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వచనము 1 

యొరాద్ను ఇవతలనునన్ అరణయ్ములో, అనగా పారానుకును తోపెలు, లాబాను, హజేరోతు, 

దీజాహాబను సథ్లములకును మధయ్ సూపునకు ఎదురుగానునన్ ఆరాబాలో మోషే, 

ఇశార్యేలీయులందరితో చెపిప్న మాటలు ఇవే. 
Assamese !মািচেয় য)* ন নদীৰ িসপােৰ মৰ1ভ3 িম অ5লত সকেলা ই:ােয়লীয়াসকলক 
এইেবাৰ কথা >কিছল। এই ঠাই চB ফৰ সDুখত আিছল। এফােল পাৰণ মৰ1ভ3 িম আৰ1 
আনফােল !তাফল,লাবন, হেচেৰাত আৰ1 দী-জাহব নগৰেবাৰৰ মাজত যদ* ন নদীৰ 
উপতMকাৰ সমথল ভ3 িমত !তওঁ এই বাত* া িদিছল। 

Bengali !মািশ ই:ােয়েলর !লাকেদর এই বাত* া িদেয়িছেলন| এই সময় তারা যদ* ন নদীর 
পূব*িদেকর মর1ভ3 িমেত যদ* ন উপতMকায িছল| এS িছল সূেফর অপর পাের, যার একিদেক 
পারণ মর1ভ3 িম আর অনMিদেক !তাফল, লাবন, হত্ েসেরাত্  এবং দীষাহর শহরWেলা| 

Gujarati જયારે સવ( ઇ*ાઅલેી ./ યદ(ન નદીને પૂવેર્ અાવેલા માેઅાબના રણ .દેશમાં હતી, 
મૂસાઅે તે લાેકાેને જ ેવચનાે ક>ાં હતા ંતે અા .માંણે છે, તે વખતે તેઅાે યદ(નકાંઠામા ંસૂફની સામે 
હતા. તેમની અેક તરફ પારાનનું રણ અાવેલું હતુ ંઅને બીD તરફ તાેફેલ, લાબાન, હસેરાેથ અને 
દીઝાહાબ અાવેલાં હતા.ં 
Hindi जो बातें मूसा ने यरदन के पार जंगल में, अथार्त सूप के सामने के अराबा में, और पारान और 
तोपेल के बीच, और लाबान हसरोत और दीजाहाब में, सारे इस्त्राएिलयों से कहीं वे ये हैं। 

Kannada !"ೂೕ%"ಯು  ಎ)*+  ಇ-*./"ೕಲ12"3"  /"ೂದ 5"ನ  ಈ8"ಯ9"+ರುವ  ಅರಣ1  ದ9"+, 
>"ಂಪu  ಸಮುದ.>"D  ಎದುE*F"ರುವ  G"ೖ9"ನ9"+, I*E*J , K"ೂೕL"M , )*N*J , ಹ8"ೕP"ೂೕQ , 
R"ೕS*T*U  ಎಂಬವuಗಳ ಮಧ1ದ9"+ Z"ೕ["ದ \*ತುಗಳu ಇ_"ೕ. 
M a l a y a l a m സൂഫിെnതിെര പാരാnും േതാെഫലിnും ലാബാnും 
ഹേസേരാtിnും ദീസാഹാബിnും നടുെവ േയാർdാnkെര മരുഭൂമിയിൽ 
അരാബയിൽെവcു േമാെശ എlായിCസാേയലിേനാടും പറE വചനGൾ 
ആവിതു: 

Marathi यादेर्नेच्या पूवेर्स रानातील अराबात सूफासमोर पारान, तोफेल, लाबान, हसेरोथ व दी-
जाहाब ह्यांच्या दरम्यान जी वचने मोशे सवर् इस्राएलांशी बोलला ती ही. 
Oriya ମାଶାe ଇ&ାେୟଲର ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ଏହା କହିେଲ। େଯତେବeେଳ ସୂଫ ସେପାରିସ< ିତ 
ପାରଣ, ତାେଫଲ, ଲାବନ, ହ>eସେରା> ଓ ଦୀଷାହବର ମଧିଅେର ସମାେନe ୟEFନ ନଦୀର ପୂବପାରସ< ିତ 
GାHରକୁ ପାର େହଉଥିବା ସମୟେର ମାଶାe ଏହି ବାKFାସବୁ କହିଥିେଲ। 
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Punjabi ਏਹ ਓਹ ਗੱਲਾਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਮੂਸਾ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰਲੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਸੂਫ਼ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਅਰਾਬਾਹ ਿਵਚੱ ਫਾਰਾਨ, ਤAਫ਼ਲ, ਲਾਬਾਨ, ਹਸੇਰਥੋ ਅਤ ੇਦੀਜ਼ਾਹਾਬ ਦ ੇਿਵਚਾਲੇ ਬੋਿਲਆ 

T a m i l ேச#$ மைலவ)யா, ஓேர/012 ப4ெனா7நா9 :ரயாண 
<ர=4>9ள காேதBப$ேனயாCD7EF, 

వచనము 2 

హోరేబునుండి శేయీరు మనెన్పు మారగ్ముగా కాదేషు బరేన్యవరకు పదకొండు దినముల 

పర్యాణము. 
Assamese !হােৰব পাহাৰৰ পৰা !চয়ীৰ পX*তমালাৰ পেথিদ কােদচ-বেণ*য়াৈল যাবৈল এঘাৰ 
িদন লােগ। 

Bengali !সযীর পব*তমালার মধM িদেয় !হােরব (সীনয়) পব*ত !থেক কােদশ বেণ*য় পয়*\ 
!য়েত মা] এগােরা িদন লােগ| 

Gujarati હાેરેબ પવ(તથી સેઇર પવ(તે કાદેશ-બાનેર્અા Gારા યાHાને અIગયાર Kદવસ થતા. 
Hindi होरेब से कादेशबनेर् तक सेइर पहाड़ का मागर् ग्यारह िदन का हैं। 

Kannada (Z"ೂೕP"ೕ`"5"ಂದ a*b"ೕc  ಬd"ೕ ಯ>"D e"ೕf*g  G"ಟiದ \*ಗ j*F" ಹd"ೂkಂದು 
R"ವಸ ಪ.f*ಣ). 
Malayalam േസയീർപർvതം വഴിയായി േഹാേരബിൽനിnു കാേദശ് 
ബർേnയയിേലkു പതിെനാnു ദിവസെt വഴി ഉOു. 
Marathi होरेबापासून सेईर डोंगराच्या मागेर् कादेश-बण्यार् अकरा िदवसांच्या वाटेवर आह.े 
Oriya ସେଯLର ପବତ ଦଇe ହାେରବଠାeରକN ୍ଟ କାେଦଶ-ବଣେଯ ପୟFQH ୟାRା ସାଧାରଣତଃ ଏଗାର 
ଦିନ ଲାେଗ। 
Punjabi ਏਹ ਹਰੋਬੇ ਤA ਸੇਈਰ ਪਰਬਤ ਦ ੇਰਾਹ ਥਾਣੀ ਕਾਦੇਸ਼- ਬਰਨIਆ ਤੀਕ ਿਗਆਰਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦਾ ਸਫ਼ਰ ਹ ੈ

Tamil G2/01 எ4ராகIJ, பாராK01J ேதா2ேப>01J லாபாK01J 
ஆஸேரா=F01J 4சாகா/01J நNவாகIJ இ70Pற ேயா$தாK01J 
இ0கைரயான வனாEதர=4R சமனான ெவSTேல வEதேபாF, ேமாேச 
இBரேவல$ எUலாைரVJ ேநா0PW ெசாRன வசனXகளாவன: 

వచనము 3 

హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన సీహోనును అషాత్రోతులో నివసించిన బాషాను రాజైన 

ఓగును ఎదెర్యీలో హతముచేసిన తరువాత 
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Assamese ই:ােয়লীয়াসকেল িমচৰ !দশ তMাগ কৰাৰ চি^শ বছৰ হ’ল। !সই বছৰৰ এঘাৰ 
মাহৰ _থম িদনা িযেহাৱাই ই:ােয়লীয়া সকলৰ সaেক*  !মািচক িয সকেলা আbা িদিছল, 
!সই সকেলা কথা !তওঁ !তওঁেলাকৰ ওচৰত _কাশ কিৰেল। 

Bengali িকc ই:ােয়েলর !লাকেদর িমশর তMাগ করার পর !থেক তােদর এই dােন আসা 
পয়*\ 40 বeসর অিতfা\ হেয়েছ| 

Gujarati ઇ*ાઅેલી લાકેાેઅે Lમસર છાેડયા પછી ચાળીસમાં વષેના અIગયારમાં મKહનાના 
.થમ Kદવસે મૂસાઅે, યહાેવાની અાPા મુજબ અા વચનાે તે લાેકાેન ેકહી સંભળાRાં. 
Hindi चालीसवें वषर् के ग्यारहवें महीने के पिहले िदन को जो कुछ यहोवा ने मूसा को इस्त्राएिलयों से 
कहने की आज्ञा दी थी, उसके अनुसार मूसा उन से ये बातें कहने लगा। 

Kannada l*ಲmತnd"ೕ  ವರುಷದ9"+  ಹd"ೂkಂದd"ೕ  p"ಂಗ["ನ  q"ೂದಲd"ೕ  R"ವಸದ9"+ 
ಆದb"sೕನಂದP", !"ೂೕ%"ಯು  ಇ-*./"ೕM  ಮಕD["3", ಕತ ನು  ಅವ5"3"  ಅವರ  u"ಷಯ 
ಆv*w"x"b"s)*+ದರ ಪ.a*ರ \*ತl*y"ದನು. 
Malayalam നാlതാം സംവtരം പതിെനാnാം മാസം ഒnാം തിyതി 
േമാെശ യിCസാേയൽമkേളാടു യേഹാവ അവർkുേവOി തേnാടു കlിcതു 
േപാെല ഒെkയും പറEു. 
Marathi चािळसाव्या वषार्च्या अकराव्या मिहन्याच्या प्रितपदेस जे काही इस्राएल लोकांना सांगावे 
म्हणून परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केली होती, त्याप्रमाणे त्याने ह ेसवर् त्यानंा सािंगतले. 
Oriya କିHu  ଏହାଥିଲା ଚାଳିଶତମ ବଷର ଏକାଦଶ ମାସର Gଥମ ଦିନ େର ମାଶାe ଇ&ାେୟଲୀୟମାନ/ୁ 
ସଦାGଭୁ/ର ଆYା ଅନକN ୍ଟସା େର ସଦାGଭୁ/ର ବାକQମାନ କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਐਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਚਾਲੀਵM ਵਰਹ ੇਦ ੇਿਗਆਰਵM ਮਹੀਨI ਅਤ ੇਉਸ ਮਹੀਨI ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਤਾਰੀਕ ਨੰੂ ਮੂਸਾ 
ਨI ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਓਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਹ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਲਈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil எBேபாYR 1ZT7Eத எேமா[ய[R ராஜாவாPய ]ேகாைனVJ, 
எ=ேரTR அ7ேக அBதேரா=4U 1ZT7Eத பாசாYR ராஜாவாPய 
]ேகாைனVJ, எ=ேரTR அ7ேக அBதேரா=4U 1ZT7Eத பாசாYR 
ராஜாவாPய ஓ0 எRபவைனVJ, ேமாேச _`ய அZ=த:R/, 

వచనము 4 

నలుబదియవ సంవతస్రములో పదకొండవ నెల మొదటి తేదిని మోషే ఇశార్యేలీయులకు 

బోధించుటకై యెహోవా తనకాజాఞ్పించినదంతయు వారితో చెపెప్ను. 
Assamese িযেহাৱাই ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা িহচেবান িনবাসী চীেহানক আৰ1 অgােৰাৎ 
িনবাসী বাচানৰ ৰজা ওগক ইেiয়ীত বধ কৰাৰ পাছত !মািচেয় এই কথা ক’!ল। 
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Bengali 0তম বeসেরর একাদশ মােসর _থম িদেন !মািশ !লাকেদর সেj কথা বলেলন| 
_ভB  যা আbা কেরিছেলন, !মািশ তার সমkটাই তােদর বলেলন| 4এ হল _ভB র সীেহান এবং 
ওগেক পরািজত করার পেরর ঘটনা| (সীেহান িছেলন ইেমারীয়েদর রাজা, িতিন িহেmােন বাস 
করেতন| ওগ িছেলন বাশেনর রাজা, িতিন অgােরাত্  এবং ইিiযীেত বাস করেতন|) 

Gujarati યહાેવાઅે હે◌ેTબાનેમાં અમાેરીઅાેના રા/ સીહાનેન ેઅને અેડેઇ પાસે અાTતારાેથમાં 
બાશાનના રા/ અાેગન ેહરાRા હતા Uાર પછીનું અા હતું. 
Hindi अथार्त जब मूसा ने ऐमोिरयों के राजा हशेबोनवासी सीहोन और बाशान के राजा 
अशतारोतवासी ओग को एदे्रई में मार डाला, 
Kannada ಅವನು  Z"z"ೂ{ೕ5"ನ9"+  j*ಸ\*y"ದ  ಅ!"ೂೕ2"  ಯರ  ಅರಸl*ದ  x"ೕZ"ೂೕನನನೂk 
ಎb"|ಯ9"+ j*ಸ\*y"ದ N*}*5"ನ ಅರಸl*ದ ಓಗನನೂk ಅ}*iP"ೂೕತನ9"+ >"ೂಂದನು. 
M a l a y a l a m െഹശ്േബാനിൽ പാർtിരുn അേമാർyരാജാവായ 
സീേഹാെനയും അസ്താേരാtിൽ പാർtിരുn ബാശാൻ രാജാവായ 
ഓഗിെനയും എെCദയിൽെവcു സംഹരിcേശഷം 
Marathi मोशेने हशेबोनात राहणारा अमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याला, आिण एद्रई येथे अष्ठरोथ 
येथील बाशानाचा राजा ओग ह्याला ठार मारल्यावर, 
Oriya ସଦାGଭୁ ହିେଷZ ାନ ନିବାସୀ ଇ ମାେରLଯମାନ/ ରାଜା ସୀହାନେକu ଓ ଅଷ] ାେରା> ନିବାସୀ ବାଶନର 
ରାଜା ଓଗକକN ୍ଟ ଇ^ିଯୀ େର ପରା, କଲାପେର। 
Punjabi ਇਹ ਦ ੇਮਗਰA ਿਕ ਉਸ ਨI ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇ
ਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਓਗ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਅਸ਼ਤਾਰਥੋ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਅਦਰਈ ਿਵਚੱ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil நாaபதாJ வ7ஷJ ப4ேனாராJ மாதJ _தU ேத4Tேல, ேமாேச 
இBரேவU /=4ர701W ெசாU>JபZ தன010 க$=த$ C4=த யாைவVJ 
அவ$கc01W ெசாRனாR. 

వచనము 5 

యొరాద్ను ఇవతలనునన్ మోయాబు దేశమున మోషే యీ ధరమ్శాసత్రమును పర్కటింప మొదలుపెటిట్ 

ఇటల్నెను 

Assamese িবধানৰ এই সকেলােবাৰ কথা !মািচেয় য)* নৰ িসপােৰ !মাৱাব !দশত !ঘাষণা 
কিৰবৈল আৰn কিৰেল। 

Bengali ই:ােয়েলর !লাকরা যদ* ন নদীর পূব*িদেক !মায়ােব থাকাকালীন !মািশ ঈpেরর 
আেদশWিলর িবkািরত বMাখMা করেত qর1 করেলন| িতিন বলেলন: 
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Gujarati મૂસાઅે લાેકાેને સંબાેVા અને દેવે ઇ*ાઅેલ માંટે બનાવેલા Kનયમાે તેમને સમ/Rાં. 
તે સમયે ઇસાઅેલના લાેકાે માેઅાબના દેશમાં યદ(ન નદીની પૂવ( Kદશા પર હતાં. 
Hindi उसके बाद यरदन के पार मोआब देश में वह व्यवस्था का िववरण यों करने लगा, 
Kannada !"ೂೕ%"ಯು  /"ೂದ  5"ನ  ಈ8"ಯ9"+  !"ೂೕj*`"ನ  b"ೕಶದ9"+  ಈ  l*1ಯ 
ಪ.\*ಣವನುk u"ವ2"ಸುವದ>"D ಆರಂಭ \*y" 
Malayalam േയാർdാnkെര േമാവാബ് േദശtുെവcു േമാെശ ഈ 
ന[ായCപമാണം വിവരിcുതുടGിയതു എGെനെയnാൽ: 

Marathi यादेर्नचे्या पूवेर्स मवाब देशात तो ह्या िनयमशास्त्राचे िववरण करू लागला; तो म्हणाला, 
Oriya ଇ&ାେୟଲୀୟମାେନ ୟEFନ ନଦୀର ପୂବପାରି େର ଥିେଲ, ଯାହାକି ମାେୟାବ େଦଶ େର ଥିଲା ଏବଂ 
ମାଶାe ବQବସ< ା ବାଖQା କରିବାକୁ ଆରa କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਮੂਸਾ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦਾ ਿਨਰਨਾ ਕਰਨ ਲੱਗਾ 
Tamil ேயா$தாK01 இ2/ற=4D70Pற ேமாவா:R ேதச=4U ேமாேச இEத 
dயாய2:ரமாண=ைத Cவ[=F0 காe:0க= ெதாடXP, 

వచనము 6 

మన దేవుడైన యెహోవా హోరేబులో మనకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఈ పరవ్తమునొదద్ మీరు నివసించిన 

కాలము చాలును; 
Assamese !তওঁ ক’!ল, !হােৰব পাহাৰত, “আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আমাক >কিছল, 
‘!তামােলােক যেথg কাল এই পাহাৰত বাস কিৰছা। 

Bengali “!হােরব পব*েত _ভB , আমােদর ঈpর আেদশ কের বেলিছেলন, ‘!তামরা যেথg 
সময় এই পব*েত বাস কেরেছা| 

Gujarati “જયારે અાપણે હાેરેબમાં હતા Uારે અાપણા દેવ યહાવેાઅે અાપણને અામ ક>ું હતું 
કે, ‘તમે અા પવ(ત અાગળ ઘણું લાંબુ ર>ાં. 
Hindi िक हमारे परमेश्वर यहोवा ने होरेब के पास हम से कहा था, िक तुम लोगों को इस पहाड़ के पास 
रहते हुए बहुत िदन हो गए हैं; 

Kannada ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು Z"ೂೕP"ೕ`"ನ9"+ ನಮ3"--5"ೕವu ಈ G"ಟiದ9"+ j*ಸ\*y"ದುs 
-*ಕು; 
Malayalam േഹാേരബിൽെവcു നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ നേmാടു 
കlിcതു: നിGൾ ഈ പർvതtി_ൽ പാർtതു മതി. 
Marathi “परमेश्वर आपला देव ह्याने होरेबात आपणांला सांिगतले की, ‘तुम्ही ह्या डोंगरवटीत 
रािहलात त्याला बरेच िदवस झाले; 
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Oriya ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ହାେରେବ େର କହିଥିେଲ। େସ କହିେଲ, 'ତୁaମାେନe ଏହି 
ପବତ େର ୟେଥb ସମୟ ବାସ କରି ଅଛ। 
Punjabi ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਏਹ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਤੁਸR ਏਸ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਢਰੇ 
ਿਚਰ ਤੀਕ ਰਹ ੇਹ ੋ

Tamil ஓேர:ேல நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ நJேமாேட ெசாRனF 
எRனெவRறாU: gXக9 இEத மைலய7ேக தXPT7EதF ேபாFJ. 

వచనము 7 

మీరు తిరిగి పర్యాణమై అమోరీయుల మనెన్మునకును, అరాబాలోను, మనెన్ములోను, లోయలోను, 

దకిష్ణదికుక్న సముదర్తీరములోనునన్ సథ్లములనిన్టికిని, కనాను దేశమునకును, లెబానోనుకును, 

మహానదియైన యూఫర్టీసు వరకును వెళుల్డి. 
Assamese এিতয়া !তামােলােক ঘ3 িৰ যা]া কৰা। ইেমাৰীয়াসকেল বাস কৰা পাহাৰীয়া 
অ5লৈল !যাৱা। তাৰ ওচৰ পাজৰৰ সকেলা ঠাইৈলেক !যাৱা। তাৰ ওচৰৰ যদ* ন নদীৰ 
উপতMকাৰ সমথল, পাহাৰীয়া অ5ল, িনr ভ3 িম অ5ল, !নেগভ আৰ1 সমুiতীৰৈল !যাৱা। 
কনানীয়াসকলৰ !দশৰ লগেত িলবােনানৰ পাহাৰৈলেক ইউেsSচ নামৰ মহানদী পয*\ 
!যাৱা। 

Bengali ইেমারীয় !লাকরা !যখােন বাস কের !সই পাহাড়ী !দেশ যাও| !সখােন আেশপােশর 
সমk জায়গােতই যাও| যদ* ন উপতMকা, পাহাড়ী !দশ, পিuেমর ঢালু অ5ল, !নেগভ এবং 
সমুiতীের যাও| কনান এবং িলবােনােনর মধM িদেয় বw হত্  নদী ফরাত্  পয়*\ যাও| 

Gujarati હવે અા જYયા છાેડાે, અાગળ વધાે અને અમાેરીઅાેનાે પવ(તીય .દેશ, યદ(નની ખીણ, 
મVનાે પવ(તીય દેશ, દ[\ણનાે રણ .દેશ, ભૂમV સમુ] Kકનારાે, કનાન અને લબાનાનેની જમીના,ે 
છેક મહાનદી ^ાંત સુધી કબજ ેકરાે. 
Hindi इसिलये अब यहॉ से कूच करो, और एमोिरयों के पहाड़ी देश को, और क्या अराबा में, क्या 
पहाड़ों में, क्या नीचे के देश में, क्या दिक्खन देश में, क्या समदु्र के तीर पर, िजतने लोग एमोिरयों के पास 
रहते हैं उनके देश को, अथार्त लबानोन पवर्त तक और परात नाम महानद तक रहन ेवाल ेकनािनयों के 
देश को भी चले जाओ। 

Kannada p"ರುF">"ೂಂಡು Z"ೂರಟು ಅ!"ೂೕ2"ಯರ G"ಟiಕೂD ಅದರ ಸu"ಾಪದ G"ೖ9"ನ9"+ಯೂ 
ಗುಡ�ದ9"+ಯೂ ತF"�ನ9"+ಯೂ ದ�"ಣದ9"+ಯೂ ಸಮುದ. p"ೕರ ದ9"+ಯೂ ಇರುವ ಎ)*+ ಸ�ಳಗ["ಗೂ 
a*l*ನ1ರ b"ೕಶಕೂD �"ಬd"ೂೕ5"ಗೂ ಯೂL"��"ೕ�  ಎಂಬ ಮT*ನR"ಯ ಬ["ಗೂ Z"ೂೕF"2". 
Malayalam തിരിEു യാCതെചയ്തു അേമാർyരുെട പർvതtിേലkും 
അതിെn അയൽCപേദശGളായ അരാബാ, മലനാടു, താഴaീതി, െതേkേദശം, 
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കടൽkര എnിGെനയുll കനാന[േദശേtkും െലബാേനാനിേലkും 
Cഫാt് എn മഹാനദിവെരയും േപാകുവിൻ. 
Marathi तर आता येथून कूच करा, आिण अमोर्यांच्या पहाडी प्रदेशात आिण त्यांच्या आसपासच्या 
सवर् प्रदेशात चला, म्हणज ेअराबात, डोंगरवटीत, तळवटीत, नेगेबात व समदु्रतीरी असलेल्या कनान्यांच्या 
देशात व लबानोनापयर्ंत आिण फरात महानदीपयर्ंत जा. 
Oriya ଇମାେରLୟମାନ/ ପବତ େଦଶକକN ୍ଟ ୟାଅ। ତୁେa ସେହi େଦଶର ପେଡ଼ାଶୀ ଅfଳ ଗୁଡିକୁ ୟାଅ, 
ପବତମଯ େଦଶ, ୟEFନର ଉପତQକାକକN ୍ଟ ତଳଭୂମି, ମରକN ୍ଟଭୂମି ଏବଂ ସମକN ୍ଟ^ ଉପକୂଳ ସମେତ 
କିଣାନୀଯମାନ/ ସମ,େଦଶ ଓ ଲିବାେନାh ଦଇe ଫରାତ ନଦୀ ପୟFQH ୟାଅ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸR ਮੁੜ ੋਅਤ ੇਕੂਚ ਕਰ ੋਅਤ ੇਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਅਰਾਬਾਹ ਦ ੇਨIੜ ੇਤੜੇ ੇਦ ੇ
ਥਾਵਾਂ ਿਵਚੱ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਅਤ ੇਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਕਢੰ ੇਉ Uਤ ੇਕਨਾਨੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਲਬਾਨVਨ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਦਿਰਆ ਤੀਕ ਅਰਥਾਤ ਦਿਰਆ ਫ਼ਰਾਤ ਤੀਕ ਜਾਓ 

Tamil gXக9 47J:2 :ரயாணJ /ற2பhN, எேமா[ய[R மைலநாhZa1J, 
அ த a1 அ N =த எ Uலா ச ம னா ன ெவ S க S> J 1 Ri க S> J 
ப9ள=தா01கS>J , ெதR4ைசT>J கடேலார=4>J இ70Pற 
கானாYய[R ேதச=F01J, jபேனாK01J, ஐ2:ரா=F ந4 எRKJ ெப[ய 
ந4வைர01J ேபாXக9. 

వచనము 8 

ఇదిగో ఆ దేశమును మీకు అపప్గించితిని మీరు వెళిల్ యెహోవా మీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు 

యాకోబులకును వారి తరువాత వారి సంతానమునకును ఇచెచ్దనని నేను పర్మాణముచేసిన దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనుడి. 
Assamese qনা, মই !সই !দশ !তামােলাকৰ আগত ৰািখেছঁা; মই িযেহাৱাই !তামােলাকৰ 
পূব*পুৰ1ষ অxাহাম, ইচহাক আৰ1 যােকাবৈল আৰ1 পাছত !তওঁেলাকৰ ভাবী-বংশৈলেকা িয 
!দশ িদম বB িল শপত খাইিছেলা, !তামােলােক >গ তাক অিধকাৰ কৰা।’” 

Bengali !দেখা, আিম !তামােদর !সই !দশ িদিy| যাও এবং !সই !দশS অিধকার কর| 
আিম শপথ কেরিছলাম !য় !সই জিম !তামােদর পূব*পুর1ষেদর অxাহাম, ইসহাক এবং 
যােকাবেক !দব| আিম শপথ কেরিছলাম !য় !সই জিম তঁােদর এবং তঁােদর উzরপুর1ষেদর 
!দেবা|”‘ 
Gujarati જુઅાે, અે સમ_ .દેશ હંુ તમને સા`પી દઉ છંુ; તમાંરા પૂવ(/ે ઇbાKહમ, ઇસહાક અને 
યાકૂબને તથા તેમના વંશ/ેને યહાેવાઅે જ ેદેશ અાપવાનું વચન અાcું હતું, તે .દેશમાં તમે /અાે 
અને તેનાે કબ/ે મેળવાે.’ 
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Hindi सुनो, मैं उस देश को तुम्हारे साम्हने िकऐ देता हूॅ; िजस देश के िवषय यहोवा ने इब्राहीम, 
इसहाक, और याकूब, तुम्हारे िपतरों से शपथ खाकर कहा था, िक मैं इसे तुम को और तुम्हारे बाद तुम्हारे 
वंश को दूंगा, उसको अब जा कर अपने अिधकार में कर लो। 

Kannada ಇ3"ೂೕ, ಆ b"ೕಶವನುk 5"ಮ� ಮುಂb" ಇ�"ib"sೕd"; Z"ೂೕF" ಕತ ನು 5"ಮ� w"ತೃಗ�*ದ 
ಅಬ.T*ಮ  ಇ-*ಕ  f*>"ೂೕಬ2"ಗೂ  ಅವರ  ತರುj*ಯ  ಹುಟುiವ  ಅವರ  ಸಂತp"ಗೂ 
>"ೂಡುK"nೕd"ಂದು ಪ.\*ಣ\*y"ದ b"ೕಶವನುk ಸmತಂp".x">"ೂ["�2" ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ ആ േദശം നിGളുെട മുmിൽ െവcിരിkുnു; 
നിGൾ കടnു യേഹാവ നിGളുെട പിതാknാരായ അCബാഹാമിnും 
യിസ്ഹാkിnും യാേkാബിnും അവരുെട സnതിkും െകാടുkുെമnു 
അവേരാടു സത[ം െചയ്ത േദശെt ൈകവശമാkുവിൻ. 
Marathi पाहा, हा देश मी तुमच्यापुढ ेठेवला आह,े म्हणून परमशे्वराने तुमच ेपूवर्ज अब्राहाम, इसहाक 
व याकोब ह्यांना व त्यांच्यामागून त्यांच्या वंशजांना जो देश शपथपूवर्क देऊ केला आह,े त्यात जाऊन तो 
वतन करून घ्या.’ 
Oriya େଦଖ, ଆେa ତୁaମାନ/ୁ ଏହି େଦଶ ଦଇeଅଛୁ, ଏହାସବୁ ତୁaମାନ/ର, ୟାଅ ଏବଂ ଏହାକକN ୍ଟ 
ଅଧିକାର କର। ଆେa ତୁaର ପୂବପୁରୁଷ ୟାଥ: ଅiହାମ, ଇସହାj ଓ ୟାକୁବକୁ ଏହା ଦେବା ପାଇଁ ଶପଥ 
କରିଥିଲକN ୍ଟ, ଆେa ସମାନେ/u ଓ ସମାନେ/ର ବଂଶଧରମାନ/ୁ ଏହି େଦଶମାନ ଦେବା ପାଇଁ ଶପଥ 
କରିଥିଲକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਏਸ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਰਿੱਖਆ ਹ।ੈ ਏਸ ਿਵਚੱ ਜਾਓ ਅਤ ੇਏਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋ
ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ 
ਿਕ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਗਰA ਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil இேதா இEத= ேதச=ைத உXகc01 _Rபாக ைவ=ேதR; gXக9 
ேபா, , க$=த$ உXக9 :தா0களாPய ஆ:ரகா_01J ஈசா0101J 
யா0ேகா / 01 J அ வ $கc 01 2 :Rவ7 J அ வ $க 9 ச Eத 4 01 J 
ஆைணThN0ெகாN=த அEத= ேதச=ைதW nதEத[=F0ெகா9cXக9 
எRறா$. 

వచనము 9 

అపుప్డు నేను ఒంటరిగా మిముమ్ను భరింపలేను. 
Assamese !সই সময়ত মই আেপানােলাকক >কিছেলঁা, “!মাৰ পে{ আেপানােলাকৰ ভাৰ 
অকেল >ব িনয়ােটা সnৱ নহয়। 

Bengali !মািশ বলেলন, “!সই সময় আিম বেলিছলাম !য় আমার একার পে{ !তামােদর 
ভার !নওয়া সnব নয়| 
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Gujarati “ત ેવખતે મ` તમને લાેકાેને જણાRું હતું કે ‘હવે હંુ અેકલાે તમાંરા બધાનાે બાે/ે ઉપાડી 
શકંુ તેમ નથી. 
Hindi िफर उसी समय मैं ने तुम से कहा, िक मैं तुम्हारा भार अकेला नहीं सह सकता; 

Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  l*ನು  5"q"ೂ�ಂR"3"  \*ತl*y"-- l*d"ೂಬ{d"ೕ  5"ಮ�ನುk 
Z"ೂರ)*P"ನಂb"ನು. 
Malayalam അkാലtു ഞാൻ നിGേളാടു പറEതു: എനിkു 
ഏകനായി നിGെള വഹിpാൻ കഴികയിl. 
Marathi त्या वेळी मी तुम्हांला सांिगतले होते की, ‘मला एकट्याला तुमचा भार सहन करवत नाही; 

Oriya ମାଶାe କହିେଲ,  େସ ସମୟେର ମୁ ତୁaମାନ/ୁ କହିଲି, ମୁ ଏକା ତୁaମାନ/ର ଭଲ ମl 
ବକN ୍ଟଝିପାରିବି ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਵਲੇੇ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਏਹ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਮX ਇੱਕਲਾ ਤੁਹਾਡਾ ਭਾਰ ਨਹR ਚੁੱਕ ਸੱਕਦਾ 
Tamil அ0கால=4U நாR உXகைள ேநா0P: நாR ஒ7வனாக உXக9 
பார=ைத= தாXக0 pடாF. 

వచనము 10 

మీ దేవుడైన యెహోవా మిముమ్ విసత్రింపజేసెను గనుక నేడు మీరు ఆకాశనక్షతర్ములవలె 

విసత్రించియునాన్రు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ জনসংখMা অিধকৈক বw ি| 
কিৰেল আৰ1 চাওঁক, আিজ আেপানােলাক আকাশৰ তৰাৰ িনিচনা অসংখM হ’ল। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, !লাকসংখMা আরও বw ি| কেরেছন, আর তাই আজ 
!তামােদর সংখMা আকােশর অগিণত তারার মেতা| 

Gujarati કારણ કે યહાેવાઅે તમાંરાે વંશવેલાે ઘણાે વધાયાd છે, અાજ ેતમે અાકાશના તારાઅાે 
જટેલા થઈ ગયા છાે. 
Hindi क्योंिक तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम को यहॉ तक बढ़ाया ह,ै िक तुम िगनती में आज आकाश 
के तारों के समान हो गए हो। 

Kannada 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk Z"�"�x"�*sd". ಇ3"ೂೕ, 5"ೕವu ಈ Z"ೂತುn ಆa*ಶದ 
ನ�ತ.ಗಳ T*3" Z"�*�F"R"sೕ2". 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGെള വർdിpിcിരിkുnു; 
ഇതാ നിGൾ ഇnു െപരുptിൽ ആകാശtിെല നkCതGൾ േപാെല 
ഇരിkുnു. 
Marathi तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हांला बहुगुिणत केले असून आज तुमची संख्या आकाशातील 
तार्यांइतकी आह.े 
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Oriya ବKFମାନ ତୁaମାନ/ର ସଂଖQା େବଶୀ ଏବଂ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ସଂଖQା 
ବୃpି କରିଛHି, େତଣୁ ତୁaମାେନe ଆକାଶର ତାରାମାନ/ ତକN ୍ଟଲQ ବହକN ୍ଟତ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਵਧਾਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੁਸR ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਤਾਿਰਆਂ 
ਿਜਨN  ੇਹ ੋ

Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகைள2 ெப7கʠύபeΣqனா$; இேதா, 
இEநாSU gXக9 வான=F நhச=4ரXகைள2ேபால= 4ரளாT70Pr$க9. 

వచనము 11 

మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మీ జనసంఖయ్ను వెయియ్రెటుల్ ఎకుక్వచేసి, తాను మీతో చెపిప్నటుల్ 

మిముమ్ను ఆశీరవ్దించునుగాక. 
Assamese আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষ সকলৰ ঈpৰ িযেহাৱাই বত* মানতৈক 
আেপানােলাকৰ সংখMা আৰ1 হাজাৰ Wেণ বw ি| কৰক; !তওঁৰ _িতbা অনুসােৰই 
আেপানােলাকক !তওঁ আশীX*াদ কৰক। 

Bengali _ভB , !তামােদর পবূ*পরূ1ষেদর ঈpর, !তামােদর সংখMা এখন যা রেয়েছ তার !থেক 
1,000 Wণ বw ি| কর1ন| িতিন }ক !য়মন শপথ কেরিছেলন, !সভােবই !তামােদর আশীব*াদ 
কর1ন| 

Gujarati તમાંરા પૂવ(/ેના દેવ યહાવેાઅે તમાંરી સંfા 1,000 ગણી વધારી છે. ત ેતમને તેના 
વચન .માંણે અાશીવા(દ અાપે. 
Hindi तुम्हारे िपतरों का परमेश्वर तुम को हजारगुणा और भी बढ़ाए, और अपने वचन के अनुसार तुम 
को आशीष भी देता रह।े 

Kannada 5"ೕವu ಈಗ ಇರುವದ�"Dಂತಲೂ 5"ಮ�ನುk -*u"ರದಷುi Z"ಚು� \*y" 5"ಮ3" ಪ.\*ಣ 
\*y"ದ T*3" 5"ಮ� w"ತೃಗಳ b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಆ�"ೕವ R"ಸ9". 
Malayalam നിGളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGെള 
ഇേpാഴുllതിെനkാൾ ഇനിയും ആയിരം ഇരlിയാkി, താൻ നിGേളാടു 
അരുളിെcയ്തതുേപാെല അനുCഗഹിkുമാറാകെl. 
Marathi तुमच्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर, तुम्ही आता आहात त्यापेक्षा सहस्रपट तुम्हालंा वाढवो, 
आिण आपल्या वचनाप्रमाणे तो तुम्हांला आशीवार्द देवो. 
Oriya ତୁaମାେନe ଏେବ େଯେତ ଅଛ, ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷ ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ 
ସହqଗକN ୍ଟଣ କରHକN ୍ଟ। େସ େଯପରି ତୁaମାନ/ୁ GତିYା କରିଛHି, ସେହiପରି ଆଶୀବFାଦ କରHକN ୍ଟ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਜ਼ਾਰ ਗੁਣਾ ਵਧਾਵ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ
ਿਜਵM ਉਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਚਨ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ
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Tamil gXக9 இ2ெபாsF இ70Pறைத2 பா$0P>J ஆTரமடX1 
அ4கமா1JபZ உXக9 :தா0கSR ேதவனாPய க$=த$ உXகc01W 
ெசாUDயபZேய உXகைள ஆ]$வ42பாராக. 

వచనము 12 

నేనొకక్డనే మీ కషట్మును మీ భారమును మీ వివాదమును ఎటుల్ భరింపగలను? 

Assamese িকc মই অকেল !কেনৈক আেপানােলাকৰ সকেলা বাদ-িববাদ মীমাংসা কৰাৰ 
ভাৰ আৰ1 !বাজা বহন কিৰম? 

Bengali িকc আিম একা !তামােদর দািয়~ িনেত পারেবা না এবং !তামােদর সকল সমসMার 
সমাধান করেত পারেবা না| 

Gujarati પણ હંુ અકેલા ેતમાંરા સાૈના ઝઘડા અને .hનાનેુ ંKનરાકરણ કેવી રીતે કરી શકંુ? 

Hindi परन्तु तुम्हारे जंजाल, और भार, और झगड़ ेरगड़ ेको मैं अकेला कहॉ तक सह सकता हूॅ। 

Kannada 5"ಮ� �"ಂK"ಯನೂk �*ರವನೂk j*1ಜ1ವನೂk l*d"ೂಬ{d"ೕ Z"ೕ3" Z"ೂರ9"? 
Malayalam ഞാൻ ഏകനായി നിGളുെട ഭാരവും നിGളുെട ചുമടും 
നിGളുെട വ[വഹാരGളും വഹിkുnതു എGെന? 

Marathi तुमची दगदग, तुमचा भार व तुमची भांडणे मी एकटा कोठवर सोसू? 

Oriya କିHu  ମୁ ଏକାକି ତୁaମାନ/ର ସମସQା, ବିବାଦ ଓ ଭାର ବକN ୍ଟଝି ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਮX ਿਕਵM ਇੱਕਲਾ ਤੁਹਾਡਾ ਥਕਵੇਾਂ, ਤੁਹਾਡਾ ਭਾਰ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਿਰਝੱਣ ਭੁਜੱਣ ਝਲੱੀ ਜਾਵਾਂ? 

Tamil உXக9 வ7=த=ைதVJ :ரயாச=ைதVJ வழ01கைளVJ நாR 
ஒ7வனா,= தாX1வF எ2பZ? 

వచనము 13 

జాఞ్నవివేకములు కలిగి, మీ మీ గోతర్ములలో పర్సిదిధ్చెందిన మనుషుయ్లను ఏరప్రచుకొనుడి; వారిని 

మీమీద నియమించెదనని మీతో చెపప్గా 

Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ _েতMকেটা >ফদৰ পৰা !কইজনমান bানৱান, 
িবb আৰ1 সুখMািতপূণ* !লাকক বািচ লওঁক; মই আেপানােলাকৰ ওপৰত !তওঁেলাকক মুিখয়াল 
পািতম।” 

Bengali !সই কারেণ !তামরা _েতMক পিরবারেগা� !থেক কেয়কজন !লাকেক !বেছ নাও, 
আিম তােদর !তামােদর !নতা িহসােব মেনানীত করব| িবb !লাকেদর !বেছ নাও যােদর 
!বাধশি� এবং অিভbতা আেছ|’ 
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Gujarati ‘માંટે તમ ે.Uેક કુળસમૂહમાંથી શાણા, સમજુ અને અનુભવી માંણસાેને પસંદ કરાે 
અને હંુ તેમને તમાંરા અાગેવાન તરીકે Kનયુકત કરીશ.’ 
Hindi सो तुम अपने एक एक गोत्र में से बुिद्धमान और समझदार और प्रिसद्ध पुरूष चुन लो, और मैं 
उन्हें तुम पर मुिखया ठहराऊॅगा। 

Kannada 5"ಮ�  3"ೂೕತ.ಗಳ9"+  ಪ.x"ದ�E*F"ದುs  v*ನವ�  ಬುR"�ಯೂಳ�  ಮನುಷ1ರನುk 
ಆ2"x">"ೂ["�2"; ಆಗ l*ನು ಅವರನುk 5"ಮ3" ಮುಖ1ಸ�ರl*kF" \*ಡು_"ನು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m അതതു േഗാ Cതtിൽനിnു jാനവും വിേവകവും 
Cപസിdിയുമുll പുരുഷnാെര തിരെEടുpിൻ; അവെര ഞാൻ നിGൾkു 
തലവnാരാkും. 
Marathi म्हणून तमु्ही आपापल्या वंशातून बुिद्धमान, समजूतदार व अनुभवी पुरुष िनवडा म्हणजे मी 
त्यांना तुमचे प्रमुख नेमतो.’ 
Oriya େତଣୁ ମୁ କହିଲି, 'ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ େGତQକକ େଗାଷ] ୀରୁ ବକN ୍ଟpିମାନ ଓ ବିଖQାତ 
େଲାକମାନ/ୁ ଜଣଜଣକକN ୍ଟ ବାଛ। ମୁ ସମାନେ/u ତୁaମାନ/ ଉପେର େନତା ରୂେପ ନିୟକN ୍ଟrି କରିବି। 
ଏହିପରି େଲାକମାନ/ୁ ମେନାନୀତ କର, େଯଉଁମାେନ ବକN ୍ଟpିମାନ, ବିଚାରଶୀଳ, Yାନି ଓ ଅଭିY ହାଇeଥିେବ।' 
Punjabi ਤੁਸR ਬੁੱਧਵਾਨ ਿਸਆਣ ੇਅਤ ੇਮੰਨI ਦਨੰI ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਲਓ ਿਕ ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇ
ਸਰਦਾਰ ਠਿਹਰਾਵਾਂ 
Tamil நாR உXகc01 அ4ப4கைள ஏaபN=FJெபா7hN, உXக9 
ேகா=4ரXகSU ஞான_J Cேவக_J அ`IJ உ9ளவ$க9 எRi ேப$ெபaற 
மYதைர= ெத[EFெகா9cXக9 எRi ெசாRேனR. 

వచనము 14 

మీరు నీవు చెపిప్న మాటచొపుప్న చేయుట మంచిదని నాకు ఉతత్రమిచిచ్తిరి. 
Assamese আেপানােলােক তাৰ উzৰত !মাক >কিছল, “আপুিন িয কথা >কেছ তােক কৰা 
ভাল।” 

Bengali “!তামরা বেলিছেল, ‘আপিন যা বেলেছন !সটা করাই ভােলা হেব|’ 
Gujarati “અને તમે સાૈ સંમત થયા હતા અને ક>ું કે ‘તમાંરાે અiભ.ાય સારાે છે અમે તે કરીશું.’ 
Hindi इसके उत्तर में तुम ने मुझ से कहा, जो कुछ तू हम से कहता ह ैउसका करना अच्छा ह।ै 

Kannada ಅದ>"D  5"ೕವu  ನನ3"  ಉತnರ  >"ೂಟುi  Z"ೕ["b"sೕನಂದP"--5"ನk ಆ�"ೂೕ  ಚd"ಯಂK" 
\*ಡುವದು ನಮ3" ಒ�"�ೕದು ಅಂ�*ಗ 
Malayalam അതിnു നിGൾ എേnാടു: നീ പറE കാര[ം നlതു എnു 
ഉtരം പറEു. 
Marathi तेव्हा तुम्ही मला उत्तर िदले की, ‘तू सांगतोस तसे करण ेठीक आह.े’ 
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Oriya ଏବଂ ତୁaମାେନe କହିଥିଲ, 'ଏହା ଆaମାନ/ର କରିବା ଭଲ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸਾ ਂਮੈਨੰੂ ਉ Uਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਏਹ ਗੱਲ ਚੰਗੀ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਕਰਨ ਲਈ ਬੋਿਲਆਂ 
ਹX 

Tamil gXக9 என012 :ர4V=தரமாக: g$ ெச,யWெசாRன கா[யJ நUலF 
எRr$க9. 

వచనము 15 

కాబటిట్ బుదిధ్కలిగి పర్సిదుధ్లైన మీ మీ గోతర్ములలోని ముఖుయ్లను పిలిపించుకొని, మీ గోతర్ములకు 

నాయ్యాధిపతులుగా ఉండుటకై వెయియ్మందికి ఒకడును, నూరుమందికి ఒకడును ఏబదిమందికి 

ఒకడును, పదిమందికి ఒకడును వారిని, మీమీద నేను నియమించితిని. 
Assamese !সেয় মই আেপানােলাকৰ >ফদেবাৰৰ পৰা bানৱান আৰ1 সুখMািতপূণ* 
!লাকসকলক >ল আেপানােলাকৰ ওপৰত মুিখয়াল পািতেলা। _েতMক >ফদৰ পৰা হাজাৰপিত, 
শতপিত, প5াশপিত, দশপিত আৰ1 অনMানM পদািধকাৰী বMি�ক িনযB� কিৰেলঁা। 

Bengali “সুতরাং !তামােদর পিরবারেগা� !থেক !তামােদর িনব*ািচত bানী এবং স�ািনত 
!লাকেদর িনেয় আিম তঁােদর !তামােদর !নতা হবার জনM িনযB� কেরিছলাম| এই _কাের, 
আিম !তামােদর 1000 জন !লাকর জেনM !নতা, 100 জন !লাকর জনM !নতা, 50 জন 
!লাকর জনM !নতা, 10 জন !লাকর জনM !নতার বMবdা কেরিছলাম| এছাড়াও আিম 
!তামােদর _েতMক পিরবারেগা�র জনM উ�পদািধকারী বMি� িনেয়াগ কেরিছলাম| 

Gujarati “તેથી .Uેક કુળમાંથી હાેIશયાર અને અનુભવી માંણસાેને મ` પસંદ કયા( અને તેઅાેને 
તમાંરા અાગેવાનાે અન ેઅમલદારા ેતરીકે Kનjા; કેટલાકન ે1,000ના, કેટલાકન1ે00ના, કેટલાકને 
50ના તાે કેટલાકને 10ના અાગેવાના ે બનાRા. અને મ` બી/ન ે .Uેક કુળસમૂહના અમલદારાે 
નીjાં. 
Hindi इसिलय ेमैं न ेतुम्हारे गोत्रों के मुख्य पुरूषों को जो बुिद्धमान और प्रिसद्ध पुरूष थे चुनकर तुम पर 
मुिखया िनयुक्त िकया, अथार्त हजार-हजार, सौ-सौ, पचास-पचास, और दस-दस के ऊपर प्रधान और 
तुम्हारे गोत्रों के सरदार भी िनयुक्त िकए। 

Kannada l*ನು  5"ಮ�  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಮುಖ1ಸ�E*F"ದs  v*5"ಗ�*ದ  ಪ.x"ದ�  ಮನುಷ1ರನುk 
ತ>"ೂDಂಡು 5"ಮ� q"ೕ�" ಮುಖ1ಸ�E*F"ರುವ T*3" ಸಹ-*.�" ಪp"ಗ�*F"ಯೂ ಶ *�"ಪp"ಗ�*F"ಯೂ 
ಪಂಚಶ  *�"ಪp"ಗ�*F"ಯೂ ದ¡*�"ಪp"ಗ�*F"ಯೂ 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ നിGളുെട േഗാ Cതtലവnാരായി 
jാനവും Cപസിdിയുമുll പുരുഷnാെര ആയിരംേപർkു അധിപതിമാർ, 
നൂറുേപർkു അധിപതിമാർ, അmതുേപർkു അധിപതിമാർ, പtുേപർkു 
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അധിപതിമാർ ഇGെന നിGൾkു തലവnാരും േഗാCതCപമാണികളുമായി 
നിയമിcു. 
Marathi म्हणून तुमच्या वंशांपैकी बुिद्धमान व अनुभवी अशा मुख्य पुरुषांना मी तुमच ेप्रमुख नेमले, 
म्हणजे तुमच्या वंशावंशांप्रमाणे हजारा-हजारांवर, शंभरा-शंभरांवर, पन्नासा-पन्नासांवर व दहा-दहांवर 
नायक व अंमलदार नेमून िदले. 
Oriya େତଣୁ ମୁ ତୁaମାନ/ େଗାଷ] ୀ ସମୂହ ମsରକN ୍ଟ Yାନି ଓ ଅଭିY େଲାକମାନ/ୁ ତୁaମାନ/ ଉପେର 
େନତାରୂେପ ନିୟକN ୍ଟrି କଲି। ଏହିରୂେପ ତୁaମାନ/ ଉପେର ସହqପତି, ଶତପତି, ପfାଶତପତି, ଦଶପତିମାନ/ୁ 
ନିୟକN ୍ଟrି କଲି, ଏବଂ େGତQକକ େଗାଷ] ୀ ପାଇଁ ଅstମାନ/ୁ ମs ନିୟକN ୍ଟrି ଦେଲi। 
Punjabi ਸੋ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਗੋਤਾ ਂਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਿਜਹੜ ੇਬੁੱਧਵਾਨ ਅਤ ੇਮੰਨI ਦਨੰI ਮਨੱੁਖ ਸਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇ
ਸਰਦਾਰ ਠਿਹਰਾਏ ਅਰਥਾਤ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ, ਸXਕਿੜਆਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ, ਪੰਜਾਹਾਂ ਦ ੇਸਰਦਾਰ, ਅਤ ੇਦਸਾਂ ਦ ੇ
ਸਰਦਾਰ, ਨਾਲੇ ਤੁਹਾਡ ੇਗੋਤਾਂ ਦ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰ 

Tamil ஆைகயாU நாR ஞான_J அ`I_9ள மYதராPய உXக9 
ேகா=4ரXகSR வJசப4கைள= ெத[EFெகாeN, அவ$க9 உXகc01= 
தைலவராT701JபZ, ஆTரJேப701= அ4ப4களாகIJ, wiேப701 
அ4ப4களாகIJ , ஐJபFேப701 அ4ப4களாகIJ , ப=F2ேப701 
அ4 ப4 களாக I J உXக9 ேகா=4 ர XகSU அ4கா [ க ளாக I J 
ஏaபN=4ைவ=ேதR. 

వచనము 16 

అపుప్డు నేను మీ నాయ్యాధిపతులతో మీ సహోదరుల వాయ్జెయ్ములను తీరిచ్, పర్తి మనుషుయ్నికిని వాని 

సహోదరునికిని వానియొదద్నునన్ పరదేశికిని నాయ్యమునుబటిట్ మీరు తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ িবচাৰকসকলক !সই সময়ত মই এই আbা িদিছেলঁা, 
“আেপানােলােক বাদ-িববাদৰ সময়ত ভাইসকলৰ দুই প{ৰ কথা qিন নMায়ভােৱ িবচাৰ 
কিৰব; !সই িববাদ ই:ােয়লীয়া ভাইসকলৰ মাজেতই হওঁক বা এজন ই:ােয়লীয়া আৰ1 িভ� 
জািতৰ িবেদশীৰ মাজেতই হওঁক। 

Bengali “!সই সময়, আিম ঐ সকল িবচারকেদর বেলিছলাম, ‘িনেজর !লাকেদর মেধM !য় 
সব যB ি�তেক* র আদান _দান হেব !সWেলা ভােলা কের qেনা| _েতMকS ঘটনা িবচার করার 
সময় িনরেপ{ হেব| সমসMাS দুজন ই:ােয়লীয় !লাকর মেধMই !হাক অথবা একজন 
ই:ােয়লীয় এবং একজন িবেদশীর মেধMই !হাক, তােত অবdার !কােনা _েভদ হেব না| !তামরা 
অবশMই _েতMকS ঘটনা িনরেপ{ভােব িবচার করেব| 
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Gujarati “મ` તમાંરા અkધકારીઅાનેે તે વખતે અા .માંણે અાPા કરેલી: ‘તમાંરા /lતભાઈઅાે 
વm ેજ ેઝઘડા થાય ત ેતમાંરે સાંભળવા, કાેઈને પાેતાના /lતભાઈઅાે સાથે કે તમાંરી વmે રહેતા 
lવદેશીઅાે સાથે ઝઘડાે હાેય તાે તેના ેKનn\ રહીને નાનામાેટા સાૈનાે ઉoચત pાય કરવાે. 
Hindi और उस समय मैं ने तुम्हारे न्यािययों को आज्ञा दी, िक तुम अपने भाइयों के मुकद्दमे सुना करो, 
और उनके बीच और उनके पड़ोिसयोंऔर परदेिशयों के बीच भी धमर् से न्याय िकया करो। 

Kannada 5"ಮ�  3"ೂೕತ.ಗ["3"  ಅ�"a*2"ಗ�*F"ಯೂ  \*y"b"ನು. ಆ  a*ಲದ9"+  5"ಮ� 
l*1f*�"ಪp"ಗ["3"  >"ೂಟi  ಅಪ¢£"  ಏನಂದP"--5"ಮ� ಸZ"ೂೕದರರು  ತಮ�9"+  \*ಡುವ 
j*1ಜ1ಗಳನುk  >"ೕ["  ಒG"ೂ{ಬ{  5"ಗೂ  ಅವನ  ಸZ"ೂೕದರ5"ಗೂ  ಅವನ  ಪರj*  x"ಗೂ  5"ೕp"f*F" 
l*1ಯp"ೕ2"x"2". 
Malayalam അnു ഞാൻ നിGളുെട ന[ായാധിപnാേരാടു ആjാപിcതു: 
നിGളുെട സേഹാദരnാർkു തmിലുll കാര[Gെള േകlു, ആർെk_ിലും 
സേഹാദരേനാേടാ പരേദശി േയാേടാ വlകാര[വും ഉOായാൽ അതു 
നീതിേയാെട വിധിpിൻ. 
Marathi त्या वेळी मी तुमच्या न्यायाधीशांना आज्ञा केली की, ‘तुम्ही आपापल्या भाऊबंदांचे वाद 
ऐका; एखादा माणूस व त्याचा भाऊबंद व त्याच्याजवळचा उपरा ह्याचं्यामध्ये नीतीने न्याय करा. 
Oriya  ସେହi ସମୟେର, ମୁ ତୁaର ବିଚାରପତି ମାନ/ୁ କହିଥିଲି, 'ତୁେa ତୁaର େଲାକମାନ/ର ବିବାଦ 
ଶକN ୍ଟଣ ଓ ତାହାର ଯଥାଥFQ ବିଚାରକର। ଏହା ଇ&ାେୟଲୀୟ ଓ ଇ&ାେୟଲୀୟମାନ/ ମଧିଅେର େହଉ ବା 
ଇ&ାେୟଲୀୟ ଓ ବିେଦଶୀମାନ/ ମଧିଅେର େହଉ, ତୁaର ବିଚାର ନିରେପt ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸੇ ਵਲੇੇ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਿਨਆਉ Lਕਾਰਾ ਂਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਿਵਚਲੇ 
ਝਗੜ ੇਸੁਣ ੋਅਰ ਮਨੱੁਖ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਭਰਾ ਦਾ ਿਨਆਉ L ਕਰ ੋ

Tamil அ0கால=4ேல உXகcைடய dயாயா4ப4கைள நாR ேநா0P: 
gXக9 உXக9 சேகாதர[R CயாWxயXகைள0 ேகhN, இ7பhச=தாராPய 
உXக9 சேகாதர701J, அவ$கSட=4U தX1J அEdயK01J, g4TRபZ 
y$2/Wெச,VXக9. 

వచనము 17 

తీరుప్ తీరుచ్నపుప్డు అలుప్ల సంగతిగాని ఘనుల సంగతిగాని పక్షపాతములేకుండ వినవలెను; 

నాయ్యపు తీరుప్ దేవునిదే. కాబటిట్ మీరు మనుషుయ్ని ముఖము చూచి భయపడవదుద్. మీకు అసాధయ్మైన 

కఠిన వాయ్జెయ్మును నాయొదద్కు తీసికొనిరావలెను; నేను దానిని విచారించెదనని వారికాజాఞ్పించితిని. 
Assamese িববাদৰ সময়ত আেপানােলােক কােৰা প{ নল’ব আৰ1 ডাঙৰ-সৰ1 সকেলােৰ 
কথা সমােন qিনব। িবচাৰৰ কায* _কw তেত ঈpৰৰ; !সেয় আেপানােলােক মানুহৰ মুখৈল চাই 
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ভয় নাখাব। যিদ !কােনা িববাদ আেপানােলাকৰ কাৰেণ ক}ন !যন লােগ, !তে\ !সই িবচাৰ 
!মাৰ ওচৰৈল আিনব, মই !সই িবচাৰ কিৰম।” 

Bengali িবচার করার সময় কখনই একজন বMি�েক অেনMর !থেক !বশী Wর1~পূণ* মেন 
করেব না| _েতMক বMি�র সমান িবচার করেব| !কােনা বMি�র সaেক* ই ভীত হেব না, কারণ 
!তামােদর িস|া\ ঈpেরর কাছ !থেক আসা িস|া\| িকc যিদ !কােনা ঘটনা িবচার করা 
!তামােদর পে{ খBবই ক}ন হয়, তাহেল !সS আমার কােছ িনেয় এেসা; এবং আিম !সSর 
িবচার করেবা|’ 
Gujarati pાય કરતી વખતે તમાંરા ઉપર કાેઇનાે .ભાવ ન પડવા દેવાે. નાનામાેટા સાૈની સાથે 
સમાંન Rવહાર કરવાે. જ ેચુકાદાે તમે અાપાે છાે તે દેવના ેચુકાદા ેછે, તેથી કાઇેનાથી ડરવું નKહ. /ે 
કાેઈ મુકદમાે તમને અઘરાે લાગે તા ેત ેતમાંરે માંરી પાસે લાવવાે, હંુ તેનાે Kનકાલ કરીશ.’ 
Hindi न्याय करत ेसमय िकसी का पक्ष न करना; जैसे बड़ ेकी वैस ेही छोटे मनुष्य की भी सुनना; 
िकसी का मुँह देखकर न डरना, क्योंिक न्याय परमेश्वर का काम ह;ै और जो मुकद्दमा तुम्हारे िलय ेकिठन 
हो, वह मेरे पास ले आना, और मैं उसे सुनूंगा। 

Kannada l*1ಯದ9"+ 5"ೕವu ಮುಖ�*�"ಣ1 d"ೂೕಡG"ೕy"2"; ¥"2"ಯನನುk Z"ೕ3"ೂೕ, T*3"/"ೕ 
�"2"ಯನನುk >"ೕಳG"ೕಕು; ಮನುಷ1ನ ಮುಖವನುk d"ೂೕy" Z"ದರG"ೕy"2"; f*ಕಂದP" l*1ಯp"ೕಪu  
b"ೕವರb"ೕ; 5"ಮ3" ಕ¦"ಣj*ದ j*1ಜ1ಗಳನುk ನನk ಮುಂb" ತ5"k2"; ಆಗ l*ನು ಅದನುk p"ೕ2"ಸು_"ನು. 
Malayalam ന[ായവിസ്താരtിൽ മുഖം േനാkാെത െചറിയവെn കാര[വും 
വലിയവെn കാര[വും ഒരുേപാെല േകൾേkണം; മനുഷ[െന ഭയെpടരുതു; 
ന[ായവിധി ൈദവtിnുllതേlാ. നിGൾkു അധികം Cപയാസമുll കാര[ം 
എെn അടുkൽ െകാOുവരുവിൻ; അതു ഞാൻ തീർkും 
Marathi न्याय करताना पक्षपात करू नका, लहानमोठ्याचंे सारखेच ऐकून घ्या; कोणाच ेतोंड पाहून 
िभऊ नका; कारण न्याय करणे देवाचे काम आह;े एखादे प्रकरण तुम्हांला िवशेष अवघड वाटल,े तर ते 
माझ्याकड ेघेऊन या, म्हणज ेमी ते ऐकेन.’ 
Oriya ତୁେa େଯତେବeେଳ ବିଚାର କରୁଛ େସତେବeେଳ େକୗଣସି େଲାକକୁ GାଧାନQ ଦିଅ ନାହi , 
ସମ,/କN ୍ଟ ସମାନ ନQାଯ ଦିଅ। ତୁେa କାହାରିକକN ୍ଟ ଭୟକର ନାହi , କାରଣ ତୁaର ବିଚାର 
ପରେମଶZର/ଠାରକN ୍ଟ ଆସିଥାଏ। କିHu  େକୗଣସି ବିଚାର ଯଦି ତୁaକୁ କb ହକN ୍ଟଏ ବା ଜଟିଳ ହକN ୍ଟଏ, ତେବe 
େସ ସମସQା ମାe ପାଖକକN ୍ଟ ଆଣିବ, ମୁ ତା'ର ସମାଧାନ କରି ଦେବi।' 
Punjabi ਿਨਆਉ L ਕਰਨ ਦ ੇਵਲੇੇ ਿਕਸ ੇਦੀ ਪੱਖ ਪਾਤ ਨਾ ਕਿਰਓ। ਤੁਸR ਵਡੱ ੇਛੋਟ ੇਦੀ ਇੱਕ ੋਿਜਹੀ ਸੁਿਣਓ ਅਤ ੇ
ਤੁਸR ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਨਾ ਡਿਰਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਿਨਆਉ L ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਹੜੀ ਗੱਲ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਬਾਹਲੀ 
ਔਖੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਿਲਆਓ ਅਤ ੇਮX ਉਹ ਨੰੂ ਸੁਣਾਂਗਾ 
T a m i l dயாய=4ேல _கதாhxzயJ பா ராமU ெப[யவK01W 
ெசCெகாN2பFேபால x`யவK01J ெசCெகாN0க0கட{$க9; மYதR 
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_க=4a12 பய2படாy$களாக: dயாய=y$2/ ேதவKைடயF; உXகc010 
கZனமாT701J கா[ய=ைத எRYட=4U ெகாeNவா7Xக9; நாR அைத0 
ேகhேபR எRi ெசாUD, 

వచనము 18 

మరియు మీరు చేయవలసిన సమసత్ కారయ్ములనుగూరిచ్ అపుప్డు మీకాజాఞ్పించితిని. 
Assamese আেপানােলােক কিৰবলগীয়া সকেলােবােৰই মই !তিতয়া আেপানােলাকক 
আbা িদিছেলঁা। 

Bengali !সই একই সময়, আিম !তামােদর অবশM করণীয অনMানM কত*বM সaেক* ও 
বেলিছলাম| 

Gujarati તે જ વખત ેમ` તેઅાનેે તેમને કરવાની બધી બાબતાે lવષે સૂચાનાઅાે અાપી હતી. 
Hindi और मैं ने उसी समय तुम्हारे सारे कत्तर्व्य कमर् तुम को बता िदए॥ 

Kannada ಆ ಸಮಯದ9"+ 5"ೕವu \*ಡತಕD a*ಯ ಗಳd"k)*+ 5"ಮ3" ಆv*w"x"b"ನು. 
Malayalam അGെന നിGൾ െചേyOുn കാര[Gെളാെkയും ഞാൻ 
അkാലtു നിGേളാടു കlിcുവേlാ. 
Marathi त्या वेळी तुमच्या सवर् कतर्व्यकमार्ंिवषयी मी तुम्हांला आज्ञा केली होती. 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ମୁ ମs ତୁaମାନ/ୁ କହିଥିଲି, ତୁaର କKFବQ ଓ କମ ବିଷଯ େର। 
Punjabi ਤਾ ਂਮX ਉਸ ਵਲੇੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਦਾ ਹਕੁਮ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤੁਹਾਡ ੇਕਰਨ ਦੀਆਂ ਸਨ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil gXக9 ெச,யேவeZய கா[யXக9 யாைவVJ அ0கால=4ேல 
கhடைளThேடR. 

వచనము 19 

మనము హోరేబునుండి సాగి మన దేవుడైన యెహోవా మనకాజాఞ్పించినటుల్ మీరు చూచిన ఆ 

ఘోరమైన మహారణయ్ములోనుండి వచిచ్, అమోరీయుల మనెన్పు మారగ్మున కాదేషు బరేన్యకు 

చేరితివిు. 
Assamese ইয়াৰ পাছত আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbা অনুসােৰ আিম !হােৰব পাহাৰ এিৰ 
ইেমাৰীয়াসকলৰ পাহাৰীয়া অ5লৰ অিভমুেখ যা]া কিৰিছেলঁা। আেপানােলােক িয ডাঙৰ 
আৰ1 িবপদসংকB ল মৰ1ভ3 িম !দিখিছল, তাৰ মােজিদ আিম >গ কােদচ-বেণ*য়া পাইিছেলঁা। 

Bengali “তখন আমরা আমােদর _ভB  ঈpরেক মানM কেরিছলাম| আমরা !হােরব পব*ত 
তMাগ কেরিছলাম এবং ইেমারীয় !লাকেদর পাব*তMেদশ অিভমুেখ যা]া কেরিছলাম| !তামরা !য় 
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বড় এবং সাংঘািতক একS মর1ভ3 িম !দেখিছেল, তার মধM িদেয়ই আমরা কােদশ-বেণ*েয 
এেসিছলাম| 

Gujarati “Uારબાદ અાપણે દેવ યહાવેાની અાPાન ે અનુસરીને હાેરેબ પવ(ત છાડેીને પેલા 
lવશાળ અને ભયંકર રણ.દેશમાં થઈને અમાેરીઅાેના પવ(તીય .દેશ તરફ જવા નીકળી પડયા, 
અને કાદેશ-બાનેર્અા પહા`qા. 
Hindi और हम होरेब स े कूच करके अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञा के अनुसार उस सारे बड़ ेऔर 
भयानक जंगल में हो कर चले, िजसे तुम न ेएमोिरयों के पहाड़ी देश के मागर् में देखा, और हम कादेशबनेर् 
तक आए। 

Kannada ಆಗ 5"ೕವu Z"ೂೕP"ೕ`"5"ಂದ Z"ೂರಟು ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ನಮ3" ಆv*w"x"ದ 
ಪ.a*ರ  5"ೕವu  ಅ!"ೂೕ2"ಯರ  G"ಟiದ  \*ಗ ದ9"+  d"ೂೕy"ದ  ಆ  b"ೂಡ�  ಭಯಂಕರj*ದ 
ಅರಣ1ವd"k)*+ �*�" a*b"ೕcಬd"ೕ ಯ>"D ಬಂb"ವu. 
Malayalam പിെn നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ നേmാടു കlിcതുേപാെല 
നാം േഹാേരബിൽനിnു പുറെpl േശഷം നിGൾ കOഭയ_രമായ 
മഹാമരുഭൂമിയിൽകൂടി നാം അേമാർyരുെട മലനാlിേലkുll വഴിയായി 
സpരിcു കാേദശ്ബർേnയയിൽ എtി. 
Marathi मग आपण होरेबाहून कूच करून आपला देव परमेश्वर ह्याच्या आज्ञेनुसार जे मोठे व भयानक 
रान अमोर्यांच्या पहाडी प्रदेशाकड े जाताना तुम्हांला लागल,े ते सवर् ओलांडून कादेश-बण्यार्पयर्ंत 
पोहचलो. 
Oriya ଏହାପେର ଆେa ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର/ର ଆYା ଅନକN ୍ଟସା େର ହାେରେବ ପରିତQାଗ 
କଲକN ୍ଟ। ଏବଂ ଇ ମାେରLଯମାନ/ର ପବତମଯ େଦଶକକN ୍ଟ ୟାRା କଲକN ୍ଟ। ଆaମାେନe େଯଉଁ ବି,ିଣ, 
େଯଉଁ ଭୟ/ର GାHର ୟିବା ବାଟେର େଦଖିଲକN ୍ଟ, ତା ମsଦଇe ୟାଇ କାେଦଶ ବଣେଯ େର ପହଁfିଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਹਰੋਬੇ ਤA ਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਵਡੱੀ ਅਤ ੇ ਿਭਆਨਕ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਦੀ ਿਜਹੜੀ ਤੁਸਾਂ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇ
ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਦ ੇਕਲੋ ਵਖੇੀ ਸੀ ਅਸR ਗਏ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਸਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਅਸR 
ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨIਆ ਿਵਚੱ ਆਏ 

Tamil நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ நம010 கhடைளThடபZேய, நாJ 
ஓேரைபChN2 :ரயாணJபez, எேமா[ய[R மைலநாhZa1 ேநராக 
gXக9 கeட அEத2 பயXகரமான ெப[ய வனாEதரவ) _sவFJ 
நடEFவEF, காேதBப$ேனயாCேல ேச$EேதாJ. 

వచనము 20 

అపుప్డు నేను మన దేవుడైన యెహోవా మనకిచుచ్చునన్ అమోరీయుల మనెన్మునకు వచిచ్యునాన్ము. 
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Assamese তাৰ পাছত মই আেপানােলাকক >কিছেলঁা, “আেপানােলাক ইেমাৰীয়া পাহাৰী 
অ5ল আিহ পােল। আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আমাক এই !দশ িদবৈল >গ আেছ। 

Bengali তখন আিম !তামােদর বেলিছলাম, ‘!তামরা এখন ইেমারীয়েদর পাব*তM !দেশ 
এেসেছা| _ভB , আমােদর ঈpর, আমােদর এই !দশ _দান করেবন| 

Gujarati Uારે મ` તમને ક>ું હતું: ‘હવે તમે અમાેરીઅાેના .દેશમાં અાવી પહા`qા છાે, જ ે
અાપણા દેવ યહાેવાઅે અાપણને અાપવાનું વચન અાcું હતું. 
Hindi वहाँ मैं न ेतुम से कहा, तुम एमोिरयों के पहाड़ी देश तक आ गए हो िजस को हमारा परमेश्वर 
यहोवा हमें देता ह।ै 

Kannada ಆಗ l*ನು 5"ಮ3"--ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ನಮ3" >"ೂಡುವ ಅ!"ೂೕ2"ಯರ G"ಟi>"D 
ಬಂR"2"; 
Malayalam അേpാൾ ഞാൻ നിGേളാടു: നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
ന മുkു ത രുn അ േമാ ർ y രു െട മ ല നാ ടു വ െര നിG ൾ 
എtിയിരിkുnുവേlാ. 
Marathi तेव्हा मी तुम्हांला सांिगतले की, ‘अमोर्याचंा जो पहाडी प्रदेश आपला देव परमेश्वर 
आपणांस देणार आह ेतेथपयर्ंत तुम्ही आला आहात. 
Oriya ଏହାପେର ମୁ ତୁaମାନ/ୁ କହିଲି, 'ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ଆaମାନ/ୁ େଯଉଁ ଇ 
ମାେରLଯମାନ/ର ପବତମଯ େଦଶ ଦେବe, ସେହiଠା େର ଆaମାେନe ଏେବ ଉପସ< ିତ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਤੁਸR ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਕਲੋ ਪੁੱਜੇ ਹ ੋਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil அ2ெபாsF நாR உXகைள ேநா0P: நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ 
நம010 ெகாN01J எேமா[ய[R மைலநாNமhNJ வEF ேச$Ey$க9. 

వచనము 21 

ఇదిగో నీ దేవుడైన యెహోవా యీ దేశమును నీకు అపప్గించెను. నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీతో 

సెలవిచిచ్నటుల్ దాని సావ్ధీనపరచుకొనుము, భయపడకుము, అధైరయ్పడకుమని నీతో చెపిప్తిని. 
Assamese চাওঁক, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িদয়া !গােটই !দশ আেপানােলাকৰ 
আগত আেছ। আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষসকলৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ কথা অনুসােৰ 
আেপানােলােক >গ !দশখন অিধকাৰ কৰক; আেপানােলােক ভয় নকিৰব, িনৰাশ নহ’ব।” 

Bengali !দেখা, ওS ওখােনই আেছ| ওপের যাও এবং িনেজেদর জনM !তামরা ঐ !দশSেক 
অিধকার কেরা! _ভB  !তামােদর পবূ*পুর1ষেদর ঈpর, !তামােদর এS করেত বেলিছেলন; 
সুতরাং ভয় !পও না, !কােনা িকছB র সaেক* ই উি�� হেয়া না!’ 
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Gujarati જુઅાે, તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તમને અા .દેશ સા`પી દીધાે છે. તમાંરા Lપતૃઅાેના દેવ 
યહાેવાની અાPાને અનુસરાે, /અાે અને અેનાે કબ/ ેલઈ લાે, ડરશાે નKહ કે નાKહs મત પણ થશાે 
નKહ.’ 
Hindi देखो, उस देश को तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे साम्हने िकए देता ह,ै इसिलऐ अपने िपतरों के 
परमेश्वर यहोवा के वचन के अनुसार उस पर चढ़ो, और उसे अपने अिधकार में ले लो; न तो तुम डरो और न 
तुम्हारा मन कच्चा हो। 

Kannada ಇ3"ೂೕ, 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು b"ೕಶವನುk 5"ನk ಮುಂb" ಇ�"i�*sd"; 5"ನk w"ತೃಗಳ 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  Z"ೕ["ದ  ಪ.a*ರ  Z"ೂೕF"  ಅದನುk  -*m�"ೕನಪy"x">"ೂೕ; ಭಯಪಡG"ೕಡ, 
§"ೖಯ 3"ಡG"ೕಡ ಅಂb"ನು. 
Malayalam ഇതാ, നിെn ൈദവമായ യേഹാവ ആ േദശം നിെn മുmിൽ 
െവcിരിkുnു; നിെn പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു 
അരുളിെcയ്തതു േപാെല നീ െചnു അതു ൈകവശമാkിെkാൾക; 
ഭയെpടരുതു; അൈധര[െpടുകയും അരുതു എnു പറEു. 
Marathi पाहा, तुझा देव परमेश्वर ह्याने तो देश तुझ्यापुढ ेठेवला आह;े तुझ्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर 
ह्याने तुला आज्ञा केल्याप्रमाणे त्यावर चढाई करून तो हस्तगत कर; िभऊ नकोस व कचरू नकोस.’ 
Oriya େଦଖ, ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ଆଗ େର ସେହiେଦଶ ଦଇeଛHି। ୟାଅ, ତୁaମାନ/ ପାଇଁ 
ତାହା ଅଧିକାର କର। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପୁବପୁରୁଷମାନ/ୁ ପରେମଶZର/ ଆYାନକN ୍ଟସା େର ଏପରି 
କରିବାକୁ କହିଥିେଲ। େତଣୁ ତୁaମାନ/ର ଭୟ କି ନାରାଶ ହକN ୍ଟଅ ନାହi ।' 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਏਹ ਧਰਤੀ ਰਖੱੀ ਹ!ੈ ਚੜN ਜਾਓ ਅਤ ੇਕਬਜਾ ਕਰ ੋ
ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਹ!ੈ ਨਾ ਡਰ ੋਅਤ ੇਨਾ ਘਾਬਰ!ੋ 

Tamil இேதா, உR ேதவனாPய க$=த$ அEத= ேதச=ைத உன01 _Rபாக 
ைவ=470Pறா$; உR :தா0கcைடய ேதவனாPய க$=த$ உன01W 
ெசாRனபZேய, g ேபா, அைதW nதEத[=F0ெகா9; பய2படாம>J 
கலXகாம>J இ7 எRேறR. 

వచనము 22 

అపుప్డు మీరందరు నాయొదద్కు వచిచ్ మనకంటె ముందుగా మనుషుయ్లను పంపుదము; వారు 

మనకొరకు ఈ దేశమును వేగుజూచి, తిరిగివచిచ్ అందులోనికి మనము వెళల్వలసిన తోర్వను 

గూరిచ్యు, మనము చేరవలసిన పురములను గూరిచ్యు మనకు వరత్మానము చెపుప్దురంటిరి. 
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Assamese !তিতয়া আেপানােলাক সকেলােৱ আিহ !মাক >কিছেল, “!কইজনমান !লাকক 
আেগেয় পঠাই িদয়া হওঁক যােত !তওঁেলােক !দশখন চাই !মিল আিহ আমাক কব পােৰ !কান 
পেথেৰ >গ আিম আfমণ কৰা উিচত আৰ1 !কান !কান নগৰেবাৰ আিম সDুখত পাম।” 

Bengali “িকc !তামরা সকেল আমার কােছ এেস বেলিছেল, ‘_থেম !দশSেক অনুস�ান 
কের !দখার জনM িকছB  !লাকেক আমরা পাঠাই| এরপর তারা িফের এেস আমােদর !কান্ পেথ 
রওনা িদেত হেব এবং !কান্ !কান্ শহের !য়েত হেব তার স�ান !দেব|’ 
Gujarati “પરંત ુતમે બધાઅે માંરી પાસે અાવીને મને જણાRું કે, ‘અાપણે પહેલાં દેશની તપાસ 
કરવા /સૂસાે માેકલીઅે, તેઅા ેઅાવીને અાપણને કહેશે કે અાપણે tા માંગેર્ જવું અને Uાંનાં 
નગરાે કેવાં છે?’ 
Hindi और तुम सब मेरे पास आकर कहने लगे, हम अपने आगे पुरूषों को भेज देंगे, जो उस देश का 
पता लगाकर हम को यह सन्देश दें, िक कौन सा मागर् हो कर चलना होगा और िकस िकस नगर में प्रवेश 
करना पड़गेा? 

Kannada ಆಗ 5"ೕ_"ಲ+ರೂ ನನk ಬ["3" ಬಂದು--ನಮ� ಮುಂ�*F" ಮನುಷ1ರನುk ಕಳu¥"e"ೂೕಣ, 
ಅವರು  ನಮ3"  ಆ  b"ೕಶವನುk  ಪ2"�"ೕ9"x"  d"ೂೕy"  l*ವu  q"ೕ�"  Z"ೂೕಗತಕD  \*ಗ ದ 
u"ಷಯದ9"+ಯೂ  l*ವu  ಪ._"ೕ�"ಸುವ  ಪಟiಣಗಳ  u"ಷಯದ9"+ಯೂ  ನಮ3"  ಸ\*�*ರವನುk 
p"["ಸ9" ಅಂR"2". 
Malayalam എnാെറ നിGൾ എlാവരും അടുtുവnു: നാം ചില 
ആളുകെള മുmുകൂlി അയkുക ; അവർ േദശം ഒqുേനാkീlു നാം 
െചേlOുn വഴിെയയും േപാേകOുn പlണGെളയും കുറിcു വർtമാനം 
െകാOുവരെl എnു പറEു. 
Marathi तेव्हा तुम्ही सगळे माझ्याकड ेयेऊन म्हणालात, ‘आम्ही माणस ेपुढ ेपाठवतो म्हणजे ती त्या 
देशाची मािहती िमळवून कोणत्या मागार्ने आम्हांला जावे लागेल व कोणकोणती नगरे लागतील ह्याची 
आम्हांला खबर आणतील.’ 
Oriya କିHu  ତୁaମାେନe ମାe ନିକଟକକN ୍ଟ ଆସିଲ ଏବଂ କହିଲ, 'ଆସ ଆaମାନ/ ଆଗ େର 
େଲାକମାନ/ୁ ପଠାଇବା, କିଏ ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ଆa ପାଇଁ େଗାପନ େର ସvାନ କରିବ ଏବଂ ତଥQ ଆଣିବ 
ଏବଂ ଆaମାନ/ୁ ନିେEFଶ ଦେବ। େକଉଁ ପଥ ଦଇe ଆaମାନ/ର ୟିବା ପାଇଁ ଉଚି> ଏବଂ େକଉଁ ନଗରମାନ/ୁ 
ଆaମାନ/ର ୟିବା ଉଚି>।' 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਤੁਸਾਂ ਸਾਿਰਆ ਂਨI ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਣ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਅਸR ਆਪਣ ੇਅੱਗੇ ਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ 
ਘੱਲੀਏ ਿਕ ਓਹ ਸਾਡ ੇਲਈ ਧਰਤੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਉਸ ਰਾਹ ਦਾ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਅਸਾਂ ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਣਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਦਾ ਿਜਨNਾਂ ਿਵਚੱ ਅਸਾ ਂਪੁੱਜਣਾ ਹ ੈਪਤਾ ਦਣੇ 

Tamil அ2ெபாsF gXக9 எUலா7J எRYட=4U வEF நம0காக அEத= 
ேதச=ைதW ேசா4=F2பா$0கIJ, நாJ இRனவ)யாக அ4U ெசRi, 
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இRனபhடணXகc012 ேபாகலாJ எRi நம01 மiெச,4 ெகாeNவரIJ, 
நம01 _Rனாக மYதைர அK2/ேவாJ எRr$க9. 

వచనము 23 

ఆ మాట మంచిదనుకొని నేను గోతర్మొకక్ంటికి ఒక మనుషుయ్ని చొపుప్న పనిన్దద్రు మనుషుయ్లను 

పిలిపించితిని. 
Assamese আেপানােলাকৰ এই _kাৱ !মাৰ ভাল লািগিছল; !সেয় মই আেপানােলাকৰ 
_েতMক >ফদৰ পৰা এজনৈক মুঠ বাৰজন !লাকক বািচ >লিছেলঁা। 

Bengali “আমার এই _kাব ভাল !লেগিছল| !সই কারেণ আিম !তামােদর _েতMক 
পিরবারেগা� !থেক একজন কের !মাট বােরাজন !লাকেক !বেছ িনেয়িছলাম| 

Gujarati “મને અા સૂચના ઠીક લાગી, તેથી મ` .Uકે વંશમાંથી અેક અેમ બાર વંશમાંથી બાર 
માંણસાે પસંદ કયા(. 
Hindi इस बात से प्रसन्न हो कर मैं न ेतुम में से बारह पुरूष, अथार्त गोत्र पीछे एक पुरूष चुन िलया; 

Kannada ಆ  \*ತು  ನನ3"  ಒ�"�ೕb"ಂದು  K"ೂೕ�"ತು; l*ನು  5"ಮ�9"+  ಕುಲ>"D  ಒಬ{ನ  ಪ.a*ರ 
ಹd"kರಡು ಮಂR" ಯನುk ತ>"ೂDಂ¨"ನು. 
M a l a y a l a m ആ വാkു എനിkു േബാധി cു ; ഞാൻ ഓ േരാ 
േഗാ Cതtിൽനിnു ഓേരാ ആൾ വീതം പ CnOുേപെര നിGളുെട 
കൂltിൽനിnു തിരെEടുtു. 
Marathi ही गोष्ट मला पसंत पडली म्हणून प्रत्येक वंशामाग ेएक अशी तुमच्यातली बारा माणसे मी 
िनवडून काढली; 

Oriya ମୁ ଭାବିଲି ଏହା ଏକ ଉKମ ଧାରଣା ଥିଲା। େତଣୁ ମୁ ତୁaମାନ/ର େGତQକକ ପରିବାରବଗରକN ୍ଟ 
ଜେଣ ଜେଣ କରି ବାରଜଣ/କN ୍ଟ ବାଛିଲି। 
Punjabi ਏਹ ਗੱਲ ਮੈਨੰੂ ਚੰਗੀ ਲੱਗੀ ਤਾਂ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱA ਬਾਰਾਂ ਮਨੱੁਖ ਹਰ ਗੋਤ ਤA ਇੱਕ ਇੱਕ ਕਰਕ ੇਲਏ 

Tamil அF என01 நRறா,0 கeடF; ேகா=4ர=F01 ஒ7வனாக2 
பRYரeN மYதைர= ெத[EெதN=F அK2:ேனR. 

వచనము 24 

వారు తిరిగి ఆ మనెన్మునకు పోయి ఎషోక్లు లోయకు వచిచ్ దాని వేగుజూచి ఆ దేశఫలములను 

చేతపటుట్కొని 

Assamese !তওঁেলােক পাব*তM !দশৰ ওপৰৈল উ} >গিছল আৰ1 ইে�ালৰ উপতMকাৈল 
আিহ ভালদেৰ !দশখন অনুস�ান কিৰ আিহিছল। 
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Bengali এরপর তারা !সই জায়গা তMাগ কের পাব*তM !দেশর ওপের উেঠিছল এবং তঁারা 
ইে�াল উপতMকায এেস এSর অনুস�ান কেরিছল| 

Gujarati તે બધા પવ(તીય દેશમાં અેTકાેલના કાેતર સુધી ગયા અને જમીનન ે/ેઇ, 
Hindi और वे पहाड़ पर चढ़ गए, और एशकोल नाम नाले को पहँुचकर उस देश का भेद िलया। 

Kannada ಅವರು  Z"ೂೕF"  G"ಟiವd"kೕ2"  ಎz"ೂDೕ�"ಂಬ  ಹಳ�ದ  ಬ["3"  ಬಂದು  ಅದನುk  Z"ೂಂ�" 
d"ೂೕy" 
Malayalam അവർ പുറെplു പർvതtിൽ കയറി എസ്േകാൽതാഴaരേയാളം 
െചnു േദശം ഒqുേനാkി. 
Marathi ती िनघाली व पहाडी प्रदेशात गेली आिण अष्कोल नाल्यापयर्ंत जाऊन त्यांनी देश हरेला; 

Oriya ଏହାପେର ସମାେନe ସେହi ପବତମଯ େଦଶକକN ୍ଟ ଗେଲ ଓ ଇେwାଲ ଉପତQାକା େର ପହଁfିେଲ 
ଏବଂ ସେହi େଦଶ େର ଗକN ୍ଟଲx  ଦୃbି ରଖିେଲ। 
Punjabi ਓਹ ਮੁੜ ਕ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਉ Uਤ ੇਚੜN ਗਏ ਅਤ ੇਅਸ਼ਕਲੋ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਪੁੱਜ ਕ ੇਉਹ ਦਾ ਖੋਜ ਕਿੱਢਆ 

Tamil அவ$க9 /ற2பhN, மைலகSU ஏ`, எBேகாU ப9ள=தா01மhNJ 
ேபா,, அைத ேவIபா$=F, 

వచనము 25 

మనయొదద్కు తీసికొనివచిచ్ మన దేవుడైన యెహోవా మనకిచుచ్చునన్ దేశము మంచిదని మనకు 

తెలియజెపిప్రి. 
Assamese !তওঁেলােক হাতত !সই !দশৰ িকছB  িকছB  ফল >ল নািম আিহ আমাক >কিছল, 
“আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ আমাক িদেছ, ই সঁচাৈকেয় এক উzম !দশ।” 

Bengali তারা !সই !দশ !থেক িকছB  ফল সং�হ কের !সWেলা িনেয় আমােদর কােছ িফের 
এেস এই সংবাদ িদেয় বলল, ‘_ভB , আমােদর ঈpর, !য় !দশ িদেyন, !স উzম !দশ!’ 
Gujarati Uાંથી તેમણે કેટલાંક ફળ ભેગા ંકયા( અન ેUાંથી તેઅાે પાછા અાRા અને જણાRું 
કે, ‘અાપણા દેવ યહાેવાઅે અાપણને જ ે.દેશ અાcા ેછે તે સમૃu છે.’ 
Hindi और उस देश के फलों में से कुछ हाथ में ले कर हमारे पास आए, और हम को यह सन्देश िदया, 
िक जो देश हमारा परमशे्वर यहोवा हमें देता ह ैवह अच्छा ह।ै 

Kannada b"ೕಶದ  ಫಲದ9"+  >"ಲವನುk  >"ೖಯ9"+  ತ>"ೂDಂಡು  ನಮ�  ಬ["3"  ತಂದು  ನಮ3" 
ಸ\*�*ರ  ವನುk  p"["x"--ನಮ� b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ನಮ3"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶವu  ಒ�"�ೕದು  ಎಂದು 
Z"ೕ["R"2". 
Malayalam േദശtിെല ഫലവും ചിലതു അവർ ൈകവശമാkിെkാOു 
നmുെട അടുkൽ വnു വർtമാനെമlാം അറിയിcു; നmുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നമുkു തരുn േദശം നlതു എnു പറEു. 
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Marathi त्यांनी त्या देशाची काही फळे बरोबर घेतली आिण खाली आमच्याकड ेआणली, आिण 
त्यांनी अशी खबर आणली की, ‘आपला देव परमेश्वर जो देश आपल्याला देणार आह ेतो उत्तम आह.े’ 
Oriya ସମାେନe କିଛି ଫଳଧରି ସେହi ସ< ାନରକN ୍ଟ ଆaମାନ/ ନିକଟକକN ୍ଟ ଆସିେଲ। ସମାେନe ସେହi 
େଦଶ ବିଷଯ େର ଆaମାନ/ୁ କହିେଲ, 'ସଦାGଭୁ ଆaର ପରେମଶZର ଆaମାନ/ୁ ଏକ ଉKମ େଦଶ 
ଦଇeଛHି।' 
Punjabi ਓਹ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦੇਸ ਦਾ ਫਲ ਲੈ ਕ ੇਸਾਡ ੇਕਲੋ ਿਲਆਏ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਖਬਰ ਿਦੱਤੀ ਅਤ ੇ
ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਹ ਧਰਤੀ ਚੰਗੀ ਹ ੈਿਕ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
T a m i l அ=ேத ச =F0 கYகSU xலவ aைற = தXக9 ைகTU 
எN=F0ெகாeN நJ|ட=4U வEF, நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ நம010 
ெகாN01J ேதசJ நUல ேதசJ எRi நJ|ட=4U ெசாRனா$க9. 

వచనము 26 

అయితే మీరు వెళల్నొలల్క మీ దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటకు తిరుగబడి 

Assamese িকc আেপানােলােক !সই !দশ আfমণ কিৰবৈল অ�ীকাৰ কিৰিছল। 
আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbাৰ িবৰ1|াচৰণ কিৰিছল। 

Bengali “িকc !তামরা !সই !দেশর অভM\ের !য়েত অ�ীকার কেরিছেল| !তামরা !তামােদর 
_ভB  ঈpেরর আbার িবর1|াচারণ কেরিছেল| 

Gujarati “પણ તમે લાેકાઅેે તે .દેશમાં જવાની ના પાડી અને યહાવેાની અાPાના ેઅનાદર કયાd. 
Hindi तौभी तुम ने वहाँ जान ेसे नाह िकया, िकन्तु अपने परमशे्वर यहोवा की आज्ञा के िवरुद्ध हो कर 
Kannada ಆದP"  5"ೕವu  q"ೕ�"  Z"ೂೕಗುವದ>"D  ಮನx"ªಲ+b"  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಅಪ¢£"3" 
p"ರುF"`"ದುs 
Malayalam എnാൽ കയറിേpാകുവാൻ നിGൾkു മനsിlാെത 
നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട കlന നിGൾ മറുtു. 
Marathi तथािप तमु्ही तेथे जाईनात, उलट तुम्ही आपला देव परमशे्वर ह्याच्या आज्ञेिवरुद्ध बंड केले; 

Oriya କିHu  ତୁେa େସ େଦଶକକN ୍ଟ ୟିବାକକN ୍ଟ ମନା କରିଦେଲ। ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର 
ପରେମଶZର/ର ଆYା ବିରକN ୍ଟp େର ବିେ^ାହ ଚରଣ କଲ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਉਤਾਹਾਂ ਜਾਣਾ ਨਹR ਚਾਹੁਦੰ ੇਸਾਓ ਸਗA ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮ ਤA ਆਕੀ 
ਹ ੋਗਏ 

Tamil அ2பZT7EFJ, gXக9 ேபாகமாhேடாJ எRi உXக9 ேதவனாPய 
க$=த7ைடய கhடைள01 Cேராதமாக எ4$=F, 

వచనము 27 
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మీ గుడారములలో సణుగుచు యెహోవా మనయందు పగపటిట్నందున మనలను సంహరించునటుల్ 

అమోరీయులచేతికి మనలను అపప్గించుటకు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మనలను రపిప్ంచియునాన్డు. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ত�Bত আপিz দশ*াই >কিছল, “িযেহাৱাই 
আমাক ঘw ণা কেৰ। !সেয় !তওঁ আমাক িমচৰ !দশৰ পৰা বািহৰ কিৰ আিনিছল যােত 
ইেমাৰীয়াসকলৰ শি�ৰ �াৰা আিম পৰািজত >হ সaূণ* িবনg হওঁ। 

Bengali !তামরা !তামােদর তঁাবB েত অিভেযাগ কের বেলিছেল, ‘_ভB  আমােদর ঘw ণা কেরন! 
িতিন আমােদর িমশর !থেক !বর কের িনেয় এেসিছেলন যােত ইেমারীয়রা আমােদর �ংস 
করেত পাের! 

Gujarati તમે લાેકાેઅે તમાંરા તંબુમાં બબડાટ શv કયાd કે, ‘યહાેવા અાપણને kધwારે છે, તેથી 
જ તેમણે અાપણને Lમસરમાંથી બહાર લાવીન ે અમારેીઅાેના હાથમા ં સા`પી દીધા ં જથેી તેઅાે 
અાપણા સાૈનાે lવનાશ કરે. 
Hindi अपने अपने डरेे में यह कहकर कुड़कुड़ाने लगे, िक यहोवा हम से बैर रखता ह,ै इस कारण हम 
को िमस्र देश से िनकाल ले आया ह,ै िक हम को एमोिरयों के वश में करके सत्यनाश कर डाले। 

Kannada 5"ಮ�  ಗು«*ರಗಳ9"+  ಗುಣುಗು�"i--ಕತ ನು ನಮ�ನುk  ಹ3"\*y"ದs2"ಂದ  ನಮ�ನುk 
ಅ!"ೂೕ2"ಯರ >"ೖ3" ಒw"¢x" l*ಶ\*ಡುವದ>"D ಐಗುಪnb"ೕಶb"ೂಳ F"ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y"�*sd". 
Malayalam യേഹാവ നെm പെകkയാൽ നെm നശിpിpാൻ തkവsം 
അേമാർyരുെട കyിൽ ഏlി േkOതിnു മി Cസയീം േദശtുനിnു 
െകാOുവnിരിkുnു. 
Marathi तुम्ही आपल्या डरे्यात कुरकुर करीत म्हणालात की, ‘परमशे्वर आमचा दे्वष करीत आह,े 
आिण म्हणूनच आम्हालंा अमोर्यांच्या हाती देऊन आमचा सत्यानाश करावा ह्या हतेूने त्याने आम्हांला 
िमसर देशातून काढून आणले आह.े 
Oriya ତୁaମାେନe ଆପଣାର ତୁaମାନ/ର ତକN ୍ଟyuକକN ୍ଟ ୟାଇ ଅଭିେଯାଗ କରି କହିଲ, 'ସଦାGଭୁ 
ଆaକକN ୍ଟ ଘୃଣା କରHି। େତଣୁ େସ ଆaମାନ/ୁ ଇ ମାେରLଯମାନ/ ହ, େର ସମପଣ କରି ବିନାଶ କରିବା 
ନିମେH, ଆaମାନ/ୁ ଏଠାକକN ୍ଟ ଆଣିଛHି। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆ ਂਿਵਚੱ ਬੁੜ ਬੁੜ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਵਰੈ 
ਕਰਦਾ ਹ ੈਏਸ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਕਢੱ ਿਲਆਂਦਾ ਹ ੈਭਈ ਸਾਨੰੂ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇ ੇਜੋ ਸਾਡਾ 
ਨਾਸ ਕਰ ਸੁੱਟਣ 

Tamil உXக9 pடாரXகSU _i_i=F: க$=த$ நJைம ெவi=F, நJைம 
அ)01Jெபா7hடாக நJைம எேமா[ய[R ைகTU ஒ2/0ெகாN01JபZ, 
நJைம எP2Fேதச=4D7EF /ற2பட2பezனா$. 
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వచనము 28 

మనమెకక్డికి వెళల్గలము? మన సహోదరులు అకక్డి జనులు మనకంటె బలిషుఠ్లును ఎతత్రులునై 

యునాన్రు; ఆ పటట్ణములు గొపప్వై ఆకాశమునంటు పార్కారములతో నునన్వి; అకక్డ అనాకీయులను 

చూచితిమని చెపిప్ మా హృదయములను కరగజేసిరని మీరు చెపిప్తిరి.  
Assamese এিতয়া আিম ক’>ল যাব পােৰঁা? ভাইসকেল আমাৰ মন ভািঙ িদেল। িকয়েনা 
!তওঁেলােক >কিছল, ‘!সই ঠাইৰ অিধবাসীসকল আমাৰ তB লনাত অিতশয় ডাঙৰ আৰ1 
দীঘল; !তওঁেলাকৰ নগৰেবােৰা ডাঙৰ ডাঙৰ আৰ1 তাৰ !চৗিদশ আকাশ ল�া _াচীেৰেৰ 
আবw ত। তাত বােজও, আিম !সই ঠাইত অনাকীয়াৰ বংশধৰ >দতMকায় !লাকসকলেকা 
!দিখেলঁা।’” 

Bengali আমরা এখন !কাথায় !য়েত পাির? আমােদর ভাইরা (বােরাজন চর) তােদর 
তেথMর �ারা আমােদর ভীত কেরেছ| তারা বেলিছল: !সখানকার অিধবাসীরা আমােদর 
তB লনায় অেনক বড় এবং ল�া| শহরWেলা বড় এবং তােদর _াচীরWেলা আকােশর সমান উ�চB  
এবং আমরা !সখােন >দতMাকার !লাকও !দেখিছলাম!’ 
Gujarati અાપણે કયાં જઈ ર>ા છીઅ?ે અાપણા જ /lતભાઈઅાેઅે અેમ કહી અાપણામાં 
ખૂબ ભય ઉxન કયાd છે કે, “Uાંના લાેકાે અાપણા કરતાં કદમાં માેટાં અને શKકતશાળી છે, તેમનાં 
નગરાે માેટાં છે અને તેના કાેટ અાકાશે અડે તેવા ઊચા છે અને અમે Uાં કદાવરાે પણ /ેયા!ં”‘ 
Hindi हम िकधर जाएँ? हमारे भाइयों ने यह कहके हमारे मन को कच्चा कर िदया ह,ै िक वहा ँके लोग 
हम से बड़ ेऔर लम्बे हैं; और वहाँ के नगर बड़ ेबड़ ेहैं, और उनकी शहरपनाह आकाश से बातें करती हैं; 
और हम न ेवहाँ अनाकवंिशयों को भी देखा ह।ै 

Kannada l*ವu ಎ9"+3" Z"ೂೕ3"ೂೕಣ? ನಮ� ಸZ"ೂೕದರರು--ಆ ಜನರು ನಮF"ಂತ b"ೂಡ�ವರೂ 
ಉದsj*ದವರೂ; ಪಟiಣ ಗಳu b"ೂಡ�ವuಗಳ ಆa*ಶದ ಎತnರಕೂD 3"ೂೕ¨" ಯುಳ�ವuಗಳ; ಇದಲ+b" 
ಅl*ಕ1ರ ಮಕDಳನುk ಅ9"+ d"ೂೕy"b"ವu ಎಂದು Z"ೕ[" ನಮ� ಹೃದಯಗಳನುk ಅ§"ೖಯ ಪy"x"�*sP" 
ಎಂದು Z"ೕ["R"2". 
Malayalam എവിേടkാകുnു നാം കയറിേpാകുnതു? ജനGൾ 
നെmkാൾ വലിയവരും ദീർഘകായnാരും പlണGൾ വലിയവയും 
ആകാശേtാളം എtുn മതിലുllവയും ആകുnു; ഞGൾ അവിെട 
അനാക[െരയും കOു എnു പറEു നmുെട സേഹാദരnാർ നmുെട 
ഹൃദയം ഉരുkിയിരിkുnു എnിGെന നിGൾ നിGളുെട കൂടാരGളിൽ 
െവcു പിറുപിറുtു പറEു. 

Page  of 30 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Marathi आम्ही कोठे िनघालो आहोत? तेथील लोक आमच्यापेक्षा िधप्पाड व उंच आहते; तेथील 
नगरे मोठी असून त्यांच ेतट गगनापयर्ंत पोहचले आहते आिण तेथे अनाकाच ेवंशज आम्ही पािहले, असे 
आमच्या भाऊबंदांनी आम्हांला सांिगतले तेव्हा आमच्या हृदयाच ेपाणीपाणी झाले.’ 
Oriya ଆaମାେନe ବKFମାନ େକଉଁଠାକକN ୍ଟ ୟିବା? ଆaର ଭାଇମାେନ ଆaମାନ/ ମନ େର ତଥQ Gଦାନ 
କରି ଭୟ ସଂଚାର କରିଛHି। ସମାେନe କହିେଲ, ସଠାeକାର େଲାକମାେନ ଆaମାନ/ଠାରକN ୍ଟ ବଳବାନ ଓ 
ଦୀଘFQକାଯ। ତା/ର ନଗରମାନ ବୃହତ ଏବଂ ତା'ର Gାଚୀରଗୁଡିକୁ ଆକାଶ ସ{ଶ କରିଛି। ଏବଂ ଆaମାେନe 
ସଠାeେର ଅନାକୀଯମାନ/ର ଦୀଘFQକାଯ ସHାନମାନ/ୁ େଦଖିଲକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਅਸR ਿਕਧੱਰ ਜਾਂਦ ੇਹਾਂ? ਸਾਡ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨI ਸਾਡ ੇ ਿਹਰਦ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਢਾਲ ਿਦੱਤ ੇਹਨ ਿਕ ਓਹ ਲੋਕ 
ਸਾਥA ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਅਤ ੇਉ Uਚੇ ਹਨ! ਸ਼ਿਹਰ ਵਡੱ ੇਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਤੀਕ ਉ Uਿਚਆਂ ਗੜNਾਂ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਨਾਲੇ ਅਸਾਂ ਉ Uਥੇ ਅਨਾਕੀਆਂ 
ਨੰੂ ਵੀ ਵਿੇਖਆ! 

Tamil நாJ எXேக ேபாகலாJ; அEத ஜனXக9 நJைம2பா$0P>J 
பலவாRகcJ, ெநZயவ$கcJ, அவ$க9 பhடணXக9 ெப[யைவகcJ, 
வான=ைதயளாIJ ம4>9ளைவகcமா, இ70PறெதRiJ, ஏனா0Pய[R 
/=4ரைரVJ அXேக கeேடாJ எRiJ நJ_ைடய சேகாதர$ ெசாUD, 
நJ_ைடய இ7தயXகைள0 கலXக2பezனா$க9 எRi ெசாR}$க9. 

వచనము 29 

అపుప్డు నేను మిముమ్నుచూచి దిగులుపడకుడి, వారికి భయపడకుడి, 
Assamese !তিতয়া মই আেপানােলাকক >কিছেলঁা, “আেপানােলােক ভয় নকিৰব, !সই 
!লাকসকলৈল ভয় নকিৰব। 

Bengali “তখন আিম !তামােদর বেলিছলাম, ‘!তামরা মনঃ{ু� হেয়া না! ঐ সকল 
!লাকেদর সaেক*  ভীত হেয়া না! 

Gujarati “Uારે મ` તમને ક>ું, ‘તમે ગભરાશાે નKહ, અેમનાથી ડરશાે નKહ. 
Hindi मैं ने तुम से कहा, उनके कारण त्रास मत खाओ और न डरो। 

Kannada ಆಗ l*ನು 5"ಮ3"--ಅಂಜG"ೕy"2"; ಅವ2"3" ಭಯಪಡG"ೕy"2". 
Malayalam അേpാൾ ഞാൻ നിGേളാടു: നിGൾ Cഭമിkരുതു, അവെര 
ഭയെpടുകയും അരുതു. 
Marathi तेव्हा मी तुम्हांला म्हणालो, ‘घाबरू नका, त्यांना िभऊ नका. 
Oriya େତଣୁ ମୁ ତୁaମାନ/ୁ କହିଲି, 'Rାସ କର ନାହi  କି ଭୟ କର ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਨਾ ਉਨNਾਂ ਤA ਧੜਿਕਓ ਅਤ ੇਨਾ ਉਨNਾਂ ਤA ਭ ੈਖਾਇਓ 

Tamil அ2ெபாsF நாR உXகைள ேநா0P: gXக9 கலXகாம>J 
அவ$கc012 பய2படாம>J இ7Xக9. 
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వచనము 30 

మీకు ముందర నడుచుచునన్ మీ దేవుడైన యెహోవా మీ కనున్లయెదుట 

Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা আেপানােলাকৰ আেগ আেগ আেছ আৰ1 !তওঁ 
আেপানােলাকৰ >হ যB| কিৰব। িমচৰ !দশত আেপানােলাকৰ চকB ৰ সDুখত !তওঁ িয কিৰিছল, 
ইয়ােতা !তওঁ !সই এেক কায* কিৰব। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর আেগ আেগ যােবন এবং !তামােদর হেয় যB| 
করেবন| িমশের !তামােদর !চােখর সামেন িতিন যা কেরিছেলন, এখােনও িতিন !সই একই 
কাজ করেবন| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરી અાગળ જશે, અને તમે◌ે Lમસરમાં હતા Uારે તમાંરા માંટે 
જમે પરાzમી કૃUાે કયા( તેમ તમાંરા માંટે લડશે. 
Hindi तुम्हारा परमेश्वर यहोवा जो तुम्हारे आगे आगे चलता ह ैवह आप तुम्हारी ओर से लड़गेा, जैसे िक 
उसने िमस्र में तमु्हारे देखत ेतुम्हारे िलये िकया; 

Kannada 5"ಮ�  ಮುಂb"  Z"ೂೕಗುವ  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು, ಆತd"ೕ  ಐಗುಪnದ9"+  5"ಮ� 
ಕಣು®ಗಳ  ಮುಂb"ಯೂ  ಅರಣ1ದ9"+ಯೂ  5"ಮ3"  \*y"ದ  ಎ)*+ದರ  ಪ.a*ರ  5"ಮ3"ೂೕಸDರ 
ಯುದ�\*ಡುವನು. 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGളുെട മുmിൽ നടkുnു 
നിGൾ കാൺെക അവൻ മിCസയീമിലും മരുഭൂമിയിലും െചയ്തതുേപാെല 
ഒെkയും നിGൾkുേവOി യുdം െചyും. 
Marathi तुमचा देव परमेश्वर तुमचा अग्रगामी आह,े त्याने िमसर देशात तुमच्यादेखत जे जे केले, ते ते 
सवर् करून तो तुमच्यासाठी लढले; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ଆେଗଆେଗ ଗମନ କରୁଛHି। େସ ମିଶର େର 
େଯପରି କରିଥିେଲ, ଏହିଠା େର ମs ସେହiପରି କରିେବ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ସପt େର ୟକN ୍ଟp କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਲੜਗੇਾ ਿਜਵM ਉਸ ਨI 
ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ 
Tamil உXகc01 _R ெசU>J உXக9 ேதவனாPய க$=த$ தாேம எP24U 
உ Xக ேளா Z 7 EF , உ Xக 9 கeகc 01 _ Rபா க W 
ெச,தெதUலாவaைற2ேபாலIJ, உXகc0காக V=தJபe~வா$. 

వచనము 31 
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ఐగుపుత్లోను అరణయ్ములోను మీకొరకు చేసినటుట్ మీ పక్షముగా యుదధ్ముచేయును, మీరు ఈ చోటికి 

చేరువరకు మీరు వచిచ్న మారగ్మంతటిలోను మనుషుయ్డు తన కుమారుని ఎతిత్కొనునటుల్ మీ దేవుడైన 

యెహోవా మిముమ్ను ఎతిత్కొనివచిచ్న సంగతి మీరెరుగుదురని మీతో చెపిప్తిని. 
Assamese পুনৰ আেপানােলােক মৰ1ভ3 িমত !দিখিছল !য, !কেনদেৰ আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাই সDুখত থািক আেপানােলাকক >ল >গিছল; !যেনৈক িপতw েয় পু]ক !কালাত তB িল >ল 
যায়, !তেনৈকেয় আেপানােলাক !যাৱা সকেলা ঠাইেত, !গােটই পথত এই ঠাই !নােপাৱাৈলেক 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক >ল আিনেল।” 

Bengali !তামরা !সখােন এবং মর1ভ3 িমেত তঁােক !তামােদর স�েুখ !য়েত !দেখিছেল| 
!তামরা !দেখিছেল !য়ভােব একজন িপতা তার প]ুেক বহন কের িনেয় যায়, }ক !সভােব _ভB  
!তামােদর ঈpর, !তামােদর বহন কেরিছেলন| এই dােন !প� �ছােনা পয়*\ সমk রাkাই _ভB  
!তামােদর িনরাপেদ িনেয় এেসিছেলন|’ 
Gujarati રણ.દેશની યાHા દરjાન તમે /ેયું છે કે કાેઈ Lપતા પાેતાના બાળકન ેઉપાડી લે તેમ 
યહાેવા તમને અહ{ સુધી સતત તમાંરી સંભાળ રાખીને લાRા છે.’ 
Hindi िफर तुम ने जंगल में भी देखा, िक िजस रीित कोई पुरूष अपने लड़के को उठाए चलता ह,ै उसी 
रीित हमारा परमेश्वर यहोवा हम को इस स्थान पर पहँुचने तक, उस सारे मागर् में िजस से हम आए हैं, 
उठाये रहा। 

Kannada ಈ  ಅರಣ1ದ9"+  5"ಮ�  b"ೕವ  E*ದ  ಕತ ನು, 5"ಮ�ನುk  ತಂb"  ಮಗನನುk  Z"ೂತುn 
>"ೂಳu�ವ  ಪ.a*ರ  5"ೕವu  Z"ೂೕದ  \*ಗ ದ�"+)*+  ಈ  ಸ�ಳ>"D  ಬರುವ  ಪಯ¯ಂತರ 
Z"ೂತುn>"ೂಂಡd"ಂದು d"ೂೕy"R"sೕರ)*+ ಅಂb"ನು. 
Malayalam ഒരു മനുഷ[ൻ തെn മകെന വഹിkുnതുേപാെല നിGൾ ഈ 
sലtു എtുേവാളം നടn എlാ വഴിയിലും നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നിGെള വഹിcു എnു നിGൾ കOുവേlാ എnു പറEു. 
Marathi आिण तुम्ही रानातही पािहले की, येथवर येऊन पोहचेपयर्ंत जो सारा मागर् तुम्ही आक्रिमला 
त्यात तुमचा देव परमेश्वर ह्याने, मनुष्य जसा आपल्या मुलाला वाहून नेतो तसे तुम्हांला नेले.’ 
Oriya ମରକN ୍ଟଭୂମିେର ତୁaମାେନe େଦଖିଅଛ, ମନକN ୍ଟଷQମାେନ ଆପଣା ସHାନମାନ/ୁ େବାହିବାପରି 
ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ଏହିଠା େର ପହଁfିବା ପୟFQH, ତୁaମାନ/ର ଗମନର ସମ, 
ପଥେର ତୁaମାନ/ୁ କିପରି େବାହିଛHି।' 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ, ਿਜੱਥੇ ਤੁਸਾਂ ਵਿੇਖਆ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਚੁੱਿਕਆ ਿਜਵM 
ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa  ਨੰੂ ਚੁੱਕਦਾ ਹ ੈਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਜਾਂਦ ੇਸਾਓ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸR ਏਸ ਅਸਥਾਨ ਤੀਕ 
ਨਾ ਪੁੱਜੇ 
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Tamil ஒ7 மYதR தR :9ைளையW nமEFெகாeN ேபாவFேபால, gXக9 
இ�Cட=4a1 வ7Pறவைர01J, நடEF வEத வ)க9 எUலாவa`>J, 
உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகைளW nமEFெகாeN வEதைத0 
கe�$கேள. 

వచనము 32 

అయితే మీకు తోర్వచూపించి మీ గుడారములను వేయవలసిన సథ్లమును మీకు సిదధ్పరచునటుల్ 
Assamese তথািপও ইমানেতা আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ ওপৰত 
ভাৰসা নকিৰেল। 

Bengali “িকc তা সেTও !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর ওপের আdা রাখেত পােরা িন! 

Gujarati “છતાં માંરા કહેવાનાે કાેઈ .ભાવ તમાંરા પર પડયાે નKહ, તમે તમાંરા દેવ યહાવેા ઉપર 
lવ|ાસ ન કયાd. 
Hindi इस बात पर भी तुम ने अपने उस परमेश्वर यहोवा पर िवश्वास नहीं िकया, 
Kannada ಆದP" ಈ a*ಯ ದ9"+ 5"ೕವu 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk ನಂಬ9"ಲ+. 
Malayalam ഇെതlാമായിlും പാളയമിറേGOതിnു നിGൾkു sലം 
അേനaഷിpാനും നിGൾ േപാേകOുn വഴി നിGൾkു കാണിcുതരുവാനും 
Marathi एवढ ेकरूनही आपला देव परमेश्वर ह्याच्यावर तुम्ही िवश्वास ठेवला नाही. 
Oriya କିHu  ତଥାପି ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ଠା େର ବିଶZ ାସ କଲ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਏਸ ਗੱਲ ਿਵਚੱ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕੀਤੀ 
Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ gXக9 பாளய|றXக=த0க இட=ைத2 
பா$0கIJ, gXக9 ேபாகேவeZய வ)ைய உXகc010 காhடIJ, 

వచనము 33 

రాతిర్ అగిన్లోను పగలు మేఘములోను మీకు ముందర నడిచిన మీ దేవుడైన యెహోవాయందు మీరు 

విశావ్సముంచలేదు. 
Assamese িযেহাৱা! িয জন আেপানােলাকৰ যা]াপথত আেগ আেগ >গিছল, যােত !তওঁ 
আেপানােলাকৰ কাৰেণ িশিবৰ পািতবৰ ঠাই িবচািৰ পায় আৰ1 িয পেথিদ আেপানােলাক 
!যাৱা উিচত, !সই পথ !দখBৱাই আেপানােলাকক >ল যাবৈল !তঁেৱই ৰািত অি�ৰ মােজেৰ আৰ1 
িদনত !মঘৰ মােজিদ আেপানােলাকৰ আেগ আেগ >গিছল। 

Bengali অথচ !তামােদর �মেণর সময় !তামােদর িশিবর dাপেনর উপযB� জায়গা খB ঁেজ 
!বর করার জনM িতিনই !তামােদর আেগ িগেয়িছেলন| !য় রাkা িদেয় !তামােদর যাওয়া উিচত্  
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!সS _দশ*েনর জনM িতিনই রাে] আWেনর মধM িদেয় এবং িদেনর !বলায় !মেঘর মধM িদেয় 
!তামােদর সামেন িগেয়িছেলন| 

Gujarati યહાેવા અાખા ર}તે તમાંરા મુકામ માંટે જYયા શાેધવા તમાંરી અાગળ ચાલતા હતા. 
રાHે અ~�}તંભ Gારા અને Kદવસે મેઘ}તંભ Gારા તે અાગળ રહી તમને માંગ( બતાવતા હતા. 
Hindi जो तुम्हारे आग ेआगे इसिलये चलता रहा, िक डरेे डालन ेका स्थान तुम्हारे िलय ेढूढ़ं,े और रात 
को आग में और िदन को बादल में प्रगट हो कर चला, तािक तुम को वह मागर् िदखाए िजस से तुम चलो। 

Kannada ಇಳu>"ೂಳu�ವದ>"D 5"ಮ3" ಸ�ಳವನುk u"�*2"ಸಲೂ 5"ೕವu Z"ೂೕಗತಕD \*ಗ  ವನುk 
5"ಮ3" K"ೂೕ2"ಸಲೂ E*p".Z"ೂತುn G"ಂ�" ಯ9"+ಯೂ ಹಗಲುZ"ೂತುn q"ೕಘದ9"+ಯೂ \*ಗ ದ9"+ 
ಆತd"ೕ 5"ಮ� ಮುಂb" Z"ೂೕದನು. 
Malayalam രാCതി അgിയിലും പകൽ േമഘtിലും നിGൾkു മുmായി 
നടn നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നിGൾ വിശaസിcിl. 
Marathi तुमच्यासाठी वाटेत तळ देण्याचे िठकाण शोधण्यास आिण रात्री अग्नीत व िदवसा मेघात 
प्रकट होऊन, ज्या वाटेने तुम्ही जायच ेती वाट तुम्हांला दाखवण्यास तो तुमच्यापुढ ेचालला. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ୟାRା କରୁଥିଲ, େସ ତୁaର ଆେଗ ଆେଗ ୟାଇ ତୁaମାନ/ର ତyu  
ପକାଇବା ନିମେH, ସ< ାନ ନରକN ୍ଟପଣ କରୁଥିେଲ। ଏବଂ ତୁaମାନ/ୁ ପଥ ଦଖାଇେବା ପାଇଁ େସ ରାR େର 
ଅ|ିଶିଖା, ଦିନ େର େମଘ,aଦZ ାରା ଗମନ କେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਡਰੇ ੇਲਾਉਣ ਦਾ ਥਾਂ ਲੱਭ,ੇ ਰਾਤ 
ਨੰੂ ਅੱਗ ਨਾਲ ਅਤ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਬੱਦਲ ਨਾਲ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਖਾਉ Lਦਾ ਸੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਸਾਂ ਜਾਣਾ ਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil இரCU அ0PYT>J பகDU ேமக=4>J உXகc01_R 
ெசRறா ேர . இ2பZT7EFJ , இEத0கா [ ய=4U gXக9 அவைர 
Cnவாxயாமaேபா}$க9. 

వచనము 34 

కాగా యెహోవా మీరు చెపిప్న మాటలువిని 

Assamese আেপানােলাকৰ কথা qিন িযেহাৱাই !fািধত >হ শপত খাই এইদেৰ >কিছল, 
Bengali “!তামােদর অিভেযাগ _ভB  qেনিছেলন এবং িতিন এেত _চ� {ু� হেয়িছেলন| 
িতিন এক ক}ন _িতbা কের বেলিছেলন, 
Gujarati “યહાેવા તમારંા ેબડબડાટ સાંભળીને ખૂબ કાપેાયમાંન થયા અને તેમણે .lતPા કરી 
કે, 
Hindi परन्तु तुम्हारी वे बातें सुनकर यहोवा का कोप भड़क उठा, और उसने यह शपथ खाई, 
Kannada ಕತ ನು 5"ಮ� \*ತುಗಳ ಧm5"ಯನುk >"ೕ[" >"ೂೕw"x">"ೂಂಡು ಪ.\*ಣ\*y"-- 
Malayalam ആകയാൽ യേഹാവ നിGളുെട വാkു േകlു േകാപിcു: 
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Marathi तेव्हा तुमचे बोलणे ऐकून परमेश्वराचा कोप भडकला आिण तो शपथ वाहून म्हणाला, 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର କଥା ଶୁଣିେଲ, ଏବଂ େକାରଧ କେଲ। େସ ଦୃଢ GତିYା କରି କହିେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਦਾ ਰਲੌਾ ਸੁਣ ਕ ੇਕaਧੋਵਾਨ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਸZਹ ਖਾਧੀ 
Tamil ஆைகயாU க$=த$ உXக9 வா$=ைதகSR ச=த=ைத0 ேகhN, 
கNXேகாபXெகாeN: 

వచనము 35 

బహుగా కోపపడి నేను మీ పితరులకిచెచ్దనని పర్మాణము చేసిన యీ మంచిదేశమును ఈ 

చెడడ్తరమువారిలో 

Assamese “িয উzম !দশ !তামােলাকৰ পূব*পৰু1ষসকলক িদম বB িল মই শপত খাইিছেলঁা, 
িনuয়ৈক এই দুg বংশৰ !লাকসকলৰ মাজৰ এজেনও !সই উzম !দশ !দখা নাপাব। 

Bengali “!তামােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ আিম !য় _িতbা কেরিছলাম, !সই উzম !দেশ 
!তামরা ম� !লাকরা যারা এখন !বেঁচ আেছা, তারা !কউই _েবশ করেব না| 

Gujarati ‘તમાંરા Lપતઅૃાનેે મ` જ ેસમૃG .દેશ અાપવાનુ ંવચન અાcું હતુ ંતે અા લાેકાેમાંના 
કાેઈને-અા દુ� પેઢીમાંના કાઈેને, /ેવા ન દેવાે. 
Hindi िक िनश्चय इस बुरी पीढ़ी के मनुष्यों में से एक भी उस अचे्छ देश को देखने न पाऐगा, िजसे मैं ने 
उनके िपतरों को देने की शपथ खाई थी। 

Kannada 5"ಶ�ಯj*F"  >"ಟiಸಂತp"f*ದ  ಈ  ಮನುಷ1ರ9"+  ಒಬ{l*ದರೂ  l*ನು  5"ಮ� 
w"ತೃಗ["3" >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು ಪ.\*ಣ \*y"ದ ಆ ಒ�"�ೕ b"ೕಶವನುk d"ೂೕಡುವR"ಲ+. 
Malayalam ഞാൻ നിGളുെട പിതാknാർkു െകാടുkുെമnു സത[ം 
െചയ്തിlുll നl േദശം ഈ ദുഷ്ടതലമുറയിെല പുരുഷnാർ ആരും 
കാണുകയിl. 
Marathi ‘जो उत्तम देश तुमच्या पूवर्जांना देण्याच ेमी शपथपूवर्क वचन िदले होत,े तो देश ह्या दषु्ट 
िपढीतील माणसांपैकी एकाच्याही दृष्टीस पडणार नाही; 

Oriya 'ମୁ ତୁaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ୁ େଯଉଁ ଉKମ େଦଶ ଦେବାକକN ୍ଟ ଶପଥ କରିଥିଲି, ଏହି ସେହi 
େଦଶ। ଏହି ପୀଢୀର ଦୃb େଲାକମାେନ କେବe ସେହi େଦଶ େଦଖିବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕ ਇਨNਾ ਂਮਨੱੁਖਾਂ ਿਵਚੱA ਇੱਕ ਵੀ ਿਜਹੜਾ ਏਸ ਬੁਰੀ ਪੀੜNੀ ਦਾ ਹ ੈਉਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਨਾ ਵਖੇੇਗਾ ਿਜਹ 
ਦ ੇਦਣੇ ਦੀ ਸZਹ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ, 
Tamil உXக9 :தா0கc010 ெகாN2ேபR எRi நாR ஆைணThட அEத 
நUல ேதச=ைத இEத2 ெபாUலாத சEத4யாராPய மYத[U ஒ7வ7J 
காeப4Uைல எRiJ, 
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వచనము 36 

యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు తపప్ మరి ఎవడును చూడడు. అతడు పూరణ్మనసుస్తో యెహోవాను 

అనుసరించెను గనుక అతడు దానిని చూచును. అతడు అడుగుపెటిట్న దేశమును నేను అతనికిని అతని 

సంతానమునకును ఇచెచ్దనని పర్మాణముచేసెను. 
Assamese !কৱল িযফB ি�ৰ প]ু কােলেব তাক !দিখব; কােলেব িয ঠাইৰ মােজিদ !খাজ 
কািঢ় >গিছল, !সই ভ3 িম মই !তওঁক আৰ1 !তওঁৰ উzৰপুৰ1ষসকলক িদম। কাৰণ !তওঁ িযেহাৱাৰ 
পথত সaুণ*ভােৱ চিলেল।” 

Bengali !কবলমা] িযফি�র পু] কােলব !সই !দশ !দখেত পােব| কােলব !য় জায়গা িদেয় 
!হঁেট িগেয়িছল !সই জায়গা আিম তােক এবং তার উzরপুর1ষেদর !দেবা| কারণ, আমার 
িনেদ* শমেতা কােলব সব কাজ কেরিছেলা|’ 
Gujarati ફકત યફૂ�ેહના પુH કાલેબને તે .દેશ /ેવા મળશે. તે જ ેભૂLમમાંથી ફરી અાRાે છે તે 
હંુ તેને અને તેના વંશ/નેે અાપીશ, કારણ, તે મને પૂરેપૂરાે lવ|ાસુ ર>ા ેછે.’ 
Hindi यपनु्ने का पुत्र कालेब ही उसे देखने पाऐगा, और िजस भिूम पर उसके पाँव पड़ ेहैं उसे मैं उसको 
और उसके वंश को भी दूंगा; क्योंिक वह मेरे पीछे पूरी रीित से हो िलया ह।ै 

Kannada /"ಫud"kಯ ಮಗl*ದ a*�"ೕಬನು \*ತ. ಅದನುk d"ೂೕಡುವನು. ಅವನು ಕತ ನನುk 
ಪ�ಣ  j*F"  ¥"ಂN*9"x"ದs2"ಂದ  ಅವನು  ಸಂಚ2"x"ದ  b"ೕಶ  ವನುk  ಅವ5"ಗೂ  ಅವನ  ಮಕD["ಗೂ 
>"ೂಡು_"ನು. 
Malayalam െയഫുെnയുെട മകനായ കാേലബ് മാCതം അതു കാണുകയും 
അവൻ യേഹാവെയ പൂർsമായി പqിനിnതുെകാOു അവnും അവെn 
പുCതnാർkും അവൻ ചവിlിയ േദശം ഞാൻ െകാടുkയും െചyുെമnു 
സത[ം െചയ്തു കlിcു. 
Marathi यफुन्नेचा मुलगा कालेब हा मात्र तो पाहील; ज्या भूमीला त्याच ेपाय लागले ती मी त्याला 
व त्याच्या वंशजांना देईन, कारण तो परमेश्वराला पूणर्पणे अनुसरला आह.े’ 
Oriya କବେଳ ୟିଫକN ୍ଟନ~ ିର ପକN ୍ଟR କାେଲ� ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ େଦଖିେବ। ମୁ କାଲବେକକN ୍ଟ 
ସେହiେଦଶ ଦେବi, େଯଉଁ େଦଶ ଦଇe େସ ଗଲା। ତା/ର ଭବିଷQ> ବଂଶଧରମାେନ ମs ତାହା ପାଇେବ। 
କାରଣ କାଲେବ ସଦାGଭୁ/ୁ ସଐ�ଣଭାବେର ଅନକN ୍ଟସରଣ କରୁଛHି।' 
Punjabi ਯਫੁੰਨਹ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਕਾਲੇਬ ਤA ਛੁੱਟ। ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਵਖੇੇਗਾ ਅਤ ੇਮX ਉਹ ਧਰਤੀ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਨI ਪੈਰ ਧਰ ੇਹਨ 
ਉਹ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਪੂਰੀ ਰੀਤੀ ਨਾਲ ਤੁਿਰਆ ਹ ੈ

Tamil எ2/RேனTR 1மாரனாPய காேல2மா=4ரJ அைத0 காeபாR; 
அவR க$=தைர உ=தமமா,2 :Rபa`னபZயாU, நாR அவR |4=FவEத 
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ேதச=ைத அவK01J அவR :9ைளகc01J ெகாN2ேபR எRiJ 
ஆைணThடா$. 

వచనము 37 

మరియు యెహోవా మిముమ్నుబటిట్ నామీద కోపపడి నీ పరిచారకుడగు నూను కుమారుడైన 

యెహోషువ దానిలో పర్వేశించునుగాని నీవు దానిలో పర్వేశింపవు. 
Assamese আেপানােলাকৰ বােব িযেহাৱাই !মাৰ ওপৰেতা fু| >হ >কিছল, “তB িমও !সই 
ঠাইত !সামাবৈল নাপাবা। 

Bengali “!তামােদর জনM _ভB  আমার ওপরও fু| হেয়িছেলন| িতিন আমােক বেলিছেলন, 
‘!মািশ তB িমও এই !দেশ _েবশ করেত পারেব না| 

Gujarati “વળી તમાંરા કારણ ેયહાવેાઅે માંરા ઉપર રાેષે ભરાઈને ક>ું, ‘તું પણ અે .દેશમાં 
.વેશ કરી શકશે નKહ. 
Hindi और मुझ पर भी यहोवा तुम्हारे कारण क्रोिधत हुआ, और यह कहा, िक तू भी वहा ँजाने न 
पाएगा; 

Kannada ನನk q"ೕ�"ಯೂ ಕತ ನು 5"ಮ� b"e"±"ಂದ >"ೂೕಪ3"ೂಂಡು--5"ೕನು ಸಹ ಅದರ9"+ 
ಪ._"ೕ�"ಸು ವR"ಲ+. 
Malayalam യേഹാവ നിGളുെട നിമിtം എേnാടും േകാപിcു കlിcതു: 
നീയും അവിെട െചlുകയിl. 
Marathi तुमच्यामुळे माझ्यावरही परमेश्वर रागावून म्हणाला की, ‘तूही त्या देशात प्रवेश करणार 
नाहीस; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ମାe ଉପେର େକାରଧିତ େହେଲ। େସ ମାeେତ କହିେଲ, ' ମାଶାe, 
ତୁେa ମs େସ ସ< ାନ େର Gେବଶ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਵੀ ਤੁਹਾਡ ੇਕਾਰਨ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਿਕ ਤੂ ੰਵੀ ਉ Uਥੇ ਨਹR ਵੜMਗਾ 
Tamil அR`VJ உXக9 d|=தJ க$=த$ எRேம>J ேகாபXெகாeN: gVJ 
அ4U :ரேவx2ப4Uைல; 

వచనము 38 

అతడు ఇశార్యేలీయులు దాని సావ్ధీనపరచుకొనచేయును గనుక అతని ధైరయ్పరచుము. 
Assamese িকc পিৰচাৰক িহচােব !তামাৰ আগত থকা নুনৰ পু] িযেহাচ3 ৱাইেহ !সই !দশত 
_েৱশ কিৰব; তB িম িযেহাচ3 ৱাক উৎসািহত কিৰবা, িকয়েনা !দশখন অিধকাৰ কিৰবৰ কাৰেণ 
!তওঁেৱই ই:ােয়লীয়াসকলক !নতw ~ িদ আগবঢ়াই িনব। 
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Bengali িকc !তামার সহায়ক, নূেনর প]ু িযেহাশূয় ঐ !দেশ _েবশ করেত পারেব| 
িযেহাশূয়েক উeসািহত কেরা, কারণ !দশSেক অিধকার করার জনM !সই ই:ােয়েলর !লাকেদর 
!নতw ~ িদেয় এিগেয় িনেয় যােব|’ 
Gujarati પણ તારાે સેવક યહાશેુઅા જ ેનૂનનાે પુH છે તે લાેકાનેે દારેી જશે, તેન ેKહs મત અાપજ,ે 
કારણ કે અે જ ઇ*ાઅેલને અે .દેશના ેકબ/ે અપાવનાર છે.’ 
Hindi नून का पुत्र यहोश ूजो तेरे साम्हने खड़ा रहता ह,ै वह तो वहा ँजाने पाएगा; सो तू उसको िहयाव 
दे, क्योंिक उस देश को इस्राएिलयों के अिधकार में वही कर देगा। 

Kannada ಆದP" 5"ನk ಮುಂb" 5"ಂp"ರುವ ನೂನನ ಮಗl*ದ /"Z"ೂೕಶುವd"ೕ ಅದರ9"+ ಪ._"ೕ�" 
ಸುವನು; ಅವ5"3" §"ೖಯ >"ೂಡು; ಅವd"ೕ ಅದನುk ಇ-*./"ೕ9"3" -*mಸ²j*F" >"ೂಡುವನು. 
Malayalam നിെn ശുCശൂഷകനായ നൂെn മകൻ േയാശുവ അവിെട െചlും; 
അവെന ൈധര[െpടുtുക ; അവനാകുnു യി Cസാേയലിnു അതു 
ൈകവശമാkിെkാടുേkOതു. 
Marathi पण तुझ्या सेवेस हजर राहणारा नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्याचा प्रवेश होईल. तू त्याला धीर 
दे; कारण तो देश इस्राएलास वतन म्हणून तो िमळवून देईल. 
Oriya କିHu  ତୁaର ସହକମFୀ ପରିଚାରକ ନୂନର ପକN ୍ଟR ଯିହାଶୂeୟ େସ ସ< ାନ େର Gେବଶ କରିବ। ତାକକN ୍ଟ 
ସାହାସ ଦିଅ। େଯ ହେତକN ୍ଟ େସ ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ ତା/ର ଭୂମିକକN ୍ଟ ଅଧିକାର କରାଇବ।' 
Punjabi ਨੂਨ ਦਾ ਪੁੱਤa  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਅੱਗੇ ਖੜਾ ਹ ੈਉਹ ਉ Uਥੇ ਵੜਗੇਾ। ਉਹ ਨੰੂ ਤਕੜਾ ਕਰ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ 
ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦਆੁਵਗੇਾ 

Tamil உன01 _Rபாக daPற wYR 1மாரனாPய ேயாnவா அ4U 
:ரேவx2பாR; அவைன= 4ட2பN=F; அவேன அைத இBரேவ>01W 
nதEதரமாக2 பXPNவாR. 

వచనము 39 

ఆ దినమున మంచిచెడడ్లనెరుగని మీ కుమారులు, అనగా అపహరింపబడుదురని మీరు చెపిప్న మీ 

పిలల్లు దానిలో పర్వేశింతురు; దానిని వారికిచెచ్దను; వారు దానిని సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Assamese তােৰাপিৰ !তামােলােক >কিছলা, !তামােলাকৰ সৰ1 সৰ1 ল’ৰা–!ছাৱালীেবাৰ 
{িত�k হ’ব; িকc িশqেবােৰ !সই !দশত _েৱশ কিৰব। কাৰণ, িসহঁতৰ ভাল বা !বয়া বBজাৰ 
bান বত*মােনা !হাৱা নাই। িসহঁতেকই মই এই !দশ িদম আৰ1 িসহঁেতইেহ তাক অিধকাৰ 
কিৰব। 

Bengali “এবং _ভB  আমােদর বেলিছেলন, ‘!তামরা বেলিছেল, !তামােদর স\ানরা 
!তামােদর শ]1েদর �ারা অপ�ত হেব; িকc ঐ স\ানরা ঐ !দেশ _েবশ করেব| !তামােদর 

Page  of 39 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

ভB েলর জনM আিম !তামােদর স\ানেদর !দাষােরাপ কির না, কারণ !কানটা }ক এবং !কানটা 
ভB ল !সটা !বাঝার পে{ তারা এখনও অেনক িশq| !সই কারেণ আিম তােদর ঐ !দশ !দব 
এবং তারা তা অিধকার করেব| 

Gujarati “પણ તે તમાંરા બાળકાે છે જ ેUાં જશે તે બાળકા ેકે જનેા lવષે તમે કહેલું કે, ‘તેઅાે 
રણમાં મૃUુ પામશે અન ેતે Kદવસાેમાં જઅેાેને સારા અને દુ� વmેના અંતરની ખબર ન હતી. હંુ 
જમીન તે બાળકાેને અાપી દઇશ અને તેઅા ેતેને કબજ ેકરશે. 
Hindi िफर तुम्हारे बालबच्चे िजनके िवषय में तुम कहते हो, िक य ेलूट में चले जाएंग,े और तुम्हारे जो 
लड़केबाले अभी भले बुरे का भेद नहीं जानते, वे वहाँ प्रवेश करेंगे, और उन को मैं वह देश दूँगा, और वे 
उसके अिधकारी होंगे। 

Kannada ಇದಲ+b"  ಸು9"3"  ಆಗುವP"ಂದು  5"ೕವu  Z"ೕ["ದ  5"ಮ�  �"ಕDವರೂ  ಈZ"ೂತುn  q"ೕಲು 
>"ೕಡು ಅ2"ಯದ 5"ಮ� ಮಕDಳ ಅವP"ೕ ಅದರ9"+ ಪ._"ೕ�"ಸುವರು; ಅವ2"3" ಅದನುk  >"ೂಡು_"ನು; 
ಅವರು ಅದನುk ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವರು. 
M a l a y a l a m െകാllയാകു െമnു നിGൾ പ റE നിGളു െട 
കുEുകുlികളും ഇnു ഗുണേദാഷGെള തിരിcറിയാt നിGളുെട മkളും 
അവിെട െചlും ; അവർkു ഞാൻ അതു െകാടുkും ; അവർ അതു 
ൈകവശമാkും. 
Marathi आिण ही लुटली जातील असे ज्या तुमच्या मुलाबाळािंवषयी तुम्ही म्हणालात ती, म्हणजे 
जी मुले आज बरेवाईट जाणत नाहीत ती त्या देशात जातील, मी तो त्यानंा देईन आिण ती तो वतन 
करून घेतील. 
Oriya ସଦାGଭୁ କହିେଲ, 'ତୁaମାେନe କହକN ୍ଟଥିଲ, ତୁaମାନ/ର ଶତୃମାନ/ ଦZ ାରା ତୁaର ପିଲାମାେନ 
ଲକN ୍ଟଟିତ ହେବe। କିHu  ସେହi ପିଲାମାେନ ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ଯିେବ ଏବଂ ସମାନେ/u ସେହi ସ< ାନ 
ଦେବା। ଆେa ତୁaର ପିଲାମାନ/ୁ େଦାଷ ଦେବା ନାହi । ତୁaର େଦାଷ ପାଇଁ, କାରଣ ସମାନେ/ର ଭଲମl ବିଚାର 
କରିବାର Yାନ ନାହi । ସମାେନe ବହକN ୍ଟତ ସାନ, ସମାେନe ଠିj ଭୂଲ ବକN ୍ଟଝିପାରକN ୍ଟ ନାହଁାHି। 
ତୁaମାନ/ର ପିଲାମାନ/ୁ ସେହiେଦଶ ସବୁ ଦେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਨਆਣ ੇ ਿਜੰਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਆਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਓਹ ਲੱੁਟ ਲਈ ਹਣੋਗੇ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ ਪੁੱਤa  ਿਜੰਨNਾਂ ਨੰੂ 
ਅਜੇ ਭਲੇ ਬੁਰ ੇਦੀ ਿਸਆਣ ਨਹR ਓਹ ਉਸ ਿਵਚੱ ਵੜਨਗ ੇਅਤ ੇਮX ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਉ Uਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨਗੇ 
Tamil ெகா9ைளயாவா$க9 எRi gXக9 ெசாRன உXக9 1ழEைதகcJ, 
இEநாSேல நRைம yைம அ`யாத உXக9 :9ைளகcJ அ4U 
:ரேவx2பா$க9; அவ$கc01 அைத0 ெகாN2ேபR; அவ$க9 அைதW 
nதEத[=F0ெகா9வா$க9. 
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వచనము 40 

మీరు తిరిగి ఎఱఱ్సముదర్మారగ్ముగా అరణయ్మునకు పర్యాణము చేయుడని చెపెప్ను. 
Assamese িকc !তামােলােক হ’!ল চ3 ফ সাগৰৈল !যাৱা বােটিদ ঘ3 িৰ মৰ1ভ3 িমৰ ফােল যা]া 
কৰা।” 

Bengali িকc !তামরা সূফ সাগের যাওয়ার রাkা ধের মর1ভ3 িমেত িফের যাও|” 

Gujarati હવે તમાંરે સાૈઅે તા ેપાછા ફરીને રાતા સમુ]ના ંર}તે પાછા રણમાં જ જવાનું છે.’ 
Hindi परन्तु तुम लोग घूमकर कूच करो, और लाल समुद्र के मागर् से जंगल की ओर जाओ। 

Kannada 5"ೕj*ದP"ೂೕ  p"ರುF">"ೂಂಡು  >"ಂಪu  ಸಮುದ.ದ  \*ಗ j*F"  ಅರಣ1>"D 
Z"ೂರಟುZ"ೂೕF"2" ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam നിGൾ തിരിEു െച_ടൽവഴിയായി മരുഭൂമിയിേലkു യാCത 
െചയ് വിൻ. 
Marathi पण तुम्ही परत जा आिण तांबड्या समुद्राच्या वाटेने रानातून कूच करा.’ 
Oriya କିHu  ତୁaମାେନe ସକN ୍ଟଫ ସମକN ୍ଟ^ ପଥଦଇe GାHରକକN ୍ଟ ଫେରiୟାଅ।' 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਮੁੜ ੋਅਤ ੇਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਰਾਹ ਥਾਣੀ ਕੂਚ ਕਰ।ੋ। 
Tamil gXகேளா 47J:0ெகாeN , xவEத ச_=4ர=4R வ)யா, 
வனாEதர=4a12 :ரயாண2பhN2ேபாXக9 எRறா$. 

వచనము 41 

అందుకు మీరు మేము యెహోవాకు విరోధముగా పాపము చేసితివిు; మా దేవుడైన యెహోవా 

మాకాజాఞ్పించిన మాటలనిన్టిననుసరించి మేము పోయి యుదధ్ము చేసెదమని నాతో ఉతత్రమిచిచ్, 

మీరందరు మీ ఆయుధములను కటుట్కొని, ఆలోచింపక ఆ మనెన్మునకు పోగా 

Assamese িযেহাৱাৰ এই কথা qিন আেপানােলােক !মাক >কিছল, “আিম িযেহাৱাৰ 
িবৰ1ে| পাপ কিৰেলঁা; আিম যB| কিৰবৈল উ} যাম আৰ1 আিম আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িদয়া 
আbা অনুসােৰই সকেলা কায* কিৰম।” এই বB িল আেপানােলাক _িতজেন যB|ৰ অT-শT 
>ল পাব*তM অ5ল আfমণ কিৰবৈল যBWত >হিছল। 

Bengali “তখন !তামরা বেলিছেল, ‘!মািশ, আমরা _ভB র িবর1|াচারণ কের পাপ কেরিছ; 
িকc এখন আমরা যাব এবং যB| করেবা, }ক !য়মনS আমােদর _ভB  ঈpর, আমােদর আেগ 
আbা কেরিছেলন|’ তখন !তামরা _েতMেক !তামােদর অT তB েল িনেয়িছেল| !ভেবিছেল !য়, 
!সই পাব*তM !দেশ িগেয় !সSেক অিধ�হণ করা খBবই সহজ কাজ হেব| 
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Gujarati “Uારે તમ ેકબૂલ થયા અને મને અેવાે જવાબ અાcાે હતાે કે, ‘અમે યહાેવાના ેગુનાે 
કરીને પાપ કયુ� છે, હવે અમે અમાંરા દેવ યહાેવાની અાPા મુજબ જઈશું અને તે .દેશ કબજ ેકરવા 
યુu કરીશું.’“પછી તેઅાે બધાઅ ેહ�થયાર ધારણ કયા( અને પવ(તીય .દેશ ઉપર હુમલાે કરવા 
અધીરા થઇ નીકળી પ�ા. 
Hindi तब तुम ने मुझ से कहा, हम ने यहोवा के िवरुद्ध पाप िकया हैं; अब हम अपने परमशे्वर यहोवा 
की आज्ञा के अनुसार चढ़ाई करेंगे और लड़ेंगे। तब तुम अपने अपने हिथयार बान्धकर पहाड़ पर िबना 
सोचे समझे चढ़ने को तैयार हो गए। 

Kannada 5"ೕವu ಉತnರ >"ೂಟುi ನನ3"--ಕತ 5"3" I*ಪ \*y"b"sೕ_"; ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 
ನಮ3" ಆv*w"x"b"s)*+ದರ ಪ.a*ರ l*ವu  Z"ೂೕF" ಯುದ� \*ಡುK"nೕ_" ಅಂR"2". 5"ೕ_"ಲ+ರು 5"ಮ� 
ಯುದ�ದ ಆಯುಧಗಳನುk K"3"ದು>"ೂಂಡ q"ೕ�" G"ಟi>"D Z"ೂೕಗುವದು ಸಣ®>"ಲಸ_"ಂದು d"ನx"R"2". 
Malayalam അതിnു നിGൾ എേnാടു: ഞGൾ യേഹാവേയാടു പാപം 
െചയ്തിരിkുnു. നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞGേളാടു കlിcതുേപാെല 
ഒെkയും ഞGൾ േപായി യുdം െചyും എnു ഉtരം പറEു. അGെന 
നിGൾ ഓേരാരുtൻ താnാെn യുdായുധം ധരിcു പർvതtിൽ 
കയറുവാൻ തുനിEു. 
Marathi तेव्हा तुम्ही मला असे उत्तर िदले की, ‘आम्ही परमशे्वरािवरुद्ध पाप केले आह,े तरी आमचा 
देव परमेश्वर ह्याने आम्हालंा आज्ञा केल्याप्रमाणे आम्ही वर चढून जाऊ व युद्ध करू;’ आिण तुमच्यापैकी 
प्रत्येकाने आपली यदु्धाची शस्त्रे धारण केली आिण तुम्ही डोंगराळ प्रदेशात चढून जाण्यास तयार 
झालात. 
Oriya ଏହାପେର ତୁaମାେନe କହିଲ, ' ମାଶାe, ଆେa ସଦାGଭୁ/ ବିରକN ୍ଟp େର ପାପ କରିଅଛକN ୍ଟ। 
କିHu  ଏେବ ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ଆaମାନ/ୁ େଯପରି ଆYା ଦଇeଛHି, ସେହiପରି ଆେa 
ୟକN ୍ଟp କରିବା।' ଏହାପେର ତୁaମାେନe ନିଜ ନିଜର ୟକN ୍ଟpଅ,୍ର ଧରି ପବତ ଉପରକକN ୍ଟ ୟିବାକକN ୍ଟ 
ଅ�ସର େହଲ। ତୁaମାେନe ଭାବିଲ ଏହା ଆaମାନ/ ପାଇଁ ପାବତQମଯ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ସକN ୍ଟବିଧା 
ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੁਸਾਂ ਉ Uਤਰ ਦ ੇਕ ੇਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ। ਅਸR ਉਤਾਹਾਂ ਜਾ ਕ ੇ
ਲੜਾਂਗੇ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਸਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱA ਹਰ ਇੱਕ ਨI ਆਪਣ ੇਲੜਾਈ ਦ ੇ
ਸ਼ਸਤa  ਬੰਨN ਕ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਚੜNਨਾ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਹੀ ਗੱਲ ਜਾਤੀ 
Tamil அ2ெபாsF gXக9 என012 :ர4V=தரமாக : க$=த701 
Cேராதமாக2 பாவ�ெச,ேதாJ; நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ எXகc010 
கhடைளThடபZெயUலாJ நாXக9 ேபா, V=தJபe~ேவாJ எRi 
ெசாUD , gXக9 யாவ7J உXக9 ஆVதXகைள= த[=F0ெகாeN , 
மைலTRேமU ஏற ஆய=தமாT7Ey$க9. 
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వచనము 42 

యెహోవా నాతో ఇటల్నెను యుదధ్మునకు పోకుడి; నేను మీ మధయ్నుండనుగనుక వెళల్కుడి; మీరు 

వెళిల్నను మీ శతుర్వులయెదుట హతము చేయబడుదురని వారితో చెపుప్ము. 
Assamese !তিতয়া িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “তB িম !তওঁেলাকক !কাৱা, ‘!তামােলােক 
আfমণ নকিৰবা আৰ1 যB|ও নকিৰবা। িকয়েনা মই !তামােলাকৰ লগত নাথািকম’; !সেয় 
যিদ !তামােলাক !যাৱা, !তামােলাক শ]1েবাৰৰ হাতত পৰািজত হ’বা।” 

Bengali “িকc _ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘!লাকেদর ওপের !য়েত এবং !সখােন িগেয় যB| 
করেত বারণ কেরা, কারণ আিম তােদর সেj থাকেবা না এবং তারা তােদর শ]1েদর কােছ 
পরািজত হেব!’ 
Gujarati પરંત ુયહાેવાઅે મને ક>ું, ‘તું અે લાકેાેને જણાવી કે, તેઅાે યુu કરવા /ય નKહ, હંુ 
તેઅાેની સાથે નથી, તેઅાે તેમના શHુઅા ેસામે હાર પામશે.’ 
Hindi तब यहोवा ने मुझ से कहा, उन से कह दे, िक तुम मत चढ़ो, और न लड़ो; क्योंिक मैं तुम्हारे 
मध्य में नहीं हँू; कहीं ऐसा न हो िक तुम अपने शत्रुओं से हार जाओ। 

Kannada ಆದP"  ಕತ ನು  ನನ3"--Z"ೂೕಗG"ೕy"2"; ಯುದ�\*ಡ  G"ೕy"2"; f*ಕಂದP"  l*ನು 
5"ಮ�  ಮಧ1ದ9"+  ಇರುವR"ಲ+; 5"ೕವu  5"ಮ�  ಶತು.ಗ["ಂದ  Z"ೂ¨"ಯ  ಲ¢ಡುu"2"  ಎಂದು  ಅವ2"3" 
Z"ೕಳu ಅಂದನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ എേnാടു: നിGൾ േപാകരുതു; യുdം 
െചyരുതു; ഞാൻ നിGളുെട ഇടയിൽ ഇl; ശCതുkേളാടു നിGൾ 
േതാqുേപാകും എnു അവേരാടു പറക എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वर मला म्हणाला, ‘त्यांना सांग, तुम्ही जाऊ नका व लढाई करू नका, कारण मी 
तुमच्यामध्ये नाही; गेलात तर शत्रू तुमचा मोड करील.’ 
Oriya କିHu  ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'େଲାକମାନ/ୁ ମନାକର ସଠାeକକN ୍ଟ ୟାଇ ୟକN ୍ଟp କରିବା 
ପାଇଁ। କାରଣ ଆେa ସମାନେ/ ସହିତ ୟିବକN ୍ଟ ନାହi , େତଣୁ ସମାନେ/ର ଶତୃମାେନ ସମାନେ/u ପରା, 
କରିେବ।' 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਨNਾ ਂ ਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਉਤਾਹਾਂ ਨਾ ਜਾਓ ਅਤ ੇਨਾ ਲੜ ੋ ਿਕਉ L ਜੋ ਮX 
ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਨਹR ਹਾਂ ਮਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਅੱਗੇ ਮਾਰ ੇਜਾਓ 

T a m i l அ2ெபாsF க $=த $ எRைன2 பா $=F : gXக9 உXக9 
ச =F7 0கc01 _Rபாக _` EF ேபாகாத ப Z 01 , ேபாகா ம> J 
V=தJபeணாம>J இ72�$களாக; நாR உXக9 நNேவ இேரR எRi 
அவ$கc01W ெசாU எRறா$. 
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వచనము 43 

ఆ మాటలు నేను మీతో చెపిప్నపుప్డు మీరు వినక యెహోవా మాటకు తిరుగబడి మూరుఖ్లై ఆ 

మనెన్మునకు వెళిల్తిరి. 
Assamese মই আেপানােলাকক !সই কথা জনাইিছেলঁা, িকc আেপানােলােক তাক 
নুqিনেল। আেপানােলােক িযেহাৱাৰ আbাৰ িবৰ1|াচৰণ কিৰেল; িকc আেপানােলাক 
অিভমানী !লাক আৰ1 পাব*তM অ5লৈল উ} >গিছল। 

Bengali “আিম !তামােদর !সই কথা বললাম, িকc !তামরা !শান িন| !তামরা _ভB র আbা 
পালন করেত অ�ীকার কেরিছেল| !তামরা !য়াগM না হেয় !সই কােজ হাত িদেয়িছেল এবং 
ওপেরর পাব*তM !দেশর অভM\ের _েবশ কেরিছেল| 

Gujarati “મ` તે બધાને અે મુજબ ક>ું, પણ તે લાેકાઅેે સાંભ�ું નKહ, અને તેઅાેઅે ફરીથી 
યહાેવાની અાPાનાે અનાદર કયાd અને અાવેશમાં પવ(તીય .દેશ ઉપર હુમલાે કયાd. 
Hindi यह बात मैं ने तुम से कह दी, परन्तु तुम ने न मानी; िकन्त ु िढठाई से यहोवा की आज्ञा का 
उल्लंघन करके पहाड़ पर चढ़ गए। 

Kannada ಇದನುk l*ನು 5"ಮ3" Z"ೕಳ)*F" 5"ೕವu >"ೕಳb" ಕತ ನ ಅಪ¢£"3" p"ರುF"`"ದುs ವ1ಥ  
§"ೖಯ \*y" G"ಟiವd"kೕ2"R"2". 
Malayalam അGെന ഞാൻ നിGേളാടു പറEു; എnാൽ നിGൾ 
േകൾkാെത യേഹാവയുെട കlന മറുtു അഹmതിേയാെട പർvതtിൽ 
കയറി. 
Marathi त्याप्रमाण ेमी तमु्हांला सांिगतले, पण तुम्ही ऐकले नाही; उलट तुम्ही आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्या आज्ञेिवरुद्ध बंड केले आिण िधटाई करून त्या डोंगराळ प्रदेशात चढून गेलात. 
Oriya ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ଏହା କହିଲି, କିHu  ତୁaମାେନe ମାe କଥା ଶକN ୍ଟଣିଲ ନାହi । ତୁaମାେନe 
ସଦାGଭୁ/ର ଆେଦଶ ବିରକN ୍ଟp େର ବିେ^ାହ କଲ। ନିଜ ବଳ େର ୟକN ୍ଟp କରିବା ପାଇଁ ତୁaମାେନe ପବତ 
ଉପରକକN ୍ଟ ଚଢିଲ। 
Punjabi ਇਉ L ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸਾ ਂਪਰ ਤੁਸਾਂ ਨਾ ਸੁਿਣਆ ਅਤ ੇਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਹ ੋ
ਗਏ ਅਤ ੇਿਧਗਾਣ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਚੜN ਗਏ 

T a m i l அ 2ப Z ேய நாR உXகc 01 W ெசாRேனR ; g Xக ேளா 
ெசCெகாடாமU , க$=த7ைடய கhடைள01 Cேராதமாக= FzEF 
மைலTRேமU ஏ`}$க9. 

వచనము 44 
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అపుప్డు ఆ మనెన్ములో నివసించిన అమోరీయులు మీకెదురుగా బయలుదేరి వచిచ్, కందిరీగలవలె 

మిముమ్ తరిమి హోరామ్వరకు శేయీరులో మిముమ్ హతముచేసిరి. 
Assamese !সই পX*তত বাসকৰা ইেমাৰীয়াসকল আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| ওলাই আিহিছল 
আৰ1 !মৗ-মািখৰ দেৰ আেপানােলাকক !খিদ পঠাইিছল। !চয়ীৰত হম*াৈলেক আেপানােলাকক 
আঘাত কিৰ !খিদ িনিছল। 

Bengali িকc !সখােন বসবাসকারী ইেমারীয় !লাকরা !তামােদর িবর1ে| যB| করার জনM 
!বিরেয় এেসিছল| তারা !তামােদর !পছেন তাড়া করা এক ঝঁাক !মৗমািছর মেতা িছল| !সযীর 
!থেক হম*া পয়*\ সমk রাkা !তামােদর তাড়া কেরিছল| 

Gujarati પરંતુ Uા ંપવ(તાેમાં વસતા અમાેરીઅાે તમાંરાે સામનાે કરવા બહાર નીકળી અાRા 
અને મધમાંખીઅાે જમે તમાંરા ેપીછાે પકડી સેઇરમાં અાવેલા હાેમા�હ અાગળ તમાંરી સેનાને ભયંકર 
નુકસાન પહાેચા�ું અને હાર અાપી. 
Hindi तब उस पहाड़ के िनवासी एमोिरयों ने तुम्हारा साम्हना करन ेको िनकलकर मधुमिक्खयों की 
नाईं तुम्हारा पीछा िकया, और सेईर देश के होमार् तक तुम्हें मारत ेमारत ेचले आए। 

Kannada ಆಗ  ಆ  G"ಟi  ದ9"+  j*ಸ\*ಡುವ  ಅ!"ೂೕ2"ಯರು  5"q"�ದು2"3"  Z"ೂರಟು  ´"ೕನು 
ಹುಳಗಳu  ಮುp"n>"ೂಂಡಂK"  5"ಮ�  G"ನುkಹp"n  e"ೕf*2"ನ9"+  Z"ೂಮ ದ  ಪಯ¯ಂತರ  5"ಮ�ನುk 
ಸಂT*ರ\*y"ದರು. 
Malayalam ആ പർvതtിൽ കുടിയിരുn അേമാർyർ നിGളുെട േനെര 
പുറ െp lുവnു േതനീc േപാെല നിGെള പിnു ട ർnു േസയീ രിൽ 
െഹാർmാവെര ഛിnിcുകളEു. 
Marathi तेव्हा त्या डोंगराळ प्रदेशात राहणार्या अमोर्यांनी बाहरे पडून तुमच्याशी सामना करून 
मधमाश्यांप्रमाणे तुमचा पाठलाग केला, आिण सेईर देशातील हमार्पयर्ंत तुम्हालंा िपटाळून लावले. 
Oriya କିHu  ଇ ମାେରLଯ େଲାକମାେନ ତୁaମାନ/ ସହିତ ୟିp କରିବାକୁ ବାହାରି ପଡିେଲ ଓ ସମାେନe 
ମହକN ୍ଟମାଛି ପରି ସମାନେ/u ତଡି େଦେଲ। ସମାେନe ତୁaମାନ/ୁ ସେଯLରର ହମFା ପୟFQH ତୁaମାନ/ୁ 
ପରା, କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਅਮੋਰੀਆਂ ਨI ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਤੁਹਾਡਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਠਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵM ਸ਼ਿਹਤ ਦੀਆਂ ਮੱਖੀਆਂ ਕਰਦੀਆ ਂਹਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਸੇਈਰ ਿਵਚੱ ਹਾਰਮਾਹ ਤੀਕ ਮਾਿਰਆ 

Tamil அEத மைலTேல 1ZT7Eத எேமா[ய$ உXகைள எ4$01JபZ 
/ற2பhNவEF, ேத}0க9 Fர=FPறFேபால உXகைள= Fர=4, உXகைளW 
ேச#$ ெதாடXP ஓ$மாமhNJ _`ய அZ=தா$க9. 

వచనము 45 
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తరువాత మీరు తిరిగివచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని యేడవ్గా, యెహోవా మీ మొఱను లక్షయ్పెటట్లేదు, మీ 

మాట వినలేదు. 
Assamese !তিতয়া আেপানােলােক উলS আিহ িযেহাৱাৰ আগত কাি�িছল, িকc 
িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ f�ন নুqিনেল; !তওঁ আেপানােলাকৰ f�নৈল কাণ িনিদেল। 

Bengali তখন !তামরা িফের এেসিছেল এবং _ভB র কােছ সাহােযMর জনM !কঁেদিছেল| িকc 
_ভB  !তামােদর কা�ায মন িদেলন না, !তামােদর !কােনা কথা qনেলন না| 

Gujarati અેટલે તમે પાછા અાRા અને યહાેવા સમ\ અાzંદ કરવા લાYયા, છતાં પણ 
યહાેવાઅે તમાંરાે પાેકાર સાંભ�ાે નKહ, 
Hindi तब तुम लौटकर यहोवा के साम्हने रोने लगे; परन्त ुयहोवा ने तुम्हारी न सुनी, न तुम्हारी बातों पर 
कान लगाया। 

Kannada ಆಗ  5"ೕವu  p"ರುF">"ೂಂಡು  ಕತ ನ  ಮುಂb"  3"ೂೕ�*y"R"2"; ಆದP"  ಕತ ನು  5"ಮ� 
ಧm5"ಯನುk >"ೕಳ9"ಲ+, 5"ಮ3" �"u"3"ೂಡ9"ಲ+. 
Malayalam നിGൾ മടGിവnു യേഹാവയുെട മുmാെക കരEു; 
എnാൽ യേഹാവ നിGളുെട നിലവിളി േകlിl; നിGളുെട അേപെkkു 
െചവി തnതുമിl. 
Marathi तेव्हा तुम्ही माघारी येऊन परमेश्वरासमोर रडू लागलात; पण परमशे्वराने तुमचा शब्द ऐकला 
नाही व तुमच्याकड ेलक्ष िदले नाही. 
Oriya ଏହାପେର ତୁaମାେନe ଆa ନିକଟକକN ୍ଟ ଫେରi ଆସ ସାହାୟQ ପାଇଁ �lନ କଲ। କିHu  ସଦାGଭୁ 
ସମାନେ/ର �lନ ଶୁଣିେଲ ନାହi ।  
Punjabi ਫੇਰ ਤੁਸR ਮੁੜ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਰਏੋ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡਾ ਰਲੌਾ ਨਾ ਸੁਿਣਆ ਅਤ ੇਨਾ ਆਪਣਾ 
ਕਨੰ ਤੁਹਾਡ ੇਵਲੱ ਧਿਰਆ 

Tamil gXக9 47J:வEF, க$=த7ைடய ச_க=4U அsy$க9; க$=த$ 
உXக9 ச=த=ைத0ேகhகCUைல, உXகc01W ெசCெகாN0கIJ இUைல. 

వచనము 46 

కాగా మీరు కాదేషులో బహు దినములు నివసించితిరి. మీరు నివసించిన దినములెనోన్ మీకు 

తెలిసినవి. 
Assamese এইদেৰ আেপানােলাক কােদচত অেনক িদন ধিৰ আিছল আৰ1 তােতই 
দীঘ*িদন অিতবািহত কিৰিছল। 

Bengali আর !তামরা কােদেশ দীঘ* সময় অিতবািহত কের 

Gujarati અાથી તમાંરે કાદેશમાં લાંબા સમય સુધી રાેકાવુ ંપ�ું. 
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Hindi और तुम कादेश में बहुत िदनोंतक पड़ ेरह,े यहाँ तक िक एक जुग हो गया॥ 

Kannada ಆ  q"ೕ�"  5"ೕವu  a*b"ೕ�"ನ9"+  j*ಸj*F"ದs  a*ಲದ  ಪ.a*ರ  ಬಹಳ  R"ವಸ 
j*ಸj*F"R"s2". 
Malayalam അGെന നിGൾ കാേദശിൽ പാർt ദീർഘകാലെമാെkയും 
അവിെട താമസിേkOിവnു. 
Marathi तेव्हा तुम्ही कादेशात बरेच िदवस वस्तीस रािहलात, ते तुम्हालंा ठाऊकच आह.े 
Oriya େତଣୁ ତୁaମାେନe କାେଦଶ େର ବହକN ୍ଟଦିନ ପୟFQH ରହିଲ। 
Punjabi ਸੋ ਿਜਨੰI ਿਦਨ ਤੁਸR ਿਟਕ ੇਕਾਦੇਸ਼ ਿਵਚੱ ਹੀ ਬਹਤੁ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਿਟਕ ੇਰਹ।ੇ। 
Tamil இ2பZ காேதxேல தXP, அXேக ெவ1நாளாT7Ey$க9. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా నాతో చెపిప్నటుల్ మనము తిరిగి ఎఱఱ్సముదర్మారగ్మున అరణయ్మునకు 

పర్యాణమైపోయి బహు దినములు శేయీరు మనెన్ము చుటుట్ తిరిగితివిు. 
Assamese িযেহাৱাই !যেনৈক আমাক িনেদ* শ িদিছল, !সইদেৰ আিম ঘ3 িৰ চ3 ফ সাগৰৰ 
বােটিদ মৰ1ভ3 িমৈল যা]া কিৰিছেলঁা আৰ1 ব�িদন ধিৰ আিম !চয়ীৰ পব*তমালাত ঘ3 িৰ 
ফB িৰিছেলঁা। 

Bengali “তারপর _ভB  আমােক যা করেত বেলিছেলন, !সই অনুসাের আমরা সূফ সাগের 
যাওয়ার রাkা িদেয় মর1ভ3 িমেত িফের িগেয়িছলাম| !সযীর পব*তমালােক চfাকাের !বgন কের 
আমরা দীঘ*িদন ধের �মণ কেরিছলাম| 

Gujarati “પછી યહાેવાઅ ેમને અાપેલી અાPા મુજબ અાપણે પાછા ફયા( અને રાતા સમુ]ને 
ર}તે રણ.દેશમાં અાગળ વVા. ઘણા વષાેર્ સુધી અાપણે સેઇરના પવ(તીય .દેશની અાજુબાજુ 
ભટકયા. 
Hindi तब उस आज्ञा के अनुसार, जो यहोवा ने मुझ को दी थी, हम ने घूमकर कूच िकया, और लाल 
समुद्र के मागर् के जंगल की ओर चले; और बहुत िदन तक सेईर पहाड़ के बाहर बाहर चलते रह।े 

Kannada ಆಗ  l*ವu  p"ರುF">"ೂಂಡು  ಕತ ನು  ನನ3"  Z"ೕ["ದ  ಪ.a*ರ  >"ಂಪu  ಸಮುದ.ದ 
\*ಗ j*F" ಅರಣ1>"D Z"ೂರಟು ಅd"ೕಕ R"ವಸಗಳu e"ೕf*g  G"ಟiವನುk ಸುp"n>"ೂಂ¨"ವu. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ എേnാടു കlിcതുേപാെല നാം തിരിEു 
െച_ടൽ വഴിയായി മരുഭൂമിയിേലkു യാCതപുറെplു; നാം ഏറിയനാൾ 
േസയീർപർvതെt ചുqിനടnു. 
Marathi मग परमेश्वराने मला सांिगतल्याप्रमाणे आपण मागे िफरून तांबड्या समदु्राच्या वाटेने 
रानातून कूच केले आिण पुष्कळ िदवस सेईर डोंगराभोवती िफरत रािहलो. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ େଯପରି କହିେଲ, ଆaମାେନe ସେହiପରି କଲକN ୍ଟ। ଆaମାେନe ସୂଫ 
ସମକN ୍ଟ^ ମsଦଇe ମରକN ୍ଟଭୂମି ଆେଡ ୟାRା କଲକN ୍ଟ। ଆaମାେନe ସେଯLର ପବତ େର ବହକN ୍ଟତ 
ଦିନ ଧରି �ମଣ କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਫੇਰ ਅਸR ਮੁੜ ਕ ੇਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਦ ੇਰਾਹ ਥਾਣੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਕੂਚ ਕੀਤਾ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੇਰ ੇਨਾਲ 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤ ੇਅਸਾ ਂਬਹਿੁਤਆਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਸੇਈਰ ਪਹਾੜ ਦ ੇਆਲੇ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਘੇਰਾ ਪਾ ਰਿੱਖਆ 

Tamil க$=த$ என01W ெசாUDயபZ நாJ 47J:, xவEத ச_=4ர=4a12 
ேபாPற வ)யா, வனாEதர=4a12 :ரயாணJபez, அேநக நா9 ேச#$ 
நாhைடW na`=4[EேதாJ. 

వచనము 2 
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అంతట యెహోవా నాకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను మీరు ఈ మనెన్ముచుటుట్ తిరిగినకాలము చాలును; 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই !মাক >কিছল, 
Bengali তখন _ভB  আমােক বেলিছেলন, 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મને ક>ું, 
Hindi तब यहोवा न ेमुझ से कहा, 
Kannada ಆ q"ೕ�" ಕತ ನು ನನ3" Z"ೕ["b"sೕನಂದP"-- 
Malayalam പിെn യേഹാവ എേnാടു കlിcതു: 

Marathi तेव्हा परमेश्वर मला म्हणाला, 
Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ 

Tamil அ2ெபாsF க$=த$ எRைன ேநா0P: 

వచనము 3 

ఉతత్రదికుక్కు తిరుగుడి. మరియు నీవు పర్జలతో ఇటల్నుము 

Assamese “!তামােলােক অেনক িদন ধিৰ এই পাহাৰী এেলকাত ঘ3 িৰলা; এিতয়া উzৰ 
ফােল ঘ3ৰা। 

Bengali ‘এই পব*তমালােক িঘের !তামরা ব�িদন ধের �মণ কেরছ| উzর িদেক ঘB ের যাও| 

Gujarati ‘અા પવ(તીય .દેશમાં તમે બહુ સમય ભટકયા હવે ઉ�રમાં /અાે. 
Hindi तुम लोगों को इस पहाड़ के बाहर बाहर चलते हुए बहुत िदन बीत गए, अब घूमकर उत्तर की 
ओर चलो। 

Kannada 5"ೕವu ಈ G"ಟiವನುk ಸುp"n>"ೂಂಡದುs -*ಕು, ಉತnರ>"D p"ರುF" >"ೂ["�2". 
Malayalam നിGൾ ഈ പർvതം ചുqിനടnതു മതി; വടേkാlു തിരിവിൻ. 
Marathi ‘तुम्ही ह्या डोंगराभोवती पुष्कळ िदवस िफरत रािहला आहात, आता उत्तरेकड ेवळा; 

Oriya 'ତୁaମାେନe ଏହି ପବତର ଚତକN ୍ଟପାଶ� ବ େର ବହକN ୍ଟତ ଦିନ ଧରି �ମଣ କରିଅଛ, େତଣୁ 
ଉKରଦିଗ ଆଡକକN ୍ଟ ୟାଅ। 
Punjabi ਿਕ ਤੁਸਾਂ ਢਰੇ ਿਚਰ ਤੀਕ ਏਸ ਪਹਾੜ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਘੇਰਾ ਪਾਇਆ ਹ।ੈ ਹਣੁ ਆਪਣਾ ਮੁਹਾਣਾ ਉ Uਤਰ ਵਲੱ 
ਮੋੜ ਲਓ 

Tamil gXக9 இEத மைலநாhைடW na`= 4[EதF ேபாFJ; வட0ேக 
47J/Xக9. 

వచనము 4 
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శేయీరులో కాపురమునన్ ఏశావు సంతానమైన మీ సహోదరుల పొలిమేరను దాటి వెళల్బోవుచునాన్రు, 

వారు మీకు భయపడుదురు; మీరు మికిక్లి జాగర్తత్గా ఉండుడి. 
Assamese তB িম !লাকসকলক এই আbা িদয়া, ‘!চয়ীৰত বাস কৰা !তামােলাকৰ ভাই 
এেচৗৰ বংশধৰসকলৰ সীমাৰ ওচেৰিদ এিতয়া !তামােলাক যাব লােগ; তােত !তওঁেলােক 
!তামােলাকৈল ভয় কিৰব; !তামােলাকক !দিখ !তওঁেলাক আতি�ত হ’ব; !সেয় !তামােলাক 
সাৱধােন থািকবা। 

Bengali !লাকেদর এই কথাWেলা বল: !তামরা !সযীর !দেশর মধM িদেয় যােব| এই !দশS 
!তামােদর আ�ীয এেষৗ এর উzরপরু1েষর| তারা !তামােদর ভয় পােব| তাই !তামরা সাবধান 
হেব| 

Gujarati લાેકાેને અામ કહે: હવે તમે સેઇરની ભૂLમમાંથી પસાર થવાના છા,ે �ાં અેસાવના 
વંશ/ે, તમાંરા સગાંઅા ેરહે છે. તઅેાે તમાંરાથી ડરી જશે. છતા ંકાળD રાખ/ે. 
Hindi और तू प्रजा के लोगों को मेरी यह आज्ञा सुना, िक तुम सेईर के िनवासी अपने भाई ऐसािवयों 
के िसवाने के पास हो कर जाने पर हो; और वे तुम से डर जाएँगे। इसिलये तुम बहुत चौकस रहो; 

Kannada 5"ೕನು  ಜನ2"3"  ಆv*w"ಸG"ೕa*ದb"sೕ  ನಂದP"--5"ೕವu e"ೕf*2"ನ9"+  j*ಸ\*ಡುವ 
5"ಮ�  ಸZ"ೂೕದರE*ದ  ಏ-*ವನ  ಕು\*ರರ  q"ೕP"ಯನುk  �*ಟG"ೕಕು; ಅವರು  5"ಮ3" 
ಭಯಪಡುವರು; ಆದದ2"ಂದ 5"ೕವu ಬಹಳ S*ಗ.K"±"ಂR"ರG"ೕಕು. 
Malayalam നീ ജനേtാടു കlിേkOതു എെnnാൽ: േസയീരിൽ 
കുടിയിരിkുn ഏശാവിെn മkളായ നിGളുെട സേഹാദരnാരുെട 
അതിരിൽകൂടി നിGൾ കടpാൻ േപാകുnു. അവർ നിGെള േപടിkും; 
ആകയാൽ ഏqവും സൂkിcുെകാേllണം. 
Marathi आिण लोकांना आज्ञा कर की, सेईरचे रिहवासी तुमच ेभाऊबंद जे एसावाच ेवंशज त्यांच्या 
हद्दीतून तुम्हांला जायच ेआह;े त्यांना तुमची भीती वाटेल म्हणून फार सांभाळा. 
Oriya ଏହିକଥା େଲାକମାନ/ୁ କହିଦିଅ। ତୁaମାନ/ୁ ସେଯLର ଦଇe ୟିବାକକN ୍ଟ ହେବ। ସେହi େଦଶ 
ତୁaମାନ/ ବଂଶଧର ଅଥFା> ଏେଷୗ ସHାନମାନ/ର େଦଶ। ସମାେନe ତୁaମାନ/ୁ ଭୟ କରିେବ। ସାବଧାନ! 

Punjabi ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦਹੇ ਿਕ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਏਸਾਵੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘਣਾ ਹ ੈ ਿਜਹੜ ੇ
ਸੇਈਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਹਨ। ਓਹ ਤੁਹਾਥA ਡਰਨਗੇ ਪਰ ਤੁਸR ਬਹਤੁ ਚੌਕਸ ਰਹ ੋ

Tamil ஜனXகc01 g கhடைளTடேவeZயF எRனெவRறாU: ேச#[ேல 
1ZT70Pற ஏசாCR /=4ரரான உXக9 சேகாதர[R எUைலைய0 
கட0க2ேபாPr$க9; அவ$க9 உXகc012 பய2பNவா$க9; gXகேளா 
|கIJ எWச[0ைகயாT7Xக9; 
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వచనము 5 

వారితో కలహపడవదుద్; ఏలయనగా ఏశావుకు సావ్సథ్య్ముగా శేయీరు మనెన్ము నేనిచిచ్యునాన్ను 

గనుక వారి భూమిలోనిది ఒక అడుగైనను మీకియయ్ను. 
Assamese !তামােলােক এেচৗৰ বংশধৰৰ >সেত যB| নকিৰবা; িকয়েনা !তওঁেলাকৰ !দশৰ 
!কােনা অংশই মই !তামােলাকক িনিদওঁ; এেনিক ভিৰ থব পৰা ঠাইৰ পিৰমােণা িনিদওঁ। কাৰণ 
!চয়ীৰ এই পাব*তM অ5ল মই এেচৗক অিধকাৰ কিৰবৈল িদেলঁা। 

Bengali তােদর সেj যB| কেরা না| তােদর !দেশর !কােনা অংশই আিম !তামােদর !দেবা না 
- এমন িক এর এক ফB ট পিরমাণও নয়| কারণ আিম এেষৗেক !সযীেরর পাব*তM _েদশS তার 
িনেজর !দশ িহসােব িদেয়িছ| 

Gujarati તઅેાેની સાથે યુu શv કરશાે નKહ. કારણ કે સેઇર પવ(તનાે અે સમ_ પવ(તીય .દેશ 
મ` અેસાવને કાયમી વારસા તરીકે સા`પી દીધાે છે. હંુ તમન ેઅેમના .દેશમાંથી અેક વ`ત જટેલી જમીન 
પણ અાપીશ નKહ. 
Hindi उन्हें न छेड़ना; क्योंिक उनके देश में से मैं तुम्हें पाँव धरने का ठौर तक न दूँगा, इस कारण िक मैं 
ने सेईर पवर्त ऐसािवयों के अिधकार में कर िदया हैं। 

Kannada ಅವರ ಸಂಗಡ ಜಗಳj*ಡG"ೕy"2". l*ನು 5"ಮ3" ಅವರ b"ೕಶದ9"+ I*ದದಷೂi ಸ�ಳ 
>"ೂಡುವR"ಲ+; e"ೕf*g  G"ಟiವನುk ಏ-*ವ5"3" -*mಸ²j*F" >"ೂµ"iನ)*+. 
Malayalam നിGൾ അവേരാടു പടെയടുkരുതു: അവരുെട േദശtു ഞാൻ 
നിGൾkു ഒരു കാൽ െവpാൻ േപാലും ഇടം തരികയിl; േസയീർപർvതം 
ഞാൻ ഏശാവിnു അവകാശമായി െകാടുtിരിkുnു. 
Marathi त्यांच्याशी झगडू नका, कारण त्यांच्या देशातली तसूभरही जमीन मी तुम्हालंा देणार नाही; 
कारण सेईर डोंगर एसावाला वतन म्हणून मी िदला आह.े 
Oriya ସମାନେ/ ସହିତ ୟକN ୍ଟpକର ନାହi , ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ସେହi େଦଶ ଦେବi ନାହi । ଏପରିକି ସେହi 
ଭୂମିରକN ୍ଟ ପାେଦ ମs ଭୂମି ତୁaମାନ/ୁ ଦେବiନାହi । କାରଣ ମୁ ସେହi ପବତମଯ େଦଶ ସେଯLରକକN ୍ଟ, 
ଏେଷୗକକN ୍ଟ ଉKରାଧିକାରୀ ସକN ୍ଟR େର ଦଇeଅଛି। 
Punjabi ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਛੇਿੜਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱA ਪੈਰ ਧਰਨ ਦੀ ਥਾਂ ਵੀ ਨਹR ਿਦਆਂਗਾ। 
ਮX ਸੇਈਰ ਪਹਾੜ ਏਸਾਓ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਲਈ ਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil அவ$கேளாேட ேபா$Wெச,யேவeடாJ; அவ$க9 ேதச=4ேல ஒ7 அZ 
dல_J உXகc010 ெகாேடR ; ேச#$ மைலநாhைட ஏசாI01W 
nதEதரமாக0 ெகாN=470PேறR. 

వచనము 6 
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మీరు రూకలిచిచ్ వారియొదద్ ఆహారము కొని తినవచుచ్ను. రూకలిచిచ్ వారియొదద్ నీళుల్ 

సంపాదించుకొని తార్గవచుచ్ను. 
Assamese !তামােলােক আহাৰৰ কাৰেণ !তওঁেলাকৰ পৰা ধন িদ আহাৰ িকিন খাবা; 
!সইদেৰ পানীও !তওঁেলাকৰ পৰা িকিন পান কিৰবা। 

Bengali !তামরা তােদর কাছ !থেক টাকা িদেয় খাবার িকেন খােব এবং জল িকেন পান 
করেব| 

Gujarati તમે જ ે કંઈ ખાઅા ે કે જળ પીઅા ેતેની રકમ ચૂકવી દે/ે; પૈસા ચૂકRા lવના કશું જ 
ખાશાે-પીશાે નKહ, 
Hindi तुम उन से भोजन रूपये से मोल ले कर खा सकोगे, और रूपया देकर कंुओं से पानी भरके पी 
सकोगे। 

Kannada 5"ೕವu ಉಣು®ವ ಆT*ರವನುk ಅವ 2"ಂದ ಹಣ>"D ತ>"ೂDಳ�G"ೕಕು; ಕುy"ಯುವ 5"ೕರನುk 
ಸಹ ಅವ2"ಂದ ಹಣ>"D ತ>"ೂDಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam നിGൾ അവേരാടു ആഹാരം വിെലkു വാGി കഴിേkണം; 
െവllവും വിെലkു വാGി കുടിേkണം. 
Marathi पैसे देऊन त्यांच्याकडून अन्न िवकत घेऊन खा आिण पैसे देऊन त्यांच्याकडून पाणीही 
िवकत घेऊन प्या. 
Oriya ଏେଷୗର େଲାକମାନ/ୁ, ତୁaମାେନe ଖାଉଥିବା ଖାଦQ ଓ ପିଉଥିବା ପାଣି ପାଇଁ ମକN ୍ଟ^ା ଦେବାକକN ୍ଟ 
ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਤA ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਕ ੇਅੰਨ ਿਲਓ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਖਾਓ ਨਾਲੇ ਉਨNਾਂ ਤA ਪਾਣੀ ਵੀ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਕ ੇਮੁੱਲ ਲੈਣਾ 
ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਪੀਓ 

Tamil ேபாஜனபதா$=தXகைள அவ$க9 ைகTேல பண=4a1 வாXP2 
/x=F, தe�ைரVJ அவ$க9 ைகTேல பண=4a1 வாXP0 1ZVXக9. 

వచనము 7 

నీచేతుల పనులనిన్టిలోను నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించెను. ఈ గొపప్ అరణయ్ములో నీవు 

ఈ నలువది సంవతస్రములు సంచరించిన సంగతి ఆయన యెరుగును. నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు 

తోడైయునాన్డు, నీకేమియు తకుక్వకాదు. 
Assamese িকয়েনা, মনত ৰািখবা !য !তামােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তামােলাকৰ হােত কৰা 
সকেলা কায*ত !তামােলাকক আশীX*াদ কিৰেছ; এই বw হৎ মৰ1ভ3 িমৰ মােজিদ !তামােলােক 
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!খাজকািঢ় ফB ৰা সময়ৰ ঘটনােবাৰ !তওঁৰ অৱগত। এই চি^শটা বছৰ !তামােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱা !তামােলাকৰ লগত আেছ আৰ1 !তামােলাকৰ এেকােৰ অভাৱ !হাৱা নাই।” 

Bengali মেন রাখেব !য় !তামরা যা কেরেছা তার _েতMকS কােজ _ভB , !তামােদর ঈpর, 
!তামােদর আশীব*াদ কেরেছন| এই বw হত্  মর1ভ3 িমর মধM িদেয় !তামােদর হঁাটার খবর িতিন 
জােনন| এই 40 বছর ধের _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর সেj আেছন| তাই !তামােদর !কান 
িকছB রই অভাব হয় িন|’ 
Gujarati કારણ કે અUાર સુધી તમાંરા ંબધાં જ કાયાdમાં યહાેવા તમાંરા દેવે તમને સફળતા 
અાપી છે, અને અા lવશાળ રણ.દેશમાં 40 વષ( યહાેવા તમાંરા દેવે મુસાફરી દરjાન તમાંરંુ ર\ણ 
કયુ( છે, તે સદાય તમાંરી સાથ ેર>ા છે અને તમને /ેઇતું બધું તમને મળી ગયું હતું.’ 
Hindi क्योंिक तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे हाथों के सब कामों के िवषय तुम्हें आशीष देता आया ह;ै 
इस भारी जंगल में तुम्हारा चलना िफरना वह जानता हैं; इन चालीस वषोर् में तुम्हारा परमशे्वर यहोवा तुम्हारे 
संग संग रहा ह;ै और तुम को कुछ घटी नहीं हुई। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನk ಎ)*+ >"ೖ>"ಲಸದ9"+ 5"ನkನುk ಆ�"ೕವ R"x"�*sd"; 5"ೕನು 
ಈ b"ೂಡ� ಅರಣ1ದ9"+ ಸಂ�*ರ \*y"ದsನುk ಆತನು ಬಲ+ನು; ಈ l*ಲmತುn ವರುಷ 5"ನk b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು 5"ನk ಸಂಗಡ ಇ�*sd"; 5"ನ3" ಏನೂ ಕy"q" ಆಗ9"ಲ+ ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
M a l a y a l a m നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ നി െn ൈകക ളു െട 
സകലCപവൃtിയിലും നിെn അനുCഗഹിcിരിkുnു; ഈ മഹാമരുഭൂമിയിൽ 
നീ സpരിkുnതു അവൻ അറിEിരിkുnു; ഈ നാlതു സംവtരം 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടുകൂെട ഇരുnു; നിനkു യാെതാnിnും 
മുlും വnിlിl. 
Marathi कारण तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुझ्या हातच्या सगळ्या कामाला यश िदले आह;े ह्या 
मोठ्या रानातली तुझी हालचाल त्याला ठाऊक आह;े आज ही चाळीस वषेर् तुझा देव परमेश्वर 
तुझ्याबरोबर आह;े तुला कशाचीही वाण पडली नाही.’ 
Oriya ମନେରଖ, ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ହ,ର ସମ, କମ େର ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିଛHି। 
େସ ଏହି ବି,ୀଣ GାHର େର ୟିବାର େସ ମs ଜାଣHି। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ଦୀଘ ଚାଳିଶ ବଷ ଧରି 
ତୁaର ସହାୟ ହାଇe ଆସିଛHି। ତୁaର େକୗଣସି ଅଭାବ େସ କରି ନାହଁାHି।' 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ ਉ Uਤ ੇਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਅਤ ੇਏਸ ਵਡੱੀ 
ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡਾ ਤੁਰਨਾ ਿਫਰਨਾ ਜਾਣਦਾ ਹ।ੈ ਏਹ ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅੰਗ ਸੰਗ 
ਿਰਹਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਿਕਸ ੇਗੱਲA ਘਾਟਾ ਨਹR ਿਪਆ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உR ைக0P[ையகSெளUலாJ உRைன 
ஆ]$வ4=F வ7Pறா$; இEத2 ெப[ய வனாEதரவ)யா, g நடEFவ7Pறைத 
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அ`வா$; இEத நாaபF வ7ஷ_J உR ேதவனாPய க$=த$ உRேனாேட 
இ7Eதா$; உன01 ஒRiJ 1ைறIபடCUைல எRi ெசாU எRறா$. 

వచనము 8 

అపుప్డు శేయీరులో నివసించు ఏశావు సంతానపువారైన మన సహోదరులను విడిచి, ఏలతు 

ఎసోనెగ్బెరు అరాబా మారగ్మునుండి మనము పర్యాణము చేసితివిు. 
Assamese !সেয় আিম আমাৰ ভাই !চয়ীৰৰ বািস�া এেচৗৰ বংশধৰৰ ওচেৰিদ পাৰ >হ 
আিহেলঁা। আিম এলৎ ও ইিচেয়ান-!গবৰ নগৰৰ পৰা অৰাবাৰ বাট তMাগ কিৰ !মাৱাবৰ 
মৰ1ভ3 িমৈল !যাৱা পথৰ ফােল ঘ3 িৰিছেলঁা। 

Bengali “!সই কারেণ আমরা !সযীের বসবাসকারী এেষৗ এর !লাকেদর অথ*াত্  আমােদর 
আ�ীযেদর সামেন িদেয় চেল !গলাম| যদ* ন উপতMকা !থেক এলত ্ এবং ইত্ িসেযান !গবেরর 
শহের যাওয়ার রাkা তMাগ কের আমরা !মায়ােবর মর1ভ3 িমেত যাওয়ার রাkার িদেক 
ঘB েরিছলাম| 

Gujarati “અાથી અાપણે સેઇરમાં વસતા અાપણા સગાંઅાે અેસાવના વંશ/ેમાંથી પસાર થયા 
અને અેલાથ અને અેTયાેન-ગેબેરથી મૃત સરાેવર જતા માંગેર્ મુસાફરી કરી. પછી અમે વ�ાં અને 
માેઅાબના રણ તરફ અાગળ વVાં. 
Hindi यों हम सेईर िनवासी और अपने भाई ऐसािवयों के पास से हो कर, अराबा के मागर्, और एलत 
और एस्योनगेबेर को पीछे छोड़कर चलें॥ िफर हम मुड़कर मोआब के जंगल के मागर् से हो कर चले। 

Kannada ಈ  ಪ.a*ರ  l*ವu  e"ೕf*2"ನ9"+  j*ಸ\*ಡುವ  ನಮ�  ಸZ"ೂೕದರE*ದ  ಏ-*ವನ 
ಮಕDಳ ಕ¨"±"ಂದ G"ೖ9"ನ \*ಗ j*F" ಏಲQ , ಎ8"ೂ1ೕd"�G"g  ಎಂಬ ಪಟiಣಗಳ ಮುಂ�*F" �*�" 
p"ರುF">"ೂಂಡು !"ೂೕj*`"ನ ಅರಣ1ದ \*ಗ j*F" T*ದು Z"ೂೕb"ವu. 
Malayalam അGെന നാം േസയീരിൽ കുടിയിരുn ഏശാവിെn മkളായ 
നmുെട സേഹാദരnാെര ഒഴിcു അരാബവഴിയായി ഏലാtിെnയും 
എേസ[ാൻ-േഗെബരിെnയും അരികtുകൂടി കടnിlു തിരിEു േമാവാബ് 
മരുഭൂമിയിേലkുll വഴിയായി കടnുേപാnു. 
Marathi म्हणून सेईरच े रिहवासी आपले भाऊबंद ज े एसावाच े वंशज ह्यानंा चुकवून आपण 
अराबाच्या मागार्ने एलाथ व एसयोन-गेबर ही मागे टाकून पुढ े गेलो. मग आपण वळून मवाबातील 
रानाकडल्या मागार्न ेगेलो. 
Oriya େତଣୁ ଆaମାେନe ଆaର ଭାତୃଗଣ ସେଯLର ନିବାସୀ ଏେଷୗମାନ/ ପାଖଦଇe ଗଲକN ୍ଟ, 
ସଠାeରକN ୍ଟ ଏଲ> ଓ ଇତସିେୟାନ-ଗବେର ପଦାଭୂମିେର ପଥଠାରକN ୍ଟ ୟାRାକରି ସଠାeରକN ୍ଟ ଆେa 
ଫେରi ମାେୟାବ GାHର ପଥଦଇe ୟାRା କଲକN ୍ଟ। 
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Punjabi ਉਪਰਤੰ ਅਸR ਆਪਣ ੇਏਸਾਵੀਆ ਂਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਕਲੋA ਦੀ ਿਜਹੜ ੇਸੇਈਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਅਰਾਬਾਹ ਤA 
ਲੰਘੇ। ਫੇਰ ਅਸR ਮੁੜ ਕ ੇਮੋਆਬ ਦੀ ਉਜਾੜ ਥਾਣੀ ਗਏ।। 
Tamil அ2பZேய நாJ ேச#[ேல 1ZT70Pற நJ_ைடய சேகாதரராPய 
ஏசாCR /=4ரைர ChN2 /ற2பhN, அEதரெவS வ)யா, ஏலா=ேம>J, 
எxேயாRேகேப$ேம>J ேபா,, 47J:0ெகாeN, ேமாவா2 வனாEதரவ)யா, 
வEேதாJ. 

వచనము 9 

మనము తిరిగి మోయాబు అరణయ్మారగ్మున పర్యాణము చేయుచుండగా యెహోవా నాతో ఇటల్నెను 

మోయాబీయులను బాధింపవదుద్; వారితో యుదధ్ము చేయవదుద్. లోతు సంతానమునకు ఆరు 

దేశమును సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తిని, వారి భూమిలో ఏదియు నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్ను.  
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “!তামােলােক !মাৱাবীয়াসকলক িবৰ� 
নকিৰবা। !তওঁেলাকৰ িবৰ1ে| যB| নকিৰবা। !তওঁেলাকৰ !দশৰ !কােনা অংশই মই 
!তামােলাকক অিধকাৰ কিৰবৈল িনিদওঁ; কাৰণ, !তওঁেলাক !লাটৰ বংশধৰ আৰ1 মই 
!তওঁেলাকক অিধকাৰৰ অেথ* আৰ নগৰ িদেলঁা।” 

Bengali “_ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘!মায়ােব !লাকেদর কg িদও না, তােদর িবর1ে| যB| 
qর1 কেরা না, তােদর !দেশর !কােনা অংশই আিম !তামােদর !দেবা না| তারা !লােটর 
উzরপুর1ষ এবং আিমই তােদর আর্ শহর দান কেরিছলাম|”‘ ( 

Gujarati “Uાં યહાેવાઅે અાપણને ચેતવણી અાપતા ંક>ું, ‘લાેટના વંશ/ે માેઅાબીઅાેને પણ 
છેડશાે નKહ કે તેમની સાથે યુu પણ કરશાે નKહ, કારણ કે, તેઅાેના .દેશમાંથી પણ હંુ તમન ેજમીન 
અાપીશ નKહ. મ` અારનગર અને તે .દેશ લાેટના વંશ/ેને અાપી દીધા ેછે.”‘ 
Hindi और यहोवा ने मुझ से कहा, मोआिबयों को न सताना और न लड़ाई छेड़ना, क्योंिक मैं उनके 
देश में से कुछ भी तेरे अिधकार में न कर दूँगा क्योंिक मैं ने आर को लूितयों के अिधकार में िकया ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ನನ3"--!"ೂೕj*ಬ12"3" ಉಪದ.>"ೂಡG"ೕಡ; ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಜಗಳj*y" 
ಯುದ�\*ಡG"ೕಡ; l*ನು  ಅವರ  b"ೕಶದ9"+  5"ನ3"  -*mಸ²ವನುk  >"ೂಡುವR"ಲ+; l*ನು  ಆg  ಅನುk 
�"ೂೕಟನ ಮಕD["3" -*mಸ²j*F" >"ೂµ"iನಲ+_"ೕ ಅಂದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ എേnാടു കlിcതു : േമാവാബ[െര 
െഞരുkരുതു; അവേരാടു പടെയടുkയും അരുതു; ഞാൻ അവരുെട േദശtു 
നിനkു ഒരു അവകാശം തരികയിl; ആർേദശെt ഞാൻ േലാtിെn 
മkൾkു അവകാശമായി െകാടുtിരിkുnു - 
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Marathi तेव्हा परमशे्वर मला म्हणाला, ‘मवाबाला उपद्रव देऊ नकोस व त्याचं्याशी यदु्धाचा प्रसंग 
आणू नकोस; मी त्यांच्या देशाचा कोणताही भाग तुला वतन म्हणून देणार नाही, कारण मी लोटाच्या 
वंशजांना आर नगर वतन म्हणून िदले आह.े’ 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, ' ମାେୟାବର େଲାକମାନ/ର tତି କର ନାହi । ସମାନେ/ ବିରକN ୍ଟp 
େର ୟକN ୍ଟp କର ନାହi । ମୁ ସମାନେ/ର େକୗଣସି ଭୂମି ତୁaମାନ/ୁ ଦେବi ନାହi । ସମାେନe େଲାଟର 
ଭବିଷQ� ବଂଶଧର। ମୁ ସମାନେ/u ଆର ନଗର ସମାନେ/ର ବଂଶଧର ରୂେପ ଦଇeଅଛି।' 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮੋਆਬ ਨੰੂ ਨਾ ਸਤਾਈ L, ਨਾ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਦੀ ਛੇੜ ਛਾੜ ਕਰR 
ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਤਨੰੂੈ ਉਸ ਧਰਤੀ ਤA ਿਮਲਖ ਨਾ ਿਦਆਂਗਾ। ਮX ਲੂਤ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਆਰ ਿਮਲਖ ਕਰਕ ੇਦ ੇਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

T a m i l அ 2ெபா s F க $=த $ எ Rைன ேநா 0P : g ேமா வா ைப 
வ7=த2பN=தாம>J, அவ$கேளாேட ேபா$ெச,யாம>J இ7; அவ$க9 
ேதச=4U உன01 ஒRiJ nதEதரமாக0 ெகாேடR ; ஆ$ எRKJ 
பhடண=4R ]ைமைய ேலா= /=4ர701W nதEதரமாக0 ெகாN=ேதR. 

వచనము 10 

పూరవ్కాలమున ఏమీయులనువారు ఆరు దేశములో నివసించిరి. వారు అనాకీయులవలె, 

ఉనన్తదేహులు, బలవంతులైన బహు జనులు. వారును అనాకీయులవలె రెఫాయీయులుగా 

ఎంచబడినవారు. 
Assamese পূেব* এই ঠাইত এমীয়াসকেল বাস কিৰিছল; এমীয়া জািতৰ !লাকসকল 
আিছল শি�শালী, সংখMাত অিধক আৰ1 অনাকীয়াসকলৰ দেৰ দীঘ*কায়। 

Bengali অতীেত, আর-্এ এমীয় !লাকরা বাস করেতা| তারা খBব শি�শালী িছল এবং 
!সখানা তােদর সংখMাও িছল _চB র| অনাকীয় !লাকেদর মেতা তারা উ�তায় িছল !বশ ল�া| 

Gujarati (અગાઉ અેમીઅા ેUાં રહેતા હતા. તેઅાેની વસતી ઘણી હતી અને તેઅાે અનાકીઅાે 
જવેા ઊચા તથા કદાવર હતા. 
Hindi (अगले िदनों में वहाँ एमी लोग बसे हुए थे, जो अनािकयों के समान बलवन्त और लम्बे लम्बे 
और िगनती में बहुत थे; 

Kannada ಅದP"ೂಳ3"  ಪ�ವ ದ9"+  ಏ¶"ಯರು  j*ಸj*F"ದsರು. ಅವರು  ಅl*ಕ1ರ  T*3" 
b"ೂಡ�ವ E*F"ಯೂ ಬಹಳj*ದವE*F"ಯೂ ಉದsj*ದವ E*F"ಯೂ ಇರುವ ಜನರು. 
Malayalam വലിpവും െപരുpവും അനാക[െരേpാെല െപാkവുമുll 
ജാതിയായ ഏമ[ർ പOു അവിെട പാർtിരുnു. 
Marathi (पूवीर् तेथे एमी लोक राहत होते; ते लोक अनाकी लोकापं्रमाण ेप्रबळ, पुष्कळ व िधप्पाड 
होते; 
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Oriya ଅତୀତ େର ସେହi ସ< ାନ େର ଏମୀଯ େଲାକମାେନ ବାସ କରୁଥିେଲ। ସମାେନe ଶrିଶାଳୀ ଥିେଲ, 
ସମାେନe ବହକN ୍ଟତ ସଂଖQକ ଥିେଲ। ଏବଂ ଅନାକୀଯମାନ/ ପରି ଦୀଘକାଯ ଥିେଲ। 
Punjabi ਪਿਹਿਲਆ ਂਸਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਉ Uਥੇ ਏਮੀ ਵਸੱਦ ੇਸਨ, ਏਹ ਲੋਕ ਅਨਾਕੀਆਂ ਵਰਗੇ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਅਤ ੇਬਹਤੁ ੇ
ਉਚੇਰ ੇਸਨ 

Tamil 4ரளானவ$கcJ ஏனா0Pயைர2ேபால ெநZயவ$கcமான பல=த 
ஜனXகளாPய ஏ|ய$ அ4U _Rேன 1ZT7Eதா$க9. 

వచనము 11 

మోయాబీయులు వారికి ఏమీయులని పేరు పెటిట్రి. 
Assamese অনাকীয়াসকলৰ দেৰ এমীয়সকলেকা ৰফায়ীয়া বB িল গিণত কৰা >হিছল; িকc 
!মাৱাবীয়াসকেল !তওঁেলাকক এমীয়া বB িল কয়। 

Bengali অনাকীয় িছল রফাযীয় !লাকেদরই অংশ িবেশষ| !লাকরা !ভেবিছল !য় এমীয়রাও 
রফাযীয়; িকc !মায়ােব !লাকরা তােদর এমীয় বলত| 

Gujarati અનાકીઅાેની જમે તઅેાે પણ રફાઇમીઅાે ગણાતા હતા પણ માેઅાબીઅાે તેમને 
અેમીઅાે કહેતા હતા. 
Hindi और अनािकयों की नाईं वे भी रपाई िगने जाते थे, परन्त ुमोआबी उन्हें एमी कहते हैं। 

Kannada ಅವರು  ಅl*ಕ1ರ  T*3"  ಮT*ಶ2"ೕರಗ�"5"kx">"ೂಂಡರು; !"ೂೕj*ಬ1ರು  ಅವರನುk 
ಏ¶"ಯP"ಂದು ಕP"ದರು. 
Malayalam ഇവെര അനാക[െരേpാെല മlnാർ എnു വിചാരിcുവരുnു; 
േമാവാബ[േരാ അവർkു ഏമ[ർ എnു േപർ പറയുnു. 
Marathi अनाकी लोकापं्रमाणे त्यांनाही रेफाई म्हणतात, पण मवाबी लोक त्यांना एमी म्हणतात. 
Oriya ଅନାକୀଯ େଲାକମାେନ ରଫାଯୀଯମାନ/ର ଏକ ଅଂଶ ଥିେଲ। ମାR ମାଯାeବୀଯ େଲାକମାେନ 
ସମାନେ/u ଏମୀଯ େବାଲି କହିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਅਨਾਕੀਆ ਂਵਾਂਙ ੁਰਫਾਈ ਿਗਣ ੇਜਾਂਦ ੇਪਰ ਮੋਆਬੀ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਏਮੀ ਆਖਦ ੇਸਨ 

Tamil அவ$கcJ ஏனா0Pயைரெயா=த இராhசத$ எRi எeண2பhடா$க9; 
ேமாவா:யேரா அவ$கைள ஏ|ய$ எRi ெசாU>Pறா$க9. 

వచనము 12 

పూరవ్కాలమున హోరీయులు శేయీరులో నివసించిరి. ఇశార్యేలీయులు యెహోవా తమకిచిచ్న 

సావ్సథ్య్మైన దేశములో చేసినటుల్ ఏశావు సంతానపువారు హోరీయుల దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని 

తమ యెదుటనుండి వారిని నశింపజేసి వారి దేశములో నివసించిరి. 
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Assamese !চয়ীৰেতা পূেব* !হাৰীয়াসকেল বাস কিৰিছল, িকc পাছত এেচৗৰ বংশধৰসকেল 
!তওঁ েলাকৰ !সই ঠাইত আিধপতM িবkাৰ কিৰেল। িয েহাৱাই অিধকাৰ সূ ে] 
ই:ােয়লীয়াসকলক িয !দশ িদিছল তাত !তওঁেলােক িয কায* কিৰিছল, এেচৗৰ বংশধৰসকেলও 
!সই এেক কায* কিৰিছল। !তওঁেলাকৰ আগৰ পৰা !হাৰীয়াসকলক িবনg কিৰ !তওঁেলােক !সই 
ঠাইত িনেজ বাস কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali আেগ !সযীের !হারীয !লাকরাও থাকত, িকc এেষৗ এর !লাকরা !হারীযেদর 
তািড়েয় িদেয়িছল এবং তােদর �ংস কের !দেশই dায়ীভােব বসবাস qর1 কেরিছল| ই:ােয়েলর 
!লাকরাও }ক এই রকমটাই কেরিছল, _ভB  তােদর !য় !দশ িদেয়িছেলন !সই !দেশর !লাকেদর 
_িত এই একই কাজ কেরিছল|) 

Gujarati હારેીઅા ેપહેલા સેઇરમાં રહેતા હતા, પણ અેસાવના વંશ/ે તેઅાેન ે હં◌ાકી કાઢીને 
તેમની ભૂLમ પડાવી લીધી, અને તેમનું નામKનશાન ભૂંસી નાfુ.ં અને તેમની જYયાઅે પાેતે વસવા 
લાYયા, જમે ઇ*ાઅેલીઅાેઅ ેયહાેવાઅે, તેમને અાપેલી ભૂLમના ંમૂળ વતનીઅાેની સાથે કયુ( તેમ.) 

Hindi और अगले िदनों में सेईर में होरी लोग बसे हुए थे, परन्त ुऐसािवयों ने उन को उस देश से 
िनकाल िदया, और अपन ेसाम्हने से नाश करके उनके स्थान पर आप बस गए; जैसे िक इस्राएिलयों ने 
यहोवा के िदये हुए अपने अिधकार के देश में िकया।) 

Kannada Z"ೂೕ2"ಯರು  ಸಹ  ಪ�ವ ದ9"+  e"ೕf*2"ನ9"+  j*ಸ\*y"ದರು; ಆದP"  ಏ-*ವನ 
ಮಕDಳu ಅವರನುk Z"ೂರy"x" ತಮ� ಎದು2"ನ9"+ ಸಂಹ2"x" ಇ-*./"ೕಲ1ರು, ಕತ ನು ತಮ3" >"ೂಟi 
-*mಸ²ದ b"ೕಶದ9"+ \*y"ದ T*3" ಅವರ ಬದ)*F" j*ಸ\*y"ದರು. 
Malayalam േഹാർyരും പOു േസയീരിൽ പാർtിരുnു; എnാൽ 
ഏശാവിെn മkൾ അവെര തGളുെട മുmിൽ നിnു നീkിkളകയും 
സംഹരിkയും അവർkു പകരം കുടിപാർkയും െചയ്തു; യിCസാേയലിnു 
യേഹാവ െകാടുt അവകാശേദശtു അവർ െചയ്തതുേപാെല തേn. - 

Marathi तसेच पूवीर् सेईरात होरी लोकही राहत असत; पण एसावाच्या वंशजांनी त्याचंे वतन 
बळकावून त्यांचा संहार केला आिण त्यांच्या जागी वस्ती केली; परमशे्वराने वतन म्हणून िदलेल्या देशाचे 
इस्राएल लोकांनी जसे केले तसेच ह्यानंीही केले.) 

Oriya େହାରୀଯ େଲାକମାେନ ସଠାeେର ପୂେବ ବାସ କରୁଥିେଲ। ମାR ଏେଷୗର ସHାନଗଣ ସମାନେ/u 
ସଠାeରକN ୍ଟ ତଡି େଦେଲ। ସମାନେ/u ବିନାଶ କେଲ ଓ ସମାନେ/ ସ< ାନ େର ବାସ କେଲ। େଯପରି 
ଇ&ାେୟଲ ସଦାGଭୁ ଦK ଆପଣା ଅଧିକାର ଭୂମିେର କେଲ। 
Punjabi ਹਰੋੀ ਵੀ ਪਿਹਿਲਆ ਂਸਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਸੇਈਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਪਰ ਏਸਾਵੀਆਂ ਨI ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ 
ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਅੱਗA ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਕ ੇਆਪ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਵਸੱ ਗਏ ਿਜਵM ਇਸਰਾਏਲ ਨI ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਦ ੇਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
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Tamil ஓ[ய7J ேச#[U _Rேன 1ZT7Eதா$க9; க$=த$ தXகc01W 
nதEதரமாக0 ெகாN=த ேதச=தாைர இθ�ரேவҠύ Fர=Ġοனதρேபால, 
ஏசޠεοR ʠρ=4ர$ அEத ஓ[யைர= Fர=4, அவ$கைள= தXக9 _க=4a1 
_Rபாக அ)=F, அவ$க9 இ7Eத Bதான=4U 1Zேய`னா$க9. 

వచనము 13 

కాబటిట్ మీరు లేచి జెరెదు ఏరు దాటుడి అని యెహోవా సెలవియయ్గా జెరెదు ఏరు దాటితివిు. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই >কিছল, “এিতয়া !তামােলােক উ} !জৰদ জুিৰ পাৰ >হ 
!যাৱা।” !তিতয়া আিম !জৰদ জুিৰ পাৰ হেলঁা। 

Bengali “_ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘এখন !তামরা !সরদ উপতMকার অপর পােশ যাও|’ 
!সই কারেণ আমরা !সরদ উপতMকা পার কেরিছলাম| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે અાપણને ક>ું, “‘હવ,ે ઝેરેદની ખીણ અાેળંગાે.’ અાથી અાપણે 
ઝેરેદની ખીણ અાેળંગી. 
Hindi अब तुम लोग कूच करके जेरेद नदी के पार जाओ; तब हम जेरेद नदी के पार आए। 

Kannada ಈಗ  ಎದುs  ´"P"·  ಹಳ�ವನುk  �*�"2"  ಅಂದq"ೕ�"  l*ವu  ´"P"·  ಹಳ�ವನುk 
�*�"b"ವu. 
M a l a y a l a m ഇേpാൾ എഴുേnqു േസെരദ് േതാടു കടpിൻ എnു 
കlിcതുേപാെല നാം േസെരദ് േതാടു കടnു; 

Marathi ‘आता उठा, जेरेद नाल्यापलीकड ेजा.’ तेव्हा आपण जेरेद नाल्यापलीकड ेगेलो. 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, ' ସରhe ଉପତQାକାର େସ ପାଖକକN ୍ଟ ୟାଅ।' େତଣୁ ଆେa ସରେଦ 
ଉପତQକା ପାର େହଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਹਣੁ ਉ UਠV ਅਤ ੇਜ਼ਾਰਦ ਦ ੇਨਾਲੇ ਦ ੇਉ UਤA ਲੰਘੋ ਤਾਂ ਅਸR ਜ਼ਾਰਦ ਦ ੇਨਾਲੇ ਦ ੇਉ UਤA ਲੰਘੇ 
Tamil gXக9 எsEF, ேசேர= ஆaைற0 கடEFேபாXக9 எRi ெசாRனா$; 
அ2பZேய ேசேர= ஆaைற0 கடEேதாJ. 

వచనము 14 

మనము కాదేషు బరేన్యలోనుండి బయలుదేరి జెరెదు ఏరు దాటువరకు, అనగా యెహోవా 

వారినిగూరిచ్ పర్మాణము చేసినటుల్ సైనికులైన ఆ మనుషుయ్ల తరమువారందరు సేనలోనుండకుండ 

నశించువరకు మనము నడిచిన కాలము ముపప్ది యెనిమిది సంవతస్రములు. అంతేకాదు, వారు 

నశించువరకు 
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Assamese কােদচ-বেণ*য়াৰ পৰা !জৰদ জুিৰ পাৰ !হাৱাৈলেক আিম যা]া কৰা আঠি]শ 
বছৰ হ’ল; এই আঠি]শ বছৰত আমাৰ ছাউিনত িযসকল !যা|া পুৰ1ষ আিছল, !তওঁেলাক 
সকেলা িযেহাৱাৰ শপত অনুসােৰ !সই _জDৰ সকেলা !লাক উy� হ’ল। 

Bengali কােদশ বেণ*য় তMােগর পর !থেক !সরদ উপতMকা অিতfম করা পয়*\ মাঝখােন 
38 বছেরর বMবধান িছল| এই সমেয়র মেধM আমােদর িশিবেরর সব পুর1ষ !য়া|ারাই মারা 
িগেয়িছল| _ভB  !তমনই শপথ কেরিছেলন| 

Gujarati અાપણી મુસાફરી કાદેશ બાનેર્અાથી નીકળીન ે ઝેરેદનું કાતેર અાેળંગતા સુધીમાં 
અાપણને અાડHીસ વષાેર્ લાYયા.ં અને અ ેસમય દરjાન યહાેવાના ક>ા .માંણે યાેGાઅાેની અેક 
અાખી પેઢી સમાં� થઈ ગઈ. 
Hindi और हमारे कादेशबनेर् को छोड़ने से ले कर जेरेद नदी के पार होने तक अड़तीस वषर् बीत गए, 
उस बीच में यहोवा की शपथ के अनुसार उस पीढ़ी के सब योद्धा छावनी में से नाश हो गए। 

Kannada l*ವu  a*b"ೕcಬd" ಯವನುk  `"ಟiಂR"5"ಂದ  ´"P"·  ಹಳ�  ವನುk  �*�"ದ  ವP"3" 
Z"ೂೕದ  a*ಲವu  ಮೂವ  K"nಂಟು  ವರುಷ; ಕತ ನು  ಅವ2"3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  ಪ.a*ರ  ಯುದ�ಸ�ರ 
ಸಂತp" ಎ)*+ e"ೖನ1b"ೂಳF"ಂದ ಮುF"ದುZ"ೂೕಗುವ ವP"3" ತಡj*±"ತು. 
Malayalam നാം കാേദശ് ബർേnയയിൽ നിnു പുറെplതുമുതൽ േസെരദ് 
േതാടു കടkുംവെരയുll കാലം മുpെtlു സംവtരം ആയിരുnു ; 
അതിnിടയിൽ േയാdാkളായിരുn തലമുറ ഒെkയും യേഹാവ അവേരാടു 
സത[ം െചയ്തതുേപാെല പാളയtിൽനിnു മുടിEുേപായി. 
Marathi आपण कादेश-बण्यार् सोडून जेरेद नाल्यापलीकड ेगेलो, त्याला अडतीस वषेर् लागली; ह्या 
अवधीत परमेश्वराने शपथ वािहल्याप्रमाणे त्या सबंध िपढीतल्या योदध््यांचा छावणीत नाश झाला. 
Oriya କାେଦଶ ବଣଯଠାeରକN ୍ଟ ସରେଦ ଉପତQାକା ପାରହେବା ପୟFQH ଆaକକN ୍ଟ ଅଠତିରିଶ ବଷ 
ଲାଗିଥିଲା। ଆa ଛାଉଣି ମsରକN ୍ଟ ସେହi ପୁରୁଷର ସମ, େଯାpା ମରିଗେଲ ସେହi ସମୟ ମଧିଅେର। ଏହା 
ସଦାGଭୁ/ର GତିYା ଥିଲା। 
Punjabi ਉਹ ਸਮਾਂ ਿਜਹੜਾ ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨIਆ ਤA ਤੁਰ ਕ ੇਜ਼ਾਰਦ ਦ ੇਨਾਲੇ ਦ ੇਉ UਤA ਦੀ ਸਾਡ ੇਲੰਘਣ ਤੀਕ ਸੀ ਓਹ 
ਅਠੱਿਤਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਸੀ ਜਦ ਤੀਕ ਉਸ ਪੀੜNੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਜੋਧੇ ਡਿੇਰਆਂ ਿਵਚੱA ਮਰ ਿਮਟ ਨਾ ਗਏ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਨI 
ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ 
Tamil V=த மYதரான அEதW சEத4ெயUலாJ க$=த$ தXகc01 
ஆைணThடபZேய பாளய=4R நNCD7EF மாeNேபாக , நாJ 
காேதBப$ேனயாைவ ChN2/ற2பhடF _தaெகாeN, ேசேர= ஆaைற0 
கட01மhNJ, ெசRற காலJ _2ப=ெதhN வ7ஷமாTai. 

వచనము 15 
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సేన మధయ్నుండి వారిని సంహరించుటకు యెహోవా బాహువు వారికి విరోధముగా నుండెను. 
Assamese ছাউিনৰ মাজৰ পৰা !সই _জDক উy� কিৰবৰ কাৰেণ !তওঁেলাক িনঃেশষ 
!নােহাৱা পয*\ িযেহাৱাৰ হাত !তওঁেলাকৰ িবৰ1ে| আিছল। 

Bengali িশিবেরর মেধM তােদর সকেলর মৃতB M না হওয়া পয়*\ _ভB  তােদর িবর1ে| িছেলন| 

Gujarati તેઅાે બધા મૃUુ પામે અને તેઅાેને ઇ*ાઅેલી પડાવમાંથી દૂર કરવામાં અાવે તેમ 
યહાેવાઅે કયુ(. 
Hindi और जब तक वे नाश न हुए तब तक यहोवा का हाथ उन्हें छावनी में से िमटा डालने के िलये 
उनके िवरुद्ध बढ़ा ही रहा 
Kannada ಅವರು  ಮುF"ದುZ"ೂೕಗುವ  ವP"3"  ಅವರನುk  e"ೖನ1b"ೂಳ  F"ಂದ  5"ಮೂ ಲ 
\*ಡುವದ>"D ಕತ ನ ಹಸnವu ಅವರ q"ೕ9"ತುn. 
Malayalam അവർ മുടിEുതീരുംവെര യേഹാവയുെട ൈക അവെര 
പാളയtിൽനിnു നശിpിpാൻ തkവsം അവർkു വിേരാധമായിരുnു. 
Marathi त्यांचा नायनाट होईपयर्ंत छावणीतून त्याचंा संहार करावा म्हणून परमशे्वराचा हात 
त्यांच्यावर उगारलेला होता. 
Oriya ସଦାGଭୁ/ର ହ, ସମାନେ/ ବିପt େର ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ଧZ ଂଶ କରିବା ପୟFQH ଥିଲା। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਹਥੱ ਉਨNਾ ਂਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਸੀ ਿਕ ਡਰੇ ੇਦ ੇਿਵਚੱA ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਮਟਾ ਦਵੇ ੇਜਦ ਤੀਕ ਸਾਰ ੇਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਿਮਟ ਨਾ ਗਏ 

Tamil அவ$க9 பாளய=4R நNCD7EF மாeN ஒ)VமhNJ க$=த[R ைக 
அவ$கைள d$�லமா01JபZ01 அவ$கc01 CேராதமாT7EதF. 

వచనము 16 

సైనికులైన వారందరు పర్జలలోనుండి లయమైపోయిన తరువాత యెహోవా నాకు ఈలాగు 

సెలవిచెచ్ను. 
Assamese !সেয়, সকেলা !যা|াৰ মৃতB M হ’ল আৰ1 !তওঁেলাক !লাকসকলৰ মাজৰ পৰা 
গ’ল। 

Bengali “আমােদর সমk !য়া|ারা মারা যাওয়ার পর, 
Gujarati “જયારે અે લાેકાેમાંના બધા જ યાGેા મરી ગયા 
Hindi जब सब योद्धा मरते मरते लोगों के बीच में से नाश हो गए, 
Kannada ಜನP"ೂಳF"ಂದ e"ೖ5"ಕP"ಲ+ರೂ ಸತುnZ"ೂೕದ ನಂತರ 
Malayalam ഇGെന േയാdാkൾ ഒെkയും ജനtിെn ഇടയിൽനിnു 
മരിcു ഒടുGിയേശഷം 
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Marathi ह्या प्रकारे सवर् योदे्ध मेले आिण लोकांतून त्यांचा उचे्छद झाला. 
Oriya ସମ, େଯାpା େଲାକମାେନ ଉଛିନ~  ହାଇେଗଲା ପେର। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਸਾਰ ੇਜੋਧੇ ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱA ਮਰ ਖਪ ਗਏ 

Tamil V=தமYத$ எUலா7J ஜன=4R நNCD7EF ெச=F= y$Eத:R/, 

వచనము 17 

నేడు నీవు మోయాబునకు సరిహదుద్గానునన్ ఆరు దేశము దాటబోవుచునాన్వు. 
Assamese িযেহাৱাই !মাক >কিছল, 
Bengali _ভB  আমােক এই কথা বেলিছেলন, 
Gujarati Uારે યહાેવાઅે મને ક>ું, 
Hindi तब यहोवा न ेमुझ से कहा, 
Kannada ಕತ ನು ನನ3"--ಇಂದು 5"ೕನು !"ೂೕj*`"ನ q"ೕP"f*ದ ಆg  ಅನುk �*ಟG"ೕಕು; 
Malayalam യേഹാവ എേnാടു കlിcതു: 

Marathi तेव्हा परमेश्वर मला म्हणाला, 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਦ ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਬੋਿਲਆ, 
Tamil க$=த$ எRைன ேநா0P: 

వచనము 18 

అమోమ్నీయుల మారగ్మున వెళుల్నపుప్డు 

Assamese “আিজ !তামােলােক !মাৱাবৰ সীমােয়িদ আৰ নগৰ পাৰ >হ যাব লােগ। 

Bengali “আজ !তামরা অবশMই আর্-এ সীমা\ পার করেব এবং !মায়ােব _েবশ করেব| 

Gujarati ‘અાજ ેતારે માઅેાબની સરહદે અાવેલા અારને વટાવીન ેલાેટના વંશ/ે 
Hindi अब मोआब के िसवाने, अथार्त आर को पार कर; 

Kannada ಅq"ೂ¸ನನ  ಮಕD�"ದು2"3"  5"ೕನು  ಬಂದP"  ಅವ2"3"  ಉಪದ.  >"ೂಡG"ೕಡ; ಅವರ 
ಸಂಗಡ ಜಗಳj*ಡ G"ೕಡ; 
Malayalam നീ ഇnു ആർ എn േമാവാബ[േദശtുകൂടി കടpാൻ 
േപാകുnു. 
Marathi ‘आज आर येथून मवाबाची सरहद्द ओलांडून तुला पलीकड ेगेले पािहजे; 

Oriya 'ତୁେa ଆଜି ମାେୟାବର ସୀମା ଆ� ଦଇe ୟିବାକକN ୍ଟ ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਅੱਜ ਮੋਆਬ ਦੀ ਹਦੱ ਿਵਚੱ ਦੀ ਆਰ ਨੰੂ ਲੰਘਣਾ ਹ ੈ
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Tamil g ஆ$ பhடணJ இ70Pற ேமாவா:R எUைலைய இRைற010 
கடEF, 

వచనము 19 

వారిని బాధింపవదుద్, వారితో యుదధ్ము చేయవదుద్. ఏలయనగా లోతు సంతానమునకు దానిని 

సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్నందున అమోమ్నీయుల దేశములో నీకు సావ్సథ్య్ము నియయ్ను. 
Assamese !তামােলােক !যিতয়া অে�ানৰ !লাকসকলৰ কাষত >গ উপিdত হ’বা, !তিতয়া 
!তওঁেলাকক িবৰ� নকিৰবা আৰ1 !তওঁেলাকৰ িবৰ1ে| যB|ও নকিৰবা। িকয়েনা, 
অে�ানীয়াসকলৰ !দশৰ !কােনা অংশই মই !তামােলাকক অিধকাৰ কিৰবৈল িনিদওঁ; কাৰণ, 
!লাটৰ বংশধৰসকলক মই অিধকাৰৰ অেথ* এই নগৰ িদেলঁা।” 

Bengali !তামরা অে�ানীয়েদর কােছ উপিdত হেয় তােদর িবর� করেব না| তােদর সেj 
যB| কেরা না, কারণ আিম তােদর !দশ !তামােদর দান করেবা না| কারণ তারা !লােটর 
উzরপুর1ষ এবং আিমই তােদর ঐ !দশ িদেয়িছ|”‘ 
Gujarati અા�ાેનીઅાેના .દેશમાં પહાચ̀ી જવાનું છે. પરંતુ તેમન ેછેડશાે નKહ કે તેમની સાથે યુu 
પણ કરશાે નKહ, કારણ કે, તઅેાેની ભૂLમમાંથી હંુ તમન ેઅેક વ}તુ પણ અાપવાનાે નથી. મ` ત ે.દેશ 
તાે લાેટના વંશ/ેને અાપી દીધા ેછે.”‘ 
Hindi और जब तू अम्मोिनयों के साम्हने जा कर उनके िनकट पहँुचे, तब उन को न सताना और न 
छेड़ना, क्योंिक मैं अम्मोिनयों के देश में से कुछ भी तेरे अिधकार में न करँूगा, क्योंिक मैं ने उसे लूिसयों के 
अिधकार में कर िदया ह।ै 

Kannada l*ನು ಅq"ೂ¸ನನ ಮಕDಳ b"ೕಶದ9"+ 5"ನ3" -*mಸ²ವನುk >"ೂಡುವR"ಲ+. l*ನು ಅದನುk 
�"ೂೕಟನ ಮಕD["3" -*mಸ²j*F" >"ೂµ"iನ)*+ ಅಂದನು. 
Malayalam അേmാന[േരാടു അടുtു െചlുേmാൾ അവെര െഞരുkരുതു; 
അവേരാടു പടെയടുkയും അരുതു; ഞാൻ അേmാന[രുെട േദശtു നിനkു 
അവകാശം തരികയിl; അതു ഞാൻ േലാtിെn മkൾkു അവകാശമായി 
െകാടുtിരിkുnു. - 

Marathi अम्मोनी लोकांच्या सीमेवर येशील तेव्हा त्यांना उपद्रव देऊ नकोस व त्यांच्याशी झगडा 
करू नकोस, अम्मोनी लोकांच्या देशाचा कोणताही भाग मी तुला वतन म्हणून देणार नाही, कारण 
लोटाच्या वंशजांना तो मी वतन म्हणून िदला आह.े’ 
Oriya ତୁaମାେନe ଅେ�ାh ସHାନଗଣ ନିକଟେର ପହଁfିବ, କିHu  ତୁaମାେନe ସମାନେ/u େକ� ଶ ଦେବ 
ନାହi । ସମାନେ/ ସହିତ ୟକN ୍ଟp କର ନାହi । କାରଣ ତୁaକୁ େସ େଦଶ ଦେବା ନାହi । କାରଣ େସ ମାେନ େହଉଛHି 
େଲାଟର ବଂଶଧର। ଆେa ସମାନେ/u ଏହିେଦଶ ଦଇeଅଛୁ।' 
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Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਨIੜ ੇਆਵM ਤਾਂ ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਸਤਾਈ L ਅਤ ੇਨਾ ਛੇੜ ਛਾੜ ਕਰR ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਤਨੰੂੈ 
ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱA ਿਮਲਖ ਨਾ ਿਦਆਂਗਾ। ਮX ਉਹ ਲੂਤ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਕਰਕ ੇਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil அJேமாR /=4ர701 எ4ராகW ேசர2ேபாPறா,; g அவ$கைள 
வ7=த2பN=தIJ அவ$கேளாேட ேபா$ ெச,யIJ ேவeடாJ; அJேமாR 
/=4ர[R ேதச=4U ஒRiJ உன01W nதEதரமாக0 ெகாேடR; அைத ேலா= 
/=4ர701W nதEதரமாக0 ெகாN=470PேறR. 

వచనము 20 

అదియు రెఫాయీయుల దేశమని యెంచబడుచునన్ది. పూరవ్మందు రెఫాయీయులు అందులో 

నివసించిరి. అమోమ్నీయులు వారిని జంజుమీమ్యులందురు. 
Assamese !সই !দশেকা ৰফায়ীয়াসকলৰ !দশ বB িল গিণত কৰা হয়, কাৰণ পূেব* 
!ৰফায়ীয়াসকেল তাত বাস কিৰিছল। িকc অে�ানীয়াসকেল !তওঁেলাকক জুমজুমীয়া বB িলেহ 
কয়। 

Bengali (!সই !দশ রফায়ীয়র !দশ বেলও পিরিচত| অতীেত রফায়ীয় !লাকরা !সখােন বাস 
করেতা| অে�ােনর !লাকরা তােদর স¡সু�ীয বেল ডাকত| 

Gujarati અે .દેશ પણ રફાઈઅાનેાે ગણાતા ેકારણ કે, અેક વખતે તેઅાે Uાં વસતા હતા, /ે કે 
અા�ાેનીઅાે તેમને ‘ઝામઝુમીઅા’ે કહે છે. 
Hindi (वह देश भी रपाइयों का िगना जाता था, क्योंिक अगले िदनों में रपाई, िजन्हें अम्मोनी 
जमजुम्मी कहते थे, वे वहाँ रहते थ;े 

Kannada (ಇದು ಸಹ  E*�ಸರ  b"ೕಶ_"5"x">"ೂಂy"ತು; ಪ�ವ ದ9"+  E*�ಸರು  ಅದರ9"+ 
j*ಸ\*y"ದರು; ಅq"ೂ¸5"ಯರು ಅವ2"3" ಜಂಜುಮ1P"ಂದು ಕP"ದರು. 
Malayalam അതും മlnാരുെട േദശെമnു വിചാരിcുവരുnു; മlnാർ പOു 
അവിെട പാർtിരുnു; അേmാന[ർ അവെര സംസുm[ർ എnു പറയുnു. 
Marathi (त्यालासुद्धा ‘रेफाईचा देश’ म्हणतात; पूवीर् तेथे रेफाई राहत असत; अम्मोनी लोक त्यांना 
‘जमजमु्मी’ म्हणतात; 

Oriya ସେହiେଦଶ ରଫାଯୀଯମାନ/ େଦଶଭାେବ ଜଣାଶକN ୍ଟଣା। ଅତୀତ େର ରଫାଯୀଯମାେନ ସଠାeେର 
ବାସ କରୁଥିେଲ। ଅ�ାେନ େଲାକମାେନ ସମାନେ/u ସମNକN ୍ଟ�ୀଯ େବାଲି କହକN ୍ଟଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਵੀ ਰਫਾਈਆਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਗਣੀ ਗਈ। ਰਫਾਈ ਿਪੱਛਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚੱ ਉ Uਥ ੇਵਸੱਦ ੇਸਨ ਪਰ 
ਅੰਮੋਨੀ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਜ਼ਮ ਜ਼ੁੰਮੀ ਆਖਦ ੇਸਨ 
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Tamil அFIJ இராhசத7ைடய ேதசமாக எeண2பhடF; _aகால=4U 
இராhசத$ அ4ேல 1ZT7Eதா$க9, அJேமாYய$ அவ$கைளW சJG|ய$ 
எRi ெசாU>Pறா$க9. 

వచనము 21 

వారు అనాకీయులవలె ఉనన్తదేహులు, బలవంతులైన బహు జనులు. అయితే యెహోవా 

అమోమ్నీయుల యెదుటనుండి వారిని వెళల్గొటెట్ను గనుక అమోమ్నీయులు వారి దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొని వారిచోట నివసించిరి. 
Assamese এই জািতৰ !লাকসকল আিছল শি�শালী, সংখMাত অিধক আৰ1 
অনাকীয়াসকলৰ দেৰই দীঘ*কায়। িকc িযেহাৱাই !তওঁেলাকক উy� কিৰেল; 
অে�ানীয়াসকেল জুমজুমীয়াসকলক উy� কিৰেল আৰ1 !তওঁেলাকৰ ঠাইত িনজৰ 
আিধপতM িবkাৰ কিৰ !সই ঠাইত বসিত কিৰেল। 

Bengali !সখােন ব� স¡সু�ীয িছল এবং তারা িছল যেথg শি�শালী| অনাকীয় 
!লাকেদর মেতা তারা উ�তায় ল�া িছল| িকc স¡স�ুীযেদর �ংস করেত _ভB  অে�ান 
!লাকেদর সাহাযM কেরিছেলন| অে�ান !লাকরা !সই !দশ অিধ�হণ কের !সখােনই বাস 
করেছ| 

Gujarati તે ./ પણ અનાકીઅાનેી જમે કદમાં ઊચી અને કદાવર હતી. તેઅાેની વ}તી ઘણી 
વધારે હતી. પરંતુ અા�ાેનીઅાેના ેધસારા ેથતા ંયહાેવાઅે તેઅાેના ેનાશ કયાd અન ેઅા�ાેનીઅાે 
તેઅાેની જYયાઅે વ�ા. 
Hindi वे भी अनािकयों के समान बलवान और लम्बे लम्बे और िगनती में बहुत थे; परन्त ुयहोवा ने उन 
को अम्मोिनयों के साम्हने से नाश कर डाला, और उन्होंने उन को उस देश से िनकाल िदया, और उनके 
स्थान पर आप रहन ेलग;े 

Kannada ಅವರು  ಅl*ಕ1ರ  T*3"  b"ೂಡ�ವರೂ  ಬಹಳj*ದ  ವರೂ  ಉದsj*ದವರೂ  ಆF"ರುವ 
ಜನರು; ಆದP"  ಕತ ನು ಅವರನುk  ಇವರ  ಮುಂb"  l*ಶ\*y"ದs2"ಂದ  ಇವರು ಅವರನುk  Z"ೂರy"x" 
ಅವರ ಬದ)*F" j*x"x"ದರು. 
Malayalam അവർ വലിpവും െപരുpവും അനാക[െരേpാെല െപാkവുമുll 
ജാതിയായിരുnു; എ_ിലും യേഹാവ അവെര അവരുെട മുmിൽനിnു 
നശിpിcു; ഇGെന അവർ അവരുെട േദശം ൈകവശമാkി അവരുെട 
sലtു കുടിപാർtു. 
Marathi ते लोक अनाकी लोकांप्रमाणे प्रबळ, पुष्कळ व िधप्पाड होत;े पण परमेश्वराने 
अमोन्यांकरवी त्यांचा संहार केला; त्यांनी त्यांना हुसकावून लावून त्याचं्या जागी वस्ती केली. 
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Oriya ସଠାeେର ବହୁସଂଖQକ ଶrିଶାଳୀ ସମNu�ୀୟମାେନ ବାସ କରୁଥିେଲ। ସମାେନe ବହକN ୍ଟତ େଡ�ା 
ଓ ଅନାକୀଯମାନ/ ପରି ଦୀଘକାଯ େଲାକଥିେଲ। କିHu  ସଦାGଭୁ ଅe�ାନୀୟ େଲାକମାନ/ୁ ସଦାଯ େହେଲ 
ସମNକN ୍ଟ�ୀଯମାନ/ୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ। ଅe�ାନୀୟ େଲାକମାେନ ସମNକN ୍ଟ�ୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ଅଧିକାର 
ଚକN ୍ଟQତ କରି ସେହiଠା େର ବାସ କେଲ। ଏବଂ ସେହiଠା େର ଏେବ ମs ବାସ କରୁଛHି। 
Punjabi ਏਹ ਲੋਕ ਅਨਾਕੀਆਂ ਵਾਂਙ ੁਬਹਤੁ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਅਤ ੇਉਚੇਰ ੇਸਨ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਅੱਗA 
ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਆਪ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਵਸੱ ਗਏ 

Tamil அவ$க9 4ரளானவ$கcJ ஏனா0Pயைர2ேபால ெநZயவ$கcமான 
பல=த ஜனXகளாT7Eதா$க9; க$=தேரா ேச#[U 1ZT7Eத ஏசாCR 
/=4ர701 _Rபாக ஓ[யைர அ)0க , அவ$க9 அEத ஜனXகைள= 
F ர=4C hN , அ வ $க 9 இ7 Eத Bதான=4 U இ Eநா9வ ைர01 J 
1ZT70PறFேபாலIJ, 

వచనము 22 

అటుల్ ఆయన శేయీరులో నివసించు ఏశావు సంతానముకొరకు చేసెను. ఎటల్నగా ఆయన వారి 

యెదుటనుండి హోరీయులను నశింపజేసెను గనుక వారు హోరీయుల దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని 

నేటివరకు వారిచోట నివసించుచునాన్రు. 
Assamese িযেহাৱাই !চয়ীৰ-িনবাসী এেচৗৰ বংশধৰসকলৰ কাৰেণও এই এেক কায* 
কিৰিছল। !সই সময়ত িযেহাৱাই এেচৗৰ !লাকসকলৰ সDুখৰ পৰা !হাৰীয়াসকলক উy� 
কিৰিছল আৰ1 !তওঁেলােক !সই ঠাইৰ আিধপতM ল’!ল; আিজ পয*\ !তওঁেলাক !সই ঠাইেত 
বাস কিৰ আেছ। 

Bengali এেষৗ এর !লাকেদর জনM ঈpর এই একই কাজ কেরিছেলন| অতীেত !হারীয 
!লাকরা !সযীের (ইেদাম) বাস করত; িকc এেষৗ এর !লাকরা !হারীযেদর �ংস কের আজ পয়*\ 
এেষৗর উzরপুর1ষ !সখােনই বাস করেছ| 

Gujarati તેવી જ રીતે સેઇરમાં વસતા અેસાવના વંશ/ેન ે દેવે મદદ કરી. �ારે હારેીઅાેઅે 
અેમના ઉપર હુમલાે કયાd Uારે દેવ ેહાેરીઅાેનાે નાશ કરવામાં તેમની મદદ કરી. અને અેસાવના 
વંશ/ેઅ ેતે લાેકાેના .દેશના ેકબ/ે લઈને Uા ંવસવાટ કયાd અન ેઅાજ ેપણ તેઅાે Uા ંરહે છે. 
Hindi जैसे िक उसन ेसेईर के िनवासी ऐसािवयों के साम्हने से होिरयों को नाश िकया, और उन्होंने उन 
को उस देश से िनकाल िदया, और आज तक उनके स्थान पर व ेआप िनवास करते हैं। 

Kannada ಕತ ನು  e"ೕf*2"ನ9"+  j*ಸj*F"  ರುವ  ಏ-*ವನ  ಮಕD["3"  \*y"ದ  T*¹*±"ತು. 
ಅವನು  ಅವರ  ಮುಂb"  Z"ೂೕ2"ಯರನುk  l*ಶ  \*y"�*ಗ  ಅವರು  ಇವರನುk  Z"ೂರy"x"  ಇವರ 
ಬದ)*F" ಇಂR"ನ ವP"ಗೂ j*x"x"ದsವರ)*+. 
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Malayalam അവൻ േസയീരിൽ പാർkുn ഏശാവിെn മkൾkുേവOി 
െചയ്തതുേപാെല തേn, അവൻ േഹാർyെര അവരുെട മുmിൽനിnു 
നശിpിcിlു അവർ അവരുെട േദശം ൈകവശമാkി അവരുെട sലtു 
ഇnുവെരയും പാർkുnു. 
Marathi सेईर येथील एसावाच्या वंशजांकडून परमेश्वराने होरी लोकांचा संहार केला, तसाच त्याने 
ह्यांचाही केला; त्यांनी त्यांना हुसकावून लावून त्यांच्या जागी वस्ती केली, आिण आजपयर्ंत ते तेथे वस्ती 
करून आहते. 
Oriya ପରେମଶZର ସେଯLର ନିବାସୀ ଏେଷୗ ସHାନଗଣ ନିମେH ଠିj ସେହiପରି କରିଥିେଲ। ଅଥFା> 
ସମାନେ/ ସ�କN ୍ଟଖରକN ୍ଟ େହାରୀଯମାନ/ୁ ବିନb କେଲ। ତହi େର ସମାେନe ସମାନେ/u ଅଧିକାରଚକN ୍ଟQତ 
କରି ଆଜି ପୟFQH ସେହiଠା େର ବାସ କରୁଛHି। 
Punjabi ਿਜਵM ਉਹ ਨI ਏਸਾਵੀਆ ਂਲਈ ਿਜਹੜ ੇਸੇਈਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਕੀਤਾ ਜਦ ਉਹ ਨI ਹਰੋੀਆਂ ਦਾ ਨਾਸ 
ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗA ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨI ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਵਸੱਦ ੇਹਨ 

Tamil க2ேதா[D7EF /ற2பhட க2ேதா[ய$ ஆேச�J ெதாடXP 
ஆசாமhNJ 1ZT7Eத ஆCயைர அ)=F, அவ$க9 இ7Eத Bதான=4ேல 
1Zேய`னFேபாலIJ, 

వచనము 23 

గాజావరకు గార్మములలో నివసించిన ఆవీయులను కఫోత్రులోనుండి బయలుదేరి వచిచ్న 

కఫాత్రీయులు నశింపజేసి వారిచోట నివసించిరి. 
Assamese কে¢াৰৰ পৰা কে¢াৰীয়াসকেল আিহ অবীয়াসকলক উy� কিৰ !তওঁেলাকৰ 
!সই ঠাইত বসিত কিৰিছল। অXীয়াসকল !তিতয়া গাজা পয*\ সকেলা গাওঁেবাৰেত বাস কিৰ 
আিছল। 

Bengali কে¢ারীযএর িকছB  সংখMক !লােকর জনMও ঈpর এই একই কাজ কেরিছেলন| 
ঘসার চতB £দ¤েকর শহের অXীয !লাকরা বাস করত| িকc িকছB  সংখMক !লাক কে¢ারীয !থেক 
এেস অXীযেদর �ংস কেরিছল| িfট্ !থক আগত ঐ সকল !লাকরা !সই !দশ অিধ�হণ কের 
!সখােনই বাস করল|) 

Gujarati છેક ગાઝા સુધીના ગામાેમાં રહેતા અા�ીઅાેનુ ંપણ અેમ જ થયું હતુ.ં કાફતાેરથી 
અાવેલા કાફતાેરીઅાેઅે તઅેાેનું Kનકંદન કાઢીને તઅેાેની જYયાઅે વસવા માં�ું. 
Hindi वैसा ही अिव्वयों को, जो अज्जा नगर तक गाँवों में बसे हुए थे, उन को कप्तोिरयों ने जो कप्तोर 
से िनकले थे नाश िकया, और उनके स्थान पर आप रहने लगे।) 
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Kannada T*3"  ಹಚ2"ೕ¶"ನ  ಅಜºದ  ಪಯ¯ಂತರ  j*ಸ  j*F"ದs  ಅu"mಯರನುk  ಕL"�nೕ2"ಂದ 
Z"ೂರಟ ಕL"�nೕಯ ರು l*ಶ\*y" ಅವರ ಬದ)*F" j*x"x"ದರು.) 
Malayalam കഫ്േതാരിൽനിnു വn കഫ്േതാർyരും ഗsാവെരയുll 
ഊരുകളിൽ പാർtിരുn അവ[െര നശിpിcു അവരുെട sലtു 
കുടിപാർtു - 

Marathi तसेच अव्वी लोक गज्जा नगरापयर्ंत खेड्यापाड्यातं वस्ती करून होत;े कफतोराहून आलेले 
कफतोरी ह्यांनी त्यांचा संहार करून त्यांच्या जागी वस्ती केली.) 

Oriya ପରେମଶZର ଠିj ସେହiପରି ମs କରିଥିେଲ। କପତାେରLୟମାନ/ Gତି ଅEୀଯ େଲାକମାେନ ଘାସା 
ନିକଟବKFୀ ସହର େର ବାସ କରୁଥିେଲ। କିHu  କପତାେରLୟ େଲାେକ ଅEୀଯମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କେଲ। ସେହi 
କପତାେରLୟ େଲାକମାେନ ସମାନେ/ଠାରକN ୍ଟ ଅଧିକାର ଛିନ~  କରି ସଠାeେର ଏେବ ପୟFQH ବାସ କରୁଛHି। 
Punjabi ਅਤ ੇਅੱਵੀ ਿਪੰਡਾਂ ਿਵਚੱ ਅੱਜ਼ਾਹ ਤੀਕ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਕਫ਼ਤAਰੀਆਂ ਨI ਿਜਹੜ ੇਕਫ਼ਤAਰ ਤA ਿਨਕਲੇ ਸਨ 
ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਥਾਂ ਵਸੱ ਗਏ 

Tamil க$=த$ அவ$கைள இவ$கc01 _Rபாக அ)ய2பeண, இவ$க9 
அவ$கைள= Fர=4ChN, அவ$க9 இ7Eத Bதான=4ேல 1Zேய`னா$க9. 

వచనము 24 

మీరు లేచి సాగి అరోన్ను ఏరు దాటుడి; ఇదిగో అమోరీయుడైన హెషోబ్ను రాజగు సీహోనును అతని 

దేశమును నీచేతికి అపప్గించితిని. దాని సావ్ధీనపరచుకొన మొదలుపెటిట్ అతనితో యుదధ్ము చేయుడి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই >কিছল, “!তামােলাক উঠা আৰ1 যা]া কিৰ অেণ*ান 
উপতMকা পাৰ >হ !যাৱা। !চাৱা, মই িহচেবানৰ ৰজা ইেমাৰীয়া চীেহানক আৰ1 !তওঁৰ !দশেকা 
!তামােলাকৰ হাতত সমপ*ণ কিৰেলঁা; !তামােলােক তাক অিধ�হণ কিৰবৈল আৰn কৰা; !সেয় 
!তওঁৰ িবৰ1ে| যB| আৰn কৰা। 

Bengali “_ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘অেণ*ান উপতMকা অিতfম কের যাওয়ার জনM >তরী 
হও| িহেmােন ইেমারীয়েদর রাজা সীেহানেক পরািজত করেত আিম !তামােদর সাহাযM করেবা| 
তার !দশ অিধ�হণ করেত আিম !তামােদর সাহাযM করেবা| সুতরাং তার িবর1ে| যB ে| িল¢ 
হও এবং তার !দশ অিধ�হণ কেরা| 

Gujarati “પuી યહાેવાઅ ે અાપણને ક>ું, ‘હવે, ચાલા,ે નીકળી પડાે અને અાનાેન�ની ખીણ 
વટાવી /અાે, કારણ, મ` હેTબાેનના રા/ અમાેરી સીહાેનન ેતેમજ તેના .દેશને તમાંરા હાથમાં સા`પી 
દીધા છે. તેના ઉપર હુમલાે કરાે અને .દેશ કબજ ેલેવા માંડાે. 
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Hindi अब तुम लोग उठ कर कूच करो, और अनोर्न के नाले के पार चलो; सुन, मैं देश समेत हशेबोन 
के राजा एमोरी सीहोन को तेरे हाथ में कर देता हँू; इसिलये उस देश को अपने अिधकार में लेना आरम्भ 
करो, और उस राजा से युद्ध छेड़ दो। 

Kannada ಏ["2", Z"ೂರy"2"; ಅd"ೂೕ J  ನR"ಯನುk �*�"2"; ಇ3"ೂೕ, Z"z"ೂ{ೕ5"ನ ಅರಸ l*ದ 
ಅ!"ೂೕ2"ಯl*ದ  x"ೕZ"ೂೕನನನೂk  ಅವನ  b"ೕಶವನೂk  5"ನk  >"ೖಯ9"+  >"ೂ�"ib"sೕd", -*m�"ೕನ 
ಪy"x">"ೂಳu�ವದ>"D ಆರಂಭ\*ಡು. ಅವನ ಸಂಗಡ ಜಗಳj*y" ಯುದ�\*ಡು. 
Malayalam നിGൾ എഴുേnqു യാCതപുറെplു അർേnാൻ താഴaര കടpിൻ; 
ഇതാ, ഞാൻ െഹശ്േബാനിെല അേമാർyരാജാവായ സീേഹാെനയും അവെn 
േദശെtയും നിെn കyിൽ ഏlിcിരിkുnു; അവേനാടു പടെവlി അതു 
ൈകവശമാkുവാൻ തുടGുക. 
Marathi ‘उठा, कूच करून आणोर्न खोरे ओलांडून जा; पाहा, हशेबोनाचा अमोरी राजा सीहोन आिण 
त्याचा देश मी तुझ्या हाती िदला आह;े तो देश तू आपल्या ताब्यात घ्यायला लाग आिण त्याला 
लढाईला प्रवृत्त कर. 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଅେଣFାନ ଇପତQାକା ପାର ହେବାପାଇଁ G,କN ୍ଟତ ହକN ୍ଟଅ। ଆେa 
ହିଷେବାନର ରାଜା ଇ ମାେରLଯ ସୀହାନେକu ଓ ତା/ େଦଶକକN ୍ଟ ତକN ୍ଟa ହ, େର ସମପଣ କଲକN ୍ଟ। େତଣୁ 
ତା/ ସହିତ ୟକN ୍ଟp କର ଓ ତା/ର େଦଶ ଅଧିକାର କର। 
Punjabi ਉ UਠV ਅਤ ੇਕੂਚ ਕਰ ਕ ੇਅਰਨVਨ ਦ ੇਨਾਲੇ ਤA ਪਾਰ ਲੰਘੋ। ਵਖੋੇ, ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਸੀਹਨੋ,ਅਮੋਰੀ, 
ਹਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ, ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਦ ੇਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ੇ ਦਾ ਅਰਭੰ ਕਰ ੋਅਤ ੇਲੜਾਈ ਦੀ ਛੇੜ ਛਾੜ 
ਕਰ ੋ

T a m i l gXக9 எsEF : ர யாணJபez , அ$ேனாR ஆaைற0 
கடEFேபாXக9; எBேபாYR ராஜாவாPய ]ேகாR எRKJ எேமா[யைனVJ 
அவR ேதச=ைதVJ உR ைகTேல ஒ2/0ெகாN=ேதR; இF_தU அைதW 
nதEத[=F0ெகா9cJபZ அவேனாேட V=த�ெச,. 

వచనము 25 

నేడు నేను నీవలని భయము నీవలని వెరపు ఆకాశము కిర్ందనునన్ సమసత్ దేశములవారికిని పుటిట్ంప 

మొదలుపెటుట్చునాన్ను. వారు నినున్గూరిచ్న సమాచారము విని నీయెదుట వణకి మనోవేదన 

నొందుదురు. 
Assamese আিজৰ পৰা মই আকাশৰ তলত থকা সম� জািতৰ মাজত !তামােলাকৰ 
স�ে� এক ভীিত আৰ1 ]াসৰ স5াৰ কিৰম। !তামােলাকৰ িবষেয় qনা মা]েকই !তওঁেলাকৰ 
কঁপিন উ}ব আৰ1 !তামােলাকৰ কাৰেণ অতM\ আতি�ত হ’ব।” 
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Bengali আজ আিম সমk জায়গার সকল !লােকর মেধM !তামােদর সaেক*  ভীিতর স5ার 
করেবা| তারা !তামােদর খবর !জেন ভেয় আতি�ত এবং কিaত হেব|’ 
Gujarati અાકાશ નીચે વસતા બધા લાેકાેને અાGથી તમાંરાથી ગભરાતા અને બીતા રહે અેમ હંુ 
કરીશ; બધા ભયથી થથરશે �ારે તઅેાે તમાંરા lવષે સાંભળશે.’ 
Hindi और िजतने लोग धरती पर रहते हैं उन सभों के मन में मैं आज ही के िदन से तेरे कारण डर और 
थरथराहट समवाने लगूंगा; वे तेरा समाचार पाकर तेरे डर के मारे कापंेंगे और पीिड़त होंगे॥ 

Kannada ಇb"ೕ  R"ವಸ  ಆa*ಶ_")*+ದರ  >"ಳF"ರುವ  ಜl*ಂಗಗಳ  q"ೕ�"  5"ನk  Z"ದ2">"ಯನೂk 
5"ನk  ಭಯವನೂk  ಉಂಟು  \*ಡ)*ರಂ»"ಸುK"nೕd". ಅವರು  5"ನk  ಸುR"sಯನುk  >"ೕ["  5"ನ3"ೂೕಸDರ 
ನಡುF" ಅಂಜುವರು. 
Malayalam നിെnയുll േപടിയും ഭീതിയും ആകാശtി_ീെഴGും ഉll 
ജാതികളുെട േമൽ വരുtുവാൻ ഞാൻ ഇnു തേn തുടGും; അവർ നിെn 
Cശുതി േകlു നിെn നിമിtം വിെറkുകയും നടുGുകയും െചyും. 
Marathi सार्या नभोमंडळाखालील लोकांच्या मनात आज मी तुझ्यािवषयी अशी दहशत आिण 
भीती उत्पन्न करू लागेन की, ते तुझे वतर्मान ऐकून थरथरा कापतील व तुला घाबरतील.’ 
Oriya ଆଜି ଆେa ସବୁଆେଡ ସମ,/ ମନ େର ତକN ୍ଟa ବିଷଯ େର ଭୟ ସୃbି କରିବକN ୍ଟ। ସମାେନe ଏହି 
ଖବର ପାଇଲା ମା> େର ସମାେନe ବହକN ୍ଟତ ଭୟ କରିେବ ଓ ଭୟ େର ଥରିେବ।' 
Punjabi ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਮX ਤਰੇਾ ਭ ੈਅਤ ੇਤਰੇਾ ਡਰ ਸਾਰ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਦ ੇਲੋਕਾਂ ਉ Uਤ ੇਪਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰ ੂਕਰਦਾ ਹਾਂ। 
ਿਜਹੜ ੇਤਰੇੀ ਖਬਰ ਸੁਣਨਗੇ ਓਹ ਕਬੰਣਗੇ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਕਾਰਨ ਤੜਫ ਉ Uਠਣਗੇ।। 

Tamil வான=4R�� எX1_9ள ஜனXக9 உRனாேல 4P>J பய_J 
அைடVJபZ ெச,ய இRi நாR ெதாடX1ேவR; அவ$க9 உR �$=4ைய0 
ேகhN, உRY|=தJ நNXP, ேவதைன2பNவா$க9 எRறா$. 

వచనము 26 

అపుప్డు నేను కెదేమోతు అరణయ్ములోనుండి హెషోబ్ను రాజైన సీహోనునొదద్కు దూతలను పంపి 

Assamese !সেয় মই কেদেমাৎ মৰ1ভ3 িমৰ িহচেবানৰ ৰজা চীেহানৈল !লাক পঠাই শাি\ৰ 
_kাৱ িদ >কিছেলঁা, 
Bengali “কেদেমাত্ -এর মর1ভ3 িমেত থাকাকালীন আিম িহেmােনর রাজা সীেহােনর কােছ 
কেয়কজন দূত পা}েয়িছলাম| দূেতরা সীেহানেক শাি\র _kাব িদেয় বেলিছল, 
Gujarati “Uારબાદ મ` કદેમાેથના વગડામાંથી હેTબાેનના રા/ સીહાેનન ેઅા મુજબ શાંlતનાે 
સંદેશાે અેલચીઅાે માંરફત ેમાેકલાRા ેકે, 
Hindi और मैं ने कदेमोत नाम जंगल से हशेबोन के राजा सीहोन के पास मेल की ये बातें कहने को दतू 
भेजे, 
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Kannada ಆಗ  l*ನು  >"b"ೕ!"ೂೕK"ಂಬ  ಅರಣ1R"ಂದ  Z"z"ೂ{ೕ5"ನ  ಅರಸl*ದ  x"ೕZ"ೂೕನ5"3" 
ಸ\*¼*ನ ಸಂb"ೕಶ ದೂತರನುk ಕಳu¥"x"-- 
M a l a y a l a m പി െn ഞാൻ െക േദ േമാt് മ രു ഭൂ മി യിൽ നിnു 
െഹ ശ്േബാ നി െല രാ ജാ വാ യ സീ േഹാ െn അ ടുkൽ 
സമാധാനവാkുകേളാടുകൂെട ദൂതnാെര അയcു: 

Marathi मी कदेमोथ रानातून हशेबोनाचा राजा सीहोन ह्याच्याकड ेदतूांच्या हाती सलोख्याचा िनरोप 
पाठवला की, 
Oriya େଯତେବeେଳ ଆେa କଦେମାe> GାHରରକN ୍ଟ ହିଷେବାନର ରାଜା ସୀହାେନ ନିକଟକକN ୍ଟ 
ଦୂତଦZ ାରା ଶାHିବାKFା ପଠାଇଲି। ସମାେନe କହିେଲ, 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮX ਹਲਕਾਰ ੇਕਦੇਮੋਥ ਦੀ ਉਜਾੜ ਤA ਹਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਕਲੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦ ੇਕ ੇ
ਘੱਲੇ 

Tamil அ2ெபாsF நாR ெகெதேமா= வனாEதர=4D7EF எBேபாYR 
ராஜாவாPய ]ேகாYட=4U , சமாதான வா$=ைதகைளW ெசாU>JபZ 
Bதானாப4கைள அK2:: 

వచనము 27 

ననున్ నీ దేశముగుండ దాటిపోనిముమ్, కుడియెడమలకు తిరుగక తోర్వనే నడిచిపోవుదును. 
Assamese “আেপানাৰ !দশৰ মােজিদ !মাক ৰাজআিলেয়িদ যাবৈল িদয়ক; মই !সঁা বা বাওঁ 
!কােনাফােল নুঘ3 িৰম। 

Bengali “আপনার !দেশর মধM িদেয় আমােদর !য়েত িদন| আমরা রাkায়ই থাকেবা| 
আমরা রাkার ডানিদক অথবা বামিদক !কােনা িদেকই ঘBরব না| 

Gujarati ‘મહેરબાની કરીને અમને તમાંરા .દેશમાંથી પસાર થવાદાે. ડાબી કે જમણી બાજુ 
ફંટાયા lવના અમે સધા ધાેરી માંગd ચા�ા જઈશું. 
Hindi िक मुझे अपन ेदेश में से हो कर जाने दे; मैं राजपथ पर चला जाऊँगा, और दािहने और बांए 
हाथ न मडु़ूँगा। 

Kannada l*ನು  5"ನk  b"ೕಶ  ವನುk  �*�"Z"ೂೕಗುK"nೕd". l*ನು  E*ಜ  \*ಗ  R"ಂದ�"ೕ 
Z"ೂೕಗುK"nೕd"; ಎಡಕೂD ಬಲಕೂD p"ರುಗು ವR"ಲ+. 
M a l a y a l a m ഞാൻ നി െn േദ ശtു കൂ ടി ക ടnു േപാകുവാൻ 
അനുവ ദി േkണ േമ ; ഞാൻ ഇ ട േtാ േlാ വ ല േtാ േlാ മാ റാ െത 
െപരുവഴിയിൽകൂടി മാCതം നടkും. 
Marathi ‘मला तुझ्या देशातून जाऊ दे; मी आपला नीट मागार्ने जाईन, उजवीडावीकड ेवळणार 
नाही. 
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Oriya 'ତକN ୍ଟa େଦଶ ଦଇe ଆaକକN ୍ଟ ୟିବାକକN ୍ଟ ଦିଅ। ଆେa ବାେଟ ବାେଟ ୟିବକN ୍ଟ, ବାମକକN ୍ଟ 
କିଅବା ଦtିଣକକN ୍ଟ ୟିବକN ୍ଟ ନାହi । 
Punjabi ਿਕ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਦੀ ਲੰਘਣ ਦਹੇ। ਮX ਸੜਕ ੇਸੜਕ ੇਜਾਵਾਂਗਾ, ਮX ਜੋ ਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਨਹR 
ਮੁੜਾਂਗਾ 

Tamil நாR உJ_ைடய ேதச=ைத0 கடEFேபா1JபZ உ=தரIெகாNJ; 
வலF/றJ இடF/றJ சாயாமU ெப7Jபாைத வ)யா, நட2ேபR. 

వచనము 28 

నాయొదద్ రూకలు తీసికొని తినుటకు భోజనపదారథ్ములు నాకిముమ్; నాయొదద్ రూకలు తీసికొని 

తార్గుటకు నీళిల్ముమ్. 
Assamese আেপানােলােক ধনৰ িবিনময়ত !মাক খাবৈল আহাৰ আৰ1 পান কিৰবৈলও 
পানী !বিচব। !কৱল আেপানাৰ !দশৰ মােজিদ !মাক !খাজকািঢ় যাবৈল িদয়ক। 

Bengali আমরা আপনােদর কাছ !থেক খাবার ও জল র¥েপা িদেয় িকেন খাব| আমরা 
qধBমা] আপনার !দেশর মধM িদেয় পদxেজ �মণ করেত চাই| 

Gujarati ર}તામાં અમે જ ેકાંઈ ખાઈશું કે જલપાન કરીશું અેના પૈસા ચૂકવી દઈશું; અમાંરે ફકત 
તમાંરા .દેશમાંથી પસાર થઇ. 
Hindi त ूरूपया ले कर मेरे हाथ भोजनवस्त ुदेना िक मैं खाऊं, और पानी भी रूपया ले कर मुझ को देना 
िक मैं पीऊं; केवल मुझ ेपांव पांव चले जाने दे, 
Kannada 5"ೕನು ಹಣ>"ೂDೕಸDರ ನನ3" \*ರುವ ಆT*ರವನುk ಉಣು®K"nೕd"; ಹಣ>"ೂDೕಸDರ ನನ3" 
>"ೂಡುವ 5"ೕರನುk ಕುy"ಯುK"nೕd"; 
Malayalam േസയീരിൽ പാർkുn ഏശാവിെn മkളും ആരിൽ പാർkുn 
േമാവാബ[രും എനിkു തnതുേപാെല നീ വിെലkു തരുn ആഹാരം ഞാൻ 
കഴിkയും വിെലkു തരുn െവllം കുടിkയും െചയ്തുെകാllാം. 
Marathi तू पैसे घेऊन मला खाण्यासाठी अन्न िवकत दे आिण पैसे घेऊन मला िपण्यासाठी पाणी 
दे; मात्र मला तुझ्या देशातून पायी जाऊ दे; 

Oriya ଆେa ତକN ୍ଟa େଦଶ େର େଯଉଁ ଖାଦQ ଖାଇବକN ୍ଟ ଓ ପାନୀଯ ପିଇବକN ୍ଟ, େସଥିପାଇଁ ଆେa ତୁaକୁ 
ରୂପାର ମୂଲQ ଦେବକN ୍ଟ। ତକN ୍ଟa େଦଶ ମଧିଅେର ଆେa କବେଳ ପଦାଚାରଣ କରି ୟିବକN ୍ଟ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਅੰਨ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਬਦਲੇ ਵਚੇR ਿਕ ਮX ਖਾਵਾ ਂਅਤ ੇਪਾਣੀ ਵੀ ਚਾਂਦੀ ਲੈ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਦਵੇR ਿਕ ਮX ਪੀਵਾਂ। 
ਕਵੇਲ ਮੈਨੰੂ ਪੈਦਲ ਲੰਘਣ ਦਹੇ 

Tamil ேச#[U 1ZT70Pற ஏசாCR /=4ர7J, ஆ$ பhடண=4U 
1ZT70Pற ேமாவா:ய7J என01W ெச,தFேபால, g7J நாR ேயா$தாைன0 
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கடEF, எXக9 ேதவனாPய க$=த$ எXகc010 ெகாN0Pற ேதச=4U 
ேச7மhNJ, 

వచనము 29 

శేయీరులో నివసించు ఏశావు సంతానపువారును ఆరులో నివసించు మోయాబీయులును నాకు 

చేసినటుల్, మా దేవుడైన యెహోవా మాకిచుచ్చునన్ దేశములో పర్వేశించుటకై యొరాద్ను దాటువరకు 

కాలినడకచేతనే ననున్ వెళల్నిమమ్ని సమాధానపు మాటలు పలికించితిని. 
Assamese !চয়ীৰ-িনবাসী এেচৗৰ বংশধৰসকেল আৰ1 আৰ নগৰ িনবাসী 
!মাৱাবীয়াসকেল !মাক !তওঁেলাকৰ !দশৰ মােজিদ !খাজকািঢ় যাবৈল িদয়াৰ দেৰ আপুিনও 
!মাক ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ আমাক িদেছ, য)* ন নদী অিতfম কিৰ !সই !দশ !নােপাৱা 
পয*\ আেপানাৰ !দশৰ মােজিদ পাৰ >হ যাবৈল িদয়ক।” 

Bengali _ভB  আমােদর ঈpর !য় !দশ িদেyন, যদ* ন নদী অিতfম কের !সই !দেশ !প� �ছােনা 
পয়*\ আমােদর আপনার !দেশর মধM িদেয় !য়েত িদন| !সযীের বসবাসকারী এেষৗয !লাকরা 
এবং আর-্এ বসবাসকারী !মায়াবীয় !লাকরা তােদর !দেশর মধM িদেয় আমােদর !য়েত 
িদেয়েছন|’ 
Gujarati યદ(ન નદી અાેળંગીને અમાંરા દેવ યહાવેા અમને જ ેભૂLમ અાપે છે Uાં અમાંરે જવું છે. 
અમને પસાર થવા દે જમે સેઇરમાં વસતા અેસાવના વંશ/અેે તથા અારમાં વસતા માેઅાબીઅાેઅે 
થવા દીધાં.’ 
Hindi जैसा सेईर के िनवासी ऐसािवयों न ेऔर आर के िनवासी मोआिबयों ने मुझ से िकया, वैसा ही तू 
भी मुझ से कर, इस रीित मैं यरदन पार हो कर उस देश में पहुचंूंगा जो हमारा परमेश्वर यहोवा हमें देता ह।ै 

Kannada a*ಲky"3"f*F"  T*ದು  Z"ೂೕಗುK"nೕನz"i. e"ೕf*2"ನ9"+  j*ಸ  \*ಡುವ  ಏ-*ವನ 
ಮಕDಳ ಆg ನ9"+ j*ಸ \*ಡುವ !"ೂೕj*ಬ1ರೂ ನನ3" \*y"ದ T*3" l*ನು /"ೂದ 5"ನ ಆ8"3" 
ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ನಮ3" >"ೂಡುವ b"ೕಶ>"D Z"ೂೕಗುವ ವP"3" ನನ3" \*ಡು ಅಂb"ನು. 
Malayalam േയാർdാൻ കടnു ഞGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ ഞGൾkു 
തരുn േദശtു എtുേവാളം കാൽനടയായി േപാകുവാൻ മാ Cതം 
അനുവദിേkണം എnു പറയിcു. 
Marathi सेईर येथे राहणारे एसावाचे वंशज आिण आर येथे राहणारे मवाबी ह ेजसे माझ्याशी वागले 
तसाच तूही मी यादेर्नेपलीकड ेजाऊन आमचा देव परमेश्वर ह्याने आम्हांला िदलेल्या देशात पोहचेपयर्ंत 
माझ्याशी वाग.’ 
Oriya ଆେa ୟpFନ ନଦୀ ପାର ହେବା ପୟFQH ତକN ୍ଟa େଦଶ ମs ଦଇe ୟିବାକକN ୍ଟ ଦିଅ। ସଦାGଭୁ 
ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ଆaକକN ୍ଟ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଛHି, େସ େଦଶକକN ୍ଟ ୟିବାପାଇଁ ଆaକକN ୍ଟ 
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ତକN ୍ଟa େଦଶ ଦଇe ୟିବାକକN ୍ଟ ଦିଅ। ଅନQ େଲାକମାେନ ଓ ଆଉ ନିବାସୀ ମାେୟାବୀଯମାେନ ଯଥା ଏେଷୗର 
ସHାନଗଣ ଆaମାନ/ୁ େଯପରି ୟିବାକକN ୍ଟ ଦଇeଛHି, ସେହiପରି ତୁaମାେନe ଆaମାନ/ୁ ତକN ୍ଟa େଦଶ 
ଦଇe ୟିବାକକN ୍ଟ ଦିଅ।' 
Punjabi ਿਜਵM ਏਸਾਵੀਆ ਂਨI ਿਜਹੜ ੇਸੇਈਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇ ਮੋਆਬੀਆਂ ਨI ਿਜਹੜ ੇਆਰ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦ ੇ
ਸਨ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਕੀਤਾ, ਜਦ ਤੀਕ ਮX ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਲੰਿਘਆ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil என012 /x0க ஆகார=ைதVJ 1Z0க= தe�ைரVJ Pரய=F01= 
தா7J; நாR காUநைடயா,0 கடEFேபாகமா=4ரJ உ=தரIெகாNJ எRi 
ெசாUD அK2:ேனR. 

వచనము 30 

అయితే హెషోబ్ను రాజైన సీహోను మనలను తన దేశమారగ్మున వెళల్నిచుచ్టకు సమమ్తింపలేదు. నేడు 

జరిగినటుల్ నీచేతికి అతని అపప్గించుటకు నీ దేవుడైన యెహోవా అతని మనసుస్ను కఠినపరచి అతని 

హృదయమునకు తెగింపు కలుగజేసెను. 
Assamese িকc িহচেবানৰ ৰজা চীেহােন িনজ !দশৰ মােজিদ যাবৈল আমাক অনুমিত 
িনিদেল; িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁৰ মন ক}ন কিৰ �দয় অটল কিৰ 
ৰািখিছল, যােত !তওঁ আেপানােলাকৰ হাতত পেৰ। আিজ এই সময়ত !তওঁ তােকই কিৰেছ। 

Bengali “িকc সীেহান, িহেmােনর রাজা, আমােদর তার !দেশর মধM িদেয় !য়েত !দনিন| 
কারণ _ভB  !তামােদর ঈpর তার মন ক}ন ও একWঁেয করেলন !য়ন িতিন তােক !তামােদর 
হােত সমপ*ণ কেরন, !য়মন আজ পয়*\ রেয়েছ! 

Gujarati “પરંત ુહેTબાેનના રા/ સીહાનેે અાપણને માંગ( અાપવાની ના પૅંડી, કારણ, તમાંરા દેવ 
યહાેવાઅે તેને હઠીલા ેઅને બળવાખારે બનાવી દીધાે, જથેી તે તમાંરા હાથે સીહાેનના ે lવનાશ કરે 
અને તેના .દેશનાે તમે કબ/ે કરી શકાે, જ ેહD પણ અમાંરી પાસે છે. 
Hindi परन्तु हशेबोन के राजा सीहोन ने हम को अपने देश में से हो कर चलने न िदया; क्योंिक तुम्हारे 
परमेश्वर यहोवा ने उसका िचत्त कठोर और उसका मन हठीला कर िदया था, इसिलय ेिक उसको तुम्हारे 
हाथ में कर दे, जैसा िक आज प्रकट ह।ै 

Kannada ಆದP"  Z"z"ೂ{ೕ5"ನ  ಅರಸ  l*ದ  x"ೕZ"ೂೕನನು  ನಮ�ನುk  ತನk  ಬ["±"ಂದ 
�*�"Z"ೂೕಗಲು ಮನಸುª \*ಡ9"ಲ+; f*ಕಂದP" ಅವನನುk 5"ನk >"ೖಯ9"+ ಒw"¢ಸುವ T*3" 5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಅವನ ಬುR"�ಯನುk ಮಂಕು \*y" ಹೃದಯವನುk ಕ¦"ಣಪy"x"ದd"ಂದು ಈ¹* 
ಗ�"ೕ ಪ.x"ದ�j*F"b". 
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Malayalam എnാൽ നാം തെn േദശtുകൂടി കടnുേപാകുവാൻ 
െഹ ശ്േബാ നി െല രാ ജാ വാ യ സീ േഹാ ൻ സmതി cി l ; ഇnു 
കാണുnതുേപാെല നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവെന നിെn കyിൽ 
ഏlിേkOതിnു അവെn മനsു കടുpിcു അവെn ഹൃദയം കഠിനമാkി. 
Marathi पण हशेबोनाचा राजा सीहोन आम्हांला त्याच्या देशातून जाऊ देईना; कारण तुमचा देव 
परमेश्वर ह्याने त्याला तुमच्या हाती द्यावे म्हणून त्याची वृत्ती कठोर केली व त्याचे मन कठीण केले; आज 
तो देश तुमच्या हाती आह.े 
Oriya କିHu  ହିେଷZ ା� ରାଜା ସୀହାhe ତା/ େଦଶ ମs ଦଇe ଆaମାନ/ୁ ୟିବାକକN ୍ଟ େଦେଲ ନାହi । 
ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତା/ର ହୃଦଯ କଠିନ କରାଇେଲ। ସଦାGଭୁ ଏପରି କେଲ, ତୁaମାେନe 
ସୀହାନେକu ପରା, କରିପାରିବ, ଏବଂ ଆଜି ଆେa ଜାଣିଲକN ୍ଟ ବା,ବ େର କ'ଣ ସବୁ ଘଟିଲା। 
Punjabi ਪਰ ਹਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਰਾਜ ੇਸੀਹਨੋ ਨI ਸਾਨੰੂ ਲੰਘਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਉਸ ਦ ੇ
ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਕਠVਰ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਨ ਨੰੂ ਸਖ਼ਤ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇ ੇਿਜਵM ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ 
ਹ ੈ

Tamil ஆனா>J தR ேதச=ைத0 கடEFேபா1JபZ, எBேபாYR ராஜாவாPய 
]ேகாR நம01 உ=தரI ெகாN0கCUைல; இEநாSU இ70PறFேபால, உR 
ேதவனாPய க$=த$ அவைன உR ைகTU ஒ2/0ெகாN01JபZ, அவR 
மனைத0 கZன2பN=4, அவR இ7தய=ைத உரXெகா9ள2பezT7Eதா$. 

వచనము 31 

అపుప్డు యెహోవా చూడుము; సీహోనును అతని దేశమును నీకు అపప్గింప మొదలుపెటిట్యునాన్ను. 

అతని దేశము నీదగునటుల్ నీవు దాని సావ్ధీనపరచుకొన మొదలుపెటుట్మని నాతో చెపెప్ను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “qনা, মই চীেহান আৰ1 !তওঁৰ !দশ !তামাৰ 
হাতত !শাধাই িদবৈল আৰn কিৰেলঁা। তB িম এিতয়া !তওঁৰ !দশত বাস কিৰবৰ অেথ* !সই !দশ 
অিধ�হণ কৰা।” 

Bengali “_ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘আিম রাজা সীেহান এবং তার !দশ !তামােদর িদিy| 
এখন যাও তার !দশ অিধ�হণ কেরা!’ 
Gujarati “પuી યહાેવાઅ ેમને ક>ું, ‘/ે મ` સીહાેનન ેઅને તેના .દેશન ેતારા હાથમાં સા`પી દેવા 
માંડયા છે, અેની ભૂLમનાે કબ/ે લેવાનું તું શv કરી દે.’ 
Hindi और यहोवा ने मुझ से कहा, सुन, मैं देश समेत सीहोन को तेरे वश में कर देने पर हँू; उस देश को 
अपने अिधकार में लेना आरम्भ कर। 
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Kannada ಇದಲ+b" ಕತ ನು ನನ3"--ಇ3"ೂೕ, x"ೕZ"ೂೕ ನನನೂk ಅವನ b"ೕಶವನೂk 5"ನk ಮುಂb" 
ಒw"¢ಸು  ವದ>"D  ಆರಂಭ\*y"b"sೕd"; ಅವನ  b"ೕಶವನುk  -*mಸ²j*F"  Z"ೂಂದುವ  T*3" 
ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವದ>"D ಆರಂಭ\*ಡು ಅಂದನು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ എേnാടു : ഞാൻ സീേഹാെനയും അവെn 
േദ ശ െtയും നി െn കyി ൽ ഏlി cി രി kുnു ; അവ െn േദ ശം 
ൈകവശമാേkOതിnു അതു അടkുവാൻ തുടGുക എnു കlിcു. 
Marathi परमेश्वर मला म्हणाला, ‘सीहोन व त्याचा देश मी तुझ्या ताब्यात देऊ लागलो आह;े त्याचा 
देश तुझे वतन व्हावे म्हणून तो हस्तगत करायला लाग.’ 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଆେa ସିେୟାନ ଏବଂ ତା/ର ରାଜା/କN ୍ଟ ସମପଣ କରିବା। ବKFମାନ 
ୟାଅ ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ଅଧିକାର କର!' 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਮX ਸੀਹਨੋ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਣੇ ਲੱਗਾ ਹਾਂ। 
ਕਬਜ਼ੇ ਦਾ ਅਰਭੰ ਕਰ ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਦੇਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਲਵM 
Tamil அ2ெபாsF க$=த$ எRைன ேநா0P: இேதா, ]ேகாைனVJ அவR 
ேதச=ைதVJ உன01 ஒ2/0ெகாN0க2ேபாPேறR ; இF_தU அவR 
ேதச=ைத வச2பN=4, nதEத[=F0ெகா9 எRறா$. 

వచనము 32 

సీహోనును అతని సమసత్ జనమును యాహసులో యుదధ్ము చేయుటకై మనకు ఎదురుగా బయలుదేరి 

రాగా 

Assamese !তিতয়া আমাৰ িবপে{ যB| কিৰবৈল চীেহান আৰ1 !তওঁৰ সকেলা !লাক যহচ 
নামৰ ঠাইৈল ওলাই আিহিছল। 

Bengali “এরপর য়হস নামক dােন রাজা সীেহান এবং তার সমk !লাকরা আমােদর 
িবর1ে| যB ে|র জনM !বিরেয় এেসিছল| 

Gujarati “Uારબાદ સીહાને પાેતાનું સમ_ સૈp લઈને યાહાસ અાગળ અાપણી સામે યu 
કરવાને બહાર પ�ાે, 
Hindi तब सीहोन अपनी सारी सेना समेत िनकल आया, और हमारा साम्हना करके युद्ध करने को 
यहस तक चढ़ा आया। 

Kannada ಆಗ  x"ೕZ"ೂೕನನು  ತನk  ಜನP"ಲ+ರ  ಸಂಗಡ  ಯುದ�\*ಡುವದ>"D  ಯಹ  ½"3" 
ಸu"ಾಪದ9"+ ನq"�ದು2"3" Z"ೂರಟನು. 
Malayalam അGെന സീേഹാനും അവെn സർvജനവും നmുെട േനെര 
പുറെplുവnു യാഹാസിൽെവcു പടേയqു. 
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Marathi तेव्हा सीहोन आपली सवर् सेना घेऊन आमच्याशी सामना करण्यासाठी िनघाला आिण 
याहस येथे युद्ध करायला आमच्यावर चालून आला. 
Oriya ଏହାପେର ରାଜା ସୀହାେନ ଏବଂ ତା/ର ସମ, େଲାେକ ଆa ସହିତ ୟକN ୍ଟp କରିବାକୁ ୟହସ ନାମକ 
ସ< ାନକକN ୍ଟ ବାହାରି ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸੀਹਨੋ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨI ਿਨੱਕਲ ਕ ੇਯਾਹਸ ਵਲੱ ਸਾਡਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ 
T a m i l ]ேகாR தRKைடய எUலா ஜனXகேளாNXpட நJேமாேட 
V=தJபeண2 /ற2பhN, யாகாxேல வEதாR. 

వచనము 33 

మన దేవుడైన యెహోవా అతనిని మనకు అపప్గించెను గనుక మనము అతనిని అతని కుమారులను 

అతని సమసత్ జనమును హతముచేసి 

Assamese আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁক আমাৰ হাতত !শাধাই িদেল; তােত আিম 
!তওঁক, !তওঁৰ পু]সকলক আৰ1 !তওঁৰ !লাকসকলেকা আঘাত কিৰ পৰাk কিৰিছেলঁা। 

Bengali িকc _ভB  আমােদর ঈpর সীেহানেক আমােদর হােত তB েল িদেয়িছেলন| আমরা 
রাজা সীেহান, তার পু]েদর এবং তার সমk !লাকেদর পরািজত কেরিছলাম| 

Gujarati પરંતુ અાપણા દેવ યહાવેાઅ ેતેને અાપણા હાથમાં સા`પી દીધા; અંતે અાપણે તેને તેના 
પુHાેને તથા તેના સમ_ સpૈને હરાRા. 
Hindi और हमारे परमेश्वर यहोवा ने उसको हमारे द्वारा हरा िदया, और हम ने उसको पुत्रों और सारी 
सेना समेत मार डाला। 

Kannada ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಅವನನುk  ನಮ�  >"ೖ3"  >"ೂಟುi`"�"i  ದs2"ಂದ  ಅವನನೂk 
ಅವನ ಮಕDಳನೂk ಅವನ ಜನP"ಲ+ರನೂk Z"ೂ¨"b"ವu; 
Malayalam നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവെന നmുെട കyിൽ ഏlിcു; 
നാം അവെനയും അവെn പുCതnാെരയും അവെn സർvജനെtയും 
സംഹരിcു. 
Marathi मग आपला देव परमेश्वर ह्याने त्याला आपल्या हवाली केल,े आिण आपण त्याचा, 
त्याच्या मुलांचा व त्याच्या सवर् सेनेचा पराभव केला. 
Oriya କିHu  ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ଆaମାନ/ ହ, େର ସମାନେ/u ସମପଣ କେଲ, 
ଆaମାେନe ରାଜା ସିେୟାନକକN ୍ଟ, ତା/ର ପକN ୍ଟRମାନ/ୁ ଏବଂ ତା/ର ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ପରା, 
କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਉਸ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਅੱਗੇ ਲਾ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ 
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Tamil அவைன நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ நம01 ஒ2/0ெகாN=தா$; 
நாJ அவைனVJ அவR 1மாரைரVJ அவKைடய சகல ஜனXகைளVJ _`ய 
அZ=F, 

వచనము 34 

ఆ కాలమున అతని సమసత్ పురములను పటుట్కొని, పర్తి పురమును అందలి సతరీ పురుషులను పిలల్లను 

శేషమేమియులేకుండ నాశనము చేసితివిు. 
Assamese !সই সময়ত আিম !তওঁৰ সকেলা নগৰ অিধকাৰ কিৰ >লিছেলঁা; নগৰৰ 
সকেলা অিধবাসীৰ লগেত মিহলা, সৰ1 ল’ৰা-!ছাৱালীক িনঃেশেষ িবনg কিৰিছেলঁা, কােকা 
অৱিশg নাৰািখেলঁা; 

Bengali !সই সময় রাজা সীেহােনর সব শহরWেলাই আমরা অিধকার কেরিছলাম| _েতMক 
শহেরর সমk !লাকেদর, সকল পরু1ষেদর, Tীেলাকেদর এবং !ছাট !ছাট িশqেদর আমরা 
সaূণ*র¥েপ �ংস কেরিছলাম| আমরা কাউেকই জীিবত !ছেড় িদই িন! 

Gujarati Uારબાદ અાપણે તેનાં બધાં શહેરાે કબજ ેકયા(, અને દરેક શહેરમાંના બધા ંજ �ી, 
પુરુષાે અને બાળકાેની હUા કરી, કાઈેનેય Dવતા રહેવા ન દીધા; 

Hindi और उसी समय हम ने उसके सारे नगर ले िलए, और एक एक बसे हुए नगर का िस्त्रयों और 
बाल-बच्चों समेत यहा ँतक सत्यनाश िकया िक कोई न छूटा; 

Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  ಅವನ  ಪಟiಣಗಳd"k)*+  ತ>"ೂDಂಡು  ಪ.p"/"ೂಂದು  ಪಟiಣದ 
ಗಂಡಸರನೂk Z"ಂಗಸರನೂk �"ಕDವರನೂk 5"ಮೂ ಲ \*y"b"ವu, ಒಬ{ರನೂk ಉ["ಸ9"ಲ+. 
Malayalam അkാലtു നാം അവെn എlാപlണGളും പിടിcു 
പ lണം േതാ റും പു രു ഷnാ െരയും സ്Cതീ ക െളയും കുEുGെളയും 
ഉnൂലനാശം െചയ്തു; ഒരുtെനയും േശഷിpിcിl. 
Marathi त्या वेळी आपण त्याची सवर् नगरे घेतली आिण प्रत्येक नगराचा, त्यातंील पुरुष, िस्त्रया व 
मुलेबाळे ह्यांच्यासह समूळ नाश केला; आपण त्यांतला कोणीही िशल्लक ठेवला नाही; 

Oriya େସ ସମୟେର ରାଜା ସୀହାନେ/ର ସମ, ସହର ଓ ସମ, ନଗରମାନ/ୁ ହ,ଗତ କଲକN ୍ଟ ଏବଂ 
ନଗରବାସୀ ,୍ରୀ ଓ ବାଳକ ସମେତ ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ବଧ କଲକN ୍ଟ। କାହାରିକକN ୍ଟ ଜୀବିତ ରଖିଲକN ୍ଟ ନାହi । 
Punjabi ਅਸਾ ਂਉਸ ਵਲੇੇ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਖੋਹ ਲਏ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦਾ, ਤੀਵੀਆਂ ਅਤ ੇਿਨਆਿਣਆਂ 
ਸਣ ੇਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ, ਅਸਾ ਂਇੱਕ ਵੀ ਨਾ ਛਿੱਡਆ 

Tamil அ0கால=4U அவR பhடணXகைளெயUலாJ :Z=F, சகல 
பhடணXகைளVJ, ஒ7வைரVJ �4யாக ைவ0காமU சXகாரJபezேனாJ. 

వచనము 35 
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పశువులను మనము పటుట్కొనిన పురముల సొముమ్ను దోపిడిగా దోచుకొంటిమి. 
Assamese !কৱল পqধনেবাৰ আৰ1 নগৰৰ পৰা লুট কৰা ব¦েবাৰ আিম িনজৰ কাৰেণ 
>ল আিহিছেলা। 

Bengali ঐ সমk শহরWেলা !থেক আমরা !কবলমা] গবািদপq এবং মলূ্য়বান 
iবMসাম�ী িনেয়িছলাম| 

Gujarati પણ અાપણ ેDતેલા ંનગરાેમાંથી મળેલી લૂંટ તથા પશધન અાપણે રાfા.ં 
Hindi परन्तु पशुओं को हम ने अपना कर िलया, और उन नगरों की लूट भी हम ने ले ली िजन को हम 
ने जीत िलया था। 

Kannada ಪಶುಗಳನುk \*ತ. ನಮ3" ಸುಲು>"ೂಂಡು ಪಟiಣಗಳನುk >"ೂ�"� Z"ೂ¨"b"ವu. 
Malayalam നാൽkാലികെളയും നാം പിടിc പlണGളിെല െകാllയും 
മാCതം നാം നമുkായിlു എടുtു. 
Marathi मात्र िजंकलले्या नगरातल्या लुटीबरोबर त्यांतील जनावरेही आपण लुटून नेली. 
Oriya ଆaମାେନe କବେଳ ପଶକN ୍ଟଗଣ/କN ୍ଟ ଓ େଯଉଁ େଯଉଁ ନଗର ହ,ଗତ କଲକN ୍ଟ ତାହାର ସବୁ 
ଲକN ୍ଟଟିତ ^ବQ ଆaମାେନe ନିଜ ନିଜ ପାଇଁ �ହଣ କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਡਗੰਰ ਸਾਡੀ ਲੱੁਟ ਿਵਚੱ ਆਏ ਨਾਲੇ ਉਨNਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦਾ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਿਜਹੜ ੇਅਸਾਂ ਖੋਹ ੇਸਨ 

Tamil |7க�வRகைளVJ நாJ :Z=த பhடணXகைளVமா=4ரJ 
நம0ெகRi ைவ=F0ெகாeேடாJ. 

వచనము 36 

అరోన్ను ఏటిలోయ దరినునన్ అరోయేరును ఆ యేటియొదద్నునన్ పురము మొదలుకొని గిలాదువరకు 

మనకు అసాధయ్మైన నగరమొకటియు లేకపోయెను. మన దేవుడైన యెహోవా అనిన్టిని మనకు 

అపప్గించెను. 
Assamese অেণ*ান উপতMকাৰ দঁািতত অেৰােয়ৰ নগৰ আৰ1 !সই উপতMকাৰ মাজত থকা 
নগৰৰ পৰা িগিলয়দৈলেক আিম জয় কিৰব !নাৱাৰা এেন !কােনা নগৰ বাকী নাথািকল। 
আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আমাৰ সDুখত থকা সকেলা শ]1প{ৰ ওপৰত আমাক জয়ী 
কৰাইিছল। 

Bengali অেণ*ান উপতMকার ধােরর অেরােযর নােম একS শহরেক এবং ঐ উপতMকার 
মাঝখােনর আেরকS শহরেক আমরা পরািজত কেরিছলাম| অেণ*ান উপতMকা এবং 
িগিলয়েদর মাঝখােনর সমk শহরWেলােক পরািজত করেত _ভB  আমােদর সাহাযM 
কেরিছেলন| আমােদর কােছ !কােনা শহরই খBব শি�শালী িছল না| 
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Gujarati અનાેન(ની ખીણની ધારે અાવેલા અરાેઅરેથી માંડીન ેIગલયાદ સધીના સપાટ .દેશમાં 
અેક પણ નગર અાપણી સામે ટકી શકયું નહાેતું, અાપણા દેવ યહાેવાઅે બધાં જ નગરાે અાપણા 
હાથમાં સા`પી દીધાં. 
Hindi अनोर्न के नाले के छोर वाले अरोएर नगर से ले कर, िगलाद तक कोई नगर ऐसा ऊँचा न रहा जो 
हमारे साम्हने ठहर सकता था; क्योंिक हमारे परमेश्वर यहोवा ने सभों को हमारे वश में कर िदया। 

Kannada ಅd"ೂೕ 5"ನ  p"ೕರದ9"+ರುವ  ಅP"ೂೕ  /"ೕg  ಮತುn  ಆ  ಹಳ�ದ  ಪಟiಣವu 
q"ೂದ�"ೂ�ಂಡು  F")*1R"ನ  ವP"ಗೂ  ಒಂದು  ಪಟiಣj*ದರೂ  ನಮ3"  ಅ-*ಧ1j*F"ರ9"ಲ+; ನಮ� 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಅವuಗಳd"k)*+ ನಮ� >"ೖ3" ಒw"¢x"ದನು. 
Malayalam അർേnാൻ താഴaരയുെട അqtുll അേരാേവരും താഴaരയിെല 
പlണവുംമുതൽ ഗിെലയാദaെര നmുെട ൈകkു എtാെത ഒരു പlണവും 
ഉOായിരുnിl; നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ സകലവും നmുെട കyിൽ 
ഏlിcു. 
Marathi आणोर्न खोर्याच्या कडलेा अरोएर नगर आह े तेथून व खोर्यात जे नगर आह े तेथून 
िगलादापयर्ंत आम्हांला दगुर्म असे एकही नगर रािहले नाही; आपला देव परमशे्वर ह्याने ती सवर् आपल्या 
स्वाधीन करून िदली; 

Oriya ଅେନFାନ ଉପତQକା ନିକଟସ<  ଆେରାଯରଠାeରକN ୍ଟ ଏବଂ ଉପତQକାର ମsବKୀଠାରକN ୍ଟ ଗୀଲିଯଦ 
ପୟFQH, ଏହି ନଗର ହi  ଆaମାନ/ର ଶrିର ଅତିରିr ନଥିଲା। ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ଆa 
ସ�କN ୍ଟଖ େର ସବୁ ସମପଣ କେଲ। 
Punjabi ਅਰਏੋਰ ਤA ਿਜਹੜਾ ਅਰਨVਨ ਨਾਲੇ ਦ ੇਬੰਨN ੇ ਉ Uਤ ੇਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਤA ਿਜਹੜਾ ਨਾਲੇ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈ
ਿਗਲਆਦ ਤੀਕ ਕਈੋ ਨਗਰ ਅਿਜਹਾ ਨਹR ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡ ੇਲਈ ਬਹਤੁ ਉ Uਚਾ ਸੀ। ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI 
ਸਭ ਕੁਝ ਸਾਡ ੇਅਧੀਨ ਕਰ ਿਦੱਤਾ 
Tamil அ$ேனாR ஆaறXகைரTU இ70Pற ஆேராேவ7J ஆaறeைடTU 
இ 7 0P ற ப hடண_ J ெதா ட XP , � ேல யா =வ ைர 01 J ந ம 01 
எ4$=Fdaக=த0க அரz2பான பhடணJ இ7Eத4Uைல, எUலாவaைறVJ 
நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ நம01 ஒ2/0ெகாN=தா$. 

వచనము 37 

అయితే అమోమ్నీయుల దేశమునకైనను యబోబ్కు ఏటి లోయలోని యే పార్ంతమునకైనను ఆ 

మనెన్ములోని పురములకైనను మన దేవుడైన యెహోవా పోకూడదని చెపిప్న మరి ఏ సథ్లమునకైనను 

నీవు సమీపింపలేదు.  

Page  of 81 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese !কৱল অে�ানৰ বংশধৰসকলৰ !দশ, যেXাক নদীৰ কাষৈল, পাব*তM অ5লৰ 
নগৰেবাৰৈল আৰ1 অনMানM িয সকেলা ঠাইৈল আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনেষধ কিৰিছল, তাৰ 
ওচৰৈল আেপানােলাক !যাৱা নাই। 

Bengali িকc অে�ােনর !লাকেদর অিধকারভB � !দেশর কােছ !তামরা যাও িন| য়েXাক 
নদীর উপক3 েল অথবা পাব*তM অ5েলর শহরWেলার কােছও !তামরা যাও িন| !তামরা !সই 
সমk dােন যাও িন !যখােন !য়েত _ভB  আমােদর িনেষধ কেরিছেলন| 

Gujarati પરંતુ અા�ાેનીઅાનેા .દેશમાં-ય�ાકે ખીણની અાસપાસના કે પવ(તીય .દેશમાં 
અાવેલાં ગામાેમા ંજયા ંજયા ંજવાની અાપણા દેવ યહાેવાઅે અાપણન ેમનાઈ કરી હતી Uા ંUાં 
અાપણે ગયા જ નKહ. 
Hindi परन्त ुहम अम्मोिनयों के देश के िनकट, वरन यब्बोक नदी के उस पार िजतना देश ह,ै और 
पहाड़ी देश के नगर जहाँ जहाँ जान ेसे हमारे परमेश्वर यहोवा ने हम को मना िकया था, वहा ँहम नहीं गए। 

Kannada ಅq"ೂ¸5"ಯರ  ಮಕDಳ  b"ೕಶಕೂD  ಯG"ೂ{ೕ¾  ನR"ಯ  f*ವ  b"ೂಂದು  ಸ�ಳಕೂD 
ಪವ ತ ಪಟiಣಗ["ಗೂ ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ನಮ3" G"ೕಡ_"ಂದ f*ವ ಸ�ಳಕೂD 5"ೕನು \*ತ. 
ಬರ9"ಲ+. 
Malayalam അേmാന[രുെട േദശവും യേbാക് നദിയുെട ഒരു വശെമാെkയും 
മലനാlിെല പlണGളും നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ നേmാടു വിലkിയ 
ഇടGളും മാCതം നീ ആCകമിcിl. 
Marathi मात्र अम्मोनी वंशजांच्या देशात, यब्बोक नदीच्या काठावरील सवर् प्रदेशात, डोंगरवटीतील 
नगरांत आिण आमचा देव परमेश्वर ह्याने ज्या ज्या िठकाणी जाण्याचे आपल्याला मना केले होत ेत्या त्या 
िठकाणी तुम्ही गेला नाहीत. 
Oriya କବେଳ ଅ�ାେନ-ସHାନଗଣ/ େଦଶ ଅଥFାତ ୟେEାଶ ନଦୀର ପାଶ� ବସ<  Gେଦଶ ଓ ପବତମଯ ସକଳ 
ନଗର Gଭୃତି େଯଉଁ େଦଶ ବିଷଯ େର ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପରେମଶZର ନିଷେଧ କରିଥିେଲ, ତହi  ନକଟକକN ୍ଟ 
ତୁaମାେନe ୟାଅ ନାହi । 
Punjabi ਕਵੇਲ ਤੁਸR ਅੰਮੋਨੀਆ ਂਦ ੇਦੇਸ ਦ ੇਨIੜ ੇਨਾ ਆਏ ਅਰਥਾਤ ਯਾਬੋਕ ਨਦੀ ਦਾ ਸਾਰਾ ਪਾਸਾ ਅਤ ੇਪਹਾੜੀ 
ਸ਼ਿਹਰ ਅਤ ੇਿਜੱਥA ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਸਾਨੰੂ ਵਰਿਜਆ ਸੀ।। 
Tamil அJேமாR /=4ர7ைடய ேதச=ைதVJ, யாேபா0 ஆaறXகைரT>9ள 
இடXகைளVJ, மைலகS>9ள பhடணXகைளVJ, நJ_ைடய ேதவனாPய 
க$=த$ நம01 Cல0Pன மaற இடXகைளVJ ேசராமU CலP2ேபானா,. 
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వచనము 1 

మనము తిరిగి బాషాను మారగ్మున వెళిల్నపుప్డు బాషాను రాజైన ఓగును అతని పర్జలందరును 

ఎదెర్యీలో మనతో యుదధ్ము చేయుటకు బయలుదేరి యెదురుగా రాగా 

Assamese তাৰ পাছত আিম ঘB িৰ বাচান !দশৰ ফােল !যাৱা বােটিদ গ’!লা। আমাৰ লগত 
যB| কিৰবৈল বাচানৰ ৰজা ওগ আৰ1 !তওঁৰ সকেলা !লাক ইেiয়ী নগৰৈল আমাক আfমণ 
কিৰবৰ কাৰেণ ওলাই আিহিছল। 

Bengali “আমরা িফেরিছলাম এবং বাশেনর রাkা ধের িগেয়িছলাম| ইিiযীেত বাশেনর 
রাজা ওগ এবং তার সমk !লাকরা আমােদর িবর1ে| যB| করার জনM !বিরেয় এেসিছল| 

Gujarati “Uારબાદ અાપણે વળીને બાશાનને માંગેર્ અાગળ વVા. બાશાનના ેરા/ અાેગ 
પાેતાનું અાખું સૈp લઈને અેડેઇ મુકામે અાપણી સામે યુu કરવા ધસી અાRાે. 
Hindi तब हम मुड़कर बाशान के मागर् से चढ़ चले; और बाशान का ओग नाम राजा अपनी सारी सेना 
समेत हमारा साम्हना करने को िनकल आया, िक एदे्रई में युद्ध करे। 

Kannada ಆಗ  l*ವu  p"ರುF">"ೂಂಡು  N*}*5"ನ  ಕ¨"3"  Z"ೂರµ"ವu. N*}*5"ನ  ಅರಸ  l*ದ 
ಓಗನು ತನk ಎ)*+ ಜನರ ಸಂಗಡ ನq"�ದು2"3" ಎb"|3" ಯುದ�\*ಡುವದ>"D Z"ೂರಟನು. 
Malayalam അനnരം നാം തിരിEു ബാശാനിേലkുll വഴിയായി േപായി; 
അേpാൾ ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗും അവെn സർvജനവും നmുെട േനെര 
പുറെplു എെCദയിൽെവcു പടേയqു. 
Marathi मग आपण वळसा घेऊन बाशानाच्या वाटेन े चढून गेलो तेव्हा बाशानाचा राज ओग 
आपली सवर् सेना घेऊन आमच्याशी सामना करण्यासाठी िनघाला आिण एद्रई येथे यदु्ध करायला 
आमच्यावर चालून आला. 
Oriya ଆaମାେନe ଫେରi ବାଶନକକN ୍ଟ ଗଲକN ୍ଟ। ବାଶନର ରାଜା ଓ� ଏବଂ ତାହାର ସମ, Gଜା ଆa 
ସହିତ ୟକN ୍ଟp କରିବାକୁ ଇ^ିଯୀକି ବାହାରି ଆସିେଲ। 
Punjabi ਫੇਰ ਮੁੜ ਕ ੇਅਸR ਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਹ ਥਾਣR ਉਤਾਹਾਂ ਗਏ ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਓਗ ਿਨੱਕਿਲਆ ਤਾਂ 
ਉਸ ਨI ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨI ਅਦਰਈ ਿਵਚੱ ਸਾਡਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ 
Tamil :R/ நாJ 47J:, பாசாK012 ேபாPற வ)யா,2 ேபாேனாJ; 
பாசாYR ராஜாவாPய ஓ0 தRKைடய சகல ஜனXகேளாNJ நJேமாேட 
எ4$=F V=தJபe~JபZ /ற2பhN, எ=ேரT01 வEதாR. 

వచనము 2 
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యెహోవా నాతో ఇటల్నెను అతనికి భయపడకుము, అతనిని అతని సమసత్ జనమును అతని దేశమును 

నీచేతికి అపప్గించియునాన్ను. హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన సీహోనుకు చేసినటుల్ 

ఇతనికిని చేయవలెనని చెపెప్ను. 
Assamese !তিতয়া িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “তB িম !তওঁৈল ভয় নকিৰবা; িকয়েনা মই !তওঁৰ 
ওপৰত !তামাক িবজয়ী কিৰেলঁা; !তওঁক, !তওঁৰ !লাকসকলক আৰ1 !তওঁৰ !দশ !তামাৰ 
অধীনত !শাধাই িদেলঁা; তB িম িহচেবান িনবাসী ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা চীেহানক !যেন 
কিৰিছলা, এওঁৈলেকা !তেন কিৰবা।” 

Bengali _ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘ওগ সaেক*  ভীত হেয়া না| আিম িdর কেরিছ !য় তােক 
আিম !তামােদর কােছ সমপ*ণ করব| তার সমk !লাকেদর এবং তার !দশ আিম !তামােদর 
!দব| িহেmােন িযিন শাসনকায়* চালােতন !সই ইেমারীয় রাজা সীেহানেক !তামরা !য়ভােব 
পরািজত কেরিছেল, }ক !সই ভােবই !তামরা এেকও পরািজত করেব|’ 
Gujarati પરંતુ યહાેવાઅે મને ક>ું, ‘અેનાથી તું ડરતાે ના, કારણ કે, મ` તેન ેઅેની અાખી સેના 
અને તેના .દેશ સાથે તારા હાથમા ંસા`પી દીધાે છે. મ` જ ેહાલ હેTબાેનના રહેતા અા�ાેનીઅાેના રા/ 
સીહાેનના કયા( તેવા જ હાલ તુ ંઅનેા કર.’ 
Hindi तब यहोवा न ेमुझ से कहा, उस से मत डर; क्योंिक मैं उसको सारी सेना और देश समेत तेरे हाथ 
में िकए देता हँू; और जैसा तू ने हशेबोन के िनवासी एमोिरयों के राजा सीहोन से िकया ह ैवैसा ही उस से 
भी करना। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  ನನ3"--ಅವ5"3" ಭಯಪಡG"ೕಡ; ಅವ  ನನೂk  ಅವನ  ಜನP"ಲ+ರನೂk 
ಅವನ  b"ೕಶವನೂk  5"ನk  >"ೖಯ9"+  ಒw"¢ಸುK"nೕd"; 5"ೕನು  Z"z"ೂ{ೕ5"ನ9"+  j*ಸj*F"ದs  ಅ!"ೂೕ2"ಯರ 
ಅರಸl*ದ x"ೕZ"ೂೕನ 5"3" \*y"ದ ಪ.a*ರ ಅವ5"3" \*ಡG"ೕಕು ಅಂದನು. 
Malayalam എnാെറ യേഹാവ എേnാടു: അവെന ഭയെpടരുതു; ഞാൻ 
അവെനയും അവെn സർvജനെtയും േദശെtയും നിെn കyിൽ 
ഏlിcിരിkുnു: െഹശ്േബാനിൽ പാർtിരുn അേമാർyരാജാവായ 
സീേഹാേനാടു െചയ്തതുേപാെല നീ അവേനാടും െചyും എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मला म्हणाला, ‘त्याला िभऊ नकोस, कारण तो, त्याची सवर् सेना आिण 
त्याचा देश मी तुझ्या हाती िदला आह,े आिण जसे तू हशेबोन येथे राहणारा अमोर्यांचा राजा सीहोन 
ह्याचे केले तसेच त्याचेही कर.’ 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଓଗ�କN ୍ଟ ଭୟ କର ନାହi , ମୁ ନି�Kି ନଇeଛି େଯ ତାକକN ୍ଟ 
ତୁaମାନ/ ଆଗ େର ସମପଣ କରିବି। ମୁ ମs ତା/ର ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ଓ େଦଶସବୁ ତୁaକୁ ଦେବi। ଅ� 
ମାେରLଯ ରାଜା ସିେୟାନ ୟିଏକି ସଷେବା େର ରାଜତZ  କରୁଥିେଲ, ସେହiପରି ତାହା Gତି ମs କରିବ।' 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉਸ ਤA ਨਾ ਡਰ ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਉਸ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ 
ਦ ੇਦੇਸ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇ ਿਦੱਤਾ ਹ।ੈ ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਇਉ L ਕਰMਗਾ ਿਜਵM ਤX ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਨਾਲ 
ਿਜਹੜਾ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਕੀਤਾ 
Tamil அ2ெபாsF க$=த$ எRைன ேநா0P: அவK012 பய2படேவeடாJ; 
அவைனVJ அவKைடய ஜனXக9 எUலாைரVJ அவR ேதச=ைதVJ உR 
ைகTU ஒ2/0ெகாN=ேதR ; எBேபாYேல 1ZT7Eத எேமா[ய[R 
ராஜாவாPய ]ேகாK01 g ெச,தFேபால, அவK01J ெச,வா, எRறா$. 

వచనము 3 

అటుల్ మన దేవుడైన యెహోవా బాషాను రాజైన ఓగును అతని సమసత్ జనమును మనచేతికి 

అపప్గించెను; అతనికి శేషమేమియు లేకుండ అతనిని హతము చేసితివిు. 
Assamese এইদেৰ আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই বাচানৰ ৰজা ওগক আৰ1 !তওঁৰ সকেলা 
!লাকক আমাৰ অধীনত !শাধাই িদিছল; তােত আিম !তওঁক আৰ1 !তওঁৰ সকেলা !লাকেক 
আঘাত কিৰ বধ কিৰিছেলঁা; এজনেকা অৱিশg নাৰািখেলঁা। 

Bengali “!সই কারেণ _ভB  আমােদর ঈpর বাশেনর রাজা ওগেক পরািজত করেত সাহাযM 
কেরিছেলন| আমরা তােক এবং তার সমk !লাকেদর পরািজত কেরিছলাম| তােদর আর 
!কউই বাকী িছল না| 

Gujarati “અામ, અાપણા દેવ યહાવેાઅે બાશાનના રા/ અાેગને પણ તેના સમ_ સૈp સાથે 
હરાવવામાં અાપણને મદદ કરી અને અાપણે તે તમાંમનાે સંહાર કયાd, અેકને ય Dવતાે જવા દીધાે 
નKહ, 
Hindi सो इस प्रकार हमारे परमेश्वर यहोवा ने सारी सेना समेत बाशान के राजा ओग को भी हमारे हाथ 
में कर िदया; और हम उसको यहाँ तक मारते रह ेिक उन में से कोई भी न बच पाया। 

Kannada ಈ  ಪ.a*ರ  ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  N*}*5"ನ  ಅರಸl*ದ  ಓಗನನೂk  ಅವನ 
ಜನP"ಲ+  ರನೂk  ನಮ�  >"ೖಯ9"+  ಒw"¢x"ದನು; ಒಬ{l*ದರೂ  ತw"¢x">"ೂಂಡು  ಅವ5"3"  ಉ["ಯb" 
Z"ೂೕಗುವ ವP"3" ಅವನನುk Z"ೂ¨"b"ವu. 
Malayalam അGെന നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ ബാശാൻ രാജാവായ 
ഓഗിെനയും അവെn സകല ജനെtയും നmുെട കyിൽ ഏlിcു; അവnു 
ആരും േശഷിkാതവsം നാം അവെന സംഹരിcുകളEു. 
Marathi आपला देव परमेश्वर ह्यान ेबाशानाचा राजा ओग व त्याचे सवर् लोक आमच्या हाती िदले 
आिण आम्ही त्यांना असा मार िदला की त्याच ेकोणीच उरले नाही. 
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Oriya େତଣୁ ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ବାଶନର ରାଜା ଓ� ଉପେର ଆaକକN ୍ଟ ବିଜଯ Gଦାନ 
େଦେଲ। ଆaମାେନe ତା/ୁ ଏବଂ ତା/ର ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ହତQା କଲକN ୍ଟ, ଏବଂ କେହi ଜଣେବi 
ରହିେଲ ନାହi । 
Punjabi ਇਉ L ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਓਗ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ 
ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਅਸR ਉਸ ਨੰੂ ਅਜੇਹਾ ਮਾਿਰਆ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਕਖੱ ਵੀ ਨਾ ਿਰਹਾ 
Tamil அ2பZேய நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ பாசாYR ராஜாவாPய 
ஓைகV J அவKைடய ச கல ஜனXகைளVJ ந J_ைடய ைகTU 
ஒ2/0ெகாN=தா$; அவK01 ஒ7வ7J �4யாTராமaேபா1மhNJ அவைன 
_`ய அZ=ேதாJ. 

వచనము 4 

ఆ కాలమున అతని పురములనిన్టిని పటుట్కొంటిమి. వారి పురములలో మనము పటుట్కొనని 

పురమొకటియు లేదు. బాషానులో ఓగు రాజయ్మగు అరోగ్బు పర్దేశమందంతటనునన్ అరువది 

పురములను పటుట్కొంటిమి. 
Assamese !সই সময়ত আিম ওগৰ সকেলােবাৰ নগৰ অিধকাৰ কিৰ >লিছেলঁা; !তওঁৰ 
ষা}খন নগৰৰ সকেলােৱই আিম দখল কিৰিছেলঁা; এটাও বাদ নপিৰল। অেগ*াবৰ সম� 
অ5ল অথ*াৎ বাচান !দশৰ ৰজা ওগৰ ৰাজM আিম অিধকাৰ কিৰ >লিছেলঁা। 

Bengali !সই সময় ওেগর অিধকাের !য় সমk শহর িছল তার সবWেলাই আমরা অিধকার 
কেরিছলাম| ওেগর !লাকেদর কাছ !থেক আমরা সব শহরWেলাই অিধকার কেরিছলাম| এর 
মেধM িছল বাশেনর রাজা ওেগর রাজ্য়, অেগ*াব নামক অ5েলর 60 S শহর| 

Gujarati તે વખત ેઅાપણે અાગેના સવ( અેટલે કુલ સાઠ નગરાેથી સંપૂણ( અાગાેબ( .દેશ અેટલે 
કે રા/ અાેગનું બાશાન રા� કબજ ેકયુ(, તેવું અેક પણ નગર ન હતું જ ેઅમે કબજ ેન કયુ( હાયે. 
Hindi उसी समय हम ने उनके सारे नगरों को ले िलया, कोई ऐसा नगर न रह गया िजसे हम ने उस से न 
ले िलया हो, इस रीित अगोर्ब का सारा देश, जो बाशान में ओग के राज्य में था और उस में साठ नगर थे, 
वह हमारे वश में आ गया। 

Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  ಅವನ  ಪಟiಣ  ಗಳd"k)*+  ¥"y"b"ವu; l*ವu  ಅವ2"ಂದ  ತ>"ೂDಳ�ದ 
ಪಟiಣವu ಇR"sಲ+. ಅ3"ೂೕ `"ನ ಸುತn9"ರುವ b"ೕಶ _")*+ ಅರವತುn ಪಟiಣಗಳu; ಇ_"ೕ N*}*5"ನ9"+ 
ಓಗನ E*ಜ1ವu. 
Malayalam അkാലtു നാം അവെn എlാപlണGളും പിടിcു; നാം 
അവരുെട പkൽനിnു പിടിkാt ഒരു പlണവും ഉOായിരുnിl ; 
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ബാശാനിെല ഓഗിെn രാജ[മായ അറുപതു പlണGളുll അര്േgാബ് േദശം 
ഒെkയും 
Marathi त्या वेळी आम्ही त्याची सवर् नगरे घेतली; आम्ही घेतले नाही असे त्यांच ेएकही नगर रािहले 
नाही, आम्ही साठ नगरे घेतली, म्हणजे अगोर्बाचा सारा प्रदेश घेतला; बाशानातल ेओगाच ेराज्य ते हचे. 
Oriya ଆaମାେନe ତା/ର ସମ, ନଗର ହ,ଗତ କଲକN ୍ଟ। ଯଥା ତା/ର ଥିବା ଷାଠିଏଟିୟାକ ନଗର, 
ଅେଗFାବର ସମ, ଅfଳ ଅଥFା> ବାଶନସ<  ଓ� ରାଜQ ଆେa ହ,ଗତ କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਵਲੇੇ ਅਸਾਂ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਖੋਹ ਲਏ ਅਤ ੇਇੱਕ ਨਗਰ ਵੀ ਨਹR ਸੀ ਿਜਹੜਾ ਅਸਾਂ 
ਉਨNਾਂ ਤA ਿਲਆ ਹਵੋ,ੇ ਅਰਥਾਤ ਅਰਗੋਬ ਦ ੇਸਾਰ ੇਇਲਾਕ ੇਦ ੇਸੱਠ ਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਓਗ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਸਨ। 
Tamil அ0கால=4ேல அவKைடய பhடணXகைளெயUலாJ :Z=ேதாJ; 
அவ$கSட=4U நாJ :Z=F0ெகா9ளாத பhடணJ இUைல; பாசாYD7Eத 
ஓPR ரா�யமான அiபF பhடணXகc9ள அ$ேகா2 ேதசJ _sவைதVJ 
:Z=ேதாJ. 

వచనము 5 

ఆ పురములనిన్యు గొపప్ పార్కారములు గవునులు గడియలును గల దురగ్ములు. అవియు గాక 

పార్కారములేని పురములనేకములను పటుట్కొంటిమి. 
Assamese !সই নগৰেবাৰ ওখ ওখ _াচীেৰেৰ !ঘিৰ !থাৱা আিছল আৰ1 তাত দুৱাৰ 
আিছল; দুৱাৰেবাৰ শলখােৰ ব� কিৰ ৰখা আিছল; তাৰ উপিৰও ব�েতা _াচীৰ নথকা 
নগেৰা আিছল। 

Bengali এই সমk শহরWেলা খBবই শি�শালী িছল| তােদর !দওয়ালWিল উ�চB , দরজা এবং 
দরজার ওপের িখল িছল খBব শ�| !সখােন আরও ব� এমন শহর িছল !য়Wেলার !কােনা 
_াচীর িছল না| 

Gujarati અા બધાં નગરા ેઊચા કાેટ અને દરવા/ં સાથે ભૂંગળાેવાળા ંહતા.ં ઉપરાંત, કાેટ 
વગરનાં અનેક ગામાે અાપણે કબજ ેકયા(. 
Hindi ये सब नगर गढ़ वाले थ,े और उनके ऊंची ऊंची शहरपनाह, और फाटक, और बेड़ ेथे, और इन 
को छोड़ िबना शहरपनाह के भी बहुत से नगर थे। 

Kannada ಆ  ಪಟiಣಗ�")*+  ಎತnರj*ದ  3"ೂೕ¨"N*ಗಲು  ಅಗು["ಗ["ಂದ  ಭದ.j*F"ದsವu; 
ಅವuಗಳಲ+b" G"ೖಲು x"ೕq"ಯ ಪಟiಣಗಳu ಬಹಳ ಇದsವu. 
Malayalam നാlുപുറGളിെല അനവധി ഊരുകളും പിടിcു; ആ പlണGൾ 
എlാം ഉയർn മതിലുകളും വാതിലുകളും ഓടാmലുകളുംെകാOു 
ഉറpിcിരുnു. 
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Marathi ही सवर् तटबंदी नगरे असून त्यांचे तट उंच होते आिण त्यानंा वेशी व अडसर होत;े ह्यांिशवाय 
तट नसलेली खेडीपाडी पुष्कळच होती. 
Oriya ସମ, ନଗର ଗକN ୍ଟଡିକ ସକN ୍ଟରtିତ ଥିଲା। ସେଗକN ୍ଟଡିକର ଉ� Gାଚୀର ଥିଲା, ଦZ ାରଥିଲା ଓ ଅଗଳ 
େର ସକN ୍ଟରtିତ ଥିଲା। ଏପରି ମs େକତେକ ନଗର ଥିଲା ଯାହାର Gାଚୀର ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਗੜNਾਂ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਓਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਉ Uਚੀਆਂ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਫਾਟਕ ਅਰਲਾਂ ਵਾਲੇ 
ਸਨ। ਏਹਨਾਂ ਤA ਛੁੱਟ ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇਪੱਧਰ ੇਿਪੰਡ ਵੀ ਸਨ 

T a m i l அ Eத 2 ப hடண Xக ெள Uலா J உ ய $Eத ம 4 Uக ளா > J 
அரணா0க2பhZ7EதF; அைவக9 அR`, ம4DUலாத பhடணXகcJ 
அேநகJ. 

వచనము 6 

మనము హెషోబ్ను రాజైన సీహోనుకు చేసినటుల్ వాటిని నిరూమ్లము చేసితివిు; పర్తి పురములోని సతరీ 

పురుషులను పిలల్లను నిరూమ్లము చేసితివిు; 
Assamese আিম !সই সকেলা নগৰ সaূণ*ৰ¥েপ �ংস কিৰিছেলঁা। আিম িহচেবানৰ ৰজা 
চীেহানৈল !যেন কিৰিছেলঁা, !তেনৈক নগৰৰ সকেলা অিধবাসীৰ লগেত মিহলা, সৰ1 ল’ৰা-
!ছাৱালী সকেলােক িনঃেশেষ িবনg কিৰিছেলঁা। 

Bengali িহেmােনর রাজা সীেহােনর শহরWিলেক আমরা !য়ভােব �ংস কেরিছলাম, 
!সভােবই এেদরও �ংস কেরিছলাম| _েতMকS শহরেক এবং !সখােন বসবাসকারী সমk 
!লাকেদর এমনিক সমk Tীেলাকেদর এবং িশqেদর আমরা সaূণ*ভােব �ংস কেরিছলাম| 

Gujarati હેTબાેનના રા/ સીહાનેની બાબતમાં પણ અાપણે જ ેકયુ( હતું તેમ, અાખાને અાખા 
બાશાનનાં નગરાે અને તેના �ી, પુરુષ, બાળકાેનાે નાશ કયાd. 
Hindi और जैसा हम न ेहशेबोन के राजा सीहोन के नगरों से िकया था वैसा ही हम ने इन नगरों से भी 
िकया, अथार्त सब बसे हुए नगरों को िस्त्रयोंऔर बाल-बच्चों समेत सत्यानाश कर डाला। 

Kannada l*ವu  Z"z"ೂ{ೕ5"ನ  ಅರಸl*ದ  x"ೕZ"ೂೕನ5"3"  \*y"ದ  ಪ.a*ರ  ಅವuಗಳd"k)*+ 
ಸಂಪ�ಣ j*F" 5"ಮೂ ಲ \*y"b"ವu; ಗಂಡಸರನೂk Z"ಂಗಸರನೂk ಮಕD ಳನೂk ಪ.p"/"ೂಂದು 
ಪಟiಣವನೂk ಸಂಪ�ಣ  j*F" 5"ಮೂ ಲ\*y"b"ವu. 
Malayalam െഹശ്േബാൻ രാജാവായ സീേഹാേനാടും െചയ്തതുേപാെല നാം 
അവെയ നിർmൂലമാkി; പlണംേതാറും പുരുഷnാെരയും സ്Cതീകെളയും 
കുEുGെളയും നിർmൂലമാkി. 
Marathi हशेबोनाचा राजा सीहोन ह्याच्या नगरांप्रमाण ेत्या नगरांचाही आपण समूळ नाश केला; 
प्रत्येक नगराचा त्यातील पुरुष, िस्त्रया व मुलेबाळे ह्यांच्यासह समूळ नाश केला; 
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Oriya ହିେଷZ ାନ ରାଜା ସୀହାନେ/କN ୍ଟ େଯପରି କରିଥିେଲ, ସେହiପରି ଏଠା େର ଆେa ସମ,/କN ୍ଟ ଏପରି 
କି ,୍ରୀ ଓ ପିଲାମାନ/ୁ ମs ବିନାଶ କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਅਸਾ ਂਓਹਨਾ ਂਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵM ਅਸਾਂ ਹਸ਼ਬੋਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਸੀਹਨੋ ਨਾਲ ਕੀਤਾ। ਅਸਾਂ 
ਸਾਿਰਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਦ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਦਾ, ਤੀਵੀਆਂ ਅਰ ਿਨਆਿਣਆ ਂਸਣ ੇਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕੀਤਾ 
Tamil அைவகைளVJ சXகாரJபezேனாJ; நாJ எBேபாYR ராஜாவாPய 
]ேகாK01W ெச,தFேபால , அEத எUலா2 பhடணXகS>_9ள 
/7ஷைரVJ B4�கைளVJ :9ைளகைளVJ சXகாரJபezேனாJ. 

వచనము 7 

వారి పశువులననిన్టిని ఆ పురముల సొముమ్ను దోపిడిగా తీసికొంటిమి. 
Assamese িকc সকেলা পqধন আৰ1 নগৰৰ লুট কৰা ব¦েবাৰ আিম িনজৰ কাৰেণ >ল 
আিহিছেলা। 

Bengali িকc ঐ সমk শহেরর সমk !গার1 এবং সমk মূল্য়বান iবMসাম�ী আমরা 
িনেজেদর জনM !রেখ িদেয়িছলাম| 

Gujarati પરંત ુ કબજ ે કરેલાં નગરાેમાંથી .ા� થયેલ લૂંટ અને પશુધન અાપણે માંટે રાખી 
લીધાં. 
Hindi परन्तु सब घरेल ूपशु और नगरों की लूट हम ने अपनी कर ली। 

Kannada ಆದP" ಎ)*+ ಪಶು ಗಳನೂk ಪಟiಣಗಳ >"ೂ�"�ಯನೂk ಸು9"3"f*F" ತ>"ೂDಂ¨"ವu. 
M a l a y a l a m എnാൽ നാൽkാലികെള ഒെkയും പlണGളിെല 
അപഹൃതവും നാം െകാllയിlു എടുtു. 
Marathi पण सवर् जनावरे व नगरांतली लूट आपण नेली. 
Oriya କିHu  ଆaମାେନe ସମ, ପଶକN ୍ଟ ଏବଂ ନଗରରକN ୍ଟ ଲକN ୍ଟଟିତ ^ବQସବୁ ନିଜ ନିଜ ପାଇଁ �ହଣ 
କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਪਰ ਸਾਰ ੇਡਗੰਰ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂਦਾ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਅਸਾਂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੱੁਟ ਿਲਆ 

Tamil ஆனா>J பhடணXகS>9ள ஆB4ையVJ சகல |7க�வRகைளVJ 
நம0ெகRi ெகா9ைளThேடாJ. 

వచనము 8 

ఆ కాలమున అరోన్ను ఏరు మొదలుకొని హెరోమ్ను కొండవరకు యొరాద్ను అవతలనునన్ దేశమును 

అమోరీయుల యిదద్రు రాజులయొదద్నుండి పటుట్కొంటిమి. 
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Assamese !সই সময়ত আিম অেণ*ান নদীৰ উপতMকাৰ পৰা হেম*াণ পাহাৰৈলেক য)* ন 
নদীৰ িসপাৰৰ এেলকা ইেমাৰীয়াসকলৰ দুজন ৰজাৰ হাতৰ পৰা অিধকাৰ কিৰিছেলঁা। 

Bengali “!সই _কাের, আমরা দুজন ইেমারীয় রাজার কাছ !থেক তােদর !দশ অিধ�হণ 
কেরিছলাম| যদ* ন নদীর পবূ*িদেক অেণ*ান উপতMকা !থেক মাউ§ হেম*াণ পব*ত পয়*\ !দশ 
আমরা অিধ�হণ কেরিছলাম| 

Gujarati “અે વખત ેઅાપણે યદ(ન નદીની પૂવ( બાજુઅે અમાેરીઅાેના અે બે રા/અાેનાે સમ_ 
.દેશ-અાનાેન(ની ખીણથી હેમાેન( પવ(ત સુધીનાે કબજ ેકયાd. 
Hindi यों हम ने उस समय यरदन के इस पार रहने वाले एमोिरयों के दोनों राजाओं के हाथ से अनोर्न 
के नाले स ेले कर हमेोर्न पवर्त तक का देश ले िलया। 

Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  l*ವu  /"ೂದ 5"ನ  ಈ8"ಯ9"+  ಅd"ೂೕ J  ನR"±"ಂದ  Z"!"ೂೕ J  
G"ಟiದ ವP"3" ಇರುವ b"ೕಶವನುk ಅ!"ೂೕ2"ಯರ ಇಬ{ರು ಅರ ಸರ >"ೖ±"ಂದ ತ>"ೂDಂ¨"ವu. 
M a l a y a l a m ഇG െന അkാ ലtു അ േമാ ർ y രു െട രOു 
രാജാknാരുെടയും കyിൽനിnു േയാർdാnkെര അർേnാൻ താഴaര 
തുടGി െഹർേmാൻ പർvതംവെരയുll േദശവും - 

Marathi ह्या प्रकारे त्या वेळी यादेर्नेच्या पूवेर्स राहणारे अमोर्याचंे दोन्ही राज ेह्याचं्या ताब्यातल्या 
आणोर्न खोर्यापासून हमोर्न पवर्तापयर्ंतचा देश आपण घेतला; 

Oriya ଏହି Gକାର େର, ଆaମାେନe ୟEFନର ପୂବ ପାରିସ<  ଇ ମାେରLଯମାନ/ ଦକN ୍ଟଇ ରାଜା/ର 
ହାତରକN ୍ଟ ଅେଣFାନ ଉପତQକା ଠାରକN ୍ଟ ହେମFାଣ ପବତ ପୟFQH ସମ, େଦଶ ହ,ଗତ କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਸਮM ਅਸਾਂ, ਅਮੋਰੀਆ ਂਦ ੇਦਹੋਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਦ ੇਹਥੱA ਿਜਹੜ ੇਯਰਦਨ ਤA ਪਾਰ ਸਨ ਉਸ ਧਰਤੀ 
ਨੰੂ ਅਰਨVਨ ਦ ੇਨਾਲੇ ਤA ਹਰਮੋਨ ਦ ੇਪਰਬਤ ਤੀਕ ਲੈ ਿਲਆ 

Tamil இ2பZேய ேயா$தாK01 இ2/ற=4>9ள அ$ேனாR ந4ெதாடXP, 
எ$ேமாR மைலவைர01_9ள ேதச=ைத நாJ அ0கால=4U ஏேமா[ய7ைடய 
இரeN ராஜா0கSட|7EF :Z=ேதாJ. 

వచనము 9 

సీదోనీయులు హెరోమ్నును షిరోయ్నని అందురు. అమోరీయులు దానిని శెనీరని అందురు. 
Assamese (চীেদানৰ !লাকসকেল এই হেম*াণ পাহাৰক িচিৰেয়ান বB িল কয় আৰ1 
ইেমাৰীয়াসকেল চনীৰ !বােল।) 

Bengali (সীেদােনর !লাকরা হেম*াণ পব*তেক বেল িসিরেযান, িকc ইেমারীয়রা এSেক 
বলেতা সনীর|) 

Gujarati Iસદાેનીઅાે હેમાને( પવ(તને સીયાdનન કહે છે અને અમાેરીઅાે તેન ેસનીર કહે છે. 
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Hindi (हमेोर्न को सीदोनी लोग िसयोर्न, और एमोरी लोग सनीर कहत ेहैं।) 

Kannada (ಆ Z"!"ೂೕ 5"3"  �"ೕb"ೂೕನ1ರು  x"¿"ೂೕ d"ಂದೂ  ಅ!"ೂೕ2"ಯರು  e"ೕ5"ೕಯP"ಂದೂ 
ಅನುk *nP".) 
Malayalam സീേദാന[ർ െഹർേmാnു സീർേyാൻ എnും അേമാർyേരാ 
അതിnു െസനീർ എnു േപർ പറയുnു - 

Marathi (हमोर्नाला सीदोनी लोक िसयोर्न म्हणतात आिण अमोरी लोक सनीर म्हणतात.) 

Oriya ସୀେଦାନୀଯମାେନ ସେହi ହେମFାଣକକN ୍ଟ ସିରିେଯାନ କହHି ଓ ଇ ମାେରLଯମାେନ ତାହାକକN ୍ଟ ସନୀର 
କହHି। 
Punjabi ਸੀਦਨੋੀ ਹਰਮੋਨ ਨੰੂ ਿਸਰਯੋਨ ਪਰ ਅਮੋਰੀ ਉਹ ਨੰੂ ਸਨੀਰ ਆਖਦ ੇਹਨ 

Tamil ]ேதாYய$ எ$ேமாைனW ][ேயாR எRPறா$க9; எேமா[யேரா அைதW 
ேச}$ எRPறா$க9. 

వచనము 10 

మైదానమందలి పురములనిన్టిని బాషానునందలి ఓగు రాజయ్ పురములైన సలాక్ ఎదెర్యీ 

అనువాటివరకు గిలాదంతటిని బాషానును పటుట్కొంటిమి. 
Assamese !সই সমথলভ3 িমৰ সকেলােবাৰ নগৰ, সমk িগিলয়দ এেলকা আৰ1 বাচানৰ 
ৰজা ওগৰ ৰাজMৰ সকেলা নগৰ, চলখা আৰ1 ইেiয়ীৈলেক !গােটই বাচান !দশ আিম অিধকাৰ 
কিৰেলঁা। 

Bengali উ�চB  সমতলভ3 িমর সমk শহরWেলােক এবং িগিলয়দ অিধ�হণ কেরিছলাম| 
বাশেনর সমk অ5ল, স¨খা এবং ইিiযী পয়*\ সমk আমরা অিধকার কেরিছলাম| স¨খা 
এবং ইিiযী বাশেনর রাজা ওগ-এর রাজ্েয়র অ\ভB *� িছল|”( 

Gujarati અાપણ ેઅાેગના તાબા હેઠળનાં સપાટ .દેશમાંના ંતમાંમ નગરાે, સમ_ Iગલયાદ તેમ 
જ છેક સાલખાહ અને અેડેઇ સુધીનાે બાશાનનાે સમ_ .દેશ Dતી લીધાે હતાે.” 

Hindi समथर देश के सब नगर, और सारा िगलाद, और सल्का, और एदेर्ई तक जो ओग के राज्य के 
नगर थे, सारा बाशान हमारे वश में आ गया। 

Kannada G"ೖಲು  x"ೕq"ಯ  ಎ)*+  ಪಟiಣಗಳನೂk  ಎ)*+  F")*1ದನೂk  N*}*5"  ನ9"+  ಓಗನ 
E*ಜ1ದ ಪಟiಣಗ�*ದ ಸ)*D, ಎb"| ವP"3" ಎ)*+ N*}*ನನೂk ತ>"ೂDಂ¨"ವu, 
Malayalam സമഭൂമിയിെല എlാപlണGളും ഗിെലയാദ ് മുഴുവനും 
ബാശാനിെല ഓഗിെn രാജ[tുൾെpl സൽkാ , എെCദയി എnീ 
പlണGൾവെരയുll ബാശാൻ മുഴുവനും നാം പിടിcു. - 

Marathi माळावरील सवर् नगरे, सवर् िगलाद प्रातं आिण बाशानातील ओगाच्या राज्यातील सलका 
व एद्रई ह्या नगरांपयर्ंतचा सवर् बाशान प्रांत आम्ही काबीज केला. 
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Oriya ଆaମାେନe ସମତଳ ଭୂମିର ସମ, ସହର, ସଲଖା ଓ ଇl୍ରିଯୀ ପୟFQH ସମ, ଗିଲିଯଦ ଓ ସମ, 
ବାଶh ଅଥFା> ବାଶନସ< ିତ ଓ� ରାଜQର ସମ, ନଗର ହ,ଗତ କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਉਹ ਉ Uਚੇ ਮਦਾਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸ਼ਿਹਰ ਸਾਰਾ ਅਦਰਈ ਤੀਕ ਿਜਹੜ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਓਗ ਦ ੇਰਾਜ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ 
ਸਨ ਅਸਾਂ ਲੈ ਲਏ 

Tamil சமனான நாhZR எUலா2 பhடணXகைளVJ, �ேலயா= _sவைதVJ, 
சUகாT , எ=ேரT எRKJ பாசாYD7Eத ஓ1ைடய ரா �ய=4R 
பhடணXக9மhN_9ள பாசாR _sவைதVJ :Z=ேதாJ. 

వచనము 11 

రెఫాయీయులలో బాషాను రాజైన ఓగు మాతర్ము మిగిలెను. అతని మంచము ఇనుప మంచము. అది 

అమోమ్నీయుల రబాబ్లోనునన్ది గదా? దాని పొడుగు మనుషుయ్ని మూరతో తొమిమ్ది మూరలు దాని 

వెడలుప్ నాలుగు మూరలు. 
Assamese অৱিশg ৰফায়ীয়া !লাকসকলৰ মাজত !কৱল বাচানৰ ৰজা ওেগই জীিৱত 
আিছল; !তওঁৰ িবচনাখন !লাহােৰ িন£ম¤ত আিছল; !সই িবচনা মানুহৰ হাতৰ মাপ অনুসােৰ 
দীঘেল ন হাত, বহেল চািৰ হাত আিছল। !সইখন এিতয়াও জােনা অে�ানৰ বংশধৰসকেল 
বাস কৰা ৰXা নগৰত নাই? 

Bengali অবিশg রফাযীয়েদর মেধM !কবলমা] বাশেনর রাজা ওগ িছেলন| ওগ-এর খাট 
িছল !লাহা িদেয় >তরী| এS 13 ফB েটরও !বশী ল�া এবং 6 ফB ট চওড়া িছল| খাটS এখনও 
রXা শহের আেছ, !যখােন অে�ান !লাকরা বাস কের|) 

Gujarati �રા\સી રફાઈઅાેમાંથી ફકત બાશાનનાે રા/ અાેગ અેકલાે જ બાકી ર>ાે હતા.ે 
અાજ ે પણ અા�ાેનીઅાેના રા�ાહ નગરમાં તનેાે લાખેંડના ે સાડાતેર હાથ લાંબાે અને છ હાથ 
પહાેળાે પલંગ /ેવા મળે છે. 
Hindi जो रपाई रह गए थे, उन में से केवल बाशान का राजा ओग रह गया था, उसकी चारपाई जो 
लोह ेकी ह ैवह तो अम्मोिनयों के रब्बा नगर में पड़ी ह,ै साधारण पुरूष के हाथ के िहसाब से उसकी 
लम्बाई नौ हाथ की और चौड़ाई चार हाथ की ह।ै 

Kannada ಮT*  ಶ2"ೕರಗಳ9"+  ಉ["ದವP"ೂಳ3"  N*}*5"ನ  ಅರಸ  l*ದ  ಓಗನು  \*ತ. 
ಉ["ದನು; ಅ3"ೂೕ, ಅವನ  ಮಂಚವu  ಕ`"{ಣದ  ಮಂಚ; ಅದು  ಅq"ೂ¸ನನ  ಮಕDಳ  ರN*{ನ9"+ 
ಉಂಟಲ+_"�ೕ? ಅದರ ಉದsವu ಪuರುಷನ >"ೖಯಳK"ಯ ಪ.a*ರ ಒಂಭತುn q"ೂಳ, ಅಗಲವu l*ಲುD 
q"ೂಳ ಇತುn. 
M a l a y a l a m ബാശാൻ രാ ജാ വായ ഓ ഗ് മാ Cത േമ മ lnാ രി ൽ 
േശഷിcിരുnുllു; ഇരിmുെകാOുll അവെn മpം അേmാന[നഗരമായ 
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രbയിൽ ഉOേlാ? അതിnു പുരുഷെn ൈകkു ഒmതു മുഴം നീളവും 
നാലുമുഴം വീതിയും ഉOു. - 

Marathi (रेफाई लोकांपैकी शेष रािहला तो फक् त बाशानाचा राजा ओग. त्याचा पलंग लोखंडाचा 
होता; पाहा, तो अम्मोन्यांच्या राब्बा नगरात आह ेना? पुरुषाच्या हाताने त्याची लांबी नऊ हात व रंुदी 
चार हात आह.े) 

Oriya ଅବଶିb ରଫାଯୀଯମାନ/ ମsରକN ୍ଟ କବେଳ ବାଶନରାଜା ଓ� ଅବଶିb ରହିଲା। ଓ� ଖଟଟି 
ଲକN ୍ଟହା େର ତିଆରି ହାଇeଥିଲା। ଏହାର ଲy ଥିଲା ନଅ ହାତ ଓ Gସ<  ଥିଲା ଚାରିହାତ। ସେହi ଖଟଟି ଏେବ 
ମs ରହେବା େର ଅଛି େଯଉଁଠା େର ଅ�ାେନ ସHାନଗଣ ବାସ କରୁଛHି। 
Punjabi ਿਨਰਾ ਓਗ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਰਫਾਈਆਂ ਦ ੇਬਕੀਏ ਿਵਚੱA ਰਿਹ ਿਗਆ ਸੀ। ਵਖੋੇ, ਉਸ ਦਾ ਪਲੰਘ ਲੋਹ ੇ
ਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਨe ਹਥੱ ਉਸ ਦੀ ਲੰਬਾਈ ਅਤ ੇਚਾਰ ਹਥੱ ਉਸ ਦੀ ਚੌੜਾਈ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਹਥੱ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ। ਕੀ ਉਹ 
ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦ ੇਰਬੱਾਹ ਿਵਚੱ ਨਹR ਹ?ੈ 

Tamil �E47Eத இராhசத[U பாசாYR ராஜாவாPய ஓ0 எRபவRமா=4ரJ 
த2:T7EதாR; இ7J:னாa ெச,த அவKைடய கhZU மYத7ைடய ைக 
_ழ=4RபZேய, ஒRபF _ழ gள_J நா>_ழ அகல_மாT7EதF; அF 
அJேமாR /=4ர7ைடய ர2பாபhடண=4U இ70PறதUலவா? 

వచనము 12 

అరోన్ను లోయలోనునన్ అరోయేరు మొదలుకొని గిలాదు మనెన్ములో సగమును, మనము అపుప్డు 

సావ్ధీనపరచుకొనిన దేశమును, దాని పురములను రూబేనీయులకును గాదీయులకును ఇచిచ్తిని. 
Assamese !সই সময়ত আিম অিধকাৰ কৰা ঠাই অেণ*ানৰ উপতMকাৰ ওচৰত অেৰােয়ৰ 
নগৰৰ পৰা িগিলয়দৰ পাব*তM অ5লৰ আধা অংশ আৰ1 তাৰ নগৰেবাৰ মই ৰ¥েবন আৰ1 
গাদ >ফদক িদেলঁা। 

Bengali “!সই কারেণ আমরা !সই !দশ আমােদর জনM অিধকার কেরিছলাম| র¥েবণ এবং 
গােদর পিরবারেগা�েদর আিম এই !দেশর অংশ িবেশষ দান কেরিছলাম| অেণ*ান উপতMকার 
আেরাযার নামক জায়গা !থেক িগিলয়েদর পাব*তM !দশ পয়*\ সমk !দশ এবং এর অ\গ*ত 
সমk শহর আিম তােদর _দান কেরিছলাম| িগিলয়েদর পাব*তM !দেশর অেধ*ক তারা 
!পেয়িছল| 

Gujarati “અાપણે જ ે ભૂLમ કબજ ે કરી હતી, તે મ` vબેન અને ગાદના વંશ/નેે અાપી: 
અરાેઅેરનાે અાનાેન( નદીના કાંઠા પરનાે .દેશ તથા Iગલયાદના પવ(તીય .દેશના ેઅડધાે ભાગ તેના 
નગરાે સKહત. 
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Hindi जो देश हम ने उस समय अपने अिधकार में ले िलया वह यह ह,ै अथार्त अनोर्न के नाले के 
िकनारे वाले अरोएर नगर से ले सब नगरों समेत िगलाद के पहाड़ी देश का आधा भाग, िजसे मैं ने रूबेिनयों 
और गािदयों को दे िदया, 
Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  l*ವu  ಸmತಂp".x">"ೂಂಡ  b"ೕಶವನುk  ಅd"ೂೕ J  ನR"ಯ 
ಸu"ಾಪದ9"+ರುವ  ಅP"ೂೕ/"ೕ2"5"ಂದ  q"ೂದ�"ೂ�ಂಡು  ಅಧ  F")*1·  G"ಟiವನೂk  ಅದರ 
ಪಟiಣಗಳನೂk ರೂG"ೕನನ ಮd"ಯವ2"ಗೂ ¹*ದನ ಮd"ಯವ2"ಗೂ >"ೂµ"iನು. 
Malayalam ഈ േദശം നാം അkാലtു ൈകവശമാkി അർേnാൻ 
താഴaരയരിെകയുll അേരാേവർമുതൽ ഗിെലയാദ ് മലനാlിെn പാതിയും 
അവിെടയുll പlണGളും ഞാൻ രൂേബന[ർkും ഗാദ[ർkും െകാടുtു. 
Marathi त्या वेळी आम्ही देश काबीज केला तो येणेप्रमाण:े आणोर्न खोर्याच्या कडलेा असलेल्या 
अरोएर नगरापासून िगलादाच्या डोंगराळ प्रदेशाचा अधार् भाग व त्यातील नगरे हा प्रदेश मी रऊबेनी व 
गादी ह्यांना िदला आह;े 

Oriya େତଣୁ ଆaମାେନe ଅେନFାନ ଉପତQକା ନିକଟସ<  ଆେରାଯରଠାରକN ୍ଟ ସେହi ସମ, େଦଶ ନିଜର 
କରଗତ କଲକN ୍ଟ, େସଥିରକN ୍ଟ ମୁ ଗିଲିଯଦର ପବତମଯ େଦଶର ଅpFେକ ଓ ତାହାର ନଗରଗୁଡିକୁ ରକN ୍ଟବେନ 
ବଂଶକକN ୍ଟ ଓ ଗା� ବଂଶକକN ୍ଟ ଦେଲi। 
Punjabi ਇਉ L ਅਸਾ ਂਉਸ ਸਮM ਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ ਅਰਏੋਰ ਤA ਿਜਹੜਾ ਅਰਨVਨ ਦ ੇਨਾਲੇ ਉ Uਤ ੇ
ਹ ੈਅਤ ੇਿਗਲਆਦ ਦ ੇਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਦਾ ਅੱਧਾ ਿਹਸੱਾ ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਸਣ ੇਮX ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਅਤ ੇਗਾਦੀਆਂ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil அ0கால=4ேல nதEதரமாக2 ெபai0ெகாeட ேதச=ைத அ$ேனாR 
ந4ய7ேகV9ள ஆேராேவ$ ெதாடXP, �ேலயா= மைலநாhZU பா4ையVJ, 
அ4D70Pற பhடணXகைளVJ , �பYய701J கா=4ய701J 
ெகாN=ேதR. 

వచనము 13 

ఓగు రాజు దేశమైన బాషాను యావతుత్ను గిలాదులో మిగిలినదానిని, అనగా రెఫాయీయుల 

దేశమనబడిన బాషాను అంతటిని అరోగ్బు పర్దేశమంతటిని మనషే ష్ అరధ్గోతర్మునకిచిచ్తిని.  
Assamese িগিলয়দ !দশৰ বাকী অংশ আৰ1 অেগ*াবৰ সম� অ5ল অথ*াৎ বাচান !দশৰ 
ৰজা ওগৰ ৰাজM মই মনিচৰ আধা >ফদক িদেলঁা। (বাচানৰ !সই অ5লক ৰফায়ীয়াসকলৰ 
!দশ !বালা হয়। 

Bengali মনঃিশর পিরবারেগা�র অেধ*কাংশেক আিম িগিলয়েদর অপর অেধ*ক এবং 
বাশেনর সaূণ* অ5ল _দান কেরিছলাম|”(বাশন িছল ওেগর রাজM| বাশেনর িকছB  অংশেক 
বলা হেতা অেগ*াব| এSেক রফাযীয় !দশও বলা হেতা| মনঃিশর পিরবারেগা�র যাযীর, 
অেগ*ােবর সমk অ5ল অিধ�হণ কেরিছেলন|) 
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Gujarati અને Iગલયાદનાે બાકીનાે .દેશ, બાશાનનાે સમ_ .દેશ, અાેગનું રા�, અેટલે કે 
અાગાબે(નાે સમ_ .દેશ મ` મનાTશાના અડધા વંશને અાcાે.”�બાશાનના ેસમ_ .દેશ રફાઈઅાેનાે 
દેશ કહેવાય છે. 
Hindi और िगलाद का बचा हुआ भाग, और सारा बाशान, अथार्त अगोर्ब का सारा देश जो ओग के 
राज्य में था, इन्हें मैं न ेमनश्शे के आधे गोत्र को दे िदया। (सारा बाशान तो रपाइयों का देश कहलाता ह।ै 

Kannada ¶"ಕD F")*1ದನೂk ಓಗನ E*ಜ1j*ದ ಎ)*+ N*}*ನನೂk ಮನe"ªಯ ಅಧ  ಕುಲ>"D 
>"ೂµ"iನು; ಅ3"ೂೕ `"ನ  ಸಮಸn  x"ೕq"ಯನೂk  ಮT*ಶ2"ೕರಗಳ  b"ೕಶ_"ಂದು  Z"ೕಳ  ಲ¢ಟi  ಸಮಸn 
�*}*ನನುk ಅವ2"3" >"ೂµ"iನು. 
Malayalam േശഷം ഗിെലയാദും ഓഗിെn രാജ[മായ ബാശാൻ മുഴുവനും 
അര്േgാബ് േദശം മുഴുവനും ഞാൻ മനെ~യുെട പാതിേഗാCതtിnു 
െകാടുtു. - ബാശാnു മുഴുവnും മlnാരുെട േദശം എnു േപർ പറയുnു. 
Marathi िगलादाचा उरलेला भाग आिण सवर् बाशान, अथार्त ओगाच ेराज्य, अगोर्बाचा सारा प्रदेश, 
म्हणजे सवर् बाशान ह ेमी मनश्शेच्या अध्यार् वंशाला िदले आह.े (ह्यालाच रेफाईचा देश म्हणतात. 
Oriya ମୁ ଗିଲିଯଦର ଅବଶିb ଅଂଶ ଓ ସମ, ବାଶନ ରାଜQ ଅଥFାତ ଓଗର ରାଜQ, ସମକN ୍ଟଦାଯ ବାଶନ ସହିତ 
ଅେଗFାବର ତାବ> ଅfଳ ମନଃଶିର ଅp ପରିବାରବଗ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਗਲਆਦ ਦਾ ਬਕੀਆ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਜਹੜਾ ਓਗ ਦ ੇਰਾਜ ਦਾ ਸੀ ਮX ਮਨੱਸ਼ਹ ਅੱਧੇ ਗੋਤ 
ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਸਣ ੇਅਰਗੋਬ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ। ਏਹ ਰਫਾਈਆਂ ਦਾ ਦੇਸ ਅਖਵਾਉ Lਦਾ ਸੀ 
Tamil �ேலயா=4R மaற2பXைகVJ, ஓPR ரா�யமாT7Eத பாசாR 
_sவைதVJ, மனாேசTR பா40 ேகா=4ர=F010 ெகாN=தFJ அR`, 
இராhசத ேதசெமRன2பhட பாசாK019ளான அ$ேகா2 ]ைம யாைவVJ 
ெகாN=ேதR. 

వచనము 14 

మనషే ష్ కుమారుడైన యాయీరు గెషూరీయులయొకక్యు మాయాకాతీయుయొకక్యు 

సరిహదుద్లవరకు అరోగ్బు పర్దేశమంతటిని పటుట్కొని, తన పేరునుబటిట్ వాటికి యాయీరు బాషాను 

గార్మములని పేరు పెటెట్ను. నేటివరకు ఆ పేరుల్ వాటికునన్వి. 
Assamese যায়ীৰ নামেৰ মনিচৰ এজন বংশধেৰ গচB ৰীয়া আৰ1 মাখাথীয়াসকলৰ 
সীমাৈলেক !গােটই অেগ*াব অ5লেটা অিধকাৰ কিৰ িনজৰ নাম অনুসােৰ !সই ঠাইৰ নাম, 
এেনিক বাচানেৰা নাম হেXাৎ-যায়ীৰ ৰািখিছল। আিজৈলেক এই নাম আেছ।) 
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Bengali গশূরীয !লাকেদর এবং মাখাথীয !লাকেদর সীমানা পয়*\ !সই অ5ল িবkw ত 
িছল| !সই অ5লS যাযীর নােম অিভিহত হেয়িছল| !সই কারেণ আজও !লাকরা বাশনেক 
যাযীেরর শহর বেল| 

Gujarati મનાTશાના વંશજ યાઈરે ગશૂરીઅાે અને માંઅખાથીઅાેની સરહદ સુધીના ે સમ_ 
અાગાબે(નાે અેટલે કે બાશાનનાે .દેશ કબજ ેકયાd, અન ેપાેતાના નામ ઉપરથી Uાંના ંગામડાઅાેનું 
નામ ‘યાઈરના ગામડાઅાે’ પાડયુ.ં અાજ ેપણ તે .દેશ અે નામથી જ અાેળખાય છે.” 

Hindi और मनश्शईे याईर ने गशूिरयोंऔर माकावािसयोंके िसवानोंतक अगोर्ब का सारा देश ले िलया, 
और बाशान के नगरोंका नाम अपने नाम पर हब्बोत्याईर रखा, और वही नाम आज तक बना ह।ै) 

Kannada ಮನe"ªಯ  ಮಗl*ದ  f*f*ರನು  ಅ3"ೂೕ  `"ನ  b"ೕಶವd"k)*+  3"ಷೂಯ ರ, 
\*a*ತ1ರ q"ೕP"ಯ ವP"3" ತ>"ೂDಂಡು ಆ N*}*5"3" ತನk Z"ಸ2"ನ ಪ.a*ರ ಇಂR"ನ ವP"3" ಹ_"�mQ  
f*f* P"ಂದು Z"ಸ2"ಟiನು. 
M a l a y a l a m മനെ~യുെട മകനായ യായീ ർ െഗശൂർyരുെടയും 
മാഖാത[രുെടയും അതിർവെര അര്േgാബ് േദശം മുഴുവനും പിടിcു തെn 
േപരിൻ Cപകാരം ബാശാnു ഹേവാt് - യായീർ എnു േപർ ഇlു; ഇnുവെര 
ആ േപർ തേn പറEു വരുnു. 
Marathi मनश्शेचा मुलगा याईर ह्याने गशूरी व माकाथी ह्याचं्या सीमेपयर्ंत अगोर्बाचा सवर् प्रदेश 
हस्तगत केला आिण बाशानाला आपले नाव म्हणजे हव्वोथ-याईर असे ठेवल,े तेच आजवर चालत 
आह.े) 

Oriya ମନଃଶିର ପକN ୍ଟR ୟାଯୀର ଗଶZରୀଯ ଓ ମାଖାଥୀଯ ସୀମା ପୟFQH ଅ� େଗାବର(ବାଶନର) ସମ, 
ଅfଳ ଅଧିକାର କେଲ। ସେହi ଅfଳକକN ୍ଟ ତା/ ପେର ନାମ କରଣ କରାଗଲା, େତଣୁ ଆଜି ପୟFQH 
ବାଶନକକN ୍ଟ ହେବା>-ୟାଯୀର େବାଲି ଡକାୟାଏ। 
Punjabi ਮਨੱਸ਼ੀ ਯਾਈਰ ਨI ਅਰਗੋਬ ਦਾ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ ਗਮੂਰੀਆਂ ਅਤ ੇਮਆਕਾਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਤੀਕ ਲੈ 
ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦਾ ਨਾਉ L ਅਰਥਾਤ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦਾ ਨਾਉ L ਆਪਣ ੇਨਾਉ L ਉ Uਤ ੇਹਵੱਥੋ-ਯਾਈਰ ਰਿੱਖਆ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਤੀਕ ਹ ੈ

Tamil மனாேசTR 1மாரனாPய யா{$ அ$ேகா2 ]ைம _sவைதVJ ேகG[ய$ 
மாகா=4ய$ எRபவ$கcைடய எUைலமhNJ கhZ0ெகாeN, அதa1= தR 
நா ம =4Rப Z ேய பாசாR அ ேவா=யா # $ எRi ேப [ hடாR , அF 
இEநா9வைர01J வழXPவ7PறF. 

వచనము 15 

మాకీరీయులకు గిలాదునిచిచ్తిని. 
Assamese মই মাখীৰক িগিলয়দ িদেলঁা। 
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Bengali “আিম মাখীরেক িগিলয়দ _দান কেরিছলাম| 

Gujarati “મે માંખીરના વંશ/ેને Iગલયાદ અાcું હતું. 
Hindi और मैं ने िगलाद देश माकीर को दे िदया, 
Kannada F")*1ದನುk \*�"ೕರ5"3" >"ೂµ"iನು. 
Malayalam മാഖീരിnു ഞാൻ ഗിെലയാദ ്േദശം െകാടുtു. 
Marathi िगलाद प्रदेश मी माखीर ह्याला िदला. 
Oriya ମୁ ଗିଲିଯଦ ମଖୀରକକN ୍ଟ ଦେଲi। 
Punjabi ਅਤ ੇਮਕੀਰ ਨੰੂ ਮX ਿਗਲਆਦ ਦ ੇਿਦੱਤਾ 
Tamil மா�7010 �ேலயா=ைத0 ெகாN=ேதR. 

వచనము 16 

గిలాదు మొదలుకొని అరోన్ను లోయ మధయ్వరకును, యబోబ్కు నదివరకును అమోమ్నీయుల పడమటి 

సరిహదుద్ వరకును 

Assamese অেণ*ানৰ¥েবন আৰ1 গাদ >ফদৰ !লাকক মই িগিলয়দৰ পৰা অেণ*ান উপতMকাৰ 
মাজৰ সীমা পয*\ আৰ1 যেXাক নদীৈলেক িদেলঁা। যােXাক নদীখন অে�ানৰ বংশধৰসকলৰ 
সীমা। 

Bengali এবং র¥েবেণর পিরবারেগা�েক এবং গাদ-এর পিরবারেগা�েক আিম !সই !দশ 
_দান কেরিছলাম, !য়S িগিলয়েদ qর1 হেয়েছ| এই !দশS অেণ*ান উপতMকা !থেক য়েXাক 
নদী পয়*\ িবkw ত| উপতMকাSর মধMা5ল হল একS সীমানা| য়েXাক নদীS হল অে�ানীয় 
!লাকেদর সীমানা| 

Gujarati અને vબેનના અને ગાદના વંશ/ેને મ` Iગલયાદથી માંડીન ેઅાનાને(ના કાેતર સુધીનાે 
.દેશ અાcાે હતાે. કાેતરનાે મV ભાગ તે તેની દ[\ણ સરહદ હતી અને અા�ાનેીઅાેની સરહદે 
અાવેલી યા�ાેક નદીઅે અેની ઉ�ર સરહદ હતી. 
Hindi और रूबेिनयों और गािदयों को मैं ने िगलाद से ले अनोर्न के नाले तक का देश दे िदया, अथार्त 
उस नाले का बीच उनका िसवाना ठहराया, और यब्बोक नदी तक जो अम्मोिनयों का िसवाना ह;ै 

Kannada ರೂG"ೕನನ  ಮd"ಯವ2"ಗೂ  ¹*ದನ  ಮd"ಯವ2"ಗೂ  F")*1·  q"ೂದಲು3"ೂಂಡು 
ಅd"ೂೕ J  ನR"ಯ ವP"3" >"ೂµ"iನು. 
Malayalam രൂേബന[ർkും ഗാദ[ർkും ഗിെലയാദ ് മുതൽ അർേnാൻ 
താഴaരയുെട മd[Cപേദശവും അതിരും അേmാന[രുെട അതിരായ യേbാk് 
േതാടുവെരയും 
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Marathi रऊबेनी व गादी ह्यांना िगलादापासून आणोर्न खोर्यापयर्ंतचा प्रदेश मी िदला त्या 
खोर्याच्या मध्य भागापयर्ंत आिण अम्मोन्यांच्या सीमेवरील यब्बोक नदीपयर्ंत त्याचंी सरहद्द ठरवली. 
Oriya ଏବଂ ଗିଲିଯଦ ଠାରକN ୍ଟ ଅେନFାh-ଉପତQକା ପୟFQH ସମ, ଭୂମି ଏବଂ ଉପତQକାର ମsସ< ାନ ଓ 
ତାହାର ସୀମା ସମ, ଏବଂ ସଠାeରକN ୍ଟ ଅe�ାନୀୟମାନ/ର ସୀମା ଯେEାj ନଦୀ ପୟFQH ମୁ ରକN ୍ଟବେନ ଓ 
ଗାଦ େଗାଷ] ୀକକN ୍ଟ ଦେଲi। 
Punjabi ਅਤ ੇਰਊਬੇਨੀਆਂ ਅਰ ਗਾਦੀਆਂ ਨੰੂ ਮX ਿਗਲਆਦ ਿਵਚੱA ਅਰਨVਨ ਦ ੇਨਾਲੇ ਤੀਕ ਅਰਥਾਤ ਨਾਲੇ ਦ ੇ
ਿਵਚਾਲੇ ਅਰ ਬੰਨI ਤੀਕ ਅਤ ੇਯਾਬੋਕ ਦ ੇਨਾਲੇ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਅੰਮੋਨੀਆਂ ਦੀ ਹਦੱ ਹ ੈਿਦੱਤਾ 
Tamil ேம>J �ேலயா= ெதாடXP அ$ேனாR ந4 ஓNPற ப9ள=தா01J, 
கைடயாEதர_மான அJேமாR /=4ர[R எUைலயாPய ேயாேபா01 
ஆiமhNJ இ70Pற ேதச=ைதVJ, 

వచనము 17 

కినెన్రెతు మొదలుకొని తూరుప్దికుక్న పిసాగ్ కొండచరియల దిగువగా, ఉపుప్ సముదర్ము అనబడివ 

అరాబా సముదర్మువరకును వాయ్పించియునన్ అరాబా పర్దేశమును, యొరాద్ను లోయ మధయ్భూమిని 

రూబేనీయులకును గాదీయులకును ఇచిచ్తిని. 
Assamese ইয়াৰ আন সীমােবাৰ >হেছ য)* ন নদীৰ উপতMকাৰ সমথলভ3 িম; িক�ৰতৰ পৰা 
অৰাবা সাগৰৈলেক আৰ1 পূবফালৰ িপচগা পাব*তM অ5লৰ এঢলীয়া ঠাইৈলেক। 

Bengali মর1ভ3 িমর কােছর যদ* ন নদী িছল তােদর পিuম সীমানা| এই অ5েলর উzের 
গািলল ©দ এবং দি{েণ রেয়েছ মৃেতর সমুi (লবণ সমiু)| এS পূব*িদেকর িপªগার 
পাহাড়Wিলর নীেচ অবিdত| 

Gujarati પo�મમાં તેમની જમીન યદ(ન નદી સુધી lવ}તરેલી હતી. ઉ�રમાં Kક�ેરેથના સરાેવરથી 
દ[\ણમાં અરાબાનાહ સમુ] સુધી અેટલે કે ખારા સમુ] સુધી, અને પૂવ(માં Lપ}ગાહ પવ(તની 
તળેટીના ઢાળ સુધી તે .દેશ lવ}તરેલાે હતા,ે જમીન ખેચાયેલી હતી. 
Hindi और िकन्नेरेत से ले िपसगा की सलामी के नीच ेके अराबा के ताल तक, जो खारा ताल भी 
कहलाता ह,ै अराबा और यरदन की पूवर् की ओर का सारा देश भी मैं ने उन्हीं को दे िदया॥ 

Kannada G"ೖಲನೂk  /"ೂದ ನನೂk  ಅದರ  x"ೕq"ಯನೂk  �"d"kP"Q  q"ೂದಲು3"ೂಂಡು 
ಪ�ವ ದ9"+ರುವ  ಅz"ೂ�ೕ·  w"-*�ದ  >"ಳF"ರುವ  ಉw"¢ನಸಮುದ.j*ದ  G"ೖಲು  ಸಮುದ.ದ  ವP"3" 
>"ೂµ"iನು. 
Malayalam കിേnെറt് തുടGി കിഴേkാlു പിസ്ഗയുെട ചരിവിnു താെഴ 
ഉpുകടലായ അരാബയിെല കടൽവെര അരാബയും േയാർdാൻ Cപേദശവും 
ഞാൻ െകാടുtു. 
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Marathi तसाच िकन्नेरेथापासून अराबाचा समुद्र म्हणज ेक्षारसमुद्र येथवर िपसगाच्या उतरणीच्या 
तळाशी असलेला अराबा व यादेर्नेच्या पूवेर्कडील प्रदेश मी त्यांना िदला. 
Oriya ତାହାର ପଶ�ମ ସୀମା ପୟFQH ୟEFନ ନଦୀ ମରକN ୍ଟଭୂମି ଥିଲା। ଉKର େର କିନ~ ରେତ 
ସମକN ୍ଟ^ଠାରକN ୍ଟ ଲବଣ ସମକN ୍ଟ^ ପୟFQH ଦtିଣ େର ପିସx ାର ଗଡାଣିଠାରକN ୍ଟ ପୂବ ପୟFQH। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਅਰਾਬਾਹ ਅਰ ਯਰਦਨ ਅਰ ਉਸ ਦਾ ਬੰਨਾ ਿਕਨੰਰਥ ਤA ਅਰਾਬਾਹ ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਖਾਰਾ 
ਸਮੁੰਦਰ ਹ ੈਅਤ ੇਿਜਹੜਾ ਿਪਸਗਾਹ ਦੀ ਢਾਲ ਹਠੇ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਹ।ੈ। 
Tamil PRனேர= ெதாடXP அBேதா=:BகாI01= தா�வா,0 Pழ0ேக 
இ70Pற உ2/0கடலான சமனான ெவSTR கடUமhNJ, ேயா$தாYR 
எUைல019 அடXPய சமனான ெவSையVJ, �பYய701J கா=4ய701J 
ெகாN=ேதR. 

వచనము 18 

ఆ కాలమందు నేను మిముమ్ను చూచి మీరు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవా ఈ 

దేశమును మీకిచెచ్ను. మీలో పరాకర్మవంతులందరు యుదధ్సనన్ధుద్లై మీ సహోదరులగు 

ఇశార్యేలీయుల ముందర నది దాటవలెను. 
Assamese !সই সময়ত মই আেপানােলাকক এইবB িল >ক আেদশ িদিছেলঁা, 
“আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই এই ঠাই আেপানােলাকৰ অিধকাৰৰ অেথ* িদেল; িকc 
আেপানােলাকৰ !যা|াসকেল সুসি«ত >হ, আেপানােলাকৰ অনMানM ই:ােয়লীয়া ভাইসকলৰ 
আেগ আেগ নদী পাৰ >হ যাব লািগব। 

Bengali “!সই সময়, আিম !তামােদর এই আেদশ িদেয়িছলাম; ‘_ভB  !তামােদর ঈpর 
!তামােদর যদ* ন নদীর পূব*িদেকর ্ !দশ বাস করার জনM িদেয়েছন| িকc এখন !তামােদর 
!য়া|ারা অবশMই তােদর অT তB েল !নেব এবং অনMানM ই:ােয়লীয় পিরবারেগা�েক নদী 
অিতfম করার কােজ !নতw ~ !দেব| 

Gujarati “અે વખતે મ` vબેન અને ગાદના કુળસમૂહાેન ેઅને મનાTશાના અધ(કુળને અાPા કરી 
હતી કે; ‘તમાંરા દેવ યહાેવાઅે અા ભૂLમ તમાંરા કબ/માં સા`પી છે. દેવે તમને તમાંરાે ભાગ અાcાે 
છે. તમાંરા બધા યાેuાઅાેઅે હ�થયાર ધારણ કરીને ઇ*ાઅેલના બી/ કુળસમૂહાેન ેદારેવીને યદ(ન 
નદીને પેલે પારના .દેશ તરફ અાગળ વધવું જ ે.દેશ દેવે તેમને અાપવાનું વચન અાcું હતુ.ં 
Hindi और उस समय मैं ने तुम्हें यह आज्ञा दी, िक तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम्हें यह देश िदया ह ैिक 
उसे अपने अिधकार में रखो; तुम सब योद्धा हिथयारबन्द हो कर अपने भाई इस्राएिलयों के आगे आगे पार 
चलो। 
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Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  l*ನು  5"ಮ3"  ಆv*w"x"b"sೕನಂದP"--5"ಮ� b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ಮ3" 
ಈ  b"ೕಶವನುk  -*mಸ²j*F"  >"ೂ�"i�*sd"; ಯುದ�ಸ�  E*F"ರುವ  5"ೕ_"ಲ+ರು  5"ಮ�  ಸZ"ೂೕದರE*ದ 
ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳ ಮುಂb" ಆಯುಧ ಧ2"x" >"ೂಂಡು T*ದುZ"ೂೕಗG"ೕಕು. 
Malayalam അkാലtു ഞാൻ നിGേളാടു ആjാപിcതു: നിGളുെട 
ൈദവ മായ യ േഹാവ നിGൾkു ഈ േദ ശ െt അവകാശ മായി 
തnിരിkുnു; നിGളിൽ യുdCപാപ്തnാരായ എlാവരും യിCസാേയല[രായ 
നിGളുെട സേഹാദരnാർkു മുmായി യുdസndരായി കടnുേപാേകണം 
Marathi त्या वेळी मी तमु्हांला आज्ञा केली की, ‘तुमचा देव परमशे्वर ह्याने तुम्हांला हा देश वतन 
म्हणून िदला आह,े तेव्हा तुम्ही सवर् योदे्ध सशस्त्र होऊन आपल्या इस्राएल भाऊबंदाचं्या आघाडीस 
पैलतीरी जा; 

Oriya  ସେହi ସମୟେର ମୁ ସେହi େଗାଷ] ୀଯମାନ/ୁ ନିେEFଶ ଦଇe କହିଲି: 'ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର 
ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ବାସ କରିବାକୁ ଏହି ୟEFନ କୂଳସ<  େଦଶ ଦଇeଛHି। କିHu  ବKFମାନ ତୁaମାନେ/ 
ମsରକN ୍ଟ ବୀର େଗାଷ] ୀଯମାେନ ସୂସ� ହାଇe ତୁaମାନ/ ଭାଇମାନ/ର ଇ&ାେୟଲ-ସHାନମାନ/ ସ�ିଖ 
େର ପାର ହାଇେଯiେବ। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਏਹ ਧਰਤੀ ਤੁਹਾਡੀ ਿਮਲਖ 
ਕਰਕ ੇਦ ੇਿਦੱਤੀ। ਸ਼ਸਤaਧਾਰੀ ਹ ੋਕ ੇਆਪਣ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਭਰਾਵਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਸਾਰ ੇਸੂਰ ਬੀਰ ਪਾਰ ਲੰਘੇ 
Tamil அ0கால=4ேல நாR உXகைள ேநா0P: உXக9 ேதவனாPய க$=த$ 
உ Xக c 01 இ Eத ேத ச =ைத W n த Eத ர மா க 0 ெகா N =தா $ ; 
V=த�ெச,ய=த0கவ$களாPய gXக9 எUலா7J இBரேவU /=4ரரான 
உXக9 சேகாதர701 _Rேன ஆVதபாzகளாக நடEF ேபாXக9. 

వచనము 19 

అయితే యెహోవా మీకు విశార్ంతి నిచిచ్నటుల్ మీ సహోదరులకును, విశార్ంతి నిచుచ్వరకు, 
Assamese অৱেশM, মই আেপানােলাকক িযেবাৰ নগৰ িদেলঁা, !সই নগৰেবাৰত 
আেপানােলাকৰ ভায*া, ল’ৰা-!ছাৱালীৰ লগেত আেপানােলাকৰ পqধনেবাৰ থািকব। মই 
জােনা !য আেপানােলাকৰ ব�ত পqধন আেছ। 

Bengali !তামােদর Tীরা, !তামােদর স\ানরা এবং !তামােদর সমk গবািদপq (আিম 
জািন !তামােদর অেনক গবািদপq আেছ) অবশMই এই শহরWিলেত থাকেব, !য়টা আিম 
!তামােদর িদেয়িছ| 

Gujarati મ` તેઅાનેે અે પણ ક>ું હતું કે, “મ` તમને જ ેનગરાે અાcા છે તેમાં તમાંરી �ીઅાે અને 
બાળકાે તથા પશુઅાે પાછળ જ રહે. મને ખબર છે તમાંરી પાસે ઘણા ઢાેર છે અને �ીઅાે તેની 
સંભાળ રાખે. 
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Hindi परन्तु तुम्हारी िस्त्रयाँ, और बाल-बच्चे, और पशु, िजन्हें मैं जानता हँू िक बहुत से हैं, वह सब 
तुम्हारे नगरों में जो मैं ने तुम्हें िदए हैं रह जाएँ। 

Kannada 5"ಮ� Z"ಂಡp" ಯರೂ ಮಕDಳ ಪಶುಗಳ (5"ಮ3" ಬಹಳ ಪಶುಗ["_" ಎಂದು ನನ3" 
p"["R"b") 
Malayalam നിGളുെട ഭാര[മാരും മkളും നിGളുെട ആടുമാടുകളും ഞാൻ 
നിGൾkു തnിlുll പlണGളിൽ പാർkെl; ആടുമാടുകൾ നിGൾkു 
വളെര ഉOു എnു എനിkു അറിയാം. 
Marathi पण मी तमु्हांला िदलेल्या नगरात तुमच्या िस्त्रया, मुलेबाळे व गुरेढोरे (तुमची गुरेढोरे पुष्कळ 
आहते ह ेमला ठाऊक आह)े ह्यांनी वस्ती करून राहावे; 

Oriya ତୁaମାନ/ର ,୍ରୀ, ତୁaମାନ/ର eଛାଟପିଲା ଏବଂ ତୁaର ପଶକN ୍ଟମାେନ ଏହିଠା େର ବାସ କରିେବ। 
ମୁ ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ ନଗର ଗକN ୍ଟଡିକ ଦଇeଛି। ମୁ ଜାେଣ ତୁaମାନ/ର ଅନେକ ପଶକN ୍ଟ ଅଛHି। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਤੀਵੀਆ,ਂ ਿਨਆਣ ੇਅਰ ਤੁਹਾਡ ੇਵਗੱ- ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇ
ਵਗੱ ਹਨ- ਤੁਹਾਡ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣਗ ੇਿਜਹੜ ੇਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇ

T a m i l உXக9 மைனCகcJ உXக9 :9ைளகcJ உXக9 
ஆNமாNகcJமா=4ரJ நாR உXகc010 ெகாN=த உXக9 பhடணXகSU 
இ70கhNJ; உXகc01= 4ரளான ஆNமாNக9 உeெடRi அ`ேவR. 

వచనము 20 

అనగా మీ దేవుడైన యెహోవా యొరాద్ను అదద్రిని వారికిచుచ్చునన్ దేశమును వారును 

సావ్ధీనపరచుకొనువరకు, మీ భారయ్లును మీ పిలల్లును మీ మందలును నేను మీకిచిచ్న పురములలో 

నివసింపవలెను. తరువాత మీలో పర్తివాడును నేను మీకిచిచ్న తన తన సావ్సథ్య్మునకు తిరిగిరావలెనని 

మీకు ఆజాఞ్పించితిని. మీ మందలు విసాత్రములని నాకు తెలియును. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকক িজৰিণৰ ভ3 িম িদয়াৰ দেৰ আেপানােলাকৰ 
ভাইসকেলও য)* নৰ িসপােৰ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁেলাকক িদয়া িজৰিণৰ ভ3 িম 
অিধকাৰ নকৰা পয*\ আেপানােলােক !তওঁেলাকক সহায় কিৰব লািগব। তাৰ পাছতেহ মই 
আেপানােলাকক িদয়া িনজৰ িনজৰ আিধপতMৈল আেপানােলাক _েতMেকই ঘ3 িৰ আিহব।” 

Bengali িকc !তামরা অবশMই !তামােদর ই:ােয়লীয় আ�ীযবগ*েক সাহাযM করেব, যত{ণ 
পয়*\ না তারা যদ* ন নদীর অপর পাের তােদর _ভB র !দওয়া !দশ অিধ�হণ কের| _ভB  তােদর 
!সখােন শািk !দওয়া পয়*\ তােদর সাহাযM কেরা, }ক !য়মন িতিন এখােন !তামােদর জনM 
কেরিছেলন| এরপর আিম !তামােদর !য় !দশ িদেয়িছ !সখােন িফের আসেত পার|’ 
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Gujarati યદ(નને પેલે પાર તમાંરા દેવ યહાવેાઅે તેમને અાપેલી ભLૂમનાે કબ/ે તેઅાે .ા� કરે 
અને જમે તેમને પણ યહાેવા �ાયી થવા દે Uાં સુધી તમાંરે અેમન ેસાથ અાપવાના ેછે. Uાર પછી 
તમાંરે મ` તમને અાપેલી ભૂLમમાં પાછા ફરવાનું છે.’ 
Hindi और जब यहोवा तमु्हारे भाइयों को वैसा िवश्राम दे जैसा िक उसने तुम को िदया ह,ै और वे उस 
देश के अिधकारी हो जाएँ जो तुम्हारा परमेश्वर यहोवा उन्हें यरदन पार देता ह;ै तब तुम भी अपने अपने 
अिधकार की भूिम पर जो मैं ने तुम्हें दी ह ैलौटोगे। 

Kannada ಕತ ನು 5"ಮ¹*ದ T*3" 5"ಮ� ಸZ"ೂೕದರ2"ಗೂ u"¡*.ಂp" >"ೂಡುವ ವP"ಗೂ 5"ಮ� 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  /"ೂದ 5"ನ  ಆ8"ಯ9"+  ಅವ2"3"  >"ೂಟi  b"ೕಶವನುk  ಅವರು 
-*m�"ೕನಪy"x">"ೂಳu�ವ  ವP"3"  l*ನು  5"ಮ3"  >"ೂಟi  ಪಟiಣಗಳ9"+  j*ಸj*F"ರG"ೕಕು; ಆ  q"ೕ�" 
l*ನು 5"ಮ3" >"ೂಟi 5"ಮ� 5"ಮ� -*mಸ²ಗಳ ಬ["3" p"ರುಗಬಹುದು ಎಂಬದು. 
Malayalam യേഹാവ നിGെളേpാെല നിGളുെട സേഹാദരnാർkും 
സasത നല്കുകയും േയാർdാnkെര നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
അവർkു െകാടുkുn േദശെt അവർ ൈകവശമാkുകയും െചyുേവാളം 
തേn. പിെn നിGൾ ഓേരാരുtൻ ഞാൻ നിGൾkു തnിlുll 
അവകാശtിnു മടGിേpാേരണം. 
Marathi आिण तुमच्याचप्रमाणे तुमच्या भाऊबंदांना परमेश्वर िवसावा देईल, व तुमचा देव परमेश्वर 
ह्याने त्यांना देऊ केलेला यादेर्नेपलीकडचा देश तेही ताब्यात घेतील; त्यानंतर जो प्रदेश मी तुम्हांला 
िदलेला आह ेतेथे तुम्ही सवर् आपापल्या वतनावर परत या.’ 
Oriya କିHu  ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ଇ&ାେୟଲୀୟ ଭାତୃଗଣମାନ/ୁ ସାହାୟQ କର। େଯ ପୟFQH 
ସମାେନe ସଦାGଭୁ/ ଦK ୟEFନ ସେପାରିସ<  ଭୂମିେର ବାସ କରHି। ସମାେନe ତୁaମାନ/ ପରି ଭୂମି ପାଇବା 
GୟFQH, ସମାନେ/u ସାହାୟQ କର। ଏହାପେର ତୁaମାେନe ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ ଦିଆୟାଇଥିବା ଏହି ନିଜ ନିଜ 
େଦଶକକN ୍ଟ ଫେରiୟିବ।' 
Punjabi ਜਦ ਤੀਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨੰੂ ਅਰਾਮ ਨਾ ਦਵੇ ੇਿਜਵM ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹ ਵੀ ਉਸ 
ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਨਾ ਕਰ ਲੈਣ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਪਾਰ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਫੇਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱA ਹਰ 
ਕਈੋ ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਉ Uਤ ੇਿਜਹੜੀ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਮੁੜ ੇ

Tamil ஆனா>J க$=த$ உXகைள இைள2பாற2பezனFேபால, உXக9 
சேகாதரைரVJ இைள2பாற2பez, ேயா$தாK01 அ2/ற=4U உXக9 
ேதவனாPய க$=த$ ெகாN0Pற ேதச=ைதW nதEத[=F0ெகா9cமhNJ 
gXக9 இ7EF, :R/ அவரவ$ நாR உXகc010 ெகாN=த உXக9 
nதEதர=F01= 47J/{$களாக எRேறR. 

వచనము 21 
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ఆ కాలమున నేను యెహోషువతో ఇటల్ంటిని మీ దేవుడైన యెహోవా ఈ యిదద్రు రాజులకు 

చేసినదంతయు నీవు కనున్లార చూచితివి గదా. నీవు వెళుల్చునన్ రాజయ్ములననిన్టికిని యెహోవా 

ఆలాగుననే చేయును. 
Assamese !সই সময়ত মই িযেহাচ3 ৱাক এই আbা িদ >কিছেলঁা, “!তামােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাই !সই দুজন ৰজাৈল কৰা সকেলা কায* তB িম িনজ চকB েৰ !দিখলা; !তামােলােক পাৰ >হ 
িয ৰাজMৈলেক যাবা, !সই ৰাজMেবাৰৈলেকা িযেহাৱাই !সইদেৰ কিৰব। 

Bengali “তখন আিম িযেহাশূয়েক বেলিছলাম, ‘_ভB  !তামােদর ঈpর এই দুজন রাজার িক 
দশা কেরেছন !সটা তB িম �চে{ !দেখছ| তB িম !য় রাজ্েয়ই _েবশ করেব, !সখােনই ঈpর এই 
একই কাজ করেবন| 

Gujarati “Uારબાદ મ` યહાશેુઅાને અેવાે અાદેશ અાcાે કે, ‘યહાેવાઅે અા બે રા/અાેના જ ે
હાલ કયા( તે, ત` તારી સગી અાખં ે/ેયા છે, અને તું જ ે.દેશમાં /ય છે Uાંના રા/અાેના પણ અેવા 
જ હાલ કરશે. 
Hindi िफर मैं ने उसी समय यहोशू से िचताकर कहा, तू ने अपनी आँखो से देखा ह ैिक तेरे परमेश्वर 
यहोवा ने इन दोनों राजाओं से क्या क्या िकया ह;ै वैसा ही यहोवा उन सब राज्यों से करेगा िजन में तू पार 
हो कर जाएगा। 

Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  l*ನು  /"Z"ೂೕಶುವ5"3"  ಆv*  w"x"b"sೕನಂದP"--5"ಮ� b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು ಆ ಇಬ{ರು ಅರಸ2"3" \*y"ದsd"k)*+ 5"ನk ಕಣು® ಗಳu d"ೂೕy"ದವu. 5"ೕನು T*ದುZ"ೂೕಗುವ 
ಎ)*+ E*ಜ1ಗ["3" ಕತ ನು T*3"/"ೕ \*ಡುವನು. 
Malayalam അkാലtു ഞാൻ േയാശുവേയാടു ആjാപിcതു : 
നിG ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ ആ രOു രാ ജാk nാ േരാ ടു 
െചയ്തെതാെkയും നീ കsാെല കOുവേlാ ; നീ കടnുെചlുn 
സകലരാജ[Gേളാടും യേഹാവ അGെന തേn െചyും. 
Marathi मग मी त्या वेळी यहोशवाला असे सांिगतले की, ‘तुमचा देव परमशे्वर ह्याने ह्या दोन राजांच े
काय केले ह ेतू आपल्या डोळ्यांनी पािहले आहसे; तू नदी पार करून ज्या ज्या राज्यात जाशील त्या त्या 
सवार्ंचे परमेश्वर तसेच करील. 
Oriya ଏହାପେର ମୁ ଯିହାଶୂeୟ/କN ୍ଟ ଆYା ଦଇe କହିଲି, 'ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ଏହି 
ଦକN ୍ଟଇ ରାଜା/ ପାଇଁ ଯାହା କରିଛHି ତୁେa ତାହା େଦଖିଛ। ତୁେa େଯଉଁ ରାଜQକକN ୍ଟ ଯାଉଛ ସମାନେ/ ପାଇଁ 
ସଦାGଭୁ ସେହiପରି କରିେବ। 
Punjabi ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਮX ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਤਰੇੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨI ਸਭ ਕੁਝੱ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨI ਏਹਨਾ ਂਦਹੋਾਂ ਰਾਿਜਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਵਿੇਖਆ ਐਉ L ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਰੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਨਾਲ ਕਰਗੇਾ ਜਦ ਤੂ ੰਉ Uਪਰ 
ਪਾਰ ਲੰਘM 
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Tamil அ0கால=4ேல நாR ேயாnவாைவ ேநா0P: உXக9 ேதவனாPய 
க$=த$ அEத இரeN ராஜா0கc01J ெச,தைவகைளெயUலாJ உR கeக9 
கeடF; g ேபா,W ேச7J எUலா ரா�யXகc01J க$=த$ அ2பZேய 
ெச,வா$. 

వచనము 22 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీ పక్షముగా యుదధ్ము చేయువాడు గనుక వారికి భయపడవదద్ని 

ఆజాఞ్పించితిని. 
Assamese !তামােলােক !তওঁেলাকৈল ভয় নকিৰবা; িকয়েনা !তামােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই 
িনেজ !তামােলাকৰ পে{ যB| কিৰব।” 

Bengali এই সকল !দেশর রাজােদর ভয় !পও না, কারণ _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর 
জনM যB| করেবন|’ 
Gujarati Uાં રહેતી ./અાથેી તું જરાય ગભરાઈશ નKહ, કારણ કે તમાંરા દેવ યહાવેા તમાંરા 
પ\ે લડશે.’ 
Hindi उन से न डरना; क्योंिक जो तुम्हारी ओर से लड़ने वाला ह ैवह तुम्हारा परमशे्वर यहोवा ह॥ै 

Kannada 5"ೕವu  ಅವuಗ["3"  ಭಯಪಡG"ೕy"2"; f*ಕಂದP"  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು   *d"ೕ 
5"ಮ3"ೂೕಸDರ ಯುದ�\*ಡು *nd" ಎಂಬದು. 
Malayalam നിGൾ അവെര ഭയെpടരുതു; നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവയേlാ നിGൾkുേവOി യുdം െചyുnതു. 
Marathi त्यांना िभऊ नका, कारण तुमच्या बाजूने युद्ध करणारा तुमचा देव परमशे्वर आह.े’ 
Oriya ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ଭୟ କରନାହi । କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ 
ସପt େର ୟକN ୍ଟp କରିେବ।' 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਕਲੋA ਨਾ ਡਰ ੋਿਕਉ L ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਲੜਦਾਹ।ੈ। 
Tamil அவ$கc012 பய2ப�$களாக; உXக9 ேதவனாPய க$=த$ தாேம 
உXகc0காக V=தJபe~வா$ எRi ெசாRேனR. 

వచనము 23 

మరియు ఆ కాలమున నేను యెహోవా పర్భువా, నీ మహిమను నీ బాహుబలమును నీ దాసునికి 

కనుపరచ మొదలుపెటిట్యునాన్వు. 
Assamese !সই সময়ত মই িযেহাৱাক িমনিত কিৰ >কিছেলঁা, 
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Bengali “এরপর আমার িবেশষ িকছB  করার জনM আিম _ভB র কােছ _াথ*না কেরিছলাম| 
আিম বেলিছলাম, 
Gujarati “તે સમયે મ` દેવને અા_હપૂવ(ક અરજ કરી; 

Hindi उसी समय मैं ने यहोवा से िगड़िगड़ाकर िबनती की, िक ह ेप्रभु यहोवा, 
Kannada ಆ a*ಲದ9"+ l*ನು ಕತ 5"3" \*y"ದ `"ನkಹ _"ೕನಂದP"-- 
Malayalam അkാലtു ഞാൻ യേഹാവേയാടു അേപkിcു: 

Marathi त्या वेळी मी परमेश्वराची िवनवणी करून म्हटले, 
Oriya ଏହାପେର ମୁ ସଦାGଭୁ/ୁ ଅନକN ୍ଟ େରାଧ କଲି। 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਤਰਲੇ ਪਾ ਕ ੇਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ 
Tamil அ0கால=4ேல நாR க$=தைர ேநா0P: 

వచనము 24 

ఆకాశమందేగాని భూమియందేగాని నీవు చేయు కిర్యలను చేయగల దేవుడెవడు? నీవు చూపు 

పరాకర్మమును చూపగల దేవుడెవడు? 

Assamese “!হ !মাৰ _ভB  িযেহাৱা, আপুিন !য িকমান মহান আৰ1 আেপানাৰ হাত িকমান 
!য শি�শালী, তাক আপুিন আেপানাৰ দাসক !দখBৱাবৈল আৰn কিৰেছ। আপুিন িয মহৎ 
আৰ1 শি�সa� কায*েবাৰ কিৰেছ, !তেন কায* কিৰব পৰা এেন !কান !দৱতা �গ*ত বা 
পৃিথৱীত আেছ? 

Bengali ‘_ভB  আমার মিনব, আিম !তামার !সবক| আিম জািন !য় তB িম !তামার 
চমeকািরে~র এবং শি�র সামানM অংশই আমােক !দিখেয়ছ| তB িম !য় মহত্  এবং শি� 
সa� কাজ কেরছ, !তমন কাজ করেত পাের এমন !কােনা ঈpর �েগ* অথবা পৃিথবীেত !নই| 

Gujarati ‘હે યહાવેા દેવ, તમે અમાંરી મVે તમાંરી મહાનતા તથા સામ(� .ગટ કરાે છાે તેનું 
પKરણામ /ેવાની માંરી ઇ�ા છે; અાકાશમાં કે પૃ�ી પર અેવા ેકાઈે દેવ નથી જ ેતમે અમાંરા માંટે 
કરેલાં કાયાdની સરસાઇ કરી શકે. 
Hindi तू अपने दास को अपनी मिहमा और बलवन्त हाथ िदखाने लगा ह;ै स्वगर् में और पृथ्वी पर ऐसा 
कौन देवता ह ैजो तेरे से काम और पराक्रम के कमर् कर सके? 

Kannada ನನk b"ೕವE*ದ ಕತ d"ೕ, 5"ೕನು 5"ನk e"ೕವಕ5"3" 5"ನk ಮ¥"q"ಯನೂk 5"ನk >"ೖಯ 
ಶ�"nಯನೂk  K"ೂೕ2"ಸುವದ>"D  ಆರಂಭ\*y"R"; 5"ನk  ಕೃತ1ಗಳ  T*3"ಯೂ  5"ನk  ಪE*ಕ.ಮದ 
T*3"ಯೂ  \*ಡಲು  ಶಕnl*ದ  b"ೕವರು  ಪರ�"ೂೕಕದ)*+ಗ9"  ಭೂ¶"ಯ)*+ಗ9"  f*2"�*sP"? 
l*ನು �*�" Z"ೂೕF" 
Malayalam കർtാവായ യേഹാേവ, നിെn മഹതaവും നിെn ഭുജവീര[വും 
അടിയെന കാണിcുതുടGിയേlാ; നിെn Cകിയകൾേപാെലയും നിെn 
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വീര[Cപവൃtികൾേപാെലയും െചയ് വാൻ കഴിയുn ൈദവം സaർgtിലാകെl 
ഭൂമിയിലാകെl ആരുllു? 

Marathi ‘ह ेप्रभू परमेश्वरा, तू आपल्या दासाला आपला प्रताप व आपला समथर् हात दाखव ूलागला 
आहसे; तुझ्यासारखी कायेर् करणारा व पराक्रम करणारा देव स्वगार्त िकंवा पृथ्वीवर कोण आह?े 

Oriya ' େହ ସଦାGଭୁ, ତୁେa ଆପଣା ଦାସ ନକଟ େର ଆପଣା ମହିମା ଓ ବଳବାନ ହ, Gକାଶ କରିବାକୁ 
ଆରa କରିଅଛ। ତୁaର �ିଯା ତିଲQ ଓ ତୁaର ପରା�ାH କମତିଲQ େଯ କରିପା େର, ସZଗ େର କି ମK େର ଏମH 
ପରେମଶZର ଆଉ କିଏ ଅଛି।' 
Punjabi ਿਕ ਹ ੇਪaਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਦਾਸ ਉ Uਤ ੇਆਪਣੀ ਵਿਡਆਈ ਅਰ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਹਥੱ ਪਰਗਟ 
ਕਰਨ ਲੱਗਾ ਹX ਿਕਉ L ਜ ੋਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇ ਿਕਹੜਾ ਦਵੇ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਜੇਹ ੇਕਾਰਜ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਜੇਹ ੇ
ਸ਼ਕਤੀ ਵਾਲੇ ਕਮੰ ਕਰ ਸਕ?ੇ 

T a m i l க$=தராPய ஆeடவேர , g$ உமF அZேயK01 உமF 
மக=Fவ=ைதVJ உமF வUலைமV9ள க ர=ைதVJ காe:0க= 
ெதாடXP}$ ; வான=4>J �|T>J உJ_ைடய P[ையகc01J 
உJ_ைடய வUலைமகc01J ஒ2பாகW ெச,ய=த0க ேதவRயா$? 

వచనము 25 

నేను అదద్రికివెళిల్ యొరాద్ను అవతలనునన్ యీ మంచి దేశమును మంచి మనెన్మును ఆ లెబానోనును 

చూచునటుల్ దయచేయుమని నేను యెహోవాను బర్తిమాలుకొనగా 

Assamese মই আেপানাৰ ওচৰত িবনয় কিৰেছঁা, !মাক য)* ন নদী পাৰ হবৈল আৰ1 !সই 
উzম !দশ _তM{ কিৰবৈল িদয়ক। !মাক !সই সু�ৰ পাব*তM !দশ আৰ1 িলবােনান দশ*ন 
কিৰবৈল িদয়ক।” 

Bengali কw পা কের আমােক যদ* ন নদী পার হেত এবং !সই উzম !দশ _তM{ করেত দাও| 
আমােক সু�র পাব*তM !দশ এবং িলবােনান দশ*ন করেত দাও|’ 
Gujarati હે યહાવેા, મને કૃપા કરીને યદ(ન નદી અાેળંગીને સામે Kકનારે અાવેલી સમૃG ભૂLમ, 
પેલાે રમણીય પવ(તીય .દેશ તથા લબાનાેનમાં જવા દાે.’ 
Hindi इसिलये मुझ ेपार जान े दे िक यरदन पार के उस उत्तम देश को, अथार्त उस उत्तम पहाड़ और 
लबानोन को भी देखने पाऊँ। 

Kannada /"ೂದ 5"ನ  ಆ8"ಯ9"+ರುವ  ಆ  ಒ�"�ೕ  b"ೕಶವನೂk  ಆ  ಒ�"�ೕ  G"ಟiವನೂk 
�"ಬd"ೂೕನನೂk d"ೂೕಡುವದ>"D ಅಪ¢£"f*ಗG"ೕಕು ಎಂಬb"ೕ. 
Malayalam ഞാൻ കടnുെചnു േയാർdാnkെരയുll നl േദശവും 
മേനാഹരമായ പർvതവും െലബാേനാനും ഒnു കOുെകാllെl എnു 
പറEു. 
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Marathi तर मला पलीकड ेजाऊ दे आिण यादेर्नेपलीकड ेअसलेला तो उत्तम देश, तो चांगला 
डोंगराळ प्रदेश आिण लबानोन माझ्या दृष्टीस पडू दे.’ 
Oriya ମୁ ବିନତି କରୁଛି, ମାeେତ ସେପାରିକି ୟିବାକକN ୍ଟ ଦିଅ, ୟEFନର ସେପାରିସ<  ସେହi ଉKମ େଦଶ, 
ସେହi ରମଣୀଯ ପବତ ଓ ଲିବାେନାh େଦଖିବାକକN ୍ଟ ଦିଅ।' 
Punjabi ਮੈਨੰੂ ਪਾਰ ਲੰਘਣ ਦਹੇ ਿਕ ਮX ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਹ ੈਅਤ ੇਉਸ ਚੰਗੇ ਪਹਾੜੀ ਦੇਸ ਨੰੂ 
ਅਰ ਲਬਾਨVਨ ਨੰੂ ਵਖੇਾਂ 
Tamil நாR கடEFேபா, ேயா$தாK01 அ2/ற=4>9ள அEத நUல 
ேதச=ைதVJ அEத நUல மைலையVJ, jபேனாைனVJ பா$01JபZ உ=தரI 
ெகாN=த7cJ எRi ேவeZ0ெகாeேடR. 

వచనము 26 

యెహోవా మిముమ్నుబటిట్ నామీద కోపపడి నా మనవి వినకపోయెను. మరియు యెహోవా నాతో 

ఇటల్నెను చాలును; ఇకను ఈ సంగతినిగూరిచ్ నాతో మాటలాడవదుద్. 
Assamese িকc আেপানােলাকৰ কাৰেণই িযেহাৱা !মাৰ ওপৰত {ু| >হ আিছল; !তওঁ 
!মাৰ িবনয় qিনবৈল অ�ীকাৰ কিৰেল। িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “!তামাৰ বােব ইমােনই 
যেথg! এই _সjত !মাক আৰ1 !কােনা কথা নক’বা; 

Bengali “িকc !তামােদর জনM _ভB  আমার ওপের {ু� হেয়িছেলন| িতিন আমার কথা 
qনেত অ�ীকার কেরিছেলন| _ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘এটাই যেথg! এই _সেj আর 
!কােনা কথা !বােলা না| 

Gujarati “પરંતુ તમાંરા કારણે યહાેવા માંરા પર રાેષે ભરાયા હતા અને માંરી અરજ સાંભળી 
નહાેતી; તેમણે મને ક>ું, ‘બસ, હવે અે lવષે ફરી વાત કરીશ નKહ. 
Hindi परन्तु यहोवा तुम्हारे कारण मुझ से रूष्ट हो गया, और मेरी न सुनी; िकन्त ुयहोवा ने मुझ से कहा, 
बस कर; इस िवषय में िफर कभी मुझ से बातें न करना। 

Kannada ಆದP"  ಕತ ನು  5"ಮ3"ೂೕಸDರ  ನನk  q"ೕ�"  >"ೂೕಪ3"ೂಂಡು  ನನk  ಮನu"ಯನುk 
>"ೕಳ9"ಲ+; ಕತ ನು ನನ3"--ಇನುk -*ಕು; ಈ u"ಷಯ ದ9"+ ನನk ಸಂಗಡ ಇನೂk \*ತl*ಡG"ೕಡ. 
M a l a y a l a m എnാൽ യേഹാവ നിGളുെട നി മിtം എേnാടു 
േകാപിcിരുnു; എെn അേപk േകlതുമിl. യേഹാവ എേnാടു: മതി; ഈ 
കാര[െtkുറിcു ഇനി എേnാടു സംസാരിkരുതു; 

Marathi पण तुमच्यामुळे परमेश्वर माझ्यावर रुष्ट झाला आिण त्याने माझ ेऐकल े नाही. परमेश्वर 
मला म्हणाला, ‘पुरे, ही गोष्ट पुन्हा माझ्याजवळ काढू नकोस. 
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Oriya ମାR ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ମାe ଉପେର େକାରଧ କେଲ ଓ ମାe କଥା ଶୁଣିେଲ ନାହi । ଆଉ 
ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ତୁaର ୟେଥb େହଲାଣି। ଏ ବିଷଯ େର ଆaକକN ୍ଟ ଆଉ କକN ୍ଟହ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਕਾਰਨ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਗੁੱਸ ੇਸੀ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਨਾ ਸੁਣੀ। ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, 
ਬੱਸ ਕਰ! ਫੇਰ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕਦੀ ਨਾ ਛੇੜR! 

Tamil க$=தேரா உXக9 d|=தJ எRேமU ேகாபXெகாeN, என01W 
ெசCெகாடாமU, எRைன ேநா0P: ேபாFJ, இY இEத0 கா[ய=ைத0 1`=F 
எRேனாேட ேபசேவeடாJ. 

వచనము 27 

నీవు ఈ యొరాద్నును దాటకూడదు గాని నీవు పిసాగ్కొండయెకిక్ కనున్లెతిత్ పడమటివైపును ఉతత్రవైపును 

దకిష్ణవైపును తూరుప్వైపును తేరి చూడుము. 
Assamese তB িম িপচগাৰ চ3 ড়াৈল উ} !যাৱা আৰ1 তাৰ পিuমফােল, উzৰফােল, 
দি{ণফােল আৰ1 পূব ফােল চকB  তB িল !চাৱা। এই সকেলা তB িম িনজৰ চকB েৰ _তM{ কিৰবা। 
িকc তB িম য)* ন নদী অিতfম নকিৰবা। 

Bengali িপªগা পব*েতর সেব*া� িশখের যাও| এর পিuম িদক, উzর িদক, দি{ণ িদক 
এবং পূব* িদক _তM{ কর| তB িম এই সব !চােখ !দখেত পােব, িকc কখনই যদ* ন নদী অিতfম 
করেত পারেব না| 

Gujarati પરંતુ Lપ}ગાહ પવ(તની ટાેચે જઈને પo�મમાં, ઉ�રમાં, દ[\ણમા ંઅને પૂવ(માં નજર કર, 
Vાનપૂવ(ક /ેજ,ે કારણ કે, તું અા યદ(ન નદી અાેળંગીને સામે પાર જવાના ેનથી. 
Hindi िपसगा पहाड़ की चोटी पर चढ़ जा, और पूवर्, पिच्छम, उत्तर, दिक्खन, चारों ओर दृिष्ट करके 
उस देश को देख ले; क्योंिक तू इस यरदन के पार जान ेन पाएगा। 

Kannada w"-*�ದ  ತುR"3"  ಏ2"  ಪ�"�ಮಕೂD  ಉತnರಕೂD  ದ�"ಣಕೂD  ಪ�ವ ಕೂD  ಕಣು®ಗಳd"kp"n 
ಅದನುk ಕÀ*®P" d"ೂೕಡು; ಆದP" ಈ /"ೂದ ನನುk 5"ೕನು �*�"Z"ೂೕಗುವR"ಲ+. 
Malayalam പിസ്ഗയുെട മുകളിൽ കയറി തല െപാkി പടിEാേറാlും 
വടേkാlും െതേkാlും കിഴേkാlും േനാkിkാൺക; 

Marathi िपसगाच्या िशखरावर जा आिण पिश् चम, उत्तर, दिक्षण व पूवर् अशा चारही िदशांकड ेदृष्टी 
लावून तो देश पाहून घ,े कारण तुला यादेर्नेपलीकड ेजायचे नाही. 
Oriya ପିସx ାର ଶୃ�କକN ୍ଟ ଚଢିୟାଅ, ଆଉ ପଶ�ମି, ଉKର, ଦtିଣ ଓ ପୂବ ଆେଡ ତକN ୍ଟa ନିଜ ଆଖି େର 
ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ େଦଖ, କାରଣ ତୁେa କେବe ୟEFନ ନଦୀ ପାର ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਪਸਗਾਹ ਦੀ ਟੀਸੀ ਉ Uਤ ੇਚੜN ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਲਿਹਦੰ ੇਵਲੱ, ਉ Uਤਰ ਵਲੱ, ਦਖੱਣ ਵਲੱ ਅਰ 
ਚੜNਦ ੇਵਲੱ ਚੁੱਕ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਅੱਖR ਵਖੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੂ ੰਏਸ ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਨਾ ਲੰਘMਗਾ 
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Tamil g :BகாCR ெகாN_ZTU ஏ`, உR கeகைள ேமaP>J 
வட0P>J ெதaP>J Pழ0P>J ஏெறN=F, உR கeகSனாேல அைத2 
பா$; இEத ேயா$தாைன g கடEFேபாவ4Uைல. 

వచనము 28 

యెహోషువకు ఆజఞ్యిచిచ్ అతని ధైరయ్పరచి దృఢపరచుము. అతడు ఈ పర్జలను వెంటబెటుట్కొని 

నదిదాటి నీవు చూడబోవు దేశమును వారిని సావ్ధీనపరచుకొనచేయును. 
Assamese তাৰ পিৰবেত* , তB িম িযেহাচB ৱাক িনেদ* শ িদবা। তB িম অৱেশMই !তওঁক উৎসািহত 
আৰ1 সবল কিৰবা। িকয়েনা !তেৱঁই এই !লাকসকলক !নতw ~ িদ আেগ আেগ >গ পাৰ কিৰ 
িনব। তB িম !কৱল !দশখন !দখােহ পাবা, িকc িযেহাচ3 ৱাই !তওঁেলাকক !সই !দশ অিধকাৰ 
কৰাব।” 

Bengali তB িম অবশMই িযেহাশূয়েক িনেদ* শ !দেব| তB িম অবশMই তােক উeসািহত করেব এবং 
তােক সবল করেব| কারণ যদ* ন নদী অিতfম করার কােজ িযেহাশূয় !লাকেদর !নতw ~ !দেব| 
তB িম !কবল !দশS !দখেত পােব, িকc িযেহাশূয় তােদর ঐ !দেশ িনেয় যােব| !স তােদর ঐ 
!দশSর অিধ�হেণ এবং !সখােন বাস করেত সাহাযM করেব|’ 
Gujarati તું તારંુ �ાન લેવા માંટે યહાેશુઅાને અાદેશ અાપજ,ે તેન ેKહs મત અાપજ,ે બળ અાપજ,ે 
કારણ કે, પવ(તની ટાેચ પરથી તું જ ેદેશ /ેશે તેને Dતવા માંટે, લાેકાેન ેમાંટે તે પેલે પાર અાગળ લઈ 
જશે.’ 
Hindi और यहोशू को आज्ञा दे, और उसे ढाढ़स देकर दृढ़ कर; क्योंिक इन लोगों के आगे आगे वही 
पार जाऐगा, और जो देश तू देखेगा उसको वही उनका िनज भाग करा देगा। 

Kannada ಆದP"  /"Z"ೂೕಶು  ವ5"3"  ಆv*w"x"  ಅವ5"3"  ದೃಢ\*y"  ಬಲಪy"ಸು; ಅವನು  ಈ 
ಜನರ  ಮುಂb"  �*�"Z"ೂೕF"  5"ೕನು  d"ೂೕಡುವ  b"ೕಶವನುk  ಅವ2"3"  -*mಸ²  j*F"  Z"ೂಂದುವಂK" 
\*ಡುವನು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam ഈ േയാർdാൻ നീ കടkയിl; േയാശുവേയാടു കlിcു അവെന 
ൈധര[െpടുtി ഉറpിk; അവൻ നായകനായി ഈ ജനെt അkെര 
കടtും; നീ കാണുn േദശം അവൻ അവർkു അവകാശമായി പ_ിlു 
െകാടുkും എnു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi आिण यहोशवाला अिधकारारूढ कर व त्याला धीर देऊन दृढ कर; कारण तोच ह्या 
लोकांचा पुढारी होऊन त्यांना पलीकड ेनेईल आिण जो देश तुझ्या दृष्टीस पडले तो त्यांना वतन म्हणून 
िमळवून देईल.’ 
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Oriya କିHu  ଯିହାଶୂeୟ/କN ୍ଟ ଆYା ଦିଅ, ତାହାକକN ୍ଟ ସାହାସ ଦିଅ ଓ ତାହାକକN ୍ଟ ବଳବାନ କରାଅ। କାରଣ 
େସ ଏହି େଲାକମାନ/ର ଆେଗ ଆେଗ ପାର ହାଇୟିେବ। ତକN ୍ଟaମାେନ େଯଉଁ େଦଶ େଦଖିବ। ତାହା େସ 
ସମାନେ/u ଅଧିକାର କରାଇେବ।' 
Punjabi ਪਰ ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦਹੇ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਤਕੜਾ ਕਰ ਅਤ ੇਬਲ ਦਹੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਏਸ ਪਰਜਾ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਪਾਰ ਲੰਘMਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਉਹ ਧਰਤੀ ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਵਖੇMਗਾ ਿਮਲਖ ਕਰਕ ੇਦਆੁਵਗੇਾ 

Tamil g ேயாnவாI010 கhடைள ெகாN=F, அவைன= 4ட2பN=42 
பல2பN=F; அவR இEத ஜனXகc01 _Rபாக0 கடEFேபா,, அவேன g 
கா~J ேதச=ைத அவ$கc012 பXPhN0ெகாN2பாR எRறா$. 

వచనము 29 

అపుప్డు మనము బేతప్యోరు యెదుటనునన్ లోయలో దిగియుంటిమి. 
Assamese !সেয় আিম >বৎ-িপেয়াৰৰ িবপৰীত ফালৰ উপতMকাত থািক গ’!লা। 

Bengali “!সই কারেণ, >বত্ -িপেযােরর অপর িদেকর উপতMকােতই আমরা !থেকিছলাম|” 

Gujarati “અે .માંણે અાપણે બેથ-પેઅારેની સામેની ખીણમાં મુકામ કયાd.” 

Hindi तब हम बेतपोर के साम्हने की तराई में ठहरे रह॥े 

Kannada ಆಗ l*ವu G"ೕQÂ"3"ೂೕ2"3" ಎದುE*F"ರುವ ತF"�ನ9"+ j*ಸj*F"b"sವu. 
Malayalam അGെന നാം േബt്--െപേയാരിെnതിെര താഴaരയിൽ 
പാർtു. 
Marathi म्हणून आम्ही बेथ-पौराच्या समोरील खोर्यात मकु्काम केला. 
Oriya ଏହିରୂେପ ଆaମାେନe େବୖ�ିେୟାର ସ�କN ୍ଟଖସ< ିତ ଉପତQକା େର ବାସକଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾ ਂਅਸR ਬੈਤ-ਪਓਰ ਅੱਗੇ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਵਸੱੇ।। 
Tamil :R/ ெப=ெபேயா701 எ4ரான ப9ள=தா0PU தXPT7EேதாJ. 
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వచనము 1 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులారా, మీరు బర్తికి మీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ దేశములోనికి 

పోయి సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్, మీరు అనుసరింపవలసిన విధులను కటట్డలను నేను మీకు 

బోధించుచునాన్ను వినుడి. 
Assamese এিতয়া, !হ ই:ােয়লীয়াসকল qনক! আেপানােলাক !যন জীয়াই থােক আৰ1 
আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষসকলৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িদয়া !দশত _েৱশ কিৰ 
আেপানােলােক !যন তাক অিধকাৰ কিৰব পােৰ, !সেয় মই আেপানােলাকক িয িবধান আৰ1 
অনুশাসনেবাৰৰ িবষেয় িশকাব িবচািৰেছঁা, !সইেবাৰ মািন চিলব। 

Bengali “!হ ই:ােয়লীয়রা, আিম !তামােদর !য় িবিধ এবং আেদশ !শখাব !সWেলা খBব মন 
িদেয় !শান| !সWেলা মানM করেল !তামরা �ংেসর হাত !থেক র{া পােব| তাহেলই _ভB  
!তামােদর পূব*পুর1ষেদর ঈpর !তামােদর !য় !দশ িদেyন, !সই !দেশ !তামরা _েবশ করেত 
পারেব এবং !সই !দশ অিধকার করেত পারেব| 

Gujarati મૂસાઅે લાેકાેને જણાRું, “હે ઇ*ાઅેલી ./જના,ે હંુ તમન ેજ ેકાયદાઅાે અને Kનયમાે 
શીખવું છંુ તે Vાનથી સાંભળા ેઅને તેનું પાલન કરાે; તા ે તમે Dવતા રહી શકશાે અને તમાંરા 
Lપતૃઅાેના દેવ યહાેવા જ ેભૂLમ તમને અાપી ર>ા છે, તેમાં .વેશ કરી શકશાે અને તેના ેકબ/ે પણ 
તમને મળશે. 
Hindi अब, ह ेइस्राएल, जो जो िविध और िनयम मैं तमु्हें िसखाना चाहता हू ंउन्हें सुन लो, और उन पर 
चलो; िजस से तुम जीिवत रहो, और जो देश तुम्हारे िपतरों का परमेश्वर यहोवा तुम्हें देता ह ैउस में जा कर 
उसके अिधकारी हो जाओ। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  ಈಗ  ಇ-*./"ೕ�"ೕ, 5"ೕವu  ಬದು�"  5"ಮ�  w"ತೃಗಳ  b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು 5"ಮ3" >"ೂಡುವ b"ೕಶವನುk ಪ._"ೕ�"x" ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವ T*3" l*ನು 5"ಮ3" G"ೂೕ�"ಸುವ 
5"ಯಮಗಳನೂk l*1ಯಗಳನೂk >"ೕ[" ಅವuಗಳನುk \*y"2". 
Malayalam ഇേpാൾ യിCസാേയേല, നിGൾ ജീവിcിരിpാനും നിGളുെട 
പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGൾkു തരുn േദശം െചnു 
ൈകവശമാkുവാനും തkവsം നിGൾ അനുസരിcു നടേkOതിnു 
ഞാൻ നിGേളാടു ഉപേദശിkുn ചlGളും വിധികളും േകൾpിൻ. 
Marathi आता, अहो इस्राएल लोकहो, जे िवधी व िनयम मी तुम्हांला िशकवत आह ेते पाळावेत 
म्हणून तुम्ही ते ऐकून घ्या म्हणजे तुम्ही िजवंत राहाल आिण तुमच्या पूवर्जांचा देव परमशे्वर तुम्हांला जो 
देश देत आह ेत्यात प्रवेश करून तो वतन करून घ्याल. 
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Oriya ବKFମାନ େହ ଇ&ାେୟଲ ମୁ େଯଉଁ ନିଯମ ଓ ଆYା ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ତୁaମାନ/ୁ ଶିtା େଦଉଅଛି, 
ତହi େର ମେନାେଯାଗ କର। ତାହା ପାଳନ କେଲ ତୁaମାେନe ବfିବ। ଆଉ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ 
ପୂବପୁରୁଷଗଣର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବe, ତହi ଯେର Gେବଶ କରି ତାହା ଅଧିକାର 
କରିବ। 
Punjabi ਹ ੇ ਇਸਰਾਏਲ, ਹਣੁ ਉਨNਾ ਂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇ ਕਾਨੂਨਾ ਂ ਨੰੂ ਸੁਣ ੋ ਿਜਹੜ ੇ ਮX ਪੂਰ ੇ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਿਸਖਾਉ Lਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜੀਓ ਅਤ ੇਜਾ ਕ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਓ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil இBரேவலேர, gXக9 :ைழ=4701JபZ01J, உXக9 :தா0கSR 
ேதவனாPய க$=த$ உXகc010 ெகாN0Pற ேதச=4U gXக9 :ரேவx=F 
அைதW nதEத[=F0ெகா9cJபZ01J, gXக9 ைக0ெகா9cவதa1 நாR 
உXகc012 ேபா40Pற கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ ேகcXக9. 

వచనము 2 

మీ దేవుడైన యెహోవా ఇచిచ్న ఆజఞ్లను మీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. వాటిని గైకొనుటయందు నేను 

మీకాజాఞ్పించిన మాటతో దేనిని కలుపకూడదు, దానిలోనుండి దేనిని తీసివేయకూడదు. 
Assamese মই আেপানােলাকক িয আbা িদেছা তাৰ লগত এেকা !যাগ িনিদব আৰ1 তাৰ 
পৰা এেকা বাদ িনিদব। আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ িয সকেলা আbা মই 
আেপানােলাকক িদেছা, !সইেবাৰ আেপানােলােক মািন চিলব। 

Bengali আিম !তামােদর !য় আেদশ িদেয়িছ তার সেj !তামরা !কান িকছB  !য়াগ !কার না 
এবং তার !থেক !কােনা িকছB  বাদ িদও না| !তামরা অবশMই !তামােদর _ভB , ঈpেরর আেদশ 
মানM করেব, যা আিম !তামােদর িদেয়িছ| 

Gujarati હંુ તમને જ ેઅાPા કરંુ છંુ તેમા ંતમાંરે કશાે વધારાે કે ઘટાડા ેકરવાે નKહ. હંુ તમને તમાંરા 
દેવ યહાેવાની જ ેઅાPાઅાે જણાવુ ંતેનું જ તમાંરે પાલન કરવું. 
Hindi जो आज्ञा मैं तुम को सुनाता हू ंउस में न तो कुछ बढ़ाना, और न कुछ घटाना; तुम्हारे परमेश्वर 
यहोवा की जो जो आज्ञा मैं तुम्हें सुनाता हू ंउन्हें तुम मानना। 

Kannada l*ನು  5"ಮ3"  ಆv*w"ಸುವ  j*ಕ1ದ  ಸಂಗಡ  ಏನನೂk  ಕೂy"ಸG"ೕy"2"; ಅದ2"ಂದ 
ಏನನೂk  K"3"ಯG"ೕy"2"; l*ನು  5"ಮ3"  ಆv*w"ಸುವಂಥ  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಆÃ"ಗಳನುk 
>"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam ഞാൻ നിGേളാടു കlിkുn നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട കlനകെള നിGൾ Cപമാണിേkണം. ഞാൻ നിGേളാടു 
കlിkുn വചനേtാടു കൂlുകേയാ അതിൽനിnു കുെറkേയാ െചyരുതു. 
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Marathi जी आज्ञा मी तुम्हांला देत आह े ितच्यात काही अिधकउण ेकरू नका, अशासाठी की, 
तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्या ज्या ज्या आज्ञा मी तुम्हांला देत आह ेत्या तुम्ही पाळाव्यात. 
Oriya ମୁ ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ ଆYା େଦଉଅଛି, ତୁaମାେନe ସେହi ବାକQ େର ଆଉ କିଛି ମିଶାଅ ନାହi । 
କିଅବା ତା'ଠାରକN ୍ଟ କିଛି ଉଣାକରି ପାଳନ କର ନାହi । ସପୂଣ ଭାେବ ସେହi ବାକQମାନ ପାଳନ କର। ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ର ଆYା ମାନ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਹਕੁਮ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਨਾ ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਵਧਾਓ ਅਤ ੇਨਾ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਘਟਾਓ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਂਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜ ੇਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil நாR உXகc010 கa:01J உXக9 ேதவனாPய க$=த[R 
கhடைளகைள gXக9 ைக0ெகா9cJபZ, நாR உXகc010 கa:0Pற 
வசன=ேதாேட gXக9 ஒRiJ phடIJ ேவeடாJ , அ4U ஒRiJ 
1ைற0கIJ ேவeடாJ. 

వచనము 3 

బయలెప్యోరు విషయములో యెహోవా చేసినదానిని మీరు కనున్లార చూచితిరి గదా. బయలెప్యోరు 

వెంట వెళిల్న పర్తి మనుషుయ్ని నీ దేవుడైన యెహోవా నీ మధయ్ను ఉండకుండ నాశనము చేసెను. 
Assamese আেপানােলােকেতা বাল-িপেয়াৰৰ কাৰেণ িযেহাৱাই িক িক কিৰিছল, তাক িনজ 
চকB েৰই !দিখেল; আেপানােলাকৰ মাজৰ িযমান !লােক বাল-িপেয়াৰক অনুসৰণ কিৰিছল, 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁেলাক সকেলােক আেপানােলাকৰ মাজৰ পৰা উy� 
কিৰেল। 

Bengali “!তামরা !দেখছ, _ভB  বাল িপেযাের িক কেরিছেলন| !সই dােন !তামােদর !য় সব 
!লাকরা বােলর মূ£z¤র অনুগামী হেয়িছল, তােদর সকলেক _ভB , !তামােদর ঈpর �ংস 
কেরিছেলন| 

Gujarati “બઅાલ-પેઅાેરમાં યહાેવાઅે જ ેકંઈ કયુ( તે તમે .U\ /ેયું છે. તમાંરા દેવ યહાેવાઅે 
તમાંરામાંથી જ ેકાેઈ બઅાલ દેવની પૂ/ કરવા લાYયા હતા તે બધાના ેસંહાર કયાd. 
Hindi तुम ने तो अपनी आंखों से देखा ह ैिक बालपोर के कारण यहोवा ने क्या क्या िकया; अथार्त 
िजतने मनषु्य बालपोर के पीछे हो िलये थे उन सभों को तुम्हारे परमशे्वर यहोवा ने तुम्हारे बीच में से 
सत्यानाश कर डाला; 

Kannada N*�"¢¿"ೂೕರನ  u"ಷಯದ9"+  ಕತ ನು  \*y"ದವuಗಳನುk  5"ಮ�  ಕಣು®ಗಳu 
d"ೂೕy"ದವu; N*�"¢  ¿"ೂೕರನನುk  ¥"ಂN*9"x"ದ  ಮನುಷ1ರd"k)*+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ಮ� 
ಮಧ1ದ9"+ಂದ l*ಶ \*y"ದನಲ+_"ೕ? 

Page  of 115 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Malayalam ബാൽ-െപേയാരിെn സംഗതിയിൽ യേഹാവ െചയ്തതു നിGൾ 
കsാെല കOിരിkുnു: ബാൽ-െപേയാരിെന പിnുടർnവെര ഒെkയും 
നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ നിG ളു െട ഇ ട യി ൽ നി nു 
നശിpിcുകളEുവേlാ. 
Marathi बआल-पौराच्या प्रकरणी परमेश्वराने काय केल ेते तुम्ही आपल्या डोळ्यांनी पािहले आह;े 
जे लोक बआल-पौरांच्या नादी लागले त्या सवार्ंना तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुमच्यामधून नष्ट केले. 
Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର କମ ବାଲପିେଯାର େର େଦଖିଅଛ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର 
ବାଲପିେୟାରର ପଶ� ାଦଗାମୀ ସମ, େଲାକ/କN ୍ଟ ତୁaମାନ/ ମsରକN ୍ଟ ହତQା କରିଛHି। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਬਆਲ- ਪਓਰ ਦ ੇਕਾਰਨ ਕੀਤਾ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨI ਵਿੇਖਆ ਹ ੈਿਕਉ L ਜੋ ਿਜਹੜ ੇ
ਮਨੱੁਖ ਬਆਲ-ਪਓਰ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਗਏ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱA ਨਾਸ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ

Tamil பாகாUேபேயா[R d|=தJ க$=த$ ெச,தைத உXக9 கeக9 
கeZ70PறF; பாகாUேபேயாைர2 :Rபa`ன மYதைரெயUலாJ உR 
ேதவனாPய க$=த$ உR நNCU இராதபZ01 அ)=F2ேபாhடா$. 

వచనము 4 

మీ దేవుడైన యెహోవాను హతుత్కొనిన మీరందరును నేటివరకు సజీవులై యునాన్రు. 
Assamese িকc আেপানােলাক িযসকেল আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক খামুিচ ধিৰ 
আিছল, আেপানােলাক সকেলা এিতয়াও জীয়াই আেছ। 

Bengali িকc !তামরা সকেল যারা !তামােদর _ভB  ঈpেরর অনুগামী হেয়ই !থেকিছেল, তারা 
আজও !বঁেচ আছ| 

Gujarati પરંત ુતમે કે જઅેાે તમાંરા દેવ યહાેવાન ે�ઢતાથી વફાદાર ર>ા તે અાજ ેDવતા ર>ા 
છાે. 
Hindi परन्तु तुम जो अपने परमेश्वर यहोवा के साथ िलपटे रह ेहो सब के सब आज तक जीिवत हो। 

Kannada ಆದP"  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಅಂ�">"ೂಂಡವE*ದ  5"ೕ_"ಲ+ರು  ಇಂದು 
ಬದುಕುp"nೕ2". 
M a l a y a l a m എnാൽ നിG ളു െട ൈദവ മായ യ േഹാവ േയാ ടു 
പqിേcർnിരുn നിGൾ ഒെkയും ഇnു ജീവേനാടിരിkുnു. 
Marathi पण जे तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याला िचकटून रािहलात ते सगळे आज िजवंत आहात. 
Oriya କିHu  ତୁaମାେନe େଯେତ େଲାକ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର/ଠା େର ଆସr େହଲ, 
ତୁaମାନ/ର ସେହi େଲାକମାେନ ଏେବ ବfିଛHି। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ ਰਹ ੇਹ ੋਅੱਜ ਤੀਕ ਸਾਰ ੇਜੀਉ Lਦ ੇਹ ੋ
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T a m i l ஆனா>J உXக9 ேதவனாPய க$=தைர2 பa`0ெகாeட 
gXகெளUலா7J இEநா9வைர01J உTேராZ70Pr$க9. 

వచనము 5 

నా దేవుడైన యెహోవా నాకాజాఞ్పించినటుల్ మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశమున 

మీరాచరింపవలసిన కటట్డలను విధులను మీకు నేరిప్తిని. 
Assamese qনক, মই !মাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbা মািন আেপানােলাকক িবধান আৰ1 
অনুশাসনেবাৰৰ িবষেয় িশকাইেছঁা; িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৰ কাৰেণ আেপানােলােক _েৱশ 
কিৰবৈল >গ আেছ, !সই !দশত !যন এইেবাৰ মািন চিলব পােৰ। 

Bengali “_ভB  আমার ঈpর আমােক !য় আbা িদেয়িছেলন, !সই িবিধ এবং শাসন সaেক*  
আিম !তামােদর িশিখেযিছলাম| এই িবিধWেলা আিম এই কারেণ িশিখেযিছলাম যােত 
!তামরা !য় !দেশ _েবশ করেত যাy এবং িনেজেদর জনM অিধ�হণ করছ, !সখােন এই Wেলা 
!মেন চলেত পার| 

Gujarati “યહાેવા માંરા દેવે મને અાPા કરી તે મુજબ મ` તમને કાનનૂા ેઅને Kનયમાે શીખRા છે, 
જયારે તમે તે .દેશમાં .વેશ કરા ેઅને તેનાે કબ/ે લા,ે Uારે તમાંરે સાૈઅે અે કાનનૂા ેઅને Kનયમાેનું 
પાલન કરવું. 
Hindi सुनो, मैं ने तो अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञा के अनुसार तुम्हें िविध और िनयम िसखाए हैं, िक 
िजस देश के अिधकारी होने जाते हो उस में तुम उनके अनुसार चलो। 

Kannada ಇ3"ೂೕ, 5"ೕವu  Z"ೂೕF"  ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವ  b"ೕಶದ9"+  5"ೕವu  \*ಡG"ೕ>"ಂದು  ನನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ನನ3" ಆv*w"x"ದಂK" 5"ಯಮಗಳನೂk l*1ಯಗಳನೂk 5"ಮ3" G"ೂೕ�"x"b"sೕd". 
Malayalam നിGൾ ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശtു നിGൾ 
അനുസരിcു ന ടpാനായി എെn ൈദവമായ യേഹാവ എേnാ ടു 
കlിcതുേപാെല ഞാൻ നിGേളാടു ചlGളും വിധികളും ഉപേദശിcിരിkുnു. 
Marathi पाहा, ज्या देशाचे वतन िमळवायला तुम्ही जात आहात त्यात पाळण्यासाठी आपला देव 
परमेश्वर ह्याच्या आज्ञेप्रमाणे मी तुम्हांला िवधी व िनयम िशकवले आहते त्याप्रमाण ेतुम्ही चालाव.े 
Oriya ହi  େଦଖ, ସଦାGଭୁ ମାେର ପରେମଶZର ମାeେତ େଯପରି ଆYା େଦେଲ, ମୁ ସେହi ବQବସ< ାସବୁ ଶିtା 
ଦେଲi। ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ସେହiପରି ବQବସ< ା ଓ ବିଧି ଶିtା ଦଇeଅଛି, େଯପରି ତୁaମାେନe େଯଉଁ େଦଶ 
ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ସେହi େଦଶ େର ତୁaମାେନe ସମାନେ/ ଅନକN ୍ଟସା େର ବାସ କରିବ। 
Punjabi ਵਖੋੇ,ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਬਧੀਆ ਂਅਤ ੇਕਨੂਨ ਿਸਖਾਏ ਹਨ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਮੇਰ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਮੈਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ ਿਕ ਤੁਸR ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋਐਉ L ਐਉ L ਕਿਰਓ 
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Tamil gXக9 nதEத[=F0ெகா9cJபZ :ரேவx01J ேதச=4ேல gXக9 
ைக0ெகா9cJெபா7hN, எR ேதவனாPய க$=த$ என010 கa:=தபZேய, 
நாR உXகc010 கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ ேபா4=ேதR. 

వచనము 6 

ఈ కటట్డలనిన్టిని మీరు గైకొని అనుసరింపవలెను. వాటినిగూరిచ్ విను జనముల దృషిట్కి అదే మీకు 

జాఞ్నము, అదే మీకు వివేకము. వారు చూచి నిశచ్యముగా ఈ గొపప్ జనము జాఞ్నవివేచనలు గల 

జనమని చెపుప్కొందురు. 
Assamese আেপানােলােক !সইেবাৰ পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰব; িকয়েনা এইসকেলা 
পালন কৰাৰ !যােগিদ আন আন জািতৰ !লাকসকলৰ দৃ¬ত আেপানােলাকৰ bান আৰ1 
বB ি| _কাশ পাব। !তওঁেলােক এই সকেলা িবধানৰ িবষেয় qিন ক’ব, “সঁচাৈকেয় এই 
মহাজািতৰ !লাকসকল bানী আৰ1 বB ি|মান।” 

Bengali খBব সতক* ভােব এই িবিধWেলােক !মেন চলেব| এর !থেক অনM !গা�র !লাকরা 
বBঝেত পারেব !তামরা কতটা bানী এবং বB ি|মান| এই সকল িবিধ সaেক*  জানেত !পের 
তারা বলেব, ‘সত্িয় এই জািতর (ই:ােয়ল) !লাকরা bানী এবং বB ি|মান|” 

Gujarati અને /ે તમે તેનું કાળDપૂવ(ક પાલન કરશાે તાે તમે સચેત અને Pાની રા� થશાે, અને 
અાજુબાજુના રા�ાે અા કાનૂના ે lવષે સાંભળશે Uારે તેઅાે કહેશે, ‘અા મહાન રા�ન ે કેવી દ\તા 
અને સમજદારી છે!’ 
Hindi सो तुम उन को धारण करना और मानना; क्योंिक और देशों के लोगों के साम्हने तुम्हारी बुिद्ध 
और समझ इसी से प्रगट होगी, अथार्त वे इन सब िविधयों को सुनकर कहेंगे, िक िनश्चय यह बड़ी जाित 
बुिद्धमान और समझदार ह।ै 

Kannada ¥"ೕF"ರುವ  ದ2"ಂದ  5"ೕವu  ಅವuಗಳನುk  >"ೖ>"ೂಂಡು  ಅನುಸ2"x"2"; f*ಕಂದP" 
ಜl*ಂಗಗಳ  ಮುಂb"  ಇರುವ  5"ಮ�  v*ನವ�  5"ಮ�  u"_"ೕಕವ�  ಇb"ೕ  ಆF"b". ಅವರು  ಈ 
5"ಯಮಗಳd"k)*+  >"ೕ["--5"ಶ�ಯj*F" ಈ  b"ೂಡ�  ಜl*ಂಗವu  v*ನವ�  u"_"ೕಕವ�  ಉಳ� 
ಜನj*F"b" ಅನುkವರು. 
Malayalam അവെയ Cപമാണിcു നടpിൻ; ഇതു തേnയേlാ ജാതികളുെട 
ദൃഷ്ടിയിൽ നിGളുെട jാനവും വിേവകവും ആയിരിkുnതു. അവർ ഈ 
കlനകെളാെkയും േകlിlു: ഈ േCശഷ്ഠജാതി jാനവും വിേവകവും ഉll 
ജനം തേn എnു പറയും. 
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Marathi तुम्ही ते काळजीपवूर्क पाळावेत; कारण त्यामुळे देशोदेशीच्या लोकाचं्या दृष्टीला तुम्ही सुज्ञ 
व समंजस असे िदसाल; त्या सवर् िवधींसंबंधी ऐकून ते म्हणतील की, ‘ह ेमहान राष्ट्र खरोखर बुिद्धमान व 
समंजस लोकांचे आह.े’ 
Oriya େତଣୁ ଏହି ବQବସ< ାସବୁ ପାଳନ କର ଏବଂ ସେଗକN ୍ଟଡିକ ଅଭQାସ କର କାରଣ ବହକN ୍ଟତ େଦଶମାନ/ 
ମଧିଅେର ଏହା ତୁaର Yାନ ଓ ବକN ୍ଟଝାମଣା ହେବ। ଏହି ବQବସ< ା ଶକN ୍ଟଣିଲାପେର ସମାେନe କହିେବ େଯ, 
'ଇ&ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ମହାନ େଲାକ େଯଉଁମାେନ Yାନୀ ଏବଂ ବକN ୍ଟଝାମଣା ଶrି ଅଛି।' 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਮੰਨV ਅਤ ੇਪੂਰ ੇਕਰ ੋਿਕਉ L ਜੋ ਏਹ ਤੁਹਾਡੀ ਬੁੱਧੀ ਅਤ ੇਸਮਝ ਹ ੈਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਿਨਗਾਹ 
ਿਵਚੱ ਿਜਹੜ ੇਇਨNਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਣ ਕ ੇਆਖਣਗੇ ਿਕ ਬੇਸ਼ਕ ਏਹ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਬੁੱਧਵਾਨ ਅਤ ੇਸਮਝਦਾਰ ਲੋਕਾਂ 
ਦੀ ਹ ੈ

Tamil ஆைகயாU அைவகைள0 ைக0ெகாeN நடIXக9; ஜனXகSR 
கeகc01_RபாகIJ இFேவ உXகc01 ஞான_J Cேவக_மா, 
இ701J; அவ$க9 இEத0 கhடைளகைளெயUலாJ ேகhN, இEத2 ெப[ய 
ஜா4ேய ஞான_J Cேவக__9ள ஜனXக9 எRபா$க9. 

వచనము 7 

ఏలయనగా మనము ఆయనకు మొఱపెటుట్నపుప్డెలల్ మన దేవుడైన యెహోవా మనకు 

సమీపముగానునన్టుట్ మరి ఏ గొపప్ జనమునకు ఏ దేవుడు సమీపముగా నునాన్డు? 

Assamese চাওঁক, !যেনৈক আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাক আিম মািতেলই আমাৰ কাষত পাওঁ, 
!তেনৈক এেন !কান মহাজািত আেছ িয সকলৰ এজন !দৱতা !তওঁেলাকৰ অিত ওচৰত থােক? 

Bengali “কারণ এমন !কান্ মহান জািত রেয়েছ যােদর ঈpর িনকেটই থােকন এবং 
আমােদর _ভB  ঈpেরর মত ডাকেলই কােছ আেসন? 

Gujarati “અાપણ ેજમે અાપણા દેવ યહાેવાન ેજયારે પાેકારીઅે છીઅે Uારે તે અાપણી સાથે જ 
હાેય છે. અેવાે દેવ સાથનેાે Kનકટના ેસંબંધ બીD કંઈ માટેી કે નાની ./ને છે? 

Hindi देखो, कौन ऐसी बड़ी जाित ह ैिजसका देवता उसके ऐसे समीप रहता हो जैसा हमारा परमेश्वर 
यहोवा, जब िक हम उसको पुकारते हैं? 

Kannada l*ವu  ಆತ5"3"  q"ೂP"  ±"ಡುವ  ಎ)*+  u"ಷಯಗಳ9"+  ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
ನಮ3" ಸu"ಾಪu"ರುವ ಪ.a*ರ G"ೕP" ಸu"ಾಪj*ದ b"ೕವರುಳ� b"ೂಡ� ಜl*ಂಗ f*ವದು? 
M a l a y a l a m നmു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ േയാ ടു നാം 
വി ളി c േപkിkു േmാ െഴാ െk യും അവൻ ന മുkു 
അടുtിരിkുnതുേപാെല ൈദവം ഇCത അടുtിരിkുn േCശഷ്ഠജാതി 
ഏതുllു? 
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Marathi कारण आमचा देव परमेश्वर ह्याचा आम्ही धावा करतो तेव्हा तो आमच्याजवळ असतो. 
ह्याच्यासारखे देव जवळ असणारे महान राष्ट्र दसुरे कोणते आह?े 

Oriya ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ଆaମାନ/ ସ�ରଣ େର େଯପରି ସବଦା ଆaମାନ/ର ନିକଟବKFୀ 
ହକN ୍ଟଅHି। ଅନQ ଓ େକୗଣସି େଗାଷ] ୀଯମାନ/ Gତି ଏପରି Gଦଶନ କରHି ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਿਕਹੜੀ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਐ Uਨਾ ਨIੜ ੇਹ ੈਿਜੰਨਾ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਸਾਡ ੇਨIੜ ੇਹ ੈਜਦ ਕਦੀ ਅਸR ਉਸ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅਸR ਬੇਨਤੀ ਕਰਦ ੇਹਾਂ? 

T a m i l ந J_ ைட ய ேத வ னாP ய க $=த ைர நா J 
ெதாsFெகா9cPறேபாெதUலாJ, அவ$ நம01W ச�பமாT70PறFேபால, 
ேதவைன இ�வளI ச�பமா,2 ெபa`70Pற ேவேற ெப[ய ஜா4 எF? 

వచనము 8 

మరియు నేడు నేను మీకు అపప్గించుచునన్ యీ ధరమ్శాసత్రమంతటిలో నునన్ కటట్డలును నీతివిధులును 

గల గొపప్ జనమేది? 

Assamese মই আিজ আেপানােলাকৰ আগত িয সকেলা িবধান িশকাইেছঁা, !তেনকB ৱা 
ধম*ময় িবধান আৰ1 অনুশাসন আন !কান মহাজািতৰ আেছ? 

Bengali আজ আিম !তামােদর !য় িশ{ামালা িদিy, !সরকম ভাল ও নMায় িবিধ ও 
িনয়মাবলী !কান জািতর আেছ? 

Gujarati બીD કઈ ./ અેવી મહાન છે કે જનેા કાયદા અન ે Kનયમાે અાજ ે હંુ તમાંરી અાગળ 
રજૂ કરંુ છંુ અે સમ_ અાચારસંKહતા જવેા pાયી હાેય? 

Hindi िफर कौन ऐसी बड़ी जाित ह ै िजसके पास ऐसी धमर्मय िविध और िनयम हों, जैसी िक यह 
सारी व्यवस्था िजसे मैं आज तुम्हारे साम्हने रखता हू?ं 

Kannada ಇದಲ+b" l*ನು ಈZ"ೂತುn 5"ಮ� ಮುಂb" ಇಡುವ ಈ ಎ)*+ l*1ಯಪ.\*ಣದ ಪ.a*ರ 
5"ೕp"ಯುಳ� 5"ಯಮ l*1ಯಗಳuಳ� b"ೂಡ� ಜl*ಂಗ f*ವದು? 
M a l a y a l a m ഞാൻ ഇnു നിGളു െട മുmിൽ െവkുn ഈ 
സകലന[ായCപമാണവുംേപാെല ഇCത നീതിയുll ചlGളും വിധികളും ഉll 
േCശഷ്ഠജാതി ഏതുllു? 

Marathi ह ेसारे िनयमशास्त्र मी आज तुम्हांला देत आह.े त्यातल्यासारख ेयथाथर् िवधी व िनयम 
असणारे महान राष्ट्र दसुरे कोणते आह?े 

Oriya େଯଉଁସବୁ ଯଥାଥFା ବିଧି ଓ ବQବସ< ା େଯପରି ଶିtା ଆଦି ଦଇeଅଛି, ତାହା ତକN ୍ଟଲQ େକୗଣସି ଜାତିଗଣ 
ମଧିଅେର ନାହi । 
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Punjabi ਅਤ ੇਿਕਹੜੀ ਵਡੱੀ ਕਮੌ ਹ ੈਿਜਹ ਦ ੇਕਲੋ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨ ਐ UਨI ਧਾਰਮਕ ਹਨ ਿਜੰਨੀ ਏਹ ਸਾਰੀ 
ਿਬਵਸਥਾ ਿਜਹੜੀ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਅੱਜ ਰਖੱਦਾ ਹਾਂ? 

Tamil இEநாSU நாR உXகc01 C40Pற இEத dயாய2:ரமாணJ 
_sைம01J ஒ=த இ�வளI g4V9ள கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ 
ெபa`70Pற ேவேற ெப[ய ஜா4 எF? 

వచనము 9 

అయితే నీవు జాగర్తత్పడుము; నీవు కనున్లార చూచినవాటిని మరువక యుండునటుల్ను, అవి నీ 

జీవితకాలమంతయు నీ హృదయములోనుండి తొలగిపోకుండునటుల్ను, నీ మనసుస్ను బహు జాగర్తత్గా 

కాపాడుకొనుము. నీ కుమారులకును నీ కుమారుల కుమారులకును వాటిని నేరిప్ 
Assamese িযমান িদনৈলেক আেপানােলাক জীয়াই থািকব, িসমান িদনৈলেক 
আেপানােলােক িনজৰ িবষেয় সতক* তােৰ চিল আেপানােলাকৰ আ�াক যেেৰ সুৰ{া িদব; 
আেপানােলােক িনজ চকB েৰ িয িয !দিখেল, !সইেবাৰ !যন পাহিৰ নাযায় আৰ1 আেপানাৰ 
�দয়ৰ পৰা !যন !সইেবাৰ লু¢ নহয়। অৱেশMই আেপানােলােক আেপানােলাকৰ স\ান-স\িত 
আৰ1 আেপানােলাকৰ নািত-নািতনীসকলক এই সকেলােবাৰৰ িবষেয় িশকাব। 

Bengali িকc সাবধান, িনেজর িবষেয় সতক*  দৃ¬ !রেখা পােছ !তামরা যা !দেখছ তার 
!কােনা িকছB ই ভB েল যাও এবং পােছ তা !তামােদর জীবনকােল মন !থেক মুেছ যায়| !তামরা 
অবশMই !তামােদর স\ানেদর এবং নািত-নাতনীেদর ঐWেলা িশ{া !দেব| 

Gujarati પણ Vાન રાખીન ેસાવધ રહે/ે, તમે તમાંરી સગી અં◌ાખે જ ે/ેયું છે તે ભૂલી જશાે 
નKહ, અને મૃUુ પામાે Uાં સુધી તેને તમાંરા મનમાંથી દૂર કરશાે નKહ, પરંતુ તમાંરા સંતાનાનેે અને 
તેમનાં સંતાનાેને અે શીખવ/ે. 
Hindi यह अत्यन्त आवश्यक ह ैिक तुम अपने िवषय में सचेत रहो, और अपने मन की बड़ी चौकसी 
करो, कहीं ऐसा न हो िक जो जो बातें तुम ने अपनी आंखों से देखीं उन को भूल जाओ, और वह जीवन भर 
के िलये तमु्हारे मन से जाती रह;े िकन्तु तुम उन्हें अपने बेटों पोतों को िसखाना। 

Kannada 5"ನk  ಕಣು®ಗಳu  d"ೂೕy"ದ  a*ಯ ಗಳನುk  5"ೕನು  ಮP"ಯದ  T*3"ಯೂ  5"ೕನು 
ಬದುಕುವ R"ನಗ�")*+ ಅವu 5"ನk ಹೃದಯ>"D ದೂರj*ಗದ T*3"ಯೂ ಬಹು S*ಗ.K"f*F"ದುs 5"ನk 
I*.ಣ  ವನುk  ಬಹಳj*F"  a*I*ಡು; ಅವuಗಳನುk  5"ನk  ಮಕD["ಗೂ  5"ನk  ಮಕDಳ  ಮಕD["ಗೂ 
G"ೂೕ�"ಸು. 
Malayalam കsാെല കOിlുll കാര[Gൾ നീ മറkാെതയും നിെn 
ആയുഷ്കാലെtാരിkലും അവ നിെn മനsിൽനിnു വിlുേപാകാെതയും 
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ഇരിpാൻ മാCതം സൂkിcു നിെntേn ജാCഗതേയാെട കാtുെകാൾക; 
നിെn മkേളാടും മkളുെട മkേളാടും അവെയ ഉപേദശിേkണം. 
Marathi मात्र स्वतःिवषयी सावधिगरी बाळग आिण स्वत:ला फार जप, नाहीतर तू ज्या गोष्टी 
डोळ्यांनी पािहल्या आहते त्या िवसरून जाशील आिण जन्मभर त्या तुझ्या मनातून जातील; तू आपल्या 
पुत्रपौत्रांना त्यांची मािहती द्यावी; 

Oriya କିHu  ସାବଧାନ ହକN ୍ଟଅ। ନିଶ�ତି ରୂେପ ତୁaମାେନe ବfିଥିବା ପୟFQH ତୁaମାେନe େଦଖିଥିବା 
କାଯଗୁଡିକ କଦାପି ଭକN ୍ଟଲିବ ନାହi । ତୁaମାେନe ତୁaର ସHାନମାନ/ୁ ଓ ତୁaର ନାତୀନାତକN ୍ଟଣୀମାନ/ୁ 
ସେଗକN ୍ଟଡିକ ଶିtା ଦିଅ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਚੌਕਸ ਰਹ ੋਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਬਹਤੁ ਰਾਖੀ ਕਰ ੋਮਤ ੇ ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਭੁਲੱ ਜਾਓ 
ਿਜਹੜੀਆਂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਨI ਵਖੇੀਆ ਂਹਨ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਹਰਦ ੇਿਵਚੱA ਜੀਵਨ ਭਰ ਿਨੱਕਲ ਜਾਣ ਪਰ ਤੁਸR ਓਹ 
ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਅਤ ੇਪੋਿਤaਆਂ ਨੰੂ ਦਿੱਸਓ 

Tamil ஓேர:ேல உR ேதவனாPய க$=த701 _Rபாக g da1JேபாF, 
க$=த$ எRைன ேநா0P: ஜனXகைள எRYட=4U pZவரWெச,F, எR 
வா$=ைதகைள அவ$க9 ேகh1JபZ பe~ேவR; அவ$க9 �|TU 
உTேராZ701J நாெளUலாJ என012 பயE4701JபZ அைவகைள0 
கai0ெகாeN , தXக9 :9ைளகc01J ேபா40க0கடவ$க9 எRi 
ெசாUDய நாSU, 

వచనము 10 

నీవు హోరేబులో నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నిలిచియుండగా యెహోవా నాయొదద్కు పర్జలను 

కూరుచ్ము; వారు ఆ దేశముమీద బర్దుకు దినములనిన్యు నాకు భయపడ నేరుచ్కొని, తమ పిలల్లకు 

నేరుప్నటుల్ వారికి నా మాటలను వినిపించెదనని ఆయన నాతో చెపిప్న దినమునుగూరిచ్ వారికి 

తెలుపుము. 
Assamese িয িদনা !হােৰব পব*তত আেপানােলাক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত 
উপিdত >হিছল, !সই িদনেটাৰ কথা আেপানােলােক মনত ৰািখব। !সই িদনা িযেহাৱাই !মাক 
>কিছল, “তB িম !লাকসকলক !মাৰ ওচৰত একেগাট কৰা। মই !তওঁেলাকক !মাৰ কথা qিনবৈল 
িদম যােত !তওঁেলােক এই পৃিথৱীত থােকঁােত জীৱনৰ সকেলা কালত !মােকই ভয় কিৰ চিলব 
আৰ1 !তওঁেলাকৰ স\ান সকলেকা !মাৰ আbাৰ িবষেয় িশ{া িদব পােৰ।” 

Bengali মেন কেরা !স িদেনর কথা, !য়িদন !হােরব পব*েত !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর 
স�েুখ দঁািড়েয়িছেল| _ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘আিম যা বিল, !সWেলা !শানার জনM সমk 
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!লাকেদর এক জায়গায় জেড়া কেরা| তখন তারা যতিদন এই পৃিথবীেত বঁাচেব ততিদন 
আমােক স�ান করেত িশখেব এবং তারা তােদর স\ানেদর এWেলা !শখােব|’ 
Gujarati અે Kદવસને તમે કદાLપ ભૂલશાે નKહ, જ ેKદવસે તમે હારેેબમાં તમાંરા દેવ યહાેવા સંમુખ 
ઊભા હતા, અને યહાેવાઅે મને ક>ું હતું કે, ‘લાેકાેને માંરી સમ\તામા ંભેગા કર. હંુ તે બધાને માંરાં 
વચનાે સંભળાવીશ અને તેઅાે પૃ�ી પર Dવશે Uા ંસુધી માંરાથી ડરીને ચાલતા ંશીખશે અને 
પાેતાનાં સંતાનાેને પણ તેમ કરતાં શીખવશે.’ 
Hindi िवशेष करके उस िदन की बातें िजस में तुम होरेब के पास अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हने खड़ े
थे, जब यहोवा न ेमुझ से कहा था, िक उन लोगों को मेरे पास इकट्ठा कर िक मैं उन्हें अपने वचन सुनाऊं, 
िजस से वे सीखें, तािक िजतने िदन वे पृथ्वी पर जीिवत रहें उतने िदन मेरा भय मानते रहें, और अपने 
लड़के बालों को भी यही िसखाएं। 

Kannada 5"ೕನು  Z"ೂೕP"ೕ`"ನ9"+  ಕತ ನ  ಮುಂb"  5"ಂತ  R"ವಸ  ಉಂಟಲ+_"ೕ? ಆಗ  ಕತ ನು 
ನನ3"--ಜನರನುk ನನ¹*F"  ಕೂy"ಸು; ಅವರು  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ�"  ಬದುಕುವ  R"ವಸಗ�")*+  ನನ3" 
ಭಯಭ�"n±"ಂR" ರುವದನುk ಕ9"ತು ತಮ� ಮಕD["ಗೂ G"ೂೕ�"ಸುವ T*3" ಅವ2"3" ನನk j*ಕ1ಗಳನುk 
Z"ೕ[">"ೂಡು _"ನು ಅಂದನು 
Malayalam വിേശഷാൽ േഹാേരബിൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽനിn ദിവസtിൽ ഉOായ കാര[ം മറkരുതു. അnു യേഹാവ 
എേnാടു: ജനെt എെn അടുkൽ വിളിcുകൂlുക; ഞാൻ എെn 
വചനGൾ അവെര േകൾpിkും; അവർ ഭൂമിയിൽ ജീവിcിരിkുn നാൾ 
ഒെkയും എെn ഭയെpടുവാൻ പഠിkയും തGളുെട മkെള പഠിpിkയും 
േവണം എnു കlിcുവേlാ. 
Marathi ज्या िदवशी तू होरेबाजवळ आपला देव परमशे्वर ह्याच्यासमोर उभा रािहलास त्या िदवशी 
परमेश्वर मला म्हणाला की, ‘ते इहलोकी असेपयर्ंत त्यांनी माझ ेभय बाळगायला िशकाव ेव आपल्या 
मुलाबाळांनाही तसे िशकवावे म्हणून ह्या लोकांना माझ्याजवळ जमव म्हणजे मी आपली वचने त्यांना 
ऐकवीन.’ 
Oriya େଯଉଁ ଦିନ ତୁେa ହାେରେବ େର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଛାମକN ୍ଟ େର ଛିଡା ହାଇeଥିଲ, 
େସତେବeେଳ ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'େଲାକମାନ/ୁ ଆa ନିକଟେର ଏକRିତ କର। ଆେa ଆପଣା 
ବାକQ ସମାନେ/u ଶକN ୍ଟଣାଇବା ତହi େର ସମାେନe ପୃଥିବୀ େର ୟାବ�ୀବନ ଆaକକN ୍ଟ ଭୟ କରିବା ଶିଖିେବ 
ଓ ଆପଣା ସHାନମାନ/ୁ ଶିଖାଇେବ।' 
Punjabi ਿਜਸ ਿਦਨ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗ ੇਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ ਖੜ ੇਸਾਓ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ 
ਆਿਖਆ ਿਕ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਲਈ ਇੱਕਠI ਕਰ ਅਤ ੇਮX ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣਾਵਾਂਗਾ ਿਕ ਮੈਥA ਜ਼ਮੀਨ ਉ Uਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਜੀਵਨ ਭਰ ਡਰਨਾ ਿਸੱਖਣ ਨਾਲੇ ਆਪਣ ੇਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਿਸਖਾਉਣ 
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Tamil உR கeக9 கeட கா[யXகைள g மறவாதபZ01J, உR �வK9ள 
நாெளUலாJ அைவக9 உR இ7தய=ைத ChN gXகாதபZ01J g 
எWச[0ைகயாT7EF, உR ஆ=FமாைவW ஜா0Pரைதயா,0 கா=F0ெகா9; 
அைவகைள உR :9ைளகc01J உR :9ைளகSR :9ைளகc01J 
அ`C0க0கடவா,. 

వచనము 11 

అపుప్డు మీరు సమీపించి ఆ కొండ దిగువను నిలిచితిరి. చీకటియు మేఘమును గాఢాంధకారమును 

కమిమ్ ఆ కొండ ఆకాశమువరకు అగిన్తో మండుచుండగా 

Assamese !সেয় আেপানােলােক ওচৰ চািপ আিহ !সই পব*তেটাৰ তলত িথয় >হিছল। 
!তিতয়া পব*তেটাত জুই ®িলিছল আৰ1 !সই জুই আকাশ পয*\ _সািৰত >হিছল; ক’লা ঘন 
!মঘ আৰ1 !ঘাৰ অ�কােৰ পব*তেটা জুিৰ !পলাইিছল। 

Bengali !তামরা কােছ এেসিছেল এবং পাহােড়র পাদেদেশ দঁািড়েয়িছেল| পাহাড়S আWেন 
®লিছল আর !সই আWন আকাশ পয়*\ _সািরত হেয়িছল| !সখােন ঘন কােলা !মঘ এবং 
ঘন অ�কার িছল| 

Gujarati તેથી તમ ેનDક અાવીને પવ(તની તળેટી અાગળ ઊભા ર>ા હતા. પવ(ત અ~�થી 
ભડભડતાે હતાે અને જવાળાઅા ેઅાકાશ સુધી પહાચ̀તી હતી. સવ(H અંધકાર, વાદળ અને ગાઢ 
ઘુ�સ છવાયેલાં હતાં, 
Hindi तब तुम समीप जा कर उस पवर्त के नीचे खड़ ेहुए, और वह पहाड़ आग से धधक रहा था, और 
उसकी लौ आकाश तक पहुचंती थी, और उसके चारों ओर अिन्धयारा, और बादल, और घोर अन्धकार 
छाया हुआ था। 

Kannada ಆಗ  5"ೕವu  ಹp"nರ  ಬಂದು  G"ಟiದ  >"ಳ3"  5"ಂp"2"; ಆ  G"ಟiವu  ಕತn�"f*  F"ದುs 
q"ೕಘಗಳ ¹*Ä*ಂಧa*ರವ� ಉಂÅ*F" ಆa*ಶ ಮಧ1ದ ವP"3" G"ಂ�"±"ಂದ ಉ2"ಯು p"nತುn. 
Malayalam അGെന നിGൾ അടുtുവnു പർvതtിെn അടിവാരtു 
നിnു; അnകാരവും േമഘവും കൂരിരുളും ഉOായിരിെk പർvതം ആകാശ 
മd[േtാളം തീ കാളിktിെkാOിരുnു. 
Marathi त्या िदवशी तुम्ही पुढ ेयेऊन त्या पवर्ताच्या पायथ्याशी उभे रािहलात, तेव्हा पवर्त पेटला 
होता आिण त्याच्या ज्वाला गगनमंडळ भेदनू चालल्या होत्या आिण त्याच्यावर काळोख, मेघ व िनिबड 
अंधकार पसरला होता. 
Oriya େତଣୁ ସମାେନe ମାେର ନିକଟବKFୀ ହାଇe ପବତ ତେଳ ଛିଡା େହେଲ। ସେହi ସମୟେର ସେହi 
ପବତ ଅvକାର, େମଘ ଓ େଘାର ଅvକାର େର ବQାଲx  ହାଇeଥିଲା ଓ ଗଗନର ମs ପୟFQH ଅ|ି େର ଜଳିଲା। 
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Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਨIੜ ੇਆਣ ਕ ੇਪਰਬਤ ਦ ੇਹਠੇ ਖਲੋ ਗਏ ਅਤ ੇਉਹ ਪਹਾੜ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇ ਿਵਚਾਲੇ ਤੀਕ ਅੱਗ 
ਨਾਲ ਬਲਦਾ ਸੀ ਨਾਲੇ ਅਨN ੇਰਾ, ਬੱਦਲ ਅਤ ੇਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਸਨ 

Tamil gXக9 ேச$EFவEF, மைலTR அZவார=4U dRr$க9; அEத 
மைலTU வான=ைத அளாCய அ0PY எ[ய, இ7cJ ேமக_J அEதகார_J 
G�EதF. 

వచనము 12 

యెహోవా ఆ అగిన్ మధయ్నుండి మీతో మాటలాడెను. మాటలధవ్ని మీరు వింటిరిగాని యే 

సవ్రూపమును మీరు చూడలేదు, సవ్రము మాతర్మే వింటిరి. 
Assamese !সই সময়েত িযেহাৱাই জুইৰ মাজৰ পৰা আেপানােলাকক কথা >কিছল; 
আেপানােলােক িযেহাৱাৰ মাত qিনিছল; িকc আেপানােলােক !তওঁৰ !কােনা আকাৰ !দখা 
!পাৱা নািছল, !কৱল এক মাতৰ শ¯েহ qিনিছল। 

Bengali তখন _ভB  আWেনর মেধM !থেক !তামােদর সেj কথা বেলিছেলন| !তামরা কথা 
বলার রব qেনিছেল, িকc !তামরা !কােনা _কার আকw িত !দখেত পাও িন| !কবল গলার রব 
!শানা যািyল| 

Gujarati Uારે યહાેવા તમાંરા દેવ અ~�માંથી તમાંરી સાથે બાે�ાે. તેણે જ ેક>ું તમે સાંભ�ું, 
પણ તમે તેમની અાકૃlત /ેઈ નKહ તમે ફકત અવાજ સાંભ�ાે. 
Hindi तक यहोवा ने उस आग के बीच में से तुम से बातें की; बातों का शब्द तो तुम को सुनाईं पड़ा, 
परन्तु कोई रूप न देखा; केवल शब्द ही शब्द सुन पड़ा। 

Kannada G"ಂ�"ಯ  ಮಧ1b"ೂಳF"ಂದ  ಕತ ನು  5"ಮ�  ಸಂಗಡ  \*ತl*y"ದನು; j*ಕ1ಗಳ 
ಧm5"ಯನುk 5"ೕವu >"ೕ["R"2"; ಆದP" ಆa*ರವನುk d"ೂೕಡ9"ಲ+; ಧm5"ಯನುk \*ತ. >"ೕ["R"2". 
Malayalam യേഹാവ തീയുെട നടുവിൽനിnു നിGേളാടു അരുളിെcയ്തു; 
നിGൾ വാkുകളുെട ശബ്ദം േകlു; ശബ്ദംമാCതം േകlതlാെത രൂപം ഒnും 
കOിl. 
Marathi तेव्हा परमेश्वराने त्या अग्नीमधून तुमच्याशी भाषण केले; तुम्ही बोलण्याचा आवाज ऐकला 
पण काही आकृती पािहली नाही; वाणी मात्र ऐकली. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ ସେହi ଅ|ି ମsରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ୁ କଥା କହିେଲ। ତୁaମାେନe ବାକQର ଶE 
ଶକN ୍ଟଣିଲ। ମାR େକୗଣସି ମୂK େଦଖିଲ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ਦ ੇ ਿਵਚੱA ਦੀ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੋਿਲਆ। ਤੁਸਾਂ ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤਾਂ ਸੁਣੀ ਪਰ 
ਕਈੋ ਸਰਪੂ ਨਾ ਵਿੇਖਆ, ਿਨਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਹੀ ਸੁਣੀ 

Page  of 125 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Tamil அEத அ0PYTR நNCD7EF க$=த$ உXகேளாேட ேபxனா$; 
வா$=ைதகSR ச=த=ைத gXக9 ேகh�$க9; அEதW ச=த=ைத gXக9 
ேகhடேதயR`, ஒ7 �ப=ைதVJ காணCUைல. 

వచనము 13 

మరియు మీరు చేయవలెనని ఆయన విధించిన నిబంధనను, అనగా పది ఆజఞ్లను మీకు తెలియజేసి 

రెండు రాతిపలకలమీద వాటిని వార్సెను. 
Assamese !তওঁ আেপানােলাকৰ ওচৰত িনজৰ িনয়ম অথ*াৎ দহ আbা !ঘাষণা কিৰিছল 
আৰ1 !সই দহ আbা আেপানােলাকক পালন কিৰবৈল িনেদ* শ িদিছল। !তওঁ !সই আbােবাৰ 
দুখন িশলৰ ফিলত িলিখিছল। 

Bengali _ভB  তঁার চB ি�র কথা !তামােদর বেলিছেলন এবং দশS আbা িদেয় !তামােদর 
!সWেলা !মেন চলেত বেলিছেলন| !সই িবিধWেলা _ভB  দুS পাথেরর ফলেকর ওপের 
িলেখিছেলন| 

Gujarati તેમણે તમન ેપાેતાના કરારના દશ Kનયમાેનું પાલન કરવાનુ ંક>ું. અને તે તેમણે પ�થરની 
બે તકતીઅાે પર લfા. 
Hindi और उसने तुम को अपनी वाचा के दसों वचन बताकर उनके मानने की आज्ञा दी; और उन्हें 
पत्थर की दो पिटयाओं पर िलख िदया। 

Kannada ಆತನು  ಹತುn  ಆÃ"ಗ�"ಂಬ  ತನk  ಒಡಂಬy">"ಯನುk  5"ಮ3"  p"["x"  ಅದನುk 
ಅನುಸ2"ಸG"ೕ>"ಂದು 5"ಮ3" ಆv*w"x" ಅವuಗಳನುk ಕ9"+ನ ಎರಡು ಹಲ3"ಗಳ q"ೕ�" ಬP"ದನು. 
Malayalam നിGൾ അനുസരിcു നടേkOതിnു അവൻ നിGേളാടു 
കlിc തെn നിയമമായ പtു കlന അവൻ നിGെള അറിയിkയും രOു 
കlലകയിൽ എഴുതുകയും െചയ്തു. 
Marathi त्याने तुम्हालंा आपला करार िविदत करून तो पाळण्याची आज्ञा केली; हा करार म्हणजे 
त्या दहा आज्ञा होत; त्या त्याने दोन दगडी पाट्यांवर िलिहल्या. 
Oriya ତା'ପେର ତୁaମାେନe ତା/ର ନିଯମ ପାଳନ କର େବାଲି େସ ଆେଦଶ କେଲ। େତଣୁ େସ ଦଶ 
ଆYାର ନିଯମ Gକାଶ କେଲ। ସଦାGଭୁ G,ର ଫଳକେର ସେହi ନିଯମ େଲଖିେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨI ਆਪਣਾ ਨIਮ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਜਹ ਦ ੇ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਅਰਥਾਤ ਦਸ ਹਕੁਮ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਦਹੋਾਂ ਫਟੱੀਆਂ ਉ Uਤ ੇਿਲਿਖਆ 

T a m i l gXக9 ைக0ெகா9ளேவeNJ எRi அவ$ உXகc010 
கhடைளThட ப=F0கaபைனகளாPய தJ_ைடய உடRபZ0ைகைய அவ$ 
உXகc01 அ`C=F, அைவகைள இரeN கaபலைககSU எs4னா$. 
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వచనము 14 

అపుప్డు మీరు నదిదాటి సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో మీరు అనుసరింపవలసిన కటట్డలను 

విధులను మీకు నేరప్వలెనని యెహోవా నాకాజాఞ్పించెను. 
Assamese !সই সময়ত িযেহাৱাই আেপানােলাকক িবিধ আৰ1 িনয়মেবাৰ িশকাবৈল !মাক 
আেদশ িদেল যােত আেপানােলােক িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল >গ আেছ, !সই ঠাইত !সইেবাৰ 
মািন চিলব পােৰ। 

Bengali !সই সময় !তামরা !য় !দেশ _েবশ করেত এবং অিধ�হণ করেত যাy, !সখােন 
!মেন চলার জনM িবিধ এবং িনয়ম সaেক* ও !তামােদর িশ{া !দওয়ার জনM _ভB  আমােক 
আেদশ কেরিছেলন| 

Gujarati તે જ સમયે યહાવેાઅે તમે જ ેભૂLમમાં .વેશ કરીન ેકબ/ે લેવાના છાે તે ભૂLમમાં તમાંરે 
અે જ કાયદાઅાે અને Kનયમા ેપાળવાના છે, તે તમને Iશખવવાની મને અાPા કરી. 
Hindi और मुझ को यहोवा ने उसी समय तुम्हें िविध और िनयम िसखाने की आज्ञा दी, इसिलये िक 
िजस देश के अिधकारी होने को तुम पार जाने पर हो उस में तुम उन को माना करो। 

Kannada 5"ೕವu �*�"Z"ೂೕF" ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವ b"ೕಶದ9"+ \*ಡತಕD 5"ಯಮ l*1ಯಗಳನುk 
5"ಮ3" G"ೂೕ�"ಸG"ೕ>"ಂದು ಆಗ�"ೕ ಕತ ನು ನನ3" ಆv*w"x"ದನು. 
Malayalam നിGൾ ൈകവശമാkുവാൻ കടnുെചlുn േദശtു നിGൾ 
അനുസരിcുനടേkOുnതിnുll ചlGളും വിധികളും നിGെള 
ഉപേദശിേkണെമnു യേഹാവ അkാലtു എേnാടു കlിcു. 
Marathi तुम्ही पैलतीरी जाऊन ज्या देशाचे वतन िमळवणार आहात त्यात तुम्ही त्या पाळाव्यात 
म्हणून परमेश्वराने त्या वेळेस तुम्हांला िवधी व िनयम िशकवण्याची मला आज्ञा केली. 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ତୁaମାେନe େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ପାର ହାଇe ଯାଉଅଛ, ସେହi େଦଶ େର 
ତୁaମାନ/ର ପାଳନୀଯ ବିଧି ଓ ଶାସନ ସମ, ତୁaମାନ/ୁ ଶିଖାଇବା ପାଇଁ ସଦାGଭୁ ସେହi ସମୟେର ମାeେତ 
ଆYା େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨ ਿਸਖਾਵਾਂ ਤਾਂ ਜੋ 
ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਪੂਰਾ ਕਰ ੋਿਜੱਥA ਦੀ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪਾਰ ਲੰਘਦ ੇਹ ੋ

T a m i l gXக9 nதEத[=F0ெகா9ள2ேபாPற ேதச=4U gXக9 
ைக0ெகா9ளேவeZய கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ உXகc012 
ேபா40க ேவeNெமRi அ0கால=4ேல க$=த$ என010 கhடைளThடா$. 

వచనము 15 
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హోరేబులో యెహోవా అగిన్జావ్లల మధయ్నుండి మీతో మాటలాడిన దినమున మీరు ఏ సవ్రూపమును 

చూడలేదు. 
Assamese িয িদনা !হােৰব পব*তত িযেহাৱাই জুইৰ মাজৰ পৰা আেপানােলাকক কথা 
>কিছল, !তিতয়া আেপানােলােক !তওঁৰ !কােনা আকাৰ !দখা !পাৱা নািছল; !সেয় 
আেপানােলাক িনেজ অিত সাৱধান হওঁক। 

Bengali “!হােরব পব*েত আWেনর মধM !থেক !য়িদন _ভB  !তামােদর সেj কথা বেলিছেলন, 
!সিদন !তামরা তঁােক !দখেত পাও িন| !সখােন ঈpেরর !কােনা আকw িত িছল না| 

Gujarati “સાવધાન રહે/ે. જ ેKદવસે તમે હાેરેબમાં યહાવેાને અ~�માંથી તમાંરી સાથે બાેલતા 
સાંભ�ા તે Kદવસે તમે દેવની કાઈે અાકૃlત /ેઈ નહાેતી, 
Hindi इसिलये तुम अपने िवषय में बहुत सावधान रहना। क्योंिक जब यहोवा ने तुम से होरेब पवर्त पर 
आग के बीच में से बातें की तब तुम को कोई रूप न देख पड़ा, 
Kannada ಆದದ2"ಂದ  5"ಮ�  u"ಷಯj*F"  ಬಹಳ  S*ಗ.K"f*F"2" ; ಕತ ನು  Z"ೂೕP"ೕ`"ನ9"+ 
G"ಂ�"  /"ೂಳF"ಂದ  5"ಮ�  ಸಂಗಡ  \*ತl*y"ದ  R"ನದ9"+  5"ೕವu  f*ವ  ತರj*ದ  ಆa*ರವನೂk 
d"ೂೕಡ9" ಲ+ವ)*+. 
Malayalam നിGൾ നnായി സൂkിcുെകാൾവിൻ; യേഹാവ േഹാേരബിൽ 
തീയുെട നടുവിൽ നിnു നിGേളാടു അരുളിെcയ്ത നാളിൽ നിGൾ രൂപം 
ഒnും കOിlേlാ. 
Marathi म्हणून तमु्ही अितशय सावधिगरी बाळगा, कारण परमेश्वराने तुमच्याशी होरेब पवर्तावर 
अग्नीतून भाषण केले त्या िदवशी तुम्ही काही आकृती पािहली नाही, 
Oriya  ସେହiଦିନ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ସେହi ଅ|ିଶିଖାରକN ୍ଟ କଥା କହିବା ସମୟେର (ହାେରେବ େର) 
ତୁaମାେନe ତା/ର େକୗଣସି ମୂK େଦଖିଲ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਿਣਆਂ ਮਨਾਂ ਦੀ ਬਹਤੁ ਰਾਖੀ ਕਰ ੋ ਿਕਉ L ਜ ੋਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ਦ ੇ ਿਵਚੱA ਦੀ ਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ 
ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਤਾਂ ਤੁਸਾਂ ਕਈੋ ਸਰਪੂ ਨਾ ਵਿੇਖਆ 

Tamil க$=த$ ஓேர:ேல அ0PYTR நNCD7EF உXகேளாேட ேபxன 
நாSU, gXக9 ஒ7 �ப=ைதVJ காணCUைல. 

వచనము 16 

కావున మీరు చెడిపోయి భూమిమీదనునన్ యే జంతువు పర్తిమనైనను 

Assamese সাৱধান হওঁক! আেপানােলাক িনেজ �g নহ’ব; !কােনা _াণীৰ আকw িতেৰ 
!খািদত কৰা কটা _িতমা বা পৰু1ষ িক Tীৰ আকাৰ িনম*াণ কিৰ, 
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Bengali সুতরাং খBব সাবধান! জীিবত !কােনা িকছB র আকw িতেত মূ£z¤ অথবা !খাদাই করা 
_িতমা >তরী কের !তামরা পাপ কেরা না এবং িনেজেদর �ংস কেরা না| একজন পুর1ষ অথবা 
একজন Tীেলােকর মেতা !দখেত !কােনা _িতম£ূz¤ >তরী কেরা না| 

Gujarati તેથી દેવની મૂlત�  બનાવીન ેપાપ કરશાે નKહ, પુરુષ અથવા �ી જવેી દેખાય તેવી મૂlત�  
બનાવશાે નKહ. 
Hindi कहीं ऐसा न हो िक तुम िबगड़कर चाह ेपुरूष चाह ेस्त्री के, 
Kannada 5"ಮ�ನುk  5"ೕ_"ೕ  >"y"x">"ೂಳ�ದ  T*3"  5"ಮ¹*F"  >"p"nದ  u"ಗ.ಹವನುk  ಅಂದP"  ಗಂಡು 
ಇಲ+_" Z"Æ"®ನ ಆa*ರದ9"+ f*ವ u"ಧj*ದ ಪ.p"q" ಯನೂk 
M a l a y a l a m അതു െകാOു നിG ൾ ആണി െn െയ _ി ലും 
െപsിെnെയ_ിലും സാദൃശ[േമാ, 
Marathi ह्यासाठी की, तुम्ही िबघडून जाऊन एखाद्या पुरुषाची अथवा स्त्रीची, 
Oriya େତଣୁ ସାବଧାନ ହକN ୍ଟଅ, ନେଚ> ତୁaମାେନe ଧZ ଂସ ହେବ। ଯଦି ତୁaମାେନe େକୗଣସି Gତିମା କରି 
ପୂଜା କର, ଏପରି େକୗଣସି ମୂK କର ନାହi , ଯାହା େକୗଣସି ଜିବୀତ ପୁରୁଷ ବା ,୍ରୀ ପରି ହାଇeଥିବ। 
Punjabi ਮਤ ੇਤੁਸR ਿਵਗੜ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਿਕਸ ੇਬੁੱਤ ਦੀ ਘੜੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਬਣਾਓ ਅਰਥਾਤ ਿਕਸੇ ਨਰ ਨਾਰੀ 
ਦੀ ਸ਼ਕਲ, 
Tamil ஆைகயாU gXக9 உXகைள0 ெகN=F0ெகாeN, ஆe உ7IJ, 
ெபe உ7IJ, 

వచనము 17 

ఆకాశమందు ఎగురు రెకక్లుగల యే పకిష్ పర్తిమనైనను 

Assamese পৃিথবীত থকা !কােনা পqৰ আকw িতেৰ বা আকাশত উিড় ফB ৰা !ডউকা লগা 
চৰাইৰ আকw িতেৰ 

Bengali পৃিথবীর !কােনা পqর মেতা অথবা আকােশ ওেড় এমন !কােনা পািখর মেতা 
!দখেত !কােনা _িতম£ূz¤ >তরী কেরা না| 

Gujarati પૃ�ી પર ચાલનારા કાેઈ .ાણીની કે અાકાશમાં ઊડતા પંખીની, 
Hindi चाह ेपृथ्वी पर चलने वाले िकसी पशु, चाह ेआकाश में उड़ने वाले िकसी पक्षी के, 
Kannada ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ9"ರುವ  f*ವb"ೂಂದು  ಮೃಗದ  Z"ೂೕ9">"ಯನೂk  ಆa*ಶದ9"+ 
T*ರುವಂಥ  P">"Dಯುಳ�  f*ವb"ೂಂದು  ಪ�"ಯ  Z"ೂೕ9">"  ಯನೂk  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ�" 
ಹ2"�*ಡುವಂಥ f*ವ b"ೂಂದರ Z"ೂೕ9">"ಯನೂk 
Malayalam ഭൂമിയിലുll യാെതാരു മൃഗtിെnയും സാദൃശ[േമാ , 
ആകാശtു പറkുn യാെതാരു പkിയുെടയും സാദൃശ[േമാ, 
Marathi पृथ्वीवर संचार करणार्या एखाद्या पशूची िकंवा अंतराळात उडणार्या एखाद्या पक्ष्याची, 
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Oriya ଏପରି େକୗଣସି Gତୀମା ପଶକN ୍ଟପରି ବା ପtୀପରି କରନାହi । 
Punjabi ਿਕਸੇ ਡਗੰਰ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਿਜਹੜਾ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਹ ੈਅਥਵਾ ਿਕਸੇ ਪੱਖ ਪੰਖੇਰ ੂਦੀ ਸ਼ਕਲ ਿਜਹੜਾ ਅਕਾਸ਼ 
ਿਵਚੱ ਉ Uਡਦਾ ਹ ੈ

Tamil �|TD70Pற யாெதா7|7க=4R உ7IJ, ஆகாய=4U பற0Pற 
ெசhைடV9ள யாெதா7 பhxTR உ7IJ, 

వచనము 18 

నేలమీద పార్కు ఏ పురుగు పర్తిమనైనను భూమి కిర్ందనునన్ నీళల్యందలి యే చేప పర్తిమనైనను ఆడు 

పర్తిమనుగాని మగ పర్తిమనుగాని, యే సవ్రూపము గలిగిన విగర్హమును మీకొరకు 

చేసికొనకుండునటుల్ను, ఆకాశమువైపు కనున్లెతిత్ 
Assamese নাইবা !কােনা সৰীসৃপ জীৱ বা ভ3 িমৰ তলৰ পানীত থকা !কােনা মাছৰ আকw িত 
িনম*াণ কিৰ �g নহ’ব। 

Bengali মাSর বB েক ভর িদেয় চেল এমন !কােনা িকছB র মেতা অথবা সমেুiর !কােনা মােছর 
মেতা _িতমূ£z¤ >তরী কেরা না| 

Gujarati પૃ�ી તળેના પાણીમાંની માંછલીની મૂlત�  કે અાકૃlત બનાવી �� થશાે નKહ. 
Hindi चाह ेभूिम पर रेंगने वाले िकसी जन्तु, चाह ेपृथ्वी के जल में रहने वाली िकसी मछली के रूप की 
कोई मूितर्  खोदकर बना लो, 
Kannada ಭೂ¶"ಯ  >"ಳF"ನ  5"ೕರುಗಳ9"+ರುವ  f*ವb"ೂಂದು  u"ಾ5"ನ  Z"ೂೕ9">"  ಯನೂk 
\*ಡದ T*3"ಯೂ 
Malayalam ഭൂമിയിലുll യാെതാരു ഇഴജാതിയുെടയും സാദൃശ[േമാ, ഭൂമിkു 
കീെഴ െവlltിലുll യാെതാരു മt[tിെnയും സാദൃശ[േമാ, ഇGെന 
യാ െതാnി െn യും Cപ തി മ യാ യ വി Cഗ ഹം ഉOാkി വ ഷ ള തaം 
Cപവർtിkരുതു. 
Marathi भूमीवर रांगणार्या एखाद्या जंतूची अथवा पृथ्वीखालच्या जलामध्ये राहणार्या एखाद्या 
माशाची प्रितमा करू नये; 

Oriya ଏପରି େକୗଣସି Gାଣୀର Gତିମା ତିଆରି କରନାହi  ଯାହା ଭୂମିେର ଗକN ୍ଟରକN ୍ଟଣ� ି ଗକN ୍ଟରକN ୍ଟଣ� ି ୟାଏ ବା 
ସମକN ୍ଟ^ର ମାଛତକN ୍ଟଲQ ହାଇeଥାଏ। 
Punjabi ਿਕਸੇ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Uਤ ੇ ਿਘਸਰਨ ਵਾਲੇ ਦੀ ਸ਼ਕਲ, ਿਕਸੇ ਮੱਛ ਕਛੱ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਿਜਹੜ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਹਠੇਲੇ 
ਪਾਣੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹਨ 
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Tamil �|T>9ள யாெதா7 ஊ7J :ராzTR உ7IJ, �|TR��= 
தe�[>9ள யாெதா7 மWச=4R உ7IமாT70Pற இைவகSU யாெதா7 
உ7I01 ஒ2பான C0Pரக=ைத உXகc01 உeடா0காதபZ01J, 

వచనము 19 

సూరయ్ చందర్ నక్షతర్ములైన ఆకాశసైనయ్మును చూచి మరలుకొలప్బడి, నీ దేవుడైన యెహోవా 

సరావ్కాశము కిర్ందనునన్ సమసత్ పర్జలకొరకు పంచిపెటిట్నవాటికి నమసక్రించి వాటిని 

పూజింపకుండునటుల్ను మీరు బహు జాగర్తత్పడుడి. 
Assamese আকাশৰ ফােল !যিতয়া আেপানােলােক চকB  তB িল চায় আৰ1 সূয*, চD, তৰা 
আিদ কিৰ আকাশৰ বািহনীেবাৰ !দেখ, !তিতয়া আেপানােলাক সাৱধান হ’ব। 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আকাশৰ তলত থকা সকেলা জািতেক িদয়া এই সকেলােবাৰ 
ব¦ৈল আক£ষ¤ত >হ !সইেবাৰক !সৱা আৰ1 ভি�-পূজা কৰাৰ পৰাও সাৱধান হ’ব। 

Bengali !তামরা আকােশর িদেক তািকেয সূয়*, চD, তারা এবং আকােশর সমk বািহনী 
!দখেত !পেল সতক*  থাকেব| খBব সাবধান, ঐ সকল iবMসাম�ীর পূজা ও !সবা করার জনM 
!তামরা !য়ন _লু� না হও| _ভB  !তামােদর ঈpর, পৃিথবীর অনMানM !লাকেদর এই িজিনসWিল 
পূজা করেত িদেয়েছন| 

Gujarati તમે, અાકાશ તરફ નજર કરા ેUારે સૂય(, ચં] કે તારાઅાેની સેવાપૂ/ કરશાે નKહ. 
તમાંરા દેવ યહાેવાઅે અેમને તાે પૃ�ી પર વસતા બધાં લાેકાેના લાભ માંટે અાપેલા છે. 
Hindi वा जब तुम आकाश की ओर आंखे उठा कर, सूयर्, चदं्रमा, और तारों को, अथार्त आकाश का 
सारा तारागण देखो, तब बहककर उन्हें दण्डवत करके उनकी सेवा करने लगो िजन को तुम्हारे परमेश्वर 
यहोवा ने धरती पर के सब देश वालों के िलये रखा ह।ै 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  ಕಣು®  ಗಳನುk  ಆa*ಶದ  ಕ¨"3"  ಎp"n  ಸೂಯ , ಚಂದ., ನ�ತ.ಗಳ  ಆa*ಶ 
e"ೖನ1ವd"k)*+  d"ೂೕಡ)*F"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆa*ಶದ  >"ಳF"ರುವ  ಎ)*+  ಜl*ಂಗಗ["3" 
ಹಂ�">"ೂಟi  ಇವuಗ["3"  ಅಡ�`"ದುs  ಇವuಗಳನುk  e"ೕu"ಸುವದ>"D  ನy"ಸಲ¢ಡದಂK"ಯೂ 
d"ೂೕy">"ೂ["�2". 
M a l a y a l a m നീ ആകാശൈസന[മായ സൂര[ െനയും ച Cnെനയും 
നkCതGെളയും േനാkിkാണുേmാൾ അവെയ നമസ്കരിpാനും 
േസവിpാനും വശീകരിkെpടരുതു; അവെയ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
ആകാ ശtി ൻ കീ െഴGു മു ll സ ർ v ജാ തി ക ൾkും പ _ി lു 
െകാടുtിരിkുnു. 

Page  of 131 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Marathi अथवा आकाशाकड े नजर लावून सूयर्, चंद्र, तारे अथार्त आकाशातील तारांगण पाहून 
बहकून जाऊन त्यांना दंडवत घालू नये व त्यांची पूजा करू नये; ह े तुमचा देव परमशे्वर ह्याने 
आकाशाखालील सवर् लोकांना देऊन ठेवले आहते. 
Oriya ଏପରି ସାବଧାନ ହକN ୍ଟଅ, େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ସୂୟFQ,ଚl୍ର, ତାରାଗଣ/କN ୍ଟ ଆକାଶ େର 
େଦଖ। ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ବି ମାେହiତ ହାଇe Gଣାମ କରିବା ଓ ସେବା କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ। 
ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ଅନQ ସମ, ଜାତିଗଣ ଏହିସବୁ କରିବାକୁ ରଖିଛHି। 
Punjabi ਮਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਚੁੱਕ ੋਅਤ ੇਜਦ ਤੁਸR ਸੂਰਜ, ਚੰਦ ਅਤ ੇਤਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤ 
ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾਂ ਨੰੂ ਵਖੋੇ ਤਾਂ ਪਰਰੇ ੇਜਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਅੱਗ ੇਮਥਾ ਟਕੇ ੋਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ੋਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਲਈ ਦ ੇਰਿੱਖਆ ਹ ੈ

Tamil உXக9 கeகைள வான=4a1 ஏெறN=F, உXக9 ேதவனாPய க$=த$ 
வான=4R �ெழX1J இ70Pற எUலா ஜனXகc01J ஏaபN=4ன வான=4R 
ச$வ ேசைனகளாPய சE4ர G[ய நhச=4ரXகைள ேநா0P, அைவகைள= 
ெதாsF ேசC0க இணXகாதபZ01J, உXக9 ஆ=Fமா0கைள01`=F 
|கIJ எWச[0ைகயாT7Xக9. 

వచనము 20 

యెహోవా మిముమ్ను చేపటిట్ నేడునన్టుల్ మీరు తనకు సవ్కీయజనముగా నుండుటకై, ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి ఆ యినుప కొలిమిలోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచెను. 
Assamese িযেহাৱাই !লাহা গেলাৱা অি�শালৰ দেৰ !সই িমচৰ !দশৰ পৰা 
আেপানােলাকক !তওঁৰ িনজৰ উzৰািধকাৰৰ !লাক কিৰ উিলয়াই আিনেল। !যেনৈক আিজ 
আেপানােলাক আেছ। 

Bengali িকc _ভB  !তামােদর !লাহা গলােনার গরম চB ^ী !সই িমশর !থেক !বর কের এেন 
তঁার িনেজর িবেশষ !লাক িহেসেব মেনানীত কেরিছেলন| !য়মন আজ !তামরা রেযছ! 

Gujarati પરંત ુતમન ેતા ેયહાવેા Lમસરની ભડભડતી ભ�ીમાંથી બહાર લઈ અાRાે હતાે, જથેી 
તમે અેની પાેતાની ./ બની રહા ેઅન ેતેમના ેપાેતાનાે વારસાે બનાે, જમે તમે અાજ ેછાે. 
Hindi और तुम को यहोवा लोह ेके भटे्ठ के सरीखे िमस्र देश से िनकाल ले आया ह,ै इसिलये िक तुम 
उसकी प्रजारूपी िनज भाग ठहरो, जैसा आज प्रगट ह।ै 

Kannada 5"ಮ�d"kೕ  ಕತ ನು  ತ>"ೂDಂಡು  5"ೕವu  ಈ  R"ನ  ಇರುವ  ಪ.a*ರ  ತನ3"  -*mಸ²j*ದ 
ಜನj*ಗುವ T*3" ಕ`"{ಣದ ಕುಲುq"/"ೂಳF"ಂದ ಅಂದP" ಐಗುಪnR"ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y"�*sd". 
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M a l a y a l a m നിGെളേയാ ഇnുllതുേപാെല തനിkു അവകാശ 
ജനമായിരിേkOതിnു യേഹാവ തിരെEടുtു നിGെള മിCസയീം എn 
ഇരിmുലയിൽ നിnു പുറെpടുവിcു െകാOുവnിരിkുnു. 
Marathi तमु्ही आज आहात त्याप्रमाणे परमेश्वराची खास1 प्रजा व्हावे म्हणून त्याने तुम्हालंा लोखंडी 
भट्टीतून, म्हणजे िमसर देशातून बाहरे काढले आह.े 
Oriya କିHu  ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଏକ ଲକN ୍ଟହା ତରଳା ଯାଉଥିବା ଚକN ୍ଟଲ� ାରକN ୍ଟ କାଢି ଆଣିବା ତକN ୍ଟଲQ, 
ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିଛHି। ଏବଂ େସ ତୁaମାନ/ୁ ତା/ର ମୂଲQବାନ େଲାକ ହେବା ପାଇଁ ଆଣିଛHି, 
ତୁaମାେନe େଯପରି ଆଜି ହାଇeଛ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਲੈ ਕ ੇ ਿਮਸਰ ਦੀ ਲੋਹ ੇਦੀ ਭਠੱੀ ਤA ਕਿੱਢਆ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਉਹ ਦੀ ਿਮਲਖ 
ਪਰਜਾ ਹਵੋ ੋਿਜਵM ਤੁਸR ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੋ

Tamil இEநாSU gXக9 இ70PறFேபால , தம01W nதEதரமான 
ஜனமாT701JபZ, க$=த$ உXகைளW ேச$=F0ெகாeN, உXகைள எP2F 
எRKJ இ72/0காளவாTD7EF /ற2பட2பezனா$. 

వచనము 21 

మరియు యెహోవా మిముమ్నుబటిట్ నామీద కోపపడి నేను ఈ యొరాద్ను దాటకూడదనియు, నీ దేవుడైన 

యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ యీ మంచి దేశములో పర్వేశింపకూడదనియు పర్మాణము 

చేసెను. 
Assamese তাৰ উপিৰ আেপানােলাকৰ কাৰেণ িযেহাৱা !মাৰ ওপৰত {ু| >হিছল আৰ1 
!তওঁ _িতbা কিৰ >কিছল !য !মাক য)* ন নদী অিতfম কিৰ যাব িনিদব। আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল িদেছ, মই !সই উzম !দশত _েৱশ 
কিৰব !নাৱািৰম। 

Bengali “_ভB  !তামােদর কারেণ আমার ওপের {ু� হেয়িছেলন এবং _িতbা কেরিছেলন 
!য় আমােক যদ* ন নদী অিতfম কের !য়েত !দেবন না| িতিন আমােক বেলিছেলন !য় আিম 
!সই উzম !দেশ _েবশ করেত পারেবা না !য়টা _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর িদেত যােyন| 

Gujarati “પરંતુ તમાંરે કારણ ેયહાવેા માંરા પર રાેષે ભરાયા હતા અને તેમણે સમ પૂવ(ક જણાRું 
હતું કે, “તું યદ(ન નદી અાેળંગી હંુ જ ેસમૃG ભૂLમનાે કબ/ ેતમાંરા લાકેાેન ેસા`પી ર>ા ેછંુ તેમાં .વેશ 
પામશે નKહ.” 

Hindi िफर तुम्हारे कारण यहोवा ने मुझ से क्रोध करके यह शपथ खाई, िक तू यरदन पार जाने न 
पाएगा, और जो उत्तम देश इस्राएिलयों का परमेश्वर यहोवा उन्हें उनका िनज भाग करके देता ह ैउस में तू 
प्रवेश करने न पाएगा। 
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Kannada l*ನು  /"ೂದ 5"ನ  ಆ8"3"  Z"ೂೕಗದ  T*3"  ಯೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3" 
-*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ ಆ ಒ�"�ೕ b"ೕಶದ9"+ ಪ._"ೕ�"ಸದ T*3" ಯೂ 5"ಮ� 5"¶"ತn ಕತ ನು ನನk q"ೕ�" 
>"ೂೕಪ \*y">"ೂಂಡು ಪ.\*ಣ\*y"ದನು. 
Malayalam എnാൽ യേഹാവ നിGളുെട നിമിtം എേnാടു േകാപിcു; 
ഞാൻ േയാർdാൻ കടkയിെlnും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു 
അവകാശമായി തരുn നl േദശtിൽ ഞാൻ െചlുകയിെlnും 
സത[ംെചയ്തു. 
Marathi मग तुमच्यामुळे परमेश्वराने माझ्यावर रागावून अशी शपथ वािहली की, तुला यादेर्नेच्या 
पलीकड ेजायचे नाही, व जो उत्तम देश इस्राएलाचा देव परमेश्वर त्यांना वतन म्हणून देत आह ेत्यात तू 
प्रवेश करणार नाहीस; 

Oriya ଏବଂ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ମାe ଉପେର େକାରଧ େହେଲ। ପକN ୍ଟଣି ମୁ େଯପରି ୟEFନ ପାର 
ହାଇe ନ ୟିବି ଓ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଦେବe, 
ସେହi ଉKମ େଦଶ େର ମୁ େଯପରି Gେବଶ ନ କରିବି, ଏଥିପାଇଁ ଶପଥ କେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਕਾਰਨ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨI ਸZਹ ਖਾਧੀ ਿਕ ਤੂ ੰਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ 
ਨਹR ਜਾਵMਗਾ ਨਾ ਤੂ ੰਉਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵੜMਗਾ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਿਦਦੰਾ 
ਹ ੈ

T a m i l க$=த$ உXக9 d|=தJ எRேமU ேகாபXெகாeN , நாR 
ேயா$தாைன0 கடEFேபாவ4Uைல எRiJ, உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W 
nதEதரமாக0 ெகாN0Pற அEத நUல ேதச=4U நாR :ரேவx2ப4Uைல 
எRiJ ஆைணThடா$. 

వచనము 22 

కావున నేను ఈ యొరాద్ను దాటకుండ ఈ దేశముననే చనిపోదును; మీరు దాటి ఆ మంచి దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనెదరు. 
Assamese মই এই ঠাইেতই মিৰম; মই য)* ন নদী পাৰ >হ যাব !নাৱািৰম; িকc 
আেপানােলােক নদী পাৰ >হ >গ !সই উzম !দশ অিধকাৰ কিৰব। 

Bengali সুতরাং আিম এখােন এই !দেশ অবশMই মারা যাব| আিম যদ* ন নদী অিতfম 
করব না, িকc !তামরা শী±ই যদ* ন নদীর অপর পাের যােব এবং !সই উzম !দশ অিধ�হণ 
কের !সখােন বাস করেব| 

Gujarati હંુ યદ(ન નદી અાળંેગી શકવાના ેનથી. માંરે નદીની અા બાજુના દેશમાં જ મરવાનુ ંછે. 
પણ તમે યદ(ન અાેળંગીને તે સમૃG ભૂLમના ેકબ/ે .ા� કરશાે. 
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Hindi िकन्तु मुझे इसी देश में मरना ह,ै मैं तो यरदन पार नहीं जा सकता; परन्त ुतुम पार जा कर उस 
उत्तम देश के अिधकारी हो जाओगे। 

Kannada ಆದP"  l*ನು  ಈ  b"ೕಶದ9"+  -*ಯ�"ೕG"ೕಕು. l*ನು  /"ೂದ 5"ನ  ಆ8"3"  Z"ೂೕಗ 
ತಕDದsಲ+, ಆದP" 5"ೕವu ಆ8"3" Z"ೂೕF" ಆ ಒ�"�ೕ b"ೕಶವನುk -*m�"ೕನ \*y">"ೂ["�2". 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ േയാർdാൻ കടkാെത ഈ േദശtുെവcു 
മരിkും; നിGേളാ കടnു െചnു ആ നlേദശം ൈകവശമാkും. 
Marathi म्हणून मला ह्या देशात मरणे भाग आह;े मला यादेर्नेच्या पलीकड ेजायच ेनाही; पण तुम्ही 
पार जाऊन तो उत्तम देश ताब्यात घ्या. 
Oriya ଏଣୁ ମୁ ଏହି େଦଶ େର ମରିବି। ମୁ ୟEFନ ପାର ହାଇe ୟିବି ନାହi । ମାR ତୁaମାେନe ୟିବ ଓ ସେହi 
ଉKମ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବ। 
Punjabi ਸਗA ਮX ਤਾਂ ਏਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਮਰਨਾ ਹ।ੈ ਮX ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਨਹR ਲੰਘਣਾ ਪਰ ਤੁਸਾਂ ਲੰਘਣਾ ਹ ੈਅਤ ੇ
ਤੁਸR ਉਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਗੋ ੇ

Tamil அ4னாU இEத ேதச=4U நாR மரணமைடயேவeNJ; நாR 
ேயா$தாைன0 கடEFேபாவ4Uைல; gXகேளா கடEFேபா,, அEத நUல 
ேதச=ைதW nதEத[=F0ெகா9{$க9. 

వచనము 23 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు ఏరప్రచిన నిబంధనను మరచి, నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించినటుల్ 

ఏ సవ్రూపము కలిగిన విగర్హమునైనను చేసికొనకుండునటుల్ మీరు జాగర్తత్పడవలెను. 
Assamese এই কাৰেণ আেপানােলােক মেনােযােগেৰ িনজৰ কাৰেণ সত*ক >হ থাকক, _ভB  
ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ লগত িয িনয়মৰ চB ি� কিৰিছল তাক নাপাহেৰ আৰ1 ঈpৰ 
িযেহাৱাই আেপানােলাকক িনেষধ কৰা !কােনা ব¦ৰ আকw িতেৰ কটা _িতমা !যন নাসােজ। 

Bengali !সই নতB ন !দেশ, !তামরা খBবই সতক*  থাকেব !য় !তামােদর _ভB  ঈpর !তামােদর 
সেj !য় চB ি� কেরিছেলন !সS !তামরা ভB লেব না| !তামরা অবশMই _ভB র আbা মানM করেব| 
_ভB র িনেষধ মত !কােনা আকােরর !কােনা মূ£z¤ >তরী করেব না| 

Gujarati પણ સાવધાન! તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તમાંરી સાથે જ ેકરાર કયાd છે, તેને ભૂલશાે નKહ, 
તમાંરા દેવ યહાેવાઅે જનેી �� મનાઈ કરી છે અેવી કાેઈ પણ મૂlત�  બનાવશાે નKહ. 
Hindi इसिलये अपन ेिवषय में तुम सावधान रहो, कहीं ऐसा न हो िक तुम उस वाचा को भूलकर, जो 
तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम से बान्धी ह,ै िकसी और वस्तु की मूितर्  खोदकर बनाओ, िजसे तुम्हारे परमेश्वर 
यहोवा ने तुम को मना िकया ह।ै 
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Kannada 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ಮ� ಸಂಗಡ \*y"ದ ಒಡಂಬy">"ಯನುk ಮP"ತು 5"ಮ� 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  G"ೕಡ_"ಂದು  >"p"nದ  f*ವ  ರೂಪದ  u"ಗ.ಹ  ವನೂk  \*y">"ೂಳ�ದ  T*3" 
S*ಗ.K"f*F"2" . 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGേളാടു െചയ്തിlുll 
അവ െn നി യ മം നിG ൾ മ റ nു നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ 
വി േരാ ധി c തു േപാ െല യാ െതാnി െn യും സാ ദൃ ശ[ മാ യ വി Cഗ ഹം 
ഉOാkാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾവിൻ. 
Marathi तुम्ही स्वत:िवषयी सावधिगरी बाळगा; नाहीतर तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुमच्याशी केलेला 
करार िवसरून तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हांला मनाई केलेल्या एखाद्या वस्तूच्या आकाराची कोरीव मतूीर् 
कराल. 
Oriya ତୁaମାେନe ଆପଣା ବିଷଯ େର ସାବଧାନ ହକN ୍ଟଅ। ନେଚ> ତୁaମାନ/ ସହିତ ସ< ୀରକୃତ ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର/ ନିଯମ ତୁaମାେନe ପାେଶାରି ୟିବ ନାହi  ଓ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ନିଷିp 
େକୗଣସି ବ,କN ୍ଟର GତିମୂK ବିଶିb େଖାଦିତ Gତିମା ନିମFାଣ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਚੌਕਸ ਰਹ ੋਮਤ ੇਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨIਮ ਨੰੂ ਭੁਲੱ ਜਾਓ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ 
ਬੰਿਨNਆ ਹ ੈਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਘੜੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਬਣਾਓ ਿਜਸ ਤA ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI 
ਵਰਿਜਆ ਹ ੈ

Tamil gXகேளா உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகேளாேட பezன 
உடRபZ0ைகைய மறEF, உXக9 ேதவனாPய க$=த$ ேவeடாJ எRi 
C ல 0P ன எ �C த சா ய லா ன C 0P ர க =ைத V J உ Xக c 01 
உeடா0காதபZ01 எWச[0ைகயாT7Xக9. 

వచనము 24 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా దహించు అగిన్యు రోషముగల దేవుడునైయునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱা �াস কেৰঁাতা অি��ৰ¥প আৰ1 িনজৰ ময*Mদা 
ৰখাত উেদMাগী ঈpৰ। 

Bengali কারণ _ভB  !তামােদর ঈpর �াসকারী আWেনর মেতা, িতিন িনেজর !গ�রব র{া 
করেত উদ্েয়াগী! 

Gujarati દેવ તાે ભ� કરી નાખનાર અ~�vપ છે. અે તા ેસંપૂણ( Kન�ા માંગનાર દેવ છે, તે મૂlત�  
પૂ/ સહન નKહ કરે. 
Hindi क्योंिक तुम्हारा परमशे्वर यहोवा भस्म करने वाली आग ह;ै वह जल उठने वाला परमशे्वर ह॥ै 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ದ¥"ಸುವ ಅF"kಯೂ P"ೂೕಷವuಳ� b"ೕವರೂ ಆF"�*sd". 
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Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ ദഹിpിkുn അgിയേlാ; 
തീk്ണതയുll ൈദവം തേn. 
Marathi कारण तुझा देव परमेश्वर हा भस्म करणारा अग्नी आह;े तो ईष्यार्वान देव आह.े 
Oriya କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ଜେଣ ଇଷFାପରାଯଣ ପରେମଶZର ଏବଂ େସ ଅ|ି ସZରୂପ 
ଧZ ଂସ କରHି, େଯଉଁମାେନ ଅନQ ଦେବତାମାନ/ୁ ପୂଜା କରHି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਭਸਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਅੱਗ ਹ।ੈ ਉਹ ਇੱਕ ਅਣਖ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਹ।ੈ। 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ பhx0Pற அ0PY, அவ$ எ[Wச>9ள 
ேதவR. 

వచనము 25 

మీరు పిలల్లను పిలల్ల పిలల్లను కని ఆ దేశమందు బహు కాలము నివసించిన తరువాత మిముమ్ను 

మీరు పాడుచేసికొని, యే సవ్రూపము కలిగిన విగర్హమునైనను చేసి నీ దేవుడైన యెహోవాకు కోపము 

పుటిట్ంచి ఆయన కనున్ల యెదుట కీడు చేసినయెడల 

Assamese িয সকল আপুিন জD িদয়া িশq আৰ1 !পা-নািত হ’ব আপুিনও !সই ঠাইত 
ব� কাল বাস কৰাৰ পাছত, যিদ আেপানােলােক �g >হ !কােনা ব¦ৰ আকw িতেৰ কটা _িতমা 
সািজ !তওঁৰ দৃ¬ত িয !বয়া তােক কিৰ ঈpৰ িযেহাৱাক উেzিজত কিৰ !fাধ জDায়। 

Bengali “!তামরা দীঘ* সময় !দেশ বাস করেব| !সখােন যখন !তামােদর স\ান এবং নািত-
নাতনী হেব এবং !তামরা !সখােন বw | হেব, তখন যাবতীয় _কােরর মূ£z¤ >তরী কের !তামরা 
qধB  !তামােদর জীবনই নg করেব! 

Gujarati “ભlવ�માં તમને સંતાનાે અને સંતાનાેનાં પણ સંતાના ેથાય અને તમે બધા ંતે દેશમાં 
�ાયી થશાે, તમ ે/ે મૂlત�અા ેબનાવીને પાપ કરશાે તાે તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરા પાપને કારણે 
અlત zાેkધત થશે. 
Hindi यिद उस देश में रहते रहते बहुत िदन बीत जाने पर, और अपने बेटे-पोत ेउत्पन्न होन ेपर, तुम 
िबगड़कर िकसी वस्तु के रूप की मूितर्  खोदकर बनाओ, और इस रीित से अपने परमेश्वर यहोवा के प्रित 
बुराई करके उसे अप्रसन्न कर दो, 
Kannada 5"5"kಂದ ಮಕDಳ q"ೂಮ�ಕDಳ ಹು�"iದ q"ೕ�" 5"ೕವu ಬಹುa*ಲ b"ೕಶದ9"+ ಇದುs 
ತರುj*ಯ 5"ಮ�ನುk >"y"x">"ೂಂಡು f*ವ�*ದರ ರೂಪವನುk >"p"nದ u"ಗ.ಹವನುk \*y">"ೂಂಡು 
5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಸಮು�ಖದ9"+ >"ಟiದsನುk \*y" ಆತ5"3" >"ೂೕಪವನುk ಎ`"{x"ದP" 
Malayalam നീ മkെളയും മkളുെട മkെളയും ജനിpിcു േദശtു 
ഏെറkാലം പാർtു വഷളായിtീർnിlു വlതിെnയും സാദൃശ[മായ 
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വിCഗഹം ഉOാkി നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു 
െചയ്തു അവെന േകാപിpിcാൽ 

Marathi तुम्हांला पुत्रपौत्र होऊन त्या देशात तुम्ही दीघर्काळ रािहल्यावर जर तुम्ही िबघडून 
कोणत्याही वस्तूची कोरीव मूतीर् केली आिण आपला देव परमशे्वर ह्याच्या दृष्टीने जे वाईट ते करून 
त्याला चीड आणली, 
Oriya ତୁaମାେନe େସ େଦଶ େର ବହକN ୍ଟତ ଦିନ ବସବାସ କରିବ। ସଠାeେର ତୁaମାନ/ର ପକN ୍ଟR ଓ 
ନାତିମାେନ ମs ବାସ କରିେବ। ତୁaମାେନe ସଠାeେର ବିଭିନ~  Gତିମା କରି ବା େଖାଦିତ ମୂK କରି 
ତୁaମାନ/ର ଜୀବନଧାରାକକN ୍ଟ tକN ୍ଟଣ କରିବ। େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ଏପରି କରିବ, ପରେମଶZର 
ତୁaମାନ/ ଉପେର େକାରଧ କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤa  ਪੋਤa  ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਤੁਸR ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਿਢਲੇੱ ਪੈ ਜਾਓ ਅਤ ੇਿਵਗਾੜ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਿਕਸੇ 
ਚੀਜ਼ ਦੀ ਘੜੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਬਣਾਓ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਕਰ ੋ ਿਕ ਉਹ 
ਕaਧੋਵਾਨ ਹਵੋ ੇ

Tamil gXக9 :9ைளகcJ :9ைளகSR :9ைளகcJ ெபai, ேதச=4U 
ெவ 1 நா 9 இ 7 Eத : R/ , g Xக 9 உ Xக ைள0 ெக N =F , 
யாெதா7C0Pரக=ைதயாவF யாெதா7 சாயலான n�ப=ைதயாவF பez, 
உR ேதவனாPய க$=த7010 ேகாபJ உeடா0க அவ$ பா$ைவ012 
ெபாUலா2பானைதW ெச,தாU, 

వచనము 26 

మీరు ఈ యొరాద్ను దాటి సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో ఉండకుండ తవ్రలోనే బొతిత్గా 

నశించిపోదురని భూమాయ్కాశములను మీమీద సాకుష్లుగా ఉంచుచునాన్ను. ఆ దేశమందు బహు 

దినములుండక మీరు బొతిత్గా నశించిపోదురు. 
Assamese মই আিজ আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| আকাশ আৰ1 পৃিথবীক সা{ী কিৰ >কেছঁা, 
আেপানােলােক িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল য)* ন নদী পাৰ >হ যাব; !সই !দশত 
আেপানােলাকৰ বw ি| নহব শীে±ই িবনg হ’ব; আৰ1 সaুণ*ভােৱ সকেলা �ংস হ’ব। 

Bengali সুতরাং আিম !তামােদর এখনই সাবধান করিছ| �গ* এবং পৃিথবী আমার সা{ী| 
যিদ !তামরা ঐ সকল খারাপ কাজ কেরা, তাহেল !তামরা খBব শী±ই �ংস হেব| !সই !দশ 
অিধ�হণ করার জেনM !তামরা এখন যদ* ন নদী অিতfম করেছা| িকc !তামরা যিদ !কােনা 
_কার _িতমূ£z¤ >তরী কেরা, তাহেল !তামরা !সখােন !বশী িদন বঁাচেত পারেব না| না, !তামরা 
সaূণ* �ংস হেব| 
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Gujarati અને હંુ અાકાશ તથા પૃ�ીની સા\ીઅ ેતમને કહંુ છંુ કે, તમે યદ(ન અાેળંYયા પછી જ ે
ભૂLમનાે કબ/ે લેવાના છાે તેમાંથી તમે થાેડા જ સમયમાં સમાં� થઈ જશાે. Uાં તમે લાંબાે સમય 
નKહ રહાે અને તમાંરાે નાશ થશે. 
Hindi तो मैं आज आकाश और पृथ्वी को तुम्हारे िवरुद्ध साक्षी करके कहता हू,ं िक िजस देश के 
अिधकारी होने के िलय ेतुम यरदन पार जान ेपर हो उस में तुम जल्दी िबलु्कल नाश हो जाओग;े और 
बहुत िदन रहने न पाओगे, िकन्तु पूरी रीित से नष्ट हो जाओगे। 

Kannada l*ನು  ಈ  R"ನ  ಆa*ಶ  ವನೂk  ಭೂ¶"ಯನೂk  -*�"3"  ಕP"ದು  5"ಮ3"  Z"ೕಳuವ 
b"ೕನಂದP"--5"ೕವu /"ೂದ ನನುk  �*�"  -*m�"ೕನ  ಪy"x">"ೂಳu�ವ  b"ೕಶದ9"+ಂದ  G"ೕಗd"  T*�*F" 
Z"ೂೕಗುu"2". 5"ೕವu ಬಹು R"ವಸ ಇರb" ಸಂಪ�ಣ  j*F" ನ�"ಸುu"2". 
Malayalam നിGൾ ൈകവശമാേkOതിnു േയാർdാൻ കടnുെചlുn 
േദശtു നിnു നിGൾ േവഗtിൽ നശിcുേപാകുെമnു ഞാൻ ഇnു 
ആകാശെtയും ഭൂമിെയയും നിGൾkു വിേരാധമായി സാkിനിർtി 
പറയുnു; നിGൾ അവിെട ദീർഘായുേsാടിരിkാെത നിർmൂലമായ്േപാകും. 
Marathi तर आज आकाश व पृथ्वी ह्यांना तुमच्यािवरुद्ध साक्षीला ठेवून मी सांगतो की, ज्या देशाचे 
वतन िमळवायला तुम्ही यादेर्न नदी ओलांडून जात आहात तेथून तुमचा लवकरच अगदी नायनाट होईल; 
तेथे तुम्ही फार िदवस राहणार नाहीत, पण तुमचा समूळ नाश होईल. 
Oriya େତଣୁ ବKFମାନ ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ସତକ କରାଇ େଦଉଛି, ସZଗ ଓ ପୃଥିବୀକକN ୍ଟ ସାtୀରଖି କହକN ୍ଟଛି, 
ତୁaମାେନe ଯଦି ଏପରି କର, ତେବe ତୁaମାେନe ୟEFନ ପାର ହାଇe େଯଉଁ େଦଶକକN ୍ଟ ଯାଉଛ, 
ସେହi େଦଶରକN ୍ଟ ଶି� ସଠାeରକN ୍ଟ ନିଃଶେଷରୂେପ ବିନb ହେବ। ତୁaମାେନe ସଠାeେର ଦୀଘଜୀବି 
ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੱਧੁ ਅੱਜ ਲXਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਸ ਧਰਤੀ ਉ UਤA 
ਤੁਹਾਡਾ ਉ Uਕਾ ਹੀ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਯਰਦਨg ਪਾਰ ਜਾਂਦ ੇਹ।ੋ ਤਹਾਨੰੂ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਬਹਤੁ ੇਿਦਨਾਂ 
ਤੀਕ ਰਿਹਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਨਾ ਿਮਲੇਗਾ ਸਗA ਤੁਹਾਡਾ ਉ Uਕਾ ਹੀ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ 
Tamil gXக9 ேயா$தாைன0 கடEF nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4U இராமU, 
]0Pரமா, _a`>J அ)EFேபா{$க9 எRi, இEநாSU உXகc01 
Cேராதமா, வான=ைதVJ �|ையVJ சாhx ைவ0PேறR; gXக9 அ4ேல 
ெநNநா9 இராமU d$�லமா0க2பN{$க9. 

వచనము 27 

మరియు యెహోవా జనములలో మిముమ్ను చెదరగొటుట్ను; యెహోవా ఎకక్డికి మిముమ్ను 

తోలివేయునో అకక్డి జనములలో మీరు కొదిద్మందే మిగిలియుందురు. 
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Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকক মানুহৰ মাজত িসচঁিৰত কিৰব আৰ1 িযেহাৱাই িয 
ঠাইৈল আেপানােলাকক >ল যাব, তাত ক’ম সংখMক !লাকেহ জািতেবাৰৰ মাজত থািকব। 

Bengali _ভB  !তামােদর িবিভ� জািতর মেধM ছিড়েয় !দেবন এবং _ভB  !তামােদর !যখােন 
পাঠােবন !সই !দশWেলােত যাওয়ার জনM !তামােদর খBব অ² সংখMকই জীিবত থাকেব| 

Gujarati યહાેવા તમને અp ./અામેાં વેરlવખેર કરી નાખશે અને તમને જ ેલાેકાેમા ંતે દાેરી 
જશે તેમની વmે તમે બહુ થાેડા જ બાકી રહેશાે. 
Hindi और यहोवा तुम को देश देश के लोगों में िततर िबतर करेगा, और िजन जाितयों के बीच यहोवा 
तुम को पहुचंाएगा उन में तुम थोड़ ेही से रह जाओगे। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk ಜl*ಂಗ ಗಳ9"+ ಚದ2"ಸುವನು; ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk ನy"ಸುವ9"+ 
ಅವರ ಮಧ1ದ9"+ ಸmಲ¢ ಮಂR"f*F" ಉ["ಯುu"2". 
Malayalam യേഹാവ നിGെള ജാതികളുെട ഇടയിൽ ചിതറിkും; യേഹാവ 
നിG െള െകാOു േപാ യാkുn ജാ തി ക ളു െട ഇ ട യി ൽ നിGൾ 
ചുരുkംേപരായി േശഷിkും. 
Marathi परमेश्वर तुम्हांला इतर राष्ट्रांत िवखरील; ज्या ज्या राष्ट्रात परमेश्वर तुम्हालंा घालवील तेथे 
तुमची संख्या अल्प राहील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଅନQ େଦଶୀଯ େଲାକମାନ/ ମଧିଅେର ଛିନ~  ବିଛିନ~  କରିେବ। େଯଉଁ ସ< ାନକକN ୍ଟ 
ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ନଇeଯିେବ, ସେହi ଅନQ େଦଶୀଯ େଲାକମାନ/ ମଧିଅେର, ତୁaମାେନe ଅଳ{  
ସଂଖQକ ହାଇe ଅବଶିb ରହିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਿਖਲਾਰ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇ ਿਜੱਧਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਧੱਕ ਦਵੇਗੇਾ ਉ Uਥੇ ਤੁਸR 
ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ ਥੋੜ ੇਿਜਹ ੇਰਿਹ ਜਾਓਗੇ 
Tamil க$=த$ உXகைள2 /றஜா4கc019ேள xதற அZ2பா$; க$=த$ 
உXகைள0 ெகாeNேபா, Cட2ேபாPற ஜா4கSட=4ேல ெகா�ச 
ஜனXகளா, �E472�$க9. 

వచనము 28 

అకక్డ మీరు మనుషుయ్ల చేతిపనియైన కఱఱ్ రాతిదేవతలను పూజించెదరు; అవి చూడవు, వినవు, 

తినవు, వాసన చూడవు. 
Assamese !সই ঠাইত আেপানােলােক, মানুহৰ হােতেৰ িনম*াণ কৰা কাঠ আৰ1 িশলৰ !দৱ-
মু£z¤েবাৰ িযেবােৰ !নেদেখ, িযেবােৰ নুqেন, িযেবােৰ খাব !নাৱােৰ আৰ1 !গা�ও ল’ব !নাৱােৰ 
এেন কাঠ আৰ1 িশলক !সৱা পুজা কিৰব। 
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Bengali !সখােন !তামরা পরু1ষেদর >তরী !দবতােদর !সবা করেব - কােঠর অথবা পাথেরর 
>তরী iবMসাম�ী যা !দখেত, qনেত, !খেত অথবা ±াণ িনেত পাের না! 

Gujarati તમે Uાં લાકડાની અને પ�થરની બનાવેલી મૂlત�અાે કે જ ે/ઈે શકતી નથી કે સાંભળી 
શકતી નથી અને ખાતી નથી કે સૂંઘતી પણ નથી, ને |ાસ પણ નથી લેતી, તેની સેવા પૂ/ કરશાે. 
Hindi और वहां तुम मनुष्य के बनाए हुए लकड़ी और पत्थर के देवताओं की सेवा करोग,े जो न देखते, 
और न सुनत,े और न खाते, और न सूंघते हैं। 

Kannada ಅ9"+  5"ೕವu  ಮನುಷ1ರ  >"ೖ>"ಲಸj*ದ  ಅಂದP"  d"ೂೕಡb"ಯೂ  >"ೕಳb"ಯೂ 
ಉಣ®b"ಯೂ ಮೂx" d"ೂೕಡb"ಯೂ ಇರುವಂಥ ಮರ ಕಲು+ಗ�*ದ b"ೕವರುಗಳನುk e"ೕu"ಸುu"2". 
M a l a y a l a m കാ�ാനും േകൾpാനും ഭkിpാനും മണkുവാനും 
Cപാപ്തിയിlാtവയായി മരവും കlുംെകാOു മനുഷ[രുെട ൈകpണിയായ 
േദവnാെര നിGൾ അവിെട േസവിkും. 
Marathi तेथे तुम्ही मनुष्यांच्या हातांनी घडलेले काष्ठ-पाषाणािदकांच ेदेव, ज ेपाहत नाहीत, ऐकत 
नाहीत, खात नाहीत व हुगंत नाहीत अशांची सेवा कराल. 
Oriya ସଠାeେର ତୁaମାେନe ମନକN ୍ଟଷQର ହ,କୃତ କାଠମଯ ଓ G,ରମଯ ପକN ୍ଟଣି େଯଉଁମାେନ 
େଦଖHି ନାହi , କି ଶକN ୍ଟଣHି ନାହi  କି େଭାଜନ କରHି ନାହi , କି ଆ�ାଣ କରHି ନାହi , ଏପରି ଦବେଗଣର ସେବା 
କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉ Uਥੇ ਆਦਮੀ ਦ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਬਣਾਏ ਹਏੋ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਗੋੇ ਅਰਥਾਤ ਲੱਕੜੀ ਅਤ ੇਪੱਥਰ ਦ ੇ
ਿਜਹੜ ੇਨਾ ਵਖੇਦ,ੇ ਨਾ ਸੁਣਦ,ੇ ਨਾ ਖਾਂਦ,ੇ ਨਾ ਸੁੰਘਦ ੇਹਨ 

Tamil அXேக காணாம>J ேகளாம>J சா2:டாம>J _கராம>J இ70Pற 
மர_J கU>மான, மKஷ$ ைகேவைலயாPய ேதவ$கைளW ேசC2�$க9. 

వచనము 29 

అయితే అకక్డనుండి నీ దేవుడైన యెహోవాను మీరు వెదకినయెడల, నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ 

పూరాణ్తమ్తోను వెదకునపుప్డు ఆయన నీకు పర్తయ్క్షమగును. 
Assamese িকc !সই ঠাইত থািক যিদ আেপানােলােক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাক িবচােৰ, !তে\, 
আেপানােলােক !তওঁক পাব। আেপানােলােক যিদ িনজৰ সমk �দয়েৰ আৰ1 আ�ােৰ িবচােৰ 
!তেহ !তওঁক পাব। 

Bengali িকc !সখােন ঐ অনMানM !দশWেলােত !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর অনুস�ান 
করেব এবং !তামরা যিদ সব*া\ঃকরেণ এবং সaূণ* আ�া িদেয় তঁার অনুস�ান কেরা, তাহেল 
তঁােক খB েঁজ পােব| 
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Gujarati “/ે તમ ેયહાેવા તમાંરા દેવ માંટે અા બીD ભૂLમઅાેમાં શાેધખાેળ કરશાે તાે તમને તે 
મળી જશે. પણ તમાંરે શાેધ પૂણ(  દય પૂવ(ક કરવી પડશે. 
Hindi परन्तु वहां भी यिद तुम अपने परमेश्वर यहोवा को ढूढ़ंोगे, तो वह तुम को िमल जाएगा, शतर् यह 
ह ैिक तुम अपने पूरे मन से और अपने सारे प्राण से उसे ढूढ़ंो। 

K a n n a d a ಅ9"+ಂದ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನನುk  ಹುಡು�"ದP"  ಆತನನುk  5"ನk 
ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ 5"ನk ಪ�ಣ I*.ಣR"ಂದಲೂ ಹುಡು�"ದP", ಆತ ನನುk ಕಂಡು>"ೂಳu�u". 
Malayalam എ_ിലും അവിെട െവcു നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ 
തിരകയും പൂർsഹൃദയേtാടും പൂർsമനേsാടുംകൂെട അേനaഷിkയും 
െചയ്താൽ അവെന കെOtും. 
Marathi पण तेथून जरी तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याला शरण गेलात आिण पूणर् िजवेभाव ेत्याच्या 
शोधाला लागलात तर तो तुम्हांला पावेल. 
Oriya କିHu  ସେହi ସ< ାନ େର ଯେବe ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ର ଅନZ େଷଣ 
କରିବ। ତେବe ତୁaମାେନe ଯଦି ହୃଦଯତାର ସହାକା େର ତା/ୁ ଅନZ େଷଣ କର ତେବe ତୁେa ତା/ୁ 
ପାଇପାରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਤੁਸR ਉ Uਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਗੋੇ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਉਹ ਨੰੂ ਪਾਓਗੇ ਜਦ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ
ਿਹਰਦ ੇਨਾਲ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਨਾਲ ਢੂੰਡ ਕਰਗੋ ੇ

Tamil அ2ெபாsF அXேகT7EF உR ேதவனாPய க$=தைர= ேதNவா,; 
உR _s இ7தய=ேதாNJ உR _s ஆ=FமாேவாNJ அவைர= ேதNJேபாF, 
அவைர0 கeடைடவா,. 

వచనము 30 

ఈ సంగతులనిన్యు నీకు సంభవించిన తరువాత నీకు బాధ కలుగునపుప్డు అంతయ్దినములలో నీవు 

నీ దేవుడైన యెహోవావైపు తిరిగి ఆయన మాట వినినయెడల 

Assamese !যিতয়া আপুিন স�তত পিৰব, আৰ1 এই সকেলা ঘটনা আেপানাৈল ঘSব, 
!তিতয়া !সই ভিৱষMত কালত আপুিন িনজ ঈpৰ িযেহাৱাৈল উলSব; আৰ1 !তওঁৰ ক³�ৰ 
qিনবৈল পাব। 

Bengali যখন !তামরা সমসMার মুেখামুিখ হেব, যখন !তামরা িবপেদ পড়েব, যখন ঐ সকল 
ঘটনা !তামােদর _িত ঘটেব - তখন !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর কােছ িফের আসেব এবং 
তঁার আেদশ পালন করেব| 

Gujarati તાે પાછલા Kદવસાેમા ંજયારે અાફતમા ંઅાવી પડશાે અન ેતમને અા બધું વીતશે Uારે 
તમે ફરી તમાંરા દેવ યહાેવા તરફ વળશાે અને તેમની અાPા મ}તક પર ઘારણ કરશાે. 
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Hindi अन्त के िदनों में जब तुम संकट में पड़ो, और ये सब िवपित्तया ंतुम पर आ पड़ेंगी, तब तुम अपने 
परमेश्वर यहोवा की ओर िफरो और उसकी मानना; 

Kannada 5"ೕನು ಇಕD�"i3" ಗು2"f*F" ಇ_"ಲ+ವuಗಳu 5"ನ3" ಸಂಭu"x"�*ಗ ಕ¨"ೕ R"ವಸ ಗಳ9"+ 
5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಕ¨"3" p"ರುF">"ೂಂಡು 
Malayalam നീ ക്േളശtിലാകയും ഇവ ഒെkയും നിെn േമൽ വരികയും 
െചyുേmാൾ നീ ഭാവികാ ലtു നി െn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
അടുkേലkു തിരിEു അവെn വാkു അനുസരിkും. 
Marathi तू संकटात पडलास आिण ही सवर् अिरष्ट ेतुझ्यावर आली म्हणजे शेवटी तू आपला देव 
परमेश्वर ह्याच्याकड ेवळशील आिण त्याची वाणी ऐकशील; 

Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ବିପଦ େର ପଡିବ ଓ ଏହି ସମ, ତୁaମାନ/ର ଉପେର ଘଟିବ 
େସତେବeେଳ ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ନିକଟକକN ୍ଟ ଫେରiବ ଓ ତା/ର ସମ, 
ଅନକN ୍ଟଶାସନ ମାନିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਹਾਡੀ ਿਬਪਤਾ ਿਵਚੱ ਏਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਆ ਪੈਣ ਤਾ ਆਖਰੀ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ ਮੁੜਗੋੇ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਗੋੇ 
T a m i l g Cயா1ல2பட இைவகெளUலாJ உRைன= ெதாட $EF 
:Z01JேபாF, கைடxநாhகSU உR ேதவனாPய க$=த[ட=4U 47J: 
அவ$ ச=த=4a10 ��2பZவாயானாU, 

వచనము 31 

నీ దేవుడైన యెహోవా కనికరముగల దేవుడు గనుక నినున్ చెయియ్ విడువడు; నినున్ నాశనము చేయడు; 

తాను నీ పితరులతో పర్మాణము చేసిన నిబంధనను మరచిపోడు. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা দয়ালু ঈpৰ; !তওঁ আেপানাক হতাশ 
নকেৰ আৰ1 �ংসও নকেৰ, আৰ1 আেপানােলাকৰ িপতw সকলৰ লগত িয _িতbা কিৰ শপত 
খাইিছল তাক !তওঁ নাপাহেৰ। 

Bengali !তামােদর _ভB  ঈpর হেলন {মাপরাযণ ঈpর| িতিন !তামােদর !সখােন পিরতMাগ 
করেবন না| িতিন !তামােদর সaণূ*র¥েপ �ংস করেবন না| !তামােদর পূব*পুর1ষেদর সেj িতিন 
!য় িনয়ম কেরিছেলন !সS িতিন ভB লেবন না| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવા દયાળુ છે; તે તમાંરાે Uાગ કરશે નKહ કે, તમાંરાે નાશ પણ કરશે 
નKહ કે, તમાંરા પવૂ(/ેને અાપેલાં વચના ેપણ ભૂલશે નKહ. 
Hindi क्योंिक तेरा परमेश्वर यहोवा दयालु ईश्वर ह,ै वह तुम को न तो छोड़गेा और न नष्ट करेगा, और 
जो वाचा उसने तेरे िपतरों से शपथ खाकर बान्धी ह ैउसको नहीं भूलेगा। 
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Kannada ಆತನ  \*p"3"  u"§"ೕಯE*ದP"  (5"ನk b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಕರು£"ಯುಳ�  b"ೕವP"ೕ;) 
ಆತನು  5"ನkನುk  >"ೖ`"ಡುವR"ಲ+; ಇಲ+_"  l*ಶ\*ಡುವR"ಲ+; ಆತನು  5"ನk  w"ತೃಗ["3" 
ಪ.\*ಣ\*y"ದ ಒಡಂಬy">"ಯನುk ಮP"ಯುವR"ಲ+. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ കരുണയുll ൈദവമേlാ; അവൻ 
നി െn ഉേപkിkയിl , നശിpിkയിl , നി െn പിതാknാേരാ ടു 
സത[ംെചയ്തിlുll തെn നിയമം മറkയുമിl. 
Marathi कारण तुझा देव परमेश्वर हा दयाळू देव आह;े तो तुला अंतर देणार नाही, तुझा नाश करणार 
नाही आिण तुझ्या पूवर्जांशी त्याने शपथपूवर्क केलेला करार तो िवसरणार नाही. 
Oriya େଯ ହେତକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ଜେଣ ଦୟାଳକN ୍ଟ ପରେମଶZର ଅଟHି, େସ 
ତୁaମାନ/ୁ ତQାଗ କରିେବ ନାହi , କି ତୁaମାନ/ୁ ସଂପୂ� ବିନb କରିେବ ନାହi  କିଅବା ଶପଥ ଦZ ାରା ତକN ୍ଟa 
ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ନିକଟେର େଯଉଁ ନିଯମ କରିଛHି ତାହା ଭୂଲି ଯିେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਿਦਆਲੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ,ੈ ਉਹ ਨਾ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਤਆਗੇਗਾ, ਨਾ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਗੇਾ, ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਨIਮ ਨੰੂ ਿਜਸ ਦ ੇਿਵਖੇ ਉਸ ਨI ਉਨਾਂ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਭੁਲੇੱਗਾ 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ இர0க_9ள ேதவனாT70PறபZயாU, அவ$ 
உRைன0 ைகCட I மா hடா $ , உRைன அ) 0க I மா hடா $ , உR 
:தா0கc01= தா J ஆைணThN0 ெகா N=த உடRபZ0ைகைய 
மற0கIமாhடா$. 

వచనము 32 

దేవుడు భూమిమీద నరుని సృజించిన దినము మొదలుకొని నీకంటె ముందుగానుండిన మునుపటి 

దినములలో ఆకాశముయొకక్ యీ దికుక్నుండి ఆకాశముయొకక్ ఆ దికుక్వరకు ఇటిట్ గొపప్ కారయ్ము 

జరిగెనా? దీనివంటి వారత్ వినబడెనా? అని నీవు అడుగుము 

Assamese এই কাৰেণ পূেব* >হ !যাৱা িদনৰ িবষেয় এিতয়া চাওঁক, আেপানাৰ আগত !য 
আিছল; আগেত িযিদনা, ঈpেৰ পৃিথৱীত মানুহ সৃ¬ কিৰেল আৰ1 আকাশৰ আৰnিণৰ পৰা 
অ\ৈলেক !সাধক, যিদ !কােনাবাই এেন মহৎ কায* জােনা !কিতয়াবা কিৰব পািৰেছ, অথবা 
মহৎ কায*ৰ কথা qিনবৈল পাইেছ? 

Bengali “এরকম মহত্  !কানও িকছB র কথা িক !কউ কখনও qেনেছ? না! অতীেতর িদেক 
িফের তাকাও| !তামােদর জেDর আেগ যা যা হেয়িছল !সWেলা সaেক*  ভােবা| ঈpর যখন 
পৃিথবীেত মানুেষর স¬ৃ কেরিছেলন !সই সমেয় িফের যাও| এই পৃিথবীেত !যখােন যা যা হেয়েছ 
!সWেলার িদেক িফের তাকাও| এর মেতা মহত্  !কােনা িকছB  সaেক*  !কউ িক কখনও qেনেছ? 
না! 
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Gujarati “દેવે પૃ�ી પર માંનવીનું સજ(ન કયુ� Uારથી માંડીન ેઅાજ સુધીના ઇlતહાસના પૃ�ાે 
તપાસી /અાે, અાકાશના અેક છેડાથી બી/ છેડા સુધી ફરી વળાે અને પૂછા ેકે, પહેલા ંકદી અા 
.માંણેની અ�ભૂત ઘટના બનેલી /ેઈ છે કે સાંભળી છે? 

Hindi और जब से परमेश्वर ने मनुष्य हो उत्पन्न करके पृथ्वी पर रखा तब से ले कर तू अपने उत्पन्न होने 
के िदन तक की बातें पूछ, और आकाश के एक छोर से दसूरे छोर तक की बातें पूछ, क्या ऐसी बड़ी बात 
कभी हुई वा सुनने में आई ह?ै 

Kannada 5"ನk ಮುಂb" ಇದs ಪ�ವ ದ R"ವಸಗಳನುk b"ೕವರು ಭೂ¶"ಯ q"ೕ�" ಮನುಷ1ನನುk 
ಸೃÇ"ix" ದಂR"5"ಂದ u"�*2"ಸು; ಆa*ಶದ ಈ ಕ¨"±"ಂದ ಆ ಕ¨"ಯವP"ಗೂ u"�*2"ಸು; ಇದರಂK" 
b"ೂಡ� a*ಯ  ಉಂÅ*±"K"ೕ? ಇಲ+_" ಇದರಂK" >"ೕಳ ಲ¢�"iK"ೕ? 
Malayalam ൈദവം മനുഷ[െന ഭൂമിയിൽ സൃഷ്ടിc നാൾമുതൽ നിനkു 
മുmുOായ പൂർvകാലtിലും ആകാശtിെn ഒരു അqം തുടGി മെq 
അqേtാളവും എവിെടെയ_ിലും ഇGെനയുll മഹാകാര[ം നടnിlുേOാ, 
േകlിlുേOാ എnു നീ അേനaഷിk. 
Marathi देवाने पृथ्वीवर मानवाला िनमार्ण केले तवे्हापासून तुझ्या जन्मापयर्ंत होऊन गेलेल्या 
काळात अशी मोठी गोष्ट कधी घडली होती िकंवा ऐकण्यात आली होती काय, ह ेआकाशाच्या एका 
सीमेपासून दसुर्या सीमेपयर्ंत िवचारून पाहा. 
Oriya ଏହା ପୂବରକN ୍ଟ ଏପରି ମହାନ କାୟFQ କେବe େଦଖିଛ କି? କଦାପି ନକN ୍ଟ େହଁ କାରଣ ଅତୀତକକN ୍ଟ 
େଦଖ। ତୁaମାନ/ର ଜନ�  ପୂବରକN ୍ଟ େଦଖ। ପରେମଶZର ମନକN ୍ଟଷQକକN ୍ଟ ପୃଥିବୀ େର ସୃbି କରିବା ଦିନଠାରକN ୍ଟ 
ପୃଥିବୀର ଚାରିଆେଡ ଏପରି ମହାନ କାୟFQ କେହi କରିଛି। ଏପରି ମହାକାୟFQ ଘଟିବାର ଆଉ କେହi ଶକN ୍ଟଣିଛ 
କି? ନଁା! 

Punjabi ਅਗਲੇ ਿਦਨਾ ਂਦ ੇਿਵਖੇ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਥA ਅੱਗੇ ਸਨ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਿਦਨ ਤA ਜਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਆਦਮੀ ਨੰੂ 
ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਉਤਪਤ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਇੱਕ ਿਸਰ ੇਤA ਦਜੂੇ ਿਸਰ ੇਤੀਕ ਪੁੱਛੋ ਿਕ ਅਜੇਹੀ ਵਡੱੀ ਗੱਲ ਕਦੀ ਹਈੋ 
ਅਥਵਾ ਉਸ ਵਾਂਙ ੁਸੁਣੀ? 

Tamil ேதவR மKஷைன2 �|Tேல x7�Z=த நா9_தU உன01 _R 
இ7Eத � $வநா hகSU , வான=4R ஒ7_ைன ெதாடXP அ4R 
மi_ைனமhN_9ள எ�Cட=4லாP>J இ2பZ2பhட ெப[ய கா[யJ 
நடEதFeேடா, இ2பZ2பhட கா[யJ ேக9C2பhடFeேடா: 

వచనము 33 

నీవు దేవుని సవ్రము అగిన్ మధయ్నుండి మాటలాడుట వినినటుల్ మరి ఏ జనమైనను విని బర్దికెనా? 

Assamese আেপানােলাকৰ মাজৰ !কােনােলাক অি�কB �ৰ মাজৰ পৰা, ঈpৰ িযেহাৱাৰ 
ক³�ৰ qিন !কােনা জািত জীয়াই থকা আপুিন qিনেছ !ন? 
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Bengali !তামরা ঈpরেক আWেনর মধM !থেক !তামােদর সেj কথা বলেত qেনিছেল এবং 
!তামরা এখনও !বঁেচ আছ| অনM !কান !দেশর সেj িক !সরকম !কােনা িকছB  কখনও 
হেয়িছেলা? না! 

Gujarati તમે લાેકાેઅે જમે દેવને અ~�માંથી બાેલતા સાંભ�ા છે તેમ અp કાેઈ ./અે 
સાંભ�ા છે ખરા? અને છતાં પણ ત ેDવતી રહી છે? 

Hindi क्या कोई जाित कभी परमेश्वर की वाणी आग के बीच में से आती हुई सुनकर जीिवत रही, जैसे 
िक त ूने सुनी ह?ै 

Kannada 5"ೕನು >"ೕ["ದಂK" G"ಂ�"/"ೂಳF"ಂದ \*ತl*ಡುವ b"ೕವರ ಶಬsವನುk >"ೕ[" ಬದು�"ದ 
ಜನರು ಇ�*sP"/"ೕ ? 
Malayalam ഏെതാരു ജാതിെയ_ിലും നീ േകlതുേപാെല തീയുെട നടുവിൽ 
നിnു സംസാരിkുn ൈദവtിെn ശബ്ദം േകൾkയും ജീവേനാടിരിkയും 
െചയ്തിlുേOാ? 

Marathi तुम्ही ऐकले त्याप्रमाणे देवाच्या वाणीचे शब्द ऐकूनही दसुरे कोणी लोक िजवंत रािहले 
आहते काय? 

Oriya ତୁେa େଯପରି ଶକN ୍ଟଣିଅଛ, ସପେରi ଅନQ େକୗଣସି େଦଶୀଯ େଲାକ ପରେମଶZର/ର କଥା ଅ|ି 
ମsରକN ୍ଟ କହିବାର ଶକN ୍ଟଣି ବfିେଲ? 

Punjabi ਕੀ ਿਕਸੇ ਪਰਜਾ ਨI ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਅੱਗ ਦ ੇ ਿਵਚੱA ਦੀ ਬੋਲਦੀ ਸੁਣੀ ਿਜਵM ਤੁਸਾਂ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇ
ਜੀਉ Lਦ ੇਰਹ?ੇ 

Tamil அ0PYTR நNCD7EF ேபnPற ேதவKைடய ச=த=ைத g 
ேகhடFேபால யாெதா7 ஜனமாவF ேகhடFJ உTேராZ7EதFJ உeேடா. 

వచనము 34 

మీ దేవుడైన యెహోవా ఐగుపుత్లో మా కనున్లయెదుట చేసినవాటనిన్టిచొపుప్న ఏ దేవుడైనను 

శోధనలతోను సూచక కిర్యలతోను మహతాక్రయ్ములతోను యుదధ్ముతోను బాహుబలముతోను 

చాచిన చేతితోను మహా భయంకర కారయ్ములతోను ఎపుప్డైనను వచిచ్ ఒక జనములోనుండి తనకొరకు 

ఒక జనమును తీసికొన యతన్ముచేసెనా? 

Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই !কিতয়াবা এখন !দশৰ পৰা আন এখন !দশৈল !তওঁক >ল 
যাবৈল !চ´া কিৰেছ !ন, !তওঁ !তওঁৰ িবচাৰ, িচন আৰ1 আচিৰত কায*, যB| আৰ1 {মতাশালী 
হাত, আৰ1 !তওঁৰ মহান শি� _দ* শন কিৰ আৰ1 ভয়ানক কায*ৰ �াৰাই িমচৰত িযেহাৱাই 
আেপানাৰ সDুখত এই সকেলা কায* কৰা নািছল !ন? 
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Bengali এবং অনM !কােনাও !দবতা িক কখনও আেরকS জািতর !ভতর !থেক িনেজর 
জনM একS জািতেক !নবার !চgা কেরেছ? না! িকc !তামরা িনেজরা !দেখছ !য় !তামােদর _ভB  
ঈpর এই সকল চমeকার কাজ কেরিছেলন| িতিন !তামােদর {মতা এবং শি� 
!দিখেয়িছেলন| !তামরা অেলৗিকক ও আuয়* িজিনসWিল !দেখছ| !তামরা যB| এবং ভয়�র 
বMাপারWিল যা _ভB  িমশেরর ওপর ঘSেযেছন তা !দেখছ| 

Gujarati અથવા તમાંરા દેવ યહાવેાની જમે કાેઈઅે અેક ./ને બીD ./ પાસેથી પાેતાન ેમાંટે 
લઈ લેવાની Kહs મત કરી છે? તેમણે તાે Lમસરમાં તમાંરે માંટે તમાંરા દેખતાં, પાેતાના .ચંડ બાહુબળના 
ચમ¡ારાે બતાવીને ભયંકર અાફતાનેાે વરસાદ વરસાRાે હતાે. યુuા,ે ચમ¡ારાે, પરાzમાે અને 
ભયાનક કૃUાે કયા( હતાં. 
Hindi िफर क्या परमशे्वर ने और िकसी जाित को दसूरी जाित के बीच में िनकालने को कमर बान्धकर 
परीक्षा, और िचन्ह, और चमत्कार, और युद्ध, और बली हाथ, और बढ़ाई हुई भुजा से ऐसे बड़ ेभयानक 
काम िकए, जैसे तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने िमस्र में तुम्हारे देखते िकए? 

Kannada ಇಲ+_"  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಐಗುಪnದ9"+  5"ಮ�  ಕಣು®ಗಳ  ಮುಂb"  5"ಮ3" 
\*y"b"s)*+ದರ T*3" G"ೕP" b"ೕವರು Z"ೂೕF" ಒಂದು ಜl*ಂಗವನುk ಮK"ೂnಂದು ಜl*ಂಗದ ಮಧ1 
R"ಂದ  %"ೂೕಧd"ಗಳu  ಗುರುತುಗಳu  ಅದುÈತಗಳu  ಇವuಗಳ  ಮೂಲಕj*F"ಯೂ  ಯುದ�R"ಂದಲೂ 
ಬಲj*ದ >"ೖ±"ಂದಲೂ �*�"ದ K"ೂೕ["5"ಂದಲೂ ಮT*»"ೕp"±"ಂದಲೂ ತ>"ೂDಳu�ವದ>"D ಪ.ಯತk 
\*y"ದd"ೂೕ? 
Malayalam അെl_ിൽ നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ മിCസയീമിൽെവcു 
നീ കാൺെക നിGൾkുേവOി െചയ്തതു േപാെല ഒെkയും പരീkകൾ, 
അടയാളGൾ, അtുതGൾ, യുdം, ബലമുll ൈക, നീlിയ ഭുജം, വലിയ 
ഭയ_രCപവൃtികൾ എnിവയാൽ ൈദവം ഒരു ജാതിെയ മെqാരു ജാതിയുെട 
നടുവിൽ നിnു തനിkായി െചെnടുpാൻ ഉദ[മിcിlുേOാ? 

Marathi त्याप्रमाणेच तुमचा देव परमेश्वर ह्याने िमसर देशातून तुमच्यासाठी तुमच्यादेखत संकटे, 
िचन्ह,े चमत्कार, युदे्ध, पराक्रमी बाहू आिण उगारलेला हात ह्याचं्या योग ेभयप्रद कृत्ये केली तशी कृत्ये 
करून देवाने आपल्यासाठी एखादे राष्ट्र इतर राष्ट्रांमधून काढून घेण्याचा कधी प्रयत्न केला काय? 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ମିଶର େର ତୁaମାନ/ ସାtାତ େର େଯ ସକଳ କମ କରିଅଛHି, 
ସେହiପରି ପରୀtାସିp GମାଣଦZ ାରା ଓ ଚିହ~ ଦZ ାରା ଓ ଆଶ�ୟFQ କମଦZ ାରା, ୟକN ୍ଟpଦZ ାରା, ପରା�ାH ହ,ଦZ ାରା, 
ବି,ାରିତ ବାହକN ୍ଟଦZ ାରା ଓ ଭୟ/ର ଆଶ�ୟFQ କମଦZ ାରା ଅନQ େଦଶୀଯ େଲାକ/ ମsରକN ୍ଟ ଆପଣା ନିମେH ଏକ 
େଗାଷ] ୀ �ହଣ କରିବାକୁ ଆସି ଉପ�ମ କରିଅଛHି। 
Punjabi ਅਥਵਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਕਦੀ ਪਰਜੋਨ ਕੀਤਾ ਿਕ ਜਾ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਕਮੌ ਨੰੂ ਦਜੂੀ ਕਮੌ ਦ ੇਿਵਚੱA 
ਪਰਤਾਿਵਆਂ, ਿਨਸਾਨਾ,ਂ ਅਚਰਜ ਕਮੰਾਂ, ਲੜਾਈ, ਸ਼ਕਤੀ ਵਾਲੇ ਹਥੱ, ਪਸਾਰੀ ਹਈੋ ਬਾਂਹ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਡਰਾਿਵਆਂ 
ਨਾਲ ਿਲਆ ਹਵੋ ੇਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਵਖੇਿਦਆਂ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਕੀਤਾ? 
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Tamil அUலF உXக9 ேதவனாPய க$=த$ எP24ேல உXக9 கeகc01 
_Rபாக உXகc01W ெச,தபZெயUலாJ ேதவR அEdய ஜா4கSR 
நNCD7EF ஒ7 ஜன=ைதW ேசாதைனகSனா>J, அைடயாளXகSனா>J, 
அa/தXகSனா>J, V=த=4னா>J, வUலைமV9ள கர=4னா>J, ஓXPய 
/ய=4னா>J , மகா பயXகரமான ெசயUகSனா>J , தம0ெகRi 
ெத[EFெகா9ள வைகபezனFeேடா எRi g Cசா[=F2பா$. 

వచనము 35 

అయితే యెహోవా దేవుడనియు, ఆయన తపప్ మరియొకడు లేడనియు నీవు తెలిసికొనునటుల్ అది నీకు 

చూపబడెను. 
Assamese িযেহাৱা !য ঈpৰ, !তওঁৰ বািহেৰ আন !কােনা ঈpৰ নাই ইয়াক জািনবৰ কাৰেণ 
এই সকেলা আেপানাকেহ !দখBউৱা হ’ল। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঐ সব !দিখেয়িছেলন যােত !তামরা জানেত পার !য় িতিন হেলন 
ঈpর| তঁার মেতা !কানও !দবতা !নই! 

Gujarati અા તમાંમ તેમણે અેટલા માંટે કયુ( કે પાેતે જ દેવ છે, બીજંુ કાઈે નથી, અેની ખાતરી 
તમને કરાવી શકાય. 
Hindi यह सब तुझ को िदखाया गया, इसिलये िक तू जान रख ेिक यहोवा ही परमशे्वर ह;ै उसको छोड़ 
और कोई ह ैही नहीं। 

Kannada ಕತ d"ೕ  b"ೕವP"ಂದು  5"ೕನು  p"ಳu>"ೂಳu�ವ  T*3"  ಅವu  5"ನ3"  K"ೂೕ2"ಸಲ¢ಟiವu; 
ಆತನಲ+b" ಮK"ೂnಬ{5"ಲ+. 
Malayalam നിനേkാ ഇതു കാ�ാൻ സംഗതിവnു; യേഹാവ തേn 
ൈദവം, അവനlാെത മെqാരുtനുമിl എnു നീ അറിേയOതിnു തേn. 
Marathi परमेश्वरच देव आह े व त्याच्यािशवाय दसुरा नाही असे तुला कळाव े म्हणून ह े तुला 
दाखवण्यात आले. 
Oriya ଏହିସବୁ ତକN ୍ଟaGତି Gକାଶିତ େହଲା, େଯପରି ତୁaମାେନe ଜାଣିପାରିବ, େଯ ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର 
ଅଟHି, ତା/ ଭିନ~  ଆଉ କେହi ନାହi । 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸਾਂ ਵਿੇਖਆ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜਾਣ ੋਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਉਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਿਜਸ ਦ ੇਿਬਨਾ ਹਰੋ ਕਈੋ ਹ ੈਹੀ 
ਨਹR 

Tamil க$=தேர ேதவR, அவைரயUலாமU ேவெறா7வ7J இUைல எRபைத g 
அ`VJபZ01, இF உன010 காhட2பhடF. 

వచనము 36 
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నీకు బోధించుటకు ఆయన ఆకాశమునుండి తన సవ్రమును నీకు వినిపించెను; భూమిమీద తన గొపప్ 

అగిన్ని నీకు చూపినపుప్డు ఆ అగిన్ మధయ్నుండి ఆయన మాటలను నీవు వింటిని. 
Assamese !তওঁ আেপানাক িশ{া িদবৰ কাৰেণ �গ*ৰ পৰা িনজৰ বাণী qনােল। পৃিথবীত 
িনজৰ অন\ অি�িশখা আেপানাক !দখBৱােল; আৰ1 অি�িশখাৰ মাজৰ পৰা !তওঁৰ ক³�ৰ 
qিনবৈল পােল। 

Bengali িতিন !তামােদর �গ* !থেক তঁার ক³�র !শানােলন যােত !তামােদর িশ{া িদেত 
পােরন| পৃিথবীেত িতিন !তামােদর তঁার আWন !দিখেয়েছন এবং তার মধM !থেক !তামােদর 
সেj কথা বেলিছেলন| 

Gujarati તમને ઉપદેશ મળે અ ે માંટે યહાવેાઅે અાકાશમાંથી તેમની બાધે અાપતી વાણી 
સંભળાવી. અને તમને પ�ૃી પર પાેતાના મહાઅ~�ના ંદશ(ન કરાRાં. અને અે જ અ~�માંથી તમે 
તેમનાં વચનાે સાંભ�ા ં
Hindi आकाश में स ेउसने तुझे अपनी वाणी सुनाईं िक तुझे िशक्षा दे; और पृथ्वी पर उसने तुझे अपनी 
बड़ी आग िदखाई, और उसके वचन आग के बीच में से आते हुए तुझे सुन पड़।े 

Kannada ಆತನು 5"ನk �"�ಣa*DF" ಆa*ಶb"ೂಳF"ಂದ ತನk ಶಬsವನುk 5"ನ3" >"ೕಳ \*y"ದನು; 
ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ�"  ತನk  ಮT*ಅF"k  ಯನುk  5"ನ3"  K"ೂೕ2"x"ದನು; G"ಂ�"/"ೂಳF"ಂದ  ಆತನ 
\*ತುಗಳನುk >"ೕ["R". 
M a l a y a l a m അവൻ നി നkു ബുdി യു പ േദ ശി േkOതിnു 
ആകാശtുനിnു തെn ശബ്ദം നിെn േകൾpിcു; ഭൂമിയിൽ തെn 
മഹtായ തീയും നിെn കാണിcു; നീ അവെn വചനവും തീയുെട 
നടുവിൽനിnു േകlു. 
Marathi तुला िशक्षण द्यावे म्हणून आकाशातून त्याने आपली वाणी तुला ऐकवली आिण पृथ्वीवर 
त्याने तुला आपला महाअग्नी दाखवला आिण अग्नीमधून िनघालेले त्याच ेशब्द तू ऐकलेस. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଉପେଦଶ ଦେବା ନିମେH ସZଗରକN ୍ଟ ତୁaକୁ ଆପଣା କଥା ଶକN ୍ଟଣାଇେଲ ଓ ପୃଥିବୀ େର 
ତୁaକୁ ଆପଣା ମହାଅ|ି ଦଖାଇeେଲ। ତୁaମାେନe ଅ|ି ମsରକN ୍ଟ ତା/ ବାକQ ଶକN ୍ଟଣି ପାରିଲ। 
Punjabi ਅਕਾਸ਼ ਤA ਉਸ ਨI ਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਣਾਈ ਤਾਂ ਜ ੋਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਸੱਿਖਆ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਵਡੱੀ ਅੱਗ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਪਰਗਟ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਤੁਸਾਂ ਉਸ਼ ਦ ੇਸ਼ਬਦ ਅੱਗ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਸੁਣ ੇ

Tamil உRைன உபேதx01JபZ01, அவ$ வான=4D7EF தமF ச=த=ைத 
உன010 ேகhக2பez, �|Tேல தமF ெப[ய அ0PYைய உன010 
காe:=தா $ ; அ0PYTR ந NCD7EF உeடான அவ7ைடய 
வா$=ைதகைள0 ேகhடா,. 
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వచనము 37 

ఆయన నీ పితరులను పేర్మించెను గనుక వారి తరువాత వారి సంతానమును ఏరప్రచుకొనెను. 
Assamese কাৰণ !তওঁ আেপানাৰ পূব*পুৰ1ষসকলক !_ম কিৰিছল, এই কাৰেণ আেপানাৰ 
অথ*াৎ !তওঁেলাকৰ পাছত ভািৱ-পূৰ1ষসকলক মেনািনত কিৰিছল। এই কাৰেণ 
আেপানােলাকক !তওঁ আেপানােলাকৰ লগত থািক মহাপৰাfেমেৰ িমচৰ !দশৰ পৰা বািহৰ 
কিৰ আিনেল; 

Bengali “_ভB  !তামােদর পবূ*পুর1ষেদর ভােলাবাসেতন, তাই !তামােদর অথ*াত্  তােদর 
উzরপুর1ষেদর মেনানীত কেরিছেলন| এবং !সই কারেণই _ভB  !তামােদর সেj !থেক এবং তঁার 
মহাপরাfেমর সাহােযM িতিন !তামােদর িমশর !থেক !বর কের এেনিছেলন| 

Gujarati “યહાેવા તમાંરા પૂવ(/ે પર .ેમ રાખતા હતા. અને તઅેાેના વંશ/નેે અાશીવા(દ અાપવા 
માંટે તેમણે પસંદ કયા( હતા. અટેલે અે /તે જ તમને .ચંડ બાહુબળથી Lમસરમાંથી બહાર લઈ 
અાRા. 
Hindi और उसने जो तेरे िपतरों से प्रेम रखा, इस कारण उनके पीछे उनके वंश को चुन िलया, और 
प्रत्यक्ष हो कर तुझे अपने बड़ ेसामथ्यर् के द्वारा िमस्र से इसिलये िनकाल लाया, 
Kannada ಆತನು  5"ನk  w"ತೃಗಳನುk  w"�p"\*y"ದs2"ಂದ  ಅವರ  ತರುj*ಯ  ಅವರ 
ಸಂತp"ಯನುk  ಆದು  >"ೂಂಡು  5"ನkನುk  ತನk  ದೃÇ"iಯ9"+  ತನk  ಮT*  ಬಲ  b"ೂಂR"3" 
ಐಗುಪnb"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y" ದನು. 
Malayalam നിെn പിതാknാെര സ്േനഹിcതുെകാOു അവൻ അവരുെട 
സnതിെയ തിരെEടുtു. 
Marathi त्यान ेतुझ्या पूवर्जांवर प्रीती केली म्हणून त्यांच्यामागून त्यांच्या संतानाला त्याने िनवडून 
घेतले आिण स्वतः आपल्या महासामथ्यार्ने त्याने तुला िमसर देशातून बाहरे आणले. 
Oriya  ସମାନେ/ ପେର ସମାନେ/ ଭବିଷQତ ବଂଶଧର ତୁaକୁ ହi  ମେନାନୀତ କେଲ। କାରଣ େସ ତୁaର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ/ୁ ସ~େହ କେଲ ଏବଂ ତୁaମାନ/ୁ ତା/ର ମହାନ ଶrି ବଳ େର ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି 
ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਸ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਪaੀਤ ਰਖੱੀ ਉਸ ਨI ਉਨNਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛA ਉਨNਾਂ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ 
ਚਿੁਣਆ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤA ਆਪਣੀ ਹਜ਼ੂਰੀ ਨਾਲ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਵਡੱੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨਾਲ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 

Tamil அவ$ உR :தா0கSU அR/ p$EதபZயாU, அவ$கcைடய 
:RசEத4ைய= ெத[EFெகாeN, 

వచనము 38 
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నీకంటె బలమైన గొపప్ జనములను నీ ముందరనుండి వెళల్గొటిట్ నినున్ పర్వేశపెటిట్ ఆయన నేడు 

చేయుచునన్టుల్ వారి దేశమును నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్టకై నీకు తోడుగానుండి ఐగుపుత్లోనుండి తన 

మహాబలముచేత నినున్ వెలుపలికి రపిప్ంచెను. 
Assamese আেপানাতৈক বw হত আৰ1 {মতাশালী জাতীেবাৰৰ মাজৰপৰা আেপানাক 
উিলয়াই !তওঁৰ !দশৈল আিনেল, !তওঁেলাকৰ !দশ আিধপতM �ৰ¥েপ িদবৈল; িযেবাৰ হ’ল }ক 
আিজও !তেন হবৈল ধিৰেছ। 

Bengali যখন !তামরা আরও এেগািyেল !সই সময় _ভB  !তামােদর !থেক বw হত্  এবং আরও 
!বশী শি�শালী জািতWিলেক তািড়েয় িদেয়িছেলন| _ভB  !তামােদর তােদর !দেশর অভM\ের 
_েবেশ !নতw ~ িদেয়িছেলন| !সখােন বাস করার জনM িতিন তােদর !দশ !তামােদর িদেয়িছেলন 
এবং আজও িতিন !সই কাজই কের চেলেছন| 

Gujarati તમાંરા કરતા માેટા અને શKકતશાળી રા�ાનેે તેમણે હં◌ાકી કાઢી અને તઅેાેના દેશાે 
તમને સા`cા, જમે અાજ ેછે તેમ. 
Hindi िक तुझ से बड़ी और सामथीर् जाितयों को तेरे आगे से िनकाल कर तुझे उनके देश में पहुचंाए, 
और उसे तेरा िनज भाग कर दे, जैसा आज के िदन िदखाई पड़ता ह;ै 

Kannada 5"ನF"ಂತ b"ೂಡ��*ದ 5"ನF"ಂತ ಬ9"ಷÉ j*ದ ಜl*ಂಗಗಳನುk 5"ನk ಮುಂb" ಓy"x" 
5"ನkನುk ಒಳ3" ಬರ\*y" ಈ R"ನ ಇರುವಂK" 5"ನ3" ಅವರ b"ೕಶವನುk -*mಸ²j*F" >"ೂಟiನು. 
Malayalam നിെnkാൾ വലിpവും ബലവുമുll ജാതികെള നിെn 
മുmിൽനിnു നീkിkളവാനും ഇnുllതുേപാെല അവരുെട േദശെt 
നിനkു അവകാശമായി തേരOതിnു നിെn െകാOുേപായാkുവാനും 
തെn സാnിd[വും മഹാശkിയുംെകാOു മിCസയീമിൽ നിnു നിെn 
പുറെpടുവിcു. 
Marathi तुझ्यापेक्षा महान व सामथ्यर्वान राष्ट्रांना तुझ्यापुढून घालवून देऊन तुला त्यांच्या देशात 
न्यावे आिण त्यांची भूमी तुला वतन करून द्यावी, म्हणून त्याने तसे केले आह;े आज ह ेतुम्ही पाहतच 
आहात. 
Oriya େସ ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ଅଧିକ ବଳବାନ ଓ ବହକN ୍ଟ ସଂଖQକ, ଅନQେଦଶୀଯମାନ/ୁ ତୁaମାନ/ 
ଆଗରକN ୍ଟ ତଡି ଦଇeଛHି। େସ ସମାନେ/ େଦଶ େର ତୁaମାନ/ୁ Gେବଶ କରାଇେଲ ଓ ତାହା ତୁaମାନ/ୁ 
ଉKରାଧିକାରୀ ସୂR େର େଦେଲ, ଯାହା ଆଜି ହାଇeଛି। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਤੁਹਾਥA ਵਡੱੀਆਂ ਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ ੇਭਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੰਦਰ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇ
ਉਨNਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਵੇ ੇਿਜਵM ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

Tamil உRY>J பல=த ெப[ய ஜா4கைள உன01 _RYRi Fர=தIJ, 
உRைன அைழ=F0ெகாeNேபா,, இEநாSU இ70PறFேபால, அவ$க9 
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ேதச=ைத உன01W nதEதரமாக0 ெகாN0கIJ , உRைன= தமF 
_ க =F 01_R த ம F |1 Eத வ Uலைம TனாU எP 24D7 EF 
/ற2பட2பezனா$. 

వచనము 39 

కాబటిట్ పైనునన్ ఆకాశమందును కిర్ందనునన్ భూమియందును యెహోవాయే దేవుడనియు, మరియొక 

దేవుడు లేడనియు నేడు నీవు ఎరిగి జాఞ్పకమునకు తెచుచ్కొనుము 

Assamese এই !হতB েক, আেপানােলােক অৱেশMই bাত হওঁক, ওপৰত থকা �গ*ত আৰ1 
তলত থকা পৃিথবীত িযেহাৱা !য ঈpৰ; !তওঁৰ বািহেৰ আন !কােনা ঈpৰ নাই। 

Bengali “সুতরাং আজ !তামরা অবশMই মেন করেব এবং !মেন !নেব !য় _ভB ই হেলন ঈpর| 
িতিন ওপের �েগ*র এবং নীেচ পৃিথবীর ঈpর| !সখােন অনM !কােনা ঈpর !নই! 

Gujarati “અેટલે તમે ચાેwસ રીત ેમનમાં રાખાે કે યહાેવા જ દેવ છે, અને બી/ કાઇે દેવ નથી. 
તે અાકાશમાં અને પૃ�ી ઉપર દેવ છે. 
Hindi सो आज जान ले, और अपने मन में सोच भी रख, िक ऊपर आकाश में और नीचे पृथ्वी पर 
यहोवा ही परमेश्वर ह;ै और कोई दसूरा नहीं। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವ  ದ2"ಂದ  q"ೕ9"ನ  ಆa*ಶದ9"+ಯೂ  >"ಳF"ನ  ಭೂ¶"  ಯ9"+ಯೂ  ಕತ d"ೕ 
b"ೕವP"ಂದು ಮK"ೂnಬ{5"ಲ+ _"ಂದು ಈZ"ೂತುn p"ಳu>"ೂಂಡು ಮನx"ª3" ತಂದು >"ೂೕ. 
Malayalam ആകയാൽ മീെത സaർgtിലും താെഴ ഭൂമിയിലും യേഹാവ 
തേn ൈദവം, മെqാരുtനുമിl എnു നീ ഇnു അറിEു മനsിൽ 
െവcുെകാൾക. 
Marathi म्हणून आज ह ेसमजून घ्या आिण ध्यानात ठेवा की, वर आकाशात व खाली पृथ्वीवर 
परमेश्वरच देव आह,े दसुरा कोणी नाही. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ଆଜି ଏହା ଚିHା ଓ ହୃଦଯ�ମ କରିବା ଉଚି> େଯ, ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର ହi  
ସZଗର ଉପେର ଓ ପୃଥିବୀ ତେଳ ଅଛHି, ଅନQ କେହi ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਏਸ ਿਦਨ ਨੰੂ ਜਾਣ ੋਅਤ ੇਆਪਣ ੇਿਹਰਿਦਆ ਂਿਵਚੱ ਰਖੋੱ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਉ Uਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਹਠੇਾਂ 
ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ।ੈ ਹਰੋ ਕਈੋ ਹ ੈਹੀ ਨਹR 
Tamil ஆைகயாU, உயர வான=4>J தாழ �|T>J க$=தேர ேதவR, 
அவைர= தCர ஒ7வ7J இUைல எRபைத g இEநாSU அ`EF, உR 
மன4ேல xE4=F, 

వచనము 40 
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మరియు నీకును నీ తరువాత నీ సంతానపు వారికిని కేష్మము కలుగుటకై నీ దేవుడైన యెహోవా 

సరవ్కాలము నీకిచుచ్చునన్ దేశములో నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు 

ఆయన కటట్డలను ఆజఞ్లను నీవు గైకొనవలెను. 
Assamese !সেয় আিজ মই আেপানােলাকক িয িবিধ আৰ1 আbােবাৰৰ আেদশ িদেলঁা, 
!সইেবাৰ আেপানােলােক অৱেশMই মািন চিলব। আেপানাৰ আৰ1 ভাবীস\ান সকলৰ !যন 
মjল হয়, ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ আেপানােলাকক িচৰকালৰ কাৰেণ িদেছ, তাত !যন 
আেপানােলাক দীঘ*াযB  হয়। 

Bengali এবং আজ আিম !তামােদর তঁার !য় িবিধ এবং আbাসমূহ িদলাম !সWেলা 
!তামরা অবশMই !মেন চলেব| তাহেল সমk িকছB ই !তামােদর সেj এবং !তামােদর পের 
!তামােদর !য় স\ানরা থাকেব তােদর সেj ভােলাভােব চলেব এবং _ভB  !তামােদর ঈpর 
!তামােদর !য় !দশ িদেyন !সখােন !তামরা দীঘ*িদন বাস করেত পারেব - এS িচরিদেনর জনM 
!তামােদরই হেব!” 

Gujarati અાજ ેહંુ તમને જ ેકાનૂનાે અને Kનયમાે અાપું છંુ તેનુ ંતમે પાલન કર/ે, જથેી તમાંરંુ અને 
તમાંરાં સંતાનાેનું ભલું થાય અને તમાંરા યહાવેા દેવ જ ેભૂLમ તમને અાપે છે તેમાં તમે દીધ(કાળ વસાે 
અને દીધા(યુ ભાેગવાે.” 

Hindi और तू उसकी िविधयों और आज्ञाओं को जो मैं आज तुझे सुनाता हू ंमानना, इसिलये िक तेरा 
और तेरे पीछे तेरे वंश का भी भला हो, और जो देश तेरा परमशे्वर यहोवा तुझे देता ह ैउस में तेरे िदन बहुत 
वरन सदा के िलये हों। 

Kannada 5"ನಗೂ 5"ನk ತರುj*ಯ 5"ನk ಮಕD["ಗೂ ಒ�"�ೕ�*ಗುವ T*3"ಯೂ 5"ನk b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು  5"ನ3"  ಸ�*a*ಲ>"D  >"ೂಡುವ  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ�"  5"ೕನು  ಬಹಳ  R"ವಸu"ರುವ  T*3"ಯೂ 
l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವ  ಆತನ  5"ಯಮ  ಗಳನೂk  ಆÃ"ಗಳನೂk  a*I*ಡು  ಎಂದು 
Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam നിനkും നിെn മkൾkും നnായിരിേkOതിnും നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു സദാകാലേtkും നല്കുn േദശtു നീ 
ദീർഘായുേsാടിരിേkOതിnും ഞാൻ ഇnു നിേnാടു കlിkുn അവെn 
ചlGളും കlനകളും Cപാമണിk. 
Marathi तुझे व तुझ्यामागून तुझ्या वंशजांचे बरे व्हावे, आिण तुझा देव परमेश्वर जो देश तुला 
िनरंतरचा देत आह ेत्यात तू िचरकाळ राहावेस म्हणून आज मी तुला देत असलेले िवधी आिण आज्ञा 
ह्यांचे पालन कर.” 
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Oriya େସଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ବQବସ< ା ଓ ଆYା ପାଳନ କରିବା ଉଚି>, ଯାହାକି ମୁ ଆଜି ତୁaମାନ/ୁ େଦଉଛି। 
େତଣୁ ତୁaର ଓ ତୁaମାନ/ର ପିଲାମାନ/ର ମଗଂଳ ହେବ,ଏବଂ ତକN ୍ଟaମାେନ ସେହi ଭୂମିେର ଦିଘଦିନ ଧରି 
ବାସ କରିବ, ଯାହା ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ଚିରଦିନ ପାଇଁ ଦଇeଛHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਦੀਆਂ ਿਬਧੀਆ ਂਦੀ ਅਤ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਜੋ 
ਤੁਹਾਡਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਥA ਿਪੱਛੇ ਤੁਹਾਡ ੇਬੱਿਚਆ ਂਦਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Uਤ ੇਆਪਣ ੇਿਦਨ ਲੰਮੇ ਕਰ ੋਿਜਹੜੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਦਾ ਲਈ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil gVJ உன012 :Rவ7J உR :9ைளகcJ நRறாT701JபZ01J, 
உR ேதவனாPய க$=த$ உன01 எRைற01J ெகாN0Pற ேதச=4ேல g 
gZ=த நாளாT701JபZ01J, நாR இRi உன010 கa:0Pற அவ7ைடய 
கhடைளகைளVJ அவ7ைடய கaபைனகைளVJ ைக0ெகா9ள0கடவா, 
எRறாR. 

వచనము 41 

అంతకుముందొకడు పగపటట్క పరాకున తన పొరుగువాని చంపినయెడల 

Assamese ইয়াৰ পাছত !মািচেয় য)* ন নদীৰ পূব ফােল িতনখন নগৰ বািচ !বেলগ কিৰ 
ৰািখেল। 

Bengali এরপর !মািশ যদ* ন নদীর পূব*িদেকর িতনS শহর !বেছ িনেলন| 

Gujarati Uાર બાદ મૂસાઅે ઇ*ાઅલેી લાકેાેને યદ(ન નદીની પૂવ(માં Hણ નગરાેમાં અલગ 
કાઢયાં. 
Hindi तब मूसा ने यरदन के पार पूवर् की ओर तीन नगर अलग िकए, 
Kannada ಆಗ  !"ೂೕ%"ಯು  /"ೂದ 5"ನ  ಈ8"ಯ9"+ರುವ  ಸೂ¿"ೂೕ ದಯದ  ಕ¨"3"  ಮೂರು 
ಪಟiಣಗಳನುk ಪ.K"1ೕಕ \*y"ದನು. 
Malayalam അkാലtു േമാെശ േയാർdാnkെര കിഴkു മൂnു പlണം 
േവർതിരിcു. 
Marathi मग मोशेन ेयादेर्नेच्या पलीकड ेपूवेर्स तीन नगरे नेमली, 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ୟEFନ ନଦୀର ପୂବ ଦିଗ େର ତିେନାଟି ନଗର ସଂରtଣ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨI ਯਰਦਨ ਦ ੇਪਾਰ ਚੜNਦ ੇਪਾਸੇ ਵਲੱ ਿਤਨੰ ਸ਼ਿਹਰ ਵਖੱਰ ੇਕੀਤ ੇ

T a m i l _ aபைகTR` 0 ைக 2: ச கா ,2 : றைன0 ெகாRற வR 
அைட0கல2பhடணXகSU ஒ7 பhடண=4U த2:ேயாZ2ேபா,2 
:ைழ=4701JபZயாக, 

వచనము 42 
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చంపినవాడు పారిపోవుటకు మోషే తూరుప్దికుక్న, యొరాద్ను ఇవతల మూడు పురములను 

వేరుపరచెను. అటిట్వాడెవడైనను ఆ పురములలో దేనిలోనికినైనను పారిపోయి బర్దుకును. 
Assamese !সেয় যিদ !কােনা বMি�েয় দুঘ*টনাfেম, আগৰ !কােনা শ]1তা নথকােতা আন 
এজনক বধ কেৰ, আৰ1 !তওঁ পলাই >গ !সই িতিনখন নগৰৰ মাজৰ এখনত !সামাই বািচ 
থািকব। 

Bengali যিদ !কােনা বMি� দুঘ*টনাfেম অপর !কােনা এক বMি�েক হতMা কের, তাহেল !স 
ঐ িতনS শহেরর !য় !কােনা একSেত পািলেয় !য়েত পাের এবং তােক মৃতB Mদ� !দওয়া হেব না| 
িকc !স িনরাপদ হেব যিদ !স অপর বMি�Sেক ঘw ণা না কের থােক এবং যিদ তার তােক হতMা 
করার অিভ_ায় না !থেক থােক| 

Gujarati જયાં કાેઈ માંણસે અગાઉના કાેઈ પણ વેરઝેર વગર અ/ણતાં કાઈે RKકતનું ખૂન 
કયુ( હાેય, તાે તે Uાં અા¢ય લઈ શકે. અેવા ેમાંણસ /ે અા નગરમાંના કાઈેનું શરણું લે તાે તેનાે 
Dવનાે બચાવ થાય. 
Hindi इसिलये िक जो कोई िबना जाने और िबना पहले से बैर रखे अपने िकसी भाई को मार डाल,े 
वह उन में से िकसी नगर में भाग जाए, और भागकर जीिवत रह:े 

Kannada p"["ಯb", ಮುಂ8"  ಹ3"  \*y"ರb", ತನk  d"P"ಯವನನುk  >"ೂಂದುT*�"ದ 
>"ೂ�"I*ತಕನು  ಓy"Z"ೂೕಗುವ  T*3"  ಅವuಗಳನುk  G"ೕP"  \*y"ದನು. ಅವನು  ಆ  ಪಟiಣಗಳ9"+ 
ಒಂದ>"D ಓy"Z"ೂೕF" ಬದುಕುವನು. 
Malayalam പൂർvേദaഷം കൂടാെത അബdവശാൽ കൂlുകാരെന െകാnവൻ 
ആ പlണGളിൽ ഒnിൽ ഓടിkയറി അവിെട െചnു ജീവിcിരിേkOതിnു 
തേn. 
Marathi ह्यासाठी की, एखाद्याने चुकून म्हणजे पूवीर् काही वैर नसताना आपल्या शेजार्याला ठार 
मारले तर त्याने ह्यांतल्या एका नगरात पळून जाऊन आपला जीव वाचवावा. 
Oriya େଯପରି କେହi ଆପଣା GତିେବଶୀକକN ୍ଟ ପୂେବ ହିଂସା ନ କରି ଅYାତ ସାର େର ହତQା କେଲ, େସ 
ତହi  ମsରକN ୍ଟ େକୗଣସି ଏକ ନଗରକକN ୍ଟ ପଳାଇ ବfିପା େର। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਉ Uਥੇ ਖੂਨੀ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇਿਜਹ ਨI ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਿਵਸੱਰ ਭਲੇੋ ਮਾਰ ਸੁੱਿਟਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਿਪੱਛਿਲਆਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦਾ ਵਰੈ ਨਹR ਸੀ, ਉਹ ਉਨNਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱA ਇੱਕ ਿਵਚੱ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਜਾਉ Lਦਾ 
ਰਹ ੇ

Tamil �பYயைரW ேச$Eத சம�|யாPய வனாEதர=4>9ள ேபேச7J, 
கா=4யைரW ேச$Eத �ேலயா=4>9ள ராேமா=FJ, மனாேசயைரW ேச$Eத 
பாசாY>9ள ேகாலாKமாPய 
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వచనము 43 

అవేవనగా రూబేనీయులకు మైదానపు దేశారణయ్మందలి బేసెరును, గాదీయులకు గిలాదులోనునన్ 

రామోతును, మనషీష్యులకు బాషానులోనునన్ గోలాను అనునవే. 
Assamese !সই নগৰ !কইখন আিছল: অৰণMৰ সমথল ভ3 িমত থকা ৰ¥েবণীয়াসকলৰ 
কাৰেণ !বচৰ; আৰ1 গাদীয়াসকলৰ বােব িগিলয়দত থকা ৰেমাৎ, মনিচয়াসকলৰ বােব 
বাচানত থকা !গালন। 

Bengali !মািশ !য় িতনS শহর !বেছিছেলন !সWেলা িছল: র¥েবেণর পিরবারেগা�র জনM 
উ�সমভ3 িমেত অবিdত !বত্  সর, গােদর পিরবারেগা�র জনM িগিলয়েদ অবিdত রােমাত্ , 
মনঃিশর পিরবারেগা�র জনM বাশেন অবিdত !গালন| 

Gujarati અે Hણ નગરાે અા .માંણે હતા: vબેનીઅાેના વંશ/નેે માંટે રણના સપાટ .દેશમાં 
અાવેલુ ં ‘બેસેર’ ગાદના વંશ/ે માંટે Iગલયાદમા ં અાવેલું રામાેથ અને મનાTશાના વંશ/ ે માંટે 
બાશાનમાં અાવેલું ગાલેાન. 
Hindi अथार्त रूबेिनयों का बेसेर नगर जो जंगल के समथर देश में ह,ै और गािदयों के िगलाद का 
रामोत, और मनश्शइेयों के बाशान का गोलान। 

Kannada ಅವu  f*ವವಂದP"--ರೂG"ೕನ12"3" ಅರಣ1ದ  G"ೖ9"ನ9"+  ಇರುವ  G"ೕ8"g , 
¹*ದನವ2"3" F")*1R"ನ9"+ರುವ E*!"ೂೕQ , ಮನe"ªಯವ2"3" N*}*5"ನ9"+ರುವ 3"ೂೕ)*J . 
Malayalam അGെന മരുഭൂമിയിൽ മലനാlിലുll േബെസർ രൂേബന[ർkും 
ഗിെലയാദിെല രാേമാt് ഗാദ[ർkും ബാശാനിെല േഗാലാൻ മനെ~യർkും 
നി�യിcു. 
Marathi ती नगरे ही: रऊबेन्यांच े रानातील माळावरच े बेसेर, गाद्याचंे िगलादातील रामोथ व 
मनश्शाचे बाशानातील गोलान. 
Oriya ଯଥା ରୂବେନLଯମାନ/ ନିମେH ପଦାଭୂମିସ<  GାHର େର େବ�ର, ଗାଦୀଯମାନ/ ନିମେH ରାମାe> 
ଆଉ ମନଃଶୀଯମାନ/ ନିମେH ବାଶନ େର େଗାଲh 

Punjabi ਅਰਥਾਤ ਰਊਬੇਨੀਆਂ ਲਈ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਉ Uਚੇ ਮਦਾਨ ਦ ੇਉ Uਤ ੇਬਸਰ ਅਤ ੇਗਾਦੀਆਂ ਲਈ ਿਗਲਆਦ 
ਿਵਚੱA ਰਾਮੋਥ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ੀਆਂ ਲਈ ਬਾਸ਼ਾਨ ਿਵਚੱ ਗੋਲਾਨ 

Tamil �Ri பhடணXகைள ேமாேச ேயா$தாK01 இ2/ற=4U G[ேயாதய 
4ைசTேல ஏaபN=4னாR. 

వచనము 44 

మోషే ఇశార్యేలీయులకిచిచ్న ధరమ్శాసత్రము ఇది. 
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Assamese এইেবাৰ িবিধ-বMৱdা ই:ােয়লৰ স\ান সকলৰ সDূখত !মািচেয় dাপন 
কিৰিছল। 

Bengali !মািশ ই:ােয়েলর !লাকেদর ঈpেরর বMবdাWিল িদেয়িছেলন| 

Gujarati ઇ*ાઅેલી ./ને મૂસાઅ ેદેવની KનયમસંKહતા અાપી. 
Hindi िफर जो व्यवस्था मूसा ने इस्राएिलयों को दी वह यह ह;ै 

Kannada !"ೂೕ%"ಯು ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳ ಮುಂb" ಇಟi l*1ಯಪ.\*ಣವu ಇb"ೕ-- 
Malayalam േമാെശ യിCസാേയൽമkളുെട മുmിൽ െവc ന[ായCപമാണം 
ഇതു തേn. 
Marathi मोशेने इस्राएल लोकांना जे िनयमशास्त्र नेमून िदले ते हचे; 

Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଇ&ାେୟଲୀୟ ସHାନଗଣର ସ�କN ୍ଟଖ େର ଏହି ପରେମଶZର/ ବQବସ< ା କେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਉਹ ਿਬਵਸਥਾ ਹ ੈਿਜਹੜੀ ਮੂਸਾ ਨI ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਅੱਗੇ ਰਖੱੀ 
Tamil இFேவ ேமாேச இBரேவU /=4ர701 C4=த :ரமாணJ. 

వచనము 45 

ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్లోనుండి వెలుపలికి వచుచ్చుండగా 

Assamese এইেবাৰ চB ি� কিৰ িশ{া, িবিধ-িবধান !মািচেয় ই:ােয়লৰ স\ান সকলক 
িমচৰৰ পৰা উিলয়াই অনা সময়ত িদিছল। 

Bengali !লাকরা িমশর !থেক !বিরেয় আসার পের !মািশ _ভB র এই িশ{ামালা, িনয়মাবলী 
এবং আbাWিল তােদর িদেয়িছেলন| 

Gujarati તેઅાે Lમસરમાંથી નીક�ા Uારે મૂસાઅે તે લાેકાેન ેઅા Kનયમાે અાcા હતા. 
Hindi ये ही वे िचतौिनयां और िनयम हैं िजन्हें मूसा ने इस्राएिलयों को उस समय कह सुनाया जब वे 
िमस्र से िनकले थे, 
Kannada ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳu ಐಗುಪnb"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರಟ q"ೕ�" 
Malayalam യിCസാേയൽമkൾ മിCസയീമിൽനിnു പുറെplേശഷം േമാെശ 
േയാർdാnkെര െഹശ്േബാനിൽ പാർtിരുn അേമാർyരാജാവായ 
സീേഹാെn േദശtു േബt്--െപേയാരിെnതിെരയുll താഴaരയിൽെവcു 
അവേരാടു പറE സാk[Gളും ചlGളും വിധികളും ഇവ തേn. 
Marathi इस्राएल लोक िमसर देशातून िनघाले तेव्हा त्यांना मोशेन ेसांिगतलेले िनबर्ंध, िवधी व 
िनयम हचे; 

Oriya ଏହିସବୁ Gମାଣିତ ବାକQ, ନିଯମ, ବQବସ< ା ଯାହାକି ମାଶାe ଇ&ାେୟଲର େଲାକମାନ/ୁ େଦେଲ, 
େଯତେବeେଳ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାରି ଆସିେଲ। 
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Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਓਹ ਸਾਖੀਆ,ਂ ਿਬਧੀਆ,ਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨ ਹਨ ਿਜਹੜ ੇਮੂਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਜਦ ਓਹ ਿਮਸਰ 
ਤA ਿਨੱਕਲੇ, 
Tamil இBரேவU /=4ர$ எP24D7EF /ற2பhட:R/, ேயா$தாK01 
இ2/ற=4U எBேபாYU 1ZT7Eத எேமா[ய[R ராஜாவாPய ]ேகாKைடய 
ேதச=4>9ள ெப=ெபேயா701 எ4ரான ப9ள=தா0Pேல, அவ$கc01 
ேமாேச ெசாRன சாhxகcJ கhடைளகcJ dயாயXகcJ இைவகேள. 

వచనము 46 

యొరాద్ను ఇవతల బేతప్యోరు ఎదుటిలోయలో హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన 

సీహోను దేశమందు 

Assamese !যিতয়া !তওঁেলাক য)* নৰ পূবফােল অথ*াৎ >বৎ-িপেয়াৰৰ িবপৰীতৰ 
উপতMকাত, িচেহান !দশত বস-বাসকৰা ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা, িয জন িহচেবান-িনবািস 
আিছল। িমচৰ !দশৰ পৰা ওলাই অহা সময়ত ই:ােয়লৰ স\ান সকেল !তওঁেলাকক পৰািজত 
কিৰিছল। 

Bengali যখন তারা >বত্ িপেযােরর অনM পাের যদ* ন নদীর পূব*িদেকর উপতMকায িছেলন, 
!সই সময় !মািশ তােদর এই িবিধWেলা িদেয়িছেলন| িহেmােন বসবাসকারী ইেমারীয়েদর রাজা 
সীেহােনর !দেশ তারা িছেলন| িমশর !থেক !বিরেয় আসার সময় (!মািশ এবং ই:ােয়েলর 
!লাকরা সীেহানেক পরািজত কেরিছেলন| 

Gujarati યદ(ન નદીની પૂવ(માં બેથ-પેઅારે નગર પાસે મૂસાઅે અા વચના ે કહી સંભળાRાં. 
અગાઉ અા દેશ અમાેરીઅાેના રા/ સીહાેનના કબ/મા ંહતાે, તેની રાજધાની હેTબાેન હતી. મૂસા 
તથા ઇ*ાઅેલીઅાેઅે Lમસરમાંથી અાવતાં અે રા/ને હરાRાે હતા.ે 
Hindi अथार्त यरदन के पार बेतपोर के साम्हने की तराई में, एमोिरयों के राजा हशेबोनवासी सीहोन के 
देश में, िजस राजा को उन्होंने िमस्र से िनकलने के पीछे मारा। 

Kannada /"ೂದ 5"ನ  ಈ8"ಯ9"+  G"ೕQÂ"ೕ¿"ೂೕ2"3"  ಎದುE*F"ರುವ  ತF"�ನ9"+  Z"z"ೂ{ೕ5"ನ9"+ 
j*ಸ \*y"ದ ಅ!"ೂೕ2"ಯರ ಅರಸl*ದ x"ೕZ"ೂೕನನ b"ೕಶದ9"+ !"ೂೕ%"ಯು ಇ-*./"ೕM  ಮಕD["3" 
ನುy"ದ  -*�"ಗಳ  5"ಯಮಗಳ  l*1ಯಗಳ  ಇ_"ೕ. ಆ  x"ೕZ"ೂೕನನನುk  !"ೂೕ%"ಯೂ  ಇ-*. 
/"ೕM  ಮಕDಳ ಐಗುಪnb"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರಟ q"ೕ�" Z"ೂ¨"ದರು. 
M a l a y a l a m േമാെശയും യി Cസാേയൽമkളും മി Cസയീ മിൽനിnു 
പുറെplേശഷം ആ രാജാവിെന േതാlിcു. 
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Marathi िमसर देशातून बाहरे आल्यावर मोशे आिण इस्राएल लोकांनी जो हशेबोनिनवासी 
अमोर्यांचा राजा सीहोन ह्याला परािजत केले, त्याच्या देशात यादेर्नेच्या पूवेर्स बेथपौराच्या समोरील 
खोर्यात ह ेसांगण्यात आले; 

Oriya ସିେୟାନ େଦଶ େର ଇ ମାେରLଯମାନ/ର ରାଜା ୟିଏକି ୟEFନ ନଦୀର ବିପରିତ ପାଶ� ବ େର ଥିବା 
େବୖତପିେୟାର ସ�କN ୍ଟଖ େର ହିେଷZ ାh ଇପତQକା େର ଶାସନ କରୁଥିେଲ। କାରଣ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାରି ଆସିବା 
େବେଳ ମାଶାe ଓ ଇ&ାେୟଲର େଲାକମାେନ ତା/ୁ ପରା, କେଲ। 
Punjabi ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਉਸ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਦੱਸ ੇਿਜਹੜੀ ਬੈਤ- ਪਓਰ ਅੱਗੇ ਸੀਹਨੋ ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਰਾਜੇ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਸੀ। ਉਹ ਹਸ਼ਬੋਨ ਿਵਚੱ ਵਸੱਦਾ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨI ਜਦ ਓਹ ਿਮਸਰA ਿਨੱਕਲੇ ਸਨ ਮਾਿਰਆ 

Tamil ேமாேசVJ இBரேவU /=4ர7J எP24D7EF /ற2பhட:R/ அEத 
ராஜாைவ _`ய அZ=F, 

వచనము 47 

మోషే ఇశార్యేలీయులకు నియమించిన శాసనములు కటట్డలు నాయ్యవిధులు ఇవి. 
Assamese !তওঁেলােক চীেহান অিধকাৰ কিৰ ল’!ল আৰ1 ইয়াৰ বািহেৰও বাচানৰ ৰজা 
ওগৰ !দশ অিধকাৰ কিৰ >লিছল। ইেমাৰীয়াসকলৰ এই ৰজা দুজন য)* ন নদীৰ পূবিদশত 
বাস কিৰিছল। 

Bengali তারা সীেহান অিধকার কেরিছেলন| এছাড়াও তারা বাশেনর রাজা ওেগর !দশ 
িনেয়িছেলন| এই দুজন ইেমারীয় রাজা যদ* ন নদীর পূব*িদেক বাস করেতন| 

Gujarati અને તેના .દેશનાે તેમ જ બાશાનના રા/ અાેગના .દેશનાે અેમ યદ(નના પૂવ(કાંઠે 
અાવેલા બે અમાેરી રા/અાેના .દેશનાે કબ/ે લીધાે હતા.ે 
Hindi और उन्होंने उसके देश को, और बाशान के राजा ओग के देश को, अपने वश में कर िलया; 
यरदन के पार सूयोर्दय की ओर रहने वाले एमोिरयों के राजाओं के य ेदेश थे। 

Kannada ಅವನ  b"ೕಶವನೂk  N*}*  5"ನ  ಅರಸl*ದ  ಓಗನ  b"ೕಶವನೂk  /"ೂದ 5"ನ 
ಈ8"ಯ9"+ ಸೂ¿"ೂೕ ದಯದ ಕ¨"3" ಇರುವ ಅ!"ೂೕ2"ಯರ ಇಬ{ರು ಅರಸರ b"ೕಶಗಳನೂk 
Malayalam അവെn േദശവും ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗിെn േദശവുമായി 
Marathi आिण त्याचा देश व बाशानाचा राजा ओग ह्याचा देश त्यांनी काबीज केला; ह े दोघे 
अमोर्यांचे राजे यादेर्नेच्या पूवेर्स राहत असत. 
Oriya ଏବଂ ସମାେନe ତା'ର ଭୂମିକକN ୍ଟ ବାଶନର ରାଜା ଓ� ଭୂମିକକN ୍ଟ ଅଧିକାର କେଲ। ୟEFନ ନଦୀର 
ପୂବ ଦିଗ େର ଇମାେରLୟମାନ/ର ଦକN ୍ଟଇ ରାଜା ଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਨI ਉਸ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ ਨਾਲੇ ਬਾਸ਼ਾਨ ਦ ੇਰਾਜੇ ਓਗ ਦ ੇਦੇਸ ਉ Uਤ ੇਵੀ। ਏਹ 
ਅਮੋਰੀਆਂ ਦ ੇਦਨੋg ਰਾਜੇ ਸਨ ਅਤ ੇਓਹ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਚੜNਦ ੇਪਾਸੇ ਵਸੱਦ ੇਸਨ 
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Tamil ேயா$தாK01 இ2/ற=4U G[ேயாதய 4ைசTU அ$ேனாR 
ஆaறXகைரT>9ள ஆேராேவ$ ெதாடXP எ$ேமாR எRKJ ]ேயாR 
மைலவைர01_9ள ேதச_J, 

వచనము 48 

మోషేయు ఇశార్యేలీయులును ఐగుపుత్లోనుండి వచుచ్చు ఆ సీహోనును హతముచేసి అతని 

దేశమును, యొరాద్ను ఇవతల ఉదయదికుక్ననునన్ బాషాను రాజైన ఓగుయొకక్ దేశమును, అరోన్ను 

ఏటి దరినునన్ అరోయేరు మొదలుకొని హెరోమ్నను సీయోను కొండవరకునన్ అమోరీయుల యిదద్రు 

రాజులదేశమును, 
Assamese এই অ5লেটা অেণ*ানৰ পৰা আৰn, উপতMকাৰ দঁািতত থকা অেৰােয়ৰৰ পৰা 
চীেয়ান অথ*াৎ হেম*াণ পX*তৈলেক িবkািৰত >হ আেছ; 

Bengali এই জিম অেণ*ান উপতMকার সীমানায অেরাযার !থেক সীওন (হেম*াণ) পব*ত পয়*\ 
িবkw ত িছল| 

Gujarati અામ ઇ*ાઅેલે અાનાેન(ની ખીણની સરહદે અાવેલા અરાેઅેરથી તે Iસયાેન પવ(ત જ ે
હેમાેન( પવ(ત તરીકે પણ અાેળખાય છે. 
Hindi यह देश अनोर्न के नाले के छोर वाले अरोएर से ले कर सीओन, जो हमेोर्न भी कहलाता ह,ै 
Kannada ಅd"ೂೕ J  ನR"ಯ  p"ೕರದ9"+ರುವ  ಅP"ೂೕ  /"ೕg  q"ೂದಲು3"ೂಂಡು 
Z"!"ೂೕ d"ಂಬ x"ೕ¿"ೂೕJ  ಪವ ತದ ವP"3" 
Malayalam അർേnാൻ താഴaരയുെട അqtുll അേരാേവർമുതൽ 
െഹർേmാെനn സീേയാൻ പർvതംവെരയും 
Marathi त्यांचा देश म्हणजे आणोर्न खोर्याच्या सीमेवरील अरोएर नगरापासून िसयोर्न म्हणज ेहमोर्न 
पवर्तापयर्ंत, 
Oriya ଏହିେଦଶ ଅେରାଯରଠାeରକN ୍ଟ ଅେନFାନ ଉପତQକା ଧା େର ଧା େର ସିେୟାନ ପୟFQH ଅଥFାତ 
ହେମFାଣ ନାମକ ପବତ ପୟFQH ବି,� ତ ଥିଲା। 
Punjabi ਅਰਏੋਰ ਤA ਿਜਹੜਾ ਅਰਨVਨ ਦ ੇਨਾਲੇ ਦ ੇਬੰਨI ਉ Uਤ ੇਹ ੈਸੀਹਨੋ ਪਰਬਤ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ ਹਰਮੋਨ ਵੀ ਹ ੈ

Tamil ேயா$தாK01 இ2/ற=4U G[ேயாதய 4ைசTU அBேதா= 
:BகாI01J தா�Eத சமனான ெவSையW ேச$Eத கடUமhN_9ள சமனான 
ெவSயைன=FமாPய, 

వచనము 49 
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పిసాగ్ యూటలకు దిగువగా అరాబా సముదర్మువరకు తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను అవతల ఆరాబా 

పర్దేశమంతయు సావ్ధీనపరచుకొనిరి. 
Assamese এই পব*তৈলেক থকা সকেলা !দশ আৰ1 িপচগাৰ চাৱলীয়া ঠাইেবাৰৰ তলত 
থকা য)* ন নদীৰ পূবফালৰ সম� যদ* ন উপতMকা এই !দশৰ অ\ভB *� আিছল। 

Bengali যদ* ন নদীর পূব*িদেকর সম� যদ* ন উপতMকা এই !দেশর অ\ভB *� িছল| দি{ণ 
িদেক এই !দশ মৃত সাগর পয়*\ িবkw ত িছল| পূব* িদেক এই !দশ িপªগা পব*েতর পাদেদশ পয়*\ 
িবkw ত িছল|) 

Gujarati અને યદ(ન નદીની પૂવd અાવેલાે સમ_ અરાબાહનાે .દેશ તેમજ Lપ}ગાહ પવ(તના 
ઢાેળાવ નીચે અાવેલાે મૃત સમુ] અરાબાહ સુધીનાે .દેશ કબજ ેકરી લીધાે. 
Hindi उस पवर्त तक का सारा देश, और िपसगा की सलामी के नीच ेके अराबा के ताल तक, यरदन 
पार पूवर् की ओर का सारा अराबा ह।ै 

Kannada /"ೂದ 5"ನ  ಈ8"ಯ9"+ರುವ  ಮೂಡಣ  R"�"Dನ9"+  ಇರುವ  ಎ)*+  G"ೖಲುಗಳನುk  ಸಹ 
w"-*�ದ ಊµ"ಗಳ9"+ರುವ G"ೖ9"ನ ಸಮುದ.ದ ವP"3" -*m�"ೕನ\*y">"ೂಂಡರು. 
Malayalam േയാർdാnkെര കിഴkു പിസ്ഗയുെട ചരിവിnു താെഴ 
അരാബയിെല കടൽവെരയുll താഴaീതി ഒെkയും ഇGെന േയാർdാnkെര 
കിഴkുll രOു അേമാർy രാജാknാരുെടയും േദശം ൈകവശമാkി. 
Marathi आिण िपसगाच्या उतरणीखाली अराबाच्या समुद्रा-पयर्ंत यादेर्नेच्या पूवेर्कडील सवर् अराबा. 
Oriya ଏବଂ ଅସେଦo� ପିସx ାର ଅଧଃସ< ିତ ପଦା ଭୂମିେର ସମକN ୍ଟ^ ପୟFQH ୟEFନ ପୂବ ପାରିସ< ିତ ସମ, 
ପଦାଭୂମି ଅଧିକାର କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਅਰਾਬਾਹ ਯਰਦਨ ਤA ਪਾਰ ਪੂਰਬ ਵਲੱ ਅਰਥਾਤ ਅਰਾਬਾਹ ਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਿਜਹੜਾ 
ਿਪਸਗਾਹ ਦੀ ਢਾਲ ਹਠੇ ਹ ੈਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਿਲਆ।। 

Tamil எேமா[ய7ைடய இரeN ராஜா0கSR ேதசXகளான ]ேகாKைடய 
ேத ச =ைத V J பா சா Y R ரா ஜா வா P ய ஓ P R ேத ச =ைத V J 
கhZ0ெகாeடா$க9. 
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వచనము 1 

మోషే ఇశార్యేలీయులనందరిని పిలిపించి యిటల్నెను ఇశార్యేలీయులారా, నేను మీ వినికిడిలో నేడు 

చెపుప్చునన్ కటట్డలను విధులను విని వాటిని నేరుచ్కొని వాటిననుసరించి నడువుడి. 
Assamese !তিতয়া !মািচেয় !গােটই ই:ােয়লীয়াসকলক মািত আিন ক’!ল, “!হ ই:ােয়ল, 
আিজ মই িয িয িবিধ আৰ1 বMৱdা আেপানােলাকক জনাম !সইেবাৰ qনক আৰ1 িশিক 
পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰব। 

Bengali !মািশ ই:ােয়েলর সমk !লাকেক আµান কের তােদর বেলিছেলন, “ই:ােয়েলর 
!লাকরা !তামরা অবশMই এই িবিধWিল িশখেব এবং !সWিল অনুসরণ করেব| এই িবিধসমুহ 
!শােনা এবং !সWেলা !মেন চলার বMাপাের িনিuত !থেকা| 

Gujarati બધા ઇ*ાઅેલી લાેકાેને બાલેાવીને મૂસાઅે તેઅાેને ક>ું, “હે ઇ*ાઅેલીઅાે, અાજ ે હંુ 
તમને જ ેકાયદાઅાે અને Kનયમાે સંભળાવુ ંછંુ ત ેVાનથી સાંભળા ેઅને અે શીખી લા ેઅને ચાેwસ 
અેનું પાલન કરાે. 
Hindi मूसा ने सारे इस्राएिलयों को बुलवाकर कहा, ह ेइस्राएिलयों, जो जो िविध और िनयम मैं आज 
तुम्हें सुनाता हू ंवे सुनो, इसिलये िक उन्हें सीखकर मानने में चौकसी करो। 

Kannada ಆಗ  !"ೂೕ%"ಯು  ಇ-*./"ೕಲ1ರd"k)*+  ಕP"ದು  ಅವ2"3"--ಓ ಇ-*./"ೕ�"ೕ, l*ನು 
ಈZ"ೂತುn  5"ಮ3"  Z"ೕಳuವ  5"ಯಮಗಳನೂk  l*1ಯಗಳನೂk  >"ೕ["2"; ಅವuಗಳನುk  ಕ9"ತು 
>"ೖ>"ೂಂಡು ನ¨"ಯG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m േമാെശ എlായി Cസാേയലി േനാ ടും വിളിcുപറEതു 
എെnnാൽ: യിCസാേയേല, ഞാൻ ഇnു നിGെള േകൾpിkുn ചlGളും 
വിധികളും േകൾpിൻ ; അവെയ പഠിkയും Cപമാണിcനുസരിkയും 
െചയ് വിൻ. 
Marathi मोशेने सवर् इस्राएल लोकांना बोलावून सांिगतले: “अहो इस्राएल लोकहो, जे िवधी व 
िनयम आज मी तुम्हांला ऐकवत आह ेते ऐका; तुम्ही ते िशका आिण काळजीपवूर्क पाळा. 
Oriya ମାଶାe ସମ, ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାନ/ୁ ଡାକି ଏକRିତ କେଲ ଏବଂ ସମାନେ/u କହିେଲ,  େହ 
ଇ&ାେୟଲୀୟ େଲାକମାେନ ଶକN ୍ଟଣ ମୁ ତୁaକୁ ସଦାGଭୁ/ର ବQବସ< ା ଓ ବିଧି ସବୁ କହକN ୍ଟଅଛି। ଏହି ବିଧିସବୁ 
�ହଣ କର ଓ ପାଳନ କର। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨI ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਏਹਨਾਂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨਾਂ ਨੰੂ 
ਸੁਣ ੋਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇਕਨੰਾ ਂਿਵਚੱ ਪਾਉ Lਦਾ ਹਾਂ। ਏਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਸੱਖੋ ਅਤ ੇਏਹਨਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮੰਨV 
Tamil ேமாேச இBரேவல$ எUலாைரVJ அைழ2:=F, அவ$கைள ேநா0P: 
இBரேவலேர , நாR இRi உXக9 காFக9 ேகhகW ெசாU>J 
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கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ ேகcXக9; gXக9 அைவகSRபZேய 
ெச,VJபZ01 அைவகைள0 கai0 ைக0ெகா9ள0கட{$க9. 

వచనము 2 

మన దేవుడైన యెహోవా హోరేబులో మనతో నిబంధన చేసెను. 
Assamese আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !হােৰবত আমাৰ লগত এS িনয়ম কিৰেল। 

Bengali _ভB , আমােদর ঈpর !হােরব পব*েত আমােদর সেj একটা চB ি� কেরিছেলন| 

Gujarati અાપણા દેવ યહાવેાઅે અાપણી સાથે હાેરેબમાં કરાર કયાd હતા.ે 
Hindi हमारे परमेश्वर यहोवा ने तो होरेब पर हम से वाचा बान्धी। 

Kannada ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  Z"ೂೕP"ೕ  `"ನ9"+  ನಮ�  ಸಂಗಡ  ಆ  ಒಡಂಬy">"ಯನುk 
\*y"ದನು. 
Malayalam നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ േഹാേരബിൽെവcു നേmാടു ഒരു 
നിയമം െചയ്തുവേlാ. 
Marathi आपला देव परमेश्वर ह्याने होरेबात आपल्याबरोबर करार केला. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ହାେରେବ େର ଆaମାନ/ ସହିତ େଗାଟିଏ ନିଯମ କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਨIਮ ਬੰਿਨਆਂ 

T a m i l ந J_ ைட ய ேத வ னாP ய க $=த $ ஓ ேர : ேல ந Jேமா ேட 
உடRபZ0ைகபezனா$. 

వచనము 3 

యెహోవా మన పితరులతో కాదు, నేడు ఇకక్డ సజీవులమైయునన్ మనతోనే యీ నిబంధన చేసెను. 
Assamese িযেহাৱাই আমাৰ পবূ*–পুৰ1ষসকলৰ লগেত এই চB ি� কৰা নাই, িকc আিজ 
আিম িযমান !লাক জীয়াই আেছঁা, আমাৰ সকেলােৰ >সেত কিৰেল। 

Bengali _ভB  এই চB ি� আমােদর পূব*পুর1ষেদর সেj কেরন িন, িকc কেরিছেলন আমােদর 
সেj| হঁMা, আজ আমরা যারা জীিবত আিছ, এই আমােদর সকেলর সেjই কেরিছেলন| 

Gujarati અે કરાર યહાેવાઅે અાપણા Lપતૃઅા ેસાથે નKહ પણ અાપણી સાથે કયાd હતા,ે જઅેાે 
અાજ ેઅહ{ Dવતા ર>ા છે. 
Hindi इस वाचा को यहोवा ने हमारे िपतरों से नहीं, हम ही से बान्धा, जो यहा ंआज के िदन जीिवत 
हैं। 

Kannada ಕತ ನು  ಆ  ಒಡಂಬy">"ಯನುk  ನಮ�  w"ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಅಲ+, ನಮ�  ಸಂಗಡ_"ೕ 
\*y"ದನು. l*_"ಲ+ರೂ ಈZ"ೂತುn ಇ9"+ ½"ೕu"ತE*F"b"sೕ_". 
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Malayalam ഈ നിയമം യേഹാവ നmുെട പിതാknാേരാടl, നേmാടു, 
ഇnു ഇവിെട ജീവേനാടിരിkുn നേmാടു ഒെkയും തേn െചയ്തതു. 
Marathi हा करार परमेश्वराने आपल्या पूवर्जांबरोबर केला नाही, तर आज जे आपण सवर् िजवंत 
आहोत त्या आपल्याबरोबर केला आह.े 
Oriya ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ସହିତ ସେହi ନିଯମ କେଲ ନାହi , କକN ୍ଟHକN ୍ଟ େସ ଆa 
ସମ,/ ସହିତ ତାହା କେଲ, େଯଉଁମାେନ ଏଠା େର ଆଜି ବାସ କରୁଛHି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਏਹ ਨIਮ ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਨਹR ਬੰਿਨਆਂ ਸਗA ਸਾਡ ੇਨਾਲ, ਹਾਂ, ਸਾਡ ੇਹੀ ਨਾਲ 
ਿਜਹੜ ੇਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਸਾਰ ੇਏਥੇ ਜੀਉ Lਦ ੇਹਾਂ 
Tamil அEத உடRபZ0ைகைய0 க$=த$ நJ_ைடய :தா0கcடR 
பeணாமU , இEநாSU இXேக உTேராZ70Pற நJெமUலாேராNJ 
பezனா$. 

వచనము 4 

యెహోవా ఆ కొండమీద అగిన్ మధయ్నుండి ముఖాముఖిగా మీతో మాటలాడగా మీరు ఆ అగిన్కి 

భయపడి ఆ కొండ యెకక్లేదు. 
Assamese িযেহাৱাই পX*তত অি�ৰ মাজৰ পৰা আেপানােলাকৰ >সেত মুখামুিখৈক কথা 
>কিছল। 

Bengali !সই পব*েত _ভB  !তামােদর সেj মুেখামুিখ কথা বেলিছেলন| 

Gujarati યહાેવા તમાંરી સાથે Uાં પવ(ત પર અ~�માંથી .U\ બાે�ા હતા, 
Hindi यहोवा ने उस पवर्त पर आग के बीच में से तुम लोगों से आम्हने साम्हने बातें की; 

Kannada ಮುË*ಮುÌ"f*F"  ಕತ ನು  5"ಮ�  ಸಂಗಡ  G"ಟiದ9"+  G"ಂ�"/"ೂಳF"ಂದ 
\*ತl*y"ದನು. 
Malayalam യേഹാവ പർvതtിൽ തീയുെട നടുവിൽനിnു നിGേളാടു 
അഭിമുഖമായി അരുളിെcയ്തു. 
Marathi परमेश्वराने त्या पवर्तावर अग्नीमधून तुमच्याशी तोंडोतोंड भाषण केले; 

Oriya ସଦାGଭୁ ପବତ େର ଅ|ିମsରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ ସହିତ ମକN ୍ଟହଁା ମକN ୍ଟହi  କଥା କହିେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਪਹਾੜ ਉ UਤA ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣ ੇਹ ੋਕ ੇਬੋਿਲਆ 

Tamil க$=த$ மைலTேல அ0PYTR நNCD7EF _க_கமா, 
உXகேளாேட ேபxனா$. 

వచనము 5 
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గనుక యెహోవా మాట మీకు తెలియజేయుటకు నేను యెహోవాకును మీకును మధయ్ను 

నిలిచియుండగా యెహోవా ఈలాగున సెలవిచెచ్ను. 
Assamese !সই সময়ত জুইৰ ভয়ত আেপানােলােক পব*তৰ ওপৰৈল উঠা নািছল বােব মই 
আেপানােলাকৰ আৰ1 িযেহাৱাৰ মাজত িথয় >হ !তওঁৰ কথা আেপানােলাকৰ আগত _কাশ 
কিৰিছেলঁা। !তিতয়া িযেহাৱাই >কিছল: 

Bengali িকc !তামরা আWন !থেক ভীত িছেল এবং পব*েতর ওপের যাওিন বেল _ভB  যা 
বেলিছেলন !সS !তামােদর বলার জনM আিম _ভB  ও !তামােদর মাঝখােন দঁািড়েয়িছলাম| _ভB  
বেলিছেলন, 
Gujarati ત ેસમય ેયહાેવાના શ£ાે તમને સંભળાવવા હંુ મV� તરીકે ઊભાે હતાે, કારણ કે, 
તમને અ~�નાે ભય લાગતાે હતાે અને તમે પવ(ત પર તેમની પાસે ગયા ¤ાેતા. અન ેમ` તમને તે કહી 
સંભળાRા હતા. તેમણ ેક>ું હતું: 

Hindi उस आग के डर के मारे तुम पवर्त पर न चढ़,े इसिलये मैं यहोवा के और तुम्हारे बीच उसका 
वचन तुम्हें बताने को खड़ा रहा। तब उसने कहा, 
Kannada (ಆ a*ಲದ9"+ l*ನು ಕತ ನ j*ಕ1ವನುk 5"ಮ3" p"["ಸುವ T*3" ಕತ 5"ಗೂ 5"ಮಗೂ 
ನಡು_"  5"ಂp"b"sನು; 5"ೕವu  ಆ  G"ಂ�"3"  ಭಯಪಟುi  G"ಟiದ  q"ೕ�"  ಏರ9"ಲ+.) ಆತನು 
Z"ೕ["b"sೕನಂದP"-- 
M a l a y a l a m തീ േഹതുവായി നിGൾ ഭയെp lു പർvതtിൽ 
ക യ റാEതു െകാOു യ േഹാ വ യു െട വ ച നം നിG േളാ ടു 
അറിയിേkOതിnു ഞാൻ അkാലtു യേഹാെവkും നിGൾkും 
മേd[നിnു. അവൻ കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi त्या अग्नीच्या भीतीने तुम्ही पवर्तावर चढला नाहीत, परमेश्वराच ेवचन तुम्हालंा प्रकट कराव े
म्हणून त्या प्रसंगी मी परमशे्वराच्या व तुमच्यामध्ये उभा रािहलो; तेव्हा तो म्हणाला, 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ସଦାGଭୁ/ ବାକQ କହିବା ନିମେH ସେହi ସ< ାନ େର ସଦାGଭୁ/ର 
ଓ ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ଛିଡା ହଲିe କାରଣ ତୁaମାେନe ଅ|ିକକN ୍ଟ ଭୟ କଲ, ଏବଂ େସଥିପାଇଁ 
ତୁaମାେନe ପବତ ଉପରକକN ୍ଟ ଗଲ ନାହi । ତା/ର ବାକQ ଏହିସବୁ, 
Punjabi ਉਸ ਵਲੇੇ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚਾਲੇ ਖੜਾ ਹਇੋਆ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਬਚਨ ਦੱਸਾਂ 
ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਅੱਗ ਤA ਡਰਦ ੇਸਾਓ ਅਤ ੇਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਨਾ ਚੜN।ੇ। 
T a m i l க $=த7ைடய வா $=ைதைய உXகc01 அ`C01JபZ , 
அ0கால=4ேல நாR க$=த701J உXகc01J நNவாக dRேறR; gXக9 
அ0PY012 பயEF மைலTU ஏறாமU இ7Ey$க9; அ2ெபாsF அவ$ 
ெசாRனF எRனெவRறாU: 
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వచనము 6 

దాసుల గృహమైన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే. 
Assamese ‘মই !তামােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা। িমচৰ !দশৰ দাস~ৰ পৰা মেয়ই !তামােলাকক 
বািহৰ কিৰ আিনেলা। 

Bengali ‘আিম _ভB  !তামােদর ঈpর| !তামরা !যখােন fীতদাস হেয়িছেল !সই িমশর !থেক 
আিম !তামােদর পথ !দিখেয় !বর কের িনেয় এেসিছলাম| সুতরাং !তামরা অবশMই এই 
আbাWেলা মানেব: 

Gujarati “ગુલામીના દેશ Lમસરમાંથી તમને મુકત કરી બહાર લાવનાર હંુ જ તમાંરાે દેવ છંુ. 
Hindi तेरा परमेश्वर यहोवा, जो तुझे दासत्व के घर आयार्त् िमस्र देश में से िनकाल लाया ह,ै वह मैं हू।ं 

Kannada 5"ನkನುk  ಐಗುಪnb"ೕಶb"ೂಳF"ಂದ  ಅಂದP"  �*ಸ  ತmದ  ಮd"/"ೂಳF"ಂದ  Z"ೂರ3" 
ಬರ\*y"ದ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು l*d"ೕ. 
Malayalam അടിമവീടായ മിCസയീംേദശtുനിnു നിെn െകാOുവn 
യേഹാവയായ ഞാൻ നിെn ൈദവം ആകുnു. 
Marathi ‘ज्याने तुला िमसर देशातून, दास्यगृहातून आणले तो मी परमशे्वर तुझा देव आह.े 
Oriya େଯ ଦାସQଗୃହ ସZରୂପ ମିଶର େଦଶରକN ୍ଟ ତୁaକୁ ଦାସରକN ୍ଟ ମକN ୍ଟr କେଲ। ଆେa ସେହi ସଦାGଭୁ 
ତୁaର ପରେମଶZର ଅଟକN ୍ଟ। 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਿਮਸਰ ਦੀ ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਤA ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 
ਹਾਂ।। 

T a m i l உRைன அZைம =தன {டாP ய எP 2F ேத ச =4D7EF 
/ற2பட2பezன உR ேதவனாPய க$=த$ நாேன. 

వచనము 7 

నేను తపప్ వేరొక దేవుడు నీకుండకూడదు. 
Assamese !মাৰ আগত আন !কােনা !দৱতা নাথাকক। 

Bengali “!তামরা অবশMই আমােক ছাড়া অনM !কােনাও !দবতার পূজা করেব না| 

Gujarati “માંરા Iસવાય તમાંરે કાઈે પણ અp દેવની ઉપાસના કરવી /ેઈઅે નKહ. 
Hindi मुझे छोड़ दसूरों को परमेश्वर करके न मानना॥ 

Kannada ನನk ಮುಂb" 5"ನ3" G"ೕP" b"ೕವರುಗಳu ಇರN*ರದು. 
Malayalam ഞാനlാെത അന[ൈദവGൾ നിനkു ഉOാകരുതു. 
Marathi माझ्याखेरीज तुला वेगळे देव नसावेत. 
Oriya ଆa ଛଡା ତକN ୍ଟaମାେନ ଅନQ େକୗଣସି ଦେବତା ପୂଜା କର ନାହi । 
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Punjabi ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਤਰੇ ੇਲਈ ਦਜੂੇ ਦਵੇਤ ੇਨਾ ਹਣੋ।। 
Tamil எRைனயR` உன01 ேவேற ேதவ$க9 உeடாT70கேவeடாJ. 

వచనము 8 

పైనునన్ ఆకాశమందేగాని, కిర్ందనునన్ భూమియందేగాని భూమి కిర్ందనునన్ నీళల్యందేగాని యుండు 

దేని పోలికనైన విగర్హమును చేసికొనకూడదు. 
Assamese !তামােলােক িনজৈল !কােনা কটা _িতমা, ওপৰত থকা �গ*ত, তলত থকা 
পৃিথবীত, আৰ1 পৃিথবীৰ তলত থকা পানীত িয িয আেছ, !সইেবাৰৰ আকw িতেৰ !কােনা মু£z¤ 
নাসািজবা। 

Bengali “!তামরা অবশMই !কােনা _িতমা >তরী করেব না| আকােশর ওপেরর !কােনা িকছB র 
অথবা পৃিথবীর ওপেরর !কােনা িকছB র অথবা জেলর নীেচর !কােনা িকছB র মূ£z¤ অথবা ছিব 
!তামরা >তরী করেব না| 

Gujarati “ઉપર અાકાશમાં કે નીચે પૃ�ી પર કે પૃ�ી નીચેના જળમાં વસનાર પશુ, પ\ી કે 
જળચર .ાણીની મૂlત�  તમાંરે બનાવવી નKહ. 
Hindi तु अपने िलय ेकोई मूितर्  खोदकर न बनाना, न िकसी की प्रितमा बनाना जो आकाश में, वा 
पृथ्वी के जल में ह;ै 

Kannada q"ೕ9"ನ  ಆa*ಶ  ದ)*+ಗ9"  >"ಳF"ನ  ಭೂ¶"ಯ)*+ಗ9"  ಭೂ¶"ಯ  >"ಳF"ನ 
5"ೕರುಗಳ)*+ಗ9" ಇರುವಂಥ f*ವ b"ೂಂದರ ರೂಪದ u"ಗ.ಹವನುk 5"ನ3" \*y" >"ೂಳ�N*ರದು, 
Malayalam വിCഗഹം ഉOാkരുതു; മീെത സaർgtിൽ എ_ിലും താെഴ 
ഭൂ മി യി ൽ എ_ി ലും ഭൂ മി kു കി െഴ െവlltിൽ എ_ി ലും ഉll 
യാെതാnിെnയും Cപതിമ അരുതു. 
Marathi तू आपल्यासाठी कोरीव मूतीर् करू नकोस; वर आकाशातील, खाली पृथ्वीवरील व 
पृथ्वीखालच्या जलातील कशाचीही प्रितमा करू नकोस. 
Oriya ତୁaମାେନe ନିଶ�ତି ନିଜ ପାଇଁ େକୗଣସି GତିମୂK ତିଆରି କରିବ ନାହi , ଯାହା ତୁaମାେନe ସZଗ େର, 
ମK େର ଓ ପାଣି ଭିତ େର େଦଖକN ୍ଟଛ। ତୁaମାେନe ସେଗକN ୍ଟଡିକର େକୗଣସି GତିମୂK ତିଆରି କର ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਉ Uਕਰੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਨਾ ਬਣਾ, ਨਾ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਸੂਰਤ ਿਜਹੜੀ ਉ Uਪਰ ਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱ 
ਅਤ ੇਿਜਹੜੀ ਹਠੇਾਂ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਅਰ ਿਜਹੜੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਹਠੇਲੇ ਪਾਣੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil ேமேல வான=4>J, �ேழ �|T>J, �|TR��= தe�[>J 
உeடாT70Pறைவகc01 ஒ2பான ஒ7 n�ப=ைதயாP>J யாெதா7 
C0Pரக=ைதயாP>J g உன01 உeடா0கேவeடாJ. 

వచనము 9 
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వాటికి నమసక్రింపకూడదు; వాటిని పూజింపకూడదు. నీ దేవుడనైన యెహోవాయగు నేను 

రోషముగల దేవుడను; ననున్ దేవ్షించువారి విషయములో మూడు నాలుగు తరములవరకు తండుర్ల 

దోషమును కుమారులమీదికి రపిప్ంచుచు 

Assamese !সইেবাৰৰ আগত !তামােলােক _িণপাত নকিৰবা আৰ1 !সইেবাৰৰ !সৱাপূজাও 
নকিৰবা; িকয়েনা !কৱল মই িযেহাৱা, !তামােলাকৰ ঈpৰ। মই িনজ ময*Mাদা ৰখাত উেদMাগী; 
িযসকেল !মাক িঘণ কেৰ, !তওঁেলাকৰ দুgতাৰ শািk মই !তওঁেলাকৰ তw তীয় আৰ1 চতB থ* 
পুৰ1ষৈলেক িদওঁ। 

Bengali !তামরা অনM !কােনাও _কার মূ£z¤র পূজা অথবা !সবা করেব না| !কন? কারণ 
আিম _ভB  !তামােদর ঈpর| আমার !লাকেদর অনM !কােনা !দবতার পূজা করােক আিম ঘw ণা 
কির|আমার িবর1ে| !য় সব !লাক পাপ কাজ কের তারা আমার শ]1েত পিরণত হয় এবং 
আিম ঐ সমk !লাকেদর শািk !দব| আিম তােদর স\ানেদর, তােদর !প�] ও !প�]ীেদর এবং 
এমনিক তােদর _েপ�], _েপ�]ীেদরও শািk !দব| 

Gujarati અને તમાંરે તેન ેનમ¥ાર કરીને તેમની પૂ/ કરવી નKહ. કારણ કે, હંુ તમાંરાે દેવ યહાવેા 
અનp Kન�ાની અપે\ા રાખનાર દેવ છંુ. જ ેમાંરાે lતર¥ાર કરે છે, તેમનાં સંતાનાનેે હંુ HીD તથા 
ચાેથી પેઢી સુધી તેમનાં પાપાેની Iશ\ા કરંુ છંુ. 
Hindi तू उन को दण्डवत न करना और न उनकी उपासना करना; क्योंिक मैं तेरा परमेश्वर यहोवा जलन 
रखने वाला ईश्वर हू,ं और जो मुझ से बैर रखते हैं उनके बेटों, पोतों, और परपोतों को िपतरों का दण्ड िदया 
करता हू,ं 
Kannada ಅವuಗ["3" ಅಡ�`"ೕಳಲೂN*ರದು, e"ೕu"ಸಲೂN*ರದು. f*ಕಂದP" 5"ನk b"ೕವE*ದ 
ಕತ l*F"ರುವ  l*ನು  P"ೂೕಷವuಳ�  b"ೕವE*F"b"sೕd". ನನkನುk  ಹ3"\*ಡುವವರ9"+  w"ತೃಗಳ 
ಅಕ.ಮವನುk ಮಕDಳ q"ೕ�" ಮೂರd"ಯ l*ಲDd"ಯ ತ)*ಂತರದ ವP"3" l*1ಯp"ೕ2"ಸುK"nೕd". 
Malayalam അവെയ നമസ്കരിkേയാ േസവിkേയാ െചyരുതു; നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ എn ഞാൻ തീk്ണതയുll ൈദവം ആകുnു; എെn 
പ െകkുn വ രി ൽ പി താknാ രു െട അകൃ ത[ം മൂnാ മ െtയും 
നാലാമെtയും തലമുറവെര മkളുെട േമൽ സnർശിkയും 
Marathi त्यांच्या पाया पडू नकोस िकंवा त्यांची सेवा करू नकोस, कारण मी तुझा देव परमेश्वर 
ईष्यार्वान देव आह;े जे माझा दे्वष करतात त्याचं्या मुलांना ितसर्या चौथ्या िपढीपयर्ंत विडलांच्या 
अन्यायाबद्दल शासन करतो; 

Oriya ତକN ୍ଟaମାେନ ସମାନେ/ର ପୂଜା କରିବ ନାହi , କି ସମାନେ/ର ସେବା କରିବ ନାହi । େଯ ହେତକN ୍ଟ 
ଆେa ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ସZ  େଗୗରବ ରtଣ େର ଉେଦQାଗୀ ପରେମଶZର ଅଟକN ୍ଟ। େଯଉଁମାେନ 
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ଆaକକN ୍ଟ ଘୃଣା କରHି, ଆେa ସମାନେ/ର ତୃତୀୟ ଓ ଚତକN ୍ଟଥ ପୁରୁଷ ପୟFQH ସHାନମାନ/ ଉପେର 
େପତୃୖକ ଅପରାଧର Gତିଫଳ ଦାତା। 
Punjabi ਨਾ ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇ, ਨਾ ਓਹਨਾ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਅਣਖ ਵਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾ ਂਿਜਹੜਾ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਬੱਿਚਆਂ ਉ Uਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦੀ ਤੀਜੀ ਚੌਥੀ 
ਪੀੜNੀ ਉ Uਤ ੇਿਲਆਉ Lਦਾ ਹਾਂ 
Tamil g அைவகைள நமBக[0கIJ ேசC0கIJ ேவeடாJ; உR 
ேதவனாPய க$=தராT70Pற நாR எ[Wச>9ள ேதவனாT7EF, எRைன2 
ப ைக 0P ற வ $க ைள01 ` =F 2 : தா 0க c ைட ய அ 0P ர ம =ைத 2 
: 9ைளக S ட =4 U � Rறா J நா Rகா J த ைல _ ைற ம hN J 
Cசா[0PறவராT70PேறR. 

వచనము 10 

ననున్ పేర్మించి నా ఆజఞ్లను గైకొనువారి విషయములో వేయి తరములవరకు కరుణించువాడనై 

యునాన్ను. 
Assamese িকc !মাক !_ম কৰা ও !মাৰ আbা পালন কৰাসকলক মই হাজাৰ হাজাৰ 
পুৰ1ষৈলেক দয়া কেৰঁা। 

Bengali িকc !য় সব !লাকরা আমােক ভালবােস এবং আমার আbাWেলা !মেন চেল, 
হাজার হাজার পুর1ষ ধের আিম তােদর পিরবােরর _িত আমার িবpk ভালবাসা _দশ*ন 
করব! 

Gujarati પરંત ુજ ેલાેકાે માંરા પર .ેમભાવ રાખે છે અને માંરી અાPાઅાેનુ ંપાલન કરે છે, તેઅાેની 
હ/રાે પેઢી સુધી હંુ તેમના પર કૃપા કરંુ છંુ. 
Hindi और जो मुझ से प्रेम रखते और मेरी आज्ञाओं को मानते हैं उन हजारों पर करूणा िकया करता 
हू।ं 

Kannada ಆದP"  ನನkನುk  w"�p"  \*y"  ನನk  ಆÃ"ಗಳನುk  >"ೖ>"ೂಳu�ವವ2"3"  -*u"ರಗಳ  ವP"3" 
ಕರು£" K"ೂೕ2"ಸುK"nೕd". 
Malayalam എെn സ്േനഹിcു എെn കlനകെള Cപമാണിkുnവർkു 
ആയിരം തലമുറവെര ദയകാണിkയും െചyുnു. 
Marathi आिण जे माझ्यावर प्रमे करतात व माझ्या आज्ञा पाळतात अशांच्या हजारो िपढ्यांवर मी 
दया करतो. 
Oriya କିHu  େଯଉଁମାେନ ଆaକକN ୍ଟ � ରେମ କରHି, ଆaର ଆYା ପାଳନ କରHି, ଆେa ସମାନେ/ର ସହq 
ପୁରୁଷ ପୟFQH ଦୟା କରିବା। 
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Punjabi ਪਰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਉ Uਤ ੇਿਜਹੜ ੇਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪaੀਤ ਪਾਲਦ ੇਤ ੇਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦ ੇਹਨ ਦਯਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।। 
T a m i l எ RY ட =4 U அ R/ p $EF , எ R க aப ைனக ைள0 
ைக 0ெகா 9c P ற வ $க c 0ேகா ஆT ர J த ைல _ ைற ம hN J 
இர0க�ெச,PறவராT70PேறR. 

వచనము 11 

నీ దేవుడైన యెహోవా నామమును వయ్రథ్ముగా ఉచచ్రింపకూడదు; యెహోవా తన నామమును 

వయ్రథ్ముగా ఉచచ్రించువానిని నిరోద్షిగా ఎంచడు. 
Assamese !তামােলােক অনথ*কৰ¥েপ িনজ ঈpৰ িযেহাৱাৰ নাম নল’বা; িকয়েনা 
িযেকােনােৱ !তওঁৰ নাম অনথ*কৰ¥েপ লয়, িযেহাৱাই !তওঁক িনেদ* াষী নকিৰব। 

Bengali “!তামরা অবশMই ভB লভােব !তামােদর _ভB  ঈpেরর নাম বMবহার করেব না| যিদ 
!কােনা বMি� ভB লভােব _ভB র নাম বMবহার কের, তাহেল !সই বMি� !দাষী এবং _ভB  তােক 
িনরপরাধী বেল মেন করেবন না| 

Gujarati “તમાંરી ઇ�ા તમે લીધેલી .lતPા પૂણ( કરવાની ના હાેય તાે તમાંરે તમાંરા દેવનું 
યહાેવાનું નામ નકામું ના લેવું. જ ેકાેઈ યહાવેાનું નામ નકામું લે છે તેને તે Iશ\ા કયા( વગર રહેતાે નથી. 
Hindi तू अपने परमेश्वर यहोवा का नाम व्यथर् न लेना; क्योंिक जो यहोवा का नाम व्यथर् ले वह उन को 
िनदोर्ष न ठहराएगा॥ 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  Z"ಸರನುk  ವ1ಥ j*F"  ಎತnG"ೕಡ; ಕತ ನು  ತನk  Z"ಸರನುk 
ವ1ಥ j*F" ಎತುnವವನನುk 5"b"ೂೕ Ç"/"ಂದು ಎÆ"ಸುವR"ಲ+. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട നാമം വൃഥാ എടുkരുതു; 
തെn നാമം വൃഥാ എടുkുnവെന യേഹാവ ശിkിkാെത വിടുകയിl. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याच ेनाव व्यथर् घेऊ नकोस, कारण जो परमशे्वराच ेनाव व्यथर् घेईल 
त्याची तो गय करणार नाही. 
Oriya ତୁେa ମୂଲQହୀନ ଉେEଶQ େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ନାମ ନେବ ନାହi । ଯଦି େକୗଣସି 
େଲାକ ମୂଲQହୀନ ଉେEଶQ େର ତା/ର ନାମନିଏ, ସଦାGଭୁ ତା/ୁ ନିରପରାଧି େବାଲି ବିବେଚନା କରHି ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਨਾਮ ਿਵਅਰਥ ਨਾ ਲੈ ਿਕਉ Lਿਕ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਦਾ ਨਾਮ ਿਵਅਰਥ 
ਲXਦਾ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਬੇਦੋਸ਼ ਨਾ ਠਿਹਰਾਵਗੇਾ।। 
T a m i l உ R ேத வ னாP ய க $=த 7 ைட ய நா ம =ைத {z ேல 
வழXகா472பாயாக; க$=த$ தJ_ைடய நாம=ைத {zேல வழX1Pறவைன= 
தeZயாமU Cடா$. 
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వచనము 12 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించినటుల్ విశార్ంతిదినమును పరిశుదధ్ముగా ఆచరించుము. 
Assamese !তামােলাকক ঈpৰ িযেহাৱাই িদয়া আbা অনুসােৰ িব¶াম-িদন পালন কিৰ 
পিব] কৰা। 

Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpর !য় রকম আbা কেরিছেলন, !সই অনুসাের !তামরা অবশMই 
িব¶ােমর িদনSেক একS িবেশষ িদন িহেসেব পালন করেব| 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાેવાની અાPા મુજબ lવ¢ામવારને પlવH રાખ/.ે 
Hindi तू िवश्रामिदन को मानकर पिवत्र रखना, जैसे तेरे परमशे्वर यहोवा ने तुझे आज्ञा दी। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  ಆv*w"x"ದಂK"  ಸಬ{Q  R"ವಸವನುk 
ಪ2"ಶುದ�\*ಡುವದ>"D ಅದನುk a*I*ಡು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു കlിcതുേപാെല 
ശbtുനാൾ ശുdീകരിcു ആചരിk. 
Marathi तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुला आज्ञा केल्याप्रमाण ेशब्बाथ िदवस पिवत्रपणे पाळण्याकड े
लक्ष असू दे. 
Oriya ବି&ାମ ଦିନକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ/ର ଉpi b ଦିନରୂେପ ପାଲନ କରିବ, େଯପରି ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର 
ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ଆେଦଶ ଦଇeଛHି। 
Punjabi ਤੂ ੰਸਬਤ ਦ ੇਿਦਨ ਨੰੂ ਪਿਵਤੱa  ਜਾਣ ਤ ੇਚੇਤ ੇਰਖੱ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 கhடைளThடபZேய, ஓ,Iநாைள2 
ப[n=தமா, ஆச[2பாயாக. 

వచనము 13 

ఆరుదినములు నీవు కషట్పడి నీ పని అంతయు చేయవలెను. 
Assamese স¢াহৰ ছয়িদন পিৰ¶ম কিৰ !তামােলাকৰ সকেলা কায* সa� কিৰবা; 

Bengali কম*dােন !তামরা স¢ােহ ছয়িদন কাজ করেব| 

Gujarati બાકીના છ Kદવસાે તમાંરે તમાંરા રાેજના બધા કામકાજ કરવાં. 
Hindi छ: िदन तो पिरश्रम करके अपना सारा कामकाज करना; 

Kannada ಆರು R"ವಸಗಳ9"+ 5"ೕನು ದುy"ದು 5"ನk >"ಲಸವd"k)*+ \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam ആറുദിവസം അdaാനിcു നിെn േവല ഒെkയും െചയ്ക. 
Marathi सहा िदवस श्रम करून आपले सवर् कामकाज कर; 

Oriya ସଲx ାହର ଛଦିନ ସମ, କମ କର। 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਤੂ ੰਿਮਹਨਤ ਕਰ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਕਰ 
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T a m i l ஆiநாcJ g ேவைலெச,F , உR P[ையகைளெயUலாJ 
நட2:2பாயாக. 

వచనము 14 

ఏడవ దినము నీ దేవుడైన యెహోవాకు విశార్ంతిదినము. దానిలో నీవైనను నీ కుమారుడైనను నీ 

కుమారెత్యైనను నీ దాసుడైనను నీ దాసియైనను నీ యెదద్యినను నీ గాడిదయైనను నీ పశువులలో 

ఏదైనను నీ యిండల్లోనునన్ పరదేశియైనను ఏ పనియు చేయకూడదు. ఎందుకంటే నీవలె నీ 

దాసుడును నీ దాసియును విశర్మింపవలెను. 
Assamese িকc স¢ম িদন !তামােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM এক িব¶াম-িদন; !সই 
িদনা !তামােলােক !তামােলাকৰ !পা বা জী, দাস বা দাসী, আৰ1 গৰ1 বা গাধ, নাইবা আন 
!কােনা পq, আৰ1 !তামােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত থকা িবেদশী, !কােনােৱ এেকা কাম 
নকিৰবা, !তামােলাকৰ দাস-দাসীেয়ও !যন !তামােলাকৰ িনিচনাৈক িব¶াম পাব। 

Bengali িকc _ভB  !তামােদর ঈpরেক স�ান _দশ*েনর জনM স¢ম িদনS হল িব¶ােমর 
িদন, সুতরাং !সই িদেন !কােনা বMি�র কাজ করা উিচত্  নয়| !তামরা, !তামােদর পু]রা এবং 
কনMারা, !তামােদর শহের বসবাসকারী িবেদশীরা অথবা !তামােদর পুর1ষ অথবা Tী, 
fীতদাসরা !কউই কাজ করেব না| এমন িক !তামােদর গর1েদর, গাধােদর এবং অনMানM 
পqেদরও !কােনা কাজ করা উিচত ্ হেব না| }ক !তামােদর মেতাই !তামােদর fীতদাসরা 
িব¶াম করেব| 

Gujarati પરંતુ સાતમાે Kદવસ તા ે lવ¢ામવાર છે, તમાંરા દેવ યહાેવાનાે Kદવસ છે. તે Kદવસે 
તમાંરે કાેઈ પણ .કારનું કામ કરવું નKહ,-તમાંરે કે તમાંરા પુHાે કે તમાંરી પુHીઅાેઅે, તમાંરા દાસ કે 
તમાંરી દાસીઅે, તમાંરા બળદાઅેે કે ગધેડાઅાેઅે કે પછી બી/ કાઈે પશુઅે, તેમજ તમાંરા ગામાેમાં 
વસતા કાેઈ પણ lવદેશીઅે પણ કામ ન કરવું, જથેી તમાંરા દાસ-દાસીઅાે પણ તમાંરી જમે અારામ 
કરે. 
Hindi परन्तु सातवा ं िदन तेरे परमेश्वर यहोवा के िलये िवश्रामिदन ह;ै उस में न तू िकसी भािंत का 
कामकाज करना, न तेरा बेटा, न तेरी बेटी, न तेरा दास, न तेरी दासी, न तेरा बैल, न तेरा गदहा, न तेरा 
कोई पशु, न कोई परदेशी भी जो तेरे फाटकों के भीतर हो; िजस से तेरा दास और तेरी दासी भी तेरी नाईं 
िवश्राम करे। 

Kannada ಏಳd"ೕ R"ವಸವu 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಸಬ{Q  R"ವಸ_"ೕ; ಅದ ರ9"+ 5"ೕನೂ 5"ನk 
ಮಗನೂ ಮಗಳ �*ಸನೂ �*x"ಯೂ ಎತೂn ಕK"nಯೂ ಎ)*+ಪಶುಗಳ 5"ನk N*ಗಲುಗಳ9"+ರುವ 
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ಪರj*x"ಯೂ  f*ವ  >"ಲಸ  ವನೂk  \*ಡN*ರದು. 5"ನk  �*ಸನೂ  �*x"ಯೂ  5"ನk  T*3" 
u"ಶ.¶"x">"ೂಳ�G"ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഏഴാം ദിവസേമാ നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
ശbtാകുnു; അnു നീയും നിെn മകനും മകളും നിെn േവലkാരനും 
േവലkാരtിയും നിെn കാളയും കഴുതയും നിനkുll യാെതാരു 
നാൽkാലിയും നിെn പടിവാതിലുകൾkകtുll അന[നും ഒരു േവലയും 
െചyരുതു ; നിെn േവലkാരനും േവലkാരtിയും നിെnേpാെല 
സasമായിരിേkOതിnു തേn. 
Marathi पण सातवा िदवस तुझा देव परमेश्वर ह्याचा शब्बाथ आह;े म्हणून त्या िदवशी कोणतेही 
कामकाज करू नकोस; तू, तुझा मुलगा, तुझी मुलगी, तुझा दास, तुझी दासी, तुझा बैल, तुझे गाढव, 
तुझा कोणताही पशू अथवा तुझ्या वेशीच्या आत असलेला उपरा ह्यानेही करू नये; म्हणजे तुझ्याप्रमाणे 
तुझ्या दासदासींनाही िवसावा िमळेल. 
Oriya କିHu  ସଲx ମ ଦିନଟି ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ର ବି&ାମ ଦିନ ଅେଟ, ତହi େର ତୁେa କି ତୁaର 
ପକN ୍ଟR କି ତୁaର କନQା କି ତୁaର ଦାସ, କି ତୁaର ଦାସୀ, କି ତୁaର େଗାରୁ, କି ତୁaର ଗଧ କି ତୁaର େକୗଣସି 
ପଶକN ୍ଟ, କି ତୁaର ନଗର ଦZ ାରାବKFୀ ବିେଦଶୀ, କେହi େକୗଣସି କାୟFQ କରିେବ ନାହi । ତହi େର ତୁaର ଦାସ ଓ 
ଦାସୀ ତକN ୍ଟaପରି ବି&ାମ କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਸੱਤਵਾਂ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਸਬਤ ਹ।ੈ ਤੂ ੰਉਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰ, ਨਾ 
ਤੂ ੰਨਾ ਤਰੇਾ ਪੁੱਤa, ਨਾ ਤਰੇੀ ਧੀ, ਨਾ ਤਰੇਾ ਗhਲਾ, ਨਾ ਤਰੇੀ ਗhਲੀ, ਨਾ ਤਰੇਾ ਬਲਦ, ਨਾ ਤਰੇਾ ਗਧਾ, ਨਾ ਤਰੇਾ ਕਈੋ 
ਡਗੰਰ, ਨਾ ਤਰੇਾ ਪਰਦੇਸੀ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇਾ ਗhਲਾ ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਗhਲੀ ਤਰੇ ੇਵਾਂਙ ੁਅਰਾਮ 
ਕਰਨ 

Tamil ஏழாJ நாேளா உR ேதவனாPய க$=த7ைடய ஓ,Iநா9; அ4ேல 
gயானா>J , உR 1மாரனானா>J , உR 1மார=4யானா>J , உR 
ேவைல0காரனானா>J, உR ேவைல0கா[யானா>J, உR எ7தானா>J, உR 
கsைதயானா>J, உன01 இ70Pற மaெறEத |7க�வனானா>J, உR 
வா ச Uக S U இ 7 0P ற அ Ed ய னா னா> J யா ெதா 7 ேவ ைல V J 
ெச,யேவeடாJ; g இைள2பாiவFேபால உR ேவைல0காரKJ உR 
ேவைல0கா[VJ இைள2பாறேவeNJ; 

వచనము 15 
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నీవు ఐగుపుత్ దేశమందు దాసుడవై యునన్పుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా బాహుబలముచేతను చాచిన 

చేతిచేతను నినున్ అకక్డనుండి రపిప్ంచెనని జాఞ్పకము చేసికొనుము. అందుచేతను విశార్ంతిదినము 

ఆచరింపవలెనని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు ఆజాఞ్పించెను.  
Assamese !সঁাৱৰণ কৰা, !তামােলােকা িমচৰ !দশত দাস আিছলা আৰ1 !তামােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাই {মতাশালী হাতৰ শি� _দ* শন কিৰ তাৰ পৰা !তামােলাকক উিলয়াই 
আিনেল; এই কাৰেণই !তামােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তামােলাকক িব¶াম-িদন পালন 
কিৰবৈল আbা িদেছ। 

Bengali ভB েলা না !য় িমশের !তামরা fীতদাস িছেল| _ভB  !তামােদর ঈpর তঁার মহাশি�র 
�ারা !তামােদর িমশর !থেক !বর কের এেনিছেলন| িতিন !তামােদর মু� কেরিছেলন| !সই 
কারেণ _ভB  !তামােদর ঈpর, িব¶ােমর িদনSেক এক িবেশষ িদন িহেসেব পালন করার জনM 
আেদশ কেরেছন| 

Gujarati તમાંરે lવ¢ામ Kદવસનું પાલન કરવાનં◌ુ છે. યહાેવા તમને અા અાPા અાપે છે કે જથેી 
તમે યાદ રાખાે કે તમ ે Lમસરમાં ગુલામાે હતાં, અને યહાેવા તમાંરા દેવે તેની મહાન હાથ વડે તમને 
ગુલામીમાંથી મુકત કયા( અને તમને Lમસરમાંથી બહાર લાRાં. 
Hindi और इस बात को स्मरण रखना िक िमस्र देश में तू आप दास था, और वहा ंसे तेरा परमेश्वर 
यहोवा तुझे बलवन्त हाथ और बड़ाई हुई भुजा के द्वारा िनकाल लाया; इस कारण तेरा परमशे्वर यहोवा 
तुझे िवश्रामिदन मानने की आज्ञा देता ह॥ै 

Kannada 5"ೕನು  ಐಗುಪn  b"ೕಶದ9"+  �*ಸl*F"R"s  ಎಂದೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk 
ಅ9"+ಂದ  ಬಲj*ದ  >"ೖ±"ಂದಲೂ  �*�"ದ  K"ೂೕ["5"ಂದಲೂ  Z"ೂರ3"  ಬರ\*y"ದ  d"ಂದೂ 
v*ಪಕ\*y">"ೂಳ�G"ೕಕು. ಆದa*ರಣ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  ಸಬ{Q  R"ವಸವನುk 
ಆಚ2"ಸG"ೕ>"ಂದು ಆv*w"x"�*sd". 
Malayalam നീ മിCസയീംേദശtു അടിമയായിരുnു എnും അവിെട നിnു 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn ബലമുll ൈകെകാOും നീlിയ 
ഭുജംെകാOും പുറെpടുവിcു എnും ഓർk; അതുെകാOു ശbtുനാൾ 
ആചരിpാൻ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു കlിcു. 
Marathi तू िमसर देशात दास होतास आिण तेथून तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुला पराक्रमी बाहूनंी व 
उगारलेल्या हाताने बाहरे आणले ह्याची आठवण ठेव; म्हणूनच तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुला शब्बाथ 
िदवस पाळण्याची आज्ञा केली आह.े 
Oriya ଏକଥା ତୁେa ଭକN ୍ଟଲିବ ନାହi  େଯ ତୁaମାେନe ମିଶର େର, ଏକଦା ଦାସ ଥିଲ। ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ପରା�ାH ହ,ଦZ ାରା ତୁaମାନ/ୁ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। େସ ତୁaମାନ/ୁ 
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ମକN ୍ଟrକେଲ। ଏହି ହେତକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ବି&ାମଦିନ ପାଳନାେଥ ତୁaମାନ/ୁ ଆYା 
ଦଇeଛHି। 
Punjabi ਯਾਦ ਰਖੱ ਿਕ ਤੂ ੰ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗੁਲਾਮ ਸX ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਨਾਲ 
ਅਤ ੇਬਾਂਹ ਲੰਮੀ ਕਰ ਕ ੇਤਨੰੂੈ ਕਢੱ ਿਲਆ। ਏਸ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਸਬਤ ਦ ੇਮੰਨਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ 
ਹ।ੈ। 

Tamil g எP2Fேதச=4U அZைமயாT7Eதா, எRiJ, உR ேதவனாPய 
க$=த$ உRைன அ�Cட=4D7EF வUலைமV9ள கர=4னா>J ஓXPய 
/ய=4னா>J /ற2பட2பezனா$ எRiJ dைன2பாயாக; ஆைகயாU 
ஓ,Iநாைள ஆச[0க உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 கhடைளThடா$. 

వచనము 16 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకనుగర్హించు దేశములో నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవై నీకు కేష్మమగునటుల్ నీ 

దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించినలాగున నీ తండిర్ని నీ తలిల్ని సనామ్నింపుము. 
Assamese িনজ িপতw -মাতw ক সDান কিৰবা; ঈpৰ িযেহাৱাই !তামাক িদয়া আbা 
অনুসােৰ, !সই আেদশ মািন চিলেল !তামােলাকৰ আয়Bস দীঘল হ’ব আৰ1 !তামােলাকৰ 
মjল হ’ব 

Bengali “ঈpেরর আbা মত !তামরা অবশMই !তামােদর িপতামাতােক স�ান জানােব| 
!তামরা এই আেদশ অনুসরণ করেল দীঘ*জীিব হেব এবং _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় 
!দশ িদেয়েছন !সই !দেশ !তামােদর মjল হেব| 

Gujarati “યહાેવાની અાPા .માંણે તમાંરે તમાંરા માંતા અને Lપતાનાે અાદર કરવાે, કે જથેી 
યહાેવા તમાંરા દેવ તમને જ ેભLૂમ અાપી ર>ાં છે તેમા ંતમે લાંબા સમય માંટે સારુ Dવા.ે 
Hindi अपने िपता और अपनी माता का आदर करना, जैसे िक तेरे परमेश्वर यहोवा ने तुझे आज्ञा दी ह;ै 
िजस से जो देश तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह ैउस में तू बहुत िदन तक रहत ेपाए, और तेरा भला हो॥ 

Kannada 5"ನk  R"ವಸಗಳu  Z"�*�ಗುವ  T*3"ಯೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಡುವ 
ಭೂ¶"ಯ9"+  5"ನ3"  ಒ�"�ೕ�*ಗುವ  T*3"ಯೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆv*w"x"ದಂK"  5"ನk 
ತಂb"ಯನೂk 5"ನk  *±"ಯನೂk ಸl*�5"ಸು. 
Malayalam നിനkു ദീർഘായുsു ഉOാകുവാനും നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtു നിനkു നnായിരിpാനും നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു കlിcതുേപാെല നിെn അpെനയും 
അmെയയും ബഹുമാനിk. 
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Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला आज्ञा केल्याप्रमाण ेआपल्या िपत्याचा व आपल्या आईचा 
मान राख म्हणजे जो देश तुझा देव परमेश्वर तुला देत आह ेत्यात तू िचरकाळ राहशील आिण तुझे 
कल्याण होईल. 
Oriya ତୁaମାନ/ର ପିତାମାତା/ୁ ସ�ାନ କର। ଏପରି କରିବାକୁ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର 
ତୁaମାନ/ୁ ନିେEFଶ ଦଇeଛHି। ଯଦି ତୁaମାେନe ଏହି ଆେଦଶ ପାଳନ କର, ତେବe ତୁaମାନ/ର 
ପରମାଯକN ୍ଟ ଦୀଘFQାଯକN ୍ଟ ହେବ ଓ ସେହi େଦଶ େର ତୁaମାନ/ର ମ�ଳ ହେବ, ଯାହା ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ େଦଉଛHି। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਅਤ ੇਮਾਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਤਾਂ 
ਜੋ ਤਰੇ ੇਿਦਨ ਲੰਮੇ ਹਣੋ ਅਤ ੇਉਸ ਭੂਮੀ ਉ Uਤ ੇਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਤਰੇਾ ਭਲਾ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN0Pற ேதச=4ேல உR 
நாhக9 gZ=472பதa1J, g நRறாT72பதa1J, உR ேதவனாPய க$=த$ 
உன010 கhடைளThடபZேய , உR தக2பைனVJ உR தாையVJ 
கனJபe~வாயாக. 

వచనము 17 

నరహతయ్ చేయకూడదు. 
Assamese !তামােলােক নৰবধ নকিৰবা। 

Bengali “!তামরা নরহতMা কেরা না| 

Gujarati “તારે હUા કરવી નKહ, 
Hindi तू हत्या न करना॥ 

Kannada >"ೂಲ+G"ೕಡ 
Malayalam കുല െചyരുതു. 
Marathi खून करू नकोस. 
Oriya ତୁେa ନରହତQା କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਖੂਨ ਨਾ ਕਰ।। 
Tamil ெகாைல ெச,யா472பாயாக. 

వచనము 18 

వయ్భిచరింపకూడదు. 
Assamese !তামােলােক বMিভচাৰ নকিৰবা। 

Bengali “!তামরা বMিভচার কেরা না| 

Gujarati “તારે Riભચાર કરવાે નKહ. 
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Hindi तू व्यिभचार न करना॥ 

Kannada ವ1»"�*ರ \*ಡG"ೕಡ. 
Malayalam വ[ഭിചാരം െചyരുതു. 
Marathi व्यिभचार करू नकोस. 
Oriya ତୁaମାେନe ବQଭିଚାର କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਜ਼ਨਾਹ ਨਾ ਕਰ।। 
Tamil Cபசார� ெச,யா472பாயாக 

వచనము 19 

దొంగిలకూడదు. 
Assamese !তামােলােক চB ৰ নকিৰবা। 

Bengali “!তামরা চB ির কেরা না| 

Gujarati “તારે ચાેરી કરવી નKહ. 
Hindi तू चोरी न करना॥ 

Kannada ಕR"ಯG"ೕಡ. 
Malayalam േമാഷ്ടിkരുതു. 
Marathi चोरी करू नकोस. 
Oriya ତୁaମାେନe େଚାରି କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਚੋਰੀ ਨਾ ਕਰ।। 
Tamil களI ெச,யா472பாயாக 

వచనము 20 

నీ పొరుగువానిమీద అబదధ్సాక్షయ్ము పలుకకూడదు. 
Assamese !তামােলােক ওচৰ চB বBৰীয়াৰ অিহেত িমছা সা{M িনিদবা। 

Bengali “!তামরা _িতেবশীর িবর1ে| িমথMা সা{M িদও না| 

Gujarati “તારે બી/ લાેકા ેlવરુu ખાટેી સા\ી પૂરવી નKહ. 
Hindi तू िकसी के िवरुद्ध झूठी साक्षी न देना॥ 

Kannada 5"ನk d"P"ಯವನ q"ೕ�" ಸುಳu�-*�" Z"ೕಳG"ೕಡ. 
Malayalam കൂlുകാരെn േനെര കllsാk[ം പറയരുതു. 
Marathi आपल्या शेजार्यािवरुद्ध खोटी साक्ष देऊ नकोस. 
Oriya ତୁaମାେନe ଆପଣା Gତିେବଶୀ ବିରକN ୍ଟp େର ମିଥQା ସାtୀ ଦବେନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਉ Uਤ ੇਝੂਠੀ ਗਵਾਹੀ ਨਾ ਦਹੇ।। 
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Tamil :றK01 Cேராதமாக2 ெபா,Wசாhx ெசாUலா472பாயாக. 

వచనము 21 

నీ పొరుగువాని భారయ్ను ఆశింపకూడదు; నీ పొరుగువాని యింటినైనను వాని పొలమునైనను వాని 

దాసునినైనను వాని దాసినినైనను వాని యెదుద్నైనను వాని గాడిదనైనను నీ పొరుగువానిదగు దేనినైనను 

ఆశింపకూడదు. 
Assamese আনৰ ভায*াৈল !লাভ নকিৰবা; আন !লাকৰ ঘৰ-দুৱাৰ, !খিত-বািত, দাস-
দাসী, গৰ1-গাধ বা আন !কােনা ব¦ৈলেক !লাভ নকিৰবা।’ 
Bengali “!তামরা অবশMই অনM !কােনা বMি�র Tীেত !লাভ করেব না| !তামরা অবশMই 
তার বাড়ী, তার শসMে{], তার পুর1ষ দাস অথবা Tী দাসীেক, তার গর1েদর বা গাধােদর 
অথ*াত্  _িতেবশীর অিধকw ত !কােনা iবMসাম�ীেতই !লাভ করেব না|” 

Gujarati “તમાંરા પડાેશીની પ¦ીની કામના કરવી નKહ, તેમ તેના ઘર કે ખેતર, દાસ કે દાસી, 
પશુ, ગધેડાં કે અp કાઈે પણ વ}તુનાે કબ/ે કરવાની ઇ�ા કરવી નKહ.” 

Hindi तू न िकसी की पत्नी का लालच करना, और न िकसी के घर का लालच करना, न उसके खेत 
का, न उसके दास का, न उसकी दासी का, न उसके बैल वा गदह ेका, न उसकी िकसी और वस्तु का 
लालच करना॥ 

Kannada 5"ನk  d"P"ಯವನ  Z"ಂಡp"ಯನುk  ಆ�"ಸG"ೕಡ; d"P"ಯವನ  ಮd"ಯನೂk  ಅವನ 
Z"ೂಲವನೂk  �*ಸ  �*x"ಯರನೂk  ಪಶು  ಕK"nಗಳನೂk  5"ನk  d"P"ಯವ5"3"  ಇರುವ  f*ವದನೂk 
ಆ�"ಸG"ೕಡ ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
M a l a y a l a m കൂlുകാരെn ഭാര[െയ േമാഹിkരുതു ; കൂlുകാരെn 
ഭവനെtയും നിലെtയും അവെn േവലkാരെനയും േവലkാരtിെയയും 
അവെn കാളെയയും കഴുതെയയും കൂlുകാരnുll യാെതാnിെനയും 
േമാഹിkരുതു. 
Marathi आपल्या शेजार्याच्या स्त्रीची अिभलाषा धरू नकोस; आपल्या शेजार्याच्या घराचा लोभ 
धरू नकोस; त्याचे शेत, दास, दासी, बैल, गाढव अथवा आपल्या शेजार्याची कोणतीही वस्तू ह्यांचा 
लोभ धरू नकोस.’ 
Oriya ତୁେa ଆପଣା Gତିେବଶୀର ଭାୟFQାକକN ୍ଟ େଲାଭ କରିବ ନାହi । ତୁେa ଆପଣା Gତିେବଶୀର ଗୃହ, 
େtR, ଦାସ, ଦାସୀ, େଗାରୁ, ଗଧ, କି ସମାନେ/ର େକୗଣସି ବ,କN ୍ଟ େଲାଭ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦੀ ਤੀਵR ਦੀ ਲਾਲਸਾ ਨਾ ਕਰ। ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦ ੇਘਰ ਦੀ ਿਹਰਸ ਨਾ ਕਰ, 
ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਖੇਤ, ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਗhਲੇ, ਨਾ ਉਹ ਦੀ ਗhਲੀ, ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਬਲਦ, ਨਾ ਉਹ ਦ ੇਖੋਤ ੇਅਤ ੇਨਾ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ 
ਦੀ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ।। 
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Tamil :றKைடய மைனCைய இWxயா472பாயாக; :றKைடய {hைடVJ, 
அவKைடய dல=ைதVJ, அவKைடய ேவைல0காரைனVJ, அவKைடய 
ேவைல0கா[ையVJ, அவKைடய எ7ைதVJ, அவKைடய கsைதையVJ, 
:RKJ :றK019ள யாெதாRைறVJ இWxயா472பாயாக எRறா$. 

వచనము 22 

ఈ మాటలను యెహోవా ఆ పరవ్తముమీద అగిన్ మేఘ గాఢాంధకారముల మధయ్నుండి గొపప్ 

సవ్రముతో మీ సమాజమంతటితో చెపిప్, రెండు రాతిపలకలమీద వాటిని వార్సి నాకిచెచ్ను. ఆయన 

మరేమియు చెపప్లేదు. 
Assamese এইেবাৰ আbা !সই পব*তৰ ওপৰত জুই, !মঘ আৰ1 !ঘাৰ অ�কাৰৰ মাজৰ 
পৰা িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ !গােটই সমাজৰ আগত বৰ মােতেৰ !ঘাষণা কিৰিছল; ইয়াৰ 
বািহেৰ !তওঁ আৰ1 এেকােক !কাৱা নািছল। পাছত !তওঁ !সইেবাৰ দুখন িশলৰ ফিলত িলিখ 
!মাক িদেল। 

Bengali !মািশ বেলিছেলন, “যখন !তামরা সকেল পব*েত একসেj এেসিছেল, !সই সমেয় 
_ভB  !তামােদর সকলেক এই আেদশWেলা িদেয়িছেলন| _ভB  মহারেব আWেনর মধM !থেক, 
!মেঘর মধM !থেক এবং !ঘার অ�কােরর মধM !থেক কথা বেলিছেলন| আমােদর এই 
আেদশWেলা !দওয়ার পের িতিন আর িকছB ই বেলন িন| িতিন তঁার কথাWেলা দুS পাথেরর 
ফলেকর ওপের িলেখিছেলন এবং !সই Wেলা আমােক িদেয়িছেলন| 

Gujarati “અા દશ અાPાઅા ેતમાંરા સમ_ સમુદાયને યહાેવાઅે તે પવ(ત ઉપર અ~� તથા 
ગાઢ વાદળમાંથી માેટા સાદે સંભળાવી હતી. અે પછી તે કશું બાે�ા ¤ાેતા અને તેમણે અે 
અાPાઅાે મને પ�થરની બે તકતીઅા ેઉપર લખીને અાપી હતી. 
Hindi यही वचन यहोवा ने उस पवर्त पर आग, और बादल, और घोर अन्धकार के बीच में से तुम्हारी 
सारी मण्डली से पुकारकर कहा; और इस से अिधक और कुछ न कहा। और उन्हें उसने पत्थर की दो 
पिटयाओं पर िलखकर मुझे दे िदया। 

Kannada ಈ  \*ತುಗಳನುk  ಕತ ನು  G"ಂ�"ಯ  q"ೕಘದ  a*ಗ ತn�"ಯ  ಮಧ1R"ಂದಲೂ 
ಮT*ಶಬs  R"ಂದಲೂ  G"ಟiದ9"+  5"ಮ�  ಸÍ"3")*+  Z"ೕ["ದನು; Z"8"�ೕನೂ  ಕೂy"ಸ9"ಲ+. ಇವuಗಳನುk 
ಆತನು ಕ9"+ನ ಎರಡು ಹಲ3"ಗಳ9"+ ಬP"ದು ನನ3" >"ೂಟiನು. 
Malayalam ഈ വചനGൾ യേഹാവ പർvതtിൽ തീ, േമഘം, അnകാരം 
എnിവയുെട നടുവിൽനിnു നിGളുെട സർvസഭേയാടും അത[ുctിൽ 
അരുളിെcയ്തു; ഇതിnpുറം ഒnും കlിcിl; അവ രOു കlലകയിൽ 
എഴുതി എെn പkൽ തnു. 
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Marathi ही वचने परमेश्वराने त्या पवर्तावर अग्नी, मेघ व िनिबड अंधकार ह्यामंधून तुमच्या सवर् 
मंडळीला मोठ्या आवाजात सांिगतली; अिधक सांिगतली नाहीत. त्याने दोन दगडी पाट्यांवर ती िलहून 
माझ्या हाती िदली. 
Oriya ମାଶାe କହିେଲ, ସଦାGଭୁ ପବତ େର ଅ|ି ଓ େମଘ ଓ ଘାେର ଅvାର ମsରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ର 
ସମ, ସମାଜGତି ଏହି ସମ, ବାକQ ଉ�ସZର େର କହିେଲ। ଆଉ କିଛି କହିେଲ ନାହi । େତଣୁ େସ ଏହି ସମ, କଥା 
ଦକN ୍ଟଇଖଣ�  G,ର ପଟା େର େଲଖି ମାeେତ େଦେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਨਾਲ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਅੱਗ ਿਵਚੱ ਦੀ ਬੱਦਲ ਤA ਅਤ ੇ
ਕਾਲੀਆਂ ਘਟਾਂ ਤA ਵਡੱੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤ ੇਹਰੋ ਨਾ ਬੋਿਲਆ ਪਰ ਉਸ ਨI ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਦਹੋੁ ੰ
ਪੱਟੀਆਂ ਉ Uਤ ੇਿਲਖ ਕ ੇਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤਾ 
Tamil இEத வா$=ைதகைள க$=த$ மைலTேல அ0PYT>J ேமக=4>J 
கா[7S>J இ7EF உXக9 சைபயா$ எUலாேராNJ மகா ச=த=Fடேன 
ெசாRனா$ ; அைவகேளாN ஒRiJ phடாமU , அைவகைள இரeN 
கaபலைககSU எs4, எRYட=4U ெகாN=தா$. 

వచనము 23 

మరియు ఆ పరవ్తము అగిన్వలన మండుచునన్పుప్డు ఆ చీకటిమధయ్నుండి ఆ సవ్రమును విని మీరు, 

అనగా మీ గోతర్ముల పర్ధానులును మీ పెదద్లును నాయొదద్కు వచిచ్ 
Assamese !সইিদনা !যিতয়া পX*তত জুই ®িলিছল আৰ1 অ�কাৰৰ মাজৰ পৰা 
আেপানােলােক !তওঁৰ !সই ক³�ৰ qিনবৈল পাইিছল, !তিতয়া আেপানােলাকৰ সকেলা 
পিৰচাৰক আৰ1 >ফদৰ মুখM !লাকসকল !মাৰ ওচৰৈল আিহিছল 

Bengali “যখন পব*তমালা আWেন _®িলত হিyল, !সই সময় !তামরা অ�কােরর মধM 
!থেক গলার রব qনেত !পেয়িছেল| !সই সময় _বীণরা এবং !তামােদর পিরবারেগা�র 
অনMানM !নতারা আমার কােছ এেসিছল| 

Gujarati “પવ(ત જયારે અ~�થી ભડભડ બળતાે હતાે, Uારે તમે અંધકારમાંથી અે અવાજ 
સાંભ�ાે, પછી તમાંરા કુળસમૂહાનેા બધાં અાગેવાના ેઅને વડીલાે માંરી પાસે અાRાં અને lવનંતી 
કરી, 
Hindi जब पवर्त आग से दहक रहा था, और तुम ने उस शब्द को अिन्धयारे के बीच में से आते सुना, 
तब तुम और तुम्हारे गोत्रों के सब मुख्य मुख्य पुरूष और तुम्हारे पुरिनए मेरे पास आए; 

Kannada (ಆ G"ಟiವu G"ಂ�"±"ಂದ ಉ2"ಯುp"nರ)*F" 5"ೕವu ಕತn�"±"ಂದ ಆ ಶಬsವನುk >"ೕ[" 
5"ಮ� 3"ೂೕತ. ಗಳ ಮುಖ1ಸ�ರೂ 5"ಮ� ¥"2"ಯರೂ ನನk ಬ["3" ಬಂದು ನನ3") 
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Malayalam എnാൽ പർvതം തീ കാളിktിെkാOിരിkയിൽ 
അnകാരtിെn നടുവിൽ നിnുll ശബ്ദംേകlേpാൾ നിGൾ നിGളുെട 
സകല േഗാCതtലവnാരും മൂpnാരുമായി എെn അടുkൽവnു പറEതു. 
Marathi पवर्त अग्नीने जळत असता काळोखातून िनघत असलेला त्याचा शब्द तुम्ही ऐकला तेव्हा 
तुम्ही म्हणजे तुमच्या वंशांचे सवर् प्रमुख व तुमचे वडील जन माझ्याजवळ आले; 

Oriya ମାR Gବତ ଅ|ି େର ଜଳିବା ସମୟେର ତୁaମାେନe ଅvକାର ମsରକN ୍ଟ ଶE ଶୁଣିେଲ। ଏହାପେର 
ତୁaମାନ/ର େଗାଷ] ୀର ମକN ୍ଟଖQ ଓ Gଚୀନ ମାe ନିକଟକକN ୍ଟ ଆସିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸਾਂ ਉਸ ਅਵਾਜ਼ ਉਸ ਅਨNੰ ਰ ਿਵਚੱ ਸੁਿਣਆ ਜਦ ਪਹਾੜ ਅੱਗ ਨਾਲ ਬਲ 
ਿਰਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਆਏ ਅਰਥਾਤ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੋਤਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮੁਖੀਏ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਬਜੁਰਗ 

Tamil மைல அ0PYயாU எ[ைகTU இ7SR நNCD7EF உeடான 
ச=த=ைத gXக9 ேகhடேபாF, ேகா=4ர= தைலவ7J �2ப7மாPய gXக9 
எUலா7J எRYட=4U வEF: 

వచనము 24 

మన దేవుడైన యెహోవా తన ఘనతను మహాతమ్య్మును మాకు చూపించెను. అగిన్మధయ్నుండి ఆయన 

సవ్రమును వింటిమి. దేవుడు నరులతో మాటలాడినను వారు బర్దుకుదురని నేడు తెలిసికొంటిమి. 
Assamese আেপানােলােক >কিছল, ‘আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আমাৰ আগত িনজৰ _তাপ 
আৰ1 মিহমা !দখBৱােল, আৰ1 জুইৰ মাজৰ পৰা আিম !তওঁৰ মাত qিনেলঁা; আিজ আিম 
জািনেলঁা !য, ঈpেৰ মানুহৰ লগত কথা পতাৰ পাছেতা মানুহ জীয়াই থািকব পােৰ। 

Bengali তারা বেলিছল, ‘_ভB  আমােদর ঈpর আমােদর তঁার মিহমা এবং তঁার মহ~ 
!দিখেয়েছন! আমরা তঁােক আWেনর মধM !থেক কথা বলেত qেনিছলাম! ঈpর মানুেষর সােথ 
কথা বলার পেরও !স !য় !বঁেচ থাকেত পাের তা আজ আমরা !দখলাম| 

Gujarati “અાપણા દેવ યહાેવાઅે અમને પાતેાના ગાૈરવ અને માંહા§ દશ(ન કરાRાં છે, અને 
અમે અ~�માંથી તેમનાે અવાજ સાંભ�ાે છે; અાજ ેઅમે /ેયું અને /¨યું છે કે દેવ માંણસ સાથે 
બાેલે છતાં માંણસ Dવતાે રહે છે. 
Hindi और तुम कहने लग,े िक हमारे परमेश्वर यहोवा ने हम को अपना तेज और मिहमा िदखाई ह,ै और 
हम ने उसका शब्द आग के बीच में से आते हुए सुना; आज हम ने देख िलया िक यद्यिप परमशे्वर मनुष्य से 
बातें करता ह ैतौभी मनुष्य जीिवत रहता ह।ै 

Kannada ಇ3"ೂೕ, ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ತನk  ಮ¥"q"ಯನೂk  ತನk  ಘನವನೂk  ನಮ3" 
K"ೂೕ2"x"�*sd"; ಆತನ  ಶಬsವನುk  G"ಂ�"/"ೂಳF"ಂದ  >"ೕ["b"sೕ_"; b"ೕವರು  ಮನುಷ1ರ  ಸಂಗಡ  \*ತ 
l*ಡಲು ಅವರು ಬದುಕು *nP"ಂದು ಈZ"ೂತುn d"ೂೕy"b"sೕ_". 
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Malayalam ഞGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തെn േതജsും മഹതaവും 
ഞGെള കാണിcിരിkുnുവേlാ; തീയുെട നടുവിൽനിnു അവെn ശബ്ദം 
ഞGൾ േകlിരിkുnു ; ൈദവം മനുഷ[േരാടു സംസാരിcിlും അവർ 
ജീവേനാടിരിkുെമnു ഞGൾ ഇnു കOുമിരിkുnു. 
Marathi तेव्हा तुम्ही म्हणालात, ‘पाहा, आपला देव परमशे्वर ह्याने आम्हांला आपले तेज व मिहमा 
प्रकट केला आह,े आिण अग्नीमधून िनघत असलेला त्याचा शब्द आम्ही ऐकला आह.े आज आम्हांला ह े
िदसले की, देव मानवाशी बोलत असतानाही मानव िजवंत राहतो. 
Oriya ସମାେନe କହିେଲ, େଦଖ, 'ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପରେମଶZର ଆaମାନ/ ନିକଟେର ଆପଣା Gତାପ 
ଓ ମହିମା Gକାଶ କରିଅଛHି। ଆଉ ଆaମାେନe ଅ|ି ମsରକN ୍ଟ ତାହା/ ବାକQ ଶକN ୍ଟଣିଅଛକN ୍ଟ। 
ଆaମାେନe ଆଜି େଦଖିଲକN ୍ଟ ପରେମଶZର ମନକN ୍ଟଷQ ସହିତ କଥା କହିେଲ େହଁ େସ ବfିପା େର। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸਾਂ ਆਿਖਆ, ਵਖੋੇ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਆਪਣੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਵਿਡਆਈ ਸਾਡ ੇ
ਉ Uਤ ੇਪਰਗਟ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਅਸਾ ਂਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਅੱਗ ਦ ੇਿਵਚੱA ਦੀ ਸੁਿਣਆ। ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਅਸਾਂ ਵਿੇਖਆ ਭਈ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਜੀਉ Lਦਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil இேதா , நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ நம01= தJ_ைடய 
மPைமையVJ தJ_ைடய மக=Fவ=ைதVJ காe:=தா$; அ0PYTR 
நNCD7EF உeடான அவ7ைடய ச=த=ைதVJ ேகhேடாJ; ேதவR 
மKஷேனாேட ேபxVJ, அவR உTேராZ70Pறைத இEநாSேல கeேடாJ. 

వచనము 25 

కాబటిట్ మేము చావనేల? ఈ గొపప్ అగిన్ మముమ్ను దహించును; మేము మన దేవుడైన యెహోవా 

సవ్రము ఇక వినినయెడల చనిపోదుము. 
Assamese িকc এিতয়া আিম িকয় মিৰবৈল যাম? িকয়েনা এই মহান জুইেয় আমাক �াস 
কিৰ !পলাব; যিদ আৰ1 !বিছ সময় আিম আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ ক³�ৰ qেনা, !তে\ আিম 
িনuেয় মিৰম। 

Bengali িকc আমরা যিদ আবার _ভB , আমােদর ঈpরেক আমােদর সেj কথা বলেত 
qিন, িনিuত আমরা মারা যােবা! !সই ভয়�র আWন আমােদর �ংস করেব| আমরা মরেত 
চাই না| 

Gujarati પરંતુ અમાંરે માેતનું /ેખમ ફરી શા માંટે લેવું? અા મહાભયંકર અ~� તા ેઅમને સાૈને 
ભ�ીભૂત કરી નાખશે. /ે અમે ફરી વાર અમાંરા દેવ યહાેવાનાે અવાજ સાંભળીશું તાે અમે જvર 
મૃUુ પામીશું. 
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Hindi अब हम क्यों मर जाएं? क्योंिक ऐसी बड़ी आग से हम भस्म हो जाएंगे; और यिद हम अपने 
परमेश्वर यहोवा का शब्द िफर सुनें, तब तो मर ही जाएंगे। 

Kannada T*¹*ದP"  ಈಗ  l*ವu  f*>"  -*ಯG"ೕಕು? ಈ  ಮT*ಅF"kಯು  5"ಶ�ಯj*F" 
ನಮ�ನುk ದ¥"x"̀ "ಡುವದು; l*ವu ಇನೂk ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಶಬsವನುk >"ೕ["ದP" -*ಯುK"nೕ_". 
Malayalam ആകയാൽ ഞGൾ എnിnു മരിkുnു? ഈ മഹtായ 
തീkു ഞGൾ ഇരയായ്തീരും; ഞGളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശബ്ദം 
ഇനിയും േകlാൽ ഞGൾ മരിcുേപാകും. 
Marathi तर आता आम्ही प्राणाला का मुकावे? कारण हा प्रचंड अग्नी आम्हालंा भस्म करील, आम्ही 
आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी आणखी ऐकत राहू तर मरून जाऊ. 
Oriya କିHu  ଯଦି ଆaମାେନe ଆaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ର ବାକQ ଅଧିକ ଶକN ୍ଟଣକN ୍ଟ, ତା ନ 
େହେଲ ଆaମାେନe ମୃତକN ୍ଟQବରଣ କରିବକN ୍ଟ। ସେହi ଭୟ/ର ଅ|ି ଆaମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କରିବ। 
ଆaମାେନe ମରିବାକକN ୍ଟ ଚାହକN ୍ଟଁ ନାହକN ୍ଟଁ। 
Punjabi ਸੋ ਹਣੁ ਅਸR ਿਕਉ L ਮਰੀਏ? ਿਕਉ L ਜੋ ਏਹ ਵਡੱੀ ਅੱਗ ਸਾਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ ਦਵੇਗੇੀ। ਜੇ ਅਸR ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ 
ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀਏ ਤਾਂ ਅਸR ਮਰ ਜਾਵਾਂਗੇ 
Tamil இ2ெபாsF நாXக9 சாவாேனR? இEத2 ெப[ய அ0PY எXகைள2 
பhx01ேம; நாXக9 இRKJ நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த[R ச=த=ைத0 
ேகhேபாமாPU சாேவாJ. 

వచనము 26 

మావలె సమసత్ శరీరులలో మరి ఎవడు సజీవుడైన దేవుని సవ్రము అగిన్మధయ్నుండి పలుకుట విని 

బర్దికెను? 

Assamese মz* M !লাকৰ মাজত এেন !কান !লাক আেছ !য, আমাৰ দেৰ অি�ৰ মাজৰ পৰা 
!কাৱা জীৱ\ ঈpৰৰ ক³�ৰ qনাৰ পাছেতা জীয়াই আেছ? 

Bengali !কােনাও বMি� আWেনর মধM !থেক জীব\ ঈpেরর ক³�র !শােন িন, !য়মন 
আমরা qেনিছ এবং qেন এখনও !বেঁচ আিছ! 

Gujarati પૃ�ી પર અેવી કાેઈ RKકત નથી જણે,ે Dવતા દેવન ેઅ~�માંથી બાેલતા સાંભ�ા 
હાેય અાપણી જમે, અને હD Dવતું હાયે. 
Hindi क्योंिक सारे प्रािणयों में से कौन ऐसा ह ैजो हमारी नाईं जीिवत और अिग्न के बीच में से बोलते 
हुए परमेश्वर का शब्द सुनकर जीिवत बचा रह?े 

Kannada ಸಮಸn ಜನರ9"+ f*ರು ನಮ� T*3" G"ಂ�"/"ೂಳ F"ಂದ \*ತl*ಡುವ ½"ೕವವuಳ� 
b"ೕವರ ಶಬsವನುk >"ೕ[" ಬದು�"ದರು? 
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M a l a y a l a m ഞGെളേpാെല യാെതാരു ജഡെമ_ി ലും തീയുെട 
നടുവിൽനിnു സംസാരിkുn ജീവനുll ൈദവtിെn ശബ്ദം േകlിlു 
ജീവേനാെട ഇരുnിlുേOാ? 

Marathi अग्नीमधून िनघणारी िजवंत देवाची वाणी ऐकून आम्ही जसे िजवंत रािहलो, तसा 
प्रािणमात्रांपैकी दसुरा कोण िजवंत रािहला आह?े 

Oriya ଅ|ି ମsରକN ୍ଟ ଜୀବH ପରେମଶZର କାହିବାର କେହi ଶକN ୍ଟଣି ନାହାHି। େଯପରି ଆaମାେନe 
ଶକN ୍ଟଣିଛକN ୍ଟ ଓ ବfିଛକN ୍ଟ। 
Punjabi ਤਾ ਂਸਾਰ ੇਸਰੀਰਾ ਂਿਵਚੱA ਿਕਹੜਾ ਹ ੈਿਜਹ ਨI ਜੀਉ Lਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਅੱਗ ਿਵਚੱA ਬੋਲਦ ੇਸੁਣੀ ਹਵੋ ੇ
ਿਜਵM ਅਸਾਂ ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਜੀਉ Lਦਾ ਿਰਹਾ ਹਵੋ?ੇ 

Tamil நாXக9 ேகhடFேபால, அ0PYTR நNCD7EF ேபnPற �வK9ள 
ேதவKைடய ச=த=ைத மாJசமானவ$கSU யாராவF ேகhN உTேராZ7EதF 
உeேடா? 

వచనము 27 

నీవే సమీపించి మన దేవుడైన యెహోవా చెపుప్నది యావతుత్ వినుము. అపుప్డు మన దేవుడైన 

యెహోవా నీతో చెపిప్నది యావతుత్ నీవే మాతో చెపిప్నయెడల మేము విని దాని గైకొందుమని చెపిప్తిరి. 
Assamese আপুিন, আপুিনেয়ই ওচৰৈল >গ, আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !কাৱা সকেলা কথা 
qিন আঁহক; !তওঁ আেপানাক িয িয ক’ব, !সই সকেলা কথা আমাক জনায় িদব; আিম 
!সইেবাৰ qিন !সইদেৰ চিলম।’ 
Bengali !মািশ তB িম কােছ যাও এবং _ভB  আমােদর ঈpর যা বেলন তার সমkটা !শােনা| 
এরপর _ভB  আমােদর ঈpর !তামেক যা িকছB  বেলন আমােদর বেলা| আমরা !তামার কথা 
qনব এবং !তামার কথামেতা সমk কাজ করব|’ 
Gujarati તમ ેજ તેમની પાસે /અા ેઅને અાપણાં દેવ યહાેવા જ ેકહે તે સાંભળાે, અને તેણ ેતમને 
જ ેક>ુ ંહાેય તે અમને જણાવા.ે અમે ત ેસાંભળીશું અને તેનું પાલન અવTય કરીશું.’ 
Hindi इसिलये तू समीप जा, और जो कुछ हमारा परमशे्वर यहोवा कह ेउसे सुन ले; िफर जो कुछ 
हमारा परमेश्वर यहोवा कह ेउसे हम से कहना; और हम उसे सुनेंगे और उसे मानेंगे। 

Kannada 5"ೕd"ೕ  ಸu"ಾಪ>"D  Z"ೂೕF"  ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  Z"ೕಳuವದd"k)*+  >"ೕ["  ನಮ� 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" Z"ೕ["ದsd"k)*+ 5"ೕd"ೕ ನಮ3" Z"ೕಳu; ಆಗ l*ವu >"ೕ[" ಅದನುk \*ಡು_"ವu 
ಎಂದು Z"ೕ["R"2". 
M a l a y a l a m നീ അടുtുെചnു നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
അരുളിെcyുnതു ഒെkയും േകൾk; നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ 
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നിേnാടു അരുളിെcyുnതു ഒെkയും ഞGേളാടു പറക: ഞGൾ േകlു 
അനുസരിcുെകാllാം. 
Marathi म्हणून तू जवळ जा आिण आपला देव परमेश्वर जे काही बोलेल ते ऐकून घे; आिण मग 
आपला देव परमेश्वर तुला जे काही सांगेल ते आम्हांला सांग म्हणज ेआम्ही ते ऐकून त्याप्रमाण ेवागू.’ 
Oriya େହ ମାଶାe ୟାଅ ଓ ଶକN ୍ଟଣ, ଯାହାସବୁ ସଦାGଭୁ ଆaର ପରେମଶZର କହHି ଏବଂ ସଦାGଭୁ 
ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର/ଠାରକN ୍ଟ ଯାହା ଶକN ୍ଟଣିଛକN ୍ଟ, ତାହା ଆaମାନ/ୁ କକN ୍ଟହ ଏବଂ ଆaମାେନe 
ତାହା ପାଳନ କରିବକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਤੂ ੰਜਾ ਕ ੇਜ ੋਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਖੇ ਸੁਣ ਤਾਂ ਤੂ ੰਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇ
ਨਾਲ ਬੋਲੇ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸ ਅਤ ੇਅਸਾਂ ਸੁਣਾਂਗੇ ਅਤ ੇਮੰਨਾਂਗ ੇ

T a m i l g ேர ச � : =F 2ேபா , , ந J_ைட ய ேத வனாP ய க $=த $ 
ெசா Uவ ைத ெய Uலா J ேக hN , ந J_ ைட ய ேத வ னாP ய க $=த $ 
ெசாUவைதெயUலாJ gேர எXகc01W ெசாUலேவeNJ; நாXக9 ேகhN, 
அ4RபZேய ெச,ேவாJ எRr$க9. 

వచనము 28 

మీరు నాతో మాటలాడినపుప్డు యెహోవా మీ మాటలు వినెను. అపుప్డు యెహోవా నాతో ఈలాగు 

సెలవిచెచ్ను ఈ జనులు నీతో చెపిప్న మాటలు నేను వినియునాన్ను. వారు చెపిప్నదంతయు మంచిదే.  
Assamese এইবB িল !যিতয়া আেপানােলােক !মাক ক ’ !ল , !তিতয়া িযেহাৱাই 
আেপানােলাকৰ !সই কথা qিন !মাক ক’!ল, ‘এই !লাকসকেল !তামাক িয িয ক’!ল তাক মই 
qিনেলঁা। !তওঁেলােক িয >কেছ ভাল কথাই >কেছ। 

Bengali “!তামরা যা বেলিছেল _ভB  !সWেলা qেন আমায় বেলিছেলন, ‘!লাকরা যা বলেছ, 
!সWেলা আিম qেনিছ এবং তারা ভালই বেলেছ| 

Gujarati “જયારે યહાેવાઅે તમાંરી lવનંતી માંp રાખી અને મન ે ક>ું, ‘અા લાેકાઅેે તન ેજ ે
જણાRું છે તે મ` સાંભ�ું છે. હંુ તેઅાનેી વાત માંp રાખું છંુ. 
Hindi जब तुम मुझ से ये बातें कह रह ेथे तब यहोवा ने तुम्हारी बातें सुनीं; तब उसने मुझ से कहा, िक 
इन लोगों ने जो जो बातें तुझ से कही हैं मैं ने सुनी हैं; इन्होंने जो कुछ कहा वह ठीक ही कहा। 

Kannada 5"ೕವu ನನk ಹp"nರ \*ತl*y"�*ಗ ಕತ ನು 5"ಮ� \*ತುಗಳ ಶಬsವನುk >"ೕ[" ನನ3"--
ಈ ಜನರು 5"ನ3" Z"ೕ["ದ \*ತುಗಳ ಶಬsವನುk >"ೕ[" b"sೕd". ಅವರು Z"ೕ["b"s)*+ ಒ�"�ೕದು. 
Malayalam നിGൾ എേnാടു സംസാരിc വാkുകൾ യേഹാവ േകlു 
എേnാടു കlിcതു: ഈ ജനം നിേnാടു പറEവാkു ഞാൻ േകlു; അവർ 
പറEതു ഒെkയും നlതു. 
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Marathi तुम्ही मला असे सांगत असताना परमेश्वराने तुमच ेबोलणे ऐकल;े आिण परमशे्वर मला 
म्हणाला, ‘ह्या लोकांच ेतुझ्याशी झालेले बोलणे मी ऐकले आह;े त्यांनी जे काही म्हटले ते बरोबर म्हटले. 
Oriya ତୁaମାେନe ମାeେତ େଯତେବeେଳ ଏପରି କହିଲ, େସତେବeେଳ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର 
ସେହi ବାକQର କଥା ଶକN ୍ଟଣି ମାeେତ କହିେଲ, ଏହି େଲାକମାେନ ତୁaକୁ ଯାହା କହିଛHି ଆେa ସେହi କଥା 
ଶକN ୍ଟଣିଅଛକN ୍ଟ। ସମାେନe ଯାହା କହିଛHି ଭଲ କହିଛHି। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਜਦ ਤੁਸR ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਬੋਲੇ ਸੁਣੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਆਿਖਆ, 
ਮX ਏਸ ਪਰਜਾ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਿਜਹੜੀਆਂ ਓਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਬੋਲੇ। ਜੋ ਕੁਝ ਓਹ ਬੋਲੇ ਸੋ ਚੰਗਾ ਬੋਲੇ 

Tamil gXக9 எRேனாேட ேபnைகTU, க$=த$ உXக9 வா$=ைதகைள0 
ேகhN, க$=த$ எRைன ேநா0P: இEத ஜனXக9 உRேனாேட ெசாRன 
வா$=ைதகைள0 ேகhேடR ; அவ$க9 ெசாRனF எUலாJ நRறா,W 
ெசாRனா$க9. 

వచనము 29 

వారికిని వారి సంతానమునకును నితయ్మును కేష్మము కలుగునటుల్ వారు నాయందు భయభకుత్లు 

కలిగి నా ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరించు మనసుస్ వారికుండిన మేలు. 
Assamese !মাক ভয় কিৰবৈল আৰ1 !মাৰ আbা পালন কৰাৰ এই মেনাভাৱ !যন 
!তওঁেলাকৰ সদায় থােক; তােত !তওঁেলাক আৰ1 !তওঁেলাকৰ স\ান সকল িচৰকাল কB শেল 
থািকব! 

Bengali আমার ইyা তারা !য়ন �দেয়র মধM !থেক সব*দাই আমােক স�ান কের এবং 
আমার সমk আেদশWেলা !মেন চেল| তাহেল তােদর এবং তােদর উzরপুর1ষেদর পে{ সমk 
িকছB ই িচরকােলর জনM ভােলা হেব| 

Gujarati તે લાેકાેની વૃ©� હંમેશા અાવી રહે અને તેઅાે માંરાથી ડરતા રહે અને માંરી અાPાઅાેનું 
પાલન કરતા રહે તાે કેવું સારંુ! તે લાેકાે અને તેમનાં સંતાના ેપેઢી દર પેઢી સુખી રહે. 
Hindi भला होता िक उनका मन सदैव ऐसा ही बना रह,े िक व ेमेरा भय मानते हुए मेरी सब आज्ञाओं 
पर चलत ेरहें, िजस से उनकी और उनके वंश की सदैव भलाई होती रह!े 

Kannada ಅವರು  ನನ3"  ಭಯಪಟುi  ನನk  ಆÃ"ಗಳd"k)*+  ಎಂb"ಂR"ಗೂ  >"ೖ>"ೂಳu�ವಂಥ 
ಹೃದಯವu  ಅವರ9"+ದsP"  ಎz"ೂiೕ  ಒ�"�ೕದು; ಆಗ  ಅವ2"ಗೂ  ಅವರ  ಮಕD["ಗೂ  ಎಂb"ಂ  R"ಗೂ 
ಒ�"�ಯ�*ಗುವದು. 
Malayalam അവർkും അവരുെട മkൾkും എേnkും നnായിരിpാൻ 
അവ ർ എ െn ഭ യ െp േട O തി nും എ െn ക l ന ക െളാ െk യും 
CപമാണിേkOതിnും ഇGെനയുll ഹൃദയം അവർkു എേpാഴും 
ഉOായിരുnുെവ_ിൽ എCത നnു. 
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Marathi त्यांचे मन नेहमी असेच रािहले म्हणजे त्यांनी माझे भय धरून माझ्या सवर् आज्ञांच ेपालन 
केले तर िकती बरे होईल! तशाने त्यांचे व त्यांच्या संततीचे िनरंतर कल्याण होईल. 
Oriya ଆେa ଚାହକN ୍ଟଁ ତା/ର ଭାବନାର ପରିବKFନ ଘଟକN ୍ଟ। ଆେa ଚାହକN ୍ଟଁ ସମାେନe ହୃଦଯତାର 
ସହକା େର ଆaକକN ୍ଟ ସ�ାନ କରି ଆaର ବାକQ ପାଳନ କରHକN ୍ଟ। ଏହାପେର ସମାନେ/ର ଓ ତା/ 
ସHାନମାନ/ର ଅନHକାଳିନ ମ�ଳ ହେବ। 
Punjabi ਭਲਾ ਹੁਦੰਾ ਜੇ ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱ ਅਜੇਹਾ ਮਨ ਹੁਦੰਾ ਿਕ ਓਹ ਮੈਥA ਡਰਦ ੇਅਤ ੇਸਦਾ ਮੇਰ ੇਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨਦ ੇ
ਤਾਂ ਜੋ ਉਨNਾ ਂਦਾ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਬੱਿਚਆ ਂਦਾ ਸਦਾ ਤੀਕ ਭਲਾ ਹੁਦੰਾ 
T a m i l அ வ $க c J அ வ $க 9 : 9ைளகc J எ Rெற Rைற 01 J 
நRறாT701 Jப Z , அவ $க9 எ EநாcJ என01 2 ப ய EF , எR 
கaபைனகைளெயUலாJ ைக0ெகா9வதaேகaற இ7தயJ அவ$கc01 
இ7EதாU நலமாT701J. 

వచనము 30 

మీ గుడారములలోనికి తిరిగివెళుల్డని నీవు వారితో చెపుప్ము. 
Assamese তB িম >গ !তওঁেলাকক িনজ িনজ ত�B ৈল উলS যাবৈল !কাৱা। 

Bengali “‘যাও, !লাকেদর বেলা তােদর তঁাবB েত িফের !য়েত| 

Gujarati “‘/, તું જઈને તે લાેકાેને કહે કે, તમે તમાંરા તંબુઅાેમાં પાછા /અાે. 
Hindi इसिलये तू जा कर उन से कह दे, िक अपने अपने डरेों को लौट जाओ। 

Kannada 5"ೕನು Z"ೂೕF" ಅವ2"3"--5"ಮ� ¨"ೕP"ಗ["3" p"ರುF">"ೂಳ�G"ೕಕು ಎಂದು Z"ೕಳu. 
Malayalam നിGളുെട കൂടാരGളിേലkു മടGിേpാകുവിൻ എnു 
അവേരാടു െചnു പറക. 
Marathi त्यांना जाऊन सांग की, तुम्ही आपापल्या डरे्याकंड ेपरत जा; 

Oriya 'ତୁେa ୟାଇ ସମାନେ/u କକN ୍ଟହ େଯ ତୁaମାେନe ନିଜ ନିଜ ତyuକକN ୍ଟ ଫେରiୟାଅ। 
Punjabi ਜਾ ਕ ੇਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਆਖ ਿਕ ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆ ਂਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਓ 

Tamil g ேபா,: உXக9 pடாரXகc01= 47J:2ேபாXக9 எRi 
அவ$கc01W ெசாU. 

వచనము 31 

అయితే నీవు ఇకక్డ నాయొదద్ నిలిచియుండుము. నీవు వారికి బోధింపవలసిన ధరమ్మంతటిని, అనగా 

కటట్డలను విధులను నేను నీతో చెపెప్దను. 
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Assamese িকc তB িম হ’!ল !মাৰ ওচৰত এই ঠাইেত িথয় >হ থাকা; মই !তামাক !সই সকেলা 
আbা, িনয়ম আৰ1 বMৱdা িদম িযেবাৰ তB িম !তওঁেলাকক িশকাব লািগব যােত অিধকাৰ 
কিৰবৈল িয !দশ মই !তওঁেলাকক িদম, !সই !দশত !তওঁেলােক !সইেবাৰ পালন কিৰ চিলব।’ 
Bengali িকc তB িম, !মািশ এখােন আমার কােছ দঁািড়েয় থােকা| আিম !তামােক !য় সমk 
আbা, িবিধ এবং িনয়মসমূহ বলেবা, !সWেলা তB িম অবশMই তােদর িশিখেয !দেব| আিম 
তােদর বাস করার জনM !য় !দশ িদিy !সই !দেশ তারা অবশMই এই কাজWেলা করেব|’ 
Gujarati પણ તુ ં પાેતે અહ{ માંરી પાસે ઊભાે રહે, અેટલે હંુ તને માંરી બધી અાPાઅાે, 
કાયદાઅાે અને Kનયમાે સંભળાવીશ; અને પછી તુ ંત ેઅે લાેકાનેે કહેજ,ે જથેી હંુ અેમને જ ેભૂLમનાે 
કબ/ે અાપનાર છંુ તેમાં Uાં તેઅા ેતે બધી અાPાઅાનેું પાલન કરે.’ 
Hindi परन्तु तू यहीं मेरे पास खड़ा रह, और मैं वे सारी आज्ञाएं और िविधयां और िनयम िजन्हें तुझे उन 
को िसखाना होगा तुझ से कहूगंा, िजस से वे उन्हें उस देश में िजसका अिधकार मैं उन्हें देने पर हू ंमानें। 

Kannada 5"ೕl*ದP"ೂೕ ಇ9"+ ನನk ಸಂಗಡ 5"ಂತು >"ೂೕ; ಆಗ 5"ೕನು ಅವ2"3" G"ೂೕ�"ಸತಕDಂಥ 
ಮತುn l*ನು ಅವ2"3" -*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ b"ೕಶದ9"+ ಅವರು \*ಡತಕDಂಥ ಎ)*+ ಆÃ" 5"ಯಮ 
l*1ಯ ಗಳನುk 5"ನ3" Z"ೕಳu_"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam നീേയാ ഇവിെട എെn അടുkൽ നിൽk; ഞാൻ അവർkു 
അവകാശമായി െകാടുkുn േദശtു അവർ അനുസരിcു നടpാൻ നീ 
അവെര ഉപേദശിേkOുn സകലകlനകളും ചlGളും വിധികളും ഞാൻ 
നിേnാടു കlിkും. 
Marathi पण तू येथे माझ्याजवळ उभा राहा आिण जी आज्ञा आिण जे िवधी व िनयम तू त्यांना 
िशकवावेत, ते सवर् मी तुला सांगेन, म्हणजे जो देश मी त्यांना वतन म्हणून देत आह े तेथे त्यानंी ते 
पाळावेत.’ 
Oriya ମାR ତୁେa ଏହି ସ< ାନ େର ମାe ନିକଟେର ଠିଆ ହକN ୍ଟଅ। ମୁ ତୁaକୁ ଆYା, ନିଯମ ଏବଂ ଶାସନସବୁ 
କହିବି, ମୁ ସମାନେ/u ସମାନେ/ର ଅଧିକାର ଦେବi। ଯାହାକି ତୁେa ସମାନେ/u ଶିtା ଦେବା ଉଚି> ଏବଂ 
ସମାେନe ସେହi େଦଶ େର ତାହା ମାନିବା ଉଚି>।' 
Punjabi ਪਰ ਤੂ ੰਇੱਥ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਖਲੋ ਜਾਹ ਅਤ ੇਮX ਤਨੰੂੈ ਓਹ ਸਾਰਾ ਹਕੁਮਨਾਮਾ, ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੰੂਨ ਦੱਸਾਂਗਾ 
ਿਜਹੜ ੇਤੂ ੰਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਲਣ ੇਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ 

Tamil gேயா இXேக எRYட=4U dU; நாR அவ$கc01W nதEதரமாக0 
ெகாN01J ேதச=4U அவ$க9 ெச,VJபZ சகல கaபைனகைளVJ 
கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ உன01W ெசாU>ேவR எRறா$. 

వచనము 32 
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వారు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నేను వారికిచుచ్చునన్ దేశమందు వారు ఆలాగు పర్వరిత్ంపవలెను. 
Assamese এেতেক, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয িয আbা িদেল, 
আেপানােলােক যেেৰ !সইেবাৰ পালন কৰক; তাৰ পৰা !সঁা িক বাওঁফােল নুঘ3 িৰব। 

Bengali “সুতরাং _ভB  !তামােদর !য়মন আbা কেরিছেলন, !সইWেলা য সহকাের পালন 
করেব, তার ডান িদেক িক বাম িদেক িফরেব না! 

Gujarati “પછી મૂસાઅે લાકેાેને ક>ું. “તમાંરા દેવ યહાવેાઅે તમન ેજ ેઅાPાઅાે કરી છે તેનું 
કાળD રાખીને પાલન કર/ે. અન ેતમે જ ેમાંગેર્ ચાલી ર>ાં છાે તેમાંથી વળતા નKહ. 
Hindi इसिलये तुम अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञा के अनुसार करने में चौकसी करना; न तो दािहने 
मुड़ना और न बांए। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ಮ3"  ಆv*w"x"ದಂK"  >"ೖ>"ೂಂಡು 
ನ¨"ಯG"ೕಕು; ಎಡa*Dದರೂ ಬಲa*Dದರೂ p"ರುಗG"ೕy"2". 
Malayalam ആകയാൽ നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGേളാടു 
കlിcതുേപാെല െചയ് വാൻ ജാ Cഗതയായിരിpിൻ ; ഇടേtാെl_ിലും 
വലേtാെl_ിലും മാറരുതു. 
Marathi म्हणून तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याच्या आज्ञा काळजीपवूर्क पाळा; उजवीडावीकड ेवळू 
नका. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର େଯପରି ଆYା ଦଇeଛHି, ସେହiପରି ଭାବେର ପାଳନ 
କରିବାପାଇଁ ମେନାେୟାଗ କରିେବ। ତୁaମାେନe ତହi ର ଦtିଣା େର କି ବାମ େର ଫେରiବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਉਨNਾ ਂਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਹਨ। ਤੁਸR ਸੱਜੇ 
ਖੱਬੇ ਨਾ ਮੁਿੜਓ 

Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகc010 கa:=தபZேய ெச,யW 
சாவதானமாT7Xக9; வலF/றJ இடF/றJ சாயா472�$களாக. 

వచనము 33 

కాబటిట్ మీరు కుడికేగాని యెడమకేగాని తిరుగక మీ దేవుడైన యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ చేయుటకు 

జాగర్తత్పడవలెను. మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో మీరు జీవించుచు మేలుకలిగి 

దీరాఘ్యుషమ్ంతులగునటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు ఆజాఞ్పించిన మారగ్ములనిన్టిలో 

నడుచుకొనవలెను. 
Assamese আেপানােলাক !যন জীয়াই থািকব পােৰ, আেপানােলাকৰ !যন মjল হয়, 
আৰ1 িয !দশ আেপানােলােক অিধকাৰ কিৰব, তাত !যন অেনক কাল জীয়াই থািকব পােৰ, 
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!সইবােব আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয িয পথত আেপানােলাকক চিলবৈল আbা িদেল, 
!সই পথেত আেপানােলাক চিলব।” 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর !য় ভােব আbা কেরিছেলন, !তামরা অবশMই }ক !সভােবই 
জীবনযাপন করেব| তাহেলই !তামরা দীঘ*জীিব হেব এবং !তামােদর পে{ সব িকছB ই ভােলা 
হেব| !য় !দশ !তামােদর হেব !সই !দেশ !তামরা দীঘ*িদন !বেঁচ থাকেব| 

Gujarati અને /ે તમાંરે Dવતા રહેવું હાેય, સુખી થવું હાેય અને જ ેભૂLમના ેકબ/ ેતમે .ા� 
કરવાના છાે તેમાં દીધા(યુ ભાેગવવું હાેય તાે તમે તમાંરા દેવ યહાેવાઅે અાપેલા માગં( પર Dવન 
ગુ/ર/ે. 
Hindi िजस मागर् में चलने की आज्ञा तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने तुम को दी ह ैउस सारे मागर् पर चलते 
रहो, िक तुम जीिवत रहो, और तुम्हारा भला हो, और िजस देश के तुम अिधकारी होगे उस में तुम बहुत 
िदनों के िलये बने रहो॥ 

Kannada 5"ೕವu  ಬದುಕುವ  T*3"ಯೂ  5"ಮ3"  ಒ�"�ಯ�*ಗುವ  T*3"ಯೂ  5"ೕವu 
ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವ b"ೕಶದ9"+ 5"ಮ� R"ವಸಗಳu ಬಹಳj*ಗುವ T*3"ಯೂ 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 
5"ಮ3" ಆv*w"x"ದ \*ಗ  ಗಳ9"+ ನಡ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നിG ൾ ജീ വി cി രി േkOതി nും നിG ൾkു 
നnാ യി രി േkOതി nും നിG ൾ ൈക വ ശ മാkുn േദ ശtു 
ദീർഘായുേsാടിരിേkOതിnും നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGേളാടു 
കlിcിlുll എlാവഴിയിലും നടnുെകാൾവിൻ. 
Marathi ज्या मागार्िवषयी तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हालंा आज्ञा केली आह ेत्याच मागार्ने तुम्ही 
चाला म्हणजे तुम्ही िजवंत राहाल व तुमचे कल्याण होईल; आिण जो देश तुम्ही वतन करून घेणार 
आहात त्यात तुम्ही िचरकाळ राहाल. 
Oriya େଦଖ, େଯପରି ତୁେa ସେହi ରା,ା େର ଚାଲି େଯଉଁ ରା,ା େର ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର 
ତୁaମାନ/ୁ ଚାଲିବା ପାଇଁ ଆେଦଶ ଦଇeଛHି, େଯଉଁଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ସେହi େଦଶ େର ଦୀଘଦିନ ବfିବ 
ଓ ତୁେa େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବ, ସଠାeେର ତୁaର ସବମଗଂଳ ହେବ। 
Punjabi ਉਸ ਸਾਰ ੇਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਚੱਲੋ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR 
ਜੀਓ ਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਦਨ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦਾ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਗੋੇ ਲੰਮੇ ਹਣੋ।। 
Tamil gXக9 nதEத[01J ேதச=4ேல :ைழ=FW nP=F gZ=4701JபZ 
உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகc01 C4=த வ)கெளUலாவa`>J 
நட0க0 கட{$க9. 
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వచనము 1 

నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారుని కుమారుడును 

Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই এইেবাৰ আbা, িনয়ম আৰ1 বMৱdা 
আেপানােলাকক িশকাবৰ কাৰেণ !মাক িনেদ* শ িদেল যােত যদ* ন নদী পাৰ >হ িয !দশ 
আেপানােলােক অিধকাৰ কিৰবৈল >গ আেছ, !সই !দশত আেপানােলােক !সইেবাৰ পালন 
কিৰ চিলব। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর আমােক !তামােদর এই আbাসমুহ, িবিধ এবং িনয়মসমূহ 
!শখােত বেলিছেলন !য়ন !য় !দেশ !তামরা বসবাস করেত যাy !সখােন এই িবিধWেলা !মেন 
চলেত পার| 

Gujarati “તમે જ ેદેશનાે કબ/ે લેવાને જઈ ર>ા છાે, Uાં જ ેઅાPાઅાે, કાયદાઅાે અને Kનયમાે 
પાળવાનું તમને શીખવવા માંટેની અાPા તમાંરા દેવ યહાેવાઅે મને કહી હતી તે અા છે. 
Hindi यह वह आज्ञा, और वे िविधयां और िनयम हैं जो तुम्हें िसखाने की तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने 
आज्ञा दी ह,ै िक तुम उन्हें उस देश में मानो िजसके अिधकारी होने को पार जाने पर हो; 

Kannada 5"ೕವu ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವದ>"D Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶದ9"+ \*ಡತಕDವuಗಳu; 
Malayalam നിGൾ ൈകവശമാkുവാൻ കടnുെചlുn േദശtു നിGൾ 
അനുസരിcു നടേkOതിnും നിെn ജീവകാലം ഒെkയും നീയും നിെn 
മകനും മകെn മകനും ഞാൻ നിേnാടു കlിkുn നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട എlാചlGളും കlനകളും Cപമാണിpാൻ തkവsം അവെന 
ഭയെpേടOതിnും 
Marathi तुमचा देव परमेश्वर ह्याने जी आज्ञा आिण जे िवधी व िनयम तुम्हालंा िशकवण्याची मला 
आज्ञा केली आह े ते ह:े तुम्ही जो देश वतन करून घेण्यासाठी पैलतीरी जात आहात तेथे तुम्ही ते 
पाळावेत. 
Oriya ଏହିସବୁ ଆYା, ବQବସ< ା ଓ ବିଧି ତୁaମାନ/ୁ ଶିtା ଦେବାପାଇଁ, ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର 
ମାeେତ କହିେଲ। ତୁaମାେନe େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ପାର ହାଇe ଯାଉଅଛ, ସେଦi େଦଶ େର 
ତୁaମାେନe ଏହି ବQବସ< ା ପାଳନ କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਹਕੁਮਨਾਮਾ, ਿਬਧੀਆਂ, ਅਤ ੇਕਨੂਨ ਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਸਖਾਲਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਏਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਪੂਰਾ ਕਰ ੋ ਿਜੱਥੇ ਨੰੂ ਤੁਸR ਉਹ ਦ ੇਉ Uਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਲੰਘਦ ੇਹ ੋ

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த7012 பயEF , உTேராZ701J 
நாெளUலாJ, gVJ உR 1மாரKJ உR 1மார=4VJ, நாR உன01 C40Pற 
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அ வ 7 ைட ய எ Uலா 0 க aப ைனக ைள V J க hட ைளக ைள V J 
ைக0ெகா9cPற4னாேல உR வா�நாhக9 gZ=4701JபZ, 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి, నేను నీకాజాఞ్పించు ఆయన కటట్డలనిన్యు ఆజఞ్లనిన్యు నీ 

జీవితదినములనిన్టను గైకొనుచు నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు ఏరు 

దాటి వెళుల్చునన్ దేశమందు మీరు జరుపుకొనుటకు మీకు బోధింపవలెనని మీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆజాఞ్పించిన ధరమ్మంతయు అనగా కటట్డలు విధులు ఇవే. 
Assamese আেপানােলােক, আেপানােলাকৰ ল’ৰা-!ছাৱালী আৰ1 !তওঁেলাকৰ 
বংশধৰসকেল !যন আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৈল ভয় ৰািখ মই িদয়া সকেলা িনয়ম আৰ1 
আbােবাৰ !গােটই জীৱন কালত পালন কেৰ আৰ1 তাৰ ফলত আেপানােলাকৰ আয়Bস !যন 
দীঘল হয়। 

Bengali !য়ন !তামরা এবং !তামােদর উzরপুর1ষরা যতিদন বঁাচেব ততিদন !তামােদর _ভB  
ঈpরেক স�ান জানােত পার| !তামরা িনuয়ই তঁার সমk িবিধ এবং আbাসমুহ !মেন চলেব, 
!য়Wেলা আিম !তামােদর িদলাম| যিদ !তামরা এটা কেরা, তাহেল !সই নতB ন !দেশ !তামােদর 
দীঘ* জীবন হেব| 

Gujarati તમને અા Kનયમાે શીખવવાના ેહેતુ અ ેછે કે તમે યહાેવાથી ડરીન ેચાલાે અને હંુ તમને જ ે
કાયદાઅાે અને અાPાઅાે અાપું છંુ તેનું તમે, તમાંરા સંતાના ેઅને તમાંરા બધા વંશ/ે Dવનભર 
પાલન કરાે જથેી તમે સફળ દીઘા(યુ ભાેગવા.ે 
Hindi और तू और तेरा बेटा और तेरा पोता यहोवा का भय मानते हुए उसकी उन सब िविधयों और 
आज्ञाओं पर, जो मैं तुझे सुनाता हू,ं अपने जीवन भर चलते रहें, िजस से तू बहुत िदन तक बना रह।े 

Kannada 5"ೕನು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಭಯಪಟುi l*ನು 5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ ಆತನ ಎ)*+ 
5"ಯಮಗಳನುk  ಮತುn  ಆÃ"ಗಳನುk  5"ೕನೂ  5"ನk  ಮಗನೂ  5"ನk  q"ೂಮ�  ಗನೂ  5"ನk  ½"ೕu"ತದ 
R"ವಸಗಳ�"+)*+  >"ೖ>"ೂ  ಳu�ವ  T*3"ಯೂ  5"ನk  R"ವಸಗಳu  ಬಹಳj*ಗುವ  T*3"ಯೂ  5"ಮ3" 
G"ೂೕ�"ಸG"ೕ>"ಂದು 5"ಮ� b"ೕವ E*ದ ಕತ ನು ಆv*w"x"ದ ಆÃ" u"�" l*1ಯ ಗಳu ಇ_"ೕ. 
Malayalam നീ ദീർഘായുേsാടിരിേkOതിnുമായി നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നിGൾkു ഉപേദശിcുതരുവാൻ കlിcിlുll കlനകളും ചlGളും 
വിധികളും ഇവ ആകുnു. 
Marathi त्याचे जे सवर् िवधी व आज्ञा मी तुला सांगत आह ेत्या तू व तुझे पुत्रपौत्र ह्यांनी तुझा देव 
परमेश्वर ह्याचे भय बाळगून पाळाव्यात म्हणजे तू दीघार्यू होशील. 
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Oriya ଏହା ଏପରି ଅେଟ େଯ, ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ସHାନଗଣ ଏବଂ ନାତିନାତକN ୍ଟଣୀଗଣ ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶଓର/ୁ ତୁaମାେନe ବfିଥିବା ପୟFQH ଭୟ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ତା/ର ସମ, ଆYା ଓ 
ନିଯମ ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ମୁ ଯାହା ତୁaମାନ/ୁ େଦଉଛି, େସଥିପାଇଁ ଦୀଘଜିବୀ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਡਰ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ 
ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਜੀਵਨ ਭਰ ਮੰਨV, ਤੁਸR, ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤa  ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਪੋਤa  ੇਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡ ੇਿਦਨ ਲੰਮੇ 
ਹਣੋ 

Tamil gXக9 nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4ேல ைக0ெகா9ளவதaகாக, 
உXகc012 ேபா40கேவeNJ எRi உXக9 ேதவனாPய க$=த$ கa:=த 
கaபைனகcJ கhடைளகcJ dயாயXகcJ இைவகேள. 

వచనము 3 

కాబటిట్ ఇశార్యేలూ, నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్న పర్కారము పాలు తేనెలు పర్వహించు 

దేశములో మేలుకలిగి బహుగా అభివృదిధ్నొందునటుల్ నీవు వాటిని విని అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Assamese !সেয়, !হ ই:ােয়লীয়াসকল, মেনােযােগেৰ qনক আৰ1 !সইেবাৰ মািন চলক। 
আেপানােলাকৰ পূব*-পুৰ1ষসকলৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ শপত অনুসােৰ গাখীৰ মধB  !বাৱা !দশত 
আেপানােলাকৰ !যন মjল হয় আৰ1 আেপানােলাক !যন ব�বংশ হয়। 

Bengali ই:ােয়েলর !লাকরা, !শােনা এবং এই িবিধWেলা য সহকাের !মেন চেলা; তাহেল 
!তামােদর মjল হেব| !তামরা সংখMায় বw ি| পােব এবং !তামরা !সই !দশSেক _চB র ভােলা 
িজিনেস পিরপূণ* অবdায় পােব}ক !য়ভােব _ভB , !তামােদর পূব*পুর1ষেদর ঈpর _িতbা 
কেরিছেলন| 

Gujarati હે ઇ*ાઅેલી ./જનાે, /ે તમે Vાનથી સાંભળશાે અને કાળDપૂવ(ક અેનુ ંપાલન 
કરશાે, તાે તમાંરા Lપતૃઅાેના દેવ યહાવેાઅ ેઅાપેલા વચન .માંણે જયાં દૂધ અને મધની રેલછેલ છે 
અેવા દેશમાં તમે સુખી થશાે અને તમારંાે વંશવેલાે ખૂબ વધશે. અને તમે અેક મહાન ./ બની 
રહેશાે. 
Hindi ह ेइस्राएल, सुन, और ऐसा ही करने की चौकसी कर; इसिलये िक तेरा भला हो, और तेरे िपतरों 
के परमेश्वर यहोवा के वचन के अनुसार उस देश में जहां दधू और मधु की धाराएं बहती हैं तुम बहुत हो 
जाओ। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  ಓ  ಇ-*./"ೕ�"ೕ, 5"ನk  w"ತೃಗಳ  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  j*¹*sನ 
\*y"ದ  ಪ.a*ರ  T*ಲೂ´"ೕನೂ  ಹ2"ಯುವ  b"ೕಶ  ದ9"+  5"ನ3"  ಒ�"�ೕ�*ಗುವ  T*3"ಯೂ  5"ೕವu 
ಬಹಳj*F" Z"ಚು�ವ T*3"ಯೂ ಲ�1u"ಟುi >"ೕ[" ಅನುಸ2"ಸG"ೕಕು. 
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Malayalam ആകയാൽ യിCസാേയേല, നിനkു നnായിരിേkOതിnും 
നി െn പി താknാ രു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ നി േnാ ടു 
അരുളിെcയ്തതുേപാെല പാലും േതനും ഒഴുകുn േദശtു നിGൾ ഏqവും 
വർdിേkOതിnും നീ േകlു ജാCഗതേയാെട അനുസരിcു നടk. 
Marathi म्हणून, ह े इस्राएला, श्रवण कर, आिण त्या काळजीपवूर्क पाळ म्हणज े तुझे कल्याण 
होईल; आिण तुझ्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याने दधुामधाच े प्रवाह वाहत असलेला जो देश तुला 
देण्याचे वचन िदले आह ेत्यात तू बहुगुिणत होशील. 
Oriya େତଣୁ େହ ଇ&ାେୟଲ, ଶକN ୍ଟଣ ଓ ତାହା ପାଳନ କରିବାକୁ ମେନାେୟାଗ କର, ତହi େର ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପୂବପୁରୁଷ ପରେମଶZର ତୁaକୁ େଯଉଁପରି GତିYା କରିଛHି; ସେହiପରି ଦକN ୍ଟଗ�ମଧକN ୍ଟ Gବାହୀ େଦଶ 
େର ତୁaର ମ�ଳ ହେବ ଓ ତୁaମାେନe ଅଧିକ ବିEi ଷ�u  ହେବ। 
Punjabi ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਏਵM ਹੀ ਕਰਨ ਦਾ ਜਤਨ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਬਹਤੁ ਵਧੋ 
ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗੱਦਾ 
ਹ ੈਬਚਨ ਕੀਤਾ।। 
Tamil இBரேவேல, g நRறாT72பதa1J, உR :தா0கSR ேதவனாPய 
க$=த$ உன01W ெசாRனபZ, பா>J ேதKJ ஓNPற ேதச=4U g |கIJ 
C7=4யைடவதa1J, அைவகc01W ெசCெகாN=F, அைவகSRபZ 
ெச,யW சாவதானமாT7. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలూ వినుము. మన దేవుడైన యెహోవా అదివ్తీయుడగు యెహోవా. 
Assamese !হ ই:ােয়লীয়াসকল, qনক আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱা এজেনই; 

Bengali “ই:ােয়েলর !লাকরা !শােনা! _ভB , আমােদর ঈpর হেলন একমা] _ভB ! 

Gujarati “હે ઇ*ાઅેલી ./જના;ે સાંભળાે, યહાેવા અાપણા દેવ છે. અેક માંH યહાેવા. 
Hindi ह ेइस्राएल, सुन, यहोवा हमारा परमेश्वर ह,ै यहोवा एक ही ह;ै 

Kannada ಓ ಇ-*./"ೕ�"ೕ, >"ೕಳu, ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಒಬ{d"ೕ ಕತ ನು. 
Malayalam യിCസാേയേല, േകൾk; യേഹാവ നmുെട ൈദവമാകുnു; 
യേഹാവ ഏകൻ തേn. 
Marathi ह ेइस्राएला, श्रवण कर; आपला देव परमेश्वर हा अनन्य परमशे्वर आह;े 

Oriya  େହ, ଇ&ାେୟଲ ଶକN ୍ଟଣ, ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପରେମଶZର ଏକମାR ସଦାGଭୁ ଅଟHି। 
Punjabi ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਸੁਣ!ੋ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ੋਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਹ ੈ

Tamil இBரேவேல, ேக9: நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ ஒ7வேர க$=த$. 
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వచనము 5 

నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను నీ పూరణ్శకిత్తోను నీ దేవుడైన యెహోవాను 

పేర్మింపవలెను. 
Assamese আেপানােলাক সকেলােৱই আেপানাৰ সকেলা মন, সকেলা _াণ, আৰ1 সকেলা 
শি�েৰ >সেত িনজ ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম কৰক। 

Bengali !তামরা িনuয়ই _ভB , !তামােদর ঈpরেক !তামােদর সমk �দয়, সমk _াণ এবং 
!তামােদর সমk শি� িদেয় ভােলাবাসেব| 

Gujarati અને તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવા પર પૂણ( મનથી પૂણ( અંત:કરણથી તથા પૂણ( 
મનાેબળથી .ેમ રાખવા.ે 
Hindi तू अपने परमेश्वर यहोवा से अपने सारे मन, और सारे जीव, और सारी शिक्त के साथ प्रेम 
रखना। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk 5"ನk ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ ಪ�ಣ  I*.ಣR"ಂದಲೂ 
ಪ�ಣ ಬಲR"ಂದಲೂ w"�p" \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ പൂർsഹൃദയേtാടും 
പൂർsമനേsാടും പൂർsശkിേയാടും കൂെട സ്േനഹിേkണം. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्यावर पूणर् मनाने, पूणर् िजवाने व पूणर् शक्तीने प्रीती कर. 
Oriya ଏଣୁ ତୁେa ଆପଣା ସମ, ଅHଃକରଣ, ସମ, Gାଣ, ଓ ସମ, ଶrି ସହିତ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶଓର/ୁ � ରେମ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ, ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਜ਼ੋਰ ਨਾਲ 
ਿਪਆਰ ਕਰ ੋ

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த[ட=4U உR _s இ7தய=ேதாNJ, உR 
_s ஆ=FமாேவாNJ, உR _s2 பல=ேதாNJ அR/p7வாயாக. 

వచనము 6 

నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ఈ మాటలు నీ హృదయములో ఉండవలెను. 
Assamese আিজ মই আেপানােলাকক িদয়া আbাৰ সকেলা কথা আেপানােলাকৰ 
�দয়ত ৰািখব লােগ। 

Bengali আজ আিম !তামােদর !য় আেদশWিল িদলাম !সWেলা !তামরা সবসময় মেন 
রাখেব| 

Gujarati અાજ ેહંુ તમને જ ેઅાPાઅા ેઅાપુ છંુ તેને તમાંરા મનમાં સંધરી રાખ/ે. 
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Hindi और ये आज्ञाएं जो मैं आज तुझ को सुनाता हू ंवे तेरे मन में बनी रहें; 

Kannada l*ನು ಈZ"ೂತುn 5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ ಈ \*ತುಗಳu 5"ನk ಹೃದಯದ9"+ ಇರG"ೕಕು. 
Malayalam ഇnു ഞാൻ നിേnാടു കlിkുn ഈ വചനGൾ നിെn 
ഹൃദയtിൽ ഇരിേkണം. 
Marathi ज्या गोष्टी मी तुला आज बजावून सांगत आह ेत्या तुझ्या हृदयात ठसव; 

Oriya ଏବଂ ମୁ ଆଜି ତୁaକୁ େଯଉଁ ଆYା କରୁଅଛି, ତୁaମାେନe ତାହାକକN ୍ଟ ଆପଣା ହୃଦଯ େର ରଖିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਇਹ ਗੱਲਾਂ ਿਜਨNਾ ਦਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਜ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਹਰਦ ੇਉ Uਤ ੇਹਣੋ 

Tamil இRi நாR உன010 கhடைளTNPற இEத வா$=ைதகைள உR 
இ7தய=4U இ70க0கடவF. 

వచనము 7 

నీవు నీ కుమారులకు వాటిని అభయ్సింపజేసి, నీ యింట కూరుచ్ండునపుప్డును తోర్వను 

నడుచునపుప్డును పండుకొనునపుప్డును లేచునపుప్డును వాటినిగూరిచ్ మాటలాడవలెను; సూచనగా 

వాటిని నీచేతికి కటుట్కొనవలెను. 
Assamese আেপানােলােক িনজৰ স\ান সকলক যেেৰ !সইেবাৰ িশকাব; আপুিন ঘৰত 
বেহঁােত বা বাটত যাওঁেত, আৰ1 !শাওঁেত বা উেঠােত, !সইেবাৰৰ িবষেয় কথা-বতৰা হ’ব। 

Bengali !তামােদর স\ানেদরও ঐWেলা !শখােনার বMাপাের িনিuত থাকেব| যখন !তামরা 
বাড়ীেত বেস থােকা এবং যখন !তামরা রাkায় হঁাট !সই সময় !তামরা এই সকল িবিধWেলা 
িনেয় আেলাচনা করেব| যখন !তামরা qেয় থাক এবং যখন !তামরা ঘBম !থেক ওেঠা !সই সময় 
ঐWেলা িনেয় আেলাচনা করেব| 

Gujarati અને તમાંરાં સંતાનાેને તે શીખવાે, તમે ઘરમાં હાેય કે ર}તે ચાલતા હાેય સુતાં હાેય કે 
/ગતાં હાેય, તેનું રટણ કરતા રહા.ે 
Hindi और तू इन्हें अपने बाल-बच्चों को समझाकर िसखाया करना, और घर में बैठे, मागर् पर चलते, 
लेटते, उठते, इनकी चचार् िकया करना। 

Kannada ಅವu  ಗಳನುk  5"ನk  ಮಕD["3"  ಅ�*1ಸ\*y"x"  5"ನk  ಮd"ಯ9"+  ಕೂp"ರುj*ಗಲೂ 
\*ಗ ದ9"+  Z"ೂೕಗುj*ಗಲೂ  ಮಲಗುj*ಗಲೂ  ಏಳuj*ಗಲೂ  ಅವuಗಳ  u"ಷಯ  j*F" 
\*ತl*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നീ അവെയ നിെn മkൾkു ഉപേദശിcുെകാടുkയും നീ 
വീ lി ൽ ഇ രി kു േmാ ഴും വ ഴി ന ടkു േmാ ഴും കി ട kു േmാ ഴും 
എഴുേnല്kുേmാഴും അവെയkുറിcു സംസാരിkയും േവണം. 
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Marathi आिण त्या तू आपल्या मुलाबाळांच्या मनावर िबंबव; आिण घरी बसलेले असताना, 
मागार्ने चालत असताना, िनजताना, उठताना त्यांिवषयी बोलत जा. 
Oriya ଆଉ ତୁେa ଆପଣା ସHାନଗଣକକN ୍ଟ ଯତ~ ପୂବକ ଏହିସବୁ ଶିtା ଦେବ। ତୁେa ଆପଣା ଗୃହ େର ବସିବା 
େବେଳ, ପଥେର ଚାଲିବା େବେଳ, ତୁେa ଶଯନ କରିବା େବେଳ ଓ ତୁେa ଉଠିବା େବେଳ, ସମାନେ/ର ସେ� 
େସ ବିଷଯ େର କଥାବାKFା କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ ਬੱਿਚਆ ਨੰੂ ਿਸਖਲਾਓ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ ਘਰ ਬੈਿਠਆ, ਰਾਹ ਤੁਰਿਦਆਂ, 
ਲੇਟਿਦਆਂ ਅਰ ਉ Uਠਿਦਆ ਂਓਹਨਾਂ ਦਾ ਚਰਚਾ ਕਰ ੋ

Tamil g அைவகைள உR :9ைளகc010 க7=தா,2 ேபா4=F, g உR 
{ hZ U உ hகா $E4 7 0P ற ேபாF J , வ ) T U ந ட 0P ற ேபாF J , 
பN=F0ெகா9cPறேபாFJ, எsE470PறேபாFJ அைவகைள0 1`=F2 
ேபx, 

వచనము 8 

అవి నీ కనున్ల నడుమ బాసికమువలె ఉండవలెను. 
Assamese আেপানাৰ হাতত িচন�ৰ¥েপ !সইেবাৰ বাি�ব, আৰ1 !সইেবাৰ আেপানাৰ দুই 
চকB ৰ মাজত ভB ষণ�ৰ¥প হ’ব লােগ। 

Bengali এই আbাWিল মেন রাখার সুিবধার জনM !সWিলেক !তামােদর হােত এবং কপােল 
!বেঁধ রােখা| 

Gujarati તમે અે અાPાઅાનેે તમાંરા હાથ ેયાદી તરીકે બાંધ/ ેઅને તમાંરા લલાટ પર [બªા 
તરીકે. 
Hindi और इन्हें अपन ेहाथ पर िचन्हानी करके बान्धना, और य ेतेरी आंखों के बीच टीके का काम दें। 

Kannada ಅವuಗಳನುk ಗುರು *F" 5"ನk >"ೖ q"ೕ�" ಕ�"i>"ೂಳ�G"ೕಕು; ಅವu 5"ನk ಕಣು®ಗಳ ನಡು_" 
ಹ£" ಕÅ*iF"ರG"ೕಕು. 
Malayalam അവെയ അടയാളമായി നിെn ൈകേമൽ െകേlണം; അവ നിെn 
കsുകൾkു മേd[ പlമായി ഇരിേkണം. 
Marathi त्या आपल्या हाताला िचन्हादाखल बांध आिण आपल्या डोळ्यांच्या मध्यभागी 
कपाळपट्टी म्हणून लाव. 
Oriya ଆଉ ତୁେa ସେଗuଡିକୁ ଚିହ~  ରୂେପ ନିଜ ହ, େର ଓ ତକN ୍ଟa କପାଳ େର ବାvିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਾਨੀਆ ਂਲਈ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਉ Uਤ ੇਬੰਨN ੋ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਨIਤa ਾਂ ਦ ੇ ਿਵਚਕਾਰ 
ਤਵੀਤ ਿਜਹੀਆਂ ਹਣੋ 

Tamil அைவகைள உR ைகTRேமU அைடயாளமாக0 கhZ0ெகா9வாயாக; 
அைவக9 உR கeகc01 நNேவ ஞாபக01`யா, இ70க0கடவF. 
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వచనము 9 

నీ యింటి దావ్రబంధములమీదను నీ గవునులమీదను వాటిని వార్యవలెను. 
Assamese আেপানাৰ ঘৰৰ দুৱাৰৰ খBটাত আৰ1 বািহৰৰ দুৱাৰত !সইেবাৰ িলিখ ৰািখব। 

Bengali !তামােদর বািড়Wিল দরজার খB ঁSর ওপের এবং !তামােদর ফটকWিলর ওপের 
!সWেলােক িলেখ রােখা| 

Gujarati તમાંરા ઘરની બારસાખ ઉપર તથા તમાંરા દરવા/ ઉપર તે લખ/.ે 
Hindi और इन्हें अपन ेअपने घर के चौखट की बाजुओं और अपने फाटकों पर िलखना॥ 

Kannada ಅವuಗಳನುk  5"ನk  ಮd"ಯ  ಕಂಬಗಳ  q"ೕ�"ಯೂ  5"ನk  N*ಗಲುಗಳ  q"ೕ�"ಯೂ 
ಬP"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam അവെയ നിെn വീlിെn കlിളകളിൻ േമലും പടിവാതിലുകളിലും 
എഴുേതണം. 
Marathi आपल्या दाराच्या चौकटींवर व आपल्या फाटकांवर त्या िलही. 
Oriya ଆହକN ୍ଟରି ତୁେa ଆପଣା ଗୃହ ଦZ ାର ଚଉକାଠ େର ଓ ବାହାର ଦZ ାର େର ତାହା େଲଖିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਦੀਆਂ ਚਗੁਾਠਾਂ ਉ Uਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾਂ ਉ Uਤ ੇਿਲਖੋ।। 
Tamil அைவகைள உR {hN dைலகS>J , உR வாசUகS>J 
எsFவாயாக. 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో చేసిన పర్మాణమునుబటిట్ 

నినున్ ఆ దేశములో పర్వేశపెటిట్, నీవు కటట్ని గొపప్వగు మంచి పురములను 

Assamese আেপানােলাকৰ পূব*–পুৰ1ষ অxাহাম, ইচহাক আৰ1 যােকাবৰ আগত ঈpৰ 
িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ িদবৈল শপত কিৰিছল, !সই !দশৈল !তওঁ আেপানােলাকক 
>ল যাব; !সই ঠাইত এেন ডাঙৰ আৰ1 সু�ৰ নগৰেবাৰ আেছ, যাক আেপানােলােক সজা 
নাই। 

Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর পূব*পুর1ষ অxাহাম, ইসহাক, এবং যােকােবর 
কােছ _িতbা কেরিছেলন| !তামােদর এই !দশ !দওয়ার জনM _ভB  _িতbা কেরিছেলন| _ভB  
!সই !দশ !তামােদর !দেবন এবং !তামরা !য়Wেলা >তরী কেরা িন !সই বw হত্  এবং সaদশালী 
শহরWেলাও িতিন !তামােদর !দেবন| 
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Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેા કે જમેણે જ ેદેશ અાપવાનુ,ં તમાંરા Lપતૃઅાે ઇbાKહમ, ઇસહાકને 
અને યાકૂબને વચન અાcું હતું તે દેશમાં તમને લઈ જશ.ે fાં માેટાં સુંદર નગરાે છે, જ ેતમે બાંVાં 
નથી. 
Hindi और जब तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे उस देश में पहुचंाए िजसके िवषय में उसने इब्राहीम, 
इसहाक, और याकूब नाम, तेरे पूवर्जों से तुझे देने की शपथ खाई, और जब वह तुझ को बड़ ेबड़ ेऔर 
अचे्छ नगर, जो तू ने नहीं बनाए, 
Kannada ಇದಲ+b"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನk  w"ತೃಗ�*ದ  ಅಬ.T*Î  ಇ-*¾  
f*>"ೂೕಬ2"3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  b"ೕಶದ9"+  5"ನkನುk  e"ೕ2"x"  5"ೕನು  ಕಟiದ  b"ೂಡ��*ದ  ಒ�"�ೕ 
ಪಟiಣಗಳನೂk 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുെമnു അCബാഹാം, 
യിസ്ഹാക്, യാേkാബ്, എn നിെn പിതാknാേരാടു സത[ം െചയ്ത 
േദശേtkു നിെn െകാOുെചnു നീ പണിയാt വലുതും നlതുമായ 
പlണGളും 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुझ्या पूवर्जांना म्हणजे अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यानंा जो देश 
तुला देण्याचे वचन िदले आह ेत्यात तो तुला घेऊन जाईल; जी मोठी व सुंदर नगरे तू स्वतः वसवलेली 
नाहीत, 
Oriya ତକN ୍ଟa ପୂବପୁରୁଷ ଅiହାମ, ଇସହାj ଓ ୟାକକN ୍ଟବ ନିକଟେର ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଏହି େଦଶ 
ଦେବାପାଇଁ GତିYା କରିଥିେଲ। ସଦାGଭୁ ଏହି େଦଶକକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ୁ ଆଣିେବ ଏବଂ ନଗରଗକN ୍ଟଡିକ ସହିତ ଏହା 
ତୁaମାନ/ୁ ଦେବe, େଯଉଁଗକN ୍ଟଡିକ ତୁaମାେନe ନିମFାଣ କରିନାହi  ଏବଂ େଯଉଁଗକN ୍ଟଡିକ ବୃହତ ଓ 
ସକN ୍ଟlର ଅେଟ। 
Punjabi ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ 
ਸZਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਅਰਥਾਤ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ ਿਲਆਵਗੇਾ, ਨਾਲੇ 
ਵਡੱ ੇਅਤ ੇਚੰਗੇ ਸ਼ਿਹਰ ਦਵੇਗੇਾ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸਾਂ ਨਹR ਬਣਾਏ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN2ேபR எRi ஆ:ரகாJ 
ஈசா01 யா0ேகா/ எRபவ$களாPய உR :தா0கc01 ஆைணThN0 
ெகாN=த ேதச=4U உRைன2 :ரேவx0க2பe~JேபாFJ, g கhடாத 
வச4யான ெப[ய பhடணXகைளVJ, 

వచనము 11 

నీవు నింపని మంచి దర్వయ్ములచేత నింపబడిన ఇండల్ను, నీవు తర్వవ్కపోయినను తర్వవ్బడిన బావులను, 

నీవు నాటని దార్క్షతోటలను ఒలీవల తోటలను నీకిచిచ్న తరువాత నీవు తిని తృపిత్పొందినపుప్డు  

Page  of 201 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese এেন ধৰণৰ সকেলা উzম iবMেৰ ঘৰেবাৰ পণূ* >হ আেছ, িযহক আেপানােলােক 
ভেৰাৱা নাই; এেন নাদ আেছ, িযহক আেপানােলােক খনা নাই; এেন iা{াবাৰী িজতগছেবাৰ 
আেছ, িযহক আেপানােলােক !ৰাৱা নাই; তাত এই সকেলা খাই তw ¢ হ’ব। 

Bengali _ভB  !তামােদর উzম এমন iব্েয় পিরপূণ* বাড়ী !দেবন, !য় iবM !তামরা !সখােন 
রােখা িন| _ভB  !তামােদর এমন অেনক ক3 প !দেবন যা !তামরা খনন কেরা িন| !খেয !দেয তw ¢ 
হেল পর _ভB  !তামােদর _চB র iা{ার !{ত এবং জলপাইেযর গাছ !দেবন !য়Wেলা !তামরা 
!রাপণ করিন| 

Gujarati Uાં સવ( .કારની સારી વ}તુઅાેથી ભરેલાં ઘર છે, જ ેતમે વસાRાં નથી. પ�થરમાં 
ખાેદી કાઢેલા કૂવા છે, જ ેતમે ખા«ેા નથી; તથા ]ા\ની અને જતૈૂનની વૅંડીઅાે છે, જ ેતમે વાવેલી 
નથી, Uાં તમે પુ¬ળ .મૅંણમાં ખાશાે ને તૃ� થશાે. 
Hindi और अचे्छ अचे्छ पदाथोर्ं से भरे हुए घर, जो तू ने नहीं भरे, और खुदे हुए कंुए, जो तू ने नहीं खोदे, 
और दाख की बािरयां और जलपाई के वृक्ष, जो तू ने नहीं लगाए, ये सब वस्तुएं जब वह दे, और तू खाके 
तृप्त हो, 
Kannada 5"ೕನು ತುಂಬR"ದs ಎ)*+ ಒ�"�ಯವuಗಳu ತುಂ`"ರುವ ಮd" ಗಳನೂk ಅ3"ಯR"ರುವ 
N*u"ಗಳನೂk d"ಡದ �*.Ï"ೕ K"ೂೕಟಗಳನೂk ಇÂ"¢ೕK"ೂೕಟಗಳನೂk 5"ನ3" >"ೂಡ )*F" 5"ೕನು p"ಂದು 
ತೃw"nf*�*ಗ 
Malayalam നീ നിെറkാെത സകലസmtും നിറEിരിkുn വീടുകളും 
നീ കുഴിkാt കിണറുകളും നീ നlുOാkാt മുnിരിേtാlGളും 
ഒലിവുേതാlGളും നിനkു തരികയും നീ തിnു തൃപ്തി Cപാപിkയും 
െചyുേmാൾ 

Marathi तू भरलेली नाहीत अशी उत्तम वस्तूनंी भरलेली घरे, तू खोदलेल्या नाहीत अशा खोदलेल्या 
िविहरी आिण तू लावलेले नाहीत असे द्राक्षमळे व जैतून वृक्ष ह ेसवर् तो तुला देईल; आिण तू त्यांचा 
उपभोग घेऊन तृप्त होशील. 
Oriya ଉKମ ସାମ�ି େର ପରିପୂଣ ଗୃହସବୁ ଯାହା ତୁେa ପୂଣ କରିନାହi , କୂଅସବୁ ଯାହା ତୁେa ଖାeଳିଲ 
ନାହi , ^ାtାେtR ଓ ଜିତବୃt ଯାହାକକN ୍ଟ ତୁaମାେନe େରାପଣ କଲ ନାହi , ସେଗକN ୍ଟଡିକ ତୁaମାେନe 
େଭାଗକରି ତୃଲx  ହେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਚੰਗੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਭਰ ੇਹਏੋ ਘਰ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸਾਂ ਨਹR ਭਰ ੇਅਤ ੇਪੁੱਟ ੇਹਏੋ ਹਦੌ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸਾਂ ਨਹR 
ਪੁੱਟ,ੇ ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਅਤ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਿਬਰਛ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸਾਂ ਨਹR ਲਾਏ ਿਜਨNਾਂ ਤA ਤੁਸR ਖਾਓਗੇ ਅਤ ੇਰਜੱ ਜਾਓਗੇ 
Tamil g dர2பாத சகல நUல வBF0களா>J dரJ:ய {NகைளVJ, g 
ெவ hடா ம U ெவ hட 2ப hZ 7 0P ற F ர I க ைள V J , g ந டா த 
4ராhச=ேதாhடXகைளVJ ஒDவ=ேதா2/கைளVJ , அவ$ உன010 
ெகாN2ப4னாU, g சா2:hN= 4$24யா1JேபாFJ, 
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వచనము 12 

దాసుల గృహమైన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన యెహోవాను మరువకుండ నీవు 

జాగర్తత్పడుము. 
Assamese িকc সাৱধান হ’ব, আেপানােলােক িযেহাৱাক !যন পাহিৰ নাযায়, িয জেন 
আেপানােলাকক িমচৰ !দশৰ দাস~ৰ ব�নগৃহৰ পৰা বািহৰ কিৰ আিনেল। 

Bengali “িকc খBব সাবধান! _ভB েক ভB েলা না| মেন !রেখা !তামরা িমশের fীতদাস িছেল, 
িকc _ভB  !তামােদর িমশর !থেক !বর কের িনেয় এেসিছেলন| 

Gujarati “ખબરદાર રહે/ે, રખેને Lમસર અેટલે કે ગુલામીના દેશમાંથી તમને કાઢી લાવનાર 
યહાેવાને તમે ભૂલી /વ. 
Hindi तब सावधान रहना, कहीं ऐसा न हो िक तू यहोवा को भूल जाए, जो तुझे दासत्व के घर अथार्त 
िमस्र देश से िनकाल लाया ह।ै 

Kannada ಐಗುಪnb"ೕಶದ �*ಸತmದ ಮd"/"ೂಳF"ಂದ 5"ನkನುk Z"ೂರ3" ಬರ \*y"ದ ಕತ ನನುk 
ಮP"ಯದ T*3" d"ೂೕy" >"ೂೕ. 
Malayalam നിെn അടിമവീടായ മിCസയീംേദശtുനിnു െകാOുവn 
യേഹാവെയ മറkാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾക. 
Marathi ज्या परमेश्वराने तुला िमसर देशातून, दास्यगृहातून बाहरे काढल ेत्याचा तुला िवसर पडू नये 
म्हणून जप. 
Oriya  େସତେବeେଳ ତୁaମାେନe ନିଶ�ତି ସାବଧାନ ହେବା ଉଚି> େଯ, ୟିଏ ତୁaମାନ/ୁ ଦାସQଗୃହରୂପ 
ମିଶରରକN ୍ଟ ମକN ୍ଟr କରି ଆଣିଛHି। ତୁaମାେନe ସେହi ସଦାGଭୁ/ୁ ଭୂଲିୟାଅ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਚੌਕਸ ਰਿਹਓ, ਮਤ ੇਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਿਵਸੱਰ ਜਾਓ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇ
ਘਰ ਤA ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 

Tamil g அZைம2பhZ7Eத {டாPய எP2Fேதச=4D7EF உRைன2 
/ற2பட2பezன க$=தைர மறவாதபZ01 எWச[0ைகயாT7. 

వచనము 13 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి ఆయనను సేవించి ఆయన పేరట పర్మాణము చేయవలెను. 
Assamese আেপানােলােক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাক ভয় কিৰব, !কৱল !তওঁেৰই আৰাধনা 
কিৰব, আৰ1 !তওঁৰ নােমেৰই শপত খাব। 
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Bengali _ভB  !তামােদর ঈpরেক স�ান কেরা এবং !কবলমা] তঁারই !সবা কেরা| শপথ 
করার সময় !তামরা !কবলমা] তঁারই নাম বMবহার করেব, অনM !দবতার নাম বMবহার করেব 
না| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવૅંથી ડરાે, તેની સેવા કરવી અને તમાંરા બધા વચનામેાં ફકત તેમનુ ંજ 
નામ વાપરવું. 
Hindi अपने परमेश्वर यहोवा का भय मानना; उसी की सेवा करना, और उसी के नाम की शपथ खाना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  5"ೕನು  ಭಯಪಡ  G"ೕಕು; ಆತನನುk  e"ೕu"ಸG"ೕಕು, ಆತನ 
Z"ಸ2"ನ9"+ ಪ.\*ಣ \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെplു അവെന േസവിേkണം; 
അവെn നാമtിൽ സത[ം െചേyണം. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याचे भय बाळग, त्याची सेवा कर आिण त्याच्याच नावान ेशपथ 
वाहा. 
Oriya ତୁେa ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶଓର/ୁ ଭୟ କରିବ ଓ ତୁେa ତା/ର ସେବା କରିବ ଓ ତାହା/ ନାମ 
େର ଶପଥ କରିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਡਰ,ੋ ਉਸ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਮ ਦੀ ਸZਹ ਖਾਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த7012 பயEF, அவ70ேக ஆராதைனெச,F, 
அவ7ைடய நாம=ைத0ெகாeேட ஆைணTNவாயாக. 

వచనము 14 

మీరు ఇతర దేవతలను, అనగా మీ చుటుట్నునన్ జనముల దేవతలను సేవింపకూడదు. 
Assamese আেপানােলােক, আেপানােলাকৰ চািৰওফােল থকা জািতেবাৰৰ !দৱতােবাৰৰ 
পাছত নচিলব; 

Bengali অনM !দবতার অনুসরণ করেব না| !তামােদর চতB * িদেক বসবাসকারী জািতগেণর 
!দবতােদর !তামরা অনুসরণ করেব না| 

Gujarati તમાંરે પડાેશી ./અાેના દેવાેની પૂ/ કરવી નKહ. 
Hindi तुम पराए देवताओं के, अथार्त अपने चारों ओर के देशों के लोगों के देवताओं के पीछे न हो 
लेना; 

Kannada 5"ಮ�  ಸುತn9"ರುವ  ಜನಗಳ  b"ೕವರುಗ�*ದ  G"ೕP"  b"ೕವರುಗಳನುk  5"ೕವu 
¥"ಂN*9"ಸG"ೕy"2". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട േകാപം നിനkു വിേരാധമായി 
ജaലിcു നിെn ഭൂമിയിൽനിnു നശിpിkാതിരിpാൻ ചുqുമിരിkുn 
ജാതികളുെട േദവnാരായ അന[ ൈദവGളുെട പിnാെല നീ േപാകരുതു; 
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Marathi तुम्ही अन्य देवांच्या म्हणजे सभोवतालच्या राष्ट्रांच्या देवाचं्या माग ेलाग ूनका; 

Oriya ତୁaମାେନe ଅନQ ଦବେଗଣର, ତୁaମାନ/ ଚତକN ୍ଟEi ଗସ<  ଅନQ େଦଶୀଯ େଲାକ/ ଦବେଗଣର 
ପଶ� ାଦଗାମୀ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਦਜੂ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਨਾ ਜਾਇਓ ਅਰਥਾਤ ਉਨNਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦ ੇਿਪੱਛੇ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇ
ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਹਨ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த7ைடய ேகாபJ உRேமU �eN உRைன2 
�|TU ைவ0காமU அ)=F2ேபாடாதபZ01, உXகைளW na`>J இ70Pற 
ஜனXகSR ேதவ$களாPய அEdய ேதவ$கைள2 :Rபaறா472�$களாக. 

వచనము 15 

నీ మధయ్ను నీ దేవుడైన యెహోవా రోషముగల దేవుడు గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా కోపాగిన్ ఒకవేళ 

నీమీద రగులుకొని దేశములో నుండకుండ నినున్ నశింపజేయును. 
Assamese িকয়েনা, আেপানােলাকৰ মাজত থকা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা িনজৰ 
ময*Mদা ৰখাত উেদMাগী; আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ !fাধ আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| ®িল 
উ}ব, তােত !তওঁ পৃিথবীৰ পৰা আেপানােলাকক উy� কিৰব। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর, িযিন !তামােদর সেj আেছন িতিন িনেজর !গ�রব র{া 
করেত উদ্েয়াগ !নন, সুতরাং যিদ !তামরা ঐ সকল অনMানM !দবতােদর পূজা কেরা, তাহেল 
_ভB  !তামােদর উপের _চ� {ু� হেবন| িতিন !তামােদর এই পৃিথবী !থেক �ংস কের !দেবন| 

Gujarati કારણ કે, તમાંરી સૅંથે રહેનાર તમાંરા દેવ યહાેવા અેકKન�ા માંગતા દેવ છે. / ેતમે 
અવPા કરશાે તાે તમાંરા પર રાષેે ભરાશે અને તમને પૃ�ીના પડ પરથી ભૂંસી નાખશે અને તમાંરંુ 
નામKનશાન રહેશે નKહ. 
Hindi क्योंिक तेरा परमेश्वर यहोवा जो तेरे बीच में ह ैवह जल उठने वाला ईश्वर ह;ै कहीं ऐसा न हो िक 
तेरे परमेश्वर यहोवा का कोप तुझ पर भड़के, और वह तुझ को पृथ्वी पर से नष्ट कर डाले॥ 

Kannada (5"ನk b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನk  ಮಧ1ದ9"+  P"ೂೕಷವuಳ�  b"ೕವP"ೕ; 5"ನk  b"ೕವ  E*ದ 
ಕತ ನ  >"ೂೕಪವu  5"ನk  q"ೕ�"  ಉ2"ಯಲು  ಆತನು  5"ನkನುk  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ9"ಂದ  l*ಶ 
\*ಡುವನು.) 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിGളുെട മേd[ തീk്ണതയുll 
ൈദവം ആകുnു. 
Marathi कारण तुझ्यामध्ये असणारा तुझा देव परमेश्वर ईष्यार्वान देव आह.े तुझा देव परमशे्वर ह्याचा 
क्रोध तुझ्यावर भडकून त्याने तुझा संहार करून तुला पृथ्वीवरून नष्ट कराव ेअसे न होवो. 
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Oriya ତକN ୍ଟaମାେନ ଯଦି ଏପରି କର, ସଦାGଭୁ/ର େକାରଧ ତକN ୍ଟa Gତିକୂଳ େର GଜZ ଳିତ ହେବ ଓ େସ 
େଦଶରକN ୍ଟ ତୁaକୁ ବିନାଶ କରେବ। କାରଣ ତକN ୍ଟa ମଧିଅେର ଥିବା ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଆପଣାର 
ମହିମା ବଜାଯ ରଖିବା ପାଇଁ ଇଷFାପରାଯଣ ଅଟHି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਇੱਕ ਅਣਖ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਅਜੇਹਾ ਨਾ 
ਹਵੋ ੇਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਕaਧੋ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਭੜਕ ੇਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਜ਼ਮੀਨ ਉ UਤA ਿਮਟਾ ਦਵੇ।ੇ। 
Tamil உR நNCD70Pற உR ேதவனாPய க$=த$ எ[Wச>9ள 
ேதவனாT70Pறாேர. 

వచనము 16 

మీరు మసాస్లో మీ దేవుడైన యెహోవాను శోధించినటుల్ ఆయనను శోధింపకూడదు. 
Assamese আেপানােলােক মyাত !যেনৈক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাক পৰী{া কিৰিছল, 
!তেনৈক !তওঁক পৰী{া নকিৰব। 

Bengali “মঃসােত !তামরা !য়ভােব _ভB  !তামােদর ঈpরেক পরী{া কেরিছেল, !সভােব 
!তামরা তঁােক পরী{া করেব না| 

Gujarati “તમે માંાહમાં તેમની lવરુu ફKરયાદ કરીને તેમન ેઉTકેયા( હતા અને તેમની ધીરજની 
પરી\ા કરી હતી તેવી યહાેવાની કસાેટી કરશાે નKહ. 
Hindi तुम अपने परमशे्वर यहोवा की परीक्षा न करना, जैसे िक तुम ने मस्सा में उसकी परीक्षा की थी। 

Kannada 5"ೕವu ಮಸªದ9"+ %"ೂೕ�"x"ದ T*3" 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk %"ೂೕ�"ಸG"ೕy"2". 
Malayalam നിGൾ മsയിൽെവcു പരീkിcതുേപാെല നിGളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവെയ പരീkിkരുതു. 
Marathi तुम्ही मस्सा येथे तुमचा देव परमेश्वर ह्याची परीक्षा पािहली तशी पाहू नका. 
Oriya ତୁaମାେନe ମଃସା େର ଯେମH ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶଓର/ୁ ପରୀtା କଲା ପରି, ପକN ୍ଟଣି 
ଥେର ତୁaମାେନe ତା/ୁ ପରୀtା କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਨਾ ਪਰਤਾਓ ਿਜਵM ਤੁਸਾਂ ਮੱਸਾਹ ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil gXக9 மாசாCேல ெச,தFேபால, உXக9 ேதவனாPய க$=தைர2 
ப�hைச பாரா472�$களாக. 

వచనము 17 

మీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను, అనగా ఆయన నీకు నియమించిన శాసనములను కటట్డలను 

జాగర్తత్గా ఆచరింపవలెను. 
Assamese আেপানােলােক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাই আেদশ কৰা আbা, শাসন-_ণালী আৰ1 
িনয়মেবাৰ অৱেশMই যেেৰ পালন কিৰব লািগব। 
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Bengali _ভB  !তামােদর ঈpেরর আbাWেলা !মেন চলার বMাপাের !তামরা িনিuত থাকেব| 
িতিন !তামােদর !য় িশ{া এবং িবিধসমুহ িদেয়েছন !সWেলা !তামরা অবশMই অনুসরণ করেব| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેાના કાનૂના,ે Kનયમાે અન ે તેમની અાPાઅાેનું તમાંરે ખૂબ જ 
કાળDપૂવ(ક પાલન કરવુ.ં 
Hindi अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञाओं, िचतौिनयों, और िविधयों को, जो उसने तुझ को दी हैं, 
सावधानी से मानना। 

Kannada 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಆÃ"ಗಳನೂk ಆತನು 5"ನ3" ಆv*w"x"ದ ಆತನ -*�"ಗಳನೂk 
ಆತನ 5"ಯಮ ಗಳನೂk ಎಚ�2">"±"ಂದ >"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു കlിcിlുll 
കlനകളും സാk[Gളും ചlGളും നിGൾ ജാCഗതേയാെട Cപമാണിേkണം. 
Marathi तुमचा देव परमेश्वर ह्याने िदलेल्या आज्ञा, िनबर्ंध व िवधी जपून पाळा. 
Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର/ର ତକN ୍ଟaGତି ଆବିb ସମ, ଆYା ଓ ତାହା/ 
ଶିtା ଓ ତାହା/ ବିଧି ଯତ~ ପୂବକ ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਜ਼ਰਰੂ ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਹਕੁਮਾਂ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਖੀਆਂ, ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ 
ਿਬਧੀਆਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਉਸ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகc010 கa:=த அவ7ைடய 
கaபைனகைளVJ அவ7ைடய சாhxகைளVJ அவ7ைடய கhடைளகைளVJ 
க7=தா,0 ைக0ெகா9c{$களாக. 

వచనము 18 

నీకు మేలు కలుగునటుల్ను, నీ యెదుటనుండి నీ సమసత్ శతుర్వులను వెళల్గొటెట్దనని 

Assamese ঈpৰ িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িয িয নMায় আৰ1 সজ কাম আেপানােলােক তােক কিৰব, 
!তেহ আেপানােলাকৰ মjল হ’ব আৰ1 িযেহাৱাই িয !দশ িদম বB িল আেপানােলাকৰ পূব*-
পুৰ1ষসকলক শপত কিৰিছল, আেপানােলােক !সই উzম !দশ অিধকাৰ কিৰব; 

Bengali !য়Wেলা }ক এবং ভােলা, !সরকম কাজ !তামরা অবশMই করেব, !য়Wেলা _ভB েক 
খBশী কের| তাহেল সব িকছB েতই !তামরা সফল হেব এবং !তামরা !সই সু�র !দেশ _েবশ কের 
তা অিধ�হণ করেব যা _ভB  !তামােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ _িতbা কেরিছেলন| 

Gujarati અને યહાવેાની નજરમા ંજ ેયાેYય અને સારંુ છે તે �ારે તમે કરશાે, Uારે જ તમાંરંુ ભલું 
થશે અને યહાેવાઅે તમાંરા Lપતૃઅાનેે જ ેસારાે દેશ અાપવાનુ ંવચન અાcું છે તેમાં દાખલ થઈને તેનાે 
કબ/ે તમે મેળવી શકશાે. 
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Hindi और जो काम यहोवा की दृिष्ट में ठीक और सुहावना ह ैवही िकया करना, िजस से िक तेरा भला 
हो, और िजस उत्तम देश के िवषय में यहोवा ने तेरे पूवर्जों से शपथ खाई उस में तू प्रवेश करके उसका 
अिधकारी हो जाए, 
Kannada 5"ನ3" ಒ�"�ೕ�*ಗುವ T*3"ಯೂ ಕತ ನು 5"ನk w"ತೃಗ["3" ಪ.\*ಣ\*y"ದ ಆ ಒ�"�ೕ 
b"ೕಶವನುk 5"ೕನು ಪ._"ೕ�"x" ಸmತಂp".x">"ೂಂಡು 
M a l a y a l a m നിനkു നnായി രി േkOതിnും യേഹാവ നി െn 
പി താknാ േരാ ടു സത[ം െച യ്ത ന l േദ ശം നീ െചnു 
ൈകവശമാേkOതിnും യേഹാവ അരുളിെcയ്തതുേപാെല 

Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेउिचत व चांगले आह ेतेच कर, म्हणज ेतुझे कल्याण होईल; आिण 
जो उत्तम देश देण्याचे वचन परमेश्वराने तुझ्या पूवर्जांना िदले आह ेत्यात तुझा प्रवेश होऊन त्याचे वतन 
तुला िमळेल; 

Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ/ ଦୃbି େର ଯାହା ନQାଯ ଓ ଉKମ ତୁେa ତାହା କରିବ, ତହi େର ତୁaର ମ�ଳ 
ହେବ ଓ ତୁaମାେନe ଆସିବ ଓ ଉKମ ଭୂମି ଅଧିକାର କରିବ ଯାହାକି ସଦାGଭୁ ତୁaର ପୂବପୁରୁଷମାନ/ଠା େର 
GତିYା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਸਤ ਅਤ ੇਸ਼ੁੱਭ ਕਮੰ ਹ ੈਉਹੀ ਕਰ ੋਤੁਸR ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇ
ਅਤ ੇਤੁਸR ਉਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋਿਜਸ ਦੀ ਸZਹ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ 
ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ 
T a m i l g நRறா T7 0P ற த a1 J , க $=த $ உR : தா0கc01 
ஆைணThN0ெகா N =த நUல ேத ச =4U g : ர ேவx=F , அைதW 
nதEத[2பதa1J, 

వచనము 19 

యెహోవా చెపిప్న పర్కారము నీ పితరులతో పర్మాణముచేసిన ఆ మంచి దేశములో నీవు పర్వేశించి 

దాని సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ను, నీవు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్మైనదియు ఉతత్మమైనదియు 

చేయవలెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ বাকM অনুসােৰ আেপানােলাকৰ আগৰ পৰা আেপানােলাকৰ সকেলা 
শ]1ক আেপানােলােক দূৰ কিৰব পািৰব। 

Bengali _ভB  !য়ভােব বেলিছেলন !সভােবই !তামরা !তামােদর সমk শ]1েদর িবতািড়ত 
করেব| ঈpর যা কেরিছেলন !সWেলা !তামােদর স\ানেদর !শখাও 

Gujarati વળી દેવના ક>ા .મૅંણે તેમની મદદથી તમે તમાંરા દેશમાંથી તમાંરી સામેના બધા 
દુTમનાેને કાઢી શકશા.ે 
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Hindi िक तेरे सब शत्रु तेरे साम्हने से दरू कर िदए जाएं, जैसा िक यहोवा ने कहा था॥ 

Kannada ಕತ ನು  Z"ೕ["ದ  ಪ.a*ರ  5"ನk  ಎ)*+  ಶತು.ಗಳನುk  5"ನk  ಮುಂb"  ತ["�T*ಕುವ 
T*3"ಯೂ ಕತ ನ ದೃÇ"iಯ9"+ ಸ2" f*ದದsನೂk ಒ�"�ೕದನೂk \*ಡG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നി െn സകലശ Cതുkെളയും നി െn മുmിൽനിnു 
ഓ ടി cു ക ള േയOതി nും നീ യ േഹാ വ യു െട മു mാ െക ന[ാ യ വും 
ഹിതവുമായുllതിെന െചേyണം. 
Marathi आिण परमशे्वराच्या सांगण्याप्रमाणे तुझे सवर् शत्रू तुझ्यापुढून घालवून देण्यात येतील. 
Oriya ଏବଂ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ସମ, ଶତୃମାନ/ୁ ତୁaମାନ/ ସ�କN ୍ଟଖରକN ୍ଟ ଦୂପ କରି ଦେବe, େଯ 
ରୂେପ େସ କହିଛHି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆ ਂਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਕਢੱ ਦਵੇਗੇਾ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ।। 
Tamil க$=த$ தாJ ெசாRனபZ, உR ச=F70கைளெயUலாJ உR 
_க=4a1 _Rபாக= Fர=4CNவதa1J, g க$=த7ைடய பா$ைவ01W 
ெசJைமVJ நRைமVமா, இ70PறைதW ெச,வாயாக. 

వచనము 20 

ఇకమీదట నీ కుమారుడు మన దేవుడైన యెహోవా మీకాజాఞ్పించిన శాసనములు కటట్డలు విధులు 

ఏవని నినున్ అడుగునపుప్డు 

Assamese ভিৱষMেত !যিতয়া আেপানােলাকৰ স\ােন সুিধব, !য, “আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই 
িদয়া আbা, িবিধ আৰ1 শাসন-_ণালীেবাৰৰ অথ* িক?” 

Bengali “ভিবষMেত, !তামার স\ান িজেbস করেত পাের, ‘_ভB  আমােদর ঈpর !তামােদর 
!য় িশ{া িদেয়িছেলন !সWেলার অথ* িক?’ 
Gujarati “ભlષ�મા ં તમાંરા ે પુH તમને પૂછે કે; ‘અાપણા દેવ યહાેવાઅે તમન ે કાયદાઅાે, 
Kનયમાે અને અાPાઅા ેશા માંટે જણાRાં હતા?’ 
Hindi िफर आगे को जब तेरा लड़का तुझ से पूछे, िक य ेिचतौिनया ंऔर िविध और िनयम, िजनके 
मानने की आज्ञा हमारे परमेश्वर यहोवा ने तुम को दी ह,ै इनका प्रयोजन क्या ह?ै 

Kannada ಮುಂR"ನ  a*ಲದ9"+  5"ನk  ಮಗನು--ನಮ� b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆv*w"x"ದ  -*�" 
5"ಯಮ l*1ಯಗಳu ಏd"ಂದು 5"ನkನುk >"ೕ["ದP" 5"ನk ಮಗ 5"3"-- 
Malayalam നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGേളാടു കlിcിlുll 
സാk[Gളും ചlGളും വിധികളും എnു എnു നാെള നിെn മകൻ 
നിേnാടു േചാദിkുേmാൾ നീ നിെn മകേനാടു പറേയOതു എെnnാൽ: 

Marathi भिवष्यकाळी तुझा मुलगा जेव्हा तुला िवचारील की, ‘ह े जे िनबर्ंध, िवधी व िनयम 
पाळण्याची आपला देव परमेश्वर ह्याने तुम्हांला आज्ञा केली आह ेत्याचे प्रयोजन काय?’ 
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Oriya ଭବିଷQତ େର ଯଦି ତୁaର ସHାନମାେନ ତୁaକୁ ପଚାରିେଲ, 'ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର 
ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ ସବୁ ଆYା, ବିଧି ଓ ଶାସନ ଦଇeଛHି, େସସବୁର ଅଭିGାଯ କ'ଣ?' 
Punjabi ਜਦ ਅੱਗੇ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤa  ਤੁਹਾਥA ਪੁੱਛਣ ਿਕ ਓਹ ਸਾਖੀਆਂ, ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨ ਿਕਹੜ ੇਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਦਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ? 

Tamil நாைள01 உR /=4ரR; நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ உXகc010 
கhடைளThட இEதW சாhxகcJ கhடைளகcJ dயாயXகcJ எRன எRi 
உRYட=4U ேகhடாU; 

వచనము 21 

నీవు నీ కుమారునితో ఇటల్నుము మనము ఐగుపుత్లో ఫరోకు దాసులమైయుండగా యెహోవా 

బాహుబలముచేత ఐగుపుత్లోనుండి మనలను రపిప్ంచెను. 
Assamese !তিতয়া আেপানােলােক িনজ স\ানক ক’ব, “আিম িমচৰ !দশত ফেৰৗণৰ দাস 
আিছেলঁা; পাছত ঈpৰ িযেহাৱাই {মতাশালী হােতেৰ িমচৰৰ পৰা আমাক উিলয়াই 
আিনেল। 

Bengali তখন তB িম !তামার স\ানেক বলেব, ‘আমরা িমশের ফেরৗেণর fীতদাস িছলাম, 
িকc _ভB  তঁার মহান শি�র সাহােযM আমােদর িমশর !থেক !বর কের এেনিছেলন| 

Gujarati Uારે તમાંરે કહેવું, ‘અમે Lમસરમાં ફારુનના ગુલામ હતા. યહાેવા તેમના મહાન પરાzમ 
વડે અમને Lમસરમાંથી મુકત કરીને બહાર લાRા. 
Hindi तब अपने लड़के से कहना, िक जब हम िमस्र में िफरौन के दास थे, तब यहोवा बलवन्त हाथ से 
हम को िमस्र में से िनकाल ले आया; 

Kannada l*ವu  ಐಗುಪnದ9"+  ಫP"ೂೕಹ5"3"  �*ಸ  E*F"b"sವu; ಕತ ನು  ಬಲj*ದ  >"ೖ±"ಂದ 
ನಮ�ನುk ಐಗುಪnb"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y"ದನು. 
Malayalam ഞGൾ മിCസയീമിൽ ഫറേവാnു അടിമകൾ ആയിരുnു; 
എnാൽ യേഹാവ ബലമുll ൈകെകാOു ഞGെള മിCസയീമിൽനിnു 
പുറെpടുവിcു. 
Marathi तेव्हा तू आपल्या मुलाला सांग की, ‘आम्ही िमसर देशात फारोच ेदास होतो, त्या वेळी 
परमेश्वराने पराक्रमी हातान ेआम्हांला िमसर देशातून बाहरे काढल;े 

Oriya ତୁaମାେନe ଆପଣା ସHାନମାନ/ୁ କହିବ, 'ଆaମାେନe ମିଶର େର ଫାେରାର ବvାଦାସ ଥିଲକN ୍ଟ, 
ପକN ୍ଟଣି ସଦାGଭୁ ବଳବାh ହ,ଦZ ାରା ଆaମାନ/ୁ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାରକରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਨੰੂ ਆਖੋ ਭਈ ਅਸR ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਗੁਲਾਮ ਸਾਂ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਸਾਨੰੂ 
ਿਮਸਰ ਤA ਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਨਾਲ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 
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Tamil g உR /=4ரைன ேநா0P: நாXக9 எP24ேல பா$ேவாK01 
அZைமகளாT7EேதாJ; க$=த$ பல=த ைகTனாேல எXகைள எP24D7EF 
/ற2பட2பezனா$. 

వచనము 22 

మరియు యెహోవా ఐగుపుత్మీదను ఫరోమీదను అతని యింటివారందరిమీదను బాధకరములైన గొపప్ 

సూచక కిర్యలను అదుభ్తములను మన కనున్లయెదుట కనుపరచి, 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই আমাৰ চকB ৰ সDুখেত িমচৰৈল, ফেৰৗণ আৰ1 !তওঁৰ বংশৈল, 
মহৎ আৰ1 ভয়�ৰ !·শযB� িচন আৰ1 অ B̧ ত ল{ণ !দখBৱােল। 

Bengali আমােদর !চােখর সামেন _ভB  িচ¹ এবং আuয়*জনক কাজ কেরেছন| আমরা 
তঁােক িমশেরর !লাকেদর _িত, ফেরৗেণর _িত এবং ফেরৗেণর বাড়ীর !লাকেদর িবর1ে| এই 
কাজWেলা করেত !দেখিছলাম| 

Gujarati તેમણ ેભારે પરચાઅા ેબતાવી Lમસરવાસીઅાે, ફારુન અન ેતેમના બધા અમલદારાે પર 
ભયંકર અાફતાે ઉતારી હતી, અ ેબધું અમે .U\ નજરે Kનહા�ું છે. 
Hindi और यहोवा न ेहमारे देखते िमस्र में िफरौन और उसके सारे घराने को द:ुख देने वाल ेबड़ ेबड़ े
िचन्ह और चमत्कार िदखाए; 

Kannada ಕತ ನು ನಮ� ಕಣು®ಗಳ ಮುಂb" ಐಗುಪnದ9"+ ಫP"ೂೕಹನ q"ೕ�"ಯೂ ಅವನ ಎ)*+ 
ಮd"ಯವರ  q"ೕ�"ಯೂ  ಬಹು  ಕ¦"ಣj*ದ  N*§"ಗ["ಂದ  ಅದುÈತ  ಗಳನೂk  ಸೂಚd"ಗಳನೂk 
K"ೂೕ2"x"ದನು. 
M a l a y a l a m മി Cസയീ മി െnയും ഫറ േവാെnയും അവെn സകല 
കു ടുംബtി െnയും േമൽ ഞGൾ കാൺെക യേഹാവ മഹtും 
ഉCഗവുമായുll അടയാളGളും അtുതGളും Cപവർtിcു. 
Marathi परमेश्वराने आमच्यादेखत िमसर देश, फारो व त्याचे सवर् घराण ेह्याचं्यािवरुद्ध मोठी व 
पीडादायक िचन्ह ेव चमत्कार दाखवले; 

Oriya ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ସାtାତ େର ମିଶର Gତି, ଫାେରା/ Gତି ଓ ତା/ର ସମ, ପରିବାର Gତି, ମହ> 
ଓ େକ� ଶଦାୟକ ଚିହ~  ଓ ଆଶ�ୟFQ�ିଯା ଦଖାଇeେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਘਰਾਣ ੇਨਾਲ ਸਾਡ ੇਵਖੇਿਦਆਂ ਤ ੇਵਡੱ ੇਅਤ ੇਦਖੁ 
ਦਾਇਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਅਚੰਭ ੇਿਵਖਾਲੇ ਸਨ 

T a m i l க $=த $ எXக9 கeகc01 _Rபாக , எP 24Rேம>J 
பா$ேவாRேம>J அவR 1NJபJ அைன=4Rேம>J ெகாZதான ெப[ய 
அைடயாளXகைளVJ அa/தXகைளVJ CளXக2பez, 
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వచనము 23 

తాను మన పితరులతో పర్మాణము చేసిన దేశమును మనకిచిచ్ మనలను దానిలో పర్వేశపెటుట్టకు 

అకక్డనుండి మనలను రపిప్ంచెను. 
Assamese !সই ঠাইৰ পৰা !তওঁ আমাক বািহৰ কিৰ আিনেল যােত িয !দশ িদম বB িল !তওঁ 
আমাৰ পূব*-পুৰ1ষসকলৰ আগত শপত কিৰিছল, !সই !দশৈল আিন তাক আমাক িদব পােৰ। 

Bengali এবং িতিন আমােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ !য় _িতbা কেরিছেলন !সই অনুসাের 
!সই !দশ িদেত আমােদর িমশর !থেক িনেয় এেসিছেলন| 

Gujarati પરંત ુઅાપણને તા ેતે Uાંથી બહાર લઈ અાRાં, જથેી અાપણા Lપતૃઅાેન ેજ ેભૂLમ 
અાપવાનું વચન અાcુ ંહતું તેમાં અાપણને લઈ અાવે અન ેતેના ેકબ/ે અાપણને સા`પે. 
Hindi और हम को वह वहां से िनकाल लाया, इसिलय ेिक हमें इस देश में पहुचंाकर, िजसके िवषय 
में उसन ेहमारे पूवर्जों स ेशपथ खाई थी, इस को हमें सौंप दे। 

Kannada ಆತನು ನಮ� w"ತೃಗ["3" ಪ.\*ಣ\*y"ದ b"ೕಶವನುk ನಮ3" >"ೂಟುi l*ವu ಅದರ9"+ 
ಪ._"ೕಶ\*ಡುವ T*3" ಅ9"+ಂದ ನಮ�ನುk Z"ೂರ3" ಬರ\*y"ದನು. 
Malayalam ഞGേളേയാ താൻ നmുെട പിതാknാേരാടു സത[ം െചയ്ത 
േദശം തരുവാൻ അതിൽ െകാOുവnാേkOതിnു അവിെട നിnു 
പുറെpടുവിcു 
Marathi आिण आपल्या पूवर्जांना शपथपूवर्क वचनाने देऊ केलले्या देशात आम्हांला न्यावे म्हणून 
त्याने तेथून आम्हांला बाहरे काढले. 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ଆaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ନିକଟେର େଯଉଁ େଦଶ ବିଷଯ େର ଶପଥ କରିଥିେଲ। େସ 
େଦଶ େର ପରେମଶZର ଆaମାନ/ୁ ପହfାଇ ତାହା ଦେବା ନିମେH ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਉ UਥA ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਅੰਦਰ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਧਰਤੀ ਸਾਨੰੂ ਦਵੇ ੇਿਜਹ 
ਦੀ ਸZਹ ਉਸ ਨI ਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ 
Tamil தாJ நJ_ைடய :தா0கc01 ஆைணThN0ெகாN=த ேதச=F01 
எXகைள அைழ=F0ெகாeNேபா,, அைத நம010 ெகாN01JபZ எXகைள 
அ�Cட=4D7EF /ற2பட2பezனா$. 

వచనము 24 

మనకు నితయ్ము మేలుకలుగుటకై యెహోవా నేటివలె మనలను బర్దికించునటుల్ మన దేవుడైన 

యెహోవాకు భయపడి యీ కటట్డలననిన్టిని గైకొనవలెనని మనకాజాఞ్పించెను. 

Page  of 212 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese আিজৰ দেৰ সদায় আমাৰ মjল হবৈল আৰ1 আমাক জীয়াই ৰািখবৈল 
িযেহাৱাই আমাক এই সকেলা িনয়ম পালন কিৰবৈল আৰ1 !তওঁক ভয় কিৰ চিলবৈল আbা 
িদেছ। 

Bengali এই িশ{াWেলা !মেন চলার জনM _ভB  আমােদর আbা িদেয়িছেলন| আমরা 
িনuয়ই আমােদর _ভB  ঈpরেক ¶|া করেবা| তাহেলই আজ আমরা !য়মন আিছ }ক 
!সভােবই _ভB  আমােদর বঁািচেয় রাখেবন এবং আমােদর ভােলা করেবন| 

Gujarati તે વખતે યહાેવાઅે અા બધા Kનયમાેનું પાલન કરવાની અાPા કરી હતી, જથેી અાપણે 
તેનાે ભય રાખીને ચાલીઅે અને તેથી અાજ સધી અાપણે જમે સુખસમુKGમાં રહેતા અાRા છીઅે 
તેમ સદાને માંટે રહેવા પામીઅે. 
Hindi और यहोवा न ेहमें ये सब िविधयां पालने की आज्ञा दी, इसिलये िक हम अपने परमेश्वर यहोवा 
का भय मानें, और इस रीित सदैव हमारा भला हो, और वह हम को जीिवत रखे, जैसा िक आज के िदन 
ह।ै 

Kannada ನಮ3"  ಎಂb"ಂR"ಗೂ  ಒ�"�ೕ�*ಗುವ  T*3"ಯೂ  ಈ  R"ನದಂK"  l*ವu  ಬದುಕುವ 
T*3"ಯೂ l*ವu ಈ 5"ಯಮಗಳd"k)*+ >"ೖ>"ೂಂಡು ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಭಯಪಡG"ೕ>"ಂದು 
ಕತ ನು ನಮ3" ಆv*w"x"�*sd". 
M a l a y a l a m എlായ്േപാ ഴും ന മുkു നnായി രി േkOതിnും 
ഇnെtേpാെല അവൻ നെm ജീവേനാെട രkിേkOതിnുമായി നാം 
നmുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെpടുവാനും ഈ എlാ ചlGെളയും 
ആചരിpാനും യേഹാവ നേmാടു കlിcു. 
Marathi आपण आपला देव परमेश्वर ह्याचे भय बाळगावे, आपले िनरंतरचे कल्याण व्हाव ेआिण 
परमेश्वराने आपल्याला आजच्याप्रमाणेच िजवंत राखाव े म्हणून त्याने ह े सवर् िवधी पाळण्याची 
आपल्याला आज्ञा िदली. 
Oriya ଏବଂ ସଦାGଭୁ ଆଜିଦିନ ପରି େଯପରି ଆaମାନ/ୁ ସଜୀବ ରtା କରିପାରିେବ, ଏଥିପାଇଁ ଆaମାନ/ 
ନିତQ ମ�ଳ ନିମେH ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପରେମଶଓର/ୁ ଭୟ କରିବା ପାଇଁ େସ ଆaମାନ/ ପାଳନାେଥ ଏହି 
ସକଳ ବିଧି ଆaମାନ/ୁ ଆYା କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਏਹਨਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆ ਂਦ ੇਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਅਸR ਯਹਵੋਾਹ 
ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਆਪਣੀ ਭਿਲਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਜੀਵਨ ਭਰ ਡਰੀਏ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਜੀਉ Lਦਾ ਰਖੱੇ ਿਜਵM ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਰਿੱਖਆ ਹ ੈ

Tamil இEநாSU இ70PறFேபால, நJைம அவ$ உTேராேட கா2பதa1J, 
எEநாcJ நRறாT70Pறதa1J, நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த7012 பயEF 
இEத எUலா0 கhடைளகSRபZேயVJ ெச,ய0 க$=த$ நம010 
கhடைளThடா$. 
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వచనము 25 

మన దేవుడైన యెహోవా మన కాజాఞ్పించినటుల్ ఆయన సనిన్ధిని ఈ సమసత్మైన ఆజఞ్లను అనుసరించి 

మనము నడుచుకొనునపుప్డు మనకు నీతి కలుగును. 
Assamese আিম যিদ িনজ ঈpৰ িযেহাৱাই আেদশ কৰা আbাৰ দেৰ !তওঁৈল ভয় ৰািখ 
এই সকেলা পালন কিৰ !সই মেত কায* কেৰঁা, !তে\ !সেয় হ’ব আমাৰ ধা£ম¤কতা।” 

Bengali _ভB  আমােদর ঈpর, }ক !য়ভােব আমােদর আেদশ িদেয়িছেলন আমরা যিদ 
সতক* ভােব সমk িবিধ !মেন চিল, তাহেল তা আমােদর ধা£ম¤কতা হেব|’ 
Gujarati /ે અાપણે કાળDપૂવ(ક અા બધા Kનયમાેનું પાલન કરીઅે જ ેયહાેવા, અાપણા દેવે 
અાપણને અાPા કરેલી, તે અાપણા માંટે સદાચારી કૃU થશે.’ 
Hindi और यिद हम अपने परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में उसकी आज्ञा के अनुसार इन सारे िनयमों को 
मानने में चौकसी करें, तो वह हमारे िलये धमर् ठहरेगा॥ 

Kannada ಆತನು  ನಮ3"  ಆv*w"x"ದಂK"  ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb"  ಈ  ಎ)*+ 
ಆÃ"ಯನುk >"ೖ>"ೂಂಡು ನ¨"ದP" ಅದು ನಮ3" 5"ೕp"f*F"ರುವದು. 
Malayalam നmുെട ൈദവമായ യേഹാവ നേmാടു കlിcതുേപാെല നാം 
അവെn മുmാെക ഈ സകലകlനകളും ആചരിpാൻ തkവsം 
കാtുെകാllുnു എ_ിൽ നാം നീതിയുllവരായിരിkും. 
Marathi आपण आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर त्याच्या सांगण्याप्रमाण े ही संपूणर् आज्ञा 
काळजीपूवर्क पाळली तर ते आपले नीितमत्त्व ठरेल.’ 
Oriya ଆଉ ଯେବe ଆaମାେନe ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ତାହା/ ଆYା 
ଅନକN ୍ଟସା େର ଏହି ସମ, ବQବସ< ା ପାଳନ କରିବାକୁ ମେନାେୟାଗ କରିବା, ତେବe ତାହା ଆaମାନ/ Gତି 
ଧାମFୀକତା ହେବ।' 
Punjabi ਏਹ ਸਾਡਾ ਧਰਮ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਅਸR ਏਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਉਸ ਨI ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਚੰਗੀ ਤਰਾਂ ਮੰਨੀਏ।। 
Tamil நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த$ நம010 கhடைளThடபZேய நாJ 
அ வ $ ச _ க =4 U இ Eத எ Uலா0க hட ைளக SRப Z V J ெச ,ய W 
சாவதானமாT7EதாU, நம01 g4யாT701J எRi ெசாUவாயாக. 
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వచనము 1 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములోనికి నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్చేరిచ్ బహు జనములను, 

అనగా సంఖయ్కును బలమునకును నినున్మించిన హితీత్యులు గిరాగ్షీయులు అమోరీయులు 

కనానీయులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు యెబూసీయులను ఏడు జనములను నీ యెదుటనుండి 

వెళల్గొటిట్న తరువాత 

Assamese আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল উিলয়াই 
আিনেল, !সই !দশত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক >ল যাব আৰ1 অেনক 
জািতক আেপানােলাকৰ সDখুৰ পৰা দূৰ কিৰব। এই জািতেবাৰ হ’ল িহzীয়া, িগগ*াচীয়া, 
ইেমাৰীয়া , কনানীয়া , পিৰ«ীয়া , িহXীয়া , আৰ1 িযবB চীয়া। এই সাতটা জািত 
আেপানােলাকতৈক বw হৎ আৰ1 শি�শালী। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, যখন !তামােদর !নতw ~ িদেয় !সই !দেশ িনেয় যােবন, !য় 
!দেশ !তামরা অিধ�হেণর জনM _েবশ করেছা, তখন _ভB  !তামােদর সামেন অেনক জািতেক 
দূর কের !দেবন - !য়মন িহzীয়, িগগ*ানীয, ইেমারীয়, কনানীয়, পিরষীয়, িহXীয় এবং িযব3ষীয় 
!তামােদর !থেক অেনক বড় এবং অেনক শি�শালী সাতS জািত| 

Gujarati “તમે જ ેભૂLમના ેકબ/ે લેવા માંટે જઈ ર>ા છા ેUા ંતમન ેતમાંરા દેવ યહાેવા લઈ જશે 
અને તમાંરા માંટે અનેક ./ને તે હાંકી કાઢશે, અેટલે Kહ�ીઅાે, Iગગા(શીઅાે, અમાેરીઅાે, 
કનાનીઅાે, પKરઝઝીઅાે, Kહ�ીઅા,ે અને યબૂસીઅાે, અા સાત રા�ા ે તમાંરાં કરતાં માેટા અને 
શKકતશાળી છે. પણ તે તેઅાનેે હાંકી કાઢશે. 
Hindi िफर जब तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे उस देश में िजसके अिधकारी होने को तू जाने पर ह ैपहुचंाए, 
और तेरे साम्हने से िहत्ती, िगगार्शी, एमोरी, कनानी, पिरज्जी, िहव्वी, और यबूसी नाम, बहुत सी जाितयों 
को अथार्त तुम से बड़ी और सामथीर् सातों जाितयों को िनकाल दे, 
Kannada 5"ೕನು ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವದ>"D Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶದ9"+ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk 
ಬರ\*y"�*ಗ  ಆತನು  5"ನF"ಂತ  b"ೂಡ�  ವರೂ  ಬ9"ಷÉರೂ  ಆದ  ಏಳu  ಜl*ಂಗಗಳನುk  ಅಂದP" 
¥"p"nಯರನೂk  F"¹* Ç"ಯರನೂk  ಅ!"ೂೕ2"ಯರನೂk  a*l*ನ1ರನೂk  Â"2"½"Ðೕಯರನೂk 
¥"u"mಯರನೂk /"ಬೂx"ಯರನೂk ಈ ಪ.a*ರ ಬಹಳ ಜl*ಂಗ ಗಳನುk 5"ನk ಮುಂb" Z"ೂರy"x" 
Malayalam നീ ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശtു നിെn കടtുകയും 
നിെnkാൾ െപരുpവും ബലവുമുll ജാതികളായ ഹിത[ർ, ഗിർgശ[ർ, 
അേമാർyർ, കനാന[ർ, െപരിസ[ർ, ഹിവ[ർ, െയബൂസ[ർ എnീ ഏഴു 
മഹാജാതികെള നിെn മുmിൽനിnു നീkിkളകയും 
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Marathi जो देश वतन करून घेण्यासाठी तू जात आहसे तेथे तुझा देव परमशे्वर तुला नेईल आिण 
तुमच्यापेक्षा मोठी आिण समथर् अशी पुष्कळ राष्ट्र ेम्हणज े िहत्ती, िगगार्शी, अमोरी, कनानी, पिरज्जी, 
िहव्वी आिण यबूसी ही सात राष्ट्र ेतुमच्यासमोरून घालवून देईल; 

Oriya ତୁେa େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ ସେହi େଦଶ େର େଯତେବeେଳ ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaକୁ Gେବଶ କରାଇେବ ଓ ତକN ୍ଟa ସାtାତରକN ୍ଟ ନାନା େଗାଷ] ୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ହିKୀଯ 
ଓ ଗିଗFାଶୀଯ ଓ ଇ ମାେରLଯ ଓ କିଣାନୀଯ ଓ ପରିଷୀଯ ଓ ହିEୀଯ ଓ ୟିବକN ୍ଟଷୀଯ ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ମହାh ଓ 
ବଳବାh ଏହି ସାତ େଗାଷ] ୀ/କN ୍ଟ ଦୂର କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥ ੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋ
ਅੰਦਰ ਲੈ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਅੱਿਗਓ L ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਪੁੱਟ ਸੁੱਟ ੇਅਰਥਾਤ ਸੱਤ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਿਹਤੱੀ, ਿਗਰਗਾਸ਼ੀ, 
ਅਮੋਰੀ, ਕਨਾਨੀ, ਫਿਰਜ਼ੱੀ, ਿਹਵੱੀ ਅਤ ੇਯਬੂਸੀ ਿਜਹੜੀਆ ਂਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲA ਵਧੀਕ ਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਹਨ 

Tamil g nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4U உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன2 
:ரேவx0க2பez, உRைன2பா$0P>J ஜனJ ெப7=த ஜா4களாPய 
ஏ=4ய$, P$காxய$, எேமா[ய$, கானாYய$ ெப[xய$, ஏCய$, எ�xய$ 
எRKJ ஏs பல=த ஜா4கைள உன01 _Rபாக= Fர=4 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవా వారిని నీకపప్గించునపుప్డు నీవు వారిని హతము చేయవలెను, వారిని 

నిరూమ్లము చేయవలెను. వారితో నిబంధన చేసికొనకూడదు, వారిని కరుణింపకూడదు, 
Assamese !তওঁ !যিতয়া যB|ত !তওঁেলাকক আেপানােলাকৰ হাতত আিন িদব আৰ1 
আেপানােলাকক িবজয়ী কিৰব, !তিতয়া আেপানােলােক !তওঁেলাকক সমূেল �ংস কিৰ 
!পলাব। !তওঁেলাকৰ >সেত !কােনা সি� নকিৰব আৰ1 !তওঁেলাকক দয়া !নেদখBৱাব; 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, এই জািতWেলােক !তামােদর কােছ সমপ*ণ করেল পের 
!তামরা তােদর পরািজত করেব এবং তােদর সaূণ*ভােব �ংস করেব| তােদর সেj !কােনারকম 
িনয়ম !কােরা না| তােদর {মা _দশ*ন কেরা না| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવા અે ./અાેને તમાંરે હવાલે સા`પી દેશે. અને તમે તેમના ેપરાજય 
કરશાે, તે વખતે તમાંરે તેમના ેપૂણ( lવનાશ કરવા.ે તમાંરે તેમની સાથે દયા રાખવી નKહ કે કરાર 
કરવાે નKહ. 
Hindi और तेरा परमशे्वर यहोवा उन्हें तेरे द्वारा हरा दे, और तू उन पर जय प्राप्त कर ले; तब उन्हें पूरी 
रीित से नष्ट कर डालना; उन से न वाचा बान्धना, और न उन पर दया करना। 
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Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಅವರನುk  5"ನk  ಮುಂb"  ಒw"¢ಸಲು  5"ೕನು  ಅವರನುk 
Z"ೂ¨"ದು  ಸಂಪ�ಣ j*F"  5"ಮೂ ಲ  \*ಡG"ೕಕು. ಅವರ  ಸಂಗಡ  ಒಡಂಬy">"  \*y" 
>"ೂಳ�N*ರದು. ಇಲ+_" ಅವ2"3" ದ/"K"ೂೕ2"ಸ N*ರದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെn കyിൽ ഏlിkയും 
നീ അവെര േതാlിkയും െചyുേmാൾ അവെര നിർmൂലമാkിkളേയണം; 
അവേരാടു ഉടmടി െചയ്കേയാ കൃപ കാണിkേയാ അരുതു. 
Marathi आिण तुझा देव परमेश्वर त्यांना तुझ्या हवाली करील व तू त्यांचा पराभव करशील, तेव्हा 
त्यांचा समूळ नाश कर; त्यांच्याशी करारमदार करू नकोस व त्यांच्यावर दया करू नकोस. 
Oriya ୟ ତେବେଳe ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ସମାନେ/u ତକN ୍ଟa ସଦାGଭୁ ସମପଣ କରିେବ ଏବଂ 
ତୁେa ସମାନେ/u ପରା, କରିବ। ତୁେa ସମାନେ/ ସହିତ େକୗଣସି ସvି କରିବ ନାହi ଅଥବା ଦୟା ଦଖାଇେବ 
ନାହi । ତୁେa ସମାନେ/u ସଂପୂଣରୂେପ ଧZ ଂସ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨਾ ਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਲਾ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਮਾਰ 
ਸੁੱਿਟਓ। ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਮੂਲA ਮੁੱਢA ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਦਇੇਓ, ਨਾ ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਨIਮ ਬੰਨN ੋ, ਨਾ ਓਹਨਾਂ ਉ Uਤ ੇ
ਤਰਸ ਖਾਓ, 
T a m i l உ R ேத வ னாP ய க $=த $ அ வ $க ைள உ RY ட =4 U 
ஒ2/0ெகாN01JேபாF, அவ$கைள _`ய அZ=F, அவ$கைளW சXகாரJ 
பeண0கடவா,; அவ$கேளாேட உடRபZ0ைகபeணIJ அவ$கc01 
இரXகIJ ேவeடாJ. 

వచనము 3 

నీవు వారితో వియయ్మందకూడదు, వాని కుమారునికి నీ కుమారెత్నియయ్కూడదు, నీ కుమారునికి వాని 

కుమారెత్ను పుచుచ్కొనకూడదు. 
Assamese নাইবা !তওঁেলাকৰ >সেত িববাহৰ স�� dাপন নকিৰব; আেপানােলাকৰ 
!ছাৱালীেবাৰক !তওঁেলাকৰ পুেতকৈল িবয়া িনিদব, আৰ1 িনজৰ ল’ৰাৰ কাৰেণও !তওঁেলাকৰ 
!ছাৱালীক িবয়া কৰাই নািনব। 

Bengali তােদর মেধM কাউেক িবেয় কেরা না এবং !তামােদর !ছেলেমেয়রাও !য়ন ঐসব অনM 
জািতর কাউেক িবেয় না কের| 

Gujarati તમે તેઅાનેી સાથે લ�Rવહાર ન રાખાે. તમાંરા પુHાેને તેઅાેની પુHીઅાે સાથે કે 
તમાંરી પુHીઅાેને તેઅાનેા પુHા ેસાથે પરણાવશાે નKહ. 
Hindi और न उन से ब्याह शादी करना, न तो उनकी बेटी को अपने बेटे के िलय ेब्याह लेना। 

Kannada ಇಲ+_" ಅವರ ಸಂಗಡ ಮದು_"\*y" >"ೂಳ�N*ರದು; 5"ನk ಕು\*K" ಯನುk ಅವನ 
ಮಗ 5"3" >"ೂಡN*ರದು. 5"ನk ಕು\*ರ5"3" ಅವನ ಕು\*K" ಯನುk ತ>"ೂDಳ�N*ರದು. 

Page  of 218 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Malayalam അവരുമായി വിവാഹസംബnം െചyരുതു; നിെn പുCതിമാെര 
അവരുെട പുCതnാർkു െകാടുkേയാ അവരുെട പുCതിമാെര നിെn 
പുCതnാർkു എടുkേയാ െചyരുതു. 
Marathi त्यांच्याशी सोयरीक करू नकोस; आपल्या मुली त्याचं्या मुलांना देऊ नकोस व त्यांच्या 
मुली आपल्या मुलांना करू नकोस; 

Oriya ତୁaମାେନe ସମାନେ/ ବିବାହ ସyv ରଖିବ ନାହi । ତୁaମାେନe ସମାନେ/ ପକN ୍ଟRମାନ/ ସହିତ 
ଆପଣା କନQାମାନ/ୁ ବିବାହ ଦବେନାହi । କିଅବା ଆପଣା ପକN ୍ଟRମାନ/ୁ ସମାନେ/ କନQାମାନ/ ସହିତ ବିବାହ 
ଦେବ ନାହi । 
Punjabi ਨਾ ਓਹਨਾ ਂਨਾਲ ਿਵਆਹ ਕਰ,ੋ ਨਾ ਕਈੋ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਨੰੂ ਧੀ ਦਵੇ,ੇ ਨਾ ਕਈੋ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa  ਲਈ ਉਸ ਦੀ 
ਧੀ ਲਵ ੇ

Tamil அவ$கேளாேட சJபEதJ கலவாயாக; உR 1மார=4கைள அவ$க9 
1மார7010 ெகாடாம>J, அவ$க9 1மார=4கைள0 உR 1மார701J 
ெகா9ளாம>J இ72பாயாக. 

వచనము 4 

ననున్ అనుసరింపకుండ ఇతర దేవతలను పూజించునటుల్ నీ కుమారుని వారు మళిల్ంచుదురు, 

అందునుబటిట్ యెహోవా కోపాగిన్ నీమీద రగులుకొని ఆయన నినున్ తవ్రగా నశింపజేయును. 
Assamese িকয়েনা !সই !ছাৱালীেবােৰ আেপানােলাকৰ ল’ৰােবাৰক !মাক অনুসৰণ কৰাৰ 
পৰা আঁতৰাই িনব আৰ1 আন !দৱ-!দৱীৰ !সৱা পূজা কৰাব; !সেয় হ’!ল, আেপানােলাকৈল 
িযেহাৱাৰ !fাধ _®িলত হ’ব, আৰ1 !তওঁ আেপানােলাকক শীে± িবনg কিৰব। 

Bengali কারণ, ঐ সমk !লাকরা !তামােদর স\ানেদর আমােক অনুসরণ করা !থেক 
অেনক দূের িনেয় যােব| তখন !তামােদর স\ানরা অনM !দবতােদর পূজা করেব এবং _ভB  
!তামােদর _িত _চ� {ু� হেবন| িতিন !তামােদর খBব তাড়াতািড় �ংস কের !দেবন| 

Gujarati કારણ ત ેલાેકા ેતમાંરા સંતાનાેને યહાેવાની પૂ/ કરતાં બીજ ેવાળશે, અન ેતેઅાે બી/ 
દેવ દેવીઅાેને પૂજવાનું શv કરશે, પછી યહાેવા તમાંરા પર રાેષે◌ ેભરાશે અન ેસ®રે તમાંરાે નાશ 
કરશે. 
Hindi क्योंिक वे तेरे बेटे को मेरे पीछे चलन े से बहकाएंगी, और दसूरे देवताओं की उपासना 
करवाएंगी; और इस कारण यहोवा का कोप तुम पर भड़क उठेगा, और वह तुझ को शीघ्र सत्यानाश कर 
डालेगा। 
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Kannada f*ಕಂದP" ಅವರು G"ೕP" b"ೕವರುಗಳನುk 5"ನk ಕು\*ರರು e"ೕu"ಸುವ T*3" ನ5"kಂದ 
K"ೂಲF"-*ರು. ಆಗ  ಕತ ನ  >"ೂೕಪವu  5"ಮ�  q"ೕ�"  ಉ2"ಯಲು  ಆತನು  5"ನkನುk  G"ೕಗ 
l*ಶ\*y"f*ನು. 
Malayalam അന[ൈദവGെള േസവിpാൻ തkവsം അവർ നിെn 
പുCതnാെര എേnാടു അകqിkളയും; യേഹാവയുെട േകാപം നിGൾkു 
വിേരാധമായി ജaലിcു നിGെള േവഗtിൽ നശിpിkും. 
Marathi कारण ते लोक तुझ्या मुलाला माझ्यापासून बहकवतील; आिण अन्य देवांची सेवा 
करायला लावतील. त्यामुळे तुमच्यावर परमेश्वराचा कोप भडकेल व तो तात्काळ तुमचा नाश करील. 
Oriya କାରଣ ସମାେନe ତୁaମାନ/ର ସHାନଗଣ/କN ୍ଟ ମାeେତ ଅନକN ୍ଟସରଣ କରିବାରକN ୍ଟ ବିମକN ୍ଟଖ 
କରିେବ ଏବଂ ତା'ପେର ତୁaମାନ/ର ସHାନଗଣ ଅନQ ଦବେଗଣର ସେବା କରିେବ। ତାହାେହେଲ ତୁaମାନ/ 
Gତି ସଦାGଭୁ/ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର େକାରଧ କରିେବ ଓ େସ ତୁaକୁ ବହକN ୍ଟତ ଶୀ� ବିନାଶ କରିେବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਨੰੂ ਮੇਰ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਲਣ ਤA ਹਟਾ ਦਣੇਗੀਆਂ ਤਾਂ ਜ ੋਓਹ ਹਰੋਨਾਂ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ 
ਪੂਜਾ ਕਰਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕaਧੋ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਭੜਕ ੇਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਝਟੱ ਪੱਟ ਨਾਸ ਕਰ ਦਵੇ ੇ

Tamil எRைன2 :RபaறாமU, அEdய ேதவ$கைளW ேசC01JபZ அவ$க9 
உR 1மாரைர Cலக2பe~வா$க9; அ2ெபாsF க$=த7ைடய ேகாபJ 
உXக9ேமU �eN, உXகைளW ]0Pர=4U அ)01J. 

వచనము 5 

కావున మీరు వారికి చేయవలసినదేమనగా, వారి బలిపీఠములను పడదోర్సి వారి విగర్హములను 

పగులగొటిట్ వారి దేవతాసత్ంభములను నరికివేసి వారి పర్తిమలను అగిన్తో కాలచ్వలెను. 
Assamese বৰং আেপানােলােক !তওঁেলাকৈল এই বMৱহাৰ কিৰব; !তওঁেলাকৰ যb-
!বদীেবাৰ ভািঙ !পলাব, !তওঁেলাকৰ পূজাৰ knেবাৰ !ডাখৰ !ডাখৰ কিৰব, আেচৰা মূ£z¤েবাৰ 
কাS !পলাব, আৰ1 কটা _িতমােবাৰ জুইত পুিৰ !পলাব। 

Bengali “ঐ জািতWিলর _িত !তামরা অবশMই এWেলা করেব| !তামরা অবশMই তােদর 
পূজার !বদীWেলােক !ভেঙ !দেব এবং তােদর ºরণ-knWেলােক !ভেঙ টB কেরা টB কেরা কের 
!দেব| !তামরা তােদর আেশরার খB ঁSWিল !কেট !ফলেব এবং তােদর মূ£z¤Wেলােকও আWেন 
পুিড়েয় !দেব! 

Gujarati “પરંત ુતમાંરે તે લાેકાે સાથે અા .માંણ ેવત(વું: તેમની વેદીઅાેને તાેડી પાડવી, તેમના 
}તંભાેને ભાંગી નાખવા, તેઅાનેી kધwારપાH .lતમાંઅાેન ે તાેડી નાખવી અને તેમની મૂlત�અાેને 
બાળી નાખવી. 
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Hindi उन लोगों से ऐसा बतार्व करना, िक उनकी वेिदयों को ढा देना, उनकी लाठों को तोड़ डालना, 
उनकी अशेरा नाम मूित्तयोर्ं को काट काटकर िगरा देना, और उनकी खुदी हुई मूितर् यों को आग में जला 
देना। 

Kannada ಅವ2"3"  \*ಡG"ೕa*ದ  b"sೕನಂದP"  ಅವರ  ಬ9"w"ೕಠಗಳನುk  ಒ¨"ದುT*ಕ  G"ೕಕು; 
ಅವರ u"ಗ.ಹಗಳನುk ಮು2"ದುT*ಕG"ೕಕು; ಅವರ K"ೂೕಪuಗಳನುk ಕy"ದುT*ಕG"ೕಕು; ಅವರು >"p"nದ 
u"ಗ.ಹಗಳನುk G"ಂ�"±"ಂದ ಸುಡG"ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ നിGൾ അവേരാടു ഇGെന െചേyണം; അവരുെട 
ബലിപീഠGൾ ഇടിേkണം; അവരുെട ബിംബGെള തകർേkണം; അവരുെട 
അേശരCപതിഷ്ഠകെള െവlിkളേയണം; അവരുെട വിCഗഹGെള തീയിൽ ഇlു 
ചുlുകളേയണം. 
Marathi त्या लोकांशी तुम्ही अशा प्रकारे वागावे: त्याचं्या वेद्या पाडून टाका, त्यांचे स्तंभ फोडून 
टाका, त्यांच्या अशेरा मूतीर् तोडून टाका आिण त्यांच्या कोरीव मूतीर् अग्नीत जाळून टाका. 
Oriya ମାR ତୁaମାେନe ସମାନେ/ Gତି ଏରୂେପ ବQବହାର କରିବ। ତୁaମାେନe ସମାନେ/ ୟYବେଦL 
ସକଳ ଭ| କରିବ ଓ ସମାନେ/ ସ�ରଣାଥକ G,ର ସବୁ ଭା�ି ପକାଇବ ଓ ଆଶେରାର ମୂKi ସଳକ ହାଣି 
ପକାଇବ। ପକN ୍ଟଣି ସମାନେ/ ଖାେଦiତ Gତିମାସବୁ ଅ|ି େର ଦଗ�  କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂਨਾਲ ਐਉ L ਕਿਰਓ, ਉਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆਂ ਨੰੂ ਢਾਹ ਸੁੱਿਟਓ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਥੰਮNਾਂ ਨੰੂ 
ਚਰੂ ਚਰੂ ਕਰ ਦਇੇਓ, ਓਹਨਾ ਂਦ ੇਟੁਡੰਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਿਟਓ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਉ Uਕਰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ 
ਸਾੜ ਦਇਓ 

Tamil gXக9 அவ$கc01W ெச,யேவeZயF எRனெவRறாU: அவ$க9 
பD�டXகைள இZ=F, அவ$க9 xைலகைள= தக$=F, அவ$க9 ேதா2/கைள 
ெவhZ, அவ$க9 C0PரகXகைள அ0PYTேல எ[=F2ேபாடேவeNJ. 

వచనము 6 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తజనము, నీ దేవుడైన యెహోవా భూమిమీదనునన్ సమసత్ 

జనములకంటె నినున్ ఎకుక్వగా ఎంచి, నినున్ తనకు సవ్కీయజనముగా ఏరప్రచుకొనెను. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাৰ পিব] !লাক; পৃিথবীত থকা 
সকেলা জািতৰ মাজৰ পৰা, িনজৰ এক িবেশষ জািত হ’বৈল, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই 
আেপানােলাককেহ মেনানীত কিৰ আিনেল। 

Bengali কারণ !তামরা _ভB র িনেজর !লাক| পৃিথবীর ওপেরর সমk জািতর মধM !থেক _ভB  
!তামােদর ঈpর !তামােদর তঁার িবেশষ !লাক হবার জনM !বেছ িনেয়িছেলন, !স !লাকরা 
!কবলমা] তঁারই হেব| 
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Gujarati તમ ેતમાંરા યહાેવા દેવને અLપત( થયેલા પlવH લાેકાે છા.ે તમાંરા દેવ યહાવેાઅે પૃ�ી 
પરની બીD બધી ./અાેમાંથી તમને જ પાેતાના ખાસ લાેકા ેથવા માંટે પસંદ કરેલા છે. 
Hindi क्योंिक तू अपने परमेश्वर यहोवा की पिवत्र प्रजा ह;ै यहोवा ने पृथ्वी भर के सब देशों के लोगों में 
से तुझ को चुन िलया ह ैिक तू उसकी प्रजा और िनज धन ठहरे। 

Kannada f*ಕಂದP"  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಪ2"ಶುದ�  ಜನ_"ೕ; 5"ನk  b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು 5"ನkನುk ಭೂ¶"ಯ q"ೕ9"ರುವ ಎ)*+ ಜನಗ�"ಳF"ಂದ ತನ3" ಸm�"ೕಯ ಜನj*ಗುವ T*3" 
ಆ2"x">"ೂಂy" �*sd". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു നീ ഒരു വിശുdജനം ആകുnു; 
ഭൂ ത ലtി ലു ll സക ല ജാ തി ക ളി ലും െവ cു നി െn ത നി kു 
സan ജ ന മാ യി രി േkOതി nു നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ 
തിരെEടുtിരിkുnു. 
Marathi कारण तू आपला देव परमेश्वर ह्याची पिवत्र प्रजा आहसे, तू त्याची खास प्रजा व्हावेस 
म्हणून सार्या पृथ्वीवरील राष्ट्रांतून तुझा देव परमेश्वर ह्यान ेतुला िनवडून घेतले आह.े 
Oriya କାରଣ ତୁେa ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ପବR େଲାକ ଅଟ। ପୃଥିବୀସ<  ସମ, େଗାଷ] ୀରୁ ତୁaକୁ 
ଆପଣାର ସfିତ ଧନ କରିବା ନିମେH ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaକୁ ମେନାନୀତ କରିଅଛHି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱa  ਪਰਜਾ ਹ ੋ ਅਤ ੇ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਚਣੁ ਿਲਆ ਿਕ ਤੁਸR ਸਾਰੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਉ Uਪਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱA ਉਸ ਦੀ ਿਨੱਜੀ ਪਰਜਾ ਹਵੋ ੋ

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த7012 ப[n=த ஜனJ, �Wச0கர=4>9ள 
எUலா ஜனXகS>J உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன= தம01W 
ெத[EFெகாeடா$. 

వచనము 7 

మీరు సరవ్ జనములకంటె విసాత్ర జనమని యెహోవా మిముమ్ను పేర్మించి మిముమ్ను 

ఏరప్రచుకొనలేదు. సమసత్ జనములకంటె మీరు లెకక్కు తకుక్వేగదా. 
Assamese আন সকেলা জািততৈক আেপানােলাক !লখত অিধক বB িল !য িযেহাৱাই 
আেপানােলাকক !»হ কিৰেল বা মেনানীত কিৰেল, এেন নহয়; িকয়েনা আন সকেলা জািতৰ 
তB লনাত আেপানােলাক !লখত তাকৰেহ আিছল। 

Bengali !তামরা অনM জািতর !থেক সংখMায় অিধক িছেল বেল _ভB  !তামােদর ভােলােবেস 
!বেছ !নন িন, িকc !তামরা সমk জািতর মেধM সংখMায় খBবই কম িছেল| 

Gujarati તમે અp કાેઈ પણ ./ કરતાં સંfાંબળમાં વધારે હતા માંટે યહાવેાઅે તમન ેપસંદ 
કયા( નથી, તમે બધાં રા�ાેમાંનાં સાૈથી નાના હતા. 
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Hindi यहोवा ने जो तुम से स्नहे करके तुम को चुन िलया, इसका कारण यह नहीं था िक तुम िगनती में 
और सब देशों के लोगों से अिधक थे, िकन्तु तुम तो सब देशों के लोगों से िगनती में थोड़ ेथे; 

Kannada 5"ೕವu  ಎ)*+  ಜನಗ["F"ಂತ  Z"�*�F"ರುವ  a*ರಣ  ಕತ ನು  5"ಮ�ನುk  w"�p"x" 
ಆ2"x">"ೂಳ�9"ಲ+; 5"ೕವu ಎ)*+ ಜನಗ["F"ಂತ ಬಹಳ ಸmಲ¢. 
M a l a y a l a m നിG ൾ സം ഖ[ യി ൽ സക ല ജാ തി ക െളkാ ളും 
െപരുpമുllവരാകെകാOl യേഹാവ നിGെള Cപിയെplു തിരെEടുtതു; 
നിGൾ സകലജാതികെളkാളും കുറEവരേlാ ആയിരുnതു. 
Marathi परमेश्वराने तुमच्यावर प्रेम करून तुम्हांला िनवडले ह्याचे कारण तुम्ही संख्येने इतर राष्ट्रांपेक्षा 
पुष्कळ होता म्हणून नव्ह;े उलट तुम्ही सवर् राष्ट्रांमध्ये संख्येने कमी होता; 

Oriya କାରଣ ତୁaମାେନe ଅନQ ଜାତିଗଣ ଅେପtା ଅଧିକ ସଂଖQକ, ତାହା ନକN ୍ଟହଁ େଯ, ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ୁ � ରେମ କେଲ ଓ ମେନାନୀତ କେଲ। କାରଣ ତୁaମାେନe ସମ, େଲାକ ଅେପtା ସବୁଠକN ୍ଟ କ� 
ଥିଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਪaੀਤ ਕਰ ਕ ੇਏਸ ਲਈ ਨਹR ਚਿੁਣਆ ਿਕ ਤੁਸR ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲA ਬਹਤੁ ੇ
ਸਾਓ 

Tamil சகல ஜனXகS>J gXக9 4ரhxயான ஜனெமRi க$=த$ 
உXக9ேப[U அR/ைவ=F உXகைள= ெத[EFெகா9ளCUைல; gXக9 
சகல ஜனXகS>J ெகா�சமாT7Ey$க9. 

వచనము 8 

అయితే యెహోవా మిముమ్ను పేర్మించువాడు గనుకను, తాను మీ తండుర్లకు చేసిన పర్మాణమును 

నెరవేరుచ్వాడు గనుకను, యెహోవా బాహుబలముచేత మిముమ్ను రపిప్ంచి దాసుల 

గృహములోనుండియు ఐగుపుత్ రాజైన ఫరో చేతిలోనుండియు మిముమ్ను విడిపించెను. 
Assamese িকc িযেহাৱাই আেপানােলাকক !_ম কেৰ, আৰ1 আেপানােলাকৰ পূব*-
পুৰ1ষসকলৰ ওচৰত !তওঁ িয শপত কিৰিছল, তাক ৰ{া কিৰবৰ কাৰেণ !তওঁ ইয়াক কিৰেল। 
!সইবােবই !তওঁ এক {মতাশালী হােতেৰ আেপানােলাকক বািহৰ কিৰ আিনেল আৰ1 িমচৰৰ 
ৰজা ফেৰৗণৰ অধীনত দাস~ৰ ব�নগৃহৰ পৰা উ|াৰ কিৰেল। 

Bengali মহত্  শি�র সাহােযM _ভB  !তামােদর িমশর !থেক !বর কের িনেয় এেসিছেলন| 
fীতদাস অবdা !থেক এবং িমশেরর রাজা ফেরৗেণর অধীনতা !থেক িতিন !তামােদর মু� 
কেরিছেলন কারণ _ভB  !তামােদর ভােলাবােসন এবং িতিন !তামােদর পূব*পরু1ষেদর কােছ !য় 
_িতbা কেরিছেলন !সই _িতbা রাখেত চান| 
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Gujarati પરંતુ યહાેવાન ેતમાંરા પર .ેમ હતાે અને તમાંરા Lપતૃઅાેને-વડવાઅાેન ેઅાપેલા વચનનું 
પાલન કરવું હતું, માંટે તે તમને ગુલામીના દેશમાંથી, Lમસરના રા/ ફારુનના હાથમાંથી .ચંડ 
ભૂજબળથી છાેડાવી લાRાે હતાે. 
Hindi यहोवा ने जो तुम को बलवन्त हाथ के द्वारा दासत्व के घर में से, और िमस्र के राजा िफरौन के 
हाथ से छुड़ाकर िनकाल लाया, इसका यही करण ह ैिक वह तुम से प्रेम रखता ह,ै और उस शपथ को भी 
पूरी करना चाहता ह ैजो उसने तुम्हारे पूवर्जों से खाई थी। 

Kannada ಕತ ನು  5"ಮ�ನುk  w"�p"x"ದs2"ಂದಲೂ  5"ಮ�  w"ತೃಗ["3"  \*y"ದ  ಪ.\*ಣವನುk 
a*I*ಡುವದ2"ಂದಲೂ  ಕತ ನು  5"ಮ�ನುk  ಬಲj*ದ  >"ೖ±"ಂದ  Z"ೂರ3"  ಬರ\*y"  5"ನkನುk 
�*ಸತmದ ಮd"±"ಂದಲೂ ಐಗುಪnದ ಅರಸl*ದ ಫP"ೂೕಹನ >"ೖ±"ಂದಲೂ u"!"ೂೕ�"x"ದನು. 
Malayalam യേഹാവ നിGെള സ്േനഹിkുnതുെകാOും നിGളുെട 
പിതാknാേരാടു താൻ െചയ്ത സത[ം പാലിkുnതുെകാOും അേCത 
യേഹാവ നിGെള ബലമുll കyാൽ പുറെpടുവിcു അടിമവീടായ മിCസയീമിെല 
രാജാവായ ഫറേവാെn കyിൽനിnു വീെOടുtതു. 
Marathi पण परमेश्वराने तुम्हांला पराक्रमी हाताने दास्यगृहातून िमसर देशाचा राजा फारो ह्याच्या 
हातातून सोडवून बाहरे आणले, ह्याचे कारण हचे की, तुमच्यावर त्याचे प्रेम आह,े आिण तुमच्या 
पूवर्जांना त्याने जे शपथपूवर्क वचन िदले होते ते पूणर् करण्याची त्याची इच्छा आह.े 
Oriya କିHu  ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ସ~େହ କରିବାରକN ୍ଟ ଓ ତୁaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ନିକଟେର େସ େଯଉଁ 
ଶପଥ କରିଥିେଲ, ତାହା Gତିପାଳନ କରିବାକୁ ଇଛକN ୍ଟକ ହେବାରକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ବଳବାh ହ,ଦZ ାରା ତୁaମାନ/ୁ 
ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। େସ ତୁaମାନ/ୁ ଦାସତZ ରକN ୍ଟ ଓ ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା/ ହ,ରକN ୍ଟ ରtା କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਪaੇਮ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਉਸ ਨI ਉਸ ਸZਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕੀਤੀ 
ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਓ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਨਾਲ ਕਢੱ ਕ ੇਬਾਹਰ ਲੈ 
ਆਇਆ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਤA ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦ ੇਹਥੱA ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ 
Tamil க$=த$ உXகSU அR/p$Eத4னா>J, உXக9 :தா0கc01 இhட 
ஆைணைய0 கா0கேவeNJ எRப4னா>J; க$=த$ பல=த ைகTனாU 
உXகைள2 /ற2பட2பez, அZைம=தன {டாPய எP24YRiJ அ4R 
ராஜாவான பா$ேவாYR ைகTYRiJ உXகைள �hN0ெகாeடா$. 

వచనము 9 

కాబటిట్ నీ దేవుడైన యెహోవా తానే దేవుడనియు, తనున్ పేర్మించి తన ఆజఞ్లననుసరించి 

నడుచుకొనువారికి తన నిబంధనను సిథ్రపరచువాడును వేయి తరములవరకు కృపచూపువాడును 
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నమమ్తగిన దేవుడు ననియు, తనున్ దేవ్షించువారిలో పర్తివానిని బహిరంగముగా నశింపచేయుటకు 

వానికి దండన విధించువాడనియు నీవు తెలిసికొనవలెను. 
Assamese এেতেক আেপানােলােক জািনব !য, ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানাৰ ঈpৰ; !তওঁক 
!_ম কৰা আৰ1 !তওঁৰ আbা পালন কৰাসকলৰ পে{ !তওঁ হাজাৰ হাজাৰ পুৰ1ষৈলেক দয়া 
আৰ1 িনয়মS ৰ{া কেৰঁাতা িবpk ঈpৰ; 

Bengali “সুতরাং মেন !রেখা, _ভB , !তামােদর ঈpর, হেলন একমা] ঈpর এবং !তামরা 
তঁার ওপের আdা রাখেত পােরা| িতিন তঁার িনয়ম র{া কেরন| যারা তঁােক ভােলাবােস এবং 
তঁার আbা !মেন চেল !সই সমk !লাকেদর _িত িতিন তঁার ভােলাবাসা এবং দযা _দশ*ন 
কেরন| পরবতী¼  এক হাজার বংেশর মধM িদেয় িতিন তঁার ভােলাবাসা এবং দযা _দশ*ন কেরন| 

Gujarati “તેથી તમાંરે સમD લેવું /ેઈઅે કે ફકત યહાેવા જ તમાંરા દેવ છે, અે જ માંH સાચા 
lવ|ાસુ દેવ છે. તે પાેતાનાે કરાર હ/રાે પેઢીઅાે સુધી રાખે છે, અને જઅેાે તેના પર .ેમ રાખે છે અને 
તેની અાPાઅાેનું પાલન કરે છે, તેમના પર કરુણા રાખે છે. 
Hindi इसिलये जान रख िक तेरा परमेश्वर यहोवा ही परमशे्वर ह,ै वह िवश्वासयोग्य ईश्वर ह;ै और जो उस 
से प्रेम रखत ेऔर उसकी आज्ञाएं मानते हैं उनके साथ वह हजार पीढ़ी तक अपनी वाचा पालता, और उन 
पर करूणा करता रहता ह;ै 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆತd"ೕ  b"ೕವರು; ಆತd"ೕ  ನಂ`"ಗಸnl*ದ 
b"ೕವರು; ಆತನು  ತನkನುk  w"�p"\*y"  ತನk  ಆÃ"ಗಳನುk  >"ೖ>"ೂಳu�ವವ2"3"  ಒಡಂಬy">"ಯನೂk 
ಕರು£"ಯನೂk -*u"ರ ತ�"ಗಳ ವP"ಗೂ a*I*y" 
Malayalam ആകയാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തേn ൈദവം; അവൻ 
തേn സത[ൈദവം എnു നീ അറിേയണം: അവൻ തെn സ്േനഹിcു തെn 
കlനകെള Cപമാണിkുnവർkു ആയിരം തലമുറവെര നിയമവും ദയയും 
പാലിkുnു. 
Marathi तेव्हा ह ेलक्षात घे की, तुझा देव परमेश्वर हाच देव आह,े तो िवश्वसनीय देव आह;े जे 
त्याच्यावर प्रेम करतात व त्याच्या आज्ञा पाळतात त्यांच्या हजारो िपढ्यांपयर्ंत तो आपला करार पाळून 
त्यांच्यावर दया करतो; 

Oriya େତଣୁ ମନେରଖ େଯ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର କବେଳ ଏକମାR ପରେମଶZର ଅଟHି। େସ 
ବିଶZ, ଅଟHି। େସ ତା/ର ନିଯମ ରtା କରHି। େଯଉଁମାେନ ତା/ୁ � ରେମ କରHି ଓ ତା/ର ଆYା ମାନHି, 
ସଦାGଭୁ ସମାନେ/ ଉପେର କୃପା କରHି। େଲାକମାନ/ Gତି ତା/ର କରୁଣା ଓ ତା/ର ଚକN ୍ଟrି Gତି 
ବିଶZସନୀଯତା ସହq ପୁରୁଷ ପୟFQH ଲାଗିରେହ। 
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Punjabi ਜਾਣ ਲਓ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਦਾ ਪੱਕਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਅਤ ੇਨIਮ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹ ੈਅਤ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ ਪੀੜNੀਆਂ ਤੀਕ ਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਦਯਾਵਾਨ ਹ ੈਿਜਹੜ ੇਉਸ 
ਦ ੇਨਾਲ ਪaੇਮ ਕਰਦ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਂਨੰੂ ਮੰਨਦ ੇਹਨ 

Tamil ஆைகயாU உR ேதவனாPய க$=தேர ேதவR எRiJ, தJ|U 
அR/p$EF, தமF கaபைனகைள0 ைக0ெகா9cPறவ$கc01 அவ$ 
ஆTரJ தைல_ைறமhNJ உடRபZ0ைகையVJ தயைவVJ கா0Pற 
உeைமV9ள ேதவR எRiJ, 

వచనము 10 

ఆయన తనున్ దేవ్షించువాని విషయము ఆలసయ్ముచేయక బహిరంగముగా వానికి దండన విధించును 

Assamese িকc !তওঁক িঘণ কৰাসকলক িবনg কিৰ !তওঁ !তওঁেলাকক _িতফল িদেয়; 
!তওঁক িঘণ কৰা !লাকৈল !তেন কৰাত !তওঁ পলম নকেৰ; িযেহাৱাই !তওঁৰ সা{ােতই 
!তওঁেলাকক _িতফল িদব। 

Bengali িকc তঁােক যারা ঘw ণা কের, _ভB  !সই সমk !লাকেদর শািk !দন| িতিন তােদর �ংস 
কের !দেবন| তঁােক যারা ঘw ণা কের, !সই সমk !লাকেদর শািk !দওয়ার বMাপাের িতিন !দরী 
করেবন না| 

Gujarati પરંત ુજઅેાે તેમનાે lતર¥ાર કરે છે તેઅાે /હેરમાં Iશ\ા ભાેગવશે અને નાશ પામશે, 
જ ેકાેઈ તેમનાે lતર¥ાર કરે છે તેમના ેબદલાે લેવામા ંતે ઘડીનાેય lવલંબ નKહ કરે. 
Hindi और जो उस से बैर रखते हैं वह उनके देखते उन से बदला ले कर नष्ट कर डालता ह;ै अपने बैरी 
के िवषय में िवलम्ब न करेगा, उसके देखते ही उस से बदला लेगा। 

Kannada ತನkನುk  ಹ3"  \*ಡುವವ2"3"  ಮುË*ಮುÌ"f*F"  ಮು±"13"  ಮು±"1  p"ೕ2"x" 
ಅವರನುk  l*ಶ\*ಡು *nd"; ಆತನು  ತನkನುk  ಹ3"\*ಡುವವ2"3"  ತಡ\*ಡb"  ಮುË* 
ಮುÌ"f*F" ಮು±"13" ಮು±"1 p"ೕ2"ಸು *nd" ಎಂದು p"["ದು>"ೂೕ. 
Malayalam തെn പെകkുnവെര നശിpിpാൻ അവർkു േനരിlു പകരം 
െകാടുkുnു; തെn പെകkുnവnു അവൻ താമസിയാെത േനരിlു പകരം 
െകാടുkും. 
Marathi जे त्याचा दे्वष करतात त्यांच्या डोळ्यांदेखत तो त्याचंे पािरपत्य करून त्यांचा नाश करतो. 
जो त्याचा दे्वष करतो त्याच्या बाबतीत िवलंब न लावता त्याच्या डोळ्यांदेखत तो त्याचे पािरपत्य करतो. 
Oriya କିHu  େଯଉଁମାେନ ତାହା/କN ୍ଟ ଘୃଣା କରHି ସମାନେ/u ସଂହାର କରିବା ନିମେH େସ ସମାନେ/ 
ସ�କN ୍ଟଖ େର ପରିଶାେଧ କରHି। େଯ ତାହା/କN ୍ଟ ଘୃଣା କେର, େସ ତାହା Gତି ବିଳy କରିେବ ନାହi । େସ 
ତାହାର ସ�କN ୍ଟଖ େର ପରିଶାେଧ କରିେବ। 
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Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਕ ੇਬਦਲਾ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣ ੇ
ਵਰੈੀਆਂ ਿਵਖੇ ਿਢਲੱ ਨਾ ਲਾਵਗੇਾ ਪਰ ਉਨNਾ ਂਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਵਖੇਿਦਆਂ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਬਦਲਾ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil தJைம2 பைக0Pறவ$கc012 :ர=4யhசமா,2 ப4லS=F 
அவ$கைள அ)2பா$ எRiJ, தJைம2 பைக0PறவK01 அவ$ தாம4யாமU 
:ர=4யhசமா,2 ப4லS2பா$ எRiJ g அ`ய0கடவா,. 

వచనము 11 

కాబటిట్ నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ధరమ్ము, అనగా విధులను కటట్డలను మీరనుసరించి 

నడుచుకొనవలెను. 
Assamese এই !হতB েক, মই আিজ আেপানােলাকক িয সকেলা আbা, িবিধ, আৰ1 
শাসন-_ণালী িদেছা, !সই সকেলােক মািন চিল !সইদেৰ কায* কিৰব। 

Bengali সুতরাং আিম আজ !তামােদর !য়Wেলা িদলাম, !সই সমk আেদশ, িবিধ এবং 
িনয়ম !মেন চলার বMাপাের !তামরা খBবই সতক*  থাকেব| 

Gujarati અાથી અા બધી અાPાઅાે જ ે હંુ અાજ ે તમને જણાવું છંુ. તે અા કાયદાઅાે અને 
Kનયમાેનુ ંતમાંરે પાલન કરવું, 
Hindi इसिलये इन आज्ञाओं, िविधयों, और िनयमों को, जो मैं आज तुझे िचताता हू,ं मानने में 
चौकसी करना॥ 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ l*ನು ಈ Z"ೂತುn 5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ ಆÃ" 5"ಯಮ l*1ಯಗಳನುk 
>"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ ഞാൻ ഇnു നിേnാടു കlിkുn കlനകളും 
ചlGളും വിധികളും നീ Cപമാണിcുനടേkണം. 
Marathi म्हणून जी आज्ञा आिण जे िवधी व िनयम मी आज तुला सांगत आह ेते काळजीपूवर्क 
पाळ. आज्ञाधारकपणामुळे िमळणारे आशीवार्द 

Oriya ଏଥିପାଇଁ ମୁ ଆଜି ତୁaକୁ େଯଉଁ େଯଉଁ ଆYା ଓ ବିଧି ଶାସନ ଆYା େଦଉଅଛି, ତାହା ମାନQ କରି ପାଳନ 
କର। 
Punjabi ਸੋ ਤੁਸR ਉਸ ਹਕੁਮਨਾਮੇ, ਿਬਧੀਆਂ, ਅਤ ੇਕਾਨੂਨਾਂ ਦੀ ਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇ
ਪਾਲਨਾ ਕਰ।ੋ। 
Tamil ஆைகயாU g ெச,VJபZ நாR இRi உன010 கhடைளTNPற 
கaபைனகைளVJ கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ ைக0ெகா9வாயாக. 

వచనము 12 
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మీరు ఈ విధులను విని వాటిని అనుసరించి నడుచుకొనినయెడల నీ దేవుడైన యెహోవా తాను నీ 

పితరులతో పర్మాణముచేసిన నిబంధనను నెరవేరిచ్ నీకు కృపచూపును 

Assamese যিদ আেপানােলােক এই সকেলা িনয়মেবাৰৈল মেনােযাগ িদেয় আৰ1 !সইেবাৰ 
যেেৰ পালন কিৰ !সই মেত কায* কেৰ, !তে\ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই 
আেপানােলাকৰ পূব*-পুৰ1ষসকলৰ ওচৰত িয _িতbা কিৰিছল, !সই অনুসােৰ 
আেপানােলাকৰ কাৰেণ !তওঁ িয িনয়ম dাপন কিৰেল, তাক িবpkতােৰ ৰ{া কিৰব। 

Bengali “!তামরা যিদ এই সমk িবিধWেলা !মেন চেলা এবং !সWেলা পালন করার বMাপাের 
!তামরা যিদ য নাও, তাহেল _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর সেj !_েমর িনয়েম চলেবন, যা 
িতিন !তামােদর পূব*পরু1ষেদর কােছ _িতbা কেরিছেলন| 

Gujarati “/ે તમે લાેકાે અા કાયદાઅાે, Kનયમાે અને અાPાઅાે Vાનથી સાંભળશાે અને ખૂબ 
કાળDપૂવ(ક તેનું પાલન કરશાે, તા ેતમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરા Lપતૃઅાે સાથે◌ ેકરેલા કરાર પાળશે 
અને તમાંરા પર કરુણા દશા(વશે. 
Hindi और तुम जो इन िनयमों को सुनकर मानोगे और इन पर चलोग,े तो तेरा परमशे्वर यहोवा भी 
करूणामय वाचा को पालेगा िजसे उसने तेरे पूवर्जों से शपथ खाकर बान्धी थी; 

Kannada 5"ೕವu  ಈ  l*1ಯಗಳನುk  >"ೕ["  a*I*y"  ನ¨"ದು  >"ೂಂಡP"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
5"ನk  w"ತೃಗ  ["3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  ಒಡಂಬy">"ಯನೂk  ಕರು£"  ಯನೂk  5"ನ3"ೂೕಸDರ 
d"ರ_"ೕ2"ಸುವನು. 
Malayalam നിGൾ ഈ വിധികൾ േകlു Cപമാണിcു നടnാൽ നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നിെn പിതാknാേരാടു സത[ംെചയ്ത നിയമവും ദയയും 
നിനkായിlു പാലിkും. 
Marathi तुम्ही ह े िनयम ऐकून मान्य केले व त्याप्रमाण ेचाललात तर तुमचा देव परमशे्वर तुमच्या 
पूवर्जांशी शपथपूवर्क केलेला करार पाळून तुमच्यावर दया करील. 
Oriya ଯଦି ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର ବାକQସକଳ ଶାସନ ଶକN ୍ଟଣି, ମାନି ଓ ପାଳନ କର, ତେବe 
ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ନିକଟେର େଯଉଁ ନିଯମ ଓ ଦୟା ବିଷଯ େର ଶପଥ କରିଅଛHି, 
େସ ତାହା ରtା କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਏਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਤੁਸR ਏਹਨਾਂ ਕਾਨੂਨਾਂ ਨੰੂ ਸੁਣਦ ੇਅਤ ੇ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ 
ਪਾਲਨਾ ਕਰਦ ੇਹ ੋਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨIਮ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦਯਾ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾ ਕ ੇਕੀਤੀ ਸੀ ਕਾਇਮ ਰਖੱੇਗਾ 
Tamil இEத dயாயXகைள gXக9 ேகhN, ைக0ெகாeN, அைவகSRபZ 
ெச,{$களானாU, அ2ெபாsF உR ேதவனாPய க$=த$ உR :தா0கc01 
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ஆைணThN0ெகாN=த உடRபZ0ைகையVJ P7ைபையVJ உன0காக0 
கா=F, 

వచనము 13 

ఆయన నినున్ పేర్మించి ఆశీరవ్దించి అభివృదిధ్చేసి, నీకిచెచ్దనని నీ పితరులతో పర్మాణముచేసిన 

దేశములో నీ గరభ్ఫలమును, నీ భూఫలమైన నీ ససయ్మును, నీ దార్కాష్రసమును, నీ నూనెను, నీ 

పశువుల మందలను, నీ గొఱఱ్ల మందలను, మేకల మందలను దీవించును. 
Assamese !তওঁ আেপানােলাকক !_ম কিৰব, আশীX*াদ কিৰব আৰ1 আেপানােলাকৰ 
সংখMা বw ি| কিৰব; িয !দশ িদম বB িল আেপানােলাকৰ পূব*-পৰু1ষসকলৰ আগত !তওঁ শপত 
কিৰিছল, !সই !দশত আেপানােলাকৰ গভ*ফল, !খিতৰ ফল, শসM, নতB ন iা{াৰস, !তল, 
আেপানােলাকৰ পqেবাৰৰ লগেত !মৰ আৰ1 ছাগলী !পাৱালীৰ সংখMা বw ি| আিদ সকেলােত 
!তওঁ আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali িতিন !তামােদর ভােলাবাসেবন, আশীব*াদ করেবন এবং !তামােদর সংখMায় বw ি| 
করেবন| িতিন !তামােদর স\ানেদর আশীব*াদ করেবন এবং !তামােদর জিমWেলােক উeকw g 
ফসেলর �ারা সমৃ| করেবন| িতিন !তামােদর শসM, নতB ন iা{ারস এবং !তল !দেবন| িতিন 
তঁার আশীব*ােদর সাহােযM !তামােদর গর1Wেলােক বাছB ের সম|ৃ এবং !তামােদর !মষWেলােক 
!মষশাবেক সমৃ| করেবন| িতিন !তামােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ !য় !দশ !দওয়ার জনM _িতbা 
কেরিছেলন !সই !দেশ !তামরা এই সমk আশীব*াদ !ভাগ করেব| 

Gujarati તે તમાંરી સાથે .મે કરશે અને શુભ અાશીવા(દ અાપશે અન ેતમાંરાે વંશવેલા ેવધારશે, 
જ ે ભૂLમ તમને અાપવાની અેમણે તમાંરા Lપતૃઅાે સમ\ સમ ખાધા હતા તે ભૂLમમાં તે તમને 
અાશીવા(દ અાપશે; તે તમને પુ¬ળ સંતlત, અને ભૂLમની પેદાશ, અનાજ, ]ા\ારસ અને તેલ, તથા 
ઢાેર અન ેઘેટાંબકરાં અાપશે. 
Hindi और वह तुझ से प्रेम रखेगा, और तुझे आशीष देगा, और िगनती में बढ़ाएगा; और जो देश उसने 
तेरे पूवर्जों से शपथ खाकर तुझे देने को कहा ह ैउस में वह तेरी सन्तान पर, और अन्न, नये दाखमधु, और 
टटके तेल आिद, भूिम की उपज पर आशीष िदया करेगा, और तेरी गाय-बैल और भड़े-बकिरयों की 
बढ़ती करेगा। 

Kannada ಆತನು  5"ನkನುk  w"�p"\*y"  ಆ�"ೕವ R"x"  Z"�"�ಸುವನು; 5"ನ3"  >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು 
ಆತನು  5"ನk  w"ತೃಗ["3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  b"ೕಶದ9"+  5"ನk  ಗಭ ದ  ಫಲ  ವನೂk  ಭೂ¶"ಯ 
ಹುಟುiವ["ಯನೂk  ¼*ನ1ವನೂk  �*.Ò*ರಸವನೂk  ಎ£"®ಯನೂk  ಪಶುಗಳನೂk  5"ನk 
ಕು2"ಮಂb"ಗಳನೂk ಆ�"ೕವ R"ಸುವನು. 
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Malayalam അവൻ നിെn സ്േനഹിcു അനുCഗഹിcു വർdിpിkും; അവൻ 
നിനkു തരുെമnു നിെn പിതാknാേരാടു സത[ംെചയ്ത േദശtു നിെn 
ഗർഭഫലവും നിെn കൃഷിഫലവും ധാന[വും വീEും എsയും നിെn 
കnുകാലികളുെട േപറും ആടുകളുെട പിറpും അനുCഗഹിkും. 
Marathi तो तुझ्यावर प्रेम करील, तुला आशीवार्द देईल, तुला बहुगुिणत करील; जो देश तुला 
देण्यािवषयी तुझ्या पवूर्जांशी त्याने शपथ वािहली होती त्या देशात तुझ्या पोटच ेफळ आिण तुझ्या 
भूमीचा उपज म्हणजे धान्य, द्राक्षारस व तेल ह्या बाबतीत आिण तुझ्या गुराढोरांची व शेरडामेंढरांची वाढ 
ह्या बाबतीत तुला बरकत देईल. 
Oriya େସ ତୁaକୁ ସ~େହ କରିେବ, ଆଶୀବFାଦ କରିେବ ଓ ତୁaକୁ ବpi ଷ�u  କରିେବ। େସ ତୁaକୁ େଯଉଁ େଦଶ 
ଦେବାପାଇଁ ତକN ୍ଟa ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ନିକଟେର ଶପଥ କରିଅଛHି, ସେହi େଦଶ େର େସ ତକN ୍ଟa ଗଭଫଳ ଓ 
ତକN ୍ଟa ଭୂମିଫଳ ଓ ତୁaମାନ/ର ଶସQ ଓ ତକN ୍ଟa ^ାtାରସ ଓ ତକN ୍ଟa େତୖଳ ଓ ତକN ୍ଟa େଗାରୁମାନ/ 
ବ�ମାନ/ ସମ,/ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਪaੇਮ ਕਰਗੇਾ, ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇਗੇਾ, ਤੁਹਾਡਾ ਵਾਧਾ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਕੁਖੱ ਦ ੇ
ਫਲ, ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਫਲ, ਤੁਹਾਡ ੇਅੰਨ, ਤੁਹਾਡੀ ਨਵR ਮX, ਤੁਹਾਡ ੇਤਲੇ ਨੰੂ, ਚੌਿਣਆਂ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇ
ਲੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Uਤ ੇਿਜਸ ਦ ੇਦਣੇ ਦੀ ਸZਹ ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ ਬਰਕਤ ਦਵੇਗੇਾ 
T a mil உRேமU அR/ ைவ=F , உRைன ஆ]$வ4=F , உன010 
ெகாN2ேபR எRi உR :தா0கc01 ஆைணThN0 ெகாN=த ேதச=4U 
உRைன2 ெப7க2பez , உR க$2ப0கYையVJ , உR dல=4R 
கYகளாPய உR தாYய=ைதVJ , உR 4ராhசரச=ைதVJ , உR 
எeெணையVJ, உR மாNகSR பலைனVJ, உR ஆhNமEைதகைளVJ 
ஆ]$வ42பா$. 

వచనము 14 

సమసత్ జనములకంటె ఎకుక్వగా నీవు ఆశీరవ్దింపబడుదువు. నీలో మగవానికేగాని ఆడుదానికేగాని 

గొడుడ్తనముండదు, నీ పశువులలోనైన నుండదు. 
Assamese সকেলা জািততৈক আেপানােলােক অিধকWেণ আশীX*াদ পাব আৰ1 
আেপানােলাকৰ মাজত !কােনা পৰু1েষই স\ানহীন নহ’ব বা মিহলা সকেলা ব�Mা নহ’ব। ল’ৰা 
স\ান সকল আৰ1 জাকৰ পqেবাৰৰ !পাৱািল !নােহাৱাৈক নাথািকব। 

Bengali “সমk জািতর !থেক !তামরা !বশী আশীব*াদ পােব| _েতMক �ামী-Tীর স\ান 
হেব| !তামােদর গর1Wেলারও বাছB র হেব 
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Gujarati “પ�ૃી પરની બધી ./અાે કરતાં તમે lવશેષ અાશીવા(Kદત થશાે, તમાંરા લાેકાેમાં તેમ 
જ તમાંરાં ઢાેરમાં કાેઈ Kન:સંતાન નKહ રહે. 
Hindi तू सब देशों के लोगों से अिधक धन्य होगा; तेरे बीच में न पुरूष न स्त्री िनवर्ंश होगी, और तेरे 
पशुओं में भी ऐसा कोई न होगा। 

Kannada ಎ)*+  ಜನಗ["F"ಂತಲೂ  5"ೕನು  ಆ�"ೕವ R"ಸಲ¢ಟiವl*  F"ರುu"; 5"q"ೂ�ಳ3" 
x"Óೕಯರ)*+ಗ9" ಪuರುಷರ )*+ಗ9" ಪಶುಗಳ)*+ಗ9" ಬಂ´"ತನವu ಇರುವR"ಲ+. 
Malayalam നീ സകലജാതികെളkാളും അനുCഗഹിkെplിരിkും ; 
വn[നും വn[യും നിGളിലാകെl നിെn നാൽkാലികളിലാകെl 
ഉOാകയിl. 
Marathi तू सवर् राष्ट्रांपेक्षा अिधक आशीवार्िदत होशील; तुझ्यातला िकंवा तुझ्या पशूंतला कोणी नर 
िकंवा मादी वांझ राहणार नाही; 

Oriya ତୁେa ସମ, େଲାକ/ ଅେପtା ଅଧିକ ଆଶୀବFାଦ ପାଇବ, ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ପୁରୁଷ କି ,୍ରୀ କିyା 
ତୁaମାନ/ ପଶକN ୍ଟଗଣ/ ମଧିଅେର ସେହi ନିଃସHାନ ହେବେନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਸਾਿਰਆ ਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੋੇ। ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱA ਨਾ ਕਈੋ ਨਰ ਨਾ ਕਈੋ ਨਾਰੀ ਬੇ ਫਲ 
ਰਹਗੇਾ ਅਤ ੇਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਡਗੰਰਾ ਂਿਵਚੱA ਕਈੋ 

Tamil சகல ஜனXகைள2 பா$0P>J g ஆ]$வ40க2பhZ72பா,; 
உXகc019cJ உXக9 |7க�வRகc019cJ ஆzலாP>J 
ெபezலாP>J மலZ72ப4Uைல. 

వచనము 15 

యెహోవా నీయొదద్నుండి సరవ్రోగములను తొలగించి, నీవెరిగియునన్ ఐగుపుత్లోని కఠినమైన 

క్షయవాయ్ధులనిన్టిని నీకు దూరపరచి, నినున్ దేవ్షించువారందరిమీదికే వాటిని పంపించును. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ মাজৰ পৰা সকেলা !ৰাগ দূৰ কিৰব; িমচৰত িয 
সকেলা িবষম !ৰাগ আেপানােলােক !দিখেল, !সইেবাৰ !তওঁ আেপানােলাকৰ ওপৰত িনিদব, 
িকc আেপানােলাকক িঘণ কেৰঁাতা সকলৰ ওপৰতেহ িদব। 

Bengali এবং _ভB  !তামােদর !থেক সমk অসুখ দূর কের !দেবন| _ভB  !তামােদর আর !সই 
সাংঘািতক অসুখWেলা �ারা আfা\ হেত !দেবন না, !য়Wেলা !তামােদর িমশের হত| িকc 
_ভB  !তামােদর শ]1েদর মেধM !সই অসুেখর সংfমণ করােবন| 

Gujarati યહાેવા તમાંરી બધી [બમાંરીઅા ેલઈ લેશે, Lમસરમાં જ ેખરાબ રાેગાેનાે તમને અનુભવ 
થયાે હતાે, તેમાંનાે કાેઈ અે તમને નKહ થવા દે, પણ તમાંરા દુTમનાેન ેઅે રાેગાેના ેભાેગ બનાવશે. 
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Hindi और यहोवा तुझ से सब प्रकार के रोग दरू करेगा; और िमस्र की बुरी बुरी व्यािधया ं िजन्हें तू 
जानता ह ैउन में से िकसी को भी तुझे लगने न देगा, ये सब तेरे बैिरयों ही को लगेंगे। 

Kannada ಕತ ನು ಎ)*+ P"ೂೕಗಗಳನುk 5"5"kಂದ K"3"ದು `"ಡುವನು; 5"ನ3" p"["R"ರುವ ಐಗುಪnದ 
>"ಟi P"ೂೕಗಗಳd"k)*+ 5"ನk q"ೕ�" ಬರ\*ಡb" 5"ನkನುk ಹ3"\*ಡುವವP"ಲ+ರ q"ೕ�" ಅವuಗಳನುk 
ಬರ \*ಡುವನು. 
Malayalam യേഹാവ സകലേരാഗവും നി_ൽനിnു അകqിkളയും; നീ 
അറിEിരിkുn മിCസയീമ[രുെട ദുർv[ാധികളിൽ ഒnും അവൻ നിെn േമൽ 
വരുtാെത നിെn േദaഷിkുn എlാവർkും അവെയ െകാടുkും. 
Marathi आिण परमेश्वर तुझ्यापासून सवर् प्रकारचे रोग दरू करील. िमसर देशातल्या ज्या दःुखदायक 
व्याधी तुला ठाऊक आहते, त्यांतली एकही तुला लागणार नाही; पण तुझ्या सवर् दे्वष्ट्यांना तो त्या 
लावील. 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ସମ, େରାଗ ଦୂର କରିେବ। ଆଉ ତୁେa ମିqୀଯ େଯଉଁସବୁ ମl 
ବQାଧି Yାତ ଅଟ, ତାହା େସ ତକN ୍ଟa ଉପେର କରିେବ ନାହi । ମାR େଯଉଁମାେନ ତୁaକୁ ଘୃଣା କରHି, ସମାନେ/ 
ଉପେର ତାହା କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਮਾਰੀਆਂ ਤੁਹਾਥA ਦਰੂ ਕਰ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇ ਿਮਸਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬੁਰ ੇਰਗੋ 
ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾ ਲਾਵਗੇਾ ਸਗA ਓਹ ਓਹਨਾ ਂਉ Uਤ ੇਪਾਵਗੇਾ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀ ਹਨ 

Tamil க$=த$ சகல ேநா,கைளVJ உRைனChN Cல01வா$; உன01= 
ெத[E470Pற எP24ய[R ெகாZய ேராகXகSU ஒRiJ உRேமU 
வ ர 2பeணாமU , உRைன2 பைக0Pற யாவ $ேம>J அைவகைள 
வர2பe~வா$. 

వచనము 16 

మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీ కపప్గించుచునన్ సమసత్ పర్జలను నీవు బొతిత్గా నాశనము 

చేయుదువు. నీవు వారిని కటాకిష్ంపకూడదు, వారి దేవతలను పూజింపకూడదు, ఏలయనగా అది నీకు 

ఉరియగును. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ হাতত িয সকেলা জািতক 
!শাধাই িদ জয়যB� িদব, আেপানােলােক !তওঁেলাক সকেলােক �াস কিৰব; !তওঁেলাকৈল 
আেপানােলােক কw পা-দৃ¬ নাৰািখব; !তওঁেলাকৰ !দৱতােবাৰক !সৱা-পূজাও নকিৰব, িকয়েনা 
!সয়া আেপানােলাকৈল এক ফা��ৰ¥প হ’ব। 
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Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, যােদর পরািজত করার জনM !তামােদর সাহাযM কেরন, 
!তামরা !সই সমk !লাকেদর অবশMই �ংস করেব| তােদর জনM দুঃিখত হেয়া না এবং তােদর 
!দবতার পূজা কেরা না, কারণ তা !তামােদর পে{ ফঁােদ পড়ার মেতা হেব| 

Gujarati યહાેવા તમાંરા દેવ તમને જ ેબધી ./અાેન ેસા`પવાના છે, તેઅાેના ેનાશ કરાે. તેઅાેના 
.Uે સહાનુ-ભૂlત ન અનુભવાે અને તેઅાનેા દેવાેને ન પૂ/ે, /ે તમે તેમ કરશાે તાે તમે ફસાઇ જશાે. 
Hindi और देश देश के िजतने लोगों को तेरा परमेश्वर यहोवा तेरे वश में कर देगा, तू उन सभों को 
सत्यानाश करना; उन पर तरस की दृिष्ट न करना, और न उनके देवताओं की उपासना करना, नहीं तो तू 
फन्दे में फंस जाएगा। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  ಒw"¢ಸುವ  ಜನಗಳd"k)*+  5"ೕನು  ಸಂಹ2"x"̀ "ಡುu"; 
ಅವರ  q"ೕ�"  5"ೕನು  ಕÅ*�u"ಡN*ರದು; ಇಲ+_"  ಅವರ  b"ೕವರು  ಗಳನುk  e"ೕu"ಸN*ರದು; ಅದು 
5"ನ3" ಉರು)* ಗುವದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn കyിൽ ഏlിkുn 
സകലജാതികെളയും നീ മുടിcുകളേയണം; നിനkു അവേരാടു കനിവു 
േതാnരുതു; അവരുെട േദവnാെര നീ േസവിkരുതു; അതു നിനkു 
കണിയായിtീരും. 
Marathi जी राष्ट्र ेतुझा देव परमेश्वर तुझ्या हाती देईल त्या सवार्ंचा संहार कर; त्यांची कीव करू 
नकोस; त्यांच्या देवांची सेवा करू नकोस, तसे करणे तुला पाशवत होईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ହ, େର େଯଉଁ େଲାକମାନ/ୁ ସମପଣ କରିେବ, ତୁେa 
ସମାନେ/u �ାସ କରିବ। ତୁaର ଚtକN ୍ଟ ସମାନେ/u ଦୟା କରିବ ନାହi । କିଅବା ତୁେa ସମାନେ/ 
ଦବେଗଣକକN ୍ଟ ସେବା କରିବ ନାହi । କାରଣ ତାହା ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ଫାl ସZରୂପ ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂਸਾਿਰਆ ਂਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਭਸਮ ਕਰ ਸੁੱਟਗੋੇ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ 
ਹ,ੈ ਨਾ ਤੁਹਾਡੀ ਅੱਖ ਿਵਚੱ ਉਹਨਾਂ ਉ Uਤ ੇਤਰਸ ਆਵ,ੇ ਨਾ ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ੋਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਲਈ ਇੱਕ ਫਾਹੀ ਹੀ ਹਵੋਗੇਾ।। 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உRYட=4U ஒ2/0ெகாN01J சகல 
ஜனXகைளV J d $�ல மா0க 0க ட வா , ; உR கe அவ $கc01 
இரXகா472பதாக; அவ$க9 ேதவ$கைள g ேசCயாமU இ72பாயாக; அF 
உன010 கezயாT701J. 

వచనము 17 

ఈ జనములు నాకంటె విసాత్రముగా ఉనాన్రు, నేను ఎటుల్ వారిని వెళల్గొటట్గలనని నీవనుకొందువేమో, 

వారికి భయపడకుము. 
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Assamese আেপানােলােক যিদ িনজৰ মনেত ক’য়, !য, “এই জািত সমূহ আমাতৈক 
সংখMাত অিধক, আিম !কেনৈক !তওঁেলাকক উৎখাত কিৰম?” 

Bengali “!তামরা মেন মেন !বােলা না, ‘এই সমk !দেশর !লাকরা আমােদর !থেক 
শি�শালী| আমরা তােদর িক _কাের !বিরেয় !য়েত বাধM করেবা?’ 
Gujarati “કદાચ તમને અેવા ે lવચાર અાવે કે, ‘અા ./અાે તા ેઅમાંરા કરતા ંઘણી તાકતવર 
છે; અમે તેમને શી રીત ેકાઢી શકીઅ?ે’ 
Hindi यिद तू अपने मन में सोचे, िक वे जाितयां जो मुझ से अिधक हैं; तो मैं उन को क्योंकर देश से 
िनकाल सकंूगा? 

Kannada ಈ  ಜl*ಂಗಗಳu  ನನF"ಂತ  Z"�*�ದವE*  F"�*sP", l*ನು  Z"ೕ3"  ಅವರನುk 
ವಶ\*y">"ೂಳ�9" ಎಂದು 5"ನk ಹೃದಯದ9"+ ಅಂದು>"ೂಂಡು 
Malayalam ഈ ജാതികൾ എെnkാൾ െപരുpം ഉllവർ; അവെര 
നീkിkളവാൻ എനിkു എGെന കഴിയും എnു നീ നിെn ഹൃദയtിൽ 
പറയുമായിരിkും എnാൽ അവെര ഭയെpടരുതു; 

Marathi एखादे वेळी तू आपल्या मनात म्हणशील की, ‘ही राष्ट्र ेमाझ्यापेक्षा मोठी आहते, मी त्यांना 
कसे घालवून देऊ?’ 
Oriya ଯଦି ତୁaମାେନe ' ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ ଠାରକN ୍ଟ ବଳଶାଳି େବାଲି ବିବେଚନା କର, 
ତେବe ତୁaମାେନe ନିେଜ ଚିHା କରିପାର ଆେa କିପରି ସମାନେ/u ତଡି ଦେବା? ତଥାପି ତୁେa 
ସମାନେ/u ଭୟ କରିବ ନାହi ।' 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਮਨਾ ਂ ਿਵਚੱ ਆਖੋ ਿਕ ਏਹ ਕਮੌਾਂ ਸਾਡ ੇਨਾਲA ਬਹਤੁੀਆਂ ਹਨ, ਅਸR ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਕਵM 
ਕਾਬੂ ਕਰ ਸੱਕੀਏ? 

Tamil அEத ஜா4க9 எRY>J ஜனJ ெப7=தைவக9, நாR அவ$கைள= 
Fர=4CNவF எ2பZ எRi உR இ7தய=4U ெசாUD0ெகாeடாயானாU, 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఫరోకును ఐగుపుత్ దేశమంతటికిని చేసినదానిని, అనగా నీ దేవుడైన యెహోవా 

నినున్ రపిప్ంచినపుప్డు 

Assamese িকc আেপানােলােক !তওঁেলাকৈল ভয় নকিৰব; আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাই ফেৰৗণ আৰ1 !গােটই িমচৰ !দশৈল িয িয কিৰিছল, তাক !সঁাৱৰণ কিৰব। 

Bengali !তামরা তােদর ভয় কেরা না| _ভB , !তামােদর ঈpর, ফেরৗণ এবং িমশেরর সমk 
!লাকেদর _িত িক কেরিছেলন !সWেলা !তামরা অবশMই মেন রাখেব| 
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Gujarati પરંત ુતમે તેમનાથી ગભરાશાે નKહ, તમાંરા યહાેવા દેવે ફારુન તથા Lમસર દેશના જ ે
હાલ કયા( હતા તેનું �રણ કરવું. 
Hindi तौभी उन से न डरना, जो कुछ तेरे परमेश्वर यहोवा ने िफरौन से और सारे िमस्र से िकया उसे भली 
भांित स्मरण रखना। 

Kannada 5"ೕನು  ಅವ2"3"  ಭಯಪಡG"ೕಡ; 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಫP"ೂೕಹ5"ಗೂ  ಎ)*+ 
ಐಗುಪnಕೂD \*y"ದsನು 
M a l a y a l a m നി െn ൈദവമായ യേഹാവ ഫറ േവാ േനാ ടും എlാ 
മിCസയീമ[േരാടും െചയ്തതായി 
Marathi पण त्यांना िभऊ नकोस, तुझा देव परमेश्वर ह्याने फारोच ेव सवर् िमसर देशाचे काय केले ह े
चांगले आठव. 
Oriya ତୁaମାନ/ର ମେନଥିବ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ଫାେରା ଓ ସମ, ମିଶର Gତି େଯଉଁ 
କମମାନ କରିଛHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂਤA ਨਾ ਡਰ।ੋ ਤੁਸR ਅੱਛੀ ਤਰਾਂ ਯਾਦ ਕਰ ੋਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਨਾਲ ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਿਮਸਰੀਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤ ਸੀ 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ பா$ேவாK01J எP24ய$ யாவ701J 
ெச,தைதVJ, 

వచనము 19 

నీ కనున్లు చూచిన ఆ గొపప్ శోధనలను సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను బాహుబలమును, 

చాచిన చేతిని బాగుగ జాఞ్పకము చేసికొనుము. నీకు భయము పుటిట్ంచుచునన్ ఆ జనులకందరికి నీ 

దేవుడైన యెహోవా ఆలాగే చేయును. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয সকেলা দুখ-কg, অ B̧ ত িচন, আচিৰত 
কায*, শি�শালী আৰ1 {মতাশালী হাতৰ _দশ*নৰ �াৰা আেপানােলাকক বািহৰ কিৰ 
আিনিছল, তাক আেপানােলােক িনজ চকB েৰ !দিখিছল। আেপানােলােক এিতয়া িয 
জািতেবাৰক !দিখ ভয় খাইেছ, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁেলাকৈলেকা !সইদেৰ 
কিৰব। 

Bengali তােদর িতিন !য় সাংঘািতক সমসMায় !ফেলিছেলন এবং !য় সব আuয়* কাজ 
কেরিছেলন, !সWেলা !তামরা !দেখিছেল| !তামরা !দেখিছেল !য় !তামােদর িমশর !থেক !বর 
কের আনার জনM _ভB  িকভােব তঁার মহান {মতা এবং শি� বMবহার কেরিছেলন| !তামরা 
যােদর ভয় পাও !সই সমk জািতর িবর1ে|ও _ভB  !তামােদর ঈpর, !সই একই কাজ করেবন| 
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Gujarati યહાેવા તેમના પર જ ેભયાનક અાફતાે લાRા ત ેયાદ કરાે. તમે◌ ેતમાંરી /તે ત ેબનતા 
/ેયું હતું. Lમસરમાંથી તમને મુકત કરાવવા માંટે દેવે પાતેાના .ચંડ બળ અને સામ(�ના ેઉપયાેગ 
કરીને જ ેપરચાે બતાRા ેહતાે અને અ�ભૂત કૃUા ેકયા( હતા તે યાદ કરાે. તમે જ ેલાેકાથેી ડરાે છાે 
તેઅાેની સામે યહાેવા દેવ અેવું જ બળ વાપરશે. 
Hindi जो बड़ ेबड़ ेपरीक्षा के काम तू ने अपनी आंखों से देखे, और िजन िचन्हों, और चमत्कारों, और 
िजस बलवन्त हाथ, और बड़ाई हुई भुजा के द्वारा तेरा परमशे्वर यहोवा तुझ को िनकाल लाया, उनके 
अनुसार तेरा परमेश्वर यहोवा उन सब लोगों से भी िजन से त ूडरता ह ैकरेगा। 

Kannada 5"ನk ಕಣು®ಗಳu d"ೂೕy"ದ b"ೂಡ� ಉಪದ.ವ ಗಳನೂk 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk 
Z"ೂರ3" ಬರ\*y"�*ಗ ಉಂÅ*ದ ಗುರುತುಗಳನೂk ಅದುÈತ ಗಳನೂk ಬಲj*ದ >"ೖಯನೂk �*�"ದ 
K"ೂೕಳನೂk 5"ೕನು 8"l*kF" v*ಪಕ\*y">"ೂಳ�G"ೕಕು. 5"ೕನು f*ವ ಜನಗ["3" ಭಯಪಡುp"nೕ¿"ೂೕ 
ಆ ಜನಗ[" 3")*+ 5"ನk ಕತ l*ದ b"ೕವರು T*3"/"ೕ \*ಡು ವನು. 
Malayalam നിെn കsാെല കO വലിയ പരീkകളും അടയാളGളും 
അtുതGളും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn പുറെpടുവിc ബലമുll 
കyും നീ lിയ ഭുജവും നീ നlവsം ഓർേkണം ; നീ േപ ടിkുn 
സകലജാതികേളാടും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അGെന െചyും. 
Marathi तू प्रत्यक्ष पािहलेली संकटे, िचन्ह े व चमत्कार, तसेच पराक्रमी बाहू व उगारलेला हात 
ह्यांच्या योगे तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला काढून आणले हहेी चांगले आठव. ज्या राष्ट्रांची तुला भीती 
वाटत आह ेत्या सवार्ंचे तुझा देव परमेश्वर तसेच करील. 
Oriya ତୁaମାେନe େଦଖିଛ େଯ ସଦାGଭୁ ସମାନେ/ ପାଇଁ କି ଭୟ/ର କାୟFQମାନ କରିଛHି। େସ କି 
ଆଶ�ୟFQ କମମାନ କରିଛHି। େସ ତା/ର ପରା�ାH ହ,ଦZ ାରା ତୁaମାନ/ୁ ମିଶରରକN ୍ଟ ବହାର କରି ଆଣିଛHି। 
ତୁaକୁ େଯଉଁମାେନ ଭୟ Gଦଶନ କରିେବ ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର ସମାନେ/u ସେହiପରି କାୟFQମାନ 
ସମାନେ/ Gତି କରିେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਓਹ ਵਡੱ ੇਪਰਤਾਵ ੇ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨI ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਓਹ ਿਨਸ਼ਾਨ, ਅਚਰਜ ਕਮੰ, 
ਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਅਤ ੇਲੰਮੀ ਬਾਂਹ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ, ਇਉ L ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਿਰਆਂ ਨਾਲ ਕਰਗੇਾ ਿਜਨNਾਂ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਤੁਸR ਡਰਦ ੇਹ ੋ

Tamil உR கeக9 கeட ெப[ய ேசாதைனகைளVJ, அைடயாளXகைளVJ 
அa/தXகைளVJ, உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன2 /ற2பட2பez0 
காe:=த பல=த ைகையVJ ஓXPய /ய=ைதVJ நRறா, dைன=F, 
அவ$கc012 பய2படா47; g பா$=F2 பய2பNPற எUலா ஜனXகc01J 
உR ேதவனாPய க$=த$ அ2பZேய ெச,வா$. 

వచనము 20 
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మరియు మిగిలినవారును నీ కంటబడక దాగినవారును నశించువరకు నీ దేవుడైన యెహోవా 

వారిమీదికి పెదద్ కందిరీగలను పంపును. 
Assamese ইয়াৰ বািহেৰও, িযসকল অৱিশg !লাক আেপানােলাকৰ পৰা লুকাই থািকব, 
!তওঁেলাক িবনg নহয় মােন আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁেলাকৰ মাজৈল !কােদা পঠাই 
িদব। 

Bengali “!য় সমk !লাকরা !তামােদর কাছ !থেক পালােব এবং িনেজেদর লুিকেয় রাখেব, 
_ভB  !তামােদর ঈpর তােদর খB ঁেজ !বর করার জনM ভীমর1ল পাঠােবন !য়ন অবিশgরাও �ংস 
হয়| 

Gujarati “જ ેલાેકાે તમાંરાથી સંતાઈ ગયા હશે અન ેભાગી ગયા હશે તેઅાે lવરુu યહાવેા 
તમાંરા દેવ ભમરાં માેકલશે. 
Hindi इस से अिधक तेरा परमेश्वर यहोवा उनके बीच बरेर्ं भी भेजेगा, यहा ंतक िक उन में से जो बचकर 
िछप जाएंगे वे भी तेरे साम्हने से नाश हो जाएंगे। 

Kannada ಇದಲ+b"  ಉ["ದವರೂ  5"ನ3"  ಮP"f*F"  ಉಳu>"ೂಂಡವರೂ  l*ಶj*ಗುವ  ತನಕ 
5"ನk b"ೕವ E*ದ ಕತ ನು ಕಡಜದ ಹುಳವನುk ಅವರ9"+ ಕಳu¥" ಸುವನು. 
Malayalam അCതയുമl, േശഷിcിരിkുnവരും നിെn മുmിൽനിnു 
ഒളിcുെകാllുnവരും നശിcുേപാകുംവെര നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
അവരുെട ഇടയിൽ കടുnലിെന അയkും. 
Marathi ह्याखेरीज तुझा देव परमेश्वर त्यांच्यामध्ये गांधीलमाशा पाठवील, मग त्यांच्यापैकी जे 
वाचले असतील आिण तुझ्यापासून लपले असतील त्यांचाही नाश होईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ସମାନେ/ ପାଇଁ ବିରକN ୍ଟଡି ପଠାଇେବ, େଯଉଁମାେନ ତୁaମାନ/ 
ହ,ରକN ୍ଟ ରtା ପାଇେବ। େସ ସେହi େଲାକମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କରିେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨਾ ਂਿਵਚੱ ਡਹੇਮੂ ਘੱਲੇਗਾ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹ ਿਜਹੜ ੇਬਚ ਰਿਹਣਗੇ 
ਅਤ ੇਓਹ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਅਗੱA ਆਪ ਨੰੂ ਲੁਕਾਉਣਗੇ ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋਜਾਣ 

Tamil �4யாT7EF உன01= த2: ஒS=F0ெகா9cPறவ$கcJ 
அ)EFேபா1மhNJ உR ேதவனாPய க$=த$ அவ$கc019ேள 1ளCகைள 
அK2/வா$. 

వచనము 21 

వారిని చూచి జడియవదుద్; నీ దేవుడైన యెహోవా నీమధయ్నునాన్డు, ఆయన భయంకరుడైన మహా 

దేవుడు. 
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Assamese আেপানােলােক !তওঁেলাকক ভয় নকিৰব; িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱা িযজন মহান আৰ1 ভয়�ৰ ঈpৰ !তওঁ আেপানােলাকৰ মাজত আেছ। 

Bengali ঐ সমk !লাকেদর সaেক*  ভীত হেয়া না| কারণ _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর 
সেj আেছন| িতিনই একমা] মহান এবং ভয়�র ঈpর| 

Gujarati અે ./થી તમે જરાય ડરશાે નKહ. કારણ કે, તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરી વmે છે; અને 
તે તાે મહાન અને ભયંકર દેવ છે. 
Hindi उस से भय न खाना; क्योंिक तेरा परमेश्वर यहोवा तेरे बीच में ह,ै और वह महान् और भय योग्य 
ईश्वर ह।ै 

Kannada ಅವ2"3" Z"ದರG"ೕಡ, 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಭಯಂಕರl*ದ b"ೂಡ� b"ೕವE*F" 5"ನk 
ಮಧ1ದ9"+�*sd". 
Malayalam നീ അവെരkOു Cഭമിkരുതു; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
എn വലിയവനും ഭയ_രനുമായ ൈദവം നിGളുെട മേd[ ഉOു. 
Marathi त्यांना पाहून घाबरू नकोस; कारण तुझा देव परमेश्वर तुझ्यामध्ये आह;े तो महान व 
भययोग्य देव आह.े 
Oriya ଏହି େଲାକମାନ/ୁ ଭୟ କର ନାହi , କାରଣ ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ ସହିତ ରହିଛHି। େସ 
ମହାନ ଓ ଭୟୟକN ୍ଟr। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗA ਭ ੈਨਾ ਖਾਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚਕਾਰ ਹ।ੈ ਉਹ ਇੱਕ ਵਡੱਾ 
ਅਤ ੇਭ ੈਦਾਇਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈ

Tamil அவ$கைள2 பா$=F2 பய2படேவeடாJ; உXக9 ேதவனாPய க$=த$ 
உXகc019ேள இ70Pறா$, அவ$ வUலைமVJ பயXகர_மான ேதவR. 

వచనము 22 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ యెదుటనుండి కర్మ కర్మముగా ఈ జనములను తొలగించును. అడవి 

మృగములు విసత్రించి నీకు బాధకములుగా నుండవచుచ్ను గనుక వారిని ఒకక్మారే నీవు నాశనము 

చేయతగదు, అది నీకు కేష్మకరము కాదు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ আগৰ পৰা !সই জািতেবাৰক 
fেম fেম দূৰ কিৰব; !তওঁেলাক সকেলােক আেপানােলােক এেকলেগ পৰাk নকিৰব, কাৰণ 
!তেন কিৰেল আেপানােলাকৰ চািৰওফালৰ বনৰীয়া জcেবাৰৰ সংখMা বািঢ় যাব। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, ঐ সমk !দেশর !লাকেদর ধীের ধীের !তামােদর !দশ তMাগ 
করেত বাধM করেবন| !তামরা তােদর সকলেক এক সমেয় �ংস করেত পারেব না| যিদ !তামরা 
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তাই কর, তাহেল বনM জcর সংখMা এত !বশী পিরমােণ বw ি| পােব যা !তামােদর পে{ {িতকর 
হেব| 

Gujarati ત ે ધીમે ધીમે તમાંરી અાગળથી અે ./અાેન ે હાંકી કાઢશે; અેક સામટાે તેઅાેનાે 
ઉ�ેદ નKહ કરે. કારણ કે, કદાચ જંગલી પશુઅા ેવધી /ય અને તમને હેરાન કરે. 
Hindi तेरा परमेश्वर यहोवा उन जाितयों को तेरे आगे से धीरे धीरे िनकाल देगा; तो तू एक दम से उनका 
अन्त न कर सकेगा, नहीं तो बनैले पशु बढ़कर तेरी हािन करेंगे। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಆ ಜl*ಂಗಗಳನುk 5"ನk ಮುಂb" ಸmಲ¢ ಸmಲ¢j*F" Z"ೂರ3" 
T*ಕುವನು. ಅಡu"ಯ  ಮೃಗಗಳu  5"ನk  q"ೕ�"  Z"ಚ�ದ  T*3"  ಅವರನುk  ತmP"f*F" 
ಸಂಹ2"ಸN*ರದು. 
Malayalam ആ ജാതികെള നിെn ൈദവമായ യേഹാവ കുേറ~ കുേറ~യായി 
നിെn മുmിൽനിnു നീkിkളയും; കാlുമൃഗGൾ െപരുകി നിനkു 
ഉപCദവമാകാതിരിpാൻ അവെര kണtിൽ നശിpിcുകൂടാ. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर त्या राष्ट्रांना तुझ्यापुढून हळूहळू घालवील; त्यांचा एकदम संहार करू 
नकोस, केलास तर वनपशू फार होऊन ते तुला उपद्रव देतील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ସ�ିଖରକN ୍ଟ ସେହi େଗାଷ] ୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ଅଳ{  ଅଳ{  କରି 
କାଢିେବ। ତୁେa ସମାନେ/u ଏକା େବେଳ ବିନାଶ କରିବ ନାହi , କେଲ ବନ ପଶକN ୍ଟମାେନ ତକN ୍ଟa Gତିକୂଳ େର 
ବଢି ଉଠିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਹਲੌੀ ਹਲੌੀ ਕਢੱਗੇਾ। ਤੁਸR ਇਨNਾਂ ਨੰੂ ਝਟੱ 
ਪੱਟ ਭਸਮ ਨਾ ਕਰ ੋਮਤ ੇਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਵਧੀਕ ਹ ੋਜਾਣ 

Tamil அEத ஜா4கைள உR ேதவனாPய க$=த$ ெகா�சJ ெகா�சமா, 
உ RைனC hN = F ர =4 C N வா $ ; g அ வ $க ைள ஒ 7 | 0க 
d$�லமா0கேவeடாJ; d$�லமா0PனாU காhN|7கXக9 உRYட=4U 
ெப7P2ேபா1J. 

వచనము 23 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా వారిని నీకపప్గించి వారిని నశింపజేయువరకు వారిని బహుగా 

తలల్డిలల్చేయును. 
Assamese িকc ঈpৰ িযেহাৱাই ভীষণ িবশৃ½লতাৰ মাজত !তওঁেলাকক �ংস নকৰাৈলেক 
যB|ে{]ত আেপানােলাকৰ হাতত !তওঁেলাকক পৰাজয় কিৰবৈল !শাধাই িদব। 

Bengali িকc _ভB  !তামােদর ঈpর, ঐ সমk জািতWিলেক !তামােদর হােত সমপ*ণ করেবন 
এবং তারা যত{ণ পয়*\ না �ংস_া¢ হয়, তত{ণ পয়*\ িতিন যB| চলাকালীন তােদর িব�া\ 
করেবন| 
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Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવા અ ેલાેકાેને તમાંરા હવાલે કરશે, �ાં સુધી તેઅાે નાશ ન પામે Uાં 
સુધી તે તેઅાેને યુuમાં ગભરાતા કરશે. 
Hindi तौभी तेरा परमशे्वर यहोवा उन को तुझ से हरवा देगा, और जब तक वे सत्यानाश न हो जाएं तब 
तक उन को अित व्याकुल करता रहगेा। 

Kannada ಆದರೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಅವuಗಳನುk  5"ನ3"  ಒw"¢x"̀ "ಡುವನು; ಅವರು 
l*ಶj*ಗುವ ತನಕ ಅತ1�"ಕj*F" ಅವರನುk ಸಂಹ2"ಸುವನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെn കyിൽ ഏlിkയും 
അവർ നശിcുേപാകുംവെര അവർkു മഹാപരാഭവം വരുtുകയും െചyും. 
അവരുെട രാജാknാെര നിെn കyിൽ ഏlിkും; നീ അവരുെട േപർ 
ആകാശtിൻ കീഴിൽനിnു ഇlാെതയാേkണം. 
Marathi तरी तुझा देव परमेश्वर त्यांना तुझ्या हाती देईल आिण त्यांचा समूळ नाश होईपयर्ंत त्यांना 
गोंधळात टाकील. 
Oriya ମାR ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ଆଗ େର ସମାନେ/u ସମପଣ କରିେବ ଓ ସମାେନe 
ବିନb ନ ହେବାୟାଏ ସମାନେ/u ମହାବQାକକN ୍ଟଳତା େର ବQାକକN ୍ଟଳ କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਲਾ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾਲ 
ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਘਬਰਾ ਦਵੇਗੇਾ ਜਦ ਤੀਕ ਓਹਨਾ ਂਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ அவ$கைள உRYட=4U ஒ2/0ெகாN=F, 
அவ$க9 அ)VமhNJ அவ$கைள |கIJ கலXகZ2பா$. 

వచనము 24 

ఆయన వారి రాజులను నీచేతికపప్గించును. నీవు ఆకాశముకిర్ందనుండి వారి నామమును 

నశింపజేయవలెను; నీవు వారిని నశింపజేయువరకు ఏ మనుషుయ్డును నీ యెదుట నిలువలేకపోవును. 
Assamese !তওঁেলাকৰ ৰজাসকলক আেপানােলাকৰ হাতত !শাধাই িদব; তােত 
আেপানােলােক আকাশৰ তলৰ পৰা !তওঁেলাকৰ নাম লু¢ কিৰব। আেপানােলােক 
!তওঁেলাকক িবনg নকেৰ মােন আেপানােলাকৰ আগত !কােনা !লাক িথয় হ’ব !নাৱািৰব। 

Bengali তােদর রাজােদর পরািজত করেত _ভB  !তামােদর সাহাযM করেবন| !তামরা তােদর 
হতMা করেব এবং তারা !য় কখনও জীিবত িছল !স কথা পৃিথবীর !লাক ভB েল যােব| তােদর 
িবনg করা পয়*\ !কউ !তামােদর থামােত স{ম হেব না| 

Gujarati યહાેવા તેઅાેના રા/અાનેે તમાંરા હાથમા ંસુ.ત કરશે અને તમે લાેકાે પૃ�ી પરથી 
તેમનું નામાેKનશાન સમાં� કરી દેશાે. તેમનાે નાશ કરતાં સુધી કાઈે તમાંરાે સામનાે કરી શકશે નKહ. 
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Hindi और वह उनके राजाओं को तेरे हाथ में करेगा, और तू उनका भी नाम धरती पर से िमटा डालेगा; 
उन में से कोई भी तेरे साम्हने खड़ा न रह सकेगा, और अन्त में तू उन्हें सत्यानाश कर डालेगा। 

Kannada ಅವರ  ಅರಸುಗಳನುk  5"ನ3"  ಒw"¢ಸುವನು. 5"ೕನು  ಅವರ  Z"ಸರನುk  ಆa*ಶದ  >"ಳ3" 
ಇಲ+ದ  T*3"  l*ಶ\*ಡುu"; 5"ೕನು  ಅವರನುk  5"ಮೂ ಲ  \*ಡುವ  ತನಕ  ಒಬ{l*ದರೂ  5"ನk 
ಮುಂb" 5"ಲ+)*ರನು. 
Malayalam അവെര സംഹരിcുതീരുേവാളം ഒരു മനുഷ[നും നിെn മുmിൽ 
നിൽkയിl. 
Marathi तो त्यांचे राजे तुझ्या हाती देईल आिण त्यांचे नाव तू पृथ्वीवरून1 नष्ट करशील. त्यांतला 
कोणीही शेवटपयर्ंत तुझ्याशी सामना करणार नाही, तूच त्याचंा संहार करशील. 
Oriya ଆଉ େସ ସମାନେ/ର ରାଜାଗଣକକN ୍ଟ ତକN ୍ଟa ହ, େର ସମପଣ କରିେବ, ଯାହାଫଳ େର ତୁେa 
ଆକାଶ ମଣ�ଳର ତଳକN ୍ଟ ସମାନେ/ ନାମ େପାଛି ଦେବ। େଯତେବeେଳ ତୁେa ସମାନେ/u ବିନାଶ କରିବ 
କେହi ତୁaମାନ/ୁ ଅଟକାଇବାକକN ୍ଟ ସମଥ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇਗੇਾ। ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਉ L ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇg ਿਮਟਾ 
ਿਦਓਗੇ ਅਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਹਮਣ ੇਠਿਹਰ ਨਾ ਸੱਕਗੇਾ ਐਥA ਤੀਕ ਿਕ ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ 
ਸੁੱਟਗੋੇ 

Tamil அவ$கcைடய ராஜா0கைள உR ைகTU ஒ2/0ெகாN2பா$; அவ$க9 
ேப$ வான=4R�� இராதபZ01 அவ$கைளW சXக[0க0 கடவா,; g 
அவ $கைளW சXக[=F= y7மhNJ ஒ7வ7J உன01 எ4 $=F 
daகமாhடா$க9. 

వచనము 25 

వారి దేవతల పర్తిమలను మీరు అగిన్చేత కాలిచ్వేయవలెను; వాటి మీదనునన్ వెండిబంగారములను 

అపేకిష్ంపకూడదు. నీవు దానివలన చికుక్బడుదువేమో గనుక దానిని తీసికొనకూడదు. ఏలయనగా 

అది నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయము. 
Assamese আেপানােলােক !তওঁেলাকৰ !দৱতােবাৰৰ !খািদত মু£z¤েবাৰ জুইত পুিৰ ভ¾ 
কিৰব; আেপানােলাক !যন ফা�ত নপেৰ, এই কাৰেণ !সইেবাৰত থকা ৰ¥প বা !সাণৈল !লাভ 
নকিৰব আৰ1 তাক িনজৰ কাৰেণ নল’ব; িকয়েনা !সইেবাৰ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ 
অিতশয় িঘণলগীয়া ব¦। 

Bengali “!তামরা অবশMই তােদর _িতমাWিল আWেন পুিড়েয় !ফলেব| ঐ _িতমার গােয়র 
র¥েপা অথবা !সানায় !তামরা !লাভ করেব না এবং !সWিল িনেজেদর জনM !নেব না| অনMথায 
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এ !তামােদর কােছ ফঁােদর মেতা হেব - তা !তামােদর জীবন �ংস কের !দেব| কারণ _ভB , 
!তামােদর ঈpর, _িতমা ঘw ণা কেরন| 

Gujarati “તમ ેલાેકાે તેઅાનેી મૂlત�અાેને બાળી મૂકાે. અે મૂlત�અાે ઉપરના સાેનાચાંદીના માેહમાં 
પડીને તે ધાતુઅાેને અડકશાે નKહ. /ે તમે ત ેધાતુઅાનેે લેશાે તા ેતે તમાંરા માંટે ફાંદાvપ બનશે, 
કારણ, તમાંરા દેવ મૂlત� પૂ/ને kધwારે છે. 
Hindi उनके देवताओं की खुदी हुई मूितर् यां तुम आग में जला देना; जो चांदी वा सोना उन पर मढ़ा हो 
उसका लालच करके न ले लेना, नहीं तो तू उसके कारण फन्दे में फंसेगा; क्योंिक ऐसी वस्तुएं तुम्हारे 
परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में घिृणत हैं। 

Kannada ಅವರ  b"ೕವರುಗಳ  u"ಗ.ಹಗಳನುk  G"ಂ�"±"ಂದ  ಸುಡG"ೕಕು; ಅವuಗಳ  q"ೕ9"ರುವ 
G"["�  ಬಂ¹*ರವನುk  ಆ�"x"  5"ೕನು  ತ>"ೂDಳ�N*ರದು; ಅದು  5"ನ3"  ಉ)*  R"ೕತು; ಅದು  5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಅಸಹ1_"ೕ. 
Malayalam അവരുെട േദവCപതിമകെള തീയിൽ ഇlു ചുlുകളേയണം; നീ 
വശീകരിkെpടാതിരിpാൻ അവയിേnലുll െവllിയും െപാnും േമാഹിcു 
എടുtുെകാllരുതു; അതു നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു അെറpാകുnു. 
Marathi त्यांच्या देवांच्या कोरीव मूतीर् तुम्ही अग्नीत जाळून टाका; त्यांच्यावरील सोन्यारुप्याचा 
लोभ धरू नकोस व ते स्वतःकरता ठेवून घेऊ नकोस, घेशील तर त्यामुळे पाशात पडशील; कारण तुझा 
देव परमेश्वर ह्याला त्याचा वीट आह.े 
Oriya ତୁaମାେନe ସମାନେ/ ଦବେଗଣର ଖାେଦiତ Gତିମା ସକଳ ଅ|ି େର ଦଗ�  କରିବ। ତୁେa ଯେମH 
ଫାl େର ନ ପଡିବ େସଥିପାଇଁ େସ ସବୁ େର ଥିବା ରୂପା କି ସକN ୍ଟନା Gତି େଲାଭ କରିବ ନାହi । କିଅବା ଆପଣା 
ନିମେH ତାହା �ହଣ କରିବ ନାହi । କାରଣ ତାହା ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ର ଘୃଣିତ ବ,କN ୍ଟ ଅେଟ। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂਿਦਆਂ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀਆਂ ਉ Uਕਰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਟ ੋਪਰ ਤੁਸR 
ਉਸ ਚਾਂਦੀ ਸੋਨI ਦਾ ਿਜਹੜਾ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਉ Uਤ ੇਹ ੈਲੋਭ ਨਾ ਕਰ,ੋ ਨਾ ਉਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਲਓ ਮਤ ੇਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਫਦੰ ੇ
ਿਵਚੱ ਫਸ ਜਾਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਲਈ ਇੱਕ ਿਘਣਾਉਣੀ ਚੀਜ਼ ਹ ੈ

T a m i l அவ $க9 ேத வ $கSR C0P ரகXகைள அ0PYTனாU 
nhெட[0க0கடவா,; g அைவகளாU x0P0ெகா9ளாதபZ01, அைவகSU 
இ 7 0P ற ெவ 9S ைய V J ெபா Rைன V J இ Wx யா ம > J , அ ைத 
எN=F0ெகா9ளாம>J இ72பாயாக; அைவக9 உR ேதவனாPய க$=த701 
அ7வ72பானைவக9. 

వచనము 26 
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దానివలె నీవు శాపగర్సుత్డవు కాకుండునటుల్ నీవు హేయమైన దాని నీయింటికి తేకూడదు. అది 

శాపగర్సత్మే గనుక దాని పూరిత్గా రోసి దానియందు బొతిత్గా అసహయ్పడవలెను. 
Assamese আেপানােলােক িঘণলগীয়া !কােনা ব¦ িনজৰ ঘৰৈল আিন তাৰ উপাসনা 
নকিৰব। !সইেবাৰক আেপানােলােক মেন-_ােণ ঘw ণা আৰ1 তB y কিৰব, কাৰণ !সইেবাৰক 
�ংসৰ বােব পৃথক কৰা >হেছ। 

Bengali !তামরা !তামােদর বাড়ীেত অবশMই ঐরকম !কান সাংঘািতক মূ£z¤ িনেয় আসেব 
না| অনMথায !তামরাও �ংেসর জনM ঐরকম অিভশ¢ হেব. ঐ সমk সাংঘািতক 
িজিনসWেলােক !তামরা অবশMই ঘw ণা করেব এবং ঐ সমk মূ£z¤Wেলােক অবশMই �ংস করেব| 

Gujarati માંટે તમાંરે kધwારપાH કાેઈ પણ મૂlત� ને તમાંરા ઘરમાં લાવવી નKહ, અને તેની પૂ/ 
કરવી નKહ, /ે તમ ેઅમે કરશાે તા ેમૂlત� ની જમે તમાંરાે પણ નાશ થશે. માંટે તમે તેને kધwારાે, તે 
¢ાLપત વ}તુ છે. 
Hindi और कोई घृिणत वस्तु अपने घर में न ले आना, नहीं तो तू भी उसके समान नष्ट हो जाने की 
वस्तु ठहरेगा; उसे सत्यानाश की वस्त ुजानकर उस से घृणा करना और उसे कदािप न चाहना; क्योंिक वह 
अशुद्ध वस्तु ह।ै 

Kannada 5"ೕನು ಅದರಂK" ¡*ಪ>"ೂDಳ¹*ಗದ T*3" ಅಸಹ1j*ದದsನುk 5"ನk ಮd"3" ತ>"ೂDಂಡು 
ಬರ  N*ರದು; ಅದನುk  ಸಂಪ�ಣ j*F"  ಅಸ¥"1ಸG"ೕಕು; ಸಂಪ�ಣ j*F"  Z"ೕx">"ೂಳ�G"ೕಕು; 
f*ಕಂದP" ಅದು ಶw"ಸಲ¢ಟib"sೕ. 
M a l a y a l a m നീയും അതുേപാെല ശാപമായ്തീരാതിരിേkOതിnു 
അെറpായുllതു നിെn വീlിൽ െകാOുേപാകരുതു; അതു നിനkു തീെര 
അെറpും െവറുpുമായിരിേkണം; അതു ശാപCഗസ്തമേlാ. 
Marathi कोणतीही अमंगळ वस्तू आपल्या घरी आणू नकोस, आणशील तर तूही ितच्याप्रमाणे 
नाशास पात्र ठरशील; ितचा अगदी वीट मान व ितचा पूणर्पणे अव्हरे कर, कारण ती नाशास पात्र 
ठरलेली वस्तू आह.े 
Oriya ତୁେa ସେହi ଘୃଣିତ ବ,କN ୍ଟଗକN ୍ଟଡିକ ନିଜ ଗୃହ ଭିତରକକN ୍ଟ ଆଣିବ ନାହi । କାେଳ ତୁaମାେନe 
ତାହା ତକN ୍ଟଲQ ଅଭିଶଲx  ହାଇେପା େର। ତୁaମାେନe ସେଗuଡିକୁ ଅତିଶଯ ଘୃଣା କରିବା ଉଚିତ ଓ ସମାେନe 
ଅଭିଶଲx  ହକN ୍ଟଅHକN ୍ଟ େବାଲି ବିବେଚନା କରିବ କାରଣ ସମାେନe ବିଧZ ସିଂତ ହେବାର ବ,କN ୍ଟ ଅଟHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਕਈੋ ਿਘਣਾਉਣੀ ਚੀਜ਼ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਨਾ ਿਲਆਓ ਮਤ ੇਤੁਸR ਉਸ ਵਾਂਙ ੁਹਰਾਮ ਹ ੋਜਾਓ। ਤੁਸR 
ਉਸ ਤA ਨਫ਼ਰਤ ਹੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤ ੇਿਘਣ ਹੀ ਿਘਣ ਕਰ ੋਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਇੱਕ ਹਰਾਮ ਚੀਜ਼ ਹ।ੈ। 
Tamil அைவகைளேபால g சாப=F019ளாகாதபZ அ7வ72பானைத 
உR{hZேல ெகாeNேபாகாயாக; அைதW ] எRi ெவi=F _a`>J 
அ7வ70க0 கடவா,, அF சாப=4a19ளானF. 
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వచనము 1 

మీరు బర్దికి అభివృదిధ్నొంది యెహోవా మీ పితరులతో పర్మాణము చేసిన దేశమునకు పోయి దాని 

సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నేడు నేను నీకాజాఞ్పించిన ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Assamese আিজ মই আেপানােলাকক িয আbা িদেছা, !সই সকেলা আbা 
আেপানােলােক মািন চিলব যােত আেপানােলাক জীয়াই থািক সংখMাত বw ি| পায় আৰ1 
িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ পূব*-পুৰ1ষসকলৰ আগত িয !দশ িদম বB িল শপত কিৰিছল, !সই 
!দশত _েৱশ কিৰ অিধকাৰ কিৰব পােৰ। 

Bengali “!তামরা অবশMই সমk আbাWেলা !মেন চলেব !য়Wেলা আজ আিম !তামােদর 
িদলাম| কারণ তাহেল !তামরা !বঁেচ থাকেব, বw ি| পােব এবং _ভB  !তামােদর পবূ*পুর1ষেদর 
কােছ !য় !দশ !দেবন বেল শপথ কেরিছেলন !সই !দেশ _েবশ করেব| 

Gujarati “અાજ ે હંુ તમને જ ેબધી અાPાઅા ેજણાવું છંુ અેનુ ંતમાંરે બધાઅે કાળDથી પાલન 
કરવું, જથેી તમે Dવતા રહાે, તમાંરી વંશવૃKG થાય અને તમાંરા Lપતૃઅાેને યહાેવાઅે જ ે ભૂLમ 
અાપવાનું વચન અાcુ ંછે, તેમાં .વેશ કરીને તમે તેનાે કબ/ે લઈ શકા.ે 
Hindi जो जो आज्ञा मैं आज तुझे सुनाता हू ंउन सभों पर चलने की चौकसी करना, इसिलय ेिक तुम 
जीिवत रहो और बढ़ते रहो, और िजस देश के िवषय में यहोवा ने तुम्हारे पूवर्जों से शपथ खाई ह ैउस में जा 
कर उसके अिधकारी हो जाओ। 

Kannada 5"ೕವu  ಬದು�"  ಅ»"ವೃR"�f*F"  ಕತ ನು  5"ಮ�  w"ತೃಗ["3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  b"ೕಶ>"D 
Z"ೂೕF"  ಅದನುk  ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವ  T*3"  l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವ  ಆÃ"ಗಳd"k)*+ 
ಲ�1u"ಟುi >"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam നിGൾ ജീവിcിരിkയും വർdിkയും യേഹാവ നിGളുെട 
പിതാknാേരാടു സത[ം െചയ്ത േദശം െചnു ൈകവശമാkുകയും 
െചേyOതിnു ഞാൻ ഇnു നിGേളാടു കlിkുn സകലകlനകളും 
നിGൾ Cപമാണിcുനടേkണം. 
Marathi जी आज्ञा मी आज तुम्हांला देत आह ेती सवर् काळजीपवूर्क पाळा, म्हणज ेतुम्ही जगाल, 
बहुगुिणत व्हाल आिण तुमच्या पूवर्जांना परमेश्वराने शपथ पूवर्क देऊ केलेल्या देशात प्रवेश करून तो 
वतन करून घ्याल. 
Oriya ଯାହା ମୁ ଆଜି ତୁaକୁ ଆେଦଶ େଦଉଛି, ତୁaମାେନe ମାେର ସମ, ଆେଦଶମାନ ମାନିବା ଉଚି>। 
ତୁaମାେନe ବfିବା ପାଇଁ ଓ ବୃpି ହେବା ପାଇଁ ଓ ସେହi ସ< ାନ େର Gେବଶ କରିବା ପାଇଁ ଓ ଅଧିକାର କରିବା 
ପାଇଁ ଯାହାକି ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷଗଣ/ ନିକଟେର ଶପଥ କରିଛHି। 
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Punjabi ਏਹ ਸਾਰਾ ਹਕੁਮਨਾਮਾ ਿਜਹੜਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ 
ਤੁਸR ਜੀਉ Lਦ ੇਰਹ ੋਅਤ ੇਵਧੋ ਅਤ ੇਤੁਸR ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋਿਜਹ ਦੀ ਸZਹ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ 
Tamil gXக9 :ைழ=F2 ெப7P , க$=த$ உXக9 :தா0கc01 
ஆைணThN0ெகாN=த ேதச=4ேல :ரேவx=F, அைதW nதEத[01JபZ 
நாR இRi உXகc01 C40Pற எUலா0 கhடைளகைளகSRபZVJ 
ெச,ய= சாவதானமாT72�$களாக. 

వచనము 2 

మరియు నీవు ఆయన ఆజఞ్లను గైకొందువో లేదో నినున్ శోధించి నీ హృదయములోనునన్ది 

తెలుసుకొనుటకు నినున్ అణచు నిమితత్మును అరణయ్ములో ఈ నలువది సంవతస్రములు నీ దేవుడైన 

యెహోవా నినున్ నడిపించిన మారగ్మంతటిని జాఞ్పకము చేసికొనుము.  
Assamese আেপানােলােক অৱেশMই মনত ৰখা উিচত, !য ঈpৰ িযেহাৱাই চি^শ 
বছৰৈলেক মৰ1_া\ৰত আেপানােলাকক !নতw ~ িদ পিৰচািলত কিৰিছল। !তওঁ 
আেপানােলাকক ন¿ কিৰবৈল আৰ1 আেপানােলােক িযেহাৱাৰ আbা মািন চিলব !ন নাই 
তাক পৰী{া কিৰ জািনবৈল !তওঁ এই কায* কিৰিছল। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর, 40 বছর ধের মর1ভ3 িমেত !য় �মেণর !নতw ~ িদেয়েছন, !সটার 
কথা !তামরা অবশMই মেন রাখেব| _ভB  !তামােদর পরী{া করিছেলন| িতিন !তামােদর িবনযী 
করেত !চেয়িছেলন| িতিন !তামােদর মেনর !ভতেরর িজিনস জানেত !চেয়িছেলন| িতিন 
জানেত !চেয়িছেলন !য় !তামরা তঁার আেদশ মানেব িকনা| 

Gujarati યાદ રાખાે કે તમને ન¯ બનાવવા, તમાંરી કસાેટી કરવા અને તમે તેમની અાPાઅાેનું 
પાલન કરવા માંગાે છાે કે કેમ, અ ે/ણવા માંટે તમાંરા દેવ યહાેવાઅે અા ચાળીસ વષ( સુધી તમને 
રણમાં ઠેર ઠેર ફેરRા. 
Hindi और स्मरण रख िक तेरा परमेश्वर यहोवा उन चालीस वषोर्ं में तुझे सारे जंगल के मागर् में से 
इसिलये ले आया ह,ै िक वह तुझे नम्र बनाए, और तेरी परीक्षा करके यह जान ले िक तेरे मन में क्या क्या 
ह,ै और िक तू उसकी आज्ञाओं का पालन करेगा वा नहीं। 

Kannada 5"ೕನು  ತF"�x">"ೂಳu�ವ  5"¶"ತnವ�  ಹೃದಯದ9"+  ಇರುವದನುk  ಅಂದP"  5"ೕನು  ಆತನ 
ಆÃ"ಗಳನುk  a*I*ಡುu"¿"ೂೕ  ಇಲ+_"�ೕ  ಎಂದು  p"ಳu>"ೂಳu�ವ  ದಕೂD  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
5"ನkನುk ಈ l*ಲmತುn ವರುಷ ಅರಣ1ದ9"+ ನy"x"ದ \*ಗ ವd"k)*+ v*ಪಕ\*y">"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn താഴ്tുവാനും തെn 
കlനകൾ Cപമാണിkുേമാ ഇlേയാ എnു നിെn പരീkിcു നിെn 
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ഹൃദയtിൽ ഇരിkുnതു അറിവാനുമായി നിെn ഈ നാlതു സംവtരം 
മരുഭൂമിയിൽ നടtിയ വിധെമാെkയും നീ ഓർേkണം. 
Marathi तुला लीन करावे आिण तुझ्या मनात काय आह ेम्हणजे तू त्याच्या आज्ञा पाळशील की 
नाही ह्याची कसोटी पाहावी म्हणून तुझा देव परमेश्वर ह्याने गेली चाळीस वषेर् तुला रानातून कोणत्या 
रीतीने चालवले ह्याचे स्मरण कर. 
Oriya ଆଉ ତୁaମାେନe ସ�ରଣ କର େଯ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର େଯଉଁ ଚାଳିଶ ବଷ GାHର 
ମଧିଅେର ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ ଭଳି ଭାବେର ଗମନ କରାଇ ଅଛHି, େସ ତୁaର ପରୀtା ନେବା ପାଇଁ ତୁaମାେନe 
ତା/ର ଆYାପାଳନ କରିବ କି ନାହi  ଏବଂ ତୁaର ମନ ଜାଣିବା ପାଇଁ ଏହା କରିଛHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਸਾਰ ੇਰਸਤ ੇ ਨੰੂ ਯਾਦ ਰਖੋੱ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇ
ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱ ਲਈ ਿਫਰਦਾ ਿਰਹਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕਰ ੇਅਤ ੇਪਰਖੇ ਅਤ ੇਜਾਣ ੋਭਈ ਤੁਹਾਡ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਕੀ 
ਹ ੈਅਰਥਾਤ ਕੀ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਉ Uਤ ੇਚੱਲੋਗੇ ਵੀ ਿਕ ਨਹR? 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உRைனW xiைம2பN=FJபZ01J, 
தJ_ைடய கhடைளகைள g ைக0ெகா9வாேயா ைக0ெகா9ளமாhடாேயா 
எRi அவ$ உRைனW ேசா4=F, உR இ7தய=4>9ளைத g அ`VJபZ01J, 
உRைன இEத நாaபF வ7ஷமளIJ வனாEதர=4ேல நட=4வEத எUலா 
வ)ையVJ dைன2பாயாக. 

వచనము 3 

ఆహారమువలననే గాక యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్తి మాటవలన నరులు బర్దుకుదురని నీకు 

తెలియజేయుటకు ఆయన నినున్ అణచి నీకు ఆకలి కలుగజేసి, నీవేగాని నీ పితరులేగాని యెనన్డెరుగని 

మనాన్తో నినున్ పోషించెను. 
Assamese !ভাকত কg িদ আৰ1 িয মা�াৰ কথা আেপানােলােক আৰ1 আেপানােলাকৰ 
পূব*পূৰ1ষসকেল জনা নািছল তাক !খাৱাই িযেহাৱাই আেপানােলাকক ন¿ কিৰিছল। এই 
কায*েবাৰৰ �াৰাই !তওঁ আেপানােলাকক জনাব িবচািৰিছল !য, মানুহ !কৱল িপঠােৰ িনজীেয়, 
িকc মানুহৰ জীৱন িযেহাৱাই !কাৱা বাকMৰ �াৰাইেহ জীেয়। 

Bengali _ভB  !তামােদর ন¿ কেরিছেলন এবং !তামােদর {ুধাত*  কেরিছেলন| িতিন 
!তামােদর মা�া খাইেযিছেলন - যা !তামরা আেগ কখনও জানেত না, যা !তামােদর 
পূব*পুর1ষরা আেগ কখনও !দেখ িন| এই কাজWেলা _ভB  কেরিছেলন যােত !তামরা জােনা !য় 
!কবলমা] র1Sই মানুষেক বঁািচেয় রােখ না| মানুেষর জীবন _ভB র কিথত সমk বােকMর ওপর 
িনভ* র কের| 
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Gujarati અને હા, તેણે તમને દુ:ખી કયા( અન ેતમને ભૂfા જવા દીધા, અને તમને ન¯ બનાRા. 
Uા તેણે તમને મા�ંા ખાવા અાcું જનેે તમે કે તમાંરા Lપતૃઅાેઅે પહેલાં /ેયું નહતુ,ં તેણે તમને ફકત 
માં�ાથી પાે�ાં. ત ેરીતે તે તમને અનુભવ કરાવવા માંગતા હતા કે માંણસ ફકત રાેટલીથી Dવીત 
રહેતાે નથી. લાેકાેનુ Dવન યહાેવાઅ ેતેમને અાપેલ વચના ેપર અાધાKરત છે. 
Hindi उसने तुझ को नम्र बनाया, और भूखा भी होने िदया, िफर वह मन्ना, िजसे न तू और न तेरे पुरखा 
ही जानते थे, वही तुझ को िखलाया; इसिलये िक वह तुझ को िसखाए िक मनुष्य केवल रोटी ही से नहीं 
जीिवत रहता, परन्तु जो जो वचन यहोवा के मुंह से िनकलते हैं उन ही से वह जीिवत रहता ह।ै 

Kannada 5"ನkನುk  ಕುಂR"x"  ಹx"  ಯುವಂK"  ಆತನು  \*y"ದನು. P"ೂ�"i  \*ತ.R"ಂದ 
ಮನುಷ1ನು ಬದುಕುವR"ಲ+_"ಂದೂ ಕತ ನ N*±" /"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರಡುವ ಪ.p"/"ೂಂದು \*p" 
5"ಂದಲೂ  ಮನುಷ1ನು  ಬದುಕು *nd"ಂದು  5"ನ3"  p"["ಸುವ  T*3"  5"ೕನು  p"["ಯದಂಥ  ಮತುn  5"ನk 
w"ತೃಗಳu p"["ಯದಂಥ ಮನkವನುk 5"ನ3" ಉಣ®ಲು >"ೂಟiನು. 
Malayalam അവൻ നിെn താഴ്tുകയും നിെn വിശpിkയും മനുഷ[ൻ 
അpംെകാOു മാ Cത മl യേഹാവയുെട വായിൽനിnു പുറ െp ടുn 
സകലവചനംെകാOും ജീവിkുnു എnു നിെn CഗഹിpിേkOതിnു 
നീയും നിെn പിതാknാരും അറിEിlിlാt മnെകാOു നിെn 
േപാഷിpിkയും െചയ്തു. 
Marathi मनुष्य केवळ भाकरीने नव्ह ेतर परमेश्वराच्या मुखातून िनघणार्या प्रत्येक वचनाने जगेल 
ह्याची जाणीव तुला व्हावी म्हणून त्याने तुला लीन केले; तुझी उपासमार होऊ िदली, आिण तुला िकंवा 
तुझ्या पूवर्जांना माहीत नसलेला मान्ना खाऊ घालून त्याने तुझे पोषण केले. 
Oriya ମନକN ୍ଟଷQ େଯ କବେଳ େରାଟୀ େର ବେf ନାହi , ମାR ସଦାGଭୁ/ ମକN ୍ଟଖରକN ୍ଟ ଯାହା ନିଗତ 
ହକN ୍ଟଏ, ତହi େର ବେf। ଏହା ତୁaମାନ/ୁ ଜଣାଇବା ପାଇଁ େସ ତୁaମାନ/ୁ ନ� ଓ tକN ୍ଟଧିତ କରି ଅଛHି, େସ 
ତୁaକୁ ଓ ତକN ୍ଟa ପୂବପୁରୁଷଗଣ/କN ୍ଟ ଅYାତ ମାନ~ ା ଦଇe Gତିପାଳନ କରିଅଛHି। 
Punjabi ਉਸ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਭੁਖੱੇ ਹਣੋ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਮੰਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਨਾ ਤੁਸR ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਦ ੇਜਾਣਦ ੇਸਨ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਖਲਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਸਖਾਵ ੇਭਈ ਆਦਮੀ ਿਨਰੀ ਰਟੋੀ ਨਾਲ ਹੀ ਜੀਉ Lਦਾ ਨਹR 
ਰਹਗੇਾ ਪਰ ਹਰ ਇੱਕ ਵਾਕ ਨਾਲ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ੋਿਨਕਲਦਾ ਹ ੈਆਦਮੀ ਜੀਉ Lਦਾ ਰਹਗੇਾ 
Tamil அவ$ உRைனW xiைம2பN=4, உRைன2 பxTனாU வ7=4, 
மKஷR அ2ப=4னாU மா=4ரJ அUல, க$=த7ைடய வாTD7EF /ற2பNPற 
ஒ �ெவா 7 வா $=ைத T னா > J : ைழ 2பா R எ Rப ைத உ ன01 
உண$=FJபZ01, gVJ உR :தா0கcJ அ`யா47Eத மRனாCனாU 
உRைன2 ேபா�=தா$. 

వచనము 4 
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ఈ నలువది సంవతస్రములు నీవు వేసికొనిన బటట్లు పాతగిలలేదు, నీ కాలు వాయలేదు. 
Assamese এই চি^শ বছৰত, আেপানােলাকৰ গাৰ কােপাৰ ফাS !যাৱা নািছল আৰ1 
আেপানােলাকৰ ভিৰও ফB লা নািছল। 

Bengali এই গত 40 বছের !তামােদর জামাকাপড় পুরােনা হয় িন এবং !তামােদর পাও 
!ফােল িন, কারণ _ভB  !তামােদর র{া কেরিছেলন| 

Gujarati અા ચાળીસ વષ( દરjાન તમાંરા શરીર પરનાં વ*ાે ઘસાઈ ગયાં નથી કે નથી તમાંરા 
પગ ફુલી ગયા. 
Hindi इन चालीस वषोर्ं में तेरे वस्त्र पुराने न हुए, और तेरे तन से भी नहीं िगरे, और न तेरे पांव फूले। 

Kannada ಈ  l*ಲmತುn  ವರುಷ  5"ನk  q"ೕ9"ರುವ  ವಸÓಗಳu  ಹ�"ಯ�*ಗ9"ಲ+; ಇಲ+_"  5"ನk 
a*ಲುಗಳu N*ತುZ"ೂೕಗ9"ಲ+. 
Malayalam ഈ നാlതു സംവtരം നീ ധരിcവസ്Cതം ജീർsിcുേപായിl; 
നിെn കാൽ വീGിയതുമിl. 
Marathi ही चाळीस वषेर् तुझ्या अंगावरचे कपड ेजीणर् झाले नाहीत; आिण तुझे पाय सुजले नाहीत. 
Oriya ଏହି ଚାଳିଶ ବଷ ତୁaମାନ/ ବ,୍ର ଜୀଣ େହଲାନାହi  ଓ ତୁaମାନ/ର ପାଦ ଫକN ୍ଟଲିଲା ନାହi । 
Punjabi ਇਨNਾ ਂਚਾਲੀਆਂ ਵਿਰਹਾ ਂਿਵਚੱ ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਉਪਰਲੇ ਬਸਤa  ਹਢੰ,ੇ ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਪੈਰ ਸੁੱਜੇ 
T a m i l இ Eத நா aப F வ 7 ஷ _ J உ Rேம D 7 Eத வ B4 ர J 
பைழயதா,2ேபாகI|Uைல, உR காU {XகIJ இUைல. 

వచనము 5 

ఒకడు తన కుమారుని ఎటుల్ శికిష్ంచెనో అటే ల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ శికిష్ంచువాడని నీవు 

తెలిసికొని 

Assamese এই কথা আেপানােলােক অৱেশMই মনত ৰখা উিচত !য বােপেক !যেনৈক িনজ 
পুেতকক শাসন কেৰ, }ক !তেনৈকেয় আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱােয়া আেপানােলাকক 
শাসন কিৰব। 

Bengali !তামরা অবশMই মেন রাখেব !য় _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর িশ{া িদিyেলন 
ও সংেশাধন করিছেলন !য়মন একজন িপতা তার পু]েক িশ{া !দয় এবং সংেশাধন কের| 

Gujarati અેટલે અા વાત તમે  દયમા ંકાેતરી રાખ/ે કે જ ેરીતે Lપતા પાેતાના પુHન ે Iશ}તમાં 
રાખવા Iશ\ા કરીને કેળવે છે તેમ તમાંરા દેવ યહાવેા તમને Iશ}તમાં રાખી કેળવતા હતા. 
Hindi िफर अपने मन में यह तो िवचार कर, िक जैसा कोई अपने बेटे को ताड़ना देता ह ैवैस ेही तेरा 
परमेश्वर यहोवा तुझ को ताड़ना देता ह।ै 
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Kannada ಇದಲ+b" ಒಬ{ನು ತನk ಮಗ ನನುk �"�"ಸುವ ಪ.a*ರ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk 
�"�"ಸು *nd"ಂದು 5"ನk ಹೃದಯದ9"+ p"ಳu >"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam ഒരു മനുഷ[ൻ തെn മകെന ശിkിcുവളർtുnതു േപാെല 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn ശിkിcുവളർtുnു എnു നീ മനsിൽ 
ധ[ാനിcുെകാേllണം. 
Marathi मनुष्य आपल्या मुलाला िशक्षा करतो, तशी तुझा देव परमशे्वर तुला िशक्षा करत आह,े ह े
लक्षात ठेव. 
Oriya େତଣୁ ତୁaମାେନe ହୃଦଯର ସହିତ ଜାଣିବା ଉଚି> େଯ, ଜେଣ ପିତା ତା'ର ସHାନଗଣ/କN ୍ଟ େଯପରି 
ଅନକN ୍ଟଶାସିତ କେର ସେହiପରି ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaକୁ ଅନକN ୍ଟଶାସିତ କରିଛHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਿਵਚਾਰ ਕਰ ੋਿਕ ਿਜਵM ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa  ਨੰੂ ਤਾੜਦਾ ਹ ੈਿਤਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਾੜਦਾ ਿਰਹਾ 
Tamil ஒ7வR தR /=4ரைனW xhx0PறFேபால உR ேதவனாPய க$=த$ 
உRைனW xhx0Pறா$ எRi g உR இ7தய=4U அ`EFெகா9வாயாக. 

వచనము 6 

ఆయన మారగ్ములలో నడుచుకొనునటుల్ను ఆయనకు భయపడునటుల్ను నీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆజఞ్లను గైకొనవలెను. 
Assamese আেপানােলােক ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbা পালন কিৰব, !তওঁৰ পথত চিলব আৰ1 
!তওঁক ভয় কিৰব। 

Bengali “!তামরা অবশMই _ভB  !তামােদর ঈpেরর আbাWেলা !মেন চেল তঁােক অনুসরণ 
এবং ¶|া করেব| 

Gujarati “તેથી તમ ેલાેકાે તમાંરા યહાેવા દેવના Kનયમાેનું પાલન કરાે. તેમન ેચ{ધેલા માંગd ચાલાે 
અને તેમની બીક રાખાે. 
Hindi इसिलये अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञाओं का पालन करते हुए उसके मागोर्ं पर चलना, और 
उसका भय मानते रहना। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಆÃ"ಗಳನುk  >"ೖ>"ೂಂಡು  ಆತನ 
\*ಗ ಗಳ9"+ ನ¨"ದು>"ೂಂಡು ಆತ5"3" ಭಯಪಡG"ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വഴികളിൽ നടnു 
അവെന ഭയെplു അവെn കlനകൾ Cപമാണിേkണം. 
Marathi म्हणून तुझा देव परमेश्वर ह्याच्या मागार्ंनी चालून व त्याच ेभय बाळगून त्याच्या आज्ञा पाळ. 
Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ର ଆେଦଶ ମାନି ପାଳନ କରିବ ଓ ତାହା/ 
ପଥେର ଗମନ କରିବ ଓ ତାହା/କN ୍ଟ ଭୟ କରିବ। 
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Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਂਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਿਦਆਂ ਰਾਹਾਂ ਉ Uਤ ੇਚੱਲੋ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਤA ਡਰਦ ੇਰਹ ੋ

Tamil ஆைகயாU, உR ேதவனாPய க$=த[R வ)கSU நடEF, அவ7012 
பய2பNJபZ01, அவ7ைடய கaபைனகைள0 ைக0ெகா9ள0கடவா,. 

వచనము 7 

నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ మంచి దేశములో పర్వేశపెటుట్ను. అది నీటి వాగులును, లోయలలో 

నుండియు కొండలలో నుండియు పారు ఊటలును అగాధ జలములును గల దేశము. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই এখন উzম !দশৈল আেপানােলাকক 
>ল >গেছ; !সই !দশ পাহাৰ আৰ1 উপতMকাৰ মােজিদ >ব !যাৱা জলৰ !সঁাত আৰ1 জুিৰ থকা 
!দশ; মাSৰ তলত ওেলাৱা পানীৰ ভB মুকৰ !দশ। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর এক উzম !দেশ িনেয় !য়েত চেলেছন - !য় !দেশ 
অেনক নদী এবং জল_বাহ আেছ| !সখােন উপতMকা এবং পাহাড়Wেলােত ভ3 িমর !ভতর 
!থেক জল !বিরেয় এেস _বািহত হয়| 

Gujarati કારણ કે તમાંરા દેવ યહાેવા તમને અેક સમૃG ભૂLમમાં લઈ જઈ ર>ા છે, જયાં પુ¬ળ 
નદીઅાે અને અનેક ઝરણાં ફૂટી નીકળીને પવ(તામેાં અને ખીણમાં વહે છે. 
Hindi क्योंिक तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे एक उत्तम देश में िलये जा रहा ह,ै जो जल की निदयों का, 
और तराइयों और पहाड़ों से िनकले हुए गिहरे गिहरे सोतों का देश ह।ै 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk  ಉತnಮ  b"ೕಶ>"D  ಬರ\*ಡು *nd"; ಅದು  5"ೕ2"ನ 
ಹಳ�ಗಳ ತF"�ನ9"+ಯೂ G"ಟiದ9"+ಯೂ ಉಕುDವ ಬು3"�ಗಳuಳ� b"ೕಶ_"ೕ. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നേlാരു േദശേtkേlാ നിെn 
െകാOുേപാകുnതു; അതു താഴaരയിൽനിnും മലയിൽനിnും പുറെpടുn 
നീെരാഴുkുകളും ഉറവുകളും തടാകGളും ഉll േദശം; 

Marathi कारण तुझा देव परमेश्वर तुला एका उत्तम देशात घेऊन जात आह;े खोर्यात व डोंगरात 
उगम पावून पाण्याने भरलेले नाले, झरे व ओढ ेत्यात वाहत आहते; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ଏକ ଉKମ େଦଶକକN ୍ଟ ନଇe ଯାଉଛHି, େଯଉଁ 
ଭୂମିକି ଜଳରାଶି େର ଝରଣା େର ଓ ଗଭୀର ଜଳ େସାତ େର ପୂ�, ତାହା ଉପତQକା ଓ ପବତ ଦଇe ଝରିୟାଏ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਲਆ ਿਰਹਾ ਹ,ੈ ਇੱਕ ਧਰਤੀ 
ਿਜੱਥੇ ਪਾਣੀ ਦ ੇਨਾਲੇ, ਚਸ਼ਮੇ, ਅਤ ੇਡੂਘੰੇ ਸੋਤ ੇਹਨ ਿਜਹੜ ੇਦਣੂਾ ਅਤ ੇਪਹਾੜਾਂ ਿਵਚੱ ਵਗਦ ੇਹਨ, 
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T a m i l உR ேத வ னாP ய க $=த $ உRைன ந Uல ேத ச =4 ேல 
:ரேவx0க2பe~Pறா$; அF ப9ள=தா01கS>J மைலகS>|7EF 
/ற2பNPற ஆiகcJ ஊaiகcJ ஏ[கc_9ள ேதசJ; 

వచనము 8 

అది గోధుమలు యవలు దార్క్షచెటుల్ అంజూరపుచెటుల్ దానిమమ్పండుల్ను గల దేశము, ఒలీవ నూనెయు 

తేనెయు గల దేశము. 
Assamese !সই !দশ !ঘ�ঁ ধান আৰ1 যৱ ধান উৎপ� !হাৱা !দশ, আৰ1 iা{ালতা, িডমৰ1, 
ডািলম গছ থকা !দশ, িজত গছ আৰ1 !মৗ উৎপ� !হাৱা !দশ। 

Bengali !সই !দেশ গম এবং বা£ল¤, iা{ালতা, ডB মুর গাছ এবং ডািলম আেছ| !সই !দেশ 
জলপাই !তল এবং মধB  আেছ| 

Gujarati જયાં ઘઉ, અને જવ પાકે છે, ]ા\, અંDર દાડમ પણ થાય છે, તથા જ ેજતૈૂન તેલ અને 
મધનાે .દેશ છે. 
Hindi िफर वह गेहू,ं जौ, दाखलताओं, अंजीरों, और अनरों का देश ह;ै और तेलवाली जलपाई और 
मधु का भी देश ह।ै 

Kannada 3"ೂೕ�"ಯೂ  ಜ_"3"ೂೕ�"ಯೂ  �*.Ï"ಯೂ  ಅಂಜೂರ  ಮರಗಳ  �*["ಂಬರಗಳ 
ಇರುವ b"ೕಶ_"ೕ; ಅದು ¥"Â"¢ೕ ಎ£"®ಯೂ ´"ೕನೂ ಉಳ�b"ೕಶ_"ೕ. 
Malayalam േകാതmും യവവും മുnിരിവllിയും അtിവൃkവും 
മാതളനാരകവും ഉll േദശം; 

Marathi गहू, जव, द्राक्षवेली, अंजीर व डािळंबे ह्यांचा तो देश आह;े तो जैतुनवृक्षांचा आिण मधाचा 
देश आह.े 
Oriya ଏହି େଦଶ ଗହମ, ୟବ, ^ାtା, ଡିyିରି ଓ ଡାଳିy ବୃtମଯ ଅେଟ। ସେହi େଦଶ ମs ଜିତେତୖଳ ଓ 
ମଧକN ୍ଟମଯ ଅେଟ। 
Punjabi ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਿਜੱਥੇ ਕਣਕ, ਜੌ,ਅੰਗੂਰ, ਹਜੀਰ, ਅਤ ੇਅਨਾਰ ਹੁਦੰ ੇਹਨ, ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਿਜੱਥ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਦਾ 
ਤਲੇ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਦ ਹੁਦੰਾ ਹ,ੈ 
T a m i l அF ேகாFைமVJ வாaேகாFைமVJ 4ராhசW ெசZகcJ 
அ=4மரXகcJ மாதள�ெசZகc_9ள ேதசJ; அF ஒDவமரXகcJ, 
எeெணVJ ேதK_9ள ேதசJ; 

వచనము 9 
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కరవు అనుకొనకుండ నీవు ఆహారము తిను దేశము; అందులో నీకు ఏ లోపముండదు. అది 

యినుపరాళుల్ గల దేశము; దాని కొండలలో నీవు రాగి తర్వివ్ తీయవచుచ్ను. 
Assamese !সই !দশত আেপানােলােক অভাৱত নপৰাৈক আহাৰ খাবৈল পাব আৰ1 
আেপানােলাকৰ _েয়াজনীয় সকেলা ব¦েয়ই আেপানােলােক পাব। !সই ঠাইৰ িশলেবাৰ 
!লাহাৰ আৰ1 !সই ঠাইৰ পাহাৰেবাৰৰ পৰা আেপানােলােক খনন কিৰ তাম পাব। 

Bengali !সখােন !তামােদর খােদMর অভাব হেব না এবং !তামােদর _েযাজনীয সমk িকছB ই 
!তামরা পােব| !সই !দেশর পাথরWেলা !লাহা| !সখানকার পাহাড় খB ঁড়েল !তামরা তামা পােব| 

Gujarati અે અેવાે .દેશ છે જયા ંખાવાની કાેઈ ખાેટ નથી, વળી કાઈે વ}તુની ખાેટ પણ નથી, 
તેમ જ પ�થરની જમે Uાં ખડકાેમાં પુ¬ળ લાેખંડ છે અને ટેકરીઅાેમાં તાંબાની ખાણાે પથરાયેલી 
છે. 
Hindi उस देश में अन्न की महगंी न होगी, और न उस में तुझे िकसी पदाथर् की घटी होगी; वहा ंके 
पत्थर लोह ेके हैं, और वहां के पहाड़ों में से तू तांबा खोदकर िनकाल सकेगा। 

Kannada 5"ೕನು >"ೂರK"±"ಲ+b" P"ೂ�"i p"ನುkವ ಆ b"ೕಶದ9"+ f*ವದರ >"ೂರK" 5"ನ3" ಆಗದು; 
ಅದರ  ಕಲು+ಗಳu  ಕ`"{ಣj*F"ಯೂ  ಅದರ  G"ಟi  ಗ�"ಳF"ಂದ   *ಮ.ವನುk  ಅF"ಯಬಹು�*ದದೂs 
ಆF"ರುವ b"ೕಶ. 
Malayalam ഒലിവുവൃkവും േതനും ഉll േദശം; സുഭിkമായി ഉപജീവനം 
ക ഴി യാ കുn തും ഒ nി nും കു റ വി lാtതു മാ യ േദ ശം ; ക lു 
ഇരിmായിരിkുnതും മലകളിൽ നിnു താCമം െവlി എടുkുnതുമായ േദശം. 
Marathi त्या देशात टंचाई न पडता तू अन्न खाशील, तुला कोणत्याही गोष्टीची वाण पडणार नाही; 
तेथले धोंड ेलोहयुक्त आहते व तेथल्या डोंगरातून तुला तांबे खणून काढता येईल. 
Oriya ସଠାeେର ତୁaମାେନe GଚକN ୍ଟର ପରିମାଣର ଖାଦQ ପାଇବ। ସଠାeେର ତୁaମାନ/ର ଆବଶQକ 
^ବQମାନ ଉପଲବ�  ହେବ। ସେହi େଦଶର ପଥର ଲକN ୍ଟଟା ଅେଟ, ତୁaମାେନe ସଠାeକାର ପବତରକN ୍ଟ 
ପିKଳ େଖାଳି ପାରିବ। 
Punjabi ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਸR ਤਗੰੀ ਦੀ ਰਟੋੀ ਨਾ ਖਾਓਗੇ ਅਤ ੇਉ Uਥ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਥੁੜA ਨਾ 
ਹਵੋਗੇੀ, ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਿਜਹ ਦ ੇਪੱਥਰ ਲੋਹ ੇਦ ੇਹਨ ਅਤ ੇਿਜਹ ਦੀ ਪਹਾੜੀਆਂ ਨੰੂ ਪੁੱਟ ਕ ੇਤੁਸR ਤਾਂਬਾ ਕਢੱਗੋੇ 
Tamil அF தா�WxTUலாமU அ2பJ /x0க=த0கFJ ஒRiJ உன010 
1ைறIபடாதFமான ேதசJ; அF கU>க9 இ7JபாT70PறFJ, ெசJ/ 
ெவhZ எN0க=த0க மைலகc9ளFமான ேதசJ. 

వచనము 10 

నీవు తిని తృపిత్పొంది నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న మంచి దేశమునుబటిట్ ఆయనను సుత్తింపవలెను. 
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Assamese আেপানােলােক তাত !ভাজন কিৰ তw ¢ হ’ব আৰ1 আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাই িদয়া উzম !দশৰ কাৰেণ !তওঁৰ ধনMবাদ কিৰব। 

Bengali !তামরা যা !খেত চাও তা !পেয় তw ¢ হেব এবং !সই স�ুর !দশS !তামােদর !দবার 
জনM !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর _শংসা করেব| 

Gujarati Uાં તમે ખાઈને તૃ� થશાે Uારે તમાંરા યહાેવા દેવે જ ેસમૃG ભૂLમ તમને અાપી છે તે 
માંટે તમે તમાંરા દેવ યહાેવાનાે અાભાર માંનશાે. 
Hindi और तू पेट भर खाएगा, और उस उत्तम देश के कारण जो तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देगा उसका 
धन्य मानेगा। 

Kannada 5"ೕನು  p"ಂದು  ತೃw"n  Z"ೂಂR"�*ಗ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಟi  ಉತnಮ 
b"ೕಶದ9"+ ಆತನನುk ಸುnp"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam നീ ഭkിcു തൃപ്തിCപാപിkുേmാൾ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
നിനkു തnിരിkുn നl േദശെtkുറിcു നീ അവnു സ്േതാCതം 
െചേyണം. 
Marathi तू खाऊनिपऊन तृप्त होशील आिण तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला िदलेल्या उत्तम 
देशाबद्दल त्याचा धन्यवाद करशील. 
Oriya ଆଉ ତୁaମାେନe ସଠାeେର ଖାଦQ େର ତୃଲx  ହେବ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର 
ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ ଉKମ େଦଶ ଦଇe ଅଛHି, େସଥିପାଇଁ ତା/ର ଧନQବାଦ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਰਜੱ ਕ ੇਖਾਓਗ ੇਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਉਸ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਮੁਬਾਰਕ ਆਖੋਗੇ 

Tamil ஆைகயாU, g /x=F= 4$24யைடE470ைகTU, உR ேதவனாPய 
க $=த $ உன01 0 ெகா N =த அ Eத ந Uல ேத ச =F 0காக அவைர 
Bேதா=4[0க0கடவா,. 

వచనము 11 

నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ఆయన ఆజఞ్లను విధులను కటట్డలను నీవు అనుసరింపక నీ దేవుడైన 

యెహోవాను మరచి కడుపారతిని 

Assamese আেপানােলাক সাৱধান হ’ব; আিজ মই আেপানােলাকক !তওঁৰ িয সকেলা 
আbা, িনেদ* শ আৰ1 শাসন-_ণালীেবাৰ িদেছা, !সইেবাৰ !যন অমানM কিৰ আেপানােলােক 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক পাহিৰ নাযাব। 

Bengali “সতক*  হও| !তামােদর _ভB  ঈpরেক ভB েলা না| আিম আজ !তামােদর !য় আbা, 
িবিধ এবং িনয়মসমুহ িদলাম !সWেলা !মেন চলার বMাপাের সতক*  হও| 
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Gujarati “પરંતુ ખબરદાર! અા વખતે તમાંરા દેવ યહાેવાન ેભૂલી ન જશાે. પુ¬ળ સમૃKGને 
કારણે યહાેવા દેવને ભૂલી ન જતા. અને હંુ તમને અેમના જ ે કાયદાઅાે, Kનયમાે અને અાPાઅાે 
સંભળાવું છંુ તેનું પાલન કરવાનું રખેને ચૂકતા, 
Hindi इसिलये सावधान रहना, कहीं ऐसा न हो िक अपने परमशे्वर यहोवा को भूलकर उसकी जो जो 
आज्ञा, िनयम, और िविध, मैं आज तुझे सुनाता हू ंउनका मानना छोड़ दे; 

Kannada l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವ  ಆತನ  ಆÃ"  l*1ಯ  5"ಯಮಗಳನುk 
a*I*ಡದವರೂ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk ಮP"ಯದವರೂ ಆಗG"ೕy"2". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ മറkാതിരിpാനും, ഞാൻ 
ഇnു നിേnാടു കlിkുn അവെn കlനകളും വിധികളും ചlGളും 
അലk[മാkാതിരിpാനും, 
Marathi सावध राहा, नाहीतर ज्या आज्ञा, िनयम व िवधी मी आज तुला सांगत आह ेते पाळायचे 
सोडून तू आपला देव परमेश्वर ह्याला िवसरशील. 
Oriya ସାବଧାନ, ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶଓର/ୁ ଭକN ୍ଟଲ ନାହi । ସାବଧାନତା ସହକା େର ତାହା/ 
ନିେEFଶମାନ ତା/ର ବିଧି ପାଳନ କର , ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ଆଜି େଯଉଁସବୁ ଆYା, ବିଧି ଓ ଶାସନ ଆYା କରୁଅଛି। 
Punjabi ਚੌਕਸ ਰਹ ੋਮਤ ੇਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਵਸੱਰ ਜਾਓ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ, ਕਨੂਨਾਂ ਅਤ ੇ
ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਨਾ ਮੰਨV 
Tamil உR ேதவனாPய க$=தைர மறவாதபZ01J, நாR இRi உன01 
C40Pற அவ7ைடய கaபைனகைளVJ dயாயXகைளVJ கhடைளகைளVJ 
ைக0ெகா9ளாமaேபாகாதபZ01J எWச[0ைகயாT7. 

వచనము 12 

మంచి యిండుల్ కటిట్ంచుకొని వాటిలో నివసింపగా, 
Assamese অনMথা, এেনকB ৱা নহওঁক !য আেপানােলােক !ভাজন কিৰ তw ¢ হ’ব আৰ1 
সু�ৰ ঘৰ সািজ তাত বাস কিৰব। 

Bengali তাহেল !তামােদর খাওয়ার জনM পয়*া¢ পিরমাণ খাবার থাকেব এবং !তামরা সু�র 
বাড়ী বানােব এবং তােত বাস করেব| 

Gujarati જયારે તમે ભરપેટ ખાઈન ેતૃ� થાઅા ેઅને સારા બાંધેલા ંમકાનામેાં રહેતા થાઅાે, 
Hindi ऐसा न हो िक जब तू खाकर तृप्त हो, और अचे्छ अचे्छ घर बनाकर उन में रहने लगे, 
Kannada 5"ೕನು  p"ಂದು  ತೃw"nZ"ೂಂR"�*ಗಲೂ  ಒ�"�ೕ  ಮd"ಗಳನುk  ಕ�"i  ಅವuಗಳ9"+ 
j*ಸ\*ಡುj*ಗಲೂ 
Malayalam നീ ഭkിcു തൃപ്തിCപാപിcു നl വീടുകൾ പണിതു അവയിൽ 
പാർkുേmാഴും 
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Marathi तू खाऊनिपऊन तृप्त होशील आिण चांगली घरे बांधून त्यांत राहशील, 
Oriya ଏହାପେର ତୁaମାେନe ଉKମ ଖାଦQ ଖାଇବାକକN ୍ଟ ପାଇବ ଓ ସକN ୍ଟlର ଗୃହମାନ ନିମFାଣ କରିବ 
େସଥି େର ବାସ କରିବାକୁ। 
Punjabi ਅਜੇਹਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਰਜੱ ਕ ੇਖਾਓ ਅਤ ੇਚੰਗੇ ਘਰ ਬਣਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਜਾਓ 

Tamil g /x=F= 4$24யாP, நUல {Nகைள0 கhZ, அைவகSU 
1ZT701JேபாFJ, 

వచనము 13 

నీ పశువులు నీ గొఱఱ్మేకలును వృదిధ్యై నీకు వెండిబంగారములు విసత్రించి నీకు కలిగినదంతయు 

వరిథ్లిల్నపుప్డు 

Assamese !যিতয়া আেপানােলাকৰ গৰ1-ছাগলী, !মৰ-ছাগ জাকৰ বw ি| পাব, 
আেপানােলাকৰ অিধক !সাণ ৰ¥প হব আৰ1 আেপানােলাকৰ সকেলা সaিz বw ি| পাব, 
Bengali !তামােদর গর1, !মষ এবং ছাগলWেলা সংখMায় বাড়েব| !তামরা _চB র !সানা এবং 
র¥েপা পােব| সমk িকছB ই !তামরা _চB র পিরমােণ পােব| 

Gujarati અને �ારે તમાંરા ઘેટા ંઅને ઢાેરઢાંખરની સંfામાં વધારાે થાય અને �ારે તમાંરી 
પાસે સાેનું અને ચાંદી થાય, અને �ારે તમાંરી પાસે બધી વ}તુઅાે ઘણી માંHામાં થાય. 
Hindi और तेरी गाय-बैलों और भेड़-बकिरयों की बढ़ती हो, और तेरा सोना, चांदी, और तेरा सब 
प्रकार का धन बढ़ जाए, 
Kannada 5"ನk  ಪಶು  ಕು2"ಗಳu  Z"�"��*ಗಲೂ  G"["�  ಬಂ¹*ರ  5"ನ3"  Z"�"��*ಗಲೂ 
5"ನF"ರುವಂಥb"s)*+ Z"�"��* ಗಲೂ 
Malayalam നിെn ആടുമാടുകൾ െപരുകി നിനkു െവllിയും െപാnും ഏറി 
നി നkു ll തു ഒ െk യും വ dി kു േmാ ഴും നി െn ഹൃ ദ യം 
നിഗളിkാതാരിpാനും, 
Marathi तुझी गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे ह्यांची वृद्धी होईल, तुझे सोनेरुपे व तुझी सवर् मालमत्ता वाढले, 
Oriya ତୁaମାନ/ େଗାବ�, ମେଷ, ଛେଳi/ର ସଂଖQା ବିpi ଷ�u  ହେବ। ତୁେa GଚକN ୍ଟର ପରିମାଣର ସକN ୍ଟନା 
ରୂପା ପାଇବ। ତୁaମାନ/ର ଯାହାସବୁ ଅଛି ତାହା ବୃpି ପାଇବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਹਾਡ ੇਚੌਣ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਇੱਜੜ ਵਧ ਜਾਣ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਚਾਂਦੀ ਸੋਨਾ ਵਧ ਜਾਵ ੇਸਗA ਤੁਹਾਡਾ ਸਭ 
ਕੁਝ ਹੀ ਵਧ ਜਾਵ ੇ

Tamil உR ஆNமாNக9 4ரhxயாP, உன01 ெவ9SVJ ெபாRKJ ெப7P, 
உன01 உeடானைவெயUலாJ வ$=401JேபாFJ, 

వచనము 14 
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నీ మనసుస్ మదించి, దాసుల గృహమైన ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడైన 

యెహోవాను మరచెదవేమో. 
Assamese !তিতয়া আেপানােলাকৰ �দয় অহংকাৰী >হ উ}ব আৰ1 িয জেন 
আেপানােলাকক িমচৰ !দশৰ ব�ীগৃহৰ পৰা উিলয়াই আিনেল আেপানােলাকৰ !সই ঈpৰ 
িযেহাৱাক আেপানােলােক পাহিৰ যাব। 

Bengali যখন !সWেলা হয়, !সসময় যােত !তামরা অহ�ারী না হও !স বMাপাের !তামরা 
অবশMই সতক*  থাকেব| !তামরা অবশMই _ভB  !তামােদর ঈpরেক ভB লেব না| !তামরা িমশের 
fীতদাস িছেল; িকc _ভB  !তামােদর মু� কের !সই !দশ !থেক িনেয় এেসিছেলন| 

Gujarati Uારે અiભમાંનમાં છકી ન જશાે અને ગુલામીના દેશ Lમસરમાંથી તમને બહાર લાવનાર 
તમાંરા દેવ યહાેવાને ભૂલી ન જશાે. 
Hindi तब तेरे मन में अहकंार समा जाए, और तू अपने परमशे्वर यहोवा को भूल जाए, जो तुझ को 
दासत्व के घर अथार्त िमस्र देश से िनकाल लाया ह,ै 
Kannada 5"ನk  ಹೃದಯವu  ಉ`"{>"ೂಳ�ದ  T*3"ಯೂ  5"ನkನುk  ಐಗುಪnb"ೕಶದ  �*ಸತmದ 
ಮd"/"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y"ದಂಥ, 
Malayalam നിെn അടിമവീടായ മിCസയീമിൽനിnു പുറെpടുവിkയും 
Marathi तेव्हा तुझे मन उन्मत्त होऊ नये आिण तुझा देव परमशे्वर ज्याने तुला िमसर देशातून, 
दास्यगृहातून काढून आणल ेत्याला तू िवसरू नयेस म्हणून सांभाळ. 
Oriya େଯତେବeେଳ ଏପରି ହେବ ସାବଧାନ, ଗବ କରିବ ନାହi । ଏକଥା ଭକN ୍ଟଲ ନାହi  େଯ ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ମିଶରରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ୁ ଦାସତZ ରକN ୍ଟ ମକN ୍ଟr କରିଛHି ଓ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର 
କରି ଆଣିଛHି। 
Punjabi ਤਦ ਤੁਹਾਡ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹਕੰਾਰ ਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਭੁਲੱ ਜਾਓ ਿਜਹ ਨI 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਤA ਕਿੱਢਆ 

Tamil உR இ7தயJ ேமhZைமயைடயாம>J, உRைன அZைம=தன {டாPய 
எP24D7EF /ற2பட2பezனவ7J, 

వచనము 15 

తాపకరమైన పాములును తేళుల్ను కలిగి యెడారియై నీళుల్లేని భయంకరమైన ఆ గొపప్ అరణయ్ములో 

ఆయన నినున్ నడిపించెను, రాతిబండనుండి నీకు నీళుల్ తెపిప్ంచెను, 
Assamese !তওঁ আেপানােলাকক qকান, জলহীন, িবষা� সাপ আৰ1 !কেকঁাৰািবছা ভৰা 
িবশাল আৰ1 ভয়ানক মৰ1_া\ৰৰ মােজিদ িযেহাৱাই আেপানােলাকক >ল আিনেল। !সই 
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ভয়ানক মৰ1_া\ৰত ব�েতা িবষা� সাপ আৰ1 !কেকঁাৰািবছা আিছল। !তওঁ ক}ন িশলৰ 
পৰা আেপানােলাকৰ কাৰেণ পানী বািহৰ কিৰ উিলয়াইিছল। 

Bengali !সই িবশাল এবং সাংঘািতক মর1ভ3 িমর মধM িদেয় _ভB  !তামােদর !নতw ~ 
িদেয়িছেলন| !সই মর1ভ3 িমেত ব� িবষা� সাপ এবং কঁাকড়ািবেছ িছল| জিম িছল qকেনা 
এবং !সখােন !কাথাও জল িছল না| িকc ঈpর পাথেরর !ভতর !থেক !তামােদর জল 
িদেয়িছেলন| 

Gujarati રખે તમે અે દેવ યહાવેાને ભૂલી જતા જ ેતમને ઝેરી સાપ તથા વ{છીઅાેથી ભરેલા 
lવશાળ અને ભયંકર રણમા ંજઈન,ે સૂકાભટ નપા°ણયા .દેશમાં જઈન ેતમને દાેરી લાRા, કઠણ 
ખડકમાંથી અેમણે તમાંરા માંટે પાણી વહેતું કયુ�, 
Hindi और उस बड़ ेऔर भयानक जंगल में से ले आया ह,ै जहा ंतेज िवष वाले सपर् और िबचू्छ हैं, और 
जलरिहत सूखे देश में उसने तेरे िलये चकमक की चट्ठान से जल िनकाला, 
Kannada ಅF"k  ಸಪ ಗಳ  8"ೕಳuಗಳ  ಬರವ�  ಉಳ�  5"ೕ2"ಲ+ದ  ಆ  ಮT*  ಭಯಂಕರj*ದ 
ಅರಣ1ದ9"+ 5"ನkನುk ನy"x"ದಂಥ, `"["ೕಕ9"+ನ ಬಂ¨"/"ೂಳF"ಂದ 5"ನ3" 5"ೕರು ಬರ \*y"ದಂಥ, 
Malayalam അgിസർpവും േതളും െവllമിlാെത വരൾcയും ഉll 
വലിയതും ഭയ_രവുമായ മരുഭൂമിയിൽ കൂടി നിെn െകാOുവരികയും 
തീklാറയിൽനിnു നിനkു െവllം പുറെpടുവിkയും 
Marathi आग्या सापांनी व िवंचवांनी व्यापलेल्या घोर व भयानक रानातून आिण रुक्ष व िनजर्ल 
भूमीतून त्याने तुला आणले; त्याने तुझ्यासाठी गारेच्या खडकातून पाणी काढल;े 

Oriya େସ ତୁaର ଭବିଷQତ ମ�ଳ ନିମେH ତୁaକୁ ନ� କରିବାକୁ ଓ ତୁaର ପରୀtା ନେବାକକN ୍ଟ ବିଷଧର 
ସପ ଓ ବିଛା ପକN ୍ଟଣି ନିଜଳ ଶକN ୍ଟw ଭୂମିଥିବା ଏହି ବି,ି� ଓ ଭୟାନକ ମରକN ୍ଟଭୂମି ଦଇe ତୁaମାନ/ୁ ଗମନ 
କରାଇ ଆଣିେଲ। େସ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ଚକ� କି G,ରମଯ େଶୖଳରକN ୍ଟ ଜଳ ବାହାର କେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਜਹ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਵਡੱੀ ਅਤ ੇਿਭਆਣਕ ਉਜਾੜ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਿਲਆਂਦਾ ਿਜੱਥ ੇਅੱਗਨੀ ਸੱਪ ਅਤ ੇਿਬੱਛੂ 
ਸਨ ਅਤ ੇਸੁੱਕੀ ਜ਼ਮੀਨ ਿਜੱਥ ੇਪਾਣੀ ਨਹR ਸੀ, ਿਜਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪਥਰਲੈੀ ਿਢਗੱ ਤA ਪਾਣੀ ਕਿੱਢਆ, 
Tamil உRKைடய :RநாhகSU உன01 நRைம ெச,VJெபா7hN, 
உRைனW xiைம2பN=4, உRைனW ேசா4=F, ெகா9Sவா,W ச$2பXகcJ 
ேத9கcJ , தe�[Uலாத வ ற hx V_9ள ப யXக ர மான ெப [ ய 
வனாEதரவ)யா, உRைன அைழ=FவEதவ7J, உன0காக2 பாைறயான 
கRமைலTD7EF தe�$ /ற2பட2பezனவ7J. 

వచనము 16 
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తుదకు నీకు మేలు చేయవలెనని నినున్ అణుచుటకును శోధించుటకును నీ పితరులు ఎరుగని 

మనాన్తో అరణయ్మున నినున్ పోషించెను. 
Assamese !তওঁ !সই মৰ1ভ3 িমত আেপানােলাক মা�া খাবৈল িদিছল - িযেটা 
আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষসকেল !কিতয়াও !দখা নািছল। িযেহাৱাই আেপানােলাকক পৰী{া 
কিৰবৰ কাৰেণ আৰ1 ন¿ কিৰবৰ কাৰেণ !তওঁ এইদেৰ কিৰিছল যােত !শষত আেপানােলাকৰ 
সকেলা ভাল হয়। 

Bengali মর1ভ3 িমেত _ভB  !তামােদর মা�া খাইেযিছেলন - !য়টা !তামােদর পূব*পুর1ষরা 
!কােনািদন !দেখ িন| _ভB  !তামােদর পরী{া কেরিছেলন, িবনযী কেরিছেলন যােত !শেষ সমk 
িকছB  !তামােদর ভােলা হয়| 

Gujarati અને તમાંરા Lપતૃઅાઅેે કદીય /ેયું ¤ાેતું અેવું મા�ંા તમન ેઅર¨યમાં ખાવા અાcું; 
અામ તમાંરી કસાેટી કરીને તમાંરંુ અiભમાંન ઉતારીને અંતે તાે તમાંરંુ ભલું જ કયુ�. 
Hindi और तुझे जंगल में मन्ना िखलाया, िजसे तुम्हारे पुरखा जानते भी न थे, इसिलय ेिक वह तुझे 
नम्र बनाए, और तेरी परीक्षा करके अन्त में तेरा भला ही करे। 

Kannada 5"ನkನುk ಕುಂR"x" %"ೂೕ�"x" ಕ¨"ಯ9"+ 5"ನ3" ಒ�"�ೕದನುk \*ಡುವಂK", 5"ನk w"ತೃಗಳu 
ಅ2"ಯದ ಮನkವನುk ಅರಣ1ದ9"+ 5"ನ3" p"5"kx" ದಂಥ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk ಮP"ತು-- 
Malayalam നിെn താഴ്tി പരീkിcു പിൻകാലtു നിനkു നn 
െചേyOതിnു മരുഭൂമിയിൽ നിെn നിെn പിതാknാർ അറിയാt 
മnെകാOു േപാഷിpിkയും െചയ്ത നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ 
മറnു: 

Marathi तुला लीन करावे व कसोटीस लावून शेवटी तुझे कल्याण कराव ेम्हणून तुझ्या पूवर्जांना 
माहीत नसलेला मान्ना खाऊ घालून त्याने तुझे पोषण केले. 
Oriya େସ ତକN ୍ଟa ପୁବପୁରୁଷମାନ/ ମାନ~ ାଦZ ାରା ଅYାତ GାHର େର ତୁaକୁ Gତିପାଳନ କେଲ। ଏହିପରି 
ଭାେବ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର/ୁ ତୁେa ସ�ରଣ କର। 
Punjabi ਿਜਹ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਮੰਨ ਿਖਲਾਇਆ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨI ਨਾ ਜਾਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਧੀਨ ਕਰ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਪਰਖ ੇਅਤ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡਾ ਭਲਾ ਕਰ ੇ

Tamil உR :தா0க9 அ`யாத மRனாCனாU வனாEதர=4ேல உRைன2 
ேபா�=F வEதவ7மான உR ேதவனாPய க$=தைர g மறவாம>J, 

వచనము 17 

అయితే మీరు మా సామరథ్య్ము మా బాహుబలము ఇంత భాగయ్ము మాకు కలుగజేసెనని 

అనుకొందురేమో. 
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Assamese আেপানােলােক হয়েতা মনেত ক’ব পােৰ, “!মাৰ িনজৰ শি�ত আৰ1 িনজৰ 
হাতৰ কম*েৰেহ এই ধন-সaিz পােলঁা।” 

Bengali !তামরা মেন মেনও !বােলা না, ‘আিম আমার িনেজর শি� এবং সামেÀথ*র �ারা 
এই সমk সaদ !পেয়িছলাম|’ 
Gujarati તમાંરે તમાંરા મનમાં અેવું કદીય ેlવચારવું નKહ કે ‘અા સમૃou મ` માંરા ભૂજબળ અને 
ઉધમથી જ મેળવી છે.’ 
Hindi और कहीं ऐसा न हो िक तू सोचने लगे, िक यह सम्पित्त मेरे ही सामथ्यर् और मेरे ही भुजबल से 
मुझे प्राप्त हुई। 

Kannada ನನk  ಬಲ_"ೕ  ಮತುn  ನನk  >"ೖಯ  -*ಮಥ1¯_"ೕ  ನನ3"  ಈ  ಆx"nಯನುk 
ಸಂI*R"x"K"ಂದು 5"ನk ಹೃದಯದ9"+ Z"ೕ[">"ೂಳ�ದ T*3" d"ೂೕy">"ೂೕ. 
Malayalam എെn ശkിയും എെn കyുെട ബലവും ഈ സmtുOാkി 
എnു നിെn ഹൃദയtിൽ പറയാതിരിpാനും സൂkിcുെകാേllണം. 
Marathi तसेच ‘ह ेधन माझ्याच सामथ्यार्न ेव बाहुबलाने मी िमळवले आह’े असे तू मनात म्हणू 
नकोस; 

Oriya ତୁେa କେବe କୁହ ନାହi  େଯ, 'ଆପଣା ପରା�ମ ଓ ବାହୁ ବଳଦZ ାରା ଏହି ସମ, ଐଶZୟFQ ଲାଭ କରିଛ 
େବାଲି।' 
Punjabi ਮਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਖੋ ਿਕ ਸਾਡ ੇਬਲ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨI ਏਹ ਧਨ ਕਮਾਇਆ 
ਹ ੈ

Tamil எR சாம$=4ய_J எR ைக2ெபலKJ இEத ஐnவ[ய=ைத என01W 
சJபா4=தF எRi g உR இ7தய=4U ெசாUD0ெகா9ளாம>J இ70க 
எWச[0ைகயாT7EF, 

వచనము 18 

కాగా నీ దేవుడైన యెహోవాను జాఞ్పకము చేసికొనవలెను. ఏలయనగా తాను నీ పితరులతో 

పర్మాణము చేసినటుల్ తన నిబంధనను నేటివలె సాథ్పింపవలెనని మీరు భాగయ్ము సంపాదించుకొనుటకై 

మీకు సామరథ్య్ము కలుగజేయువాడు ఆయనే. 
Assamese িকc আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক !সঁাৱৰণ কিৰব; িকয়েনা 
!তওঁেৱই আেপানােলাকক এই সaিz লাভ কিৰবৈল সামথ* কিৰেল, আৰ1 আেপানােলাকৰ 
পূব*-পুৰ1ষসকলৰ আগত িয িনয়মৰ শপত খাই >কিছেল, !তওঁ তাক এিতয়া পূণ* কিৰেছ। 
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Bengali _ভB , !তামােদর ঈpরেক, ºরণ কেরা কারণ িতিনই !তামােদর ঐ সaদ লাভ 
করার জনM শি� িদেয়িছেলন, !য়ন !তামােদর পূব*পুর1ষেদর সেj িতিন !য় চB ি� কেরিছেলন 
!সSেক র{া করেত পােরন, }ক !য়মন িতিন আজও করেছন| 

Gujarati હંમેશા સતત �રણમા ંરાખા ેકે તમને સમૃou .ા� કરવા માંટેનું બળ અાપનાર તાે અે 
જ છે; અને અે રીતે તમાંરા Lપતૃઅાેને અાપેલું વચન અ ેપૂણ( કરે છે. 
Hindi परन्तु तू अपने परमेश्वर यहोवा को स्मरण रखना, क्योंिक वही ह ैजो तुझे सम्पित प्राप्त करने का 
सामथ्यर् इसिलये देता ह,ै िक जो वाचा उसने तेरे पूवर्जों से शपथ खाकर बान्धी थी उसको पूरा करे, जैसा 
आज प्रगट ह।ै 

Kannada 5"ನk  b"ೕವ  E*ದ  ಕತ ನನುk  v*ಪಕ\*y">"ೂಳ�G"ೕಕು; ಈ  Z"ೂತುn  ಇರುವಂK"  5"ನk 
w"ತೃಗ["3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  ತನk  ಒಡಂಬy">"ಯನುk  -*�w"ಸುವ  T*3"  ಆx"nಯನುk  ಸಂI*R"ಸುವ 
ಬಲವನುk 5"ನ3" >"ೂಡುj*ತನು ಆತd"ೕ. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ ഓർേkണം; നിെn 
പിതാknാേരാ ടു സത[ം െചയ്ത തെn നിയമം ഇnുllതുേപാെല 
ഉ റ pി േkOതി nു അവന േlാ നി നkു സmtുOാkു വാ ൻ 
ശkിതരുnതു. 
Marathi पण तू आपला देव परमेश्वर ह्याचे स्मरण ठेव, कारण त्याने तुझ्या पूवर्जांशी शपथपूवर्क 
केलेला करार कायम राखण्यासाठी तोच तुला आजच्याप्रमाण ेधनप्राप्ती करून घेण्याचे सामथ्यर् देत 
आह.े 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶଓର/ୁ ସ�ରଣ କର। ଏହା କଥା ମନେରଖ େଯ, ତୁaମାନ/ୁ େସ 
ଏପରି କରିବା ପାଇଁ ଶrି ଦଇeଛHି। ସଦାGଭୁ କାହi କି ଏପରି କେଲ? କାରଣ େସ ତୁaମାନ/ର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ସହିତ GତିYା କରିଥିେଲ ଏପରି କରିବା ପାଇଁ ଯାହାସବୁ େସ ଆଜି କରିଛHି। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਯਾਦ ਰਖੋੱ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਲ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸR ਧਨ 
ਕਮਾਓ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣਾ ਨIਮ ਕਾਇਮ ਰਖੱੇ ਿਜਹ ਦੀ ਸZਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ ਿਜਵM ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਹ।ੈ। 
Tamil உR ேதவனாPய க$=தைர dைன2பாயாக; அவேர உR :தா0கc01 
ஆைணThN0ெகாN=த தJ_ைடய உடRபZ0ைகைய உi42பN=FJபZ, 
இ EநாS U உன01 உeடா T 7 0P ற F ேபா ல , ஐ n வ [ ய =ைத W 
சJபா40Pறதaகான ெபலைன உன010 ெகாN0Pறவ$. 

వచనము 19 
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నీవు ఏమాతర్మైనను నీ దేవుడైన యెహోవాను మరచి యితరదేవతలననుసరించి పూజించి 

నమసక్రించినయెడల మీరు నిశచ్యముగా నశించిపోదురని నేడు మిముమ్నుగూరిచ్ నేను సాక్షయ్ము 

పలికియునాన్ను. 
Assamese আেপানােলােক যিদ !কিতয়াবা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক পাহিৰ >গ 
আন !দৱতােবাৰৰ পাছত চেল আৰ1 !সইেবাৰৰ !সৱা-পূজা কেৰ, !তে\ আিজ মই 
আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| এই কথা িনuয় কিৰ >কেছা !য, আেপানােলাক �ংস >হ যাব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpরেক কখনও ভB েলা না| কখনও অনM !দবতােদর অনুসরণ 
!কােরা না! তােদর পূজা এবং !সবা !কােরা না| যিদ !তামরা !সটা কেরা, তাহেল আিম আজ 
!তামােদর সাবধান করলাম: !তামরা িনিuত �ংস_া¢ হেব| 

Gujarati “/ે તમે તમાંરા દેવ યહાેવાન ેભૂલી જશાે અને અp દેવાે તરફ વળશાે અને પગે પડીને 
તેમની પૂ/ કરશાે તાે હંુ તમને અાજ ેસખત ચેતવણી અાપી સાવધાન કરંુ છંુ કે તમે અચૂક lવનાશ 
પામશાે. 
Hindi यिद तू अपन ेपरमेश्वर यहोवा को भूलकर दसूरे देवताओं के पीछे हो लेगा, और उसकी उपासना 
और उन को दण्डवत करेगा, तो मैं आज तुम को िचता देता हू ंिक तुम िन:सन्देह नष्ट हो जाओगे। 

Kannada 5"ೕನು  Z"ೕ¹*ದರೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನನುk  ಮP"ತು  G"ೕP"  b"ೕವರುಗಳನುk 
¥"ಂN*9"x"  ಅವuಗಳನುk  e"ೕu"x"  ಅವuಗ["3"  ಅಡ�`"ದsP"  5"ೕವu  5"ಶ�ಯj*F"  l*ಶj*ಗುu"P"ಂದು 
5"ಮ3" u"P"ೂೕಧ j*F" ಈZ"ೂತುn -*�" Z"ೕಳuK"nೕd". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ മറkയും അന[ൈദവGെള 
പിnുടർnു അവെയ േസവിcു നമസ്കരിkയും െചയ്താൽ നിGൾ 
നശിcുേപാകും എnു ഞാൻ ഇnു നിGേളാടു സാkീകരിkുnു. 
Marathi तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याला िवसरून अन्य देवाचं्या माग ेलागाल, त्याचंी सेवा कराल 
व त्यांना दंडवत घालाल तर खात्रीने तुमचा नाश होईल ह ेमी तुम्हांला प्रितज्ञापूवर्क सांगतो. 
Oriya  କେବe ବି ତୁେa ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶଓର/ୁ ଭକN ୍ଟଲିବ ନାହi । ଅନQ 
ଦେବତାଗଣ/କN ୍ଟ ମାନିବ ନାହi  କି ତା/ର ସେବା କରିବ ନାହi । ଯଦି ତୁaମାେନe ଏପରି କର, ତେବe ମୁ 
ତୁaମାନ/ୁ ସତକ କରାଇେଦଉଛି ତୁaମାେନe ନିଶ�ତି େର ବିନb ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗਾ ਭਈ ਜੇ ਤੁਸR ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਵਸੱਰ ਜਾਓ ਅਤ ੇਦਜੂੇ 
ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਮਗਰ ਚੱਲੋ, ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇ ੋਤਾਂ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅੱਜ ਸਾਖੀ ਿਦਦੰਾ 
ਹਾਂ ਭਈ ਤੁਸR ਜ਼ਰਰੂ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਓਗ ੇ

Tamil உR ேதவனாPய க$=தைர g மறEF, ேவேற ேதவ$கைள2 :Rபa` 
அவ$கைளW ேசC=F, அவ$கைள2 பzEF ெகா9வாயானாU, dWசயமா, 
அ)EFேபா{$க9 எRi இRi உXகc01W சாhxயா, அ`C0PேறR. 
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వచనము 20 

నీ యెదుట నుండకుండ యెహోవా నశింపజేయుచునన్ జనములు వినకపోయినటుట్ మీ దేవుడైన 

యెహోవా మాట మీరు వినకపోయినయెడల మీరును వారివలెనే నశించెదరు. 
Assamese আেপানােলাকৰ সDুখত িযেহাৱাই িয সকেলা জািতক িবনg কিৰেছ, 
আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ বাকM নুqিনেল !তেনদেৰই িবনg হ’ব। 

Bengali _ভB  !তামােদর জনM অনMানM জািতWেলােক �ংস করেছন; িকc তঁার কথা না 
qনেল !তামরাও }ক তােদর মেতাই �ংস হেব! 

Gujarati કારણ / ે તમે યહાવેા તમાંરા દેવને અનુસરવાનું બંધ કરાે, તાે ત ે તમારંાે નાશ તે 
લાેકાેની જમે કરશે જ ેતમાંરા શHુઅા ેછે. 
Hindi िजन जाितयों को यहोवा तुम्हारे सम्मुख से नष्ट करने पर ह,ै उन्ही की नाईं तुम भी अपने परमेश्वर 
यहोवा का वचन न मानने के कारण नष्ट हो जाओगे। 

Kannada 5"ೕವu  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  \*p"3"  u"§"ೕಯE*ಗದ  a*ರಣ  ಕತ ನು  5"ಮ� 
ಮುಂb" l*ಶ\*ಡುವ ಜl*ಂಗಗಳ T*3"/"ೕ 5"ೕವu l*ಶj*ಗುu"2". 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു നിGൾ 
േകൾkാതി രുnതുെകാOു യ േഹാവ നിGളു െട മുmിൽ നിnു 
നശിpിkുn ജാതികെളേpാെല തേn നിGളും നശിcുേപാകും. 
Marathi ज्या राष्ट्रांचा नाश परमेश्वर तुमच्यादेखत करणार आह े त्यांच्याप्रमाणेच तुम्हीही नाश 
पावाल, कारण तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी ऐकली नाही. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ଆଗ େର ଅନQ େଦଶକକN ୍ଟ ଧZ ଂସ କରିଛHି। କିHu  ତୁaମାେନe ଯଦି ଅନQ 
ଦେବତାଗଣ/କN ୍ଟ ମାନ, ତେବe ଅନQ େଲାକମାନ/ ପରି େସ ତୁaମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କରିେବ। କାରଣ 
ତୁaମାେନe ତା/ର ଆYା ମାନିଲ ନାହi । 
Punjabi ਉਨNਾਂ ਕਮੌਾ ਂਵਾਂਙ ੁ ਿਜਹੜੀਆ ਂਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਨਾਸ ਕਰਦਾ ਹ ੈ ਿਤਵM ਹੀ ਤੁਸR ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਓਗੇ 
ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਸੁਣੀ।। 
T a m i l உ R ேத வ னாP ய க $=த 7 ைட ய ச =த =4 a1 g Xக 9 
��2பZயாமaேபாவ4னாU , க $=த $ உXகc01 _Rபாக அ)=த 
ஜா4கைள2ேபால gXகcJ அ){$க9. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలూ వినుము; నీకంటె గొపప్ బలముగల జనములను ఆకాశమంటు పార్కారములు గల గొపప్ 

పటట్ణములను సావ్ధీనపరచుకొనుటకై నేడు నీవు యొరాద్నును దాటబోవుచునాన్వు. 
Assamese !হ ই:ােয়লীয়াসকল qনক; িয সকেলা জািত আেপানােলাকতৈক বw হৎ আৰ1 
শি�শালী, আেপানােলােক এিতয়া !তওঁেলাকৰ আকাশল�া !দৱােলেৰ আবw ত বw হৎ 
নগৰেবাৰ অিধকাৰ কিৰবৰ কাৰেণ য)* ন নদী পাৰ হ’বৈল >গ আেছ। 

Bengali “ই:ােয়েলর !লাকরা !শােনা! !তামরা আজ যদ* ন নদী অিতfম কের যােব| 
!তামােদর !থেক বw হzর এবং শি�শালী জািতেগা�র !লাকেদর !জার কের !বর কের !দওয়ার 
জনM !তামরা !সই !দেশ যােব| তােদর শহরWেলা বড় এবং আকােশর মেতা উ�চB  !দওয়ােল 
!ঘরা| 

Gujarati “હે ઇ*ાઅેલી ./જનાે સાંભળાે! અાજ ેતમે યદ(ન નદી અાેળંગીને તમાંરા કરતાં મહાન 
અને શKકતશાળી ./અાેના ેદેશ કબજ ેકરવાના છાે. તેમનાં શહેરાે માેટાં છે અને તેમને ગગનચુંબી 
કાેટ છે. 
Hindi ह ेइस्राएल, सुन, आज तू यरदन पार इसिलये जानेवाला ह,ै िक ऐसी जाितयों को जो तुझ से 
बड़ी और सामथीर् हैं, और ऐसे बड़ ेनगरों को िजनकी श्हरपनाह आकाश से बातें करती हैं, अपने अिधकार 
में ले ले। 

Kannada ಓ  ಇ-*./"ೕ�"ೕ, >"ೕಳu; 5"ೕನು  Z"ೂೕF"  5"ನF"ಂತ  b"ೂಡ��*ದ  ಬ9"ಷÉ  ಜl*ಂಗ 
ಗಳನೂk ಆa*ಶದ ವP"3" ಭದ.\*y"ದ b"ೂಡ� ಪಟiಣಗಳನೂk 
Malayalam യിCസാേയേല , േകൾk ; നീ ഇnു േയാർdാൻ കടnു 
നിെnkാൾ വലിpവും ബലവുമുll ജാതികെളയും ആകാശേtാളം ഉയർn 
മതിലുll വലിയ പlണGെളയും 
Marathi ह ेइस्राएला, श्रवण कर; तुझ्यापेक्षा महान व सामथ्यर्वान राष्ट्र ेताब्यात घेण्यास तू आज 
यादेर्न उतरून जाणार आहसे; त्यांची नगरे मोठी व त्यांचे कोट गगनचुंबी आहते; 

Oriya  େହ ଇ&ାେୟଲର େଲାକମାେନ, ଶକN ୍ଟଣ! ତୁaମାେନe ଆଜି ୟEFନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ଯାଉଛ, 
ଜାତିମାନ/ୁ ତଡିଦେବା ପାଇଁ ଯାଉଅଛ ଯାହାକି ବୃହତ ଓ ତୁaମାନ/ ଅେପtା ଶrିଶାଳୀ ଏବଂ ସମାନେ/ର 
ବୃହତ ନଗରଗକN ୍ଟଡିକ ଏବଂ ସମାନେ/ର GାଚୀରଗକN ୍ଟଡିକ ଆକାଶକକN ୍ଟ ଛକN ୍ଟଏଁ। 
Punjabi ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਸੁਣ,ੋ ਤੁਸਾਂ ਅੱਜ ਯਰਦਨ ਤA ਪਾਰ ਲੰਘਣਾ ਹ ੈਤਾਂ ਤੁਸR ਅੰਦਰ ਜਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਉ Uਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜੀਆਂ ਤੁਹਾਥA ਵਡੱੀਆਂ ਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਹਨ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਰ ਿਜਹੜ ੇਵਡੱ ੇਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀਆਂ ਕਧੰਾਂ ਅਕਾਸ਼ 
ਤੀਕ ਹਨ 
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Tamil இBரேவேல, ேக9: g இ2ெபாsF ேயா$தாைன0 கடEF, உRY>J 
ஜனJ ெப7=தFJ பல=தFமான ஜா4கைள= Fர=4, வான=ைதயளாCய ம4U 
G�Eத ெப[ய பhடணXகைள2 :Z=F, 

వచనము 2 

ఆ పర్జలు గొపప్వారు ఉనన్త దేహులు, వారు నీవు ఎరిగిన అనాకీయుల వంశసుథ్లు. అనాకీయుల 

యెదుట ఎవరు నిలువగలరు అను మాట నీవు వింటివి గదా.  
Assamese !সই ঠাইৰ !লাকসকল অনাকীয়। !তওঁেলাক শি�শালী আৰ1 ওখ। 
আেপানােলােক অনাকীয়াসকলৰ িবষেয় জােন। !তওঁেলাকৰ িবষেয় এইবB িল !কাৱা 
আেপানােলােক qিনিছল !য, “অনাকীয় স\ান সকলৰ আগত িথয় হ’ব পৰা !কান !লাক 
আেছ?” 

Bengali !সখানকার !লাকরা ল�া এবং শি�শালী, তারা হল অনাকীয়| !তামরা ঐ 
!লাকেদর সaেক*  জােনা| !তামরা আমােদর W¢চরেদর বলেতও qেনিছেল, ‘অনাকীয়েদর 
িবর1ে| !কউ িজতেত পাের না|’ িকc !তামরা িনিuত থাকেত পােরা !য় _ভB  !তামােদর ঈpর, 
!তামােদর আেগ নদী অিতfম কের যােবন এবং _ভB  হেলন আWেনর মেতা যা �ংস কের 
ঈpর ঐ সমk জািতর !লাকেদর �ংস করেবন| 

Gujarati અે લાેકાે પાતેે મહાકાય અન ેબળવાન છે. તેઅાે રા\સ જવેા છે, અે તમે /ણાે છા.ે 
અને તમે પેલી કહેવત સાંભળી છે કે, ‘રા\સાે સામે કાેણ ટwર ઝીલી શકે?’ 
Hindi उन में बड़ ेबड़ ेऔर लम्बे लम्बे लोग, अथार्त अनाकवंशी रहत ेहैं, िजनका हाल तू जानता ह,ै 
और उनके िवषय में तू ने यह सुना ह,ै िक अनाकविशयों के साम्हने कौन ठहर सकता ह?ै 

Kannada ಅl*ಕ1ರ ಮಕDಳ ಮುಂb" f*ರು 5"ಲು+ವರು ಎಂದು 5"ೕನು >"ೕ[" p"ಳu>"ೂಂಡಂಥ ಆ 
ಮT*  ಎತnರj*ದ  ಜನj*F"ರುವ  ಅl*ಕ1ರ  ಮಕDಳನೂk  ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವದ>"D  ಈZ"ೂತುn 
/"ೂದ ನನುk �*ಟುp"nೕ. 
Malayalam വലിpവും െപാkവുമുll അനാക[െരn ജാതിെയയും 
അടkുവാൻ േപാകുnു; നീ അവെര അറിയുnുവേlാ; അനാക[രുെട 
മുmാെക നിൽkാകുnവൻ ആർ എnിGെനയുll െചാlു നീ 
േകlിരിkുnു. 
Marathi तेथील लोक िधप्पाड व उंच असून अनाकी वंशातल ेआहते ह े तुला माहीतच आह;े 
‘अनाकाचं्या वंशजांशी कोण सामना करील’ असे म्हणतात ह ेतू ऐकलेच आहसे. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ଅନାକୀଯମାନ/ ସHାନ ବଳବାନ ଓ ଦୀଘକାଯ ତୁେa ସମାନେ/u ଜାଣିଅଛ, 
ପକN ୍ଟଣି ସମାନେ/ ବିଷଯ େର ଏହା କକN ୍ଟହାୟିବାରକN ୍ଟ ଏହା ଶକN ୍ଟଣିଅଛ। େଯ, ' ସମାନେ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର 
କେହi ଛିଡା ହେବାକକN ୍ଟ ସାହାସ କରHି ନାହi ।' 
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Punjabi ਉਹ ਉ Uਮਤ ਵਡੱੀ ਅਤ ੇਉਚੇਰੀ ਹ,ੈ ਅਨਾਕੀ ਿਜਨੰNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਅਤ ੇਿਜੰਨNਾਂ ਿਵਖੇ ਤੁਸR ਸੁਿਣਆ ਹ ੈ
ਿਕ ਅਨਾਕੀਆ ਂਅੱਗੇ ਕਣੌ ਖੜ ੋਸੱਕਦਾ ਹ?ੈ 

T a m i l ஏனா0PR /=4ரராPய ெப[யவ$கcJ ெநZயவ$கcமான 
ஜனXகைள= Fர=4Cட2ேபாPறா,: இவ$க9 ெச,4ைய g அ`EF, ஏனா0 
/ =4 ர701 _Rபாக daப வR யா $ எRi ெசாUல 2ப N வைத g 
ேகhZ70Pறா,. 

వచనము 3 

కాబటిట్ నీ దేవుడైన యెహోవా తానే దహించు అగిన్వలె నీ ముందర దాటిపోవుచునాన్డని నేడు నీవు 

తెలిసికొనుము. ఆయన వారిని నశింపజేసి నీ యెదుట వారిని కూలదోర్యును. యెహోవా నీతో 

చెపిప్నటుల్ నీవు వారిని వెళల్గొటిట్ వేగమే వారిని నశింపజేసెదవు. 
Assamese িকc আিজ আেপানােলােক এই কথা জািন ৰাখক !য, আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱা �াসকাৰী অি�ৰ িনিচনাৈক আেপানােলাকৰ আেগ আেগ যাওঁতা; !তওঁ !তওঁেলাকক 
�ংস কিৰ িদব; !তঁেৱই আেপানােলাকৰ সDুখত !তওঁেলাকক তল কিৰব। আেপানােলাকৰ 
ওচৰত িযেহাৱাই িয আpাস িদিছল !সই অনুসােৰ আেপানােলােক !তওঁেলাকক !খিদ প}য়াব 
আৰ1 মূহ3 ত* েত !তওঁেলাকক িবনg কিৰব। 

Bengali িতিন তােদর জয় করেবন| !তামরা ঐ সমk জািতর !লাকেদর !বিরেয় !য়েত বাধM 
করেব| _ভB  !তামােদর কােছ শপথ কেরেছন !সই অনুসােরই !তামরা তােদর তাড়াতািড় �ংস 
করেব| 

Gujarati તેથી તમ ેસમD લે/ે કે અાજ ેતમાંરા દેવ યહાેવા ±યં સવ(ભ\ી અ~�vપે તમાંરા 
સાૈની અાગળ રહીને જશે. અને તે અે લાેકાેનાે lવનાશ કરશે. અને યહાેવાના વચન અનુસાર તમે 
તેઅાેને હાંકી કાઢવા તેમજ તરત હરાવવા સમથ( બનશાે. 
Hindi इसिलय ेआज तू यह जान ले, िक जो तेरे आगे भस्म करने वाली आग की नाईं पार जान ेवाला 
ह ैवह तेरा परमेश्वर यहोवा ह;ै और वह उनका सत्यानाश करेगा, और वह उन को तेरे साम्हने दबा देगा; 
और तू यहोवा के वचन के अनुसार उन को उस देश से िनकाल कर शीघ्र ही नष्ट कर डालेगा। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ೕನು  ಈZ"ೂತುn  p"["ದು>"ೂಳ�ತಕDb"sೕನಂದP"--5"ನk b"ೕವ  E*ದ 
ಕತ d"ೕ  5"ನk  ಮುಂb"  �*�"Z"ೂೕಗು *nd"; ಆತನು  ದ¥"ಸುವ  ಅF"kf*F"  ಅವರನುk  l*ಶ\*ಡು 
ವನು; ಆತನು  ಅವರನುk  5"ನk  ಮುಂb"  ತF"�ಸುವನು; ಈ  ಪ.a*ರ  ಅವರನುk  -*m�"ೕನಪy"x">"ೂಂಡು 
ಕತ ನು 5"ನ3" Z"ೕ["ದ T*3" ಅವರನುk G"ೕಗ l*ಶ\*ಡುu". 
Malayalam എnാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ ദഹിpിkുn അgിയായി 
നിനkു മുmിൽ കടnുേപാകുnു എnു നീ ഇnു അറിEുെകാൾക. 

Page  of 267 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

അവൻ അവെര നശിpിkയും നിെn മുmിൽ താഴ്tുകയും െചyും; 
അGെന യേഹാവ നിേnാടു അരുളിെcയ്തതുേപാെല നീ അവെര 
നീkിkളകയും kണtിൽ നശിpിkയും െചyും. 
Marathi तर आता ह ेपके्क लक्षात ठेव की, भस्म करणार्या अग्नीसारखा तुझ्यापुढ ेजो पलीकड े
जात आह ेतो तुझा देव परमेश्वर आह;े तो त्यांचा संहार करील व त्यांना तुझ्यापुढ ेचीत करील, आिण 
परमेश्वराने तुला सांिगतल्याप्रमाणे तू त्यांना घालवून देऊन त्यांचा त्विरत नाश करशील. 
Oriya ଏଣୁ ଆଜି ଏହା Yାତ ହକN ୍ଟଅ, େଯ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ସZଯଂ �ାସକାରୀ ଅ|ିସକN ୍ଟରୂପ 
ହାଇe ତକN ୍ଟa ଆେଗ ଆେଗ ଗମନ କରୁଅଛHି। ସମାନେ/u ସଂହାର କରିେବ ଓ ସମାନେ/u ତୁaମାନ/ 
ସ�କN ୍ଟଖ େର ନତ କରିେବ। ତହi େର ତକN ୍ଟa Gତି ସଦାGଭୁ/ ବାକQ ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁେa ସମାନେ/u ତଡି 
ଦେବ ଓ ସମାନେ/u ଶି� ବିନାଶ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਅੱਜ ਜਾਣ ਲਓ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਅੱਗੇ ਭਸਮ ਵਾਲੀ ਅੱਗ ਵਾਂਙ ੁ
ਲੰਘਣ ਵਾਲਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਓਹਨਾ ਂਦਾ ਨਾਸ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਨੀਵਾਂ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਢੱ 
ਿਦਓਗੇ ਅਤ ੇਝਟੱ ਪੱਟ ਓਹਨਾ ਂਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦਓਗੇ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01 _Rபாக0 கடEFேபாPறவ$ 
எRபைத இRi அ`ய0கடவா,; அவ$ பhx0Pற அ0PYைய2ேபால 
அவ$கைள அ)2பா$; அவ$கைள உன01 _Rபாக Cழ2பe~வா$; 
இ�Cதமா,0 க$=த$ உன01W ெசாRனபZேய, g அவ$கைளW ]0Pரமா,= 
Fர=4, அவ$கைள அ)2பா,. 

వచనము 4 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ యెదుటనుండి వారిని తోలివేసిన తరువాత నేను ఈ దేశమును 

సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్గా యెహోవా నా నీతినిబటిట్ ననున్ పర్వేశపెటెట్నని అనుకొనవదుద్. ఈ జనముల 

చెడుతనమునుబటిట్యే యెహోవా నీ యెదుటనుండి వారిని వెళల్గొటుట్చునాన్డు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ সDুখৰ পৰা !তওঁেলাকক 
!খদাই পেঠাৱাৰ পাছত আেপানােলাকৰ !কােনও !যন মনেত এেন কথা নকয়, !মাৰ ধা£ম¤কতাৰ 
কাৰেণই িযেহাৱাই !মাক এই !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল >ল আিনেছ।’ আচলেত এইসকেলা 
জািতৰ !লাকসকলৰ দুgতাৰ কাৰেণই িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ সDুখৰ পৰা !তওঁেলাকক 
!খদাই পঠাব। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর জনMই ঐ সমk জািতর !লাকেদর !বিরেয় !য়েত 
বাধM করেবন| তখন !তামরা মেন মেনও কখনও !বােলা না, ‘_ভB  আমােদর এই !দেশ বাস 
করার জনM িনেয় এেসেছন কারণ আমরা নMায়পরাযণ !লাক!’ !সটা িকc কারণ নয়| _ভB  ঐ 
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সমk জািতর !লাকেদর !বর কের িদেয়িছেলন, তােদর দুনী¼ িতর জনM, !তামােদর ধা£ম¤কতার 
জনM নয়| 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેા તેમને તમાંરી અાગળથી હાંકી કાંઢે Uારે તમે અેમ ન માંની લેશાે 
કે, ‘અમે સારા છીઅે તેથી યહાેવાઅે અમને અા .દેશના ેકબ/ે અપાRાે છે.’ અે લાેકા ેદુ� છે તેથી 
યહાેવા તેઅાનેે હાંકી કાઢે છે.” 

Hindi जब तेरा परमशे्वर यहोवा उन्हें तेरे साम्हने से िनकाल चुके तब यह न सोचना, िक यहोवा तेरे धमर् 
के कारण तुझे इस देश का अिधकारी होने को ले आया ह,ै िकन्त ुउन जाितयों की दषु्टता ही के कारण 
यहोवा उन को तेरे साम्हने से िनकालता ह।ै 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಅವರನುk  5"ನk  ಮುಂb"  ತ["�T*�"�*ಗ--ನನk 5"ೕp"ಯ 
5"¶"ತn ಈ b"ೕಶವನುk ಸmತಂp".x">"ೂಳu�ವ T*3" ಕತ ನು ನನkನುk ಕರ>"ೂಂಡು ಬಂR"�*sd"ಂದು 5"ನk 
ಹೃದಯದ9"+  Z"ೕ[">"ೂಳ�  N*ರದು; ಆ  ಜl*ಂಗಗಳ  >"ಟiತನದ  5"¶"ತn  ಕತ ನು  ಅವರನುk  5"ನk 
ಮುಂb" Z"ೂರy"ಸು *nd". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെn മുmിൽനിnു 
നീkിkളEേശഷം: എെn നീതിനിമിtം ഈ േദശം ൈകവശമാkുവാൻ 
യേഹാവ എെn െകാOുവnു എnു നിെn ഹൃദയtിൽ പറയരുതു; ആ 
ജാതിയുെട ദുഷ്ടതനിമിtമേCത യേഹാവ അവെര നിെn മുmിൽനിnു 
നീkിkളയുnതു. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर त्यांना तुझ्यापुढून घालवून देईल, तेव्हा आपल्या मनात म्हणू नकोस की, 
‘माझ्या पुण्याईमुळे परमेश्वरान ेमला हा देश वतन करून घेण्यास येथे आणले आह’े; खरे पाहता ह्या 
राष्ट्राचं्या दषु्टाईमुळे परमेश्वर त्यांना तुझ्यासमोरून घालवून देत आह.े 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ସ�କN ୍ଟଖରକN ୍ଟ ସମାନେ/u ତଡି ଦେଲାପେର ତୁେa 
ଏପରି କକN ୍ଟହନାହi  େଯ, 'ଆaମାନ/ର ଧାମFୀକତା େୟାଗକN ୍ଟଁ ସଦାGଭୁ ଆaକକN ୍ଟ ଏହି େଦଶ ଅଧିକାର କରିବା 
ପାଇଁ ଏପରି କହିଛHି।' େଯ ହେତକN ୍ଟ ସେହi େଗାଷ] ୀଯ େଲାକମାନ/ ଦକN ୍ଟbତା ସକାଶକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ସ�କN ୍ଟଖରକN ୍ଟ ସମାନେ/u ତଡି ଦେବe। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਨਾ ਆਖੋ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਕਢੱ ਦਵੇ ੇ
ਿਕ ਸਾਡ ੇਧਰਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਨੰੂ ਏਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਦਰ ਿਲਆਇਆ ਹ।ੈ ਨਹR, ਸਗA 
ਓਹਨਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਕਢੱ ਿਰਹਾ ਹ ੈ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ அவ$கைள உன01 _Rபாக=Fர=FைகTU, 
g உR இ7 த ய =4 ேல : எR g 4TY| =த J இEத ேத ச =ைத W 
nதEத[=F0ெகா9cJபZ க$=த$ எRைன அைழ=FவEதா$ எRi 
ெசாUலாயாக; அEத ஜா4கcைடய ஆகா|ய=4Y|=தேம க$=த$ அவ$கைள 
உன01 _Rபாக= Fர=4 CNPறா$. 
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వచనము 5 

నీవు వారి దేశమునకు వచిచ్ దాని సావ్ధీనపరచుకొనుటకు నీ నీతియైనను నీ హృదయ 

యథారథ్తయైనను హేతువుకాదు. ఈ జనముల చెడుతనమునుబటిట్యే యెహోవా నీ పితరులైన 

అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో పర్మాణముచేసిన మాటను సాథ్పించుటకై నీ దేవుడైన యెహోవా 

వారిని నీ యెదుటనుండి వెళల్గొటుట్చునాన్డు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ধা£ম¤কতা বা অ\ৰৰ সততাৰ কাৰেণই !য আেপানােলােক 
!তওঁেলাকৰ !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল >গেছ, !সেয় নহয়, বৰং এই জািতেবাৰৰ দুgতাৰ কাৰেণেহ 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ সDুখৰ পৰা !তওঁেলাকক !খদাব যােত 
আেপানােলাকৰ !তওঁ আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষ অxাহাম, ইচহাক আৰ1 যােকাবৰ ওচৰত িয 
_িতbা কিৰিছল, তাক পূণ* কিৰব পােৰ। 

Bengali !তামরা তােদর !দশ অিধ�হণ করার জনM !সখােন যাy, তার কারণ !তামরা 
ভােলা এবং স}কভােব জীবনযাপন কর বেল নয়; িকc তােদর দুgতার কারেণই _ভB  
!তামােদর ঈpর, ঐ সমk !লাকেদর !বর কের িদেয়িছেলন, যােত !তামরা ঐ !দেশ _েবশ করেত 
পার| এছাড়া _ভB  !তামােদর পবূ*পরু1ষ অxাহাম, ইসহাক এবং যােকােবর কােছ !য় _িতbা 
কেরিছেলন, !সই _িতbা র{া করেত চান| 

Gujarati તમે Kનn\ અને .ામા°ંણક છાે અેટલા માંટે યહાેવા તમન ેઅા .દેશ નથી અાપતા. અે 
લાેકાે દુ� છે અેટલા માંટે યહાેવા તેમને હાંકી કાઢે છે. અને તેણે તમાંરા Lપતૃઅાે ઇbાKહમ, ઇસહાક 
અને યાકૂબને અાપેલું વચન પાળુ છંુ અે સાv. 
Hindi त ूजो उनके देश का अिधकारी होने के िलये जा रहा ह,ै इसका कारण तेरा धमर् वा मन की 
सीधाई नहीं ह;ै तेरा परमशे्वर यहोवा जो उन जाितयों को तेरे साम्हने से िनकालता ह,ै उसका कारण उनकी 
दषु्टता ह,ै और यह भी िक जो वचन उसने इब्राहीम, इसहाक, और याकूब, तेरे पूवर्जों को शपथ खाकर 
िदया था, उसको वह पूरा करना चाहता ह।ै 

Kannada 5"ನk  5"ೕp"3"ೂೕಸDರವ�  5"ನk  ಹೃದಯದ  ಯÔ*ಥ K"  3"ೂೕಸDರವ�  5"ೕನು  ಅವರ 
b"ೕಶವನುk ಸmತಂp".x" >"ೂಳu�ವದ>"D ಬರುವR"ಲ+; ಆ ಜl*ಂಗಗಳ >"ಟiತನ >"ೂDೕಸDರವ� ಕತ ನು 5"ನk 
w"ತೃಗ�*ದ  ಅಬ.T*Î  ಇ-*¾  f*>"ೂೕಬ2"3"  >"ೂಟi  \*ತನುk  ಪ�P"ೖಸುವ  T*3"ಯೂ  5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಅವರನುk 5"ನk ಮುಂb" Z"ೂರy"ಸು *nd". 
Malayalam നീ അവരുെട േദശം ൈകവശമാkുവാൻ െചlുnതു നിെn 
നീതിനിമിtവും നിെn ഹൃദയപരമാർtംനിമിtവും അl, ആ ജാതിയുെട 
ദുഷ്ടതനിമിtവും അCബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേkാബ് എn നിെn 
പിതാknാേരാടു യേഹാവ സത[ം െചയ്ത വചനം നിവർtിേkOതിnും 
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അേCത നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെn മുmിൽനിnു 
നീkിkളയുnതു. 
Marathi तू त्यांचा देश वतन करून घ्यायला जात आहसे ह ेतुझ्या पुण्याईमुळे नव्ह ेअथवा तुझ्या 
मनाच्या साित्त्वकतेमुळे नव्ह,े तर त्या राष्ट्रांच्या दषु्टाईमुळे; तसेच तुझे पूवर्ज अब्राहाम, इसहाक व याकोब 
ह्यांना परमेश्वराने िदलेल ेवचन खरे करावे म्हणून तुझा देव परमेश्वर त्या राष्ट्रांना तुझ्यापुढून घालवून देत 
आह.े 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ଧାମFୀକତା ଅବା ହୃଦଯର ସରଳତା ହେତକN ୍ଟରକN ୍ଟ ସମାନେ/ େଦଶ ଅଧିକାର 
କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ତାହା ନକN ୍ଟ େହଁ, ମାR ଏହି େଗାଷ] ୀଯ େଲାକମାନ/ ଦୃbତାପାଇଁ ଆଉ ତୁaମାନ/ର 
ପୁବପୁରୁଷ ଅiହାମ/କN ୍ଟ, ଇସହାj ଓ ୟାକକN ୍ଟବ/କN ୍ଟ ଶପଥପୂବକ େଯଉଁ ବାକQ କହିଥିେଲ, ତାହା ସଫଳ 
କରିବାପାଇଁ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ସ�କN ୍ଟଖରକN ୍ଟ ସମାନେ/u ତଡି ଦେବe। 
Punjabi ਨਾ ਤਾਂ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਧਰਮ ਦ ੇਕਾਰਨ, ਨਾ ਹੀ ਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਿਸਿਧਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਇਨNਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ 
ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਦਰ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋਸਗA ਇਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਇਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਕਢੱਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਏਸ ਲਈ ਵੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਬਚਨ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰਖੱੇ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਅਬਰਾਹਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾ ਕ ੇਕੀਤਾ ਸੀ 
Tamil உR g4TY|=த_J உR இ7தய=4Kைடய உ=தம=4Y|=த_J 
g அவ$க9 ேதச=ைதW nதEத[01JபZ :ரேவx2ப4Uைல ; அEத 
ஜா4கcைடய ஆகா|ய=4Y|=தமாகIJ, ஆ:ரகாJ ஈசா01 யா0ேகா/ 
எRKJ உR :தா0கc010 க$=த$ ஆைணThNW ெசாRன வா$=ைதைய 
dைறேவaiJபZயாகIJ, உR ேதவனாPய க$=த$ அவ$கைள உன01 
_Rபாக= Fர=4CNPறா$. 

వచనము 6 

మీరు లోబడనొలల్ని వారు గనుక ఈ మంచి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా 

నీ నీతినిబటిట్ నీకియయ్డని నీవు తెలిసికొనవలెను. 
Assamese এই !হতB েক আেপানােলােক জািনব !য, আেপানােলাকৰ ধা£ম¤কতাৰ বােবই !য 
ঈpৰ িযেহাৱাই এই উzম !দশ আেপানােলাকৰ অিধকাৰৰ অেথ* িদেছ, !সেয় নহয়; িকয়েনা 
আেপানােলাক এক ঠৰিডঙীয়া জািত। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর বাস করার জনM !সই উzম !দশ !তামােদর 
িদেyন, !তামরা ভাল বেল নয়, !তামরা খBবই একWঁেয !লাক বেল! 

Gujarati તમે સમD લે/ે કે તમાંરા કાઈે પુ¨યને લીધ ેયહાેવા તમને અા સમૃu ભૂLમના ેકબ/ે 
અાપતાે નથી, કારણ, તમે તા ેહઠીલી ./ છાે. 
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Hindi इसिलये यह जान ले िक तेरा परमेश्वर यहोवा, जो तुझे वह अच्छा देश देता ह ै िक तू उसका 
अिधकारी हो, उसे वह तेरे धमर् के कारण नहीं दे रहा ह;ै क्योंिक तू तो एक हठीली जाित ह।ै 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ನk  5"ೕp"3"ೂೕಸDರ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  ಈ  ಉತnಮ 
b"ೕಶವನುk  -*m�"ೕನಪy"x">"ೂಳu�ವದ>"D  >"ೂಡುವR"ಲ+_"ಂದು  p"["ದು>"ೂಳ�G"ೕಕು; 5"ೕನು  ಬಗ�ದ 
ಕುp"n3"ಯುಳ� ಜನ_"ೕ. 
Malayalam ആകയാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു ആ നlേദശം 
അവ കാ ശ മാ യി ത രുn തു നി െn നീ തി നി മിtം അ െlnു 
അറിEുെകാൾക; നീ ദു~ാഠ[മുll ജനമേlാ; 

Marathi म्हणून ह ेपके्क लक्षात ठेव की, तुझ्या पुण्याईमुळे हा उत्तम देश तुझा देव परमेश्वर तुला 
वतन करून देत आह ेअसे नाही; कारण तू ताठ मानेच ेराष्ट्र आहसे. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ଧାମFୀକତା ହେତକN ୍ଟରକN ୍ଟ ତୁaକୁ ଏହି ଉKମ 
େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ େଦଉ ନାହଁାHି। ଏହା ତୁaମାେନe ଜାଣ, େଯ ହେତକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ଜୀେଦ  ାର 
େଲାକ। 
Punjabi ਤੁਸR ਜਾਣ ਲਓ ਭਈ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਧਰਮ ਦ ੇਕਾਰਨ ਏਹ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹR ਿਦਦੰਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਹਾਠI ਲੋਕ ਹ।ੋ। 
Tamil ஆைகயாU உR g4TY|=தJ உR ேதவனாPய க$=த$ உன01 அEத 
நUல ேதச=ைதW nதEத[0க0ெகாடா$ எRபைத அ`ய0கடவா,; g 
வணXகா0 கs=F9ள ஜனJ. 

వచనము 7 

అరణయ్ములో నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచిన సంగతిని జాఞ్పకము చేసికొనుము, 

దాని మరువవదుద్. నీవు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి బయలుదేరిన దినము మొదలుకొని యీ సథ్లమందు 

మీరు పర్వేశించువరకు మీరు యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేయుచునే వచిచ్తిరి.  
Assamese আেপানােলােক মৰ1ভ3 িমত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ !কেনদেৰ !fাধ 
জগাই তB িলিছল, তাক মনত ৰাখক, !কিতয়াও পাহিৰ নাযাব। িমচৰ !দশ এিৰ অহা িদনেৰ 
পৰা আৰn কিৰ এই ঠাই !পাৱাৈলেক আেপানােলােক িযেহাৱাৰ িবৰ1ে| িবেiাহ আচৰণ কিৰ 
আিহেছ। 

Bengali “ভB েলা না !য় মর1ভ3 িমেত !তামরা, _ভB  !তামােদর ঈpরেক !fাধািÁত কেরিছেল! 
!তামরা !য়িদন িমশর তMাগ কেরিছেল !সই িদন !থেক এই dােন আসা পয়*\ !তামরা _ভB েক 
!মেন চলেত অ�ীকার কেরছ| 
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Gujarati “યાદ રાખ/ે, અે વાત કદી ભૂલશાે નKહ કે તમે તમાંરા દેવ યહાવેાના રાેષ રણમાં 
વહાેરી લીધાે હતાે. તમ ે Lમસરમાંથી બહાર નીક�ા તે Kદવસથી તે અહ{ અાRા Uાં સુધી 
યહાેવાની અાPાનું ઉªઘંન કરતા અાRા છાે. 
Hindi इस बात का स्मरण रख और कभी भी न भूलना, िक जंगल में तू ने िकस िकस रीित से अपने 
परमेश्वर यहोवा को क्रोिधत िकया; और िजस देश से तू िमस्र देश से िनकला ह ैजब तक तुम इस स्थान 
पर न पहँुचे तब तक तुम यहोवा से बलवा ही बलवा करते आए हो। 

Kannada 5"ೕನು  ಅರಣ1ದ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  >"ೂೕಪವd"k`"{x"ದsನುk  v*ಪಕ\*ಡು, 
ಮP"ಯG"ೕಡ; 5"ೕನು  ಐಗುಪnb"ೕಶR"ಂದ  Z"ೂರಟ  R"ವಸ  q"ೂದಲು  3"ೂಂಡು  ಈ  ಸ�ಳ>"D  ಬರುವ 
ವP"3" ಕತ 5"3" u"P"ೂೕಧ j*F" p"ರುF"`"ೕಳup"nR"s2". 
Malayalam നീ മരുഭൂമിയിൽെവcു നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ 
േകാപിpിcു എnു ഓർk; മറnുകളയരുതു; മിCസയീംേദശtുനിnു 
പുറെpl നാൾമുതൽ ഈ sലtു വnതുവെരയും നിGൾ യേഹാവേയാടു 
മtരിkുnവരായിരുnു. 
Marathi रानात तू आपला देव परमेश्वर ह्याला संतापवलेस त्याची आठवण ठेव, िवसरू नकोस; 
िमसर देशातून तुम्ही बाहरे िनघालात तेव्हापासून ह्या िठकाणी येऊन पोहचेपयर्ंत तुम्ही परमेश्वरािवरुद्ध 
बंडच करीत आला आहात. 
Oriya ତୁaମାେନe ଏହି GାHର ମଧିଅେର ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶଓର/ୁ କିପରି େକାରଧ କରାଇ ଅଛ 
ତାହା ସ�ରଣ କର। ତୁaମାେନe ତାହା ପାେଶାରି ୟାଅ ନାହi । ତୁେa ମିଶର େଦଶରକN ୍ଟ ବାହାର ହେବା 
ଦିନଠାରକN ୍ଟ ଏହି ସ< ାନକକN ୍ଟ ଆସିବା ପୟFQH ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର ବିେ^ାହାଚାରୀ ହାଇeଅଛ। 
Punjabi ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ ਅਤ ੇ ਿਵਸੱਰ ਨਾ ਜਾਓ ਿਕ ਤੁਸਾ ਂ ਿਕਵM ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਗੁੱਸੇ 
ਕੀਤਾ। ਿਜਸ ਿਦਨ ਤA ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਿਨੱਕਲੇ ਉਸ ਿਦਨ ਤੀਕ ਿਕ ਤੁਸR ਏਸ ਅਸਥਾਨ ਤੀਕ ਆਏ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ 
ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਰਹ ੋ

Tamil g வனாEதர=4U உR ேதவனாPய க$=த7010 கNXேகாபJ 
உeடா0Pனைத dைன, அைத மறவாயாக; gXக9 எP2F ேதச=4D7EF 
/ற2பhட நா9 _தU , இ�Cட=4U வEF ேச7மhNJ , க$=த701 
Cேராதமா,0 கலகJபez}$க9. 

వచనము 8 

హోరేబులో మీరు యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచినపుప్డు యెహోవా మిముమ్ నశింపజేయునంత 

కోపము మీమీద తెచుచ్కొనెను. 
Assamese !হােৰবেতা আেপানােলােক িযেহাৱাৰ !fাধ জDাইিছল; তােত িযেহাৱাই 
আেপানােলাকৰ ওপৰত !fািধত >হ আেপানােলাকক �ংস কিৰব খB িজিছল। 
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Bengali !হােরব পব*েত !তামরা _ভB েক fু| কেরিছেল| !তামােদর �ংস করার জনM _ভB  
যেথg fু| হেয়িছেলন! 

Gujarati હાેરેબ પવ(ત અાગળ તમે યહાવેાનાે કાેપ વહારેી લીધા ેહતાે અને તે અેટલા બધા 
કાેપાયમાંન થયા હતા કે તમાંરા ેlવનાશ કરવા તૈયાર થયા હતા. 
Hindi िफर होरेब के पास भी तुम ने यहोवा को क्रोिधत िकया, और वह क्रोिधत हो कर तुम्हें नष्ट करना 
चाहता था। 

Kannada Z"ೂೕP"ೕ`"ನ9"+ಯೂ ಕತ 5"3" >"ೂೕಪವd"k`"{x"�*ಗ ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk l*ಶ\*ಡುವ 
T*3" 5"ಮ� q"ೕ�" x"ಟುi\*y" >"ೂಂಡನು. 
Malayalam േഹാേരബിലും നിGൾ യേഹാവെയ േകാപിpിcു; അതുെകാOു 
യേഹാവ നിGെള നശിpിpാൻ വിചാരിkുംവsം നിGേളാടു േകാപിcു. 
Marathi तसेच होरेबातही तुम्ही परमेश्वराला संतापवले, तेव्हा तो इतका रागावला की, तो तुमचा 
संहारच करणार होता. 
Oriya ତୁaମାେନe ହାେରେବ େର ସଦାGଭୁ/ୁ େ�ାp କରାଇଲ, ତହi େର ସଦାGଭୁ େକାଧ କରି ତୁaମାନ/ୁ 
ବିନାଶ କରିବାକୁ ଉଦQତ େହେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ ਵੀ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਗੁੱਸ ੇਕੀਤਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਕaਧੋਵਾਨ 
ਹਇੋਆ 

Tamil ஓேர:>J gXக9 க$=த7010 கNXேகாபJ உeடா0Pன4னாU, 
க$=த$ உXகைள அ)0க=த0கதான உ0PரXெகாeடா$. 

వచనము 9 

ఆ రాతిపలకలు, అనగా యెహోవా మీతో చేసిన నిబంధన సంబంధమైన పలకలను తీసికొనుటకు నేను 

కొండెకిక్నపుప్డు, అనన్పానములు మాని ఆ కొండమీద నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లుంటిని. 
Assamese িয সময়ত িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ >সেত dাপন কৰা িনয়ম িলখা িশলৰ 
ফিল দুখন �হণ কিৰবৈল মই পব*তৈল উ} >গ চি^শ িদন আৰ1 চি^শ ৰািত !সই ঠাইেত 
আিছেলঁা। !তিতয়া মই আহাৰ িক পানী !নােখাৱাৈকেয় আিছেলঁা। 

Bengali পাথেরর ফলকWিল পাওয়ার জনM আিম পব*েতর ওপের িগেয়িছলাম| _ভB  
!তামােদর সেj !য় চB ি� কেরিছেলন !সWেলা ঐ পাথেরর ওপের !লখা িছল| 40 িদন এবং 40 
রাি] আিম ঐ পব*েতর ওপের িছলাম| আিম !কােনা খাবার খাই িন অথবা জলও পান কির 
িন| 

Gujarati હંુ Uાં પવ(ત પર હતા,ે યહાેવાઅે તમાંરી સાથે કરેલા કરારની તકતીઅાે લેવા હંુ Uાં 
ગયાે હતાે. હંુ Uાં ખાધાપીધા lવના ચાળીસ Kદવસ અને રાત ર>ાે હતાે. 
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Hindi जब मैं उस वाचा के पत्थर की पिटयाओं को जो यहोवा ने तुम से बान्धी थी लेने के िलय ेपवर्त 
के ऊपर चढ़ गया, तब चालीस िदन और चालीस रात पवर्त ही के ऊपर रहा; और मैं ने न तो रोटी खाई न 
पानी िपया। 

Kannada ಆ  ಕ9"+ನ  ಹಲ3"ಗಳನುk  ಅಂದP"  ಕತ ನು  5"ಮ�  ಸಂಗಡ  \*y"ದ  ಒಡಂಬy">"ಯ 
ಹಲ3"ಗಳನುk  ತ>"ೂDಳu�ವದ>"D  l*ನು  G"ಟiದ  q"ೕ�"  ಏ2"�*ಗ  l*ಲmತುn  ಹಗಲು  l*ಲmತುn  E*p". 
G"ಟiದ9"+b"sನು. 
Malayalam യേഹാവ നിGേളാടു െചയ്ത നിയമtിെn പലകകളായ 
കlലകകെള വാGുവാൻ ഞാൻ പർvതtിൽകയറി നാlതു രാവും നാlതു 
പകലും പർvതtിൽ താമസിcു: ഞാൻ ആഹാരം കഴിkേയാ െവllം 
കുടിkേയാ െചയ്തിl. 
Marathi दगडी पाट्या म्हणजे परमेश्वराने तुमच्याशी केलेल्या कराराच्या पाट्या घेण्यासाठी मी 
पवर्तावर चढून गेलो, तेव्हा मी तेथे चाळीस िदवस व चाळीस रात्री रािहलो; त्या अवधीत मी भाकर 
खाल्ली नाही आिण पाणीही प्यालो नाही. 
Oriya େଯତେବeେଳ ମୁ G,ରଦZ ଯ ଅଥFା>, ତୁaମାନ/ ସହିତ ସଦାGଭୁ/ୁ କୃତ ନିଯମର ଦକN ୍ଟଇ G,ର 
ଫଳକ �ହଣ କରିବା ପାଇଁ ପବତ ଉପରକକN ୍ଟ ଗଲି। େସତେବeେଳ ମୁ ପବତ େର ଚାଳିଶ ଦିନ ଓ ଚାଳିଶ 
ରାତି ରହିଲି, ମୁ ଖାଦQ କିଅବା ଜଳପାନ ମs କଲିନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਮX ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਲੈਣ ਨੰੂ ਚਿੜNਆ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਨIਮ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਿਜਹੜਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੰਿਨNਆ ਸੀ ਤਦ ਮX ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਤ ੇਚਾਲੀ ਰਾਤਾਂ ਿਰਹਾ। ਮX ਨਾ ਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਨਾ 
ਪਾਣੀ ਪੀਤਾ 
Tamil க$=த$ உXகேளாேட பezன உடRபZ0ைக2 பலைககளாPய 
கaபலைககைள2 ெபai0ெகா9cJபZ நாR மைலTU ஏ`னேபாF , 
நாaபFநா9 இரIJ பக>J மைலTU தXP அ2பJ /xயாம>J தe�$ 
1Zயாம>J இ7EேதR. 

వచనము 10 

అపుప్డు దేవుని వేర్లితో వార్యబడిన రెండు రాతిపలకలను యెహోవా నాకపప్గించెను. మీరు 

కూడివచిచ్న దినమున ఆ కొండమీద అగిన్ మధయ్నుండి యెహోవా మీతో పలికిన వాకయ్ములనిన్యు 

వాటిమీద ఉండెను. 
Assamese িযেহাৱাই িনজৰ আঙB িলেৰ িলখা এেন দুখন িশলৰ ফিল !মাক িদেল; িযিদনা 
আেপানােলাক সকেলােৱ িযেহাৱাৰ সDুখত !গাট খাইিছল, !সইিদনা !তওঁ পাহাৰৰ ওপৰত 
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জুইৰ মাজৰ পৰা আেপানােলাকক িয িয আbা !ঘাষণা কিৰিছল, !সইেবাৰ !সই ফিল দুখনত 
িলখা আিছল। 

Bengali _ভB  আমােক দুS পাথেরর ফলক িদেয়িছেলন| ঈpর তঁার িনেজর আঙB েলর 
সাহােযM ঐ পাথরWেলােক ওপের তঁার আেদশWিল িলেখিছেলন| !তামরা সকেল যখন পব*েত 
একি]ত হেয়িছেল !সই সময় িতিন আWেনর মধM !থেক !তামােদর যা বেলিছেলন !সই সমkই 
িতিন তােত িলেখিছেলন| 

Gujarati જ ેKદવસે તમે બધા પવ(ત પાસે ભેગા થયા હતા અને અ~�માંથી યહાેવાઅે તમને જ ે
અાPાઅાે કહી હતી તે અા બે તકતીઅા ેપર તેમણે પાેતાના હ}તા\રમાં લખીન ેમન ેઅાપી હતી. 
Hindi और यहोवा ने मुझे अपने ही हाथ की िलखी हुई पत्थर की दोनों पिटयाओं को सौंप िदया, और 
वे ही वचन िजन्हें यहोवा ने पवर्त के ऊपर आग के मध्य में से सभा के िदन तुम से कह ेथे व ेसब उन पर 
िलखे हुए थे। 

Kannada P"ೂ�"i  p"ನk9"ಲ+, 5"ೕರೂ  ಕುy"ಯ9"ಲ+; ಆಗ  b"ೕವರ  G"ರ["5"ಂದ  ಬP"ದ  ಆ  ಎರಡು 
ಕ9"+ನ ಹಲ3" ಗಳನುk ಕತ ನು ನನ3" >"ೂಟiನು; ಕತ ನು 5"ಮ� ಸಂಗಡ G"ಟiದ9"+ G"ಂ�"/"ೂಳF"ಂದ 
ಸ�*ಕೂಟದ R"ವಸದ9"+ ಆy"ದ \*ತುಗ�")*+ ಅವuಗಳ9"+ದsವu. 
Malayalam ൈദവtിെn വിരൽെകാOു എഴുതിയ രOു കlലക യേഹാവ 
എെn പkൽ തnു ; മഹാേയാഗം ഉOായിരുn നാളിൽ യേഹാവ 
പർvതtിൽെവcു തീയുെട നടുവിൽനിnു നിGേളാടു അരുളിെcയ്ത 
സകലവചനGളും അവയിൽ എഴുതിയിരുnു. 
Marathi आिण देवाच्या बोटाने िलिहलेल्या दोन दगडी पाट्या परमशे्वराने मला िदल्या; आिण 
मंडळी जमली होती त्या िदवशी जेवढी वचने परमेश्वराने पवर्तावर अग्नीतून तुम्हांला सांिगतली तेवढी सवर् 
त्या पाट्यांवर होती. 
Oriya ତା'ପେର ସଦାGଭୁ ମାeେତ ପରେମଶZର/ ଆ�କN ୍ଟଳି ଲିଖିତ ସେହi ଦକN ୍ଟଇ G,ର ଫଳକ 
େଦେଲ। ସମ, ବାକQ ଯାହା ସଭାଦିନ େର ପବତର ଅ|ି ମsରକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ କହିେଲ, ତାହାସବୁ 
ସଠାeେର ଲଖିତ େହଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਦਨੋg ਪੱਥਰ ਦੀਆ ਂਪੱਟੀਆਂ ਿਦੱਤੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਥੱR ਿਲਖੀਆਂ 
ਹਈੋਆਂ ਸਨ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਉ Uਤ ੇਸਾਰੀਆ ਂਬਾਣੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਲਿਖਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਿਜਹੜੀਆਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਅੱਗ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਸਭਾ ਦ ੇਿਦਨ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil அ2ெபாsF ேதவKைடய CரDனாU எs4T7Eத இரeN 
கaபலைககைள0 க$=த$ எRYட=4U ஒ2/0ெகாN=தா$; சைப pZT7Eத 
நாSU க$=த$ மைலTேல அ0PYTR நNCD7EF உXகcடேன ேபxன 
வா$=ைதகSRபZேய அைவகSU எs4T7EதF. 
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వచనము 11 

ఆ నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లు గడచినపుప్డు యెహోవా నిబంధన సంబంధమైన పలకలైన ఆ 

రెండు రాతిపలకలను నాకపప్గించి 

Assamese !সই চি^শ িদন আৰ1 চি^শ ৰািতৰ !শষত িযেহাৱাই !মাক এই িশলৰ ফিল 
দুখন িদিছল। 

Bengali “40 িদন এবং 40 রাি]র !শেষ, _ভB  আমােক পাথেরর ফলক দুS িদেয়িছেলন| 

Gujarati “Uારે 40 Kદવસ અને રાત પછી યહાવેાઅે મન ેતે કરાર લખેલી તકતીઅાે અાપી, 
Hindi और चालीस िदन और चालीस रात के बीत जाने पर यहोवा ने पत्थर की वे दो वाचा की 
पिटयाएं मुझे दे दीं। 

Kannada l*ಲmತುn  ಹಗಲು  l*ಲmತುn  E*p".ಗ�*ದ  q"ೕ�"  ಕತ ನು  ನನ3"  ಒಡಂಬy">"ಯ 
ಹಲ3"ಗ�*ದ ಆ ಎರಡು ಕ9"+ನ ಹಲ3"ಗಳನುk >"ೂಟiನು. 
Malayalam നാlതു രാവും നാlതു പകലും കഴിEേpാഴായിരുnു യേഹാവ 
എെn പkൽ നിയമtിെn പലകകളായ ആ രOു കlലക തnതു. 
Marathi चाळीस िदवस व चाळीस रात्री लोटल्यावर परमेश्वरान ेत्या दोन दगडी पाट्या म्हणजे 
कराराच्या पाट्या मला िदल्या. 
Oriya ଆଉ ଚାଳିଶ ଦିନ ଓ ଚାଳିଶ ରାRିର ଶେଷ େର ସଦାGଭୁ ସେହi ଦକN ୍ଟଇ G,ରଫଳକ, ଅଥFାତ 
ନିଯମର G,ରଫଳକ ମାeେତ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਚਾਲੀਆ ਂਿਦਨਾ ਂਅਤ ੇਚਾਲੀਆਂ ਰਾਤਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਓਹ ਦਵੋM ਪੱਥਰ 
ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਨIਮ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆ ਂਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤੀਆ ਂ

Tamil இரIJ பக>J நாaபFநா9 _ZEF , க$=த$ என01 அEத 
உடRபZ0ைகTR இரeN கaபலைககைள0 ெகாN0PறேபாF, 

వచనము 12 

నీవు లేచి యికక్డనుండి తవ్రగా దిగుము; నీవు ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచిన నీ జనము చెడిపోయి, నేను 

వారికాజాఞ్పించిన తోర్వలోనుండి తవ్రగా తొలగి తమకు పోతబొమమ్ను చేసికొనిరని నాతో చెపెప్ను. 
Assamese িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “উঠা, তB িম শীে±ই এই ঠাইৰ পৰা তলৈল নািম !যাৱা; 
িকয়েনা তB িম !তামাৰ িয !লাকসকলক িমচৰ !দশৰ পৰা উিলয়াই আিনলা, !তওঁেলাক �g 
>হেছ। মই আbা কৰা পথ এিৰ !তওঁেলােক িনজৰ কাৰেণ সঁাচত ঢলা এটা মূ£z¤ িন�*াণ কিৰ 
>লেছ।” 
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Bengali তখন _ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘ওেঠা, তাড়াতািড় এখান !থেক নীেচ যাও| তB িম 
!য় !লাকেদর িমশর !থেক িনেয় এেসিছেল, তারা িনেজেদর �ংস কেরেছ| তারা খBব তাড়াতািড় 
আমার আেদশ পালন করা ব� কের িদেয় !সানা গিলেয িনেজেদর জনM এক মূ£z¤ >তরী 
কেরেছ|’ 
Gujarati અને યહાેવાઅ ે મને ક>ું, ‘ઝડપથી પવ(ત ઉતરી /, કારણ તારા લાેકાે જને ે તું 
Lમસરમાંથી બહાર લાRાે હતા,ે માંરી અાPાઅાેથી બહુ ઝડપથી ફરી ગયા છે અને ઢાળેલી મૂlત�અાે 
બનાવી ��તાથી વ(Uા છે.’ 
Hindi और यहोवा ने मुझ से कहा, उठ, यहां से झटपट नीचे जा; क्योिकं तेरी प्रजा के लोग िजन को 
तू िमस्र स ेिनकाल कर ले आया ह ैवे िबगड़ गए हैं; िजस मागर् पर चलने की आज्ञा मैं ने उन्हें दी थी उसको 
उन्होंने झटपट छोड़ िदया ह;ै अथार्त उन्होंने तुरन्त अपने िलये एक मिूतर्  ढालकर बना ली ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು--ಎದುs ಇ9"+ಂದ  G"ೕಗ  ಇ["ದು  Z"ೂೕಗು; f*ಕಂದP"  5"ೕನು 
ಐಗುಪnb"ೕಶb"ೂಳF"ಂದ  ಬರ  \*y"ದ  5"ನk  ಜನರು  >"ಟುiZ"ೂೕದರು; l*ನು  ಅವ  2"3"  ಆv*w"x"ದ 
\*ಗ ವನುk `"ಟುi ತಮ3" ಎರಕ Z"ೂಯs u"ಗ.ಹವನುk \*y">"ೂಂಡರು ಎಂದು ನನ3" Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ എേnാടു: നീ എഴുേnqു kണtിൽ 
ഇവിെടനിnു ഇറGിെclുക; നീ മിCസയീമിൽനിnു െകാOുവn നിെn ജനം 
തGെളtേn വഷളാkി, ഞാൻ അവേരാടു കlിc വഴി േവഗtിൽ 
വിlുമാറി ഒരു വിCഗഹം വാർtുOാkിയിരിkുnു എnു കlിcു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मला म्हणाला, ‘ऊठ, येथून लवकर खाली जा; कारण ज्या तुझ्या लोकांना तू 
िमसर देशातून काढून आणलेस ते िबघडले आहते, आिण ज्या मागार्ने जाव ेम्हणून मी त्यांना आज्ञािपले 
होते तो एवढ्यातच सोडून ते बहकून गेले आहते; त्यांनी स्वतःसाठी एक ओतीव मतूीर् केली आह.े’ 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଉଠ' ଏସ< ାନରକN ୍ଟ ଶୀ� ତଳକକN ୍ଟ ୟାଅ, କାରଣ ତୁେa େଯଉଁ 
େଲାକମାନ/ୁ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିଅଛ। ତୁaର େଲାକମାେନ ସେହi ନିଜକକN ୍ଟ ଦକN ୍ଟନFୀତି �ସ<  
କରିଅଛHି। ମୁ ସମାନେ/u େଯଉଁ ପଥ ନିେEFଶ ଦଇeଥିଲି ତହi ରକN ୍ଟ ସମାେନe ଶୀ� ବିମକN ୍ଟଖ େହେଲ। 
ସମାେନe ସମାନେ/ ନିମେH ଏକ ସZ� Gତିମା ନିମFାଣ କରିଅଛHି।' 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਉ Uਠ ਅਤ ੇਛੇਤੀ ਨਾਲ ਏਥA ਉਤਰ ਜਾਹ ਿਕਉ L ਜੋ ਤਰੇ ੇਲੋਕ ਿਜੰਨNਾਂ ਨੰੂ 
ਿਮਸਰ ਤA ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਹX ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਭaਸ਼ਟ ਕਰ ਬੈਠI ਹਨ। ਓਹ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਸ ਰਾਹ ਤA ਮੁੜ ਗਏ ਹਨ 
ਿਜਹ ਦਾ ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਉਨNਾਂ ਨI ਇੱਕ ਢਾਲੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਆਪਣ ੇਲਈ ਬਣਾ ਲਈ ਹ ੈ

Tamil க$=த$ எRைன ேநா0P: g எsEF, ]0Pரமா, இ�CடJ ChN, 
இறXP2ேபா; g எP24D7EF அைழ=F0ெகாeNவEத உR ஜனXக9 
தXகைள0 ெகN=F0ெகாeடா$க9; நாR அவ$கc01 C4=த வ)ைய 
அவ$க9 ]0Pரமாக ChN CலP , வா$2:0க2பhட C0Pரக=ைத= 
தXகc0காக உeடா0Pனா$க9 எRறா$. 
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వచనము 13 

మరియు యెహోవా నేను ఈ పర్జలను చూచితిని; ఇదిగో వారు లోబడనొలల్ని పర్జలు. 
Assamese িযেহাৱাই !মাক পুনৰ >কিছল, “মই এই !লাকসকলৈল চাই !দিখেলঁা, !তওঁেলাক 
এক ঠৰিডঙীয়া জািত। 

Bengali “_ভB  আমােক আরও বেলিছেলন, ‘আিম এই সমk !লাকেদর ল{M কেরিছ| তারা 
খBবই একWেযা, 
Gujarati “વળી યહાેવાઅે મને ક>ું, ‘અે લાેકાે કેવા હઠીલા છે અે મ` /ેઈ લીધું છે. 
Hindi िफर यहोवा ने मुझ से यह भी कहा, िक मैं ने उन लोगो को देख िलया, व ेहठीली जाित के लोग 
हैं; 

Kannada ಇದಲ+b"  ಕತ ನು  ನನ3"--l*ನು ಈ  ಜನವನುk  d"ೂೕy"b"sೕd"; ಇ3"ೂೕ, ಇದು  ಬಗ�ದ 
ಕುp"n3"ಯುಳ� ಜನ_"ೕ. 
Malayalam ഞാൻ ഈ ജനെt ദു~ാഠ[മുll ജനം എnു കാണുnു; 

Marathi परमेश्वर आणखी मला म्हणाला, ‘मी ह्या लोकांना पािहले आह,े ते ताठ मानेच ेलोक 
आहते. 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଆେa ଏହି େଲାକମାନ/ୁ େଦଖିଲକN ୍ଟ, ଆଉ ଏମାେନ ଶr�ୀବ େଲାକ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਮX ਏਸ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੇ, ਉਹ ਇੱਕ ਹਾਠੀ ਪਰਜਾ ਹ ੈ

Tamil :RKJ க$=த$ எRைன ேநா0P: இEத ஜனXகைள2 பா$=ேதR; அF 
வணXகா0 கs=F9ள ஜனJ. 

వచనము 14 

నాకు అడడ్ము రాకుము, నేను వారిని నశింపజేసి వారి నామమును ఆకాశముకిర్ంద నుండకుండ 

తుడుపుపెటిట్, నినున్ వారికంటె బలముగల బహు జనముగా చేసెదనని నాతో చెపప్గా. 
Assamese তB িম !মাক বাধা িনিদবা; মই !তওঁেলাকক িবনg কিৰম আৰ1 আকাশৰ তলৰ 
পৰা !তওঁেলাকৰ নাম লু¢ কিৰম; তাৰ পাছত !তামাৰ পৰাই মই এক শি�শালী আৰ1 মহান 
জািত সৃ¬ কিৰম।” 

Bengali ঐ সমk !লাকেদর আিম �ংস করব, যােত !কউই তােদর নাম পয়*\ না মেন রােখ| 
এরপর আিম !তামার !থেক আেরকS জািত >তরী করব, যারা এই সমk !লাকেদর !থেক 
শি�শালী এবং বw হত্  হেব|’ 
Gujarati તું મને રાેકીશ નKહ, હંુ અેમનાે નાશ કરનાર છંુ. પૃ�ી પરથી હંુ અેમનું નામાેKનશાન 
ભૂંસી નાખીશ, અને તારામાંથી અમેના કરતાં વધારે સશકત અન ેમહાન ./ ઉx� કરીશ.’ 
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Hindi इसिलये अब मुझे तू मत रोक, तािक मैं उन्हें नष्ट कर डालू,ं और धरती के ऊपर से उनका नाम 
वा िचन्ह तक िमटा डालू,ं और मैं उन से बढ़कर एक बड़ी और सामथीर् जाित तुझी से उत्पन्न करंूगा। 

Kannada ನನkನುk  `"ಡು; ಆಗ  ಅವರನುk  l*ಶ\*y"  ಅವರ  Z"ಸರನುk  ಆa*ಶದ  >"ಳF"5"ಂದ 
ಅ["x"̀ "ಟುi 5"ನkನುk ಅವ2"F"ಂತ ಬಲj*ದ ಬಹು ಜl*ಂಗj*ಗ \*ಡು_"ನು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam എെn വിടുക; ഞാൻ അവെര നശിpിcു അവരുെട േപർ 
ആകാശtിൻ കീഴിൽനിnു മായിcുകളയും; നിെn അവെരkാൾ ബലവും 
വലിpവുമുll ജാതിയാkും എnും യേഹാവ എേnാടു അരുളിെcയ്തു. 
Marathi मला अडव ूनकोस, मला त्यांचा संहार करू दे, आिण पृथ्वीवरून1 त्यांचे नाव नाहीसे करू 
दे, म्हणजे त्यांच्यापेक्षा श्रेष्ठ व समथर् असे तुझेच एक राष्ट्र मी करीन.’ 
Oriya ଆaକକN ୍ଟ ଛାଡି ଦିଅ, ତହi େର ଆେa ସମାନେ/u ସଐ�� ଭାେବ ଧZ ଂସ କରିବା ଓ ଆକାଶ ମଣ�ଳ 
ତଳକN ୍ଟ ସମାନେ/ ନାମ େଲାପ କରିବା। ମାR ଆେa ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ସମାନେ/ ଅେପtା ଅଧିକା ବଳବତୀ ଓ 
ଏକ ମହାନ େଗା¡ଠି ଉ�ନ~  କରିବା।' 
Punjabi ਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਿਕ ਮX ਉਨNਾ ਂਦਾ ਨਾਸ ਕਰਾ ਂਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦਾ ਨਾਉ L ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇg ਿਮਟਾ ਿਦਆਂ ਅਤ ੇਮX ਤਥੈA 
ਇੱਕ ਕਮੌ ਉਨNਾਂ ਤA ਬਲਵਤੰ ਅਤ ੇਵਡੱੀ ਬਣਾਵਾਂਗਾ।। 
Tamil ஆைகயாU, நாR அவ$கைள அ)=F, அவ$க9 ேபைர வான=4R�� 
அai2ேபாக2பe~JபZ, g எRைன ChNCN; அவ$கைள2பா$0P>J 
உRைன2 பல=தFJ ஜனJ ெப7=தFமான ஜா4யா01ேவR எRறா$. 

వచనము 15 

నేను తిరిగి ఆ కొండదిగి వచిచ్తిని. కొండ అగిన్చేత కాలుచుండెను, ఆ రెండు నిబంధన పలకలు నా 

రెండుచేతులలో ఉండెను. 
Assamese !সেয় মই পব*তৰ পৰা উলS তলৈল নািম আিহেলঁা; !তিতয়াও পব*তত জুই 
®িল আিছল আৰ1 !মাৰ দুখন হাতত িনয়ম িলখা দুখন ফিল আিছল। 

Bengali “এরপর আিম রওনা হেয় পব*েতর ওপর !থেক !নেম এেসিছলাম| পব*তS আWেন 
পুেড়িছেলা; এবং চB ি�র !সই ফলক দুS আমার হােত িছল| 

Gujarati “તેથી હંુ તરત પાછાે ફરીને પવ(ત પરથી નીચ ેઅાRાે. Uારે પવ(ત અ~�થી ભડભડ 
સળગતાે હતાે અને માંરા બે હાથમા ંકરારની બે તકતીઅાે હતી. 
Hindi तब मैं उलटे पैर पवर्त से नीच ेउतर चला, और पवर्त अिग्न से दहक रहा था; और मेरे दोनों हाथों 
में वाचा की दोनों पिटयाएं थीं। 

Kannada ಆಗ  l*ನು  p"ರುF">"ೂಂಡು  G"ಟiR"ಂದ  ಇ["b"ನು; ಆ  G"ಟiವu  G"ಂ�"±"ಂದ 
ಉ2"ಯುp"nತುn; ಒಡಂಬy" >"ಯ ಎರಡು ಹಲ3"ಗಳu ನನk ಎರಡು >"ೖಗಳ9"+ ಇದsವu. 
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Malayalam അGെന ഞാൻ തിരിEു പർvതtിൽനിnു ഇറGി; 
പർvതം തീ കാളിktുകയായിരുnു; നിയമtിെn പലക രOും എെn 
രOു കyിലും ഉOായിരുnു. 
Marathi तेव्हा मी मागे िफरून पवर्तावरून उतरत असताना पवर्त अग्नीने जळत होता आिण 
कराराच्या दोन पाट्या माझ्या दोन्ही हातांत होत्या. 
Oriya ତହi େର ମୁ ଫେରi ପବତ ତଳକକN ୍ଟ ଆସିଲି, ଆଉ ପବତ ଅ|ି େର ଜଳକN ୍ଟଥିଲା। ଆଉ ନିଯମର 
ସେହi ଦକN ୍ଟଇ G,ର ଫଳ ମାେର ଦକN ୍ଟଇ ହ, େର ଥିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਪਹਾੜ ਤA ਹਠੇਾਂ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਇਆ ਅਤ ੇਉਹ ਪਹਾੜ ਅੱਗ ਨਾਲ ਬਲ ਿਰਹਾ ਸੀ ਅਤ ੇਨIਮ ਦੀਆਂ 
ਦਨੋg ਪੱਟੀਆਂ ਮੇਰ ੇਦਹੋਾਂ ਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਸਨ 

Tamil அ2ெபாsF நாR 47J: மைலTD7EF இறXPேனR, மைலயானF 
அ0PY பa` எ[EFெகாeZ7EதF ; உடRபZ0ைகTR இரeN 
பலைககcJ எR இரeN ைககS>J இ7EதF. 

వచనము 16 

నేను చూచినపుప్డు మీరు మీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి పాపము చేసియుంటిరి. పోతదూడను 

చేయించుకొని యెహోవా మీకాజాఞ్పించిన తోర్వనుండి తవ్రగా తొలగిపోయి యుంటిరి. 
Assamese তাৰ পাছত মই !দিখেলঁা, আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ 
িবৰ1ে| পাপ কিৰ পূজাৰ অেথ* আেপানােলােক সঁাচত ঢলা এটা দামুিৰ িন�*াণ কিৰেল; 
িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয পথত চিলবৈল আbা িদিছল, মুহ3 ত* েত আেপানােলােক !সই 
পথৰ পৰা আঁতিৰ >গিছল। 

Bengali আিম ল{M কের !দেখিছলাম !য় !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর িবর1ে| পাপ 
কেরছ| আিম !সই বাছB র !দেখিছলাম !য়টা গলােনা !সানা িদেয় >তরী কেরিছেল| !তামরা খBব 
তাড়াতািড় _ভB র আbা !মেন চলেত অ�ীকার কেরিছেল| 

Gujarati મ` /ેયું તાે તમે તમાંરા દેવ યહાેવાની lવરુu ભયંકર પાપ કયુ( હતું. તમે અેક વાછરડાંની 
મૂlત�  બનાવી હતી અને યહાવેાઅ ેતમને જ ેમાંગેર્ ચાલવાનુ ંક>ું હતું તે માંગ(થી તમે અેટલી જ વારમાં 
ચ�લત થઈ ગયા હતા. 
Hindi और मैं ने देखा िक तुम ने अपने परमेश्वर यहोवा के िवरुद्ध महापाप िकया; और अपने िलये एक 
बछड़ा ढालकर बना िलया ह,ै और तुरन्त उस मागर् से िजस पर चलने की आज्ञा यहोवा ने तुम को दी थी 
उसको तुम न ेतज िदया। 
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Kannada l*ನು  d"ೂೕy"�*ಗ  ಇ3"ೂೕ, 5"ೕವu  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  u"P"ೂೕಧj*F"  I*ಪ 
\*y" ಎರಕ Z"ೂಯs ಕರುವನುk 5"ಮ3" \*y" >"ೂಂಡು ಕತ ನು 5"ಮ3" ಆv*w"x"ದs \*ಗ ವನುk 
G"ೕಗ `"ಟುiZ"ೂೕF"R"s2". 
Malayalam ഞാൻ േനാkിയാെറ നിGൾ നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവേയാടു പാപംെചയ്തു ഒരു കാളkുlിെയ വാർtുOാkി യേഹാവ 
നിGേളാടു കlിc വഴി േവഗtിൽ വിlുമാറിയിരുnതു കOു. 
Marathi मी पािहले की तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याच्यािवरुद्ध पाप केले होते; तुम्ही स्वतःसाठी 
एक ओतीव वासरू केले होते व ज्या मागार्ने जावे म्हणून परमशे्वराने तुम्हांला आज्ञािपले होत ेतो केव्हाच 
सोडून तुम्ही बहकून गेला होता. 
Oriya ଆଉ ମୁ େଦଖିବାକକN ୍ଟ ପାଇଲି ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ Gତିକୂଳ େର 
ପାପ କରିଅଛ। ତୁaମାେନe ଆପଣାମାନ/ ନିମେH ଛାf େର ଢଳା ଏକ ବାଛକN ୍ଟରୀ ନିମFାଣ କରିଅଛ। ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ ପଥ ବିଷଯ େର ଆYା ଦଇeଥିେଲ, ତୁaମାେନe ଶୀ� ତହi ରକN ୍ଟ ବିମକN ୍ଟଖ ହାଇeଅଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਿਡਠੱਾ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ 
ਵਛੱਾ ਢਾਲ ਕ ੇਬਣਾ ਿਲਆ। ਤੁਸR ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਸ ਮਾਰਗ ਤA ਮੁੜ ਪਏ ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil நாR பா$=தேபாF, gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=த701 
Cேராதமாக2 பாவ�ெச,F, வா$2:0க2பhட கRi01hZைய உXகc01 
உeடா0P , க$=த$ உXகc01 C4=த வ)ையW ]0Pரமா, ChN 
CலPனைத0 கeேடR. 

వచనము 17 

అపుప్డు నేను ఆ రెండు పలకలను పటుట్కొని, నా రెండుచేతులలోనుండి మీ కనున్లయెదుట వాటిని 

కిర్ందపడవేసి పగులగొటిట్ 
Assamese তােত মই !সই ফিল দুখন !মাৰ হাতৰ পৰা দিলয়াই !পলাই িদিছেলঁা; 
আেপানােলাকৰ চকB ৰ আগেত !সই দুখন ভািঙ !পলাইিছেলঁা। 

Bengali !সই কারেণ আিম পাথেরর ফলক দুSেক িনেয় !সWেলােক নীেচ ছB ঁ েড় 
!ফেলিছলাম| !সখােন !তামােদর !চােখর সামেন আিম ফলক দুSেক টB কেরা টB কেরা কের !ভেj 
!ফেলিছলাম| 

Gujarati અેટલે મ` તમાંરી નજર સામે જ પેલી તકતીઅાે જમીન પર પછાડીન ેતાેડી નાખી. 
Hindi तब मैं ने उन दोनों पिटयाओं को अपने दोनों हाथों से ले कर फें क िदया, और तुम्हारी आंखों के 
साम्हने उन को तोड़ डाला। 

Kannada ಆಗ l*ನು ಆ ಎರಡು ಹಲ3"ಗಳನುk ತ>"ೂDಂಡು ನನk ಎರಡು >"ೖಗ["ಂದ `"-*y" 5"ಮ� 
ಕಣು® ಮುಂb" ಒ¨"ದು T*�"b"ನು. 
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Malayalam അേpാൾ ഞാൻ പലക രOും എെn രOുകyിൽനിnു നിGൾ 
കാൺെക എറിEു ഉെടcുകളEു. 
Marathi तेव्हा मी धरलले्या त्या दोन पाट्या दोन्ही हातांतून फेकल्या व तुमच्या समक्ष फोडून 
टाकल्या. 
Oriya େତଣୁ ମୁ ସେହi G,ରଫଳକ ଦZ ଯକକN ୍ଟ ତେଳ ଫିଗିଂ ଦେଲi ଏବଂ ତାହା ତୁaମାନ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର 
ଭା�ିଗଲା। 
Punjabi ਮX ਓਹ ਦਨੋg ਪੱਟੀਆਂ ਫੜ ਕ ੇਆਪਣ ੇਦਹੋਾਂ ਹਥੱਾਂ ਤA ਸੁੱਟ ਿਦੱਤੀਆਂ ਅਤ ੇਮX ਤੁਹਾਡ ੇਵਖੇਿਦਆਂ ਤ ੇਓਹਨਾਂ 
ਨੰੂ ਭਨੰ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil அ2ெபாsF நாR எR இரeN ைககS>J இ7Eத அEத இரeN 
பலைககைளVJ ஓXP எ`EF, அைவகைள உXக9 கeகc01 _Rபாக 
உைட=F2ேபாhேடR. 

వచనము 18 

మీరు యెహోవా దృషిట్కి ఆ చెడునడత నడిచి చేసిన మీ సమసత్ పాపములవలన ఆయనకు కోపము 

పుటిట్ంపగా చూచి, మునుపటివలె అనన్పానములు మాని నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లు నేను 

యెహోవా సనిన్ధిని సాగిలపడితిని. 
Assamese িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িয !বয়া, এেন সকেলা পাপ কিৰ আেপানােলােক !তওঁৰ !fাধ 
জগাই তB িলিছল বােব মই পুনৰ িযেহাৱাৰ সDুখত পূব*ৰদেৰ চি^শ িদন চি^শ ৰািত উবB িৰ >হ 
পিৰিছেলঁা; আহাৰ-পানী এেকা !নােখাৱাৈক আিছেলঁা। 

Bengali এর পর আিম আেগ !য়মন কেরিছলাম }ক !সভােব 40 িদন এবং 40 রাি] 
মাSর িদেক মুখ কের _ভB র সামেন নত হেয়িছলাম| আিম !কােনা _কার খাদM �হণ কির িন 
অথবা !কােনা জলও পান কির িন, কারণ !তামরা পাপ কেরিছেল, !তামরা এমন কাজ 
কেরিছেল যা _ভB র কােছ ম�, এ কাজ কের !তামরা তঁােক fু| কেরিছেল| 

Gujarati પછી પાછાે બી/ ચાળીસ Kદવસ અને ચાળીસ રાત હંુ યહાેવાની હાજરીમાં જમીન 
ઉપર ચહેરાે નમાંવી કંઇ ખાધા-પીધા વીના ર>ા.ે કારણ તમે પાપ કયુ� હતું જ ેયહાવેાની ]��અે દુ� 
હતું અને તેને ખૂબ ગુે કયા( હતા. 
Hindi तब तुम्हारे उस महापाप के कारण िजसे करके तुम ने यहोवा की दृिष्ट में बुराई की, और उसे रीस 
िदलाई थी, मैं यहोवा के साम्हने मुंह के बल िगर पड़ा, और पिहले की नाईं, अथार्त चालीस िदन और 
चालीस रात तक, न तो रोटी खाई और न पानी िपया। 
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Kannada ಆ  q"ೕ�"  5"ೕವu  \*y"ದ  ಎ)*+  I*ಪಗಳ  5"¶"ತnವ�  5"ೕವu  ಕತ ನ  ದೃÇ"iಯ9"+ 
>"ಟiದsನುk\*y"  ಆತ5"3"  >"ೂೕಪವd"k`"{x"ದ  5"¶"ತnವ�  ಮುಂ�"ನಂK"  l*ಲmತುn  ಹಗಲು  l*ಲmತುn 
E*p". P"ೂ�"i p"ನkb", 5"ೕರು ಕುy"ಯb", ಕತ ನ ಮುಂb" l*ನು `"R"sb"sನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവെയ േകാപിpിpാൻ തkവsം നിGൾ അവnു 
അനിഷ്ടമായി Cപവർtിc നിGളുെട സകലപാപGളും നിമിtം ഞാൻ 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ മുmിലെtേpാെല നാlതു രാവും നാlതു 
പകലും വീണു കിടnു; ഞാൻ ആഹാരം കഴിkേയാ െവllം കുടിkേയാ 
െചയ്തിl. 
Marathi तुम्ही परमेश्वराच्या दृष्टीने वाईट ते करून पाप केले व त्याला संतापवले; तुम्ही केलेल्या ह्या 
पापामुळे मी परमेश्वरापुढ े पूवीर्प्रमाणेच चाळीस िदवस व चाळीस रात्री पालथा पडून रािहलो; त्या 
अवधीत मी भाकर खाल्ली नाही व पाणीही प्यालो नाही. 
Oriya ତୁaମାେନe କରିଥିବା ପାପର Gାଯଶ�ତି କରାବା ପାଇଁ ଯାହାକି ସଦାGଭୁ/ୁ େକାରଧିତ କଲା, ମୁ 
ଚାଳିଶ ଦିନ ଓ ଚାଳିଶ ରାତି ଉପବାସ କଲି। Gଥମ ଥର ପରି ସଦାGଭୁ/ୁ ଭୂମିଷ]  Gଣାମ କଲି। ମୁ ଅନ~  େଭାଜନ 
କିଅବା ଜଳପାନ କଲିନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਤ ੇਚਾਲੀ ਰਾਤਾਂ ਿਪਆ ਿਰਹਾ। ਨਾ ਮX ਰਟੋੀ ਖਾਧੀ ਨਾ 
ਮX ਪਾਣੀ ਪੀਤਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਪਾਪਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸਾ ਂਕੀਤ ੇਜਦ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ 
ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਸੋ ਉਸ ਨੰੂ ਗੁੱਸਾ ਚੜNਾਇਆ 

Tamil க$=தைர0 ேகாப2பN=Fவதa1 gXக9 அவ7ைடய ச_க=4U 
ெபாUலா2/W ெச,F நட2:=த உXகcைடய சகல பாவXக9 d|=த_J, 
நாR க$=த701 _Rபாக _Rேபா>J இரIJ பக>J நாaபFநா9 
CsEFPடEேதR; நாR அ2பJ /x0கI|Uைல, தe�$ 1Z0கI|Uைல. 

వచనము 19 

ఏలయనగా మిముమ్ నశింపజేయవలెనని కోపపడిన యెహోవా కోపోదేర్కమును చూచి భయపడితిని. ఆ 

కాలమందును యెహోవా నా మనవి ఆలకించెను. 
Assamese িযেহাৱাৰ _চ� !fাধত মই ভয় খাইিছেলা; িকয়েনা, আেপানােলাকক িবনg 
কিৰবৈল !তওঁ আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| !fািধত >হ পিৰিছল। িকc !সই সময়েতা িযেহাৱাই 
!মাৰ িনেবদন qিনিছল। 

Bengali আিম _ভB র ভযানক !fাধ সaেক*  ভীত িছলাম| িতিন !তামােদর �ংস করার 
পে{ যেথg !fাধািÁত হেয়িছেলন; িকc _ভB  এবারও আমার কথা qেনিছেলন| 

Gujarati તમાંરંુ શું થશે તેની મને ખૂબ બીક હતી, તે તમાંરા પર અેટલા બધા રાેષે ભરાયા હતા 
કે તમાંરાે નાશ કરવા તૈયાર થયા હતા, તેથી ફરી અેક વાર યહાવેાઅે માંરી .ાથ(ના સાંભળી. 
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Hindi मैं तो यहोवा के उस कोप और जल-जलाहट से डर रहा था, क्योंिक वह तुम से अप्रसन्न हो कर 
तुम्हें सत्यानाश करने को था। परन्तु यहोवा ने उस बार भी मेरी सुन ली। 

Kannada ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk  l*ಶ\*ಡುವ  T*3" 5"ಮ� q"ೕ�" \*ಡುವ  >"ೂೕಪ  Õ"ದ.ಗ["3" 
Z"ದ2"b"ನು; ಆ a*ಲದ9"+ಯೂ ಕತ ನು ನನk I*.ಥ d" ಯನುk >"ೕ["ದನು. 
Malayalam യേഹാവ നിGെള നശിpിkുമാറു നിGളുെട േനെര േകാപിc 
േകാപവും േCകാധവും ഞാൻ ഭയെplു; എnാൽ യേഹാവ ആ Cപാവശ[വും 
എെn അേപk േകlു. 
Marathi परमेश्वर तुमच्यावर इतका संतापला होता की, तो तुमचा संहार करणार होता; त्याचा कोप 
व संताप पाहून मला भीती वाटली; तथािप ह्या खेपेसही परमशे्वराने माझ ेऐकले. 
Oriya କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ତୁaମାନ/ ବିରକN ୍ଟp େର େଯଉଁ େକାରଧ କେଲ, 
ସେହi େକାପ ଓ Gଚଣ�ତା ଆଗ େର ମୁ ଭୟ କଲି, ମାR ସଦାGଭୁ େସଥି େର ମs ମାେର କଥା ଶୁଣିେଲ। 
Punjabi ਮX ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਗੁੱਸੇ ਅਤ ੇਗਰਮ ਹਣੋ ਦ ੇਕਾਰਨ ਡਿਰਆ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਜੇਹਾ ਗੁੱਸਾ 
ਹਇੋਆ ਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੀ ਸੀ। ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਸ ਵਲੇੇ ਵੀ ਮੇਰੀ ਸੁਣ ਲਈ ਸੀ 
Tamil க$=த$ உXகைள அ)01JபZ உXக9ேமU ெகாeZ7Eத 
ேகாப=4a1J உ0Pர=4a1J பயE47EேதR; க$=த$ அEத _ைறVJ எR 
மRறாhைட0 ேகhடா$. 

వచనము 20 

మరియు యెహోవా అహరోనును నశింపజేయుటకు అతనిమీద బహుగా కోపపడగా నేను అహరోనుకై 

అపుప్డే బర్తిమాలుకొంటిని 

Assamese �ংস কিৰ !পলাব পৰাৈক িযেহাৱা হাৰ1ণৰ ওপৰেতা অিতশয় fু| >হিছল; মই 
!তিতয়া হােৰাণৰ িনিমেzও _াথ*না কিৰিছেলঁা। 

Bengali হােরােণর ওপের ঈpর _চ� fু| হেয়িছেলন যা তােক �ংস করার পে{ যেথg 
িছল| !সই কারেণ আিম !সই সময় হােরােণর জনMও _াথ*না কেরিছলাম| 

Gujarati યહાેવા હારુન પર પણ રાેષે ભરાયા હતા અને તેના ેનાશ કરવા પણ તૈયાર થયા હતા, 
તેથી મ` હારુન માંટે પણ તે જ વખત ે.ાથ(ના કરી. 
Hindi और यहोवा हारून से इतना क्रोिधत हुआ िक उसे भी सत्यानाश करना चाहा; परन्त ुउसी समय 
मैं ने हारून के िलये भी प्राथर्ना की। 

Kannada ಆP"ೂೕನನನುk  l*ಶ\*ಡುವ  T*3"  ಕತ ನು  ಅವನ  q"ೕ�"ಯೂ  ಬಹಳ  >"ೂೕಪ 
3"ೂಂಡನು. ಆದದ2"ಂದ ಆP"ೂೕನ5"3"ೂೕಸDರವ� ಆ ಸಮಯದ9"+ I*.ಥ d"\*y"b"ನು. 
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Malayalam അഹേരാെന നശിpിkുമാറു അവെn േനെരയും യേഹാവ 
ഏqവും േകാപിcു ; എnാൽ ഞാൻ അnു അഹേരാnു േവOിയും 
അേപkിcു. 
Marathi परमेश्वर अहरोनावर इतका रागावला होता की, तो त्याचा नाश करणार होता; त्या प्रसंगी 
त्याच्यासाठीही मी प्राथर्ना केली. 
Oriya ସଦାGଭୁ ହାେରାଣ/କN ୍ଟ ବିନାଶ କରିବାପାଇଁ ଅତିଶଯ େକାପ କେଲ, ମୁ େସ ସମୟେର ମs 
ହାେରାଣ/ ପାଇଁ Gାଥନା କଲି। 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਹਾਰਨੂ ਉ Uਤ ੇਬਹਤੁ ਗੁੱਸੇ ਹਇੋਆ ਭਈ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਦਵੇM ਤਾਂ ਮX ਉਸ ਵਲੇੇ ਹਾਰਨੂ 
ਲਈ ਵੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ 
T a m i l ஆேராRேம>J க$=த$ |கIJ ேகாபXெகாeN , அவைன 
அ ) 0க ேவeN ெம R` 7 Eதா $ ; அ 2ெபா s F ஆ ேரா K 0கா க I J 
Ceண2பJபezேனR. 

వచనము 21 

అపుప్డు మీరు చేసిన పాపమును, అనగా ఆ దూడను నేను పటుట్కొని అగిన్తో దాని కాలిచ్, నలుగగొటిట్, 

అది ధూళియగునంత మెతత్గా నూరి, ఆ కొండనుండి పారు ఏటిలో ఆ ధూళిని పారపోసితిని. 
Assamese মই আেপানােলাকৰ পাপ, অথ*াৎ আেপানােলােক িন�*াণ কৰা দামুিৰেটা জুইত 
পুিৰ িদিছেলঁা। তাৰ পাছত মই তাক ধB িলৰ িনিচনাৈক Wিড় কিৰ পব*তৰ পৰা >ব অহা নদীৰ 
!সঁাতত ধB িলেবাৰ !পলাই িদিছেলঁা। 

Bengali আিম !সই সাংঘািতক িজিনসSেক অথ*াত্  !তামােদর >তরী বাছB রSেক িনেয় 
আWেন পুিড়েয়িছলাম| আিম এSেক টB কেরা টB কেরা কের !ভেjিছলাম এবং ধ3 েলায় পিরণত 
না হওয়া পয়*\ !সই টB কেরাWেলােক িপেষিছলাম| এরপর পব*ত !থেক !য় নদী !নেম এেসেছ 
তার মেধM !সই ধ3 েলা ছB ঁ েড় !ফেলিছলাম| 

Gujarati પછી તમ ેજ ેપાપમય વ}તુ બનાવી હતી, પેલું વાછરડંુ પાેઠીયાે-તે લઈન ેમ` બાળી 
નાfું, તેના ટુકડે ટુકડા કરી નાfા, અને તેના ેદળીને ઝીણાે ભૂકાે બનાRાે અને તે ભૂકાન ેપવ(ત 
પરથી વહેતાં ઝરણામા ંફ̀કી દીધા.ે 
Hindi और मैं ने वह बछड़ा िजसे बनाकर तुम पापी हो गए थे ले कर, आग में डालकर फंूक िदया; और 
िफर उसे पीस पीसकर ऐसा चूर चूरकर डाला िक वह धूल की नाईं जीणर् हो गया; और उसकी उस राख 
को उस नदी में फें क िदया जो पवर्त से िनकलकर नीचे बहती थी। 

Page  of 286 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Kannada ಇದಲ+b" 5"ೕವu \*y"ದ I*ಪj*F"ರುವ ಆ ಕರುವನುk ತ>"ೂDಂಡು G"ಂ�"ಯ9"+ ಸುಟುi 
ತು["ದು  ಅದು  ಧೂ["  ನಂK"  ಪuy"f*ಗುವ  ವP"3"  8"l*kF"  ಅP"ದು  ಅದರ  ಧೂಳನುk  G"ಟiR"ಂದ 
ಹ2"ಯುವ ಹಳ�ದ9"+ l*ನು T*�"b"ನು. 
Malayalam നിGൾ ഉOാkിയ നിGളുെട പാപമായ കാളkുlിെയ ഞാൻ 
എടുtു തീയിൽ ഇlു ചുlുനnായി അെരcു േനരിയ െപാടിയാkി െപാടി 
പർvതtിൽനിnു ഇറGുn േതാlിൽ ഇlുകളEു. 
Marathi मग तुमची पापकृती म्हणजे तुम्ही केलेले वासरू घेऊन मी अग्नीत जाळल;े नंतर त्याचे 
फोडून तुकड ेकेल ेव कुटून धुळीसारखे बारीक चूणर् केले व डोंगरावरून वाहणार्या ओढ्यात फेकून िदले. 
Oriya ମୁ ତୁaମାନ/ର ପାପପୂଣ ବ,କN ୍ଟକକN ୍ଟ ଦଗ�  କଲି। ତୁaମାେନe ଛାf େର ଢଳାଇଥିବା 
ବାଛକN ୍ଟରିକକN ୍ଟ ଅ|ି େର ଦଗ�  କଲି। ତା'ପେର ମୁ ଏହାକକN ୍ଟ ଚୂ� କଲି ଏବଂ ଧୂଳି ପରି ସକN ୍ଟt�  ହେବା ପୟFQH 
ମୁ ଏହାକକN ୍ଟ ଦଳିଲି। ତା'ପେର ଢାfା ନିମi ତ ବାଛକN ୍ଟରିର ଭସ�କକN ୍ଟ ଜଳେଷାତ େର ନିtେପ କଲି। ଯାହା 
ପବତରକN ୍ଟ ଆସକN ୍ଟଥିଲା। 
Punjabi ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਪਾਪ ਨੰੂ ਅਰਥਾਤਉਸ ਵਛੇੱ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸਾਂ ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਲੈ ਕ ੇਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਆ 
ਅਤ ੇਮX ਉਸ ਨੰੂ ਕੁਟੱ ਕ ੇਅਤ ੇਪੀਹ ਕ ੇਐ Uਨਾ ਮਹੀਨ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਗਰਦ ਿਜਹਾ ਹ ੋਿਗਆ ਤਾਂ ਮX ਉਸ ਗਰਦ ਨੰੂ 
ਚੁੱਕ ਕ ੇਉਸ ਨਾਲੇ ਿਵਚੱ ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਪਹਾੜ ਤA ਹਠੇਾਂ ਨੰੂ ਆਉ Lਦਾ ਸੀ 
Tamil உXக9 பாவ0P[ையயாPய அEத0 கRi01hZைய நாR எN=F 
அ0PYTU எ[=F, அைத ெநாi0P, <ளா,2ேபா1மhNJ அைர=F, அEத= 
<ைள மைலTD7EF ஓNPற ஆa`ேல ேபாhNChேடR. 

వచనము 22 

మరియు మీరు తబేరాలోను మసాస్లోను కిబోర్తు హతాత్వాలోను యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచితిరి. 
Assamese ইয়াৰ পাছত, তিবেয়ৰাত, মyাত আৰ1 িকেxাৎ-হzাবাত আেপানােলােক 
িযেহাৱাক !fাধ জগাই তB িলিছল। 

Bengali “এছাড়াও তিবেয়রােত, মঃসােত এবং িকেxাত্ -হzাবােত !তামরা _ভB েক fু| 
কেরিছেল| 

Gujarati “ફરીથી તમે તાબઅરેાહમાં, માંાહમાં અન ેKકbાેથ-હા�ાવાહમાં પણ યહાવેાનાે કાેપ 
²ાેરી લીધાે હતાે. 
Hindi िफर तबेरा, और मस्सा, और िकब्रोतहत्तावा में भी तुम ने यहोवा को रीस िदलाई थी। 

Kannada ತG"ೕE*ನ9"+ಯೂ  ಮಸªದ9"+ಯೂ  �"G"ೂ�Q  ಹ *j*ದ9"+ಯೂ  ಕತ 5"3" 
>"ೂೕಪವನುk ಎ`"{x"ದ ವE*R"2". 
Malayalam തേബരയിലും മsയിലും കിേCബാt്-ഹtാവയിലുംെവcു 
നിGൾ യേഹാവെയ േകാപിpിcു. 
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Marathi नंतर तबेरा, मस्सा व िकब्रोथ-हत्तव्वा येथेही तुम्ही परमेश्वराला संतप्त करीत रािहलात. 
Oriya ତୁaମାେନe ତବିଯେରା େର ଓ ମଃସା େର ଓ କିେiାତ¢ Kାବା େର ସଦାGଭୁ/ୁ େକାରଧ କରାଇଲ। 
Punjabi ਤਬਏਰਾਹ ਮੱਸਾਹ ਅਤ ੇਿਕਬਰਥੋ-ਹਤੱਆਵਾਹ ਿਵਚੱ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਗੁੱਸਾ ਚੜNਾਇਆ 

Tamil தேபராC>J, மாசாC>J, P2ேரா= அ=தாவாC>J க$=த7010 
கNXேகாபJ உeடா0P}$க9. 

వచనము 23 

యెహోవా మీరువెళిల్ నేను మీకిచిచ్న దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనుడని చెపిప్ కాదేషు బరేన్యలోనుండి 

మిముమ్ పంపినపుప్డు మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాను నముమ్కొనక ఆయన నోటిమాటకు 

తిరుగబడితిరి, ఆయన మాటను వినలేదు. 
Assamese তাৰ পাছত, িযেহাৱাই কােদচ-বেণ*য়াৰ পৰা আেপানােলাকক পেঠাৱাৰ সময়ত 
ক’!ল, “!তামােলাক উ} !যাৱা, মই !তামােলাকক িয !দশ িদেছা !তামােলােক তাক অিধকাৰ 
কৰা।” িকc !সই সময়ত আেপানােলােক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbাৰ িবৰ1ে| িবেiাহ 
কিৰেল। আেপানােলােক !তওঁক িবpােসা নকিৰেল আৰ1 !তওঁৰ কথাৈল কাণষাৰ িনিদেল। 

Bengali _ভB  যখন !তামােদর কােদশ-বেণ*য় তMাগ করেত বেলিছেলন !স সময় !তামরা তঁার 
কথা মােনা িন| িতিন বেলিছেলন, ‘ওপের যাও, আিম !তামােদর !য় !দশ িদিy !সই !দশ 
অিধ�হণ কর|’ িকc !তামরা _ভB , !তামােদর ঈpরেক, !মেন চলেত অ�ীকার কেরিছেল| 
!তামরা তঁার ওপের আdা রােখা িন| !তামরা তঁার আেদশ !শান িন| 

Gujarati અને પછી યહાેવાઅ ેતમને કાદેશ-બાનેર્અાથી જયારે અેમ કહીન ેમાેક�ા કે, ‘/અાે, 
મ` તમને જ ે.દેશ અાcા ેછે તેનાે કબ/ે લાે.’ Uારે પણ તમાંરા દેવ યહાવેાની સામે બંડ કયુ�. અને તે 
તમને મદદ કરશે અેવાે તમે lવ|ાસ રાfાે નKહ. અને તેમની અાPાનુ ંપાલન કયુ( નKહ. 
Hindi िफर जब यहोवा ने तुम को कादेशबनेर् से यह कहकर भेजा, िक जा कर उस देश के िजसे मैं ने 
तुम्हें िदया ह ैअिधकारी हो जाओ, तब भी तुम ने अपने परमशे्वर यहोवा की आज्ञा के िवरुद्ध बलवा िकया, 
और न तो उसका िवश्वास िकया, और न उसकी बात मानी। 

Kannada ಇದಲ+b" ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk a*b"ೕc  ಬd"ೕ ಯR"ಂದ ಕಳu¥"ಸುj*ಗ--5"ೕವu Z"ೂೕF" 
l*ನು  5"ಮ3"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶವನುk  -*m�"ೕನ\*y"  >"ೂ["�2"  ಎಂದು  Z"ೕ["�*ಗ  5"ೕವu  5"ಮ� 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಅಪ¢£"3"  u"P"ೂೕಧj*F"  p"ರುF"`"ದುs  ಆತನನುk  ನಂಬ9"ಲ+, ಆತನ  \*ತನುk 
>"ೕಳ9"ಲ+. 
Malayalam നിGൾ െചnു ഞാൻ നിGൾkു തnിlുll േദശം 
ൈകവശമാkുവിൻ എnു കlിcു യേഹാവ നിGെള കാേദ ശ് - -
ബർേnയയിൽനിnു അയcേpാഴും നിGൾ നിGളുെട ൈദവമായ 
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യേഹാവയുെട കlനേയാടു മറുtു; അവെന വിശaസിcിl; അവെn വാkു 
അനുസരിcതുമിl. 
Marathi जेव्हा परमशे्वराने कादेश-बण्यार्हून तुम्हांला रवाना करून सांिगतले की, ‘जा, व जो देश मी 
तुम्हांला िदला आह ेतो ताब्यात घ्या,’ तेव्हाही तुम्ही तुमचा देव परमशे्वर ह्याच्या आज्ञेिवरुद्ध बंड केले; 
तुम्ही त्याच्यावर िवश्वास ठेवला नाही व त्याच ेसांगणे ऐकले नाही. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ େଯଉଁ ସମୟେର କାେଦଶ ବଣଯଠାeରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ୁ ପଠାଇ କହିେଲ, 
'ଆେa ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛୁ, ତୁaମାେନe ଉଠିୟାଇ ଅଧିକାର କର।' େସ ସମୟେର 
ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶZର/ ଆYା େର ବିେ^ାହାଚାରୀ େହଲ ଓ ତୁaମାେନe ତାହା/କN ୍ଟ 
ବିଶZ ାସ କଲନାହi , କିଅବା ତାହା/ କଥା ଶକN ୍ଟଣିଲ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਾਦੇਸ਼-ਬਰਨIਆ ਤA ਘੱਿਲਆ ਅਤ ੇਆਿਖਆ, ਚੜN ਕ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਾਓ ਿਜਹੜੀ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਤਾਂ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮ ਤA ਆਕੀ ਹ ੋਗਏ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਉ Uਤ ੇਪਰਤੀਤ ਨਾ ਕੀਤੀ ਨਾ ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ 

T a m i l gXக9 ேபா, , நாR உXகc010 ெகாN=த ேதச=ைதW 
nதEத[=F0ெகா9cXக9 எRi க$=த$ காேதBப$ேனயாCD7EF 
உXகைள அK2/ைகT>J , gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=தைர 
Cnவாxயாம>J, அவ7ைடய ச=த=F01W ெசCெகாடாம>J, அவ7ைடய 
வா0101 Cேராதமா,0 கலகJபez}$க9. 

వచనము 24 

నేను మిముమ్ను ఎరిగిన దినము మొదలుకొని మీరు యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేయుచునాన్రు. 
Assamese মই !যিতয়ােৰ পৰা আেপানােলাকক জািনেছঁা, !তিতয়ােৰ পৰা আেপানােলাক 
সকেলা সময়েত িযেহাৱাৰ অবাধM >হেছ। 

Bengali যখন !থেক আিম !তামােদর জািন !তামরা সব সময় _ভB েক !মেন চলেত অ�ীকার 
কেরছ| 

Gujarati હંુ જયારથી તમને અાળેખતા ેથયાે Uારથી તમે તેની સામે બળવાે પાેકારતા ર>ા છાે. 
Hindi िजस िदन से मैं तुम्हें जानता हू ंउस िदन से तुम यहोवा से बलवा ही करत ेआए हो। 

K a n n a d a l*ನು  5"ಮ�ನುk  p"["ದಂR"5"ಂದ  5"ೕವu  ಕತ 5"3"  u"P"ೂೕಧj*F" 
p"ರುF"`"ೕಳuವವE*F"R"s2". 
Malayalam ഞാൻ നിGെള അറിE നാൾമുതൽ നിGൾ യേഹാവേയാടു 
മtരികളായിരിkുnു. 
Marathi तुमचा माझा पिरचय झाला त्या िदवसापासून तुम्ही परमेश्वरािवरुद्ध बंडच करीत आला 
आहात. 
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Oriya ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ଜାଣିବା ଦିନଠାରକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର ବିେ^ାହାଚାରୀ ହାଇe ଆସିଅଛ। 
Punjabi ਿਜਸ ਿਦਨ ਤA ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਤਾ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੱਧੁ ਆਕੀ ਰਹ ੇਹ।ੋ। 
Tamil நாR உXகைள அ`Eத நா9_தaெகாeN, gXக9 க$=த701 
Cேராதமாக0 கலகJபe~Pறவ$களாT7Ey$க9. 

వచనము 25 

కాగా నేను మునుపు సాగిలపడినటుల్ యెహోవా సనిన్ధిని నలువది పగళుల్ నలువది రాతుర్లు 

సాగిలపడితిని. యెహోవా మిముమ్ను నశింపజేసెదననగా 

Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকক �ংস কিৰম বB িল !কাৱাৰ কাৰেণ মই িযেহাৱাৰ 
আগত চি^শ িদন আৰ1 ৰািত উবB িৰ >হ পিৰ আিছেলঁা। 

Bengali “!সই কারেণ 40 িদন এবং 40 রাি] আিম _ভB র সামেন নতজানু হেয়িছলাম 
কারণ ঈpর বেলিছেলন িতিন !তামােদর �ংস করেবন| 

Gujarati “તેથી જ હંુ ચાળીસ Kદવસ અને ચાળીસ રાત સુધી યહાેવા સમ\ ઘૂંટણીઅે પડીને 
પડી ર>ાે, કારણ કે, યહાેવાઅ ેતમારંાે નાશ કરવાનાે Kન�ય કયાd હતાે. 
Hindi मैं यहोवा के साम्हने चालीस िदन और चालीस रात मुंह के बल पड़ा रहा, क्योंिक यहोवा ने कह 
िदया था, िक वह तुम को सत्यानाश करेगा। 

Kannada ¥"ೕF"ರ)*F" ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk l*ಶ\*ಡು K"nೕd"ಂದು Z"ೕ["ದs2"ಂದ l*ನು ಮುಂ8" 
`"ದುs>"ೂಂಡ T*3" l*ಲmತುn ಹಗಲು l*ಲmತುn E*p". ಕತ ನ ಮುಂb" `"R"sb"sನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ നിG െള ന ശി pി kു െമ nു 
അരുളിെcയ്തിരുnതുെകാOു ഞാൻ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നാlതു 
രാവും നാlതു പകലും വീണുകിടnു; 

Marathi ‘तुमचा नाश करतो’ असे परमेश्वराने म्हटले म्हणून मी त्याच्यासमोर त्या वेळेस चाळीस 
िदवस व चाळीस रात्री पालथा पडलो होतो. 
Oriya ଏହିପରି ମୁ ମକN ୍ଟହଁ ମାଡି ଚାଳିଶ ଦିନ ଚାଳିଶରାତି ସଦାGଭୁ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ପଡି ରହିଲି। କାରଣ 
ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ବିନାଶ କରିବାକୁ କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਤ ੇਚਾਲੀ ਰਾਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੂੰਹ ਪਰਨI ਿਡਗੱ ਕ ੇਿਪਆ ਿਰਹਾ ਿਜਵM ਅੱਗੇ 
ਿਪਆ ਿਰਹਾ ਸਾਂ ਿਕਉ L ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਆਿਖਆ ਸੀ 
Tamil க$=த$ உXகைள அ)2ேபR எRi ெசாRனபZTனாU, நாR 
_Rேபா U க $=த [ R ச _ க =4 U இ ர I J ப க > J நா aப F நா 9 
CsEFPடEேதR ; அ2ெபாsF நாR க$=தைர ேநா0P2 பezன 
Ceண2பமாவF: 
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వచనము 26 

నేను యెహోవాను పార్రిథ్ంచుచు ఈలాగు చెపిప్తిని పర్భువా యెహోవా, నీవు నీ మహిమవలన 

విమోచించి బాహుబలమువలన ఐగుపుత్లోనుండి రపిప్ంచిన నీ సావ్సథ్య్మైన జనమును 

నశింపజేయకుము. 
Assamese মই িযেহাৱাৰ আগত _াথ*না কিৰ >কিছেলঁা, “!হ !মাৰ _ভB  িযেহাৱা, তB িম 
!তামাৰ !লাকসকলক �ংস কিৰ !নেপলাবা। !তওঁেলাক !তামােৰই; িনজ মিহমােৰ মু� কিৰ, 
!তামাৰ {মতাশালী হােতেৰ িমচৰৰ পৰা উিলয়াই অনা !তামাৰ উzৰািধকাৰী !লাকসকলক 
�ংস নকিৰবা। 

Bengali আিম _ভB র কােছ _াথ*না কের বেলিছলাম: _ভB  আমার Wর1, !তামার !লাকেদর 
�ংস !কােরা না| তারা !তামারই| তB িম তােদর মু� কেরিছেল এবং !তামার মহত্  {মতা এবং 
শি�র সাহােযM তােদর িমশর !থেক !বর কের িনেয় এেসিছেল| 

Gujarati અેટલે મ` તેમને .ાથ(ના કરી, “હે યહાેવા માંરા .ભુ, કૃપા કરીને તમાંરા લાેકાનેાે, જમેને 
તમે અપનાવેલા છે, જમેને તમે તમાંરી મહાન શKકતથી છાડેાRા છે, જમેને તમે તમાંરા .ચંડ 
બાહુબળથી Lમસરમાંથી બહાર લઈ અાRા છાે, તેમનાે નાશ ન કરશાે. 
Hindi और मैं ने यहोवा से यह प्राथर्ना की, िक ह ेप्रभु यहोवा, अपना प्रजारूपी िनज भाग, िजन को तू 
ने अपने महान ्प्रताप स ेछुड़ा िलया ह,ै और िजन को तू ने अपने बलवन्त हाथ से िमस्र से िनकाल िलया 
ह,ै उन्हें नष्ट न कर। 

Kannada l*ನು ಕತ 5"3" I*.ಥ d" \*y"--ಓ ಕತ l*ದ b"ೕವP"ೕ, 5"ೕನು 5"ನk ಮಹತmR"ಂದ 
u"!"ೂೕ�"x", ಬಲj*ದ >"ೖ±"ಂದ ಐಗುಪnb"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y"ದ 5"ನk ಜನ ವನೂk 5"ನk 
-*mಸ²ವನೂk l*ಶ\*ಡG"ೕಡ. 
Malayalam ഞാൻ യേഹാവേയാടു അേപkിcുപറEതു: കർtാവായ 
യേഹാേവ, നിെn മഹതaംെകാOു നീ വീെOടുtു ബലമുll കyാൽ 
മി Cസ യീ മി ൽ നി nു െകാOു വn നി െn ജ ന െtയും നി െn 
അവകാശെtയും നശിpിkരുേത. 
Marathi मी परमेश्वराची अशी प्राथर्ना केली की, ‘ह ेप्रभू परमेश्वरा, ही तुझी प्रजा, ह ेतुझे वतन तू 
आपल्या प्रतापाने सोडवलेस आिण पराक्रमी हाताने िमसर देशातून काढून आणलेस त्याचा नाश करू 
नकोस. 
Oriya ମୁ ସଦାGଭୁ/ ନିକଟେର Gାଥନା କରି କହିଲି, େହ GଭକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ, ତୁେa ଆପଣା େଲାକ/କN ୍ଟ ଓ 
ଆପଣା ଅଧିକାର କକN ୍ଟ ବିନାଶ କରନାହi । ତୁେa ଆପଣା ମହିମା େର ସମାନେ/u ମକN ୍ଟr କରିଅଛ, ତୁେa 
ସମାନେ/u ବଳବାh ହ,ଦZ ାରା ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିଅଛ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਕਲੋ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਹ ੇਪaਭੁ ਯਹਵੋਾਹ, ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਿਮਲਖ ਨੰੂ ਨਾਸ 
ਨਾ ਕਰ ਿਜਹ ਦਾ ਤX ਆਪਣੀ ਮਹਾਨਤਾ ਨਾਲ ਿਨਸਤਾਰਾ ਕੀਤਾ ਹ ੈਅਤ ੇ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੂ ੰਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਨਾਲ ਿਮਸਰ ਤA 
ਬਾਹਰ ਲੈ ਿਕ ਆਇਆ ਹX 
Tamil க$=தராPய ஆeடவேர, ேதவ�$ உJ_ைடய மக=Fவ=4னாேல �hN, 
பல=த ைகTனாU எP24D7EF ெகாeNவEத உமF ஜன=ைதVJ, உமF 
nதEதர=ைதVJ அ)0கா472�ராக. 

వచనము 27 

నీ సేవకులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులను జాఞ్పకము చేసికొనుము. ఈ పర్జల కాఠినయ్మునైనను 

వారి చెడుతనమునైనను వారి పాపమునైనను చూడకుము; 
Assamese !তামাৰ দাস অxাহাম, ইচহাক, আৰ1 যােকাবক !সঁাৱৰণ কৰা; এই 
!লাকসকলৰ ঠৰিডঙীয়া �ভাৱ, দুgতা আৰ1 পাপৈল দৃ¬ নকিৰবা; 

Bengali !তামার !সবক অxাহাম, ইসহাক এবং যােকােবর কােছ !তামার _িতbার কথা মেন 
কর| এই !লাকেদর একWঁেযিম, তােদর ম� পথ এবং পােপর িদেক !দেখা না| 

Gujarati તમાંરા સેવકાે, ઇbાKહમ, ઇસહાક અન ેયાકૂબને અાપેલાં વચનાનેે યાદ કરીને અા 
લાેકાેની હઠ અને દુ�તા તથા અમેનાં પાપને Vાનમાં લશેાે નKહ. 
Hindi अपने दास इब्राहीम, इसहाक, और याकूब को स्मरण कर; और इन लोगों की कठोरता, और 
दषु्टता, और पाप पर दृिष्ट न कर, 
Kannada 5"ನk �*ಸE*ದ ಅಬ.T*Î  ಇ-*¾  f*>"ೂೕಬರನುk v*ಪಕ\*y">"ೂೕ; ಈ ಜನರ 
a*¦"ಣ1ದ  q"ೕ�"ಯೂ  ಇಲ+_"  ಅವರ  ದುಷiತmದ  q"ೕ�"ಯೂ  ಅವರ  I*ಪದ  q"ೕ�"ಯೂ  ದೃÇ"i 
ಇಡG"ೕಡ. 
Malayalam അCബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേkാബ് എn നിെn ദാസnാെര 
ഓർേkണേമ; താൻ അവർkു വാഗ്ദtം െചയ്തിരുn േദശtു അവെര 
എtി pാൻ യ േഹാ െവkു ക ഴി യായ്ക െകാOും അവൻ അവെര 
പ െക c തു െകാOും അവ െര െകാOു േപാ യി മ രു ഭൂ മി യി ൽ െവ cു 
െകാnുകളEു എnു നീ ഞGെള വിടുവിcു െകാOുേപാn േദശkാർ 
പറയാതിരിpാൻ 

Marathi तुझे दास अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यांची आठवण कर आिण ह्या लोकांचा हट्ट, दषु्टाई 
व पाप ह्यांकड ेलक्ष देऊ नकोस; 

Oriya ଅiହାମ, ଇସହାj ଓ ୟାକକN ୍ଟବ ତୁaର ଏହି ଦାସମାନ/ୁ ସ�ରଣ କର। ଏହି େଲାକମାନ/ର ଅବାsତା 
Gତି କି ସମାନେ/ ଦକN ୍ଟbତା Gତି କିଅବା ସମାନେ/ର ପାପ Gତି ଦୃbି ଦିଅ ନାହi । 
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Punjabi ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰ ਅਰਥਾਤ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਅਤ ੇਏਸ ਪਰਜਾ ਦੀ 
ਘੇਸ ਅਤ ੇਦੁਸ਼ਟਪੁਣ ੇਅਤ ੇਪਾਪ ਨੰੂ ਨਾ ਵਖੇ 

Tamil க$=த$ அவ$கc01 வா01=த=தJபezT7Eத ேதச=4U 
அவ$கைள2 :ரேவx0க2பeண0 pடாமaேபானபZTனா>J, அவ$கைள 
ெவi=தபZTனா>J, அவ$கைள வனாEதர=4U ெகாRiேபாNJபZ0ேக 
ெகாeNவEதா$ எRi நாXக9 ChN2 /ற2பNJபZ g$ ெச,த ேதச=4R 
1Zக9 ெசாUலாதபZ01, 

వచనము 28 

ఏలయనగా నీవు ఏ దేశములోనుండి మముమ్ను రపిప్ంచితివో ఆ దేశసుథ్లు యెహోవా తాను వారితో 

చెపిప్న దేశములోనికి వారిని చేరచ్లేకపోవుటవలనను, వారిని దేవ్షించుటవలనను, అరణయ్ములో 

వారిని చంపుటకు వారిని రపిప్ంచెనని చెపుప్కొందురేమో. 
Assamese কিৰেল, তB িম আমাক িয !দশৰ পৰা উিলয়াই আিনলা, !সই !দশৰ !লাকসকেল 
ক’ব, ‘িযেহাৱাই !তওঁেলাকক িয !দশ িদম বB িল _িতbা কিৰিছল, !সই !দশৈল িনবৈল অসমথ* 
!হাৱাৰ কাৰেণ আৰ1 !তওঁেলাকক িঘণ কৰাৰ কাৰেণ !তওঁ মৰ1_া\ৰত !তওঁেলাকক বধ 
কিৰবৈল উিলয়াই আিনেল।’ 
Bengali যিদ তB িম !তামার !লাকেদর শািk দাও, িমশরীয়রা বলেত পাের, ‘_ভB  তােদর কােছ 
!য় !দশ দান করবার _িতbা কেরিছেলন !সই !দেশ তােদর িনেয় !য়েত িতিন পােরন িন এবং 
িতিন তােদর ঘw ণা করেতন, !সই কারেণ িতিন তােদর হতMা করার জনM তােদর মর1ভ3 িমেত িনেয় 
িগেয়িছেলন|’ 
Gujarati નKહs તર તું અમને જ ે દેશમાંથી લઈ અાRાે છે Uાંના લાકેાે કહેશે કે, ‘યહાેવાઅે અે 
લાેકાેને જ ેદેશમાં લઈ જવાનું વચન અાcું હતું તેમાં તે લઈ જઈ શકયા નKહ, તે તેમને kધwારતા હતા 
માંટે તેમને અહીથી બહાર રણમાં માંરવા માંટે લઈ ગયા.’ 
Hindi िजस से ऐसा न हो िक िजस देश से तू हम को िनकाल कर ले आया ह,ै वहा ंसे लोग कहने लगें, 
िक यहोवा उन्हें उस देश में िजसके देश का वचन उन को िदया था नहीं पहुचंा सका, और उन से बैर भी 
रखता था, इसी कारण उसने उन्हें जंगल में िनकाल कर मार डाला ह।ै 

Kannada ನಮ�ನುk ಎ9"+ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y"R"¿"ೂೕ ಆ b"ೕಶವu--ಕತ ನು ಅವ2"3" Z"ೕ["ದ 
b"ೕಶದ9"+  ಅವರನುk  ಬರ\*ಡ  )*ರb"  ಇದsದs2"ಂದಲೂ  ಅವರನುk  ಹ3"\*y"ದs  2"ಂದಲೂ 
ಅರಣ1ದ9"+ ಅವರನುk >"ೂಂದುT*ಕುವ T*3" ಅವರನುk Z"ೂರ3" ಬರ\*y"ದd"ಂದು Z"ೕಳN*ರದು. 
Malayalam ഈ ജനtിെn ശഠതയും അവരുെട അകൃത[വും പാപവും 
േനാkരുേത. 
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Marathi देशील तर ज्या देशातून तू आम्हांला काढून आणलेस, तेथले लोक म्हणतील की, जो देश 
त्यांना देण्याचे परमेश्वरान ेवचन िदले होते तेथे त्यांना त्याला नेता आले नाही आिण तो त्यांचा दे्वष करीत 
होता म्हणून तो त्यांना रानात मारून टाकण्यासाठी घेऊन गेला. 
Oriya ସେହi େଦଶ, େଯଉଁ େଦଶରକN ୍ଟ ତୁେa ସମାନେ/u ବାହାର କରି ଆଣିଛ ତକN ୍ଟa ବିଷଯ େର 
କହିବା ସମାେନe କହିେବ, 'ସଦାGଭୁ ଏମାନ/ୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବାକକN ୍ଟ GତିYା କରିଥିେଲ, ସଠାeକକN ୍ଟ 
ସମାନେ/u ନଇୟିେବାକକN ୍ଟ ସମଥ େହେଲ ନାହi  ଏବଂ େସ ସମାନେ/u େଯ ହେତକN ୍ଟ ଘୃଣା କେଲ। େତଣୁ େସ 
ଏହି GାHର େର ସମାନେ/u ହତQା କରିବାକୁ ବାହାର କରି ଆଣିଛHି।' 
Punjabi ਮਤ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇ ਲੋਕ ਿਜੱਥA ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆਂ ਹ ੈਆਖਣ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਉਸ 
ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਲਆ ਸਿਕਆ ਿਜਹ ਦਾ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਲਾਗ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈ
ਏਸ ਲਈ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਕਡੱ ਿਲਆਇਆ ਿਕ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਓਹਨਾ ਂਦਾ ਨਾਸ ਕਰ ੇ

T a m i l ேதவ�$ இEத ஜனXகSR _ரhடாhட=ைதVJ , இவ$க9 
ஆகா|ய=ைதVJ, இவ$க9 பாவ=ைதVJ பாராமU, உமF தாசராPய ஆ:ரகாJ 
ஈசா01 யா0ேகா/ எRபவ$கைள dைன=த7cJ. 

వచనము 29 

నీవు నీ అధికబలముచేతను నీవు చాపిన నీ బాహువుచేతను రపిప్ంచిన నీ సావ్సథ్య్మును నీ పర్జలును 

వీరే. 
Assamese িকc তথািপও !তওঁেলাক !তামােৰই !লাক আৰ1 আিধপতM, যাক তB িম !তামাৰ 
পৰাfমী শি�ৰ �াৰা আৰ1 !তামাৰ {মতাৰ _দ* শেনেৰ উিলয়াই আিনিছলা।” 

Bengali িকc তারা !তামারই !লাক, _ভB | তারা !তামারই| !তামার মহত্  {মতা এবং 
শি�র সাহােযM তB িম তােদর িমশর !থেক !বর কের িনেয় এেসিছেল| 

Gujarati અાખરે તાે, તેઅા ેતમાંરા લાેકાે છે, તેઅા ેતમાંરી Lમલકત છે, તેઅાે તમાંરી lવIશ� 
માં�લકીની છે અને તમે તમાંરી મહાન શKકત વાપરી તમે તેમને Lમસરમાંથી બહાર લાRા છા.ે 
Hindi ये लोग तेरी प्रजा और िनज भाग हैं, िजन को तू ने अपने बड़ ेसामथ्यर् और बलवन्त भुजा के द्वारा 
िनकाल ले आया ह॥ै 

Kannada ಆ�*ಗೂ1  5"ೕನು  5"ನk  b"ೂಡ�  ಶ�"n±"ಂದಲೂ  �*�"ದ  5"ನk  >"ೖ±"ಂದಲೂ  Z"ೂರ3" 
ಬರ\*y"ದ 5"ನk ಜನವ� -*mಸ²ವ� ಇವP"ೕ ಎಂದು Z"ೕ["b"ನು. 
Malayalam അവർ നിെn മഹാബലംെകാOും നീlിയ ഭുജംെകാOും നീ 
പുറെpടുവിcു െകാOുവn നിെn ജനവും നിെn അവകാശവും അേlാ. 
Marathi ही तुझी प्रजा आह,े ह ेतर तुझे वतन आह,े त्यांना तू आपल्या महासामथ्यार्ने व उगारलेल्या 
हाताने काढून आणल ेआहसे.’ 
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Oriya ତଥାପି ସମାେନe ତ ତୁaମାନ/ର େଲାକ ଅଟHି ଓ ତୁaର ଅଧିକାର ସମାନେ/ ଉପେର ଅଛି। ତୁେa 
ସମାନେ/u ଆପଣା ମହାଶrି ଓ ବି,ାରିତ ବାହକN ୍ଟଦZ ାରା ବାହାର କରି ଆଣିଅଛ। 
Punjabi ਓਹ ਤਰੇੀ ਪਰਜਾ ਅਤ ੇ ਤਰੇੀ ਿਮਲਖ ਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਵਡੱੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤ ੇ ਲੰਮੀ ਬਾਂਹ ਨਾਲ ਕਢੱ 
ਿਲਆਇਆ।। 

T a m i l g$ உமF மகா பல=4னாலρJ , ஓ٠ύPய ʠρய=4னா>J 
/ ற 2ப ட 2ப ezன இ வ $க 9 உ ம F ஜ ன_ J உ ம F 
nதEதர_மாT70Pறா$கேள எRi Ceண2பJபezேனR. 
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వచనము 1 

ఆ కాలమందు యెహోవా మునుపటి వాటివంటి రెండు రాతిపలకలను నీవు చెకుక్కొని కొండయెకిక్ 

నాయొదద్కు రముమ్. మరియు నీవు ఒక కఱఱ్మందసమును చేసికొనవలెను. 
Assamese !সই সময়ত িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “তB িম আগৰ বাৰৰ দেৰই দুখন িশলৰ 
ফিল কাS !লাৱা আৰ1 পব*তৰ ওপৰত !মাৰ ওচৰৈল উ} আহঁা। তাৰ লগেত কাঠৰ এটা 
চ�ুেকা িন�*াণ কিৰ ল’বা। 

Bengali “!সই সময় _ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘_থম বােরর দুS পাথেরর ফলেকর মেতা 
তB িম আবার পাথর !কেট !বর করেব| এরপর তB িম পব*েতর ওপের আমার কােছ আসেব| 
এছাড়াও একS কােঠর বাÂ >তরী কর| 

Gujarati “અે પછી યહાેવાઅે મને ક>ું, ‘પહેલાં હતી તેવી જ બે પ�થરની તકતીઅાે તૈયાર કર 
અને તેને મૂકવા માંટે લાકડાની અેક પેટી બનાવ. પછી માંરી પાસે તકતીઅાે લઈને પવ(ત પર અાવ. 
Hindi उस समय यहोवा ने मुझ से कहा, पिहली पिटयाओं के समान पत्थर की दो और पिटयाएं गढ़ 
ले, और उन्हें ले कर मेरे पास पवर्त के ऊपर आ जा, और लकड़ी का एक सन्दकू भी बनवा ले। 

Kannada ಆ a*ಲದ9"+ ಕತ ನು ನನ3"--q"ೂದ9" ನವuಗಳ T*3" ಎರಡು ಕ9"+ನ ಹಲ3" ಗಳನುk 
5"ೕನು >"p"n>"ೂಂಡು G"ಟiವd"kೕ2" ನನk ಬ["3" N*; ಮರದ ಮಂಜೂಷವನುk 5"ನ3" \*y">"ೂಳ� G"ೕಕು. 
Malayalam അkാലtു യേഹാവ എേnാടു: നീ മുmിലെtേപാെല രOു 
കlലക െവlിെയടുtു എെn അടുkൽ പർvതtിൽ കയറിവരിക; 
മരംെകാOു ഒരു െപlകവും ഉOാkുക. 
Marathi त्या समयी परमशे्वर मला म्हणाला, ‘पिहल्या पाट्यासंारख्या दोन दगडी पाट्या घडव आिण 
त्या घेऊन माझ्याकड ेपवर्तावर ये; लाकडाचा एक कोशही तयार कर. 
Oriya  ସେହi ସମୟେର, ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ତୁେa Gଥମଟି ପରି ଆଉ ଦକN ୍ଟଇଟି G,ର 
ଫଳକ G,କN ୍ଟତ କରିବା ଉଚି>। ଏହାପେର ତୁେa ଏହି ପବତ ଉପେର ମାe ପାଖକକN ୍ଟ ଆସ ଏବଂ ଆପଣା 
ପାଇଁ ଏକ କାଠ ସlକN ୍ଟକ ନିମFାଣ କର। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਦ ੋਪੱਟੀਆਂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਤਛੱ ਕ ੇ
ਬਣਾ ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਕਲੋ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਚੜN ਆ ਨਾਲੇ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ ਬਣਾ 
Tamil அ0கால=4ேல க$=த$ எRைன ேநா0P: g _E4னைவகc0ெகா=த 
இரeN கaபலைககைள ெவhZ0ெகாeN, மைலTRேமU ஏ`, எRYட=4U 
வா; ஒ7 மர2ெபhZையVJ ெச,வாயாக. 

వచనము 2 
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నీవు పగులగొటిట్న మొదటి పలకల మీదనునన్ మాటలను నేను ఈ పలకలమీద వార్సిన తరువాత నీవు 

ఆ మందసములో వాటిని ఉంచవలెనని నాతో చెపెప్ను. 
Assamese তB িম আেগেয় িয দুখন িশলৰ ফিল ভািঙ !পলালা তাৰ ওপৰত িয কথা িলখা 
আিছল, মই তােক এই ফিল দুখনত িলিখ িদম। পাছত তB িম !সই দুখন >ল চ�ুকত ভৰাই 
থবা।” 

Bengali আিম পাথেরর ফলকWিলর ওপের !সই একই কথা িলখব !য়Wেলা _থমSর 
ওপের !লখা িছল - !য়Wেলা তB িম !ভেjিছেল| এরপর তB িম অবশMই এই ফলকWিলেক বােÂর 
মেধM রাখেব|” 

Gujarati તેથી હંુ ત` જ ેપહેલાની તકતીઅાે તાેડી નાખી છે, તેના પર જ ેલખાણ હતું ત ેજ હંુ અા 
તકતીઅાે ઉપર લખી અાપીશ, અન ેપછી તું અે તકતીઅાેન ેપેટીમાં મૂકી દેજ.ે 
Hindi और मैं उन पिटयाओं पर वे ही वचन िलखूंगा, जो उन पिहली पिटयाओं पर थे, िजन्हें तू ने तोड़ 
डाला, और तू उन्हें उस सन्दकू में रखना। 

Kannada ಆಗ 5"ೕನು ಒ¨"ದ ಆ q"ೂದ9"ನ ಹಲ3"ಗಳ q"ೕ9"ದs \*ತುಗಳನುk ಈ ಹಲ3"ಗಳ 
q"ೕ�" ಬP"ಯು_"ನು; ಆ q"ೕ�" 5"ೕನು ಅವuಗಳನುk ಮಂಜೂ ಷದ9"+ ಇಡG"ೕಕು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam നീ ഉെടcുകളE മുmിലെt പലകകളിൽ ഉOായിരുn 
വചനGൾ ഞാൻ ആ പലകകളിൽ എഴുതും; നീ അവെയ ആ െപlകtിൽ 
െവേkണം എnു കlിcു. 
Marathi मग तू फोडून टाकलेल्या पिहल्या पाट्यांवर जी वचने होती ती मी त्या पाट्यांवर िलहीन; 
त्या तू कोशात ठेव.’ 
Oriya ଆେa ଏହି G,ର ଫଳକେର ପୂବପରି େଲଖିବା, ଏହାପେର ଏହି ନୂଆ G,ରଫଳକ ଦZ ଯକକN ୍ଟ ଏକ 
ସିlକN ୍ଟକେର ରଖିବ।' 
Punjabi ਮX ਪੱਟੀਆਂ ਉ Uਤ ੇਉਹ ਗੱਲਾ ਂ ਿਲਖਾਗਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਿਹਲੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਉ Uਤ ੇਸਨ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤX ਭਨੰ 
ਸੁੱਿਟਆ। ਫੇਰ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੂ ੰਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਰਖੱ ਲਈ। 

Tamil g உைட=F2ேபாhட _E4ன பலைககSU இ7Eத வா$=ைதகைள 
நாR அEத2 பலைககSU எsFேவR; g அைவகைள2 ெபhZTேல 
ைவ2பாயாக எRறா$. 

వచనము 3 

కాబటిట్ నేను తుమమ్కఱఱ్తో ఒక మందసమును చేయించి మునుపటి వాటివంటి రెండు రాతిపలకలను 

చెకిక్ ఆ రెండు పలకలను చేతపటుట్కొని కొండ యెకిక్తిని. 
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Assamese !সইবােব মই িচÃম কাঠৰ এটা চ�ুক সািজিছেলঁা আৰ1 আগৰ দেৰই িশলৰ 
দুখন ফিল কাS >লিছেলঁা; তাৰ পাছত ফিল দুখন হাতত >ল পব*তৰ ওপৰৈল উ} গ’!লা। 

Bengali “!সই কারেণ আিম িশÃম কাঠ িদেয় িস�ুক >তরী কেরিছলাম| _থম দুেটার মেতা 
আিম দুেটা পাথেরর ফলক !কেটিছলাম| এরপর ঐ দুS ফলক হােত িনেয় আিম পব*েতর 
ওপের উেঠ িগেয়িছলাম| 

Gujarati “માંટે મ ̀બાવળના લાકડાની અેક પેટી બનાવી અને પહેલાના જવેી જ પ�થરની બે 
તકતીઅાે બનાવી અન ેતે લઈને હંુ પવ(ત પર ગયાે. 
Hindi तब मैं ने बबूल की लकड़ी का एक सन्दकू बनवाया, और पिहली पिटयाओं के समान पत्थर की 
दो और पिटयाएं गढ़ीं, तब उन्हें हाथों में िलये हुए पवर्त पर चढ़ गया। 

Kannada ಈ  ಪ.a*ರ  l*ನು  �"�"iೕÎ  ಮರದ  ಮಂಜೂಷವನುk  \*y"  ಕ9"+ನ  ಎರಡು 
ಹಲ3"ಗಳನುk  ಮುಂ�"ನವuಗಳ  T*3"  >"p"n  ಆ  ಎರಡು  ಹಲ3"ಗಳನುk  >"ೖಯ9"+  ¥"ಡು>"ೂಂಡು 
G"ಟiವd"kೕ2"b"ನು. 
Malayalam അGെന ഞാൻ ഖദിരമരംെകാOു ഒരു െപlകം ഉOാkി 
മുmിലേtവ േപാെല രOു കlലക െവlിെയടുtു കyിൽ ആ പലകയുമായി 
പർvതtിൽ കയറി. 
Marathi त्याप्रमाणे मी बाभळीच्या लाकडाचा एक कोश बनवला आिण पिहल्या पाट्यांसारख्या 
दोन दगडी पाट्या घडवून व त्या हातात घेऊन पवर्तावर गेलो. 
Oriya େତଣୁ ମୁ ଏକ ସିlକN ୍ଟକଟିକକN ୍ଟ ଶିଟୀମ କାଠ େର G,କN ୍ଟତ କଲି ଏବଂ ପୂବପରି ଦିଇଟି G,ର 
ଫଳକ ତିଆରି କରି ପବତ ଉପରକକN ୍ଟ ଗଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਿਸ਼ੱਟੀਮ ਦੀ ਲੱਕੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸੰਦਕੂ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਮX ਪੱਥਰ ਦੀਆਂ ਦ ੋਪੱਟੀਆਂ ਅੱਗੇ ਵਾਂਙ ੁ
ਤਛੱੀਆਂ ਅਤ ੇਇਹ ਦਨੋg ਪੱਟੀਆਂ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਲੈ ਕ ੇਮX ਪਹਾੜ ਮX ਉ Uਤ ੇਚੜN ਿਗਆ 

Tamil அ2பZேய நாR ]=4J மர=4னாU ஒ7 ெபhZையW ெச,F, 
_E4னைவகc0ெகா=த இரeN கaபலைககைள ெவhZ, அைவகைள எR 
ைகTேல எN=F0ெகாeN மைலTU ஏ`ேனR. 

వచనము 4 

ఆ సమాజదినమున ఆ కొండమీద అగిన్ మధయ్నుండి తాను మీతో పలికిన పది ఆజఞ్లను మునుపు 

వార్సినటుట్ యెహోవా ఆ పలకలమీద వార్సెను. యెహోవా వాటిని నాకిచిచ్న తరువాత నేను తిరిగి కొండ 

దిగివచిచ్ 
Assamese িযেহাৱাই _থম ফিল দুটাৰ ওপৰত িয কথা িলিখিছল, এই দুটাৰ ওপৰেতা 
তােক িলিখ ফিল দুখন !মাক িদেল। এই কথােবােৰই >হেছ !তওঁৰ দহ আbা িয !তওঁ 

Page  of 299 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

আেপানােলাক সকেলা একেগাট !হাৱা িদনা পব*তৰ ওপৰত জুইৰ মাজৰ পৰা আেপানােলাকক 
>কিছল। 

Bengali _ভB  পাথরWেলার ওপের ঐ একই কথা িলেখিছেলন !য়Wেলা িতিন আেগ 
িলেখিছেলন - !সই দশ আbা, যা !তামােদর সকেলর সামেন পব*েতর ওপের আWেনর মধM 
!থেক িতিন আেদশ কেরিছেলন| এরপর _ভB  !সই ফলক দুS আমােক িদেয়িছেলন| 

Gujarati પછી, યહાેવાઅે �ારે તમે પવ(ત પર સભામાં ભેગા થયા હતાં તે Kદવસે અ~�માંથી 
જ ેતમને ક>ું હતું તે સમાંન દશ અાPાઅાે લખી અન ેતે મને અાપી. 
Hindi और जो दस वचन यहोवा ने सभा के िदन पवर्त पर अिग्न के मध्य में से तुम से कह ेथे, वे ही 
उसने पिहलों के समान उन पिटयाओं पर िलखे; और उन को मुझ ेसौंप िदया। 

Kannada ಆ  ಹಲ3"ಗಳ  q"ೕ�"  ಕತ ನು  ಮುಂ8"  ಬP"ದ  ಪ.a*ರ  ಆತನು  5"ಮ3"  G"ಟiದ9"+ 
G"ಂ�"/"ೂಳF"ಂದ ಸÍ"ಯ R"ವಸದ9"+ Z"ೕ["ದ ಹತುn ಆÃ"ಗಳನುk ಬP"ದು ನನ3" >"ೂಟiನು. 
Malayalam മഹാേയാഗം ഉOായിരുn നാളിൽ യേഹാവ പർvതtിൽ 
തീയുെട നടുവിൽനിnു നിGേളാടു അരുളിെcയ്ത പtു കlനയും യേഹാവ 
മുmിലെt എഴുtുേപാെല പലകകളിൽ എഴുതി, അവെയ എെn പkൽ 
തnു. 
Marathi मंडळी जमली होती त्या िदवशी जी दहा वचने परमशे्वरान े पवर्तावर अग्नीतून तुम्हांला 
सांिगतली होती तीच त्याने पिहल्याप्रमाणे ह्या पाट्यावंर िलिहली आिण त्या माझ्या स्वाधीन केल्या. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଏହି G,ର ଫଳକ ଉପେର ସZହ, େର ପୂବପରି େଲଖି େଦେଲ। େସ ତୁaମାନ/ୁ ଅ|ି 
ମsରକN ୍ଟ େଯଉଁ ଦଶ ଆYା କହିଥିେଲ। ତାହା େସ େଲଖି େଦେଲ। ଏହାପେର ସଦାGଭୁ ସେହi G,ର ଫଳକଦZ ଯ 
ମାeେତ େଦେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਨI ਉਨNਾਂ ਪੱਟੀਆ ਉ Uਤ ੇ ਿਲਿਖਆ ਿਜਵM ਪਿਹਲM ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਦਸ ਹਕੁਮ ਿਜਹੜ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਅੱਗ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੀ ਸਭਾ ਵਾਲੇ ਿਦਨ ਬੋਿਲਆ ਸੀ। ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਦ ੇ
ਿਦੱਤੀਆਂ 

Tamil _Rேன சைபpZவEத நாSU க$=த$ மைலTU அ0PY நNCD7EF 
உXகc01 CளJ:ன ப=F0 கaபைனகைளVJ அவ$ _R எs4T7Eத 
:ரகாரJ அEத2 பலைககSU எs4, அைவகைள எRYட=4U தEதா$. 

వచనము 5 

నేను చేసిన మందసములో ఆ పలకలను ఉంచితిని. యెహోవా నాకాజాఞ్పించినటుల్ వాటిని దానిలో 

నుంచితిని. 

Page  of 300 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাৰ আbা অনুসােৰ মই পব*তৰ পৰা উভS নািম আিহ মই 
>তয়াৰ কৰা !সই চ�ুকৰ িভতৰত ফিল দুখন থেলঁা; !সইেবাৰ এিতয়াও তােত আেছ।’ 
Bengali আিম পব*েতর ওপর !থেক নীেচ িফের এেস আমার >তরী িস�ুেকর মেধM !সই 
পাথরWেলােক !রেখিছলাম| _ভB  আমােক আbা কেরিছেলন ওWেলােক !সখােন রাখেত, 
ফলকWেলা এখনও !সই িস�ুেকই আেছ|”( 

Gujarati પછી મ` પવ(ત પરથી પાછા નીચ ેઅાવીન ેતે તકતીઅાે યહાેવાની અાPાનુસાર કાેશમાં 
મૂકી, અને હD પણ ત ેUાં જ છે.” 

Hindi तब मैं पवर्त से नीचे उतर आया, और पिटयाओं को अपने बनवाए हुए सन्दकू में धर िदया; और 
यहोवा की आज्ञा के अनुसार वे वहीं रखीं हुई हैं। 

Kannada ತರುj*ಯ  l*ನು  p"ರುF">"ೂಂಡು  G"ಟiR"ಂದ  ಇ["ದು  ಆ  ಹಲ3"  ಗಳನುk  l*ನು 
\*y"ದ ಮಂಜೂಷದ9"+ ಇµ"iನು. ಕತ ನು ನನ3" ಆv*w"x"ದ T*3" ಅವu ಅ9"+/"ೕ ಇರುತn_". 
Malayalam അനnരം ഞാൻ തിരിEു പർvതtിൽ നിnു ഇറGി 
ഞാൻ ഉOാkിയിരുn െപlകtിൽ പലക െവcു; യേഹാവ എേnാടു 
കlിcതുേപാെല അവ അവിെടtേn ഉOു. - 

Marathi मग मी मागे िफरून पवर्तावरून खाली उतरलो आिण मी बनवलेल्या कोशात त्या पाट्या 
ठेवल्या; परमेश्वराने मला आज्ञा केल्याप्रमाणे त्या तेथेच आहते. 
Oriya ମୁ ବକN ୍ଟଲି ପଡିଲି ଓ ସମାନେ/u ପବତ ତଳକକN ୍ଟ ଆଣିଲି। ମୁ କରିଥିବା ଶିଟୀମକାଠର 
ସିlକN ୍ଟକେର ସମାନେ/u ରଖିଲି। ସଦାGଭୁ ମାeେତ ନିେEFଶ ଦଇeଥିେଲ ସେଗକN ୍ଟଡିକ ତାହା ମଧିଅେର 
ରଖିବାକକN ୍ଟ। ଏପରିକି ଆଜି ପୟFQH ସେହi G,ର ଫଳକଦZ ଯ ସେହi ସିlକN ୍ଟକ ମଧିଅେର ସେହi ସ< ାନ େର 
ରହିଅଛି। 
Punjabi ਜਦ ਮX ਪਹਾੜ ਤA ਮੁੜ ਉ Uਤਿਰਆ ਤਾਂ ਮX ਉਨNਾਂ ਪੱਟੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਸੰਦਕੂ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਮX ਬਣਾਇਆ ਸੀ 
ਰਖੱ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਓਹ ਉ Uਥ ੇਹਨ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।। 
Tamil அ2ெபாsF நாR 47J: மைலTD7EF இறXP , அEத2 
பலைககைள நாR ெச,த ெபhZTேல ைவ=ேதR; க$=த$ என010 
கhடைளThடபZேய அைவக9 அ4ேல ைவ=470PறF. 

వచనము 6 

ఇశార్యేలీయులు యహకానీయులదైన బెయేరోతునుండి బయలుదేరి మోసేరుకు వచిచ్నపుప్డు అకక్డ 

అహరోను చనిపోయి పాతిపెటట్బడెను. అతని కుమారుడైన ఎలియాజరు అతనికి పర్తిగా 

యాజకుడాయెను. 
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Assamese তাৰ পাছত ই:ােয়লীয়াসকল !বােৰাৎবেনই যাকনৰ পৰা !মােচৰাৈল যা]া 
কিৰিছল; !সই ঠাইেত হােৰাণৰ মৃতB M >হিছল আৰ1 !তওঁক >মদাম িদয়া হ’ল; !তওঁৰ পু] 
ইিলয়াজেৰ !তওঁৰ সলিন পুেৰািহতৰ কায* কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali ই:ােয়েলর !লাকরা !বেরাত্ -!বেনযা-কন এর !লাকেদর ক3 পWিল !থেক যা]া কের 
!মােষরা পয়*\ এেসিছল| !সখােন হােরাণ মারা িগেয়িছেলন এবং তঁােক কবর !দওয়া হেয়িছল| 
হােরােণর জায়গায় হােরােণর পু] ইিলয়াসর যাজক হেয়িছেলন| 

Gujarati (ઇ*ાઅલેી ./ બઅેરાથે બેની-યાઅકાનથી યાHાના ેઅારંભ કરી માેસેરાહ અાવી; 
Uાં હારુનનું મૃUુ થયુ ંઅને તેને Uા ંજ દફનાવવામાં અાRાે. તેના પછી તેના ેપુH અેલઅાઝાર 
યાજક થયાે. 
Hindi तब इस्राएली याकािनयों के कुओं से कूच करके मोसेरा तक आए। वहा ंहारून मर गया, और 
उसको वहीं िमट्टी दी गई; और उसका पुत्र एलीआजर उसके स्थान पर याजक का काम करने लगा। 

Kannada ಇದಲ+b" ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳu f*a*ನನ ಮಕDಳ G"ೕP"ೂೕತನುk `"ಟುi !"ೂೕe"ೕರ>"D 
Z"ೂರÅ*ಗ  ಆP"ೂೕನನು  ಅ9"+  ಸತnನು; ಅ�"+ೕ  ಅವನನುk  ಹೂÆ"  µ"iವu; ಅವನ  ಮಗl*ದ 
ಎ)*+S*ರನು ಅವನ ಬದ)*F" f*ಜಕl*ದನು. 
M a l a y a l a m യി Cസാ േയ ൽ മkൾ െബ േന - ആkാൻ എn 
േബേരാtിൽനിnു േമാസരയിേലkു യാCതെചയ്തു . അവിെടെവcു 
അഹേരാൻ മരിcു; അവിെട അവെന അടkംെചയ്തു; അവെn മകൻ 
എെലയാസാർ അവnു പകരം പുേരാഹിതനായി. 
Marathi इस्राएल लोक बएरोथ बनेयाकान1 येथून कूच करून मोसेरास आले. तेथे अहरोन मृत्यू 
पावला व त्याला मूठमाती देण्यात आली, आिण त्याचा मुलगा एलाजार त्याच्या जागी याजकाचे काम 
करू लागला. 
Oriya ଏହାପେର ଇ&ାେୟଲ ସHାନଗଣ ବେରo> ବନେଯାକନଠାରକN ୍ଟ ମାeେଷେରାତକୁ ୟାRା କେଲ, 
େସ ସ< ାନ େର ହାେରାଣ ମେଲ ଓ ସେହi ସ< ାନ େର େସ କବର ପାଇେଲ। ପକN ୍ଟଣି ତା/ର ପକN ୍ଟR ଇଲିଯାସର 
ତା/ ପଦ େର ଯାଜକ କମ କଲା। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨI ਆਕਾਨੀਆ ਦ ੇਬਏਰਥੋ ਤA ਮੋਸੋਰਾਹ ਤੀਕ ਕੂਚ ਕੀਤਾ। ਉ Uਥ ੇਹਾਰਨੂ ਮਰ ਿਗਆ 
ਅਤ ੇਉ Uਥੇ ਉਹ ਦਿੱਬਆ ਿਗਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਅਲਆਜ਼ਾਰ ਨI ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਜਾਜਕਾਈ ਕੀਤੀ 
T a m i l : R/ இBர ேவ U / =4 ர $ ெப ென யா 0கா K 0க N =த 
ேபேரா=4ேலT7EF ேமாெசராI012 :ரயாணJபezனா$க9; அXேக 
ஆேராR ம[=F அட0கJபeண2பhடாR; அவR Bதான=4ேல அவR 
1மாரனாPய எெலயாசா$ ஆசா[யனானாR. 

వచనము 7 
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అకక్డనుండి వారు గుదో గ్దకును గుదో గ్దనుండి నీటివాగులు గల దేశమైన యొతాబ్తాకును 

పర్యాణము చేసిరి. 
Assamese !সই ঠাইৰ পৰা !তওঁেলােক Wদেগাদাৈল যা]া কিৰিছল আৰ1 তাৰ পৰা 
যটবাথাৈল >গিছল। যটবাথাত ব�েতা জুিৰ আিছল। 

Bengali এরপর ই:ােয়েলর !লাকরা !মােষেরা !থেক Wধেগাদােয িগেয়িছল এবং Wধেগাদায 
!থেক নদীব�ল !দশ ষÄাথায িগেয়িছল| 

Gujarati Uાંથી ઇ*ાઅેલીઅા ે ગુદગાેદાહ ગયા અન ે ગુદગાેદાહથી યાેટબાથાહ ગયા. Uાં 
પાણીના ઝરણાં પુ¬ળ હતા.ં 
Hindi वे वहां से कूच करके गुदगोदा को, और गुदगोदा से योतबाता को चले, इस देश में जल की 
निदयां हैं। 

Kannada ಅ9"+ಂದ  ಅವರು  ಗುb"ೂ�ೕದಕೂD  ಗುb"ೂ�ೕದR"ಂದ  5"ೕ2"ನ  ಪ.j*ಹ  ಗಳuಳ�  b"ೕಶj*ದ 
/"ೂÅ*{ತಕೂD ಪ.f*ಣ \*y"ದರು. 
Malayalam അവിെടനിnു അവർ ഗുദ്േഗാെദkും ഗുദ്േഗാദയിൽ നിnു 
നീെരാഴുkുll േദശമായ െയാത്-ബെtkും യാCതെചയ്തു. 
Marathi तेथून कूच करून गुदगोदा येथे ते आले; गुदगोद्याहून ते याटबाथा येथे आल.े येथे पुष्कळ 
वाहते ओढ ेआहते. 
Oriya ଏହାପେର ସଠାeରକN ୍ଟ ସମାେନe ଗକN ୍ଟ�-େଗାଦାକକN ୍ଟ ୟାRା କେଲ ଓ ଗକN ୍ଟ� େଗାଦାରକN ୍ଟ 
ଜଳେଷାତମଯ େଦଶ ୟଟବାଥାକକN ୍ଟ ୟାRା କେଲ। 
Punjabi ਉ UਥA ਉਨNਾ ਂਨI ਗੁਦਗੋਦਾਹ ਨੰੂ ਕੂਚ ਕੀਤਾ। ਫੇਰ ਗੁਦਗੋਦਾਹ ਤA ਯਾਟਬਤਾਹ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ 
ਨਦੀਆਂ ਦਾ ਦੇਸ ਸੀ 
Tamil அXேகT7EF 1=ேகாதாI01J, 1=ேகாதாCD7EF ஆiகc9ள 
நாடாPய ேயா=பா=F01J :ரயாணJ பezனா$க9. 

వచనము 8 

నేటివరకు జరుగునటుల్ యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయుటకు, యెహోవా సనిన్ధిని 

నిలుచుటకును, ఆయనను సేవించి ఆయన నామమునుబటిట్ దీవించుటకును, లేవి గోతర్పువారిని ఆ 

కాలమున యెహోవా ఏరప్రచుకొనెను. 
Assamese !সই সময়ত, িযেহাৱাই !তওঁৰ িনয়ম চ�ুক >ব িনবৰ কাৰেণ, পুেৰািহতৰ কায* 
কিৰবৰ উে)েশM !তওঁৰ সDুখত িথয় হবৈল আৰ1 !তওঁৰ নামত !লাকসকলক আশীX*াদ 
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কিৰবৈল !লবীয়া >ফদক মেনানীত কিৰেল। এই সকেলা কাম !তওঁেলােক এিতয়াৈলেক কিৰ 
আেছ। 

Bengali !সই সময় _ভB  তার িবেশষ কােজর জনM অনMানM পিরবারেগা� !থেক !লিব 
পিরবারেগা�েক আলাদা কেরিছেলন| _ভB র সা{Mিস�ুক বহন করাই িছল তােদর কাজ| 
তারা _ভB র সামেন যাজক িহেসেব !সবা করত এবং _ভB র নাম কের !লাকেদর আশীব*াদ করা 
িছল তােদর কাজ| তারা আজও এই িবেশষ কাজS কের| 

Gujarati અહ{ યહાેવાઅે લેવીના કુળને જુદંુ પાડીને ખાસ સેવા સા`પી: યહાવેાઅે અાપેલી દશ 
અાPાઅાે જમેાં હતી તે પેટી તેઅા ે ઊચકે, યહાેવાની સેવામાં ઊભા રહી તેમની સેવા કરે અને 
યહાેવાના નામે અાશીવા(દ અાપે. અાજપય�ત લેવીના કુળનું કામ અે જ ર>ું છે. 
Hindi उस समय यहोवा ने लेवी गोत्र को इसिलये अलग िकया िक वे यहोवा की वाचा का सन्दकू 
उठाया करें, और यहोवा के सम्मुख खड़ ेहो कर उसकी सेवाटहल िकया करें, और उसके नाम से आशीवार्द 
िदया करें, िजस प्रकार िक आज के िदन तक होता आ रहा ह।ै 

Kannada ಆ  a*ಲದ9"+  ಕತ ನು  �"ೕu"3"ೂೕತ.ವನುk  ಕತ ನ  ಒಡಂಬy">"ಯ  ಮಂಜೂಷವನುk 
Z"ೂರು  ವದಕೂD  ಕತ ನ  ಮುಂb"  5"ಂತು>"ೂಂಡು  ಆತ5"3"  e"ೕ_"\*y"  ಆತನ  Z"ಸ2"ನ9"+ 
ಆ�"ೕವ R"ಸುವ ದಕೂD ಈ R"ನದ ವP"ಗೂ ಪ.K"1ೕ�"x"ದನು. 
Malayalam അkാലtു യേഹാവ േലവിേഗാCതെt യേഹാവയുെട നിയമ 
െപlകം ചുമpാനും ഇnുവെര നടnുവരുnതുേപാെല യേഹാവയുെട 
സnി ധി യി ൽ നിnു ശു Cശൂ ഷ െച യ് വാനും അവ െn നാ മtിൽ 
അനുCഗഹിpാനും േവറുതിരിcു. 
Marathi परमेश्वराच्या कराराचा कोश वाहण्यासाठी परमशे्वरासमोर उभ ेराहून त्याची सेवा करायला व 
त्याच्या नावाने आशीवार्द द्यायला त्या वेळेस परमेश्वराने लेवी वंशाला वेगळे केल;े ते आजवर चाल ूआह.े 
Oriya େସ ସମୟେର ସଦାGଭୁ/ ନିଯମ ସିlକN ୍ଟକ ବହିବା ପାଇଁ ଓ ସଦାGଭୁ/ ସେବାକମ ପାଇଁ ତାହା/ 
ଛାମକN ୍ଟ େର ଠିଆ ହେବାକକN ୍ଟ ଓ ତାହା/ ନାମ େର ଆଶୀବFାଦ କରିବାକୁ ସଦାGଭୁ ଆଜି ପୟFQH ଲେବL 
ପରିବାରବଗ/କN ୍ଟ ପୃଥକ କରିଛHି। 
Punjabi ਉਸੇ ਵਲੇੇ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਲੇਵੀ ਦ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਵਖੱਰਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨIਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕ ੇ
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗ ੇਖੜNਾ ਿਰਹਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Uਤ ੇਅਸੀਸ ਦਵੇ ੇਿਜਵM ਅੱਜ 
ਤੀਕ ਿਦਦੰ ੇਆਏ ਹਨ 

T a m i l அ0கால=4ேல க$=த7ைடய உடRபZ0ைக2 ெபhZையW 
nம2பதa1J, இEநா9வைர01J நடEFவ7PறFேபால, க$=த7ைடய 
சEd4Tேல dRi அவ701 ஆராதைன ெச,வதa1J, அவ$ நாம=ைத0 
ெகாeN ஆ] $வ4 2ப த a1 J , க $=த $ ேலCTR ேகா=4 ர=ைத 2 
:[=ெதN=தா$. 

Page  of 304 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 9 

కాబటిట్ తమ సహోదరులతోపాటు లేవీయులు సావ్సథ్య్మునైనను పొందలేదు. నీ దేవుడైన యెహోవా 

వారితో చెపిప్నటుల్ యెహోవాయే వారికి సావ్సథ్య్ము. 
Assamese !সই কাৰেণ !লবীয়াসকেল !তওঁেলাকৰ ই:ােয়লীয়া ককাই ভাইসকলৰ মাজত 
সaিzৰ !কােনা ভাগ বা !দশৰ অিধকাৰ !পাৱা নাই। আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ কথা 
অনুসােৰ িযেহাৱাই !তওঁেলাকৰ আিধপতM। 

Bengali এই কারেণ !লবীয় !গা�ভB � !লাকরা !দেশর !কােনা অংশ পায় িন, !য়রকম 
অনMানM পিরবারেগা�রা !পেয়িছল| !লবীয় !গা�ভB � !লাকরা তােদর অংশ বা অিধকার 
িহসােব _ভB েক !পেয়েছ| _ভB  !তামােদর ঈpর, তােদর কােছ এই _িতbা কেরিছেলন|) 

Gujarati તેથી લેવીના વંશ/ેને જમીનનાે કાેઇ ભાગ અાપવામાં અાRાે નKહ; જમે બી/ 
કુળસમૂહાેને અાપવામા ંઅાવતા.ે તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તેમન ેક>ું હતું તે મુજબ, યહાેવા પાેતે જ 
તેઅાેનાે ભાગ છે.) 

Hindi इस कारण लेिवयों को अपने भाईयों के साथ कोई िनज अंश वा भाग नहीं िमला; यहोवा ही 
उनका िनज भाग ह,ै जैसे िक तेरे परमेश्वर यहोवा ने उन से कहा था। 

Kannada ಆದದ  2"ಂದ  �"ೕu"ಯ2"3"  ಅವನ  ಸZ"ೂೕದರರ  ಸಂಗಡ  I*ಲೂ  -*mಸ²ವ� 
ಉಂÅ*ಗ9"ಲ+; ಅವನ b"ೕವ E*ದ ಕತ ನು ಅವ5"3" j*¹*sನ\*y"ದಂK" ಕತ d"ೕ ಅವನ -*mಸ²ವu. 
Malayalam അതുെകാOു േലവിkു അവെn സേഹാദരnാേരാടുകൂെട 
ഓഹരിയും അവകാശവും ഇl; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവnു വാഗ്ദtം 
െചയ്തതുേപാെല യേഹാവ തേn അവെn അവകാശം. - 

Marathi ह्यामुळेच लेवीला त्याच्या भाऊबंदांबरोबर काही वाटा िकंवा वतन िमळायच ेनाही; तुझा 
देव परमेश्वर ह्याने त्याला सांिगतल्याप्रमाणे परमेश्वरच त्याचे वतन आह.े 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ଲେବLର ଆପଣା ପରିବାରବଗ ମଧିଅେର େକୗଣସି ଅଂଶ କି ଅଧିକାର ନାହi । ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତାହାକକN ୍ଟ ଯାହା କହିଅଛHି, ତଦନକN ୍ଟସା େର ସଦାGଭୁ ହi  ତାହାର ଅଧିକାର। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਲੇਵੀ ਦਾ ਕਈੋ ਭਾਗ ਅਥਵਾ ਕਈੋ ਿਮਲਖ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਨਹR। ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਉਸ 
ਦੀ ਿਮਲਖ ਹ ੈਿਜਵM ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਸੀ 
Tamil ஆைகயாU ேலC01 அவR சேகாதரேராேட பX1J nதEதர_J 
இUைல; உR ேதவனாPய க$=த$ அவK01W ெசாRனபZ, க$=தேர 
அவK01W nதEதரJ. 

వచనము 10 
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నేను మునుపటివలె నలువది పగళుల్ను నలువది రాతుర్లును కొండమీద ఉండగా యెహోవా ఆ 

కాలమున నా మనవి ఆలకించి నినున్ నశింపజేయుట మానివేసెను. 
Assamese পূব*ৰ দেৰই !সইবােৰা মই চি^শ িদন আৰ1 চি^শ ৰািত পব*তৰ ওপৰত 
আিছেলঁা আৰ1 !সই সময়েতা িযেহাৱাই !মাৰ িনেবদন qিনিছল। আেপানােলাকক �ংস কিৰ 
িদয়াৰ ইyা িযেহাৱাৰ নািছল। 

Bengali “_থম বােরর মেতাই আিম পব*েতর ওপের 40 িদন এবং 40 রাি] অিতবািহত 
কেরিছলাম| !সই সময় _ভB  আবার আমার কথা qেনিছেলন| _ভB  !তামােদর �ংস না করার 
িস|া\ িনেয়িছেলন| 

Gujarati “પહેલાંની જમે હંુ 40 Kદવસ અને 40 રાત પવ(ત પર ર>ા ેઅને યહાેવાઅે ફરીથી માંરી 
યાચના સાંભળી અને તમાંરાે નાશ નKહ કરવા તે સંમત થયા. 
Hindi मैं तो पिहले की नाईं उस पवर्त पर चालीस िदन और चालीस रात ठहरा रहा, और उस बार भी 
यहोवा ने मेरी सुनी, और तुझ ेनाश करने की मनसा छोड़ दी। 

Kannada ಇದಲ+b"  l*ನು  ಮುಂ�"ನಂK"  l*ಲmತುn  ಹಗಲು  l*ಲmತುn  E*p".  G"ಟiದ9"+  ಇb"sನು. 
ಕತ ನು  ಆ  a*ಲದ9"+  ಸಹ  ನನk  I*.ಥ d"ಯನುk  >"ೕ["  5"ನkನುk  l*ಶ\*ಡುವದ>"D  ಕತ ನು 
ಇಷiಪಡ9"ಲ+. 
Malayalam ഞാൻ മുmിലെtേpാെല നാlതു രാവും നാlതു പകലും 
പർvതtിൽ താമസിcു; ആ Cപാവശ[വും യേഹാവ എെn അേപk േകlു; 
നിെn നശിpിkാതിരിpാൻ യേഹാെവkു സmതമായി. 
Marathi मी पिहल्याप्रमाणेच चाळीस िदवस व चाळीस रात्री पवर्तावर रािहलो; आिण ह्या खेपेसही 
परमेश्वराने माझे ऐकले; कारण तुमचा नाश करण्याची परमेश्वराची इच्छा नव्हती. 
Oriya Gଥମଥର ପାଇଁ ମୁ ଚାଳିଶ ଦିନ ଓ ଚାଳିଶ ରାତି ପବତ େର ରହିଲା। ଏହିଥର ମs ପରେମଶZର ମାe 
କଥା ଶୁଣିେଲ, କାରଣ େସ ତୁaକୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ଚାହi େଲ ନାହi । 
Punjabi ਮX ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇ ਿਜਵM ਪਿਹਲਾ ਂਚਾਲੀ ਿਦਨ ਅਤ ੇਚਾਲੀ ਰਾਤਾਂ ਿਰਹਾ ਸਾਂ ਫੇਰ ਿਰਹਾ ਤਾਂ ਉਸ ਵਲੇੇ ਵੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੇਰੀ ਸੁਣ ਲਈ ਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰਨਾ ਨਹR ਚਾਹੁਦੰਾ ਸੀ 
Tamil நாR _E4ன :ரகாரமாகேவ நாaபFநா9 இரIJ பக>J மைலTU 
இ7EேதR; க$=த$ அEத _ைறVJ எR மRறாhைட0 ேகhN, உRைன 
அ)0காமU Chடா$. 

వచనము 11 

మరియు యెహోవా నాతో ఇటల్నెను ఈ పర్జలు నేను వారికిచెచ్దనని వారి పితరులతో పర్మాణము 

చేసిన దేశమున పర్వేశించి సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీవు లేచి వారిముందర సాగుమని చెపెప్ను. 
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Assamese িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “তB িম উ} !লাকসকলক পিৰচালনা কিৰ আেগ আেগ 
যা]া কৰা; মই !তওঁেলাকৰ পূব*পৰু1ষসকলৰ ওচৰত িয !দশ িদবৈল _িতbা কিৰিছেলঁা !সই 
!দশৈল >গ !তওঁেলােক !যন তাক অিধকাৰ কেৰ।” 

Bengali _ভB  আমােক বেলিছেলন, ‘যাও এবং !লাকেদর তােদর যা]াপেথ !নতw ~ দাও| !য় 
!দশ আিম তােদর !দব বেল তােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ _িতbা কেরিছলাম, তারা !সই !দেশর 
অভM\ের যােব এবং !সখােন বাস করেব|’ 
Gujarati પછી યહાેવાઅે મને ક>ું, ‘ચાલ, અા લાેકાનેી અાગેવાની લેવા તૈયાર થા, જથેી મ` 
અેમના Lપતૃઅાેને જ ે.દેશ અાપવાનું વચન અાcું હતુ ંતેનાે અે લાેકા ેUા ંજઈને કબ/ે મેળવી શકે.’ 
Hindi िफर यहोवा ने मुझ से कहा, उठ, और तू इन लोगों की अगुवाई कर, तािक िजस देश के देने को 
मैं ने उनके पूवर्जों से शपथ खाकर कहा था उस में वे जा कर उसको अपने अिधकार में कर लें॥ 

Kannada ಕತ ನು  ನನ3"--ಎದುs ಜನರ  ಮುಂb"  Z"ೂರಡು; ಅವರು  Z"ೂೕF"  l*ನು  ಅವರ 
w"ತೃಗ["3" >"ೂಡುK"nೕ d"ಂದು ಪ.\*ಣ\*y"ದ b"ೕಶವನುk -*m�"ೕನ\*y" >"ೂಳ�9" ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn യേഹാവ എേnാടു: നീ എഴുേnqു യാCതപുറെplു 
ജനtിnു മുnടk ; അവർkു െകാടുkുെമnു ഞാൻ അവരുെട 
പിതാknാേരാടു സത[ംെചയ്ത േദശം അവർ െചnു ൈകവശമാkെl എnു 
കlിcു. 
Marathi तेव्हा परमशे्वर मला म्हणाला, ‘ऊठ, तू ह्या लोकाचं्या पुढ ेहोऊन प्रवासाला नीघ, म्हणजे 
जो देश त्यांना देण्याची त्यांच्या पूवर्जांशी मी शपथ वािहली तेथे जाऊन ते तो वतन करून घेतील.’ 
Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ଉଠ' ୟାRା ନିମେH େଲାକମାନ/ୁ ଆଗଇe ନିଅ। ପକN ୍ଟଣ 
ମୁ େଯଉଁ େଦଶ ସମାନେ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ୁ ଦେବା ନିମେH GତିYା କରିଅଛି, ସମାେନe ସେହi େଦଶ େର 
Gେବଶ କରିେବ ଓ ତାହା ଅଧିକାର କରିେବ।' 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਉ Uਠ ਅਤ ੇਪਰਜਾ ਦ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਕੂਚ ਕਰ ਅਤ ੇਓਹ ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਿਜਹ ਦ ੇਦਣੇ ਦੀ ਸZਹ ਮX ਉਨNਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ।। 
Tamil க$=த$ எRைன ேநா0P: நாR ெகாN2ேபR எRi அவ$கcைடய 
:தா0கc01 ஆைணThட ேதச=4U அவ$க9 ேபா, அைத= nதEத[=F0 
ெகா9cJபZ, g எsEF, ஜன=4a1 _Rபாக2 :ரயாண2பhN2 ேபா எRறா$. 

వచనము 12 

కాబటిట్ ఇశార్యేలూ, నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి ఆయన మారగ్ములనిన్టిలో నడుచుచు, 

ఆయనను పేర్మించి, నీ దేవుడైన యెహోవాను నీ పూరణ్మనసుస్తోను నీ పూరాణ్తమ్తోను సేవించి, 

Page  of 307 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese ই:ােয়লীয়াসকল, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই এিতয়া আেপানােলাকৰ 
পৰা িক িবচািৰেছ? !তওঁ !কৱল িবচািৰেছ !যন আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাক ভয় কেৰ, !তওঁৰ সকেলা পথত চেল, !তওঁক !_ম কেৰ, আেপানােলাকৰ সকেলা মন 
আৰ1 _ােণেৰ >সেত ঈpৰ িযেহাৱাৰ আৰাধনা কেৰ; 

Bengali “এখন !হ ই:ােয়েলর !লাকরা, !শােনা! _ভB , !তামােদর ঈpর, _কw তই !তামােদর 
কােছ !থেক িক আশা কেরন? ঈpর চান !য় !তামরা তঁােক ¶|া করেব এবং িতিন যা বেলন 
!সটা করেব| ঈpর চান !য় !তামরা তঁােক ভােলাবাসেব এবং !তামােদর সমk �দয় এবং সমk 
আ�া িদেয় তঁার !সবা করেব| 

Gujarati “હે ઇ*ાઅેલીઅા,ે કાળDપૂવ(ક સાંભળાે. યહાવેા તમાંરા દેવ તમાંરી પાસેથી શું ઈ�ે 
છે? તે ફકત તમને તેનાથી ડરવા, તેના Gારા બતાવાયેલા માંગેર્ ચાલવા, તેન ે.ેમ કરવા, અને તેની 
 દય અને અા³ાંમાં ઊડેથી સેવા કરવા કહે છે. 
Hindi और अब, ह ेइस्राएल, तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ से इसके िसवाय और क्या चाहता ह,ै िक तू 
अपने परमेश्वर यहोवा का भय मानें, और उसके सारे मागोर्ं पर चले, उस से प्रेम रखे, और अपने पूरे मन 
और अपने सारे प्राण से उसकी सेवा करे, 
Kannada ಈಗ ಇ-*./"ೕ�"ೕ, 5"ನk ಕತ l*ದ b"ೕವ2"3" ಭಯಪಟುi ಆತನ ಎ)*+ \*ಗ ಗಳ9"+ 
ನ¨"ದು >"ೂಂಡು ಆತನನುk  w"�p"\*y" 5"ನk ಕತ l*ದ b"ೕವ2"3" 5"ನk  ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ 
5"ನk ಪ�ಣ I*.ಣR"ಂದಲೂ e"ೕ_"\*y" 
Malayalam ആകയാൽ യിCസാേയേല, നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ 
ഭയെpടുകയും അവെn എlാവഴികളിലും നടkയും അവെന സ്േനഹിkയും 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ പൂർsഹൃദയേtാടും പൂർsമനേsാടുംകൂെട 
േസവിkയും 
Marathi तर आता ह े इस्राएला, तू आपला देव परमशे्वर ह्याचे भय धराव,े त्याच्या सवर् मागार्ंनी 
चालावे, त्याच्यावर प्रीती करावी, पूणर् मनाने व पूणर् िजवाने तुझा देव परमेश्वर ह्याची सेवा करावी, 
Oriya ଏେବ େହ ଇ&ାେୟଲ, ଶକN ୍ଟଣ! ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ବା,ବ େର ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ କ'ଣ 
ଗ£ହଁାHି ଜାଣ? େସ ଗ£ହଁାHି ତା/ର ବାକQ ଅନକN ୍ଟସା େର କମମାନ କର। ବିଧି ନିଯମ ପାଳନ କର। ପରେମଶZର 
ଗ£ହଁାHି ତୁaମାେନe ଅHକରଣ ସହକା େର ସଦାGଭୁ/ୁ � ରେମ କର ଓ ତା/ର ସେବା କର। ତା/ର ବQବସ< ା 
ଓ ଆେଦଶ ମାନି ଚଳ। 
Punjabi ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਥA ਹਰੋ ਕੀ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈ ਭਈ ਕਵੇਲ ਤੁਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਭ ੈਖਾਓ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਰਾਹਾਂ ਉ Uਤ ੇਚੱਲੋ ਅਤ ੇਉਸ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇ
ਮਨ ਨਾਲ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil இ2ெபாsFJ இBரேவேல, g உR ேதவனாPய க$=த7012 பயEF, 
அவ$ வ)கSெலUலாJ நடEF, அவ[ட=4U அR/p$EF, உR _s 
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இ7தய=ேதாNJ உR _s ஆ=FமாேவாNJ உR ேதவனாPய க$=தைரW 
ேசC=F, 

వచనము 13 

నీ మేలుకొరకు నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు యెహోవా ఆజఞ్లను కటట్డలను అనుసరించి 

నడుచుకొందునను మాట కాక నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ మరి ఏమి అడుగుచునాన్డు? 

Assamese লগেত আেপানােলাকৰ ভালৰ কাৰেণ আিজ মই আেপানােলাকৰ ওচৰত 
িযেহাৱাৰ িয সকেলা আbা আৰ1 িবিধ আেপানােলাকক িদেছা, !সই সকেলােক !যন পালন 
কেৰ। 

Bengali !সই কারেণ আিম আজ !তামােদর !য়Wেলা িদিy !সই িবিধসমূহ এবং আbাসমুহ 
!তামরা !মেন চেলা| !তামােদর ভােলার জনMই এই িনয়মাবলী এবং আbাসমুহ| 

Gujarati અને અાજ ે હંુ તમને યહાવેાની જ ેઅાPાઅા ેઅન ે Kનયમાે અાપું છંુ તેનુ ંપાલન તમાંરા 
પાેતાના ફાયદા માંટે કરાે. 
Hindi और यहोवा की जो जो आज्ञा और िविध मैं आज तुझे सुनाता हू ंउन को ग्रहण करे, िजस से तेरा 
भला हो? 

Kannada l*ನು  ಈ  Z"ೂತುn  5"ನk  q"ೕ9"¹*F"  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವ  ಕತ ನ  ಆÃ"ಗಳನೂk  ಆತನ 
5"ಯಮಗಳನೂk  ಅನು  ಸ2"ಸುವb"ೕ  Z"ೂರತು  ಮK"nೕನು  5"ನk  b"ೕವE*F"  ರುವ  ಕತ ನು  5"5"kಂದ 
>"ೕಳu *nd"? 
Malayalam ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുn യേഹാവയുെട 
കlനകളും ചlGളും നിെn നെnkായി Cപമാണിkയും േവണം എnlാെത 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു േചാദിkുnതു എnു? 

Marathi आिण परमशे्वराच्या ज्या आज्ञा व िवधी मी आज तुझ्या बर्यासाठी सांगत आह े ते तू 
पाळावेस, तुझा देव परमेश्वर तुझ्यापासून ह्यापेक्षा जास्त काय मागतो? 

Oriya େତଣୁ ତୁaମାେନe ତା/ର ବQବସ< ା ଓ ଆେଦଶମାନି ଚଳ, ଯାହା ମୁ ଆଜି ତୁaକୁ କହକN ୍ଟଛି। ଏହା 
ତୁaର ମଗଂଳାଥ, ତାହା ତୁaମାେନe ପାଳନ କର। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਹਕੁਮਾਂ ਅਤ ੇ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਮੰਨV ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਡੀ 
ਭਿਲਆਈ ਲਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil நாR இRi உன010 கa:0Pற க$=த7ைடய கaபைனகைளVJ 
அ வ 7 ைட ய க hட ைளக ைள V J உ ன01 ந Rைம Veடா 1 Jப Z 
ைக0ெகா9ளேவeNJ எRபைதேய அUலாமU, ேவேற எைத உR ேதவனாPய 
க$=த$ உRYட=4U ேகhPறா$. 
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వచనము 14 

చూడుము; ఆకాశము, మహాకాశము, భూమియు, అందునన్దంతయు నీ దేవుడైన యెహోవావే. 
Assamese qনক, আকাশ আৰ1 তাৰ ওপৰৰ সকেলােবােৰই, পৃিথৱী আৰ1 তাত থকা 
সকেলােবােৰই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ। 

Bengali “!দখ, সমk িকছB ই _ভB  !তামােদর ঈpেরর| �গ* এবং উ�তম �গ*, পৃিথবী এবং 
তার ওপেরর সমk িকছB ই _ভB  !তামােদর ঈpেরর| 

Gujarati “પૃ�ી પરનું સવ(± અને ઊચામાં ઉચા અાકાશાે પણ તમાંરા યહાવેા દેવનાં છે. 
Hindi सुन, स्वगर् और सब से ऊंचा स्वगर् भी, और पृथ्वी और उस में जो कुछ ह,ै वह सब तेरे परमेश्वर 
यहोवा ही का ह;ै 

Kannada ಇ3"ೂೕ, ಆa*ಶವ� ಆa*ಶ�*a*ಶವ� ಭೂ¶"ಯೂ ಅದರ9"+ ರುವಂಥb"sಲ+ವ� 5"ನk 
b"ೕವE*F"ರುವ ಕತ ನವu ಗ�"ೕ. 
M a l a y a l a m ഇതാ , സa ർgവും സa ർgാധി സa ർgവും ഭൂ മി യും 
അതിലുllെതാെkയും നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkുllവ ആകുnു. 
Marathi पाहा, आकाश व आकाशापलीकडचे आकाश आिण पृथ्वी व ितच्यातले सवर्काही तुझा 
देव परमेश्वर ह्याचे आह;े 

Oriya ଆକାଶମଣ�ଳ ଓ ତହi  ଉପରିସ<  ସZଗ, ପକN ୍ଟଣି ପୃଥିବୀ ଓ ତହi  ମsସ< ିତ ସମ, ବ,କN ୍ଟ ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ର। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਅਕਾਸ਼ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹ ੈਸਗੋ ਅਕਾਸ਼ਾਂ ਦ ੇਅਕਾਸ਼, ਨਾਲ ਧਰਤੀ ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ 
ਉਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈ

Tamil இேதா, வானXகcJ வானா4வானXகcJ, �|VJ அ4>9ள யாIJ, 
உR ேதவனாPய க$=த7ைடயைவக9. 

వచనము 15 

అయితే యెహోవా నీ పితరులను పేర్మించి వారియందు ఆనందపడి సమసత్ జనములలో వారి 

సంతానమైన మిముమ్ను నేటివలె ఏరప్రచుకొనెను. 
Assamese !কৱল আেপানােলাকৰ পবূ*পুৰ1ষসকলৰ _িত িযেহাৱা সcg আিছল বােবই 
!তওঁ !তওঁেলাকক !_ম কিৰিছল। !তওঁ !তওঁেলাকৰ পাছত, !তওঁেলাকৰ বংশধৰ 
আেপানােলাকক আন সকেলা জািতৰ মাজৰ পৰা বািচ ল’!ল। আিজও আেপানােলাক !তওঁৰ 
!সই মেনানীত জািত। 
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Bengali _ভB  !তামােদর পূব*পুর1ষেদর খBবই ভােলাবাসেতন| িতিন তােদর এতই 
ভােলাবাসেতন !য় িতিন !তামােদর অথ*াত্  তােদর উzরপুর1ষেদর !বেছিছেলন| অনMানM 
জািতর মেধM !থেক িতিন !তামােদর মেনানীত কেরেছন আর !তামরা আজও তঁার িবেশষ জন| 

Gujarati તેમ છતાં યહાેવાના ેતમાંરા Lપતૃઅાે પરના ે.ેમ અેટલાે તાે ]ઢ હતાે કે, તેણે બધી 
./અાેમાંથી તેમના વંશ/નેે-તમને પસંદ કયા( અને અાજ ેપણ તમે અેની પસંદ કરેલી ./ છા.ે 
Hindi तौभी यहोवा ने तेरे पूवर्जों से स्नेह और प्रेम रखा, और उनके बाद तुम लोगों को जो उनकी 
सन्तान हो सवर् देशों के लोगों के मध्य में से चुन िलया, जैसा िक आज के िदन प्रगट ह।ै 

Kannada ಆದರೂ  5"ನk  w"ತೃಗಳ  q"ೕ�"  ಕತ ನು   *d"ೕ  ಮನx"ªಟುi  ಅವರನುk  w"�p"\*y" 
ಅವರ  ಸಂ *ನj*F"ರುವ  5"ಮ�ನುk  ಈZ"ೂತುn  ಇರುವ  ಪ.a*ರ  ಎ)*+  ಜನಗ�"ಳF"ಂದ 
ಆದು>"ೂಂಡನು. 
Malayalam നിെn പിതാknാേരാടു മാCതം യേഹാെവkു Cപീതിേതാnി 
അവെര സ്േനഹിcു; അവരുെട േശഷം അവരുെട സnതിയായ നിGെള 
ഇnുllതുേപാെല അവൻ സകലജാതികളിലും െവcു തിരെEടുtു. 
Marathi असे असूनही परमेश्वराला तुझे पूवर्ज आवडले आिण त्याने त्यांच्यावर प्रीती केली म्हणून 
त्याने त्यांच्यामागे त्यांच्या संतानाला म्हणजे तुम्हांला, सवर् राष्ट्रांतून आजच्याप्रमाण े िनवडून घेतले, ह े
आज िविदतच आह.े 
Oriya କବେଳ ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷମାନ/ Gତି ସ~େହ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନେ/ ପେର ସମାନେ/ର 
ବଂଶଧରମାନ/ୁ ବାଛିବାକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ/ର ସHାେଷ ଥିେଲ। ସମାନେ/ ପେର ଆଜି ପୟFQH ସମ, ଜାତି 
ମsରକN ୍ଟ ତକN ୍ଟa ଜାତିଗଣ/କN ୍ଟ ମେନାନୀତ କରିଛHି। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਨਾਲ ਪaਸੰਨ ਹ ੋਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਪaੇਮ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਿਪੱਛA ਉਨNਾਂ ਦੀ 
ਅੰਸ ਨੰੂ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾ ਂਿਵਚੱA ਚਿੁਣਆ ਿਜਵM ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੈ

Tamil ஆனா>J க$=த$ உR :தா0க9ேமU அR/p7Jெபா7hN 
அவ$கSட=4U :[யJ ைவ=F , அவ$கc012 :R அவ$கcைடய 
சEத4யாPய உXகைள, இEநாSU இ70PறபZேய, சகல ஜா4கc019cJ 
தம0ெகRi ெத[EFெகாeடா$. 

వచనము 16 

కాబటిట్ మీరు సునన్తిలేని మీ హృదయమునకు సునన్తి చేసికొని యికమీదట ముషక్రులు కాకుండుడి 

Assamese !সেয়, আেপানােলােক আেপানােলাকৰ অ\ঃকৰণৰ চB �ত কৰক; 
আেপানােলাক ঠৰিডঙীয়া নহ’ব। 

Bengali “!জদী হেয়া না| !তামােদর �দয় সaূণ*র¥েপ _ভB েক দান কর| 

Gujarati “તેથી તમાંરાં પાપી  દયાનેે શુG કરાે, ને હઠ છાેડી દાે, 
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Hindi इसिलये अपने अपने हृदय का खतना करो, और आगे को हठील ेन रहो। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ 5"ಮ� ಹೃದಯದ�"+ೕ ಸುನkp" \*y">"ೂ["�2". ಇನುk q"ೕ�" ಬಗ�ದ 
ಕುp"n3"ಯುಳ�ವ E*F"ರG"ೕy"2". 
Malayalam ആകയാൽ നിGൾ നിGളുെട ഹൃദയtിെn അCഗചർmം 
പരിേcദന െചയ് വിൻ; ഇനിേമൽ ദു~ാഠ[മുllവരാകരുതു. 
Marathi म्हणून तुम्ही आपल्या अंतःकरणाची सुंता करा आिण ह्यापुढ ेताठ मानेचे राहू नका. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ହୃଦଯର ସକN ୍ଟନ~ ତ ହେବା ଉଚି> ଏବଂ ଆଉ ଅଧିକ ଜୀେଦ  ାର ହେବା ଉଚି> 
ନକN ୍ଟହଁ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਮਨਾਂ ਦੀਆਂ ਖਲੜੀਆ ਂਦੀ ਸੁਨਤ ਕਰਾਓ ਅਤ ੇਅੱਗ ੇਨੰੂ ਹਾਠI ਨਾ ਬਣ ੋ

Tamil ஆைகயாU gXக9 இY உXக9 :ட[ைய0 கZன2பN=தாமU, 
உXக9 இ7தய=4R �Y=ேதாைல C7=தேசதனJபe~Xக9. 

వచనము 17 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా పరమ దేవుడును పరమ పర్భువునై యునాన్డు. ఆయనే మహా 

దేవుడు పరాకర్మవంతుడు భయంకరుడైన దేవుడు. ఆయన నరుల ముఖమును లక్షయ్పెటట్నివాడు, 

లంచము పుచుచ్కొననివాడు. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা, ঈpৰেৰা ঈpৰ আৰ1 _ভB েৰা _ভB , 
মহান ঈpৰ; পৰাfমী আৰ1 ভয়�ৰ ঈpৰ; কােৰা মুখৈল নাচায় আৰ1 উৎেকােচা নলয়। 

Bengali কারণ _ভB ই হেলন !তামােদর ঈpর| িতিন হেলন সকল ঈpেরর ঈp এবং সকল 
_ভB র _ভB | িতিন হেলন মহান, বীয়*্য়বান এবং ভয়�র ঈpর| _ভB র কােছ _েতMক বMি�ই 
সমান| _ভB  তঁার মন পিরবত* েনর জনM উেeকাচ !নন না| 

Gujarati કારણ કે, તમાંરા દેવ યહાેવા દેવાkધદેવ છે, તે મહાન, પરાzમી અને ભીષણ છે, તે 
Kનn\ અને pાયી છે, તે કદી લાંચ લેતા નથી. 
Hindi क्योंिक तुम्हारा परमेश्वर यहोवा वही ईश्वरों का परमशे्वर और प्रभुओं का प्रभु ह,ै वह महान् 
पराक्रमी और भय योग्य ईश्वर ह,ै जो िकसी का पक्ष नहीं करता और न घूस लेता ह।ै 

Kannada 5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆತd"ೕ  b"ೕವರುಗಳ  b"ೕವರು, ಕತ ರ  ಕತ ನು, ಮT* 
b"ೕವರು, ಪE*ಕ.¶"ಯೂ  ಭಯಂಕರನೂ. ಆತನು  ಮುಖ�*�"ಣ1  d"ೂೕಡುವR"ಲ+, ಲಂಚ 
K"3"ದು>"ೂಳu� ವR"ಲ+. 
M a l a y a l a m നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ േദവാധിൈദവവും 
കർtാധികർtാവുമായി വlഭനും ഭയ_രനുമായ മഹാൈദവമേlാ; അവൻ 
മുഖം േനാkുnിl Cപതിഫലം വാGുnതുമിl. 
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Marathi कारण तुमचा देव परमेश्वर हा देवािधदेव, प्रभूंचा प्रभू, महान, पराक्रमी व भययोग्य देव 
असून तो कोणाचा पक्षपात करत नाही िकंवा लाच घेत नाही. 
Oriya କାରଣ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର, େସ ଦବେଗଣର ଦେବ ଓ Gଭୁମାନ/ର Gଭୁ, ମହାh, 
ସବଶrିମାନ ଓ ଭୟ/ର ପରେମଶZର, େସ ମନକN ୍ଟଷQର ମକN ୍ଟଖାେପtା କରHି ନାହi , କିଅବା ଲାf �ହଣ 
କରHି ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਾ ਂਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਪaਭੁਆਂ ਦਾ ਪaਭੁ ਹ।ੈ ਉਹ ਇੱਕ 
ਮਹਾਨ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਅਤ ੇਭ ੈਦਾਇਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਦਾ ਪੱਖ ਨਹR ਕਰਦਾ, ਨਾ ਿਕਸੇ ਤA ਵਢੱੀ ਲXਦਾ ਹ ੈ

Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ ேதவா4 ேதவKJ, க$=தா4 க$=த7J, 
மக=Fவ_J வUலைமVJ பயXகர_மான ேதவKமாT70Pறா$; அவ$ 
பhசபாதJ பe~Pறவ7J அUல, ப[தானJ வாX1Pறவ7J அUல. 

వచనము 18 

ఆయన తలిదండుర్లు లేనివానికిని విధవరాలికిని నాయ్యము తీరిచ్, పరదేశియందు దయయుంచి 

అనన్వసత్రముల ననుగర్హించువాడు. 
Assamese !তওঁ িপতw হীন আৰ1 িবধৱাৰ িবচাৰ িনÅিz কেৰঁাতা আৰ1 িবেদশীক এেন দেৰ 
!_ম কেৰ !য !তওঁেলাকক অ�-বTও িদেয়। 

Bengali অনাথ এবং িবধবারা যােত নMায় িবচার পায় !স িদেক িতিন দৃ¬ রােখন আর 
িতিন িবেদশীেদরও ভােলাবােসন| িতিন তােদর খাদM এবং কাপড় !দন| 

Gujarati તે lવધવાઅાેને તથા અનાથાેને pાય અાપે છે, પરદેશીઅાે પર .ેમ રાખે છે અને 
તેઅાેને ખાેરાક તથા વ�ાે અાપે છે. 
Hindi वह अनाथों और िवधवा का न्याय चुकाता, और परदेिशयों से ऐसा प्रेम करता ह ैिक उन्हें भोजन 
और वस्त्र देता ह।ै 

Kannada ಆತನು ತಂb"  ಇಲ+ದವ2"ಗೂ  u"ಧ_"  ಯ2"ಗೂ  l*1ಯp"ೕ2"ಸು *nd"; ಪರb"ೕ�"ಯನುk 
w"�p"\*y" ಅನk ವಸÓ >"ೂಡು *nd". 
M a l a y a l a m അവൻ അനാ ഥ ർkും വി ധ വ മാ ർ kും ന[ാ യം 
നടtിെkാടുkുnു; പരേദശിെയ സ്േനഹിcു അവnു അnവും വസ്Cതവും 
നല്കുnു. 
Marathi तो अनाथ व िवधवा ह्यांचा न्याय करतो आिण परदेशीयावर प्रीती करून त्याला अन्नवस्त्र 
पुरवतो. 
Oriya େସ ପିତୃହୀନ ଓ ବିଧିବାର ବିଗ£ର ନି�Kି କରHି ଓ ବିେଦଶୀକ ଅନ~ ବ,୍ର ଦଇe � ରେମ କରHି। 
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Punjabi ਉਹ ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਦਾ ਿਨਆਉ L ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਪਰਦੇਸੀ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਰਟੋੀ 
ਕਪੱੜਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil அவ$ 40கaற :9ைள01J Cதைவ01J dயாய�ெச,Pறவ7J, 
அEdயRேமU அR/ைவ=F அவK01 அRனவB4ரJ ெகாN0Pறவ7மா, 
இ70Pறா$. 

వచనము 19 

మీరు ఐగుపుత్ దేశములో పరదేశులైయుంటిరి గనుక పరదేశిని జాలితలచుడి. 
Assamese আেপানােলােকও িবেদশীক !_ম কিৰব; িকয়েনা িমচৰ !দশত আেপানােলােকা 
িবেদশী আিছল। 

Bengali সুতরাং !তামরা অবশMই ঐ সমk িবেদশীেদর ভােলাবাসেব, কারণ িমশের !তামরা 
িনেজরাই িবেদশী িছেল| 

Gujarati તેથી તમાંરે પણ પરદેશીઅા ેપર .ેમ રાખવાે. કારણ કે તમે પણ Lમસરમાં lવદેશી હતા. 
Hindi इसिलये तुम भी परदेिशयों से प्रेम भाव रखना; क्योंिक तुम भी िमस्र देश में परदेशी थे। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವ  ದ2"ಂದ  5"ೕವu  ಪರb"ೕ�"ಯನುk  w"�p"\*ಡG"ೕಕು; f*ಕಂದP"  5"ೕವu 
ಐಗುಪnದ9"+ ಪರb"ೕ�"ಗ�*F"R"s2". 
Malayalam ആകയാൽ നിGൾ പരേദശിെയ സ്േനഹിpിൻ; നിGളും 
മിCസയീംേദശtു പരേദശികളായിരുnുവേlാ. 
Marathi तुम्ही परदेशीयांवर प्रीती करावी, कारण तुम्हीसुद्धा िमसर देशात परदेशीय होता. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ବିେଦଶୀକକN ୍ଟ � ରେମ କର, କାରଣ ତୁaମାେନe ମିଶର େଦଶ େର 
ବିେଦଶୀ ଥିଲ। 
Punjabi ਤੁਸR ਵੀ ਪਰਦੇਸੀ ਨਾਲ ਪaਮੇ ਰਖੋੱ ਿਕਉ L ਜੋ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤੁਸR ਵੀ ਪਰਦੇਸੀ ਸਾਓ 

Tamil gXகcJ எP2Fேதச=4U அEdயராT7EதபZயாU, அEdயைரW 
xேநP2�$களாக. 

వచనము 20 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి ఆయనను సేవించి ఆయనను హతుత్కొని ఆయన నామమున 

పర్మాణము చేయవలెను. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱােকই ভয় কিৰব আৰ1 !তওঁেৰই 
আৰাধনা কিৰব; !তওঁেতই লািগ থািকব আৰ1 !তওঁৰ নােমেৰই _িতbা কিৰব। 
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Bengali “!তামরা অবশMই _ভB , !তামােদর ঈpরেক, ¶|া করেব এবং !কবলমা] তঁারই 
উপাসনা করেব| তঁােক কখনও তMাগ !কােরা না| !তামরা যখন _িতbা করেব, তখন অবশMই 
!কবলমা] তঁারই নাম বMবহার করেব| 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાેવાથી ડરાે અને તેની ઉપાસના કરાે. તેન ેકદી ન છાેડા ેઅને તેના નામ 
માંHથી સાેગન ખાવ. 
Hindi अपने परमेश्वर यहोवा का भय मानना; उसी की सेवा करना और उसी से िलपटे रहना, और उसी 
के नाम की शपथ खाना। 

Kannada 5"ನk  ಕತ l*ದ  b"ೕವ2"3"  5"ೕನು  ಭಯಪಡG"ೕಕು; ಆತನ  e"ೕ_"\*y"  ಆತ5"3" 
ಅಂ�">"ೂಂಡು ಆತನ Z"ಸ2"ನ9"+ ಪ.\*ಣ\*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ ഭയെpേടണം; അവെന 
േസവിേkണം; അവേനാടു േചർnിരിേkണം; അവെn നാമtിൽ സത[ം 
െചേyണം. 
Marathi आपला देव परमेश्वर ह्याच ेभय बाळग, त्याची सेवा कर, त्याला धरून राहा आिण त्याच्याच 
नावाने शपथ वाहा. 
Oriya ତୁେa ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶଓର/ୁ ଭୟ କରିବ। ତା/ର ଉପାସନା କରିବ। ତାହା/ଠା େର ତୁେa 
ଆସr ହେବ। ତାହା/ ନାମ େର ତୁେa ଶପଥ କରିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭ ੈਖਾਓ, ਉਸ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰ,ੋ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਲੱਗੇ ਰਹ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਨਾਮ ਉ Uਤ ੇਸZਹ ਖਾਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த7012 பயEF, அவைரW ேசC=F, அவைர2 
பa`0ெகாeZ7EF, அவ7ைடய நாம=ைத0ெகாeN ஆைணTNவாயாக. 

వచనము 21 

ఆయనే నీకు కీరత్నీయుడు. నీవు కనున్లార చూచుచుండగా భీకరమైన ఆ గొపప్ కారయ్ములను నీ కొరకు 

చేసిన నీ దేవుడు ఆయనే. 
Assamese !তওঁেৱই আেপানােলাকৰ _শংসা, !তওঁেৱই আেপানােলাকৰ ঈpৰ। 
আেপানােলােক িনজ চকB েৰ িয সকেলা মহৎ আৰ1 ভয়�ৰ কায*েবাৰ !দিখেছ তাক !তওঁ 
আেপানােলাকৰ কাৰেণই কিৰেছ। 

Bengali !তামরা !কবল তঁারই _শংসা করেব| িতিন হেলন !তামােদর ঈpর| িতিন 
!তামােদর জনM মহত্  এবং আuয়*জনক কাজ কেরেছন| !তামরা িনেজেদর !চােখ !সWেলা 
!দেখছ| 
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Gujarati તમાંરે અમેની જ }તુlત કરવી, ત ેજ તમાંરા દેવ છે. તેમણે તમાંરા માંટે જ ેમહાન અને 
અદભૂત કાયાd કયા( છે તે તમે .U\ Kનહા�ા છે. 
Hindi वही तुम्हारी स्तुित के योग्य ह;ै और वही तेरा परमशे्वर ह,ै िजसने तेरे साथ व ेबड़ ेमहत्व के और 
भयानक काम िकए हैं, िजन्हें तू ने अपनी आंखों से देखा ह।ै 

Kannada 5"ನk ಕಣು®ಗಳu d"ೂೕy"ದ ಆ ಮT* ಭಯಂಕರj*ದ a*ಯ ಗಳನುk 5"ನ3" \*y"ದ 
ಆತd"ೕ 5"ನk e"ೂnೕತ.ವu, ಆತd"ೕ 5"ನk b"ೕವರು. 
Malayalam അവൻ ആകുnു നിെn പുകഴ്ച; അവൻ ആകുnു നിെn 
ൈദവം; നീ കsാെല കOിlുll മഹtും ഭയ_രവുമായ കാര[Gെള 
നിനkുേവOി െചയ്തതു അവൻ തേn. 
Marathi तो तुला स्तुतीचा िवषय आह,े तो तुझा देव आह,े आिण ही जी महान व भयानक कृत्ये 
त्याने तुझ्यासाठी केली ती तू डोळ्यांनी पािहली आहते. 
Oriya ତୁaର Gଶଂସା ସଦାGଭୁ ଅଟHି, େସ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁେa ଯାହା ଯାହା େଦଖକN ୍ଟଛ 
ସେହiସବୁ ମହ> ଓ ଭୟ/ର କମ େସ ତକN ୍ଟaପାଇଁ କରିଛHି। 
Punjabi ਉਹੀ ਤੁਹਾਡੀ ਮਿਹਮਾ ਦ ੇਜੋਗ ਹ।ੈ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈ ਿਜਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਇਹ ਵਡੱ ੇਅਤ ੇ
ਿਭਆਣਕ ਕਮੰ ਕੀਤ ੇਿਜਹੜ ੇਤੁਸਾਂ ਆਪਣੀ ਅੱਖR ਵਖੇੇ 
Tamil அவேர உR /க�Wx; உR கe கeட இEத2 ெப[ய பயXகரமான 
கா[யXகைள உRYட=4U ெச,த உR ேதவR அவேர. 

వచనము 22 

నీ పితరులు డెబబ్దిమందియై ఐగుపుత్నకు వెళిల్రి. ఇపుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా ఆకాశనక్షతర్ములవలె 

నినున్ విసత్రింపజేసియునాన్డు. 
Assamese আেপানােলাকৰ িয পূব*–পুৰ1ষসকল িমচৰৈল >গিছল !তওঁেলাক সংখMাত মা] 
সzৰ জন আিছল আৰ1 এিতয়া আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ সংখMা 
আকাশৰ তৰােবাৰৰ দেৰ অসংখM কিৰেল। 

Bengali !তামােদর পূব*পরু1ষরা যখন িমশের !নেম িগেয়িছল, তখন !সখােন !কবলমা] 70 
জন !লাক িছল| এখন _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !লাকসংখMা আকােশর অসংখM 
তারার মেতা _চB র কেরেছন| 

Gujarati જયારે તમાંરા Lપતૃઅા ેLમસર ગયા હતા Uારે તેઅાે ફકત Iસ�ેર જ હતા. પણ અUારે 
તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તમને અાકાશના તારાની જમે અસંf અને અગ°ણત બનાRા છે. 
Hindi तेरे पुरखा जब िमस्र में गए तब सत्तर ही मनुष्य थे; परन्तु अब तेरे परमशे्वर यहोवा ने तेरी िगनती 
आकाश के तारों के समान बहुत कर िदया ह॥ै 
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Kannada ಎಪ¢ತುn  ಮಂR"f*F"  5"ನk  w"ತೃಗಳu  ಐಗುಪn>"D  ಇ["ದುZ"ೂೕದರು; ಈಗ  5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk ಆa*ಶದ ನ�ತ.ಗಳ T*3" ಅಸಂಖ1 j*F" \*y"�*sd". 
Malayalam നിെn പിതാknാർ എഴുപതു േദഹികളായി മിCസയീമിേലkു 
ഇറGിേpായി; ഇേpാേഴാ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn െപരുkി 
ആകാശtിെല നkCതGെളേpാെല ആkിയിരിkുnു. 
Marathi तुझे पूवर्ज िमसर देशात गेले तेव्हा ते सत्तर जण होत;े पण आता तुझा देव परमशे्वर ह्याने 
तुझी संख्या आकाशातील तार्यांप्रमाणे बहुगुिणत केली आह.े 
Oriya ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ସତକN ୍ଟରି Gାଣୀ ସହିତ ମିଶରକକN ୍ଟ ୟାଇଥିେଲ। ମାR ଏେବ ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଆକାଶ ମଣ�ଳର ତାରାଗଣ ପରି ତୁaମାନ/ୁ ବହକN ୍ଟ ସଂଖQକ କରିଛHି। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਦ ੇਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਸੱਤਰ ਪaਾਣੀਆਂ ਨਾਲ ਗਏ ਅਤ ੇਹਣੁ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਿਦਆਂ ਤਾਿਰਆਂ ਿਜਨNਾਂ ਵਧਾਇਆ ਹ।ੈ। 
Tamil உR :தா0க9 எsபFேபரா, எP2F012 ேபானா$க9; இ2ெபாsேதா 
உ R ேத வ னாP ய க $=த $ உ Rைன= 4 ர hx T ேல வா ன =4 R 
நhச=4ரXகைள2ேபாலா0Pனா$. 
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వచనము 1 

కాబటిట్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి ఆయన విధించినవాటిని అనుసరించి ఆయన 

కటట్డలను విధులను ఆజఞ్లను ఎలల్పుప్డు గైకొనవలెను. 
Assamese “আেপানােলােক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম কিৰব আৰ1 !তওঁ িয িবচািৰেছ, 
তাক কিৰব আৰ1 !তওঁৰ িনেদ* শ, িনয়ম, শাসন-_ণালী আৰ1 আbােবাৰ িনেতৗ পালন 
কিৰব। 

Bengali “সুতরাং !তামরা অবশMই _ভB , !তামােদর ঈpরেক, ভালবাসেব| িতিন !তামােদর 
!য়Wেলা করেত বেলন !সWেলা !তামরা অবশMই করেব| !তামরা িনuয়ই তঁার িবিধ, িনয়ম 
এবং আbাসকল সবসমেয় !মেন চলেব| 

Gujarati “તમાંરે તમાંરા દેવ યહાવેા પર lવ|ાસ રાખવાે. અને તેમના અાદેશ, કાયદા, Kનયમાે 
અને અાPાઅાેનું સદા પાલન કરવું. 
Hindi इसिलये तू अपने परमेश्वर यहोवा से अत्यन्त प्रेम रखना, और जो कुछ उसने तुझे सौंपा ह ै
उसका, अथार्त उसी िविधयों, िनयमों, और आज्ञाओं का िनत्य पालन करना। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನನುk  w"�p"\*y"  ಆತನ  ಅಪ¢£"  5"ಯಮ 
l*1ಯ ಆÃ"ಗಳನುk f*j*ಗಲೂ >"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ സ്േനഹിcു 
അവെn Cപമാണവും ചlGളും വിധികളും കlനകളും എlായ്േപാഴും 
Cപമാണിേkണം. 
Marathi म्हणून त ूआपला देव परमेश्वर ह्याच्यावर प्रीती करावीस आिण त्याने तुला लावून िदलेली 
व्यवस्था, त्याचे िवधी, त्याचे िनयम व त्याच्या आज्ञा िनत्य पाळाव्यात. 
Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶଓର/ୁ � ରେମ କରିବା ଉଚି>। ତୁaମାେନe ତା/ର 
ବQବସ< ା, ବିଧି ଓ ଆେଦଶ ସବୁ ସବଦା ପାଳନ କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਆਿਗਆ, ਿਬਧੀਆਂ ਕਾਨੂਨਾਂ ਅਤ ੇ
ਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਸਦਾ ਲਈ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ੋ

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த[ட=4U அR/p$EF, அவ7ைடய 
: ர மாணXகைளVJ , அவ7ைடய கhடைளகைளVJ , அவ7ைடய 
d யா ய Xக ைள V J , அ வ7ைட ய க aப ைனகைள V J எ 2ெபாs F J 
ைக0ெகா9வாயாக. 

వచనము 2 
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నీ దేవుడైన యెహోవా చేసిన శిక్షను ఆయన మహిమను ఆయన బాహుబలమును ఆయన చాపిన 

చేతిని 

Assamese মই আেপানােলাকৰ স\ানসকলৰ কাৰেণ !কাৱা নাই, িযসকেল ঈpৰ িযেহাৱাৰ 
শািk, !তওঁৰ মহান কায*, !তওঁৰ শি�শালী হাত আৰ1 পৰাfম _দ* শনৰ কথা জনা নািছল 
আৰ1 !দখাও নািছল; 

Bengali আজ মেন কর !তামােদর িশ{া !দওয়ার জনM _ভB , !তামােদর ঈpর, !য় সমk 
মহত্  কাজWেলা কেরেছন| !তামােদর স\ানরা নয়, !তামরাই ঐ সমk িজিনসWেলা ঘটেত 
!দেখিছেল এবং তঁার শািk !দেখিছেল| !তামরা !দেখিছেল _ভB  কত মহত্ , কত শি�মান| 

Gujarati સાંભળાે, અા હંુ તમાંરા સંતાનાે lવષે વાત નથી કરતાે, હંુ તમાંરી વાત કરંુ છંુ. તમે 
યહાેવાની મહાનતા, તેનું સામ(�, તેની શKકત અન ેતેણે તમાંરા માંટે કરેલી અદભૂત વ}તુઅાે તમે 
/ેઇ છે. તેથી અાજ ેતમાંરે યહાવેા તમાંરા દેવ Gારા અપાયેલ પાઠ ભણાવવા ેજ પડશે. 
Hindi और तुम आज यह सोच समझ लो (क्योंिक मैं तो तुम्हारे बाल-बच्चों से नहीं कहता,) िजन्होंने 
न तो कुछ देखा और न जाना ह ैिक तुम्हारे परमेश्वर यहोवा ने क्या क्या ताड़ना की, और कैसी मिहमा, और 
बलवन्त हाथ, और बड़ाई हुई भुजा िदखाई, 
Kannada 5"ಮ3"  ಈ  Z"ೂತುn  p"["ಯG"ೕa*ದb"sೕನಂದP"  --5"ಮ� b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  \*y"ದ 
�"Ï"ಯನೂk ಆತನ ಮಹತmವನೂk ಆತನ ಬಲj*ದ >"ೖಯನೂk ಆತನು �*�"ದK"ೂೕಳನೂk 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട ശിk, അവെn മഹതaം, 
അവെn ബലമുll ൈക, അവെn നീlിയ ഭുജം, 
Marathi आज तुम्ही ह ेलक्षात आणा; तुमच्या मुलाबाळांना मी ह ेसांगत नाही; त्यानंी तर ह ेकाही 
अनुभवले नाही; म्हणज े तुमचा देव परमेश्वर ह्याने िदलेली िशक्षा, त्याचा मिहमा, पराक्रमी बाहू व 
उगारलेला हात ह्यांच्या द्वारे 
Oriya ଆଜି ମନେରଖ ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ ଶିtା ଦେବା ପାଇଁ ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର େଯଉଁସବୁ 
ଆଶ�ୟFQଜନକ କମ କରିଛHି। େସ େହଉଛି ତୁେa ଏବଂ ତୁaର ପିଲାମାେନ ନକN ୍ଟହଁHି ସେହi ସମ, ବିଷଯ 
ଘଟିବାର େଦଖିଲ ଏବଂ ତା ମାsମ େର ବfିଲ। ତୁେa େଦଖିଛ େସ େକେତ ଶrିଶାଳୀ ଏବଂ ଆଶ�ୟFQ କମ େସ 
କରHି। 
Punjabi ਅੱਜ ਤੁਸR ਜਾਣ ਲਓ ਿਕ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇ ਪੁੱਤa ਾਂ ਨਾਲ ਨਹR ਬੋਲਦਾ ਿਜਨNਾਂ ਨI ਨਹR ਿਸਆਿਣਆ ਅਤ ੇਨਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਤਾੜ, ਉਸ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ, ਉਸ ਦਾ ਸ਼ਕਤੀ ਵਾਲਾ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਲੰਮNੀ ਬਾਂਹ ਨੰੂ 
ਵਿੇਖਆ 

Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ ெச,த xhைசையVJ, அவ7ைடய 
மக=Fவ=ைதVJ, அவ7ைடய பல=த ைகையVJ, அவ7ைடய ஓXPய 
/ய=ைதVJ, 

Page  of 320 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 3 

ఐగుపుత్లో ఐగుపుత్ రాజైన ఫరోకును అతని సమసత్ దేశమునకును ఆయన చేసిన సూచక కిర్యలను 

కారయ్ములను 

Assamese িমচৰৰ !দশত িমচৰৰ ৰজা ফেৰৗণৈল কৰা !তওঁৰ িচন আৰ1 কায*েবােৰা 
!তওঁেলােক !দখা নািছল। 

Bengali িমশের িতিন িমশেরর রাজা ফেরৗণ এবং তার সমk !দেশর _িত !য় সব 
অেলৗিকক কাজ কেরিছেলন, !সWেলা !তামরা !দেখিছেল| 

Gujarati Lમસરના રા/ ફારુન તથા તેના દેશ lવરુu તેમણે જ ેઅદભુત પરાzમાે કયા( હતા અે 
તમાંરાં સંતાનાેઅે /ેયા ંનથી. 
Hindi और िमस्र में वहां के राजा िफरौन को कैसे कैसे िचन्ह िदखाए, और उसके सारे देश में कैसे कैसे 
चमत्कार के काम िकए; 

Kannada ಆತನು ಐಗುಪnದ ಮಧ1ದ9"+ ಐಗುಪnದ ಅರಸl*ದ ಫP"ೂೕಹ5"3" ಮತುn ಅವನ ಎ)*+ 
b"ೕಶ>"D \*y"ದ ಆತನ ಸೂಚಕa*ಯ ಗಳನೂk ಕೃತ1ಗ ಳನೂk 
Malayalam അവൻ മിCസയീമിെn മേd[ മിCസയീംരാജാവായ ഫറേവാേനാടും 
അവെn സകലേദശേtാടും െചയ്ത അവെn അടയാളGൾ, അവെn 
Cപവൃtികൾ, 
Marathi िमसर देशामध्ये त्याने िमसर देशाचा राजा फारो ह्याला व त्याच्या सवर् देशाला काय काय 
िचन्ह ेव कृत्ये दाखवली, 
Oriya ତୁaମାେନe ତା/ର ସମ, ଚିହ~  ଓ ଆଶ�ୟFQ କାୟFQ ସବୁ େଦଖିଛ, େସ ମିଶରର ରାଜା ଫାେରା/କN ୍ଟ 
ଏବଂ ସମ� ମିଶରକକN ୍ଟ କଣ କେଲ, ତୁaମାେନe େଦଖିଛ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨ, ਉਸ ਦ ੇਕਮੰ ਿਜਹੜ ੇਉਸ ਨI ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਿਮਸਰ ਦ ੇਰਾਜੇ ਿਫ਼ਰਊਨ ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਦੇਸ ਨਾਲ ਕੀਤ ੇ

Tamil அவ$ எP24R நNCேல எP24R ராஜாவாPய பா$ேவாK01J, அவR 
ேதசJ அைன=4a1J ெச,த அவ7ைடய அைடயாளXகைளVJ, அவ7ைடய 
P[ையகைளVJ, 

వచనము 4 

ఆయన ఐగుపుత్ దండునకును దాని గుఱఱ్ములకును రథములకును చేసినదానిని, వారు మిముమ్ను 

తరుముచుండగా ఆయన ఎఱఱ్సముదర్ జలమును వారిమీద పర్వహింపజేసిన దానిని 
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Assamese িযেহাৱাই িমচৰীয় >সনMদলৈল, !তওঁেলাকৰ !ঘঁাৰা আৰ1 ৰথেবাৰৈল িয 
কিৰিছল আৰ1 >সনMদেল !যিতয়া আেপানােলাকৰ পােছ পােছ !খিদ আিহিছল, !তিতয়া 
!কেনৈক !তওঁ চ3 ফ সাগৰৰ পানীত !তওঁেলাকক সaূণ*েক ডB বাই িদিছল আৰ1 !কেনৈক 
!তওঁেলাকক �ংস কিৰিছল, তােকা !দখা নাই। 

Bengali িমশেরর >সনMেদর _িত - তােদর !ঘাড়াWেলার এবং রথWেলার িতিন িক 
কেরিছেলন !সWেলা !তামরা !দেখিছেল| তারা !তামােদর তাড়া কেরিছল, িকc _ভB  সূফ 
সাগেরর জল তােদর ওপর িদেয় বইেয় িদেলন| !তামরা _ভB েক তােদর সaূণ* �ংস কের িদেত 
!দেখিছেল| 

Gujarati અને Lમસરનું લTકર તેના ઘાેડા અને રથાે તમાંરાે પીછા ે કરતા ં હતાં, Uારે રાતા 
સમુ]ના પાણી તેમના પર ફરી વળે અે રીત ેતેમણે તેમનાે કેવી રીતે સદંતર lવનાશ કયાd હતાે તે તમે 
કયાં નથી /ણતા? 

Hindi और उसने िमस्र की सेना के घोड़ों और रथों से क्या िकया, अथार्त जब व ेतुम्हारा पीछा कर रह े
थे तब उसने उन को लाल समुद्र में डुबोकर िकस प्रकार नष्ट कर डाला, िक आज तक उनका पता नहीं; 

Kannada ಐಗುಪnದ e"ೖನ1>"D ಅವರ ಕುದುP"ಗ["3" ಮತುn ರಥಗ["3" \*y"ದsನೂk ಅವರು 5"ಮ�ನುk 
¥"ಂದಟುij*ಗ  >"ಂಪu  ಸಮುದ.ದ  5"ೕರು  ಅವರ  q"ೕ�"  ಬರ\*y"ದsನೂk  ಕತ ನು  ಇಂR"ನ  ವP"3" 
ಅವರನುk l*ಶ\*y"ದsನೂk 
Malayalam അവൻ മിCസയീമ[രുെട ൈസന[േtാടും കുതിരകേളാടും 
രഥGേളാടും െചയ്തതു , അവർ നിGെള പിnുടർnേpാൾ അവൻ 
െച_ടലിെല െവllം അവരുെട േമൽ ഒഴുകുമാറാkി ഇnുവെര കാണുnതു 
േപാെല അവെര നശിpിcതു, 
Marathi त्याने िमसरी सैन्याचे घोड े व रथ ह्यांचे काय केल,े म्हणजे ते तुमचा पाठलाग करीत 
असताना त्यांच्यावर तांबड्या समुद्राच्या पाण्याचा लोंढा कसा आणला व त्याचंा नाश करून त्यांचा 
मागमूस आजपयर्ंत कसा उरू िदला नाही; 

Oriya ତୁaର ପିଲାମାେନ ଜାଣି ନାହଁାHି କିHu  ତୁaମାେନe ଜାଣିଛ ଓ େଦଖିଛ େଯ ପରେମଶZର ମିଶରର 
େସନୖQ ତା/ର ଅଶZ ାେରାହି ଓ ରଥାେରାହିମାନ/ୁ କିପରି ଭାେବ ସୂଫ ସମକN ୍ଟ^ େର ନିtେପ କରିଛHି। 
ତୁaମାେନe େଦଖିଛ େଯ ସଦାGଭୁ ସମାନେ/u କିଭଳି ସଂପୂ� ଭାବେର ଧZ ଂସ କରିଛHି। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਜ ੋਕੁਝ ਉਸ ਨI ਿਮਸਰ ਦੀ ਫਜੌ, ਉਨNਾਂ ਦ ੇਘੋਿੜਆਂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਰਥਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਦ ਉਸ ਨI 
ਲਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਦਾ ਪਾਣੀ ਉਨNਾ ਂਦ ੇਉ UਤA ਦੀ ਵਗਾਇਆ ਜਦ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪੱਛੇ ਲੱਗੇ ਆਉ Lਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨI 
ਿਕਵM ਉਨNਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਅੱਜ ਤੀਕ ਕੀਤਾ 
Tamil எP24ய ேசைனVJ அவ$க9 14ைரகcJ இரதXகcJ உXகைள2 
:R ெதாட$EFவ7ைகTU , க$=த$ xவEத ச_=4ர=4R ஜல=ைத 
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அவ$க9ேமU /ரள2பez, இEநா9வைர01J இ70PறFேபால, அவ$கைள 
அ)=த அவ7ைடய ெச,ைகையVJ, 

వచనము 5 

యెహోవా నేటివరకు వారిని నశింపజేసిన రీతిని, మీరు ఈ సథ్లమునకు వచుచ్వరకు ఎడారిలో 

మీకొరకు చేసినదానిని 

Assamese আেপানােলােক এই ঠাইৈল আিহ !নােপাৱাৈলেক আেপানােলাকৰ কাৰেণ !তওঁ 
মৰ1_া\ৰৰ মাজত িক কিৰিছল, তােকা আেপানােলাকৰ স\ানসকেল !দখা নাই। 

Bengali এই dােন না আসা পয়*\ মর1ভ3 িমেত _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর জনM িক 
কেরিছেলন !সই সমk িজিনস !তামরা !দেখিছেল| 

Gujarati અUારે તમે અા �ળે અાવી પહા`qા છાે, તે પહેલા વષાેર્ પય�ત રણ .દેશમાં 
ભટકયા Uારે દેવે સતત તમાંરી સંભાળ રાખી હતી તે તેઅાેઅે /ેયું નથી. 
Hindi और तुम्हारे इस स्थान में पहुचंन ेतक उसने जंगल में तुम से क्या क्या िकया; 

Kannada 5"ೕವu ಈ ಸ�ಳ>"D ಬರುವ ವP"3" ಕತ ನು ಅರಣ1ದ9"+ 5"ಮ3" \*y"ದsನೂk 
Malayalam നിGൾ ഇവിെട വരുേവാളം മരുഭൂമിയിൽെവcു അവൻ 
നിGേളാടു െചയ്തതു, 
Marathi आिण तमु्ही ह्या िठकाणी येईपयर्ंत त्याने तुमचे रानात काय काय केल;े 

Oriya ଏହି ସ< ାନ େର ନ ପହfିବା ପୟFQH ତୁaମାନ/ ପାଇଁ େସ ମରକN ୍ଟଭୂମିେର ଯାହା କେଲ ତୁaମାେନe 
ସବୁକିଛି େଦଖିଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ ਜਦ ਤਕੱ ਤੁਸR ਏਸ ਥਾਂ ਤੀਕ ਨਹR ਆਏ 

Tamil gXக9 இ�Cட=4a1 வ7மளIJ அவ$ உXகc01 வனாEதர=4U 
ெச,தைதVJ, 

వచనము 6 

రూబేనీయుడైన ఏలీయాబు కుమారులైన దాతాను అబీరాములకు చేసిన పనిని, భూమి నోరుతెరచి 

వారిని వారి ఇండల్ను గుడారములను వారియొదద్నునన్ సమసత్ జీవరాసులను ఇశార్యేలీయులందరి 

మధయ్ను మింగివేసిన రీతిని, చూడకయు ఎరుగకయునునన్ మీ కుమారులతో నేను మాటలాడుటలేదని 

నేడు తెలిసికొనుడి. 
Assamese ৰ¥েবণ >ফদৰ ইিলয়াবৰ পুেতক দাথন আৰ1 অবীৰামৰ _িত !তওঁ িয কিৰিছল 
অথ*াৎ সম� ই:ােয়লীয়া !লাকৰ মাজত পৃিথৱীেয় মুখ !মিল !তওঁেলাকক আৰ1 !তওঁেলাকৰ 
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পিৰয়ালৰ !লাকসকলক, !তওঁেলাকৰ ত�B  আৰ1 সকেলােবাৰ _াণীক িযদেৰ �াস কিৰিছল 
!সয়াও !তওঁেলােক !দখা নািছল। 

Bengali র¥েবেণর পিরবারেগা�র ইলীয়াসেরর পু] দাথন এবং অবীরাম এর _িত _ভB  িক 
কেরিছেলন !সটা !তামরা !দেখিছেল, যখন ভ3 িম মুেখর মেতা খB েল িগেয় ঐ সমk !লাকেদর 
�াস কেরিছল, !সই ঘটনা ই:ােয়েলর সমk !লাক !দেখিছল| এS তােদর পিরবারবেগ*র, 
তােদর তঁাবBWেলােক এবং তােদর সমk পিরচারকেদর এবং পqেদর �াস কেরিছল| 

Gujarati અને vબેનના વંશ/ેમાંથી, અલીઅાબના પુHાે, દાથાન અને અબીરામને દેવે શું કયુ� તે 
તમે /ણાે છાે. બધા ઇ*ાઅેલીઅાેના દેખતા પૃ�ી પાેતાનુ ંમા` ઉઘાડીન ેતેઅાેન,ે તેઅાેના કુટંુબાેન,ે 
તેઅાેના તંબુઅાેને અને તેમની સાથેના નાેકરચાકર તથા તેમના સાૈ .ાણીઅાેને ગળી ગઈ હતી. 
Hindi और उसन ेरूबेनी एलीआब के पुत्र दातान और अबीराम से क्या क्या िकया; अथार्त पृथ्वी ने 
अपना मुंह पसार के उन को घरानों, और डरेों, और सब अनुचरों समेत सब इस्राएिलयों के देखते देखते 
कैसे िनगल िलया; 

Kannada ಆತನು  ರೂG"ೕನನ  ಮಗl*ದ  ಎ9"f*ಬನ  ಕು\*ರE*F"ರುವ  �* *ನ5"ಗೂ 
ಅ`"ೕE*ಮ5"ಗೂ  \*y"ದsನೂk  ಭೂ¶"ಯು  ತನk  N*ಯನುk  K"P"ದು  ಅವರ  ಮd"ಗಳನೂk 
¨"ೕP"ಗಳನೂk  q"ೕP"ಗಳನೂk  ಅವ2"F"ದs  ಎ)*+  ಆx"nಯನೂk  ಸಮಸn  ಇ-*./"ೕM  ಮಧ1ದ9"+  Z"ೕ3" 
ನುಂF"K"ಂಬದನೂk d"ೂೕಡb" p"["ಯb" ಇರುವ 5"ಮ� ಮಕDಳ ಸಂಗಡ l*ನು \*ತl*ಡುವR"ಲ+. 
Malayalam അവൻ രൂേബെn മകനായ എലീയാബിെn മkളായ 
ദാഥാേനാടും അബീരാമിേനാടും െചയ്തതു, ഭൂമി വാ പിളർnു അവെരയും 
കുടുംബGെളയും കൂടാരGെളയും എlായി Cസാേയല[രുെടയും മേd[ 
അവർkുll സകലജീവികെളയും വിഴുGിkളEതു എnിGെനയുllവ 
അറിയാtവരും കാണാtവരുമായ നിGളുെട മkേളാടl ഞാൻ 
സംസാരിkുnതു എnു നിGൾ ഇnു അറിEുെകാൾവിൻ. 
Marathi त्याचप्रमाणे त्यान ेरऊबेनी अलीयाबाचे मुलगे दाथान व अबीराम ह्याचंे काय केले, म्हणजे 
पृथ्वीने आपले तोंड उघडून त्यांची कुटंुबे, डरेे आिण त्यांचे अनुचर ह्यांसह त्यांना इस्राएल लोकांदेखत 
कसे िगळून टाकले, ह्या गोष्टी त्यांनी पािहल्या नाहीत; 

Oriya ତୁaମାେନe େଦଖିଛ ରୂବନେର ପକN ୍ଟR ଇଲୀଯାବର ସHାନ ଦାଥନକN ୍ଟ ଓ ଅବୀରାମ Gତି ଯାହା 
ଯାହା ସବୁ େସ କରିଛHି, ପୃଥିବୀ େଯପରି ଆପଣା ମକN ୍ଟଖ ବି,ାର କରି ସମ, ଇ&ାେୟଲ ମsବKFୀ ସମାନେ/u 
ଓ ସମାନେ/ ପରିଜନବଗ/କN ୍ଟ ଓ ସମାନେ/ ତyu  ଓ ସମାନେ/ ପଶ� ାତବKFୀ ସମ, GାଣୀକକN ୍ଟ �ାସ କଲା, ଏ 
ସମ, ତୁaର ପିଲାମାେନ େଦଖି ନାହଁାHି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਨI ਦਾਥਾਨ ਅਤ ੇਅਬੀਰਾਮ ਰਊਬੇਨੀ ਅਲੀਆਬ ਦ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਦ ਧਰਤੀ ਨI 
ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਖੋਲN  ਕ ੇਉਨNਾ ਂਨੰੂ, ਉਨNਾ ਂਦ ੇਘਰਾਿਣਆਂ ਨੰੂ, ਉਨNਾਂ ਦ ੇਤਬੂੰਆਂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਜੀਅ ਜੰਨਤਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇ
ਉਨNਾਂ ਦੀ ਪੈਰਵਈ ਕਰਦ ੇਸਨ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱA ਭਖੱ ਿਲਆ 
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Tamil �| தR வாைய= 4றEF, எDயா2 எRKJ �பR 1மாரKைடய 
ம0களான தா=தாைனVJ அ:ராைமVJ, அவ$க9 1NJபXகைளVJ, அவ$க9 
pடாரXகைளVJ, இBரேவல$ எUலா7019cJ அவ$கc01 இ7Eத 
அவ$கcைடய சகல ெபா79கைளVJ CsX1JபZ ெச,தைதVJ , 
அ`யாம>J காணாம>J இ70Pற உXக9 :9ைளகcடR நாR 
ேபசCUைல; இRi gXகேள அ`EF ெகா9cXக9. 

వచనము 7 

యెహోవా చేసిన ఆ గొపప్ కారయ్మంతయు మీ కనున్లే చూచినవి గదా. 
Assamese িকc িযেহাৱাৰ !সই মহৎ মহৎ কায*েবাৰ আেপানােলােকই িনজ চকB েৰ 
!দিখিছল। 

Bengali _ভB  !য় সমk মহত্  কাজWেলা কেরিছেলন !সWেলা !তামরাই !দেখিছেল, !তামােদর 
স\ানরা নয়! 

Gujarati અા બધું તમાંરા ંસંતાનાઅેે /ેયું કે અનુભRું નથી, પણ તમે તાે યહાેવાના ંઅદભૂત 
પરાzમાે નજરાેનજર Kનહા�ાં છે. 
Hindi परन्तु यहोवा के इन सब बड़ ेबड़ ेकामों को तुम ने अपनी आंखों से देखा ह।ै 

Kannada ಆದP" 5"ಮ� ಕಣು® ಗಳu ಕತ ನು \*y"ದ ಮಹ *Dಯ ಗಳd"k)*+ d"ೂೕy"ದವu. 
Malayalam യേഹാവ െചയ്ത മഹാCപവൃtികെളാെkയും നിGൾ 
കsാെല കOിരിkുnുവേlാ. 
Marathi पण तुम्ही परमेश्वराने केलेली ही सारी महतृ्कत्ये डोळ्यानंी पािहली आहते. 
Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର ସମ, ମହାନ କମ େଦଖିଅଛ। 
Punjabi ਪਰਤੂੰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਹੀ ਅੱਖਾ ਂਨI ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਵਡੱਾ ਕਮੰ ਜੋ ਉਸ ਕੀਤਾ ਵਿੇਖਆ ਹ ੈ

Tamil க$=த$ ெச,த மக=Fவமான P[ையகைளெயUலாJ உXக9 கeக9 
அUலேவா கeடF. 

వచనము 8 

మీరు బలము గలిగి సావ్ధీనపరచుకొనుటకై నది దాటి వెళుల్చునన్ ఆ దేశమందు పర్వేశించి దాని 

సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ను 

Assamese এই !হতB েক, মই আিজ আেপানােলাকক িয সকেলা আbা িদেছা তাক পালন 
কিৰব যােত িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল আেপানােলােক যদ* ন নদী অিতfম কিৰ যাব, !সই 
ঠাইৈল >গ আেপানােলাক শি�শালী >হ তাক অিধকাৰ কিৰ ল’ব পােৰ আৰ1 

Page  of 325 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Bengali “সুতরাং আিম আজ !তামােদর !য় সমk আbাWেলা বললাম, !সWেলা !তামরা 
অবশMই মানেব| তাহেলই !তামরা শি�শালী হেব এবং !তামরা যদ* ন নদী অিতfম করেত ও 
!য় !দেশ _েবশ করেত চেলছ !সই !দশ অিধ�হণ করেত স{ম হেব| 

Gujarati “તેથી હવ,ે હંુ અાજ ેતમને જ ે કંઈ જણાવુ ં છંુ તે સવ(નું તમાંરે પાલન કરવું, જથેી તમે 
લાેકાે સામે પાર જ ેદેશમાં જઈ ર>ા છાે તેમા ં.વેશ કરવાનુ ંઅને તેને કબજ ેકરવાનુ ંતમન ેબળ .ા� 
થાય. 
Hindi इस कारण िजतनी आज्ञाएं मैं आज तुम्हें सुनाता हू ंउन सभों को माना करना, इसिलये िक तुम 
सामथीर् हो कर उस देश में िजसके अिधकारी होने के िलये तुम पार जा रह े हो प्रवेश करके उसके 
अिधकारी हो जाओ, 
Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ೕವu  ಬಲವuಳ�ವE*F"ಯೂ  5"ೕವu  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D 
Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶ ದ9"+ ಪ._"ೕ�"x" ಅದನುk -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವ T*3"ಯೂ 
M a l a y a l a m ആകയാൽ നിGൾ ബല െp ടു വാ നും നിGൾ 
ൈകവശമാkുവാൻ കടnുേപാകുn േദശം െചnടkുവാനും 
Marathi म्हणून जी आज्ञा मी आज तुम्हांला सांगत आह ेती तुम्ही संपूणर् पाळावी, म्हणजे तुम्ही 
समथर् होऊन जो देश वतन करून घेण्यासाठी पैलतीरी जात आहात त्यात प्रवेश करून तो आपल्या 
ताब्यात घ्याल; 

Oriya େତଣୁ ତୁaମାେନe ତା/ର ସମ, ନିେEFଶ ମାନିବ, ମୁ ଯାହାସବୁ ତୁaମାନ/ୁ କହିବ। ତେବe 
ତୁaମାେନe ଶrିଶାଳୀ ହେବ ଏବଂ େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ୟEFନ ପାର ହାଇe ଯାଉଅଛ ତହi େର 
Gେବଶ କରି ଅଧିକାର କରିବ। 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਤੁਸR ਉਹ ਸਾਰਾ ਹਕੁਮਨਾਮਾ ਿਜਹੜਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਜ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਮੰਨV ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਤਕੱੜ ੇਰਹ ੋ
ਅਤ ੇਜਾਕ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਓ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪਾਰ ਲੰਘਣ ਵਾਲੇ ਹ ੋ

Tamil ஆைகயாU gXக9 பல2பNJபZ01J, 

వచనము 9 

యెహోవా వారికిని వారి సంతానమునకును దయచేసెదనని మీ పితరులతో పర్మాణము చేసిన 

దేశమున, అనగా పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమున మీరు దీరాఘ్యుషమ్ంతులగునటుల్ను నేను ఈ 

దినమున మీకాజాఞ్పించు ఆజఞ్లననిన్టిని మీరు గైకొనవలెను. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষ আৰ1 !তওঁেলাকৰ বংশধৰৰ ওচৰত দুÆ-
মধB  !বাৱা িয !দশ িদয়াৰ _িতbা কিৰিছল, !সই !দশত !যন আেপানােলাক অেনক িদন 
জীয়াই থািকব পােৰ। 
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Bengali তাহেলই !তামরা !সই !দেশ অেনকিদন !বঁেচ থাকেব| _ভB  !সই !দশ !তামােদর 
পূব*পুর1ষেদর এবং তােদর সমk উzরপুর1ষেদর !দওয়ার _িতbা কেরিছেলন| এই !দশS 
অেনক ভােলা িজিনেস পিরপণূ*| 

Gujarati અને યહાવેાઅ ે દૂધ અને મધની જયા ં રેલછેલ હાેય અેવી જ ેભૂLમ તમાંરા Lપતૃઅાેને 
અને તેમનાં સંતાનાેને અાપવાનું વચન અાcું હતુ,ં તેમાં તમે સુખી દીધા(યુ પામાે. 
Hindi और उस देश में बहुत िदन रहने पाओ, िजसे तुम्हें और तुम्हारे वंश को देने की शपथ यहोवा ने 
तुम्हारे पूवर्जों से खाई थी, और उस में दधू और मधु की धाराएं बहती हैं। 

Kannada ಕತ ನು  5"ಮ�  w"ತೃಗ["ಗೂ  ಅವರ  ಸಂತp"ಗೂ  >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು  ಪ.\*ಣ  \*y"ದ 
ಭೂ¶"f*F"ರುವ  ಆ  T*ಲೂ  ´"ೕನೂ  ಹ2"ಯುವ  b"ೕಶದ9"+  5"ಮ�  R"ನಗಳu  ಬಹಳj*ಗುವ 
T*3"ಯೂ l*ನು ಈZ"ೂತುn 5"ಮ3" ಆv*w"ಸುವ ಆÃ"ಯd"k)*+ >"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവ നിGളുെട പിതാknാർkും അവരുെട സnതിkും 
െകാടുkുെമnു അവേരാടു സത[ംെചയ്ത േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുn 
േദശtു നിGൾ ദീർഘായുേsാടിരിpാനുമായി ഇnു ഞാൻ നിGേളാടു 
ആjാപിkുn കlനകെളാെkയും Cപമാണിcു നടpിൻ. 
Marathi आिण जो देश परमेश्वराने शपथपूवर्क वचनाद्वारे तुमच्या पूवर्जांना व त्याचं्या संतानाला देऊ 
केला होता व ज्यात दधुामधाच ेप्रवाह वाहत आहते त्यात तुम्ही िचरकाळ राहाल. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ସେହi ଦକN ୍ଟଗ�  ମଧକN ୍ଟ Gବାହିତ େଦଶ େର ଦୀଘFQ ଦିନ ବାସ କରିବ। ଏହି 
େଦଶ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷ ଓ ସମାନେ/ର ଭବିଷQ� ବଂଶଧରମାନ/ୁ ଦେବା ପାଇଁ GତିYା 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਉਸ ਭੂਮੀ ਉ Uਤ ੇਆਪਣ ੇ ਿਦਨ ਲੰਮ ੇਕਰ ੋ ਿਜਹਦੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਿਜਹੜੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗੱਦਾ ਹ ੈ

Tamil gXக9 nதEத[0க2ேபாPற ேதச=F019 :ரேவx=F அைதW 
nதEத[01JபZ01J, க$=த$ உXக9 :தா0கc01J அவ$க9 சEத401J 
ெகாN2ேபR எRi அவ$கc01 ஆைணThட பா>J ேதKJ ஓNPற 
ேதச=4U gXக9 gZ=F வாsJபZ01J, இRi நாR உXகc010 
கa:0Pற கaபைனகைளெயUலாJ ைக0ெகா9{$களாக. 

వచనము 10 

మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశము మీరు బయలుదేరి వచిచ్న ఐగుపుత్ దేశమువంటిది కాదు. అకక్డ 

నీవు వితత్నములు వితిత్ కూరతోటకు నీరు కటిట్నటుల్ నీ కాళల్తో నీ చేలకు నీరు కటిట్తివి. 
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Assamese িকয়েনা িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল আেপানােলাক >গেছ, !সইখন িয !দশৰ 
পৰা আেপানােলাক ওলাই আিহেছ !সই িমচৰ !দশৰ িনিচনা নহয়; য’ত আেপানােলােক শসM 
Çস¤িচ, শাকিন বাৰীত !যেনৈক কৰা হয় !তেনৈক ভিৰেৰ পানী িদয়াৰ কায* কিৰিছল। 

Bengali !তামরা !য় !দশ অিধকার করেত চেলছ !সS !সই িমশর !দেশর মত নয় !য় !দশ 
!থেক !তামরা !বর হেয় এেসিছেল| িমশের !তামরা !তামােদর দানা শসM !রাপণ করেত এবং 
তারপের জল !দওয়ার জনM !তামরা পােযর সাহােযM কw ি]ম খাল !থেক !সচ কের জল আনেত, 
!য়ভােব তরকািরর বাগােন জল িদেত !সইভােব| 

Gujarati તમે જ ેભૂLમનાે કબ/ે લેવા જઈ ર>ા છા ેતે Lમસરની ભૂLમ જવેી નથી, જયાંથી તમે 
અાવાે છાે, અને જયાં બી વાRા પછી તમાંરે શાકભાDની વાડીની જમે પાણી પાવું પડતું હતું. 
Hindi देखो, िजस देश के अिधकारी होने को तुम जा रह ेहो वह िमस्र देश के समान नहीं ह,ै जहां से 
िनकलकर आए हो, जहा ंतुम बीज बोते थे और हरे साग के खेत की रीित के अनुसार अपने पांव की 
निलयां बनाकर सींचत ेथे; 

Kannada 5"ೕನು -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶವu 5"ೕನು Z"ೂರಟ ಐಗುಪnb"ೕಶದ 
T*ಗಲ+; ಅ9"+  5"ೕನು  5"ನk  `"ೕಜವನುk  `"p"n  ಪಲ1ಗಳ  K"ೂೕಟ>"D  \*ಡುವ  T*3"  5"ನk  a*9"5"ಂದ 
5"ೕರು ಹÆ"x"R"ಯ)*+. 
Malayalam നീ ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശം നീ വിlുേപാകുn 
മി Cസ യീം േദ ശം േപാ െല യ l ; അവി െട നീ വിtു വി െത cി lു 
പckറിേtാlംേപാെല നിെn കാലുെകാOു നെനേkOിവnു. 
Marathi तू जो देश वतन करून घ्यायला जात आहसे तो तुम्ही सोडून आलेल्या िमसर देशासारखा 
नाही; तेथे तू भाजीच्या मळ्यांप्रमाणे बी पेरून पायांनी जिमनीला पाणी देत होतास; 

Oriya ପନିପରିବା ବଗିଗ£  େର େଯପରି ବୀଜ ବପନ କର, ସେହiପରି ମିଶର େଦଶର ଗ£ରାଗଛ େର 
ତୁaମାେନe ପାଣି େଦଉଥିଲ, େଯଉଁଠାରକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ବାହାରି ଆସିଛ। ମାR େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର 
କରିବାକୁ ଯାଉଛ ତାହା ସପେରi ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਧਰਤੀ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਵਰਗੀ ਨਹR ਿਜੱਥA ਤੁਸR 
ਿਨਕਲੇ ਹ ੋਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਆਪਣੀ ਬੀ ਬੀਜਦ ੇਸਾਓ ਅਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣ ੇਪੈਰ ਨਾਲ ਪਾਣੀ ਿਦਦੰ ੇਸਾਓ ਿਜਵM ਸਾਗ ਪੱਤ ਦੀ 
ਿਕਆਰੀ ਨੰੂ 

Tamil g nதEத[0க2ேபாPற ேதசJ g ChNவEத எP2F ேதச=ைத2ேபாU 
இ ராF ; அ Xேக g C ைத ைய C ைத =F , � ைர =ேதா hட =4 a1 
g$2பா,WnPறFேபால உR காலாU g$2பா,Wx வEதா,. 

వచనము 11 

మీరు నది దాటి సావ్ధీనపరచుకొనుటకు వెళుల్చునన్ దేశము కొండలు లోయలు గల దేశము. 
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Assamese িকc যদ* ন নদী পাৰ >হ িয !দশ আেপানােলােক অিধকাৰ কিৰবৈল >গেছ, !সই 
ঠাই পাহাৰ আৰ1 উপতMকােৰ ভৰা। !সই !দেশ পানী আকাশৰ পৰা পানী পায়; 

Bengali িকc !তামরা !য় !দশ খBব শী±ই অিধকার করেব তােত অেনক পব*ত এবং 
উপতMকা আেছ এবং !দশS তার রেয়াজনীয় জল পায় আকােশর বw ¬ !থেক| 

Gujarati પરંતુ અા દેશ તાે પવ(તા ેઅને ખીણાેનાે દેશ છે. Uાં પુ¬ળ વરસાદ પડે છે. 
Hindi परन्तु िजस देश के अिधकारी होने को तुम पार जाने पर हो वह पहाड़ों और तराईयों का देश ह,ै 
और आकाश की वषार् के जल से िसंचता ह;ै 

Kannada ಆದP" 5"ೕವu -*m�"ೕನ\*y" >"ೂಳu�ವದ>"D Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶವu G"ಟiಗಳ ತಗು� ಗಳ 
ಉಳ� b"ೕಶ_"ೕ; ಅದು ಆa*ಶದ ಮ�"±"ಂದ 5"ೕರು ಕುy"ಯುತnb"; 
Malayalam നിGൾ ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശേമാ മലകളും 
താഴaരകളും ഉllതായി ആകാശtുനിnു െപyുn മഴെവllം കുടിkുnതും 
Marathi पण जो देश ताब्यात घेण्यासाठी तुम्ही पैलतीरी जात आहात तो डोंगरखोर्यांचा देश असून 
आकाशातील पाऊस शोषून घेतो; 

Oriya ତୁaମାେନe ୟEFନ ପାର ହାଇe େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ତାହା ପବତ ଓ 
ସମସ<ଳୀମଯ େଦଶ ପକN ୍ଟଣି ତାହା ଆକାଶରକN ୍ଟ ବୃbିଜଳ ପାନ କେର। 
Punjabi ਿਜਹੜੀ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਤੁਸR ਪਾਰ ਲੰਘਦ ੇਹ ੋਪਹਾੜਾਂ ਅਤ ੇਦਣੂਾ ਦਾ ਦੇਸ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ 
ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਵਰਖਾ ਦਾ ਪਾਣੀ ਪRਦੀ ਹ ੈ

T a m i l g Xக 9 n த Eத [ 0க 2ேபா P ற ேத ச ேமா , ம ைல க c J 
ப9ள=தா01கc_9ள ேதசJ; அF வான=4R மைழ= தe�ைர0 1Z01J 
ேதசJ; 

వచనము 12 

అది ఆకాశవరష్జలము తార్గును. అది నీ దేవుడైన యెహోవా లక్షయ్పెటుట్ దేశము. నీ దేవుడైన యెహోవా 

కనున్లు సంవతస్రాది మొదలుకొని సంవతస్రాంతమువరకు ఎలల్పుప్డు దానిమీద ఉండును. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !সই !দশৰ য লয়; বছৰৰ আৰnিণৰ পৰা 
!শষৈলেক সকেলা সময়ত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ চকB  !সই !দশৰ ওপৰত থােক। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, !সই !দশ সaেক*  যবান| _ভB , !তামােদর ঈpর, বছেরর 
_থম !থেক !শষ পয়*\ !সই !দেশর উপর ল{M রােখন| 

Gujarati અે અેવાે દેશ છે, જનેી સારસંભાળ તમાંરા દેવ યહાેવા લે છે. અને વષ(ના અારંભથી તે 
અંત સુધી તેમની નજર સતત તેના પર રહે છે. 
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Hindi वह ऐसा देश ह ैिजसकी तेरे परमेश्वर यहोवा को सुिध रहती ह;ै और वषर् के आिद से ले कर अन्त 
तक तेरे परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट उस पर िनरन्तर लगी रहती ह॥ै 

Kannada ಅದು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಪE*ಂಬ2"ಸುವ  b"ೕಶ_"ೕ; ವರುಷದ  ಆರಂಭ  R"ಂದ 
ಅಂತ1ದ ವP"ಗೂ f*j*ಗಲೂ 5"ನk b"ೕವ E*ದ ಕತ ನ ಕಣು®ಗಳu ಅದರ q"ೕ�" ಇ_". 
M a l a y a l a m നിെn ൈദവമായ യേഹാവ പരിപാലിkുnതുമായ 
േദശമാകുnു. ആOിെn ആരംഭംമുതൽ അവസാനംവെര നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട ദൃഷ്ടി എേpാഴും അതിേnൽ ഇരിkുnു. 
Marathi तुमचा देव परमशे्वर त्या देशाची काळजी वाहतो, वषार्च्या आरंभापासून वषार्च्या अखेरपयर्ंत 
तुमचा देव परमेश्वर ह्याची नजर त्या देशावर सदैव असते. 
Oriya ସେହi େଦଶ ବିଷଯ େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ମେନାେୟାଗ କରHି। ବଷର ଆରaରକN ୍ଟ 
ବଷର ଶେଷ ପୟFQH ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଦୃbି ତହi  ଉପେର ସବଦା ଥାଏ। 
Punjabi ਉਹ ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਹ ੈ ਿਜਹਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਧਆਨ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਵਰਹ ੇਦ ੇਅਰਭੰ ਤA ਵਰਹ ੇਦ ੇਅੰਤ ਤੀਕ ਲੱਗੀ ਰਿਹਦੰੀ ਹ।ੈ। 
Tamil அF உR ேதவனாPய க$=த$ Cசா[0Pற ேதசJ, வ7ஷ=4R 
Fவ0க_தU வ7ஷ=4R _ZIமhNJ எ2ெபாsFJ உR ேதவனாPய 
க$=த[R கeக9 அ4RேமU ைவ0க2பhZ701J. 

వచనము 13 

కాబటిట్ మీ పూరణ్హృదయముతోను మీ పూరాణ్తమ్తోను మీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి ఆయనను 

సేవింపవలెనని నేడు నేను మీకిచుచ్ ఆజఞ్లను మీరు జాగర్తత్గా వినినయెడల 

Assamese গিতেক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম কিৰবৈল আৰ1 সমk মন আৰ1 
_ােণেৰ !তওঁৰ !সৱা-আৰধনা কিৰবৈল িয আbা আিজ মই আেপানােলাকক িদেলঁা তাক 
আেপানােলােক িবpkতােৰ পালন কিৰব। 

Bengali “_ভB  বেলন, ‘আিম আজ !তামােদর !য় আbাWেলা িদলাম !সWেলা !তামরা 
িনuয়ই খBব সতক* ভােব qনেব| !তামরা অবশMই _ভB  !তামােদর ঈpরেক ভােলাবাসেব এবং 
!তামােদর সমk মন এবং সমk _াণ িদেয় তঁার !সবা করেব| 

Gujarati “‘અાજ ે હંુ તમને જ ેઅાPાઅા ેજણાવુ ંછંુ તેનું /ે તમે કાળDપૂવ(ક પાલન કરશાે. અને 
તમાંરા દેવ યહાેવા પર .ીlત રાખી તમાંરા મન અને અા³ાંથી તેની સેવા કરશાે તા,ે 
Hindi और यिद तुम मेरी आज्ञाओं को जो आज मैं तुम्हें सुनाता हू ंध्यान से सुनकर, अपने सम्पूणर् मन 
और सारे प्राण के साथ, अपने परमेश्वर यहोवा से प्रेम रखो और उसकी सेवा करत ेरहो, 
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Kannada T*¹*ದP" l*ನು ಈZ"ೂತುn 5"ಮ3" ಆv*w"ಸುವ ನನk ಆÃ"ಗಳನುk 5"ೕವu ಲ�1>"ೂಟುi 
>"ೕ["  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನನುk  w"�p"\*y"  5"ಮ�  ಪ�ಣ  ಹೃದಯR"ಂದಲೂ  5"ಮ� 
ಪ�ಣ I*.ಣR"ಂದಲೂ ಆತ5"3" e"ೕ_"\*y"ದP" 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നിGൾ സ്േനഹിkയും 
പൂർsഹൃദയേtാടും പൂർsമനേsാടുംകൂെട അവെന േസവിkയും 
െചയ്തുെകാOു ഞാൻ ഇnു നിGേളാടു കlിkുn എെn കlനകൾ 
ജാCഗതേയാെട അനുസരിcാൽ 

Marathi मी ज्या आज्ञा आज तुम्हांला देत आह ेत्या तुम्ही तत्परतेने ऐकाल आिण आपला देव 
परमेश्वर ह्याच्यावर प्रेम कराल आिण पूणर् मनाने व पूणर् िजवान ेत्याची सेवा करीत राहाल, 
Oriya ସଦାGଭୁ କହିେଲ, 'ତୁaମାେନe ଯତ~  ସହକା େର ଆଜି ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ଯାହା କହକN ୍ଟଛି ଶକN ୍ଟଣ। 
ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶଓର/ୁ � ରେମ କର। ତୁaମାେନe ଅHଃକରଣ ଓ Gାଣ ସହିତ 
ସେବା କର। ଯଦି ତୁେa ଏପରି କର ତେବe, 
Punjabi ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਕ ੇਜੇ ਤੁਸR ਮਨ ਲਾ ਕ ੇਮੇਰ ੇਹਕੁਮਾ ਂਨੰੂ ਸੁਣਗੋੇ ਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਅਰਥਾਤ 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੱਣਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ 
ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨੀ 
T a m i l gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=த[ட=4U உXக9 _s 
இ7தய=ேதாNJ உXக9 _s ஆ=FமாேவாNJ அR/ p$EF, அவைரW 
ேசC01JபZ, நாR இRi உXகc010 கa:0Pற எR கaபைனகc010 
��2பZEதாU, 

వచనము 14 

మీ దేశమునకు వరష్ము, అనగా తొలకరివానను కడవరివానను దాని దాని కాలమున కురిపించెదను. 

అందువలన నీవు నీ ధానయ్మును నీ దార్కాష్రసమును నీ నూనెను కూరుచ్కొందువు. 
Assamese !তিতয়া িযেহাৱাই স}ক কালত আেপানােলাকৰ !দশৰ ওপৰত আগতীয়া 
আৰ1 !শষতীয়া বৰষBণ পঠাব। তােত আেপানােলােক _চB ৰ শসM, নতB ন আjুৰৰ ৰস আৰ1 
!তল !গাটাব পািৰব। 

Bengali যিদ !তামরা এS কেরা তাহেল আিম }ক সমেয় !তামােদর !দেশর জনM বw ¬ 
পাঠােবা| আিম শরত্ কােলর বw ¬ এবং বস\কােলর বw ¬ পাঠােবা| তাহেলই !তামরা !তামােদর 
দানা শসM, নতB ন iা{ারস এবং !তল সং�হ করেত পারেব| 

Gujarati ત ેતમાંરા ખેતરાે માંટે ઋતુ અનુસાર અાવTયક વરસાદ માેકલશે. અાગાેતરાે અને 
પાછાેતરાે બંને .કારનાે, જથેી તમને ધાp અને ]ા\ારસ માંટેની ]ા\ા ેતથા જતૈતેલ પેદા કરશે. 
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Hindi तो मैं तुम्हारे देश में बरसात के आिद और अन्त दोनों समयों की वषार् को अपने अपने समय पर 
बरसाऊंगा, िजस से तू अपना अन्न, नया दाखमधु, और टटका तेल संचय कर सकेगा। 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  ¼*ನ1ವನೂk  �*.Ò*ರಸವನೂk  ಎ£"®ಯನೂk  ಕೂy"ಸುವ  T*3"  5"ಮ� 
ಭೂ¶"3" ಅದರ ತಕD a*ಲದ9"+ ಮ�"ಯನೂk ಮುಂ¹*ರು ¥"ಂ¹*ರುಗಳನೂk >"ೂಡು_"ನು. 
Malayalam ധാന[വും വീEും എsയും േശഖരിേkOതിnു ഞാൻ 
തkസമയtു നിGളുെട േദശtിnു േവOുn മുൻമഴയും പിൻമഴയും 
െപyിkും. 
Marathi तर मी तुमच्या देशावर आगोटीचा पाऊस आिण वळवाचा पाऊस योग्य समयी पाठवीन; 
म्हणजे तुला आपले धान्य, द्राक्षारस व तेल ह्यांचा साठा करता येईल. 
Oriya ଆେa ଉପୟକN ୍ଟr ସମୟେର ତକN ୍ଟa େଦଶ େର ବୃbି କରାଇବ। ଅଥFା> ଆଦQବୃbି ଓ ଶେଷବୃbି 
କରିବା। ତହi େର ତୁେa ଆପଣା ଶସQ ଓ ଆପଣା ^ାtାରସ ଓ ଆପଣାର େତୖଳ ସଂ�ହ କରିପାରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਤੁਹਾਡੀ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਵਲੇੇ ਿਸਰ ਵਰਖਾ ਵਰNਾਵਾਗਾਂ ਅਰਥਾਤ ਪਿਹਲੀ ਅਤ ੇਆਖਰੀ ਵਰਖਾ ਤਾਂ 
ਤੁਸR ਆਪਣਾ ਅੰਨ, ਨਵR ਮੈ ਅਤ ੇਤਲੇ ਇਕਠੱਾ ਕਰਗੋੇ 
Tamil g உR தாYய=ைதVJ உR 4ராhசரச=ைதVJ உR எeெணையVJ 
ேச$01JபZ01, நாR ஏaறகால=4U உXக9 ேதச=4U _Rமா[ையVJ 
:Rமா[ையVJ ெப,ய2பez, 

వచనము 15 

మరియు నీవు తిని తృపిత్పొందునటుల్ నీ పశువులకొరకు నీ చేలయందు గడిడ్ మొలిపించెదను. 
Assamese আেপানােলাকৰ পqধনেবাৰৰ কাৰেণও িযেহাৱাই পথাৰত ঘঁাহ হবৈল িদব; 
আেপানােলােকও তw ¢ !হাৱাৈক খাবৈল পাব। 

Bengali এবং আিম !তামােদর পqেদর জনM !তামােদর মাঠWেলােত ঘাস জDাব, তােত 
!তামােদর যেথg পিরমাণ খােদMর সংdান হেব|’ 
Gujarati તમાંરાં ઢારેઢાંખર માંટે ત ેલીલાંછમ ગાૈચરાે અાપશે. તમાંરી પાસે પુ¬ળ ખાેરાક હશે 
અને તમને ધરાઈને /ેઈઅે તેટલું ખાવા મળશે.’ 
Hindi और मैं तेरे पशुओं के िलये तेरे मैदान में घास उपजाऊंगा, और तू पेट भर खाएगा और सन्तुष्ट 
रहगेा। 

Kannada 5"ನk  ಪಶುಗ["3"  ಹುಲ+ನುk  5"ನk  Z"ೂಲದ9"+  >"ೂಡು_"ನು; 5"ೕನು  p"ಂದು 
ತೃw"nf*ಗುu". 
Malayalam ഞാൻ നിെn നിലtു നിെn നാൽkാലികൾkു പുlും തരും; 
നീ തൃപ്തിയാകുംവsം ഭkിkും. 
Marathi मी तुझ्या गुराढोरांसाठी तुझ्या कुरणात गवत उपजवीन व तुला पोटभर खायला िमळेल. 
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Oriya ମୁ ତକN ୍ଟa ପଶକN ୍ଟଗଣ ନିମେH ତୁaମାନ/ େtR େର ତୃଣ ଦେବi। ତୁaମାନ/ର େଭାଜନ 
କରିବାକୁ ୟେଥb ହେବ ଏବଂ ତୃଲx  ହେବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਮX ਤੁਹਾਡ ੇਖੇਤਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਡਗੰਰਾ ਂਲਈ ਘਾਹ ਦਵੇਾਂਗਾਂ ਅਤ ੇਤੁਸR ਰਜੱ ਕ ੇਖਾਓਗੇ 
Tamil |7க�வRகc0காக உR ெவSகSேல /U _ைள01JபZ ெச,ேவR, 
g சா2:hN= 4$24யைடவா, எRPறா$. 

వచనము 16 

మీ హృదయము మాయలలో చికిక్ తోర్వవిడిచి యితర దేవతలను పూజించి వాటికి నమసక్రింపకుండ 

మీరు జాగర్తత్పడుడి. 
Assamese আেপানােলাকৰ �দয় !যন ছলনাত পিৰ �া\ >হ নাযায় আৰ1 আেপানােলােক 
আন !দৱতােবাৰৰ উপাসনা কিৰ !সইেবাৰৰ আগত !যন _িণপাত নকিৰব, তাৰ বােব 
আেপানােলাক িনজৰ িবষেয় সাৱধান হ’ব; 

Bengali “িকc সাবধান! !য়ন !তামােদর �দয় �া\ না হয় এবং !তামরা ঘB ের অনMানM 
!দবতােদর !সবা এবং পূজা না কর| 

Gujarati “પણ /ે/,ે સાવધ રહે/ે, તમાંરંુ  દય ભાેળવાઈ જઈન ેઅાડે ર}તે ચઢીને બી/ 
દેવાેની સેવામાં લાગી ન /ય. 
Hindi इसिलये अपने िवषय में सावधान रहो, ऐसा न हो िक तुम्हारे मन धोखा खाएं, और तुम 
बहककर दसूरे देवताओं की पूजा करने लगो और उन को दण्डवत करने लगो, 
Kannada 5"ಮ�  ಹೃದಯವu  ಮರುಳu3"ೂಳ�ದ  T*3"ಯೂ  5"ೕವu  ಓP"f*F"  Z"ೂೕF"  G"ೕP" 
b"ೕವರುಗಳನುk e"ೕu"x" ಅಡ�`"ೕಳದ T*3"ಯೂ 
Malayalam നിGളുെട ഹൃദയtിnു േഭാഷതaം പqുകയും നിGൾ േനർവഴി 
വിlു അന[ ൈദവGെള േസവിcു നമസ്കരിkയും െചyാതിരിpാൻ 
സൂkിcുെകാൾവിൻ. 
Marathi तुम्ही सावध राहा, नाहीतर मनाला भुरळ पडून तुम्ही बहकून जाल, अन्य देवांची सेवा करू 
लागाल आिण त्यांना नमन कराल. 
Oriya ନିଜ ନିଜ ବିଷଯ େର ସାବଧାନ ହକN ୍ଟଅ। ତୁaମାନ/ର ହୃଦଯକକN ୍ଟ Gେଲାଭିତ କରନାହi  ଏବଂ 
ବିପଥେର ୟିବାକକN ୍ଟ ଏବଂ ଅନQ ଦେବତାଗଣର ସେବା କରିବାକୁ ଓ ଉପାସନା କରିବାକୁ ଦିଅ ନାହi । 
Punjabi ਚੌਕਸ ਰਹ ੋਮਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਮੰਨ ਿਵਚੱ ਭੁਲੇਖਾ ਲੱਗ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਕੁਰਾਹ ੇਪੈਕ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਕਰ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਮੱਥਾ ਟਕੇ ੋ
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Tamil உXக9 இ7தயJ வ�x0க2படாம>J, gXக9 வ)CலP அEdய 
ேதவ$கைளW ேசC=F அவ$கைள நமBக[யாம>J இ701JபZ 
எWச[0ைகயாT7Xக9. 

వచనము 17 

లేనియెడల యెహోవా మీమీద కోపపడి ఆకాశమును మూసివేయును; అపుప్డు వాన కురియదు, 

భూమి పండదు, యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ ఆ మంచి దేశమున ఉండకుండ మీరు శీఘర్ముగా 

నశించెదరు. 
Assamese !তেন কিৰেল আেপানােলাকৰ ওপৰত িযেহাৱাৰ !fাধ _®িলত >হ উ}ব আৰ1 
!তওঁ আকাশৰ দুৱাৰ ব� কিৰ িদব, যাৰ ফলত বৰষBণ নহ’ব আৰ1 ভB িমেয় িনজ ফল উৎপ� 
নকিৰব। িয উzম !দশ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িদব, তাৰ পৰা আেপানােলাক অিত শীে±ই 
িনিu¹ >হ যাব। 

Bengali তা করেল ঈpর !তামােদর _িত ভীষণ fু| হেবন| িতিন আকাশ র1| কের !দেবন 
এবং !কােনা বw ¬ হেব না| জিমেত !কােনা ফসল উeপ� হেব না| এবং _ভB  !তামােদর !য় উzম 
!দশ িদেyন !সই !দেশ !তামরা খBব শী±ই িনিu¹ হেয় যােব| 

Gujarati નKહ તા ેતમાંરા પર યહાેવાનાે કાેપ ઊતરશે અને તે અાકાશમાંથી વરસાદ પડતાે બંધ 
કરી દેશે, તમાંરી જમીનમાં કાંઈ પાકશે નKહ, અને યહાવેા જ ેફળ]ુપ જમીન-દેશ અાપી ર>ા છે તેમાં 
તમાંરંુ નામKનશાન થાેડા સમયમા ંભૂંસાઈ જશે. 
Hindi और यहोवा का कोप तुम पर भड़के, और वह आकाश की वषार् बन्द कर दे, और भूिम अपनी 
उपज न दे, और तुम उस उत्तम देश में से जो यहोवा तुम्हें देता ह ैशीघ्र नष्ट हो जाओ। 

Kannada ಕತ ನ  >"ೂೕಪವu  5"ಮ�  q"ೕ�"  ಉ2"ಯಲು  ಆತನು  ಮ�"f*ಗದಂK"  \*y" 
ಭೂ¶"ಯು  ತನk  G"�"ಯನುk  >"ೂಡದಂK"  ಆa*ಶವನುk  ಮು�"�`"ಡದ  T*3"ಯೂ  ಕತ ನು  ನಮ3" 
>"ೂಡುವ ಆ ಉತnಮ b"ೕಶದ9"+ಂದ 5"ೕವu G"ೕಗ l*ಶj*ಗದ T*3"ಯೂ ಎಚ�2">" ತಂದು>"ೂ["�2". 
Malayalam അlാEാൽ യേഹാവയുെട േCകാധം നിGളുെട േനെര 
ജaലിcിlു മഴ െപyാതിരിേkOതിnു അവൻ ആകാശെt അെടcുകളകയും 
ഭൂമി അനുഭവം തരാതിരിkയും യേഹാവ നിGൾkു തരുn നl 
േദശtുനിnു നിGൾ േവഗം നശിcുേപാകയും െചyും. 
Marathi तसे केले तर परमेश्वराचा कोप तुमच्यावर भडकून तो आकाश बंद करील, म्हणजे पाऊस 
पडणार नाही; भूमी आपला उपज देणार नाही; आिण जो उत्तम देश परमशे्वर तुम्हांला देत आह ेत्यातून 
तुमचा त्विरत नायनाट होईल. 
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Oriya ଯଦି ତୁaମାେନe ଏପରି କର, ତେବe ସଦାGଭୁ/ର େ�ାp ତୁaମାନ/ Gତି G�ଳିତ ହେବ। ଏବଂ 
େସ ଆକାଶ େରାଧ କେଲ ବଷFା ହେବ ନାହi  ଓ ଭୂମି ନିଜ ଫଳ Gଦାନ କରିବ ନାହi । ଆଉ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ 
େଯଉଁ ଉKମ େଦଶ େଦଉଛHି, ତହi ରକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ଶୀ� ଉ¤ିନ~  ହେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕaਧੋ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਭੜਕ ਉ UਠI ਅਤ ੇਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਅਿਜਹਾ ਬੰਦ ਕਰ ੇਕ ੇਵਰਖਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇ
ਅਤ ੇਜ਼ਮੀਨ ਆਪਣਾ ਹਾਸਲ ਨਾ ਦਵੇ,ੇ ਸ ੋਤੁਸR ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਉਸ ਚੰਗੀ ਧਰਤੀ ਉ UਤA ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ
ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਓਗੇ 
Tamil இUலாCZU க$=த7ைடய ேகாபJ உXக9ேமU �eN, மைழ 
ெப,யாமaேபாகIJ, ேதசJ தR பலைன0 ெகாடாமD70கIJ வான=ைத 
அைட=F2ேபாNவா$; க$=த$ உXகc010 ெகாN=த நUல ேதச=4D7EF 
gXக9 ]0Pர=4U அ)EFேபா{$க9. 

వచనము 18 

కాబటిట్ మీరు ఈ నా మాటలను మీ హృదయములోను మీ మనసుస్లోను ఉంచుకొని వాటిని 

మీచేతులమీద సూచనలుగా కటుట్కొనవలెను. అవి మీ కనున్లనడుమ బాసికములుగా ఉండవలెను. 
Assamese এেতেক আেপানােলােক !মাৰ এই কথােবাৰ িনজ িনজ �দয়ত আৰ1 মনত 
গ�ািথ ৰািখব; িচন�ৰ¥েপ !সইেবাৰ হাতত বাি�ব আৰ1 আেপানােলাকৰ চকB ৰ মাজত 
_তীকৰ¥েপ ভ3 িষত কিৰব। 

Bengali “আিম !তামােদর !য় আbাWেলা িদলাম !সWেলা !তামরা মেন রাখেব| !সWেলা 
!তামরা !তামােদর �দেয় !গ�েথ রােখা| আbাWেলােক !লখ, !সWেলােক হােত !বেঁধ রাখ এবং 
আমার িবিধWেলা মেন রাখার উপায় িহেসেব তা !তামােদর কপােল !বেঁধ রাখ| 

Gujarati “તેથી માંરી અા અાPાઅા ેસદાય યાદ રાખાે, તમાંરા હાથમાં oચ¤ની જમે બાંધા,ે 
અથવા તેમને તમાંરા કપાળ પર તેને �ૃlતપHની જમે પહેરાે. 
Hindi इसिलये तुम मेरे ये वचन अपने अपने मन और प्राण में धारण िकए रहना, और िचन्हानी के 
िलये अपने हाथों पर बान्धना, और वे तुम्हारी आंखों के मध्य में टीके का काम दें। 

Kannada ಆದದ2"ಂದ  ಈ  ನನk  j*ಕ1ಗಳನುk  5"ಮ�  ಹೃದಯದ9"+ಯೂ  ಮನx"ªನ9"+ಯೂ 
ಇಟುi>"ೂ["�2"; ಅವuಗಳನುk  ಗುರು *F"  5"ಮ�  >"ೖಗ["3"  ಕ�"i>"ೂ["�2"; ಅವu  5"ಮ�  ಕಣು®ಗಳ  ನಡು_" 
ಹ£"ಕÅ*iF"ರ9". 
Malayalam ആകയാൽ നിGൾ എെn ഈ വചനGെള നിGളുെട 
ഹൃദയtിലും മനsിലും സംCഗഹിcു നിGളുെട ൈകേമൽ അടയാളമായി 
െകlുകയും അവ നിGളുെട കsുകൾkു മേd[ പlമായിരിkയും േവണം. 
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Marathi म्हणून तमु्ही माझी ही वचने आपल्या ध्यानीमनी साठवून ठेवा, ती िचन्हादंाखल आपल्या 
हातांना बांधा आिण आपल्या डोळ्यांच्या मध्यभागी कपाळपट्टी म्हणून लावा. 
Oriya ଏଣୁ ତୁaମାେନe ମାେହର ସେହi ସକଳ ବାକQ ନିଜ ନିଜ ହୃଦଯ େର ଧାରଣ କର (ହୃଦଯ େର 
ଲିପିବp କର)। ନିଜ ନିଜ ହ, େର ବାvି ରଖ ଓ ତାହା ତୁaମାନ/ର ଚtକN ୍ଟ ଦZ ଯ େର ଭୂଷଣ ସZରୂପ େହଉ। 
Punjabi ਤੁਸR ਮੇਰੀਆ ਂਇਨNਾ ਂਗੱਲਾ ਂ ਨੰੂ ਆਪਿਣਆਂ ਿਦਲਾਂ ਅਤ ੇਜਾਨਾਂ ਿਵਚੱ ਰਖੱਣਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ 
ਿਨਸ਼ਾਨ ਲਈ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਉ Uਤ ੇਬਨੰNਣਾ ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਅੱਖਾਂ ਦ ੇਿਵਚਕਾਰ ਤਵੀਤ ਵਾਂਙ ੁਹਣੋ 

Tamil ஆைகயாU க$=த$ உXக9 :தா0கc010 ெகாN2ேபR எRi 
அவ$கc01 ஆைணThட ேதச=4U உXக9 நாhகcJ , உXக9 
:9ைளகSR நாhகcJ, �|TRேமU வானJ இ701J நாhகைள2ேபால 
அேநகமாT701J பZ01, 

వచనము 19 

నీవు నీ యింట కూరుచ్ండునపుప్డు తోర్వను నడుచునపుప్డు పండుకొనునపుప్డు లేచునపుప్డు 

వాటినిగూరిచ్ మాటలాడుచు వాటిని మీ పిలల్లకు నేరిప్ 
Assamese আেপানােলাকৰ িনজৰ স\ানসকলক সকেলা সময়েত, ঘৰত বেহঁােত বা বাটত 
যাওঁেত, !শাওঁেত বা উেঠােত বা !কােনা কায* কেৰঁােত !সইেবাৰৰ িবষেয় িশ{া িদব। 

Bengali এই িবিধWেলা !তামােদর স\ানেদরও !শখাও| যখন !তামরা !তামােদর বাড়ীেত 
বেস থাকেব, যখন !তামরা রাkায় হঁাটেব, যখন !তামরা qেয় থাকেব এবং যখন !তামরা উঠেব 
তখন এWেলা সaেক*  আেলাচনা কেরা| 

Gujarati તમાંરાં સંતાનાનેે તે શીખવાે. તેમનું રટણ કરતા રહાે; ભલે તમે ઘરમાં હાેય કે બહાર 
ચાલતા હાેય, ભલે સૂતા હાેય હા ેકે ઉઠતા હાેય. 
Hindi और तुम घर में बैठे, मागर् पर चलते, लेटते-उठते इनकी चचार् करके अपने लड़केबालों को 
िसखाया करना। 

Kannada 5"ಮ� ಮd"ಯ9"+ ಕೂp"ರುj*ಗಲೂ \*ಗ ದ9"+ ನ¨"ಯುj*ಗಲೂ ಮಲಗುj*ಗಲೂ 
ಏಳuj*ಗಲೂ ಅವuಗಳ u"ಷಯ \*ತl*y" ಅವuಗಳನುk 5"ಮ� ಮಕD["3" ಕ9"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam വീlിൽ ഇരിkുേmാഴും വഴി നടkുേmാഴും കിടkുേmാഴും 
എഴുേnല്kുേmാഴും നിGൾ അവെയkുറിcു സംസാരിcുെകാOു 
നിGളുെട മkൾkു അവെയ ഉപേദശിcുെകാടുേkണം. 
Marathi तुम्ही तुमच्या मुलाबाळांना ती िशकवा आिण घरी बसलेले असताना, मागार्ने चालत 
असताना, िनजताना, उठताना त्यांिवषयी बोलत जा. 
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Oriya ତୁେa ଆପଣା ଗୃହ େର ବସିବା େବେଳ ଏବଂ ବାଟେର ଗ£ଲିଲା େବେଳ ଶାଇeବା େବେଳ ଓ ଉଠିବା 
େବେଳ ଏହି ସମ, ବିଷଯ େର କଥାବାKFା କରି ଆପଣା ଆପଣା ସHାନମାନ/ୁ ଶିtା ଦେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਘਰ ਬੈਠI, ਰਾਹ ਚੱਲਦ,ੇ ਲੰਮੇ ਪਏ ਅਤ ੇਉ Uਠਦ ੇਹਏੋ ਇਨNਾਂ ਗੱਲਾਂ ਦਾ ਆਪਣ ੇਬੱਿਚਆਂ 
ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਕ ੇਿਸਖਾਓ 

Tamil gXக9 எR வா$=ைதகைள உXக9 இ7தய=4>J உXக9 
ஆ=FமாC>J ப4=F, அைவகைள உXக9 ைகTRேமU அைடயாளமாக0 
கhZ, உXக9 கeகSR நNேவ ஞாபக01`யாக ைவ=F, 

వచనము 20 

నీ యింటి దావ్రబంధములమీదను నీ గవునులమీదను వాటిని వార్యవలెను. 
Assamese আেপানােলােক ঘৰৰ দুৱাৰৰ !চৗকাঠত আৰ1 নগৰৰ _েৱশ দুৱাৰত !সইেবাৰ 
িলিপব| কিৰ থ’ব। 

Bengali !তামােদর বািড়Wিলর দরজার খB ঁSর ওপের এবং ফটকWিলর ওপের এই 
আbাWেলাক িলেখ রাখ| 

Gujarati તમાંરાં ઘરની બારસાખ અને દરવા/ પર દેવની અાPા લખી રાખ/ે. 
Hindi और इन्हें अपन ेअपने घर के चौखट के बाजुओं और अपने फाटकों के ऊपर िलखना; 

Kannada 5"ನk  ಮd"ಯ  ಕಂಬಗಳ  q"ೕ�"ಯೂ  5"ನk  N*ಗಲುಗಳ  q"ೕ�"ಯೂ  ಅವu  ಗಳನುk 
ಬP"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവ നിGളുെട പിതാknാർkു െകാടുkുെമnു 
അവേരാടു സത[ംെചയ്ത േദശtു നിGളും നിGളുെട മkളും ഭൂമിkുമീെത 
ആകാശമുll കാലേtാളം ദീർഘായുേsാടിരിേkOതിnു 
Marathi ती आपल्या दारांच्या चौकटीवर आिण फाटकांवर िलहा. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ଗୃହଦZ ାର େର ଥିବା ଚଉକାଠ େର ଓ ବାହାର ଦZ ାର େର ତାହା େଲଖିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਇਹਨਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰਾਂ ਦੀਆਂ ਚਗੁਾਠਾਂ ਉ Uਤ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾਂ ਉ Uਤ ੇਿਲਿਖਓ 

Tamil அைவகைள உXக9 :9ைளகc01 உபேதx=F, gXக9 {hZU 
உ hகா $E4 7 0P ற ேபாF J , வ ) T ேல ந ட 0P ற ேபாF J , 
பN=F0ெகா9cPறேபாFJ, எsE470PறேபாFJ அைவகைள0 1`=F2 
ேபn{$களாக. 

వచనము 21 

Page  of 337 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

ఆలాగు చేసినయెడల యెహోవా మీ పితరులకిచెచ్దనని పర్మాణము చేసిన దేశమున మీ దినములును 

మీ సంతతివారి దినములును భూమికి పైగా ఆకాశము నిలుచునంతకాలము విసత్రించును. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ পূব*–পুৰ1ষসকলৰ ওচৰত িয !দশ িদয়াৰ _িতbা 
কিৰিছল !সই !দশত আেপানােলাক আৰ1 আেপানােলাকৰ স\ান সকল িযমানকাল এই 
পৃিথবীৰ ওপৰত আকাশ থািকব িসমানকাল জীয়াই থািকব। 

Bengali তাহেল _ভB  !তামােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ !য় !দেশর জনM _িতbা কেরিছেলন, 
!সই !দেশ !তামরা এবং !তামােদর স\ানরা উভেয়ই দীঘ*িদন !বেঁচ থাকেব| পৃিথবীর ওপের 
আকাশ যতিদন থাকেব !তামরাও !সই !দেশ ততিদন থাকেব| 

Gujarati જથેી યહાેવાઅ ેજ ે દેશ અાપવાનું વચન તમાંરા Lપતૃઅાેને અાcું હતું તેમાં તમે અને 
તમાંરાં વંશ/ે �ાં સુધી અાકાશ પૃ�ી પર રહે તેટલું લાંબું Dવાે. 
Hindi इसिलये िक िजस देश के िवषय में यहोवा ने तेरे पूवर्जों से शपथ खाकर कहा था, िक मैं उसे 
तुम्हें दूंगा, उस में तुम्हारे और तुम्हारे लड़केबालों की दीघार्यु हो, और जब तक पृथ्वी के ऊपर का आकाश 
बना रह ेतब तक वे भी बने रहें। 

Kannada ¥"ೕ¹*ದP"  5"ಮ�  R"ವಸ  ಗಳ  5"ಮ�  ಮಕDಳ  R"ವಸಗಳ  ಭೂ¶"ಯ9"+  ಆa*ಶದ 
R"ವಸಗಳ  ಪ.a*ರ  ಕತ ನು  5"ಮ�  w"ತೃಗ["3"  >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  b"ೕಶದ9"+ 
Z"ಚು�ವವu. 
Malayalam അവെയ നിെn വീlിെn കlിളകളിൻ േമലും പടിവാതിലുകളിലും 
എഴുേതണം. 
Marathi म्हणजे जो देश तुमच्या पूवर्जांना देण्याच ेपरमशे्वराने त्यानंा शपथपूवर्क वचन िदले होते 
त्यात तुम्ही व तुमची मुलेबाळे पृथ्वीच्या वर आकाश असेपयर्ंत िचराय ूहोतील. 
Oriya ତହi େର ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ୁ େଯଉଁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବାକକN ୍ଟ ଶପଥ କରିଅଛHି, 
ତହi େର ତୁaମାନ/ ଅବସ< ିତି କାଳ ଓ ତୁaମାନ/ ସHାନଗଣର ଅବସ< ିତିକାଳ ଭୂମଣ�ଳ ଉପେର ଆକାଶ ମଣ�ଳର 
ଅବସ< ିତିକାଳ ତକN ୍ଟଲQ ହେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਿਜਵM ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਿਦਨ ਹਨ ਤੁਹਾਡ ੇਿਦਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਬੱਿਚਆਂ ਦ ੇਿਦਨ ਉਸ ਭੂਮੀ 
ਉ Uਤ ੇਵਧੱ ਜਾਣ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ।। 
Tamil அைவகைள உXக9 {hN dைலகS>J உXக9 வாசUகS>J 
எsF{$களாக. 

వచనము 22 
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మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి, ఆయన మారగ్ములనిన్టిలోను నడుచుచు, ఆయనను 

హతుత్కొని, మీరు చేయవలెనని నేను మికాజాఞ్పించు ఈ ఆజఞ్లనిన్టిని అనుసరించి జాగర్తత్గా 

నడుచుకొనవలెను. 
Assamese িকয়েনা এই িয আbােবাৰ মই আেপানােলাকক আেদশ িদেছঁা, আেপানােলােক 
যিদ যেেৰ !সই !গােটই বMৱdা পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰ িনজ ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম 
কেৰ, !তওঁৰ সকেলা পথত চেল, আৰ1 !তওঁত লািগ থােক, 
Bengali “আিম !তামােদর !য় আbাWেলা অনুসরণ করেত বেলিছলাম !সWেলা !মেন 
চলার বMাপাের !তামরা খBব সতক*  হেব: _ভB , !তামােদর ঈpরেক, ভােলাবােসা, তঁার িনেদ* িশত 
সব পথWেলা অনুসরণ কর এবং তঁার _িত িবpk থাক| 

Gujarati “હંુ જ ેબધી અાPાઅાનેું પાલન કરવાનાે અાદેશ અાપું છંુ તેનું /ે તમે કાળDપૂવ(ક 
પાલન કરશાે, તમાંરા યહાેવા દેવ પર .ીlત રાખશાે અન ેતેમને વળગી રહેશાે, અને તેમના દાેરેલા 
માંગેર્ અાગળ વધશાે, 
Hindi इसिलये यिद तुम इन सब आज्ञाओं के मानने में जो मैं तुम्हें सुनाता हू ंपूरी चौकसी करके अपने 
परमेश्वर यहोवा से प्रेम रखो, और उसके सब मागोर्ं पर चलो, और उस से िलपटे रहो, 
Kannada l*ನು  5"ಮ3"  ಆv*w"ಸುವ  ಈ  ಆÃ"ಗಳd"k)*+  5"ೕವu  ಎಚ�2">"±"ಂದ  >"ೖ>"ೂಂಡು 
ಅವuಗಳಂK" \*y"2". 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk w"�p"\*y" ಆತನ ಎ)*+ \*ಗ ಗಳ9"+ ನ¨"ದು 
ಆತನನುk ಅಂ�">"ೂಂಡP" 
Malayalam ഞാൻ നിGേളാടു ആjാപിkുn ഈ സകലകlനകളും 
ജാ Cഗതേയാെട Cപ മാണിcുെകാOു നിGൾ നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയ സ്േനഹിkയും അവെn എlാവഴികളിലും നടnു അവേനാടു 
േചർnിരിkയും െചയ്താൽ 

Marathi ही जी आज्ञा मी तुम्हांला देत आह े ती सवर् तुम्ही काळजीपवूर्क पाळाल, आपला देव 
परमेश्वर ह्याच्यावर प्रेम कराल, त्याच्या सवर् मागार्ंनी चालाल आिण त्यालाच धरून राहाल, 
Oriya କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶଓର/ୁ � ରେମ କରିବାକୁ ତାହା/ ସମ, ପଥେର 
ଗ£ଲିବାକକN ୍ଟ ଓ ତାହା/ଠା େର ଦୃଢରୂେପ ଆସr ହେବାକକN ୍ଟ ଏହି େଯଉଁ ସମ, ଆYା ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ପାଳନ 
କରିବାକୁ େଦଉଅଛି, ତାହା ଯଦି ତୁେa ଯତ~ ପୂବକ ପାଳନ କରିବ, 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸR ਉਸ ਸਾਰ ੇਹਕੁਮਨਾਮ ੇਦੀ ਿਜਹੜਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਮਨ ਲਾ ਕ ੇਪਾਲਨਾ ਕਰਗੋੇ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕਰਗੋੇ ਅਰਥਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਪaਮੇ ਰਖੱਣਾ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਰਾਹਾਂ ਉ Uਤ ੇਚੱਲਣਾ 
ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਲੱਗੇ ਰਿਹਣਾ 
Tamil gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=த[ட=4U அR/p$EF, அவ$ 
வ)கSெலUலாJ நடEF, அவைர2 பa`0 ெகாeZ701JபZ, நாR 
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உXகc01W ெச,ய0 கa:0Pற இEத0 கaபைனகைளெயUலாJ 
ஜா0Pரைதயா,0 ைக0ெகா9{$களானாU, 

వచనము 23 

అపుప్డు యెహోవా మీ యెదుటనుండి ఈ సమసత్ జనములను వెళల్గొటుట్ను; మీరు మీకంటె బలిషుఠ్లైన 

గొపప్ జనముల దేశములను సావ్ధీనపరచుకొందురు. 
Assamese !তে\ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ আগৰ পৰা এই আটাই জািতেবাৰক দূৰ 
কিৰব, আৰ1 আেপানােলােক আেপানােলাকতৈক মহান আৰ1 শি�শালী জািতেবাৰক উেyদ 
কিৰব। 

Bengali তাহেল !তামরা যখন !সই !দেশর িভতের যােব, _ভB  তখন অনMানM জািতর 
!লাকেদর !সই !দশ !থেক তািড়েয় !দেবন| !য় জািতWিল !তামােদর !থেক বw হzর এবং 
শি�শালী তােদর কাছ !থেক !তামরা !দশS িনেয় !নেব| 

Gujarati તાે યહાેવા તમાંરા કરતાં માેટી અને વધુ બળવાન ./અાેને પણ અે ભૂLમ પરથી હાંકી 
કાઢશે. જનેાે તમે કબ/ે કરવાના છાે. 
Hindi तो यहोवा उन सब जाितयों को तुम्हारे आगे से िनकाल डालेगा, और तुम अपने से बड़ी और 
सामथीर् जाितयों के अिधकारी हो जाओगे। 

Kannada ಕತ ನು  ಆ  ಜl*ಂಗಗಳd"k)*+  5"ಮ�  ಮುಂb"  Z"ೂರy"ಸುವನು; 5"ೕವu  5"ಮF"ಂತ 
ಬಲವuಳ� b"ೂಡ� ಜl*ಂಗಗಳನುk -*m�"ೕನ \*y">"ೂಳu�u"2". 
Malayalam യേഹാവ ഈ ജാതികെളെയlാം നിGളുെട മുmിൽനിnു 
നീkിkളയും; നിGെളkാൾ വലിpവും ബലവുമുll ജാതികളുെട േദശം 
നിGൾ ൈകവശമാkും. 
Marathi तर परमेश्वर ही सवर् राष्ट्र े तुमच्यासमोरून घालवून देईल आिण तुमच्यापेक्षा महान व 
सामथ्यर्वान राष्ट्रांना तुम्ही आपल्या ताब्यात घ्याल. 
Oriya ତେବe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ସ�କN ୍ଟଖରକN ୍ଟ ଏହିସବୁ େଗାଷ] ୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ତଡି ଦେବe, ଏବଂ 
ତୁaମାେନe, ତୁaମାନ/ ଠାରକN ୍ଟ ଅଧିକ ବଳବାନ େଲାକମାନ/ୁ ପରା, କରିବ ଏବଂ ତା/ର େଦଶକକN ୍ଟ 
ଅଧିକାର କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਇਨNਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਕਢੱ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਕਮੌਾਂ ਉ Uਤ ੇ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਤੁਹਾਥA ਵਡੱੀਆ ਂਅਤ ੇਬਲਵਤੰ ਹਨ ਕਾਬੂ ਪਾ ਲਓਗੇ 
T a m i l க $=த $ உXகc01 _Rபாக அEத ஜா4கைளெயUலாJ 
Fர=4CNவா$; உXகைள2பா$0P>J ஜனJ ெப7=த பல=த ஜா4கைள 
gXக9 Fர=F{$க9. 
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వచనము 24 

మీరు అడుగుపెటుట్ పర్తి సథ్లము మీది అగును; అరణయ్ము మొదలుకొని లెబానోనువరకును 

యూఫర్టీసునది మొదలుకొని పడమటి సముదర్మువరకును మీ సరిహదుద్ వాయ్పించును. 
Assamese আেপানােলােক িয িয ঠাইত ভিৰ িদব, !সই সকেলা ঠাই আেপানােলাকেৰ হ’ব; 
মৰ1ভ3 িমৰ পৰা িলবােনান পয*\ আৰ1 ইউেsSচ নদীৰ পৰা ভ3 মধM সাগৰৈলেক 
আেপানােলাকৰ সীমা হ’ব। 

Bengali !য়খান িদেয় !তামরা হঁাটেব !সই সমk dান !তামােদর হেব| !তামােদর !দশ 
দি{েণর মর1ভ3 িম !থেক উzের িলবােনান পয়*\ িবkw ত হেব| এS আবার পূব*িদেক ফরাত্  নদী 
!থেক ভ3 মধMসাগর পয়*\ িবkw ত হেব| 

Gujarati અને તમે જયા ં જયા ં પગ મૂકશાે તે બધી ભૂLમ પણ તમાંરી થશે. તમાંરી સરહદ 
દ[\ણમાં રણથી તે ઉ�રમા ં લબાનાેન સુધી અને પૂવ(માં ^ાત નદીથી તે પo�મમાં સમુ] સુધી 
lવ}તરશે. 
Hindi िजस िजस स्थान पर तुम्हारे पांव के तलवे पड़ें वे सब तुम्हारे ही हो जाएंग,े अथार्त जंगल से 
लबानोन तक, और परात नाम महानद से ले कर पिश्चम के समदु्र तक तुम्हारा िसवाना होगा। 

Kannada 5"ೕವu  Z"´"Ð±"ಡುವ  ಸ�ಳ  _")*+  5"ಮ��*ಗುವದು; ಅರಣ1R"ಂದ  �"ಬd"ೂೕ5"ನ 
ವP"ಗೂ  ಯೂL"��"ೕ�  ನR"±"ಂದ  ಪ�"�ಮ  ಸಮುದ.ದ  ಅಂತ1ದ  ವP"ಗೂ  5"ಮ�  q"ೕP"f*F" 
ರುವದು. 
Malayalam നിGളുെട ഉll_ാൽ ചവിlുn ഇടെമാെkയും നിGൾkു 
ആകും; നിGളുെട അതിർ മരുഭൂമിമുതൽ െലബാേനാൻ വെരയും Cഫാt് 
നദിമുതൽ പടിEാെറ കടൽവെരയും ആകും. 
Marathi जेथे तुमच ेपाऊल पडले ते प्रत्येक स्थळ तुमच ेहोईल. रानापासून लबानोनापयर्ंत आिण 
नदीपासून म्हणजे फरात नदीपासून पिश् चम समुद्रापयर्ंत तुमच्या देशाचा िवस्तार होईल. 
Oriya େଯଉଁଠା େର ତୁaର ପାଦ ପଡିବ, େସ ସ< ାନ ତୁaମାନ/ର ହେବ। GାHରରକN ୍ଟ ଲିବାେନାନ ପୟFQH 
ଏବଂ ଫରାତ ନଦୀଠାରକN ୍ଟ ପଶ�ମି ସମକN ୍ଟ^ ପୟFQH ତୁaମାନ/ର ସୀମା ହେବ। 
Punjabi ਹਰ ਥਾਂ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਪੈਰਾਂ ਦ ੇਤਲੇ ਿਮੱਧਣਗੇ ਤੁਹਾਡਾ ਹਵੋਗੇਾ ਅਰਥਾਤ ਉਜਾੜ, ਲਬਾਨVਨ ਅਤ ੇ
ਦਿਰਆ ਫ਼ਰਾਤ ਤA ਪੱਛਮ ਦ ੇਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਹਣੋਗੀਆਂ 

T a m i l உ Xக 9 உ 9ள Xகா U | 4 01 J இ ட ெம Uலா J 
உXகcைடயதாT701J; வனாEதர=ைதVJ jபேனாைனVJ ெதாடXP, 
ஐ2:ரா=F ந4ையVJ ெதாடXP, கைடxW ச_=4ரJவைர01J உXக9 
எUைலயாT701J. 
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వచనము 25 

ఏ మనుషుయ్డును మీ యెదుట నిలువడు. తాను మీతో చెపిప్నటుల్ మీ దేవుడైన యెహోవా మీరు 

అడుగుపెటుట్ దేశమంతటిమీద మీ బెదురు మీభయము పుటిట్ంచును. 
Assamese আেপানােলাকৰ আগত !কােনা !লাক িথয় হ’ব !নাৱািৰব; আেপানােলােক !সই 
!দশত যৈলেক যাব, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক !কাৱা বাকM অনুসােৰ 
!তওঁেলাকৰ মনত আেপানােলাকৰ সমে� এক ভয় আৰ1 আত� ভাৱৰ স¬ৃ কিৰব। 

Bengali !কােনা বMি� !তামােদর িবর1ে| দঁাড়ােত স{ম হেব না| !তামরা !সই !দেশ 
!যখােনই যােব, _ভB  !তামােদর ঈpর !সখানকার !লাকেদর !তামােদর সaেক*  ভীত কের 
!দেবন| এWেলাই _ভB  !তামােদর কােছ পূেব* _িতbা কেরিছেলন| 

Gujarati વળી તમાંરી સામે કાેઈ ટકી શકશે નKહ, તમાંરા દેવ યહાવેાના વચન મુજબ તમે જયાં 
જયાં જશાે Uાંના લાેકાેમાં તે તમાંરી બીક અને ધાક બેસાડવા તમાંરી સાથે રહેશે. 
Hindi तुम्हारे साम्हने कोई भी खड़ा न रह सकेगा; क्योंिक िजतनी भिूम पर तुम्हारे पांव पड़ेंगे उस सब 
पर रहने वालों के मन में तुम्हारा परमेश्वर यहोवा अपने वचन के अनुसार तुम्हारे कारण उन में डर और 
थरथराहट उत्पन्न कर देगा। 

Kannada f*ವನೂ 5"ಮ� ಮುಂb" 5"ಲ+ಶಕn ನಲ+; 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ಮ3" Z"ೕ["ದ 
T*3" 5"ಮ� Z"ದ2">"ಯನೂk R"F"ಲನೂk 5"ೕವu ಸಂ�*ರ \*ಡುವ ಸಮಸn b"ೕಶದ q"ೕ�" ಇಡುವನು. 
Malayalam ഒരു മനുഷ[നും നിGളുെട മുmിൽ നിൽkയിl; നിGളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവ നിGേളാ ടു അരുളി െcയ്തതുേപാെല അവൻ 
നിGെളയുll േപടിയും ഭീതിയും നിGൾ െചlുn സകലദിkിലും വരുtും. 
Marathi तुमच्याशी कोणी सामना करणार नाही; ज्या भूमीवर तुम्ही पाऊल टाकाल तेथल्या 
रिहवाशांच्या मनात तुमचा देव परमेश्वर आपल्या वचनानुसार तुमच्यािवषयी भीती व दहशत उत्पन्न 
करील. 
Oriya ତୁaମାନ/ ବିପt େର େକୗଣସି ମନକN ୍ଟଷQ ଛିଡା ହେବାକକN ୍ଟ ସtମ ହେବ ନାହi । ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତା/ର GତିYାନକN ୍ଟସା େର ସମ� େଦଶ େର ତୁେa େଯଉଁଠିକକN ୍ଟ ୟାଅ, ତକN ୍ଟa 
Gତି ସମ,/ର ଭୟ ଓ ଆଶା/ିତ ସୃbି କରିେବ। 
Punjabi ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਠਿਹਰ ਨਾ ਸਕਗੇਾ। ਿਜਵM ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡਾ ਦਬਕਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਭ ੈਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਿਜੱਥA ਦੀ ਤੁਸR ਤੁਰਗੋੇ ਪਾ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil உXக9 _R ஒ7வ7J எ4$=F daப4Uைல; உXக9 ேதவனாPய 
க$=த$ உXகc01W ெசாRனபZ உXகளாU உeடா1J பய_J ெகZVJ 
gXகளύ |4Ε�1ή� �மߠίqRேமலƠβ�லாJ வரΪ�பeàρவா$. 
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వచనము 26 

చూడుడి; నేడు నేను మీ యెదుట దీవెనను శాపమును పెటుట్చునాన్ను. 
Assamese !চাৱা, আিজ মই আেপানােলাকৰ আগত আশীX*াদ আৰ1 শাও ৰািখেছঁা। 

Bengali “আজ আিম !তামােদর আশীব*াদ অথবা অিভশাপ এ দুSর মেধM !য় !কােনা 
একS পছ� করেত িদিy| 

Gujarati “Vાન રાખાે. અાજ ેહંુ તમાંરી સમ\ દેવના અાશીવા(દ અને દેવના ¢ાપની પસંદગી રજૂ 
કરંુ છંુ. 
Hindi सुनो, मैं आज के िदन तुम्हारे आगे आशीष और शाप दोनों रख देता हू।ं 

Kannada ಇ3"ೂೕ, l*ನು ಈZ"ೂತುn ಆ�"ೕj* ದವನೂk ¡*ಪವನೂk 5"ಮ� ಮುಂb" ಇಡುK"nೕd". 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ ഇnു അനുCഗഹവും ശാപവും നിGളുെട മുmിൽ 
െവkുnു. 
Marathi पाहा, आज तुमच्यापुढ ेआशीवार्द व शाप ह ेदोन्ही मी ठेवत आह,े 
Oriya ଆଜି ତୁaମାନ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ଆଶୀବFାଦ ଓ ଅଭିଶାପ ରଖକN ୍ଟଛି ତୁaମାେନe େସଥିରକN ୍ଟ 
େଗାଟିଏକକN ୍ଟ ବାଛ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਬਰਕਤ ਅਤ ੇਸਰਾਪ ਰਖੱਦਾ ਹਾਂ 
Tamil இேதா, இRi நாR உXகc01 _Rபாக ஆ]$வாத=ைதVJ 
சாப=ைதVJ ைவ0PேறR. 

వచనము 27 

నేడు నేను మీకాజాఞ్పించు మీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను మీరు వినినయెడల దీవెనయు, మీరు మీ 

దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను వినక 

Assamese আিজ মই আেপানােলাকৰ ওচৰত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ িয 
আbােবাৰ িদেলঁা, !সইেবাৰৈল যিদ আেপানােলােক মেনােযাগ িদেয়, !তে\ আেপানােলােক 
আশীX*াদ পাব। 

Bengali আজ আিম !তামােদর !য়Wেলা বেলিছ, _ভB  !তামােদর ঈpেরর !সই আbাWেলা 
যিদ !তামরা !শান এবং মানM কেরা তাহেল !তামরা আশীব*াদ পােব| 

Gujarati અાજ ે હંુ તમને યહાેવા દેવની અાPાઅાે અાપું છંુ. /ે તમે તેનુ ં પાલન કરશાે તાે 
અાશીવા(દ પામશાે. 
Hindi अथार्त यिद तुम अपने परमेश्वर यहोवा की इन आज्ञाओं को जो मैं आज तुम्ह ेसुनाता हू ंमानो, 
तो तुम पर आशीष होगी, 
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Kannada l*ನು ಈZ"ೂತುn 5"ಮ3" ಆv*w"ಸುವಂಥ 5"ಮ� b"ೕವ E*ದ ಕತ ನ ಆÃ"ಗ["3" 5"ೕವu 
u"§"ೕಯE*ದP" ಆ�"ೕj* ದವu. 
Malayalam ഇnു ഞാൻ നിGേളാടു ആjാപിkുn നിGളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട കlനകൾ നിGൾ അനുസരിkുnു എ_ിൽ 
അനുCഗഹവും 
Marathi म्हणजे तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्या ज्या आज्ञा मी आज तुम्हांला सांगत आह ेत्या तुम्ही 
पाळल्या तर तुम्हांला आशीवार्द िमळेल; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ର ଆYାମାନ ଯଦି ମାନ, ଯାହା ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ଆଜି କହିବି, 
ତେବe ତୁaମାେନe ଆଶୀବFୀଦ ପାଇବ। 
Punjabi ਬਰਕਤ ਜੇ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਸੁਣਗੋੇ ਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil இRi நாR உXகc010 கa:0Pற உXக9 ேதவனாPய க$=த[R 
கaபைனகc010 ��2பZEy$களானாU ஆ]$வாத_J, 

వచనము 28 

నేడు నేను మికాజాఞ్పించు మారగ్మును విడిచి మీరెరుగని యితర దేవతలను అనుసరించినయెడల 

శాపమును మీకు కలుగును. 
Assamese িকc যিদ আেপানােলােক িনজ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbােবাৰৈল কাণ িনিদেয়, 
আৰ1 মই আিজ আেপানােলাকক িয পথত চিলবৈল আbা িদেছঁা, তাৰ পৰা আঁতিৰ 
আেপানােলােক নজনা আন !দৱতাৰ পাছত চেল, !তে\ আেপানােলােক শাও পাব। 

Bengali িকc !তামরা যিদ _ভB  !তামােদর ঈpেরর, আbা না !শান এবং না মােনা এবং 
আিম আজ !তামােদর !য় ভােব আেদশ করলাম !সভােব জীবনধারণ না কের অনMানM 
!দবতােদর অনুসরণ কেরা, তেব !তামরা অিভশাপ�k হেব| 

Gujarati /ે તમે યહાેવા, તમાંરા દેવની અાPાઅાેનું પાલાન નKહ કરાે, અને અાજ ે હંુ તમને જ ે
માંગ( lવષે અાPા કરંુ છંુ તે ન અનુસરાે અને બી/ લાેકાેના દેવાનેે પૂ/ે તા.ે ત ેતમાંરા પર ¢ાપ 
માેકલશે. 
Hindi और यिद तुम अपने परमेश्वर यहोवा की आज्ञाओं को नहीं मानोग,े और िजस मागर् की आज्ञा मैं 
आज सुनाता हू ंउसे तजकर दसूरे देवताओं के पीछे हो लोगे िजन्हें तुम नहीं जानत ेहो, तो तुम पर शाप 
पड़गेा। 

Kannada 5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಆÃ"ಗ["3"  u"§"ೕಯE*ಗb", l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ಮ3" 
ಆv*w"ಸುವ \*ಗ >"D ಓP"f*F" 5"ೕವu p"["ಯದ G"ೕP" b"ೕವರುಗಳನುk ¥"ಂN*9"x"ದP" ¡*ಪವu. 
M a l a y a l a m നിGളു െട ൈദവ മായ യ േഹാവയു െട കlനകൾ 
അനുസരിkാെത ഇnു ഞാൻ നിGേളാടു കlിkുn വഴിെയ വിlുമാറി 
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നിGൾ അറിEിlിlാt അന[ൈദവGളുെട പിnാെല െചlുnു എ_ിൽ 
ശാപവും വരും. 
Marathi पण तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याच्या आज्ञा पाळल्या नाहीत आिण ज्या मागार्ने 
जाण्याची मी आज तुम्हांला आज्ञा करीत आह ेतो सोडून तुम्हांला अपिरिचत अशा अन्य देवाचं्या मागे 
तुम्ही गेलात तर तुम्हांला शाप िमळेल. 
Oriya ଯଦି ତୁaମାେନe ତାହାସବୁ ପାଳନ ନକର ତେବe ତୁaମାେନe ଅଭିଶାପ ପାଇବ। ଯଦି 
ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ର ଆYା ପାଳନ ନକର ଓ ଅନQେଦଶୀଯ ଦବେଗଣ/ର 
ପଶ� ାତ ଗମନକର, ତେବe ଅଭିଶାପ ପାଇବ। 
Punjabi ਸਰਾਪ ਜੇ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਣ ੋਪਰ ਉਸ ਮਾਰਗ ਤA ਕੁਰਾਹ ੇਪੈ ਜਾਓ 
ਿਜਹ ਦਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾ ਂਅਤ ੇਤੁਸR ਹਰੋਨਾਂ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗੋ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਨਹR ਜਾਿਣਆ।। 

Tamil எXக9 ேதவனாPய க$=த[R கaபைனகc010 ��2பZயாமU, 
இRi நாR உXகc01 C40Pற வ)ையChN CலP, gXக9 அ`யாத 
ேவேற ேதவ$கைள2 :Rபai{$களானாU சாப_J வ7J. 

వచనము 29 

కాబటిట్ నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశమున నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ చేరిచ్న తరువాత 

గెరిజీమను కొండమీద ఆ దీవెన వచనమును, ఏబాలుకొండ మీద ఆ శాపవచనమును 

పర్కటింపవలెను. 
Assamese আেপানােলােক িয !দশ অিধকাৰ কিৰবৈল >গেছ, আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাই !যিতয়া !সই !দশত ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক !যিতয়া >ল যাব, !তিতয়া 
গিৰ«ীম পব*তত !সই আশীX*াদ, আৰ1 এবাল পX*তত !সই শাও _কাশ কিৰব। 

Bengali “!তামরা !য় !দশ অিধকার করেত যাy !সই !দেশ _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর 
!নতw ~ িদেয় িনেয় !গেল !তামরা গিরষীম পব*েতর িশখের যােব এবং !সখান !থেক !লাকেদর 
উে)েশM আশীব*াদ বাণী পড়েব এবং তারপর !তামরা এবল পব*েতর িশখের যােব এবং !সখান 
!থেক !লাকেদর _িত অিভশাপসূচক বাত* া পড়েব| 

Gujarati “જ ેસમય ેતમાંરા યહાવેા દેવ તમને વચન મુજબના દેશના ેકબ/ે લેવા લઈ અાવે Uારે 
તમે ગરીઝીમ પવ(ત પરથી અાશીવા(દ અને અબેાલ પવ(ત પરથી ¢ાપ પાેકારશાે! 

Hindi और जब तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ को उस देश में पहुचंाए िजसके अिधकारी होने को तू जाने 
पर ह,ै तब आशीष गरीज्जीम पवर्त पर से और शाप एबाल पवर्त पर से सुनाना। 
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Kannada 5"ೕನು -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D ಪ._"ೕ�" ಸುವ b"ೕಶದ9"+ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 
5"ನkನುk e"ೕ2"x"�*ಗ 5"ೕನು 3"2"½"ÐೕÎ  G"ಟiದ q"ೕ�" ಆ�"ೕj* ದವನೂk ಏN*M  G"ಟiದ q"ೕ�" 
¡*ಪ ವನೂk >"ೂಡG"ೕಕು. 
Malayalam നീ ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശtു നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ നിെn കടtിയേശഷം െഗരിസീംമലേമൽെവcു അനുCഗഹവും 
ഏബാൽമലേമൽെവcു ശാപവും Cപസ്താവിേkണം. 
Marathi जो देश ताब्यात घ्यायला तू जात आहसे तेथे तुझा देव परमशे्वर तुला नेऊन पोहचवील 
तेव्हा तू गिरज्जीम डोंगरावरून आशीवार्द आिण एबाल डोंगरावरून शाप उच्चारावास. 
Oriya ଆଉ ତୁaମାେନe େଯଉଁ େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଯାଉଛ, ସେହi େଦଶ େର ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର େଯଉଁ ସମୟେର ତୁaମାନ/ୁ Gେବଶ କରାଇେବ, େସ ସମୟେର ତୁେa ଗରିଷୀମ 
ପବତ େର ସେହ ଆଶୀବFାଦ ଓ ଏବ¥ ପବତ େର ସେହi ଅଭିଶାପ ରଖିବ। 
Punjabi ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਵਗੇਾ ਿਜੱਥ ੇਤੁਸR 
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾ ਰਹ ੇਹ ੋਤਾਂ ਤੁਸR ਬਰਕਤ ਗਿਰਜ਼ੱੀਮ ਪਹਾੜ ਉ UਤA ਅਤ ੇਸਰਾਪ ਏਬਾਲ ਪਹਾੜ ਉ UਤA ਦਇੇਓ 

Tamil g nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4U உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன2 
:ரேவx0க2பe~JேபாF, ெக[]J மைலTRேமU ஆ]$வாத=ைதVJ ஏபாU 
மைலTRேமU சாப=ைதVJ pற0கடவா,. 

వచనము 30 

అవి యొరాద్ను అవతల సూరుయ్డు అసత్మించు మారగ్ము వెనుక మోరేలోని సింధూరవృక్షములకు 

దాపున గిలాగ్లునకు ఎదురుగానునన్ అరాబాలో నివసించు కనానీయుల దేశమందునన్వి గదా. 
Assamese !সই দুই পব*ত য)* নৰ িসপাৰত পিuমফালৰ বাটৰ পিuমত িগলগলৰ 
সDুখত অৰাবা-িনবাসী কনানীয়াসকলৰ !দশৰ মাজত !মািৰৰ এেলান গছেবাৰৰ ওচৰত 
নহয় !ন? 

Bengali যদ* ন উপতMকায বসবাসকারী কনানীয় !লাকেদর !দেশ যদ* ন নদীর অপর পাের 
এই পব*তমালা অবিdত| এই পব*তমালা পিuমিদেক অবিdত, িগÈল শহেরর কােছ !মািরর 
এেলান বেনর !থেক খBব দূের নয়| 

Gujarati અે પવ(તાે યદ(નની સામે પાર પo�મે કાંઠાના .દેશમાં વસતા કનાનીઅાેની ભૂLમમાં 
ર}તા ઉપર, માેરેહનાં પlવH અેલાેન વૃ\ાે નDક Iગµાલની પાસે અાવેલા છે. 
Hindi क्या वे यरदन के पार, सूयर् के अस्त होने की ओर, अराबा के िनवासी कनािनयों के देश में, 
िगल्गाल के साम्हने, मोरे के बांज वृक्षों के पास नहीं ह?ै 

Kannada ಇವu /"ೂದ 5"ನ ಆ8" ಸೂಯ ನು ಅಸn¶"ಸುವ R"�"Dನ9"+ F")*�9"3" ಎದುE*F"ರುವ 
G"ೖ9"d"ೂಳ3" !"ೂೕP" ಎಂಬ K"ೂೕw"ನ ಸu"ಾಪ j*ಸ\*ಡುವ a*l*ನ1ರb"ೕಶ ದ9"+ ಉಂಟಲ+_"�ೕ? 
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Malayalam അവ ഗില്ഗാലിെnതിരായി േമാെര േതാpിnരിെക അരാബയിൽ 
പാർkുn കനാന[രുെട േദശtു േയാർdാnkെര പടിEാറേlാ ഉllതു. 
Marathi ह ेडोंगर यादेर्नेपलीकड ेसूयर् मावळतो त्या िदशेला अराबात राहणारे कनानी ह्याचं्या प्रदेशात 
िगलगालासमोर, मोरे येथील एलोन वृक्षाच्या जवळ आहते ना? 

Oriya ସେହi ଦକN ୍ଟଇ ପବତ କି ୟEFନର ସେପାରି ସୂୟFQା, ପଥ GାH େର ଗିଲx ¥ ସ�କN ୍ଟଖସ<  ପଦାନିବାସୀ 
କିଣାନୀଯମାନ/ େଦଶ େର ମାେରiର ଆେଲାେHାଟା ନିକଟେର ନାହi । 
Punjabi ਕੀ ਏਹ ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਉਸ ਰਾਹ ਦ ੇਪਛਾੜੀ ਨਹR ਹਨ ਿਜੱਥ ੇਸੂਰਜ ਡੁਬੱਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਕਨਾਨੀਆਂ ਦ ੇਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਿਜਹੜ ੇਅਰਾਬਾਹ ਿਵਚੱ ਿਗਲਗਾਲ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੋਰਹ ਦ ੇਬਲੂਤਾਂ ਕਲੋ ਵਸੱਦ ੇਹਨ? 

Tamil அைவக9 ேயா$தாK01 அ2/ற=4ேல G[யR அBத|0Pற 
ேமa1வ)யா,0 கானாYய$ 1ZT70Pற நாhN ெவSTேல PUகா>01 
எ4ரான ேமாேர எRKJ சம�|TR அ7ேகயUலேவா இ70PறF? 

వచనము 31 

మీరు చేరి మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనుటకు ఈ యొరాద్నును 

దాటబోవుచునాన్రు. మీరు దాని సావ్ధీనపరచుకొని దానిలో నివసించెదరు. 
Assamese িকয়েনা ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ িদেছ, তাক অিধকাৰ কিৰবৰ 
অেথ* আেপানােলােক তাত !সামাবৈল য)* ন পাৰ >হ যাব। আেপানােলােক তাক অিধকাৰ কিৰ 
তােত বসিত কিৰব। 

Bengali !তামরা যদ* ন নদী অিতfম কের যােব| _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ 
িদেyন !তামরা !সই !দশ অিধ�হণ করেব| এই !দশ !তামােদর হেব| যখন !তামরা এই !দেশ 
বসবাস করেত qর1 করেব তখন, 
Gujarati ટંૂકમાં જ તમે યદ(ન નદી અાેળંગી જશાે અન ેયહાેવા તમાંરા દેવ તમને જ ેભૂLમ અાપી 
ર>ા છે તે ધારણ કરશાે અને Uા ં�ાયી થશાે. 
Hindi तुम तो यरदन पार इसी िलये जाने पर हो, िक जो देश तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हें देता ह ैउसके 
अिधकारी हो कर उस में िनवास करोगे; 

K a n n a d a 5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ಮ3"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶವನುk  e"ೕ2" 
-*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D  5"ೕವu  /"ೂದ ನನುk  �*�"Z"ೂೕಗG"ೕಕು; ಆಗ  ಅದನುk  5"ೕವu 
-*m�"ೕನ\*y">"ೂಂಡು ಅದರ9"+ j*ಸ\*ಡು u"2". 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGൾkു തരുn േദശം 
ൈകവശമാേkOതിnു നിGൾ േയാർdാൻ കടnുെചnു അതിെന അടkി 
അവിെട പാർkും. 
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Marathi जो देश तुमचा देव परमेश्वर तुम्हांला देत आह े तो वतन करून घेण्यासाठी तुम्ही यादेर्न 
ओलांडून जात आहात; तुम्ही तो ताब्यात घ्याल व त्यात वस्ती कराल. 
Oriya କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ େଦଶ େଦଉ ଅଛHି, ତହi େର Gେବଶ 
କରି ତାହା ଅଧିକାର କରିବା ନିମେH ତୁaମାେନe ୟEFନ ପାର ହାଇେଯiବ। ପକN ୍ଟଣି ତୁaମାେନe ତାହା 
ଅଧିକାର କରିବ ଓ ତହi େର ବାସ କରିବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਲੰਘਣ ਵਾਲੋ ਹ ੋਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜਾ ਕ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ ਤੁਸR ਉਸ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਗੋੇ ਅਤ ੇਉਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱੋਗੇ 
Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகc010 ெகாN0Pற ேதச=ைதW 
nதEத[2பதa1, gXக9 ேயா$தாைன0 கடEFேபா,, அைதW nதEத[=F0 
ெகாeN, அ4ேல 1ZT72�$க9. 

వచనము 32 

అపుప్డు నేడు నేను మీకు నియమించుచునన్ కటట్డలనిన్టిని విధులనిన్టిని మీరు అనుసరించి 

గైకొనవలెను. 
Assamese এই কাৰেণ, মই আিজ আেপানােলাকৰ আগত িয িয িবিধ আৰ1 শাসন-
_ণালী _কাশ কিৰেছঁা, !সই সকেলােক পালন কিৰ !সই অনুসােৰ কায* কিৰব।” 

Bengali আিম আজ !তামােদর !য় সমk িবিধসমুহ এবং িনয়মসমূহ িদলাম !সই সমk 
!তামরা অবশMই খBব সতক* ভােব !মেন চলেব| 

Gujarati માંટે હંુ અાજ ે તમાંરી સમ\ જ ે બધા કાયદાઅાે અને Kનયમાે રજૂ કરંુ છંુ તેનું 
કાળDપૂવ(ક પાલન કર/ે. 
Hindi इसिलय ेिजतनी िविधयां और िनयम मैं आज तुम को सुनाता हू ंउन सभों के मानने में चौकसी 
करना॥ 

Kannada l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ಮ�  ಮುಂb"  ಇಡುವ  ಎ)*+  5"ಯಮ  l*1ಯಗಳನುk  a*I*y" 
ನ¨"ದು >"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam ഞാൻ ഇnു നിGളുെട മുmിൽ െവkുn എlാചlGളും 
വിധികളും നിGൾ Cപമാണിcുനടേkണം. 
Marathi तेव्हा जे िवधी व िनयम मी आज तुम्हांला देत आह ेते सवर् काळजीपवूर्क पाळा. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ସମ, ବQବସ< ା ଓ ବିଧି ପାଳନ କରିବ, ଯାହା ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ଆଜି କହିବି। 
Punjabi ਤੁਸR ਸਾਰੀਆ ਂਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨਾ ਂਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮੰਨV ਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱਦਾ 
ਹਾਂ।। 
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T a m i l ஆைகயாU உXகc01 இRi நாR ஏaபN=FPற சகல 
கhடைளகைளVJ, dயாயXகைளVJ ைக0ெகாeN நட0க0கட{$க9. 
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వచనము 1 

మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న దేశమున మీరు భూమిమీద 

బర్దుకు దినములనిన్టను మీరు అనుసరించి గైకొనవలసిన కటట్డలును విధులును ఇవి. 
Assamese আেপানােলাকৰ পবূ*পুৰ1ষসকলৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ আেপানােলাকক 
অিধকাৰৰ অেথ* িদেছ, !সই !দশত !গােটই জীৱনকাল আেপানােলােক এই সকেলা িবিধ আৰ1 
শাসন-_ণালীেবাৰ মািন চিলব। 

Bengali “_ভB , !তামােদর িপতw পরু1ষেদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ অিধকার করেত িদেyন 
!সই নতB ন !দেশ !তামরা এই সমk িবিধসমুহ এবং িনয়মসমূহ অবশMই !মেন চলেব| !তামরা 
যতিদন এই !দেশ বাস করেব ততিদন পয়*\ !তামরা অবশMই এই িবিধসমূহ যসহকাের !মেন 
চলেব| 

Gujarati “તમાંરા Lપતઅૃાનેા દેવ યહાેવાઅે તમને સદાને માંટે વતન તરીકે જ ેભૂLમ અાપી છે, 
તેમાં તમાંરે નીચેના Kનયમાે તથા કાયદાઅા ેઅાDવન પાળવાના છે. 
Hindi जो देश तुम्हारे पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा ने तुम्हें अिधकार में लेने को िदया ह,ै उस में जब तक 
तुम भिूम पर जीिवत रहो तब तक इन िविधयों और िनयमों के मानने में चौकसी करना। 

Kannada 5"ೕನು  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D  5"ನk  w"ತೃಗಳ  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  >"ೂಡುವ 
b"ೕಶದ9"+  5"ೕವu  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ�"  ಬದುಕುವ  R"ವಸಗಳ�"+)*+  ಲ�"x"  \*ಡತಕD  5"ಯಮ 
l*1ಯಗಳu ಇ_"ೕ. 
Malayalam നിെn പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു 
അവകാശമായി തരുn േദശtു നിGൾ ഭൂമിയിൽ ജീവിcിരിkുn നാെളlാം 
Cപമാണിcു നടേkOുn ചlGളും വിധികളും ആവിതു: 

Marathi जो देश तुमच्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हालंा वतन म्हणून िदला आह ेत्यात तुम्ही 
ह्या भूलोकी िजवंत राहाल तोपयर्ंत ह ेिवधी व ह ेिनयम काळजीपवूर्क पाळावेत. 
Oriya ଏହି ନିଯମ ବିଧିସବୁ ତୁaମାନ/ୁ ତୁaମାନ/ର ଏହି ନୂତନ େଦଶ େର ମାନିବାକକN ୍ଟ ହେବ। ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ଅଧିକାର ନିମେH େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଛHି, େସ 
େଦଶ େର ଜୀବିତ ଥିବା ପୟFQH ତା/ର ଏହି ବିଧିସକଳ ମାନିବ। 
Punjabi ਏਹ ਓਹ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨ ਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਤੁਸR ਜੀਉ Lਦ ੇਰਹਗੋੇ 
ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਹ ੈ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ 
ਲਈ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ
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Tamil உXக9 :தா0கSR ேதவனாPய க$=த$ உXகc01W nதEத[0க0 
ெகாN0Pற ேதச=4ேல, gXக9 �|TU உTேராZ701J நாெளUலாJ 
ைக0ெகாeN நட0கேவeZய கhடைளகcJ dயாயXகcமாவன: 

వచనము 2 

మీరు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు జనములు గొపప్ పరవ్తముల మీదనేమి మెటట్ల మీదనేమి పచచ్ని 

చెటల్నిన్టికిర్ందనేమి, యెకక్డెకక్డనైతే తమ దేవతలను పూజించెనో ఆ సథ్లములనిన్టిని మీరు బొతిత్గా 

పాడుచేయవలెను.  
Assamese আেপানােলােক িয জািতেবাৰক উেyদ কিৰব, !তওঁেলােক ওখ পব*তত, 
পাহাৰত আৰ1 !সউজীয়া গছৰ তলত িয সকেলা !দৱ-!দৱীৰ পূজা কেৰ, !সই ঠাইেবাৰ 
আেপানােলােক সaূণ*ৈক �ংস কিৰব। 

Bengali এখন !সখােন !য় জািতরা বাস করেছ তােদর কাছ !থেক যখন !তামরা !দশS 
অিধ�হণ করেব, তখন ঐ সমk জািতর !লাকরা !যখােন তােদর !দবতােদর পূজা কের !সই 
জায়গাWেলা !তামরা অবশMই সaূণ*র¥েপ �ংস করেব| এই dানWেলা হল উ�চB  পাহােড়র ওপের 
এবং সবBজ গাছপালার নীেচ| 

Gujarati તમે જયાં જયાં ઊચા પવ(તાે પર તથા ડંુગરાઅાે પર અથવા વૃ\ાનેી નીચ ે તમે જ ે
./અાેની ભૂLમ કબજ ેકરાે છાે તેમની રચેલી વેદીઅાે અને �ાનકા ે જુઅાે-તે સવ(નાે તમાંરે નાશ 
કરવાે. 
Hindi िजन जाितयों के तुम अिधकारी होगे उनके लोग ऊंचे ऊंचे पहाड़ों वा टीलों पर, वा िकसी भािंत 
के हरे वृक्ष के तले, िजतने स्थानों में अपने देवताओं की उपासना करते हैं, उन सभों को तुम पूरी रीित से 
नष्ट कर डालना; 

Kannada 5"ೕವu  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವ  ಜl*ಂಗ  ಗಳu  ತಮ�  b"ೕವರುಗ["3"  ಎತnರj*ದ 
G"ಟiಗಳ  q"ೕ�"ಯೂ  ಗುಡ�ಗಳ  q"ೕ�"ಯೂ  ಹಸುE*ದ  ಎ)*+  ಮರಗಳ  >"ಳಗೂ  e"ೕ_"\*y"ದ 
ಸ�ಳಗಳನುk, 5"ೕವu ಪ�ಣ j*F" l*ಶ\*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിGൾ േദശം ൈകവശമാkുവാൻ േപാകുn ജാതികൾ ഉയർn 
പർvതGളിൻ േമലും കുnുകളിൻ േമലും എlാപcമരtിൻ കീഴിലും 
തGളുെട േദവnാെര േസവിc sലGെളാെkയും നിGൾ അേശഷം 
നശിpിേkണം. 
Marathi जी राष्ट्र ेतुम्ही ताब्यात घ्याल, त्यांतले लोक ज्या ज्या िठकाणी, उंच डोंगरांवर, टेकड्यांवर 
आिण हरतर्हचे्या िहरव्या वकृ्षांखाली आपापल्या देवांची सेवा करीत असतील त्या सवर् िठकाणांचा 
अवश्य िवध्वंस करा; 
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Oriya ତୁaମାେନe େଯଉଁ େଗାଷ] ୀଯମାନ/ୁ ଅଧିକାର କରିବ, ସମାନେ/ର ଉ� ପବତଗଣ ଉପେର ଓ 
ଉପପବତ ସମକN ୍ଟହ ଉପେର ଓ େGତQକକ ସତେଜ ବୃt ତେଳ, େଯଉଁସବୁ ସ< ାନ େର ନିଜ ନିଜ ଦେବତାମାନ/ୁ 
ପୂଜା କେଲ, ସେହi ସକଳ ସ< ାନ ନିଶ�ଯ ବିନb କରିବ। 
Punjabi ਉਨNਾਂ ਸਾਰ ੇਅਸਥਾਨਾ ਂਦਾ ਿਜੱਥੇ ਪਰਾਈਆ ਂਕਮੌਾਂ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸਾਂ ਕਢੱਣਾ ਹ ੈਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਉ Uਚੇ 
ਪਹਾੜਾਂ ਉ Uਤ ੇਅਤ ੇਿਟਿੱਲਆਂ ਉ Uਤ ੇਅਤ ੇਹਰ ਹਰ ੇਰੁਖੱ ਹਠੇ ਪੂਜਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਤੁਸਾਂ ਉ Uਕਾ ਹੀ ਕਖੱ ਨਾ ਰਿਹਣ ਦਣੇਾ 
Tamil gXக9 Fர=4CNJ ஜா4க9 தXக9 ேதவ$கைளW ேசC=த உய$Eத 
மைலகSRேம>J, ேமNகSRேம>J, பWைசயான சகல மரXகSR �s_9ள 
இடXகைளெயUலாJ _a`>J அ)=F, 

వచనము 3 

వారి బలిపీఠములను పడదోర్సి వారి విగర్హములను పగులగొటిట్ వారి దేవతాసత్ంభములను అగిన్తో 

కాలిచ్ వారి దేవతల పర్తిమలను కూలదోర్సి వాటి పేరులు అచచ్ట లేకుండ నశింపజేయవలెను. 
Assamese !তওঁেলাকৰ যb-!বদীেবাৰ ভািঙ !পলাব, !তওঁেলাকৰ িশলৰ knেবাৰ !ডাখৰ 
!ডাখৰ কিৰব, !তওঁেলাকৰ আেচৰা মূ£z¤েবাৰ জুইত পুিৰ !পলাব, !তওঁেলাকৰ !দৱতাৰ সকেলা 
কটা-_িতমােবাৰ কাS !পলাব আৰ1 এই দেৰ !সই ঠাইৰ পৰা !তওঁেলাকৰ নাম লু¢ কিৰব। 

Bengali !তামরা অবশMই তােদর আেশরার knWিল পুিড়েয় !দেব এবং তােদর !দবতােদর 
মূ£z¤Wেলা !ভেj !দেব| এই ভােব !তামরা অবশMই !সই dান !থেক তােদর নাম !লাপ কের 
!দেব| 

Gujarati તેમની અ~� વેદીઅા ેlવખેરી નાખાે, તેમના �ાંરક }તંભાેન ેભાંગી નાખાે. અશેરીમના 
થાંભલાને બાળી નાખવા અને તેમના દેવાનેી મૂlત�અા ેતાેડી નાખાે. યાદ રાખાે- તમાંરે તેમનું નામ તે 
જYયાઅેથી ભૂંસી નાખવાનું છે. 
Hindi उनकी वेिदयों को ढा देना, उनकी लाठों को तोड़ डालना, उनकी अशेरा नाम मिूत्तयोर्ं को आग में 
जला देना, और उनके देवताओं की खुदी हुई मूित्तयोर्ं को काटकर िगरा देना, िक उस देश में से उनके नाम 
तक िमट जाएं। 

Kannada 5"ೕವu  ಅವರ  ಬ9"w"ೕಠಗಳನುk  >"ಡu"T*�"  ಅವರ  ಸnಂಭಗಳನುk  ಒ¨"ದು  ಅವರ 
K"ೂೕಪuಗಳನುk  G"ಂ�"±"ಂದ  ಸುಟುi  ಅವರ  b"ೕವರುಗಳ  u"ಗ.ಹಗಳನುk  ಕy"ದುT*�"  ಅವರ 
Z"ಸರುಗಳನುk ಆ ಸ�ಳಗ�"ಳF"ಂದ l*ಶ\*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam അവരുെട ബലിപീഠGൾ ഇടിcുകളേയണം ; അവരുെട 
ബിംബGെള തകർേkണം; അവരുെട അേശരCപതിഷ്ഠകെള തീയിൽ ഇlു 
ചുlുകളേയണം; അവരുെട േദവCപതിമകെള െവlിkളEു അവയുെട േപർ ആ 
sലtുനിnു നശിpിേkണം. 
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Marathi त्यांच्या सवर् वेद्या पाडून टाका, त्यांचे स्तंभ फोडून टाका, त्याचं्या अशेरा मूतीर् अग्नीत 
जाळून टाका; त्यांच्या देवांच्या कोरीव मूतीर् फोडून तोडून टाका, त्या िठकाणातून त्यांची नाविनशाणी 
नाहीशी करा. 
Oriya ତୁaମାେନe ସମାନେ/ ୟYଦେବL ସକଳ ଭ| କରିବ ଓ ସମାନେ/ର ସ�ରଣାଥକ Gସ<ର ସକଳ 
ଭା�ି ପକାଇବ ଓ ଆଶେରାର ମୀKFୀ ସବୁକକN ୍ଟ ଅ|ି େର ଦଗ�  କରିବ। ସମାନେ/ର େଖାଦିତ ଦେବ 
Gତିମାଗଣ/କN ୍ଟ ହାଣି ପକାଇବ। େସ ସ< ାନରକN ୍ଟ ସମାନେ/ ନାମ େଲାପ କରିବ। 
Punjabi ਓਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਜਗਵਦੇੀਆ ਂਨੰੂ ਢਾਹ ਸੁੱਟਣਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਥਮੰNਾ ਨੰੂ ਚਰੂ ਚਰੂ ਕਰ ਦਣੇਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ 
ਦ ੇਟੁਡੰਾ ਨੰੂ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਟਣਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀਆਂ ਉ Uਕਰੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਨੰੂ ਤੜੋ ਫੋੜ ਸੁੱਟਣਾ 
ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਉ L ਉਸ ਥਾਂ ਉ UਤA ਿਮਟਾ ਦਣੇਾ 
Tamil அவ$க9 பD�டXகைள இZ=F, அவ$க9 xைலகைள= தக$=F, 
அவ$க9 ேதா2/கைள அ0PYயாU nhெட[=F, அவ$க9 ேதவ$கSR 
C0PரகXகைள ெநாi0P, அைவகSR ேப7J அ�Cட=4U இராமU 
அ)VJபZ ெச,ய0கட{$க9. 

వచనము 4 

వారు తమ దేవతలకు చేసినటుట్ మీరు మీ దేవుడైన యెహోవానుగూరిచ్ చేయకూడదు. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উপসনা !সই !লাকসকেল 
কৰাৰ দেৰ নকিৰব। 

Bengali “ঐ সমk !লাকরা !য়ভােব তােদর !দবতােদর পূজা কের, !সইভােব !তামরা 
!তামােদর _ভB  ঈpেরর উপাসনা অবশMই করেব না| 

Gujarati “અે લાેકા ેતેમના પાેતાના દેવાનેું જ ેરીતે પૂજન કરે છે ત ેરીતે તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવાની 
અારાધના કરવી નKહ. 
Hindi िफर जैसा वे करते हैं, तुम अपने परमेश्वर यहोवा के िलये वैसा न करना। 

Kannada 5"ೕವu 5"ಮ� ಕತ l*ದ b"ೕವ2"3" T*3" \*ಡ G"ೕy"2". 
M a l a y a l a m നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ആ വിധtിൽ 
േസവിേkOതl. 
Marathi तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्या बाबतीत तसे करू नका. 
Oriya  ସେହi େଲାକମାେନ ସମାନେ/ର ଦବେଗଣ/କN ୍ଟ ସମାେନe ପୂଜା କଲାପରି ତୁaମାନ/ର 
ସଦାGଭୁ ପରେମଶଓର/ୁ ସେହi ଉପାସନା କରନାହi । 
Punjabi ਇਉ L ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਨਾ ਕਿਰਓ 

Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த701 gXக9 அ2பZW ெச,யாமU, 
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వచనము 5 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీ సమసత్ గోతర్ములలో తన నామమును సాథ్పించుకొనుటకు 

నివాససాథ్నముగా ఏరప్రచుకొను సథ్లమును వెదకి అకక్డికే యాతర్లు చేయుచుండవలెను. 
Assamese িকc ঈpৰ িযেহাৱাই িনজৰ নাম dাপন কিৰবৰ কাৰেণ আেপানােলাকৰ 
সকেলা >ফদৰ মাজত িয ঠাই মেনানীত কিৰব, !সই ঠাই !তওঁৰ বসিতৰ ঠাই হ’ব। 
আেপানােলােক অৱেশMই !তওঁৰ উপসানাৰ কাৰেণ !সই ঠাইৈল যাব। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর পিরবারেগা�Wেলার মেধM এক িবেশষ dান পছ� 
করেবন| _ভB  তঁার নাম !সখােন রাখেবন| !সSই হেব তঁার িনবাস dান| !তামরা অবশMই তঁার 
উপাসনার জনM !সই dােন যােব| 

Gujarati યહાેવા તમાંરા દેવ તમાંરા કુળસમૂહાે વm ેઅેક ખાસ જYયા પસંદ કરશે. યહાવેા 
તેમનું નામ Uાં મૂકશે. તે તેમનું ખાસ ઘર રહેશે. તમાંરે તેની ભKકત કરવા તે જYયાઅે જ જવાનું છે. 
Hindi िकन्तु जो स्थान तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे सब गोत्रों में से चुन लेगा, िक वहा ंअपना नाम 
बनाए रखे, उसके उसी िनवासस्थान के पास जाया करना; 

Kannada ಆದP" 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ತನk Z"ಸರನುk ಇಡುವದ>"D 5"ಮ� ಎ)*+ 3"ೂೕತ.ಗ�" 
ಳF"ಂದ ಆದು>"ೂಂಡ ಸ�ಳದ9"+ ಆತನ 5"j*ಸವನುk 5"ೕವu ಹುಡು�" ಅ9"+3" ಬರG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നിG ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ ത െn നാ മം 
sാപി േkOതി nു നിG ളു െട സക ല േഗാ CതG ളി ലും െവ cു 
തിരെEടുkുn sലtു നിGൾ തിരുനിവാസദർശനtിnായി 
െചേlണം. 
Marathi पण तुमचा देव परमेश्वर आपल्या नावाची स्थापना करण्यासाठी तुमच्या सवर् वंशांच्या 
वतनातून जे स्थान िनवडून घेईल तेथे त्याच्या िनवासस्थानी तुम्ही त्याला शरण जा व तेथेच जात जा; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର ସମ, େଗାଷ] ୀ ମsରକN ୍ଟ ଏକ ସ< ାନ ମେନାନୀତ କରିେବ, େଯଉଁଠା 
େର ତା/ର ନାମ ଉପାସନା ହେବା ଉଚି>। ତୁaର ସଠାeକକN ୍ଟ ୟିବା ଉଚି> ଏବଂ ତା/ୁ ଖାେଜiବା ଉଚି>। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਸਾਿਰਆਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱA ਚਣੁਗੇਾ 
ਿਕ ਓਹ ਉ Uਥੇ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਰਖੇ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਦਾ ਡਹੇਰਾ ਤੁਸR ਲੱਿਭਓ ਅਤ ੇਉ Uਥੇ ਜਾਇਆ ਕਰ ੋ

Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த$ தJ_ைடய நாமJ CளX1JபZ, உXக9 
சகல ேகா=4ரXகS>J ெத[EFெகா9cJ BதானமாPய அவ7ைடய 
வாசBதல=ைதேய நாZ, அXேக ேபா,, 

వచనము 6 
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అకక్డికే మీరు మీ దహనబలులను, మీ బలులను, మీ దశమభాగములను, పర్తిషిట్తములుగా మీరు 

చేయు నైవేదయ్ములను, మీ మొర్కుక్బడి అరప్ణములను, మీ సేవ్చాఛ్రప్ణములను, పశువులలోను 

గొఱఱ్మేకలలోను తొలిచూలు వాటిని తీసికొనిరావలెను. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ !হাম-বিল, বিল উৎসগ*, দশমভাগ আৰ1 
আেপানােলাকৰ হােতেৰ আগবেঢ়াৱা >নেবদM, স�² পূৰণৰ >নেবদM, ইyাকw ত িবেশষ দান 
আৰ1 গৰ1-ছাগলী, !মৰ আিদৰ জাকৰ _থেম জগা !পাৱািল !সই ঠাইৈল >ল যাব। 

Bengali !সখােন !তামরা অবশMই !তামােদর !হামবিলর >নেবদM, !তামােদর উeসেগ*র 
িজিনসপ], !তামােদর শেসMর এবং পqর এক দশমাংশ, !তামােদর িবেশষ উপহারসমুহ, !য় 
!কােনাও উপহার সাম�ী !য়টা !তামরা _ভB র কােছ _িতbা কেরিছেল, !য় !কােনাও িবেশষ 
উপহার যা !তামরা িদেত চাও, এবং !তামােদর পqপােলর মেধM _থমজাত পqেদর িনেয় 
আসেব| 

Gujarati Uાં જ તમાંરે તમાંરા ંબધાં દહનાપ(ણા ેઅન ેઅp અપ(ણા ેજ ેવેદી પર અLપ� ત કરવામાં 
અાવશ,ે કૃlષ ઉપજનાે દશમા ેભાગ, કૃlષ ઉપજના અp અપ(ણાે, તમાંરી .lતPા પૂણ( કરવા માંટેનાં 
ખાસ અપ(ણાે, તમાંરી ખાસ ભેટા ે અને તમાંરાં ઘેટા, બકરાંના તથા ઢાેરઢાંખરના .થમજKનતાે 
લાવવાં. 
Hindi और वहीं तुम अपने होमबिल, और मेलबिल, और दंशमांश, और उठाई हुई भेंट, और मन्नत की 
वस्तुएं, और स्वेच्छाबिल, और गाय-बैलों और भेड़-बकिरयों के पिहलौठे ले जाया करना; 

Kannada ಅ9"+3"  5"ಮ�  ದಹನಬ9"ಗಳನೂk  5"ಮ�  ಬ9"ಗಳನೂk  5"ಮ�  >"ೖಗಳu  ಎತುnವ 
ಅಪ £"ಗಳನೂk  5"ಮ�  ದಶ\*ಂಶಗಳನೂk  5"ಮ�  ಪ.\*ಣಗಳನೂk  ಉ�"ತj*ದ  a*Æ">"ಗಳನೂk 
5"ಮ� ಪಶು ಕು2"ಗಳ 8"ೂಚ�)*ದವuಗಳನೂk ತರG"ೕಕು. 
Malayalam അവിെട തേn നിGളുെട േഹാമയാഗGൾ, ഹനനയാഗGൾ, 
ദശാംശGൾ, നിGളുെട കyിെല ഉദർcാർpണGൾ, നിGളുെട േനർcകൾ, 
സaേമധാദാനGൾ, നിGളുെട ആടുമാടുകളുെട കടിEൂലുകൾ എnിവെയ 
നിGൾ െകാOുെചേlണം. 
Marathi आिण तेथेच तुम्ही आपले होमबली, यज्ञबली, दशमांश, स्वहस्ते समपर्ण करायची अपर्ण,े 
नवसाची अपर्णे, स्वसंतोषाची अपर्णे आिण आपल्या गुराढोरांच ेव शेरडामेंढरांच ेप्रथमवत्स आणावेत; 

Oriya ତୁaମାେନe ସେହi ସ< ାନକକN ୍ଟ ନିଜ ନିଜ ହାମେବଳି ଓ ନିଜ ନିଜ ବଳିଦାନ ଓ ନିଜ ନିଜ ଦଶମାଂଶ ଓ 
ନିଜ ନିଜ ହ,ର ଉେKାଳନୀଯ ଉପହାର ନିଜ ନିଜ ମାନତ ^ବQ, େସZଛାଦତ ନେବୖeଦQ ଓ ନିଜ ନିଜ ପଶକN ୍ଟ 
ପଲର Gଥମଜାତ ସମ,/କN ୍ଟ ଆଣିବ। 
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Punjabi ਉ Uਥੇ ਤੁਸR ਆਪਣੀਆਂ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ, ਆਪਣੀਆਂ ਬਲੀਆਂ, ਆਪਣ ੇਦਸਵਧੰ, ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਦੀਆਂ 
ਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ, ਆਪਣੀਆਂ ਸੁੱਖਨਾ,ਂ ਆਪਣੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ, ਆਪਣ ੇਚੌਿਣਆਂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਇੱਜੜਾਂ ਦ ੇ
ਪਲੋਠI ਲੈ ਜਾਇਆ ਕਰ ੋ

Tamil அXேக உXக9 ச$வாXக தகனXகைளVJ, உXக9 பDகைளVJ, 
தசமபாகXகைளVJ, உXக9 ைக ஏெறN=F2 பைட01J பைட2/கைளVJ, 
உXக9 ெபா7=தைனகைளVJ, உXக9 உaசாகபDகைளVJ, உXக9 
ஆNமாNகSR தைல#aiகைளVJ ெகாeNவEF, 

వచనము 7 

మీరును మీ దేవుడైన యెహోవా మిముమ్నాశీరవ్దించి మీకు కలుగజేసిన మీ కుటుంబములును మీ 

దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని భోజనముచేసి మీచేతిపనులనిన్టియందు సంతోషింపవలెను. 
Assamese !সই ঠাইেতই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDুখত আেপানােলােক আৰ1 
আেপানােলাকৰ পিৰয়ালৰ সকেলােৱ আহাৰ �হণ কিৰব আৰ1 আেপানােলােক হাত িদয়া 
সকেলা কায*ত !তওঁ িদয়া আশীX*াদক >ল আেপানােলােক আন� উ^াস কিৰব। 

Bengali !সই dােন !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর উপিdিতর সামেন আহার করেব এবং !য় 
সব উzম িবষয় পির¶ম কের লাভ কেরছ তা তB িম এবং !তামার পিরবারWিলর সােথ ভাগ 
কের !নেব, কারণ _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর আশীব*াদ কেরেছন এবং !তামােদর ঐ 
সমk ভােলা িজিনসWেলা িদেয়েছন| 

Gujarati યહાવેા તમાંરા દેવની હાજરીમાં તમે અને તમાંરા પKરવારાેઅે સાથ ેઅાનંદ માંણવાે 
તમાંરા પKર¢મનાં ફળાથેી સુખી રહાે અને દેવે તમને જ ેબધાંથી અાશીવા(દીત કયા( છે તેનાથી અાનંદ 
માંણવાે. 
Hindi और वहीं तुम अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हने भोजन करना, और अपने अपने घरान ेसमेत उन 
सब कामों पर, िजन में तुम ने हाथ लगाया हो, और िजन पर तुम्हारे परमेश्वर यहोवा की आशीष िमली हो, 
आनन्द करना। 

Kannada ಅ9"+  5"ೕವu  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb"  p"ಂದು  5"ಮ�  ಕುಟುಂಬಗಳ  ಸಂಗಡ 
5"ೕವu 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ಮ�ನುk ಆ�"ೕವ R"x"ದ ಎ)*+ >"ೖ>"ಲಸದ9"+ ಸಂK"ೂೕಷಪಡG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവി െട നിG ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ യു െട 
സnിധിയിൽെവcു നിGൾ ഭkിkയും നിGളുെട സകലCപവൃtിയിലും 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn അനുCഗഹിcതിെനkുറിcു നിGളും 
നിGളുെട കടുംബGളും സേnാഷിkയുംേവണം. 
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Marathi तेथे तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर भोजन कराव ेआिण ज्या ज्या कामात तुम्ही 
हात घातला व ज्यात तुमचा देव परमेश्वर ह्याने तुम्हांला यश िदले त्या सवार्ंबद्दल तुम्ही व तुमच्या घरच्या 
माणसांनी आनंद करावा. 
Oriya ସେହi ସ< ାନ େର ତୁaମାେନe ଓ ତୁaମାନ/ର ପରିବାର ସଦସQଗଣ ସଦାGଭୁ/ ଉପସ< ିତ େର 
େଭାଜନ କରିବ। ତୁaକୁ ଯାହା Gାଲx ି ହାଇeଛି େସଥି େର ଆନlିତ ହକN ୍ଟଅ, େଯ ହେତକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ ଆଶୀବFାଦ କରିଛHି। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸR ਉ Uਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖਾਇਓ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਹਰ ਕਮੰ ਉ Uਤ ੇ
ਤੁਸR ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਘਰਾਣ ੇਿਜਨNਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਖੁਸ਼ੀ ਮਨਾਇਓ 

Tamil அXேக உXக9 ேதவனாPய க$=த7ைடய சEd4Tேல /x=F, gXக9 
ைக T hN W ெச ,த F J , உXக 9 ேத வ னாP ய க $=த $ உXக ைள 
ஆ]$வ4=தFமான யாI0காகIJ gXகcJ உXக9 1NJப=தா7J 
சEேதாஷ2பN{$களாக. 

వచనము 8 

నేడు మనమికక్డ చేయుచునన్టుల్ మీలో పర్తి మనుషుయ్డు తన కంటికి యుకత్మైన దంతయు 

చేయకూడదు. 
Assamese আিম এিতয়া ইয়াত িয িয কায* কিৰেছঁা, !সইেবাৰৰ দেৰ আেপানােলােক !সই 
ঠাইত নকিৰব; _িতজেন িনজৰ চকB ত িয ভাল !দেখ তােক নকিৰব। 

Bengali “আমরা !য় ভােব উপাসনা কের আসিছলাম !সইভােব !তামরা অবশMই !তামােদর 
উপাসনা চািলেয় যােব না| এখন পয়*\ আমরা যা ভাল মেন কেরিছ !সইভােবই ঈpেরর 
উপাসনা কের আসিছলাম| 

Gujarati “�ારે તમે ભૂLમમાં .વેશાે Uારે તમાંરે અUારે જમે પૂ/ કરીઅે છીઅે તેમ ન કરવી. 
અાજ ે.Uેક RKકત પાેતાને મન ફાવ ેUા ંપૂ/ કરે છે. 
Hindi जैसे हम आजकल यहां जो काम िजस को भाता ह ैवही करत ेहैं वैसा तुम न करना; 

Kannada l*ವu  ಈಗ  ಇ9"+  ಪ.p"/"ೂಬ{ನು  ತನk  ಸmಂತ  ದೃÇ"iಯ9"+  K"ೂೕರುವ  ಪ.a*ರ 
\*ಡುವಂK" 5"ೕವu \*ಡG"ೕy"2". 
Malayalam നാം ഇnു ഇവിെട ഓേരാരുtൻ താnാnു േബാധിcCപകാരം 
ഒെkയും െചyുnതുേപാെല നിGൾ െചyരുതു. 
Marathi आज येथ ेआपण प्रत्येक जण स्वत:च्या दृष्टीला योग्य िदसेल ते करीत आहोत तसे तेथे 
करू नका; 

Oriya ଏପରି ତୁaମାେନe କରନାହi , ଯାହାର ଦୃbି େର ଯାହା ଭଲ, ସେହiପରି ଉପାସନା କର ନାହi , ଯାହା 
ଆେa ଏହି ସ< ାନ େର କରୁଅଛକN ୍ଟ। 
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Punjabi ਤੁਸR ਕਈੋ ਅਜੇਹਾ ਕਮੰ ਨਾ ਕਿਰਓ ਿਜਵM ਅੱਜ ਅਸR ਏਥੇ ਕਰਦ ੇਹਾਂ। ਏਥ ੇਹਰ ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਉਸ ਦੀ 
ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਭਲਾ ਹ ੈਉਹੀ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

T a m i l இXேக இEநாSU நாJ அவனவR தRதR பா $ைவ01W 
ச[யானைதெயUலாJ ெச,PறFேபால gXக9 ெச,யா472�$களாக. 

వచనము 9 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ విశార్ంతిని సావ్సథ్య్మును మీరు ఇదివరకు పొందలేదు. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িব¶ামৰ কাৰেণ িয আিধপতM 
আেপানােলাকক িদবৈল >গেছ, আেপানােলােক এিতয়াও !সই ঠাইত _েৱশ কৰা নাই। 

Bengali কারণ _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন !সই িব¶ামdােন !তামরা 
এখনও _েবশ কর িন| 

Gujarati કારણ કે, યહાેવા તમને જ ેlવ¢ામ�ાન, જ ેભૂLમ અાપનાર છે, 
Hindi जो िवश्रामस्थान तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे भाग में देता ह ैवहा ंतुम अब तक तो नहीं पहुचंे। 

Kannada 5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ಮ3"  >"ೂಡುವ  u"¡*.ಂp"ಗೂ  -*mಸ²ಕೂD  5"ೕವu  ಇನೂk 
e"ೕರ9"ಲ+; 
M a l a y a l a m നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGൾkു തരുn 
സasെതkും അവകാശtിnും നിGൾ ഇതുവെര എtീlിlേlാ. 
Marathi कारण जो िवसावा व जे वतन तुमचा देव परमशे्वर तुम्हांला देत आह ेतेथे तुम्ही अद्याप 
पोहचला नाही. 
Oriya କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaକୁ େଯଉଁ ବି&ାମ ଓ ଅଧିକାର ଦେବe, ତହi େର 
ତୁaମାେନe ଏପୟFQH ଉପସ< ିତ ହାଇେନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਹਣੁ ਤੀਕ ਉਸ ਅਰਾਮ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਉਸ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਨਹR ਅੱਪੜ ੇ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈ

T a m i l உXக9 ேத வனாP ய க $=த $ உXகc010 ெகா N 01 J 
இைள2பாiதD>J nதEதர=4>J gXக9 இRKJ :ரேவx0கCUைலேய. 

వచనము 10 

మీరు యొరాద్ను దాటి మీ దేవుడైన యెహోవా మీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశమున నివాసులైన 

తరువాత ఆయన మీ చుటుట్నుండు శతుర్వులందరు లేకుండ మీకు విశార్ంతి కలుగజేసినందున మీరు 

నెమమ్ది పొందునపుప్డు 
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Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আিধপতM িহচােব িয !দশ আেপানােলাকক 
িদেছ, আেপানােলােক য)* ন নদী পাৰ >হ !যিতয়া !সই !দশত বাস কিৰব, !তিতয়া !তওঁ 
অ◌ােপানােলাকৰ চািৰওফােল থকা শ]1েবাৰৰ কাষৰ পৰা আেপানােলাকক িব¶াম িদব 
আৰ1 আেপানােলােক িনৰাপেদ !সই ঠাইত বাস কিৰব পািৰব। 

Bengali িকc !তামরা শী±ই যদ* ন নদী অিতfম কের যােব এবং !সই !দেশ বাস করেব| 
!সই !দেশ _ভB  !তামােদর সমk শ]1েদর কাছ !থেক !তামােদর িব¶াম !দেবন আর !তামরা 
িবপদমু� হেব| 

Gujarati તમ ેયદ(ન નદી પાર કરીને તમાંરા દેવ-યહાેવાઅે તમન ેજ ેભૂLમ અાપી છે તેમા ંજયારે 
તમે વસવાટ કરશાે, Uારે યહાવેા તમને તમાંરા ચારે Kદશાના દુTમનાથેી ર\ણ અાપશે અને તમે 
બધા સુર[\ત રીત ેસુખે રહી શકશાે. 
Hindi परन्तु जब तुम यरदन पार जा कर उस देश में िजसके भागी तुम्हारा परमशे्वर यहोवा तुम्हें करता ह ै
बस जाओ, और वह तुम्हारे चारों ओर के सब शत्रुओं से तुम्हें िवश्राम दे, 
Kannada ಆದP"  5"ೕವu  /"ೂದ ನನುk  �*�"ದ  q"ೕ�"  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ಮ3" 
-*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ b"ೕಶದ9"+ j*ಸ\*ಡುj*ಗ ಆತನು ಸುತn9" ರುವ ಎ)*+ ಶತು.ಗ["ಂದ 5"ಮ�ನುk 
ತw"¢x" 5"ಮ3" u"¡*.ಂp" >"ೂಟi q"ೕ�" 
Malayalam എnാൽ നിGൾ േയാർdാൻ കടnു നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവ നിGൾkു അവകാശമായി തരുn േദശtു വസിkയും ചുqുമുll 
നിGളുെട സകലശCതുkെളയും അവൻ നീkി നിGൾkു സasത 
തരികയും നിGൾ നിർഭയമായി വസിkയും െചyുേmാൾ 

Marathi पण जेव्हा तुम्ही यादेर्न उतरून तुमचा देव परमेश्वर तुम्हांला जो देश वतन करून देत आह ेत्या 
देशात वस्ती कराल, आिण जेव्हा तुमच्या चोहोकडल्या सवर् शत्रूंपासून त्याने तुम्हांला िवसावा िदल्यामुळे 
तुम्ही िनभर्य राहाल, 
Oriya କିHu  ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର େଯଉଁ େଦଶ ତୁaମାନ/ୁ ଅଧିକାର କରାଇେବ, ସଠାeକକN ୍ଟ 
ତୁaମାେନe େଯତେବeେଳ ୟEFନ ପାର ହାଇe ୟିବ ଓ ସଠାeେର ପହfିବ। େସ ତୁaମାନ/ 
ଚତକN ୍ଟEi ଗ, ସମ, ଶତୃଗଣଠାରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ୁ ବି&ାମ ଦେବe, ଏବଂ ତୁaମାେନe ନିଭୟ େର ବାସ 
କରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਲੰਘੋ ਅਤ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਜਾਓ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਲਈ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤA ਅਰਾਮ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇ ਤੁਸR 
ਅਮਨ ਨਾਲ ਵਸੱ ਜਾਓ 

Tamil gXக9 ேயா$தாைன0 கடEFேபா,, உXக9 ேதவனாPய க$=த$ 
உXகc01W nதEத[0க0 ெகாN01J ேதச=4U 1ZேயiJேபாFJ , 
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na`>J இ70Pற உXக9 ச=F70கைளெயUலாJ அவ$ Cல0P, உXகைள 
இைள2பாற2பeKPற4னாU gXக9 nகமா, வx=4701J ேபாFJ, 

వచనము 11 

నేను మికాజాఞ్పించు సమసత్మును, అనగా మీ దహనబలులను మీ బలులను మీ దశమభాగములను 

పర్తిషిఠ్తములుగా మీరు చేయు నైవేదయ్ములను మీరు యెహోవాకు మొర్కుక్కొను మీ శేర్షఠ్మైన 

మొర్కుక్బళల్ను మీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమునకు నివాససాథ్నముగా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకే 

మీరు తీసికొనిరావలెను.  
Assamese তাৰ পাছত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁৰ নাম dাপনৰ কাৰেণ িয ঠাই 
বািছ লব, !সই ঠাইৈল মই আেদশ কৰা সকেলা ব¦ >ল আিহব অথ*াৎ িনজ িনজ !হামবিল, 
বিল উৎসগ*, দশমভাগ, আেপানােলাকৰ হােতেৰ আগবেঢ়াৱা >নেবদM, িযেহাৱাৰ উে)েশM কৰা 
সকেলা স�² পূৰণৰ >নেবদM। 

Bengali এর পর _ভB  তঁার িবেশষ dান পছ� করেবন, !সই dােন _ভB  তঁার নাম dাপন 
করেবন এবং আিম !তামােদর !য় আbা কেরিছলাম !সই সমk িজিনসপ] !তামরা অবশMই 
!সই dােন িনেয় আসেব| !তামােদর !হামবিলর >নেবদM, উeসেগ*র িজিনসপ], িবেশষ উপহার 
সাম�ী, !য় !কানও উপহার যা !তামরা !তামােদর শেসMর এবং পqর এক দশমাংশ _ভB র কােছ 
_িতbা কেরিছেল এবং !তামােদর পqশালার _থমজাত পqেদর িনেয় এেসা| 

Gujarati તે સમયે તમાંરા દેવ યહાવેા તેમની પાતેાની સેવા માંટે અેક જYયાની પસંદગી કરશે Uાં 
હંુ અાPા કરંુ છંુ તે બધું તમાંરે લાવવું; તમાંરી ઊપજનાે દશમાે ભાગ,યPાે તેમજ તમાંરાં બધાં 
દહનાપ(ણ તથા અp અપ(ણા ેતે જ જYયાઅ ેચડાવવાં. બાધા તરીકે ચઢાવવાની ખાસ ભેટાે તમાંરે 
સાથે લાવવી. 
Hindi और तुम िनडर रहने पाओ, तब जो स्थान तुम्हारा परमेश्वर यहोवा अपने नाम का िनवास ठहराने 
के िलये चुन ले उसी में तुम अपने होमबिल, और मेलबिल, और दशमांश, और उठाई हुईं भेंटें, और 
मन्नतों की सब उत्तम उत्तम वस्तुएं जो तुम यहोवा के िलये संकल्प करोग,े िनदान िजतनी वस्तुओं की 
आज्ञा मैं तुम को सुनाता हू ंउन सभों को वहीं ले जाया करना। 

Kannada 5"ೕವu ಸುರ�"ತj*F" j*x"ಸುj*ಗ 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ತನk Z"ಸ2"ನ 5"j*ಸ>"D 
ಆದು>"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳu"ರುವದು; ಅ9"+3"  l*ನು  5"ಮ3"  ಆv*w"ಸುವದd"k)*+  ಅಂದP"  5"ಮ�  ದಹನ 
ಬ9"ಗಳನೂk  ಬ9"ಗಳನೂk  5"ಮ�  ದಶ\*ಂಶಗಳನೂk  5"ಮ�  >"ೖ  ಎತುnವ  ಅಪ £"ಗಳನೂk  5"ೕವu 
ಕತ 5"3" \*ಡುವ ಎ)*+ %"�ಷÉ ಪ.\*ಣಗಳನೂk ತರG"ೕಕು. 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ 
തിരെEടുkുn sലtു നിGളുെട േഹാമയാഗGൾ, ഹനനയാഗGൾ, 
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ദശാംശGൾ, നിGളുെട കyിെല ഉദർcാർpണGൾ, നിGൾ യേഹാെവkു 
േനരുn വിേശഷമായ േനർcകൾ എlാം എnിGെന ഞാൻ നിGേളാടു 
ആjാപിkുnെതാെkയും നിGൾ െകാOുവേരണം. 
Marathi तेव्हा ज ेस्थळ तुमचा देव परमेश्वर आपल्या नावाच्या िनवासासाठी िनवडील तेथेच मी 
तुम्हांला सांगतो त्या सगळ्या वस्तू आणा: आपले होमबली, यज्ञबली, दशमांश, स्वहस्ते समपर्ण 
करायची अपर्णे आिण तुम्ही परमेश्वराला कराल ते सवर् िविशष्ट नवस. 
Oriya େସତେବeେଳ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର ଆପଣା ନାମ ବାସ କରିବା ପାଇଁ େଯଉଁ ସ< ାନ 
ନିରୂପିତ କରିେବ ସେହ ସ< ାନକକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ମାେର ଆYା ଅନକN ୍ଟସା େର ନିଜ ନିଜ େହାମ ନେବୖeଦQ ଓ 
ନିଜ ନିଜ ବଳିଦାନ, ନିଜ ଆଯର ଦଶମାଂଶ ଓ ନିଜ ନିଜ ହ,ର ଉKଳନୀଯ ଉପହାର ଓ ସଦାGଭୁ/ ଉେEଶQ 
େର ମନାସିଲାର ତୁaମାନ/ର ସକଳ ମେନାନୀତ ମାନତ ଆଣିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗਾ ਿਕ ਤੁਸR ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਣੁਗੇਾ ਭਈ 
ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਉ Uਥੇ ਰਖੱੇ ਤੁਸR ਜੋ ਕੁਝ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਿਲਆਇਆ ਕਿਰਓ ਅਰਥਾਤ ਆਪਣੀਆਂ ਹੋਮ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾ,ਂ ਆਪਣੀਆ ਂ ਬਲੀਆਂ, ਆਪਣ ੇ ਦਸਵਧੰ, ਆਪਣ ੇ ਹਥੱ ਦੀਆਂ ਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਮਨ ਭਾਉ Lਦੀਆ ਂਸੁੱਖਨਾ ਂਿਜਹੜੀਆਂ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਸਈ ਸੁੱਖੀਆਂ ਹਨ 

T a m i l உXக9 ேதவனாPய க $=த $ தமF நா மJ CளX1JபZ 
ெத[EFெகா9cJ ஓ$ இடJ உeடாT701J; அXேக gXக9 நாR 
உXகc010 கhடைளThட யாைவVJ உXக9 ச$வாXக தகனXகைளVJ, 
உXக9 பDகைளVJ, உXக9 தசம பாகXகைளVJ, உXக9 ைக ஏெறN=F2 
பைட01J பைட2/கைளVJ , gXக9 க$=த701 ேந$EFெகா9cJ 
Cேச�=த எUலா2 ெபா7=தைனகைளVJ ெகாeNவEF, 

వచనము 12 

మీరు, మీ కుమారులు, మీ కుమారెత్లు, మీ దాసులు, మీ పనికతెత్లు, మీలో పాలైనను సావ్సథ్య్మైనను 

పొందక మీ యిండల్లో ఉండు లేవీయులు మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సంతోషింపవలెను. 
Assamese !সই ঠাইত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDুখত আেপানােলােক, 
আেপানােলাকৰ ল’ৰা-!ছাৱালী, দাস-দাসী, আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত বাস 
কৰা !লবীয়া !লাকসকল, িয সকলৰ িনজৰ বB িলবৈল !কােনা ভাগ বা আিধপতM নাই, 
আেপানােলাক সকেলােৱই আন� কিৰব। 

Bengali !তামােদর সমk !লাকেদর িনেয় !সই dােন এস| !তামােদর স\ানেদর, !তামােদর 
পিরচারকেদর এবং !তামােদর শহের বসবাসকারী !লবীয়েদর িনেয় এেসা| (কারণ !তামােদর 
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মেধM এই সমk !লবীয়েদর িনেজেদর জিমর !কােনা অংশ বা অিধকার !নই|) !তামরা !সখােন 
_ভB , !তামােদর ঈpেরর, উপিdিতর সামেন সবার সােথ আন� উপেভাগ কেরা| 

Gujarati Uાં તમાંરા દેવ યહાવેાની સમ\ તમાંરાં સંતાના,ે દાસદાસીઅાે તેમ જ તમાંરાં ગામાેમાં 
વસતા લેવીઅાે સાથે અાનંદ માંણવા;ે કારણ કે; અે લેવીઅાેને ભૂLમનાે કાઈે ભાગ પાેતાના માંટે 
.ા� થયેલ નથી. 
Hindi और वहां तुम अपने अपने बेटे बेिटयों और दास दािसयों सिहत अपने परमशे्वर यहोवा के साम्हने 
आनन्द करना, और जो लेवीय तुम्हारे फाटकों में रह ेवह भी आनन्द करे, क्योंिक उसका तुम्हारे संग कोई 
िनज भाग वा अंश न होगा। 

Kannada ಅ9"+ 5"ೕವu 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" ಸಂK"ೂೕಷj*F"ರG"ೕಕು; 5"ೕವ� 5"ಮ� 
ಕು\*ರ ಕು\*K" ಯರೂ 5"ಮ� �*ಸ�*x"ಯರೂ; 5"ಮ� N*ಗಲುಗಳ9"+ರುವ �"ೕu"ಯನು ಸಹ. 
ಅವ5"3" 5"ಮ� ಸಂಗಡ I*ಲೂ -*mಸ²ವ� ಇಲ+. 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നിGളും 
നിGളുെട പുCതnാരും പുCതിമാരും നിGളുെട ദാസnാരും ദാസിമാരും 
നിGളുെട പlണGളിൽ ഉll േലവ[നും സേnാഷിേkണം; അവnു 
നിGേളാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും ഇlേlാ. 
Marathi तेथे तुम्ही आपले मुलगे व मुली, दास व दासी ह्यांच्याबरोबर आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्यासमोर आनंद करावा; तुमच्या वेशींच्या आत राहणार्या लेव्यासिहत आनंद करावा, कारण 
तुमच्याबरोबर त्याला काही वाटा िकंवा वतन नाही. 
Oriya ତୁaମାେନe ଓ ତୁaମାନ/ର ସHାନ ସHତିଗଣ ତୁaମାନ/ର ଦାସଗଣ, ତୁaମାନ/ର ଦାସୀଗଣ 
ତୁaମାନ/ର ନଗରଦZ ାରବKFୀ ଲେବLୟ େଲାକର େକୗଣସି ଅଂଶ କି ଅଧିକାର ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ନ ଥିବା 
ହେତକN ୍ଟ େସ ଏପରି ତୁେa ସମେ, ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ଆନl କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਅਨੰਦ ਕਿਰਓ, ਤੁਸR, ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤa, ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਧੀਆਂ, ਤੁਹਾਡ ੇ
ਗhਲੇ, ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗhਲੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਲੇਵੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹ ੈਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕਈੋ 
ਭਾਗ ਅਤ ੇਕਈੋ ਿਮਲਖ ਨਹR 
Tamil உXக9 ேதவனாPய க$=த7ைடய சEd4TU gXகcJ, உXக9 
1மார7J, உXக9 1மார=4கcJ, உXக9 ேவைல0கார7J, உXக9 
ேவைல0கா[கcJ, உXகேளாN பX1J nதEதர_J இUலாமU உXக9 
வாசUகSU இ70Pற ேலCயKJ சEேதாஷ2பN{$களாக. 

వచనము 13 

నీవు చూచిన పర్తి సథ్లమున నీ దహనబలులను అరిప్ంపకూడదు సుమీ. 
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Assamese িনজৰ িবষেয় সাৱধান হ’ব। িয !কােনা dানেত আেপানােলােক !হাম-বিল 
উৎসগ* নকিৰব; 

Bengali সাবধান, !য় !কান dান !দখেলই !সখােন !তামােদর !হামবিলর >নেবদM উeসগ* 
কেরা না| 

Gujarati Vાન રાખ/ે, તમાંરે દહનાપ(ણા ેગમે તે જYયાઅે અપ(ણ કરવાના નથી. 
Hindi और सावधान रहना िक तू अपने होमबिलयों को हर एक स्थान पर जो देखने में आए न चढ़ाना; 

Kannada 5"ೕನು ಕಂಡ ಎ)*+ ಸ�ಳಗಳ9"+ 5"ನk ದಹನ ಬ9"ಗಳನುk ಅw" ಸದ T*3" d"ೂೕy">"ೂೕ; 
Malayalam നിനkു േബാധിkുേnടെtാെkയും നിെn േഹാമയാഗGൾ 
കഴിkാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾക. 
Marathi िदसेल त्या भलत्याच िठकाणी आपले होमबली अपर्ण न करण्याची सावधिगरी ठेव; 

Oriya ସାବଧାନ ହେବ, େଯଉଁ ସ< ାନସବୁ େଦଖିବ େGତQକକ ସ< ାନ େର ହାମେବଳି ଉ�ଗ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਖਬਰਦਾਰ ਰਹ,ੋ ਤੁਸR ਆਪਣੀਆਂ ਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਿਜੱਥ ੇ ਿਕਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਜਾਵ ੇਨਾ 
ਚੜNਾਇਓ 

Tamil கeட இடெமUலாJ g உR ச$வாXக தகனபDகைள இடாதபZ01 
எWச[0ைகயாT7. 

వచనము 14 

యెహోవా నీ గోతర్ములలో ఒకదానియందు ఏరప్రచుకొను సథ్లముననే నీ దహనబలులను అరిప్ంచి 

నేను మీకాజాఞ్పించుచునన్ సమసత్మును అకక్డనే జరిగింపవలెను. 
Assamese িকc আেপানােলাকৰ >ফদৰ মাজত িযেহাৱাই িয ঠাই মেনানীত কিৰব, !কৱল 
!সই ঠাইেতেহ !হাম-বিল উৎসগ* কিৰব আৰ1 !সই ঠাইেতেহ মই আেদশ কৰা সকেলা আbা 
পালন কিৰব। 

Bengali !তামােদর পিরবারেগা�র মেধM _ভB  তঁার !য় িবেশষ dান পছ� করেবন, 
!কবলমা] !সই dােনই !তামরা !হামবিলর >নেবদMসমুহ এবং অনMানM iবMসাম�ী উeসগ* কেরা 
এবং আিম যা আেদশ করিছ !সWেলাই পালন কেরা| 

Gujarati તમાંરા બધા વંશાેના .દેશમાંથી યહાેવા જ ેઅેક જYયા પસંદ કરશે; Uાં જ તમાંરે 
તમાંરાં બ�લદાનાે અપ(વા અને તમાંરી ભેટાે લાવવી અન ે હંુ તમને જ ેચઢાવવાની અાPા કરુ તે બધું 
ચઢાવવુ.ં 
Hindi परन्तु जो स्थान तेरे िकसी गोत्र में यहोवा चुन ल ेवहीं अपने होमबिलयों को चढ़ाया करना, और 
िजस िजस काम की आज्ञा मैं तुझ को सुनाता हू ंउसको वहीं करना। 
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Kannada ಕತ ನು  5"ನk  3"ೂೕತ.ಗಳ9"+  ಒಂದನುk  ಆದು  >"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ�"+ೕ  5"ನk 
ದಹನಬ9"ಗಳನುk ಅw" ಸG"ೕಕು; ಅ�"+ೕ l*ನು 5"ನ3" ಆv*w"ಸು ವದd"k)*+ \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവ നിെn േഗാCതGളിൽ ഒnിൽ തിരെEടുkുn 
sലtു നീ നിെn േഹാമയാഗGൾ കഴിേkണം; ഞാൻ നിേnാടു 
ആjാപിkുnെതാെkയും നീ െചേyണം. 
Marathi पण तुझ्या एखाद्या वंशाच्या वतनात जे स्थान परमशे्वर िनवडील तेथेच तू आपले होमबली 
अपार्वेत आिण ज्या ज्या गोष्टींिवषयी मी तुला आज्ञा करीत आह ेत्या सवर् तेथेच कराव्यात. 
Oriya ତୁaମାନ/ର େଗାଟିଏ ପରିବାର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ ପାଇଁ େଯଉଁସ< ାନ ମେନାନୀତ କରିଛHି, 
କବେଳ ସେହi ସ< ାନ େର ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ହାମେବଳି ଓ େସ ତୁaକୁ େଯଉଁସବୁ ଆYା ଦଇeଛHି, 
ତାହାସବୁ ସେହiଠା େର ଉ�ଗ କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਉ Uਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਕਸੇ ਗੋਤ ਿਵਚੱ ਚਣੁ ੇਉ Uਥੇ ਤੁਸR ਆਪਣੀਆਂ ਹੋਮ 
ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜNਾਇਓ ਅਤ ੇਉ Uਥੇ ਤੁਸR ਜੋ ਕੁਝ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਕਿਰਓ 

T a m i l உR ேகா=4 ரXக9 ஒR`U க $=த $ ெத[EFெகா9cJ 
இட=4Uமா=4ரJ g உR ச$வாXக தகனபDகைளThN, நாR உன010 
கa:0Pற யாைவVJ அXேக ெச,வாயாக. 

వచనము 15 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించినకొలది యిండల్నిన్టిలో నీ మనసుస్ కోరుదానిని చంపి 

తినవచుచ్ను. పవితుర్లేమి అపవితుర్లేమి యెఱఱ్జింకను చినన్ దుపిప్ని తినినటుల్ తినవచుచ్ను. 
Assamese !তিতয়ােহ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক আশীX*াদ কিৰ িয 
সকেলা পq িদব, !সইেবাৰ আেপানােলােক আেপানােলাকৰ দুৱাৰৰ িভতৰত নগৰত মািৰ 
মাংস !ভাজন কিৰব পািৰব; !যেনৈক আেপানােলাকৰ qিচ আৰ1 অqিচ সকেলা !লােকই 
কw Êসাৰ আৰ1 হিৰণাৰ মাংস খায়। 

Bengali “!তামরা !যখােনই থােকা, !তামরা !য় !কানও পqেদর, !য়মন কw Êসার এবং হিরণ 
হতMা করেত পার এবং !সWেলা !খেত পােরা| !তামরা যতটা চাও !সই পিরমাণ মাংস !তামরা 
আহার করেত পার, !য় পিরমাণ _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর !দন| !য় !কােনাও বMি� এই 
মাংস !খেত পাের - !লাকেদর মেধM যারা qিচ এবং অqিচ| 

Gujarati “તમાંરા વસવાટામેાં તમાંરા દેવ યહાવેા અાપે તેટલાં .ાણીઅાેના ે તમે ખાવા માંટે 
ઉપયાેગ કરી શકાે છાે. હરણ અથવા સાબર જવેા .ાણીઅાે તમે છૂટથી ખાઇ શકાે છા.ે તમે શુG કે 
અશુG હાે તેનાે કાેઇ વાધંાે નથી. 
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Hindi परन्तु तू अपन ेसब फाटकों के भीतर अपने जी की इच्छा और अपने परमशे्वर यहोवा की दी हुई 
आशीष के अनुसार पश ुमार के खा सकेगा, शुद्ध और अशुद्ध मनुष्य दोनों खा सकें गे, जैसे िक िचकारे और 
हिरण का मांस। 

Kannada ಆದರೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಟi  ಆ�"ೕj* ದದ  ಪ.a*ರ  5"ನ3" 
ಮನx"ªದsಷುi  \*ಂಸವನುk  5"ನk  ಎ)*+  N*ಗಲುಗಳ9"+  >"ೂಯುs  p"ನkಬಹುದು; ½"ಂ>"  ಕಡ_"  ಗಳ 
T*3"/"ೕ ಶುದ�ನೂ ಅಶುದ�ನೂ ಅದನುk p"ನk ಬಹುದು. 
Malayalam എnാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തnിരിkുn 
അനുCഗഹtിnു തkവsം നിെn ഏതു പlണtിൽെവcും നിെn 
മനsിെല ആCഗഹCപകാരെമാെkയും അറുtു മാംസം തിnാം; അതു 
കലമാനിെനയും പുllിമാനിെനയും േപാെല ശുdnും അശുdnും തിnാം; 
രkം മാCതം നിGൾ തിnരുതു; 

Marathi तरीसुद्धा आपल्या वेशीच्या आत तुला वाटेल त्याप्रमाण ेआिण तुझा देव परमेश्वर ह्याने 
तुला बरकत िदल्याप्रमाणे पशू मारून खा; त्यांच ेमांस, हरणाच ेिकंवा सांबराच ेमांस खातात त्याप्रमाण,े 
कोणाही माणसाने खावे; मग तो अशुद्ध असो वा शुद्ध असो. 
Oriya ତୁaମାେନe େଯଉଁଠା େର ବାସ କରିବ, ସଠାeେର ତୁaମାେନe କୃଷ~ସାର ଓ ମୃଗ ଜାତୀଯ 
ସକN ୍ଟସ<  Gାଣୀ ବଧକରି ଆପଣା ଇଛା ମେତ ଖାଇ ପାରିବ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ଠାରକN ୍ଟ Gାଲx  
ଆଶୀବFାଦ ଅନକN ୍ଟସା େର ଶକN ୍ଟଚି ଓ ଅଶକN ୍ଟଚି େଲାକମାେନ ମs ଏହି ମାଂସ ଭtଣ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਸR ਕਟੱ ਕ ੇਮਾਸ ਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਯਹਵੋਾਹ 
ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬਰਕਤ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਖਾਇਓ। ਸ਼ੁੱਧ ਅਤ ੇਅਸ਼ੁੱਧ ਉਸ ਨੰੂ ਖਾਣ ਿਜਵM 
ਿਚਕਾਰ ੇਅਤ ੇਿਹਰਨ ਨੰੂ ਖਾਂਦ ੇਹਨ 

T a m i l ஆனா> J உR ேத வனாP ய க $=த $ உன01 அ7cJ 
ஆ]$வாத=4a1=த0கதா,, g உR வாசUகSெலX1J உR இ�ட2பZேய 
|7க�வRகைள அZ=F2 /x0கலாJ; yhN2பhடவKJ yhN2படாதவKJ, 
அைவகைள, ெவSமாைனVJ கைலமாைனVJ /x0PறFேபால /x0கலாJ. 

వచనము 16 

మీరు రకత్ము మాతర్ము తినక దానిని నీళల్వలె నేలమీద పారబోయవలెను. 
Assamese িকc আেপানােলােক !তজ নাখাব; তাক পানীৰ দেৰ মাSত ঢািল !পলাব। 

Bengali িকc !তামরা অবশMই র� খােব না| }ক জেলর মেতাই র�টােক !তামরা মাSেত 
!ঢেল !ফলেব| 

Gujarati અેનું લાેહી તમાંરે ખાવુ ંનKહ, અે તમાંરે પાણીની જમે જમીન પર રેડી દેવુ. 
Hindi परन्तु उसका लोहू न खाना; उसे जल की नाईं भूिम पर उंडले देना। 
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Kannada ರಕnವನುk \*ತ. p"ನkG"ೕy"2", ಅದನುk 5"ೕ2"ನಂK" d"ಲ>"D 8"ಲ+G"ೕಕು. 
Malayalam അതു െവllംേപാെല നിറtു ഒഴിcുകളേയണം. 
Marathi त्याचे रक्त मात्र सेवन करू नये, पाण्याप्रमाणे ते जिमनीवर टाकून द्यावे. 
Oriya ତୁaମାେନe ରr େଭାଜନ କରିବ ନାହi । ଜଳତକN ୍ଟଲQ ତାହା ଭୂମିେର ଢାଳି ଦେବ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਲਹ ੂਤੁਸਾਂ ਨਾ ਖਾਣਾ। ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਵਾਂਙ ੁਭੂਮੀ ਉ Uਤ ੇਡਹੋਲ ਦਣੇਾ 
Tamil இர=த=ைதமா=4ரJ /x0கேவeடாJ; அைத= தe�ைர2ேபாU 
தைரTேல ஊa`CடேவeNJ. 

వచనము 17 

నీ ధానయ్ములోనేమి నీ దార్కాష్రసములోనేమి నీ నూనెలోనేమి దశమభాగమును, నీ గోవులలోనిదేమి నీ 

గొఱఱ్మేకల మందలోనిదేమి తొలిచూలు పిలల్లను నీవు మొర్కుక్కొను మొర్కుక్బళల్లో దేనిని నీ 

సేవ్చాచ్రప్ణమును పర్తిషాఠ్రప్ణమును నీ యింట తినక 

Assamese আেপানােলাকৰ শসM, নতB ন iা{াৰস বা !তলৰ দশমভাগ নাইবা গৰ1-ছাগলী, 
!মৰ আিদৰ _থেম জগা !পাৱািল, স�² িস| কিৰবৰ কাৰেণ িদয়া !কােনা >নেবদM, ইyাকw ত 
িবেশষ দান বা আেপানােলাকৰ হােতেৰ আগবেঢ়াৱা >নেবদM আেপানােলােক িনজৰ নগৰৰ 
দুৱাৰৰ িভতৰত খাব !নাৱািৰব; 

Bengali “!তামরা !যখােন বাস করছ !সই dােন এই িজিনসWিল অবশMই ভ{ণ করেব না; 
!য়মন !তামােদর শেসMর এক দশমাংশ, !তামােদর নতB ন iা{ারস এবং !তল, !তামােদর 
পqপােলর অথবা গবািদপqর _থমজাত পqেদর, !য় !কােনাও উপহার !য়টা !তামরা ঈpেরর 
কােছ _িতbা কেরিছেল, !য় !কানও িবেশষ উপহারসাম�ী যা !তামরা ঈpেরর কােছ মানত 
কেরছ অথবা ঈpেরর জনM সিরেয় রাখা অনMানM !য় !কােনাও উপহারসাম�ী| 

Gujarati “પરંત ુઅપ(ણાેમાંનું કશું જ ઘરે ખાવુ ંનKહ, અનાજના,ે ]ા\ારસનાે કે તેલના ે દશમાે 
ભાગ, અથવા તમાંરા ં ઢાેરના ં કે ઘેટાંબકરાંનાં .થમજKનત અથવા બાધાબ�લઅાે, ±ૈ¶�ક 
બ�લઅાે કે દાનબ�લઅાે તમાંરે તમાંરા વસવાટાેમા ંખાવાના નથી. 
Hindi िफर अपन ेअन्न, वा नये दाखमधु, वा टटके तेल का दशमांश, और अपने गाय-बैलों वा भेड़-
बकिरयों के पिहलौठे, और अपनी मन्नतों की कोई वस्तु, और अपने स्वेच्छाबिल, और उठाई हुई भेंटें 
अपने सब फाटकों के भीतर न खाना; 

Kannada 5"ನk  ¼*ನ1  �*.Ò*ರಸ  ಎ£"®ಗಳ  ದಶ\*ಂಶ  ವನೂk  5"ನk  ಪಶು  ಕು2"ಗಳ 
8"ೂಚ�)*ದವuಗಳನೂk 5"ೕನು \*ಡುವ ಎ)*+ ಪ.\*ಣಗಳನೂk ಉ�"ತ j*ದ a*Æ">"ಗಳನೂk >"ೖ 
ಎತುnವ ಅಪ £"ಯನೂk 5"ನk N*ಗಲುಗಳ9"+ p"ನkG"ೕಡ. 
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Malayalam എnാൽ നിെn ധാന[ം, വീEു, എs എnിവയുെട ദശാംശം, 
നിെn ആടുമാടുകളുെട കടിEൂലുകൾ, നീ േനരുn എlാ േനർcകൾ, നിെn 
സaേമധാദാനGൾ നിെn കyിെല ഉദർcാർpണGൾ എnിവെയ നിെn 
പlണGളിൽെവcു തിnുകൂടാ. 
Marathi आपल ेधान्य, द्राक्षारस व तेल ह्यांचा दशमांश, आपली गुरेढोरे अथवा शेरडमेेढरे ह्यांचे 
प्रथमवत्स, नवसफेडीची वस्तू अथवा स्वसंतोषाची अपर्णे व स्वहस्ते समिपर् त करायच ेआपले अपर्ण ही 
आपल्या वेशीच्या आत तुम्ही खाऊ नयेत; 

Oriya  େକତେକ ^ବQ ତୁaମାେନe ଭtଣ କରିବ ନାହi  େଯଉଁଠା େର ତୁaମାେନe ବାସ କରିବ, 
ସେଗକN ୍ଟଡିକ େହଲା, ଯଥା:ଆପଣା ଶସQର କି ^ାtାରସର କି େତୖଳର ଦଶମାଂଶ କି େଗାମେଷାଦିର Gଥମଜାତ 
କିyା ତକN ୍ଟa ମନାସିଲାର GତିYା ^ବQ କିଅବା ତକN ୍ଟa େସZଛାଦK ନେବୖeଦQ, କି ତକN ୍ଟa ହ,ର 
ଉେKାଳନୀଯ ଉପହାର। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸਾਂ ਆਪਣ ੇਅੰਨ, ਆਪਣੀ ਨਵR ਮੈ, ਆਪਣ ੇਤਲੇ ਦਾ ਦਸਵਧੰ, ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਚੌਣ ੇ
ਦ ੇਪਲੋਠI, ਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਕਦਾ ਿਚਤ ਨਾ ਖਾਣਾ, ਨਾ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸੁੱਖਨਾ, ਨਾ ਆਪਣੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀ 
ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਨਾ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਦੀਆ ਂਚੁੱਕਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ 
Tamil உR தாYய=4>J உR 4ராhசரச=4>J உR எeெணT>J 
த ச ம பாக =ைத V J , உR ஆNமா N கSR தைல#aiகைளVJ , g 
ேந$EFெகா9cJ உRKைடய சகல ெபா7=தைனகைளVJ, உR உaசாக0 
காz0ைககைளVJ, உR ைக ஏெறN=F2 பைட01J பைட2/கைளVJ, g 
உR வாசUகSU /x0கேவeடாJ. 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లముననే నీవు, నీ కుమారుడు, నీ కుమారెత్, నీ దాసుడు, నీ 

దాసి, నీ యింటనుండు లేవీయులు, కలిసికొని నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని తిని, నీవు చేయు 

పర్యతన్ములనిన్టిలో నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సంతోషించుదువు.  
Assamese িকc আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয ঠাই মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইত 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDুখত আেপানােলােক, আেপানােলাকৰ ল’ৰা-!ছাৱালী, 
দাস-দাসী, আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত বাস কৰা !লবীয়া !লাকসকেল !সইেবাৰ 
!ভাজন কিৰব আৰ1 আেপানােলােক হাত িদয়া সকেলা কায*ত !তওঁ িদয়া আশীব*াদক >ল 
আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDুখত আন� উ^াস কিৰব। 

Bengali !তামরা অবশMই ঐ সমk >নেবদM !কবলমা] !সই dােনই আহার করেব !যখােন 
_ভB , !তামােদর ঈpেরর, উপিdিত থাকেব এবং !সই িবেশষ dােন, !য়S _ভB  !তামােদর ঈpর 
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পছ� করেবন| !তামরা অবশMই !সই dােন যােব এবং !তামােদর পু]েদর, !তামােদর কনMােদর, 
!তামােদর সমk পিরচারকেদর এবং !তামােদর শহের বসবাসকারী !লবীয়েদর সেj একে] 
আহার করেব| !সখােন !তামরা িনেজরা _ভB , !তামােদর ঈpেরর, উপিdিতর সামেন আন� 
উপেভাগ কেরা| !তামরা !য় জনM কাজ কেরিছেল, !সই িজিনসWেলােক !সখােন উপেভাগ 
কেরা| 

Gujarati અા બધું તમાંરે અેક જ જYયાઅે લાવવું, જ ેયહાેવા તમાંરા દેવ પસંદ કરશે જયાં તમે, 
તમાંરાં બાળકાે અને લેવીઅા ેયહાેવા તમાંરા દેવની સમ\ તે તમાંરા નર અને નારી સેવકાે, અને 
તમાંરા શહેરાેમાં વસતા સાથ ેખાઇ શકાે. તમાંરા ંપKર¢મના ંફળાેના ેઅાનંદ યહાેવા સમ\ સાથે 
માંણા.ે 
Hindi उन्हें अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हने उसी स्थान पर िजस को वह चुने अपने बेटे बेिटयों और 
दास दािसयों के, और जो लेवीय तेरे फाटकों के भीतर रहेंगे उनके साथ खाना, और तू अपने परमेश्वर 
यहोवा के साम्हने अपने सब कामों पर िजन में हाथ लगाया हो आनन्द करना। 

Kannada ಅವuಗಳನುk 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಆದು>"ೂಳu�ವ 
ಸ�ಳದ9"+  5"ೕನೂ  5"ನk  ಮಗನೂ  ಮಗಳ  �*ಸನೂ  �*x"ಯೂ  5"ನk  N*ಗಲುಗಳ  9"+ರುವ 
�"ೕu"ಯನೂ  p"ನkG"ೕಕು; ಆಗ  5"ನk  ಎ)*+  >"ೖ  >"ಲಸದ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb"  5"ೕನು 
ಸಂK"ೂೕಷಪಡG"ೕಕು. 
Malayalam അവെയ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തിരെEടുkുn 
sലtു നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽെവcു നീയും നിെn 
മകനും മകളും നിെn ദാസനും ദാസിയും നിെn പlണGളിൽ ഉll േലവ[നും 
തിnു, നിെn സകലCപയtെtkുറിcും നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നീ സേnാഷിേkണം. 
Marathi पण तुझा देव परमेश्वर जे स्थान िनवडील तेथे तुझा देव परमशे्वर ह्याच्यासमोर खा; तू 
आपला मुलगा व मुलगी, आपले दास व दासी व आपल्या वेशीच्या आत असलेला लेवी ह्याचं्याबरोबर 
ती खा; आिण जे जे काम तू हाती घेशील त्या सवार्ंबद्दल तुझा देव परमशे्वर ह्याच्यासमोर आनंद कर. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର େଯଉଁ ସ< ାନ ମେନାନୀତ କରିେବ ସେହi ସ< ାନ େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ତୁaମାେନe ତାହା େଭାଜନ କରିବ। ତୁେa ଓ ତୁaର ପକN ୍ଟR ତୁaର କନQା 
ତକN ୍ଟa ଦାସ ଓ ଦାସୀଗଣ ଏବଂ ନଗରଦZ ାର ମsବKFୀ ଲେବLୟ େଲାକ ସେହi ନେବୖeଦQ େଭାଜନ କରିବ। 
େଯଉଁଗକN ୍ଟଡିକ ତୁaମାନ/ର କଠିନ ପରି&ମର ଫଳ, ତହi େର ତୁେa ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ 
ସ�କN ୍ଟଖ େର ତୁେa ଆନl କରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਣੁਗੇਾ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਖਾਇਓ, ਤੁਸR ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤa  ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਧੀਆਂ ਗhਲੋ, ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਗhਲੀਆਂ ਅਤ ੇਉਹ ਲੇਵੀ 
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ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰਾਂ 
ਿਵਚੱ ਅਨੰਦ ਕਿਰਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ ெத[EFெகா9cJ Bதான=4U gVJ உR 
1மாரKJ, உR 1மார=4VJ, உR ேவைல0காரKJ, உR ேவைல0கா[VJ, 
உR வாசUகSU இ70Pற ேலCயKJ, உR ேதவனாPய க$=த7ைடய 
சEd4TU அைத2 /x=F, g ைகThNW ெச,VJ எUலா0கா[ய=4>J உR 
ேதவனாPய க$=த7ைடய சEd4TU சEேதாஷ2பNவாயாக. 

వచనము 19 

నీవు నీ దేశములోనునన్ నీ దినములనిన్టను లేవీయులను విడువకూడదు సుమీ. 
Assamese qনক, আেপানােলােক িযমান িদন আেপানােলাকৰ !দশত বাস কিৰব, িসমান 
িদনৈলেক !লবীয়াসকলক তMাগ নকিৰব। 

Bengali িকc সাবধান, !তামরা সবসময়ই এই সমk খাদMiবM !লবীয়েদর সেj ভাগ কের 
!নেব| !তামরা যতিদন !তামােদর !দেশ থাকেব, ততিদন পয়*\ !তামরা এ কাজ করেব| 

Gujarati પણ તમે અે ભૂLમ પર વસાે Uાં સુધી લેવીઅાેની Dવનભર કાળDપૂવ(ક સારસંભાળ 
લેવાનું ચૂકશાે નKહ. તમે લેવીઅાનેે ભૂલી ન જતા. તેઅાનેે તમાંરા ભાગીદાર બનાવ/ે. 
Hindi और सावधान रह िक जब तक तू भूिम पर जीिवत रह ेतब तक लेिवयों को न छोड़ना॥ 

Kannada 5"ೕನು  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ�"  ½"ೕu"ಸುವ  ವP"3"  �"ೕu"ಯನನುk  `"ಟುi`"ಡದ  T*3" 
d"ೂೕy">"ೂೕ. 
M a l a y a l a m നീ ഭൂ മി യി ൽ ഇ രി kു േn ട േtാ ളം േല വ[ െന 
ഉേപkിkാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാൾക. 
Marathi तू आपल्या देशात राहशील तोपयर्ंत तू लेव्याला सोडता कामा नये, ह ेलक्षात ठेव. 
Oriya ସାବଧାନ ହେବ, ତୁaମାେନe ଆପଣା ଭୂମିେର ବାସ କରିବା ୟାଏ ଓ ବfି ରହିଥିବା ୟାଏ 
ଲେବLୟମାନ/ୁ ତQାଗ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਖਬਰਦਾਰ ਰਹ ੋਿਕ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸR ਆਪਣੀ ਭੂਮੀ ਉ Uਤ ੇਹ ੋਤੁਸR ਲੇਵੀ ਨੰੂ ਕਦੀ ਨਾ ਭੁਿੱਲਓ।। 
T a m i l g உR ேத ச =4 > 7 01 J நா ெள Uலா J ேல C ய ைன0 
ைகCடாதபZ01J எWச[0ைகயாT7. 

వచనము 20 
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నీ దేవుడైన యెహోవా తాను నీకిచిచ్న మాటచొపుప్న నీ సరిహదుద్లను విశాలపరచిన తరువాత 

నిశచ్యముగా మాంసము తినగోరి మాంసము తినెదననుకొందువు. అపుప్డు నీకిషట్మైన మాంసము 

తినవచుచ్ను. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই কৰা িনজ _িতbাৰ দেৰ সীমা িবkাৰ কৰাৰ 
পাছত !যিতয়া আেপানােলােক মাংস খাবৈল ইyা কিৰ ক’ব, “মাংস খাম,” !তিতয়া 
আেপানােলােক ইyা মেনেৰ মাংস খাব পািৰব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpর যখন তঁার _িত¶1িত অনুসাের !দেশর সীমা িবkার করেবন; 
!সই সময় িতিন তঁার নাম dাপনােথ* !য় dানS িনব*ািচত কেরেছন তা !থেক !তামরা হয়েতা 
অেনক দূের বসবাস করেত পার| 

Gujarati “જયારે તમાંરા દેવ યહાેવા પાેતે વચન અાcા મુજબ તમાંરાે lવ}તાર વધારે Uારે 
તમને /ે માંસ ખાવાની ઈ�ા થાય તા ેખાવુ ંહાેય અટેલું ખાવાની છૂટ છે. 
Hindi जब तेरा परमशे्वर यहोवा अपने वचन के अनुसार तेरा देश बढ़ाए, और तेरा जी मांस खाना चाह,े 
और तू सोचने लगे, िक मैं मांस खाऊंगा, तब जो मांस तेरा जी चाह ेवही खा सकेगा। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  j*¹*sನ  \*y"ದ  T*3"  5"ನk  q"ೕP"ಯನುk 
u"-*nರ\*ಡು j*ಗ 5"ೕನು--ನನk I*.ಣವu \*ಂಸವನುk p"ನk G"ೕ>"ಂದು l*ನು ಆ%"ಪಡುವದ2"ಂದ 
l*ನು \*ಂಸ ವನುk p"ನುk_"ನು ಎಂದು Z"ೕ[" 5"ನ3" ಮನx"ªದsಷುi \*ಂಸವನುk p"ನkಬಹುದು; 
M a l a y a l a m നി െn ൈദവ മായ യ േഹാവ നി നkു വാ ഗ്ദtം 
െചയ്തതുേപാെല അവൻ നിെn അതിർ വിശാലമാkുേmാൾ നീ മാംസം 
തിnാൻ ആCഗഹിcിlു: എനിkു മാംസം തിേnണം എnു പറEാൽ നിെn 
ഇഷ്ടംേപാെല ഒെkയും നിനkു മാംസം തിnാം. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने आपल्या वचनानुसार तुझ्या देशाची मयार्दा वाढवल्यावर मांसावर 
तुझे मन जाऊन तुला ते खावेसे वाटले तर तू ते मनसोक्त खावेस. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର GତିYା କରିଛHି େଯ, େସ ତୁaମାନ/ର େଦଶକକN ୍ଟ ବଢାଇେବ। 
େଯତେବeେଳ ସଦାGଭୁ ଏପରି କରିେବ, ତୁaମାେନe ହକN ୍ଟଏତ ତା/ର ମେନାନୀତ ସ< ାନର ବହକN ୍ଟ ଦୂର 
େର ବାସ କରୁଥିବ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾ ਦਵੇਗੇਾ ਿਜਵM ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬਚਨ 
ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤੁਸR ਆਖੋਗ ੇਿਕ ਅਸR ਮਾਸ ਖਾਈਏ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਅ ਮਾਸ ਖਾਣ ਨੰੂ ਲੋਚਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ
ਜੀਅ ਦੀ ਪੂਰੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਮਾਸ ਖਾਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W ெசாRனபZ, உR எUைலைய 
CBதாரமா01JேபாF , g இைறWx /x0க ஆைசெகாeN , இைறWx 
/x2ேபR எRபாயானாU, g உR இ�ட2பZ இைறWx /x0கலாJ. 
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వచనము 21 

నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమును పర్కటించుటకు ఏరప్రచుకొను సథ్లము మీకు దూరముగా 

ఉండినయెడల 

Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনজৰ নাম dাপন কিৰবৰ অেথ* িয ঠাই বািছ 
ল’ব, !সেয় যিদ আেপানােলাকৰ ওচৰৰ পৰা ব�ত দূৈৰত হয়, !তে\ মই িদয়া আbা অনুসােৰ 
আেপানােলােক িযেহাৱাই আেপানােলাকক িদয়া গৰ1-ছাগলী, !মৰ আিদ জাকৰ পৰা পq >ল 
মািৰব পািৰব আৰ1 আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত মনৰ ইyাৰ দেৰ !ভাজন কিৰব 
পািৰব। 

Bengali যিদ এS অেনক দূের হয় এবং !তামরা মাংেসর জনM {ুধাত*  হও তেব _ভB  
!তামােদর যা িদেয়েছন !সই পqপাল !থেক !তামরা !য় !কােনা পqেক হতMা করেত পার| আিম 
!তামােদর !য় আেদশ কেরিছ !সই ভােবই এS কেরা| !তামরা !তামােদর শহের এই মাংস যত 
ইyা তত !খেত পার| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવાઅ ેપાતેાના નામ માંટે પસંદ કરેલું �ાન / ેબહુ દૂર હાેય તાે મ` તમને 
ક>ું તેમ, તમે યહાેવાઅે અાપેલાં તમાંરા ંઢાેર કે ઘેટા ંબકરાંમાંથી કાેઈને માંરી નાખીન ેતેનું માંસ 
તમાંરા ગામમાં છૂટથી તમાંરે ઘરે ખાઈ શકા ેછાે. 
Hindi जो स्थान तेरा परमेश्वर यहोवा अपना नाम बनाए रखने के िलये चुन ले वह यिद तुझ से बहुत दरू 
हो, तो जो गाय-बैल भड़े-बकरी यहोवा ने तुझे दी हों, उन में से जो कुछ तेरा जी चाह,े उसे मेरी आज्ञा के 
अनुसार मार के अपने फाटकों के भीतर खा सकेगा। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ತನk  Z"ಸರನುk  ಇಡುವದ>"D  ಆದು>"ೂಂಡ  ಸ�ಳವu  5"ನ3" 
ದೂರj*ದP"  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಟi  ಪಶು  ಕು2"ಗಳನುk  l*ನು  5"ನ3"  ಆv*w"x"ದಂK"  >"ೂಯುs  5"ನk 
N*ಗಲುಗಳ9"+ 5"ನ3" ಮನx"ªದsಷುi ಉಣ®ಬಹುದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ 
തിരെEടുt sലം ഏെറ ദൂരtാകുnു എ_ിൽ യേഹാവ നിനkു 
തnിlുll നിെn ആടുമാടുകളിൽ ഏതിെന എ_ിലും ഞാൻ നിേnാടു 
കlിcതുേപാെല അറുkുകയും നിെn പlണGളിൽെവcു നിെn 
ഇഷ്ടംേപാെല ഒെkയും തിnുകയും െചyാം. 
Marathi जे स्थान तुझा देव परमेश्वर आपल्या नावाच्या स्थापनेसाठी िनवडील ते तुझ्यापासून फार 
दरू असले तर जी गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे परमेश्वराने तुला िदली असतील त्यांपैकी तुला वाटेल ते माझ्या 
आज्ञेप्रमाणे मारून आपल्या वेशीच्या आत आपल्या इचे्छस येईल त्याप्रमाण ेतू खावेस. 
Oriya ଏହା ଯଦି ଅଧିକ ଦୂର ହକN ୍ଟଏ, ଏବଂ ତୁେa ଯଦି ମାଂସ ପାଇଁ େଭାକିଲା ହକN ୍ଟଅ, ତେବe 
ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର ଦK େଯ େକୗଣସି ପଶକN ୍ଟର ମାଂସ ଖାଇପାରିବ। ତୁaମାେନe ସେହi 
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ପଶକN ୍ଟକକN ୍ଟ ନିଅ, ତାକକN ୍ଟ ବଧକର ଓ ନିଜ ଫାଟକ ଭିତ େର େଭାଜନ କର। ମୁ େଯପରି ଆYା କଲି, 
ତୁaମାେନe ଏପରି କରିବା ଉଚି>। ତୁaମାେନe ଏହି ମାଂସ େଯଉଁଠା େର ବାସ କେଲ ମs ସେହiଠା େର 
ଖାଇ ପାରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਅਸਥਾਨ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਣੁਗੇਾ ਿਕ ਉ Uਥੇ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਰਖੱੇ ਤੁਹਾਥA 
ਬਹਤੁ ਦਰੁਡੇ ੇਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਚੌਣ ੇਿਵਚੱA ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਲੈ ਕ ੇਕਟੱ 
ਿਲਓ ਿਜਵM ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਖਾ 
ਿਲਆ ਕਿਰਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ தமF நாமJ CளX1JபZ ெத[EFெகா9cJ 
BதானJ உன01= <ரமானாU, க$=த$ உன01 அS=த உR ஆNமாNகSU 
எைதயாP>J நாR உன01 C4=தபZ g அZ=F, உR இ�ட2பZ உR 
வாசUகSேல /x0கலாJ. 

వచనము 22 

యెహోవా నీకిచిచ్న గోవులలోనిదేగాని మీ గొఱఱ్మేకలలోనిదేగాని నేను నీకాజాఞ్పించినటుల్ చంపి నీవు 

ఆశించినదాని నీ యింట తినవచుచ్ను. జింకను దుపిప్ని తినునటుల్ దాని తినవచుచ్ను. పవితార్పవితుర్లు 

భేదము లేకుండ తినవచుచ్ను. 
Assamese কw Êসাৰ আৰ1 হিৰণাৰ মাংস !খাৱাৰ দেৰই আেপানােলােক তাক খাব; qিচ বা 
অqিচ সকেলা !লােকই তাক !ভাজন কিৰব পািৰব। 

Bengali !তামরা !য়ভােব কw Êসার অথবা হিরেণর মাংস খাও !সভােবই !তামরা এই মাংস 
!খেত পার| qিচ বা অqিচ !য় !কান বMি�ই তা !খেত পাের| 

Gujarati શુG કે અશુG ગમે તે ·�lતમાં તેમ અે .ાણી, હરણ કે સાબર ખાઅાે છાે તેમ ખાઈ 
શકાે છાે; 

Hindi जैसे िचकारे और हिरण का मांस खाया जाता ह ैवैसे ही उन को भी खा सकेगा, शुद्ध और अशुद्ध 
दोनों प्रकार के मनुष्य उनका मांस खा सकें गे। 

Kannada ಆದP" ½"ಂ>" ಕಡ_"ಗಳನುk ಉಣು®ವ T*3" ಅದನುk ಉಣ®G"ೕಕು. ಶುದ�ನೂ ಅಶುದ�ನೂ 
ಕೂಡ ಅb"ೕ 2"ೕp"ಯ9"+ ಅದನುk p"ನk9". 
Malayalam കലമാനിെനയും പുllിമാനിെനയും തിnുnതുേപാെല നിനkു 
അവെയ തിnാം; ശുdnും അശുdnും ഒരുേപാെല തിnാം. 
Marathi त्यांचे मांस, हिरण अथवा सांबर ह्याचंे मांस खातात त्याप्रमाण ेखाव;े शुद्ध माणसान ेव 
अशुद्ध माणसानेही ते खावे. 
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Oriya ତୁaମାେନe କୃଷ~ସାର ଓ ହରିଣ େଭାଜନ କରିବାପରି ଏହି ମାଂସ େଭାଜନ କରିପାରିବ। ସୂଚି ଓ ଅସୂଚି 
େଲାକ ସମେ, ଏହା େଭାଜନ କରିପାରିେବ। କୃଷ~ସାର ଓ ମୃଗ ମାଂସ େଭାଜନ ପରି ଶକN ୍ଟଚି େଲାକ ଓ ଅଶକN ୍ଟଚି 
େଲାେକ ସମେ, ଏହାକକN ୍ଟ େଭାଜନ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਿਜਵM ਿਚਕਾਰਾ ਅਤ ੇਿਹਰਨ ਖਾਈਦਾ ਹ ੈਿਤਵM ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਖਾਇਓ, ਅਸ਼ੁੱਧ ਅਤ ੇਸ਼ੁੱਧ ਦਨੋg ਉਸ ਨੰੂ ਖਾਣ 

Tamil ெவSமாைனVJ கைலமாைனVJ /x0PறFேபால g அைத2 
/x0கலாJ; yhN2பhடவKJ yhN2படாதவKJ அைத2 /x0கலாJ. 

వచనము 23 

అయితే రకత్మును తిననే తినకూడదు. భదర్ము సుమీ. ఏలయనగా రకత్ము పార్ణము; మాంసముతో 

పార్ణాధారమైనదాని తినకూడదు; 
Assamese িকc সাৱধান! !তজ নাখাব; িকয়েনা !তেজই >হেছ জীৱনৰ _াণ; এই !হতB েক 
মঙেহেৰ >সেত _াণ নাখাব। 

Bengali িকc সাবধান, র� !খও না, কারণ রে�র মেধMই জীবেনর অিk~| !তামরা !সই 
মাংস কখনই খােব না যত{ণ পয়*\ তার মেধM _ােণর অিk~ আেছ| 

Gujarati પરંતુ તમાંરે તેનું લાેહી કદી પણ ખાવુ ંનKહ, કારણ કે, લાેહીમાં જ Dવ છે, અને તમાંરે 
તે માંસ નથી જ ખાવાનું જમેાં Dવ છે. 
Hindi परन्तु उनका लोहू िकसी भांित न खाना; क्योंिक लोहू जो ह ैवह प्राण ही ह,ै और तू मांस के 
साथ प्राण कभी भी न खाना। 

Kannada ರಕnವನುk \*ತ. p"ನkದ T*3" S*ಗ.K" f*F"ರು; f*ಕಂದP" ರಕnವu I*.ಣ_"ೕ, ಮತುn 
I*.ಣವನುk \*ಂಸದ ಸಂಗಡ p"ನkG"ೕಡ. 
Malayalam രkം മാCതം തിnാതിരിpാൻ നിഷ്ഠയായിരിk; രkം ജീവൻ 
ആകുnുവേlാ; മാംസേtാടുകൂെട ജീവെന തിnരുതു. 
Marathi त्याचे रक्त मात्र मुळीच सेवन करू नये, ह ेलक्षात ठेव; कारण रक्त ह ेजीवन होय; म्हणून 
मांसाबरोबर जीवन खाऊ नये; 

Oriya କିHu  ସାବଧାନ, ସମାନେ/ର ରr ଖାଇବ ନାହi । କାରଣ ରrହi  Gାଣ। ଆଉ ମାଂସ ସହିତ Gାଣ େଭାଜନ 
କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਲਹ ੂਕਦਾ ਿਚਤ ਨਾ ਖਾਇਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਲਹ ੂਹੀ ਜੀਉਣ ਹ ੈਅਤ ੇ ਤੁਸR ਜੀਉਣ ਨੰੂ ਮਾਸ ਨਾਲ ਨਾ 
ਖਾਇਓ 

Tamil இர=த=ைதமா=4ரJ /x0காதபZ01 எWச[0ைகயாT7; இர=தேம 
உT$; மாJச=ேதாேட உTைரVJ /x0கேவeடாJ. 

వచనము 24 
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నీవు దాని తినక భూమిమీద నీళల్వలె పారబోయవలెను. 
Assamese আেপানােলােক তাক নাখাই পানীৰ দেৰ মাSত ঢািল িদব। 

Bengali র� !খও না| জেলর মেতাই মাSর ওপের র� !ঢেল !ফেল !দেব| 

Gujarati તમાંરે લાેહી ખાવું નKહ, પણ જળની જમે જમીન પર ઢાેળી દેવું. 
Hindi उसको न खाना; उसे जल की नाईं भूिम पर उंडले देना। 

Kannada ಅದನುk p"ನkb" 5"ೕ2"ನಂK" ಭೂ¶"ಯ q"ೕ�" Z"ೂಯ1G"ೕಕು. 
M a l a y a l a m അതി െന നീ തിnാ െത െവllം േപാ െല നി ലtു 
ഒഴിcുകളേയണം. 
Marathi ते सेवन करू नये; पाण्याप्रमाणे ते जिमनीवर ओतून द्याव.े 
Oriya ଜଳ ଢାଳିବା ପରି ରrକକN ୍ଟ ଭୂମିେର ଢାଳି ଦେବ। ତାହାକକN ୍ଟ ଖାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਖਾਇਓ। ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਪਾਣੀ ਵਾਂਙ ੁਡਹੋਲ ਦਇੇਓ 

T a m i l அ ைத g சா 2: டா ம U தe�ைர 2 ேபா U த ைர T ேல 
ஊa`CடேவeNJ. 

వచనము 25 

నీవు యెహోవా దృషిట్కి యుకత్మైనదానిని చేసినందున నీకు నీ తరువాత నీ సంతతివారికి 

మేలుకలుగునటుల్ దాని తినకూడదు. 
Assamese আেপানােলাক আৰ1 আেপানােলাকৰ ভাবী স\ান সকলৰ মjল হ’বৰ কাৰেণ 
আেপানােলােক !তজ পান নকিৰব; !তিতয়া িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িয ভাল তাক কৰা হ’ব। 

Bengali কােজই র� !খও না. _ভB র দৃ¬েত যা নMায় !সই কাজWেলা করেল !তামােদর এবং 
!তামােদর উzরপুর1ষেদর মjল হেব| 

Gujarati /ે તમે અે નKહ ખાઅા ેતા ેતમને અને તમાંરા સંતાનાે માંટે બધું જ સારંુ રહેશે, કારણ કે, 
યહાેવાની ���અે તમ ેસાચું કામ કયુ( છે. 
Hindi तू उसे न खाना; इसिलये िक वह काम करने से जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक हैं तेरा और तेरे बाद 
तेरे वंश का भी भला हो। 

Kannada 5"ೕನು ಕತ ನ ಮುಂb" ಸ2"f*ದದsನುk \*ಡುವದ2"ಂದ 5"ನಗೂ 5"ನk ಮುಂR"ರುವ 
ಮಕD["ಗೂ ಒ�"�ೕ�*ಗುವ T*3" ಅದನುk p"ನkG"ೕಡ. 
Malayalam യേഹാെവkു ഹിതമായുllതു െചയ്തിlു നിനkും മkൾkും 
നnായിരിേkOതിnു നീ അതിെന തിnരുതു. 
Marathi परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेयथाथर् ते तू केल्याने तुझे व तुमच्या पश् चात तुझ्या संततीचे कल्याण 
व्हावे म्हणून ते सेवन करू नये. 
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Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ ଦୃbି େର ଉKମ କମ କେଲ ତୁaମାନ/ର ଓ ଆପଣା ବଂଶଧରମାନ/ର 
ମ�ଳ ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਖਾਇਓ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਪੱਛA ਤੁਹਾਡ ੇਬੱਿਚਆਂ ਦਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਜਦ ਤੁਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਕਮੰ ਕਰ ੋ

Tamil g க$=த[R பா$ைவ01W ெசJைமயானைதW ெச,வ4னாU, gVJ 
உன012 :Rவ7J உR :9ைளகcJ நRறாT701JபZ g அைதW 
சா2:டலாகாF. 

వచనము 26 

నీకు నియమింపబడిన పర్తిషిట్తములను మొర్కుక్బళల్ను మాతర్ము యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు 

నీవు తీసికొనిపోవలెను. 
Assamese িযেহাৱাই মেনানীত কৰা ঠাইত !কৱল আেপানােলাকৰ পিব] iবM আৰ1 
সংক² কৰা >নবMদM িনব লািগব। 

Bengali “!তামােদর পিব] উপহার এবং যিদ !তামরা ঈpরেক িবেশষ িকছB  !দেব বেল মানত 
কের থাক, তাহেল তা িনেয় _ভB , !তামােদর ঈpেরর, মেনানীত dােন যােব| 

Gujarati “દેવ સમ\ લીધેલી .lતPા પૂણ( કરવા માંટેનાં અપ(ણાે તથા દાન યહાેવાઅે પસંદ 
કરેલા �ાનમાં જ લઈ જવા.ં 
Hindi परन्तु जब त ूकोई वस्त ुपिवत्र करे, वा मन्नत माने, तो ऐसी वस्तुएं ले कर उस स्थान को जाना 
िजस को यहोवा चुन लेगा, 
Kannada 5"ನF"ರುವ  ಪ2"ಶುದ�j*ದವuಗಳನೂk  5"ನk  ಪ.\*ಣಗಳನೂk  \*ತ.  ಕತ ನು 
ಆದು>"ೂಳu�ವ ಸ�ಳ>"D K"3"ದು>"ೂಂಡು ಬರG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn പkലുll വിശുdവസ്തുkളും നിെn േനർcകളും 
മാCതം നീ എടുtുെകാOു യേഹാവ തിരെEടുkുn sലേtkു 
േപാേകണം. 
Marathi पण तुझ्याजवळच्या पिवत्र वस्तू आिण तुझे नवस ह ेघेऊन परमेश्वर िनवडील त्या स्थानी तू 
जावेस, 
Oriya ଯଦି ତୁେa ସଦାGଭୁ/ୁ କିଛି ଦେବାକକN ୍ଟ ଗ£ହକN ୍ଟଁଛ, ତେବe ତୁaମାେନe ତାହା ସଦାGଭୁ/ର 
ମେନାନୀତ ସ< ାନକକN ୍ଟ ନଇୟିେବ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਪਿਵਤੱa  ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਹਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸੁੱਖਣਾਂ ਤੁਸR ਲੈ ਕ ੇਉਸ 
ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਜਾਇਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਚਣੁਗੇਾ 
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Tamil உன01[ய ப[n=த வBF0கைளVJ, உR ெபா7=தைனகைளVJ 
க$=த$ ெத[EFெகா9cJ Bதான=4a1 g ெகாeNவEF, 

వచనము 27 

నీ దహనబలులను వాటి రకత్మాంసములను నీ దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠముమీద అరిప్ంపవలెను. నీ 

బలుల రకత్మును నీ దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠముమీద పోయవలెను; వాటి మాంసము నీవు 

తినవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ যb-!বদীৰ ওপৰত আেপানােলােক 
আেপানােলাকৰ !হামবিল অথ*াৎ মঙহ আৰ1 !তজ উৎসগ* কিৰব; আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাৰ যb-!বদীৰ ওপৰত বিলৰ !তজ ঢািল িদব লািগব; িকc তাৰ মাংস আেপানােলােক 
খাব পািৰব। 

Bengali !সই জায়গায় !তামরা অবশMই !তামােদর !হামবিল উeসগ* করেব| !তামরা 
অবশMই _ভB  !তামােদর ঈpেরর !বদীর ওপের !তামােদর !হামবিলর মাংস এবং র� উভয়ই 
উeসগ* করেব| !তামরা অবশMই !তামােদর _ভB  ঈpেরর !বদীর ওপের র� ঢালেব| এরপর 
!তামরা মাংস !খেত পার| 

Gujarati તમે દહનાપ(ણ કરા ે તાે તેનું માંસ અને લાેહી બંને તમાંરા દેવ યહાેવાની વેદી પર 
ધરાવવાં /ેઈઅે, / ેતે ખા¸ાપ(ણ હાયે તાે તેનું માંસ તમે ખાઈ શકાે છાે, પણ તેનુ ંલાેહી તમાંરે દેવ 
યહાેવાની વેદી પર રેડવું. 
Hindi और वहां अपन ेहोमबिलयों के मांस और लोहू दोनों को अपने परमेश्वर यहोवा की वेदी पर 
चढ़ाना, और मेलबिलयों का लोहू उसकी वेदी पर उंडले कर उनका मांस खाना। 

Kannada ಆಗ  5"ನk  ದಹನ  ಬ9"ಗಳನೂk  \*ಂಸವನೂk  ರಕnವನೂk  5"ನk  b"ೕವ  E*ದ  ಕತ ನ 
ಬ9"w"ೕಠದ q"ೕ�" ಅw" ಸG"ೕಕು; ಆದP" 5"ನk ಬ9"ಗಳ ರಕnವನುk 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಬ9"w"ೕಠದ 
q"ೕ�" Z"ೂಯ1G"ೕಕು; ಅವuಗಳ \*ಂಸವನುk p"ನkG"ೕಕು. 
Malayalam അവിെട നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിേnൽ 
നിെn േഹാമയാഗGൾ മാംസേtാടും രkേtാടും കൂെട അർpിേkണം; 
നിെn ഹനനയാഗGളുെട രkം നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
യാഗപീഠtിേnൽ ഒഴിേkണം; അതിെn മാംസം നിനkു തിnാം. 
Marathi आिण तेथे आपले होमबली, म्हणजे मांस व रक्त, आपला देव परमेश्वर ह्याच्या वेदीवर 
अपार्वेस. आपल्या यज्ञाचंे रक्त आपला देव परमेश्वर ह्याच्या वेदीवर ओतावेस आिण मग त्यांचे मांस तू 
खावेस. 
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Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ୟYବେଦL ଉପେର ମାଂସ ଓ ରr ସମେତ ନିଜ 
ନିଜର ହାମେବଳି ଉ�ଗ କରିବ। ତୁaମାନ/ର ବଳିଦାନାଦିର ରr ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ୟYବେଦL 
ଉପେର ଢଳାୟିବ। ତେବe ତୁaମାେନe ସେହi ମାଂସ େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣੀਆ ਂਹੋਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਮਾਸ ਅਤ ੇਲਹ ੂਦ ੇਸਣ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉ Uਥ ੇਚੜNਾਇਓ ਪਰ ਬਲੀਆਂ 
ਦਾ ਲਹ ੂਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅੱਗ ੇਡਹੋਲਨ ਦਣੇਾ ਤਾਂ ਮਾਸ ਤੁਸR ਖਾ ਲੈਣਾ 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த7ைடய பD�ட=4RேமU உR ச$வாXக 
தகனபDகைள மாJச=ேதாNJ இர=த=ேதாNJpட2 பDTட0கடவா,; g 
ெச>=FJ மaற2 பDகSR இர=த_J உR ேதவனாPய க$=த7ைடய 
பD�ட=4RேமU ஊaற2பட0கடவF; மாJச=ைதேயா g /x0கலாJ. 

వచనము 28 

నీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి యుకత్మును యథారథ్మునగు దానిని నీవు చేసినందున నీకును నీ 

తరువాత నీ సంతతివారికిని నితయ్ము మేలుకలుగునటుల్ నేను నీకాజాఞ్పించుచునన్ యీ మాటలనిన్టిని 

నీవు జాగర్తత్గా వినవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ আৰ1 আেপানােলাকৰ পাছত আেপানােলাকৰ ভাবী স\ান 
সকলৰ !যন িচৰকাল মjল হয়, !সেয় মই িদয়া এই সকেলা আbা আেপানােলােক যেেৰ 
পালন কিৰব; কাৰণ !তেন কিৰেল আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িয নMায় আৰ1 ভাল 
তাক কৰা হ’ব। 

Bengali আিম !তামােদর !য় আেদশWেলা িদলাম !সWেলা !মেন চলার বMাপাের খBব সতক*  
থাকেব| _ভB  !তামােদর ঈpেরর !চােখ যা ভাল এবং নMায় !সই কাজWিল করেল !তামােদর 
এবং !তামােদর উzরপুর1ষেদর িচরিদন মjল হেব| 

Gujarati હંુ જ ેઅા સવ( અાPાઅા ેતમને કહંુ છંુ તેનું પાલન કરવામા ંકાળD રાખવી, યાદ રાખાે, 
યહાેવા તમાંરા દેવની ���માં જ ેસારંુ અને યાYેય છે તે તમે કરશાે તાે તમને અને તમાંરાં સંતાનાેને 
સદાસવ(દા બધુ સારંુ થાય. 
Hindi इन बातों को िजनकी आज्ञा मैं तुझे सुनाता हू ंिचत्त लगाकर सुन, िक जब तू वह काम करे जो 
तेरे परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में भला और ठीक ह,ै तब तेरा और तेरे बाद तेरे वंश का भी सदा भला होता 
रह।े 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb"  ಒ�"�ೕದನೂk  ಸ2"f*ದದsನೂk 
\*ಡುವದ2"ಂದ 5"ನಗೂ 5"ನk ಮುಂb" ಇರುವ 5"ನk ಮಕD["ಗೂ ಎಂb"ಂR"ಗೂ ಒ�"�ೕ�*ಗುವ T*3" 
l*ನು 5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ ಈ \*ತುಗಳd"k)*+ >"ೕ[" a*I*ಡು. 
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M a l a y a l a m നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട മുmാെക ഹിതവും 
ഉtമവുമാkുn ഈ സകലവചനGളും േകlു Cപമാണിk. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याच्या दृष्टीने जे चांगले व योग्य ते तू केल्याने तुझे व तुझ्या पश् चात 
तुझ्या संततीचे िनरंतर कल्याण व्हावे म्हणून ज्या आज्ञा मी तुला करीत आह ेत्या लक्षपूवर्क ऐक. 
Oriya ସାବଧାନତା ସହକା େର ମୁ େଯଉଁ ଆYାମାନ ଦେଲi ତାହା ତୁaମାେନe ପାଳନ କରିବ। ତହi େର ଯାହା 
ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ଦୃbି େର ଯାହା ଉKମ ଓ ଯଥାଥ ତାହା କେଲ ତୁaର ଓ ତୁaମାନ/ ପେର 
ତକN ୍ଟa ବଂଶଧରଗଣର ୟକN ୍ଟଗାନକN ୍ଟସା େର ମ�ଳ ହେବ। 
Punjabi ਇਨNਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਮੰਨV ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪੱਛA ਬੱਿਚਆਂ ਦਾ ਸਦਾ ਲਈ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਸੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਠੀਕ ਅਤ ੇ
ਚੰਗਾ ਕਮੰ ਕਰ।ੋ। 
T a m i l g உR ேத வ னாP ய க $=த [ R பா $ைவ 01 ந Rைம V J 
ெசJைமVமானைதW ெச,வ4னாU , gVJ உன012 :Rவ7J உR 
:9ைளகcJ எRெறRைற01J நRறாT701JபZ01, நாR உன010 
கa:0Pற இEத எUலா வா$=ைதகைளVJ g கவY=F0 ேக9. 

వచనము 29 

నీవు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనుటకు వెళుల్చునన్ జనములను నీ దేవుడైన యెహోవా నీ 

యెదుటనుండి నాశము చేసిన తరువాత, నీవు వారి సావ్సథ్య్మును సావ్ధీనపరచుకొని, వారి దేశములో 

నివసించునపుప్డు, వారు నీ యెదుటనుండి నశింపజేయబడిన తరువాత నీవు వారివెంట వెళిల్ 

చికుక్బడి, 
Assamese িয জািত সমূহৰ আিধপতM ল’বৈল আেপানােলাক >গেছ, আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ আগৰ পৰা !তওঁেলাকক এেকবােৰ �ংস কিৰ িদব। !যিতয়া 
আিধপতM !ভাগ কিৰ !তওঁেলাকৰ !দশত বাস কিৰব, 
Bengali “!তামরা !য় !দশ অিধকার করেত যাy !সই !দেশর অিধবাসীেদর _ভB , !তামােদর 
ঈpর, �ংস করেবন, সুতরাং !তামরা ঐ সমk অিধবাসীেদর !সই !দশ !থেক !বিরেয় !য়েত বাধM 
কের !সখােন বাস করেব| 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેા તમાંરે માંટે તમે જમેના .દેશના ેકબ/ે લાે છાે તે ./અાેના ેનાશ 
કરશે અને તમે તે .દેશમાં વસવાટ કરશાે, 
Hindi जब तेरा परमशे्वर यहोवा उन जाितयों को िजनका अिधकारी होने को तू जा रहा ह ैतेरे आगे से 
नष्ट करे, और तू उनका अिधकारी हो कर उनके देश में बस जाए, 
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Kannada 5"ೕನು  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D  Z"ೂೕಗುವ  ಆ  ಜl*ಂಗಗಳನುk  5"ನk  b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು  5"ನk  ಮುಂb"  ಕy"ದು  `"ಡುj*ಗ, 5"ೕನು  ಅವuಗಳನುk  ಜ±"x"  ಅವuಗಳ  b"ೕಶದ9"+ 
j*ಸ\*ಡುj*ಗ 
Malayalam നീ ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശtുll ജാതികെള നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നിെn മുmിൽനിnു േഛദിcുകളയുേmാഴും നീ അവെര 
നീkിkളEു അവരുെട േദശtു പാർkുേmാഴും 
Marathi ज्या राष्ट्रांचा ताबा घेण्यास तू जात आहसे त्यांचा पाडाव तुझा देव परमशे्वर तुझ्यासमोर 
करील व तू ती ताब्यात घेऊन तेथे वस्ती करशील; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ସେହi େଦଶସବୁକକN ୍ଟ ଉ¤ିନ~  କରିବାକୁ ଯାଉଛHି, େଯଉଁମାନ/ର 
ଭୂମି ତୁେa ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ ଯାଉଛ। ତା'ପେର ତୁେa ସମାନେ/u ଅଧିକାର କରି ସମାନେ/ େଦଶ େର 
ବାସ କରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਪਰਾਈਆਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਉ Uਤ ੇ
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋਅਤ ੇਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂਉ Uਤ ੇਕਾਬੂ ਪਾ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ਜਾਓ 

Tamil g nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4R ஜா4கைள உR ேதவனாPய க$=த$ 
உன01 _RபாகW சXக[01JேபாFJ, g அவ$க9 ேதச=ைதW nதEத[=F 
அ4ேல 1ZT701JேபாFJ, 

వచనము 30 

వారి దేవతలను ఆశర్యింపగోరి ఈ జనములు తమ దేవతలను కొలిచినటుల్ నేనును చేసెదనని 

అనుకొనకుండ జాగర్తత్గా ఉండవలెను. 
Assamese !তিতয়া সাৱধান হ’ব যােত আেপানােলাকৰ আগৰ পৰা !তওঁেলাক িবনg >হ 
!যাৱাৰ পাছত !তওঁেলাকৰ !দৱ-!দৱীৰ িবষেয় িবচাৰ িনবৈল >গ আেপানােলােক এইবB িল সুিধ 
ফা�ত নপিৰব “এই জািতেবােৰ !কেনদেৰ িনজৰ !দৱতােবাৰৰ আৰাধনা কেৰ? !শষত ক’ব 
‘মেয়া !তেনৈক কিৰম’।” 

Bengali তখন সাবধান, !তামােদর !চােখর সামেন তােদর �ংেসর পর তােদর অনুকরণ কের 
ফঁােদ পেড়া না| সাবধান, সাহােযMর জনM ঐ সমk মূ£z¤র অেÁষণ কেরা না, কখনও !খ�াজ িনও 
না, ‘ঐ সমk !লাকরা ঐ !দবতােদর িকভােব পূজা করত, পােছ বল আিমও একইভােব পূজা 
করব!’ 
Gujarati Uારે //ેે, તમે ફસાઈ ન જતા અને Uાંની ./અાેના પગલે ચાલીને તેઅાેના દેવાેનું 
પૂજન કરવામાં તેઅાેનું અનુસરણ ન કરશાે. અમેની જમે પૂ/ કરવાના હેતુથી અે લાેકા ેપાેતાના દેવની 
પૂ/ કઈ રીતે કરે છે તે /ણવાના ે.ય¦ પણ કરશાે નKહે, 
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Hindi तब सावधान रहना, कहीं ऐसा न हो िक उनके सत्यनाश होने के बाद तू भी उनकी नाईं फंस 
जाए, अथार्त यह कहकर उनके देवताओं के सम्बन्ध में यह पूछपाछ न करना, िक उन जाितयों के लोग 
अपने देवताओं की उपासना िकस रीित करते थे? मैं भी वैसी ही करंूगा। 

Kannada ಅವu  5"ನk  ಮುಂb"  l*ಶj*ದ  q"ೕ�"  5"ೕನು  ಅವuಗಳನುk  ಅನುಸ2"x"  ಬ�"ಯ9"+ 
x"�"D`"ೕಳದ T*3"ಯೂ--ಈ ಜl*ಂಗಗಳu ತಮ� b"ೕವರುಗಳನುk Z"ೕ3" e"ೕu"x"ದ_"�ೕ l*ನೂ T*3" 
\*ಡುK"nೕd"ಂದು Z"ೕ[" ಅವರ b"ೕವರುಗಳನುk ಕು2"ತು u"�*2"ಸದ T*3"ಯೂ d"ೂೕy">"ೂೕ. 
Malayalam അവർ നിെn മുmിൽനിnു നശിcേശഷം നീ അവരുെട നടപടി 
അനുസരിcു കണിയിൽ അകെpടുകയും ഈ ജാതികൾ തGളുെട േദവnാെര 
േസവിcവിധം ഞാനും െചyുെമnു പറEു അവരുെട േദവnാെരkുറിcു 
അേനaഷിkയും െചyാതിരിpാൻ സൂkിcുെകാേllണം. 
Marathi तेव्हा सांभाळ, नाहीतर तुझ्यासमोर त्यांचा पाडाव झाल्यावर तुला त्याचंे अनुकरण 
करण्याचा मोह होईल आिण ही राष्ट्र ेआपल्या देवांची ज्या प्रकारे सेवा करीत होती तशीच आपणही 
करावी असे मनात आणून त्या देवांच्या नादी तू लागशील. 
Oriya ସମାନେ/u ବିନାଶ କଲାପେର, ତୁaମାେନe ବହକN ୍ଟତ ସାବଧାନ ହେବା ଉଚି>। େଯପରି 
ସମାନେ/ର ଫାl େର ପଡି ସମାନେ/ ଦବେଗଣ/ର ପୂଜା ନକର। ସାବଧାନ ହକN ୍ଟଅ େଯ, ତୁେa ସମାନେ/ର 
ଦେବତାମାନ/ୁ ଅନକN ୍ଟସvାନ କର ନାହi , ପଗ£ର ନାହi  େଯ, ' ସେହi େଗାଷ] ୀମାେନ କିପରି ସମାନେ/ର 
ଦେବତାମାନ/ୁ ପୂଜା କରୁଥିେଲ, ଆaମାେନe ମs ସପେରi କରିବକN ୍ଟ?, 
Punjabi ਤਾਂ ਖਬਰਦਾਰ ਰਿਹਣਾ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗ ਕ ੇਫਸ ਨਾ ਜਾਣਾ ਜਦ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਨਾਸ ਕੀਤ ੇ
ਗਏ ਹਣੋ। ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਿਵਖੇ ਨਾ ਪੁੱਛਣਾ ਿਕ ਏਹ ਪਰਾਈਆਂ ਕਮੌਾਂ ਿਕਵM ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸR ਵੀ ਏਵM ਹੀ ਕਰੀਏ 

Tamil அவ$க9 உன01 _Rபாக அ)0க2பhட:R/, g அவ$கைள2 
:Rபa`W x0P0ெகா9ளாதபZ01J, இEத ஜா4க9 தXக9 ேதவ$கைளW 
ேசC=தபZ நாKJ ேசC2ேபR எRi ெசாUD அவ$கcைடய ேதவ$கைள0 
1`=F0 ேகhN Cசா[யாதபZ01J எWச[0ைகயாT7. 

వచనము 31 

తమ దేవతలకు వారు చేసినటుల్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవానుగూరిచ్ చేయవలదు, ఏలయనగా 

యెహోవా దేవ్షించు పర్తి హేయకిర్యను వారు తమ దేవతలకు చేసిరి. వారు తమ దేవతలపేరట తమ 

కూమారులను తమ కుమారెత్లను అగిన్హోతర్ములో కాలిచ్వేయుదురు గదా. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আৰাধনা !তওঁেলােক কৰাৰ 
দেৰ নকিৰব। িকয়েনা !তওঁেলােক !তওঁেলাকৰ !দৱতােবাৰৰ উে)েশM িয িঘণলগীয়া কায* কেৰ, 
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!সই সকেলােবাৰ িযেহাৱাই িঘণ কেৰ; এেনিক, !তওঁেলােক !তওঁেলাকৰ !দৱতােবাৰৰ উে)েশM 
িনজৰ ল’ৰা-!ছাৱালীেবাৰক জুইত পুিৰ উৎসগ* কেৰ। 

Bengali !সই ভােব !তামরা !তামােদর _ভB , ঈpেরর, উপাসনা কেরা না| কারণ _ভB  !য়Wেলা 
ঘw ণা কেরন !সই সবরকম খারাপ কাজই ঐ সমk !লাকরা কের| কারণ তারা !দবতােদর কােছ 
বিল িহেসেব তােদর স\ানেদর !পাড়ায! 

Gujarati તઅેાે જ ેરીતે પાેતાના દેવાનેી પૂ/ કરે છે તે રીતે તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવાની ઉપાસના 
કરવી નહં◌ી, કારણ કે, તેઅા ેપાતેાના દેવાે માંટે જ ે કંઈ કરે છે તે યહાવેાની ���ેઅે kધwારજનક 
અને ધૃણાને પાH છે. તેઅા ેપાેતાના દેવાનેી સમ\ પાેતાના પુHા ેતથા પુHીઅાેન ેસુuં◌ા બ�લઅાે 
તરીકે હાેમી દે છે. 
Hindi तू अपने परमशे्वर यहोवा से ऐसा व्यवहार न करना; क्योंिक िजतने प्रकार के कामों से यहोवा 
घृणा करता ह ैऔर बैर-भाव रखता ह,ै उन सभों को उन्होंने अपने देवताओं के िलय ेिकया ह,ै यहा ंतक िक 
अपने बेटे बेिटयों को भी वे अपने देवताओं के िलये अिग्न में डालकर जला देते हैं॥ 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ  5"3"  T*3"  \*ಡG"ೕಡ. f*ಕಂದP"  ಕತ ನು  ಅಸ¥"1x" 
ಹ3"\*ಡುವದd"k)*+ ಅವರು ತಮ� b"ೕವರುಗ["3" \*y"�*sP"; ತಮ� ಕು\*ರ ಕು\*K"  ಯರನುk 
ಸಹ ತಮ� b"ೕವರುಗ["3" G"ಂ�"ಯ9"+ ಸುಟುi`"�"i�*sP". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ അGെന േസവിേkOതl; 

Marathi आपला देव परमेश्वर ह्याच्या बाबतीत तू असे करू नकोस; कारण ज्या गोष्टींचा परमशे्वराला 
वीट येतो व ितरस्कार वाटतो त्या सवर् गोष्टी ते लोक आपल्या देवाचं्या बाबतीत करीत आल ेआहते; ते 
देवांप्रीत्यथर् आपल्या मुलामलुींचादेखील होम करीत असतात. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ପାଇଁ ଏପରି କର ନାହi । ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ/ର ଉପାସନା 
ସପେରi କର ନାହi । କାରଣ େସ େଲାକମାେନ ଏପରି କମମାନ କରୁଥିେଲ ଯାହାକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ଘୃଣା କରHି। 
ସମାେନe ଆପଣା ଦେବତାଗଣ/ ଉେEଶQ େର ଆପଣାର ସHାନମାନ/ୁ ଅ|ି େର ଦଗ�  କରHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਐਉ L ਨਾ ਕਰਨਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਸਾਰ ੇ ਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰ ਿਜਨNਾਂ ਤA 
ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਹ ੈਓਹਨਾ ਨI ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਲਈ ਕੀਤ ੇਹਨ ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆਂ 
ਧੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਲਈ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਟਦ ੇਹਨ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த701 அ2பZW ெச,யாயாக; க$=த$ ெவi0Pற 
அ7வ72பான யாைவVJ அவ$க9 தXக9 ேதவ$கc01W ெச,F, தXக9 
1மாரைரVJ தXக9 1மார=4கைளVJ தXக9 ேதவ$கc01 அ0PYTேல 
nhெட[=தா$கேள. 

వచనము 32 
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నేను మీ కాజాఞ్పించుచునన్ పర్తి మాటను అనుసరించి చేయవలెను. దానిలో నీవు ఏమియు 

కలుపకూడదు దానిలోనుండి ఏమియు తీసివేయకూడదు. 
Assamese মই আেপানােলাকক িয িয আbা িদেছঁা, আেপানােলােক !সই সকেলােক 
পালন কিৰব; ইয়াৰ লগত আেপানােলােক এেকা কথা !যাগ িনিদব আৰ1 ইয়াৰ পৰা এেকা 
কথা বাদ িনিদব। 

Bengali “আিম !তামােদর !য় আেদশWেলা করলাম !সWেলা পালন করার বMাপাের !তামরা 
খBব সতক*  হেব| আিম !তামােদর যা বললাম !সWেলার সেj !কােনা িকছB  !য়াগ কেরা না এবং 
!কােনা িকছB  বাদও িদও না| 

Gujarati “મ` તમને જ ેકંઈ અાPાઅા ેકરી છે તે સવ(નું પાલન કર/ે. તેમાં 
Hindi िजतनी बातों की मैं तुम को आज्ञा देता हू ंउन को चौकस हो कर माना करना; और न तो कुछ 
उन में बढ़ाना और न उन में से कुछ घटाना॥ 

Kannada l*ನು  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವ  \*ತುಗಳd"k)*+  ಲ�"x"  >"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು; ಅದ>"D 
ಕೂy"ಸG"ೕಡ; ಇಲ+_" ಅದ2"ಂದ ಕy"q"\*ಡG"ೕಡ. 
Malayalam യേഹാവ െവറുkുn സകലമ്േളcതയും അവർ തGളുെട 
േദവപൂജയിൽ െചയ്തു തGളുെട പുCതിപുCതnാെരേpാലും അവർ തGളുെട 
േദവnാർkു അgിCപേവശം െചyിcുവേlാ. 
Marathi मी तुला आज्ञापीत आह ेती प्रत्येक गोष्ट लक्षपूवर्क पाळ; ितच्यात अिधकउण ेकाही करू 
नकोस. 
Oriya ମୁ ଯାହା ତୁaମାନ/ୁ ଆYା େଦଉଅଛି, ତାହାସବୁ ତୁaମାେନe ପାଳନ କରିବାକୁ ମେନାେଯାଗ କରିବ। 
ତୁaମାେନe ତାହାଠାରକN ୍ଟ କିଛି ଉଣା କରିବ ନାହi  କି ତହi େର କିଛି ଅଧିକ େୟାଗ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੋ ਹਕੁਮ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾ ਂਉਸ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਿਰਓ, ਨਾ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕੁਝ ਵਧਾਇਓ, ਨਾ ਉਸ ਿਵਚੱA 
ਕੁਝ ਘਟਾਇਓ।। 

Tamil நாR உன01 C40Pற யாைவVJ ெச,VJபZ கவனமாT7; g 
அதேனாேட ஒRiJ phடIJ ேவeடாJ, அ4U ஒRiJ 1ைற0கIJ 
ேவeடாJ. 
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వచనము 1 

పర్వకత్యేగాని కలలు కనువాడేగాని నీ మధయ్లేచి నీ యెదుట సూచక కిర్యనైనను 

మహతాక్రయ్మునైనను చేసి 

Assamese যিদ আেপানােলাকৰ মাজত !কােনা ভাববাদী বা সেপান !দিখ ভিৱষMতৰ কথা 
কব পৰা এেন !কােনাবাই িচন বা অ B̧ ত ল{ণ !দখBৱায়, 
Bengali “!কান ভাববাদী বা �Ëদশ*ক, !য় �Ë বMাখMা কের, !তামােদর কােছ এেস !কােনা 
িচ¹ বা অেলৗিকক িকছB  !দখােত পাের| 

Gujarati “તમાંરા કાેઈ .બાધેક કે ±¹��ા તમાંરી પાસે અાવશે અને કાેઈ અ�ભુત ઘટના કે 
ચમ¡ારની અાગાહી કરીને તમે કદીયે પૂજયા ના હાયે અેવા પારકા દેવાનેી પૂ/ કરવાનું કહેવાનાે 
દાવાે કરનાર છે. 
Hindi यिद तेरे बीच कोई भिवष्यद्वक्ता वा स्वप्न देखने वाला प्रगट हो कर तुझे कोई िचन्ह वा 
चमत्कार िदखाए, 
Kannada ಪ.j*R"f*ಗ9"  ಕನಸುಗಳನುk  a*ಣುವವl*ಗ9"  5"ಮ�  ಮಧ1ದ9"+  ಎದುs  5"ನ3" 
ಸೂಚd"ಯl*kದರೂ ಅದುÈತವl*kದರೂ K"ೂೕ2"x" ದP" 
Malayalam ഞാൻ നിGേളാടു ആjാപിkുnെതാെkയും Cപമാണിcു 
നടpിൻ; അതിേനാടു കൂlരുതു; അതിൽനിnു കുെറkയും അരുതു. 
Marathi तुमच्यामध्य ेएखादा संदेष्टा अथवा स्वप्न पाहणारा प्रकट झाला व त्याने तुम्हांला काही 
िचन्ह अथवा चमत्कार दाखवला, 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ଭବିଷQଦZ rା ଅବା େକୗଣସି ସZପ~ଦଶକ ତୁaମାନ/ୁ େକୗଣସି ଆଶ�ୟFQ କମମାନ ଦଖାeଏ 
ବା େକୗଣସି ଚିହ~  ଦଖାeଏ, 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱA ਕਈੋ ਨਬੀ ਅਥਵਾ ਸੁਫ਼ਨਾ ਵਖੇਣ ਵਾਲਾ ਉ UਠI ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਈੋ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਥਵਾ 
ਅਚਰਜ ਕਮੰ ਿਵਖਾਵ ੇ

Tamil உXகc019ேள ஒ7 y$0கத[xயாP>J, ெசா2பன0காரனாP>J 
எsJ:: 

వచనము 2 

నీవు ఎరుగని యితర దేవతలను అనుసరించి పూజింతము రమమ్ని చెపిప్నయెడల 

Assamese আৰ1 !সই !লাকজেনও যিদ িচন বা অ B̧ ত ল{ণৰ _মাণ !দখBৱাই 
আেপানােলাকক কয় আহঁা “আিম আন !দৱতােবাৰৰ পাছত চিল িয !বাৰৰ িবষেয় 
আেপানােলােক নাজােন !সইেবাৰৰ !সৱা-পূজা কেৰঁাৈগ,” 
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Bengali আর !স !তামােদর !য় িচ¹ বা অেলৗিকক িকছB র কথা বেলিছল তা সফল হেল !স 
হয়েতা !তামােদর বলেত পাের, ‘এস আমরা অনMানM !দবতােদর (!য় সব !দবতােদর !তামরা 
জান না|) অনুসরণ কির এবং !সবা কির|’ 
Gujarati કદાચ તેણે કરેલી અાગાહી સાચી પણ પડે, અને /ે તમન ેતે કહે ‘અાવાે, અાપણે 
અp ./ના દેવાેનું પૂજન કરીઅ.ે’ 
Hindi और िजस िचन्ह वा चमत्कार को प्रमाण ठहराकर वह तुझ से कह,े िक आओ हम पराए 
देवताओं के अनुयायी हो कर, िजनसे तुम अब तक अनजान रह,े उनकी पूजा करें, 
Kannada 5"ೕನು p"["ಯದ G"ೕP" b"ೕವರುಗಳನುk ಅನುಸ2"x"--ಅವ2"3" l*ವu e"ೕ_"\*¨"ೂೕಣ 
ಎಂದು Z"ೕ[" ಅವನು 5"ನ3" Z"ೕ["ದ ಸೂಚd"ಯೂ ಅದುÈತವ� ಸಂಭu"x"ದP" 
Malayalam നിGളുെട ഇടയിൽ ഒരു Cപവാചകേനാ സaപ്നkാരേനാ 
എഴുേnqു: 

Marathi आिण त्या िचन्हाचा िकंवा त्या चमत्काराचा तुम्हालंा प्रत्यय आला, आिण तुम्हांला 
अपिरिचत अशा अन्य देवांना अनुसरून त्यांची सेवा करण्याचे त्याने तुम्हालंा सुचवले, 
Oriya ଆଉ ସେହi ଚିହ~  ଓ ଆଶ�ୟFQକମ ଯଦି ସଫଳ ହକN ୍ଟଏ, ତୁେa ସମାନେ/u ଜାଣି ନାହi , ଏପରି ଅନQ 
ଦବେଗଣ/ ବିଷଯ େର କ େହ, 'ଆସ ଆaମାେନe ସମାନେ/ର ପଶ� ାଦx ାମି ହେବା ଓ ସମାନେ/ ସେବା କରିବା।' 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਥਵਾ ਅਚਰਜ ਕਮੰ ਪੂਰਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇਿਜਹ ਦ ੇਿਵਖੇ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੋਿਲਆ ਿਕ ਅਸR 
ਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਲੀਏ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਨਹR ਜਾਤਾਂ ਸੀ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰੀਏ 

Tamil gXக9 அ`யாத ேவேற ேதவ$கைள2 :Rபa` , அவ$கைளW 
ேசC2ேபாJ வா7Xக9 எRi ெசாUD, உXகc01 ஒ7 அைடயாள=ைதVJ 
அa/த=ைதVJ காe:2ேபR எRi 1`2பா,W ெசாRனா>J, அவR 
ெசாRன அைடயாள_J அa/த_J நடEதா>J, 

వచనము 3 

అతడు నీతో చెపిప్న సూచక కిర్యగాని మహతాక్రయ్ముగాని సంభవించినను ఆ పర్వకత్ మాటలను 

కలలు కనువాని మాటలను వినకూడదు. ఏలయనగా మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాను మీ 

పూరణ్హృదయముతోను మీ పూరాణ్తమ్తోను పేర్మించుచునాన్రో లేదో తెలిసికొనుటకు మీ దేవుడైన 

యెహోవా మిముమ్ను పరీకిష్ంచుచునాన్డు. 
Assamese !তে\ আেপানােলােক !সই ভাববাদী বা সেপান !দখা !লাকৰ কথা নুqিনব। 
িকয়েনা আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক সকেলা মেনেৰ আৰ1 সকেলা 
_ােণেৰ !_ম কেৰ !ন নকেৰ, তাক জািনবৰ কাৰেণেহ আেপানােলাকৰ িযেহাৱাই 
আেপানােলাকক পৰী{া কেৰ। 
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Bengali !সই �Ëদশ*েকর কথা qেনা না| !কন? কারণ _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর 
পরী{া করেছন| _ভB  জানেত চাইেছন !য়, !তামরা তঁােক !তামােদর সমk �দয় এবং !তামােদর 
সমk _াণ িদেয় ভােলাবাস িকনা| 

Gujarati તાે .બાધેક કે ±¹��ાનું સાંભળશાે નKહ, તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરી કસાેટી કરીને 
અે /ણવા ઈ�ે છે કે, તમે તેમના પર મન અન ે¢uાથી .ેમભાવ રાખાે છાે કે કેમ, 
Hindi तब तुम उस भिवष्यद्वक्ता वा स्वप्न देखने वाले के वचन पर कभी कान न धरना; क्योंिक तुम्हारा 
परमेश्वर यहोवा तुम्हारी परीक्षा लेगा, िजस से यह जान ले, िक य ेमुझ से अपने सारे मन और सारे प्राण के 
साथ प्रमे रखते हैं वा नहीं? 

Kannada ಆ  ಪ.j*R"ಯ  ಇಲ+_"  ಕನಸು  a*ಣುವವನ  \*ತುಗಳನುk  >"ೕಳN*ರದು. 5"ಮ� 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ಮ�ನುk  %"ೂೕ�"x"  5"ೕವu  5"ಮ�  ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ  5"ಮ�  ಪ�ಣ  
I*.ಣR"ಂದಲೂ 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk w"�p" \*ಡುp"nೕP"ೕd"ೂೕ ಎಂದು ಪ2"ೕ�"ಸು *nd". 
Malayalam  നീ അറിEിlിlാt അന[ൈദവGെള നാം െചnു േസവിk 
എnു പറEുംെകാOു ഒരു അടയാളേമാ അtുതേമാ മുnറിയിkയും 
അവൻ പറE അടയാളേമാ അtുതേമാ സംഭവിkയും െചയ്താൽ 

Marathi तरी त्या संदेष्ट्याच ेिकंवा त्या स्वप्न पाहणार्याचे तुम्ही ऐकू नका; कारण तुम्ही आपला देव 
परमेश्वर ह्याच्यावर संपणूर् मनाने व संपूणर् िजवाने प्रीती करता की नाही ह े पाहण्यासाठी तुमचा देव 
परमेश्वर तुमची ही अशी परीक्षा पाहत आह.े 
Oriya ସେହi େଲାକମାନ/ର କଥା ଶକN ୍ଟଣି ନାହi । କାରଣ ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ 
ପରେମଶଓର/ୁ ଆପଣାର ସମ, ଅHଃକରଣ ଓ ସମ, Gାଣ ସହିତ � ରେମ କରି ଅଛକି ନାହi , ଏହା ଜାଣିବା 
ପାଇଁ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ପରୀtା କରୁଅଛHି। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਉਸ ਨਬੀ ਅਥਵਾ ਸੁਫ਼ਨਾ ਵਖੇਣ ਵਾਲੇ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਸੁਿਣਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਰਖਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਓਹ ਜਾਣ ੇਭਈ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਕਰਦ ੇਹ ੋ

Tamil அEத= y$0கத[xயாP>J , அEதW ெசா2பன0காரனாP>J 
ெசாU>Pறைவகைள0 ேகளா472�$களாக ; உXக9 ேதவனாPய 
க$=த[ட=4U gXக9 உXக9 _s இ7தய=ேதாNJ உXக9 _s 
ஆ=FமாேவாNJ அR/p7Pr$கேளா இUைலேயா எRi அ`VJபZ01 
உXக9 ேதவனாPய க$=த$ உXகைளW ேசா40Pறா$. 

వచనము 4 

Page  of 387 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాకు లోబడి ఆయనకే భయపడి ఆయన ఆజఞ్లననుసరించి ఆయన 

మాటవిని ఆయనను సేవించి ఆయనను హతుత్కొనియుండవలెను. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱােৰই পাছত চিলব, !তওঁেকই ভয় 
কিৰব, !তওঁেৰই আbােবাৰ পালন কিৰব, !তওঁেকই অনুসৰণ কিৰব, !তওঁেৰই আৰাধনা কিৰব 
আৰ1 !তওঁক !কিতয়াও পিৰতMাগ নকিৰব। 

Bengali !তামরা অবশMই !তামােদর _ভB , ঈpরেক, অনুসরণ করেব! তঁােক ¶|া করেব| 
_ভB র আbাWেলা !মেন চলেব এবং িতিন !তামােদর যা বেলন !সWেলা করেব| _ভB র !সবা 
কেরা এবং তঁােক কখনও পিরতMাগ কেরা না| 

Gujarati તમાંરે તમાંરા દેવ યહાવેા Iસવાય અp કાેઈ દેવનુ ંપૂજન કદી કરવું નKહ. તેનાથી ડરવું, 
ફકત તેમની જ અાPાઅાેને અનુસરવું, અને તેમને જ વળગી રહેવું અને તેમની જ ઉપાસના કરવી. 
Hindi तुम अपन ेपरमशे्वर यहोवा के पीछे चलना, और उसका भय मानना, और उसकी आज्ञाओं पर 
चलना, और उसका वचन मानना, और उसकी सेवा करना, और उसी से िलपटे रहना। 

Kannada 5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನd"kೕ  ಅನುಸ2"x"  ಆತ5"3"  ಭಯಪಟುi  ಆತನ  ಆÃ"ಗಳನುk 
>"ೖ>"ೂಂಡು ಆತನ ಸmರವನುk >"ೕ[" ಆತ5"3" e"ೕ_"\*y" ಆತ5"3" ಅಂ�">"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam ആ Cപവാചകെnേയാ സaപ്നkാരെnേയാ വാkു നീ 
േക l നുസ രി k രു തു ; നിG ളു െട ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ െയ 
പൂർsഹൃദയേtാടും പൂർsമനേsാടും കൂെട നിGൾ സ്േനഹിkുnുേവാ 
എnു അറിേയOതിnു നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിGെള 
പരീkിkയാകുnു. 
Marathi तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याला अनुसराव,े त्याच े भय बाळगाव,े त्याच्या आज्ञा 
पाळाव्यात, त्याची वाणी ऐकावी, त्याची सेवा करावी आिण त्यालाच िचकटून राहाव.े 
Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର/ ପଶ� ାଦଗମନ କରିବ। ତାହା/କN ୍ଟ ଭୟ କରିବ। 
ତାହା/ ଆYା ସବୁ ପାଳନ କରିବ। ତାହା/ ବାକQ Gତି sାନ ଦେବe। ତା/ର ସେବା କରିବ। ଏବଂ ତା/ଠା େର 
ଆସrି ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਮਗਰ ਚੱਿਲਓ। ਉਸ ਤA ਡਿਰਓ, ਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ 
ਕਿਰਓ, ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਿਣਓ, ਉਸ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਿਰਓ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਲੱਗੇ ਰਿਹਓ 

Tamil gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=தைர2 :Rபa`, அவ7012 பயEF, 
அவ$ கaபைனகைள0 ைக0ெகாeN, அவ$ ச=த=ைத0 ேகhN, அவைரW 
ேசC=F, அவைர2 பa`0ெகா9{$களாக. 
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నీవు నడవవలెనని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించిన మారగ్ములోనుండి నినున్ తొలగించునటుల్ 

ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచి దాసయ్గృహములోనుండి మిముమ్ను విడిపించిన మీ 

దేవుడైన యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేయుటకు మిముమ్ను పేర్రేపించెను గనుక ఆ పర్వకత్కేమి ఆ 

కలలు కనువానికేమి మరణశిక్ష విధింపవలెను. అటుల్ నీ మధయ్నుండి ఆ చెడుతనమును 

పరిహరింపవలెను. 
Assamese !তেন ভাববাদী বা সেপান !দখা !লাকক _াণদ� িদয়া হ’ব; িকয়েনা 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা, িযজেন িমচৰ !দশৰ পৰা আেপানােলাকক উিলয়াই আিনেল 
আৰ1 ব�ী~ৰ গৃহৰ পৰা আেপানােলাকক মু� কিৰেল, !তওঁেৰই িবৰ1ে| !সই !লােক উচটিন 
িদেছ; আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয পথত চিলবৈল আেপানােলাকক আbা িদেছ, !তওঁ 
!সই পথৰ পৰা আেপানােলাকক এফলীয়া কিৰবৈল !চgা কিৰেছ; !সেয় আেপানােলাকৰ 
মাজৰ পৰা !তেন দুgতাক !লাপ কিৰব। 

Bengali এছাড়াও !তামরা অবশMই !সই ভাববাদী অথবা �Ëদশ*কেক হতMা করেব| কারণ 
!স !তামােদর !সই _ভB  ঈpেরর িবর1|াচারণ করেত বেলিছল !য় _ভB  !তামােদর িমশর !দশ 
!থেক !বর কের িনেয় এেসিছেলন এবং দাস~ !থেক মুি� িদেয়িছেলন| _ভB , !তামােদর ঈpর, 
!তামােদর !য়ভােব জীবনযাপন করার জনM আbা কেরিছেলন !সই !লাকS !তামােদর !সই 
জীবন !থেক সিরেয় আনার !চgা কেরিছল| সুতরাং !তামােদর !লাকেদর মধM !থেক !সই 
ম�েক সিরেয় !দওয়ার জনM !তামরা অবশMই !সই বMি�েক হতMা করেব| 

Gujarati જ ે .બાધેક અથવા ±¹��ા તમને લાેકાનેે તમાંરા દેવ યહાેવાથી દૂર લઈ જવા 
.ય¦ કરે તેને મૃUુ તરફ ધકેલાે, તેના પર સહાનુભૂlત અનુભવવી નKહ. કારણ કે, તે જણેે તમને 
ગુલામીમાંથી મુકત કયા( અને Lમસરમાંથી અાઝાદ કયા(. તમાંરા દેવ યહાવેાની સામે બળવાે કરવાનું 
કહે છે. અે તમને તમાંરા દેવ યહાવેાઅે જ ેમાંગેર્ જવાનુ ંજણાRું છે તે માંગેથº ચ�લત કરવાનાે 
.ય¦ કરે છે. તમાંરી વmેથી તમાંરે અે અKન� દૂર કરવું જ /ેઈઅે. 
Hindi और ऐसा भिवष्यद्वक्ता वा स्वप्न देखने वाला जो तुम को तुम्हारे परमेश्वर यहोवा से फेर के, 
िजसने तुम को िमस्र देश से िनकाला और दासत्व के घर से छुड़ाया ह,ै तेरे उसी परमेश्वर यहोवा के मागर् से 
बहकाने की बात कहन ेवाला ठहरेगा, इस कारण वह मार डाला जाए। इस रीित से तू अपने बीच में से 
ऐसी बुराई को दरू कर देना॥ 

Kannada ಅಂಥ  ಪ.j*R"ಯl*kದರೂ  ಕನಸು  a*ಣುವವನ  l*kದರೂ  >"ೂಂದುT*ಕG"ೕಕು; 
ಐಗುಪnb"ೕಶb"ೂಳ  F"ಂದ  5"ನkನುk  Z"ೂರ3"  ಬರ\*y", �*ಸತmದ  ಮd"  /"ೂಳF"ಂದ  5"ನkನುk 
u"!"ೂೕ�"x"ದ  5"ನk  ಕತ l*ದ  b"ೕವ2"ಂದ  p"ರುಗುವಂK"  ಮತುn  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3" 
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ನ¨"ಯಲು  ಆv*w"x"ದ  \*ಗ  R"ಂದ  5"ನkನುk  ದೂಡುವಂK"  \*ತl*y"�*sd". ¥"ೕ3"  5"ೕನು 
>"ಟiದsನುk 5"ನk ಮಧ1R"ಂದ K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು. 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ നിGൾ അനുസരിcു 
ഭയെpടുകയും അവെn കlന Cപമാണിcു അവെn വാkു േകൾkയും 
അവെന േസവിcു അവേനാടു േചർnിരിkയും േവണം. 
Marathi त्या संदेष्ट्याला िकंवा स्वप्न पाहणार्याला िजवे माराव;े कारण तुमचा देव परमशे्वर ज्याने 
तुम्हांला िमसर देशातून बाहरे आणले व दास्यगृहातून सोडवले, त्या तुमच्या परमशे्वर देवान ेनेमून िदलेला 
मागर् तुम्ही सोडावा म्हणून तो तुम्हांला िफतवतो. अशा प्रकारे तुम्ही आपल्यामधून ह्या दषु्टाईचे िनमूर्लन 
करावे. 
Oriya ତୁaମାେନe ସେହi ଭବିଷQଦବrା ବା ସZପ~  ଦଶକକକN ୍ଟ Gାଣ ଦଣ�  ଦେବା ଉଚି>। କାରଣ ସେହi 
ବQrିଟି ମାେର େଲାକମାନ/ୁ ପରେମଶZର/ ବରକN ୍ଟp େର ବିେ^ାହ କରିବା ପାଇଁ Gତାରିତ କଲା, ୟିଏକି 
ତୁaମାନ/ୁ ମିଶର େଦଶରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ ଓ ଦାସତZ ରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ୁ ମକN ୍ଟr କେଲ। ସେହi 
ବQrିଟି ତୁaକୁ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର/ଠାରକN ୍ଟ ଦକN ୍ଟରକକN ୍ଟ ନେବାକକN ୍ଟ େଚbା କରୁଛି। ଯାହା େସ 
ତୁaମାନ/ୁ ଅନକN ୍ଟସରଣ କରିବା ପାଇଁ ନିେEFଶ େଦେଲ। ଏହି ଉପାଯ େର ତକN ୍ଟa ମଧିଅେର ଥିବା କକN ୍ଟକମ 
ଦୂର କରିପାରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨਬੀ ਅਥਵਾ ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਦ ੇਵਖੇਣ ਵਾਲਾ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਨI ਬੋਲ ਕ ੇਤੁਹਾਨੰੂ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਇਆ ਹ ੈ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ ਅਤ ੇ
ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਤA ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ। ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਰਾਹ ਤA ਿਜਹ ਦਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਚੱਲਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਇਆ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ।ੈ ਇਉ L ਤੁਸR ਉਸ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱA ਕਢੱ ਦੇਈਓ।। 

T a m i l அ Eத = y $0க த [ x V J , அ Eத W ெசா 2ப ன0கா ர K J 
ெகாைலெச,ய2பட0கடவR; gXக9 நட01JபZ உXக9 ேதவனாPய க$=த$ 
உXகc01 C4=த வ)ைய ChN உXகைள Cல01JபZ, அவR, உXகைள 
எP2Fேதச=4D7EF /ற2பட2பezனவ7J உXகைள அZைம=தன 
{hZD7EF gXகலா0P �hN0ெகாeடவ7மான உXக9 ேதவனாPய 
க$=த701 Cேராதமான Fேராக2 ேபWைச2 ேபxனாR; இ2பZ2பhட 
yைமைய உXகSட=4D7EF Cல01{$களாக. 

వచనము 6 

నీ తలిల్ కుమారుడేగాని నీ సహోదరుడేగాని నీ కుమారుడేగాని నీ కుమారెత్యేగాని నీ కౌగిటి 

భారయ్యేగాని నీ పార్ణసేన్హితుడేగాని 

Assamese যিদ আেপানাৰ িনজৰ ভাই বা আেপানাৰ ল’ৰা িক !ছাৱালী নাইবা ি_য় ভায*া 
িক আেপানাৰ _াণৰ ব�B েৱ আেপানাক িবপেথ িনবৰ কাৰেণ িযসকল !দৱতাক 
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আেপানােলােক আৰ1 আেপানােলাকৰ পূব*-পুৰ1ষসকেল নাজােন, !সইসকলৰ বােব !গাপেন 
_বw িz িদ কয় !য, ব’লা, আিম >গ আন !দৱতাৰ পূজা কেৰঁা; 

Bengali “!তামােদর ঘিন´ !কউ অনM !দবতােদর পূজা করার জনM !তামােদর !গাপেন 
পরামশ* িদেত পাের| !স !তামােদর ভাই হেত পাের, !তামােদর পু] হেত পাের, !তামােদর কনMা 
হেত পাের, যােক ভােলাবােসা !সই Tী হেত পাের অথবা !তামােদর ঘিন´তম ব�B ও হেত পাের| 
!সই !লাকS বলেত পাের, ‘এবার আমরা যাই এবং অনMানM !দবতােদর !সবা কির|’ (এরাই 
হল !সই !দবতা যােদর !তামরা জানেত না এবং !তামােদর পূব*পরু1ষরাও !কান িদন জানত না| 

Gujarati “/ે તમાંરા ખૂબ જ નDકના સગામાંનું કાેઇ, અથવા તમાંરા ખાસ LમHામેાંનું કાેઇ, 
તમાંરાે પુH અથવા પુHી અથવા તમાંરી L.ય પ¦ી તમન ેખાનગીમાં ઉTકેરે અને અp દેવાે કે 
જઅેાેને તમે કે તમાંરા Lપતૃઅાેઅ ેકદી પૂ�ા નથી, તેઅાેનું પૂજન કરવા લલચાવે. 
Hindi यिद तेरा सगा भाई, वा बेटा, वा बेटी, वा तेरी अद्धार्ंिगन, वा प्राण िप्रय तेरा कोई िमत्र िनराले में 
तुझ को यह कहकर फुसलान ेलगे, िक आओ हम दसूरे देवताओं की उपासना वा पूजा करें, िजन्हें न तो तू 
न तेरे पुरखा जानते थे, 
Kannada 5"ನk   *±"ಯ  ಮಗl*ದ  5"ನk  ಸZ"ೂೕದರ  l*ಗ9"  ಮಗl*ಗ9"  ಮಗ�*ಗ9" 
ಮಗು�ಲ9"+ರುವ  Z"ಂಡp"f*ಗ9"  5"ನk  I*.ಣದಂK"  5"ನF"ರುವ  e"kೕ¥"ತ  l*ಗ9"  5"ೕನೂ  5"ನk 
w"ತೃಗಳ p"["ಯದ G"ೕP" b"ೕವರುಗಳನುk 
Malayalam ആ Cപവാചകേനാ സaപ്നkാരേനാ മിCസയീംേദശtുനിnു 
നിGെള െകാOുവnവനും അടിമവീlിൽനിnു വീെOടുtവനുമായ 
നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു വിേരാധമായി േCദാഹം സംസാരിcു, നീ 
നടേkOതിnു നിെn ൈദവമായ യേഹാവ കlിc വഴിയിൽനിnു നിെn 
െതqിpാൻ േനാkിയതുെകാOു അവെന െകാേlണം; അGെന നിെn 
മേd[നിnു േദാഷം നീkിkളേയണം. 
Marathi तुझा भाऊ म्हणज ेतुझा सहोदर, तुझा मुलगा, तुझी मुलगी, तुझी प्राणिप्रय स्त्री, तुझा 
िजवलग िमत्र ह्यांच्यापकैी कोणी तुला व तुझ्या पूवर्जांना अपिरिचत अशा अन्य देवांना अनुसरून त्यांची 
सेवा करण्याची गुप्तपण ेफूस लावू लागला म 

Oriya ଧରାଯାଉ ତୁaମାନ/ର ନିଜ େଲାକ, ଏପରିକି ତୁaର ନିଜ ଭାଇ, ତୁaର ପକN ୍ଟR ବା କନQା, ତୁaର 
,୍ରୀ କିଅବା ଅHର� ବvକN ୍ଟ ଏହା କହି ତୁaକୁ Gେଲାଭିତ କରିବାକୁ େଚାbାକେର, 'ଗ£ଲ ଅନQ ଦବେଗଣ/ର 
ପୂଜା କରିବା।' େଯଉଁ ଦେବତାଗଣ/କN ୍ଟ ତୁaମାେନe କିଅବା ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷ ଜାଣି ନାହଁାHି। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡਾ ਸੱਕਾ ਭਰਾ ਯਾ ਤੁਹਾਡਾ ਪੁੱਤa  ਯਾ ਤੁਹਾਡੀ ਧੀ ਯਾ ਤੁਹਾਡੀ ਪਰੀਤਮਾ ਯਾ ਤੁਹਾਡਾ ਜਾਨੀ ਦੋਸਤ 
ਗੁੱਝ ੇਗੁੱਝ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਫਸੁਲਾਵ ੇਭਈ ਅਸR ਹਰੋਨਾ ਂਦਵੇਿਤਆ ਂਦ ੇਿਪੱਛੇ ਚੱਲੀਏ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰੀਏ ਿਜਨNਾਂ 
ਨੰੂ ਨਾ ਤੁਸR ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਦ ੇਜਾਣਦ ੇਸਾਓ 
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Tamil உR தா,012 :றEத உR சேகாதரனாP>J, உR 1மாரனாP>J, 
உR 1மார=4யாP>J, உR மா$:>9ள உR மைனCயாP>J உR 
:ராணைன2ேபாD70Pற உR xேநPதனாP>J உRைன ேநா0P: நாJ 
ேபா, ேவேற ேதவ$கைளW ேசC2ேபாJ வா7Xக9 எRi ெசாUD, 

వచనము 7 

భూమియొకక్ యీ కొన మొదలుకొని ఆ కొనవరకు నీకు సమీపముగానుండినను నీకు 

దూరముగానుండినను, నీ చుటుట్నుండు జనముల దేవతలలో నీవును నీ పితరులును ఎరుగని యితర 

దేవతలను పూజింతము రమమ్ని రహసయ్ముగా నినున్ పేర్రేపించినయెడల 

Assamese পৃিথৱীৰ এক সীমাৰ পৰা অনM সীমা পয*\ আেপানাৰ চািৰওফালৰ ওচৰৰ বা 
দূৈৰৰ !লাকসকেল যাক !সৱা কেৰ, !তেন িয !কােনা !দৱতাৰ পূজা কেৰ, 
Bengali এরাই হল !তামােদর চারপােশর অনMানM !দেশর বসবাসকারী !লাকেদর কােরার 
কােছর বা কােরার দূেরর !দবতা|) 

Gujarati તથા જ ે./ તમાંરી નજદીક અાસપાસમાં કે દુKનયાના ંકાઇે પણ છેડે વસે છે તેના 
દેવાેનું અથવા જ ે./ તમાંરાથી દૂર રહે છે તેના દેવાનેું ભજન કરવા તેઅાેમાંથી કાેઈ કહે, 
Hindi चाह ेवे तुम्हारे िनकट रहने वाले आस पास के लोगों के, चाह ेपृथ्वी के एक छोर से लेके दसूरे 
छोर तक दरू दरू के रहने वालों के देवता हों, 
Kannada 5"ನ3"  ಸu"ಾಪj*ಗ9"  5"ನ3"  ದೂರj*ಗ9"  ಭೂ¶"ಯ  ಒಂದು  ಕ¨"±"ಂದ  ಅದರ 
ಮK"ೂnಂದು ಕ¨"ಯ ವP"3" 5"ನk ಸುತn9"ರುವ ಜನಗಳ b"ೕವರುಗಳನುk Z"ೂೕF" e"ೕu"e"ೂೕಣ ಎಂದು 
5"ನkನುk ಅಂತರಂಗದ9"+ Â"�P"ೕw"x"ದP" 
Malayalam നിGളുെട ചുqും േദശtിെn ഒരു അqംമുതൽ മെqഅqംവെര 
സമീപേtാ ദൂരേtാ ഉll ജാതികളുെട േദവnാരിൽെവcു 
Marathi मग ते देव पृथ्वीच्या ह्या टोकापासून त्या टोकापयर्ंत पसरलेल्या, आसपासच्या िकंवा 
दरूदरूच्या राष्ट्रांचे असोत म 

Oriya ତୁaମାନ/ର ଚତକN ୍ଟEi ଗସ<  ନିକଟବKFୀ ବା ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ଦୂରବKFୀ ପୃଥିବୀର ଏକ GାHରକN ୍ଟ 
ଅନQGାH ପୟFQH। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਪਰਾਈਆ ਂਕਮੌਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਤA ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਅਤ ੇਦਰੂ ਨIੜ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਇੱਕ 
ਿਸਰ ੇਤA ਧਰਤੀ ਦ ੇਦਜੂ ੇਿਸਰ ੇਤੀਕ ਹਨ 

T a m i l உRைனW na`>J உன01W ச�ப=4லாP>J உன01= 
<ர=4லாP>J, ேதச=4R ஒ7_ைன ெதாடXP மi_ைனமhN_9ள 
எ�Cட=4லாP>J இ70Pற ஜனXகcைடய ேதவ$கSU, gVJ உR 
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:தா0கcJ அ`யாத அEdய ேதவ$கைளW ேசC01JபZ இரகxயமா, 
உRைன ஏCChடாU, 

వచనము 8 

వారి మాటకు సమమ్తింపకూడదు; వారిమాట వినకూడదు, వారిని కటాకిష్ంపకూడదు; వారియందు 

జాలిపడకూడదు, వారిని మాటుపరచకూడదు; అవశయ్ముగా వారిని చంపవలెను. 
Assamese !তে\ আেপানােলােক !সই মানুহৰ কথাত সDত নহ’ব আৰ1 !তওঁৰ কথাৈল 
কাণ িনিদব; !তওঁৈল দয়া !নেদখBৱাব; কw পাও নকিৰব আৰ1 !তওঁক লুকB ৱাই নাৰািখব। 

Bengali !তামরা !সই বMি�র সেj অবশMই একমত হেব না| তার কথা qনেব না| তার 
জনM দুঃিখত হেব না| তােক !ছেড় িদও না এবং তােক র{া কেরা না| 

Gujarati તાે તમાંરે તેની વાત સાંભળવી કે માંનવી નKહ, તેનું ઉપરાણું લેવું નKહ ને તેની દયા પણ 
ખાવી નKહ. 
Hindi तो तू उसकी न मानना, और न तो उसकी बात सुनना, और न उस पर तरस खाना, और न 
कोमलता िदखाना, और न उसको िछपा रखना; 

Kannada 5"ೕನು  ಅವ5"3"  ಸಮ�p"ಸN*ರದು; ಅವನ  \*ತನುk  >"ೕಳN*ರದು; 5"ನk  ಕಣು® 
ಅವನನುk ಕರುÆ"ಸN*ರದು; 5"ೕನು ಅವ ನನುk ಕ5"ಕ2"ಸN*ರದು ಇಲ+_" ಬ�"�ಡN*ರದು. 
Malayalam  നീേയാ നിെn പിതാknാേരാ അറിEിlിlാt അന[ 
ൈദവGെള നാം െചnു േസവിk എnു നിെn അmയുെട മകനായ നിെn 
സേഹാദരേനാ നിെn മകേനാ മകേളാ നിെn മാർvിടtിലുll ഭാര[േയാ 
നിെn Cപാണസ്േനഹിതേനാ രഹസ[മായി പറEു നിെn വശീകരിpാൻ 
േനാkിയാൽ 

Marathi तर तू त्याच्या म्हणण्यास होकार देऊ नयेस आिण त्याचे ऐकू नयेस; त्याच्यावर दयादृष्टी 
करू नयेस, त्याची गय करू नयेस अथवा त्याला लपवून ठेव ूनयेस; 

Oriya ସେହi ବQrିର କଥା ତୁaମାେନe ଶକN ୍ଟଣିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। ସମାନେ/ ପାଇଁ ଅନକN ୍ଟକଐ¦ 
ଦଖାeଅ ନାହi । ତା/ୁ ମକN ୍ଟrି ଦିଅ ନାହi  କି ତା/ୁ ସକN ୍ଟରtା ଦିଅନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਹਾਮੀ ਨਾ ਭਰ,ੋ ਨਾ ਉਸ ਦੀ ਸੁਣ,ੋ ਨਾ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਿਵਚੱ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਤਰਸ ਆਵ,ੇ ਨਾ ਉਸ 
ਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਕਰ,ੋ ਨਾ ਉਸ ਨੰੂ ਲੁਕਾਓ 

Tamil g அவK01W சJம4யாம>J, அவK01W ெசCெகாடாம>J, உR 
கe அவRேமU இர0கXெகா9ளாம>J, அவைன= த2பCடாம>J, அவைன 
ஒS=F ைவ0காம>J, 

వచనము 9 
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చంపుటకు నీ జనులందరికి ముందుగాను నీ చెయియ్ మొదట వారిమీద పడవలెను. 
Assamese িকc অৱেশMই !সই জনক বধ কিৰব। !তওঁক বধ কিৰবৈল আপুিন িনজৰ 
হােতেৰই আৰn কিৰব; তাৰ পাছত সকেলােৱ !যাগ িদব। 

Bengali না! !তামরা অবশMই !সই বMি�েক হতMা করেব| !তামরা অবশMই তােক পাথর !মের 
হতMা করেব| তB িমই হেব _থম বMি� !য় পাথর তB লেব এবং তার িদেক ছB ঁ েড় মারেব| 

Gujarati પરંત ુ તેન ે માંરી નાખવાે, તેની હUા કરવા માંટે તમાંરે પાતેાનાે હાથ સાૈથી પહેલાે 
ઉગામવાે /ેઈઅે અને Uાર બાદ બી/ લાેકાે પણ તેમ કરશે. 
Hindi उसको अवश्य घात करना; उसके घात करने में पिहले तेरा हाथ उठे, पीछे सब लोगों के हाथ 
उठे। 

Kannada ಅವನನುk ಖಂy"ತj*F" >"ೂಲ+G"ೕಕು. ಅವನನುk >"ೂಲು+ವ T*3" q"ೂದಲು 5"ನk >"ೖ, 
ಆ q"ೕ�" ಎ)*+ ಜನರ >"ೖ ಅವನ q"ೕ�" ಇರG"ೕಕು. 
Malayalam അവേനാടു േയാജിkേയാ അവെn വാkു േകൾkേയാ 
െചyരുതു; അവേനാടു കനിവു േതാnുകേയാ അവേനാടു kമിcു അവെന 
ഒളിpിkേയാ െചyാെത അവെന െകാnുകളേയണം. 
Marathi त्याला अवश्य ठार मारावेस; त्याला िजवे मारण्यासाठी त्याच्यावर तुझा हात प्रथम पडावा 
आिण मग इतर सवर् लोकांच ेहात पडावेत. 
Oriya ମାR, ତୁେa ସେହi ବQrିକକN ୍ଟ ହତQା କରିବ। ତୁେa ତା/ୁ ପଥର େର ଛେଚi ହତQା କରିବ। ତୁେa 
Gଥେମ ତା/ୁ ପଥର ଫି�ିବ। କାହi କି ଜାଣ େସ ତୁaକୁ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର/ ଠାରକN ୍ଟ ଦୂ ରଇe 
ନେବାକକN ୍ଟ ଗ£ହଁାHି। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਜ਼ਰਰੂ ਹੀ ਮਾਰ ਸੁੱਟ,ੋ ਉਸ ਦ ੇਮਾਰਨ ਉ Uਤ ੇਤਰੇਾ ਹਥੱ ਪਿਹਲ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਗਰA 
ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਹਥੱ 

T a m i l அ வ ைன0 ெகா ைல ெச ,F ேபா ட ேவeN J ; அ வ ைன0 
ெகாைலெச,வதa1, _தU உR ைகVJ :R/ சகல ஜன=4R ைகVJ 
அவRேமU இ70க0கடவF. 

వచనము 10 

రాళల్తో వారిని చావగొటట్వలెను. ఏలయనగా ఐగుపుత్ దేశములోనుండియు 

దాసయ్గృహములోనుండియు నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడైన యెహోవాయొదద్నుండి వారు నినున్ 

తొలగింప యతిన్ంచెదరు. 
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Assamese িযজেন আেপানােলাকক িমচৰ !দশৰ ব�ী~ৰ গৃহৰ পৰা উিলয়াই আিনেল; 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ পাছত চলাৰ পৰা আেপানােলাককএফলীয়া কিৰবৈল !চgা 
কৰাৰ কাৰেণ !তওঁক আেপানােলােক িশল দিলয়াই হতMা কিৰব। 

Bengali এরপর সমk !লাকরা তােক হতMা করার জনM অবশMই পাথর ছB ঁ ড়েব| কারণ !সই 
বMি� !তামােদর _ভB , ঈpেরর, কাছ !থেক !তামােদর দূের সিরেয় িনেয় আসার !চgা কেরিছল; 
অথচ !সই িমশর !দশ !থেক _ভB ই !তামােদর দাস~ !থেক !বর কের িনেয় এেসিছেলন| 

Gujarati તમે સા ૈતેને પ�થર વડે માંરી નાખા,ે કારણ કે, તમને Lમસર દેશમાંથી ગુલામીમાંથી 
મુKકત અપાવીને બહાર લઈ અાવનાર તમાંરા યહાેવા દેવથી તમને દૂર લઈ જવાના ે.ય¦ તેણે કયાd 
છે. 
Hindi उस पर ऐसा पत्थरवाह करना िक वह मर जाए, क्योंिक उसने तुझ को तेरे उस परमशे्वर यहोवा 
से, जो तुझ को दासत्व के घर अथार्त िमस्र देश से िनकाल लाया ह,ै बहकान ेका यत्न िकया ह।ै 

Kannada ಐಗುಪn  b"ೕಶb"ೂಳF"ಂದಲೂ  �*ಸತmದ  ಮd"/"ೂ  ಳF"ಂದಲೂ  5"ನkನುk  Z"ೂರ3" 
ಬರ\*y"ದ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಬ["±"ಂದ  5"ನkನುk  ದೂಡುವದ>"D  ಅವನು 
ಪ.ಯತk\*y"ದs2"ಂದ ಅವನು -*ಯುವT*3" ಕ�"+e"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam അവെന െകാേlOതിnു ആദ[ം നിെn കyും പിെn 
സർvജനtിെn കyും അവെn േമൽ െചേlണം. 
Marathi मरेपयर्ंत त्याला दगडमार करावा; कारण तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला िमसर देशातून म्हणजे 
दास्यगृहातून काढून आणल ेत्याच्यापासून तुला बहकवण्याचा त्याने प्रयत्न केला आह.े 
Oriya ଆଉ େସ େହଉଛHି ସେହi ସଦାGଭୁ ୟିଏକି ତୁaମାନ/ୁ ମିଶର େଦଶରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିଥିେଲ। 
େଯଉଁଠା େର ତୁaମାେନe ଦାସପରି ଥିଲ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਪੱਥਰਾਓ ਕਿਰਓ ਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਯਹਵੋਾਹ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਉਣਾ ਚਾਹੁਦੰਾ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਗੁਲਾਮੀ ਦ ੇਘਰ ਤA ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 

T a m i l அZைம=தன {டாPய எP2F ேதச=4D7EF உRைன2 
/ற2பட2பezன உR ேதவனாPய க$=தைர ChN Cல1JபZ அவR 
உRைன ஏCனபZTனாU, அவR சா1JபZ அவRேமU கUெல`ய0கடவா,. 

వచనము 11 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరు విని భయపడుదురు గనుక నీ మధయ్ అటిట్ దుషాక్రయ్మేమియు ఇకను 

చేయకుందురు. 
Assamese তােত ই:ােয়লীয়া সকেল !সই কথা qিন ভয় খাব আৰ1 আেপানােলাকৰ 
মাজত !কােনও !তেন কB কম* পুনৰ নকিৰব। 
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Bengali তখন ই:ােয়েলর সমk !লাকরা qনেত পােব এবং ভয় পােব এবং তারা আর 
কখনও ঐ সমk খারাপ কাজ করেব না| 

Gujarati સમ_ ઇ*ાઅેલને અેની /ણ થશે અને બધા ગભરાઇ જશે પછી તમાંરામાંથી કાેઈ 
અેવું દુ¬ૃU નKહ કરે. 
Hindi और सब इस्राएली सुनकर भय खाएंगे, और ऐसा बुरा काम िफर तेरे बीच न करेंगे॥ 

Kannada ಆಗ  ಇ-*./"ೕ  �")*+  >"ೕ["  ಭಯಪಟುi  ಇನುk  q"ೕ�"  5"ನk  ಮಧ1ದ9"+  ಇಂÔ* 
>"ಟia*ಯ ವನುk \*ಡುವR"ಲ+. 
Malayalam അടിമവീടായ മിCസയീംേദശtുനിnു നിെn െകാOുവn 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നിെn അകqിkളവാൻ അവൻ 
അേനaഷിcതുെകാOു, അവെന കെlറിEു െകാേlണം. 
Marathi ह ेऐकून सवर् इस्राएल लोकांना भीती वाटेल आिण तुमच्यामध्ये असले दषृु्कत्य ते पुन्हा 
करणार नाहीत. 
Oriya େତଣୁ ସମ, ଇ&ାେୟଲୀୟମାେନ ଏ ବିଷଯ େର ଶକN ୍ଟଣିେବ ଓ ଭୟଭୀତ ହେବe। ଆଉ 
ଇ&ାେୟଲୀୟମାେନ ଏପରି ପୂନବFାର ଦକN ୍ଟwମ କରିବାକୁ ସାହସ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਸੁਣ ੇਅਤ ੇਡਰ ੇਅਤ ੇਫੇਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਅਿਜਹੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦਾ ਕਮੰ ਨਾ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil இBரேவல$ யாவ7J அைத0 ேகhN2 பயEF, இY உR நNேவ 
இ2பZ2பhட yைமயான கா[ய=ைதW ெச,யா472பா$க9. 

వచనము 12 

నీవు నివసించుటకు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ పురములలో ఏదో యొకదానియందు 

Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয নগৰেবাৰ আেপানােলাকক বাস কিৰবৰ 
অেথ* িদেছ, তাৰ !কােনা এখনৰ িবষেয় যিদ qিনবৈল পায় !য: 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর বাস করার জেনM !য় শহরWেলা িদেয়েছন, !সই 
শহরWেলার মেধM !কােনা একSর সaেক*  যিদ এমন খবর পাও 

Gujarati “�ારે તમે તમાંરા યહાેવા દેવે તમને અાપેલાં નગરાેમાં રહાે. અને અેક અહેવાલ 
સાંભળાે, 
Hindi यिद तेरे िकसी नगर के िवषय में, िजसे तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे रहन ेके िलये देता ह,ै ऐसी बात 
तेरे सुनने में आए, 
Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" j*ಸ\*ಡು ವದ>"D >"ೂಡುವ 5"ನk ಪಟiಣಗ�"ಳ3" 
ಒಂದರ9"+ 
M a l a y a l a m ഇനി നിGളുെട ഇടയിൽ ഈ അരുതാt കാര[ം 
നടkാതിരിpാൻ തkവsം യിCസാേയെലlാം േകlു ഭയെpേടണം. 
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Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला वस्ती करायला िदलेल्या नगरांपैकी एखाद्या नगरािवषयी 
तुझ्या कानावर अशी बातमी आली की, 
Oriya ହକN ୍ଟଏତ ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ଏକ ନଗର ବିଷଯ େର ଖରାପ କଥା ଶକN ୍ଟଣିଥାଏ। 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaକୁ ବାସ କରିବା ପାଇଁ ଦେବାକକN ୍ଟ ଯାଉଛHି। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਿਕਸ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਵਖੇ ਸੁਣ ੋਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਵਸੱਣ ਲਈ 
ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 1ZT701JபZ ெகாN01J 
ப hடண Xக 9 ஒ R` U ேப D யா S R ம 0க ளாP ய F �ட ம Y த $ 
உRYட=4D7EF /ற2பhN, 

వచనము 13 

పనికిమాలిన కొందరు మనుషుయ్లు నీమధయ్ లేచి, మీరు ఎరుగని యితర దేవతలను పూజింతము 

రండని తమ పురనివాసులను పేర్రేపించిరని నీవు వినినయెడల, నీవు ఆ సంగతిని శోధించి పరీకిష్ంచి 

బాగుగా విచారింపవలెను. 
Assamese !সই ঠাইৰ ই:ােয়লবাসীৰ মাজত !কইজনমান দুgেলাক ওলাই !সই ঠাইৰ 
িনবাসীসকলক এই বB িল >ক িবপেথ িনেছ, “আহঁক, আিম >গ ইতৰ !দৱতাক পূজা কেৰঁা যাৰ 
িবষেয় আেপানােলােক নাজােন।” 

Bengali !য় !তামােদর মেধM !থেক িকছB  পাষ� !লাক শহেরর অনMানM !লাকেদর এই বেল 
ঈpরিবমুখ করার জনM _েরািচত করেছ !য়, ‘এবার এস আমরা এমন !দবতােদর !সবা কির 
যােদর !তামরা আেগ কখনও জানেত না|’ 
Gujarati કે તમાંરા રા�નાં અમુક દુ� લાેકાેઅે તેમના શહેરના લાેકાેન ેગેરમાંગેર્ દાેરીને તમે કદી 
પૂજયા ન હાેય તેવા પારકા દેવાેની પૂ/ કરવાનું તેમને ક>ું છે, 
Hindi िक िकतने अधम पुरूषों ने तेरे ही बीच में से िनकलकर अपने नगर के िनवािसयों यह कहकर 
बहका िदया ह,ै िक आओ हम और देवताओं की िजन से अब तक अनजान रह ेउपासना करें, 
Kannada G"9"f*ಳನ  ಮಕDಳu  5"ನk  ಮಧ1R"ಂದ  Z"ೂರಟು  Z"ೂೕF"  5"ೕವu  p"["ಯದ  G"ೕP" 
b"ೕವರುಗಳನುk--l*ವu e"ೕu"e"ೂೕಣ  ಎಂದು  Z"ೕ["  ತಮ�  ಪಟiಣದ  5"j*x"ಗಳನುk  ¥"ಂb" 
ಎ�"R"�*sP"ಂದು >"ೕ["ದP" 
Malayalam  നിGൾ അറിEിlിlാt അന[ൈദവGെള നാം െചnു 
േസവിേkണെമnു പറയുn നീചnാർ നിGളുെട ഇടയിൽനിnു പുറെplു 
തGളുെട പlണtിെല നിവാസികെള വശീകരിcിരിkുnു എnു 
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Marathi तुमच्यातून काही अधम पुरुष िनघाले आिण त्यानंी तुम्हालंा अपिरिचत अशा ‘अन्य देवांची 
सेवा करायला या’ अस ेम्हणून आपल्या नगरातील लोकांना बहकवल,े 
Oriya େକତେକ ମl େଲାକ କହି ପାରHି, 'ଆସ ଆେa ଅନQ ଦେବତାମାନ/ର ସେବା କରିବା।' ଏହା କହି 
ସମାେନe ସମାନେ/ ନଗର ନିବାସୀମାନ/ୁ Gେଲାଭିତ କରି ପାରHି। (ଏହିସବୁ ଦେବତାମାନ/ୁ ତୁaମାେନe 
କେବe ଜାଣି ନ ଥିଲ)। 

Punjabi ਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱA ਕਈ ਇੱਕ ਨਿਖੱਧ ਮਨੱੁਖ ਿਨੱਕਲੇ ਹਨ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨI ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾ ਨੰੂ ਏਹ 
ਆਖ ਕ ੇਕੁਰਾਹ ੇਪਾਇਆ ਹ ੈਿਕ ਆਓ ਚੱਲੀਏ ਅਤ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰੀਏ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਨਹR ਜਾਤਾਂ 
Tamil gXக9 அ`யாத ேவேற ேதவ$கைளW ேசC0க2ேபாேவாJ வா7Xக9 
எRi தXக9 பhடண=4R 1Zகைள ஏCனா$க9 எRPற ெச,4ைய0 
ேக9C2பNJேபாF, 

వచనము 14 

అది నిజమైనయెడల, అనగా అటిట్ హేయమైనది నీ మధయ్ జరిగినయెడల 

Assamese !তেনকB ৱাই যিদ হয়, !তে\ িবষয়েটা ভালদেৰ িবচাৰ কিৰ আেপানােলােক 
পৰী{া আৰ1 তদ\ কিৰব। !সেয় যিদ সঁচা বB িল _মািণত হয় !য এই ঘw ণনীয় কাম 
আেপানােলাকৰ মাজত >হেছ, 
Bengali তখন এই ধরেণর !কােনা খবর সতM িকনা তা জানার জনM !তামরা অবশMই 
যথাসাধM !চgা করেব| যিদ !তামরা জানেত পােরা !য় এS সতM, যিদ !তামরা _মাণ করেত 
পার !য় !স রকম সাংঘািতক ঘটনা সতMই ঘেটিছল 

Gujarati તેથી તમાંરે તેની પૂરેપૂરી તપાસ કરવી, /ે તમન ેલાગે કે તે સાચું છે અને અાવી 
ભયંકર બાબત દેવે તમને જ ેનગરાે અાcાં છે તેમાંના અેક નગરમાં બની રહી છે, 
Hindi तो पूछपाछ करना, और खोजना, और भलीं भािंत पता लगाना; और यिद यह बात सच हो, 
और कुछ भी सन्देह न रह ेिक तेरे बीच ऐसा िघनौना काम िकया जाता ह,ै 
Kannada 5"ೕನು ಹುಡು�" %"ೂೕ�"x" 8"l*kF" u"�*ರ£" \*ಡG"ೕಕು; ಆ a*ಯ ವu 5"ಶ�ಯj*F" 
ಸತ1 j*ದP", ಅಂಥ ಅಸಹ1ವu 5"ಮ�9"+ ನ¨"ದ�*sದP", 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു പാർpാൻ തnിlുll നിെn 
പlണGളിൽ ഒnിെനkുറിcു േകlാൽ 

Marathi तर तू िवचारपूस करावीस, शोध करावास, व बारकाईन ेपत्ता काढावास; आिण ही गोष्ट 
खरी असली आिण तुमच्यामध्य ेअसले अमंगळ कृत्य घडले आह ेह्यािवषयी खात्री झाली, 
Oriya ତେବe ତୁେa ବକN ୍ଟଝିବ, ଖାେଜiବ, ଭଲରୂେପ ପଗ£ରି ବକN ୍ଟଝିବ। ଯଦି ତାହା ସତQ ହକN ୍ଟଏ ଓ 
ତକN ୍ଟa ମଧିଅେର ଏପରି ଘୃଣQ କମ କରାୟାଇ ଅଛି, 
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Punjabi ਤਾ ਂ ਤੁਸR ਪੁੱਛੋ ਅਤ ੇਲੱਭ ੋਅਤ ੇਪੱਕਾ ਪਤਾ ਲਓ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਜੇ ਇਹ ਗੱਲ਼ ਸੱਚੀ ਅਤ ੇਪੱਕੀ ਹ ੈ ਿਕ ਏਹ 
ਿਘਣਾਉਣਾ ਕਮੰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil g நRறா, Cசா[=F, ேகhடாரா,EF, அ2பZ2பhட அ7வ72பான 
கா[யJ உR நNேவ நடEதF ெம,VJ dWசய_J எRi காeபாயானாU, 

వచనము 15 

ఆ పురనివాసులను అవశయ్ముగా కతిత్వాత సంహరించి, దానిని దానిలోనునన్ సమసత్మును దాని 

పశువులను కతిత్వాత నిరూమ్లము చేయవలెను. 
Assamese !তে\ আেপানােলােক তেৰাৱালৰ ধােৰেৰ !সই নগৰ-িনবাসীসকলক _হাৰ 
কিৰ, পq আিদ তাৰ মাজত থকা সকেলােক তেৰাৱােলেৰ িনঃেশেষ িবনg কিৰব। 

Bengali তাহেল !তামরা অবশMই !সই শহেরর !লাকেদর সকলেক তরবাির �ারা হতMা করেব 
এবং !তামরা তােদর সমk পqেদরও হতMা করেব| !তামরা অবশMই !সই শহরSেক সaূণ*র¥েপ 
�ংস করেব| 

Gujarati તાે તમાંરે નગરના બધા રહેવાસીઅા ેતથા નગરનાે અને તેમાં રહેતાં સાૈ ઢાેરઢાંખરની 
હUા કરવી; ને તે માંટે કાેઈ પણ /તનાે lવલંબ કયા( lવના નગર lવરુu યુu /હેર કરવું. 
Hindi तो अवश्य उस नगर के िनवािसयों तलवार से मान डालना, और पशु आिद उस सब समेत जो 
उस में हो उसको तलवार से सत्यानाश करना। 

Kannada ಆ  ಪಟiಣದ  5"j*x"ಗಳನುk  ಕp"n±"ಂದ  ಸಂಪ�ಣ  j*F"  l*ಶ\*y"  ಅದನೂk 
ಅದರ9"+ರುವ ಎಲ+ವನೂk ಸಮಸn ಪಶುಗಳನೂk ಸಹ ಕp"n±"ಂದ 5"ಮೂ ಲ \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നീ നlവsം അേനaഷണവും പരിേശാധനയും വിസ്താരവും 
കഴിേkണം; അGെനയുll മ്േളcത നിGളുെട ഇടയിൽ നടnു എn കാര[ം 
വാസ്തവവും നി�യവും എ_ിൽ 

Marathi तर तू त्या नगराच्या रिहवाशांना तलवारीने अवश्य मारून टाकावेस, आिण त्या नगराचा व 
त्यातील सवर् वस्तूंचा समूळ नाश करावास आिण सवर् प्रािणमात्राचा तलवारीन ेसंहार करावास. 
Oriya ତେବe ତୁେa ନିଶ�ଯ ସେହi ନଗର ନିବାସୀ/କN ୍ଟ ଖଣ� ା େର ଆଘାତ କରିବ। ପକN ୍ଟଣି ନଗର ଓ ତହi  
ମsସ< ିତ ସମକN ୍ଟଦାଯ ଓ ତହi ର ପଶକN ୍ଟମାନ/ୁ ଖଣ� ା ଧାର େର ବ�i ତ ରୂେପ ଧZ ଂସ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਵਸਨੀਕਾ ਂਨੰੂ ਜ਼ਰਰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਟਣਾ, ਉਸ ਨੰੂ, ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਦੀਆਂ ਸੱਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਡਗੰਰਾਂ ਨੰੂ ਤਗੇ ਦੀ ਧਾਰ ਨਾਲ ਅਰਪਣ ਕਰ ਦਣੇਾ 
Tamil அEத பhடண=4R 1Zகைள2 பhடய0க70PனாU ெவhZ, அைதVJ 
அ4>9ள யாவaைறVJ அ4R |7க �வRகைளVJ பhடய0க70PனாU 
சXகாரJபez, 
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వచనము 16 

దాని కొలల్సొమమ్ంతటిని విశాలవీధిలో చేరిచ్, నీ దేవుడైన యెహోవా పేరట ఆ పురమును దాని 

కొలల్సొమమ్ంతటిని అగిన్తో బొతిత్గా కాలిచ్వేయవలెను. అది తిరిగి కటట్బడక యెలల్పుప్డును 

పాడుదిబబ్యై యుండును.  
Assamese !সই ঠাইৰ সকেলা লুটiবM আেপানােলােক নগৰৰ চকৰ মাজত !গাটাই !সই 
নগৰ আৰ1 তাৰ লুটiবMৰ সকেলােবাৰ িনজ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM জুইত পুিৰব; !সই নগৰ 
িচৰকালৰ কাৰেণ !যন ভ�াৱেশষ >হ থািকব; তাক পুনৰায় !কিতয়াও সজা নহ’ব। 

Bengali এরপর !তামরা অবশMই সমk মূল্য়বান িজিনসপ] এক জায়গায় জেড়া করেব 
এবং !সWেলােক শহেরর !কDdেল িনেয় যােব| তারপর শহরSেক ঐ সমk িজিনসপ] সেমত 
পুিড়েয় !ফলেব| এS হেব !তামােদর _ভB , ঈpেরর, কােছ !হামবিলর >নেবদM| শহরS !য়ন 
অবশMই িচরকােলর মেতা পাথেরর ¦েপ পিরণত হয়| !সই শহরSেক !য়ন অবশMই আবার 
>তরী করা না হয়| 

Gujarati પછી તમાંરે તે નગરમાંથી .ા� થયેલી બધી વ}તુઅાેન ે ર}તા વm ેઢગલાે કરીને 
બાળી નાખવી. પછી સમ_ નગરને બાળી નાખવું. શહેર અને તેની લૂંટને યહાવેા તમાંરા દેવને 
દહનાપ(ણ તરીકે હાેમી દેવું તે નગર સદાને માંટે ખંડેર Kનજ(ન ટેકરી જવેું જ રહે અન ેતેન ેફરીથી કદી 
બાંધવામાં અાવે નKહ. 
Hindi और उस में की सारी लूट चौक के बीच इकट्ठी करके उस नगर को लूट समेत अपने परमेश्वर 
यहोवा के िलये मानो सव्वार्ंग होम करके जलाना; और वह सदा के िलये डीह रह,े वह िफर बसाया न 
जाए। 

Kannada ಇದಲ+b"  ಅದರ  ಎ)*+  >"ೂ�"�ಯನುk  ಅದರ  `"ೕR"ಯ  ಮಧ1ದ9"+  ಕೂy"x"  ಆ 
ಪಟiಣವನೂk ಅದರ ಎ)*+ >"ೂ�"�ಯನೂk ಸಂಪ�ಣ j*F" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" G"ಂ�"±"ಂದ 
ಸುಟುi`"ಡG"ೕಕು; ಅದು ಎಂb"ಂR"ಗೂ R"ಬ{j*ಗG"ೕಕು; ತರುj*ಯ ಅದನುk ಕಟiN*ರದು. 
Malayalam നീ ആ പlണtിെല നിവാസികെള വാളിെn വായ്tലയാൽ 
െകാnു അതും അതിലുllതു ഒെkയും അതിെല മൃഗGെളയും വാളിെn 
വായ്tലയാൽ ശപഥാർpിതമായി സംഹരിേkണം. 
Marathi तू त्या नगरातील सवर् लूट चवाठ्यावर जमा करावीस, आिण ते नगर त्यातल्या लुटीसह 
आपला देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् सवर्स्वी जाळून नष्ट करावेस; त्याचा िढगार कायमचा तसाच पडू 
द्यावास; ते पुन्हा वसवू नयेस. 
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Oriya ଆଉ ତୁaମାେନe ତହi ର ଲକN ୍ଟଟିତ ^ବQ ସବୁ ନଗର ମଧିଅେର ସଂ�ହ କର ଓ ନଇେୟାଅ, 
ସେହi ନଗରକକN ୍ଟ େସଥି ମଧିଅେର ଥିବା ସମ, ସାମ�ିକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର 
ଦଗ�  କର । ସେହi ସହର ସବୁ ଦିନ ପାଇଁ ଧZ ଂସ ହେବା ଉଚି>। ଆଉ ଏହା ପୂନଃନିମi ତ ହେବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਹੀ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਉਸ ਦ ੇਚZਕ ਿਵਚੱ ਇਕਠੱਾ ਕਰਕ ੇਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਹੀ ਲੱੁਟ ਦ ੇਮਾਲ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਅੱਗ ਿਵਚੱ ਸਾੜ ਸੁੱਿਟਓ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਸਦਾ ਲਈ ਇੱਕ 
ਿਮੱਟੀ ਦਾ ਢਰੇ ਬਣ ਜਾਵ ੇਿਜਹੜਾ ਕਦੀ ਨਾ ਉਸਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ4U ெகா9ைளThடைதெயUலாJ அ4R நN{4Tேல phZ, உR 
ேத வனாP ய க $=த 7 01 எRi அEத 2 ப hடண=ைத V J , அ4R 
ெகா 9ைள T ட 2ப hட யா வ aைற V J _ s வ F J அ 0P Y T U 
n hெட [ 0க 0க ட வா , ; அ F இY 0 க hட 2ப டா ம U , d =4 ய 
மeேமடாT70கடவF. 

వచనము 17 

నేడు నేను నీకాజాఞ్పించు ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని గైకొనుచు 

Assamese িযেহাৱাই !যন !তওঁৰ _চ� !fাধৰ পৰা {া\ হয়, !সইবােব আেপানােলাকৰ 
হাতত !যন এই লুটiবMেবাৰৰ এটাও !দখা নাযায়; !তিতয়া !তওঁ আেপানােলাকক কw পা আৰ1 
দয়া কিৰব লগেত আেপানােলাকৰ পূব*-পুৰ1ষসকলৰ আগত কৰা শপতৰ দেৰ 
আেপানােলাকৰ বংশ বw ি| কিৰব। 

Bengali !সই শহেরর _িতS িজিনস �ংস করার জনM ঈpরেক দান করেত হেব, সুতরাং 
!তামরা ঐ িজিনসWেলার !কানSই িনেজেদর জনM রাখেব না| !তামরা যিদ এই আেদশ !মেন 
চেলা, তাহেল _ভB  !তামােদর _িত আর এেতা fু| হেবন না| _ভB  !তামােদর _িত কw পা ও 
কর1ণা করেবন| িতিন !তামােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ !য় _িতbা কেরিছেলন, !সই অনুযায়ী 
িতিন !তামােদর জািতেক বw হzর করেবন| 

Gujarati લૂંટમાંથી કશું જ તમાંરા માંટે રાખશાે નKહ, જનેાે lવનાશ કરવાનાે છે જથેી દેવ તમાંરા 
પર ગુે થતા બંધ થાય અને બદલામા ંતઅેાે તમાંરા .U ેકૃપાળુ બનશે. તેઅાે તમાંરી પર કરુણા 
દશા(વશ ેઅને જમે તમાંરા Lપતૃઅાનેે વચન અાપેલું તે .માંણ ેતમન ેઅેક મહાન ./ બનાવશે. 
Hindi और कोई सत्यानाश की वस्त ुतेरे हाथ न लगने पाए; िजस से यहोवा अपने भड़के हुए कोप से 
शान्त हो कर जैसा उसन ेतेरे पूवर्जों से शपथ खाई थी वैसा ही तुझ से दया का व्यवहार करे, और दया 
करके तुझ को िगनती में बढ़ाए। 

Page  of 401 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Kannada ಇದಲ+b"  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಶಬsವನುk  >"ೕ["  l*ನು  ಈ  Z"ೂತುn  5"ನ3" 
ಆv*w"ಸುವ  ಆತನ  ಎ)*+  ಆÃ"ಗಳನುk  a*I*y"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ದೃÇ"iಯ9"+  ಸ2" 
f*ದದsನುk \*ಡ)*F" 
Malayalam അതിെല െകാllെയാെkയും വീഥിയുെട നടുവിൽ കൂlി ആ 
പlണവും അതിെല െകാllെയാെkയും അേശഷം നിെn ൈദവമായ 
യ േഹാ െവkാ യി തീ യി lു ചു lു ക ള േയണം ; അതു എnും 
പാഴകുnായിരിേkണം; അതിെന പിെn പണികയുമരുതു. 
Marathi अशा शािपत वस्तूतंले काहीएक तुझ्या हाताला लागून राहू नये; म्हणजे परमशे्वर आपल्या 
तीव्र कोपापासून परावृत्त होऊन तुझ्या पूवर्जांशी शपथ वािहल्याप्रमाण ेतुझ्यावर दया करील व तुझा 
कळवळा येऊन तो तुला बहुगुिणत करील. 
Oriya ସେହi ^ବQରକN ୍ଟ ଯାହା ଧZ ଂସ ହେବା ଉଚି>, ତୁaମାେନe କିଛି ସଂ�ହ କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। 
ଏଥି େର ସଦାGଭୁ ଆପଣା Gଚଣ�  େକାରଧରକN ୍ଟ ଫେରiେବ ଓ ତକN ୍ଟaGତି କରୁଣା କରିେବ ଏବଂ ତୁaର ସଂଖQା 
ବଢାଇେବ। େଯପରି େସ ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ/କN ୍ଟ GତିYା କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਹਰਾਮ ਤA ਕਈੋ ਚੀਜ਼ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਨਾ ਲੱਗ ੇਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਕaਧੋ ਦੀ ਸਖ਼ਤੀ ਤA ਮੁੜ ੇ
ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਰਹਮ ਕਰ ਕ ੇਦਯਾਵਾਨ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਵਧਾਵ ੇਿਜਵM ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ 
ਸੀ 

Tamil ச:0க2பhட ெபா7SU ஒRiJ உR ைகTU இ70கேவeடாJ. நாR 
இ Ri உ ன01 0 க a: 0P ற உ R ேத வ னாP ய க $=த [ R 
கaபைனகைளெயUலாJ g ைக0ெகாeN, உR ேதவனாPய க$=த7ைடய 
பா $ைவ01 W ெச Jைம யானைத W ெச ,V Jப Z , அவ $ ச =த =4 a1 W 
ெசCெகாN2பாயானாU, 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్మైనదాని చేయుచు, నీ దేవుడైన యెహోవా మాట వినునపుప్డు 

యెహోవా తన కోపాగిన్నుండి మళుల్కొని నీయందు కనికరపడి నినున్ కరుణించి నీ పితరులతో 

పర్మాణముచేసిన రీతిని నినున్ విసత్రింపజేయునటుల్, నిరూమ్లము చేయవలసిన దానిలో కొంచెమైనను 

నీయొదద్ ఉంచుకొనకూడదు. 
Assamese !তওঁ এইদেৰ কিৰব, !যিতয়া আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ 
মাত qিন মই আিজ আেপানােলাকক িয সকেলা আbা িদেছা, তাক পালন কিৰব আৰ1 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িয ভাল, তাক কিৰ বাধM হ’ব। 
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Bengali এই রকমটাই হেব যিদ !তামরা _ভB , !তামােদর ঈpেরর, কথা !শােনা, তঁার সমk 
আbাWেলা, !য়Wেলা আজ আিম !তামােদর িদলাম, !সWেলা সব যিদ !মেন চেলা এবং _ভB র 
দৃ¬েত যথাথ* আচরণ কেরা| 

Gujarati અાવું બનશે /ે તમે દેવની અાPાઅાેને અનુસરશાે અને અાજ ેહંુ જ ેKનયમાે તમને અાપું 
છંુ તેનું પાલન કરશાે, તથા તમાંરા દેવ યહાવેાની ���માં જ ેયાેYય છે તે જ કરશાે 
Hindi यह तब होगा जब तू अपने परमेश्वर यहोवा की िजतनी आज्ञाएं मैं आज तुझे सुनाता हू ंउन सभों 
को मानेगा, और जो तेरा परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में ठीक ह ैवही करेगा॥ 

Kannada ಕತ ನು ತನk >"ೂೕಪದ ಉ2"ಯನುk `"ಟುi p"2"F" 5"ನ3" ಕರು£"ಯನುk K"ೂೕ2"x" 5"ನk 
q"ೕ�"  ಕ5"ಕರಪಟುi  ಆತನು  5"ನk  w"ತೃಗ["3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದಂK"  5"ನkನುk  Z"�"�ಸುವ  T*3"  ಆ 
¡*ಪವನುk Z"ೂಂR"ದsರ9"+ ಏl*ದರೂ 5"ನk >"ೖ3" ಅಂ�">"ೂಳ�N*ರದು. 
Malayalam  നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു േകlു ഞാൻ ഇnു 
നിേnാടു ആjാപിkുn അവെn സകലകlനകളും Cപമാണിcു നിെn 
ൈദവമായ യേഹാെവkു ഹിതമായുllതു െചയ്തിlു 
Marathi ज्या आज्ञा आज मी तुला देत आह ेत्या सवर् तू आपला देव परमशे्वर ह्याची वाणी ऐकून 
पाळशील आिण तुझा देव परमेश्वर ह्याच्या दृष्टीने जे योग्य ते करशील तरच असे होईल. 
Oriya ଯଦି ତୁେa ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଆYା ମାନ ତାହା ମୁ ( ମାଶାe) ତୁaମାନ/ୁ ଆଜି େଦଉଛି 
ଏବଂ ତା/ ଦୃbି େର ଯାହା ଠିj ତାହା କର। ତା େହେଲ େସ ଯାହା GତିYା କେଲ ତାହା କରିେବ। 
Punjabi ਏਹ ਹਵੋਗੇਾ ਜਦ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣਗੋੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ 
ਪਾਲਣਾ ਕਰਗੋੇ ਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ 
ਠੀਕ ਹ ੈਕਰਗੋੇ।। 
Tamil க$=த$ தமF ேகாப=4R உ0Pர=ைதChN= 47J:, உன01= 
தையெச,F, உன01 இரXP, அவ$ உR :தா0கc01 ஆைணThடபZ 
உRைன C7=4யைடய2பe~வா$. 
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వచనము 1 

మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాకు బిడడ్లు గనుక చనిపోయిన వాడెవనినిబటిట్ మిముమ్ను మీరు 

కోసికొనకూడదు, మీ కనుబొమమ్ల మధయ్ బోడిచేసికొనకూడదు. 
Assamese আেপানােলাক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ স\ান। আেপানােলােক মৰা 
মানুহৰ কাৰেণ !শাক _কাশ কিৰবৈল িনজৰ শৰীৰত কাটকB ট নকিৰব বা মূৰৰ চB িল নুখBৰাব। 

Bengali “!তামরা হেল _ভB , !তামােদর ঈpেরর, স\ান| যখন !কউ মারা যায় তখন !তামরা 
!কােনাভােবই !তামােদর িনেজেদর কাটােছঁড়া করেব না অথবা মাথা কািমেয় !তামােদর দুঃখ 
_কাশ করেব না| 

Gujarati “તમ ેતમાંરા દેવ યહાવેાનાં સંતાન છાે તેથી મૃત મનુ�ના ેશાેક પાળવા માંટે તમાંરા 
પાેતાના પર કાપા ન કરવા, વળી દફનKzયા માંટે તમાંરા માંથાના અાગળના ભાગનુ ંમૂંડન ન કરાવુ. 
Hindi तुम अपने परमशे्वर यहोवा के पुत्र हो; इसिलये मरे हुओं के कारण न तो अपना शरीर चीरना, 
और न भौहों के बाल मुंडाना। 

Kannada 5"ೕವu  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮಕD�"ೕ. 5"ೕವu  ಸತnವ2"3"ೂೕಸDರ  ¹*ಯ\*y" 
>"ೂಳ�G"ೕy"2". 5"ಮ� ಕಣು®ಗಳ ನಡು_" G"ೂೕ["x" >"ೂಳ�G"ೕy"2". 
Malayalam നിGൾ നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാെവkു മkൾ ആകുnു; 
മ രി c വnു േവOി നിG െള മു റി േവ lി k േയാ നിG ൾkു 
മുൻകഷOിയുOാkുകേയാ െചyരുതു. 
Marathi तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याची मुले आहात. मृतासाठी आपल्या अंगावर वार करून घेऊ 
नका िकंवा मुंडण करून घेऊ नका, 
Oriya ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶZର/ ସHାନ, େଯତେବeେଳ ଜେଣ ମରି ଯାଉଛି 
ତୁaର ଦକN ୍ଟଃଖ ଜଣାଇବା ପାଇଁ ତୁେa ତୁaର ଶରୀର କାଟି ପକାଇବ ନାହi  କିଅବା ଭୃଲତାର ମsସ<ଳ େtୗର 
ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪੁਤੱa  ਹ।ੋ ਨਾ ਤੁਸR ਮੁਰਿਦਆਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਘਾਇਲ 
ਕਿਰਓ, ਨਾ ਆਪਣ ੇਭਰਵਿੱਟਆਂ ਦਾ ਭਦੱਣ ਕਰਾਇਓ 

Tamil gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=த[R :9ைளக9; ெச=தவK0காக0 
�`0 ெகா9ளாம>J, உXக9 கeகc01 இைடTேல சவரJபeணாம>J 
இ72�$களாக. 

వచనము 2 
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ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు పర్తిషిట్త జనము. మరియు యెహోవా భూమిమీదనునన్ 

సమసత్ జనములలో విశేషముగా తనకు సవ్కీయ జనమగునటుల్ నినున్ ఏరప్రచుకొనెను. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM এক পিব] 
জািত; পৃিথবীত থকা সকেলা জািতৰ মাজৰ পৰা িযেহাৱাই আেপানােলাকক মেনানীত কিৰেল 
যােত আেপানােলাক !তওঁৰ িনজৰ িবেশষ সaিz হয়। 

Bengali !কন? কারণ !তামরা অনMানM !লাকেদর !থেক আলাদা| !তামরা হেল _ভB র িবেশষ 
!লাকজন| পৃিথবীর সমk !লাকর মধM !থেক _ভB  !তামােদর ঈpর তঁার িবেশষ !লাক িহেসেব 
!তামােদরই িনব*ািচত কেরিছেলন| 

Gujarati તમ ે દેવ યહાેવાને સંપૂ(ણ સમLપત( થયેલ ./ છા ેઅન ેયહાેવાઅે બધી ./અાેમાંથી 
તમને પસંદ કરીને પાેતાની ખાસ ./ તરીકે અપનાRા છે. 
Hindi क्योंिक तू अपन ेपरमेश्वर यहोवा के िलये एक पिवत्र समाज ह,ै और यहोवा ने तुझ को पृथ्वी भर 
के समस्त देशों के लोगों में से अपनी िनज सम्पित होने के िलय ेचुन िलया ह।ै 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಪ2"ಶುದ�  ಜನ_"ೕ. 5"ನkನುk  ಕತ ನು  ತನ3" 
ಅಸ\*ನ1ಜನj*ಗುವ  T*3"  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ9"ರುವ  ಎ)*+  ಜನಗ�"ಳF"ಂದ  5"ನkನುk 
ಆದು>"ೂಂy"�*sd". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു നീ വിശുdജനമേlാ; 
ഭൂതലtിലുll സകലജാതികളിലും െവcു തനിkു സanജനമായിരിpാൻ 
യേഹാവ നിെn തിരെEടുtിരിkുnു. 
Marathi कारण तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याची पिवत्र प्रजा आहात आिण परमशे्वराने भूतलावरील 
सवर् राष्ट्रांतून आपली खास प्रजा म्हणून तुम्हांला िनवडून घेतले आह.े 
Oriya କାହi କି ଜାଣ, କାରଣ ତୁaମାେନe ଅନQ େଲାକମାନ/ଠାରକN ୍ଟ ଭିନ~ । ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର 
ପବିR େଲାକ। ପୃଥିବୀର ସମ, େଲାକମାନ/ ମsରକN ୍ଟ େସ ତୁaକୁ ପସl କରିଛHି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱa  ਪਰਜਾ ਹ ੋਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਚਣੁ 
ਿਲਆ ਿਕ ਤੁਸR ਿਪਰਥਵੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਉ Uਮਤਾਂ ਿਵਚੱA ਉਸ ਦੀ ਇੱਕ ਅਣਖੋੀ ਉ Uਮਤ ਹਵੋ ੋ

Tamil gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=த7012 ப[n=தமான ஜனXக9; 
�|TR�ெதX1_9ள எUலா ஜனXகS>J உXகைளேய க$=த$ தம01W 
ெசாEத ஜனXகளாT70க= ெத[EFெகாeடா$. 

వచనము 3 

నీవు హేయమైనదేదియు తినకూడదు. మీరు తినదగిన జంతువులు ఏవేవనగా 

Assamese আেপানােলােক !কােনা িঘণলগীয়া ব¦ নাখাব। 

Page  of 406 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Bengali “_ভB  !য়Wেলা ঘw ণা কেরন !সWেলা !তামরা !খও না| 

Gujarati “યહાેવાઅે Kનયમ.મૅંણે જનેાે Kનષેધ કયાd છે અેવું કશું અશુG તમાંરે ખાવું નKહ. 
Hindi तू कोई िघनौनी वस्तु न खाना। 

Kannada ಅಸಹ1j*ದ f*ವದl*kದರೂ p"ನkN*ರದು. 5"ೕವu p"ನkತಕD I*.Æ"ಗಳu ಇ_"ೕ: 
Malayalam മ്േളcമായെതാnിെനയും തിnരുതു. 
Marathi कोणताही अमंगळ पदाथर् खाऊ नका. 
Oriya ସଦାGଭୁ/ର ଘୃଣQ^ବQ ତୁaମାେନe ଭtଣ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਿਕਸੇ ਿਘਣਾਉਣੀ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਨਾ ਖਾਓ 

Tamil அ7வ72பானெதாRைறVJ /x0கேவeடாJ. 

వచనము 4 

ఎదుద్, గొఱఱ్పిలల్, మేకపిలల్,  
Assamese আেপানােলােক খাব পৰা পq এইেবাৰ; গৰ1, !মৰ, ছাগলী, 
Bengali !তামরা এই সমk পqেদর !খেত পার - গর1, !মষ, ছাগল, 
Gujarati તમે અાટલાં .ૅંણીઅાનેાે અાહાર તરીકે ઉપયાેગ કરી શકા:ે બળદ, ઘેટાં, બકરાં, 
Hindi जो पशु तुम खा सकते हो वे ये हैं, अथार्त गाय-बैल, भेड़-बकरी, 
Kannada ಎತುn, ಕು2", q"ೕ>", 
Malayalam നിGൾkു തിnാകുn മൃഗGൾ ആവിതു: 

Marathi खाण्यास पात्र असे पशू ह:े गायबैल, शेरडमेेंढरे, 
Oriya ତୁaମାେନe ଏହି ସକଳ ପଶକN ୍ଟଗଣ େଭାଜନ କରିପାରିବ। ଯଥା: ଗାଇ, େମଣ� ା ଓ ଛେଳi। 
Punjabi ਿਜਨNਾਂ ਜਾਨਵਰਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਖਾ ਸੱਕਦ ੇਹ ੋਓਹ ਏਹ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਬਲਦ, ਭਡੇ, ਅਤ ੇਬੱਕਰੀ 
Tamil gXக9 /x0க=த1J |7கXகளாவன: மாNJ, ெசJம`யாNJ, 
ெவ9ளாNJ, 

వచనము 5 

దుపిప్, ఎఱఱ్ చినన్జింక, దుపిప్, కారుమేక, కారుజింక, లేడి, కొండగొఱఱ్ అనునవే. 
Assamese হিৰণা, কw Êসাৰ, যহমুৰ প�, বনৰীয়া ছাগলী, দীেচান পq, টেৱা আৰ1 
পব*তীয়া !মৰ-ছাগ। 

Bengali হিরণ, বারিশjা হিরণ, !ছাট হিরণী, বB েনা !মষ, বB েনা ছাগল, কw Êসার হিরণ এবং 
পাব*তM !মষ| 

Gujarati પણ હરણ, સાબર, કા�ળયાર, રાની બકરાં, પવ(તીય બકરીઅાે તથા રાની ઘેટાં, 
Hindi हिरण, िचकारा, यखमूर, बनैली बकरी, साबर, नीलगाय, और बैनेली भड़े। 
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Kannada ದುw"¢, ½"ಂ>", -*ರಂಗ, a*ಡುq"ೕ>", �"ಗ2", ಕಡ_" >"ೂಂಡಗು2". 
Malayalam കാള, െചmരിയാടു, േകാലാടു, കലമാൻ, പുllിമാൻ, കടമാൻ, 
കാlാടു, െചറുമാൻ മലയാടു കവരിമാൻ. 
Marathi सांबर, हिरण, भेकर, िचतळ, रोही, गवा व रानमेंढा; 

Oriya ହରିଣ, କୃ§ସାର, ମୃଗ, ବନେଗାରୁ, ବନଛାଗ, ଗବୟ, ବାହକN ୍ଟଟିଆ ହରିଣ ଓ ଚମରିଗାଈ। 
Punjabi ਹਰਨ, ਿਚਕਾਰਾ, ਲਾਲ ਹਰਨ, ਬਣ ਬੱਕਰਾ, ਸਾਂਬਰ, ਜੰਗਲੀ ਸਾਨN ਅਤ ੇਪਹਾੜੀ ਭਡੇ 

Tamil மாKJ, ெவSமாKJ, கைலமாKJ, வைரயாNJ, /9SமாKJ, 
ச71மாKJ, /UவாVேம. 

వచనము 6 

జంతువులలో రెండు డెకక్లుగలదై నెమరువేయు జంతువును తినవచుచ్ను. 
Assamese িযেবাৰ জcৰ খBৰা সaূণ*ৈক দুফাল আৰ1 ঘঁাহ পাWেল, !সই সকেলা পq 
আেপানােলােক খাব পািৰব। 

Bengali !য় !কােনাও পq যােদর পােয দুভােগ িবভ� খBর আেছ এবং যারা জাবর কােট 
তােদর !তামরা !খেত পােরা| 

Gujarati જ ેકાેઈ .ૅણંીની ખરી ફાટેલી હાેય અને તે વાગાેળતુ ંહાેય તે તમે ખાઈ શકાે. 
Hindi िनदान पशुओं में से िजतने पशु िचरे वा फटे खुर वाल ेऔर पागुर करने वाल ेहोत ेहैं उनका मांस 
तुम खा सकते हो। 

Kannada ಮೃಗS*p"ಯ9"+  3"ೂರ  e"ಯು  Í"ೕR"x"ರುವ  ಆ  Í"ೕದವನುk  ಎರಡು  3"ೂರe"  ಗ�*F" 
u"�*F"x"ದುs q"ಲುಕು T*ಕುವಂಥ ಮೃಗಗಳ d"k)*+ 5"ೕವu p"ನkಬಹುದು. 
Malayalam മൃഗGളിൽ കുളmു പിളർnതും കുളmു രOായി പിരിEതും 
അയവിറkുnതുമായ മൃഗെt ഒെkയും നിGൾkു തിnാം. 
Marathi पशूंपैकी ज्यांचे खूर िचरलेले िकंवा दभुंगलेले आहते व जे रवंथ करतात अशा पशूंचे मांस 
तुम्ही खावे; 

Oriya ପଶକN ୍ଟଗଣ ମsରକN ୍ଟ େଯେତ ପଶକN ୍ଟ/ର ବିଭr ଖକN ୍ଟରା ଓ ଦZ ିଖଣ�  ଖକN ୍ଟରା ବିଶିb ଓ 
ପାକକN ୍ଟଳ କରHି, େସସବୁ ତୁaମାେନe େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਪਸ਼ੂਆਂ ਿਵਚੱA ਹਰ ਇੱਕ ਪਸ਼ੂ ਿਜਹ ਦ ੇਖੁਰ ਪਾਟ ੇਹਏੋ ਅਰਥਾਤ ਖੁਰਾਂ ਦ ੇਦ ੋਵਖੋੱ ਵਖੱ ਿਹਸੱੇ ਹਣੋ ਅਤ ੇ
ਉਗਾਲੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹਵੋ ੇਉਹ ਤੁਸR ਖਾਇਓ 

Tamil |7கXகSU C[1ளJ/9ளதாT7EF, 1ளJ/க9 இரeடாக2 
:[E470PறFJ, அைசேபாNPறFமான சகல |7கXகைளVJ gXக9 
/x0கலாJ; 
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వచనము 7 

నెమరువేయువాటిలోనిదే కాని రెండు డెకక్లుగలవాటిలోనిదే కాని నెమరువేసి ఒంటిడెకక్గల ఒంటె, 

కుందేలు, పొటిట్ కుందేలు అనువాటిని తినకూడదు. అవి మీకు హేయములు. 
Assamese তথািপও এইেবাৰৰ মাজত িযেবােৰ ঘঁাহ পাWেল বা খBৰা দুফাল !হাৱা 
পqেবাৰৰ মাজত আেপানােলােক এইেবাৰ খাব নালােগ: উট, শহা আৰ1 চাফন প�। কাৰণ 
!সইেবােৰ ঘঁাহ পাWেল হয়, িকc খBৰা দুফাল নহয়; !সইেবাৰ আেপানােলাকৰ কাৰেণ অqিচ। 

Bengali িকc !তামরা উট, খরেগাশ অথবা পাহাড়ী pাফন পqেদর !খও না| এই সমk 
পqরা জাবর কােট িকc তােদর পােয িবভ� খBর !নই, সুতরাং ঐ সমk পqরা qিচ খাদM 
িহেসেব !তামােদর কােছ �হণেয়াগM নয়| 

Gujarati પરંત ુ/ ેઅા બંને લ\ણ ના હાયે તાે તેવા ં.ૅંણીઅાે તમે ખાઈ શકા ેનKહ તેથી ઊટ, 
સસલું કે ઘાેરખાેKદsયુ (શાફાન) ખાવા માંટે Kનષેધ છે. તેઅાે વાગાેળે છે ખરાં પણ તેઅાેની ખરી 
ફાટેલી નથી હાેતી. 
Hindi परन्त ुपागुर करन ेवाले वा िचरे खुर वालों में से इन पशुओं को, अथार्त ऊंट, खरहा, और शापान 
को न खाना, क्योंिक ये पागुर तो करते हैं परन्तु िचरे खुर के नही होत,े इस कारण वे तुम्हारे िलये अशुद्ध 
हैं। 

Kannada ಆದP"  q"ಲುಕು  T*�"  ಉಗುರುಳ�  3"ೂರe"ಯನುk  Í"ೕR"x">"ೂಂy"ರುವವu  ಗಳ9"+ 
ಇವuಗಳನುk 5"ೕವu p"ನkN*ರದು; f*ವ _"ಂದP": ಒಂµ", q"ೂಲ, ಕುÆ"q"ೂಲ. f*ಕಂದP" ಅವu 
q"ಲುಕು T*�"ದರೂ 3"ೂರe"ಯನುk Í"ೕR"ಸು ವR"ಲ+; ಅವu 5"ಮ3" ಅಶುದ�j*F"_". 
Malayalam എnാൽ അയവിറkുnവയിലും കുളmു പിളർnവയിലും 
തിnരുതാtവ ഏവെയnാൽ : ഒlകം , മുയൽ , കുഴി മുയൽ ; അവ 
അയവിറkുnു എ_ിലും കുളmു പിളർnവയl; അവ നിGൾkു അശുdം. 
Marathi पण जे केवळ रवंथ करणारे िकंवा ज्यांचे केवळ खूर दभुंगलेले आहते, ते खाऊ नयेत; उंट, 
ससा व शाफान ह ेखाऊ नयेत, कारण ते रवंथ करतात पण त्याचंे खूर दभुंगलेले नाहीत, म्हणून ते तुम्ही 
अशुद्ध समजावेत. 
Oriya ତୁaମାେନe ଓଟ, ଠେକକN ୍ଟଆ କିyା ଶାଫh ମାନ/ୁ ଖାଇବ ନାହi । ସମାେନe ପାକକN ୍ଟଳି କରHି, 
କିHu  ସମାନେ/ର ଖକN ୍ଟରା ଦକN ୍ଟଇଫାଳ ବିଶିb। େତଣୁ ସେହi ପଶକN ୍ଟଗକN ୍ଟଡିକ ଖାଦQ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ 
ଅପବିR। 
Punjabi ਤਾਂ ਵੀ ਤੁਸR ਇਨNਾਂ ਿਵਚੱA ਨਾ ਖਾਇਓ ਭਾਵM ਇਹ ਉਗਾਲੀ ਕਰਦ ੇਜਾਂ ਇਨNਾਂ ਦ ੇ ਖੁਰ ਪਾਟ ੇਹਏੋ ਹਣੋ 
ਅਰਥਾਤ ਊਠ, ਸਿਹਆ, ਅਤ ੇਪਹਾੜੀ ਸਿਹਆ, ਿਕਉ L ਜੋ ਇਹ ਉਗਾਲੀ ਤਾਂ ਕਰਦ ੇਹਨ ਪਰ ਇਨNਾਂ ਦ ੇਖੁਰ ਪਾਟ ੇਹਏੋ 
ਨਹR, ਇਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਨ 
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Tamil அைசேபாNPறைவகS>J, C[1ளJ/9ளைவகS>J, gXக9 
/x0க=தகாதைவக9 எைவெயRறாU: ஒhடக_J, _ச>J, 1)_ச>ேம; 
அைவக9 அைசேபாhNJ அைவகc01 C[1ளJ:Uைல ; அைவக9 
உXகc01 அn=தமாT72பதாக. 

వచనము 8 

మరియు పంది రెండు డెకక్లు గలదైనను నెమరువేయదు గనుక అది మీకు హేయము, వాటి 

మాంసము తినకూడదు, వాటి కళేబరములను ముటట్కూడదు. 
Assamese গাহিৰ অqিচ। কাৰণ তাৰ খBৰা দুফাল হেলও িস ঘঁাহ পাWিল নাথােক, িস 
আেপানােলাকৰ পে{ অqিচ। আেপানােলােক !সইেবাৰৰ মাংস নাখাব, !সইেবাৰৰ শৱেকা 
নুচB ব। 

Bengali !তামরা অবশMই qেয়ার খােব না| তােদর পােযর খBরWেলা িবভ�, িকc তারা 
জাবর কােট না| সুতরাং খাদM িহেসেব qেযারও !তামােদর �হণেয়াগM নয়| qেযােরর !কােনা 
মাংস খােব না| এমনিক qেযােরর মৃত শরীর Åশ* করেব না| 

Gujarati વળી ડુwરની ખરી ફાટેલી હાેય છે પણ તે વાગાેળતું નથી અેટલે તે ખાવા માંટે KનlષG 
છે. તમાંરે અાવાં .ૅંણીઅાેનાં માંસ ખાવા ંનKહ. તમાંરે તેમના મૃતદેહનાે �શ( પણ કરવા ેનKહ. 
Hindi िफर सूअर, जो िचरे खुर का होता ह ैपरन्तु पागुर नहीं करता, इस कारण वह तुम्हारे िलये अशुद्ध 
ह।ै तुम न तो इनका मांस खाना, और न इनकी लोथ छूना॥ 

Kannada ಹಂR"ಯನುk  p"ನkN*ರದು. ಅದು  3"ೂರe"  Í"ೕR"x"ದರೂ  q"ಲುಕು  T*ಕುವR"ಲ+; 
ಅದು 5"ಮ3" ಅಶುದ�_"ೕ. ಅವuಗಳ \*ಂಸವನುk p"ನkN*ರದು. ಅವuಗಳ Z"ಣವನುk ಮುಟiN*ರದು. 
Malayalam പnി: അതു കുളmു പിളർnെത_ിലും അയവിറkുnിl; 
അതു നിGൾkു അശുdം ഇവയുെട മാംസം തിnരുതു; പിണം െതാടുകയും 
അരുതു. 
Marathi डुकराचा खूर दभुंगलेला आह,े पण तो रवंथ करीत नाही म्हणून तो तुम्ही अशुद्ध समजावा. 
त्यांचे मांस तुम्ही खाऊ नये आिण त्यांच्या शवांना िशवू नये. 
Oriya ତୁaମାେନe ଘକN ୍ଟସକN ୍ଟରି ଖାଇବା ଇଚି> ନକN ୍ଟହଁ। କାରଣ ତା/ର ଖକN ୍ଟରା ଦକN ୍ଟଇଫାଳ ବିଶିb 
କିHu  ସମାେନe ପାକକN ୍ଟଳି କରHି ନାହi । େତଣୁ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ଘକN ୍ଟସକN ୍ଟରି ଅପବିR ଅେଟ। ଏପରିକି ମୃତ 
ଘକN ୍ଟସକN ୍ଟରି ଶବକକN ୍ଟ ଛକN ୍ଟଅଁ ନାହi । 
Punjabi ਸੂਰ ਿਕਉ L ਜੋ ਏਹ ਦ ੇਖੁਰ ਤਾਂ ਪਾਟ ੇਹਏੋ ਹਨ ਪਰ ਏਹ ਉਗਾਲੀ ਨਹR ਕਰਦਾ, ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਸ਼ੁੱਧ 
ਹ,ੈ ਤੁਸR ਏਹ ਦ ੇਮਾਸ ਿਵਚੱA ਨਾ ਖਾਣਾ ਨਾ ਇਹ ਦੀ ਲੋਥ ਨੰੂ ਛੋਹਣਾ।। 
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T a m i l பR`VJ /x0க=தகாF ; அF C[1ளJ/9ளதாT7EFJ , 
அைசேபாடா4701J; அF உXகc01 அn=தமாT72பதாக; இைவகSR 
மாJச=ைத2 /xயாம>J இைவகSR உடைல= ெதாடாம>J இ72�$களாக. 

వచనము 9 

నీట నివసించువాటనిన్టిలో మీరు వేటిని తినవచుచ్ననగా, రెకక్లు పొలుసులుగల వాటిననిన్టిని 

తినవచుచ్ను. 
Assamese পানীত বাস কৰা _াণীেবাৰৰ মাজত িযেবাৰৰ পািখ আৰ1 বাকিল আেছ, 
!সইেবাৰ আেপানােলােক খাব পািৰব। 

Bengali “পাখনা এবং আঁশ আেছ এরকম !য় !কােনা রকম মাছ !তামরা !খেত পােরা| 

Gujarati “જળચર .ૅણંીઅામેાં જમેને પર અને iભs ગડાં હાેય ત ેખાઈ શકાય. 
Hindi िफर िजतने जलजन्तु हैं उन में से तुम इन्हें खा सकते हो, अथार्त िजतनों के पंख और िछलके 
होते हैं। 

Kannada 5"ೕ2"ನ9"+ರುವ ಎಲ+ವuಗಳ9"+ 5"ೕವu ಇವuಗಳನುk p"ನkಬಹುದು: P">"Dಗಳ Â"�P"ಗಳ 
ಉಳ�ವuಗ ಳd"k)*+ p"ನkಬಹುದು. 
M a l a y a l a m െവlltിലുll എlാqി ലും ചി റ കും െചതുmലും 
ഉllെതാെkയും നിGൾkു തിnാം. 
Marathi जलचरांपैकी तुम्हांला खाण्यास योग्य ते ह:े ज्यानंा पंख व खवले असतात ते तुम्ही खावेत. 
Oriya ତୁaମାେନe କାତିଥିବା ବା ଡେଣା ଥିବା ମାଛ ଖାଇପାରିବ। 
Punjabi ਏਹਨਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਿਵਚੱA ਿਜਹੜ ੇਪਾਣੀ ਿਵਚੱ ਹਨ ਤੁਸR ਖਾਇਓ ਿਜਹਦ ੇਪਰ ਅਤ ੇਚਾਨI ਹਣੋ ਤੁਸR ਖਾਇਓ 

T a m i l ஜ ல =4 D 7 0P ற எ Uலா வ a` > J x ற 1 J ெச 4 c J 
உ9ளைவகைளெயUலாJ gXக9 /x0கலாJ. 

వచనము 10 

రెకక్లు పొలుసులు లేనిదానిని మీరు తినకూడదు అది మీకు హేయము. 
Assamese িকc িযেবাৰৰ পািখ আৰ1 বাকিল নাই, !সইেবাৰ নাখাব। !সইেবাৰ 
আেপানােলাকৰ কাৰেণ অqিচ। 

Bengali িকc জেল বসবাসকারী জীব\ !কােনা িকছB , যােদর পাখনা অথবা আঁশ !নই 
!সWেলা !তামরা !খও না| এWেলা !তামােদর পে{ qিচ খাদM নয়| 

Gujarati પરંતુ જમેને પર કે iભs ગડા ંના હાેય અે .ૅંણીઅાે તમાંરે માંટે Kનlષu છે. 
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Hindi परन्तु िजतने िबना पंख और िछलके के होते हैं उन्हें तुम न खाना; क्योंिक वे तुम्हारे िलये अशुद्ध 
हैं॥ 

Kannada ಆದP"  P">"Dಗಳ  Â"�P"  ಗಳ  ಇಲ+ದವuಗಳd"k)*+  p"ನkN*ರದು; ಅವu  5"ಮ3" 
ಅಶುದ�j*F"_". 
Malayalam എnാൽ ചിറകും െചതുmലും ഇlാtെതാnും തിnരുതു; 
അതു നിGൾkു അശുdം. 
Marathi पण ज्यानंा पंख आिण खवले नसतात ते तुम्ही खाऊ नयेत; ते तुम्ही अशुद्ध समजावेत. 
Oriya କିHu  ଜଳ େର ବାସ କରୁଥିବା ଜୀବ େଯଉଁମାନ/ର ଡେଣା ବା କାତି ନାହi , ସେଗକN ୍ଟଡିକ ଖାଅ ନାହi , 
କାରଣ ସେଗକN ୍ଟଡିକ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ଅଶକN ୍ଟଚି ଅେଟ। 
Punjabi ਿਜਹ ਦ ੇਪਰ ਅਤ ੇਚਾਨI ਨਾ ਹਣੋ ਉਹ ਤੁਸR ਨਾ ਖਾਓ। ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਨ।। 
Tamil xற1J ெச4cJ இUலாத யாெதாRைறVJ /x0கலாகாF; அF 
உXகc01 அn=தமாT72பதாக. 

వచనము 11 

పవితర్మైన పర్తి పకిష్ని మీరు తినవచుచ్ను.  
Assamese আেপানােলােক সকেলািবধৰ qিচ চৰাই খাব পািৰব। 

Bengali “!তামরা !য় !কােনাও _কােরর qিচ পাখী !খেত পােরা| 

Gujarati “તમે બધાં જ શુG પ\ીઅા ેખાઈ શકાે. 
Hindi सब शदु्ध पिक्षयों का मांस तो तुम खा सकते हो। 

Kannada ಶುದ�j*ದ ಎ)*+ ಪ�"ಗಳನುk p"ನkಬಹುದು. 
Malayalam ശുdിയുll സകലപkികെളയും നിGൾkു തിnാം. 
Marathi सवर् शुद्ध पक्षी तुम्ही खावेत. 
Oriya ତୁaମାେନe ଶକN ୍ଟଚି େଯ େକୗଣସି ପtୀ େଭାଜନ କରିପାରିବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਪਿਵਤੱa  ਪੰਛੀ ਤੁਸR ਖਾਓ 

Tamil n=தமான சகல பhxகைளVJ gXக9 /x0கலாJ. 

వచనము 12 

మీరు తినరానివి ఏవనగా పకిష్రాజు, 
Assamese িকc আেপানােলােক এইেবাৰ খাব !নাৱািৰব: ঈগল, শWণ, !শন, 
Bengali িকc এই পাখীWেলা !খও না: ঈগল, শকB ন, বাজ, 
Gujarati તમાંરાથી ખાઈ ન શકાય તેવાં પ\ીઅાનેી યાદી નીચ ેમુજબ છે. ગvડ, દાઢીવાળ ુગીધ, 
કાળું  ગીધ, 
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Hindi परन्तु इनका मांस न खाना, अथार्त उकाब, हड़फोड़, कुरर; 

Kannada ಪ�"  S*p"ಯ9"+  5"ೕವu  p"ನkN*ರದವuಗಳu  f*ವ  _"ಂದP": ಗರುಡ, G"ಟiದಹದುs, 
Ö".ಂಚ, F"ಡಗ, ಹ�"D-*�", 
Malayalam പkികളിൽ തിnരുതാtവ: കടൽറാpൻ, െചmരുnു, 
കഴുകൻ, 
Marathi तुम्ही खाऊ नयेत ते ह:े गरुड, लोळणारा गीध, कुरर; 

Oriya କିHu  ତୁaମାେନe ଏହି ପtୀମାନ/ୁ େଭାଜନ କରିବନାହi  ଯଥା: ଉେ�ାଶ ହାଡଭ�ା ଓ ବହୀରି, 
Punjabi ਪਰ ਏਹ ਓਹ ਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਨਾ ਖਾਇਓ ਅਰਥਾਤ ਉਕਾਬ, ਹਡੱ ਖੋਰ, ਸਮੁੰਦਰੀ ਉਕਾਬ 

Tamil gXக9 /x0க=தகாதைவக9 எைவெயRறாU: கs1J, க7டKJ, 
கட>ரா�xVJ, 

వచనము 13 

పెదద్ బోరువ, కౌర్ంచుపకిష్,  
Assamese শ�ৰ িচলনী, ৰঙা িচলনী, সকেলািবধৰ মSয়া িচলনী, 
Bengali লাল িচল, বাজ পািখ এবং !য় !কােনা _কার িচল, 
Gujarati સમડી તથા .Uેક /તના બાજ; 

Hindi गरूड़, चील और भांित भांित के शाही; 

Kannada F"ಡಗವ� G"ೖ2"ಯೂ S* *1ನು-*ರ j*ದ ರಣಹದುs 
Malayalam െചGാലിpരുnു, ഗൃCdം, അതതുവിധം പരുnു 
Marathi िनरिनराळ्या जातीच्या घारी व ससाणे; 

Oriya ଗୃ©ଚିଲ, ବାଜ, 
Punjabi ਇੱਲ, ਲਗੜ, ਅਰ ਿਗੱਧ ਉਸ ਦੀ ਿਜਨਸ ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil ைப[VJ, வU>ூiJ, சகலCத ப7EFJ, 

వచనము 14 

పిలిల్గదద్, గదద్, తెలల్గదద్, 
Assamese সকেলা িবধৰ কাউৰী, 
Bengali !য় !কান _কার কাক, 
Gujarati .Uેક /તના કાગડા;ં 

Hindi और भांित भांित के सब काग; 

Kannada S* *1ನು-*ರj*ದ ಸಕಲ a*3"ಯೂ 
Malayalam അതതുവിധം കാk, 
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Marathi िनरिनराळ्या जातीचे कावळे; 

Oriya ଆପଣା ଜାତି ଅନକN ୍ଟସା େର ସମ, ଡାମରାକାଉ, 
Punjabi ਹਰ ਇੱਕ ਪਹਾੜੀ ਕਾਂ ਉਸ ਦੀ ਿਜਨਸ ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil சகலCத காகXகcJ, 

వచనము 15 

పర్తి విధమైన కాకి,  
Assamese উট চৰাই, ৰািত-!শন, গjা-িচলনী, সকেলািবধৰ !শন জাতীয়; 

Bengali িশং ওয়ালা !প�চা, ল{ী !প�চা, শ½ িচল, !য় !কােনাও রকম বাজপািখ, 
Gujarati શાહમૃગ, ચીબરી, લાંબા કાનવાળું  ઘુવડ: તથા જુદી જુદી /તના શકરા; 

Hindi शुतमुर्गर्, तहमास, जलकुक्कट, और भांित भांित के बाज; 

Kannada ಉಷ×ಪ�"ಯೂ ಗೂG"ಯೂ ಕಡ)*D 3"ಯೂ S* *1ನು-*ರj*ದ ¨"ೕ3"ಯೂ 
Malayalam ഒlകപkി, പുllു, കടൽkാk, അതതുവിധം Cപാpിടിയൻ, 
Marathi िनरिनराळ्या जातीचे शहामृग, गवळण, कोकीळ व बिहरी ससाण;े 

Oriya ଓଟପtୀ, ତାମସ ପtୀ, ସମକN ୍ଟ^ ଚିଲ ଓ ଆପଣା ଜାତି ଅନକN ୍ଟସା େର ଛfାଣ, 
Punjabi ਸ਼ੁਤਰ ਮੁਰਗ, ਿਬਲ ਬਤਰੌੀ, ਕੁਰਲ ਅਤ ੇਬਾਜ਼ ਉਸਦੀ ਿਜਨਸ ਅਨੁਸਾਰ 

Tamil y017CVJ, pைகVJ, ெசJ/க_J, சகலCதமான ேடைகVJ, 

వచనము 16 

నిపుప్కోడి, కపిరిగాడు, కోకిల, 
Assamese !ফঁচা, �দু, বগা-!ফঁচা, 
Bengali !ছাট !প�চা, বড় !প�চা, সাদা !প�চা, 
Gujarati બદામી ઘુવડ, હંસ, 
Hindi छोटा और बड़ा दोनों जाित का उल्लू, और घुग्घू; 

Kannada �"ಕD ಗೂG"ಯೂ b"ೂಡ�ಗೂG"ಯೂ >"ೂಕDP"ಯೂ 
Malayalam നtു, kുമൻ മൂGാ, േവഴാmൽ, 
Marathi िपंगळा, मोठे घुबड, पांढरे घुबड; 

Oriya େକାଷପtୀ, ବଗ ଓ ଦୀଘ-ଗଳ ହଂସ, 
Punjabi ਿਨੱਕਾ ਉ Uਲੂ ਅਤ ੇਵਡੱਾ ਉ Uਲੂ ਅਤ ੇਕਨੰਾਂ ਵਾਲੇ ਉ Uਲੂ 

Tamil ஆEைதVJ, ேகாhடாKJ, நாைரVJ, 

వచనము 17 
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పర్తి విధమైన డేగ, పైడికంటె,  
Assamese হাড়িগলা, !ঢঁাৰা কাউৰী, মাছেৰাকা, 
Bengali মর1ভ3 িম অ5েলর !প�চা, সামুিiক ঈগল, িল¢পাদ সামিুiক পাখী, 
Gujarati ઢ{ચ, ગીધ, કરઢાેક; 

Hindi धनेश, िगद्ध, हाड़गील; 

Kannada 5"ೕರು >"ೂೕ["ಯೂ Z"ಣಹದೂs G"ಳm�"Dಯೂ 
Malayalam കുടുmcാtൻ, നീർകാk, 
Marathi पाणकोळी, िगधाड, करढोक; 

Oriya ପାଣି ଭେଳା, ଶାଗକN ୍ଟଣା ଓ ପାଣିକକN ୍ଟଆ, 
Punjabi ਹਵਾਸਲ ਿਗਰਝ, ਮਾਹੀ ਗੀਰ 

Tamil pழ0கடாIJ, 171J, g$0காக_J, 

వచనము 18 

గుడల్గూబ, హంస, గూడబాతు, 
Assamese বৰেটােকালা, সকেলা িবধৰ বগলী, ৰাজহংস আৰ1 বাদুলী। 

Bengali সারস, সারস জাতীয অনMানM !য় !কােনাও পাখী, ঝB ঁ Sওয়ালা পাখী অথবা বাদুড়| 

Gujarati કાેઇ પણ /તના સારસ, છછંૂદર તથા ચામાંચીKડયું. 
Hindi सारस, भांित भांित के बगुले, नौवा, और चमगीदड़। 

Kannada 5"ೕರು >"ೂಕDP"ಯೂ S* *1ನು-*ರj*ದ ಬಕವ� ಬುಡ�3"ೂೕ["ಯೂ E*p".F"ೕಜಕವ�. 
Malayalam െപരുഞാറ, അതതുവിധം െകാകൂ, കുളേkാഴി, നരിcീർ 
എnിവയാകുnു. 
Marathi िनरिनराळ्या जातीचे करकोचे व बगळे; िटटवी आिण वाघूळ. 
Oriya ଚରଳ, କ/, ଟିªିଭ, ଗ£ମଚିକା। 
Punjabi ਲਮ ਢRਗ ਅਤ ੇਬਗਲਾ ਉਸ ਦੀ ਿਜਨਸ ਅਨੁਸਾਰ, ਚੱਕੀ ਰਾਹ ਅਤ ੇਚੰਮ ਿਗੱਦੜ 

Tamil ெகா01J, சகலCத ராஜாSVJ, /s0ெகா=4VJ, ெவளவா>ேம. 

వచనము 19 

తెలల్బందు, చెరువుకాకి, చీకుబాతు, సారసపకిష్, పర్తివిధమైన సంకుబుడికొంగ, కొంగ, కుకుడుగువవ్, 

గబిబ్లము అనునవి.  
Assamese জাক বাি� উিৰ ফB ৰা সকেলা পতj আেপানােলাকৰ কাৰেণ অqিচ হ’ব; 
!সইেবাৰ খাব নালােগ। 
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Bengali “ডানাওয়ালা সমk !পাকারাই অqিচ, সুতরাং তােদর !খও না| 

Gujarati “બધા પાંખવાળાં જંતઅુાે તમાંરા માંટે Kનlષu છે. તમાંરે તે ખાવાં /ેઈઅે નKહ. 
Hindi और िजतने रेंगने वाले पखेरू हैं वे सब तुम्हारे िलये अशुद्ध हैं; व ेखाए न जाएं। 

Kannada ಇದಲ+b" T*ರುವ ಎ)*+ ಹುಳಗಳu 5"ಮ3" ಅಶುದ�_"ೕ, ಅವuಗಳನುk p"ನkN*ರದು. 
Malayalam ചിറകുll ഇഴജാതിെയാെkയും നിGൾkു അശുdം; അവെയ 
തിnരുതു. 
Marathi रांगणारे सवर् सपक्ष जीव तुम्ही अशुद्ध समजावेत; ते तुम्ही खाऊ नयेत. 
Oriya ଗମନକାରୀ ପtବାନ ଜHକN ୍ଟ ସକଳ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ଅଶକN ୍ଟଚି। ସମାନେ/u ଖାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਰ ੇਿਘੱਸਰਨ ਵਾਲੇ ਪੰਖੇਰ ੂਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹਨ। ਓਹ ਨਾ ਖਾਧੇ ਜਾਣ 

Tamil பற0PறைவகSU ஊ$வன யாIJ உXகc01 அn=தாமாT72பதாக; 
அைவக9 /x0க=தகாதைவக9. 

వచనము 20 

ఎగురు పర్తి పురుగు మీకు హేయము; వాటిని తినకూడదు, పవితర్మైన పర్తి పకిష్ని తినవచుచ్ను. 
Assamese িকc আন পািখ থকা qিচ _ণীেবাৰ আেপানােলােক খাব পািৰব। 

Bengali িকc !তামরা !য় !কানও _কার qিচ পাখী !খেত পার| 

Gujarati પરંતુ તમે બધાં શુG જંતુઅા ેખાઈ શકાે. 
Hindi परन्तु सब शदु्ध पंख वालों का मांस तुम खा सकते हो॥ 

Kannada ಶುದ�j*ದ ಎ)*+ ಪ�"ಗಳನುk p"ನkಬಹುದು. 
Malayalam ശുdിയുll പkികെളെയാെkയും നിGൾkു തിnാം. 
Marathi उडणारे सवर् शदु्ध जीव तुम्ही खावेत. 
Oriya ତୁaମାେନe ସମ, ଶକN ୍ଟଚି ପtୀକି େଭାଜନ କରିପାରିବ। 
Punjabi ਸਾਰ ੇਸ਼ੁੱਧ ਪੰਖੇਰ ੂਖਾਇਓ।। 

Tamil n=தமான பறைவக9 யாைவVJ gXக9 /x0கலாJ. 

వచనము 21 

చచిచ్నదానిని మీరు తినకూడదు. నీ యింటనునన్ పరదేశికి దానిని ఇయయ్వచుచ్ను. వాడు దానిని 

తినవచుచ్ను; లేక అనుయ్నికి దాని అమమ్వచుచ్ను; ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు పర్తిషిఠ్త 

జనము. మేకపిలల్ను దాని తలిల్పాలతో వండకూడదు. 
Assamese িনেজ মিৰ পিৰ থকা !কােনা পq আেপানােলােক নাখাব। িকয়েনা 
আেপানােলাক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM এক পিব] জািত। িকc আেপানাৰ 
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নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত থকা !কােনা িবেদশীক তাক িদব পািৰব আৰ1 !তওঁেলােক তাক খাব 
পািৰব নাইবা আেপানােলােক !কােনা িবেদশীৰ ওচৰত তাক িবfী কিৰব পািৰব। ছাগলী 
!পাৱািলৰ মাংস তাৰ মাকৰ গাখীৰত িনিসজাব। 

Bengali “িনেজর !থেক মারা !গেছ এমন !কােনাও পq !তামরা !খও না| !তামরা মৃত পq 
খাবার জনM !তামােদর শহেরর !কােনা িবেদশীেক িদেত পােরা| অথবা !তামরা তা তার কােছ 
িবিf করেত পােরা| িকc !তামরা িনেজরা অবশMই !কােনা মৃত পq খােব না, কারণ !তামরা 
_ভB  !তামােদর ঈpেরর| !তামরা তঁার িবেশষ !লাক|“একS ছাগিশqেক তারই মােযর দুেধ 
রা�া !কােরা না| 

Gujarati “કુદરતી રીતે મૃUુ પામેલ કાેઈ પણ પશુપંખીનું માંસ તમાંરે ખાવું નKહ. તમાંરા ગામમાં 
રહેતા lવદેશીઅાેને ખાવા માંટે અાપવું હાેય તાે અાપવું. ભલે તે લાેકા ેતેના ેઅાહાર કરતાં અથવા 
કાેઈ lવદેશીને તે વેચી શકા ેછાે. કારણ કે તમે તાે તમાંરા દેવ યહાવેાની પસંદગી પામેલ છા,ે તમે 
તેમની પlવH ./ છાે અને વળી લવારાન ેતમાંરે તેની માંતાના દૂધમાં ઉઢાળવું અથવા રા»ધવું નKહ. 
Hindi जो अपनी मृत्यु से मर जाए उसे तुम न खाना; उसे अपने फाटकों के भीतर िकसी परदेशी को 
खाने के िलये दे सकते हो, वा िकसी पराए के हाथ बेच सकते हो; परन्तु तू तो अपने परमशे्वर यहोवा के 
िलये पिवत्र समाज ह।ै बकरी का बच्चा उसकी माता के दधू में न पकाना॥ 

Kannada  *d"ೕ  ಸತn  f*ವದl*kದರೂ  p"ನkN*ರದು, 5"ಮ�  N*ಗಲುಗಳ9"+ರುವ  ಅನ15"3" 
ಅವನು p"ನುkವ T*3" >"ೂಡG"ೕಕು; ಇಲ+_" ಪರb"ೕಶದವ5"3" \*ರಬಹುದು. f*ಕಂದP" 5"ೕನು 5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ  5"3" ಪ2"ಶುದ� ಜನ_"ೕ. q"ೕ>"ಯ ಮ2"ಯನುk  *±"ಯ T*9"ನ9"+ ಕುR"ಸN*ರದು. 
M al ayal am താേന ചt ഒnിെനയും തിnരുതു ; അതു നിെn 
പ lണGളി ലുll പ ര േദ ശിkു തിnാൻ െകാ ടുkാം : അെl_ിൽ 
അന[ജാതിkാരnു വിൽkാം ; നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു നീ 
വിശുdജനമേlാ. ആlിൻ കുlിെയ അതിെn തllയുെട പാലിൽ പാകം 
െചyരുതു. 
Marathi आपोआप मेलेले काहीही तुम्ही खाऊ नये; तुमच्या वेशीच्या आत असलेल्या उपर्याला ते 
खायला द्यावे िकंवा परक्याला िवकून टाकावे; कारण तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याची पिवत्र प्रजा 
आहात. करडू त्याच्या आईच्या दधुात िशजवू नये. 
Oriya ଆେପ ଆେପ ମରିୟାଇଥିବା େକୗଣସି ମୃତ Gାଣୀର ମାଂସ ଭtଣ କରିବ ନାହi । ତୁaମାେନe ଏହାକକN ୍ଟ 
ବିେଦଶୀମାନ/ୁ େଭାଜନ ପାଇଁ ଦଇେପାର, କିଅବା ବିେଦଶୀକକN ୍ଟ ତାହା ବି�ଯ କରିପାର। କାରଣ ତୁaମାେନe 
ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ର ପବିR େଲାକ। 
Punjabi ਤੁਸR ਮੁਰਦਾਰ ਨਾ ਖਾਇਓ। ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਪਰਦੇਸੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹ ੈਦ ੇ
ਸੱਕਦ ੇਹ।ੋ ਓਹ ਉਸ ਨੰੂ ਖਾਵ ੇਅਥਵਾ ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਓਪਰ ੇਕਲੋ ਵਚੇ ਸੱਕਦ ੇਹ ੋ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱa  ਪਰਜਾ ਹ।ੋ ਤੁਸR ਮੇਮਨI ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਮਾਂ ਦ ੇਦੁਧੱ ਿਵਚੱ ਨਾ ਉਬਾਿਲਓ।। 
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Tamil தானா, இறEFேபானெதாRைறVJ /x0கேவeடாJ; உXக9 
வாசUகSU இ70Pற பரேதx01 அைத2 /x0க0 ெகாN0கலாJ; அUலF 
அEdயK01 அைத Cai2ேபாடலாJ ; gXக9 உXக9 ேதவனாPய 
க$=த7012 ப[n=த ஜனXக9. ெவ9ளாhN01hZைய அ4R தாTR 
பாDேல சைம0கேவeடாJ. 

వచనము 22 

పర్తి సంవతస్రమున నీ వితత్నముల పంటలో దశమభాగమును అవశయ్ముగా వేరుపరచవలెను. 
Assamese বছেৰ বছেৰ উৎপ� !হাৱা !খিতৰ শসMৰ দশম ভাগ আেপানােলােক পৃথক কিৰ 
থব। 

Bengali “!তামােদর জিমেত !য় ফসল হয়, _িত বছর তার দশ ভােগর এক ভাগ আলাদা 
কের রাখেব| 

Gujarati “.lતવષ( તમાંરે તમાંરા ંખેતરની બધી જ ઊપજમાંથી દશમાે ભાગ જુદાે રાખવાે, 
Hindi बीज की सारी उपज में से जो प्रितवषर् खेत में उपके उसका दंशमांश अवश्य अलग करके 
रखना। 

Kannada 5"ೕನು  `"ತುnವದ2"ಂದ  Z"ೂಲದ9"+  ವರುಷ  ವರುಷ>"D  ಬರುವ  ಹುಟುiವ["±"ಂದ 
ದಶ\*ಂಶವನುk ತಪ¢b" >"ೂಡG"ೕಕು. 
Malayalam ആOുേതാറും നിലtു വിെതcുOാകുn എlാവിളവിലും 
ദശാംശം എടുtുെവേkണം. 
Marathi दरवषीर् तुझ्या शेतातल्या पेरणीपासून जे उत्पन्न येईल त्याचा दशमांश अवश्य वेगळा 
काढून ठेव. 
Oriya େGତQକକ ବଷ ଆପଣା େtRରକN ୍ଟ ଉ�ନ~  ଶସQର ଦଶମାଂଶ ସାଇତି ରଖିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਜ਼ਰਰੂ ਆਪਣ ੇਬੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਦਾ ਿਜਹੜੀ ਖੇਤ ਿਵਚੱA ਵਰN  ੇਦ ੇਵਰN  ੇਿਨੱਕਲਦੀ ਹ ੈਦਸਵਧੰ 
ਿਦਓ 

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த701 எ2ெபாsFJ பயE470க2 
பழ1JபZ01, வ7ஷEேதாiJ g Cைத0Pற Cைத2:னாேல வயDU 
CைளVJ எUலா2 பலY>J தசமபாக=ைத2 :[=F, 

వచనము 23 

నీ దినములనిన్టిలో నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు భయపడ నేరుచ్కొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా తన 

నామమునకు నివాససాథ్నముగా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున ఆయన సనిన్ధిని నీ పంటలోగాని నీ 
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దార్కాష్రసములోగాని నీ నూనెలోగాని పదియవ వంతును, నీ పశువులలోగాని గొఱఱ్మేకలలోగాని 

తొలిచూలు వాటిని తినవలెను. 
Assamese িয ঠাই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনজৰ নামৰ বাসdান কিৰবৰ কাৰেণ 
মেনানীত কিৰেল, !সই ঠাইত আেপানােলাকৰ শসM, নতB ন iা{াৰস, !তলৰ দশম ভাগ আৰ1 
িনজৰ গৰ1, !মৰ-ছাগ, ছাগলীৰ _থেম জগােবাৰক আেপানােলােক ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDুখত 
খাব: তােত আেপানােলােক ঈpৰ িযেহাৱাক ভয় ভি� কিৰবৈল িশিকব। 

Bengali এরপর _ভB  !য় জায়গাSেক তঁার িবেশষ বাসdান িহেসেব িচি¹ত কেরেছন, 
!সখােন !তামরা যােব| !সই dােন !তামরা !তামােদর _ভB  ঈpেরর উপিdিতেত !তামােদর দানা 
শেসMর, !তামােদর নতB ন iা{ারেসর, !তামােদর !তেলর এবং !তামােদর পqর দেলর মেধM 
_থম জাত পqেদর এক দশমাংশ !ভাজন করেব| এই _কাের !তামােদর _ভB  ঈpেরর স�ান 
!দখােনার কথা সব সময় মেন রাখেব| 

Gujarati અને દેવે જ ેજYયા પાેતાના પlવH�ાન માંટે નણ્◌ી કરી હાેય Uાં તેમની સમ\ અા 
દશાંશ ખાવા માંટે લાવવાે. તમે અનાજનાે, ]ા\ારસનાે, તથા તેલનાે દશમાે ભાગ તેમ જ તમાંરાં ઢાેરાે 
તથા ઘેટાં બકરાંના .થમજKનતને પણ ખાઈ શકાે, તેથી તમે તમાંરા દેવ યહાેવૅંથી હંમેશા ડરીને 
Dવતાં શીખશાે. 
Hindi और िजस स्थान को तेरा परमेश्वर यहोवा अपने नाम का िनवास ठहरान ेके िलय ेचुन ले उस में 
अपने अन्न, और नये दाखमधु, और टटके तेल का दशमांश, और अपने गाय-बैलों और भेड़-बकिरयों के 
पिहलौठे अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हने खाया करना; िजस से तुम उसका भय िनत्य मानना सीखोगे। 

Kannada 5"ೕನು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ  5"3" ಎಂb"ಂR"ಗೂ ಭಯಪಡುವದನುk ಕ9"ಯುವ T*3" 
5"ನk  ¼*ನ1  �*.�ರಸ  ಎ£"®ಗಳ  ದಶ\*ಂಶ  ವನೂk  5"ನk  ಪಶು  ಕು2"ಗಳ9"+  8"ೂಚ�ಲುಗಳನೂk  5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" ಆತನು ತನk Z"ಸರನುk ಇ2"ಸುವದ>"D ಆದು>"ೂಂಡ ಸ�ಳದ9"+ p"ನkG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ എlായ്േപാഴും ഭയെpടുവാൻ 
പഠിേkOതിnു നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ 
തിരെEടുkുn sലtു നീ നിെn ധാന[tിെnയും വീEിെnയും 
എsയുെടയും ദശാംശവും നിെn ആടുമാടുകളുെട കടിEൂലുകെളയും 
അവെn സnിധയിൽെവcു തിേnണം. 
Marathi जे स्थान तुझा देव परमेश्वर आपल्या नावाच्या िनवासासाठी िनवडील तेथे आपले धान्य, 
द्राक्षारस व तेल ह्यांचा दशमांश आिण आपली गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे ह्याचंे प्रथमवत्स आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्यासमोर खा; असे केल्याने तू आपला देव परमेश्वर ह्याच ेभय िनरंतर बाळगण्यास िशकशील; 

Oriya ଏହିସବୁ ପେର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଆପଣା ନାମର ଉପାସନା ନିମେH େଯଉଁସ< ାନ ମେନାନୀତ 
କରିଛHି ସେହi ସ< ାନକକN ୍ଟ ୟାଅ। ସେହi ସ< ାନ େର ତକN ୍ଟa ଶସQର ^ାtାରସର ଓ େତୖଳର ଏକ ଦଶମାଂଶ 
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ଦେବା ଉଚି> ଓ ତକN ୍ଟa ପଶକN ୍ଟର Gଥମ ଜାତ ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର େଭାଜନ କରିବା 
ଉଚି>। ଏହିପରି ତୁେa ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶଓର/ୁ ସବଦା ଭୟ କରିବା ପାଇଁ ଶିtା କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ ਸਨਮੁਖ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਆਪਣਾ ਨਾਮ 
ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਚਣੁ ੇਆਪਣ ੇਅੰਨ, ਆਪਣੀ ਨਵR ਮX, ਆਪਣ ੇਤਲੇ ਦ ੇਦਸਵਧੰ ਨੰੂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਤ ੇਆਪਣ ੇਚੌਣ ੇ
ਦ ੇਪਲੋਿਠਆਂ ਨੰੂ ਖਾਓ ਤਾਂ ਜ ੋਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਭ ੈਸਦਾ ਤੀਕ ਰਖੱਣਾ ਿਸੱਖੋ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ தமF நாமJ CளX1JபZ ெத[EFெகா9cJ 
Bதான=4ேல, உR தாYய=4>J உR 4ராhசரச=4>J உR எeெணT>J 
தசமபாக=ைதVJ உR ஆNமாNகSR தைல#aiகைளVJ அவ7ைடய 
சEd4TU /x2பாயாக. 

వచనము 24 

మారగ్ము దీరఘ్ముగా నునన్ందున, అనగా యెహోవా తన నామమునకు నివాససాథ్నముగా 

ఏరప్రచుకొను సథ్లము మికిక్లి దూరముగా నునన్ందున, నీవు వాటిని మోయలేనియెడల నీ దేవుడైన 

యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించునపుప్డు, వాటిని వెండికి మారిచ్ ఆ వెండిని చేతపటుట్కొని, 
Assamese িকc িয ঠাই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনজৰ নাম dাপন কিৰবৰ অেথ* 
মেনানীত কিৰব, যিদ !সই ঠাই ব� দূৈৰত হয় আৰ1 তাৰ কাৰেণ আেপানােলাকৰ যা]াও ইমান 
দীঘলীয়া হয় !য আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আশীX*াদত !পাৱা দশম 
ভাগৰ ব¦ তাৈল িনব !নাৱািৰব। 

Bengali িকc জায়গাটা যিদ দূের হয় তেব !তামােদর শেসMর দশ ভােগর এক ভাগ !তামােদর 
পে{ বহন কের িনেয় যাওয়া সnব নাও হেত পাের| সুতরাং _ভB  যখন !তামােক আশীব*াদ 
কেরন তখন ঈpর িনেজর নাম dাপেনর জনM !য় dান মেনানীত কেরেছন তা দূের হেল 

Gujarati /ે તમાંરા દેવ યહાવેાઅ ેતમને પુ¬ળ પાકના અાશીવા(દ અાcા હાેય, અને યહાેવાઅે 
પાેતાની ઉપાસના માંટે પસંદ કરેલું �ાન અેટલું દૂર હાેય કે તમાંરી ઉપજ દશમાે ભાગ Uાં લઈ જઈ 
ન શકાે, 
Hindi परन्तु यिद वह स्थान िजस को तेरा परमेश्वर यहोवा अपना नाम बानाए रखने के िलये चुन लेगा 
बहुत दरू हो, और इस कारण वहां की यात्रा तेरे िलये इतनी लम्बी हो िक तू अपने परमशे्वर यहोवा की 
आशीष से िमली हुई वस्तुएं वहां न ले जा सके, 
Kannada 5"ೕನು ಅವuಗಳನುk K"3"ದು>"ೂಂಡು Z"ೂೕಗದ T*3" 5"ನ3" �*2" ದೂರj*ದP" ಇಲ+_" 
5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ತನk Z"ಸರನುk ಇ2"ಸುವದ>"D ಆದು>"ೂಂಡ ಸ�ಳವu 5"ನ3" ದೂರj*ದP" 5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk ಆ�"ೕವ R"x"ದ q"ೕ�" 
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Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn അനുCഗഹിcിരിkുേmാൾ 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ തിരെEടുkുn 
sലം വളെര അകെലയും അതുെകാOുേപാകുവാൻ കഴിയാതവsം വഴി 
അതിദൂരവുമായിരുnാൽ 

Marathi पण तुझा देव परमेश्वर ह्याने आपले नाव स्थापण्यासाठी ज ेस्थान िनवडल ेअसेल ते फार दरू 
असले व तेथपयर्ंतचा प्रवास फार लांबचा असल्यामुळे तुझा देव परमेश्वर ह्याच्या आशीवार्दान े िमळेल 
त्याचा दशमांश तुला ितकड ेघेऊन जाता आला नाही, 
Oriya ଯଦି ତୁେa ସେହi ସ< ାନରକN ୍ଟ ଦୂର େର ବାସ କର ଏବଂ ସମ, ^ବQ ସହିତ ସଠାeକକN ୍ଟ 
ୟିବାକକN ୍ଟ ସହଜ ନହକN ୍ଟଏ େଯଉଁଠା େର େସ ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିଛHି କାରଣ ଏହା ସେହi ସ< ାନଠାରକN ୍ଟ 
ବହକN ୍ଟତ ଦୂର େଯଉଁଠା େର ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତା/ର ନାମ ସ< ାପନ କରିବା ପାଇଁ ପସl କରHି। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਰਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਿਜਹਾ ਲੰਮਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਤੁਸR ਉਹ ਨੰੂ ਉ Uਥ ੇਲੈ ਜਾ ਨਾ ਸਕ ੋਯਾ ਉਹ ਅਸਥਾਨ 
ਤੁਹਾਥA ਦਰੁਡੇਾ ਹਵੋ ੇ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਨਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਚਣੁਗੇਾ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன ஆ]$வ401J கால=4U, உR 
ேதவனாPய க$=த$ தமF நாமJ CளX1JபZ ெத[EFெகாeட BதானJ 
உன01 ெவ1 <ரமாT70Pற4னாU , வ)2:ரயாண=4R ெவ1 
ெதாைலTY|=தJ, g அைத0 ெகாeNேபாக0 pடா4701மானாU, 

వచనము 25 

నీ దేవుడైన యెహోవా యేరప్రచుకొను సథ్లమునకు వెళిల్ నీవు కోరు దేనికైనను 

Assamese !তে\ !সই উৎস£গ¤ত ব¦ িবিf কিৰ তাৰ ধন >ল আেপানােলােক 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ মেনানীত ঠাইৈল যাব। 

Bengali !তামােদর শেসMর !সই অংশটB কB  িবিf কের !য় টাকা পােব তা সেj নাও এবং ঈpর 
!য় জায়গা মেনানীত কেরেছন !সই িবেশষ জায়গায় যাও| 

Gujarati તાે તમાંરે તે વેચીને પૈસા લઈને ઉપાસના�ાને જવું. 
Hindi तो उसे बेचके, रूपये को बान्ध, हाथ में िलये हुए उस स्थान पर जाना जो तेरा परमेश्वर यहोवा 
चुन लेगा, 
Kannada ಅವuಗಳನುk  ಹಣ>"D  \*2"̀ "ಟುi  ಆ  ಹಣವನುk  5"ನk  >"ೖಯ9"+  ¥"ಡು>"ೂಂಡು  5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಆದು>"ೂಳu�ವ ಸ�ಳ>"D Z"ೂೕಗG"ೕಕು. 
Malayalam അതു വിqു പണമാkി പണം കyിൽ എടുtു നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ തിരെEടുkുn sലേtkു െകാOുേപാേകണം. 
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Marathi तर तू तो िवकून त्याचा पैसा कर व तो पैसा गाठीला बांधून तुझा देव परमशे्वर ह्याने 
िनवडलेल्या स्थानाकड ेघेऊन जा. 
Oriya ତେବe ତୁaମାେନe ସେହi ଶସQସବୁକକN ୍ଟ ଟ/ା ଆକାର େର ସେହi ଟ/ା ବାvି ଆପଣା ହାତ 
େର ନଇe ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ମେନାନୀତ ସ< ାନକକN ୍ଟ ୟିବ। 
Punjabi ਤਦ ਤੁਸR ਉਹ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਬਦਲ ਕ ੇਉਸ ਚਾਂਦੀ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਬਨੰN ਲਓ ਅਤ ੇਉਸ 
ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਜਾਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਣੁਗੇਾ 
Tamil அைத2 பணமா0P, பண_Z2ைப உR ைகTேல :Z=F0ெகாeN, 
உR ேதவனாPய க$=த$ ெத[EFெகாeட Bதல=4a12 ேபா,, 

వచనము 26 

ఎదుద్లకేమి గొఱఱ్లకేమి దార్కాష్రసమునకేమి మదయ్మునకేమి నీవు కోరు దానికి ఆ వెండినిచిచ్, అకక్డ నీ 

దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని భోజనముచేసి, నీవును నీ యింటివారును నీ యింటనుండు లేవీయులును 

సంతోషింపవలెను. 
Assamese আেপানােলােক !সই ধেনেৰ িনজৰ ইyামেত ব¦ িকিনব, !যেন গৰ1, !মৰ-ছাগ, 
ছাগলী নাইবা iা{াৰস বা সুৰা বা আেপানােলাকৰ মনৰ ইyাৰ িয !কােনা ব¦। !সইেবাৰ 
িকিন আেপানােলােক আেপানােলাকৰ সপিৰয়ালক >ল !সই ঠাইেত আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাৰ আগত আহাৰ �হণ কিৰ আন� কিৰব। 

Bengali !সই টাকা িদেয় !তামরা যা চাও তা !কেনা - গর1, !মষ, iা{ারস অথবা সুরা 
অথবা !য় !কােনা রকম খাদM| এর পর !সই জায়গায় _ভB  !তামােদর ঈpেরর সেj !তামরা এবং 
!তামােদর পিরবােরর !লাকরা অবশMই খােব এবং আন� উপেভাগ করেব| 

Gujarati Uાં તમાંરે અે પૈસા વડે બળદ, ઘેટાં, ]ા\ારસ અને સુરા તમાંરી જ ેઈ¼uા હાેય તે 
ખરીદવું અને તમાંરા દેવ યહાેવા સમ\ તમાંરે અન ેતમાંરા કુટંુબે .સ�તાથી સૅંથે બેસીને ખાવું. 
Hindi और वहां गाय-बैल, वा भेड़-बकरी, वा दाखमधु, वा मिदरा, वा िकसी भािंत की वस्तु क्यों न 
हो, जो तेरा जी चाह,े उसे उसी रूपये से मोल ले कर अपने घराने समेत अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हने 
खाकर आनन्द करना। 

Kannada ಆಗ  ಆ  ಹಣವನುk  5"ನ3"  ಮನಸುª  ಬಂದದs>"D)*+  ಅಂದP"  ಹಸು, ಕು2", �*.Ò*ರಸ, 
ಮಧ1I*ನಗ[" 3"ೂೕಸDರವ� 5"ನk I*.ಣವu ಆ�"ಸುವ ಎಲ+ವuಗ[" 3"ೂೕಸDರವ� _"ಚ�\*ಡG"ೕಕು; ಆ 
q"ೕ�"  5"ೕನೂ  5"ನk  ಮd"ಯವರೂ  ಅ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb"  p"ಂದು 
ಸಂK"ೂೕಷಪಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ഇഷ്ടംേപാെല മാേടാ ആേടാ വീേEാ മദ[േമാ ഇGെന 
നീ ആCഗഹിkുn ഏതിെനയും ആ പണം െകാടുtു വാGി നിെn 
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ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽെവcു തിnു നീയും നിെn 
കുടുംബവും സേnാഷിേkണം. 
Marathi त्या पैशान ेतेथे गाईबैल, शेरडमेेंढरे, द्राक्षारस, मद्य अथवा तुझ्या मनाला येईल ती वस्तू घे 
आिण आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर आपल्या घरच्या मंडळीसह खाऊनिपऊन आनंद कर; 

Oriya ତୁେa ଯାହା ଇଛା କର, େଗାରୁ, ଛେଳi, ^ାtାରସ, କି ଅବା ଯାହାକିଛି ତକN ୍ଟa Gାଣ 
ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ଚା େହଁ ତହi  ପାଇଁ ତୁେa ସେହi ଟ/ା ଦେବ। ତୁaମାେନe ସଠାeେର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର େଭାଜନ କରି ତୁେa ଓ ତକN ୍ଟa ପରିବାର ଆନl କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਚਾਂਦੀ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੀ ਇੱਿਛਆ ਲਈ ਿਦਓ ਅਰਥਾ ਬਲਦ ਲਈ, ਭਡੇ ਲਈ, ਮX 
ਲਈ, ਸ਼ਰਾਬ ਲਈ ਯਾ ਿਜਸ ਕਾਸ ੇ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀ ਲੋਚੇ ਤੁਸR ਉ Uਥ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖਾਓ। 
ਤੁਸR ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਘਰਾਣਾ ਅਨੰਦ ਕਰ ੋ

Tamil அXேக உR இ�ட2பZ ஆNமாN, 4ராhசரசJ, மFபானJ _தலான 
சகல=ைதVJ பணJெகாN=F வாXP, உR ேதவனாPய க$=த7ைடய 
சEd4TU, gVJ உR 1NJப=தா7J உR வாசUகSU இ70Pற ேலCயKJ 
/x=FW சEேதாஷ2பN{$களாக. 

వచనము 27 

లేవీయులను విడువకూడదు; నీ మధయ్ను వారికి పాలైనను సావ్సథ్య్మైనను లేదు. 
Assamese আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত থকা িয !লবীয়াসকল !তওঁেলাকক 
নাপাহিৰব; িকয়েনা িনজৰ বB িলবৈল !তওঁেলাকৰ !কােনা অংশ বা আিধপতM নাই। 

Bengali িকc !তামােদর শহের বসবাসকারী !লবীয়েদর ভB েলা না| !তামরা তােদর সেj 
!তামােদর খাদM ভাগ কের !নেব, কারণ !তামােদর মেতা তােদর জিমর !কােনা অংশ !নই| 

Gujarati તમાંરા lવ}તારમાં વસતા લેવીઅાનેે તમાંરે કદી ભૂલવા /ેઈઅે નKહ. કારણ કે, તેમને 
ભૂLમનાે કાેઈ પણ ભાગ મળેલા ેનથી. 
Hindi और अपने फाटकों के भीतर के लेवीय को न छोड़ना, क्योंिक तेरे साथ उसका कोई भाग वा 
अंश न होगा॥ 

Kannada 5"ನk N*ಗಲುಗಳ9"+ರುವ �"ೕu"ಯನನುk >"ೖ`"ಡN*ರದು. f*ಕಂದP" ಅವ5"3" 5"ನk 
ಸಂಗಡ I*ಲೂ -*mಸ²ವ� ಇಲ+. 
Malayalam നിെn പlണGളിലുll േലവ[െന മറnു കളയരുതു; അവnു 
നിേnാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും ഇlേlാ. 
Marathi आपल्या नगरातल्या लेव्याकड े दलुर्क्ष करू नकोस, कारण त्याला तुझ्यासारखा काही 
िहस्सा िकंवा वतन नाही. 
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Oriya କିHu  ଏକଥା ଭୂଲିୟାଅ ନାହi  େଯ ଆପଣା ନଗର ଦZ ାରବKFୀ ଲେବLୟ େଲାକକୁ ତQାଗ କରିବ ନାହi , 
କାରଣ େସ ତକN ୍ଟa ସ� େର େକୗଣସି ଅଧିକାର ପାଇନାହi । େତଣୁ ତୁେa ଖାଦQ େର ତା/ୁ ଭାଗ ଦେବ। 
Punjabi ਉਹ ਲੇਵੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾ ਂਦ ੇਅੰਦਰ ਹ ੈਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਭੁਲੱ ਜਾਇਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਨਾਲ ਕਈੋ ਭਾਗ ਅਤ ੇਿਮਲਖ ਨਹR ਹ।ੈ। 
Tamil ேலCயK01 உRேனாேட பX1J nதEதர_J இUலாதபZயாU 
அவைன0 ைகCடாயாக. 

వచనము 28 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీవు చేయు నీ చేతిపని అంతటిలోను నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ మూడేసి 

సంవతస్రముల కొకసారి, ఆ యేట నీకు కలిగిన పంటలో పదియవ వంతంతయు బయటికి తెచిచ్ నీ 

యింట ఉంచవలెను. 
Assamese _েতMক তw তীয় বছৰৰ !শষত, আেপানােলাকৰ !সই বছৰৰ উৎপািদত শসMৰ 
দশম ভাগ উিলয়াই আিন আেপানােলােক নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত জমা কিৰব। 

Bengali “_িত িতন বছেরর !শেষ !তামরা অবশMই !সই বছেরর সংগৃহীত ফসেলর এক 
দশমাংশ সং�হ করেব| !তামােদর শহরWেলােত এই খাদM জমা কের !রেখা| 

Gujarati “દર Hીજ ેવષેર્ ત ેવષ(ની ઊપજના ેદશમાે ભાગ તમાંરા ગામના ચાેરામાં લાવીન ેતમાંરે 
રાખવાે જથેી જ ેલાેકાેને ભાગમાં ભૂLમનાે કાેઈ ભાગ મ�ાે નથી. 
Hindi तीन तीन वषर् के बीतने पर तीसरे वषर् की उपज का सारा दशंमांश िनकाल कर अपने फाटकों के 
भीतर इकट्ठा कर रखना; 

Kannada ಮೂರು  ವರುಷಗಳ  ಅಂತ1ದ9"+  ಅಂದP"  ಅb"ೕ  ವರುಷದ9"+  5"ನ3"  x"�"Dದ 
ಹುಟುiವ["ಯ ದಶಮ �*ಗವd"k)*+ Z"ೂರ3" ತಂದು 5"ನk N*ಗಲುಗಳ9"+ ಇಟುi`"ಡG"ೕಕು. 
Malayalam മുmൂnു ആOു കൂടുേmാൾ മൂnാം സംവtരtിൽ 
നിനkുll വിളവിെn ദശാംശം ഒെkയും; േവർതിരിcു നിെn പlണGളിൽ 
സംCഗഹിേkണം. 
Marathi दर तीन वषार्ंनी ितसर्या वषार्च्या उत्पन्नाचा दशमांश बाजूस काढून आपल्या गावात जमा 
कर; 

Oriya Gତି ତୃତୀୟ ବଷର ଶେଷ େର ତୁେa ସେହi ବଷ େର ଉ�ନ~  ଆପଣା ଶସQାଦିର ସମ, ଦଶମାଂଶ 
ବାହାର କରି ଆଣି ଆପଣା ନଗର ଦZ ାର ଭିତ େର ସfଯ କରି ରଖିବ। 
Punjabi ਹਰ ਿਤਨੰNਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਤੁਸR ਆਪਣੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦਸਵਧੰ ਹਰ ਤੀਜੇ ਵਰN  ੇ ਿਵਚੱ 
ਿਲਆਓ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਰਖੋੱ 
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Tamil �RறாJ வ7ஷ=4R _ZCேல அ�வ7ஷ=4U உன01 வEத பலR 
எUலாவa`>J தசமபாக=ைத2 :[=F, உR வாசUகSU ைவ0க0கடவா,. 

వచనము 29 

అపుప్డు నీ మధయ్ను పాలైనను సావ్సథ్య్మైనను లేని లేవీయులును, నీ యింటనునన్ పరదేశులును, 

తండిర్లేనివారును, విధవరాండుర్ను వచిచ్ భోజనముచేసి తృపిత్పొందుదురు. 
Assamese তােত !লবীয়াসকল, িয সকলৰ িনজৰ বB িলবৈল !কােনা আিধপতM নাই, 
!তওঁেলাকৰ লগেত !সই নগৰৰ িবেদশী বািস�াসকল, িবধৱা আৰ1 িপতw হীন ল’ৰা-
!ছাৱালীেবােৰ তw ি¢েৰ খাবৈল পাব। আেপানােলাকৰ হােত কৰা এই সকেলা কায*ত 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আশীX*াদ কিৰবৰ কাৰেণ ইয়ােক কিৰব। 

Bengali এই খাদM !লবীয় !লাকেদর জনM কারণ তােদর িনেজেদর !কােনা জিম !নই| এই 
খাদM !তামােদর শহের যােদর খােদMর _েযাজন তােদরও জনM| !সই খাদM িবেদশীেদর, 
িবধবােদর এবং অনাথেদর জনM| যিদ !তামরা এS কেরা তাহেল _ভB , !তামােদর ঈpর, 
!তামােদর সমk কােজ আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati લેવીઅાે, જઅેાનેે પાેતાની કાેઇ જમીન નથી તેમજ તમાંરા ગામમાં રહેતા lવદેશીઅાે, 
lવધવાઅા ેઅને અનૅંથા ેઅાવીને ખાઈને સંતાેષ .ા� કરે, અામ કરશાે તાે તમાંરાે દેવ યહાવેા તમે જ ે
કાંઈ કામ હાથમાં લેશાે તેમાં તમને લાભ અાપશે. અને તેમના અાશીવા(દ તમાંરા પર ઉતરશે. 
Hindi तब लेवीय िजसका तेरे संग कोई िनज भाग वा अंश न होगा वह, और जो परदेशी, और अनाथ, 
और िवधवांए तेरे फाटकों के भीतर हों, वे भी आकर पेट भर खाएं; िजस से तेरा परमशे्वर यहोवा तेरे सब 
कामों में तुझे आशीष दे॥ 

Kannada ಆಗ (5"ನk ಸಂಗಡ I*ಲನೂk -*mಸ²ವನೂk Z"ೂಂದದ) �"ೕu"ಯನೂ 5"ನk N*ಗಲು 
ಗಳ9"+ರುವ ಅನ1b"ೕಶದವನೂ R"�"Dಲ+ದವನೂ u"ಧ _"ಯೂ ಬಂದು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk 
5"ೕನು \*ಡುವ ಎ)*+ >"ೖ>"ಲಸದ9"+ ಆ�"ೕವ R"ಸುವ T*3" p"ಂದು ತೃಪnE*ಗ9". 
Malayalam നീ െചyുn സകല Cപവൃtിയിലും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
നിെn അനുCഗഹിേkOതിnു നിേnാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും 
ഇlാt േലവ[നും നിെn പlണGളിലുll പരേദശിയും അനാഥനും വിധവയും 
വnു തിnു തൃപ്തരാേകണം. 
Marathi आिण लेव्याला तुझ्यासारखा काही िहस्सा िकंवा वतन नाही म्हणून त्याने आिण तुझ्या 
गावातला उपरा, अनाथ व िवधवा ह्यांनीही येऊन पोटभर खाव,े म्हणजे तुझा देव परमशे्वर तुझ्या हातच्या 
सवर् कामाला बरकत देईल. 
Oriya ଏହି ଖାଦQ ସକଳ ସେହi ଲେବLୟ େଲାକମାନ/ର, କାରଣ ସମାନେ/ର େକୗଣସି ନିଜସZ  ସଐKି 
ନାହi । ଏହି ଖାଦQ ମs ଅନQ େଲାକମାନ/ ପାଇଁ ବିେଦଶୀମାନ/ ପାଇଁ ପିତୃହୀନ ଓ ବିଧବାମାେନ ଆସି େଭାଜନ 
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କରି ତୃଲx  ହେବe। ତହi େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ହ,କୃତ ସମ, କମ େର ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ 
କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਲੇਵੀ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਭਾਗ ਅਤ ੇਕਈੋ ਿਮਲਖ ਨਹR ਹ,ੈ ਨਾਲੇ ਪਰਦੇਸੀ, 
ਯਤੀਮ ਅਤ ੇ ਿਵਧਵਾ ਵੀ ਿਜਹੜ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾ ਂਦ ੇਅੰਦਰ ਹਨ ਆਣ ਕ ੇਖਾਣ ਅਤ ੇਰਜੱਣ ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਕਮੰਾ ਂਉ Uਤ ੇਿਜਹੜ ੇਤੁਸR ਕਰਦ ੇਹ ੋਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇ।ੇ। 
Tamil ேலCயK01 உRேனாேட பX1J nதEதர_J இUலாதபZTனாU, 
அவKJ, உR வாசUகSU இ70Pற பரேதxVJ, 40கaறவKJ. CதைவVJ 
வEF /x=F= 4$24யைடவா$களாக; அ2ெபாsF உR ைக ெச,VJ 
ேவைலTெலUலாJ உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன ஆ]$வ42பா$. 
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వచనము 1 

ఏడవ సంవతస్రాంతమున విడుదల ఇయయ్వలెను. ఆ గడువురీతి యేదనగా 

Assamese আেপানােলােক _েতMক সাত বছৰৰ মূৰত ধাৰ {মা কিৰব। 

Bengali “_িত সাত বছেরর !শেষ !তামরা অবশMই ঋণ {মা করেব| 

Gujarati “દર સાતમે વષેર્ તમાંરે તમાંરા દેણદારાનેું સવ( .કારનુ ંદેવું માંફ કરી દેવુ.ં દેવામાંફીનાે 
Kનયમ અા .માંણે છે: 

Hindi सात सात वषर् बीतने पर तुम छुटकारा िदया करना, 
Kannada 1 ಪ.p" ಏಳu ವರುಷಗಳ ಅಂತ1ದ9"+ `"ಡುಗ¨"ಯನುk \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam ഏേഴഴു ആOു കൂടുേmാൾ നീ ഒരു വിേമാചനം ആചരിേkണം. 
Marathi सात वषार्ंच्या अखेरीस तू कजर्माफी करावीस. 
Oriya Gତି ସାତ ବଷର ଶେଷ େର, ତୁaମାେନe ସମ, ଋଣ ଛାଡ କରିଦେବ। 
Punjabi ਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਤੁਸR ਛੋਟ ਛੱਡ ੋ

Tamil ஏழாJ வ7ஷ=4R _ZCேல CNதைலபe~வாயாக. 

వచనము 2 

తన పొరుగువానికి అపిప్చిచ్న పర్తి అపుప్లవాడు దానికి గడువు ఇయయ్వలెను. అది యెహోవాకు గడువు 

అనబడును గనుక అపిప్చిచ్నవాడు తన పొరుగువానినైనను తన సహోదరునినైనను 

నిరబ్ంధింపకూడదు. 
Assamese !সই ধাৰ {মা কৰাৰ িনয়ম এই, _িতজন ধাৰ িদওঁতাই িনজৰ ওচৰ চB বBৰীয়াক 
িদয়া ধাৰ {মা কিৰব; !তওঁ িনজৰ ওচৰ-চB বBৰীয়া ভাইৰ পৰা তাক আদায় নকিৰব, িকয়েনা 
িযেহাৱাৰ ধাৰ {মাৰ সময় !ঘাষণা কৰা হ’ল। 

Bengali !তামরা এই _কাের তা করেব: !কান !লাক !য় অপর ই:ােয়লীয়েক টাকা ধার 
িদেয়েছ, !স অবশMই !সই ঋণ {মা করেব| !স তার _িতেবশীেক ঋণ !শাধ করেত বাধM করেব 
না, কারণ ঈpেরর স�ানােথ* !সই বছের !দনা বািতল করার বছর িহসােব !ঘাষণা করা হেয়েছ| 

Gujarati દરેક મહાજને દેવાદાર કે જઅેા ે તેના ઋણી છે તેઅાેન ે દેણાંથી મુકત કરવા.ં તેણે 
પાેતાના /તભાઈ પાસે દેવું વસૂલ કરવા દબાણ કરવું નKહ. કારણ કે અે યહાેવાઅે ઠરાવેલું 
દેવામાંફીનું વષ( છે. 
Hindi अथार्त िजस िकसी ऋण देने वाले ने अपने पड़ोसी को कुछ उधार िदया हो, तो वह उसे छोड़ दे; 
और अपने पड़ोसी वा भाई से उसको बरबस न भरवा ले, क्योंिक यहोवा के नाम से इस छुटकारे का प्रचार 
हुआ ह।ै 
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Kannada `"ಡು  ಗ¨"ಯ  ಕ.ಮ_"ೕd"ಂದP": -*ಲ  >"ೂಟiವP"ಲ+ರೂ  ತಮ�  d"P"ಯವ2"3"  >"ೂಟi 
-*ಲವನುk  `"ಟುi`"ಡ  G"ೕಕು; ಅದು  ಕತ ನ  `"ಡುಗ¨"  ಎಂದು  ಕP"ಯಲ¢ಟi  a*ರಣ  ತನk 
d"P"ಯವ5"ಂದಲೂ ತನk ಸZ"ೂೕದರ 5"ಂದಲೂ -*ಲ K"3"ದು>"ೂಳ�N*ರದು. 
M a l a y a l a m വിേമാചനtിെn Cകമം എെnnാൽ : കൂlുകാരnു 
വായിpെകാടുtവെനlാം അതു ഇെളcു െകാടുേkണം. യേഹാവയുെട 
വി േമാ ച നം Cപ സി d മാkി യ തു െകാOു നീ കൂ lു കാ ര െന േയാ 
സേഹാദരെനേയാ ബുdിമുlിkരുതു. 
Marathi कजर्माफी करण्याची रीत ही: धनकोने आपल्या शेजार्याला िदलेले कजर् माफ कराव;े 
आपला शेजारी अथवा भाऊबंद ह्यांच्यापासून ते वसूल करून घेऊ नये; कारण परमेश्वराच्या नावाने 
कजर्माफी जाहीर झाली आह.े 
Oriya ଏହାର ବQବସ< ା ଏହିପରି ହେବ େଯ କେହi ୟିଏ କି ଆପଣା GତିେବଶୀକକN ୍ଟ କରଜ ଦଇeଛି ତାହା 
େସ ଛାଡ କରିଦେବ। େସ ତା'ର ପେଡ଼ାଶୀ/କN ୍ଟ ଋଣ ପରିଶାେଧ ନିମେH ପଗ£ରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। କାରଣ 
ସଦାGଭୁ ବQବସ< ା ଅନକN ୍ଟୟାଯୀ େସ ଏହାକକN ୍ଟ ଋଣ ଛାଡର ବଷ ଘାେଷଣା କରିଛHି। 
Punjabi ਛੋਟ ਦੀ ਰੀਤ ਏਹ ਹ,ੈ ਹਰ ਲੈਣਦਾਰ ਆਪਣਾ ਕਰਜ਼ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਕਰਜ਼ ਤA ਿਦੱਤਾ ਹਵੋ ੇ
ਛੱਡ ਦਵੇ।ੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਤA ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਤA ਨਾ ਉਗਰਾਹ ੇਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਛੋਟ ਦਾ ਢੰਡਰੋਾ ਿਫਰਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil CNதைலTR CபரமாவF: :றK010 கடRெகாN=தவR எவKJ, 
க$=த$ dய|=த CNதைல pற2பhடபZயாU, அEத0 கடைன2 :றR 
ைகTலாP>J தR சேகாதரR ைகTலாP>J தeடாமU ChNCட0கடவR. 

వచనము 3 

అనుయ్ని నిరబ్ంధింపవచుచ్ను గాని నీ సహోదరునియొదద్నునన్ దానిని విడిచిపెటట్వలెను. 
Assamese আেপানােলােক পৰজািতৰ পৰা দািব কিৰ ঋণ আদায় কিৰব পােৰ; িকc ভাইৰ 
ওচৰত আেপানােলাকৰ িয ঋণ আেছ, !সয়া এিৰ িদব। 

Bengali !তামরা !কান িবেদশীর কাছ !থেক ঋণ আদায করেত পার| িকc আেরকজন 
ই:ােয়লীর !তামার কােছ !য় !দনা আেছ !সটা !তামরা অবশMই বািতল করেব| 

Gujarati અાથી તમ ેlવદેશી પાસે દેવું ભરપાઈ કરાવી શકા ેપરંતુ દેણદાર / ેતમાંરાે ઇ*ાઅેલી 
ભાઈ હાેય તાે તમાંરે ત ેદેવું રદ કરવું. 
Hindi परदेशी मनुष्य से तू उसे बरबस भरवा सकता ह,ै परन्तु जो कुछ तेरे भाई के पास तेरा हो उसको 
तू िबना भरवाए छोड़ देना। 

Kannada ಅನ15"ಂದ  p"2"F"  K"3"ದು>"ೂಳ�ಬಹುದು; ಆದP"  5"ನk  ಸZ"ೂೕದರನ  ಬ["ಯ9"+ 
5"ನF"ರುವದನುk 5"ೕನು `"ಟುi`"ಡG"ೕಕು. 
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Malayalam അന[ജാതിkാരേനാടു നിനkു മുlിcു പിരിkാം; എnാൽ 
നിെn സേഹാദരൻ തരുവാനുllതു നീ ഇെളcുെകാടുേkണം. 
Marathi परक्यापासून हवे तर कजर् वसूल करून घ्यावे; पण तुझ्या बांधवांकड े तुझे काही येणे 
असले तर तू स्वतः ते सोडून दे. 
Oriya ତୁaମାେନe ବିେଦଶୀମାନ/ ଠାରକN ୍ଟ ଏହି ଋଣ ପରିଶାେଧ କରିପାରିବ କିHu  ଆପଣା ଭାଇ 
ଇ&ାେୟଲୀୟବାସୀ/କN ୍ଟ ତାହା ଛାଡ କରିଦେବ। 
Punjabi ਓਪਰ ੇਤA ਤੁਸR ਉਗਰਾਹ ਲਵ ੋਪਰ ਜੋ ਕੁਝ ਤੁਹਾਡਾ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾ ਵਲੱ ਹ ੈਤੁਸR ਆਪਣੀ ਹਥੱR ਉਸ ਨੰੂ 
ਛੱਡ ਿਦਓ 

Tamil அEdய ஜா4யாR ைகTேல g கடைன= தeடலாJ ; உR 
சேகாதரYட=4ேலா உன01 வரேவeZயைத உR ைக ChNCட0கடவF. 

వచనము 4 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశములో 

యెహోవా నినున్ నిశచ్యముగా ఆశీరవ్దించును. 
Assamese যােহাক আেপানােলাকৰ মাজত !কােনা দিৰiেলাক নাথািকব। িকয়েনা 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক অিধকাৰৰ কাৰেণ িয !দশ আিধপতM �ৰ¥েপ 
িদেছ, িযেহাৱাই !সই !দশত আেপানােলাকক িনuয় আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali !তামােদর !দেশ !কােনা গরীব !লাক থাকা উিচত্  নয়, কারণ _ভB  !তামােদর !য় 
!দশ িদেয়েছন !সই !দেশ !তামােদর মহত্ ভােব আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ે .દેશ અાપે છે, તેમાં તે તમન ેખૂબ lવપુલતા અાપશે 
તમાંરામાંનું કાેઇ ગરીબ હશે નKહ. 
Hindi तेरे बीच कोई दिरद्र न रहगेा, क्योंिक िजस देश को तेरा परमशे्वर यहोवा तेरा भाग करके तुझे 
देता ह,ै िक तू उसका अिधकारी हो, उस में वह तुझे बहुत ही आशीष देगा। 

Kannada ಬಡತನವu  5"ನk  ಮಧ1ದ9"+ರದ  T*3"; 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3" 
-*m�"ೕನಪy"x">"ೂಳu�  ವದ>"D  -*mಸ²j*F"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶದ9"+  ಕತ ನು  5"ನkನುk  ಬಹಳj*F" 
ಆ�"ೕವ R"ಸುವನು. 
Malayalam ദരിCദൻ നിGളുെട ഇടയിൽ ഉOാകയിlതാനും; നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു നീ Cശdേയാെട േകlു ഇnു ഞാൻ നിേnാടു 
ആjാപിkുn സകല കlനകളും Cപമാണിcുനടnാൽ 

Marathi तरीपण तुमच्यामध्य ेकोणी दिरद्री असणार नाही, कारण तुमचा देव परमेश्वर जो देश 
तुम्हांला वतन करून घ्यावा म्हणून देत आह ेत्यात तो तुम्हांला अवश्य आशीवार्द देईल. 
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Oriya ତଥାପି ତକN ୍ଟa େଦଶ େର କେହi ଗରିବ ହେବe ନାହi । କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଏହି େଦଶ 
ଦଇeଛHି। ଏହା ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଅHରଭରା ଆଶୀବFାଦ କରିଛHି। 
Punjabi ਤਦ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕਗੰਾਲ ਨਾ ਰਹਗੇਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਬਰਕਤ 
ਦਵੇਗੇਾ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਕ ੇਿਮਲਖ ਲਈ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈ

Tamil எSயவR உன019 இUலா4701JபZயாக இ2பZW ெச,யேவeNJ; 
இRi நாR உன010 கa:0Pற எUலா0 கaபைனகSRபZVJ g ெச,VJபZ, 
உR ேதவனாPய க$=த[R ச=த=ைத0 கவனமா,0 ேகhபாயானாU, 

వచనము 5 

కావున నేడు నేను నీకాజాఞ్పించుచునన్ యీ ఆజఞ్లననిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనుటకు నీ దేవుడైన 

యెహోవా మాటను జాగర్తత్గా వినినయెడల మీలో బీదలు ఉండనే ఉండరు. 
Assamese যিদ !তামােলােক কায়মেনাবােকM ঈpৰ িযেহাৱাৰ কথা qনা, !তামােলােক !তওঁৰ 
সকেলা আbা পালন কৰা; এই আেদশ মই আিজ !তামােলাকক িদেলঁা। 

Bengali িকc এটা একমা] তখনই সnব যিদ !তামরা _ভB  !তামােদর ঈpরেক !মেন চেলা| 
আিম আজ !তামােদর !য়Wেলা বললাম !সই আbাWেলা !মেন চলার বMাপাের !তামরা 
অবশMই সতক*  থাকেব| 

Gujarati પરંત ુશરત અેટલી કે તમે દેવની અાPાઅાેનુ ંપાલન કરશાે. અને અાજ ેતમને હંુ જ ે
અાPાઅાે જણાવું છંુ, તેનું પાલન બરાબર કરશાે. 
Hindi इतना अवश्य ह ै िक तू अपने परमेश्वर यहोवा की बात िचत्त लगाकर सुने, और इन सारी 
आज्ञाओं के मानने में जो मैं आज तुझे सुनाता हू ंचौकसी करे। 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  j*ಕ1ವನುk  ಎಚ�2">"±"ಂದ  >"ೕ["  l*ನು  ಈZ"ೂತುn 
5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ ಈ ಎ)*+ ಆÃ"ಯನುk a*I*y" ನ¨"ದP" 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി 
ൈകവശമാkുവാൻ തരുn േദശtു നിെn ഏqവും അനുCഗഹിkും. 
Marathi मात्र तुझा देव परमेश्वर ह्याची वाणी तू मनःपवूर्क ऐकली पािहजेस आिण आज ही जी 
आज्ञा मी तुला देत आह ेती काळजीपूवर्क पाळली पािहजेस. 
Oriya କିHu  ଏପରି ହେବ ଯଦି ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ର ଆYା ଓ ବିଧିମାନ ପାଳନ କରି ଚଳିବ। 
ତୁaମାେନe ସାବଧାନତା ସହକା େର ମୁ ଆଜି ତୁaକୁ େଯଉଁ ଆYା ବିଧି କହକN ୍ଟଛି ତାହା ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਕਵੇਲ ਤੁਸR ਮਨ ਲਾ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਏਸ ਸਾਰ ੇਹਕੁਮਨਾਮੇ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
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Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEத[01JபZ ெகாN01J 
ேதச=4U, உRைன ேமRேம>J ஆ]$வ42பா$. 

వచనము 6 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్యునన్టుల్ నినున్ ఆశీరవ్దించును గనుక నీవు అనేక 

జనములకు అపిప్చెచ్దవు గాని అపుప్చేయవు; అనేక జనములను ఏలుదువు గాని వారు నినున్ ఏలరు. 
Assamese িকয়েনা ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ আগত িয দেৰ _িতbা কিৰিছল 
!সইদেৰই আেপানােলাকক আশীX*াদ কিৰব। !তিতয়া আেপানােলােক অেনক জািতক ঋণ 
িদব। িকc অনM !লাকৰ পৰা আেপানােলােক ঋণ ল’ব লগা নহ’ব। আেপানােলােক ব�েতা 
জািতৰ ওপৰত শাসন কিৰব পািৰব, িকc !তওঁেলাকৰ !কােনা এজেনও আেপানােলাকক 
শাসন কিৰব !নাৱািৰব। 

Bengali তাহেল িতিন !য়রকম _িতbা কেরিছেলন !সই মেতা !তামােদর আশীব*াদ করেবন| 
তখন !তামরা অনMানM জািতেক ঋণ !দেব| িকc অনMেদর কাছ !থেক ঋণ !নওয়ার _েযাজন 
!তামােদর হেব না| !তামরা ব� জািতেক শাসন করেত পারেব, িকc ঐ সমk জািতর !কউই 
!তামােদর শাসন করেব না| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેા વચન મુજબ તમને અાશીવા(દ અાપશે અને તમે અનેક ./અાેના 
લેણદાર બનશાે, તમે કાેઈના દેવાદાર નKહ બનાે, અને તમે અનેક ./અાે ઉપર શાસન કરશાે, પણ 
કાેઈ તમાંરા ઉપર રાજ કરશે નKહ. 
Hindi तब तेरा परमेश्वर यहोवा अपने वचन के अनुसार तुझे आशीष देगा, और तू बहुत जाितयों को 
उधार देगा, परन्तु तुझे उधार लेना न पड़गेा; और तू बहुत जाितयों पर प्रभुता करेगा, परन्त ुव ेतेरे ऊपर 
प्रभुता न करने पाएंगी॥ 

Kannada 5"ಶ�ಯj*F"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  j*¹*sನ\*y"ದಂK"  5"ನkನುk 
ಆ�"ೕವ R"ಸುವನು; 5"ೕನು  -*ಲ  K"3"ದು  >"ೂಳ�b"  ಅd"ೕಕ  ಜl*ಂಗಗ["3"  -*ಲ>"ೂಡುu". ಅd"ೕಕ 
ಜl*ಂಗಗಳನುk ಆಳuu", ಅವರು 5"ನkನುk ಆಳuವR"ಲ+. 
M a l a y a l a m നി െn ൈദവ മായ യ േഹാവ നി നkു വാ ഗ്ദtം 
െചയ്തതുേപാെല നിെn അനു CഗഹിkുnതുെകാOു നീ അേനകം 
ജാതികൾkു വായിp െകാടുkും; എnാൽ നീ വായിp വാGുകയിl; നീ 
അേനകം ജാതികെള ഭരിkും; എnാൽ അവർ നിെn ഭരിkയിl. 
Marathi कारण तुझा देव परमेश्वर तुला िदलेल्या वचनानुसार तुझे कल्याण करील; तू अनेक राष्ट्रांना 
कजर् देशील, पण तू स्वतः कजर् काढणार नाहीस; तू अनेक राष्ट्रावंर सत्ता चालवशील, पण तुझ्यावर 
त्यांची सत्ता चालणार नाही. 
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Oriya ତେବe ତା/ର GତିYା ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। 
ଏବଂ ତୁaମାେନe ଅନେକ ରାb୍ରମାନ/ୁ ଋଣ ଦେବ, ମାR ତୁେa ଋଣ କରିବ ନାହi । ତୁaମାେନe 
ଅନQରାb୍ରମାନ/ୁ ଶାସନ କରିବ ମାR ତକN ୍ଟa ଉପେର କେହi ଶାସନ କରି ପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਵM ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇਗੇਾ। 
ਤੁਸR ਬਹਤੁੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਕਰਜ਼ ਿਦਓਗੇ ਪਰ ਤੁਸR ਕਰਜ਼ ਨਾ ਲਓਗੇ। ਤੁਸR ਬਹਤੁੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਉ Uਤ ੇਰਾਜ ਕਰਗੋੇ ਪਰ ਉਹ 
ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਰਾਜ ਨਾ ਕਰਨਗੀਆਂ।। 

T a m i l உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W ெசாRனபZ உRைன 
ஆ]$வ42ப4னாU, g அேநகJ ஜா4கc010 கடR ெகாN2பா,, gேயா கடR 
வாX1வ4Uைல; g அேநகJ ஜா4கைள ஆcவா,, உRைனேயா அவ$க9 
ஆcவ4Uைல. 

వచనము 7 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమందు నీ పురములలో ఎకక్డనైనను నీ సహోదరులలో ఒక 

బీదవాడు ఉండినయెడల బీదవాడైన నీ సహోదరుని కరుణింపకుండ నీ హృదయమును 

కఠినపరచుకొనకూడదు. 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ িদেছ, তাৰ !কােনা নগৰৰ দুৱাৰৰ 
িভতৰত যিদ !কােনা ভাই আেপানােলাকৰ !দখাত দুখীয়া, !তিতয়া আেপানােলােক !তওঁৈল 
�দয় ক}ন নকিৰব, !সই দুখীয়া ভাইৈল আেপানােলাকৰ হাত ব� নকিৰব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর !য় !দশ িদেয়েছন, !সখানকার !কান শহের !তামার 
!কউ যিদ দিরi হয় তেব তB িম অবশMই �াথ*পর হেব না, !সই দিরi বMি�েক সাহাযM করেব, 
তােক অবশMই সাহাযM করেত অ�ীকার করেব না| 

Gujarati “પરંતુ તમાંરા દેવ યહાવેા તમને જ ે.દેશ અાપે છે, તેના કાઈે પણ ગામમાં તમાંરાે કાેઈ 
/lતભાઈ અા�થક(  મુTકેલીમાં અાવી પડે, તાે કઠાેર  દયના ના બનશાે. કે મદદનાં હાથન ેરાેકશાે 
નKહ. 
Hindi जो देश तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह ैउसके िकसी फाटक के भीतर यिद तेरे भाइयों में से 
कोई तेरे पास द्रिरद्र हो, तो अपने उस दिरद्र भाई के िलये न तो अपना हृदय कठोर करना, और न अपनी 
मुट्ठी कड़ी करना; 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವ 5"ನk b"ೕಶದ9"+ 5"ನk N*ಗಲುಗಳ ಒಂದರ9"+ 
5"ನk  ಸZ"ೂೕದರರ9"+  ಒಬ{l*F"ರುವ  ಬಡವನು  5"ನk9"+ದsP"  5"ನk  ಹೃದಯವನುk 
ಕ¦"ಣ\*y">"ೂಳ�G"ೕಡ. 5"ನk >"ೖಯನುk 5"ನk ಬಡ ಸZ"ೂೕದರ5"3" ಮು�"�>"ೂಳ� G"ೕಡ. 
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Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtു ഏതു 
പlണtിെല_ിലും ദരിCദനായ സേഹാദരൻ നിGളുെട ഇടയിൽ ഉെO_ിൽ 
ദരിCദനായ സേഹാദരെn േനെര നിെn ഹൃദയം കഠിനമാkാെതയും ൈക 
അെടkാെതയും, 
Marathi तुझा देव परमेश्वर जो देश तुला देत आह ेत्यातल्या कोणत्याही गावात एखादा दिरद्री 
बांधव तुमच्यामध्ये राहत असला, तर त्या दिरद्री बांधवाबाबत आपले हृदय कठोर करू नकोस, िकंवा 
आपला हात आखडू नकोस, 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଦK େଦଶ େର ବାସ କରିବ, 
େସତେବeେଳ ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ଥିବା ଦରି^ େଲାକମାନ/ୁ ଦୟା କରିବ, ତୁaମାେନe ସZ ାଥପର ହେବ 
ନାହi । ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ସାହାୟQ କରିବାକୁ ମନା କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱA ਕਈੋ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਕਸੇ ਫਾਟਕ ਦ ੇਅੰਦਰ ਤੁਹਾਡੀ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ 
ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਕਗੰਾਲ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸR ਆਪਣਾ ਮਨ ਕਠVਰ ਨਾ ਕਰ ੋਨਾ 
ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਆਪਣ ੇਕਗੰਾਲ ਭਰਾ ਤA ਰਕੋ ੋ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J ேதச=4R எEத 
வாசD>J உR சேகாதர[U எSயவனான ஒ7வR இ7EதாU, எSயவனாPய 
உR சேகாதரK01 உR இ7தய=ைத g கZனமா0காம>J, உR ைகைய 
�டாம>J, 

వచనము 8 

నీ చెయియ్ ముడుచుకొనక వానికొరకు అవశయ్ముగా చెయియ్ చాచి, వాని అకక్రచొపుప్న ఆ యకక్రకు 

చాలినంత అవశయ్ముగా వానికి అపిప్యయ్వలెను. 
Assamese িকc আপুিন !তওঁৈল হাত মুকিল কিৰ, !তওঁৰ অভাৱ পূৰ কিৰবৰ কাৰেণ !তওঁক 
িয _েয়াজন, অৱেশM িসমান !তওঁক ধাৰ িদব লােগ। 

Bengali তার সােথ উদারভােব ভাগ কের িনেত !তামরা অবশMই রািজ হেব এবং !সই 
!লাকSর যা িকছB  _েযাজন সব িকছB  !তামরা তােক ধার !দেব| 

Gujarati પરંતુ ઉદાર હાથ ેતમે તેઅાેને જvKરયાત .માંણે ધીર/ે. 
Hindi िजस वस्तु की घटी उसको हो, उसका िजतना प्रयोजन हो उतना अवश्य अपना हाथ ढीला 
करके उसको उधार देना। 

Kannada 5"ನk  >"ೖಯನುk  ಅವ5"3"  u"¡*ಲj*F"  K"P"ಯG"ೕಕು; ಅವ5"3"  G"ೕa*ಗುವದರ9"+ 
G"ೕa*ದಷುi -*ಲ ಅವ5"3" >"ೂಡG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നിെn ൈക അവnുേവOി തുറnു അവnു വn 
ബുdിമുlിnു ആവശ[മായതു വായിp െകാടുേkണം. 
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Marathi तर तू आपला हात त्याच्यासाठी सैल सोड, आिण त्याची गरज भागेल इतके त्याला अवश्य 
उसने दे. 
Oriya ତୁେa ସମାନେ/ Gତି କୃପା ଦୃbି ରଖିବ, ତାହାର Gେୟାଜନ ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁେa ତା/ୁ ୟେଥb 
ରୂେପ ଋଣ ଦେବ। 
Punjabi ਪਰ ਤੁਸR ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਉਸ ਲਈ ਜ਼ਰਰੂ ਖੁਲNਾ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਲੋੜN ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਜ਼ਰਰੂ 
ਚੋਖਾ ਉਧਾਰ ਿਦਓ 

Tamil அவK01 உR ைகைய= தாராளமா,= 4றEF , அவKைடய 
அவசர=4Y|=தJ அவK01= ேதைவயானைத0 கடRெகாN2பாயாக. 

వచనము 9 

విడుదల సంవతస్రమైన యేడవ సంవతస్రము సమీపమైనదని చెడడ్తలంపు నీ మనసుస్లో పుటట్క 

యుండునటుల్ జాగర్తత్పడుము. బీదవాడైన నీ సహోదరునియెడల కటాక్షము చూపక నీవు వానికేమియు 

ఇయయ్కపోయినయెడల వాడొకవేళ నినున్గూరిచ్ యెహోవాకు మొఱఱ్పెటుట్ను; అది నీకు పాపమగును. 
Assamese সাৱধান হওঁক স¢ম বছৰ, ধাৰ {মা কৰা বছৰ ওচৰ >হেছ, এই বB িল িনজৰ 
�দয়ত নীহ ভাব উদয় নহওক; নহ’!ল িনজৰ দুখীয়া ভাইৈল কB -দৃ¬ ৰািখ !তওঁক এেকােক 
িনিদব, আৰ1 !তওঁ আেপানাৰ িবৰ1ে| িযেহাৱাৰ আগত _াথ*না কিৰব; তােত আেপানাৰ পাপ 
হ’ব। 

Bengali “স¢ম বছর, !দনা বািতল করার বছর এিগেয় এেসেছ বেল, qধB  মা] এই কারেণই 
কাউেক সাহাযM করেত অ�ীকার !কােরা না| এই ধরেণর !কান খারাপ িচ\া !তামােদর মেন 
_েবশ করেত িদও না| !য় বMি�র সাহােযMর _েযাজন, তার স�ে� !তামরা অবশMই !কােনা 
খারাপ মেনাভাব !পাষণ করেব না| !তামরা অবশMই তােক সাহাযM করেত অ�ীকার করেব না| 
!তামরা যিদ !সই গরীব !লাকSেক সাহাযM না কেরা, তাহেল !স _ভB র কােছ !তামােদর িবর1ে| 
অিভেযাগ করেব এবং _ভB  !তামােদর এই পােপর জনM অিভযB� করেবন| 

Gujarati “પણ સાવધાન! /ે/ે, અેવું ના બને કે, “જયારે સાતમું ઋણમુKકતનુ ંવષ( નDક અાRું 
છે Uારે હલકા lવચારથી ભરાઇન ેતમે તમાંરા અા�થક(  મુTકેલીમાં અાવી પડેલા /તભાઈ .Uે 
લાગણીહીન બની તેને કંઈ ન અાપાે, નKહતર તે તમાંરી lવરુu યહાેવાન ેપાેકાર કરશે અને તમે દાlેષત 
ઠરશાે. 
Hindi सचेत रह िक तेरे मन में ऐसी अधम िचन्ता न समाए, िक सातवा ंवषर् जो छुटकारे का वषर् ह ैवह 
िनकट ह,ै और अपनी दृिष्ट तू अपने उस दिरद्र भाई की ओर से कू्रर करके उसे कुछ न दे, और वह तेरे िवरुद्ध 
यहोवा की दहुाई दे, तो यह तेरे िलये पाप ठहरेगा। 
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Kannada `"ಡುಗ¨"ಯ ವರುಷ j*ದ ಏಳd"ೕ ವರುಷವu ಸu"ಾಪj*±"K"ಂಬ ದು}*i�"ೂೕಚd" 
5"ನk ಹೃದಯದ9"+ ಹು�"i 5"ನk ಬಡ ಸZ"ೂೕದರನ q"ೕ�" 5"ನk ಕಣು® >"ಟi�*sF" 5"ೕನು ಅವ5"3" ಏನೂ 
>"ೂಡb" ಇರುವದ2"ಂದ ಅವನು 5"ನ3" u"P"ೂೕಧj*F" ಕತ 5"3" ಕೂಗುj*ಗ 5"ನk9"+ I*ಪ ಉಂÅ*ಗದ 
T*3" d"ೂೕy">"ೂೕ. 
Malayalam വിേമാചനസംവtരമായ ഏഴാം ആOു അടുtിരിkുnു 
എnിGെന നിെn ഹൃദയtിൽ ഒരു ദുർvിചാരം േതാnുകയും ദരിCദനായ 
സേഹാദര േനാ ടു നിെn കsു നിർ dയമായി രുnു അവnു ഒnും 
െകാടുkാതിരിkയും അവൻ നിനkു വിേരാധമായി യേഹാവേയാടു 
നിലവിളിcിlു അതു നിനkു പാപമായി തീരുകയും െചyാതിരിpാൻ 
സൂkിcുെകാൾക. 
Marathi लक्षात ठेव, सातवे वषर् म्हणजे कजर्माफीचे वषर् जवळ आले आह ेअसे वाटून आपल्या 
मनात नीच िवचार येऊ देऊ नकोस; आपल्या दिरद्री बांधवांकड ेअनुदार दृष्टीने पाहून तू त्याला काही 
िदले नाहीस आिण त्यान ेतुझ्यािवरुद्ध परमेश्वराकड ेगार्हाणे केले तर तुला पाप लागेल. 
Oriya ଏପରି କାହାକକN ୍ଟ ଋଣ ଦେବାକକN ୍ଟ ମନା କର ନାହi , େଯ ହେତକN ୍ଟ ଋଣ tମାର ବଷ ନିକଟବKFୀ 
ହାଇେଗଲାଣି େବାଲି। ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ଏପରି ମl କଳ{ ନା ରହିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। ସାବଧାନ ହକN ୍ଟଅ, 
େଗାଟିଏ ନିଃଶZ  େଲାକ Gତି କୃପଣ ହକN ୍ଟଅ ନାହi ! କାରଣ ଯଦି ସେହi ବQrି ତକN ୍ଟa Gତିକୂଳ େର ସଦାGଭୁ/ୁ 
ଡାେକ, ତେବe ତୁaକୁ ପାପେର େଦାଷୀ େବାଲି ବିବେଚନା କରାୟିବ। 
Punjabi ਖਬਰਦਾਰ ਰਹ ੋਮਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਨਕਮੰੀ ਿਵਚਾਰ ਆ ਜਾਵ ੇਿਕ ਸੱਤਵਾਂ ਵਰNਾ ਅਰਥਾਤ ਛੋਟ 
ਦਾ ਵਰਹਾ ਨIੜ ੇਹ ੈਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਕਗੰਾਲ ਭਰਾ ਵਲੱ ਮੰਦੀ ਹ ੋਜਾਵ ੇਿਕ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਿਦਓ ਿਕ ਉਹ 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਫ਼ਿਰਆਦ ਕਰ ੇਅਤ ੇਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪਾਪ ਹ ੋਜਾਵ ੇ

Tamil CNதைல வ7ஷமாPய ஏழாJ வ7ஷJ PhZT70PறெதRi ெசாUD, 
உR இ7தய=4ேல ெபாUலாத dைனI ெகாeN, உR ஏைழW சேகாதரK010 
ெகாடாமU மi=F, அவRேமU வR கe ைவ0காதபZ01J, அவR உRைன0 
1`=F0 க$=தைர ேநா0P அபய|டாதபZ01J எWச[0ைகயாT7; அ2பZW 
ெச,வாயானாU அF உன012 பாவமாT701J. 

వచనము 10 

నీవు నిశచ్యముగా వానికియయ్వలెను. వానికిచిచ్నందుకు మనసుస్లో విచారపడకూడదు. ఇందువలన 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ కారయ్ములనిన్టిలోను నీవు చేయు పర్యతన్ములనిన్టిలోను నినున్ 

ఆశీరవ్దించును. 
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Assamese আপুিন !তওঁক অৱেশM িদব; িদওঁেত মনত !বজাৰ নকিৰব। িকয়েনা এই কায*ৰ 
কাৰেণ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানাৰ সকেলা কম*ত, আৰ1 আপুিন হাত িদয়া আটাই কায*ত 
আেপানাক আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali “!তামরা !তামােদর যথাসাধM !সই গরীব !লাকSেক !দেব| তােক !দওয়ার সময় 
মেন !কােনা কB িচ\া !রেখা না| !কন? কারণ এই ভােলা কাজ করার জনM _ভB  !তামােদর ঈpর 
!তামােদর আশীব*াদ করেবন| !তামােদর সমk কােজ এবং !তামরা যা কেরা তার _েতMকSেত 
িতিন !তামােদর আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati “વળી તેન ેજનેી જvર હાેય ત ેતમાંરે તેને ઉછીનુ ંઅાપવું અન ેતે માંટે દુ:ખી થવું નKહ! 
કારણ કે, અાના લીધે તમે જ ેકરશાે તેમાં યહાેવા તમને તમાંરાં બધા ંકાયાdમાં લાભ અાપશે. 
Hindi तू उसको अवश्य देना, और उसे देते समय तेरे मन को बुरा न लगे; क्योिक इसी बात के कारण 
तेरा परमेश्वर यहोवा तेरे सब कामों में िजन में तू अपना हाथ लगाएगा तुझे आशीष देगा। 

Kannada ಅವ5"3"  >"ೂµ"iೕ  >"ೂಡG"ೕಕು; ಅವ5"3"  >"ೂಡುj*ಗ  5"ನk  ಹೃದಯದ9"+ 
ದುಃಖj*ಗN*ರದು; f*ಕಂದP"  ಇದ>"ೂDೕಸDರ_"ೕ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk  5"ನk  ಎ)*+ 
>"ಲಸಗಳ9"+ಯೂ 5"ೕನು >"ೖ T*ಕುವ b")*+ದರ9"+ಯೂ ಆ�"ೕವ R"ಸುವನು. 
Malayalam നീ അവnു െകാടുേt മതിയാവു ; െകാടുkുേmാൾ 
ഹൃദയtിൽ വ[സനം േതാnരുതു; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn 
സകലCപവൃtികളിലും സകലCപയttിലും അതുനിമിtം നിെn 
അനുCഗഹിkും. 
Marathi तू त्याला अवश्य दे, व त्याला देताना तुझ्या मनाला वाईट वाटू देऊ नकोस; असे केल्याने तू 
हात घालशील त्या प्रत्येक कामात तुझा देव परमेश्वर तुला बरकत देईल. 
Oriya ତୁaମାେନe ନିଶ�ତି ଭାବେର ହୃଦଯ େର ସହିତ ତା/ୁ ଦେବା ଉଚି>। ତା/ୁ ଦେବା େବେଳ ତୁେa 
କକN ୍ଟସ  ିତ ହେବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ। କାରଣ ସେହi କମ ହେତକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaର 
ସମ, କମ େର ଓ ତୁେa େଯଉଁ ବିଷଯ େର sାନ ଦିଅ, ସଦାGଭୁ େସଥି େର ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ਼ ਨੰੂ ਜ਼ਰਰੂ ਿਦਓ ਅਤ ੇਇਹ ਤੁਹਾਡ ੇਮਨ ਨੰੂ ਬੁਰਾ ਨਾ ਲੱਗੇ ਜਦ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਿਦਓ ਿਕਉ L ਜੋ 
ਇਸ ਗੱਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਰ ੇਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਹਥੱ ਸ਼ੁਰ ੂਕਰ ੇਬਰਕਤ ਦਵੇਗੇਾ 
T a m i l அவK01 = தா ராள மா ,0 ெகா N 2பா யாக ; அவK01 0 
ெகாN01JேபாF உR இ7தயJ Cசன2படா472பதாக; அ4Y|=தமாக உR 
ேதவனாPய க$=த$ உRKைடய எUலா0 P[ையகS>J, g ைகThNW 
ெச,VJ எUலா0 கா[யXகS>J உRைன ஆ]$வ42பா$. 

వచనము 11 
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బీదలు దేశములో ఉండకమానరు. అందుచేత నేను నీ దేశములోనునన్ నీ సహోదరులగు దీనులకును 

బీదలకును అవశయ్ముగా నీ చెయియ్ చాపవలెనని నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Assamese িকয়েনা দুখীয়া মানুহ !দশৰ পৰা আতৰ নহ’ৱ, এই কাৰেণ মই আেপানাক এই 
আbা িদেছঁা, !য, আপুিন িনজৰ !দশত থকা দুখীয়া আৰ1 দিৰi ভাইৈল হাত মুকিল কিৰ 
ৰািখব। 

Bengali !তামােদর !দেশ সবসময়ই গরীব !লাক থাকেব; !সই কারেণ আিম !তামােদর 
আেদশ করিছ !তামরা অবশMই !তামােদর ভাইেদর এবং !তামােদর !দেশ !য় দিরi !লাকেদর 
সাহােযMর _েযাজন তােদর মু� হেk সাহাযM করেব| 

Gujarati તમાંરા દેશમા ંહંમેશા તમાંરી વmે કાેઇ ગરીબ તા ેહાવેાના જ. તેથી હંુ તમને અાPા કરંુ 
છંુ કે, તમાંરા જ ેકાેઈ /તભાઈ ગરીબ હાેય અને અા�થક(  ભ{સમાં હાેય તાે તેમને ઉદારતાથી મદદ 
કર/ે. 
Hindi तेरे देश में दिरद्र तो सदा पाए जाएंग,े इसिलये मैं तुझे यह आज्ञा देता हू ंिक तू अपने देश में 
अपने दीन-दिरद्र भाइयों को अपना हाथ ढीला करके अवश्य दान देना॥ 

Kannada ಬಡವರು  b"ೕಶದ9"+  ಇಲ+b"  Z"ೂೕಗುವR"ಲ+: ಆದದ2"ಂದ5"ನk  ಸZ"ೂೕದರ5"ಗೂ 
ದ2"ದ.5"ಗೂ  ಬಡವ5"ಗೂ  b"ೕಶದ9"+  5"ನk  >"ೖಯನುk  u"¡*ಲj*F"  K"P"ಯ  G"ೕ>"ಂದು  l*ನು  5"ನ3" 
ಆv*w"ಸುK"nೕd". 
Malayalam ദരിCദൻ േദശtു അqുേപാകയിl; അതുെകാOു നിെn 
േദശtു അഗതിയും ദരിCദനുമായ നിെn സേഹാദരnു നിെn ൈക 
മനേsാെട തുറnു െകാടുേkണെമnു ഞാൻ നിേnാടു ആjാപിkുnു. 
Marathi देशात गरीब लोक नेहमीच असणार म्हणून मी तुला आज्ञा देतो की तुझ्या देशातल्या 
गरजवंत आिण गरीब बांधवांना सढळ हाताने मदत कर. 
Oriya େଦଶ େର ସବଦା ଗରିବ େଲାକ ରହିେବ। େଯଉଁଥିପାଇଁ ଆେa ତୁaକୁ ଆYା ଦଇe କହକN ୍ଟଛକN ୍ଟ, 
ତୁaମାେନe ତୁaର ଦରି^ ଭାଇମାନ/ୁ ନିଶ�ଯ ସାହାୟQ କରିବ। ତା/ର ଆବଶQକତା ଅନକN ୍ଟସା େର 
ସମାନେ/u ସାହାୟQ କର। 
Punjabi ਕਗੰਾਲ ਤਾ ਂਦੇਸ ਿਵਚੱA ਬੰਦ ਨਾ ਹਣੋਗੇ ਏਸ ਕਾਰਨ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਿਕ ਤੁਸR ਆਪਣੀ ਮੁੱਠ 
ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਵਲ਼ੱ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਦੇਸ ਿਵਚ ਲੋੜਵਦੰ ਅਤ ੇਕਗੰਾਲ ਹਵੋ ੇਜ਼ਰਰੂ ਖੁਲN ੀ ਰਖੋੱ।। 
Tamil ேதச=4ேல எSயவ$க9 இUலா472ப4Uைல; ஆைகயாU உR 
ேதச=4ேல xiைம2பhடவKJ எSயவKமாPய உR சேகாதரK01 உR 
ைக ைய = தா ரா ள மா ,= 4 ற 0க ேவeN J எRi நா R உன01 0 
கhடைளTNPேறR. 
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వచనము 12 

నీ సహోదరులలో హెబీర్యుడేగాని హెబీర్యురాలేగాని నీకు అమమ్బడి ఆరు సంవతస్రములు నీకు 

దాసయ్ము చేసినయెడల ఏడవ సంవతస్రమున వాని విడిపించి నీయొదద్నుండి పంపివేయవలెను. 
Assamese যিদ !তামাৰ ভাই এজন ইxীয়া পুৰ1ষ বা এজনী ইxীয়া মিহলা আেপানাৰ 
হাতত !বচা হয়, আৰ1 !তওঁ আেপানাক ছয় বছৰ খাS িদেয়, !তে\ আপুিন স¢ম বছৰত 
!তওঁক মুকিল কিৰ িবদায় িদব। 

Bengali “fীতদাস িহেসেব !তামােদর !সবা করার জনM যিদ !কােনা িহx1 পরু1ষ অথবা 
Tীেলাক !তামােদর কােছ িনেজেক িবিf কের তেব !তামরা তােক ছ’বছর পয়*\ fীতদাস 
িহেসেব রাখেত পার; িকc স¢ম বছের !তামরা অবশMই তােক !ছেড় !দেব| 

Gujarati “તમે /ે કાેઈ Kહbૂ �ી કે પુvષને ગુલામ તરીકે ખરીદાે, તે તમાંરી છ વષ( સેવા કરે 
અને તમાંરે તેને સાતમે વષેર્ મુKકત અાપવી. 
Hindi यिद तेरा कोई भाईबन्धु, अथार्त कोई इब्री वा इिब्रन, तेरे हाथ िबके, और वह छ: वषर् तेरी सेवा 
कर चुके, तो सातवे वषर् उसको अपने पास से स्वतंत्र करके जाने देना। 

Kannada 5"ನk ಸZ"ೂೕದರl*ದ ಇ`".ಯl*ಗ9" ಒಬ{ ಇ`".ಯ x"Óೕf*ಗ9" 5"ನ3" \*ರಲ¢ಟುi 
ಆರು ವರುಷ 5"ನ3" e"ೕ_"\*y"ದsP" ಏಳd"ೕ ವರುಷದ9"+ ಅವನನುk `"ಡುಗ¨"\*y" ಕಳu¥"ಸG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നി െn സേഹാ ദ രനായ ഒ രു എ Cബായപുരുഷ േനാ 
എCബായസ്Cതീേയാ നിനkു തെntാൻ വിqിlു ആറു സംവtരം നിെn 
േസവിcാൽ ഏഴാം സംവtരtിൽ നീ അവെന സaത Cnനായി 
വിlയേkണം. 
Marathi तुझा बांधव म्हणजे एखादा इब्री पुरुष िकंवा इब्री स्त्री तुला िवकण्यात आली असली तर 
त्याने िकंवा ितने सहा वषेर् दास्य केल्यावर सातव्या वषीर् त्याला िकंवा ितला मुक्त करून जाऊ दे. 
Oriya ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ସେବା କରିବା ପାଇଁ େଯଉଁ ଏiୀଯ େଲାକ ବା ମହିଳାମାନ/ୁ �ିତଦାସ 
ଭାେବ କିଣିଥିବ। ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ଛଅ ବଷ ରଖିପାରିବ। କିHu  ସମ, ବଷ ତୁେa ସମାନେ/u ନିଶ�ଯ 
ମକN ୍ଟr କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡਾ ਇਬਰਾਨੀ ਭਰਾ ਅਥਵਾ ਕਈੋ ਇਬਰਾਨਣ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਵਚੇੀ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਛੇ 
ਵਰਹ ੇਸੇਵਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਸੱਤਵM ਵਰਹ ੇਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵਲੱA ਅਜ਼ਾਦ ਕਰ ਿਦਓ 

Tamil உR சேகாதரனாPய எ:ெரய /7ஷனாP>J எ:ெரய B4�யாP>J 
உன01 Cைல2பhடாU, ஆiவ7ஷJ உRYட=4U ேசC0கேவeNJ; ஏழாJ 
வ7ஷ=4U அவைன CNதைலபez அK2: CNவாயாக. 

వచనము 13 
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అయితే వాని విడిపించి నీయొదద్నుండి పంపివేయునపుప్డు నీవు వటిట్చేతులతో వాని 

పంపివేయకూడదు. 
Assamese মুকিল কিৰ িবদায় িদয়া সময়ত, তাক qদা হােত নপঠাব। 

Bengali িকc যখন !তামরা !তামােদর fীতদাসেক �াধীন করছ, তখন তােক খািল হােত 
পা}ও না| 

Gujarati પરંતુ મુકત કરતી વખત ેતેને ખાલી હાથ ેજવા દેવાે નKહ. 
Hindi और जब तू उसको स्वतंत्र करके अपने पास से जाने दे तब उसे छूछे हाथ न जाने देना; 

Kannada ಅವ  ನನುk  `"ಡುಗ¨"\*y"  5"5"kಂದ  ಕಳu¥"ಸುj*ಗ  ಬ2"ೕ  >"ೖf*F" 
ಕಳu¥"x"̀ "ಡG"ೕಡ. 
M a l a y a l a m അവെന സaത Cnനായി വി lയkുേmാൾ അവെന 
െവറു_yായിlു അയkരുതു. 
Marathi तू त्याला मुक्त करशील तेव्हा त्याला िरक्त हस्ते पाठव ूनकोस; 

Oriya କିHu  ତୁaମାେନe େଯତେବeେଳ ତୁaର �ିତଦାସମାନ/ୁ ମକN ୍ଟr କରିବ, େସତେବeେଳ 
ସମାନେ/u ମକN ୍ଟr ହ, େର ୟିବାକକN ୍ଟ ଦବେନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵਲੱA ਅਜ਼ਾਦ ਛੱਡ ਿਦਓ ਤਾਂ ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਖਣਾ ਹੀ ਨਾ ਘੱਲੋ 

Tamil அவைன CNதைலபez அK2: CNJேபாF அவைன ெவiைமயா, 
அK2:CடாமU, 

వచనము 14 

నీవు ఐగుపుత్ దేశములో దాసుడవైయునన్పుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ విమోచించెనని జాఞ్పకము 

చేసికొని, నీ మందలోను నీ కళల్ములోను నీ దార్క్షగానుగలోను కొంత అవశయ్ముగా వానికియయ్వలెను. 

నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించి నీకనుగర్హించిన దానిలో కొంత వానికియయ్వలెను. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ !মৰ-ছাগ আৰ1 ছাগলী জাকৰ পৰা, 
মৰণামৰা !খালাৰ পৰা আৰ1 iা{াকB �ৰ পৰা তাক ভালৈক িদ পঠাব। আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাই আেপানােলাকক আশীX*াদ কৰাৰ দেৰই !তওঁক িদ িদ’ব। 

Bengali !তামরা অবশMই !সই বMি�েক মু� হেk !তামােদর পq, দানাশসM এবং iা{ারস 
!দেব| _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য়ভােব আশীব*াদ কেরেছন !সই ভােবই !তামরা 
!তামােদর fীতদাসেক !দেব| 
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Gujarati તમાંરા ંઘેટાં-બકરા,ં જતૈવાડીઅાે અને ]ા\ાવાડીઅાેમાંથી lવદાય ટાણે તેઅાેને ભેટ 
અાપાે. કારણ કે, તમાંરા દેવ યહાવેાઅે તમને સુખસમૃKG અાપી છે, તેથી તેના .માંણમાં તેમને 
અાપાે. 
Hindi वरन अपनी भेड़-बकिरयों, और खिलहान, और दाखमध ुके कुण्ड में से बहुतायत से देना; तेरे 
परमेश्वर यहोवा ने तुझे जैसी आशीष दी हो उसी के अनुसार उसे देना। 

Kannada 5"ನk ಕು2"ಮಂb" ±"ಂದಲೂ ಕಣR"ಂದಲೂ ಆ�"±"ಂದಲೂ ಅವ5"3" ¼*E*ಳj*F" 
>"ೂಡG"ೕಕು; 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" ಆ�"ೕj* ದj*F" >"ೂಟiದsರ9"+ ಅವ5"3" >"ೂಡG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നിെn ആlിൻ കൂ ltിൽനിnും കളtിൽനിnും 
മുnിരിckിൽനിnും അവnു ഔദാര[മായി ദാനം െചേyണം; നിെn 
ൈദവ മായ യ േഹാവ നി െn അനു Cഗഹി cതു േപാ െല നീ അവnു 
െകാടുേkണം. 
Marathi तर तुझी शेरडमेेंढरे, तुझे खळे व द्राक्षकंुड ह्यातंून उदार हस्ते त्याला दे; तुझा देव परमेश्वर 
ह्याने तुला समृद्ध केले असेल त्या प्रमाणात त्याला दे. 
Oriya ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ତୁaମାନ/ର ପଶକN ୍ଟ ମsରକN ୍ଟ କିଛି, କିଛି ଶସQ ଏବଂ କିଛି ^ାtାରସ 
ସମାନେ/u ଦେବା ଉଚି>। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଆଶୀବFାଦ କରିଥିବା ^ବQରକN ୍ଟ କିଛି ନିଶ�ତି ଭାବେର 
ସମାନେ/u ଦେବା ଉଚି>। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ, ਆਪਣ ੇਖਲਵਾੜ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦਾਖ਼ ਰਸ ਦ ੇਕਹੋਲੂ ਿਵਚੱA ਿਦਲ ਖੋਲN  ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਿਦਓ। 
ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਿਤਵM ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਿਦਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன ஆ]$வ4=த4RபZ , உR 
ஆhNமEைதT>J உR கள=4>J உR ஆைலT>J எN=F அவK01= 
தாராளமா,0 ெகாN=F அK2:CNவாயாக. 

వచనము 15 

ఆ హేతువుచేతను నేను ఈ సంగతి నేడు నీకాజాఞ్పించియునాన్ను. 
Assamese আপুিন অৱেশMই মনত ৰখা উিচত !য িমচৰ !দশত আেপানােলাক ব�ী 
অৱdাত আিছল, আৰ1 ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক মু� কিৰেল; তাক !সঁাৱৰক; এই 
কাৰেণ মই আিজ আেপানােলাকক এই আbা িদেছঁা। 

Bengali মেন রাখেব, !তামরা িমশের fীতদাস িছেল এবং _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর 
মু� কেরিছেলন| !সই কারেণই আিম আজ !তামােদর এই আেদশ িদিy| 

Gujarati અને તમાંરે �રણ કરવું કે, તમે પાેતે પણ Lમસરમાં ગુલામ હતા અને તમાંરા દેવ 
યહાેવાઅે તમને છાેડાRા હતા. તેથી જ હંુ અાજ ેતમને અા અાPા કરંુ છંુ. 
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Hindi और इस बात को स्मरण रखना िक तू भी िमस्र देश में दास था, और तेरे परमशे्वर यहोवा ने तुझे 
छुड़ा िलया; इस कारण मैं आज तुझे यह आज्ञा सुनाता हू।ं 

Kannada 5"ೕನು  ಐಗುಪnb"ೕಶದ9"+  �*ಸl*F"R"s  ಎಂದೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk 
u"!"ೂೕ�"x"  ದd"ಂದೂ  v*ಪಕ\*y">"ೂಳ�G"ೕಕು; ಆದದ2"ಂದ  l*ನು  ಈZ"ೂತುn  ಇದನುk  5"ನ3" 
ಆv*w"ಸುK"nೕd". 
Malayalam നീ മിCസയീംേദശtു അടിമയായിരുnു എnും നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നിെn വീെOടുtു എnും ഓർേkണം. അതുെകാOു 
ഞാൻ ഇnു ഈ കാര[ം നിേnാടു ആjാപിkുnു. 
Marathi तूही िमसर देशात दास होतास आिण तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला मकु्त केले ह्याच ेस्मरण 
ठेव; म्हणून ही आज्ञा मी आज तुला देत आह.े 
Oriya ମନେରଖ, େଯ ତୁaମାେନe ମିଶର େଦଶ େର ସଐ�� ଭାବେର ଦାସରୂେପ ଥିଲ। ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ମକN ୍ଟr କେଲ। ଏଥିପାଇଁ ମୁ ତୁaକୁ ଏହି ଆYା େଦଉଅଛି। 
Punjabi ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ, ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗੁਲਾਮ ਸਾਓ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਿਦੱਤਾ ਏਸ ਲਈ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil g எP2Fேதச=4U அZைமயாT7EதைதVJ, உR ேதவனாPய க$=த$ 
உRைன �hN0ெகாeடைதVJ dைனIpர0கடவா,; ஆைகயாU நாR இRi 
இEத0 கா[ய=ைத உன010 கhடைளTNPேறR. 

వచనము 16 

అయితే నీయొదద్ వానికి మేలుకలిగినందున నినున్ను నీ యింటివారిని పేర్మించుచునాన్ను గనుక నేను 

నీయొదద్నుండి వెళిల్పోనని అతడు నీతో చెపిప్నయెడల 

Assamese িকc আেপানাৰ আৰ1 আেপানােলাকৰ পিৰয়ালৰ !লাকসকলৰ _িত ভাল 
!পাৱাৰ কাৰেণ আৰ1 আেপানােলাকৰ ওচৰত সুেখেৰ আেছ >ক আেপানােলাকক এিৰ নাযাওঁ 
বB িল কয়, 
Bengali “িকc !সই fীতদাস যিদ বেল, ‘আিম !তামােদর !ছেড় যােবা না|’ !স !তামােক 
এবং !তামােদর পিরবারেক ভােলাবােস এবং !তামােদর সেj !স ভােলাভােব আেছ বেল এটা 
বলেত পাের| 

Gujarati “પણ /ે તમારંાે Kહbૂ ગુલામ તેને તમાંરે Uાં સંતાેષ હાેય અેમ કહેતાે હાેય કે, ‘માંરે 
તમાંરે Uાંથી જવું નથી’ કારણ કે મને તમાંરા પર અને તમાંરા પKરવાર પર .ેમ છે. 
Hindi और यिद वह तुझ से ओर तेरे घराने से प्रेम रखता ह,ै और तेरे संग आनन्द से रहता हो, और इस 
कारण तुझ से कहने लग,े िक मैं तेरे पास से न जाऊंगा; 
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Kannada ಇದಲ+b"  ಅವನು  5"ನkನೂk  5"ನk  ಮd"ಯನೂk  w"�p"\*ಡುವದ2"ಂದಲೂ  5"ನk 
ಬ["ಯ9"+ ಸುಖ j*F"ರುವದ2"ಂದಲೂ--l*ನು 5"ನkನುk `"ಟುi Z"ೂೕಗುವR"ಲ+_"ಂದು Z"ೕ["ದP" 
Malayalam എnാൽ അവൻ നിെnയും നിെn കുടുംബെtയും 
സ്േനഹിkെകാOും നിെn അടുkൽ അവnു സുഖമുllതുെകാOും: 
ഞാൻ നിെn വിlുേപാകയിl എnു നിേnാടു പറEാൽ 

Marathi तरीपण त्या दासाचा लोभ तुझ्यावर व तुझ्या घराण्यावर जडला असेल व तो आनंदाने 
तुझ्याबरोबर राहत असून तुला म्हणेल की, ‘मी तुला सोडून जाणार नाही,’ 
Oriya କିHu  ଏପରି ହାଇେପା େର େକୗଣସି ଦାସ ତୁaକୁ ଏପରି କହିପା େର, 'ମୁ ତୁaକୁ ଛାଡିୟିବି ନାହi ।' 
ସପେରi କହିପା େର କାରଣ େସ ତକN ୍ଟa ନିକଟେର ସକN ୍ଟଖ େର ଥାଇପା େର। େସ ତୁaକୁ ଓ ତକN ୍ଟa 
ପରିବାରକକN ୍ଟ ସ~େହ କରୁଥାଏ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੇ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਖੇ ਕ ੇਮX ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋA ਨਹR ਜਾਵਾਂਗਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ 
ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਘਰਾਣ ੇਨਾਲ ਏਸ ਲਈ ਪaਮੇ ਕਰਦਾ ਹ ੈਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਉਸ ਦਾ ਭਲਾ ਹ ੈ

Tamil ஆனா>J, அவR உRYட=4U நRைமெபai, உRைனVJ உR 
1NJப=ைதVJ ேநx2ப4னாU: நாR உRைனChN2 ேபாகமாhேடR எRi 
உRKடேன ெசாUவாேனயாPU, 

వచనము 17 

నీవు కదురును పటుట్కొని, తలుపులోనికి దిగునటుల్గా వాని చెవికి దానిని గుచచ్వలెను. ఆ తరువాత 

అతడు నితయ్ము నీకు దాసుడైయుండును. ఆలాగుననే నీవు నీ దాసికిని చేయవలెను. 
Assamese !তে\ আেপানােলােক !তওঁৰ কাণৰ লিত >ল দুৱাৰত লগাই ৰািখ িব�নােৰ ফB টা 
কিৰব। !তিতয়া !তওঁ সদায় আেপানাৰ ব�ী >হ থািকব; আৰ1 !বÃৈলেকা !সইদেৰই কিৰব। 

Bengali এরকম হেল !তামরা !সই fীতদাসেক !তামােদর দরজায কান রাখেত বেলা এবং 
একS ধারােলা য়েTর সাহােযM তার কােন ফB েটা কেরা| এর !থেকই !বাঝা যােব !য় !স 
িচরকােলর জনM !তামােদরই fীতদাস| !য় fীতদাসী !তামােদর সেj থাকেত চায তার জনMও 
এই বMবdা| 

Gujarati તાે તમાંરે અેક સાેયા ેલઈને તેના કાનની અારપાર વ{ધીન ેબારણામાં ખાેસી દેવાે, તેથી 
તે Dવનભર તમાંરાે ગુલામ બનીને રહેશે. �ીગુલામની બાબતમાં પણ તમાંરે અા .માંણ ેજ વત(વું, 
Hindi तो सुतारी ल ेकर उसका कान िकवाड़ पर लगाकर छेदना, तब वह सदा तेरा दास बना रहगेा। 
और अपनी दासी से भी ऐसा ही करना। 

Kannada 5"ೕನು  ದಬ{ಳ  ವನುk  K"3"ದು>"ೂಂಡು  ಅವನ  �"u"ಯನುk  N*ಗ9"3"  ತಗ9"x" 
ಚುಚ�G"ೕಕು. ಆಗ ಅವನು 5"ತ1j*F" 5"ನk �*ಸl*F"ರುವನು; 5"ನk �*x"ಗೂ T*3"/"ೕ \*ಡG"ೕಕು. 
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Malayalam നീ ഒരു സൂചി എടുtു അവെn കാതു വാതിലിേനാടു േചർtു 
കുtി തുെളേkണം; പിെn അവൻ എnും നിനkു ദാസനായിരിേkണം; 
നിെn ദാസിkും അGെന തേn െചേyണം. 
Marathi तर त्याचा कान दरवाजावर धरून आरीने टोच म्हणज ेतो तुझा कायमचा दास होईल, असेच 
तुझ्या दासीबाबतही कर. 
Oriya ତେବe ତୁେa ଏକ ବିvଣୀ ନିଅ ଓ କବାଟ ଉପେର ତାହାର କ�FକକN ୍ଟ େଫାଡ। ତହi େର େସ ସବୁଦିନ 
ତୁaର ଦାସ ହାଇe ରହିବ। ପକN ୍ଟଣି ତୁେa ଆପଣା ଦାସ Gତି ଠିj ଏହିପରି କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਆਰ ਲੈ ਕ ੇਉਸਦ ੇਕਨੰ ਨੰੂ ਚਗੁਾਠ ਨਾਲ ਿਵਨੰN ਿਦਓ ਤਾਂ ਉਹ ਸਦਾ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡਾ ਗੁਲਾਮ 
ਰਹਗੇਾ, ਨਾਲੇ ਤੁਸR ਆਪਣੀ ਗhਲੀ ਨਾਲ ਵੀ ਏਵM ਹੀ ਕਰ ੋ

Tamil g ஒ7 கJ:ைய எN=F, அவR காைத0 கதேவாேட ேச$=F0 
1=Fவாயாக; :R/ அவR எRைற01J உன01 அZைமயாT70க0கடவR; 
உR அZைம2ெபe~01J அ2பZேய ெச,ய0கடவா,. 

వచనము 18 

వానిని సవ్తంతుర్నిగా పోనిచుచ్ట కషట్మని నీవు అనుకొనకూడదు. ఏలయనగా వాడు ఆరు 

సంవతస్రములు నీకు దాసయ్ము చేసినందున జీతగానికి రావలసిన రెండు జీతముల లాభము నీకు 

కలిగెను. ఆలాగైతే నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు చేయువాటనిన్టి విషయములో నినున్ ఆశీరవ్దించును.  
Assamese !তওঁ ছয় বছৰ আেপানােলাকৰ কাৰেণ আেপানাৰ !বচ !খাৱা চাকৰতৈক দুWণ 
কাম কিৰেল, আপুিন !তওঁক মুকিল কিৰ িবদায় িদয়াত আপুিন কgেবাধ নকিৰব; তােত 
আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আপুিন কৰা সকেলা কায*ত আেপানাক আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali “fীতদাসেদর মু� কের !দওয়ার বMাপাের মন ক}ন !কােরা না| মেন রাখেব, 
!কােনা ভাড়া করা !লাকেক !তামােদর !য় টাকা িদেত হত তার অেধ*ক টাকায !স ছ’বছর 
!তামােদর !সবা কেরেছ| আর তাহেল !তামােদর _েতMক কােজ _ভB  ঈpর !তামােদর আশীব*াদ 
করেবন| 

Gujarati “ગુલામન ેમુકત કરતી વખતે તમાંરે ખાેટંુ લગાડીન ેમન ઊચું ન કરવું. કારણ કે, રાેજ ે
રાખેલા મજૂર કરતાં અધેર્ ખરચ ેઅણેે તમાંરી નાેકરી કરી છે, વળી તેન ેતમે મુકત કયાd માંટે યહાવેા 
તમાંરા દેવ તમે જ ેકરશા ેતે સવ(માં તમને અાશીવા(દ અાપશે. 
Hindi जब तू उसको अपने पास से स्वतंत्र करके जाने दे, तब उसे छोड़ देना तुझ को किठन न जान 
पड़;े क्योंिक उसने छ: वषर् दो मजदरूों के बराबर तेरी सेवा की ह।ै और तेरा परमशे्वर यहोवा तेरे सारे कामों 
में तुझ को आशीष देगा॥ 
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Kannada ಅವನನುk  5"5"kಂದ  `"ಡುಗ¨"f*F"  ಕಳu¥"ಸು  ವದು  5"ನ3"  ಕ¦"ಣ_"ಂದು 
a*Æ"ಸN*ರದು; ಅವನು  ಆರು  ವರುಷ  5"ನk  �*ಸl*F"ದs2"ಂದ  ಸಂಬಳದ  e"ೕವಕ5"F"ಂತ 
ಎರಡರ}*iF"ದsನು; ¥"ೕ3"  5"ೕನು  \*ಡುವb")*+ದರ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk 
ಆ�"ೕವ R"ಸುವನು. 
Malayalam അവൻ ഒരു കൂലിkാരെn ഇരlിkൂലിkു തkതായി ആറു 
സം വtരം നി െn േസ വി c തു െകാOു അവ െന സa ത Cnനായി 
വിlയkുേmാൾ നിനkു വ[സനം േതാnരുതു; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
നീ െചyുn സകലtിലും നിെn അനുCഗഹിkും. 
Marathi त्याला मुक्त करून जाऊ देणे तुला जड वाटू देऊ नकोस, कारण सहा वषेर् मोलकर्याच्या 
दपु्पट तुझी सेवाचाकरी त्याने केली आह;े असे केलेस तर तुझा देव परमशे्वर तुझ्या सवर् कामात तुला 
बरकत देईल. 
Oriya ତୁେa ତାହାକକN ୍ଟ ମକN ୍ଟr କରି ବିଦାଯ କରିବା େବେଳ ଏହା ତକN ୍ଟa ଦୃbି େର କଠିନ େବାଧ ନ 
େହଉ। କାରଣ େସ ଛବଷ ଭିତ େର ଏକ ବତନେଜLବିର ଦZ ିଗକN ୍ଟଣ ବତନେର ଦାସQକମ କରିଅଛି। ତହi େର 
ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaର ସକଳ କାୟFQ େର ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਏਹ ਕਮੰ ਔਖਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਜਦ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਵਲੱA ਅਜ਼ਾਦ ਛੱਡ ੋਿਕਉ L ਜੋ 
ਉਸ ਨI ਛੇਆਂ ਵਿਰਹਾਂ ਤੀਕ ਮਜ਼ਦਰੂ ਦੀ ਦੁਗੱਣੀ ਮਜ਼ਦਰੂੀ ਦ ੇ ਬਰਾਬਰ ਤੁਹਾਡੀ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ। ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਰ ੇਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਬਰਕਤ ਦਵੇਗੇਾ।। 
Tamil அவைன CNதைலயா0P அK2:CNவF உன01 Cசனமா,0 
காண2படேவeடாJ ; இரhZ2பான pD01 ஈடாக ஆi வ7ஷJ 
உRYட=4U ேசC=தாேன; இ2பZ உR ேதவனாPய க$=த$ g ெச,VJ 
எUலாவa`>J உRைன ஆ]$வ42பா$. 

వచనము 19 

నీ గోవులలోనేమి నీ గొఱఱ్మేకలలోనేమి తొలిచూలు పర్తి మగదానిని నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

పర్తిషిఠ్ంపవలెను. నీ కోడెలలో తొలిచూలు దానితో పనిచేయకూడదు. నీ గొఱఱ్మేకలలో తొలిచూలుదాని 

బొచుచ్ కతిత్రింపకూడదు. 
Assamese আেপানােলােক আেপানােলাকৰ গৰ1, !মৰ-ছাগ আিদ পqৰ জাকৰ পৰা 
_থেম আটাই মতা পqেবাৰ আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM পিব] কিৰব; 
আেপানােলােক _থেম জগা গৰ1, !কােনা কামত নলগাব, আৰ1 আেপানােলাকৰ !মৰ-ছাগৰ 
_থেম জগা !নাম নাকাSব। 
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Bengali “!তামােদর পqপােলর সমk _থমজাত পুর1ষ পqেদর !তামরা অবশMই _ভB র 
উে)েশM পৃথক করেব| !তামােদর কােজ ঐ পqেদর কাউেক বMবহার করেব না এবং ঐ সমk 
!মেষর !থেক !কােনা পশম ছঁাটেব না| 

Gujarati “તમાંરા ંઘેટાં અને ઢાેરઢાંખરના .થમજKનત નર બmાંન ેતમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવાને 
સમપ(ણ કરી દેવાં. .થમજKનતાનેે અટેલે કે .ાણીઅાેને ખેતરમાં કામ ેલગાડવાં નKહ, કે .થમજKનત 
ઘેટાંબકરાંનું ઊન તમાંરે ઉતારવું નKહ. 
Hindi तेरी गायों और भेड़-बकिरयों के िजतने पिहलौठे नर हों उन सभों को अपने परमशे्वर यहोवा के 
िलये पिवत्र रखना; अपनी गायों के पिहलौठों से कोई काम न लेना, और न अपनी भड़े-बकिरयों के 
पिहलौठों का ऊन कतरना। 

Kannada 5"ನk ಪಶು ಕು2"ಗಳ9"+ ಹುಟುiವ 8"ೂಚ�ಲು ಗಂಡುಗಳd"k)*+ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" 
ಪ2"ಶುದ� \*ಡG"ೕಕು; 5"ನk Z"ೂೕ2"ಯ 8"ೂಚ�9"5"ಂದ 5"ೕನು >"ಲಸ\*y"ಸN*ರದು. 
Malayalam നിെn മാടുകളിലും ആടുകളിലും കടിEൂലായി പിറkുn 
ആണിെന ഒെkയും നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു ശുdീകരിേkണം; 
നിെn മാടുകളുെട കടിEൂലിെനെkാOു േവല െചyിkരുതു; നിെn 
ആടുകളുെട കടിEൂലിെn േരാമം കCതിkയും അരുതു. 
Marathi तुझी गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे ह्यांच्यातले प्रथमजन्मलेले सगळे नर तुझा देव परमेश्वर 
ह्याच्याप्रीत्यथर् पिवत्र मान; प्रथमजन्मलेल्या गोर् ह्याला कोणत्याही कामास लावू नकोस आिण 
शेरडामेंढरांतल्या प्रथमवत्साची लोकर कातरू नकोस. 
Oriya ତୁaମାେନe ଆପଣା େଗାରୁ ପଲରକN ୍ଟ ଓ ମେଷ ପଲରକN ୍ଟ ଜନ�  ହାଇeଥିବା Gଥମ ଅଣ� ିରା 
ଛକN ୍ଟଆକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର ପବିR କରିବ। ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର 
େଗାରୁପଲର Gଥମ ଜାତକ ଦZ ାରା କିଛି କମ କରିବ ନାହi । ମେଷପଲର Gଥମଜାତ ସHାନମାନ/ର େଲାମ ଛଦେନ 
କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਚੌਣ ੇਅਤ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਜੰਮੇ ਹਏੋ ਸਾਰ ੇਪਲੋਠI ਨਰ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਪਿਵਤੱa  ਰਖੋੱ 
ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਬਲਦ ਦ ੇਿਕਸੇ ਪਲੋਠI ਤA ਕਈੋ ਕਮੰ ਨਾ ਲਓ, ਨਾ ਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਿਕਸੇ ਪਲੋਠI ਦੀ ਉ Uਨ ਕਤਰਨਾ 
Tamil உR ஆNமாNகSU தைல#aறாPய ஆைணெயUலாJ உR ேதவனாPய 
க$=த7012 ப[n=தமா0க0கடவா, ; உR மாhZR தைல#aைற 
ேவைலெகா9ளாம>J, உR ஆhZR தைல#aைற மT$ க=த[யாம>J 
இ72பாயாக. 

వచనము 20 

యెహోవా యేరప్రచుకొను సథ్లమున నీవును నీ యింటివారును నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని పర్తి 

సంవతస్రము దానిని తినవలెను.  
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Assamese িযেহাৱাই িয ঠাইত মেনানীত কিৰব !সই ঠাইত আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ 
সা{ােত আপুিন আেপানােলাকৰ সপিৰয়ােল তাক _িতবছেৰ আহাৰ িহচােপ �হণ কিৰব। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, !য় dান পছ� করেবন _েতMক বছর !সই জায়গায় !তামরা 
ঐ সমk পqেদর িনেয় আসেব| !সখােন _ভB র উপিdিতর সামেন !তামরা এবং !তামােদর 
পিরবােরর !লাকরা ঐ সমk পqেদর খােব| 

Gujarati .lતવષ( તમાંરે અને તમાંરા પKરવારે યહાેવાઅે પસંદ કરેલા �ાને તમાંરા દેવ યહાેવાને 
ધરાવીને પછી જ તે .ાણીઅા ેખાવા.ં 
Hindi उस स्थान पर जो तेरा परमेश्वर यहोवा चुन लेगा तू यहोवा के साम्हने अपने अपने घराने समेत 
प्रित वषर् उसका मांस खाना। 

Kannada 5"ನk  8"ೂಚ�)*ದ  ಕು2"ಯ  ಉ£"®  ಕತn2"ಸN*ರದು. 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb" 
ಕತ ನು  ಆದು>"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ9"+  5"ೕನು  5"ನk  ಮd"ಯವರು  ಸ¥"ತj*F"  ಅವuಗಳನುk  ವರುಷ 
ವರುಷವ� p"ನkG"ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവ തിരെEടുkുn sലtു നീയും നിെn 
കുടുംബവും നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ െവcു അതിെന 
ആOുേതാറും തിേnണം. 
Marathi परमेश्वर जे स्थान िनवडील तेथे तू आपल्या घराण्यासह वषार्नुवषेर् तुझा देव परमेश्वर 
ह्याच्यासमोर त्याचे मांस खात जा. 
Oriya ସଦାGଭୁ େଯଉଁ ସ< ାନ ମେନାନୀତ କରିେବ, ସେହi ସ< ାନ େର ତୁେa ତୁaର ପରିବାର ସହିତ Gତିବଷ 
ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଉପସ< ିତି େର ତାହା େଭାଜନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡਾ ਘਰਾਣਾ ਉਸ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਵਰਹ ੇਦ ੇਵਰਹ ੇਉਸ 
ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਖਾਇਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਚਣੁਗੇਾ 
Tamil க$=த$ ெத[EFெகா9cJ Bதல=4ேல வ7ஷEேதாiJ gVJ உR 
{ hடா 7 மா , உ R ேத வ னாP ய க $=த 7 ைட ய ச Ed 4 T U 
அ2பZ2பhடைவகைள2 /x0க0கட{$க9. 

వచనము 21 

దానిలో లోపము, అనగా దానికి కుంటితనమైనను గుర్డిడ్తనమైనను మరి ఏ లోపమైనను 

ఉండినయెడల నీ దేవుడైన యెహోవాకు దాని అరిప్ంపకూడదు. 
Assamese যিদ তাত !কােনা ঘBণীয়া থােক, অথ*াৎ !সইেবাৰত যিদ !খাৰা, কণা, বা আন 
_কাৰৰ !কােনা ঘBণ থকা হয়, !তে\ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM তাক উৎসগ* 
নকিৰব। 
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Bengali “িকc যিদ !কােনা পqর !কােনা খB ঁত থােক - যিদ !খ�াড়া হয় অথবা অ� অথবা 
অনM !য় !কানরকম খB ঁত যিদ থােক, তাহেল !তামরা অবশMই !সই পqSেক !তামােদর _ভB  
ঈpেরর কােছ উeসগ* করেব না| 

Gujarati “પરંતુ /ે તેમનાંમા ંકાેઈ ખાેડખાંપણ હાેય, તે લુલૂ,લંગડુ કે અાંધળ ુહાેય અથવા તેને 
બીD કાેઇ માેટી ખાેડ હાેય, તાે તમાંરે તેને તમાંરા દેવ યહાવેાને ધરાવવું નKહ. 
Hindi परन्तु यिद उस में िकसी प्रकार का दोष हो, अथार्त वह लंगड़ा वा अन्धा हो, वा उस में िकसी 
और ही प्रकार की बुराई का दोष हो, तो उसे अपने परमेश्वर यहोवा के िलय ेबिल न करना। 

Kannada ಆದP"  ಅದರ9"+  f*ವuದa*Dದರೂ  ಊನK"  ಇದsP"  ಅದು  ಕುಂÅ*ಗ9"  ಕುರು«*ಗ9" 
ಏl*ದರೂ >"ಟi ಊನವuಳ��*sದP" 
Malayalam എnാൽ അതിnു മുടേnാ കുരുേടാ ഇGെന വl ഊനവും 
ഉOായിരുnാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു അതിെന യാഗം 
കഴിkരുതു. 
Marathi पण त्यांतील एखाद्यात काही दोष असला, म्हणजे तो लंगडा िकंवा आंधळा असला िकंवा 
त्याच्यात दसुरे कोणतेही व्यंग असले तर त्याचे अपर्ण तुझा देव परमशे्वर ह्याला करू नकोस. 
Oriya ଯଦି ସେହi ପଶକN ୍ଟଠା େର େକୗଣସି ଖକN ୍ଟଣ ଥାଏ, ଯଥା େସ ଯଦି eଛାଟା, କଣା କିyା େସ େକୗଣସି 
ମl ଖକN ୍ଟଣ ୟକN ୍ଟr ଥାଏ ତେବe ତୁେa ତାକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ/ ଉେEଶQ େର ବଳିଦାନ କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬੱਜ ਹਵੋ ੇਅਥਵਾ ਲੰਙਾ ਅਥਵਾ ਅੰਨNਾ ਅਰਥਾਤ ਕਈੋ ਭੜੈੀ ਬੱਜ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੁਸR ਉਸ 
ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਨਾ ਚੜNਾਓ 

Tamil அதa1 _டJ 17N _தலான யாெதா7 பsF இ7EதாU, அைத உR 
ேதவனாPய க$=த7012 பDTடேவeடாJ. 

వచనము 22 

జింకను దుపిప్ని తినునటుల్ నీ పురములలో పవితార్పవితుర్లు దాని తినవచుచ్ను. వాటి రకత్మును 

మాతర్ము నీవు తినకూడదు. నీళల్వలె భూమిమీద దాని పారబోయవలెను. 
Assamese আেপানাৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত তাক খাব। qিচ আৰ1 অqিচ সকেলা 
!লােক সমােন কw Êসাৰ বা হিৰণাৰ মাংস !খাৱাৰ দেৰ তাক খাব পািৰব। 

Bengali িকc !তামরা বাড়ীেত !সই পqর মাংস !খেত পােরা| !য় !কােনাও !লাকই এS !খেত 
পাের - !স qিচই !হাক বা অqিচ !হাক| এই মাংস খাওয়ার িনয়ম কw Êসার এবং হিরেণর মাংস 
খাওয়ার মেতা| 

Gujarati અને તનેાે ઉપયાગે તમાંરે ઘેર તમાંરા કુટંુબના ખાેરાક તરીકે કરવાે. શુG કે અશુG ગમે 
તે ·�lતમાં હાેય તાે તમ,ે હરણ કે કા�ળયારની જમે અે .ાણીઅાેન ેખાઈ શકા ેછાે. 
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Hindi उसको अपन ेफाटकों के भीतर खाना; शुद्ध और अशुद्ध दोनों प्रकार के मनुष्य जैसे िचकारे और 
हिरण का मांस खाते हैं वैसे ही उसका भी खा सकें गे। 

Kannada ಅದನುk 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಅw" ಸN*ರದು. ಕಡ_" ½"ಂ>"ಗಳನುk p"ನುkವ T*3" 
ಶುದ�ರೂ ಅಶುದ�ರೂ ಅದನುk 5"ನk N*ಗಲು ಗಳ9"+ p"ನkG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn പlണGളിൽെവcു അതു തിnാം; പുllിമാനിെനയും 
കലമാനിെനയുംേപാെല അശുdനും ശുdനും ഒരുേപാെല തിnാം. 
Marathi वाटल्यास आपल्या गावात तो खा. हरणाचे िकंवा सांबराच ेमांस खातात त्याप्रमाण ेअशुद्ध 
व शुद्ध माणसांनी त्याचे मांस खावे. 
Oriya କିHu  ନିଜ ଫାଟକ ଭିତ େର ତୁaମାେନe ତାକକN ୍ଟ େଭାଜନ କରିପାରିବ। ଶକN ୍ଟଚି ଓ ଅଶକN ୍ଟଚି 
େଲାକ ସମେ, େଭାଜନ କରି ପାରHି। କୃଷ�ସାର ଓ ହରିଣ ମାଂସ େଭାଜନ କରିବାର ନିଯମ ଯାହା ଏହି ମାଂସ 
େଭାଜନ କରିବାର ନିଯମ ଠିj ତାହା। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾ ਂਦ ੇਅੰਦਰ ਖਾਓ। ਅਸ਼ੁੱਧ ਅਤ ੇਸ਼ੁੱਧ ਦਨੋg ਉਸ ਨੰੂ ਖਾਣ ਿਜਵM ਿਚਕਾਰਾ ਅਤ ੇ
ਹਰਨ 

T a m i l அ2பZ2பhடைத g உR வாசUகSேல , கைலமாைனVJ 
ெவSமாைனV J / x 2பF ேபால 2 / x 0கலா J ; y hN 2ப hட வKJ 
yhN2படாதவKJ அைத2 /x0கலாJ. 

వచనము 23 

వాటి రకత్మును మాతర్ము నీవు తినకూడదు. నీళల్వలె భూమిమీద దాని పార బోయవలెను 

Assamese আপুিন !কৱল তাৰ !তজ নাখাব; তাক পানীৰ দেৰ মাSত ঢািল !পলাব। 

Bengali িকc !তামরা পqর র� অবশMই খােব না| !তামরা জেলর মেতাই !সই র� 
মাSেত !ঢেল !দেব| 

Gujarati પરંતુ તમાંરે તેનું લાેહી ખાવું નKહ, તેને જળની જમે જમીન પર ઢાેળી દેવું. 
Hindi परन्तु उसका लोहू न खाना; उसे जल की नाईं भूिम पर उंडले देना॥ 

Kannada ಅದರ ರಕnವನುk \*ತ. p"ನkb" 5"ೕ2"ನಂK" ಭೂ¶"ಯ9"+ Z"ೂಯ1G"ೕಕು. 
Malayalam അതിെn രkം മാCതം തിnരുതു; അതു െവllംേപാെല 
നിലtു ഒഴിcുകളേയണം. 
Marathi मात्र त्याच्या रक्ताच ेतू सेवन करू नयेस; तू त ेपाण्याप्रमाण ेजिमनीवर ओतून द्यावेस. 
Oriya ତୁaମାେନe କବେଳ ତା'ର ରr େଭାଜନ କରିପାରିବ ନାହi । ତୁaମାେନe ଜଳପରି ତାହାକକN ୍ଟ 
ଭୂମିେର ଢାଳି ଦେବ। 
Punjabi ਕਵੇਲ ਤੁਸR ਉਸ ਦਾ ਲਹ ੂਨਾ ਪੀਓ, ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਣੀ ਵਾਂਙ ੁਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਡਹੋਲ ਿਦਓ।। 
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Tamil அ4R இர=த=ைதமா=4ரJ சா2:டாமU, அைத= தe�ைர2ேபால= 
தைரTேல ஊa`Cட0கடவா,. 
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వచనము 1 

ఆబీబునెలను ఆచరించి నీ దేవుడైన యెహోవాకు పసాక్పండుగ జరిగింపవలెను. ఏలయనగా 

ఆబీబునెలలో రాతిర్వేళ నీ దేవుడైన యెహోవా ఐగుపుత్లొనుండి నినున్ రపిప్ంచెను. 
Assamese আপুিন আবীব মাহ মািনব, আৰ1 আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM িনkাৰ-
পX* পালন কিৰব; িকয়েনা আবীব মাহেতই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক 
িমচৰ !দশৰ পৰা ৰািত উিলয়াই আিনিছল। 

Bengali “!তামরা আবীব মাসেক মেন রাখেব| !সই সময় !তামরা অবশMই _ভB  !তামােদর 
ঈpরেক স�ান !দখােনার জেনM িনkারপব* উদযাপন করেব, কারণ !সই মােস _ভB  !তামােদর 
ঈpর িমশর !থেক !তামােদর রাে] !বর কের িনেয় এেসিছেলন| 

Gujarati “અાબીબના મKહનામાં યહાેવા તમાંરા દેવના માંનમાં પા½ાપવ(ને ઊજવવાનુ ં હંમેશા 
યાદ રાખશાે. કારણ કે, અે મKહનામાં તમાંરા દેવ યહાેવા તમન ેરાતાેરાત Lમસરમાંથી બહાર લઈ 
અાRા હતા. 
Hindi आबीब के महीने को स्मरण करके अपने परमेश्वर यहोवा के िलय फसह का पव्वर् मानना; 
क्योिक आबीब महीने में तेरा परमेश्वर यहोवा रात को तुझे िमस्र से िनकाल लाया। 

Kannada ಆ`"ೕU  p"ಂಗಳನುk  ಆಚ2"ಸು. ಅದರ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಪಸDವನುk 
ಆಚ2"ಸG"ೕಕು; f*ಕಂದP"  ಆ`"ೕU  p"ಂಗ["ನ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk  E*p".ಯ9"+ 
ಐಗುಪn b"ೂಳF"ಂದ Z"ೂರ3" ಬರ\*y"ದನು; 
Malayalam ആബീബ ് മാസം ആചരിcു നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു 
െപസഹ െകാOാേടണം; ആബീബ ്മാസtിലേlാ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
രാCതിയിൽ നിെn മിCസയീമിൽനിnു പുറെpടുവിcതു. 
Marathi अबीब मिहना पाळून आपला देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् वल्हाडंण सण कर, कारण अबीब 
मिहन्यातच तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला िमसर देशातून रात्रीच्या वेळी बाहरे आणले. 
Oriya ଆବୀବ ମାସର ପବକକN ୍ଟ ରଖ, ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶଓର/ୁ ସ�ାନ ଦେବା ପାଇଁ ନି,ାର 
ପବ ପାଳନ କର। କାରଣ ଆବୀବ ମାସ େର ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ରାRିକାଳ େର 
ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରିଆଣିେଲ। 
Punjabi ਅਬੀਬ ਦ ੇਮਹੀਨI ਨੰੂ ਤੁਸR ਮਨਾਇਆ ਕਰ ੋਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਪਸਹ ਕਰ ੋਿਕਉ L ਜੋ 
ਅਬੀਬ ਦ ੇਮਹੀਨI ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ ਤA ਰਾਤ ਦ ੇਵਲੇੇ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 

Tamil ஆ:2 மாத=ைத0 கவY=47EF , அ4U உR ேதவனாPய 
க$=த7012 பBகாைவ ஆச[0க0கடவா,; ஆ:2மாத=4ேல இரா0கால=4U 
உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன எP24D7EF /ற2பட2பezனாேர. 
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వచనము 2 

యెహోవా తన నామమును సాథ్పించుటకై ఏరప్రచుకొను సథ్లములోనె నీ దేవుడైన యెహోవాకు పసాక్ను 

ఆచరించి, గొఱఱ్మేకలలోగాని గోవులలోగాని బలి అరిప్ంపవలెను. 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM, িনজৰ নাম dাপনৰ কিৰবৰ অেথ* িয ঠাই মেনানীত 
কিৰব, !সই ঠাইত আেপানােলােক আেপানােলাকৰ !মৰ-ছাগ, ছাগ, আৰ1 গৰ1ৰ জাকৰ পৰা 
পq >ল, িনkাৰ-পX*ৰ বিল উৎসগ* কিৰব। 

Bengali বাস করার জনM !য় জায়গা _ভB  পছ� করেবন !তামরা অবশMই !সই জায়গায় 
যােব| !সখােন !তামােদর পqপাল !থেক পq িনেয় তা !তামরা িনkারপেব*র বিল িহসােব 
_ভB েক উeসগ* করেব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેપસંદ કરેલા પlવH�ાને તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવાન ેબ�લદાન તરીકે અેક 
નર ગાડરુ, લવારંુ કે વાછરડંુ ધરાવવુ.ં 
Hindi इसिलये जो स्थान यहोवा अपने नाम का िनवास ठहरान ेको चुन लेगा, वही अपने परमेश्वर 
यहोवा के िलये भेड़-बकिरयों और गाय-बैल फसह करके बिल करना। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವ  ದ2"ಂದ  ಕತ ನು  ತನk  Z"ಸರನುk  -*�w"ಸುವದ>"D  ಆದು>"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ9"+ 
5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಕು2"ಪಶುಗಳ ಪಸDವನುk ಅw" ಸG"ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ തിരെEടുkുn sലtു 
നി െn ൈദവമായ യേഹാെവkു െപസഹയാഗമായി ആടുകെളയും 
മാടുകെളയും അറുേkണം. 
Marathi परमेश्वर आपल्या नावाच्या िनवासासाठी जे स्थान िनवडील तेथे आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्यासाठी शेरडमेेंढरे आिण गाईबैल ह्यांतून वल्हांडणाचा यज्ञपशू अपार्वा. 
Oriya ତୁେa ନି,ାର ପବFୀଯ ନେବୖeଦQ ପାଇଁ େଗାମେଷାଦି ପଲରକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶଓର/ୁ 
ଦେବ, େଯଉଁଠା େର େସ ତା/ର ନାମ ସ< ାପନ ପାଇଁ ପସl କରିଛHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਚੌਣ ੇਅਤ ੇਇੱਜੜ ਤA ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਪਸਾਹ ਚੜNਾਉ 
ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਵਸਾਉਣ ਲਈ ਚਣੁਗੇਾ 
Tamil க$=த$ தமF நாமJ CளX1JபZ ெத[EFெகா9cJ Bதான=4U, 
உR ேதவனாPய க$=த7012 பBகாCR பDயாPய ஆNமாNகைள2 
பDTNவாயாக. 

వచనము 3 
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పసాక్పండుగలో పొంగిన దేనినైనను తినకూడదు. నీవు తవ్రపడి ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్తివి 

గదా. నీవు ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్న దినమును నీ జీవితములనిన్టిలో జాఞ్పకము చేసికొనునటుల్, 

బాధను సమ్రణకుతెచుచ్ పొంగని ఆహారమును ఏడు దినములు తినవలెను. 
Assamese িমচৰ !দশৰ পৰা ওলাই অহাৰ িদন ধিৰ জীয়াই থােক মােন !সঁাৱৰণ কিৰবৰ 
কাৰেণ, আেপানােলােক তােৰ >সেত খিমৰ িদয়া িপঠা নাখাব। সাত িদন তােৰ >সেত, খমীৰ 
িনিদয়া িপঠা !ভাজন কিৰব; িকয়েনা আেপানােলােক লৰালিৰৈক িমচৰ !দশৰ পৰা ওলাই 
আিহিছল। 

Bengali এই বিলর সেj খািমরযB� !কান র1S খােব না| !তামরা সাতিদন খািমরিবহীন 
র1S খােব| এই র1Sেক বলা হয় ‘দুঃখাবdার র1S|’ িমশের !তামােদর !য় সব সমসMা িছল 
!সWেলা মেন করেত এS সাহাযM করেব| মেন কের !দখ কেতা তাড়াতািড় !তামােদর !দশ তMাগ 
করেত হেয়িছল| িমশর !থেক !য়িদন !তামরা !বিরেয় এেসিছেল !স িদেনর কথা !তামরা 
যতিদন !বঁেচ থাকেব ততিদন মেন রাখেব| 

Gujarati તમાંરે અનેા .સાદ સાથે બેખમીર રાેટલી ખાવી. Lમસરમાંથી તમે નાસી છૂટયા Uારે જ ે
રાેટલી ખાધી હતી તેની �lૃતમાં તમે સાત Kદવસ સુધી બેખમીર રાેટલી ખાઅાે. કારણ કે, તમાંરે 
Lમસરમાંથી બહુ ઉતાવળમા ંનીકળવું પડયું હતું અને અા રીતે તમે Lમસરમાંથી જ ેરીતે જ ે Kદવસે 
બહાર અાRા તેની �ૃlત Dવનભર તાD રાખશાે. 
Hindi उसके संग कोई खमीरी वस्तु न खाना; सात िदन तक अखमीरी रोटी जो द:ुख की रोटी ह ैखाया 
करना; क्योंिक तू िमस्र देश से उतावली करके िनकला था; इसी रीित से तुझ को िमस्र देश से िनकलने 
का िदन जीवन भर स्मरण रहगेा। 

Kannada ಅದರ9"+  ಹು["  P"ೂ�"iಯನುk  p"ನkN*ರದು. ಏಳu  R"ವಸ  ಹು["  ಇಲ+ದ  ಶ.q"ಯ 
P"ೂ�"iಗಳನುk  ಅದರ9"+  p"ನkG"ೕಕು; ತmP"f*F"  ಐಗುಪnb"ೕಶb"ೂಳF"ಂದ  5"ೕನು  Z"ೂರ3"  ಬಂR"; 
ಆದa*ರಣ  5"ೕನು  ಐಗುಪnb"ೕಶb"ೂಳF"ಂದ  Z"ೂರ3"  ಬಂದ  R"ವಸವನುk  5"ೕನು  ½"ೕu"ಸುವ  R"ವಸ 
ಗಳ�"+)*+ v*ಪಕ\*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നീ മിCസയീംേദശtുനിnു പുറെpl ദിവസെt നിെn 
ആയുഷ്കാലം ഒെkയും ഓർേkOതിnു അതിേനാടുകൂെട പുളിc അpം 
തിnരുതു; നീ കഷ്ടതയുെട ആഹാരമായ പുളിpിlാt അpം ഏഴു ദിവസം 
തിേnണം; തCതpാേടാടുകൂടിയേlാ നീ മിCസയീംേദശtുനിnു പുറെplതു. 
Marathi त्याच्या मांसाबरोबर खिमराची भाकर खाऊ नये; सात िदवस तू त्याबरोबर बेखमीर भाकर 
म्हणजे द:ुखस्मारकाची भाकर खावी, कारण तू िमसर देशातून धांदलीन ेबाहरे िनघालास; ह्यामुळे िमसर 
देशातून िनघाल्या िदवसाची तुला जन्मभर आठवण राहील. 
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Oriya ତୁaମାେନe ଏହି ପବ େର ଖମିର େଭାଜନ କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। ସାତଦିନ ପୟFQH ତୁaମାେନe 
'ତାଡି ଶୂନQ େରାଟୀ' େଭାଜନ କରିବା ଉଚି>, ଗରିବର େରାଟୀ। କାରଣ ତରବର ହାଇe ତୁaମାେନe ମିଶର 
େଦଶ ପରିତQାଗ କଲ। ଏହିପରି ଭାବେର ତକN ୍ଟa ଜୀବନ ସାରା ମିଶର େଦଶରକN ୍ଟ ଆସିଥିବା କଥା ମେନ ରଖିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਖਮੀਰ ਨਾ ਖਾਇਓ। ਸੱਤ ਿਦਨ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਿਜਹੜੀ ਦੁਖੱ ਦੀ ਰਟੋੀ ਹ ੈ
ਖਾਇਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਤੁਰਤ ਫਰੁਤ ਿਨੱਕਲ ਆਏ ਹ।ੋ ਪਰਜੋਨ ਏਹ ਹ ੈਭਈ ਤੁਸR ਜੀਵਨ ਭਰ ਉਸ 
ਿਦਨ ਨੰੂ ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ ਜਦ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਿਨੱਕਲ ਆਏ 

Tamil g எP2Fேதச=4D7EF /ற2பhட நாைள g உTேராZ701J 
நாெளUலாJ dைன01JபZ, பBகா2பDVடேன /S2/9ள அ2பJ /xயாமU, 
xiைமTR அ2பமாPய /S2:Uலாத அ2பXகைள ஏsநா9வைர01J 
/x0க0கடவா,; g yCரமா, எP2Fேதச=4D7EF /ற2பhடபZTனாU 
இ2பZW ெச,யேவeNJ. 

వచనము 4 

నీ పార్ంతములనిన్టిలో ఏడు దినములు పొంగినదేదైనను కనబడకూడదు. మరియు నీవు మొదటి తేది 

సాయంకాలమున వధించినదాని మాంసములో కొంచెమైనను ఉదయమువరకు 

మిగిలియుండకూడదు. 
Assamese সািদনৈলেক আেপানােলাকৰ সকেলা সীমাত, আেপানােলাকৰ ওচৰত খমীৰ 
!দখা নাযাওক; আৰ1 _থম িদনক স�Mাকালত মৰা িয বিল, তাৰ !কােনা মাংস 
ৰািতপুৱাৈলেক !গােটই ৰািত থকা অৱিশg নাথাকক। 

Bengali !দেশর !কাথাও !কানও বািড়েত সাত িদন ধের অবশMই খািমর থাকেব না| এছাড়া 
_থম িদন স�Mােবলায় !তামরা যত মাংস উeসগ* করেব !সWেলা অবশMই সকােলর আেগ 
!খেয িনেত হেব| 

Gujarati સાત Kદવસ પય�ત તમાંરા ઘરમાં ખમીરના ેછાટંાે પણ ન હાવેાે /ેઈઅે. તેમજ પહેલે 
Kદવસે સાંજ ેવધેરેલા પશુનું થાડંુે પણ માંસ સવાર સુધી વાસી રહેવું /ેઈઅે નKહ. 
Hindi सात िदन तक तेरे सारे देश में तेरे पास कहीं खमीर देखने में भी न आए; और जो पशु तू पिहले 
िदन की संध्या को बिल करे उसके मांस में से कुछ िबहान तक रहन ेन पाए। 

Kannada ಏಳu R"ವಸ ಹು[" ಕಲx"ದ P"ೂ�"i 5"ನk q"ೕP"ಗಳ�"+ಲೂ+ a*ಣN*ರದು. q"ೂದಲd"ೕ 
R"ನದ  -*ಯಂa*ಲದ9"+  5"ೕನು  >"ೂಯs  \*ಂಸದ9"+  ಏl*ದರೂ  ಮರು  R"ವಸದ  ವP"3" 
ಉ["ಸN*ರದು. 
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Malayalam ഏഴു ദിവസം നിെn േദശെtGും പുളിc അpം കാണരുതു; 
ആദ[ ദിവസം ൈവകുേnരം അറുt മാംസtിൽ ഒlും രാവിേലkു 
േശഷിkരുതു. 
Marathi सात िदवसपयर्ंत तुझ्या सवर् देशात तुझ्याजवळ खमीर िदसता कामा नये; तसेच पिहल्या 
िदवशी संध्याकाळी जो बली देशील त्याचे काहीही मांस सकाळपयर्ंत िशल्लक राहू नये. 
Oriya ଏବଂ ସାତଦିନ ତୁaର ସବୁଆେଡ ତାଡୀ ଦଖାe ନ ଯାଉ। Gଥମ ଦିନର ସv୍ଯା ସମୟେର ତୁେa େଯଉଁ 
ବଳି ଉ�ଗ କରିବ, ତହi ର କିଛି ମାଂସ Gଭାତ ପୟFQH ଅବଶିb ନ ରହକN ୍ଟ। 
Punjabi ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਕਈੋ ਖਮੀਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵਿੇਖਆ ਜਾਵ,ੇ ਨਾ ਉਸ ਮਾਸ ਤA 
ਿਜਹੜਾ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਚੜNਾਓ, ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਸਵਰੇ ਤੀਕ ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਰਹ ੇ

Tamil ஏsநா9 அளIJ உR எUைலகSெலX1J /S2/9ள அ2பJ 
உRYட=4U காண2படலாகாF; g _தUநா9 சாயXகால=4U இhட பDTR 
மாJச=4U ஏதாP>J இரா_sFJ CZயa காலJவைர01J ைவ0கேவeடாJ. 

వచనము 5 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ పురములలో దేనియందైనను పసాక్ పశువును వధింపకూడదు. 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয িয নগৰ িদেছ, তাৰ !কােনা নগৰৰ দুৱাৰৰ 
িভতৰত িনkাৰ-পX*ৰ বিল উৎসগ* কিৰব !নাৱািৰব। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় শহরWেলা িদেয়েছন, !সখােন !কাথাও 
!তামরা অবশMই িনkারপেব*র পq উeসগ* করেব না| 

Gujarati “પા½ાના બ�લદાનનું પશુ તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તમન ે અાપેલા કાઈે પણ 
ગામમાં વધેરવું નKહ. 
Hindi फसह को अपन ेिकसी फाटक के भीतर, िजसे तेरा परमशे्वर यहोवा तुझे दे बिल न करना। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವ �*mರಗಳ f*ವb"ೂಂದರ)*+ದರೂ 5"ೕನು 
ಪಸDವನುk ಅw" ಸ N*ರದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn ഏെത_ിലും ഒരു 
പlണtിൽെവcു െപസഹെയ അറുtുകൂടാ. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर जी नगरे तुला देईल त्यांतील कोणत्याही नगरात वल्हाडंणाचा यज्ञपशू 
अपर्ण करता येईल असे नाही, 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ େଯଉଁ ନଗର ଦେବe ତହi ର େକୗଣସି ନଗର ମଧିଅେର ତୁaମାେନe ନି,ାରପବi ଯ 
ବଳି ଉ�ଗ କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਤੁਸR ਪਸਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਹਰੋ ਿਕਸੇ ਫਾਟਕ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ
ਚੜNਾ ਨਾ ਸਕਗੋ ੇ
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Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J உRKைடய 
வாசUகSU எ4>J g பBகாைவ அZ0கேவeடாJ. 

వచనము 6 

నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమును సాథ్పించుటకై ఏరప్రచుకొను సథ్లములోనే నీవు ఐగుపుత్లోనుండి 

బయలుదేరివచిచ్నbవేళను, అనగా సూరుయ్డు అసత్మించు సాయంకాలమున పసాక్ పశువును వధించి 

Assamese িকc আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনজৰ নাম dাপনৰ অেথ* িয ঠাই 
মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইত, িমচৰ !দশৰ পৰা ওলাই অহাৰ সময় পিৰেল, স�Mােবলা সূয* মাৰ 
!যাৱা সময়ত িনkাৰ-পX*ৰ বিল উৎসগ* কিৰব। 

Bengali !তামরা !কবলমা] !সই dােনই িনkারপেব*র পq উeসগ* করেব !য়Sেক _ভB  
!তামােদর ঈpর, তঁার নাম বাস করার জনM মেনানীত করেবন| !য় সময় সূয়* অk যায়, !সই 
স�Mােবলায় !তামরা অবশMই িনkাপেব*র পq উeসগ* করেব| ঈpর !য় ঋতB েত !তামােদর 
িমশর !থেক !বর কের এেনিছেলন !সই ঋতB েতই এটা করেব| 

Gujarati પરંતુ તમાંરે યહાવેાઅ ેપાેતાની ઉપાસના માંટે પસંદ કરેલા �ાને જ વધેરવું. તમાંરે અે 
પશુને પા½ાના બલીન ેસંVાકાળે જ ે}¾ાંમયે તમે Lમસરમાંથી બહાર અાRા હતા Uારે માંરવું. 
Hindi जो स्थान तेरा परमेश्वर यहोवा अपने नाम का िनवास करने के िलये चुन ले केवल वहीं, वषर् के 
उसी समय िजस में तू िमस्र से िनकला था, अथार्त सूरज डूबने पर संध्याकाल को, फसह का पशुबिल 
करना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ತನk  Z"ಸರನುk  -*�w"ಸುವದ>"D  ಆದು>"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ�"+ೕ 
5"ೕನು ಪಸDವನುk -*ಯಂa*ಲದ9"+ ಸೂಯ ನು ಅಸn¶"ಸುj*ಗ 5"ೕನು ಐಗುಪnವನುk `"ಟುiZ"ೂೕದ 
ಸಮಯದ9"+ ಅw" ಸG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ 
തിരെEടുkുn sലtുെവcു മാ Cതം , സn[ാസമയtു , നീ 
മിCസയീമിൽനിnു പുറെpl േനരtു തേn, സൂര[ൻ അസ്തമിkുേmാൾ 
െപസഹെയ അറുേkണം. 
Marathi तर तुझा देव परमेश्वर आपल्या नावाच्या िनवासासाठी जे स्थान िनवडील तेथेच ज्या समयी 
तू िमसर देशातून िनघालास त्या समयी म्हणजे सूयार्स्ताच्या वेळी, संध्याकाळी वल्हाडंणाचा यज्ञपशू 
अपर्ण करावास. 
Oriya ମାR ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଆପଣା ନାମ Gତିଷ] ା କରାଇବା ପାଇଁ େଯଉଁ ସ< ାନ ମେନାନୀତ 
କରିେବ, ସଠାeେର ନି,ାର ପବର ବଳି ଉ�ଗ କରିବା ଉଚି>। ସଂv୍ଯା ସମୟର, ସୂୟFQା, େବେଳ ତୁେa ତାହା 
କର। ଠିj ସେହi ସମୟେର ତୁaମାନ/ୁ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଅଣା ହାଇeଥିଲା। 
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Punjabi ਪਰਤੂੰ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਵਸਾਉਣ ਲਈ ਚਣੁਗੇਾ 
ਉ UਥM ਤੁਸR ਸ਼ਾਮਾਂ ਨੰੂ ਪਸਹ ਚੜNਾਓ ਜਦ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱ ਿਰਹਾ ਹਵੋ ੇਉਸੇ ਰੁਤੱ ੇਜਦ ਤੁਸR ਿਮਸਰA ਿਨੱਕਲੇ ਸਾਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ தமF நாமJ CளX1JபZ ெத[EFெகா9cJ 
Bதான=4ேல, g எP24D7EF /ற2பhட ேநரமாPய சாயXகால=4ேல 
G[யR அBத|0PறேபாF பBகாைவ அZ=F, 

వచనము 7 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున దానిని కాలిచ్ భుజించి, ఉదయమున తిరిగి నీ 

గుడారములకు వెళల్వలెను. ఆరు దినములు నీవు పొంగని రొటెట్లు తినవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয ঠাই মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইত তাক 
খিৰকাত িদ খাব। পাছত ৰািতপুৱা িনজ িনজ ত�B ৈল উলS যাব। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, !য় জায়গা পছ� করেবন !সই জায়গায় !তামরা অবশMই 
িনkারপেব*র মাংস রা�া করেব এবং !সS খােব| এরপর সকােল !তামরা বাড়ীেত িফের !য়েত 
পার| 

Gujarati અને યહાવેાઅે પસંદ કરેલ પlવH�ાને જ તમાંરે તે રા»ધીન ેખાવું અને સવારમાં પાછા 
પાેતપાેતાને ઘેર જવા નીકળવું. 
Hindi तब उसका मांस उसी स्थान में िजसे तेरा परमेश्वर यहोवा चुन ले भूंजकर खाना; िफर िबहान को 
उठ कर अपन ेअपने डरेे को लौट जाना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆದು  >"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ9"+  ಅದನುk  G"ೕ±"x"  p"ನkG"ೕಕು; 
ಮರುR"ವಸದ9"+ p"ರುF">"ೂಂಡು 5"ನk ಗು«*ರಗ["3" Z"ೂೕಗG"ೕಕು; 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തിരെEടുkുn sലtുെവcു 
അതി െന ചു lു തി േnണം ; രാ വി െല നി െn കൂ ടാ രtി േലkു 
മടGിെpായ്െkാllാം. 
Marathi आिण तुझा देव परमेश्वर जे स्थान िनवडील तेथेच तू तो िशजवून खावास; मग सकाळी 
आपल्या डरे्यात परत जावेस. 
Oriya ଆଉ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର େଯଉଁ ସ< ାନ ମେନାନୀତ କରିେବ, ସେହi ସ< ାନ େର ତୁେa ତାହା 
ରାvି େଭାଜନ କରିବ। ତହକN ୍ଟଁ ତୁେa Gଭାତ େର ଆପଣା ତyuକକN ୍ଟ ଫେରiୟିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਭੁਨੰ ਕ ੇਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਖਾਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਣੁਗੇਾ, ਫੇਰ ਮੁੜ ਕ ੇ
ਸਵਰੇ ਨੰੂ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਤਬੂੰਆ ਂਨੰੂ ਚੱਲੇ ਆਓ 
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T a m i l உR ேதவனாPய க$=த$ ெத[EFெகாeட Bதான=4ேல , 
அைத2ெபா[=F2 /x=F, CZயaகால=4ேல உR pடாரXகc01= 
47J:2ேபாவாயாக. 

వచనము 8 

ఏడవ దినము నీ దేవుడైన యెహోవాకు వర్త దినము, అందులో నీవు జీవనోపాధియైన యే పనియు 

చేయకూడదు. 
Assamese আেপানােলােক ছয় িদন খমীৰ িনিদয়া িপঠা খাব; আৰ1 স¢ম িদনা 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM ধম*-সভা আেয়াজন হ’ব, !সই িদনা আেপানােলােক 
!কােনা কাম নকিৰব। 

Bengali এই িদন !তামরা িনuয়ই খািমরিবহীন র1S খােব| স¢ম িদেন !তামরা অবশMই 
!কােনা কাজ করেব না| এই িদন _ভB  !তামােদর ঈpরেক স�ান !দখােনার জনM !লাকরা এক 
িবেশষ সভায এেস একি]ত হেব| 

Gujarati છ Kદવસ સધી તમાંરે બેખમીર રાટેલી જ ખાવી. સાતમાં Kદવસે .Uેક નગરમાં લાેકાે 
યહાેવા તમાંરા દેવ સમ\ તેમના માંનમાં ઉ¿વની પૂણા(હૂlત કરે, ત ેKદવસે કાેઈ કામ કરવું નKહ. 
Hindi छ: िदन तक अखीमीरी रोटी खाया करना; और सातवें िदन तेरे परमशे्वर यहोवा के िलये 
महासभा हो; उस िदन िकसी प्रकार का कामकाज न िकया जाए॥ 

Kannada ಆರು R"ವಸ ಹು[" ಇಲ+ದ P"ೂ�"i ಗಳನುk p"ನkG"ೕಕು; ಏಳd"ೕ R"ನದ9"+ 5"ನk b"ೕವE*ದ 
ಕತ 5"3" u"%"ೕಷ ಸÍ" e"ೕರG"ೕಕು; ಅದರ9"+ >"ಲಸ \*ಡN*ರದು. 
Malayalam ആറു ദിവസം പുളിpിlാt അpം തിേnണം; ഏഴാംദിവസം 
നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു സഭാേയാഗം കൂേടണം; അnു േവലെയാnും 
െചyരുതു. 
Marathi सहा िदवस तू बेखमीर भाकरी खाव्यास, आिण सातव्या िदवशी तुझा देव परमेश्वर 
ह्याच्याप्रीत्यथर् पिवत्र मेळा भरवावा; त्या िदवशी कोणतेही कामकाज करू नये. 
Oriya ତୁaମାେନe ଛଅଦିନ ତାଡିଶୂନQ େରାଟୀ େଭାଜନ କରିବ, ପକN ୍ଟଣି ସଲx ମ ଦିନ େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର ମହାସଭା ହେବ। ତହi େର ତୁେa େକୗଣସି କାୟFQ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਛੇ ਿਦਨ ਤੁਸR ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਖਾਓ ਅਤ ੇਸੱਤਵM ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਹਾਂ ਸਭਾ ਹਵੋ,ੇ 
ਉਸ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕਮੰ ਧੰਦਾ ਨਾ ਕਰ।ੋ। 
Tamil g ஆiநாcJ /S2:Uலாத அ2பJ /x0கேவeNJ; ஏழாJ நா9 உR 
ேதவனாPய க$=த701 ஆச[0க2பNJ நாளாT701J; அ4ேல யாெதா7 
ேவைலVJ ெச,யேவeடாJ. 
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వచనము 9 

ఏడు వారములను నీవు లెకిక్ంపవలెను. పంటచేనిపైని కొడవలి మొదట వేసినది మొదలుకొని యేడు 

వారములను లెకిక్ంచి 

Assamese তাৰ পাছত আেপানােলােক সাত স¢াহ !লখ কিৰব। শসMত _থেম কািচ 
লেগাৱােৰ পৰা আৰn কিৰ সাত স¢াহ গি\ কিৰব। 

Bengali “!য়িদন !থেক !তামরা শসM কাটা qর1 কেরিছেল !সই িদন !থেক !তামরা সাত 
স¢াহ !গােনা| 

Gujarati “ઊભા પાકને લણવાની શvઅાત કરાે Uારથી તમાંરે સાત અઠવાKડયાં ગણવાં, 
Hindi िफर जब तू खेत में हसंुआ लगाने लगे, तब से आरम्भ करके सात अठवारे िगनना। 

Kannada ಏಳu  j*ರಗಳನುk  5"ನ¹*F"  ಎÆ"x">"ೂಳ�G"ೕಕು; Â"ೖ2"ನ9"+  ಕುಡು3"ೂೕಲು  q"ೂದಲು 
T*�"ದಂR"5"ಂದ ಏಳu j*ರಗಳನುk ಎÆ"x">"ೂಳu�ವದ>"D I*.ರಂ»"ಸ G"ೕಕು. 
Malayalam പിെn ഏഴു ആഴ്ചവlം എേsണം; വിളയിൽ അരിവാൾ 
ഇടുവാൻ ആരംഭിkുnതു മുതൽ ഏഴു ആഴ്ചവlം എേsണം. 
Marathi तू सात सप्ताह मोज; उभ्या िपकाला िवळा लावल्यापासून सात सप्ताह मोज. 
Oriya ତୁaମାେନe େtRର ଶସQ ଛଦେନ କରିବାର ସମଯାବଧି ସାତ ସଲx ାହ ଗଣନା କରିବାକୁ ଆରa 
କରିବ। 
Punjabi ਸੱਤ ਹਫ਼ਤ ੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਗਣ।ੋ ਖੜੀ ਫ਼ਸਲ ਨੰੂ ਦਾਤੀ ਲਾਉਣ ਦ ੇਵਲੇੇ ਤੁਸR ਸੱਤ ਹਫਤ ੇ ਤੁਸR 
ਿਗਣਨI ਸ਼ੁਰ ੂਕਰ ੋ

Tamil ஏs வாரXகைள எe~வாயாக; அi2/ அi0க= ெதாடX1J 
கால_தU g அEத ஏs வாரXகைளVJ எeணேவeNJ. 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు వారముల పండుగ ఆచరించుటకై నీచేతనైనంత సేవ్చాఛ్రప్ణమును 

సిదధ్పరచవలెను. నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించినకొలది దానినియయ్వలెను. 
Assamese আৰ1 ঈpৰ িযেহাৱাই িয পিৰমােণ আশীX*াদ িদেল, !সই পিৰমােণ িনজ ইyােৰ 
িদয়া উপহাৰৰ �াৰাই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM !সই সাত স¢াহৰ মুৰত !হাৱা 
!সই পX* পালন কিৰব। 

Bengali তারপর _ভB , !তামােদর ঈpেরর জনM স¢ােহর উeসব উদযাপন কেরা| !তামরা যা 
িনেয় আসেত চাও !সইরকম !কােনা িবেশষ উপহার িনেয় এেস এS কেরা| _ভB , !তামােদর 
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ঈpর, !তামােদর কতখািন আশীব*াদ কেরেছন !সটা িচ\া কের িdর করেব !তামরা কতটা 
!দেব| 

Gujarati Uાર બાદ તમાંરા દેવ યહાેવાના માંનમાં કાપણીના ેઉ¿વ ઊજવવાે, અને યહાેવાના 
તમાંરા પરના અાશીવા(દાેના કારણ ેથયેલી ઊપજના .મૅંણમાં તમાંરે અૈ¶�કાપÀણ લાવવું. 
Hindi तब अपने परमशे्वर यहोवा की आशीष के अनुसार उसके िलये स्वेच्छा बिल देकर अठवारों नाम 
पव्वर् मानना; 

Kannada ಆಗ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk  ಆ�"ೕವ R"x"ದ  ಪ.a*ರ  5"ನk  >"ೖ>"ೂಡುವ 
ಉ�"ತj*ದ a*Æ">"ಯ q"ೕP"3" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" j*ರಗಳ ಹಬ{\*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam എnിlു നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു വാേരാtവം 
ആചരിcു, നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn അനുCഗഹിcതിnു തkവsം 
നിെn സaേമധാദാനGൾ അവnു അർpിേkണം. 
Marathi मग तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला समृद्ध केले असेल त्या मानान ेत्याला तुझ्या हातचा 
स्वसंतोषाचा बली अपूर्न तुझा देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् सप्ताहांचा सण पाळ. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ଆଶୀବFାଦ ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁେa GଚକN ୍ଟର ପରିମାଣ େର 
ଆପଣା ହ,ର େସZଛାଦତ ଉପହାର ଦଇe ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର ସଲx ାହ 
ସମକN ୍ଟହର ଉ�ବ ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਹਫ਼ਿਤਆਂ ਦਾ ਪਰਬ ਆਪਣ ੇ ਹਥੱ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਭਟੇ ਦ ੇ
ਨਜ਼ਰਾਿਨਆਂ ਨਾਲ ਮਨਾਓ। ਤੁਸR ਿਤਵM ਿਦਓ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil அைவக9 _ZEதேபாF வாரXகSR பeZைகைய உR ேதவனாPய 
க $=த701 எRi ஆச[=F , உR ேதவனாPய க $=த $ உRைன 
ஆ]$வ4=ததa1= த0கதா, உR ைக01 ேந$Eத மன2�$வமான 
காz0ைகயாPய ப14ையW ெச>=4, 

వచనము 11 

అపుప్డు నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారెత్యును నీ దాసుడును నీ దాసియును నీ 

గార్మములలోనునన్ లేవీయులును నీ మధయ్నునన్ పరదేశులును తలిదండుర్లు లేనివారును 

విధవరాండుర్ను నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమును సాథ్పించుటకై ఏరప్రచుకొను సథ్లమున నీ 

దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని సంతోషింపవలెను. 
Assamese আৰ1 আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনজৰ নাম dাপনৰ অেথ* িয ঠাই 
মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইত, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত, আেপানােলাকৰ !পা-
জী, ব�ী-!বÃ, আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত থকা !লবীয়া !লাক, আৰ1 
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আেপানােলাকৰ মাজত বাস কৰা িবেদশী, িপতw হীন, আৰ1 িবধৱা, এই সকেলােৰ >সেত 
আন� কিৰব। 

Bengali _ভB  তঁার িবেশষ বাড়ীর জনM !য় জায়গা পছ� করেবন !সখােন যাও| !সখােন 
!তামােদর _ভB  ঈpেরর সেj !তামরা এবং !তামােদর !লাকরা একে] আন� উপেভাগ করেব| 
!তামােদর সমk !লাকেক !তামােদর সেj নাও - !তামােদর পু]েদর, !তামােদর কনMােদর এবং 
!তামােদর সমk !সবকেদর| এছাড়া !তামােদর শহরWেলােত বসবাসকারী !লবীয়েদর, 
িবেদশীেদর, অনাথেদর এবং িবধবােদরও িনেয় এেসা| 

Gujarati યહાેવાઅે પાતેાની ઉપાસના માંટે પસંદ કરેલા �ાન ેતમાંરે અને તમાંરાં સંતાનાેઅે, 
તમાંરાં દાસદાસીઅાેઅે, તમાંરા ગામમાં વસતા લેવીઅાેઅે, અને તમાંરા ભેગા વસતા lવદેશીઅાે, 
અનૅંથાે તથા lવધવાઅાેઅે મળીને અા અાનંદાે¿વ મૅંણવા.ે 
Hindi और उस स्थान में जो तेरा परमेश्वर यहोवा अपने नाम का िनवास करने को चुन ले अपने अपने 
बेटे-बेिटयों, दास-दािसयों समेत तू और तेरे फाटकों के भीतर जो लेवीय हों, और जो जो परदेशी, और 
अनाथ, और िवधवाएं तेरे बीच में हों, वे सब के सब अपने परमशे्वर यहोवा के साम्हने आनन्द करें। 

Kannada ಆಗ  5"ೕನೂ  5"ನk  ಮಗನೂ  ಮಗಳ  �*ಸನೂ  �*x"ಯೂ  N*ಗಲು  ಗಳ9"+ರುವ 
�"ೕu"ಯನೂ  5"ನk  ಮಧ1ದ9"+ರುವ  ಅನ1ನೂ  R"�"Dಲ+ದವನೂ  u"ಧ_"ಯೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
ತನk Z"ಸರನುk -*�w"ಸುವದ>"D ಆದು>"ೂಳu�ವ ಸ�ಳದ9"+ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" ಸಂK"ೂೕಷ 
ಪಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ 
തിരെEടുkുn sലtുെവcു നീയും നിെn പുCതനും പുCതിയും നിെn 
ദാസനും ദാസിയും നിെn പlണGളിലുll േലവ[നും നിെn ഇടയിലുll 
പരേദശിയും അനാഥനും വിധവയും നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ സേnാഷിേkണം. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर आपल्या नावाच्या िनवासासाठी जे स्थान िनवडील तेथे आपला मुलगा 
व मुलगी, दास व दासी, आिण तुझ्या गावातला लेवी, आिण तुमच्यामध्ये असलेला उपरा, अनाथ व 
िवधवा ह्यांच्याबरोबर आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर आनंद कर. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଆପଣା ନାମ ପାଇଁ େଯଉଁ ସ< ାନ ନିଣଯ କରିେବ, ସେହi ସ< ାନ େର ତା/ 
ସ�କN ୍ଟଖ େର ତୁେa ଓ ତକN ୍ଟa ପକN ୍ଟR ତୁaର କନQା ଓ ତୁaର ଦାସ ଦାସୀ, ତକN ୍ଟa ନଗର ଦZ ାରର 
ଲେବLୟ େଲାକ ଓ ତକN ୍ଟa ମଧିଅେର ଥିବା ବିେଦଶୀଯ େଲାକ, ପିତୃହୀନ, ବିଧବା ସମେ, ଆନl କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਵਸਾਉਣ ਲਈ ਚਣੁਗੇਾ ਅਨੰਦ ਕਰ,ੋ ਤੁਸR, ਤੁਹਾਡਾ ਪੁੱਤa, ਤੁਹਾਡੀ ਧੀ, ਤੁਹਾਡਾ ਗhਲਾ, ਤੁਹਾਡੀ ਗhਲੀ, 
ਨਾਲੇ ਓਹ ਲੇਵੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾ ਂਦ ੇਅੰਦਰ ਹਵੋ,ੇ ਪਰਦੇਸੀ, ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਹਣੋ 

Page  of 462 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ தமF நாமJ CளX1JபZ ெத[EFெகா9cJ 
Bதான=4ேல, gVJ, உR 1மாரKJ, உR 1மார=4VJ, உR ேவைல0காரKJ, 
உRேவைல0கா[VJ, உR வாசUகSU இ70Pற ேலCயKJ, உRYட=4U 
இ70Pற பரேதxVJ, 40கaற :9ைளVJ, CதைவVJ, உR ேதவனாPய 
க$=த7ைடய சEd4TU சEேதாஷ2பhN, 

వచనము 12 

నీవు ఐగుపుత్లో దాసుడవైయుండిన సంగతిని జాఞ్పకము చేసికొని, యీ కటట్డలను ఆచరించి 

జరుపుకొనవలెను. 
Assamese আৰ1 আেপানােলাক িমচৰ !দশত !য ব�ী~ অৱdাত আিছল, তাক !সঁাৱৰণ 
কিৰব; আৰ1 এই সকেলা িবিধ পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰব। 

Bengali মেন রাখেব !তামরা িমশের fীতদাস িছেল| সুতরাং এই িবিধWেলা !মেন চলার 
বMাপাের সতক*  থাকেব| 

Gujarati તમ ે Lમસરમાં ગુલામ હતા, તેથી અા અાPાનું પાલન કરીન ે કાળDપૂવ(ક Kનયમાેનું 
પાલન કરવાનું યાદ રાખ/.ે 
Hindi और स्मरण रखना िक तू भी िमस्र में दास था; इसिलये इन िविधयों के पालन करन ेमें चौकसी 
करना॥ 

Kannada 5"ೕನು  ಐಗುಪnದ9"+  �*ಸl*F"R"s  ಎಂದು  v*ಪಕ\*y">"ೂಂಡು  ಈ  5"ಯಮಗಳನುk 
>"ೖ>"ೂಂಡು ನ¨"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam നീ മിCസയീമിൽ അടിമയായിരുnു എnു ഓർtു ഈ ചlGൾ 
Cപമാണിcു നടേkണം. 
Marathi तू िमसर देशात दास होतास ह्याचे तुला स्मरण राहाव ेम्हणून ह ेिवधी काळजीपवूर्क पाळ. 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ତୁେa େଯ ମିଶର େର ଦାସ ଥିଲକN ୍ଟ, ତାହା ସ�ରଣ କରିବ ଓ ତୁେa ଏହି ସକଳ ବିଧି 
ମେନାେୟାଗ କରି ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਚੇਤ ੇਰਖੋੱ ਕ ੇ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗੁਲਾਮ ਸਾਓ। ਤੁਸR ਇਨNਾਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਮੰਨV ਅਤ ੇ ਪੂਰਾ 
ਕਰ।ੋ। 

Tamil g எP24U அZைமயாT7Eதைத dைன=F, இEத0 கhடைளகைள0 
ைக0ெகாeN இைவகSRபZ ெச,ய0கடவா,. 

వచనము 13 
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నీ కళల్ములోనుండి ధానయ్మును నీ తొటిట్లోనుండి రసమును సమకూరిచ్నపుప్డు పరణ్శాలల పండుగను 

ఏడు దినములు ఆచరింపవలెను. 
Assamese পাছত আেপানােলাকৰ শসMমৰা ঠাইৰ আৰ1 iা{াকB �ৰ পৰা িয !গাটাব 
লগীয়া, তাক !গােটাৱা হ’!ল, আেপানােলােক সাত িদন প�জা-পX* পালন কিৰব। 

Bengali “শসM মাড়ােনার জায়গা !থেক শসM সং�হ করার পর এবং iা{া মাড়ার জায়গা 
!থেক iা{ারস সং�হ করার সাতিদন পের !তামরা অবশMই কB Sর উeসব উদযাপন করেব| 

Gujarati “તમ ેતમાંરાં ખળામાં અનાજ ઉપણવાનું અને ]ા\ા પીલવાનુ ંકામ પૂંરુ કરાે તે પuી 
કાપણીની ઋતુના અંત ભાગમાં સાત Kદવસ સધી માંડવાપવ( ઊજવવુ.ં 
Hindi तू जब अपने खिलहान और दाखमधु के कुण्ड में से सब कुछ इकट्ठा कर चुके, तब झोंपिडय़ों 
का पव्वर् सात िदन मानत ेरहना; 

Kannada 5"ನk  ¼*ನ1ವನೂk  5"ನk  �*.Ï"ಯನೂk  ಕೂy"x"ದ  q"ೕ�"  ಏಳu  R"ವಸ  ಗು«*ರಗಳ 
ಹಬ{\*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam കളtിെല ധാന[വും ചkിെല വീEും േശഖരിcുകഴിയുേmാൾ 
നീ ഏഴു ദിവസം കൂടാരെpരുനാൾ ആചരിേkണം. 
Marathi आपल्या खळ्यातील आिण द्राक्षकंुडातील उत्पन्न गोळा केल्यावर तू मांडवांचा सण सात 
िदवस पाळावास; 

Oriya ତୁaମାେନe େଯତେବeେଳ ଖଳାରକN ୍ଟ ଶସQ ସଂ�ହ କରି ସାରିଲା ପେର ଓ େଯତେବeେଳ 
ଆପଣା ^ାtାtତେରକN ୍ଟ ସଂ�ହ କଲାପେର ସାତଦିନ ପାଇଁ କକN ୍ଟଟୀରପବ ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾਂ ਤੀਕ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਲਈ ਡਿੇਰਆਂ ਦਾ ਪਰਬ ਮਨਾਓ ਜਦ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ ਿਪੜ ਅਤ ੇਮX ਦ ੇ
ਕਹੋਲੂ ਤA ਮਾਲ ਇਕਠੱਾ ਕਰ ਿਲਆ ਹਵੋ ੇ

Tamil g உR கள=4R பலைனVJ உR ஆைலTR பலைனVJ ேச$=த:R/, 
pடார2பeZைகைய ஏsநா9 ஆச[=F, 

వచనము 14 

ఈ పండుగలో నీవును నీ కుమారుడును నీ కుమారెత్యును నీ దాసుడును నీ దాసియును నీ 

గార్మములలోనునన్ లేవీయులును పరదేశులును తలిదండుర్లు లేనివారును విధవరాండుర్ను 

సంతోషింపవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ !সই উৎসৱত আেপানােলাকৰ !পা-জী, ব�ী-!বÃ আৰ1 
আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত থকা !লবীয়াসকল, িবেদশীসকল, িপতw হীন, আৰ1 
িবধৱা, এই সকেলােৰ >সেত আন� কিৰব। 
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Bengali এই উeসেব !তামরা সকেল আন� উপেভাগ কেরা - !তামরা, !তামােদর !ছেলরা, 
!তামােদর !মেয়রা, !তামােদর সমk !সবকরা এবং !তামােদর শহের বসবাসকারী !লবীয়রা, 
িবেদশীরা, অনাথরা এবং িবধবারা| 

Gujarati તમાંરે, તમાંરાં સંતાનાે, દાસદાસીઅાે, લેવીઅાે તથા તમાંરા ગામમાં વસતા lવદેશીઅાે, 
અનાથાે અને lવધવાઅાે સાથ ેઅ ેઉ¿વનાે અાનંદ મૅંણવાે. 
Hindi और अपने इस पव्वर् में अपने अपने बेटे बेिटयों, दास-दािसयों समेत तू और जो लेवीय, और 
परदेशी, और अनाथ, और िवधवाएं तेरे फाटकों के भीतर होंव ेभी आनन्द करें। 

Kannada ಆ  ಹಬ{ದ9"+  5"ೕನೂ  5"ನk  ಮಗನೂ  ಮಗಳ  �*ಸನೂ  �*x"ಯೂ  5"ನk 
N*ಗಲುಗಳ9"+ರುವ �"ೕu"ಯನೂ ಅನ1ನೂ R"�"Dಲ+ದವನೂ u"ಧ_"ಯೂ ಸಂK"ೂೕಷಪಡG"ೕಕು. 
Malayalam ഈ െപരുനാളിൽ നീയും നിെn മകനും മകളും നിെn ദാസനും 
ദാസിയും നിെn പlണGളിലുll േലവ[നും പരേദശിയും അനാഥനും 
വിധവയും സേnാഷിേkണം. 
Marathi ह्या सणात तुझा मुलगा व मुलगी, दास व दासी व तुझ्या गावात असलेला लेवी, उपरा, 
अनाथ व िवधवा ह्यांच्यासह तू आनंदोत्सव करावास. 
Oriya ଉ�ବ ସମୟେର ତୁେa ଓ ତକN ୍ଟa ପକN ୍ଟR, କନQା, ଦାସ, ଦାସୀ ନଗରଦZ ାରବKFୀ ଲେବLୟ େଲାକ 
ଓ ବିେଦଶୀ ପିତୃହୀନ ଓ ବିଧବା ତୁେa ସମେ, ଆନl କରିବ। 
Punjabi ਉਸ ਆਪਣ ੇਪਰਬ ਿਵਚੱ ਤੁਸR ਅਨੰਦ ਕਰ,ੋ ਤੁਸR, ਤੁਹਾਡਾ ਪੁੱਤa, ਤੁਹਾਡੀ ਧੀ, ਤੁਹਾਡਾ ਗhਲਾ, ਤੁਹਾਡੀ 
ਗhਲੀ, ਲੇਵੀ, ਪਰਦੇਸੀ, ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹਣੋ 

Tamil உR பeZைகTU gVJ, உR 1மாரKJ, உR 1மார=4VJ உR 
ேவைல0காரKJ , உR ேவைல0கா[VJ , உR வாசUகSU இ70Pற 
ேல C ய K J , ப ர ேத x V J , 4 0க aற : 9ைள V J , C த ைவ V J 
சEேதாஷ2பட0கட{$க9; 

వచనము 15 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీ రాబడి అంతటిలోను నీచేతిపనులనిన్టిలోను నినున్ ఆశీరవ్దించును గనుక 

యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమును నీ దేవుడైన యెహోవాకు ఏడుదినములు పండుగ చేయవలెను. 

నీవు నిశచ్యముగా సంతోషింపవలెను. 
Assamese িয ঠাই িযেহাৱাই মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইত আেপানােলােক আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM সাত িদন উৎসৱ পালন কিৰব। িকয়েনা আেপানােলাকৰ ভ3 িমত 
উৎপ� !হাৱা সকেলা iবMত আৰ1 হােতেৰ কৰা আটাই কায*ত িযেহাৱাই আেপানােলাকক 
আশীX*াদ কিৰব, আৰ1 আেপানােলাক সকেলাভােৱ আনি�ত হ’ব। 
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Bengali _ভB  !য় dান পছ� করেবন !সই িবেশষ dােন !তামরা সাতিদন ধের এই উeসব 
উদযাপন করেব| !তামােদর _ভB  ঈpরেক স�ান _দশ*েনর জনM !তামরা এS কর| শসM সং�হ 
এবং সমk কােজ !য়েহতB  _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর আশীব*াদ করেবন তাই !তামরা খBব 
আন� করেব| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવાના માંનમાં તમાંરે યહાેવાઅે પસંદ કરેલા �ાને સાત Kદવસ સધી 
ઉ¿વ ઊજવવાે. તમાંરા દેવ યહાવેાના અાશીવા(દથી તમને તમાંરા પાકમા ં તેમ જ તમાંરાં બધાં 
કાયાdમાં થયેલ લાભ માંટે તમાંરે અાન»દથી ઉ¿વ ઊજવવાે, તેથી અાનંદ કરાે, ને ખુશ રહા.ે 
Hindi जो स्थान यहोवा चुन ले उस में तू अपने परमेश्वर यहोवा के िलये सात िदन तक पव्वर् मानते 
रहना; क्योंिक तेरा परमेश्वर यहोवा तेरी सारी बढ़ती में और तेरे सब कामों में तुझ को आशीष देगा; तू 
आनन्द ही करना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಏಳu  R"ವಸ  ಕತ ನು  ಆದು>"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ9"+  ಹಬ{ 
\*ಡG"ೕಕು; 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk ಎ)*+ ಆ�*ಯದ9"+ಯೂ ಎ)*+ >"ೖ>"ಲಸದ9"+ಯೂ 
ಆ�"ೕವ R"ಸುವದ2"ಂದ 5"ೕನು 5"ಜj*F"ಯೂ ಸಂK"ೂೕಷR"ಂದ ಇರG"ೕಕು. 
Malayalam യേഹാവ തിരെEടുkുn sലtുെവcു നിെn ൈദവമായ 
യ േഹാ െവkു ഏഴു ദി വസം െപ രു നാൾ ആചരി േkണം ; നി െn 
അനുഭവtിൽ ഒെkയും നിെn ൈകകളുെട സകലCപവൃtിയിലും നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നിെn അനുCഗഹിkും; അതുെകാOു നീ േവOുംവsം 
സേnാഷിേkണം. 
Marathi जे स्थान परमेश्वर िनवडील तेथे तू आपला देव परमशे्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् सात िदवस सण 
पाळावास, कारण तुझे सवर् उत्पन्न व तू हाती घेतलेली काम ेह्यातं तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला बरकत 
िदल्यामुळे तुला अत्यानंद होईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ/ର ମେନାନୀତ ସ< ାନ େର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର ତୁେa ସାତଦିନ ଉ�ବ 
ପାଳନ କରିବ। କାରଣ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ଭୂମିରକN ୍ଟ ଉ�ନ~  ସମ, ^ବQ େର ଓ ତକN ୍ଟa 
ସମ, କଠିନ କମ ପାଇଁ ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। େତଣୁ ତୁେa ଆନlିତ ହେବା ଉଚି>। 
Punjabi ਸੱਤਾਂ ਿਦਨਾ ਂ ਤੀਕ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ 
ਚਣੁਗੇਾ ਪਰਬ ਮਨਾਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਵਾਧੇ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰ 
ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਰਕਤ ਦਵੇਗੇਾ ਤਾਂ ਤੁਸR ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਅਨੰਦ ਕਰ ੋ

Tamil உன01 உeடான எUலா வர=4>J உR ைககcைடய எUலா0 
P[ையT>J உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன ஆ]$வ4=தபZTனாU, 
க$=த$ ெத[EF ெகா9cJ Bதான=4U உR ேதவனாPய க$=த701 
ஏsநாளளIJ பeZைகைய ஆச[=FW சEேதாஷமாT72பாயாக. 
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వచనము 16 

ఏటికి మూడు మారులు, అనగా పొంగనిరొటెట్ల పండుగలోను వారముల పండుగలోను పరణ్శాలల 

పండుగలోను నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున నీ మగవారందరు ఆయన సనిన్ధిని 

కనబడవలెను. 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই িয ঠাই মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইত বছৰত িতিনবাৰ, খমীৰ 
িনিদয়া িপঠাৰ উৎসৱত, স¢াহেবাৰৰ মুৰৰ উৎসৱত, আৰ1 প�জা-পX*ত !তওঁৰ আগত আটাই 
পুৰ1ষ উপিdত হ’ব; িকc qদা হােত !তওঁৰ আগত উপিdত হ’ব নালােগ। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !য় dান পছ� করেবন !সই িবেশষ dােন তঁার সেj 
সা{ােত বছের িতনবার !তামােদর পুর1ষরা অবশMই আসেব| খািমরিবহীন র1Sর >তরীর 
উeসব এবং কB Sর উeসেবর জনMও তারা আসেব| _ভB র সেj সা{ােতর জনM আসা _েতMক 
বMি� অবশMই উপহার িনেয় আসেব, খািল হােত আসেব না| 

Gujarati “તમાંરામાંના બધાં પુરુષાેઅ ેયહાેવાઅે પસંદ કરેલા �ાને તમાંરા દેવ યહાેવાન ેવષ(માં 
Hણ વાર મળવા અાવવું જ. બેખમીર રાેટલીના પવ(ના .સંગે અઠવાડીયા પવ(ના .સંગે અને 
માંડવાયપવ(ના .સંગે કાેઈ પણ RKકત યહાેવા સમ\ ખાલી હાથે અાવે નKહ. 
Hindi वषर् में तीन बार, अथार्त अखमीरी रोटी के पव्वर्, और अठवारों के पव्वर्, और झोंपिडय़ों के पव्वर्, 
इन तीनों पव्वर् में तुम्हारे सब पुरूष अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हने उस स्थान में जो वह चुन लेगा जाएं। 
और देखो, छूछे हाथ यहोवा के साम्हने कोई न जाए; 

Kannada ವರುಷ>"D ಮೂರು -*2" 5"ನk ಗಂಡಸP"ಲ+ರು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" ಆತನು 
ಆದು>"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ9"+  a*Æ"x">"ೂಳ�G"ೕಕು, ಅಂದP"  ಹು["±"ಲ+ದ  P"ೂ�"iಯ  ಹಬ{ದ9"+, j*ರಗಳ 
ಹಬ{ದ9"+, ಗು«*ರ  ಗಳ  ಹಬ{ದ9"+  a*Æ"x">"ೂಳ�G"ೕಕು. ಇದಲ+b"  ಅವರು  ಕತ ನ  ಸಮು�ಖ>"D  ಬ2" 
>"ೖf*F" ಬರN*ರದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തിരെEടുkുn sലtു നിെn 
ആണുGെളാ െkയും പു ളി pി lാt അptി െn െപ രു നാ ളി ലും 
വാേരാtവtിലും കൂടാരെpരുനാളിലും ഇGെന സംവtരtിൽ മൂnു 
Cപാവശ[ം അവെn സnിധിയിൽ വേരണം ; എnാൽ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ െവറു_yായി വരരുതു. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ज ेस्थान िनवडील तेथे वषार्तून तीनदा म्हणजे बेखमीर भाकरीचा सण, 
सप्ताहांचा सण आिण मांडवांचा सण ह्या ितन्ही सणांत तुमच्यातील सवर् पुरुषांनी त्याच्यासमोर हजर 
राहावे; पण कोणीही परमेश्वरासमोर िरक्त हस्ते येऊ नये; 
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Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର େଯଉଁ ସ< ାନ ମେନାନୀତ କରିେବ, ସେହi ସ< ାନ େର ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ବଷେକ ତିନିଥର ତୁaର ପୁରୁଷ ସସେ, ନି,ାର ପବ ଓ ସଲx ାହ 
ସମକN ୍ଟହର ପବ ସମୟେର ଓ କକN ୍ଟଟୀର ପବ ସମୟେର ମାR ସମାେନe ତକN ୍ଟ¤ା ହାତ େର ସଦାGଭୁ/ 
ସ�କN ୍ଟଖ େର ଉପସ< ିତ ହେବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। 
Punjabi ਵਰN  ੇ ਿਵਚੱ ਿਤਨੰN ਵਾਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਨਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ 
ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਚਣੁਗੇਾ ਹਾਜ਼ਰ ਹਣੋ ਅਰਥਾਤ ਪਤੀਰੀ ਰਟੋੀ ਦ ੇਪਰਬ, ਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਪਰਬ, ਹਫ਼ਿਤਆਂ ਦ ੇਪਰਬ ਉ Uਤ ੇਅਤ ੇ
ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਸੱਖ਼ਣ ੇਹਥੱ ਨਾ ਹਾਜ਼ਰ ਹਣੋ 

Tamil வ7ஷ=4U �RiதரJ /S2:Uலாத அ2ப2பeZைகT>J , 
வாரXகSR பeZைகT>J, pடார2பeZைகT>J, உR ஆeம0க9 
எUலா7J உR ேதவனாPய க$=த$ ெத[EFெகா9cJ Bதான=4ேல, அவ$ 
சEd401 _Rபாக வEF காண2பட0கடவ$க9. 

వచనము 17 

వారు వటిట్చేతులతో యెహోవా సనిన్ధిని కనబడక, నీ దేవుడైన యెహోవా నీకనుగర్హించిన 

దీవెనచొపుప్న పర్తివాడును తన శకిత్కొలది యియయ్వలెను. 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িদয়া আশীX*াদ অনুসােৰ _িতজেন িনজ 
সমথ* অনুসােৰ উপহাৰ আিনব। 

Bengali _েতMক বMি� যতটা পারেব ততটা অবশMই !দেব| _ভB  তােক কতটা িদেয়েছন !সই 
পিরে_ি{েতই !স িdর করেব !স ঈpরেক কতটা !দেব| 

Gujarati .Uેકે યહાેવાઅે અાપેલા અાશીવા(દના .માણમા ંપાેતપાેતાની શKકત મુજબ અપÀણાે 
લાવવા. 
Hindi सब पुरूष अपनी अपनी पूंजी, और उस आशीष के अनुसार जो तेरे परमशे्वर यहोवा ने तुझ को 
दी हो, िदया करें॥ 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಡುವ  ಆ�"ೕj* ದದ  ಪ.a*ರ  ಒG"ೂ{ಬ{ನು  ತನk 
>"ೖ±"ಂದ ಆಗುವಷುi >"ೂಡG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നി െn ൈദവ മായ യ േഹാവ നി നkു തnി lുll 
അനുCഗഹtിnു തkവsം ഓേരാരുtൻ താnാെn Cപാപ്തിേപാെല 
െകാOുവേരണം. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने आशीवार्द िदला असेल त्या मानान ेप्रत्येकाने आपल्या ऐपतीप्रमाणे 
द्यावे. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ର ତକN ୍ଟa Gତି ଦK ଆଶୀବFାଦ ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁaର େGତQକକ 
ଜଣ ଆପଣା ସାs Gମାେଣ ଦେବ। 
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Punjabi ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਿਵਤ ਅਨੁਸਾਰ ਦਵੇ ੇਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਦੱਤੀ ਹਈੋ ਬਰਕਤ ਹ।ੈ। 
Tamil ஆனா>J அவ$க9 க$=த7ைடய சEd4TU ெவiXைகேயாேட 
வ ரா ம U , உ R ேத வ னாP ய க $=த $ உ ன01 அ 7 S ய 
ஆ]$வாத=4a1=த0கதாக , அவனவR தR தR த1401 ஏaறபZ 
காz0ைகைய0 ெகாeNவர0கடவR. 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ గార్మములనిన్టను నీ గోతర్ములకు నాయ్యాధిపతులను 

నాయకులను నీవు ఏరప్రచుకొనవలెను. వారు నాయ్యమునుబటిట్ జనులకు తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানাৰ সকেলা >ফদ অনুসােৰ আেপানাক িযেবাৰ নগৰ 
িদেছ, !সইেবাৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত আপুিন আেপানাৰ কাৰেণ িবচাৰকz* া আৰ1 িবষয়া িনযB� 
কিৰব। !তওঁেলােক, নMায়ৰ¥েপ _জাসকলক িবচাৰ কিৰব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpর, !য় শহরWেলা !তামােদর িদেত চেলেছন তার _েতMকSেত 
!তামরা অবশMই িবচারকেদর এবং উ�পদািধকারী বMি�েদর িনেয়াগ করেব| _েতMক 
পিরবারেগা� অবশMই এS করেব এবং !লাকেদর িবচােরর সময় এরা অবশMই প{পাতহীন 
হেব| 

Gujarati “તમાંરા યહાેવા દેવ તમને જ ેબધાં નગરાે અાપે તેમાં તમાંરે વંશવાર pાયાધીશાે તથા 
બી/ વહીવટી અkધકારીઅાનેી Kનમણૂક કરવી, અને તેઅાેઅે સમ_ દેશમાં ઉoચત pાય કરવાે. 
Hindi तू अपने एक एक गोत्र में से, अपने सब फाटकों के भीतर िजन्हें तेरा परमशे्वर यहोवा तुझ को 
देता ह ैन्यायी और सरदार िनयुक्त कर लेना, जो लोगों का न्याय धमर् से िकया करें। 

Kannada ಕತ ನು  5"ನ3"  5"ನk  3"ೂೕತ.ಗಳ  ಪ.a*ರ  >"ೂಡುವ  5"ನk  ಎ)*+  N*ಗಲುಗಳ9"+  5"ನ3" 
l*1f*  �"ಪp"ಗಳನೂk  ಅ�"a*2"ಗಳನೂk  ಇಟುi>"ೂಳ�G"ೕಕು; ಅವರು  ಜನ>"D  5"ೕp"±"ಂದ 
l*1ಯp"ೕ2"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn എlാപlണGളിലും 
േഗാCതംേതാറും ന[ായാധിപതിമാെരയും Cപമാണികെളയും നിയമിേkണം; 
അവർ ജനtിnു നീതിേയാെട ന[ായപാലനം െചേyണം. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर तुला जी नगरे देईल तेथे आपापल्या वंशापं्रमाण े तू न्यायाधीश व 
अंमलदार नेमावेस; त्यांनी लोकांचा न्याय नीतीने करावा. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ଦZ ାରା ଦK ସମ, ସହର ପାଇଁ ବିଚାରକKFା ଓ ଅଧିକାରୀମାନ/ୁ ବାଛିବା ଉଚି>। 
େGତQକକ େଗାଷ] ୀଯ ଏପରି କରିବା ଉଚି>। ଏବଂ ସେହi େଲାକମାେନ ସମାନେ/u ଶାସନ କରିେବ ଓ ନQାଯ 
ସକN ୍ଟରtିତ କରିେବ। 
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Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਫਾਟਕਾ ਂਦ ੇਅੰਦਰ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਗੋਤਾਂ 
ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਨਆਈL ਅਤ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰ ਠਿਹਰਾਓ। ਓਹ ਪਰਜਾ ਦਾ ਧਰਮ ਨਾਲ ਿਨਆਉ L ਕਰਨ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உR ேகா=4ரXக9 ேதாiJ உன010 
ெகாN01J வாசUகSெலUலாJ , dயாயா4ப4கைளVJ தைலவைரVJ 
ஏaபN=Fவாயாக ; அவ$க9 g4VடR ஜனXகc01 dயாய=y$2/W 
ெச,ய0கடவ$க9. 

వచనము 19 

నీవు నాయ్యము తపిప్ తీరుప్ తీరచ్కూడదు; పక్షపాతము చేయకూడదు; లంచము పుచుచ్కొనకూడదు. 

ఏలయనగా లంచము జాఞ్నుల కనున్లకు గుర్డిడ్తనము కలుగజేయును నీతిమంతుల మాటలకు 

అపారథ్ము పుటిట్ంచును. 
Assamese আপুিন বলপূব*ক অনMায় িবচাৰ নকিৰব, আৰ1 কােৰা মুখৈল নাচাব; আৰ1 
কােৰা পৰা !ভঁS নল’ব, িকয়েনা !ভঁSেয় bানীসকলৰ চকB  অ� কেৰ, আৰ1 ধা£ম¤কৰ কথা 
ওেলাটাই। 

Bengali !তামরা অবশMই অনMায় িবচার করেব না এবং সব সময় প{পাতহীন হেব| রায 
!দওয়ার সময় মন পিরবত* েনর জনM কারও কাছ !থেক অথ* �হণ করেব না| অথ* অেনক bানী 
!লাকেকও অ� কের !দয় এবং একজন ভােলা !লাক যা বলেব তাও পিরবত*ন কের !দয়| 

Gujarati તેમણે pાયના કામમાં ઘાલમેલ કરવી નKહ. કાઈેની શરમમાં ખ`ચાવું નKહ, લાંચ લેવી 
નKહ, કારણ લાંચ શૅંણા મૅંણસને પણ અંધ બનાવી દે છે. અને pાયી મૅંણસ પાસે પણ ખાેટા 
ચુકાદા અપાવે છે. 
Hindi तुम न्याय न िबगाड़ना; तू न तो पक्षपात करना; और न तो घूस लेना, क्योंिक घूस बुिद्धमान की 
आंखें अन्धी कर देती ह,ै और धिमर् यों की बातें पलट देती ह।ै 

Kannada 5"ೕನು l*1ಯವನುk ಓP"\*ಡN*ರದು,5"ೕನು ಮುಖ�*�"ಣ1 \*ಡN*ರದು; ಇಲ+_" 
ಲಂಚ K"3"ದು>"ೂಳ�N*ರದು; ಲಂಚವu v*5"ಗಳ ಕಣು®ಗಳನುk ಕುರುಡು\*y" 5"ೕp"ವಂತರ \*ತು 
ಗಳನುk ¨"ೂಂಕು\*ಡುತnb". 
Malayalam ന[ായം മറിcുകളയരുതു; മുഖം േനാkരുതു; സmാനം 
വാGരുതു; സmാനം jാനികളുെട കsു കുരുടാkുകയും നീതിമാnാരുെട 
കര[ം മറിcുകളകയും െചyുnു. 
Marathi िवपरीत न्याय करू नये, पक्षपात करू नये आिण लाच घेऊ नये, कारण लाच शहाण्यांचे 
डोळे आंधळे करते आिण नीितमानाच्या दाव्यांचा िवपयार्स करत.े 
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Oriya ତୁେa ସବଦା ନQାଯବାନ ହେବ। ନQାଯ େର ତୁେa କାହାର ପtପାତ କରିବ ନାହi । ତୁaମାେନe 
ଉେ¬ାଚ ନଇe ଅନQାଯ ବିଗ£ର କରିବ ନାହi । ଟ/ା Yାନି େଲାକମାନ/ୁ ଅv କରିଦିଏ ଓ ଧାମFୀକମାନ/ର ବାକQ 
ଅନQଥା କେର। 
Punjabi ਤੁਸR ਿਨਆਉ L ਨੰੂ ਨਾ ਿਵਗਾਿੜਓ। ਤੁਸR ਿਕਸ ੇਦਾ ਪੱਖਪਾਤ ਨਾ ਕਰ।ੋ ਤੁਸR ਵਢੱੀ ਨਾ ਖਾਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਵਢੱੀ 
ਿਸਆਿਣਆ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਨੰੂ ਅੰਨNਾਂ ਕਰ ਿਦਦੰੀ ਹ ੈਅਤ ੇਧਰਮੀਆਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ Uਲਦ ਿਦਦੰੀ ਹ ੈ

Tamil dயாய=ைத2 /ரhடா472பாயாக; _கதாhxzயJ பeணாம>J, 
ப[தானJ வாXகாம>J இ72பாயாக; ப[தானJ ஞாYகSR கeகைள0 
17டா0P, g4மாRகSR dயாயXகைள= தாiமாறா01J. 

వచనము 20 

నీవు జీవించి నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ కేవలము 

నాయ్యమునే అనుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Assamese তােত আপুিন জীয়াই থািক, আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ িদেছ, !সই !দশ 
অিধকাৰ কিৰবৈল সকেলাভােৱ িয নMায়, !সই মেত চিলব। 

Bengali সততা এবং প{পাতহীনতা! সব সময় সত্  এবং প{পাতহীন থাকার জনM 
!তামােদর অবশMই খBব কেঠার !চgা করেত হেব! তাহেলই _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় 
!দশ িদেyন !সই !দেশ !তামরা থাকেত পারেব এবং রাখেত পারেব| 

Gujarati સારાપણુ ંઅને Kનn\પણું મહ®નાં છે, હંમેશા સારા અને Kનn\ રહેવા ઇ¼uા.ે 
તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ેભૂLમ અાપે છે જમેા ંતમ ેકાયમ માંટે વસવાટ કરવાના છાે તેના પર 
Dવતા રહેવાનાે અા અેક જ માગં( છે.દેવ યહાેવા મૂlત�અાેન ેkધwારે છે 

Hindi जो कुछ िनतान्त ठीक ह ैउसी का पीछा पकड़ ेरहना, िजस से तू जीिवत रह,े और जो देश तेरा 
परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह ैउसका अिधकारी बना रह॥े 

Kannada 5"ೕನು  ಬದು�"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶವನುk 
-*m�"ೕನಪy"x">"ೂಳu�ವ T*3" 5"ೕp"ಯd"kೕ ಅನುಸ2"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam നീ ജീവിcിരുnു നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn 
േദശം ൈകവശമാേkOതിnു നീതിെയ തേn പിnുടേരണം. 
Marathi नीितमत्तेचीच कास धर म्हणजे तू िजवंत राहशील आिण जो देश तुझा देव परमशे्वर तुला 
देत आह ेतो तू वतन करून घेशील. 
Oriya ଯାହା ସେବFାତଭାେବ, ୟାଥାଥ ତୁେa ତା'ର ଅନକN ୍ଟଗାମୀ ହକN ୍ଟଅ। ତହi େର ତୁେa ବfିବ ଓ ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର େଯଉଁ େଦଶ ଦିଅHି, ତାହା ଅଧିକାର କରିବ। 
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Punjabi ਤੁਸR ਧਰਮ ਦ ੇਹੀ ਿਪੱਛੇ ਚੱਲੋ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜੀਉ Lਦ ੇਰਹ ੋਅਤ ੇਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ੋ ਿਜਹੜੀ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ।ੈ। 
Tamil g :ைழ=F, உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J 
ேதச=ைதW nதEத[=F0ெகா9cJபZ01 g4ையேய :Rபaiவாயாக. 

వచనము 21 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు నీవు కటుట్ బలిపీఠము సమీపమున ఏవిధమైన వృక్షమును నాటకూడదు, 

దేవతా సత్ంభమును ఏరప్రచకూడదు. 
Assamese তাত আপুিন আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM িয যb-!বিদ িন�*াণ কিৰব, 
তাৰ Wিৰত আেচৰা ম£ুz¤ বB িল !কােনা _কাৰৰ কাঠ dাপন নকিৰব। 

Bengali “!তামরা _ভB  !তামােদর ঈpেরর জনM িন£ম¤ত !বদীর পােশ !দবী আেশরােক স�ান 
করার জনM !কােনাও কােঠর kn dাপন করেব না| 

Gujarati “તમે તમાંરા દેવ યહાેવા માંટે વેદી બાંધાે તાે તેની પાસે કાઈે પણ સં/ેગાેમાં શરમજનક 
મૂlત�અાે કે અશેરાદેવીઅાેનું કાેઈ પણ લાકડાનું .તીક રાેપવું નKહ. 
Hindi तू अपने परमेश्वर यहोवा की जो वेदी बनाऐगा उसके पास िकसी प्रकार की लकड़ी की बनी हुई 
अशेरा का स्थापन न करना। 

Kannada 5"ೕನು  5"ನ3"  \*y">"ೂಳu�ವ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಯÙ_"ೕR"ಯ  ಸu"ಾಪದ9"+ 
f*ವ ಮರಗಳ K"ೂೕಪl*kದರೂ d"ಡN*ರದು. 
M a l a y a l a m നി െn ൈദവ മായ യ േഹാ െവkു നീ പണി യുn 
യാഗപീഠtിnരിെക യാെതാരു അേശരCപതിഷ്ഠയും Cപതിഷ്ഠിkരുതു. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् जी वेदी बांधशील ितच्याजवळ अशेराची काष्ठमतूीर् 
उभारू नकोस. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର ତୁେa େଯଉଁ ୟYବେଦL ନିମFାଣ କରିବ, ତହi  
ନିକଟେର ଆଶେରାର ମୂK େବାଲି େକୗଣସି Gକାର କାଠ ସ< ାପନ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਿਕਸ ੇਰੁਖੱ ਦਾ ਟੁਡੰ ਆਪਣ ੇਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਕਲੋ ਿਜਹੜੀ ਤੁਸR 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਬਣਾਓਗੇ ਨਾ ਲਓ 

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த701 உeடா01J பD�ட=தeைடTU 
யாெதா7 ேதா2ைபVJ உeடா0க ேவeடாJ; 

వచనము 22 

నీ దేవుడైన యెహోవా విగర్హమును దేవ్షించువాడు గనుక నీవు ఏ సత్ంభమునైన నిలువబెటట్కూడదు. 
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Assamese আৰ1 আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িঘণ লগা !কােনা kn dাপন নকিৰব। 

Bengali এবং মূ£z¤ পূজার জনM !তামরা !কােনাও িবেশষ পাথর dাপন করেব না| _ভB , 
!তামােদর ঈpর, ঐ িজিনসWেলােক ঘw ণা কেরন| 

Gujarati તેમજ કાઈે પૂ/}તભં ઊભા ેકરવાે નKહ. કારણ કે; તમાંરા દેવ યહાેવા તેઅાેને kધwારે 
છે. 
Hindi और न कोई लाठ खड़ी करना, क्योंिक उस से तेरा परमशे्वर यहोवा घृणा करता ह॥ै 

Kannada f*ವ  u"ಗ.ಹ  ವನೂk  5"9"+ಸN*ರದು; ಇದನುk  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
ಹ3"\*ಡು *nd". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ െവറുkുn ഒരു ശിലാസ്തംഭം 
നാlുകയും അരുതു. 
Marathi तसेच पूजास्तंभ उभारू नकोस, कारण तुझा देव परमशे्वर ह्याला त्याचा ितटकारा आह.े 
Oriya ମୂKi ଗକN ୍ଟଡିକ ସକାeଶ, େକୗଣସି କୀKFୀ,a ସ< ାପନ କର ନାହi , ଯାହାକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତୁaର 
ପରେମଶZର ଘୃଣା କରHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਲਈ ਕਈੋ ਥੰਮN ਨਾ ਖੜਾ ਕਰ ੋਿਜਸ ਤA ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਘਣ ਕਰਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil யாெதா7 xைலையVJ di=தேவeடாJ; உR ேதவனாPய க$=த$ 
அைத ெவi0Pறா$. 
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వచనము 1 

నీవు కళంకమైనను మరి ఏ అవలక్షణమైననుగల యెదుద్నేగాని గొఱఱ్మేకలనేగాని నీ దేవుడైన 

యెహోవాకు బలిగా అరిప్ంపకూడదు; అది నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయము. 
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাৈল আেপানােলােক !কােনা ঘBণ িক খ3 ঁত থকা গৰ1, !মৰ-ছাগ বা 
ছাগ বিলদান নকিৰব। িকয়েনা !সেয় আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ িঘণলগীয়া। 

Bengali “!তামরা !তামােদর _ভB , ঈpেরর কােছ খB ঁত আেছ এমন !কানও গর1 বা !মষ বিল 
!দেব না| !কন? কারণ !তামােদর _ভB  ঈpর এSেক ঘw ণা কেরন! 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેાને તમાંરે ખાેડખાંપણવાળા ંબળદ કે ઘેટંુ અપ(ણ કરવાં નKહ. કારણ 
કે અાવાં બ�લદાનાે યહાેવાન ેધૃણાપાH છે. 
Hindi तू अपने परमेश्वर यहोवा के िलये कोई बैल वा भेड़-बकरी बिल न करना िजस में दोष वा िकसी 
प्रकार की खोट हो; क्योंिक ऐसा करना तेरे परमेश्वर यहोवा के समीप घृिणत ह॥ै 

Kannada ಊನK" f*ವb"ೂಂದು ಅವಲ�ಣ ಇರುವ Z"ೂೕ2"ಯl*kಗ9" ಕು2"ಯ l*kಗ9" 5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಅw" ಸN*ರದು; ಅದು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಅಸಹ1_"ೕ. 
Malayalam വl ഊനേമാ വിരൂപതേയാ ഉll കാളെയ എ_ിലും ആടിെന 
എ_ിലും നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു യാഗം കഴിkരുതു; അതു നിെn 
ൈദവമായ യേഹാെവkു െവറുpു ആകുnു. 
Marathi दोष अथवा व्यंग असलेला गोर्हा िकंवा मेंढरू तुझा देव परमशे्वर ह्याला अपूर् नकोस, कारण 
तुझा देव परमेश्वर ह्याला त्याचा वीट आह.े 
Oriya ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର େଯଉଁ ବଳି ଉ�ଗ କରିବ 
ବାଛକN ୍ଟରୀ େହଉ କିଅବା ମେଷ େହଉ, ସମାନେ/ର େକୗଣସି ଖକN ୍ଟଣ ନ ଥିବ। କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର 
ପରେମଶZର ତାହାକକN ୍ଟ ଘୃଣା କରHି। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਕਈੋ ਬਲਦ ਅਥਵਾ ਲੇਲਾ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਬੱਜ ਅਥਵਾ ਕਈੋ 
ਬੁਰੀ ਗੱਲ ਹਵੋ ੇਨਾ ਚੜNਾਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਿਘਣਾਉਣਾ ਹ।ੈ। 
Tamil பsFJ அவலhசண__9ள யாெதா7 மாhைடயாவF ஆhைடயாவF 
உR ேதவனாPய க$=த7012 பDTடேவeடாJ; அF உR ேதவனாPய 
க$=த701 அ7வ72பாT701J. 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధనను మీరి ఆయన దృషిట్కి చెడడ్దానిని చేయుచు, నేనిచిచ్న ఆజఞ్కు 

విరోధముగా అనయ్దేవతలకు, అనగా సూరుయ్నికైనను చందుర్నికైనను ఆకాశనక్షతర్ములలోని దేనికైనను 
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నమసక్రించి మొర్కుక్ పురుషుడేగాని సతరీయేగాని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ గార్మములలో 

దేనియందైనను నీ మధయ్ కనబడినపుప్డు  
Assamese ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয িয নগৰ িদেছ, তাৰ !কােনা নগৰৰ দুৱাৰৰ 
িভতৰত যিদ এেন পৰু1ষ িক Tীক !তামাৰ মাজত !পাৱা যায়, !য, !তওঁেলােক >গ !তামাৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাৰ িনয়মS ভািঙ !তওঁৰ দৃ¬ত কB কম* কিৰ, আন !দৱতাক !সৱা পূজা কিৰেছ। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন !সখােন !তামরা !তামােদর 
!গা�র এমন !কান পুর1ষ অথবা Tীেলাকেক !পেত পার !য় _ভB র িবর1ে| পাপ কেরেছ বা 
_ভB র িনয়ম ভj কেরেছ 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેાઅ ેઅાપેલા કાેઈ ગામમાં કાઈે �ી કે પુvષ યહાેવાના કરારના ેભંગ 
કરીને તેની ���અે પાપ કરે, 
Hindi जो बिस्तयां तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह,ै यिद उन में से िकसी में कोई पुरूष वा स्त्री ऐसी 
पाई जाए, िजसने तेरे परमशे्वर यहोवा की वाचा तोड़कर ऐसा काम िकया हो, जो उसकी दृिष्ट में बुरा ह,ै 
Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" >"ಟiದsನುk \*y" ಆತನ ಒಡಂಬy">"ಯನುk u"ಾ2" 
`"ಟುi 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn ഏെതാരു 
പlണtിെല_ിലും നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു 
െചയ്തു അവെn നിയമം ലംഘിkയും 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला िदलेल्या नगरात कोणी पुरुष अथवा स्त्री तुझा देव परमेश्वर 
ह्याचा करार मोडून त्याच्या दृष्टीने काही दषृु्कत्य करताना आढळून आले, 
Oriya ଯଦି େକତେକ ପୁରୁଷ ଓ ,୍ରୀ ସଦାGଭୁ/ର ନିଯମ ଅବମାନନା କରHି ଏବଂ ପାପ କରHି ଏବଂ ମାe 
ଆେଦଶ ବିରକN ୍ଟp େର ୟାଆHି, େଯ େକୗଣସି ନଗର ମଧିଅେର େଯଉଁଗୁଡିକୁ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର 
ତୁaମାନ/ୁ ଦଇeଛHି ଏବଂ ତା/ର ନିଯମ ଭଂଗ କରHି। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਿਕਸੇ ਫਾਟਕ ਦ ੇਅੰਦਰ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਕਈੋ 
ਮਨੱੁਖ ਅਥਵਾ ਕਈੋ ਤੀਵR ਪਾਈ ਜਾਵ ੇ ਿਜਹ ਨI ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਉਸਦ ੇਨIਮ ਦੀ 
ਉਲੰਘਣ ਦੀ ਕਈੋ ਬੁਿਰਆਈ ਕੀਤੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த[R கeகc01 _Rபாக எEத2 /7ஷனாவF 
B4�யாவF உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN0Pற வாசUக9 ஒR`U 
அ0Pரம�ெச,F, அவ7ைடய உடRபZ0ைகைய �`, 

వచనము 3 
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అది నీకు తెలుపబడిన తరువాత నీవు విని బాగుగా విచారణ చేయవలెను. అది నిజమైనయెడల, 

అనగా అటిట్ హేయకిర్య ఇశార్యేలీయులలో జరిగియుండుట వాసత్వమైనయెడల 

Assamese আৰ1 !সই !বাৰৰ আগত _িণপাত কিৰেল, বা মই িনেষধ কৰা সূয*, চD আিদ 
আকাশৰ বািহনীসকলৰ িয !কােনা এজনৰ আগত _িণপাত কেৰ, 
Bengali এবং অনMানM !দবতার পূজা কেরেছ, এও হেত পাের !য় তারা সয়ূ*, চD অথবা 
ন{ে]র পূজা কেরেছ| এWেলা _ভB র আbার িবর1ে| যা আিম !তামােদর িদেয়িছলাম| 

Gujarati અને મ ̀ જ ે lવષે સખત ના જણાવી છે તેવા અp દેવાે અેટલે સૂય(, ચં] અથવા 
તારાઅાેનું-ન\Hાેનું પૂજન કરે છે. 
Hindi अथार्त मेरी आज्ञा का उल्लंघन करके पराए देवताओं की, वा सूयर्, वा चदं्रमा, वा आकाश के 
गण में से िकसी की उपासना की हो, वा उसको दण्डवत िकया हो, 
Kannada ಸೂಯ ನl*kಗ9", ಚಂದ.ನl*kಗ9", ಆa*ಶದ  ಎ)*+  e"ೖನ1ವl*kಗ9", G"ೕP" 
b"ೕವರುಗಳl*kಗ9"  ನನk  ಆÃ"3"  u"P"ೂೕಧj*F"  e"ೕu"x"  ಅವuಗ["3"  ಅಡ�`"ದs  ಗಂಡ-*ದರೂ 
Z"ಂಗ-*ದರೂ  5"ನk  b"ೕವ  E*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಡುವ  5"ನk  N*ಗಲುಗಳ  ಒಂದರ9"+  5"ನk 
ಬ["ಯ9"+ x"�"DದP" 
M a l a y a l a m ഞാൻ ക lി cി lി lാt അന[ ൈദ വG െള േയാ 
സൂര[ചCnnാെരേയാ ആകാശtിെല േശഷം ൈസന[െtേയാ െചnു 
േസവിcു നമസ്കരിkയും െചയ്ത പുരുഷെനയാകെl സ്Cതീെയയാകെl 
നിGളുെട ഇടയിൽ കOുപിടിkയും 
Marathi म्हणजे माझ्या आज्ञांचे उल्लंघन करून अन्य देवांची अथवा सूयर्, चंद्र िकंवा आकाशातील 
तारांगण ह्यांची सेवा व पूजा करू लागले, 
Oriya ଏବଂ ଅନQ ଦବେଗଣର ସେବା କରHି ଓ ସୂୟFQ, ଚl୍ର କିଅବା େକୗଣସି ଆକାଶୀଯ ବାହିନୀକକN ୍ଟ ପୂଜା 
କରHି ଯାହା ମୁ ଆେଦଶ ଦଇେନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਚੱਲ ਕ ੇਦਿੂਜਆਂ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇਅਥਵਾ ਸੂਰਜ, ਚੰਦ ਅਤ ੇ
ਅਕਾਸ਼ ਦੀ ਸੈਨਾ ਅੱਗ ੇਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ ਹਵੋ ੇਿਜਹ ਦਾ ਮX ਹਕੁਮ ਨਹR ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil நாR Cல0PT70Pற ேவேற ேதவ$கைளயாவF சE4ரG[ய$ _தலான 
வானேசைனகைளயாவF ேசC=F , அைவகைள நமBக[0Pறதாக0 
காண2பhடாU, 

వచనము 4 

ఆ చెడడ్ కారయ్ము చేసిన పురుషునిగాని సతరీనిగాని నీ గార్మముల వెలుపలికి తీసికొనిపోయి రాళల్తో 

చావగొటట్వలెను. 
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Assamese আৰ1 !সইেবাৰ আেপানােলাকৰ আগত !কাৱা হ’ল, আৰ1 আেপানােলােক 
তাক qিনেল, এই সকেলা আেপানােলােক qিন সাৱধানতােৰ িবচাৰ কিৰব। ই:ােয়লৰ মাজত 
!তেন িঘণলগীয়া কায* কৰা যিদ >হেছ, !সই কথা যিদ সঁচা আৰ1 িনuয় হয়, 
Bengali যিদ !তামরা এই ধরেণর !কােনা খবর !শােনা, তাহেল !তামরা অবশMই য 
সহকাের !খ�াজ খবর !নেব| এই রকম সাংঘািতক ঘটনা ই:ােয়েল যিদ সত্িয়ই ঘেট এবং যিদ 
তার সতMতা সaেক*  !তামরা িনিuত হও 

Gujarati અને તમન ેઅે વાતની ખબર પડે તાે તમાંરે તેની કાળDપૂવ(ક તપાસ કરવી. અને /ે અે 
વાત સાચી ઠરે અને અેવું સા[બત થાય કે, અેવી ઘૃણાપાH ઘટના ઇ*ાઅેલમાં બનવા પામી છે, 
Hindi और यह बात तुझे बतलाई जाए और तेरे सुनने में आए; तब भली भािंत पूछपाछ करना, और 
यिद यह बात सच ठहरे िक इस्राएल में ऐसा घृिणत कमर् िकया गया ह,ै 
Kannada ಅದು 5"ನ3" p"["ಯಬಂದದ2"ಂದ 5"ೕನು >"ೕ[" 8"l*kF" u"�*2"x"ದ q"ೕ�" ಇ3"ೂೕ, ಈ 
a*ಯ ವu 5"ಶ�ಯj*F" ಸತ1 j*ದP" ಈ ಅಸಹ1 a*ಯ ವu ಇ-*./"ೕ9"ನ9"+ ನ¨"ದ�*sದP" 
Malayalam അതിെനkുറിcു നിനkു അറിവുകിlുകയും െചയ്താൽ നീ 
നlവsം േശാധനകഴിcു അGെനയുll മ്േളcത യിCസാേയലിൽ നടnു 
എnുllതു വാസ്തവവും കാര[ം യഥാർtവും എnു കOാൽ 

Marathi आिण ह ेतुला कोणी सांिगतल्यावरून तुझ्या कानावर आले तर त्याची कसून चौकशी कर; 
आिण ते खरे ठरून इस्राएल लोकांत असले अमंगळ कृत्य घडल्याची तुझी खात्री झाली, 
Oriya ଯଦି ତୁaମାେନe ଏପରି କିଛିଶକN ୍ଟଣ, ତେବe ତୁେa ଏଗୁଡିକୁ ଭଲଭାେବ ଅନକN ୍ଟsାନ କରିବ। 
ଯଦି ତୁେa ଜାଣିବ ଏହା ସତQ ତେବe ଜାଣିବ ଇ&ାେୟଲର ଘାେର ଅବନତୀ ଘଟିଛି। ଯଦି ତୁେa Gମାଣ କଲ 
ଏପରି ଘଟିଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜ ੇਏਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਿੱਸਆ ਜਾਵ ੇਅਰ ਤੁਸR ਸੁਣ ਿਕ ਚੰਗੀ ਤਰNਾਂ ਪਤਾ ਕਢੱ ਿਲਆ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਜੇ 
ਉਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਅਤ ੇਪੱਕੀ ਹਵੋ ੇਿਕ ਅਜੇਹਾ ਿਘਣਾਉਣਾ ਕਮੰ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈ

Tamil அF உR ெசCேகhக உன01 அ`C0க2பNJேபாF, g அைத நRறா, 
Cசா[0க0கடவா,; அF ெம, எRiJ, அ2பZ2பhட அ7வ72/ இBரேவDU 
நடEதF dWசயJ எRiJ கeடாயானாU, 

వచనము 5 

ఇదద్రు ముగుగ్రు సాకుష్ల మాటమీదనే చావతగిన వానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Assamese !তে\ িয পৰু1ষ িক Tীেয় !সই কB কম* কিৰেল, !সই পুৰ1ষ িক Tীক 
আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰ- মুখৈল উিলয়াই িন, !তওঁেলাক মৰাৈক !তওঁেলাকক িশল 
দিলয়াই মািৰব। 
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Bengali তাহেল !য় বMি� !সই খারাপ কাজ কেরিছল তােক !তামরা অবশMই শািk !দেব| 
শহেরর দরজার কােছ !কােনা _কাশM রাkার !সই পুর1ষ অথবা Tীেলাকেক !তামরা অবশMই 
িনেয় যােব এবং তােদর পাথর িদেয় হতMা করেব| 

Gujarati તાે અેવું દુ�કૃU કરનાર �ી કે પુvષને શહેરના દરવા/ અાગળ લાવી, ઇટાળી કરી 
તેને માંરી નાખવાે. 
Hindi तो िजस पुरूष वा स्त्री ने ऐसा बुरा काम िकया हो, उस पुरूष वा स्त्री को बाहर अपने फाटकों 
पर ले जा कर ऐसा पत्थरवाह करना िक वह मर जाए। 

Kannada 5"ೕನು  ಆ  ಗಂಡಸl*kದರೂ  Z"ಂಗಸ  l*kದರೂ  ಆ  >"ಟi  a*ಯ ವನುk  \*y"ದ 
ಗಂಡಸನೂk ಮತುn Z"ಂಗಸನೂk 5"ನk N*ಗಲುಗಳ ಬ["3" Z"ೂರ3" ತಂದು ಅವರು -*ಯುವ T*3" 
ಕ�"+e"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam ആ ദുഷ്ടകാര[ം െചയ്ത പുരുഷെനേയാ സ്Cതീെയേയാ 
പlണവാതിലിnു പുറtു െകാOുേപായി കെlറിEു െകാേlണം. 
Marathi तर ज्या पुरुषाने अथवा ज्या स्त्रीन ेह ेदषृु्कत्य केले असेल, त्या पुरुषाला अथवा त्या स्त्रीला 
वेशीत आण आिण त्या व्यक्तीला मरेपयर्ंत दगडमार कर. 
Oriya ତେବe ଏପରି ଅପକମ କରିଥିବା ସେହi େଲାକ/କN ୍ଟ ଦଣ� ିତ କରିବ। ତୁେa ସେହi େଲାକଟିକକN ୍ଟ 
ନଗରଦZ ାର ବାହାରକକN ୍ଟ ଆଣି ପଥର ଫି�ି ତାକକN ୍ଟ ସମ,/ ଆଗ େର ମାରିବା ଉଚି>, େସ ପୁରୁଷ କିyା ,୍ରୀ 
ହାଇeଥାଉ 

Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਅਥਵਾ ਉਸ ਤੀਵR ਨੰੂ ਿਜਹ ਨI ਏਹ ਬੁਰਾ ਕਮੰ ਕੀਤਾ, ਹਾਂ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਅਥਵਾ ਉਸ 
ਤੀਵR ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਲੈ ਜਾ ਕ ੇਪੱਥਰਾਓ ਕਰ ੋਕ ੇਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇ

Tamil அEத அ0Pரம=ைதW ெச,த /7ஷைனயாவF B4�ையயாவF உR 
வாசUகc01 ெவSேய ெகாeNேபா,, அ2பZ2பhடவ$க9 சா1JபZ 
கUெல`ய0கடவா,. 

వచనము 6 

ఒకక్ సాకిష్ మాటమీద వానికి విధింపకూడదు. 
Assamese পাছত আেপানােলােক !সই কথাৰ দুজন সা{ীৰ মুেখেৰ qিনেহ, যাৰ _াণদ� 
কিৰব লােগ, তাৰ _াণদ� কিৰব। এজন সা{ীৰ মুেখেৰ !তওঁৰ _াণদ� নহ’ব। 

Bengali িকc যিদ !কবল মা] একজন সা{ী বেল !য় !সই বMি� খারাপ কাজ কেরেছ, 
তাহেল !সই বMি�েক কখনই মৃতB Mদ� !দওয়া উিচত্  নয়| িকc যিদ দুজন অথবা িতনজন 
সা{ী বেল !য় এS সত্িয়, তাহেল !সই বMি�েক অবশMই হতMা করা উিচত্ | 

Gujarati પરંત ુઅેકાદ સા\ીના અાધારે કાેઈ RKકતને માંરી નાખવી નKહ; તે માંટે અાેછામાં 
અાેછા બે અથવા Hણ સા\ી હાવેા જ /ેઈઅે. 
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Hindi जो प्राणदण्ड के योग्य ठहरे वह एक ही की साक्षी से न मार डाला जाए, िकन्तु दो वा तीन 
मनुष्यों की साक्षी से मार डाला जाए। 

Kannada ಇಬ{ರು  -*�"ಗಳ  ಇಲ+_"  ಮೂವರು  -*�"ಗಳ  \*p"5"ಂದ  ಆ  -*ಯತಕDವನು 
-*ಯG"ೕಕು; ಒಬ{ನ -*�"ಯ \*p"5"ಂದ ಅವನು -*ಯN*ರದು. 
M a l a y a l a m മരണേയാഗ[നായവെന െകാlുnതു രേOാ മൂേnാ 
സാkിക ളു െട വാ െമാ ഴി േമൽ ആയി രി േkണം ; ഏകസാkിയു െട 
വാെമാഴിേമൽ അവെന െകാlരുതു. 
Marathi ज्याला िजवे मारायचे असेल त्याला दोघा अथवा ितघा साक्षीदाराचं्या साक्षीवरून िजवे 
मारावे; एकाच साक्षीदाराच्या साक्षीवरून त्याला िजवे मारू नये. 
Oriya କବେଳ ଜେଣ ସାtୀ ପାଇଲି ତାକକN ୍ଟ ମୃତକN ୍ଟQଦଣ�  ଦିଆୟିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। କିHu  ଯଦି ତା'ର 
ଦକN ୍ଟଇଟି ବା ଦକN ୍ଟଇଟିରକN ୍ଟ ଅଧିକ ସାtୀ ଥାଏ ତେବe ତାକକN ୍ଟ ମୃତକN ୍ଟQଦଣ�  ଦିଆୟିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਦਹੋਾਂ ਅਥਵਾ ਿਤਨੰNਾਂ ਗਵਾਹਾਂ ਦੀ ਜੁਬਾਨੀ, ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਪਰ ਇੱਕਈੋ ਗਵਾਹ ਦੀ 
ਜ਼ਬਾਨੀ ਉਹ ਨਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil சாI012 பா=4ரமானவR இரeN �Ri சாhxகcைடய வா0PனாU 
ெகாைலெச,ய2பட0கடவR; ஒேர சாhxTKைடய வா0PனாU அவR 
ெகாைலெச,ய2படலாகாF. 

వచనము 7 

వాని చంపుటకు మొదట సాకుష్లును తరువాత జనులందరును వానిమీద చేతులు వేయవలెను. అటుల్ 

నీ మధయ్నుండి ఆ చెడుతనమును పరిహరింపవలెను. 
Assamese !তওঁক বধ কিৰবৈল,_থেম সা{ীসকেল, পাছত সকেলা _জাই !তওঁৰ িবৰ1ে| 
হাত উঠাব। এইদেৰ আপুিন !তওঁেলাকৰ মাজৰ পৰা দুgতা উৎখাত কিৰব। 

Bengali !সই বMি�েক হতMা করার জনM সা{ীর অবশMই _থেম পাথর ছB ঁ ড়েব| এর পর 
হতMার কাজ সaূণ* করার জনM অনMানM বMি�রা পাথর ছB ঁ ড়েব| এই ভােব !তামরা !সই ম�েক 
!তামােদর মেধM !থেক সিরেয় !দেব| 

Gujarati ઇટાળી કરતી વખતે સા\ીઅાઅેે .થમ પ�થર માંરવા ેઅન ેUારબાદ બી/અાેઅે 
માંરવા; અા રીતે તમાંરે અે અKન� દૂર કરવું. 
Hindi उसके मार डालने के िलये सब से पिहले सािक्षयों के हाथ, और उनके बाद और सब लोगों के 
हाथ उस पर उठें। इसी रीित से ऐसी बुराई को अपने मध्य से दरू करना॥ 

Kannada ಅಪE*�"ಯನುk >"ೂಲು+ವದ>"D -*�"ಗ�"ೕ q"ೂದಲು ಕಲ+ನುk T*ಕG"ೕಕು; ತರುj*ಯ 
ಜನP"ಲ+ರೂ T*ಕ9". ¥"ೕ3" \*y" 5"ೕವu ಆ ದುಷiತmವನುk 5"ಮ� ಮಧ1R"ಂದ K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು. 
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Malayalam അവെന െകാേlOതിnു ആദ[ം സാkികളുെടയും പിെn 
സർvജനtിെnയും ൈക അവെnേമൽ െചേlണം; ഇGെന നിGളുെട 
ഇടയിൽ നിnു േദാഷം നീkിkളേയണം. 
Marathi ज्याला िजवे मारायचे त्याच्यावर प्रथम साक्षीदाराच ेहात पडावेत आिण मग इतर लोकांचे 
हात पडावेत. अशा प्रकारे तू आपल्यामधून ह्या दषु्टाईचे िनमूर्लन करावेस. 
Oriya ସାtୀମାେନ Gଥେମ ସେହi େଲାକକୁ ମାରିବା ପାଇଁ Gଥେମ ପଥର ଫି�ିେବ। ଏହାପେର ଅନQ ସମ, 
େଲାେକ ତାକକN ୍ଟ ପଥରମାନ ଫି�ି ମାରିେବ। ଏହିପରି ଭାବେର ତୁaମାନ/ ମsରକN ୍ଟ ଦକN ୍ଟb େଲାକମାନ/ୁ 
ବାହାର କରିବ। 
Punjabi ਗਵਾਹਾਂ ਦਾ ਹਥੱ ਮਾਰਨ ਲਈ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਪਿਹਲ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਗਰA ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਦ ੇਹਥੱ ਇਉ L 
ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਿਵਚੱA ਏਹ ਬੁਿਰਆਈ ਿਮਟਾ ਿਦਓ।। 
Tamil அவைன0 ெகாைலெச,Pறதa1W சாhxகcைடய ைகக9 _E4VJ 
எUலா ஜனXகcைடய ைகக9 :E4VJ அவRேமU இ72பதாக; இ2பZேய 
yைமைய உR நNCD7EF Cல0க0கடவா,. 

వచనము 8 

హతయ్కు హతయ్కు వాయ్జెయ్మునకు వాయ్జెయ్మునకు దెబబ్కు దెబబ్కు నీ గార్మములలో వివాదములు పుటట్గా 

వీటి భేదము కనుగొనుటకు నీకు సాధయ్ముకానియెడల 

Assamese যিদ !তওঁৰ িবচাৰ কিৰবৈল আেপানােলাকৈল ক}ন হ’য়, !সয়া হতMােয়ই হওঁক 
নাইবা দুঘ*টনাৰ কাৰেণই হওঁক, যিদ দুজন !লাকৰ িববাদ আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ 
িভতৰত হ’য়; যিদ !তওঁৰ িবচাৰ কিৰবৈল আেপানােলাকৈল অিত ক}ন হয়, !তে\ 
আেপানােলােক উ}, ঈpৰ িযেহাৱাই িয ঠাই মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইৈল যাব, 
Bengali “এমন িকছB  সমসMা থাকেত পাের যা !তামােদর আদালেতর পে{ িবচার করা খBবই 
শ�| এS !কান হতMার ঘটনাও হেত পাের, অথবা দুজন বMি�র মেধM !কান িবতক* ও হেত 
পাের| অথবা এS !কান সংঘষ*ও হেত পাের, যােত !কান একজন আহত হেয়েছ| !তামােদর 
শহের যখন এইসব ঘটনWেলা িনেয় িবতক*  হয়, তখন !সখােন !কানটা }ক !সS !তামােদর 
িবচারকরা }ক করেত স{ম নাও হেত পােরন| এে{ে] !তামােদর _ভB  ঈpর !য় dান পছ� 
করেবন !সই dােন !তামরা যােব| 

Gujarati “કાેઈ વાર કાેઈ ખટલાનાે ચુકાદાે અાપવા ેતમને બહંુ મુTકેલ લાગે-જમે કે ખૂનના,ે 
Lમલકતના હકનાે કે માંરામાંરીનાે કે તમાંરા શહેરાેમાંના કાઇે lવવાદના ે/ે કાેઈ અાવા ેખટલા ેતમાંરી 
સમ\ અાવે તે બાબત તમાંરે જ ેજYયા તમાંરા દેવ યહાેવા પસંદ કરશે Uાં લઇ જવી. 
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Hindi यिद तेरी बिस्तयों के भीतर कोई झगड़ ेकी बात हो, अथार्त आपस के खून, वा िववाद, वा 
मारपीट का कोई मुकद्दमा उठे, और उसका न्याय करना तेरे िलये किठन जान पड़,े तो उस स्थान को जा 
कर जो तेरा परमेश्वर यहोवा चुन लेगा; 

Kannada 5"ನk  N*ಗಲುಗಳ9"+  ಉಂÅ*ದ  u"j*ದಗಳ  u"ಷ  ಯj*F"  ಅಂದP"  ರಕnರಕnದ 
ಮಧ1ದ9"+ಯ  j*1ಜ1  j*ಗ9", j*R"  ಪ.p"j*R"  j*1ಜ1j*ಗ9", ಬy"�*  ಟದ  j*1ಜ1j*ಗ9", 5"ೕನು 
l*1ಯ  p"ೕ2"ಸ  ಕೂಡದ  ಕ¦"ಣj*ದ  a*ಯ  ಉಂÅ*ದP"  5"ೕನು  ಎದುs  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
ಆದು>"ೂಳu�ವ ಸ�ಳ>"D Z"ೂೕF" 
Malayalam നിെn പlണGളിൽ കുലപാതകമാകെl വസ്തുസംബnമായ 
വ[വഹാരമാകെl അടികലശലാകെl ഇGിെനയുll ആവലാധികാര[Gളിൽ 
വlതും വിധിpാൻ നിനkു Cപയാസം ഉOായാൽ നീ പുറെplു നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ തിരെEടുkുn sലtു േപാേകണം. 
Marathi तुझ्या गावात रक्तपात िकंवा मारहाण ह्या बाबतीत वाद उपिस्थत होऊन त्याचा िनणर्य 
करणे तुझ्या आवाक्याबाहरे असले तर लगेच तुझा देव परमेश्वर ह्याने िनवडलेल्या स्थानी जा, 
Oriya ଏପରି େକତେକ ଘଟିପା େର ଯାହାକି ତୁaମାନ/ ବିଗ£ରପାଇଁ ତୁaମାନ/ୁ କb ହାଇେପା େର। ଏପରିକି 
ରrପାତ, ଚକN ୍ଟrି ବିବାଦ, ମଧିଅେର ଆଘାତ ଦଖାେୟାଏ। ଏପରି ଘଟଣାମାନ ବିଗ£ର ପାଇଁ ଯଦି ତୁaମାନ/ୁ 
କଠିନ ହକN ୍ଟଏ, ତେବe ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ନିରୂପିତ ସ< ାନକକN ୍ଟ ସମେ, 
ଆସିବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਿਨਆਉ L ਦੀ ਗੱਲ ਬਹਤੁ ਕਠਨ ਉ UਠI ਅਰਥਾਤ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਖੂਨ, ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਦਾ 
ਦਾਵਾ, ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਦੀ ਮਾਰ ਕੁਟਾਈ ਿਜਹੜੀਆਂ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਝਗੜ ੇਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਣੋ ਤਾਂ ਤੁਸR ਉ Uਠ ਕ ੇ
ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਜਾਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਣੁਗੇਾ 
Tamil உR வாசUகSU இர=த2ப)கைள0 1`=FJ, CயாWxயXகைள0 
1`=FJ, காயJபhட ேசதXகைள01`=FJ வழ01 ேந[hN, dயாயEy$2பF 
உன01 அ[தாT7EதாU, g எsEF, உR ேதவனாPய க$=த$ ெத[EF 
ஏaபN=4ன Bதான=4a12 ேபா,, 

వచనము 9 

నీవు లేచి నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు వెళిల్ యాజకులైన లేవీయులను ఆ 

దినములలోనుండు నాయ్యాధిపతిని విచారింపవలెను. వారు దానికి తగిన తీరుప్ నీకు 

తెలియజెపుప్దురు. 
Assamese আৰ1 !লবীয়া পুেৰািহতসকলৰ আৰ1 !সইসময়ৰ িবচাৰকz* াৰ Wিৰৈল >গ 
সুিধব; তােত !তওঁেলােক আেপানােলাকক ৰায় িদব। 
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Bengali যাজকরা সবাই !লিব পিরবারেগা�র| !তামরা অবশMই !সই যাজকেদর কােছ যােব 
যারা !লবীয় পিরবারেগা�র এবং িবচারকেদর কােছ যােব যারা !সই সময় কত*বMরত| !সই 
সমসMা িনেয় িক করা যায় !সটা তঁারাই }ক করেবন| 

Gujarati લેવી કુળસમૂહના યાજકાેની કે તે વખતના pાયાધીશની પાસે જઈ તેમન ેપૂછવું, તેઅાે 
તમને સાચાે Kનણ(ય કહેશે. 
Hindi लेवीय याजकों के पास और उन िदनो के न्यािययों के पास जा कर पूछताछ करना, िक व ेतुम 
को न्याय की बातें बतलाएं। 

Kannada f*ಜಕE*ದ �"ೕu"ಯರ ಬ["ಗೂ ಆ R"ವಸದ9"+ l*1f*�"ಪp"f*ದವನ ಬ["ಗೂ 
Z"ೂೕF" u"�*2"ಸG"ೕಕು; ಅವರು 5"ನ3" ಆ l*1ಯದ p"ೕಪ ನುk p"["ಸುವರು. 
M a l a y a l a m േലവ[രായ പുേരഹിതnാരുെട അടുkലും അnുll 
ന[ായാധിപെn അടുkലും െചnു േചാദിേkണം; അവർ നിനkു വിധി 
പറEുതരും. 
Marathi आिण लेवीय याजक व त्या वेळचा शास्ता ह्याचंा सल्ला घे. ते त्या वादाचा िनणर्य 
सांगतील. 
Oriya ତୁେa ଲେବL ପରିବାରବଗର ଯାଜକମାନ/ ପାଖକକN ୍ଟ ଓ ବିଗ£ରକKFା ନିକଟକକN ୍ଟ ୟିବା ଉଚି>, 
େଯଉଁମାେନ େସସମୟେର ଉପସ< ିତ ଥିେଲ। ଆଉ ତୁaମାେନe ବକN ୍ଟଝିବ ତହi େର ସମାେନe ତୁaକୁ ବିଗ£ରର 
ନି�Kି ଜଣାଇେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਲੇਵੀਆਂ, ਜਾਜਕਾ ਂਅਤ ੇਿਨਆਉ Lਕਾਰਾਂ ਦ ੇਕਲੋA ਿਜਹੜ ੇਉਨNਾਂ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਹਣੋ ਜਾ ਕ ੇਪੁੱਛ 
ਿਗੱਛ ਕਰ।ੋ ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਗੱਲ਼ ਦਾ ਫXਸਲਾ ਦੱਸਣਗ ੇ

T a m i l ேலCயரான ஆசா[ய[ட=4>J அEநாhகSU இ70Pற 
dயாயா4ப4TYட=4>J Cசா[0கேவeNJ; dயாயJ இRனெதRi 
அவ$க9 உன01 அ`C2பா$க9. 

వచనము 10 

యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమున వారు నీకు తెలుపు తీరుప్చొపుప్న నీవు జరిగించి వారు నీకు 

తేటపరచు అనిన్టిచొపుప్న తీరుప్ తీరుచ్టకు జాగర్తత్పడవలెను. 
Assamese পাছত িযেহাৱাই িয ঠাই মেনানীত কিৰব, !সই ঠাইত !তওঁেলােক 
আেপানােলাকক িয ৰায় িদব, আপুিন !সইদেৰই কায* কিৰব। !তওঁেলােক আেপানাক িয ক’ব, 
তাক সাৱধােন কিৰব। 
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Bengali !সখােন _ভB র িবেশষ dােন তঁারা তােদর িস|া\ !তামােদর জানােবন| তঁারা যা 
িকছB  বলেবন, !তামরা অবশMই !সটা করেব| তঁারা !তামােদর যা যা করেত বলেবন, !সWেলা 
সমk করার বMাপাের !তামরা িনিuত থাকেব| 

Gujarati Uાં યહાેવાની પસંદ કરેલી જYયા પર તેઅાે તેમના ેચુકાદા ે તમને કહેશ.ે તમાંરે તે 
ચુકાદાન ે±ીકારવાે અન ેયથાથ( તેનું અનુસરણ કરવું, તેઅાે તમન ેજ ેકઇ કરવા કહે તે કરવા Kનo�ત 
બનાે. 
Hindi और न्याय की जैसी बात उस स्थान के लोग जो यहोवा चुन लेगा तुझे बता दें, उसी के अनुसार 
करना; और जो व्यवस्था वे तुझे दें उसी के अनुसार चलने में चौकसी करना; 

Kannada ಅವರು 5"ನ3" ಕತ ನು ಆದು>"ೂಳu�ವ ಆ ಸ�ಳR"ಂದ p"["ಸುವ p"ೕw" ನ ಪ.a*ರ 5"ೕನು 
\*y" G"ೂೕ�"ಸುವಂಥb"s)*+ ಅನುಸ 2"ಸG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m യേഹാവ തിരെEടുkുn sലtുനിnു അവർ 
പറEുതരുn വിധിേപാെല നീ െചേyണം; അവർ ഉപേദശിചുതരുnതു 
േപാെല ഒെkയും െചയ് വാൻ ജാCഗതയായിരിേkണം. 
Marathi परमेश्वरान े िनवडलेल्या स्थानी तुला सांिगतलेल्या िनणर्याप्रमाण ेतू िनकाल दे, आिण ते 
ज्या काही सूचना तुला देतील त्या काळजीपूवर्क अंमलात आण. 
Oriya େତଣୁ ସଦାGଭୁ ମେନାନୀତ ସ< ାନରକN ୍ଟ ସମାେନe ତୁaକୁ େଯଉଁ ନି�Kି ଜଣାଇେବ, ତହi େର ମମ 
ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁେa କମ କରିବ। 
Punjabi ਿਫਰ ਤੁਸR ਉਸ ਫXਸਲੇ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਕਰ ੋ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਤA ਦੱਸਣਗੇ ਿਜਹੜਾ 
ਯਹਵੋਾਹ ਚਣੁਗੇਾ। ਤੁਸR ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਣ ਪੂਰਨਤਾਈ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil க$=த$ ெத[EFெகாeட இட=4D7EF அவ$க9 உன01 
அ`C01J y$2/01 g இணXP, அவ$க9 உன01 C40PறபZ ெச,ய0 
கவனமாT72பாயாக. 

వచనము 11 

వారు నీకు తేటపరచు భావము చొపుప్నను వారు నీతో చెపుప్ తీరుప్ చొపుప్నను నీవు తీరచ్వలెను. వారు 

నీకు తెలుపు మాటనుండి కుడికిగాని యెడమకుగాని నీవు తిరుగకూడదు. 
Assamese আেপানােলাকক !তওঁেলােক িয বMৱdাৰ িশ{া িদব, আৰ1 িয শাসন-_ণালী 
ক’ব, !সই বMৱdা আৰ1 শাসন-_ণালী অনুসােৰ আপুিন কায* কিৰব। !তওঁেলােক িদয়া ৰায়ৰ 
!সঁা িক বাওঁফােল নুঘB িৰব। 
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Bengali !তামরা তােদর িস|া\ �ীকার করেব এবং }ক }ক ভােব তঁােদর আেদশ 
অনুসরণ করেব| তঁারা !তামােদর যা করেত বলেবন !তামরা !সWেলা }ক মেতা করেব - তার 
!কান িকছB র পিরবত*ন করেব না| 

Gujarati તઅેાે જ ેચુકાદા ેઅાપે તેને ±ીકારવાે, અને તેમની તમાંમ સૂચનાઅાેના ેઅમલ કરવાે. 
તેઅાે કહે તેમાં કઇ પણ બદલશાે નKહ. 
Hindi व्यवस्था की जो बात वे तुझे बताएं, और न्याय की जो बात वे तुझ से कहें, उसी के अनुसार 
करना; जो बात वे तुझ को बाताएं उस से दािहने वा बाएं न मुड़ना। 

Kannada ಅವರು  5"ನ3"  G"ೂೕ�"ಸುವ  l*1ಯ  ಪ.\*ಣದ  ಪ.a*ರವ�  ಅವರು  5"ನ3"  Z"ೕಳuವ 
p"ೕw" ನ  ಪ.a*ರವ�  5"ೕನು  \*ಡG"ೕಕು; ಅವರು  5"ನ3"  p"["ಸುವ  j*ಕ1ವನುk  `"ಟುi  ಎಡa*Dದರೂ 
ಬಲa*Dದರೂ K"ೂಲಗN*ರದು. 
Malayalam അവർ ഉപേദശിചുതരുn Cപമാണtിnും പറEുതരുn 
വിധിkും അനുസരണയായി നീ െചേyണം; അവർ പറEുതരുn വിധി വിlു 
നീ ഇടേtാെlാ വലേtാെlാ മാറരുതു. 
Marathi तुला ज्या सूचना ते देतील आिण जो िनणर्य तुला सांगतील तो अंमलात आण; त्यांनी तुला 
सांिगतलेल्या िनणर्यापासून उजवीडावीकड ेवळू नकोस. 
Oriya ବQବସ< ାର ମମ ଅନକN ୍ଟସା େର ସମାେନe ତୁaକୁ ଯାହା ଶିଖାଇେବ ଓ ବିଗ£ରର ନି�Kି ବିଷଯ େର 
ସମାେନe ତୁaକୁ ଯାହା କହିେବ ଓ ତୁaମାେନe ସେହiପରି କରିବ। ସମାେନe ତୁaକୁ େଯଉଁ ନି�Kି 
ଜଣାଇେବ, ତାହାକକN ୍ଟ ବଦଳାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਉਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜਾ ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਣ, ਉਸ ਿਨਆਉ L ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜਾ ਓਹ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਖਣ ਤੁਸR ਕਰ।ੋ ਉਸ ਫXਸਲੇ ਤA ਿਜਹੜਾ ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਣ ਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਨਾ ਮੁੜ ੋ

Tamil அவ$க9 உன01 அ`C01J y$2ைப ChN வலF/றJ இடF/றJ 
சாயாமU, அவ$க9 உன01 உண$=FJ :ரமாண=4RபZVJ, உன01W 
ெசாU>J dயாய=y$2:RபZVJ ெச,ய0கடவா,. 

వచనము 12 

మరియు నెవడైనను మూరిఖ్ంచి అకక్డ నీ దేవుడైన యెహోవాకు పరిచరయ్ చేయుటకు నిలుచు యాజకుని 

మాటనేగాని ఆ నాయ్యాధిపతి మాటనేగాని విననొలల్నియెడల వాడు చావవలెను. అటుల్ చెడుతనమును 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి పరిహరింపవలెను. 
Assamese িকc িযেকােনা !লােক গX* কিৰ, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ পিৰচয*া কৰাৰ 
কাৰেণ !সই ঠাইত িথয় !হাৱা পেুৰািহতৰ, বা িবচাৰকz* াৰ কথা নুqেন, !সই মানুহৰ _াণদ� 
হ’ব। এইদেৰ আপুিন ই:ােয়লৰ মাজৰ পৰা !তেন দুgতা দুৰ কিৰব। 
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Bengali “!কান !লাক যিদ !সই সময় !তামােদর _ভB , ঈpেরর !সবায রত !কান িবচারক 
অথবা যাজেকর কথা !মেন চলেত অ�ীকার কের, তাহেল !সই বMি�েক !তামরা অবশMই শািk 
!দেব| !সই বMি�েক অবশMই মরেত হেব| ই:ােয়ল !থেক !তামরা !সই দুg !লাকেক অবশMই 
সরােব| 

Gujarati “/ ેકાેઈ તે વખતે દેવ યહાવેાની સેવા કરનાર યાજકના કે pાયાધીશના ચૂકાદાઅાે 
અ±ીકાર કરવાની ��તા કરે, તાે તેને દેહાતદંડ અાપવાે. અામ, તમાંરે અે પાપીઅાેને 
ઇ*ાઅેલમાંથી દૂર કરવા. 
Hindi और जो मनषु्य अिभमान करके उस याजक की, जो वहा ंतेरे परमशे्वर यहोवा की सेवा टहल 
करने को उपिस्थत रहगेा, न माने, वा उस न्यायी की न सुने, तो वह मनुष्य मार डाला जाए; इस प्रकार तू 
इस्राएल में से ऐसी बुराई को दरू कर देना। 

Kannada ಅ9"+  5"ನk  b"ೕವ  E*ದ  ಕತ 5"3"  e"ೕ_"\*ಡುವದ>"D  5"ಂತ  f*ಜಕನ  \* *ದರೂ 
l*1f*�"ಪp"ಯ  \* *ದರೂ  >"ೕಳb"  ಅಹಂa*ರR"ಂದ  ಏl*ದರೂ  \*ಡುವ  �*ದP"  ಆ 
ಮನುಷ1ನು -*ಯG"ೕಕು; ¥"ೕ3" >"ಟiದsನುk ಇ-*./"ೕ9"5"ಂದ K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು; 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവkു അവിെട ശുCശൂഷ െചയുതു 
നില്kുn പുേരാഹിതെnേയാ ന[ായാധിപെnേയാ വാkു േക�kാെത 
ആെര_ിലും അഹ_ാരം കാണിcാ� അവ� മരിേkണം ; ഇGെന 
യിCസാേയലി�നിnു േദാഷം നീkിkളേയണം. 
Marathi जो मनुष्य उन्मत्त होऊन तुझा देव परमेश्वर ह्याच्या सेवेस तेथे उपिस्थत असणार्या याजकाच े
िकंवा न्यायाधीशाचे ऐकणार नाही तो मनुष्य प्राणास मुकावा; अशा प्रकारे इस्राएलातून तू ही दषु्टाई 
नाहीशी करावीस. 
Oriya େଯଉଁ ବQrି ଯାଜକର ବିଗ£ର ଅବମାନନା କରିବାକୁ ସାହସ କେର ୟିଏ କି ଛିଡା ହକN ୍ଟଏ ଓ ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ର ସେବା କେର, ତାକକN ୍ଟ ମୃତକN ୍ଟQ ଦଣ�  ଦିଆୟିବା ଉଚି>¦ େତଣୁ ତୁେa 
ଇ&ାେୟଲରକN ୍ଟ କକN ୍ଟକମ ବାହାର କରିଦେବା ଉଚି>। 
Punjabi ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਿਹਕੱ ਧੱਕਾ ਕਰ ਕ ੇਜਾਜਕ ਦੀ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ 
ਖੜNਾ ਹ ੈਅਥਵਾ ਿਨਆਉ L ਕਾਰ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣ ੇਉਹ ਮਨੱੁਖ ਮਾਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਵ ੇਇਉ L ਤੁਸR ਏਸ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ 
ਿਵਚੱA ਉ Uਕਾ ਹੀ ਿਮਟਾ ਿਦਓ 

Tamil அXேக உR ேதவனாPய க$=த701 ஆராதைன ெச,VJபZ daPற 
ஆ சா [ ய K ைட ய ெசா Uைல யாP > J , d யா யா 4 ப 4 T K ைட ய 
ெசாUைலயாP>J ேகளாமU, ஒ7வR இNJ/ெச,தாU, அவR சாக0கடவR; 
இ2பZேய yைமைய இBரேவDD7EF Cல0க0கடவா,. 

వచనము 13 
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అపుప్డు జనులందరు విని భయపడి మూరఖ్వరత్నము విడిచిపెటెట్దరు. 
Assamese তাত সকেলা _জাই তাক qিন ভয় পাই !সইদেৰ আৰ1 গX* নকিৰব। 

Bengali সমk !লাক এই শািkর কথা qনেব এবং ভীত হেব এবং এরপর তারা আর !জদী 
হেব না| 

Gujarati પછી બી/ બધા લાેકાેને અેની /ણ થશે Uારે તેઅાે ગભરાઇ જશે અને અેવી દુ�તા 
કદી કરશે નKહ. 
Hindi इस से सब लोग सुनकर डर जाएंगे, और िफर अिभमान नहीं करेंगे॥ 

Kannada ಜನP")*+ >"ೕ[" ಭಯಪಟುi ಇನುk q"ೕ�" ಅಹಂa*ರR"ಂದ ಏನೂ \*ಡುವR"ಲ+. 
Malayalam ഇനി അഹ_ാരം കാണിkാതിരിേkOതിnു ജനെമlാം േകlു 
ഭയെpേടണം. 
Marathi ह ेऐकून सवर् लोकांना भीती वाटेल व तेथून पुढ ेते उन्मत्तपणा करायच ेनाहीत. 
Oriya ଇ&ାେୟଲର ସମ, େଲାେକ ଏକଥା ଶକN ୍ଟଣିେବ, ସମାେନe ଭୟ କରିେବ ଓ ଆଉ ଏପରି କରିବାକୁ 
କେହi ସାହସ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਸੁਣਗੇੀ ਅਤ ੇਡਰਗੇੀ ਤਾਂ ਿਫਰ ਿਹਕੱ ਧੱਕਾ ਨਾ ਕਰਗੇੀ।। 
Tamil அ2ெபாsF ஜனXக9 எUலா7J அைத0 ேகhN, பயEF, இY இNJ/ 
ெச,யா472பா$க9. 

వచనము 14 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమున నీవు పర్వేశించి దాని సావ్ధీనపరచుకొని అందులో 

నివసించి నా చుటుట్నునన్ సమసత్ జనమువలె నామీద రాజును నియమించుకొందుననుకొనినయెడల. 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచువానిని అవశయ్ముగా నీమీద రాజుగా నియమించుకొనవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ িদেছ, !সই !দশত 
!সামাই তাক অিধকাৰ কিৰ বাস কেৰঁােত, !যিতয়া ক’ব, “!মাৰ চািৰওফােল থকা আটাই 
জািতৰ দেৰ মইও !মাৰ ওপৰত এজন ৰজা পােতঁা।” 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন !তামরা !সই !দেশ _েবশ করেব| 
!তামরা !সই !দশ অিধ�হণ কের !সখােন বাস করার পর !তামরা বলেত পার, ‘আমােদর 
চািরিদেকর অনMানM জািতর মেতা আমােদর শাসন করার জনMও একজন রাজা থাকা উিচত্ |’ 
Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેા તમને જ ે દેશ અાપે છે Uાં પહા`ચી /અાે અને તનેાે કબ/ે લઈ 
Uાં વસવાટ કરાે, પછી તમને અેમ લાગે કે, ‘અમાંરી અાસપાસની અp ./અાેની જમે અમાંરે પણ 
રા/ હાેવાે /ેઈઅે.’ 
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Hindi जब तू उस देश में पहुचं ेिजसे तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह,ै और उसका अिधकारी हो, और 
उन में बसकर कहन ेलग,े िक चारों ओर की सब जाितयों की नाईं मैं भी अपने ऊपर राजा ठहराऊंगा; 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವ b"ೕಶ>"D 5"ೕನು ಬಂದು ಅದನುk -*m�"ೕನಪy"x" 
>"ೂಂಡು  ಅದರ9"+  j*ಸj*F"ರುj*ಗ--ನನk ಸುತn  9"ರುವ  ಎ)*+  ಜl*ಂಗಗಳ  T*3"  ನನ3"  ಅರಸ 
ನನುk ಇಟುi>"ೂಳu�K"nೕd"ಂದು Z"ೕ["ದP" 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtു നീ െചnു 
അതിെന ൈകവശമാkി അവിെട കുടിപാർt േശഷം: എെn ചുqമുll 
സകലജതികെളയും േപാെല ഞാൻ ഒരു രാജാവിെന എെnേമ� ആkുെമnു 
പറയുേmാ� 

Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला िदलेल्या देशात जाऊन तो वतन करून तेथे रािहल्यावर तुला 
असे वाटेल की, आसपासच्या राष्ट्रांप्रमाणे आपणही आपल्यावर राजा नेमावा; 

Oriya ତୁaମାେନe େଯତେବeେଳ ତୁaମାନ/ ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଦK େଦଶମsକକN ୍ଟ Gେବଶ 
କରିବ। ତୁaମାେନe ସଠାeେର ବାସ କରିବ। ଏହାପେର ତୁaମାେନe ଏପରି କହିବ େଯ, 'ଅନQ 
େଗାଷ] ୀଯମାନ/ ପରି ଆେa ମs ଆaମାନ/ ଉପେର ଏକ ରାଜା ନିୟକN ୍ଟrି କରିବା।' 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਆਓ ਅਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸ ਜਾਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਅਤ ੇਆਖਣ ਲੱਗ ਪਓ ਭਈ ਅਸR ਆਪਣ ੇਉ Uਤ ੇਇੱਕ ਰਾਜਾ ਆਲੇ ਦਆੁਲੇ 
ਦੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਵਾਂਙ ੁਇੱਕ ਲਈਏ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J ேதச=4U g ேபா,W 
ேச$EF, அைதW nதEத[=F0ெகாeN, அ4U 1Zேய`ன:R, g; எRைனW 
na`>J இ70Pற சகல ஜா4கைளVJ ேபால, நாKJ என01 ஒ7 ராஜாைவ 
ஏaபN=தேவeNJ எRபாயானாU; 

వచనము 15 

నీ సహోదరులలోనే ఒకని నీమీద రాజుగా నియమించుకొనవలెను. నీ సహోదరుడుకాని అనుయ్ని 

నీమీద నియమించుకొనకూడదు. 
Assamese !তিতয়া আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয জনক মেনানীত কিৰব, 
!সইজনেকই আেপানােলাকৰ ওপৰত ৰজা পািতব। আেপানােলাকৰ িনজৰ ভাইসকলৰ মাজৰ 
পৰা এজনক বািচ >ল আেপানােলাকৰ ওপৰত ৰজা পািতব। িয জন আেপানােলাকৰ ভাই 
নহয়, এেন অনা-ই�দী !লাকক আেপানােলাকৰ ওপৰত ৰজা পািতব !নাৱািৰব। 

Bengali যখন !সটা ঘেট তখন _ভB  যােক পছ� করেবন িনিuতভােব তঁােকই রাজা িহেসেব 
িনব*াচন কেরা| !তামােদর ওপের !য় রাজা হেব !স অবশMই !তামােদর !লাকেদরই একজন হেব| 
!তামরা অবশMই !কােনা িবেদশীেক !তামােদর রাজা করেব না| 
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Gujarati તાે તમાંરે તમાંરા યહાવેા દેવ જ ેRKકતન ેપસંદ કરે તેન ેજ તમાંરે રા/ તરીકે Kનયુકત 
કરવાે. પરંતુ તે ઇ*ાઅેલી હાેવા ે/ેઈઅ,ે lવદેશી નKહ. 
Hindi तब िजस को तेरा परमेश्वर यहोवा चुन ले अवश्य उसी को राजा ठहराना। अपने भाइयों ही में से 
िकसी को अपने ऊपर राजा ठहराना; िकसी परदेशी को जो तेरा भाई न हो तू अपने ऊपर अिधकारी नहीं 
ठहरा सकता। 

Kannada Z"ೕ¹*  ದರೂ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆದು>"ೂಳu�  ವವನನುk  5"ನ3"  ಅರಸನl*kF" 
ಇಟುi >"ೂಳ�G"ೕಕು; 5"ನk ಸZ"ೂೕದರರ9"+ಂದ ಒಬ{ನನುk 5"ನ3" ಅರಸನ l*kF" ಇಟುi>"ೂಳ�G"ೕಕು; 5"ನk 
ಸZ"ೂೕದರನಲ+ದ ಅನ1l*ದ ಮನುಷ1ನನುk 5"ನk q"ೕ�" ಇಟುi >"ೂಳ�N*ರದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തിരെEടുkുn രാജാവിെന 
നിെnേമൽ ആേkണം; നിെn സേഹാദരnാരുെട ഇടയി�നിnു ഒരുtെന 
നിെnേമൽ രാജാവാേkണം; നിെn സേഹാദരനlാt അന[ജാതിkാരെന 
നിെnേമൽ ആkിkൂടാ. 
Marathi तर तुझा देव परमेश्वर ज्याला िनवडील त्यालाच तू आपल्यावर राजा नेमावेस; आपल्या 
भाऊबंदांतून आपल्यावर राजा नेमावास; तुझ्या भाऊबंदांपैकी नाही अशा कोणाही परदेशीयाला 
आपल्यावर नेमू नयेस. 
Oriya େସତେବeେଳ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ଯାହାକକN ୍ଟ ମେନାନୀତ କରିେବ, ତା/ୁ ହi  ତୁେa 
ତୁaମାନ/ ଉପେର ରାଜା କରିବ। ତୁaମାେନe ଆପଣା ଭାତୃଗଣମାନ/ ମsରକN ୍ଟ ଜଣ/କN ୍ଟ ଆପଣା ଉପେର 
ରାଜାଭାେବ ନିୟକN ୍ଟr କରିବ। ୟିଏ ତୁaର ଭାଇ ନକN ୍ଟ େହଁ ଏପରି ବିେଦଶୀଯ ବQrିକକN ୍ଟ ରାଜା ଭାେବ 
ମେନାନୀତ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਜ਼ਰਰੂ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੰੂ ਿਜਸ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਣੁਗੇਾ ਆਪਣ ੇਉ Uਤ ੇ ਿਟਕੱ ਲਓ। 
ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱA ਆਪਣ ੇਉ Uਤ ੇਰਾਜਾ ਿਟਕੱ ਲਓ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਉ Uਤ ੇਕਈੋ ਓਪਰਾ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਨਹR ਿਟਕ 
ਨਹR ਸੱਕਦ ੇ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ ெத[EF ெகா9பவைனேய உன01 ராஜாவாக 
ைவ0க0கடவா,; உR சேகாதர7019S70Pற ஒ7வைனேய உRேமU 
ராஜாவாக ஏaபN=த0கடவா,; உR சேகாதரR அUலாத அEdயைன ராஜாவாக 
ஏaபN=த0 pடாF. 

వచనము 16 

అతడు గుఱఱ్ములను విసాత్రముగా సంపాదించుకొనవలదు; తాను గుఱఱ్ములను హెచుచ్గా 

సంపాదించుటకుగాను జనులను ఐగుపుత్నకు తిరిగి వెళల్నియయ్కూడదు; ఏలయనగా యెహోవా 

ఇకమీదట మీరు ఈ తోర్వను వెళల్కూడదని మీతో చెపెప్ను. 
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Assamese !কৱল !তওঁ িনজৰ কাৰেণ অেনক !ঘঁাৰা নাৰািখব, বা অেনক !ঘঁাৰা ৰািখবৰ 
মেনেৰ _জাসকলক পুনৰায় িমচৰৈল নপঠাব। িকয়েনা িযেহাৱাই আেপানােলাকক >কিছল, 
ইয়াৰ পাছত “আেপানােলােক !সই বােটিদ পুনৰায় উলS নাযাব।” 

Bengali রাজা তার িনেজর জনM কখনই _চB র !ঘাড়া রাখেব না এবং আরও !ঘাড়া পাওয়ার 
জনM !স কখনই !লাকেদর িমশের পাঠােব না| !কন? কারণ _ভB  !তামােদর বেলেছন, ‘!তামরা 
!সই পেথ কখনই িফের যােব না|’ 
Gujarati તે રા/ પાસે માટેી સંfામાં ઘાેડાઅા ેન હાેવા /ેઇઅે. અન ેતેણે ઘાેડાઅાે લાવવા માંટે 
પાેતાના માંણસાેને Lમસર માેકલવા નKહ. યહાવેાઅે અાદેશ કયાd છે કે, ‘તમાંરે ફરી કદી Lમસર પાછા 
જવું નKહ.’ 
Hindi और वह बहुत घोड़ ेन रखे, और न इस मनसा से अपनी प्रजा के लोगों को िमस्र में भेजे िक 
उसके पास बहुत से घोड़ ेहो जाएं, क्योंिक यहोवा न ेतुम से कहा ह,ै िक तुम उस मागर् से िफर कभी न 
लौटना। 

Kannada ಆದP"  ಅವನು  ತನ3"  ಕುದುP"ಗಳನುk  Z"�"�x"  >"ೂಳ�N*ರದು; ಕುದುP"ಗಳನುk 
Z"�"�x">"ೂಳu�ವ  T*3"  ಜನಗಳನುk  ಐಗುಪn  b"ೕಶ>"D  p"ರುF"ಸN*ರದು; ಆ  \*ಗ j*F"  5"ೕವu  ಇನುk 
p"ರುF" Z"ೂೕಗ N*ರb"ಂದು ಕತ ನು 5"ಮ3" Z"ೕ["ದನ)*+. 
Malayalam എnൽ അവnു കുതിര അനവധി ഉOാകരുതു. അധികം 
കുതിര സmാദിേkOതിnു ജനം മിCസയീമിേലkു മടGിേpാകുവാൻ അവൻ 
ഇടവരുtരുതു; ഇനിേമൽ ആ വഴിkു തിരിയരുതു എnു യേഹാവ 
നിGേളാടു കൽpിcിlുOേlാ. 
Marathi मात्र त्याने फार घोड ेबाळगू नयेत; घोडदळ वाढवण्यासाठी लोकांना िमसर देशाकड ेपुन्हा 
धाव घ्यायला लावू नये, कारण त्या मागार्ने जाऊ नये असे परमेश्वरान ेतुम्हालंा सांिगतलेच आह.े 
Oriya କିHu  ସେହi ରାଜା ନିଜ ପାଇଁ ଅନେକ ଅଶZ  ରଖିବ ନାହi । କିଅବା ଅନେକ ଅଶZ  ରଖିବା ନିମେH 
େଲାକମାନ/ୁ ମିଶରକକN ୍ଟ ପଠାଇବ ନାହi । କାରଣ ସଦାGଭୁ କହିଛHି, 'ଏହି ସମୟଠାରକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ଆଉ 
ଏ ପଥେର ଫେରiବ ନାହi ।' 
Punjabi ਪਰ ਓਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਬਹਤੁ ੇਘੋੜ ੇਨਾ ਵਧਾਵ,ੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਪਰਜੇ ਨੰੂ ਘੋੜ ੇਵਧਾਉਣ ਲਈ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ 
ਮੋੜ ੇਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸR ਉਸ ਰਾਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਨਾ ਮੁਿੜਓ 

Tamil அவR அேநக 14ைரகைளW சJபா4யாம>J, அேநக 14ைரகைள= 
தன01 W ச Jபா4 01 Jப Z 01 ஜனXகைள= 47Jப எP 24 a1 2 
ேபாக2பeணாம>J இ70க0கடவR ; இY அEத வ)யா, gXக9 
47J:2ேபாகேவeடாJ எRi க$=த$ உXகc01W ெசாUDT70Pறாேர. 

వచనము 17 
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తన హృదయము తొలగిపోకుండునటుల్ అతడు అనేక సతరీలను వివాహము చేసికొనకూడదు; 

వెండిబంగారములను అతడు తనకొరకు బహుగా విసత్రింపజేసికొనకూడదు. 
Assamese আৰ1 !তওঁৰ মন !যন অপেথ নাযায়, এই কাৰেণ !তওঁেলাকৰ !ছাৱালী িবয়া 
নকিৰব; আৰ1 !তওঁ িনজৰ কাৰেণ ৰ¥প আৰ1 !সাণ অিধকৈক নবঢ়াব। 

Bengali এছাড়া রাজা কখনও !য়ন অেনক Tী �হণ না কের| !কন? কারণ তাহেল তা তােক 
_ভB র কাছ !থেক সিরেয় !দেব; এবং রাজা কখনই !য়ন িনেজেক র¥েপা আর !সানায় ধনী কের 
না !তােল| 

Gujarati વળી તેણે વધારે પ¦ીઅાે પણ કરવી નKહ. નKહ તાે તેનુ ં દય યહાવેા તરફથી lવમુખ 
થઈ જવાનાે ભય છે. વળી તેણે વધારે સાેનું; ચાંદી પણ સંઘરવુ નKહ. તે અlત ¢ીમંત ન હાવેાે 
/ેઈઅે. 
Hindi और वह बहुत िस्त्रयां भी न रखे, ऐसा न हो िक उसका मन यहोवा की ओर से पलट जाए; और 
न वह अपना सोना रूपा बहुत बढ़ाए। 

Kannada ಅವನ  ಹೃದಯವu  K"ೂಲಗದ  T*3"  ಅವನು  ತನ3"  ಅd"ೕಕ  ಪp"kಯರನುk 
\*y">"ೂಳ�N*ರದು; ಅವನು ತನ3" G"["� ಬಂ¹*ರವನುk ಬಹಳj*F" Z"�"�x">"ೂಳ�N*ರದು. 
Malayalam അവെn ഹൃദയം മറിEുേപാകാതിരിpാൻ അേനകം ഭാര[മാെര 
അവൻ എടുkരുതു; െവllിയും െപാnും അധികമായി സmാദിkയും 
അരുതു. 
Marathi राजाने पुष्कळ बायका करू नयेत नाहीतर त्याच ेमन बहकून जाईल, तसेच त्याने स्वतःसाठी 
सोन्यारुप्याचा फार मोठा साठा करू नये. 
Oriya କିଅବା ରାଜାମାେନ ଅନେକ ,୍ରୀ ରଖିପାରିେବ ନାହi । ଯଦି େସ ଏପରି କେର ତେବe େସ ବିପଥଗାମୀ 
ହେବ। େଯଉଁ େଲାକ ରାଜା ହେବ, େସ ଆପଣା ପାଇଁ ଅଧିକ ସକN ୍ଟନା ଓ ରୂପା ରଖିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਨਾ ਉਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਤੀਵੀਆ ਂਵਧਾਵ ੇਮਤ ੇਉਸ ਦਾ ਮਨ ਿਫਰ ਜਾਵ,ੇ ਨਾ ਉਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਚਾਂਦੀ 
ਸੋਨਾ ਬਹਤੁ ਵਧਾਵ ੇ

Tamil அவR இ7தயJ :RவாXP2 ேபாகாதபZ அவR அேநகJ B4�கைள2 
ப ைட 0க ேவeடா J ; ெவ 9S V J ெபாRK J த ன01 |14 யா ,2 
ெப7க2பeணIJ ேவeடாJ. 

వచనము 18 

మరియు అతడు రాజయ్సింహాసనమందు ఆసీనుడైన తరువాత లేవీయులైన యాజకుల 

సావ్ధీనములోనునన్ గర్ంథమును చూచి ఆ ధరమ్శాసత్రమునకు ఒక పర్తిని తనకొరకు వార్సికొనవలెను; 
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Assamese !যিতয়া !তওঁ !সই ৰাজিসংহাসনত বিহব, !তিতয়া !তওঁ িনuয়ৈক !লবীয়া 
পুেৰািহতসকলৰ আগত থকা পুkকখিনৰ পৰা এখন আন এখন পুkক িনজৰ কাৰেণ নকল 
কিৰ িলিখ থব। 

Bengali “এবং রাজা যখন শাসন করেত qর1 করেব তখন একটা বইেয় !স অবশMই 
িবিধWিল িলেখ রাখেব| যাজকরা এবং !লবীয় পিরবারেগা�র !লাকরা !য় বই রােখ, !সই বই 
!থেক !স এই _িতিলিপ িলখেব| 

Gujarati “તેના રા�ાiભષેક પછી તેણે લેવી યાજકાે પાસે રહેલ Kનયમની અેક નકલ પાેતાને 
માંટે કરાવી લેવી. 
Hindi और जब वह राजगद्दी पर िवराजमान हो, तब इसी व्यवस्था की पुस्तक, जो लेवीय याजकों के 
पास रहगेी, उसकी एक नकल अपने िलये कर ले। 

Kannada ಅವನು ತನk E*ಜ1ದ x"ಂT*ಸನದ9"+ ಕೂತು >"ೂಳu�j*ಗ �"ೕu"ಯE*ದ f*ಜಕರ 
ಮುಂR"ರುವ ಪuಸnಕR"ಂದ ತನ3" ಈ l*1ಯಪ.\*ಣದ ಪ.p" ಯನುk ಬP"±"x">"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam അവൻ തെn രാജാസനtിൽ ഇരിkുേmാൾ േലവ[രായ 
പുേരാഹിതnാരുെട പkൽനിnു ഈ ന[ായCപമാണം വാGി അതിെn ഒരു 
പകർpു ഒരു പുസ്തകtിൽ എഴുതി എടുേkണം. 
Marathi तो आपल्या राजासनावर आरूढ होईल तेव्हा लेवीय याजकांजवळ असलेल्या 
िनयमशास्त्राची एक नक्कल त्याने एका वहीत स्वत:साठी उतरून घ्यावी; 

Oriya ଏବଂ େସ େଯତେବeେଳ ଶାସନ କରିବାକୁ ସିଂହାସନ େର ବ େସ, ଲେବLୟ ଯାଜକମାେନ ରଖିଥିବା 
ନଳାକାର ନିଯମ ପ,କେର ଏକ ନକଲ େସ ନିଜ ପାଇଁ କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਐਉ L ਹਵੋ ੇਿਕ ਜਦ ਉਹ ਆਪਣੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉ Uਤ ੇਬੈਠI ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਲਈ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਨਕਲ 
ਉਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱA ਿਜਹੜੀ ਲੇਵੀ ਜਾਜਕਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਹ ੈਿਲਖ ਲਵ ੇ

Tamil அவR தR xXகாசன=4RேமU {a`701JேபாF, அவKைடய 
இ7தயJ அவR சேகாதர$ேப[U ேமhZைம ெகா9ளாம>J, கaபைனையChN 
வலF/றJ இடF/றJ சாயாம>J, 

వచనము 19 

అది అతనియొదద్ ఉండవలెను. తన రాజయ్మందు తానును తన కుమారులును ఇశార్యేలు మధయ్ను 

దీరాఘ్యుషమ్ంతులగుటకై  
Assamese ই:ােয়লৰ মাজত িনজ ৰাজMত !তওঁ আৰ1 !তওঁৰ স\ান সকল দীঘ*জীিৱ হবৰ 
কাৰেণ !তওঁ !যন ভাইসকলৰ সDখুত অহংকাৰ নকেৰ আৰ1 এই আbাৰ !সঁা িক বাওঁফােল 
!যন নুঘB েৰ। 
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Bengali রাজা তার কােছ এই বইS রাখেব এবং সারা জীবন অবশMই !সই বইS পড়েব| 
কারণ _ভB , তার ঈpরেক, িকভােব স�ান জানােত হয় তা রাজার !শখা উিচত্  এবং িবিধWিল 
পুেরাপুির !মেন চলাও রাজার অবশM কত*বM| 

Gujarati અને તેણે અે Dવનપય(ત પાેતાની પાસે રાખવી અને દરરાેજ અેના ેપાઠ કરવા,ે જથેી તે 
પાેતાના દેવ યહાેવાથી ગભરાઇને ચાલતાં શીખે અને અા Kનયમના .Uકે Kનયમાેનુ ંપાલન કરે. 
Hindi और वह उस ेअपने पास रखे, और अपने जीवन भर उसको पढ़ा करे, िजस से वह अपने परमेश्वर 
यहोवा का भय मानना, और इस व्यवस्था और इन िविधयों की सारी बातों के मानने में चौकसी करना 
सीखे; 

Kannada ಅದು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  ಇರG"ೕಕು; ಅವನು  ತನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಭಯಪಟುi  ಈ 
l*1ಯಪ.\*ಣದ  ಎ)*+  \*ತು  ಗಳನೂk  ಈ  5"ಯಮಗಳನೂk  a*I*y"  ಅನುಸ2"ಸು  ವದ>"D 
ಕ9"ಯುವ T*3"ಯೂ 
Malayalam ഈ ന[ായCപമാണtിെല സകലവചനGളും ചlGളും അവൻ 
Cപ മാണി cുന ടnു ത െn ൈദവ മായ യ േഹാവ െയ ഭ യ െp ടു വാൻ 
പഠിേkOതിnു അതു അവെn ൈകവശം ഇരിkുകയും 
Marathi ती त्याच्याजवळ असावी, आिण त्याने ितचे जन्मभर अध्ययन कराव,े म्हणजे त्या 
िनयमशास्त्रातल्या सगळ्या आज्ञा व ह ेिवधी पाळून व त्यापं्रमाण ेआचरून तो आपला देव परमेश्वर ह्याचे 
भय बाळगायला िशकेल. 
Oriya ଏବଂ ତାହା ତା/ ନିକଟେର ରହିବ। ଏବଂ େସ ତାକକN ୍ଟ ୟାବ> ଜୀବନ ପାଠ କରିବ। ତହi େର େସ 
ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶଓର/ୁ ଭୟ କରିବାକୁ ଓ ଏହି ବQବସ< ାର ସମ, ବାକQ ଓ ବିଧି ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିtା 
କରିବ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸਦ ੇਕਲੋ ਰਹਗੇੀ। ਉਹ ਜੀਵਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਿਦਨ ਉਸ ਨੰੂ ਪੜN ੇਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ 
ਡਰ ਰਖੱਣਾ ਿਸੱਖੇ ਅਤ ੇਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਇਨNਾਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ੇ

Tamil இEத dயாய2:ரமாண=4R எUலா வா$=ைதகைளVJ, இEத0 
கhடைளகைளVJ ைக0ெகாeN, இைவகSR பZ ெச,வதaகாக= தR 
ேதவனாPய க$=த7012 பயE4701JபZ கai0ெகா9cJெபா7hN, 

వచనము 20 

తాను తన సహోదరులమీద గరివ్ంచి, యీ ధరమ్మును విడిచిపెటిట్ కుడికిగాని యెడమకుగాని తాను 

తొలగకయుండునటుల్ తన దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి యీ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని యీ 

కటట్డలను అనుసరించి నడువ నేరుచ్కొనుటకు అతడు తాను బర్దుకు దినములనిన్టను ఆ గర్ంథమును 

చదువుచుండవలెను. 

Page  of 493 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese এই কাৰেণ িনজ ঈpৰ িযেহাৱাক ভয় কিৰবৈল িশিক, এই বMৱdাৰ সকেলা 
বাকM, আৰ1 িবিধেবাৰ পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰবৰ অেথ*, !সই পুkকখিন !তওঁৰ ওচৰত 
থািকব, আৰ1 !তওঁ জীৱনৰ সকেলা সময়ত তাক পাঠ কিৰব। 

Bengali !য়ন রাজা এমন না ভােব !য় !স তার িনেজর !লাকেদর !থেক ভােলা| এবং !য়ন !স 
িবিধর পথ !থেক সের না পেড়, বরং !স এSেক }কভােব অনুসরণ করেব| তাহেলই !সই রাজা 
এবং তার উzরপুর1ষরা ব�িদন পয়*\ ই:ােয়ল রাজ্য় শাসন করেব| 

Gujarati અેમ કરવાથી તે પાેતાના દેશબંધુઅાેન ે ઉતરતી કાKેટના ગણશે નKહ, તથા અા 
અાPાઅાેથી lવમુખ થશે નKહ અને અામ કરવાથી તેઅાે લં◌ાબાે સમય શાસન કરશે, અને તેના 
વંશ/ે ઇ*ાઅલે પર પેઢીઅાે સુધી રા� કરશે. 
Hindi िजस से वह अपने मन में घमण्ड करके अपने भाइयों को तुच्छ न जाने, और इन आज्ञाओं से न 
तो दािहने मुड़ ेऔर न बाएं; िजस से िक वह और उसके वंश के लोग इस्राएिलयों के मध्य बहुत िदनों तक 
राज्य करत ेरहें॥ 

Kannada ಅವನ  ಹೃದಯವu  ಅವನ  ಸZ"ೂೕದರರ  q"ೕ�"  Z"�"�x">"ೂಳ�ದ  T*3"ಯೂ  ಅವನು 
ಆÃ"ಯನುk `"ಟುi ಎಡa*Dದರೂ ಬಲa*Dದರೂ K"ೂಲಗದ T*3"ಯೂ ಅವ5"ಗೂ ಅವನ ಮಕD["ಗೂ 
ಇ-*./"ೕ9"ನ  ಮಧ1ದ9"+  ಅವನ  E*ಜ1ದ9"+  R"ನಗಳu  Z"ಚು�ವ  T*3"ಯೂ  ಅದನುk  ತನk  ½"ೕu"ತದ 
R"ನಗಳ�"+)*+ ಓದG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവ െn ഹൃ ദ യം സ േഹാ ദ ര nാ ർkു മീ െത 
അഹ_രിcുയരാെതയും അവൻ കൽപനവിlു ഇടേtാെlാ വലേtാെlാ 
തി രി യാ െതയും ഇരി േkOതിnും അവനും അവെn പു Cതnാരും 
യിCസാേയലിെn ഇടയിൽ ദീർഘകാലം രാജ[ഭാരം െചേyOതിnുമായി അവൻ 
തെn ആയുഷ്kാലം ഒെkയും അതു വായിkയും േവണം. 
Marathi असे केल्याने त्याच ेहृदय आपल्या भाऊबंदांच्या बाबतीत उन्मत्त होणार नाही आिण तो ह्या 
आज्ञेपासून बहकून उजवीडावीकड े वळणार नाही; तसेच तो व त्याचे वंशज इस्राएल लोकांमध्ये 
िचरकाल राज्य करतील. 
Oriya ତା/ର ହୃଦଯ ଅହ/ାରି ହେବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। େସ ନିଯମରକN ୍ଟ ବିମକN ୍ଟଖ ହେବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। 
ନିଯମକକN ୍ଟ ଠିj ଭାବେର େସ ପାଳନ କରିବା ଉଚି>। ତେବe େସ ଓ ତା'ର ଭବିଷQତ ବଂଶଧରମାେନ 
ଇ&ାେୟଲ େର ବହକN ୍ଟଦିନ ଧରି ରାଜତZ  କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਉਸ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਉ Uਤ ੇਹਕੰਾਰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਆ ਜਾਵ,ੇ ਨਾਲੇ ਉਹ ਏਸ ਹਕੁਮਨਾਮੇ ਤA ਸੱਜੇ 
ਖੱਬੇ ਨਾ ਮੁੜ ੇਏਸ ਲਈ ਕ ੇਉਹ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਿਵਚਕਾਰ ਆਪਣ ੇਰਾਜ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇ ਿਦਨ ਲੰਮNੇ 
ਕਰਨ।। 

Tamil அவR ேலCயராPய ஆசா[ய[ட=4D70Pற dயாய2:ரமாண wைல2 
பா$=F, தன0காக ஒ7 :ர4ைய எs4, தRYட=4U ைவ=F0ெகாeN, தR 
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�வK9ள நாெளUலாJ அைத வாx0க0கடவR; இ2பZW ெச,வ4னாU, 
தாKJ தR 1மார7J இBரேவDR நNேவ தXக9 ரா�ய=4ேல gZ=F 
வாsவா$க9. 
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వచనము 1 

యాజకులైన లేవీయులకు, అనగా లేవీ గోతీర్యులకందరికి ఇశార్యేలీయులతో పాలైనను 

సావ్సథ్య్మైనను ఉండదు, వారు యెహోవా హోమదర్వయ్ములను తిందురు; అది వారి హకుక్. 
Assamese !লবীয়া পুেৰািহতসকল আৰ1 !লবী !গা�ৰ সকেলা !লােক আন 
ই:ােয়লীয়াসকলৰ দেৰ !কােনা ভ3 িম বা সaিzৰ আিধপতM নাপাব। !তওঁেলােক িযেহাৱাৰ 
উে)েশM !হামবিলৰ কাৰেণ িয সকেলা অনা হ’ব আৰ1 িযেহাৱাক আন িয সকেলা 
আগবেঢ়াৱা হ’ব, !তওঁেলােক !সইেবাৰ ব¦েহ খাব। 

Bengali “!লিব পিরবারেগা�র !লাকরা ই:ােয়ল জিমর !কােনা অংশ পােব না| ঐ !লাকরা 
যাজক িহেসেব কাজ করেব| !য় সকল উeসগী¼ কw ত উপহার আWেন রা�া করা হয় এবং _ভB েক 
িনেবদন করা হয়, !সWেলা !খেয তারা জীবনধারণ করেব| !লিব পিরবারেগা�র !লাকেদর 
এSই হেলা অংশ| 

Gujarati “યાદ રાખ/ે, યાજકાે તથા લેવી કુળસમૂહના અp સવ( સÁાેન ેઇ*ાઅેલમાં કાેઈ 
.દેશ ફાળવવામાં નKહ અાવે, તેઅા ેયહાેવાને ચઢાવેલાં યP અને બી/ બ�લદાન ઉપર ગુજરાન 
ચલાવે. 
Hindi लेवीय याजकों का, वरन सारे लेवीय गोित्रयों का, इस्राएिलयों के संग कोई भाग वा अंश न 
हो; उनका भोजन हव्य और यहोवा का िदया हुआ भाग हो। 

Kannada f*ಜಕE*ದ �"ೕu"ಯ2"ಗೂ ಆ ಎ)*+ �"ೕu"ಯ 3"ೂೕತ.ಕೂD ಇ-*./"ೕ9"ನ ಸಂಗಡ 
I*ಲೂ  -*mಸ²ವ�  ಇರN*ರದು; ಅವರು  ಕತ ನ  G"ಂ�"±"ಂದ  \*y"ದ  ಬ9"ಗಳನೂk  ಆತನ 
-*mಸ²ವನೂk p"ನkG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m േലവ[രായ പുേരാഹിതnാർkും േലവിേഗാ Cതtിnും 
യിCസാേയലിേനാടുകൂെട ഓഹരിയും അവകാശവും ഉOാകരുതു; യേഹാവയുെട 
ദഹനയാഗGളും അവെn അവകാശവുംെകാOു അവർ ഉപജീവനം 
കഴിേkണം. 
Marathi लेवीय याजकाला म्हणजे लेव्याच्या सवर् वंशाला इस्राएल लोकांबरोबर काही वाटा िकंवा 
वतन िमळणार नाही; परमेश्वराला अपार्यची हव्ये व त्यांच्या हक्काचे असेल ते त्यांनी खाव.े 
Oriya  ଲେବLୟ ପରିବାରବଗର ଇ&ାେୟଲ/ଠାରକN ୍ଟ େକୗଣସି ଅଂଶ କି ଅଧିକାର ପାଇେବ ନାହi । 
େଯଉଁମାେନ ଯାଜକ ହେବe, ସମାେନe ସଦାGଭୁ/ ଅ|ିକୃତ ଉପହାର ଓ ତା/ର ଅଧିକୃତ ^ବQ େଭାଗ 
କରେବ। 
Punjabi ਲੇਵੀ ਜਾਜਕਾ ਂਅਰਥਾਤ ਲੇਵੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਗੋਤ ਦਾ ਕਈੋ ਭਾਗ ਯਾ ਿਮਲਖ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਨਾ 
ਹਵੋਗੇੀ। ਓਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀਆਂ ਅੱਗ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਅਤ ੇਓਹ ਦੀ ਿਮਲਖ ਖਾਣਗੇ 
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Tamil ேலCயராPய ஆசா[ய701J ேலCேகா=4ர=தா$ அைனவ701J 
இBரேவU /=4ர7டR பX1J nதEதர_J இUலா472பதாக; க$=த701 
இட2பNJ தகனபDகைளVJ அவ701W nதEதரமானைவகைளVJ அவ$க9 
/x2பா$களாக. 

వచనము 2 

వారి సహోదరులతో వారికి సావ్సథ్య్ము కలుగదు; యెహోవా వారితో చెపిప్నటుల్ ఆయనే వారికి 

సావ్సథ్య్ము. జనులవలన, అనగా ఎదుద్గాని గొఱఱ్గాని మేకగాని బలిగా అరిప్ంచువారివలన  
Assamese ই:ােয়লীয়া ভাইসকলৰ মাজত !তওঁেলাকৰ উzৰািধকাৰ_াি¢ বB িল এেকা 
নাথািকব। িযেহাৱাই কৰা _িতbা অনুসােৰ িযেহাৱাই হ’ব !তওঁেলাকৰ উzৰািধকাৰ। 

Bengali অনMানM পিরবারেগা�র মেতা !লবীয় পিরবারেগা�র !লাকরা জিমর !কােনা 
অংশ পােব না| _ভB  তােদর !য়মন বেলিছেলন !সই অনুসাের !লবীয়েদর অংশ িহেসেব _ভB  
িনেজই আেছন| 

Gujarati તઅેાેને તેમના બી/ કુળસમૂહાેની જમે .દેશના ે કાેઈ ભાગ મળે નKહ, યહાેવાઅે 
અાપેલા વચન .માંણે યહાેવા જ તેમનાે ભાગ છે. 
Hindi उनका अपने भाइयों के बीच कोई भाग न हो; क्योंिक अपने वचन के अनुसार यहोवा उनका 
िनज भाग ठहरा ह।ै 

Kannada ಆದದ2"ಂದ  ಅವ2"3"  ಅವರ  ಸZ"ೂೕದರರ  ಮಧ1ದ9"+  -*mಸ²u"ರN*ರದು; ಕತ ನು 
ಅವ2"3" Z"ೕ["ದ T*3" ಆತd"ೕ ಅವರ -*mಸ²j*F"�*sd". 
Malayalam ആകയാൽ അവരുെട സേഹാദരnാരുെട ഇടയിൽ അവർkു 
അവകാശം ഉOാകരുതു; യേഹാവ അവേരാടു അരുളിെcയ്തതുേപാെല 
അവൻ തേn അവരുെട അവകാശം. 
Marathi त्यांच्या भाऊबंदांबरोबर त्यांना काही वतन िमळायचे नाही, पण परमेश्वरान े त्यांना 
सांिगतल्याप्रमाणे तो स्वत:च त्यांचे वतन आह.े 
Oriya ସେହi ଲେବLୟମାେନ ଅନQ ପରିବାରବଗ ପରି ଭୂମିରକN ୍ଟ ଅଧିକାର ପାଇେବ ନାହi । ସଦାGଭୁ ବାକQ 
ଅନକN ୍ଟସା େର ସଦାGଭୁ ହi  ସମାନେ/ର ଅଧିକାର। 
Punjabi ਪਰ ਉਨNਾ ਂਦੀ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾ ਂਨਾਲ ਕਈੋ ਿਮਲਖ ਨਹR। ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਹ ੈਿਜਵM ਉਹ 
ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਸੀ। 
Tamil அவ$க9 சேகாதர7019ேள அவ$கc01W nதEதர|Uைல; க$=த$ 
அவ$கc01W ெசாUDயபZேய, அவேர அவ$க9 nதEதரJ. 

వచనము 3 
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యాజకులు పొందవలసినదేదనగా, కుడిజబబ్ను రెండు దవడలను పొటట్ను యాజకునికియయ్వలెను. 
Assamese !লাকসকেল িযেবাৰ গৰ1-ছাগলী বা !মৰ-ছাগ বিল িদব, !সইেবাৰৰ কা�, গাল 
দুখনৰ মাংস আৰ1 পাকdলী !তওঁেলােক পুেৰািহত সকলক িদব; এইেবােৰই হ’ব 
পুেৰািহতসকেল পাবলগীয়া ভাগ। 

Bengali “যখন !তামরা বিল িহসােব !গার1 অথবা !মষ হতMা কর, তখন !তামরা যাজকেদর 
এই অংশWেলা অবশMই !দেব; কঁাধ, দুই গাল এবং পাকdলী| 

Gujarati “બ�લદાન માંટે લાવવામા ંઅાવતા ં.Uેક ઘેટાના અથવા બળદના ખભાના ેભાગ, મા` 
તથા પેટનાે ભાગ યાજકાેને જ અાપવામાં અાવે. 
Hindi और चाह ेगाय-बैल चाह ेभेड़-बकरी का मेलबिल हो, उसके करन ेवाले लोगों की ओर से 
याजकों का हक यह हो, िक वे उसका कन्धा और दोनों गाल और झोझ याजक को दें। 

Kannada ಎ *nಗ9"  ಕು2"f*ಗ9"  ಒಂದು  ಬ9"ಯನುk  ಅw" ಸುವವರ  ಕ¨"±"ಂದಲೂ  ಜನರ 
ಕ¨"±"ಂದ  ಲೂ  f*ಜಕ2"3"  ಬರತಕDದುs  ಇb"ೕ: ಮುಂb"ೂ¨"  ಯನೂk  ಎರಡು  ದವ¨"ಗಳನೂk 
>"ೂೕಷiವನೂk f*ಜ ಕ5"3" >"ೂಡG"ೕಕು. 
Malayalam ജനtിൽനിnു പുേരാഹിതnാർkു െചേlOുn അവകാശം 
എെnnാൽ: മാടിെനേയാ ആടിെനേയാ യാഗം കഴിkുnവൻ ൈകkുറകും 
കവിൾ രOും ആമാശയവും െകാടുേkണം. 
Marathi गाईबैलांचा यज्ञ असो की शेरडामेंढरांचा यज्ञ असो, तो करणार्या लोकांकडून याजकाला 
हा हक्काचा वाटा िमळावा: म्हणजे फरा, दोन्ही गालफड ेआिण कोथळा लोकांनी याजकाला द्यावेत. 
Oriya ତୁaମାେନe େଯତେବeେଳ ବଳିଦାନ କରିବ, ତୁaମାେନe ଯାଜକ/କN ୍ଟ ଏହି ଅଂଶ ଯଥା: 
ଆଗଚଟକN ୍ଟଆ, ଦକN ୍ଟଇଗାଲ ଓ ପାକସ<ଳୀ ଦେବ। 
Punjabi ਪਰਜਾ ਵਲੱA ਜਾਜਕਾਂ ਦਾ ਏਹ ਹਕੱ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਹੜ ੇਬਲੀ ਚੜNਾਉ Lਦ ੇਹਨ ਭਾਵM ਬਲਦ ਭਾਵM ਲੇਲਾ ਉਹ 
ਜਾਜਕ ਨੰੂ ਮੋਢਾ, ਦਵੋM ਗੱਲੀਆ ਂਅਤ ੇਓਝੜੀ ਦਣੇ 

Tamil ஜன=4Yட=4U ெபai0ெகா9ள ேவeZய ஆசா[ய701[ய 
வர=தாவF: ஜனXக9 பDTNJ ஆNமாNகSU _RனEெதாைடையVJ 
தாைடகைளVJ இைர2ைபையVJ ஆசா[யK010 ெகாN0கேவeNJ. 

వచనము 4 

నీ ధానయ్ములోను నీ దార్కాష్రసములోను నీ నూనెలోను పర్థమ ఫలములను నీ గొఱఱ్ల మొదటి 

బొచుచ్ను అతనికియయ్వలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ _থেম চেপাৱা শসMৰ ফলেবাৰ, নতB ন iা{াৰস আৰ1 !তল, 
আৰ1 !মৰ-ছাগৰ পৰা _থমবাৰ কাS উিলওৱা !নাম আেপানােলােক পুেৰািহতক িদব। 
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Bengali !তামােদর সংগৃহীত ফসেলর _থম অংশ !তামরা যাজকেদর অবশMই !দেব| 
!তামােদর শেসMর, !তামােদর নতB ন iা{ারেসর এবং !তামােদর !তেলর _থম অংশ !তামরা 
তােদর অবশMই !দেব| !তামােদর !মেষর !থেক সংগৃহীত পশেমর _থম অংশ !তামরা 
!লবীয়েদর অবশMই !দেব| 

Gujarati તદુપરાંત અાભાર}તુlત અથેર્ કાપણીના ેજ ેભાગ યહાેવા સમ\ લાવવામા ંઅાવે તે 
યાજકાેને મળે-અનાજનાે, નવા ]ા\ારસનાે જતૈતેલનાે અને ઘેટાનું ઊન ઉતારે Uારે તનેાે .થમ ફાલ. 
Hindi तू उसका अपनी पिहली उपज का अन्न, नया दाखमध,ु और टटका तेल, और अपनी भेंड़ों का 
वह ऊन देना जो पिहली बार कतरा गया हो। 

Kannada 5"ನk  ¼*ನ1  �*.Ò*ರಸ  ಎ£"®  ಗಳ  ಪ.ಥಮ  ಫಲವನೂk  5"ನk  ಕು2"ಗಳ  ಉ£"®  ಯ9"+ 
ಪ.ಥಮj*ದದsನೂk ಅವ5"3" >"ೂಡG"ೕಕು. 
Malayalam ധാന[ം, വീEു, എs എnിവയുെട ആദ[ഫലവും നിെn 
ആടുകെള കCതിkുn ആദ[േരാമവും നീ അവnു െകാടുേkണം. 
Marathi तुझे धान्य, नवा द्राक्षारस व तेल ह्यांच े प्रथमउत्पन्न आिण मेंढराची प्रथम कातरलेली 
लोकर तू त्याला द्यावी, 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ଶସQର ଆପଣା ^ାtାରସର, ଆପଣା େତୖଳର ଆପଣା ମେଷ େଲାମର Gଥମ ଭାଗ 
ଯାଜକଗଣ/କN ୍ଟ ନିଶ�ତି ଦେବ। 
Punjabi ਆਪਣ ੇਅੰਨ, ਨਵR ਮ,ੈ ਤਲੇ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਪੈਦਾਵਰ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਇੱਜੜ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਮੋਨੀ ਦੀ ਉ Uਨ ਉਸ 
ਨੰੂ ਿਦਓ 

Tamil உR தாYயJ, 4ராhசரசJ, எeெண,, ஆhNேராமJ எRKJ 
இைவகSR _தaபலைனVJ அவK010 ெகாN0கேவeNJ. 

వచనము 5 

నితయ్ము యెహోవా నామమున నిలిచి సేవచేయుటకు నీ గోతర్ములనిన్టిలోను అతనిని అతని 

సంతతివారిని నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొనియునాన్డు. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ সকেলা !গা�ৰ 
মাজৰ পৰা !লবী !গা�ক আৰ1 !তওঁেলাকৰ বংশধৰসকলক বািছ ল’!ল যােত !তওঁেলােক 
সকেলা সময়েত িযেহাৱাৰ নােমেৰ পিৰচয*া কায* কিৰব পােৰ। 

Bengali !কন? কারণ !তামােদর _ভB  ঈpর !তামােদর সমk পিরবারেগা�র কথা িবেবচনা 
কেরিছেলন এবং িচরকাল যাজক িহসােব তঁার !সবা করার জনM িতিন !লিব এবং তার 
উzরপুর1ষেদর মেনানীত কেরিছেলন| 
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Gujarati કારણ કે યહાેવાઅ ેતમાંરા બધા વંશાેમાંથી તેના Kહતમાં રહી સેવા કરવા લેવીના 
વંશ/ેને કાયમને માંટે પસંદ કરેલા છે. 
Hindi क्योंिक तेरे परमेश्वर यहोवा ने तेरे सब गोित्रयों में से उसी को चुन िलया ह,ै िक वह और उसके 
वंश सदा उसके नाम स ेसेवा टहल करने को उपिस्थत हुआ करें॥ 

Kannada ಅವನೂ ಅವನ ಕು\*ರರೂ 5"ತ1j*F" ಕತ ನ Z"ಸ2"ನ9"+ e"ೕu"ಸು *n 5"ಂp"ರುವ T*3" 
ಅವನನುk 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನk ಎ)*+ 3"ೂೕತ.ಗ�" ಳF"ಂದ ಆದು>"ೂಂy"�*sd". 
M a l a y a l a m യേഹാവയുെട നാമtിൽ ശു Cശൂഷിpാൻ എേpാഴും 
നി ൽ േkOതി nു നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ നി െn 
സക ല േഗാ CതG ളി ൽ നി nു അവ െന യും പു Cത nാ െര യും അ േlാ 
തിരെEടുtിരിkുnതു. 
Marathi कारण त्याने व त्याच्या वंशजांनी िनरंतर परमेश्वराच्या नावाने सेवा करण्यास हजर राहाव े
म्हणून तुझा देव परमेश्वर ह्याने त्यांना तुझ्या सवर् वंशांतून िनवडून घेतले आह.े 
Oriya କାରଣ ସଦାGଭୁ/ ନାମ େର ସେବା କରିବାକୁ ନିତQ ଠିଆ ହେବା ନିମେH ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର ତୁaର ସମ, ବଂଶଧର ମଧରକN ୍ଟ ତାହାକକN ୍ଟ ଓ ତାହାର ସHାନଗଣକକN ୍ଟ ମେନାନୀତ କରିଅଛHି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਉਹ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱA ਚਣੁ ਿਲਆ ਹ ੈਿਕ ਉਹ 
ਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਲਈ ਸਦਾ ਤੀਕ ਖੜ ੇਿਰਹਾ ਕਰਨ।। 
Tamil அவKJ அவR 1மார7J எEநாcJ க$=த[R நாம=ைத _RYhN 
ஆராதைன ெச,VJபZ da1Jெபா7hN, உR ேதவனாPய க$=த$ உR 
ேகா=4ர=தா$ எUலா7019cJ அவைனேய ெத[EFெகாeடா$. 

వచనము 6 

ఒక లేవీయుడు ఇశార్యేలీయుల దేశమున తాను విదేశిగా నివసించిన నీ గార్మములలో 

ఒకదానినుండి యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు మికిక్లి మకుక్వతో వచిచ్నపుప్డు 

Assamese সম� ই:ােয়ল !দশৰ !কােনা নগৰৰ পৰা এজন !লবীয়াই যিদ িনজৰ বাসdান 
এিৰ সaূণ* িনজ ইyােৰ িযেহাৱাই মেনানীত কৰা ঠাইত বাস কিৰবৈল যায়, 
Bengali “!তামােদর শহের বাসকারী !কান !লবীয় যিদ তার বাসdান তMাগ কের, _ভB  !য় 
dান মেনানীত কেরেছন এমন !কান dােন বাস করেত আেস, তখন !সখােন 

Gujarati “ઇ*ાઅેલમાં કાેઈ પણ જYયાઅે રહેતા લેવીને કાઇે પણ સમયે દેવના ખાસ �ાનમાં 
અાવવાનાે હw છે. 
Hindi िफर यिद कोई लेवीय इस्राएल की बिस्तयों में से िकसी से, जहा ंवह परदेशी की नाईं रहता हो, 
अपने मन की बड़ी अिभलाषा से उस स्थान पर जाए िजसे यहोवा चुन लेगा, 
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Kannada ಇದಲ+b"  �"ೕu"ಯು  ಸಮಸn  ಇ-*./"ೕ9"ನ  9"+ರುವ  5"ನk  f*ವ  N*ಗಲುಗ["ಂದ 
ಅವನು  ಪ.j*ಸj*F"ರುವ  ಸ�ಳR"ಂದ  ಬಂದು  ತನk  ಮನx"ªನ  ಪ�À* Â"ೕÏ"/"ೂಂR"3"  ಕತ ನು 
ಆದು>"ೂಳu�ವ ಸ�ಳ>"D ಬಂದP" 
M a l a y a l a m ഏതു യി Cസാേയല[പlണtിെല_ിലും പരേദശിയായി 
പാർtിരുn ഒരു േലവ[ൻ അവിെടനിnു യേഹാവ തിരെEടുkുn 
sലേtkു വnാൽ--അവnു മനsുേപാെല വരാം-- 

Marathi इस्राएल लोकांच्या एखाद्या नगरात राहणार्या कोणा लेव्याला परमशे्वरान े िनवडलेल्या 
स्थानी जाण्याची इच्छा झाली तर त्याने जावे. 
Oriya ସମ, ଇ&ାେୟଲ ମଧିଅେର ତୁaର େକୗଣସି ନଗରଦZ ାର େର େଯଉଁ ଲେବLୟ େଲାକ Gବାସ କେର, 
େସ ଯେବe ଆପଣା Gାଣର ସଐ�� ଇଛା ସହିତ ସଦାGଭୁ/ ମେନାନୀତ ସ< ାନକକN ୍ଟ ଆସିବ। 
Punjabi ਜ ੇਕਈੋ ਲੇਵੀ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਕਸ ੇਫਾਟਕ ਤA ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਿਵਚੱA ਿਜੱਥ ੇਉਹ ਰਿਹਦੰਾ ਹ ੈਆਵ ੇਅਤ ੇ
ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਜੀ ਦੀ ਸਾਰੀ ਇੱਿਛਆ ਨਾਲ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਜਾਵ ੇਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਚਣੁਗੇਾ 
Tamil இBரேவDU எ�Cட=4>_9ள உR வாசUக9 யாெதாR`ேல 
தXPன ஒ7 ேலCயR அ�Cட=ைத ChN, க$=த$ ெத[EFெகாeட 
Bதான=4a1 மன2�$வமா, வEதாU, 

వచనము 7 

అకక్డ యెహోవా సనిన్ధిని నిలుచు లేవీయులైన తన గోతర్పువారు చేయునటుల్ అతడు తన దేవుడైన 

యెహోవా నామమున సేవచేయవలెను. 
Assamese !তিতয়া আন সকেলা !লবীয়া ভাইসকলৰ দেৰ !তেৱঁা ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM 
পিৰচয*া কায* কিৰব লািগব। 

Bengali _ভB র সামেন কত*বMরত অনMানM !লবীয় ভাইেদর মেতাই এই !লবীয়ও তার _ভB  
ঈpেরর নােম !সবা করেত পারেব| 

Gujarati Uાં KનયLમત સેવા કરતા તેના સાથી લેવીઅાેની જમે તે યહાેવાના નામમા ંસેવા કરી 
શકે છે. 
Hindi तो अपने सब लेवीय भाइयों की नाईं, जो वहां अपने परमशे्वर यहोवा के साम्हने उपिस्थत होंगे, 
वह भी उसके नाम से सेवा टहल करे। 

Kannada ಅ9"+  ಕತ ನ  ಮುಂb"  5"ಂತು  >"ೂಳu�ವ  ಅವನ  ಸZ"ೂೕದರE*ದ  �"ೕu"ಯರ  T*3" 
ಅವನು ತನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ Z"ಸ2" ನ9"+ e"ೕ_"\*ಡಬಹುದು. 
Malayalam അവിെട യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നില്kുn േലവ[രായ 
തെn സകല സേഹാദരnാെരയുംേപാെല അവnും തെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട നാമtിൽ ശുCശൂഷ െചyാം. 
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Marathi परमेश्वराची सेवा करणार्या आपल्या सवर् लेवीय बांधवापं्रमाण ेत्यानेही तेथे आपला देव 
परमेश्वर ह्याच्या नावाने सेवा करावी. 
Oriya ସେହi ସ< ାନ େର େସ ସଦାGଭୁ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ଠିଆ ହେବାର ଆପଣା ସମ, ଲେବLୟ 
ଭାଇମାନ/ ପରି ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶZର/ ନାମ େର ସେବା କରିବ। 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨਾਮ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਗੇਾ ਿਜਵM ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੇਵੀ ਭਰਾ 
ਕਰਦ ੇਹਨ ਿਜਹੜ ੇਉ Uਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਅੱਗੇ ਖੜN ੇਰਿਹਦੰ ੇਹਨ 

Tamil அXேக க$=த7ைடய சEd4TU da1J ேலCயராPய தR எUலாW 
சேகாதரைர2ேபா>J தR ேதவனாPய க$=த[R நாம=ைத _RYhN 
ஊ)ய�ெச,வாR. 

వచనము 8 

అమమ్బడిన తన పితార్రిజ్తమువలన తనకు వచిచ్నదిగాక అతడు ఇతరులవలె వంతు 

అనుభవింపవలెను. 
Assamese !সই !লবীয়া !লােক >পি]ক সaিz িবfী কিৰ !পাৱা মূলMৰ উপিৰও !সই ঠাইৰ 
আন !লবীয়াসকলৰ লগত আহাৰৰ সমান ভাগ পাব। 

Bengali >পতw ক অিধকার িবিf কের !স !য় মূল্য় !পেয়েছ !সটা ছাড়াও !স অনMানM 
!লবীয়েদর সেj খাবােরর সমান অংশ পােব| 

Gujarati યPમાંથી તેમનાે જટેલાે જ ભાગ છે તેટલાનાે જ અે હwદાર છે. અેના કુટંુબને સામાંp 
રીતે જ ેભાગ મળે છે, અા તેની ઉપરાંતનું હશે. 
Hindi और अपने पवूर्जों के भाग की मोल को छोड़ उसको भोजन का भाग भी उनके समान िमला 
करे॥ 

Kannada ಅವರು w" *.½" ತ ಆx"nಯನುk \*2"ದsಲ+b" ಸಮj*ದ �*ಗಗಳನುk p"ನkG"ೕಕು. 
Malayalam അവെn പിതൃസatു വിqുകിlിയ മുതലിnു പുറെമ അവരുെട 
ഉപജീവനം സമാംശമായിരിേkണം. 
Marathi त्या सवार्ंना अन्नाचा वाटा सारखा िमळावा; िपतृधन िवकून जे काही िमळेल ते त्याचे 
आहचे. 
Oriya ଲେବLୟମାେନ ଆପଣା େପତୃୖକ ଅଧିକାରର ମୂଲQଛଡା ସମାନେ/ ସମାନ େଭାଜନର ଅଂଶ ପାଇେବ। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦੀ ਿਬਕਰੀ ਤA ਹਵੋ ੇਉਸ ਤA ਿਬਨNਾਂ ਓਹ ਇੱਕ ੋਿਜਹਾ ਿਹਸੱਾ 
ਖਾਣ 
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T a m i l அ2பZ2பhடவ $க9 தXக9 :தா0கcைடய ஆB4TR 
Cைல0Pரய=ைத அ�பC0PறFJ அUலாமU, சா2பாhZaகாகW சமமான 
பாக=ைதVJ ெபai0ெகா9வா$க9. 

వచనము 9 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశమున నీవు పర్వేశించిన తరువాత ఆ జనముల 

హేయకృతయ్ములను నీవు చేయ నేరుచ్కొనకూడదు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ িদবৈল >গেছ, !সই 
!দশত !সামাই আন জািতেবােৰ িয সকেলা িঘণলগীয়া কায* কেৰ, আেপানােলােক !সই 
কায*েবাৰ কিৰবৈল িনিশিকব। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন !সই !দেশ !তামরা যখন 
আসেব, তখন !সখােন অনMানM জািতর !লাকরা !য় সকল সাংঘািতক কাজ কের !সWেলা 
!তামরা িশেখা না| 

Gujarati “જયારે તમે તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ેભૂLમ અાપી ર>ા છે Uા ંપહાચ̀ાે, Uારે Uાંની 
અp ./અાેના kધwારપાH દુ� Kરવા/ેનું અનુકરણ કરીને �� થશાે નKહ. 
Hindi जब तू उस देश में पहुचं ेजो तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह,ै तब वहा ंकी जाितयों के अनुसार 
िघनौना काम करन ेको न सीखना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶ>"D  5"ೕನು  ಬಂ�*ಗ  ಆ  ಜl*ಂಗಗಳu 
\*ಡುವ ಅಸಹ1ಗಳ ಪ.a*ರ \*ಡುವದ>"D 5"ೕನು ಕ9"ಯ N*ರದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtു 
എtിയേശഷം അവിടെt ജാതികളുെട മ്േളcതകൾ നീ പഠിkരുതു. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर तुला जो देश देत आह ेत्यात तू जाशील तेव्हा त्यातल्या राष्ट्रांप्रमाणे 
अमंगल कृत्य ेकरायला िशकू नकोस. 
Oriya ତୁaମାେନe େଯତେବeେଳ ତକN ୍ଟa ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଦK େଦଶ େର Gେବଶ କରି ବାସ 
କରିବ, େସ େଲାକମାନ/ ତକN ୍ଟଲQ ଘୃଣQ କାଯଗୁଡିକ କରିବାକୁ ତୁaମାେନe ଶିଖିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾਓ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਤਾਂ ਤੁਸR 
ਇਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰਾ ਂਵਾਂਙ ੁਕਰਨਾ ਨਾ ਿਸੱਿਖਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J ேதச=4U g ேபா,W 
ேச7J ேபாF, அEத ஜா4க9 ெச,VJ அ7வ72/கSRபZ ெச,ய0 கai0 
ெகா9ளேவeடாJ. 

వచనము 10 
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తన కుమారునైనను తన కుమారెత్నైనను అగిన్గుండము దాటించువానినైనను, శకునము చెపుప్ 

సోదెగానినైనను, మేఘ శకునములనుగాని సరప్ శకునములనుగాని చెపుప్వానినైనను, 

చిలల్ంగివానినైనను, మాంతిర్కునినైనను, ఇందర్జాలకునినైనను 

Assamese আেপানােলাকৰ মাজত !যন এেন !কােনা !লাক নাথােক, িয জেন িনজৰ 
স\ানক !হামবিল উৎসগ* কেৰ, িয জেন মjল চায়, িয জেন ল{ণ চাই ভিৱষMতৰ কথা কয় 
বা মায়ািবদMা, যাদুিবদMাৰ অভMাস কেৰ, 
Bengali !তামােদর !বদীর ওপেরর আWেন !তামরা !তামােদর প]ুেদর অথবা কনMােদর 
উeসগ* করেব না| !কান ভাববাদীর সেj কথা বেল অথবা !কান যাদুকর, !কান ডাইিন অথবা 
!কান মাযাবীর কােছ িগেয় িনেজেদর ভিবষMত্  জানার !চgা করেব না| 

Gujarati કાેઈ પણ ઇ*ાઅેલીઅે પાેતાના પુH કે પુHીન ેઅ~�માં બલી તરીકે હાેમવાં નKહ, કાઇે 
પણ ઇ*ાઅેલી �ાેlતષ, /દુગર, ડાકણ, કે માંયાવી /દુગર બન ેનKહ. 
Hindi तुझ में कोई ऐसा न हो जो अपने बेटे वा बेटी को आग में होम करके चढ़ाने वाला, वा भावी 
कहने वाला, वा शुभ अशुभ मुहूतोर्ं का मानने वाला, वा टोन्हा, वा तािन्त्रक, 
Kannada ತನk  ಮಗನನುk  ಇಲ+_"  ಮಗಳನುk  G"ಂ�"�*�"ಸುವವನೂ  ಕÆ"Z"ೕಳuವವನೂ 
q"ೕಘಮಂತ.ದವನೂ ಸಪ ಮಂತ.ದವನೂ \*ಟ¹*ರನೂ 
Malayalam തെn മകെനേയാ മകെളേയാ അgിCപേവശം െചyിkുnവൻ, 
Cപശ്നkാരൻ, മുഹൂർtkാരൻ, ആഭിചാരകൻ, kുCദkാരൻ, 
Marathi आपल्या मुलाचा िकंवा मुलीचा अग्नीत होम करणारा, चेटूक करणारा, शकुनमुहूतर् 
पाहणारा, मंत्रतंत्र करणारा, जादगूार, 
Oriya ତୁaର ପକN ୍ଟR କନQାମାନ/ୁ ୟYବେଦL ଅ|ି େର ଦଗ�କରି ଉ�ଗ କରିବ ନାହi । ମH୍ରY, 
ଶକN ୍ଟଭାଶକN ୍ଟଭ ବାଦୀ, ଗଣକ କି ମାଯାବି/ଠାରକN ୍ଟ କିଛି ଶିtା କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਨਾ ਪਾਇਆ ਜਾਵ ੇ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤa  ਯਾ ਆਪਣੀ ਧੀ ਨੰੂ ਅੱਗ ਦ ੇ ਿਵਚੱ ਦੀ 
ਲੰਘਾਵ ੇਯਾ ਕਈੋ ਫਾਲ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ, ਮਹਰੂਤ ਦਣੇ ਵਾਲਾ, ਮੰਤਰੀ ਯਾ ਜਾਦਗੂਰ 

Tamil தR மகைனயாவF தR மகைளயாவF y0கட0க2பe~PறவKJ, 
1`ெசாU>PறவKJ , நா9பா$0PறவKJ , அ�சனJ பா$0PறவKJ , 
GYய0காரKJ, 

వచనము 11 

కరణ్పిశాచి నడుగువానినైనను, దయయ్ములయొదద్ విచారణ చేయువానినైనను మీ మధయ్ 

ఉండనియయ్కూడదు. 
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Assamese িয জেন তT-মTেৰ সেDািহত কেৰ, িযজেন ভ3 তৰ পৰামশ* লয় আৰ1 মৃত 
!লাকৰ আ�াৰ লগত সaক*  ৰােখ। 

Bengali কাউেক অনMানM !লাকেদর ওপের যাদুমেTর _েযাগ করার !চgা করেত িদও না| 
!তামােদর !কােনা !লাকেক ভB তB িড়যা অথবা যাদুকর হেত িদও না; এবং মৃত !লাকর আ�ার 
সেj কথা বলার !চgা কেরা না| 

Gujarati મદારીનું કામ કરવું નKહ, ભૂવાનુ ં કે જંતરમંતરની /દુKzયા કરીને .ેતા³ાંઅાેને 
બાેલાવવા નKહ, 
Hindi वा बाजीगर, वा ओझों से पूछने वाला, वा भूत साधने वाला, वा भूतों का जगाने वाला हो। 

Kannada ¹*ರy"¹*ರನೂ  ಯ�"Æ"¹*ರನೂ  ಮಂತ.Ùನೂ  ಸತnವರ  ಹp"nರ  u"�*2"ಸುವವನೂ 
5"ನk9"+ x"ಕDN*ರದು. 
M a l a y a l a m മ Cnവാദി , െവളിcpാ ടൻ , ലkണം പറയുnവൻ , 
അjനkാരൻ എnിGെനയുllവെര നിGളുെട ഇടയിൽ കാണരുതു. 
Marathi वशीकरण करणारा, पंचाक्षरी, छांछू करणारा, अथवा मृतात्म्याला िवचारणारा असा 
तुमच्यापैकी कोणी नसावा. 
Oriya ମାେହକ, ଭୂତକN ୍ଟଡିଯା, ଗକN ୍ଟଣୀ କି � ରେତ ପରାମଶFୀ େଲାକ ତକN ୍ଟa ମଧିଅେର କେହi େଯପରି 
ଦଖାୟିେବ ନାହi । 
Punjabi ਝਾੜਾ ਫਕੂੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਿਜੰਨNਾਂ ਤA ਪੁੱਛਾਂ ਲੈਣ ਵਾਲਾ, ਿਦਓਆਂ ਦਾ ਯਾਰ ਯਾ ਭੂਤਿਣਆਂ ਦਾ ਕਢੱਣ 
ਵਾਲਾ 

T a m i l மE4ரவா4VJ , சRனத0கா ரKJ , மாயC=ைத0கா ரKJ , 
ெச=தவ$கSட=4U 1`ேகhPறவKJ உXகc019ேள இ70கேவeடாJ. 

వచనము 12 

వీటిని చేయు పర్తివాడును యెహోవాకు హేయుడు. ఆ హేయములైన వాటినిబటిట్ నీ దేవుడైన యెహోవా 

నీ యెదుటనుండి ఆ జనములను వెళల్గొటుట్చునాన్డు. 
Assamese এেনেবাৰ কায* কৰা সকেলা !লাক িযেহাৱাৰ আগত িঘণলগীয়া আৰ1 এেন 
ঘw ণণীয় কায*ৰ কাৰেণই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !সই সকেলা জািতক আেপানােলাকৰ 
সDুখৰ পৰা দূৰ কিৰব। 

Bengali ঐ সমk কাজ যারা কের, !সইসব !লাকেদর _ভB , !তামােদর ঈpর, ঘw ণা কেরন| এই 
কারেণই _ভB  ঐ সমk জািতর !লাকেদর !তামােদর সামেন !দশ !ছেড় !য়েত বাধM কেরেছন| 

Gujarati જ ેલાેકાે અાવા ંકામાે કરે છે તેઅાનેે યહાવેા kધwારે છે, અન ેઅાવા kધwારપાH 
Kરવા/ેને કારણે જ તમાંરા દેવ યહાવેા અે ./અાેને તમાંરા માંગ(માંથી દૂર કરે છે. 
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Hindi क्योंिक िजतन ेऐसे ऐसे काम करते हैं वे सब यहोवा के सम्मुख घृिणत हैं; और इन्हीं घृिणत 
कामों के कारण तेरा परमेश्वर यहोवा उन को तेरे साम्हने से िनकालने पर ह।ै 

Kannada ಇಂಥವuಗಳನುk \*ಡುವ ವP")*+ ಕತ 5"3" ಅಸಹ1; ಈ ಅಸಹ1 a*ಯ ಗಳ 5"¶"ತn 
5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಅವರನುk 5"ನk ಮುಂb" Z"ೂರy"ಸು *nd". 
Malayalam ഈ കാര[Gൾ െചyുnവെനlാം യേഹാെവkു െവറുpു 
ആകുnു; ഇGെനയുll മ്േളcതകൾ നിമിtം നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
അവെര നിെn മുmിൽനിnു നീkിkളയുnു. 
Marathi कारण जो कोणी असली कृत्ये करतो त्याचा परमशे्वराला वीट आह ेआिण त्याचं्या असल्या 
अमंगल कृत्यांमुळेच तुझा देव परमेश्वर त्यांना तुझ्यापुढून घालवून देत आह.े 
Oriya କାରଣ ଏପରି କମ ୟିଏ କେର, େସ ସଦାGଭୁ/ର ଘୃଣାର ପାR, ଏବଂ ସେହi ଘୃଣQକମ ସକାଶକN ୍ଟ 
ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ସମାନେ/u ତକN ୍ଟa ସ�କN ୍ଟଖରକN ୍ଟ ତଡି େଦଉଛHି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਿਜਹੜਾ ਏਹ ਕਮੰ ਕਰ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਿਘਣਾਉਣਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇਨNਾਂ ਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰਾਂ ਦ ੇ
ਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਓਹਨਾ ਂਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅਗੱA ਕਢੱਣ ਵਾਲਾ ਹ ੈ

T a m i l இ2பZ2பhடைவகைளW ெச,PறவR எவKJ க$=த701 
அ7வ72பானவR; இ2பZ2பhட அ7வ72/கSR d|=தJ உR ேதவனாPய 
க$=த$ அவ$கைள உR _RYRi Fர=4CNPறா$. 

వచనము 13 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాయొదద్ యథారథ్పరుడవై యుండవలెను. 
Assamese আেপানােলাক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত িনেদ* াষী হ’ব লািগব। 

Bengali !তামরা অবশMই _ভB  !তামােদর ঈpেরর কােছ সaূণ*র¥েপ িবpk থাকেব| 

Gujarati તેથી તમાંરે તમાંરા યહાેવા દેવ સમ\ દાેષરKહત Dવન Dવવું અને યહાેવાન ેઅનp 
Kન�ાથી વળગી રહેવુ.ં 
Hindi तू अपने परमशे्वर यहोवा के सम्मुख िसद्ध बना रहना। 

Kannada 5"ೕನು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ d"ೂಂR"3" ಸಂಪ�ಣ l*F"ರG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ യു െട മു mാ െക നീ 
നിഷ്കള_നായിരിേkണം. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्याशी साित्त्वकतेने वाग. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ Gତି ତୁେa ସିp ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਸੰਪੂਰਣ ਹਵੋ ੋ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த701 _Rபாக g உ=தமனாT70க0கடவா,. 

Page  of 507 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 14 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు జనములు మేఘ శకునములను చెపుప్వారి మాటను సోదెగాండర్ మాటను 

విందురు. నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ ఆలాగున చేయనియయ్డు. 
Assamese আেপানােলােক িয জািতেবাৰক উ|া¦ কিৰ ভ3 িম অিধকাৰ কিৰব, !তওঁেলােক 
মায়ািবদMা আৰ1 মjল !চাৱা ভিৱষMত ব�াসকলৰ কথা qেন। িকc আেপানােলাকক হ’!ল 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তেন কিৰবৈল িনেষধ কিৰেছ। 

Bengali “!তামরা !য় ঐ সমk জািতর !লাকেদর !তামােদর !দশ !ছেড় !য়েত বাধM করছ তারা 
তােদর কথা !শােন যারা যাদুিবদযা চচ* া কের এবং ভিবষMত্  বেল| িকc _ভB , !তামােদর ঈpর, 
!তামােদর এই িজিনসWেলা করেত !দেবন না| 

Gujarati “જ ે./અાેનું �ાન તમે લઈ ર>ા છાે તે ./અાે /ષેીઅાે તથા શુકન અપશુકન 
/ેનારાઅાેની વાત કાને ધરે છે, પણ તમને તા ેતમાંરા દેવ યહાેવા અેવી છૂટ અાપતા નથી. 
Hindi वे जाितयां िजनका अिधकारी तू होने पर ह ैशुभ-अशुभ मुहूतोर्ं के मानने वालों और भावी कहने 
वालों की सुना करती ह;ै परन्तु तुझ को तेरे परमेश्वर यहोवा ने ऐसा करन ेनहीं िदया। 

Kannada 5"ೕನು -*m�"ೕನಪy"x">"ೂಳu�ವ ಆ ಜl*ಂಗಗಳu q"ೕಘ ಮಂತ.ದವರ ಕÆ"Z"ೕಳuವವರ 
\*ತು >"ೕಳup"nದsರು; 5"ನkl*kದP"ೂೕ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು T*3" \*ಡ3"ೂy"ಸ9"ಲ+. 
Malayalam നീ നീkിkളവാനിരിkുn ജാതികൾ മുഹൂർtkാരുെടയും 
Cപശ്നkാരുെടയും വാkുേകlു നടnു; നീേയാ അGെന െചയ് വാൻ നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ അനുവദിcിlിl. 
Marathi ज्या राष्ट्रांचा तू ताबा घेणार आहसे ती शकुनमुहूतर् पाहणार्याचंे आिण चेटूक करणार्यांचे 
ऐकणारी आहते; पण तुझा देव परमेश्वर तुला तसे करू देत नाही. 
Oriya  ସେହi ଅନQ େଦଶୀଯ େଲାକମାନ/ୁ େଯଉଁମାନ/ୁ ତୁaମାେନe େଦଶରକN ୍ଟ ତଡି େଦଉଛି। ସେହi 
େଲାକମାେନ ମH୍ରYମାନ/ର ୟାଦକN ୍ଟକାରୀ କଥା ଶକN ୍ଟଣHି। କିHu  ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ 
ଏପରି କରିବାକୁ ଦେବe ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਏਹ ਕਮੌਾਂ ਿਜੰਨNਾ ਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਕਢੱਣ ਲੱਗੇ ਹ ੋਮਹਰੂਤ ਵਖੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਅਤ ੇਫਾਲ ਪਾਉਣ 
ਵਾਿਲਆਂ ਦੀ ਸੁਣਦੀਆ ਂਹਨ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਉ L ਕਰਨ ਨਹR ਿਦਦੰਾ 
Tamil g Fர=4Cட2ேபாPற இEத ஜா4க9 நா9 பா$0Pறவ$கc01J 1` 
ெசாU>Pறவ$கc01J ெசCெகாN0Pறா$க9; g அ2பZW ெச,Pறதa1 உR 
ேதவனாPய க$=த$ உ=தரIெகாடா$. 

వచనము 15 
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హోరేబులో ఆ సమాజదినమున నీవు నేను చావకయుండునటుల్ మళిల్ నా దేవుడైన యెహోవా సవ్రము 

నాకు వినబడకుండును గాక, 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ মাজৰ ভাইসকলৰ এজনক 
আেপানােলাকৰ কাৰেণ !মাৰ িনিচনা এজন ভাববাদীক উৎপ� কিৰব। আেপানােলােক !তওঁৰ 
কথামেত চিলব লািগব। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর জনM একজন ভাববাদী পাঠােবন| !তামােদর 
িনেজর !লাকেদর মধM !থেকই এই ভাববাদী আসেব| !স আমারই মেতা হেব| !তামরা অবশMই 
এই ভাববাদীর কথা qনেব| 

Gujarati પરંતુ દેવ તમાંરામાંથી જ માંરા જવેા ેઅેક .બાેધક ઇ*ાઅેલમાંથી પેદા કરશે. અને 
તેમની વાત જ તમાંરે સાંભળવી. 
Hindi तेरा परमेश्वर यहोवा तेरे मध्य से, अथार्त तेरे भाइयों में से मेरे समान एक नबी को उत्पन्न करेगा; 
तू उसी की सुनना; 

Kannada ನನk T*F"ರುವ ಪ.j*R"ಯನುk 5"ನk b"ೕವ E*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" 5"ನk ಮಧ1ದ9"+ 5"ನk 
ಸZ"ೂೕದರ 2"ಂದ ಎ`"{ಸುವನು; ಅವನ \*ತು 5"ೕವu >"ೕಳ G"ೕಕು.-- 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു എെnേpാെല ഒരു 
Cപവാചകെന നിെn മേd[ നിെn സേഹാദരnാരുെട ഇടയിൽനിnു 
എഴുേnlിcുതരും; അവെn വചനം നിGൾ േകൾേkണം. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर तुझ्यामधून म्हणजे तुझ्या भाऊबंदांमधून माझ्यासारखा एक संदेष्टा 
तुझ्याकरता उभा करील, त्याच ेतुम्ही ऐका; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ପବିR ଭବିଷQ� ବr/କN ୍ଟ ପଠାଇେବ। ଏହି ଭବିଷQ� 
ବrାମାେନ ତୁaମାନ/ ମsରକN ୍ଟ ବାଛିେବ। େସ ମାe ତକN ୍ଟଲQ ହେବ। ତୁaମାେନe ସେହi ଭବିଷQ� 
ବrା/ କଥାକକN ୍ଟ ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱA ਅਰਥਾਤ ਤੁਹਾਡ ੇਭਰਾਵਾ ਂ ਿਵਚੱA ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੇਰ ੇਵਰਗਾ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ 
ਇੱਕ ਨਬੀ ਖੜਾ ਕਰਗੇਾ, ਤੁਸR ਉਸ ਦੀ ਸੁਿਣਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ எRைன2 ேபால ஒ7 y$0கத[xைய 
உன0காக உR நNேவ உR சேகாதர[D7EF எsJப2 பe~வா$; 
அவ701W ெசCெகாN2�$களாக. 

వచనము 16 
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ఈ గొపప్ అగిన్ నాకు ఇకను కనబడకుండునుగాక అని చెపిప్తివి. ఆ సమయమున నీ దేవుడైన 

యెహోవాను నీవు అడిగిన వాటనిన్టిచొపుప్న నీ దేవుడైన యెహోవా నీ మధయ్ను నావంటి పర్వకత్ను నీ 

సహోదరులలో నీకొరకు పుటిట్ంచును, ఆయన మాట నీవు వినవలెను. 
Assamese !হােৰব পাহাৰৰ ওচৰত আেপানােলাক সকেলােৱই িযেহাৱাৰ সDুখত সমেবত 
!হাৱাৰ িদনা আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ ওচৰত ইয়ােক _াথ*না 
কিৰিছল। আেপানােলােক এইবB িল _াথ*না কিৰিছল, “ঈpৰ িযেহাৱাৰ মাত আমাক পুনৰ 
qিনবৈল িনিদব বা এই মহা-অি� আমাক পুনৰ চাবৈল িনিদব; !সেয় হ’!ল আিম মিৰ যাম।” 

Bengali !তামরা ঈpেরর কােছ !য় !চেয়িছেল !সই অনুযায়ীিতিন এই ভাববাদীেক !তামােদর 
কােছ পাঠােবন| যখন !তামরা !হােরব পব*েত সকেল একি]ত হেয়িছেল, তখন !তামরা ঈpেরর 
রব qেন এবং পব*তমালার ওপের !সই মহত্  আWন !দেখ ভীত হেয়িছেল| !সজনM !তামরা 
বেলিছেল, ‘আমােদর _ভB  ঈpেরর রব আমােদর পুনরায আর !শানােবন না! আমােদর আর 
!সই মহত্  আWন !দখেত !দেবন না, !দখেল আমরা মারা যাব!’ 
Gujarati કારણ કે તમે અા જ માંગણી હાેરેબ પવ(ત અાગળ દેવ પાસે કરી હતી. Uાં પવ(તની 
તળેટી અાગળ તમે માYંયું હતું કે, ‘તમાંરે દેવના ેઅાવાે ભયજનક અવાજ ફરી ન સાંભળવાે પડે 
અથવા પવ(ત પર ભયજનક અ~� /ેવાે ન પડે, રખેને તમે મૃUુ પામાે.’ 
Hindi यह तेरी उस िबनती के अनुसार होगा, जो तू ने होरेब पहाड़ के पास सभा के िदन अपने परमेश्वर 
यहोवा से की थी, िक मुझे न तो अपने परमेश्वर यहोवा का शब्द िफर सुनना, और न वह बड़ी आग िफर 
देखनी पड़,े कहीं ऐसा न हो िक मर जाऊं। 

Kannada 5"ೕನು Z"ೂೕP"ೕ`"ನ9"+ ಸÍ"ಯ R"ವಸ ದ9"+ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ 5"ಂದ G"ೕy">"ೂಂಡ 
ಎ)*+ದರ ಪ.a*ರ ಆಗುವದು; l*ನು -*ಯದ T*3" ಇನುk q"ೕ�" ನನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಶಬsವನುk 
l*ನು >"ೕಳuವR"ಲ+; ಈ Ú"ೂೕರj*ದ G"ಂ�"ಯನೂk d"ೂೕಡುವR"ಲ+_"ಂದು Z"ೕ["b"ಯ)*+. 
Malayalam ഞാൻ മരിkാതിരിേkOതിnു ഇനി എെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട ശബ്ദം േകൾpാനും ഈ മഹtായ തീ കാ�ാനും എനിkു 
ഇടവരരുേത എnിGെന േഹാേരബിൽെവcു മഹാേയാഗം കൂടിയ നാളിൽ 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവേയാടു നീ അേപkിcതുേപാെല തേn. 
Marathi होरेब डोंगराजवळ मंडळी जमली होती त्या िदवशी आपला देव परमशे्वर ह्याच्याकड े तू 
िवनंती केली होतीस त्याप्रमाणे होईल; तू म्हणालास, ‘माझा देव परमेश्वर ह्याची वाणी पुन्हा माझ्या 
कानी न पडो, मोठा अग्नी पुन्हा माझ्या दृष्टीस न पडो, पडला तर मी मरेन.’ 
Oriya ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ପବିR ଭବିଷQ� ବrାମାନ/ୁ ପଠାଇେବ। କାରଣ ତକN ୍ଟaମାେନ ଏପରି 
କରିବାକୁ କହିଥିଲ। େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ହାେରେବ ପବତ ନିକଟେର ଏକRିତ ହାଇeଥିଲ, 
ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ନିକଟେର Gାଥନା କରିଥିଲ। ଆେa ଯେମH ମରକN ୍ଟ, 'ଏଥିପାଇଁ ସଦାGଭୁ 
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ଆa ପରେମଶZର/ ବାକQ ପକN ୍ଟନବFାର ନ ଶକN ୍ଟଣ କିଅବା ଏହି ମହା|ି ଆଉ େଯପରି ନ େଦଖକN ୍ଟ, ନେଚ> 
ଆେa ସବୁ ମରିୟିବକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਉਸ ਸਾਰ ੇਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਹਰੋਬੇ ਉ Uਤ ੇਸਭਾ ਦ ੇ ਿਦਨ ਏਹ 
ਆਖ ਕ ੇਮੰਿਗਆ ਿਕ ਅਸR ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਸੁਣੀਏ ਨਾ ਏਹ ਵਡੱੀ ਅੱਗ ਵਿੇਖਏ ਤਾਂ ਜੋ 
ਅਸR ਮਰ ਨਾ ਜਾਈਏ 

Tamil ஓேர:ேல சைப phட2பhடநாSU: நாR சாகாதபZ எR ேதவனாPய 
க$=த[R ச=த=ைத இY நாR ேகளாம>J, இEத2 ெப[ய அ0PYைய இY 
நாR காணாம>J இ72ேபனாக எRi உR ேதவனாPய க$=தைர g ேவeZ0 
ெகாeட4RபZெயUலாJ அவ$ ெச,வா$. 

వచనము 17 

మరియు యెహోవా నాతో ఇటల్నెను. వారు చెపిప్న మాట మంచిది; 
Assamese িযেহাৱাই !মাক >কিছল, “!তওঁেলােক }েকই >কেছ। 

Bengali “_ভB  আমােক বেলিছেলন, “তারা যা বেলেছ তা যথাথ*| 

Gujarati “યહાેવાઅે મને ક>ું, ‘તેઅા ેમાંગે છે તે સાvં છે. તેઅાેઅે જ ેlવનંતી કરી છે તે .માંણે હંુ 
કરીશ. 
Hindi तब यहोवा न ेमुझ से कहा, िक वे जो कुछ कहते हैं सो ठीक कहते हैं। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ನನ3"--ಅವರು Z"ೕ["ದsನುk 8"l*kF" Z"ೕ[" �*sP". 
Malayalam അnു യേഹാവ എേnാടു അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: 
അവർ പറEതു ശരി. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मला म्हणाला, ‘ह ेलोक म्हणतात ते ठीक आह.े 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, ' ସମାେନe ଯାହା କହିଛHି, ତାହା ଭଲ କହିଛHି। 
Punjabi ਤਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਓਹ ਬੋਲੇ ਹਨ ਸੋ ਠੀਕ ਹ ੈ

Tamil அ2ெபாsF க$=த$ எRைன ேநா0P: அவ$க9 ெசாRனF ச[ேய. 

వచనము 18 

వారి సహోదరులలోనుండి నీవంటి పర్వకత్ను వారికొరకు పుటిట్ంచెదను; అతని నోట నా 

మాటలనుంచుదును; నేను అతని కాజాఞ్పించునది యావతుత్ను అతడు వారితో చెపుప్ను. 
Assamese মই !তওঁেলাকৰ ভাইসকলৰ মাজৰ পৰা !তওঁেলাকৰ কাৰেণ !তামাৰ দেৰ এজন 
ভাববাদী উৎপ� কিৰম। !তওঁৰ মুেখেৰই মই !মাৰ কথা ক’ম আৰ1 মই িয সকেলা কবৈল !তওঁক 
আbা িদম, !তওঁ তােক ক’ব। 
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Bengali আিম তােদর কােছ !তামার মেতাই একজন ভাববাদী পাঠাব| এই ভাববাদী তােদর 
!লাকেদর মেধMই একজন হেব| !স !য় কথা অবশMই বলেব !সটা আিম তােক বেল !দব| আিম 
যা আেদশ কির তার সমk িকছB  !স !লাকেদর বলেব| 

Gujarati હંુ તેઅાેમાંથી તારા જવેા અેક ઇ*ાઅેલી .બાેધકન ેપેદા કરીશ. શું બાેલવું તે હંુ તેને 
જણાવીશ અને ત ેમાંરા વતી લાેકાેની સાથે વાત કરશે; 

Hindi सो मैं उनके िलये उनके भाइयों के बीच में से तेरे समान एक नबी को उत्पन्न करंूगा; और अपना 
वचन उसके मुंह में डालूंगा; और िजस िजस बात की मैं उसे आज्ञा दूंगा वही वह उन को कह सुनाएगा। 

Kannada 5"ನk  T*F"ರುವ  ಪ.j*R"ಯನುk  ಅವರ  ಸZ"ೂೕದರರ9"+ಂದ  ಅವ2"3"  ಎ`"{ಸು_"ನು; 
ನನk  j*ಕ1ಗಳನುk  ಅವನ  N*ಯ9"+  ಇಡು_"ನು; l*ನು  ಅವ5"3"  ಆv*w"ಸುವದd"k)*+  ಅವನು 
ಅವ2"3" Z"ೕಳuವನು. 
Malayalam നിെnേpാെല ഒരു Cപവാചകെന ഞാൻ അവർkു അവരുെട 
സേഹാദരnാരുെട ഇടയിൽനിnു എഴുേnlിcു എെn വചനGെള അവെn 
നാവിേnൽ ആkും; ഞാൻ അവേനാടു കlിkുnെതാെkയും അവൻ 
അവേരാടു പറയും. 
Marathi मी त्यांच्यासाठी त्यांच्या भाऊबंदांतून तुझ्यासारखा एक संदेष्टा उभा करीन; त्याच्या मुखात 
मी आपली वचने घालीन आिण त्यांना ज्या आज्ञा मी देईन त्या सगळ्या तो त्यानंा िनवेदन करील. 
Oriya ଆେa ସମାନେ/ ନିମେH ସମାନେ/ ଭାତୃଗଣ ମsରକN ୍ଟ ତକN ୍ଟa ସଦୃଶ ଜେଣ ଭବିଷQ� ବrା 
ଉ�ନ~  କରିବା ଓ ଆେa ତାହା/ ମକN ୍ଟଖ େର ଆପଣା ବାକQ ଦେବା ଓ ଆେa ତାହା/କN ୍ଟ େଯଉଁ ଆYା ଦେବା, 
ତାହା େସ ସମାନେ/u କହିେବ। 
Punjabi ਮX ਉਨNਾਂ ਲਈ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਭਰਾਵਾ ਂਿਵਚੱA ਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਇੱਕ ਨਬੀ ਖੜਾ ਕਰਾਂਗਾ ਅਤ ੇਮX ਆਪਣ ੇਸ਼ਬਦ ਉਸ 
ਦ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਪਾਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਏਹ ਸਾਰ ੇਹਕੁਮ ਿਜਹੜ ੇਮX ਉਹ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਦੱਸੇਗਾ 
Tamil உRைன2ேபால ஒ7 y$0கத[xைய நாR அவ$கc0காக அவ$க9 
சேகாதர[D7EF எsJப2பez , எR வா$=ைதகைள அவ$ வாTU 
அ7cேவR ; நாR அவ7010 கa:2பைதெயUலாJ அவ$கc01W 
ெசாU>வா$. 

వచనము 19 

అతడు నా నామమున చెపుప్ నా మాటలను విననివానిని దానిగూరిచ్ విచారణ చేసెదను. 
Assamese !সই ভাৱবাদীেয় !মাৰ নােমেৰ এই িয কথা ক’ব, !কােনােৱ যিদ !মাৰ !সই কথা 
নুqেন, !তে\ মই িনেজ !তওঁৰ পৰা তাৰ িহচাপ ল’ম। 

Bengali এই ভাববাদী আমার জনMই বলেব এবং যখন !স কথা বলেব, যিদ !কান বMি� 
আমার আেদশ না !শােন তাহেল আিম !সই বMি�েক শািk !দব|’ 
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Gujarati અને /ે કાેઈ માંરા નામે અે જ ેવચનાે ઉmારશે તનેાે અનાદર કરશે, તાે હંુ તનેાે જવાબ 
માંગીશ.’ 
Hindi और जो मनुष्य मेरे वह वचन जो वह मेरे नाम से कहगेा ग्रहण न करेगा, तो मैं उसका िहसाब उस 
से लूंगा। 

Kannada ಅವನು ನನk Z"ಸ2"5"ಂದ Z"ೕಳuವ ನನk j*ಕ1ಗಳನುk >"ೕಳದ ಮನುಷ1ನು f*ವd"ೂೕ 
ಅವನನುk l*ನು u"�*2"ಸು_"ನು. 
Malayalam അവൻ എെn നാമtിൽ പറയുn എെn വചനGൾ 
യാെതാരുെtന_ിലും േകൾkാതിരുnാൽ അവേനാടു ഞാൻ േചാദിkും. 
Marathi तो माझ्या नावाने बोलेल ती वचने जो कोणी ऐकणार नाही त्याला मी जाब िवचारीन. 
Oriya ଏହି ଭବିଷQ� ବrାଗଣ ମାେର ବାକQମାନ Gଗ£ର କରିେବ। ଏବଂ େସ େଯତେବeେଳ କହିେବ, ଯଦି 
େକୗଣସି େଲାକ ଏହାକକN ୍ଟ ଅମାନQ କେର ତେବe ଆେa ସେହi ବQrିକକN ୍ଟ ଦଣ�  ଦେବା।' 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਮੇਰ ੇਸ਼ਬਦ ਨਾ ਸੁਣਗੇਾ ਜੋ ਉਹ ਮੇਰ ੇਨਾਮ ਉ Uਤ ੇਬੋਲੇਗਾ ਮX ਉਸ ਤA 
ਉਸ ਦਾ ਲੇਖਾ ਲਵਾਂਗਾ 
Tamil எR நாம=4னாேல அவ$ ெசாU>J எR வா$=ைதகc01W 
ெசCெகாடாதவR எவேனா அவைன நாR Cசா[2ேபR. 

వచనము 20 

అంతేకాదు, ఏ పర్వకత్యు అహంకారము పూని, నేను చెపుప్మని తనకాజాఞ్పించని మాటను నా 

నామమున చెపుప్నో, యితర దేవతల నామమున చెపుప్నో ఆ పర్వకత్యును చావవలెను. 
Assamese িকc মই আbা িনিদয়া কথা যিদ !কােনা ভাববাদীেয় !মাৰ নাম >ল অহংকাৰ 
কিৰ ক’য়, অথবা যিদ আন !কােনা !দৱতাৰ নােমেৰ ক’য়, !সই ভাববাদী জনৰ অৱেশMই 
_াণদ� হ’ব।” 

Bengali “িকc একজন ভাববাদী এমন িকছB  বলেত পাের যা আিম তােক বলার জনM বিল 
িন| এবং !স !লাকেদর এও বলেত পাের !য় !স আমার হেয়ই তা বলেছ| যিদ এরকম ঘটনা 
ঘেট তাহেল !সই ভাববাদীেক অবশMই হতMা করা উিচত্ | এছাড়াও একজন ভাববাদী আসেত 
পাের !য় অনMানM !দবতার হেয় কথা বেল| !সই ভাববাদীেকও অবশMই হতMা করা উিচত্ | 

Gujarati “પણ /ે કાેઈ .બાેધક ખાટેાે દાવાે કરશે કે મ` તેન ેકઇ સંદેશાે અાcાે છે, તાે તેન ેમાંરી 
નાખવાે અને અp દેવાે તરફથી તેન ેસંદેશાે મ�ાે છે અેમ કાઇે .બાેધક કહે તેને માંરી જ નાખવાે. 
Hindi परन्तु जो नबी अिभमान करके मेरे नाम से कोई ऐसा वचन कह ेिजसकी आज्ञा मैं ने उसे न दी 
हो, वा पराए देवताओं के नाम से कुछ कह,े वह नबी मार डाला जाए। 
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Kannada ಆದP"  l*ನು  \*ತl*ಡಲು  ಆv*w"ಸb"  ಇರುವದನುk  ನನk  Z"ಸ2"5"ಂದ 
\*ತl*ಡುವದ>"D  ಅಹಂa*ರ  K"ೂೕ2"  ಸುವ  ಪ.j*R"ಯೂ  G"ೕP"  b"ೕವರುಗಳ  Z"ಸ2"  5"ಂದ 
\*ತl*ಡುವವನೂ ಆದ ಆ ಪ.j*R"ಯೂ -*ಯG"ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ ഒരു Cപവാചകൻ ഞാൻ അവേനാടു കlിkാt 
വചനം എെn നാ മtിൽ അഹ_ാ ര േtാ െട Cപ സ്താ വിk േയാ 
അന[ൈദവGളുെട നാമtിൽ സംസാരിkേയാ െചയ്താൽ ആ Cപവാചകൻ 
മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi पण जो संदेष्टा उन्मत्त होऊन जे बोलायची आज्ञा मी त्याला िदली नाही ते वचन माझ्या 
नावाने बोलेल अथवा जो अन्य देवांच्या नावाने बोलेल तो संदेष्टा प्राणास मुकेल.’ 
Oriya କିHu  େଯତେବeେଳ ଜେଣ ଭବିଷQଦZ rା ମାe ନାମ େର େକୗଣସି ଅନକN ୍ଟଚି> କଥା କ େହ, ଯାହା ମୁ 
ତା/ୁ କହିବା ପାଇଁ ନିେEFଶ ଦଇେନାହi । ସେହi ଭବିଷQଦZ rାର ମୃତକN ୍ଟQଦଣ�  ପାଇବା ଉଚି>। ଏବଂ ଯଦି 
େକତେକ ଭବିଷQଦZ rା ଅନQ ଦବେଗଣ/ ନାମ େର କହHି, ତେବe ସେହi ଭବିଷQଦZ rାଗଣ ନିଶ�ଯ 
ମୃତକN ୍ଟQଦଣ�  ପାଇେବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਨਬੀ ਿਹਕ ਧੱਕ ੇਨਾਲ ਮੇਰ ੇਨਾਮ ਉ Uਤ ੇਬਚਨ ਬੋਲੇ ਿਜਹਦਾ ਮX ਬੋਲਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਨਹR ਿਦੱਤਾ 
ਅਥਵਾ ਿਜਹੜਾ ਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਨਾਉ L ਉ Uਤ ੇਬੋਲੇਗਾ ਉਹ ਨਬੀ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ெசாU>JபZ நாR கhடைளTடாத வா$=ைதைய எR நாம=4னாேல 
ெசாUல= FzVJ y$0கத[xVJ, ேவேற ேதவ$கSR நாம=4னாேல ேபnJ 
y$0கத[xVJ சாக0கடவR. 

వచనము 21 

మరియు ఏదొకమాట యెహోవా చెపిప్నది కాదని మేమెటుల్ తెలిసికొనగలమని మీరనుకొనినయెడల, 
Assamese “!কােনা কথাত আেপানােলােক হয়েতা মনেত ভািৱব পােৰ, ‘এই বাত* া িযেহাৱাই 
>কেছ !ন নাই, তাক আিম !কেনৈক জািনম?’ 
Bengali !তামরা হয়েতা ভাবেত পার, ‘আমরা িক কের জানেত পারেবা !য় ভাববাদী যা 
বলেছ !সWেলা _ভB র কথা নয়?’ 
Gujarati છતાં તમાંરા મનમાં /ે અમે થતું હાયે કે, ‘અમુક વચનાે યહાેવાના નથી, અે અમાંરે 
કેવી રીતે /ણવું?’ 
Hindi और यिद तू अपने मन में कह,े िक जो वचन यहोवा ने नहीं कहा उसको हम िकस रीित से 
पिहचानें? 

Kannada ಇದಲ+b"  ಕತ ನು  Z"ೕ["ದ  j*ಕ1ವu  ನಮ3"  Z"ೕ3"  p"["R"ೕK"ಂದು  5"ೕನು  5"ನk 
ಹೃದಯದ9"+ ಅಂದು>"ೂಂಡP" 
Malayalam അതു യേഹാവ അരുളിെcyാt വചനം എnു ഞGൾ 
എGെന അറിയും എnു നിെn ഹൃദയtിൽ പറEാൽ 

Page  of 514 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Marathi ‘अमुक वचन परमेश्वर बोलला नाही ह ेआम्ही कशावरून ओळखाव’े असा िवचार तुझ्या 
मनात आला, 
Oriya ତୁaମାେନe ଭାବକN ୍ଟଥିବ େଯ, 'ଆେa କିପରି ଜାଣିବକN ୍ଟ େଯ ଭବିଷQଦZ rା ଯାହା କହକN ୍ଟଛHି ତାହା 
ପରେମଶZର/ଠାରକN ୍ଟ ଆସକN ୍ଟଛି କି ନାହi ।' 
Punjabi ਜੋ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਖੋ ਭਈ ਉਸ ਬਚਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨਹR ਬੋਿਲਆ ਿਕਵM ਜਾਣੀਏ? 

Tamil க$=த$ ெசாUலாத வா$=ைத இRனெதRi நாR எ2பZ அ`ேவR 
எRi g உR இ7தய=4U ெசாUவாயாPU, 

వచనము 22 

పర్వకత్ యెహోవా నామమున చెపిప్నపుప్డు ఆ మాట జరుగకపోయినయెడలను ఎనన్డును 

నెరవేరకపోయిన యెడలను అది యెహోవా చెపిప్న మాట కాదు, ఆ పర్వకత్ అహంకారముచేతనే దాని 

చెపెప్ను గనుక దానికి భయపడవదుద్. 
Assamese !কােনা ভাববাদীেয় যিদ িযেহাৱাৰ নােমেৰ কথা ক’য় আৰ1 !সেয় যিদ পাছত 
িস| নহয় বা নঘেট, !তে\ জািনব লািগব !য, !সই কথা িযেহাৱাই !কাৱা নাই; !সই ভাৱবাদীেয় 
অহংকাৰ কিৰ !সই কথা >কেছ। আেপানােলােক !তওঁক ভয় নকিৰব।” 

Bengali যিদ !কােনা ভাববাদী বেল !য় !স _ভB র জনM বলেছ, িকc যা বলেছ তা না ঘেট, 
তাহেলই !তামরা জানেব !য় _ভB  !সS বেলন িন| !তামরা বBঝেত পারেব !য়, এই ভাববাদী তার 
িনেজর ধারণার কথাই বলেছ| !তামরা তােক ভয় !পও না| 

Gujarati તાે અેના ેઉ�ર છે, જયારે કાેઈ .બાેધક યહાવેાના નામ ેકંઈ કહે અને તે /ે સાચું ન પડે 
તાે સમજવું કે, અે યહાેવાનું વચન નથી. અે .બાેધકની ખાેટી વાણી છે, પાેતે ઉપ/વી કાઢેલી છે, 
તેથી તમાંરે તેનાથી ગભરાવું નKહ. 
Hindi तो पिहचान यह ह ैिक जब कोई नबी यहोवा के नाम से कुछ कह;े तब यिद वह वचन न घटे 
और पूरा न हो जाए, तो वह वचन यहोवा का कहा हुआ नहीं; परन्त ुउस नबी ने वह बात अिभमान करके 
कही ह,ै तू उस से भय न खाना॥ 

Kannada ಪ.j*R"ಯು ಕತ ನ Z"ಸ2"ನ9"+ Z"ೕ["ದ q"ೕ�" ಆಗb" ಇಲ+_" ಸಂಭu"ಸb" Z"ೂೕದP" 
ಅb"ೕ  ಕತ ನು  Z"ೕಳದಂಥ, \*ತl*ಡದಂಥ  a*ಯ ವu; ಪ.j*R"ಯು  ಅಹಂa*ರR"ಂದ  ಅದನುk 
\*ತl*y"ದsP" ಅವ5"3" ಭಯಪಡN*ರದು. 
Malayalam ഒരു Cപവാചകൻ യേഹാവയുെട നാമtിൽ സംസാരിkുn 
കാര[ം സംഭവിkയും ഒtുവരികയും െചyാEാൽ അതു യേഹാവ 
അരുളിെcയ്തതl; Cപവാചകൻ അതു സaയംകൃതമായി സംസാരിcതേCത; 
അവെന േപടിkരുതു. 

Page  of 515 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Marathi तर कोणी संदेष्टा परमेश्वराच्या नावाने काही बोलला आिण त्याप्रमाण ेघडल ेनाही िकंवा 
प्रत्ययास आले नाही तर परमेश्वराचे ते बोलणे नव्हते असे समजाव;े तो संदेष्टा उन्मत्त होऊन बोलला 
आह;े तू त्याची भीती बाळगू नकोस. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ଭବିଷQଦZ rା କ େହ େସ ସଦାGଭୁ/ ନାମ ଅନକN ୍ଟସା େର କହକN ୍ଟଛି, କିHu  ସପେରi 
ଯଦି କିଛି ନହକN ୍ଟଏ, ତେବe ତୁaମାେନe ଜାଣିବ େଯ ସଦାGଭୁ ଏପରି କହି ନାହଁାHି। ତୁaମାେନe ଏହା 
ଜାଣିବ େଯ ସେହi ଭବିଷQଦZ rା ଜଣ/ ତା/ର ମନରକN ୍ଟ ଏପରି କହକN ୍ଟଛHି। ତୁaମାେନe ଏପରି 
େଲାକମାନ/ୁ ଭୟ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਨਬੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Uਤ ੇਬੋਲੇ ਅਤ ੇਉਹ ਗੱਲ ਪੂਰੀ ਨਾ ਹਵੋ,ੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਬੀਤ ੇਤਾਂ ਉਹ 
ਏਹ ਗੱਲ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨਹR ਬੋਿਲਆ। ਉਹ ਨਬੀ ਿਹਕੱ ਧੱਕ ੇਨਾਲ ਉਹ ਗੱਲN  ਬੋਿਲਆ,ਤੁਸR ਉਸ ਤA ਨਾ ਡਰ ੋ।। 

Tamil ஒ7 y$0கத[x க$=த[R நாம=4னாேல ெசாU>J கா[யJ 
நடவாம>J dைறேவறாம>J ேபானாU, அF க$=த$ ெசாUலாத வா$=ைத; 
அEத= y$0கத[x அைத= Fzகர=4னாU ெசாRனாR; அவK01 g 
பய2படேவeடாJ. 

Page  of 516 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

 

దివ్తీయోపదేశకాండము 

అధాయ్యము 19	
Indian Languages Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 517 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 1 

నీ దేవుడైన యెహోవా యెవరి దేశమును నీకిచుచ్చునాన్డో ఆ జనములను నీ దేవుడైన యెహోవా 

నాశనము చేసిన తరువాత నీవు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని, వారి పటట్ణములలోను వారి 

యిండల్లోను నివసించునపుప్డు 

Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ আেপানােলাকক আিধপতMৰ বােব 
িদব, !সই ঠাইৰ জািতেবাৰক !যিতয়া উy� কিৰব, আৰ1 আেপানােলােক !তওঁেলাকৰ নগৰ 
আৰ1 ঘৰেবাৰত বাস কিৰবৈল ধিৰব, 
Bengali “!য় !দেশ অনM জািতর বাস, !সই !দশই _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর িদেyন| 
_ভB  ঐ সমk জািতর !লাকেদর �ংস করেবন| ঐ সব !লাকরা !যখােন বাস করত !সখােন 
!তামরা বাস করেব| !তামরা তােদর শহরWেলা এবং তােদর বাড়ীWেলা অিধ�হণ করেব| 

Gujarati “જ ે./અાેની ભLૂમ તમાંરા દેવ યહાેવા તમને અાપે, અને તમાંરા Gારા Uાં રહેતી 
./અાેને હાંકી કાઢી તેમના ેનાશ કરે, Uારબાદ તમે તેનાે કબ/ે મેળવી તેઅાેનાં નગરાેમાં અને 
ઘરાેમાં વસવાટ કરાે. 
Hindi जब तेरा परमेश्वर यहोवा उन जाितयों को नाश करे िजनका देश वह तुझे देता ह,ै और तू उनके 
देश का अिधकारी हो के उनके नगरों और घरों में रहने लगे, 
Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶದ  ಜl*ಂಗಗಳನುk  5"ನk  b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು  ಕy"ದು`"ಟi  ತರುj*ಯ  5"ೕನು  ಅವuಗಳನುk  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಂಡು  ಅವuಗಳ 
ಪಟiಣಗಳ9"+ಯೂ ಮd"ಗಳ9"+ಯೂ j*ಸ\*ಡುj*ಗ 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtിെല 
ജാതികെള നിെn ൈദവമായ യേഹാവ േഛദിcുകളകയും നീ അവരുെട േദശം 
അടkി അവരുെട പlണGളിലും വീടുകളിലും പാർkയും െചyുേmാൾ 

Marathi तुझा देव परमेश्वर ज्या राष्ट्रांचा देश तुला देत आह ेत्याचंा त्याने संहार केल्यावर तू त्यांच्या 
देशाचा ताबा घेशील आिण त्यांच्या नगरांत व घरांत वस्ती करशील, 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaକୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବe ତାହା ଅନQ େଦଶୀଯମାନ/ର ଅେଟ। 
ସଦାGଭୁ ସେହi ଜାତିମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କରିେବ। ତୁaମାେନe ସେହiଠା େର ବାସ କରିବ। ତୁaମାେନe ତା/ର 
ଗୃହ ଓ ସହରଗକN ୍ଟଡିକ ଅଧିକାର କରିବ। ଏବଂ ଏଗକN ୍ଟଡିକ ହେବାପେର, 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨNਾ ਂਕਮੌਾ ਂਨੰੂ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੇਿਜੰਨNਾਂ ਦਾ ਦੇਸ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਕ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾਂ ਅਤ ੇਘਰਾਂ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਲੱਗ ਪਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J ேதச=4R ஜா4கைள 
உR ேதவனாPய க$=த$ ேவரai2ேபாக2 பe~வ4னாU, g அவ$க9 
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ேதச=ைதW nதEத[=F0ெகாeN, அவ$க9 பhடணXகS>J அவ$க9 
{NகS>J 1ZேயiJேபாF, 

వచనము 2 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో మూడు పురములను 

వేరుపరచవలెను. 
Assamese !তিতয়া িয !দশ ঈpৰ িযেহাৱাই অিধকাৰৰ অেথ* আেপানােলাকক িদব, 
আেপানােলােক !সই !দশৰ মধM ভাগত িতিনখন নগৰ িনজৰ কাৰেণ মেনানীত কিৰ ল’ব 
লািগব। 

Bengali !সই ভ3 িমেক অবশMই িতন ভােগ ভাগ করেব| এরপর _েতMকS অংেশ একS কের 
শহর পছ� কর এবং !সই শহরWেলােত যাবার রাkা >তরী কর| 

Gujarati Uારે તમાંરે તેમાંનાં Hણ નગરાેને અા¢યનગરાે તરીકે અલગ રાખવાં. 
Hindi तब अपने देश के बीच िजसका अिधकारी तेरा परमशे्वर यहोवा तुझे कर देता ह ैतीन नगर अपने 
िलये अलग कर देना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D  >"ೂಡುವ  5"ನk  b"ೕಶದ 
ಮಧ1ದ9"+ ಮೂರು ಪಟiಣಗಳನುk 5"ನ¹*F" ಪ.K"1ೕ�"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി തരുn 
േദശtിൽ മൂnു പlണം േവറുതിരിേkണം. 
Marathi तेव्हा तुझा देव परमेश्वर जो देश तुला वतन करून देत आह ेत्यात तुझ्यासाठी तीन नगरे 
राखून ठेव. 
Oriya ତୁaମାେନe ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ତିନି ଭାଗ େର ବିଭr କରିବା ଉଚି>। ଏବଂ େGତQକକ ଅଂଶ େର 
ଏକ ନଗର ନିମFାଣ କର ଯାହାକି ସେହi ଅfଳ ମsବKFୀ ହେବ। ଏବଂ ଏହାପେର ସେହi ନଗରକକN ୍ଟ 
ସବୁଆଡକN ୍ଟ ରା,ା ନିମFାଣ କର। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੁਸR ਿਤਨੰ ਸ਼ਿਹਰ ਆਪਣ ੇਲਈ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱA ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ 
ਕਰਨ ਲਈ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਵਖੱਰ ੇਰਿੱਖਓ 

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEத[0க0 ெகாN01J உR 
ேதச=4R நNCேல , உன0காக �Ri பhடணXகைள2 :[=F 
ைவ0க0கடவா,. 

వచనము 3 
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పర్తి నరహంతకుడు పారిపోవునటుల్గా నీవు తోర్వను ఏరప్రచుకొని, నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ 

దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశముయొకక్ సరిహదుద్లలోగా ఉనన్ పురములను మూడు 

భాగములు చేయవలెను. 
Assamese !সই ঠাইৈল যাবৈল এটা পথও আেপানােলােক িনম*াণ কিৰ ল’ব আৰ1 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশত _েৱশ কৰাবৈল আেপানােলাকক িনেছ, !সই !দশৰ 
সীমা আেপানােলােক িতিন ভাগত ভাগ কিৰব যােত !কােনা বMি�ক হতMা কৰা _িতজন 
হতMাকাৰী তাৈল পলাই যাব পােৰ। 

Bengali তাহেল !কান !লাক !য় অপর !কানও বMি�েক হতMা কেরেছ, !স !সই শহের 
িনরাপzার জনM ছB েট !য়েত পারেব| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ેભLૂમ અાપે છે તેન ેHણ lવભાગાેમાં વહ̀ચી નાખ/ે અને તે 
દરેકમાં અેક નગર પસંદ કરા.ે કાેઈ RKકત જણેે અ/ણતા ંબીD RKકતનુ ંખૂન કયુ( હાેય તાે તે 
સુર\ા માંટે તે શહેરમા ંદાે�ા ે/ય. અને અા નગરમાં લઈ જતા બધા ર}તાઅાે સારી ·�lતમાં 
રાખવા. 
Hindi और तू अपने िलये मागर् भी तैयार करना, और अपने देश के जो तेरा परमशे्वर यहोवा तुझे सौंप 
देता ह ैतीन भाग करना, तािक हर एक खूनी वहीं भाग जाए। 

Kannada ನರಹK"1 \*ಡುವವ P"ಲ+ರೂ ಅ9"+3" ಓy"Z"ೂೕಗುವ T*3" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 
5"ನ3"  -*mಸ²j*F"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶದ  q"ೕP"  ಯನುk  ಮೂರು  �*ಗ\*y"  5"ನ¹*F"  \*ಗ ವನುk 
x"ದ�\*y">"ೂಳ�G"ೕಕು. 
M a l a y a l a m ആെര _ി ലും കു ല െച യ്തു േപാ യാൽ അവി േടkു 
ഓടിേpാേകOതിnു നീ ഒരു വഴി ഉOാkുകയും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
നിനkു അവകാശമായി തരുn േദശം മൂnായി വിഭാഗിkയും േവണം; 

Marathi मनुष्यवध करणार्या कोणालाही तेथे पळून जाता याव ेम्हणून रस्ते तयार कर, आिण जो 
देश तुझा देव परमेश्वर तुला वतन करून देत आह ेत्या देशाचे तीन भाग कर. 
Oriya ଏହାପେର ସଠାeେର େଯ କେହi ଦକN ୍ଟଘଟଣା ବଶତଃ ଅନQକକN ୍ଟ ହତQା କେର, େସ ସେହi 
ନିରାପଦ ନଗରକକN ୍ଟ ୟାଇ ନରାପଦ େର ରହିପା େର। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਰਾਹ ਠੀਕ ਕਰ ਿਲਓ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦੇਸ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਿਤਨੰੀ ਥਾਈ L ਵਢੰ ਿਲਓ ਤਾਂ ਜੋ ਹਰ ਖੂਨੀ ਉ Uਥ ੇਨੱਠ ਜਾਵ ੇ

Tamil ெகாைலெச,தவR எவKJ அXேக ஓZ2ேபா1JபZ உR ேதவனாPய 
க$=த$ உRைனW nதEத[0க2பeண2 ேபாPற உR ேதச=4R எUைலைய g 
�Ri பXகாக2 ப1=F அதa1 வ)ைய உeNபeண0கடவா,. 
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వచనము 4 

పారిపోయి బర్దుకగల నరహంతకుని గూరిచ్న పదధ్తి యేదనగా, ఒకడు అంతకుముందు తన 

పొరుగువానియందు పగపటట్క 

Assamese !সই ঠাইৈল পলাই >গ বাস কৰাই >হেছ !কােনা হতMাকৰীৰ বােব এই িনয়ম। পূেব* 
মনত !কােনা ঘw ণা নাৰািখ !কােনােৱ যিদ অbােত কােৰাবাক হতMা কেৰ, 
Bengali “!য় বMি� !কান বMি�েক হতMা কের ঐ িতনS শহেরর !য় !কান একSেত 
িনরাপzার জনM ছB েট যায়, তার জনM এS হল িনয়ম: !স অবশMই এমন একজন বMি� হেব !য় 
অপর বMি�েক দুঘ*টনাবশতঃ হতMা কেরেছ এবং হত বMি�েক ঘw ণা করত না| 

Gujarati “/ે કાેઈ RKકત બીD RKકતને અ/ણતા અથવા, પહેલાંના કાેઈ વેર વગર, માંરી 
નાખે અને પછી અામાંના કાેઇ અેક શહેરમાં અા¢ય લે તા ેતેના ેDવ બચી રહે, 
Hindi और जो खूनी वहां भाग कर अपने प्राण को बचाए, वह इस प्रकार का हो; अथार्त वह िकसी से 
िबना पिहले बैर रखे वा उसको िबना जान ेबूझे मार डाला हो 
Kannada ಬದುಕುವ T*3" ಅ9"+3" ಓy"Z"ೂೕಗತಕD >"ೂ�" I*ತಕನ u"ವರ_"ೕನಂದP" -- p"["ಯb" 
ಇಲ+_" ಪ�ವ a*ಲದ9"+ ಹ3"\*ಡb" ತನk d"P"ಯವನನುk Z"ೂ¨"ದವd"ೕ. 
M a l a y a l a m കു ല െച യ്തി lു അവി േട kു ഓ ടി േpാ യി 
ജീ വ േനാ ടി രി േkOുn വ െn സം ഗ തി എ െnnാൽ : ഒ രുtൻ 
പൂർvേദaഷംകൂടാെത അബdവശാൽ കൂlുകാരെന െകാnുേപാെയ_ിൽ, 
എGെനെയnാൽ: 

Marathi मनुष्यवध करणार्याने तेथे पळून जाऊन आपला प्राण वाचवण्याची केलेली सोय अशी: 
पूवीर्चे वैर नसताना जर कोणी चुकून आपल्या शेजार्याला ठार मारल,े तर त्याने तेथे जाव.े 
Oriya  ସେହi ନଗରକକN ୍ଟ େଯଉଁ ନରହତQାକାରୀମାେନ ଯିେବ, ସମାେନe ଜାଣିଶକN ୍ଟଣି ନରହତQା କରି 
ନ ଥିେବ। ଅYାତ ସାର େର ଏବଂ େସ ଯାହାକକN ୍ଟ ହତQା କରିଥିବ ତା/ୁ ଘୃଣା କରୁ ନ ଥିବ। ସେହi େଲାକମାେନ 
କବେଳ ସଠାeକକN ୍ଟ ୟାଇ ଆ&ଯ ନଇe ପାରିବ। 
Punjabi ਇਹ ਉਸ ਖੂਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹ ੈਜੋ ਉ Uਥੇ ਨੱਠ ਕ ੇਿਜਵM ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਿਵਸੱਰ ਭਲੇੋ ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇ
ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪਿਹਲਾ ਕਈੋ ਵਰੈ ਨਹR ਸੀ 
Tamil ெகாைலெச,F அXேக ஓZ2ேபா, , உTேராZ70க=த0கவR 
யாெரRறாU: தாR _Rேன பைக=4ராத :றெனா7வைன மனத`யாமU 
ெகாRறவR தாேன. 

వచనము 5 
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పొరబాటున వాని చంపినయెడల, అనగా ఒకడు చెటుల్ నరుకుటకు తన పొరుగువానితోకూడ 

అడవికిపోయి చెటుల్ నరుకుటకు తనచేతితో గొడడ్లిదెబబ్ వేసినపుప్డు, గొడడ్లి పిడి ఊడి వాని 

పొరుగువానికి తగిలి వాడు చనిపోయినయెడల, వాడు అంతకుముందు తన పొరుగువానియందు 

పగపటట్లేదు గనుక 

Assamese !যেনৈক এজন !লাক িনজৰ চB বBৰীয়াৰ >সেত কাঠ কাSবৈল হািবৈল গ’ল আৰ1 
গছ কাSবৈল কB ঠাৰখন দািঙলত, !সই কB ঠাৰ নালৰ পৰা সুলিক পিৰ চB বBৰীয়াক আঘাত 
কিৰেল, তােত !তওঁৰ মতৃB M হ’ল; !তিতয়া !সই বMি�জেন !সই িতিনখনৰ মাজৰ !কােনা এখন 
নগৰৈল পলাই >গ তােত বাস কিৰ থািকব পািৰব; 

Bengali একS উদাহরণ !দওয়া হল: একজন বMি� কাঠ কাটার জনM আেরকজন বMি�র 
সেj জjেল যায়| !লাকS একS গাছ কাটার জনM তার কB ঠারSেক !দালায, িকc কB ঠােরর 
মাথাS হাতেলর !থেক আলাদা হেয় অপর বMি�েক আঘাত কের এবং তােক হতMা কের| !য় 
বMি� কB ঠারSেক দুিলেযিছল !স তখন ঐ িতনS শহেরর !য় !কান একSেত ছB েট !য়েত পাের 
এবং িনেজেক িনরাপদ করেত পাের| 

Gujarati કાેઈ RKકત પાેતાના પડાેશી સાથે જંગલમાં લાકડા ંકાપવા /ય, અને Uા ંલાકડાં 
કાપતાં કાપતાં કુહાડા ેહાથમાંથી છટકીને અp RKકતન ેવાગે અને અેનુ ંમૃU ુથાય, અન ેઅેવાે 
ખૂની અા Hણ શહેરમાંથી કાેઈમાં અા¢ય લે, તાે તેના ેDવ બચી રહે. 
Hindi जैसे कोई िकसी के संग लकड़ी काटने को जंगल में जाए, और वकृ्ष काटन ेको कुल्हाड़ी हाथ से 
उठाए, और कुल्हाड़ी बेंट से िनकल कर उस भाई को ऐसी लगे िक वह मर जाए तो वह उस नगरों में से 
िकसी में भाग कर जीिवत रह;े 

Kannada Z"ೕಗಂದP"--ಒಬ{ನು ತನk d"P"ಯ ವನ ಸಂಗಡ ಕ�"i3" ಕy"ಯುವದ>"D ಅಡu"3" Z"ೂೕಗ 
)*F", >"ೂಡ9"  ¥"y"ದ  ಅವನ  >"ೖ  ಮರವನುk  ಕy"ಯುವದ>"D  �*�"ರುವ9"+  ಆ  ಕ`"{ಣವu  a*ವನುk 
`"ಟುi ಅವನ d"P"ಯವನು -*ಯುವT*3" ತಗ9"ದP", 
Malayalam മരംെവlുവാൻ ഒരുtൻ കൂlുകാരേനാടുകൂെട കാlിൽ േപായി 
മരംെവlുവാൻ േകാടാലി ഓGുേmാൾ േകാടാലി ഊരി െതറിcു കൂlുകാരnു 
െകാOിlു അവൻ മരിcുേപായാൽ, 
Marathi उदाहरणाथर्, एखादा मनुष्य आपल्या शेजार्याबरोबर लाकड ेतोडायला रानात गेला आिण 
झाड तोडताना त्यावर त्याने कुर्हाडीचा घाव घातला व ती दांड्यातून िनसटून त्याच्या शेजार्याला 
लागली व तो मेला तर त्या माणसाने त्यांतल्या एका नगरात पळून जाऊन आपला प्राण वाचवावा. 
Oriya ଉଦାହରଣ ସZରୂପ ଜେଣ େଲାକ ଅନQ ଜେଣ େଲାକ/ ସହିତ ଜ�ଲକକN ୍ଟ କାଠ କାଟିବାକକN ୍ଟ ୟାଏ। 
କାଠ କାଟିବା ସମୟେର ଯଦି ପଶାଟି େବଣରକN ୍ଟ ବାହାରି କାଠ େର ନ ବାଜି ଅନQ େଲାକ ଜଣ/କN ୍ଟ ଆଘାତ 
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କେର ଏବଂ ସେହi େଲାକ ଜଣ/ର ମୃତକN ୍ଟQ ଘେଟ। େଯଉଁେଲାକ ଟା�ିଆ ବକN ୍ଟଲାଉଥିଲା। େସ ସେହi ତିନି 
ନଗରକକN ୍ଟ ପଳାଇୟାଇ ନିରାପଦ େର ରହିପାରିବ। 
Punjabi ਿਜਵM ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨਾਲ ਬੰਨN ਿਵਚੱA ਲੱਕੜੀ ਵਢੱਣ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਜਦ ਉਸ ਦਾ ਹਥੱ ਰੁਖੱ 
ਦ ੇਵਢੱਣ ਲਈ ਕੁਹਾੜੀ ਦਾ ਇੱਕ ਟਕੱ ਮਾਰ ੇਅਤ ੇਫਲ ਦਸਤ ੇਤA ਘਸ ਕ ੇਿਨੱਕਲ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਗੁਆਂਢੀ ਉ Uਤ ੇਇਉ L 
ਪਵ ੇਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਉਹ ਇਨNਾ ਂਸ਼ਿਹਰਾ ਂਿਵਚੱA ਇੱਕ ਨੰੂ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਜੀਉ Lਦਾ ਰਹ ੇ

Tamil ஒ7வR Cற1ெவhட மaெறா7வேனாேட காhZU ேபா,, மர=ைத 
ெவhட= தR ைகTD7Eத ேகாட[ைய ஓX1JேபாF, இ7JபானF காJைப 
ChN0 கழRi மaறவR ேமU பhட4னாU அவR இறEFேபானாU, 

వచనము 6 

వానికి మరణదండన విధిలేదు. అయితే హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాని మనసుస్ 

కోపముతో మండుచుండగా, మారగ్ము దూరమైనందున వాడు నరహంతకుని తరిమి వాని కలిసికొని 

వాని చావగొటట్కయుండునటుల్ ఆ నరహంతకుడు పారిపోయి ఆ పురములలో ఒకదానియందు జొచిచ్ 

బర్దుకును. 
Assamese !তওঁ এইদেৰ কৰা উিচত, িকয়েনা ৰ�পাতৰ _িতেশাধ লবৈল িনহত বMি�ৰ 
!কােনা িনকট আ�ীয়ই খঙেত !তওঁক পােছ পােছ !খিদ যাব পােৰ; আ¶য় নগৰখনৰ বাট ব� 
দূৰ হ’!ল, নগৰত !সােমাৱাৰ আেগেয় আ�ীয়ই fু| >হ !তওঁক ধিৰ বধ কিৰব পােৰ; যিদও 
!সই বMি� মৃতB Mদ�ৰ !যাগM নািছল; িকয়েনা !তওঁ মনত !কােনা ঘw ণা >ল !সই বMি�জনক হতMা 
কৰা নািছল। 

Bengali িকc যিদ শহরS খBব দূের হয় তাহেল িনহত বMি�র !কান িনকট আ�ীয তােক 
তাড়া কের শহের !প� �ছােনার আেগই ধের !ফলেত পাের| !সই িনকট আ�ীয খBব fু| হেত 
পাের এবং !সই বMি�েক হতMা করেত পাের| অথচ !সই বMি� হতMার !য়াগM িছল না| কারণ !য় 
বMি�েক !স হতMা কেরেছ তােক !স ঘw ণা করত না| 

Gujarati અેમ બને કે બદલાે લેવા માંટે મરનારનાે નDકનાે સગાે ગુાથી તેની પાછળ દાેડે, તે 
અા ખાસ શહેર પહાેચે તે પહેલા પકડી લે અન ેમાંરી નાખ ેકારણ કે તે ઘણ ુ દુર છે. અામ Kનદાdષ 
RKકતનું લાેહી વહેવડાવાય કારણ કે અ ેખૂની દેહાંતદંડને પાH ન હતાે. તેણે જ ેમાંણસને માંરી 
નાfાે તે તેને ઘૃણા કરતાે ન હતા.ે 
Hindi ऐसा न हो िक मागर् की लम्बाई के कारण खून का पलटा लेने वाला अपने क्रोध के ज्वलन में 
उसका पीछा कर के उसको जा पकड़,े और मार डाले, यद्यिप वह प्राणदण्ड के योग्य नहीं, क्योंिक उस से 
बैर नहीं रखता था। 
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Kannada ರಕn  u"�*ರಕನು  ತನk  ಹೃದಯದ9"+  >"ೂೕಪ  ಉ2"ಯುp"nರುj*ಗ  >"ೂ�"I*ತಕನನುk 
¥"ಂದ�"i, \*ಗ  ದೂರj*F"ರುವ  a*ರಣ  ಅವನನುk  ¥"y"ದು  ಪ�ವ a*ಲದ9"+  ಹ3"\*ಡb" 
ಇದsದ2"ಂದ ಮರ ಣ>"D I*ತ.l*ಗದ ಇವನನುk >"ೂಂದುT*ಕದ T*3" ಅವನು ಆ ಪಟiಣಗಳ9"+ ಒಂದ>"D 
ಓy"Z"ೂೕF" ಬದುಕG"ೕಕು. 
Malayalam ഇGെന കുല െചയ്തവെന രkCപതികാരകൻ മനsിെn 
ഉഷ്ണേtാെട പിnുടർnു വഴിയുെട ദൂരംനിമിtം അവെന പിടിcു അവെn 
ജീവെന നശിpിkാതിരിpാൻ അവൻ ആ പlണGളിൽ ഒnിൽ ഓടിേpായി 
ജീവേനാടിരിേkണം; അവnു അവേനാടു പൂർvേദaഷമിlാതിരുnതുെകാOു 
മരണശിെkkു േഹതുവിl. 
Marathi अशी नगरे नसली तर त्याला फार दरू जावे लागेल आिण रक्तपाताबद्दल सूड घेणारा 
रागाच्या भरात त्याला गाठून मारून टाकील. खरे पाहता तो प्राणदंडास पात्र नाही, कारण पूवीर् त्याचे 
त्याच्याशी वैर नव्हते. 
Oriya ଯଦି ନଗରଟି ସଠାeରକN ୍ଟ ବହକN ୍ଟତ ଦୂର େର ଥାଏ। ଯଦି ସଠାeକକN ୍ଟ ଶି� େଦୗଡି ନ ୟାଇପା 
େର ତେବe ରrର GତିହHା ତଲx ତିK ହଇe ନରହତQା କାରୀର େପଛ େଗାଡ଼ାଇ ଦୂରପଥ ସକାଶକN ୍ଟ 
ତାହାକକN ୍ଟ ଧରି ଜୀବନ େର ମାରି ଦେବ। ମାR ସେହi େଲାକ Gାଣଦଣ�  େଯାଗQ ନକN ୍ଟ େହଁ। କାରଣ ତାହା 
ପୂବରକN ୍ଟ ତାହାକକN ୍ଟ ହିଂସା କରୁ ନ ଥିଲା। 
Punjabi ਐਉ L ਨਾ ਹਵੋ ੇਭਈ ਖੂਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਜਦA ਉਸ ਦਾ ਮਨ ਜਲ ਿਰਹਾ ਹ ੈਖੂਨੀ ਦ ੇਮਗਰ ਪੈ ਕ ੇ
ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਰਾਹ ਬਹਤੁ ਲੰਮਾ ਹ ੈਉਸ ਨੰੂ ਫੜ ਲਵ ੇਅਤ ੇਜਾਨ ਤA ਮਾਰ ਦਵੇ ੇਪਰ ਉਹ ਮਰਨ ਜੋਗ ਨਹR ਸੀ ਿਕਉ L 
ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਪਿਹਲਾ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਕਈੋ ਵਰੈ ਨਹR ਸੀ 
Tamil இர=த2ப)0காரR தR மனJ எ[ைகTU, ெகாைலெச,தவைன வ) 
<ரமாT70Pற4னாேல :R ெதாட$EF :Z=F, அவைன0 ெகாRi 
ேபாடாதபZ01 , இவR அEத2 பhடணXக9 ஒR`U ஓZ2ேபா, 
உTேராZ72பானாக ; இவR அவைன _Rேன பைக0காதபZTனாU , 
இவRேமU சாI0கான 1aறJ nமரCUைல. 

వచనము 7 

అందుచేతను మూడు పురములను నీకు ఏరప్రచుకొనవలెనని నేను నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Assamese এই কাৰণেত মই আেপানােলাকৰ িনজৰ বােব িতিনখন নগৰ িনব*াচন কিৰবৈল 
আbা িদেছা। 

Bengali শহরWেলা অবশMই সকেলর খBব কাছাকািছ হেত হেব| !সই কারেণই আিম 
!তামােদর িতনS িবেশষ শহর পছ� করার জনM আেদশ করিছ| 

Gujarati તેથી હંુ જણાવું છંુ ત ેમુજબ તમાંરે અ ેHણે નગરાે અેકબી/થી અમુક અંતરે રાખવાં. 
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Hindi इसिलये मैं तुझ ेयह आज्ञा देता हू,ं िक अपने िलये तीन नगर अलग कर रखना। 

Kannada ಆದa*ರಣ  l*ನು  5"ನ3"  ಆv*w"ಸು  ವb"ೕನಂದP"--ಮೂರು ಪಟiಣಗಳನುk  5"ನ¹*F" 
ಪ.K"1ೕ�"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam അതുെകാOു മൂnു പlണം േവറുതിരിേkണെമnു ഞാൻ 
നിേnാടു ആjാപിkുnു. 
Marathi म्हणून मी तुला आज्ञा करतो की, तू आपल्यासाठी तीन नगरे राखून ठेव. 
Oriya ଏଥିପାଇଁ ମୁ ତୁaକୁ ଆପଣା ନିମେH ତିେନାଟି ପୃଥକ ନଗର ବାଛିବାକକN ୍ଟ କହକN ୍ଟଛି, େଯଉଁ 
ନଗରୀଗକN ୍ଟଡିକ ତୁaମାନ/ର ନିକଟବKFୀ ହେବ। 
Punjabi ਇਸ ਲਈ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾ ਂਿਕ ਆਪਣ ੇਲਈ ਿਤਨੰ ਸ਼ਿਹਰ ਵਖੱਰ ੇਰਖੱ ਲਓ 

T a m i l இ 4Y | =த J � Ri ப hடண Xக ைள உ ன0கா க 2 
:[=Fைவ0க0கடவா, எRi நாR உன010 கhடைளTNPேறR. 

వచనము 8 

మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీ పితరులతో పర్మాణము చేసినటుల్ ఆయన నీ సరిహదుద్లను 

విశాలపరచి, నీ పితరులకు ఇచెచ్దనని చెపిప్న సమసత్దేశమును నీకిచిచ్నయెడల నీవు నీ దేవుడైన 

యెహోవాను పేర్మించుచు 

Assamese যিদ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষসকলৰ ওচৰত 
_িতbা কৰাৰ দেৰ !গােটই !দশ িদেয় আৰ1 আেপানােলাকৰ সীমােবাৰ বw ি| কেৰ, 
Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ _িতbা কেরিছেলন !য় িতিন 
!তামােদর !দশেক বw হzর করেবন| িতিন !তামােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ !য় !দশ !দওয়ার 
_িতbা কেরিছেলন, !সই সমk !দশই িতিন !তামােদর !দেবন| 

Gujarati “અને જયારે તમાંરા દેવ યહાેવા, તમાંરા Lપતૃઅાેન ે અાપેલા વચન .માંણ,ે તમાંરી 
સરહદાે વધારે અને વચન મુજબ સમ_ દેશ તમને સુ.ત કરે. 
Hindi और यिद तेरा परमेश्वर यहोवा उस शपथ के अनुसार जो उसने तेरे पूवर्जों से खाई थी तेरे िसवानों 
को बढ़ाकर वह सारा देश तुझे दे, िजसके देने का वचन उसने तेरे पूवर्जों को िदया था 
Kannada ಇದಲ+b"  l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವ  ಈ  ಆÃ"ಯd"k)*+  5"ೕನು  a*I*y" 
>"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು. 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನನುk  w"�p"\*y"  ಎಂb"ಂR"ಗೂ  ಆತನ  \*ಗ ದ9"+ 
ನ¨"ಯ)*F" 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ നീ സ്േനഹിcു എlാനാളും 
അവെn വഴികളിൽ നടkയും ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുn ഈ 
സകലകlനകളും ജാCഗതേയാെട Cപമാണിkയും െചയ്താൽ നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ 
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Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याच्यावर प्रीती कर आिण त्याच्या मागार्ंनी िनरंतर चाल, अशी आज्ञा मी 
आज तुला देत आह.े ती सवर् तू काळजीपूवर्क पाळली व तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुझ्या पूवर्जांशी शपथ 
वािहली होती त्याप्रमाणे त्याने तुझी देशमयार्दा वाढवली, आिण तुझ्या पूवर्जांना देऊ केलेला सगळा 
देश तुला िदला, तर ह्या तीन नगरांिशवाय आणखी तीन नगरे तू राखून ठेव; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ସହିତ GତିYା କରିଛHି େଯ ତୁaର ସୀମା 
ବୃpି କରିେବ। େଯଉଁ େଦଶ ସମାନେ/u ଦେବାକକN ୍ଟ କହିଛHି ତାହା ସବୁ ତୁaମାନ/ୁ ଦେବe। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਹਦੱਾ ਂਨੰੂ ਵਧਾ ਦਵੇ ੇਿਜਵM ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ 
ਸZਹ ਖਾਧੀ ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਹ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਦ ੇਦਵੇ ੇਿਜਹ ਦ ੇਦਣੇ ਦਾ ਬਚਨ ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਕੀਤਾ 
ਸੀ 

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த[ட=4U அR/p$EF, எEநாcJ அவ$ 
வ)கSU நட2பதaகாக, இRi நாR உன010 கa:0Pற இEத எUலா0 
கaபைனகைளVJ ைக0ெகாeN அ4RபZ ெச,F, 

వచనము 9 

నితయ్మును ఆయన మారగ్ములలో నడుచుటకు నేడు నేను నీకాజాఞ్పించిన యీ ఆజఞ్లనిన్టిని 

అనుసరించి నడుచుచు, ఈ మూడు పురములు గాక మరి మూడు పురములను ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Assamese মই আিজ আেপানােলাকক িদয়া সকেলা আbা যিদ আেপানােলােক মািন 
চেল - যিদ আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম কেৰ আৰ1 !তওঁৰ পথত 
চেল, !তিতয়া আেপানােলােক !সই িতিনখন নগৰৰ উপিৰও পুনৰ িতিনখন নগৰ িনজৰ বােব 
!যাগ িদব। 

Bengali আিম আজ !তামােদর !য় আbাWিল িদিy, তঁার !সই সমk আেদশWেলা যিদ 
!তামরা সaূণ*ভােব !মেন চল তাহেল িতিন এS করেবন - যিদ !তামরা _ভB , !তামােদর 
ঈpরেক, ভােলাবােসা এবং িতিন যা পছ� কেরন !সই ভােবই যিদ !তামরা বাস কেরা| এরপর 
যখন _ভB  !তামােদর !দশেক বw হzর করেবন !সই সময় !তামরা িনরাপzার শহর িহেসেব আরও 
িতনS শহরেক !বেছ !নেব| তােদর _থম িতনS শহেরর সেj !য়াগ করেত হেব| 

Gujarati યારે તમાંરે અા Hણ શહેરમાં બી/ Hણ શહેરાેનાે ઉમેરાે કરવાે. (/ે તમે અાજ ેહંુ તમને 
લાેકાેને જ ેઅાPાઅાે કરંુ છંુ તે બધાનું તમે પાલન કરશાે અન ેતમાંરા દેવ યહાેવા પર .મેભાવ રાખીને 
હંમેશા તેને માંગેર્ ચાલશાે તાે તે તમને અે દેશ અાપશે.) 
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Hindi यिद तू इन सब आज्ञाओं के मानने में िजन्हें मैं आज तुझ को सुनाता हू ंचौकसी करे, और अपने 
परमेश्वर यहोवा से प्रेम रखे और सदा उसके मागोर्ं पर चलता रह ेतो इन तीन नगरों से अिधक और भी तीन 
नगर अलग कर देना, 
Kannada ಕತ ನು 5"ನk w"ತೃಗ["3" ಪ.\*ಣ\*y"ದಂK" 5"ನk q"ೕP"ಯನುk u"-*nರ\*y" 5"ನk 
w"ತೃಗ["3" >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು Z"ೕ["ದ b"ೕಶವd"k)*+ 5"ನ3" >"ೂಟiP" 
Malayalam നിെn പിതാknാേരാടു സത[ംെചയ്തതുേപാെല നിെn അതിർ 
വിശാലമാkി നിെn പിതാknാർkു െകാടുkുെമnു വാഗ്ദtം െചയ്ത 
േദശം ഒെkയും നിനkു തnാൽ ഈ മൂnു പlണGൾ കൂടാെത േവെറയും 
മൂnു േവറുതിരിേkണം. 
Marathi   
Oriya େସ ଏପରି କରିେବ େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ସଐ�� ଭାେବ ସବFାH କରଣ େର ମୁ ଆଜି 
କହକN ୍ଟଥିବା ତା/ର ଆYାମାନ ପାଳନ କରିବ। ଯଦି ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶଓର/ୁ � 
ରେମକର ଏବଂ ତା/ର ଗ£ହi ବା ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁaମାେନe ଚଳ। ଏହାପେର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ ସୀମା 
ବୃpି କେଲ ତୁaମାେନe ଆଉ ତିେନାଟି ନିରାପଦ ନଗରୀ ନିମFାଣ କରିବ। ସେଗକN ୍ଟଡିକ ପୂବ ନିରାପଦ ନଗର 
ସହିତ ସଂୟକN ୍ଟr କରିବ। 
Punjabi ਤਦ ਤੁਸR ਇਹ ਸਾਰਾ ਹਕੁਮਨਾਮਾ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇਸ ਦੀ 
ਪਾਲਣਾ ਕਰ ੋਅਰਥਾਤ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੋੱ ਅਤ ੇਉਸ ਿਦਆਂ ਰਾਹਾਂ ਉ Uਤ ੇਸਦਾ ਤੀਕ ਚੱਲੋ 
ਤਾਂ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਤਨੰ ਸ਼ਿਹਰ ਹਰੋ ਇਨNਾਂ ਿਤਨੰਾਂ ਦ ੇਨਾਲ ਿਦਆਂਗਾ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உR :தா0கc01 ஆைணThடபZேய, அவ$ 
உR எUைலைய CBதாரமா0P, உR :தா0கc010 ெகாN2ேபR எRi 
ெசாRன ேதசJ _sவைதVJ உன010 ெகாN=தாU, 

వచనము 10 

పార్ణము తీసిన దోషము నీమీద మోపబడకుండునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా 

ఇచుచ్చునన్ నీ దేశమున నిరోద్షియొకక్ పార్ణము తీయకుండవలెను. 
Assamese আেপানােলােক এইদেৰ কায* কিৰব, যােত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই 
আিধপতMৰ অেথ* আেপানােলাকক িয !দশ িদব !সই !দশৰ মাজত িনে)* াষীেলাকৰ ৰ�পাত 
নহ’ব আৰ1 িনেদ* াষী !লাকৰ ৰ�পাতৰ !দাষত আেপানােলােকা !দাষী নহ’ব। 

Bengali তাহেল _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন !সখােন !কান িনেদ* াষ 
!লাক িনহত হেব না এবং !তামরা !কােনা িনেদ* ােষর মৃতB Mর জনM !দাষী হেব না| 

Gujarati અા રીતે તમે યહાેવાઅે તમને જ ેભૂLમ અાપી છે તેમાં Kનદાષે( લાકેાેના લાહેી વહેતાં 
અટકાવી શકશાે અન ેઅે અpાયી રકતપાત માંટે તમે દાેlષત ગણાશાે નKહ. 
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Hindi इसिलय ेिक तेरे उस देश में जो तेरा परमेश्वर यहोवा तेरा िनज भाग करके देता ह ैिकसी िनदोर्ष 
का खून न बहाया जाए, और उसका दोष तुझ पर न लगे। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" -*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ 5"ನk b"ೕಶದ9"+ ಅಪE*ಧu"ಲ+ದ 
ರಕnವu 8"ಲ+ಲ¢ಟiದs2"ಂದ ರa*nಪ E*ಧವu 5"ನk q"ೕ�" N*ರದ T*3" 5"ೕನು ಈ ಮೂರು ಪಟiಣಗ["3" 
ಇನೂk ಮೂರು ಪಟiಣಗಳನುk ಕೂy"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി തരുn 
േദശtു കുqമിlാt രkം ചിnീlു നിെnേമൽ രkപാതകം ഉOാകരുതു. 
Marathi म्हणजे जो देश तुझा देव परमेश्वर तुला वतन म्हणून देत आह ेत्यात िनदोर्ष मनुष्याचा 
रक्तपात होणार नाही आिण त्याच्या हत्येचा दोष तुला लागणार नाही. 
Oriya ତେବe ଆଉ ନିରୀହ େଲାକ କେହi ତକN ୍ଟa ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ଦK େଦଶ େର ମୃତକN ୍ଟQ 
ବରଣ କରିେବ ନାହi । ଏବଂ ତୁaମାେନe ନିରୀହମାନ/ର ରrପାତ େର େଦାଷୀ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਬੇਦੋਸ਼ ੇਦਾ ਖੂਨ ਤੁਹਾਡ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਲਈ 
ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਵਹਾਇਆ ਨਾ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਇਉ L ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਖੂਨ ਆਏ।। 

Tamil அ2ெபாsF உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEதரமாக0 
ெகாN01J உR ேதச=4U 1aற|Uலாத இர=தJ xEத2பNPற4னாU 
உRேமU இர=த2ப) nமராதபZ01, இEத �Ri பhடணXகcJ அUலாமU 
இRKJ �Ri பhடணXகைள ஏaபN=த0கடவா,. 

వచనము 11 

ఒకడు తన పొరుగువానియందు పగపటిట్ వానికొరకు పొంచియుండి వానిమీదపడి వాడు చచుచ్నటుల్ 

కొటిట్ 
Assamese িকc !কােনােৱ যিদ আন বMি�ক ঘw ণা কিৰ হতMা কৰাৰ কাৰেণ অেপ{া কিৰ 
থােক আৰ1 !তওঁৰ িবৰ1ে| উ} আঘাত কিৰ বধ কেৰ, তাৰ পাছত !সই িতিনখন নগৰৰ 
!কােনা এখনৈল যিদ !তওঁ পলাই যায়, 
Bengali “িকc !কউ যিদ অপর একজনেক ঘw ণা কের বেল লুিকেয় তােক হতMা করার জনM 
অেপ{া কের এবং !সই বMি�েক আfমণ কের হতMা করার পর ঐ িনরাপzার শহরWেলার !য় 
!কানও একSেত !দৗেড় পািলেয় যায়, 
Gujarati “પરંતુ / ેકાેઈ RKકત પાેતાના પડાશેીની ઇ�ા( કરે કે Gેષ રાખે અને લાગ તાકીને 
છુપાઈ રહે અને તેન ેતક મળતાં તેના પડાેશીની હUા કરી નાખ ેઅને પછી અા Hણ નગરાેમાંથી કાેઈ 
અેકમાં અા¢ય લે, 
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Hindi परन्तु यिद कोई िकसी से बैर रखकर उसकी घात में लगे, और उस पर लपककर उसे ऐसा मारे 
िक वह मर जाए, और िफर उन नगरों में से िकसी में भाग जाए, 
Kannada ಆದP" ಒಬ{ನು ತನk d"P"ಯವನನುk ಹ3"\*y" ಅವ5"¹*F" Z"ೂಂ�">"ೂಂಡು ಅವ5"3" 
u"P"ೂೕಧ j*F" ಎದುs ಅವನನುk -*ಯುವ ವP"ಗೂ Z"ೂ¨"ದು ಅವನು ಸತnದs2"ಂದ ಆ ಪಟiಣಗಳ9"+ 
ಒಂದ>"D ಓy" Z"ೂೕದP" 
Malayalam എnാൽ ഒരുtൻ കൂlുകാരെന േദaഷിcു തരംേനാkി 
അവേനാടു കയർtു അവെന അടിcുെകാnിlു ഈ പlണGളിൽ ഒnിൽ 
ഓടിേpായാൽ, 
Marathi तथािप कोणी आपल्या शेजार्याशी दावा धरून त्याच्या घातासाठी टपला आिण त्याने 
त्याच्यावर प्राणघातक हल्ला केला व तो मेला आिण मग त्यांतल्या एका नगरात पळून गेला, 
Oriya ଏହା ଏପରି ହାଇେପା େର େଯ, କେହi ଜେଣ ଲକN ୍ଟଚି ରହିବ ଏବଂ ଫାl େର ପକାଇବା ପାଇଁ 
ଅେପtା କରିବ, ଯାହାକକN ୍ଟ େସ ଘୃଣା କେର ତାକକN ୍ଟ ହତQା କରିବାକୁ ଏବଂ ତାକକN ୍ଟ ହତQା କରିବା ପେର, 
ଧରାଯାଉ େସ ସେହi ନଗରମାନ/ରକN ୍ଟ ଏକ ନଗରକକN ୍ଟ େଦୗେଡ ଓ ଏକ ନାରାପଦ ନଗର େର ରେହ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨਾਲ ਵਰੈ ਰਖੱਦਾ ਹਇੋਆ ਉਸ ਦੀ ਘਾਤ ਿਵਚੱ ਲੱਗੇ ਅਤ ੇਉਸ 
ਉ Uਤ ੇਉ Uਠ ਕ ੇਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਇਉ L ਮਾਰ ੇਿਕ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਇਨNਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਿਵਚੱA ਇੱਕ ਨੰੂ ਨੱਠ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒ7வR :றெனா7வைன2 பைக=F, அவK012 ப4C7EF, 
அவK01 Cேராதமா, எsJ:, அவR சா1JபZ அவைன அZ=F, இEத2 
பhடணXகSU ஒR`U ஓZ2ேபாT72பானாPU, 

వచనము 12 

ఆ పురములలో ఒకదానిలోనికి పారిపోయినయెడల, వాని ఊరిపెదద్లు మనుషుయ్లను పంపి 

అకక్డనుండి వానిని రపిప్ంచి వానిని చంపుటకై హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్చేయువాని చేతికి వాని 

నపప్గింపవలెను. 
Assamese !তে\ !তওঁৰ নগৰৰ বw |েলােক মানুহ পঠাই !সই আ¶য় নগৰৰ পৰা 
হতMাকাৰীজনক ধিৰ আিনব আৰ1 !তওঁক বধ কিৰ ৰ�পাতৰ _িতেশাধ লবৈল িনহতৰ 
আ�ীয়ৰ হাতত !শাধাই িদব। 

Bengali তাহেল !সই !লাকS !য় শহের বাস করত !সখানকার _বীণরা তােক ধরার জনM 
!লাক পাঠােব এবং তােক িনরাপzার শহর !থেক িনেয় আসেব| এরপর তারা হতMাকারীেক 
িনহেতর িনকট আ�ীেযর হােত তB েল !দেব| হতMাকারীেক অবশMই মরেত হেব| 

Gujarati તાે તેના પાતેાના નગરના અાગેવાનાેઅે તેન ે પકડાવી મંગાવવા ે અને તેને મરનારના 
નDકના સગાંને સુ.ત કરવાે પછી તે તેની હUા કરે. 
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Hindi तो उसके नगर के पुरिनये िकसी को भेज कर उसको वहा ंसे मंगाकर खून के पलटा लेने वाल ेके 
हाथ में सौंप दे, िक वह मार डाला जाए। 

Kannada ಅವನ ಪಟiಣದ ¥"2"ಯರು ಅವ ನನುk ಅ9"+ಂದ ¥"ಡತ2"x" ಅವನು -*ಯುವ T*3" 
ರಕn u"�*ರಕನ >"ೖ3" ಒw"¢ಸG"ೕಕು. 
M al ay al am അവെn പlണtിെല മൂpnാർ ആളയcു അവെന 
അവിെടനിnു വരുtി അവെന െകാേlOതിnു രkCപതികാരകെn 
കyിൽ ഏlിേkണം. 
Marathi तर त्याच्या गावच्या वडीलवगार्ने माणसे पाठवून तेथून त्याला आणवाव ेआिण त्याला 
मारून टाकण्यासाठी रक्तपाताचा सूड घेणार्याच्या हाती द्याव.े 
Oriya ଯଦି ଏପରି ଘେଟ, ତେବe ତା'ର ନଗରର Gାଚୀନମାେନ ତାକକN ୍ଟ ଡାକି ପଠାଇେବ ଏବଂ ତାକକN ୍ଟ 
ଫେରାଇ ଆଣିେବ। ଏବଂ ତାହାକକN ୍ଟ ହତQା କରିବା ପାଇଁ ରrର GତିହଁHାର ହ, େର ସମପଣ କରିେବ। ଏବଂ 
ତାକକN ୍ଟ ହତQା କରାୟିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਉਹ ਨੰੂ ਫੜ ਕ ੇਮੋੜ ਲੈਣ ਆਉਣ ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲਹ ੂਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ 
ਦ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਦਣੇ ਭਈ ਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அEத2 பhடண=4R �2ப$க9 ஆ9 அK2:, அXேகT7EF 
அவைன0 ெகாeNவ7JபZ ெச,F, அவR சா1J பZ01 அவைன இர=த2ப) 
வாX1PறவR ைகTU ஒ2/0ெகாN0க0கடவ$க9. 

వచనము 13 

వాని కటాకిష్ంపకూడదు; నీకు మేలు కలుగునటుల్ ఇశార్యేలీయుల మధయ్నుండి నిరోద్షి 

పార్ణవిషయమైన దోషమును పరిహరింపవలెను. 
Assamese আেপানােলােক !তওঁৈল !কােনা দয়া !নেদখBৱাব। িকc, তাৰ পিৰবেত*  
আেপানােলােক ই:ােয়লৰ মাজৰ পৰা িনে)* াষী !লাকৰ ৰ�পাতৰ !দাষ মিছ !পলাব। তােত 
আেপানােলাকৰ মjল হ’ব। 

Bengali !তামরা তার জনM অবশMই দুঃিখত হেব না| !স একজন িনÎাপ বMি�র হতMার 
জনM !দাষী সাবMk হেয়িছল| !তামরা অবশMই িনরপরােধর র�পােতর এই !দাষেক ই:ােয়ল 
!থেক দূর করেব| তাহেল সমk িকছB ই !তামােদর জনM ভােলা চলেব| 

Gujarati તેવા ગુનેગાર .U ે લેશ માંH દયા બતાવવી નKહ. અને ઇ*ાઅેલમાંથી તમાંમ 
ખૂનીઅાેનું કાસળ કાઢી નાખશાે તાે જ શાંlત અને સુખથી રહી શકશાે. 
Hindi उस पर तरस न खाना, परन्तु िनदोर्ष के खून का दोष इस्राएल से दरू करना, िजस से तुम्हारा 
भला हों॥ 
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Kannada 5"ನk  ಕಣು®  ಅವನನುk  ಕರುÆ"ಸN*ರದು; 5"ನ3"  ಒ�"��*ಗುವ  T*3"  ಅಪE*ಧu"ಲ+ದ 
ರಕnದ b"ೂೕಷವನುk ಇ-*. /"ೕ9"5"ಂದ K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು. 
Malayalam നിനkു അവേനാടു കനിവു േതാnരുതു; നിനkു നn 
വരുവാനായി കുqമിlാt രkം െചാരിE പാതകം യിCസാേയലിൽനിnു 
നീkkളേയണം. 
Marathi त्याच्यावर दयादृष्टी करू नकोस, पण िनरपराध माणसाच्या हत्येचा दोष इस्राएलातून 
काढून टाक, म्हणजे तुझे कल्याण होईल. 
Oriya ତୁaମାେନe ତା'ପାଇଁ ଦକN ୍ଟଃଖ କରିବ ନାହi  କାରଣ େସ ଜେଣ ନିରପରାଧି େଲାକକୁ ହତQାକରି ପାପ 
କରିଛି। ତୁaମାେନe ଇ&ାେୟଲରକN ୍ଟ ନିରୀହମାନ/ର ରrପାତ େଦାଷରକN ୍ଟ ମକN ୍ଟrି ପାଇବା ଉଚି>। 
ତାହାେହେଲ କବେଳ ତୁaମାନ/ର ମ�ଳ ହେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀ ਅੱਖ ਉਸ ਦ ੇਉ Uਤ ੇਤਰਸ ਨਾ ਖਾਵ ੇਪਰ ਤੁਸR ਉਸ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਦ ੇਖੂਨ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱA ਿਮਟਾ 
ਿਦਓ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਭਲਾ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil உR கe அவK01 இரXகேவeடாJ; 1aற|Uலாத இர=த2ப)ைய 
இBரேவைல ChN Cல0க0கடவா,; அ2ெபாsF g நRறாT72பா,. 

వచనము 14 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో నీకు కలుగు నీ 

సావ్సథ్య్ములో పూరివ్కులు నియమించిన నీ పొరుగువాని సరిహదుద్ రాతిని నీవు తీసివేయకూడదు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ আিধপতMৰ অেথ* আেপানােলাকক 
_েৱশ কিৰবৈল িদব, _িতেবশীৰ ভ3 িমৰ সীমাৰ িচ¹ !কিতয়াও নলৰাব। ব�িদনৰ আেগেয় 
!সই িচ¹েবাৰ তাত ৰখা >হিছল। 

Bengali “!য় পাথরWেলার সাহােযM !তামােদর _িতেবশীর জিমর সীমা িচি¹ত হয় !সWেলা 
!তামরা কখনই সরােব না| অতীেত জিমর সীমা িচি¹ত করার জনMই ঐ পাথরWেলা রাখা 
হয়িছল| _ভB , !তামােদর ঈpর, অিধকার করার জনM !তামােদর !য় !দশ িদেয়েছন এই িনয়ম 
!সখানকার জনM| 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેાઅે તમને સા`પેલા .દેશમાં, પહેલાંના સમયમાં પૂવ(/અેે નwી 
કરેલી તમાંરા પડાેશીઅાેની સરહદ હઠાવશાે નKહ. 
Hindi जो देश तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ को देता ह,ै उसका जो भाग तुझे िमलेगा, उस में िकसी का 
िसवाना िजसे अगले लोगों ने ठहराया हो न हटाना॥ 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" -*m�"ೕನ \*y" >"ೂಳu�ವದ>"D >"ೂಡುವ b"ೕಶb"ೂಳ3" 
5"ೕನು Z"ೂಂದುವ -*mಸ²ದ9"+ ¥"2"ಯರು ಇಟiಂಥ 5"ನk d"P"ಯವನ q"ೕP"ಯನುk ತw"¢ಸN*ರದು. 
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Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി തരുn 
േദശtു നീ ൈകവശമാkുവാനിരിkുn നിെn അവകാശtിൽ പൂർvnാർ 
െവcിരിkുnതായ കൂlുകാരെn അതിർ നീkരുതു. 
Marathi तुला िमळणार्या वतनात, म्हणजे जो देश तुझा देव परमशे्वर तुला वतन म्हणून देत आह े
त्यात पूवीर्च्या लोकांनी ठरवलेली आपल्या शेजार्याच्या सीमेची खूण सरकव ूनकोस. 
Oriya ତୁaମାେନe ଭୂମିେର ଥିବା ପଥର ଚିହ~ କକN ୍ଟ ଘକN ୍ଟfାଇବ ନାହi । ଏହି ପଥରଚିହ~  ଅତୀତ େର 
ଦିଆୟାଇଥିବା ଭୂମିକକN ୍ଟ ଚିହ~ ଟ କରିବା ପାଇଁ ସେହi ପଥର ଚିହ~ କକN ୍ଟ ପରିବKFନ କରିବ ନାହi । ସେହi ପଥର 
ଚିହ~ ିତ େଦଶମାନ/ୁ ତୁaକୁ ସଦାGଭୁ ଦେବe। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ ਗੁਆਂਢੀ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਨਾ ਸਰਕਾਓ ਿਜਹੜੀਆਂ ਉਨNਾਂ ਨI ਪਿਹਲਾਂ ਤਰੇੀ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ 
ਬੰਨNੀਆ ਂਹਈੋਆਂ ਹਨ ਿਜਹੜੀ ਤੁਸR ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਲਾਓਗ ੇਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ 
ਲਈ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈ।। 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEதரமாக0 ெகாN01J 
ேதச=4U உR ைகவசமாT701J காzயாhxTேல _Rேனா$க9 
1`=470Pற :றKைடய எUைலைய ஒa`2ேபாடாயாக 

వచనము 15 

ఒకడు చేయు సమసత్ పాపములలో ఏ అపరాధమునుగూరిచ్యే గాని యే పాపమునుగూరిచ్యే గాని 

ఒక సాకిష్యొకక్ సాక్షయ్మును అంగీకరింపకూడదు. ఇదద్రు సాకుష్ల మాటమీదనైనను ముగుగ్రు సాకుష్ల 

మాటమీదనైనను పర్తి సంగతి సిథ్రపరచబడును. 
Assamese !কােনা বMি�েয় কৰা অপৰাধৰ বােব বা পাপ কায*ৰ বােব, !তওঁৰ িবৰ1ে| যিদ 
!গাচৰ অনা হয়, !তে\ !কৱল এজন সা{ী িথয় হ’!ল নহ’ব; দুই বা িতিনজন সা{ীৰ মুেখেৰেহ 
!কােনা িবষয় সতM ৰ¥েপ _মািণত হ’ব। 

Bengali “িবিধ িবর1| !কােনা িকছB  করার জনM যিদ !কােনা !লাক অিভযB� হয়, তাহেল 
!সই !লাকS !দাষী একথা _মাণ করার জনM একজন সা{ী যেথg নয়| !সই বMি� !য় সতMই 
ভB ল কাজ কেরিছল !সS _মাণ করার জনM !সখােন অবশMই দুজন অথবা িতনজন সা{ী 
থাকেত হেব| 

Gujarati “કાેઈ અેક જ RKકતની સા\ીને અાધારે કાેઈન ેદાlેષત ન ઠરાવી શકાય. ગુનેગાર 
સા[બત કરવા માંટે બે કે Hણ સા\ીઅાેની જુબાની અાવTયક છે. 
Hindi िकसी मनुष्य के िवरुद्ध िकसी प्रकार के अधमर् वा पाप के िवषय में, चाह ेउसका पाप कैसा ही 
क्यों न हो, एक ही जन की साक्षी न सुनना, परन्तु दो वा तीन साक्षीयों के कहने से बात पक्की ठहरे। 
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Kannada ಒಬ{ನ  ಅಕ.ಮದ  5"¶"ತnವ�  ಅವನು  \*ಡುವ  ಎ)*+  I*ಪದ  5"¶"ತnವ�  ಅವ5"3" 
u"P"ೂೕಧj*F"  ಒಬ{ನು  -*�"f*F"  5"ಂತು>"ೂಳ�N*ರದು; ಇಬ{ರು  -*�"ಗಳ  ಇಲ+_"  ಮೂವರು 
-*�"ಗಳ \*p"5"ಂದ a*ಯ _")*+ x"�ರj*ಗುವದು. 
Malayalam മനുഷ[ൻ െചyുn യാെതാരു അകൃത[tിേnാ പാപtിേnാ 
അവെn േനെര ഏകസാkി നിൽkരുതു; രേOാ മൂേnാ സാkികളുെട 
വാെമാഴിേമൽ കാര[ം ഉറpാേkണം. 
Marathi एखाद्याने काही गुन्हा िकंवा अन्याय केला आिण त्याने केलेल्या त्या अपराधाबद्दल 
त्याच्यािवरुद्ध एकच साक्षीदार पुढ ेआला तर चालणार नाही; दोघा िकंवा ितघा साक्षीदाराचं्या साक्षीनेच 
कोणताही आरोप शाबीत व्हावा. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ଅପରାଧ କେର ବା ପାପ କେର, ତା'ର େଦଶ ନିରୂପଣ ପାଇଁ େଗାଟିଏ ସାtୀ 
ୟେତb ନକN ୍ଟ େହଁ। ସେହi େଲାକକୁ ଦେଷL ସାବQ, କରିବା ପାଇଁ ଦକN ୍ଟଇଟି ତିେନାଟି ସାtୀ ୟେଥb ହେବ। 
Punjabi ਇੱਕ ੋਹੀ ਗਵਾਹ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਉ Uਤ ੇਉਸ ਦੀ ਿਕਸੇ ਬੁਿਰਆਈ ਅਥਵਾ ਉਸ ਦ ੇਿਕਸੇ ਵੀ ਪਾਪ ਕਾਰਨ 
ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਨI ਕੀਤਾ ਹਵੋ ੇਨਾ ਉ UਠI। ਦ ੋਯਾ ਿਤਨੰ ਗਵਾਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨੀ ਗੱਲ ਪੱਕੀ ਸਮਝੀ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒ7வR எEத அ0Pரம=ைதயாவF எEத2 பாவ=ைதயாவF ெச,தாR 
எRi ெசாUல2பhடாU, ஒேர சாhxTனாU dயாயEy$0க0 pடாF; இரeN 
�Ri சாhxகcைடய வா0Pனாேல கா[யJ dைலவர2படேவeNJ. 

వచనము 16 

అనాయ్యపు సాక్షయ్ము ఒకనిమీద చెపుప్టకు ఒకడు నిలువబడి నేరము మోపుటకై అబదధ్మాడినయెడల 

Assamese যিদ !কােনা অধা£ম¤ক সা{ীেয় !কােনা !লাকৰ ভB ল কায*ৰ >হ সা{M িদবৈল উেঠ, 
Bengali “িমেথM কথা বেল একজন িমথMা সা{ী অপর একজন !লাকেক আঘাত করার 
!চgা করেত পাের| 

Gujarati “/ે કાેઈ વેરવૃ©�વાળાે સા\ી કાેઈ માંણસને ઇ/ કરવા .ય¦ કરે અને તેણે ન /ેયું 
હાેય છતાં તેવી સા\ી અાપે કે તેણે માંણસને કઇ ખાેટંુ કરતા /યેાે છ̀, 
Hindi यिद कोई झूठी साक्षी देने वाला िकसी के िवरुद्ध यहोवा से िफर जाने की साक्षी देने को खड़ा 
हो, 
Kannada ತI*¢ದ  -*�"ಯವನು  ಒಬ{  ಮನುಷ1ನ  q"ೕ�"  ಅವ5"3"  u"P"ೂೕಧj*F"  ಸುಳu�-*�" 
>"ೂಡುವದ>"D ಎದsP" 
Malayalam ഒരുtെn േനെര അകൃത[ം സാkീകരിpാൻ ഒരു കllsാkി 
അവnു വിേരാധമായി എഴുേnqാൽ 

Marathi एखाद्या साक्षीदाराने पुढ ेयेऊन अमुक एका मनुष्याने अनाचार केल्याची दे्वषबुद्धीने साक्ष 
िदली, 
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Oriya ଧରାଯାଉ ଜେଣ ଅଧମFୀ େଲାକ ତା ବିରକN ୍ଟp େର ମିଥQା ସାtୀ ଦେବା ପାଇଁ ଛିଡା ହକN ୍ଟଏ। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਜ਼ਾਲਮ ਗਵਾਹ ਿਕਸ ੇਮਨੱੁਖ ਉ Uਤ ੇਉ UਠI ਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਬੇਈਮਾਨ ਹਣੋ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਦਵੇ ੇ

Tamil ஒ7வRேமU ஒ7 1aற=ைதW nம=FJபZ, ஒ7 ெபா,Wசாhx0காரR 
அவRேமU சாhxெசாUல எsJ:னாU, 

వచనము 17 

ఆ వివాదముగల ఇదద్రు మనుషుయ్లు యెహోవా సనిన్ధిని, అనగా ఆ కాలములోనునన్ యాజకుల 

యెదుటను నాయ్యాధిపతుల యెదుటను నిలువవలెను. 
Assamese !তে\ !সই িবষয়ত জিড়ত উভয় !লাক !সই সময়ৰ পুেৰািহত আৰ1 
িবচাৰকসকলৰ আগত িযেহাৱাৰ সা{ােত িথয় হ’ব লািগব; 

Bengali যিদ !সরকম ঘেট তাহেল ঐ দুজন বMি� অবশMই _ভB র িবেশষ বাড়ীেত যােব এবং 
!সই সময় !সখােন কত*বMরত যাজকরা এবং িবচারকরা তােদর িবচার করেব| 

Gujarati તાે અે બંન ેપ\કારાનેે યહાવેાના મંKદરમાં યાજકા ેઅને તે સમયના pાયાધીશાે સમ\ 
pાય માંટે ઊભા કરવા. 
Hindi तो वे दोनों मनषु्य, िजनके बीच ऐसा मुकद्दमा उठा हो, यहोवा के सम्मखु, अथार्त उन िदनों के 
याजकों और न्यािययों के साम्हन ेखड़ ेिकए जाएं; 

Kannada j*1ಜ1j*ಡುವ  ಆ  ಇಬ{ರು  ಮನುಷ1ರು  ಕತ ನ  ಮುಂb"ಯೂ  ಆ  R"ನಗಳ9"+ರುವ 
f*ಜಕರ l*1f*�"ಪp"ಗಳ ಮುಂb"ಯೂ 5"ಂತು>"ೂಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam തmിൽ വ[വഹാരമുll രOുേപരും യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ 
അnുll പുേരാഹിതnാരുെടയും ന[ായാധിപnാരുെടയും മുmാെക 
നിൽേkണം. 
Marathi तर ज्या दोघांमध्य ेहा वाद उपिस्थत झाला असेल त्यानंा परमशे्वरापुढ ेम्हणजे त्या िदवसांत 
असणारे याजक व न्यायाधीश ह्याचं्यापुढ ेउभे करावे. 
Oriya େଯଉଁ ଦକN ୍ଟଇ ବQrି ମଧିଅେର ବି େରାଧ ଥାଏ, େସ ଦକN ୍ଟ େହଁ ସଦାGଭୁ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର େସ 
ସମୟେର ଯାଜକ ଓ ବିଗ£ରକKFା/ ଆଗ େର ଛିଡା ହେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਦਨੋg ਮਨੱੁਖ ਿਜਨਾਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਝਗੜਾ ਹ ੈਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁੱਖ ਖੜ ੇਕੀਤ ੇਜਾਣ ਅਰਥਾਤ ਉਨNਾਂ ਿਦਨਾਂ 
ਦ ੇਜਾਜਕਾਂ ਅਤ ੇਿਨਆਈਆਂ ਦ ੇਅੱਗ ੇ

Tamil வழ0காNPற இ7வ7J க$=த7ைடய சEd4TU அ0கால=4U 
இ701J ஆசா[ய$கc01J dயாயா4ப4கc01J _Rபாக வEF 
daபா$களாக. 

వచనము 18 
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ఆ నాయ్యాధిపతులు బాగుగా విమరిశ్ంచిన తరువాత వాని సాక్షయ్ము అబదధ్సాక్షయ్మై తన 

సహోదరునిమీద వాడు అబదధ్సాక్షయ్ము చెపిప్న సంగతి వెలల్డియైనయెడల, వాడు తన సహోదరునికి 

చేయ తలంచినటే ల్ వానికి చేయవలెను. 
Assamese িবচাৰকসকেল িবষয়েটা ভালদেৰ তদ\ কিৰব; যিদ !তওঁ িনজৰ ই:ােয়লীয়া 
ভাইৰ িবৰ1ে| িমছা সা{ী িদয়াৰ �াৰা িমথMাবাদী বB িল ধৰা পেৰ, 
Bengali িবচারকরা অবশMই সযে অনুস�ান করেব| আর যিদ _মাণ হয় !য় সা{ী !সই 
বMি�র িবর1ে| িমেথM কথা বেলিছল, 
Gujarati pાયાધીશાેઅે કાળDપૂવ(ક Kનn\ તપાસ કરવી, અને /ે અારાેપ મૂકનાર સા\ી 
ખાેટાે છે અેમ પુરવાર થાય, 
Hindi तब न्यायी भली भांित पूछपाछ करें, और यिद यह िनणर्य पाए िक वह झूठा साक्षी ह,ै और 
अपने भाई के िवरुद्ध झूठी साक्षी दी ह ै

Kannada l*1f*�"ಪp"ಗಳu  ಒ�"�  u"�*ರ£"\*ಡG"ೕಕು; ಆಗ  ಇ3"ೂೕ, ಆ  -*�" 
ಸುಳu�-*�"f*F"ದsP",ಅವನು ತನk ಸZ"ೂೕದರನ q"ೕ�" ಸುಳu� Z"ೕ["ದsP" 
Malayalam ന[ായാധിപnാർ നlവsം വിസ്താരം കഴിേkണം; സാkി 
കllsാkി എnും സേഹാദരെn േനെര കllsാകഷ[ം പറEു എnും 
കOാൽ 

Marathi मग न्यायाधीशांनी त्याबाबत कसून चौकशी करावी; आिण तो खोटा साक्षीदार असल्याचे 
व त्याने आपल्या बांधवािवरुद्ध खोटी साक्ष िदल्याचे आढळून आले, 
Oriya ବିଗ£ର କKFାମାେନ ନିଶ�ଯ ପକN ୍ଟ�ାନକN ୍ଟପକN ୍ଟ� ଭାବେର ତଦH କରିେବ। ସଠିକ ଭାବେର 
ଅନକN ୍ଟସvାନ କରିେବ। ଆଉ ଯଦି ସମାେନe େଦଖିେଲ ସେହi େଲାକ ମିଥQା ସାtQ ଦଇeଛି, 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਚੰਗੀ ਤਰNਾ ਂਪੁੱਛ ਿਗੱਛ ਕਰਨ ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਜੇ ਉਹ ਗਵਾਹ ਝੂਠਾ ਗਵਾਹ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਭਰਾ 
ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਝੂਠੀ ਗਵਾਹੀ ਿਦੱਤੀ ਹਵੋ ੇ

Tamil அ2ெபாsF dயாயா4ப4க9 நRறா, Cசாரைணெச,ய0கடவ$க9; 
சாhx க9ளWசாhx எRiJ , தR சேகாதரR ேமU அபாeடமா,0 
1aற�சாa`னாR எRiJ கeடாU, 

వచనము 19 

అటుల్ మీ మధయ్నుండి ఆ చెడుతనమును పరిహరించుదురు. 
Assamese !তে\, !তওঁ িনজ ভাইৈল িযহেক কিৰব িবচািৰব, তােক !তওঁৈল কিৰব; এইদেৰ 
আেপানােলােক আেপানােলাকৰ মাজৰ পৰা !তেন দুgতা দূৰ কিৰব লািগব। 
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Bengali তাহেল !তামরা তােক অবশMই শািk !দেব| !স অপর বMি�র _িত যা যা করেত 
!চেয়িছল, !তামরা তার _িত তাই করেব| এই _কাের !তামরা !তামােদর জািত !থেক দুgাচার 
দূর কের !দেব| 

Gujarati તાે અેણ ેજ ેIશ\ા સામી RKકતને કરવા ધારી હતી તે Iશ\ા તેને કરવામાં અાવે, અા 
રીતે તમાંરે અે અKન�નું કાસળ કાઢી નાખવુ.ં 
Hindi तो अपने भाई की जैसी भी हािन करवाने की युिक्त उसने की हो वैसी ही तुम भी उसकी करना; 
इसी रीित से अपने बीच में से ऐसी बुराई को दरू करना। 

Kannada ಅವನು ತನk ಸZ"ೂೕದರ5"3" \*ಡುವದ>"D ¿"ೂೕ�"x"ದ ಪ.a*ರ ಅವ5"3" \*ಡG"ೕಕು. 
¥"ೕ3" >"ಟiದsನುk 5"ಮ� ಮಧ1ದ9"+ಂದ K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು. 
Malayalam അവൻ സേഹാദരnു വരുtുവാൻ നിരൂപിcതുേപാെല നിGൾ 
അവേനാടു െചേyണം ; ഇGെന നിGളുെട ഇടയിൽനിnു േദാഷം 
നീkിkളേയണം. 
Marathi तर आपल्या बांधवाचे ज ेकरण्याचे त्याने योजले असेल तेच तुम्ही त्याचे कराव;े अशा 
रीतीने तू आपल्यामधून ह्या दषु्टाईच ेिनमूर्लन करावेस. 
Oriya ତେବe େସ ଆପଣା ଭାଇGତି େଯପରି କରିବାକୁ େଯାଜନା କରିଥିଲା, ତାହାGତି ସେହiପରି କରିବ 
ଏବଂ ଏହି Gକା େର ତୁaମାେନe ଇ&ାେୟଲରକN ୍ଟ ଦକN ୍ଟbତା ଦୂର କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤਾ ਂ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਉਵM ਹੀ ਕਰਨਾ ਿਜਵM ਉਸ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦ ੇਨਾਲ ਪਰਜੋਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਇਉ L 
ਆਪਣ ੇਿਵਚੱA ਇਹ ਬੁਿਰਆਈ ਿਮਟਾ ਸੁੱਿਟਓ 

Tamil அவR தR சேகாதரK01W ெச,ய dைன=தபZேய அவK01W 
ெச,ய0கட{$க9; இ�Cதமா,= yைமைய உR நNCD7EF Cல01வாயாக. 

వచనము 20 

మిగిలినవారు విని భయపడి నీ దేశమున అటిట్ దుషాక్రయ్ము ఇకను చేయకుందురు. 
Assamese তােত এই কথা qিন বাকী সকেলা ই:ােয়লীয়া !লােক ভয় খাব আৰ1 এই 
ধৰণৰ অনMায় কায* !তওঁেলােক !তিতয়ােৰ পৰা আেপানােলাকৰ মাজত পুনৰ !কিতয়াও 
নকিৰব। 

Bengali অনMানM !লাকরা এই ঘটনা qেন ভয় পােব এবং তারা এই রকম খারাপ কাজ আর 
করেব না| 

Gujarati અેટલે બાકીના જમે જમે અા /ણશે તેમ તેમ ગભરાઇને ચાલશે; અને ભlવ�માં 
તમાંરા લાેકાેમાં કાેઈ અાવું અધમ કાય( કરીને ખાટેી સા\ી અાપતા બીશે. 
Hindi और दसूरे लोग सुनकर डरेंगे, और आगे को तेरे बीच िफर ऐसा बुरा काम नहीं करेंगे। 
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Kannada ಉ["ದವರು  >"ೕ["  ಭಯಪಟುi  ಆ  >"ಟiಕೃತ1ವನುk  ಇನುk  q"ೕ�"  5"ನk  ಮಧ1ದ9"+ 
\*ಡುವR"ಲ+. 
M a l a y a l a m ഇനി നിGളുെട ഇടയിൽ അതുേപാെലയുll േദാഷം 
നടkാതിരിേkOതിnു േശഷമുllവർ േകlു ഭയെpേടണം. 
Marathi ह ेऐकून इतर लोकांना भीती वाटेल आिण येथून पुढ ेतुमच्यामध्ये असले दषृु्कत्य ते करणार 
नाहीत. 
Oriya ଅବଶିb େଲାକମାେନ ତାହା ଶକN ୍ଟଣି ଭୟ କରିେବ। ସେହi ସମୟେର ଆଉ େକୗଣସି େଲାେକ ଏପରି 
କରିବାକୁ ସାହସ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਬਾਕੀ ਦ ੇਲੋਕ ਸੁਣਨਗ ੇਅਤ ੇਡਰਨਗੇ ਅਤ ੇਫੇਰ ਅਿਜਹੀ ਬੁਿਰਆਈ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਕਰਨਗੇ 
Tamil மaறவ$கcJ அைத0 ேகhN2 பயEF, இY உXகc019ேள 
அ2பZ2பhட yைமையW ெச,யா472பா$க9. 

వచనము 21 

నీవు ఎవనిని కటాకిష్ంపకూడదు, పార్ణమునకు పార్ణము కంటికి కనున్ పంటికి పలుల్ చేతికి చెయియ్ 

కాలికి కాలు మీకు విధి. 
Assamese আেপানােলােক !তওঁৰ _িত !কােনা দয়া !নেদখBৱাব; _াণৰ সলিন _াণ, চকB ৰ 
সলিন চকB , দঁাতৰ সলিন দঁাত, হাতৰ সলিন হাত, ভিৰৰ সলিন ভিৰ ল’ব। 

Bengali “অপরােধর Wর1~ অনুযায়ীশািk হেব| !য় বMি� খারাপ কাজ কেরেছ তােক শািk 
!দওয়ার জনM দুঃিখত হেয়া না| যিদ !কান বMি� কারও জীবন !নয়, তাহেল তােক অবশMই 
িনেজর জীবন িদেয় !শাধ করেত হেব| িনয়ম হল: একS !চােখর জনM একS !চাখ, একS 
দঁােতর জনM একS দঁাত, একS হােতর জনM একS হাত, একS পােযর জনM একS পা| 

Gujarati “ખાેટી સા\ી અાપનાર RKકતના .lત તમાંરે જરાય દયા દશા(વવી નKહ. Dવને બદલે 
Dવ, અાંખને બદલે અાંખ, દાંતને બદલે દાત, હાથન ેબદલે◌ે હાથ અન ેપગને બદલે પગ લેવાે. 
અાવા Kકાઅાેમાં તમાંરા લાકેાે માંટે અા Kનયમ છે. 
Hindi और तू िबलकुल तरस न खाना; प्राण की सन्ती प्राण का, आंख की सन्ती आंख का, दांत की 
सन्ती दांत का, हाथ की सन्ती हाथ का, पांव की सन्ती पांव का दण्ड देना॥ 

Kannada 5"ನk  ಕಣು®  ಕರುÆ"ಸN*ರದು; I*.ಣ>"D  I*.ಣ, ಕÆ"®3"  ಕಣು®, ಹ9"+3"  ಹಲು+, >"ೖ3"  >"ೖ, 
a*9"3" a*ಲು >"ೂಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിനkു കനിവു േതാnരുതു; ജീവnു പകരം ജീവൻ, കsിnു 
പകരം കsു, പlിnു പകരം പlു, ൈകkു പകരം ൈക, കാലിnു പകരം 
കാൽ. 
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Marathi तू दयादृष्टी करू नयेस; िजवाबद्दल जीव, डोळ्याबद्दल डोळा, दाताबद्दल दात, हाताबद्दल 
हात आिण पायाबद्दल पाय असा दंड करावा. 
Oriya  ସେହi େଲାକମାନ/ୁ ଦଣ�ଦେବା ସମୟେର ତୁaମାେନe ଦିଃଖ କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। ଯଦି 
କେହi ଜେଣ ଅନQ ଜୀବନ ନଇe ଥାଏ ତେବe ତାକକN ୍ଟ ତାହାର ଜୀବନ ଦେବା ଉଚି>। ନିଯମ ଏପରି ହେବ, 
ଆଖି ପାଇଁ ଆଖି ଦେବାକକN ୍ଟ ପଡିବ, ଦାH ପାଇଁ ଦାH ଦେବାକକN ୍ଟ ପଡିବ, ହାତ ବଦଳ େର ହାତ ଓ େଗାଡ ବଦଳ 
େର େଗାଡ ଦେବାକକN ୍ଟ ପଡିବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਅੱਖਾ ਂਉਸ ਉ Uਤ ੇਤਰਸ ਨਾ ਖਾਣ। ਜਾਨ ਦ ੇਵਟੱ ੇਜਾਨ, ਅੱਖ ਦ ੇਵਟੱ ੇਹਥੱ ਅੱਖ, ਦਦੰ ਦ ੇਵਟੱ ੇ
ਦਦੰ, ਹਥੱ ਦ ੇਵਟੱ ੇਅਤ ੇਪੈਰ ਦ ੇਵਟੱ ੇਪੈਰ।। 
Tamil உR கe அவK01 இரXகேவeடாJ; �வK01 �வR, கe~010 
கe, பU>012 பU, ைக010 ைக, கா>010 காU ெகாN0க2படேவeNJ. 
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వచనము 1 

నీవు నీ శతుర్వులతో యుదధ్మునకు పోయి గుఱఱ్ములను రథములను మీకంటె విసాత్రమైన జనమును 

చూచునపుప్డు వారికి భయపడవదుద్; ఐగుపుత్ దేశములోనుండి నినున్ రపిప్ంచిన నీ దేవుడైన యెహోవా 

నీకు తోడైయుండును. 
Assamese যB| কিৰবৈল যাওঁেত শ]1 প{ত আেপানােলাকতৈক অিধক সংখMাৰ !ঘঁাৰা, 
ৰথ আৰ1 !সনাদল !দিখ আেপানােলােক ভয় নকিৰব; িকয়েনা, আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱা, িয জেন িমচৰ !দশৰ পৰা আেপানােলাকক বািহৰ কিৰ আিনেছ, !তওঁ 
আেপানােলাকৰ লগত আেছ। 

Bengali “!তামরা শ]1েদর িবর1ে| যB| করেত িগেয় যিদ !দখ !য় !তামােদর !থেকও তােদর 
অেনক !বশী !ঘাড়া, রথ এবং !লাক রেয়েছ, তেব ভয় !পও না| !কন? কারণ _ভB  িযিন 
!তামােদর িমশর !থেক !বর কের এেনিছেলন, িতিন !তামােদর ঈpর !তামােদর সেj আেছন| 

Gujarati “જયારે તમે યુuમા ં/અા ેઅન ેતમાંરા દુTમનાે સામે યુuે ચઢાે અને તમાંરા કરતાં માેટી 
સંfામાં રથાે, ઘાેડાઅાે અને સેના જુઅાે તાે ગભરાઇ જશાે નKહ, કારણ કે, તમને Lમસરમાંથી બહાર 
લાવનાર તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરી સાથે રહેશે. 
Hindi जब तू अपने शत्रुओं से युद्ध करने को जाए, और घोड़,े रथ, और अपने से अिधक सेना को देखे, 
तब उन से न डरना; तेरा परमेश्वर यहोवा जो तुझ को िमस्र देश से िनकाल ले आया ह ैवह तेरे संग ह।ै 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  ಶತು.ಗ["3"  u"P"ೂೕಧj*F"  ಯುದ�>"D  Z"ೂರಟು  ಕುದುP"ಗಳನೂk  ರಥ 
ಗಳನೂk 5"ನF"ಂತ Z"�*�ದ ಜನರನೂk d"ೂೕy"ದP" ಅವ2"3" ಭಯಪಡG"ೕಡ; ಐಗುಪnb"ೕಶb"ೂಳF"ಂದ 
5"ನkನುk Z"ೂರ3" ಬರ\*y"ದ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನk ಸಂಗಡ ಇ�*sd". 
Malayalam നീ ശCതുkേളാടു യുdം െചയ് വാൻ പുറെplിlു കുതിരകെളയും 
രഥGെളയും നിnിലും അധികം ജനെtയും കാണുേmാൾ േപടിkരുതു; 
മിCസയീംേദശtുനിnു നിെn െകാOുവn നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
നിേnാടുകൂെട ഉOു. 
Marathi तू आपल्या शत्रूंशी युद्ध करायला जाशील तेव्हा घोड,े रथ व तुझ्यापेक्षा मोठे सैन्य तुझ्या 
दृष्टीस पडल्यास त्यांना िभऊ नकोस, कारण तुझा देव परमशे्वर ज्याने तुला िमसर देशातून आणले तो 
तुझ्याबरोबर आह.े 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁେa ଆପଣା ଶତୃମାନ/ ବିରକN ୍ଟp େର ୟକN ୍ଟp କରିବାକୁ ବାହାରିବ, ଯଦି 
ତୁaମାେନe ତା/ର ଅନେକ ଅଶZ ାେରାହୀ, ରଥା େରାହୀ ଏବଂ ଯଦି ତା/ର ଅଧିକ ସଂଖQକ େସନୖQ ଥାHି, 
ତେବe ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ଭୟ କରିବାର କିଛି ନାହi  କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa 
ସହିତ ସବଦା ଅଛHି। ଏବଂ ସେହi ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ମିଶର ମsରକN ୍ଟ ବାହାରକରି ଆଣିଛHି। 
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Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਿਨੱਕਲੋ ਤਾਂ ਘੋੜ,ੇ ਰਥ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਤA ਬਹਤੁ ਸਾਰ ੇ
ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਵਖੇ ਕ ੇਉਨNਾ ਂਤA ਡਰ ਨਾ ਜਾਓ ਿਕਉ L ਜ ੋਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਗ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰ 
ਦੇਸ ਤA ਉਤਾਹਾਂ ਿਲਆਇਆ 

Tamil g உR ச=F70கc01 எ4ராக V=த�ெச,ய2 /ற2பhN2 
ேபாைகTU, 14ைரகைளVJ இரதXகைளVJ, உRY>J ெப[ய phடமாPய 
ஜனXகைளVJ கeடாU, அவ$கc012 பய2படாயாக; உRைன எP2F 
ேதச=4D7EF /ற2பட2பezன உR ேதவனாPய க$=த$ உRேனாேட 
இ70Pறா$. 

వచనము 2 

అంతేకాదు, మీరు యుదధ్మునకు సమీపించునపుప్డు యాజకుడు దగగ్రకు వచిచ్ పర్జలతో ఈలాగు 

చెపప్వలెను 

Assamese !যিতয়া আেপানােলােক যB|ৈল যাবৈল সাজু হ’ব, পেুৰািহেত আগবািঢ় আিহ 
>সনMদলক উে)িশM ক’ব, 
Bengali “যখন !তামরা যB ে| যাও তখন যাজক অবশMই >সনMেদর কােছ যােব এবং তােদর 
সেj কথা বলেব| 

Gujarati “તમે યuુ શv કરા ે તે પહેલાં યાજકે ઇ*ાઅેલી સેના અાગળ અાવીન ે અા રીતે 
સંબાેધન કરવું, 
Hindi और जब तुम यदु्ध करने को शत्रुओं के िनकट जाओ, तब याजक सेना के पास आकर कह,े 
Kannada 5"ೕವu  ಯುದ�>"D  ಸu"ಾಪ  ಬಂ�*ಗ  f*ಜಕನು  ಹp"nರ  ಬಂದು  ಜನರ  ಸಂಗಡ 
\*ತl*y" ಅವ 2"3"-- 
Malayalam നിGൾ പടേയlാൻ അടുkുേmാൾ പുേരാഹിതൻ വnു 
ജനേtാടു സംസാരിcു: 

Marathi तुम्ही रणांगणावर जाल तेव्हा याजकाने लोकांकड ेयेऊन त्यांच्याशी बोलाव;े 

Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ୟକN ୍ଟpକକN ୍ଟ ୟିବ, େସ ସମୟେର ଯାଜକମାେନ େସନୖQମାନ/ 
ପାଖକକN ୍ଟ ୟାଇ କହିେବ, 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਜੁੱਧ ਦ ੇਨIੜ ੇਜਾਓ ਤਾਂ ਜਾਜਕ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰ ੇ

Tamil gXக9 V=த�ெச,ய= ெதாடX1JேபாF, ஆசா[யR ேச$EFவEF, 
ஜனXகSட=4U ேபx: 

వచనము 3 
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ఇశార్యేలీయులారా, వినుడి; నేడు మీరు మీశతుర్వులతో యుదధ్ము చేయుటకు సమీపించుచునాన్రు. 

మీ హృదయములు జంకనియయ్కుడి, భయపడకుడి, 
Assamese “!হ ই:ােয়লীয়াসকল, qনা, আিজ !তামােলাকৰ শ]1েবাৰৰ লগত যB| 
কিৰবৈল !তামােলাক ওচৰ চািপছা; !তামােলাকৰ �দয়ত সাহস !নেহৰ1ৱাবা; ভয় নকিৰবা বা 
কিaত নহ’বা আৰ1 শ]1প{ক !দিখ ভয়ত ]ািসত নহ’বা। 

Bengali যাজক বলেব, ‘ই:ােয়েলর !লাকরা আমার কথা !শান! আজ !তামরা !তামােদর 
শ]1েদর িবর1ে| যB ে| যাy| !তামরা সাহস হািরও না! !তামরা িচি\ত এবং ভীত হেয়া না! 
শ]1েদর সaেক*  ভীত হেয়া না! 

Gujarati ‘હે ઇ*ાઅેલના ./જનાે, સાંભળા;ે અાજ ેતમે દુTમન સામે યુuે ચઢા ેછા,ે જયારે તેમનાે 
સામનાે કરાે Uારે Kહs મત હારશાે નKહ; કે ગભરાશાે નKહ, કે ભયભીત થશાે નKહ: 

Hindi ह ेइस्राएिलयों सुनो, आज तुम अपने शत्रुओं से युद्ध करने को िनकट आए हो; तुम्हारा मन 
कच्चा न हो; तुम मत डरो, और न थरथराओ, और न उनके साम्हने भय खाओ; 

Kannada ಓ ಇ-*./"ೕ�"ೕ >"ೕಳu, 5"ೕವu ಈZ"ೂತುn 5"ಮ� ಶತು.ಗ["3" u"P"ೂೕಧj*F" ಯುದ�>"D 
ಸu"ಾಪ  ಬಂR"R"sೕ2"; 5"ಮ�  ಹೃದಯಗಳu  ಬಳಲN*ರದು; 5"ೕವu  ಭಯಪಡG"ೕy"2", 
ನಡುಗG"ೕy"2", ಅವ2"3" Z"ದರಲೂG"ೕy"2" ; 
Malayalam യിCസാേയേല , േകൾk ; നിGൾ ഇnു ശCതുkേളാടു 
പ ട േയ lാ ൻ അ ടുkുnു ; അൈധ ര[ െp ട രു തു , േപ ടി k രു തു , 
നടുGിേpാകരുതു; അവെര കOു Cഭമിkയുമരുതു. 
Marathi त्याने त्यांना म्हणावे, ‘इस्राएल लोकहो, ऐका; यदु्ध करण्यास आज तुम्ही आपल्या शत्रूंच्या 
जवळ आला आहात; तुमचे मन कचरू देऊ नका, िभऊ नका, थरथर कापू नका, आिण त्यानंा पाहून 
घाबरू नका; 

Oriya ' େହ ଇ&ାେୟଲବାସୀ ମାେର କଥା ଶକN ୍ଟଣ। ଆଜି ତୁaମାେନe ତୁaର ଶତୃମାନ/ ସହିତ ୟକN ୍ଟp 
କରିବାକୁ ୟିବ। ତୁaମାେନe କେବe ଭୟକରିବ ନାହi , ତୁaମାନେ/ର ହୃଦଯ ଦୁବଳ କରନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਆਖੇ ਿਕ ਸੁਣ ੋਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਤੁਸR ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ 
ਲਈ ਨIੜ ੇਆਏ ਹ।ੋ ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਿਢਲੱਾ ਨਾ ਪ ੈਜਾਵ,ੇ ਨਾ ਤੁਸR ਡਰ ੋਨਾ ਓਦਰ ੋਅਤ ੇਨਾ ਉਨNਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਕਬੰੋ 
Tamil இBரேவலேர , ேகcXக9: இRi உXக9 ச=F70கcடR 
V=த�ெச,ய2 ேபாPr$க9; உXக9 இ7தயJ FவளேவeடாJ; gXக9 
அவ$கைள2 பா$=F2 பய2படIJ கலXகIJ த=தS0கIJ ேவeடாJ. 

వచనము 4 
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వణకకుడి, వారి ముఖము చూచి బెదరకుడి, మీకొరకు మీ శతుర్వులతో యుదధ్ముచేసి మిముమ్ను 

రకిష్ంచువాడు మీ దేవుడైన యెహోవాయే. 
Assamese িকয়েনা, !তামােলাকক ৰ{া কিৰবৈল আৰ1 শ]1েবাৰৰ িবৰ1ে| যB| কিৰবৈল 
!তামােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱােয়ই !তামােলাকৰ লগত >গেছ।” 

Bengali !কন? কারণ _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর সেj যােyন| িতিন !তামােদর জনM 
!তামােদর শ]1েদর িবর1ে| যB| করেবন এবং !তামােদর িবজয়ী করেবন!’ 
Gujarati કારણ કે તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરી સાથે અાવનાર છે, તે તમાંરા પ\ે રહીને દુTમનાે 
સામે લડશે. અને તમને lવજય અપાવશે.’ 
Hindi क्योंिक तुम्हारा परमेश्वर यहोवा तुम्हारे शत्रओुं से यदु्ध करने और तुम्हें बचाने के िलय ेतुम्हारे संग 
चलता ह।ै 

Kannada f*ಕಂದP"  5"ಮ�  ಶತು.ಗಳ  u"P"ೂೕಧj*F"  5"ಮ3"ೂೕಸDರ  ಯುದ�\*y"  5"ಮ�ನುk 
ರ�"ಸುವದ>"D 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ d"ೕ 5"ಮ� ಸಂಗಡ Z"ೂೕಗು *nd" ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
Malayalam നിGളുെട ൈദവമായയേഹാവ നിGൾkുേവOി ശCതുkേളാടു 
യുdം െചയ്തു നിGെള രkിpാൻ നിGേളാടുകൂെട േപാരുnു എnു 
അവേരാടു പറേയണം. 
Marathi कारण तुमच्यासाठी तुमच्या शत्रूंशी युद्ध करायला व तुमचा बचाव करायला तुमच्याबरोबर 
जाणारा तुमचा देव परमेश्वर आह.े’ 
Oriya କାରଣ, ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତକN ୍ଟaସହିତ ଅଛHି। ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ୟକN ୍ଟp େର ସାହାୟQ 
କରିେବ ଓ େସ ତୁaକୁ ୟକN ୍ଟp େର ଜଯ ୟକN ୍ଟr କରାଇେବ।' 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨਾਲ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਜੁੱਧ ਕਰ ੇ

Tamil உXகc0காக உXக9 ச=F70கேளாேட V=தJபeணIJ உXகைள 
இரhx0கIJ உXகேளாேட pட2ேபாPறவ$ உXக9 ேதவனாPய 
க$=தெரRi ெசாUலேவeNJ. 

వచనము 5 

మరియు నాయకులు జనులతో చెపప్వలసినదేమనగా, కొర్తత్యిలుల్ కటుట్కొనినవాడు గృహపర్వేశము 

కాకమునుపే యుదధ్ములో చనిపోయినయెడల వేరొకడు దానిలో పర్వేశించును గనుక అటిట్వాడు తన 

యింటికి తిరిగి వెళల్వచుచ్ను.  
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Assamese তাৰ পাছত িবষয়াসকেল >সনMেবাৰক ক’ব, “!তামােলাকৰ মাজত নতB ন ঘৰ 
সািজ _িত´া নকৰাৈক থকা !কােনা !লাক আেছ !নিক? যিদ আেছ, !তে\ !তওঁ িনজৰ ঘৰৈল 
উলS যাওক; নহ’!ল !তওঁৰ যB|ত মৃতB M হ’!ল, মিৰেল, আন !কােনাবাই !সই ঘৰ _িত´া 
কিৰব। 

Bengali “ঐ !লবীয় !গা�ভB � পদািধকারী >সনMেদর বলেব, ‘!তামােদর মেধM িক এমন 
!কানও বMি� আেছ !য় নতB ন বাড়ী >তরী কেরেছ, িকc !সSেক এখনও িনেবদন কেরিন? !সই 
বMি�র অবশMই বাড়ী িফের যাওয়া উিচত্ | নয় !তা !স যB ে| িনহত হেল অনM একজন বMি� 
তার বাড়ী িনেবদন করেব| 

Gujarati “Uારબાદ સેનાના અkધકારીઅાઅે ેપણ સેનાન ેઅા .માંણે સંબાેધન કરવું; ‘શું અહ{ 
તમાંરામાં કાેઈ અેવાે છે કે જણે ેનવું ઘર બંધાRું હાેય અને અપ(ણlવkધ કરી ના હાેય? /ે તેવાે કાઇે 
હાેય તાે તે પાછાે ઘેર /ય, નKહ તા ેયુuમાં તે કદાચ માંયાd /ય અને તેના ઘરનું અપ(ણ બી/ 
કાેઈઅે કરવું પડે. 
Hindi िफर सरदार िसपािहयों से यह कहें, िक तुम में से कौन ह ैिजसने नया घर बनाया हो और उसका 
समपर्ण न िकया हो? तो वह अपने घर को लौट जाए, कहीं ऐसा ना हो िक वह यदु्ध में मर जाए और दसूरा 
मनुष्य उसका समपर्ण करे। 

Kannada ಆಗ ಅ�"a*2"ಗಳu ಜನ>"D--Z"ೂಸ ಮd"ಯನುk ಕ�"i ಗೃಹಪ.p"z"É\*ಡದ ಮನುಷ1ನು 
ಯುದ�ದ9"+ -*ಯ)*F" ಮK"ೂnಬ{ನು ಗೃಹಪ.p"z"É\*ಡದ T*3" ಅವನು p"ರುF">"ೂಂಡು ತನk ಮd"3" 
Z"ೂೕಗ9". 
Malayalam പിെn Cപമാണികൾ ജനേtാടു പറേയOതു എെnnാൽ: 
ആെര_ിലും ഒരു പുതിയ വീടു പണിയിcു ഗൃഹCപേവശം കഴിkാെത 
ഇരിkുnുെവ_ിൽ അവൻ പടയിൽ പlുേപാകയും മെqാരുtൻ ഗൃഹCപേവശം 
കഴിkയും െചyാതിരിെkOതിnു അവൻ വീlിേലkു മടGിേpാകെl. 
Marathi मग अंमलदारांनी लोकांना म्हणावे, ‘ज्याने नवे घर बांधून त्यात प्रवेश केला नाही असा 
कोण आह?े त्याने घरी परत जावे, कारण तो युद्धात मेल्यास दसुरा कोणी गृहप्रवेश करील. 
Oriya ଅଧtଗଣ େଲାକମାନ/ୁ କହିେବ, 'େକଉଁ େଲାକ ନୂତନ ଗୃହ ନିମFାଣ କରି ତାହା Gତିଷ] ା କରି ନାହi ? 
େସ ତା'ର ଆପଣା ଗୃହକକN ୍ଟ ଯାଉ। ନେଚ> େସ ଯେବe ମରିୟାଏ, ତେବe ଅନQ େଲାକ େସ ଗୃହ େର 
Gେବଶ କରିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਬੋਲਣ, ਿਕਹੜਾ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਿਜਸ ਨI ਨਵਾਂ ਘਰ ਬਣਾਇਆ ਹਵੋ ੇਪਰ ਉਸ ਦੀ 
ਚੱਠ ਨਾ ਕੀਤੀ ਹਵੋ?ੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇਮਤ ੇਓਹ ਜੁੱਧ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਦਜੂਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦੀ ਚੱਠ 
ਕਰ ੇ

Tamil அR`VJ அ4ப4க9 ஜனXகைள ேநா0P: /F{hைட0 கhZ, அைத2 
: ர4�ைடபeணா470PறவR எவேனா , அவR தR {hN01= 
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47J:2ேபாக0கடவR; அவR V=த=4ேல ெச=தாU ேவெறா7வR அைத2 
:ர4�ைடபeணேவeZயதா1J. 

వచనము 6 

దార్క్షతోటవేసి యింక దాని పండుల్ తినక ఒకడు యుదధ్ములో చనిపోయినయెడల వేరొకడు దాని పండుల్ 

తినునుగనుక అటిట్వాడును తన యింటికి తిరిగి వెళల్వచుచ్ను. 
Assamese iা{াবাৰী পািত তাৰ ফল !ভাগ নকৰাৈক !কােনা !লাক আেছ !নিক? !তেৱঁা 
িনজ ঘৰৈল উলS যাওঁক। নহ’!ল !তওঁৰ যB|ত মৃতB M হ’!ল, আেন তাৰ ফল !ভাগ কিৰব। 

Bengali এখােন িক এমন !কানও বMি� আেছ !য় !{েত iা{ার চারা !রাপণ কেরেছ, িকc 
এখনও পয়*\ !কান iা{া একি]ত কেরিন? !সই বMি�র অবশMই বাড়ী িফের যাওয়া উিচত্ | 
কারণ যিদ !সই বMি� যB ে| মারা যায়, তাহেল অপর একজন বMি� তার !{েতর ফল !ভাগ 
করেব| 

Gujarati શું અહ{ કાેઈ અવેી RKકત છે જણેે ]ા\ની વાડી રાેપી હાયે અને હD તેના ંફળ ન 
ચાfાં હાેય? /ે હાેય તાે તે ઘેર પાછાે /ય! કારણ કે, / ેતમે લડાઈમાં કદાચ માંયા( /અાે તાે તેનાં 
ફળ બી/ કાેઈ ખાશે! 

Hindi और कौन ह ैिजसने दाख की बारी लगाई हो, परन्त ुउसके फल न खाए हों? वह भी अपने घर 
को लौट जाए, ऐसा न हो िक वह संग्राम में मारा जाए, और दसूरा मनुष्य उसके फल खाए। 

Kannada �*.Ï"ೕK"ೂೕಟವನುk d"ಟುi ಅದರ ಫಲ ವನುk p"ನkb" ಇರುವ ಮನುಷ1ನು ಯುದ�ದ9"+ 
-*ಯ)*F"  ಮK"ೂnಬ{ನು  ಅದರ  ಫಲ  p"ನkದT*3"  ಅವನು  ಸಹ  p"ರುF">"ೂಂಡು  ತನk  ಮd"3" 
Z"ೂೕಗ9". 
Malayalam ആെര_ിലും ഒരു മുnിരിേtാlം ഉOാkി അതിെn ഫലം 
അനുഭവിkാെത ഇരിkുnുെവ_ിൽ അവൻ പടയിൽ പlുേപാകയും 
മെqാരുtൻ അതിെn ഫലം അനുഭവിkയും െചyാതിരിേkOതിnു 
അവൻ വീlിേലkു മടGിേpാകെl. 
Marathi द्राक्षमळा लावून त्याच ेप्रथमफळ खाल्ले नाही असा कोण आह?े त्याने घरी परत जाव,े 
कारण तो युद्धात मेल्यास दसुरा कोणी त्याचे फळ खाईल. 
Oriya ଅନQ େକଉଁ େଲାକ ^ାtାେtR G,କN ୍ଟତ କରି ତହi ର ଫଳ େଭାଗ କରିନାହi । େସ ଫେରi ଆପଣା 
ଗୃହକକN ୍ଟ ଯାଉ କାରଣ ଯଦି େସ ୟକN ୍ଟp େର ମରିୟାଏ, ତେବe ଅନQ କେହi ସେହi ଜମିକକN ୍ଟ େଭାଗ 
କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਿਕਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈਿਜਸ ਨI ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਲਾਇਆ ਹਵੋ ੇਪਰ ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਨਾ ਵਰਿਤਆ ਜਾਵ?ੇ 
ਉਹ ਵੀ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇਮਤ ੇਉਹ ਜੁੱਧ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਦਜੂਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਵਰਤ ੇ
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Tamil 4ராhச=ேதாhட=ைத நாhZ, அைத அ�பCயா470PறவR எவேனா, 
அவR தR {hN01= 47J:2ேபாக0கடவR; அவR V=த=4ேல ெச=தாU 
ேவெறா7வR அைத அ�பC0கேவeZயதா1J. 

వచనము 7 

ఒకడు సతరీని పర్ధానము చెసికొని ఆమెను ఇంకను పరిగర్హింపక మునుపే యుధధ్ములో 

చనిపోయినయెడల వేరొకడు ఆమెను పరిగర్హించును గనుక అటిట్వాడును తన యింటికి తిరిగి 

వెళల్వచుచ్ను. 
Assamese িবয়াৰ স�� !হাৱাৰ পাছত িবয়া নকৰাৈক থকা !কােনা !লাক আেছ !নিক? 
!তে\ !তওঁ িনজ ঘৰৈল উলS যাওক; নহ’!ল !তওঁৰ যB|ত মৃতB M হ’!ল, আেন !সই !ছাৱালীক 
িবয়া কিৰব।” 

Bengali এখােন িক এমন !কানও বMি� আেছ !য় িববােহর জনM বাÏz? !সই বMি�র 
অবশMই বাড়ী িফের যাওয়া উিচত্ | কারণ যিদ !স যB ে| মারা যায়, তাহেল !স যার বাÏz িছল 
!সই Tীেলাকেক অপর একজন বMি� িববাহ করেব|’ 
Gujarati શું અહ{ કાેઈ અવેી RKકત છે જણે ેકાેઈ �ી સાથે સગાઇ કરી હાેય પણ તેની સાથે 
હD લ� ન કયા( હાયે? અને /ે હાેય તાે તે પાછાે ઘેર /ય, નKહ તાે કદાચ તે યુuમાં માંયાd /ય 
અને બી/ે કાેઈ પુરુષ તેની �ી સાથે લ� કરે.’ 
Hindi िफर कौन ह ैिजसने िकसी स्त्री से ब्याह की बात लगाई हो, परन्तु उसको ब्याह न लाया हो? 
वह भी अपन ेघर को लौट जाए, ऐसा न हो िक वह युद्ध में मारा जाए, और दसूरा मनुष्य उस से ब्याह कर 
ले। 

Kannada Z"ಂಡp" ಯನುk 5"ಶ�±"x">"ೂಂಡು ಆ>"ಯನುk ಮದು_" \*y">"ೂಳ�ದ ಮನುಷ1ನು 
¥"ಂp"ರುF"  ಮd"3"  Z"ೂೕಗ9"  ಯುದ�ದ9"+  -*ಯ)*F"  ಮK"ೂnಬ{ನು  ಅವಳನುk  e"ೕ2"x">"ೂಂ«*ನು 
ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
Malayalam ആെര_ിലും ഒരു സ്Cതീെയ വിവഹാtിnു നി�യിcു അവെള 
പരിCഗഹിkാതിരിkുnു എ_ിൽ അവൻ പടയിൽ പlുേപാകയും മെqാരുtൻ 
അവെള പരിCഗഹിkയും െചyാതിരിേkOതിnു അവൻ വീlിേലkു 
മടGിേpാകെl. 
Marathi एखाद्या स्त्रीची मागणी करून ितच्याशी लग्न केले नाही असा कोण आह?े त्याने घरी परत 
जावे, कारण तो युद्धात मेल्यास दसुरा कोणी ितच्याशी लग्न करील.’ 
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Oriya ଆଉ େକୗଣସି େଲାକର ଏକ ,୍ରୀ େଲାକକୁ ବିବାହ ପାଇଁ ସZ ୀକୃତି ହାଇeଛି କିHu  ତାକକN ୍ଟ ଏପୟFQH 
ବିବାହ କରି ନାହi । େସ ଫେରi ଆପଣା ଗୃହକକN ୍ଟ ଯାଉ। ଯଦି େସ ୟକN ୍ଟp େର ମରିୟାଏ, ଅନQ କେହi 
ତାକକN ୍ଟ ବିବାହ କରିବ।' 
Punjabi ਅਤ ੇ ਿਕਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਹ ੈ ਿਜਸ ਨI ਿਕਸੇ ਤੀਵR ਨਾਲ ਕੁੜਮਾਈ ਕੀਤੀ ਹਵੋ ੇਪਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਲਆਂਦਾ ਨਾ 
ਹਵੋ?ੇ ਉਹ ਵੀ ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਜੁੱਧ ਿਵਚੱ ਮਰ ਜਾਵ ੇਮਤ ੇਦਜੂਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਲੈ ਆਵ ੇ

T a m i l ஒ7 ெபeைண= தன01 d ய| =F 0ெகாeN , அவைள 
C வா க Jப eணா4 7 0P ற வ R எ வ ேனா , அ வ R த R 
{hN01=47J:2ேபாக0கடவR; அவR V=த=4ேல ெச=தாU ேவெறா7வR 
அவைள CவாகJபeணேவeZயதா1J எRi ெசாUலேவeNJ. 

వచనము 8 

నాయకులు జనులతో యెవడు భయపడి మెతత్నిగుండె గలవాడగునో వాడు తాను అధైరయ్పడిన రీతిగా 

తన సహోదరుల గుండెలు అధైరయ్పరచకుండునటుల్ తన యింటికి తిరిగి వెళల్వచుచ్నని చెపప్వలెను. 
Assamese !সই িবষয়াসকেল পুনৰ ক’ব !য, “!তামােলাকৰ মাজত !কােনা ভয়াতB ৰ বা 
সাহস নথকা �দয়ৰ !লাক আেছ !নিক? !তে\ !তওঁ িনজ ঘৰৈল উলS যাওঁক; নহ’!ল আন 
ই:েয়লীয়া ভাইসকলৰ মেনাবল !তওঁৰ �দয়ৰ দেৰ ভািঙ পিৰব।” 

Bengali “!সই !লবীয় পদািধকারীরা >সনMেদর একথাও িজbাসা করেব, ‘!তামােদর মেধM িক 
এমন !কান বMি� আেছ !য় উeসাহ হািরেযেছ এবং ভীত হেয়েছ? !স অবশMই বাড়ী িফের 
যােব| তাহেল !স অনMানM >সনMেদরও িনর1ত্ সাহ করেত পারেব না|’ 
Gujarati “વળી અkધકારીઅાઅેે વધુમાં કહેવું કે, ‘હવે, શું અહ{ કાઈે અેવાે પુvષ છે જ ેગભરાઈ 
ગયાે હાેય કે Kહs મત હારી ગયા ેહાેય? અને /ે હાેય તાે તે પાછાે /ય; નKહ તાે તે કદાચ અp 
સાથીદારાેને પણ નાKહs મત બનાવી દેશે.’ 
Hindi इसके अलावा सरदार िसपािहयों से यह भी कहें, िक कौन कौन मनुष्य ह ैजो डरपोक और कच्चे 
मन का ह,ै वह भी अपन ेघर को लौट जाए, ऐसा न हो िक उसकी देखा देखी उसके भाइयोंका भी िहयाव 
टूट जाए। 

Kannada ಇದಲ+b"  ಅ�"a*2"ಗಳu  ಜನ>"D  ಮK"n--ಭಯಸnl*F" ಬಳ9"Z"ೂೕದ  ಹೃದಯವuಳ� 
ಮನುಷ1ನು f*ವನು? ತನk ಹೃದಯದಂK" ತನk ಸZ"ೂೕದರರ ಹೃದಯವu ಬಳ9"Z"ೂೕಗದ T*3" 
ಅವನು p"ರುF">"ೂಂಡು ತನk ಮd"3" Z"ೂೕಗ9" ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m Cപ മാണികൾ പി െnയും ജനേtാടു പറേയOതു : 
ആർെk_ിലും ഭയവും അൈധര[വും ഉെO_ിൽ അവൻ തെn ഹൃദയംേപാെല 
സേഹദരെn ഹൃദയവും ൈധര[ം െകാടുtാതിരിേkOതിnു വീlിേലkു 
മടGിേpാകെl. 
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Marathi अंमलदारांनी सैिनकांना आणखी म्हणावे की, ‘िभत्रा व भ्याड मनाचा कोण आह?े त्याने घरी 
परत जावे, नाहीतर त्याच्या सोबत्याच्या हृदयांचेही त्याच्यासारखेच पाणीपाणी होईल.’ 
Oriya ଅଧିକାରୀଗଣ େଲାକମାନ/ୁ କହିେବ, 'ଭୟାଳୁ ଓ ଦୁବଳ ହୃଦଯ େଲାକ କିଏ ଅଛି କି? େସ ଫେରi 
ଆପଣା ଗୃହକକN ୍ଟ ଯାଉ, ଯେମiତି େସ ତା'ର ଭାଇର ହୃଦଯକକN ୍ଟ ଭୟା େର ତରଳାଇ ନ େଦଉ।' 
Punjabi ਫੇਰ ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਹਰੋ ਬੋਲਣ, ਿਕਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਡਰਦਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਿਢਲੱਾ ਹ?ੈ ਉਹ ਵੀ 
ਆਪਣ ੇਘਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਜਾਵ ੇਮਤ ੇਉਹ ਦਾ ਭਰਾਵਾ ਂਦ ੇਿਦਲ ਉਸਦ ੇਿਦਲ ਵਾਂਙ ੁਢਲੱ ਜਾਣ 

T a m i l :RKJ அ4ப4க9 ஜனXகcடேன ேபx : பயXகாSVJ 
4டனaறவKமாT70PறவR எவேனா, அவR தR சேகாதர[R இ7தய=ைத= 
தR இ7தய=ைத2ேபால0 கைரEFேபாக2பeணாதபZ01, தR {hN01= 
47J:2ேபாக0கடவR எRi ெசாUலேவeNJ. 

వచనము 9 

నాయకులు జనులతో మాటలాడుట చాలించిన తరువాత జనులను నడిపించుటకు సేనాధిపతులను 

నియమింపవలెను. 
Assamese >সনMসকলৰ ওচৰত কথা !কাৱা !শষ কিৰ িবষয়াসকেল >সনMদলৰ ওপৰত 
!সনাপিত িনযB� কিৰব। 

Bengali পের >সনMেদর সেj পদািধকারীরা যখন কথাবাত* া !শষ করেব তখন তারা অবশMই 
!সনাধM{েদর িনব*ািচত করেব| যারা >সনMেদর !নতw ~ !দেব| 

Gujarati અને અkધકારીઅાે સેનાને સંબાેધન કયા( બાદ સેનાની ટુકડીઅાેના સેનાનાયકાે Kનયુકત 
કરીને તેઅાે તેમનાં નામ /હેર કરે. 
Hindi और जब प्रधान िसपािहयों से यह कह चुकें , तब उन पर प्रधानता करने के िलय ेसेनापितयों को 
िनयुक्त करें॥ 

Kannada ಅ�"a*2"  ಗಳu  ಜನರ  ಸಂಗಡ  \*ತl*y"  ಮುF"x"�*ಗ  ಜನರ  ಮುಂb"  ನ¨"ಯತಕD 
e"ೖl*1�"ಪp"ಗಳನುk d"ೕ¶"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam ഇGെന Cപമാണികൾ ജനേtാടു പറങ്ഞു തീർnേശഷം 
അവർ ൈസന[ാധിപnാെര േസനാമുഖtു ആേkണം. 
Marathi अंमलदारांचे लोकांशी ह ेबोलणे संपल्यावर त्यांनी लोकांवर सेनानायक नेमावेत. 
Oriya ଅstଗଣ େସନୖQମାନ/ ସହିତ କଥା ସମାଲx  କରିବା ପେର, ସମାେନe େସନୖQ ଉପେର 
ସେନାପତିମାନ/ୁ ନିୟକN ୍ଟr କରିେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਹੁਦੱਦੇਾਰ ਲੋਕਾਂ ਨਾ ਬੋਲ ਚੁੱਕਣ ਤਾਂ ਉਹ ਸੈਨਾ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਉ Uਤ ੇਸਰਦਾਰ 
ਠਿਹਰਾਉਣ।। 
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Tamil அ4ப4க9 ஜனXகேளாேட ேபx_ZEத:R/, ஜனXகைள நட=FJபZ 
ேசைன=தைலவைர dய|0க0கடவ$க9. 

వచనము 10 

యుధద్ము చేయుటకు మీరొక పురముమీదికి సమీపించునపుప్డు సమాధానము నిమితత్ము 

రాయబారమును పంపవలెను. సమాధానమని అది నీకు ఉతత్రమిచిచ్ 
Assamese আেপানােলােক !কােনা নগৰ আfমণ কিৰবৈল যাওঁেত, _থমেত !সই ঠাইৰ 
!লাকসকলৰ ওচৰত শাি\ৰ _kাৱ আগবঢ়াব। 

Bengali “যখন !তামরা !কান শহর আfমণ করেত যােব, তখন _থেম !সখানকার 
!লাকেদর শাি\র আেবদন জানােব| 

Gujarati “જયારે તમે કાઈે નગર સામે યુu કરવા /અાે Uારે પહેલાં તેન ે સંkધનું કહેણ 
માેકલવું. 
Hindi जब तू िकसी नगर से युद्ध करने को उनके िनकट जाए, तब पिहले उस से सिन्ध करन ेका 
समाचार दे। 

Kannada 5"ೕನು  ಯುದ�\*ಡುವ  5"¶"ತn  ಒಂದು  ಪಟi  ಣದ  ಹp"nರ  ಬಂದP"  ಸ\*¼*ನa*DF" 
ಅದನುk ಕP"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam നീ ഒരു പlണേtാടു യുdം െചയ് വാൻ അടുtുെചlുേmാൾ 
സമാധാനം വിളിcു പറേയണം. 
Marathi युद्ध करायला तू एखाद्या नगरावर स्वारी करशील तेव्हा त्याच्याशी तहाच ेबोलणे करून 
पाहा. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe େଗାଟିଏ ନଗରକକN ୍ଟ ଆ�ମଣ କରିବାକୁ ୟିବ Gଥେମ ତା/ୁ ସvିର 
କଥା ଘାେଷଣା କର। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਿਕਸੇ ਸ਼ਿਹਰ ਉ Uਤ ੇਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਨIੜ ੇਜਾਓ ਤਾਂ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ ਸੁਲਾਹ ਲਈ ਹਕੋਾ ਿਦਓ 

Tamil g ஒ7 பhடண=4RேமU V=தJபeண ெந7X1JேபாF, அEத2 
பhடண=தா701W சமாதானJ pற0கடவா,. 

వచనము 11 

గుమమ్ములను తెరచినయెడల దానిలోనునన్ జనులందరు నీకు పనున్ చెలిల్ంచి నీ దాసులగుదురు. 
Assamese যিদ !তওঁেলােক _kাৱ �হণ কেৰ আৰ1 !তওঁেলাকৰ দুৱাৰেবাৰ 
আেপানােলাকৈল মুকিল কিৰ িদেয়, !তে\ !সই ঠাইৰ সকেলা !লাক আেপানােলাকৰ অধীনত 
fীতদাস হ’ব আৰ1 আেপানােলাকৰ কাৰেণ কায* কিৰবৈল বাধM হ’ব। 
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Bengali যিদ তারা !তামােদর _kাব �ীকার কের এবং দরজা খB েল !দয়, তাহেল !সই শহেরর 
সমk !লাকরা !তামােদর fীতদােস পিরণত হেব এবং !তামােদর জনM কাজ করেত বাধM হেব| 

Gujarati /ે તે સંkધનાે ±ીકાર કરે અને તમાંરા માંટે નગરના દરવા/ ઉઘાડે, તાે તે નગરના 
તમાંમ લાેકાે તમાંરા ગુલામ બની /ય. 
Hindi और यिद वह सिन्ध करना अंगीकार करे और तेरे िलय ेअपने फाटक खोल दे, तब िजतने उस में 
होंवे सब तेरे आधीन हो कर तेरे िलये बेगार करने वाले ठहरें। 

Kannada ಆ ಪಟiಣವu 5"ನ3" ಸ\*¼*ನದ ಉತnರ >"ೂಟುi N*ಗಲನುk K"P"ದP" ಅದರ9"+ರುವ 
ಜನP"ಲ+ರು 5"ನ3" ಕಪ¢>"ೂಟುi 5"ನkನುk e"ೕu"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam സമാധാനം എnു മറുപടി പറങ്ഞു വാതിൽ തുറnുതnാൽ 
അതിലുll ജനം എlാം നിനkു ഊഴിയെവലkാരായി േസവെചേyണം. 
Marathi त्या नगरान ेतहाचे बोलणे कबूल करून वेस उघडली तर त्या नगरात जे लोक सापडतील ते 
तुझे वेठिबगार करणारे व दास होतील. 
Oriya ଯଦି ସମାେନe ତୁaମାନ/ ସvି େର ରାଜି ହାଇe ତୁaମାନ/ ନଗର ଗକN ୍ଟଡିକ ପାଇଁ ଦZ ାର ଉନ� u r 
କରHି, ତେବe ସେହi ସହରର ସମ, େଲାକମାେନ ତକN ୍ଟa ପାଇଁ କାମ କରିବାକୁ ବାs ଏବଂ ତୁaମାନ/ର 
ଦାସ ହେବe। 
Punjabi ਜ ੇਕਰ ਘਰ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸੁਲਾਹ ਦਾ ਉ Uਤa  ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਫਾਟਕ ਖੋਲ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ 
ਉ Uਥੇ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਤੁਹਾਡ ੇਬੇਗਾਰੀ ਹ ੋਕ ੇਤੁਹਾਡੀ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਨ 

Tamil அவ$க9 உன01W சமாதானமான உ=தரIெகாN=F, வாசைல= 
4றEதாU, அ4>9ள ஜனXக9 எUலா7J உன012 ப14 கhNPறவ$களாP, 
உன01 ஊ)ய�ெச,ய0கடவ$க9. 

వచనము 12 

అది మీతో సమాధానపడక యుదధ్మే మంచిదని యెంచినయెడల దాని ముటట్డివేయుడి. 
Assamese িকc যিদ শাি\ৰ _kাৱ _তMাখান কেৰ আৰ1 তাৰ পিৰবেত*  আেপানােলাকৰ 
িবৰ1ে| যB| কেৰ, !তিতয়া আেপানােলােক !সই নগৰ অৱেৰাধ কিৰব। 

Bengali িকc যিদ শহেরর !লাকরা !তামােদর শাি\র _kাব _তMাখMান কের এবং !তামােদর 
িবর1ে| যB| করেত আেস তাহেল !তামরা অবশMই শহরSেক চারিদক !থেক িঘের !ফলেব| 

Gujarati પરંતુ /ે તેઅાે સંkધનાે અ±ીકાર કરે અને યુuે ચઢાવા માંગે તાે તમાંરે તે નગરને ઘેરાે 
ઘાલવાે. 
Hindi परन्तु यिद व ेतुझ से सिन्ध न करें, परन्तु तुझ से लड़ना चाहें, तो तू उस नगर को घेर लेना; 

Kannada ಅದು 5"ನk ಸಂಗಡ ಸ\*¼*ನj*ಗ�"ೂಲ+b" 5"ನk ಸಂಗಡ ಯುದ�\*y"ದP" ಅದ>"D 
ಮುp"n3" T*ಕG"ೕಕು. 
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Malayalam എnാൽ അതു നിേnാടു സമാധാനമാകാെത യുdംെചyുnു 
എ_ിൽ അതിെന നിേരാധിേkണം. 
Marathi पण त्यान ेतह न करता ते तुमच्याशी लढू लागले तर त्या नगराला वेढा घालावा. 
Oriya ଯଦି ସେହi ନଗରର େଲାକମାେନ ତୁaର ସvି େର ରାଜି ନହକN ୍ଟଅHି। ତୁaମାନ/ ସହିତ ୟକN ୍ଟp 
କରHି, ତେବe ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ଘେରi ୟିବ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਸੁਲਾਹ ਨਾ ਕਰ ੇਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰ ੇਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਦਆੁਲੇ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਓ 

T a m i l அ வ $க 9 உRேனா ேட ச மாதான 2ப டா ம U , உRேனா ேட 
V=தJபe~வா$களானாU, g அைத _a`0ைகேபாhN, 

వచనము 13 

నీ దేవుడైన యెహోవా దాని నీచేతి కపప్గించునపుప్డు దానిలోని మగవారినందరిని కతిత్వాత హతము 

చేయవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !যিতয়া আেপানােলাকক জয়ী কিৰব আৰ1 
!সই ঠাই আেপানােলাকৰ হাতত তB িল িদব, !তিতয়া নগৰৰ সকেলা পুৰ1ষেক আেপানােলােক 
বধ কিৰব। 

Bengali এবং যখন শহরSেক অিধ�হণ করেত _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর সাহাযM 
করেবন, তখন !তামরা অবশMই !সখানকার সমk পুর1ষেদর হতMা করেব| 

Gujarati અને જયારે તમાંરા યહાેવા દેવ તે નગરને તમાંરે હવાલે કરશે, તમાંરે તે નગરના તમાંમ 
પુvષાનેાે સંહાર કરવા.ે 
Hindi और जब तेरा परमेश्वर यहोवा उसे तेरे हाथ में सौंप दे तब उस में के सब पुरूषों को तलवार से 
मार डालना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಅದನುk  5"ನk  >"ೖ3"  >"ೂಟiP"  ಅದರ  ಗಂಡಸP"ಲ+ರನುk 
ಕp"n±"ಂದ Z"ೂ¨"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അതു നിെn കyിൽ ഏlിcേശഷം 
അതിലുll പുരുഷCപജെയ ഒെkയും വാളിെn വായ്tലയാൽ െകാേlണം. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ते नगर तुझ्या हाती देईल तेव्हा त्यातल्या प्रत्येक पुरुषाला तलवारीने 
मारून टाकावे; 

Oriya େଯତେବeେଳ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତାହା ତକN ୍ଟa ହ, େର ସମପଣ କରିେବ, 
େସତେବeେଳ ତୁେa ତହi ର ସମ, ପୁରୁଷ/କN ୍ଟ ଖଣ� ା େର ହାଣି ହତQା କରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇ ੇਤਾਂ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਨਰ ਤਗੇ ਦੀ 
ਧਾਰ ਨਾਲ ਵਢੱ ਸੁੱਟ ੋ
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Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ அைத உR ைகTU ஒ2/0ெகாN01JேபாF, 
அ4>9ள /7ஷ$க9 எUலாைரVJ பhடய0க70PனாU ெவhZ, 

వచనము 14 

అయితే సతరీలను చినన్వారిని పశువులను ఆ పురములోనునన్ది యావతుత్ను దాని కొలల్సొమమ్ంతటిని నీవు 

తీసికొనవచుచ్ను; నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న నీ శతుర్వుల కొలల్సొముమ్ను నీవు అనుభవించుదువు. 
Assamese িকc মিহলাসকলক, িশqসকলক আৰ1 পqপাল আিদ কিৰ !সই নগৰত থকা 
আন সকেলা ব¦ আেপানােলােক লুটiবMৰ সাম�ীৰ¥েপ িনজৰ কাৰেণ িনব পািৰব। 
শ]1েবাৰৰ !দশৰ পৰা লুট কৰা িয সকেলা ব¦ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িদব, তাক 
আেপানােলােক !ভাগ কিৰব পািৰব। 

Bengali িকc !তামরা !তামােদর িনেজেদর জনM Tীেলাকেদর, িশqেদর, !গার1 এবং শহেরর 
যাবতীয় িজিনস িনেত পার| !তামরা এই সমk িজিনসWেলা বMবহার করেত পার| _ভB  
!তামােদর ঈpর, !তামােদর এই িজিনসWিল িদেয়েছন| 

Gujarati પરંત ુ�ીઅાે, બાળકા,ે ઢાેરઢાંખર અને બીજંુ બધુ ંલૂંટી લેવું. તમાંરા દેવ યહાેવાઅે 
દુTમનાે પાસેથી અપાવેલી લૂંટ તમે ભાગેવી શકાે છાે. 
Hindi परन्तु िस्त्रयां और बालबच्चे, और पशु आिद िजतनी लूट उस नगर में हो उसे अपने िलये रख 
लेना; और तेरे शत्रुओं की लूट जो तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे दे उसे काम में लाना। 

Kannada ಆದP" Z"ಂಗಸರನೂk �"ಕDವ ರನೂk ಪಶುಗಳನೂk ಪಟiಣದ9"+ರುವ ಎಲ+ವನೂk ಅದರ 
ಎ)*+ >"ೂ�"�ಯನೂk 5"ನ¹*F" ಸುಲು>"ೂಳ� G"ೕಕು; 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವಂಥ 5"ನk 
ಶತು.ಗಳ >"ೂ�"�ಯನುk p"ಂದು`"ಡG"ೕಕು. 
Malayalam എnാൽ സ്Cതീകെളയും കുlികെളയും നാൽkാലികെളയും 
പlണtിലുll സകലെtയും അതിെല െകാllെയാെkയും നിനkായിlു 
എടുtുെകാllാം; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തnതായ നിെn 
ശCതുkളുെട െകാll നിനkു അനുഭവിkാം. 
Marathi पण त्या नगरातील िस्त्रया, मुले, जनावरे इत्यादी लूट आपल्यासाठी घ्यावी; तुझा देव 
परमेश्वर तुला तुझ्या शत्रूंकडील जी लूट देईल ितचा उपभोग घे. 
Oriya କିHu  ,୍ର, ପିଲା, ଗାଈେଗାରୁ ଓ ସମ, ^ବQ ତକN ୍ଟa ନିଜ ପାଇଁ ନଇେୟାଅ। ତୁେa ଯାହା ବQବହାର 
କରିବାକୁ ଗ£ହi  ତୁaର ନେବା ଓ ବQବହାର କରିବା ଉଚି>। ଏହି ସବୁ ଜିନିଷ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaକୁ 
ଯୁpରୁ GାପQ ^ବQ ରୂେପ ଦଇeଛHି। 
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Punjabi ਪਰ ਤੀਵੀਆਂ ਿਨਆਣ ੇਡਗੰਰ ਅਤ ੇਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦਾ ਸਭ ਕੁਝ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰਾ ਲੱੁਟ ਦਾ ਮਾਲ ਤੁਸR 
ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੱੁਟ ਲਵ ੋਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦੀ ਲੱੁਟ ਤA ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਤੁਸR 
ਖਾਓ 

Tamil B4�கைளVJ 1ழEைதகைளVJ |7க�வRகைளVJ மா=4ரJ 
உTேராேட ைவ=F, பhடண=4>9ள எUலாவaைறVJ ெகா9ைளThN, உR 
ேதவனாPய க$=த$ உன01 ஒ2/0ெகாN=த உR ச=F70கSR 
ெகா9ைள2ெபா7ைள அ�பC2பாயாக. 

వచనము 15 

ఈ జనముల పురములు గాక నీకు బహు దూరముగా ఉండిన సమసత్ పురములకు మాతర్మే 

యీలాగున చేయవలెను.  
Assamese িযেবাৰ নগৰ আেপানােলাকৰ !দশৰ পৰা অেনক দূৈৰত আেছ, িযেবাৰ 
আেপানােলাকৰ ওচৰৰ জািতেবাৰৰ নগৰ নহয়, !সইেবাৰৰ _িত আেপানােলােক !সইদেৰ 
কিৰব। 

Bengali !তামােদর !থেক অেনক দূেরর সমk শহরWেলার _িত !তামরা এই কাজ করেব - 
!তামরা !য় !দেশ বাস কর !সখানকার শহরWেলা বাদ !দেব| 

Gujarati જ ે./અાેની ભૂLમમાં તમે વસવાના છાે તે ./અાેના ંના હાયે અેવાં દૂરના નગરાે સાથે 
તમાંરે અે રીતે વત(વું. 
Hindi इस प्रकार उन नगरों से करना जो तुझ से बहुत दरू हैं, और इन जाितयों के नगर नहीं हैं। 

Kannada ¥"ೕ3"  ಇ9"+ರುವ  ಈ  ಜl*ಂಗಗಳ  ಪಟiಣಗಳಲ+ದಂಥ, 5"ನ3"  ದೂರj*F"ರುವಂಥ 
ಪಟiಣಗ["3")*+ T*3"ೕ \*ಡ G"ೕಕು. 
Malayalam ഈ ജാതികളുെട പlണGളുെട കൂltിൽ ഉൾെpടാെത വളെര 
ദൂരമായിരിkുn എl പlണGേളാടും ഇGെന െചേyണം. 
Marathi जी नगरे तुझ्यापासून फार दरू असून ह्या येथल्या राष्ट्रांची नसतील त्यांच्या बाबतीत असेच 
करावे; 

Oriya େଯଉଁ ସବୁ ନଗର ଏହି ପାଖାପାଖି େଗାଷ] ୀଯମାନ/ର ନକN ୍ଟ େହଁ, ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ଅତି ଦୂରବKFୀ 
ସମ, ନଗର Gତି ଏହା କର। 
Punjabi ਏਦਾਂ ਹੀ ਤੁਸR ਸਾਿਰਆਂ ਸ਼ਿਹਰਾ ਂਨਾਲ ਕਰ ੋਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਥA ਬਹਤੁ ਦਰੁਡੇ ੇਹਨ ਪਰ ਓਹ ਇਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇ
ਸ਼ਿਹਰ ਨਹR ਹਨ 

T a m i l இEத ஜா4கைளW ேச$Eத பhடணXகளாTராமU , உன01 
ெவ1<ர=4D70Pற சகல பhடணXகc01J இ2பZேய ெச,வாயாக. 
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వచనము 16 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ యీ జనముల పురములలో ఊపిరిగల దేనిని 

బర్దుకనియయ్కూడదు. 
Assamese িকc আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আিধপতMৰ অেথ* এই জািতেবাৰৰ িয 
সকেলা নগৰ আেপানােলাকক িদব, !সইেবাৰ ঠাইৰ !কােনা _াণীেক আেপানােলােক জীিৱত 
নাৰািখব; 

Bengali “িকc _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন !তামরা যখন !সই !দেশর 
শহরWেলা অিধ�হণ করেব, তখন !সখােন pাস !নয় এমন কাউেক জীিবত রাখেব না| 

Gujarati “પરંતુ દેવ યહાવેા જ ેભૂLમ તમને તમાંરા કબ/માં અાપે છે, તેમાં તમાંરા Gારા કાઇે 
પણ Dવતું છાેડાઇ જવું ન /ેઇઅે. તમાંરે તમાંમ મનુ� અને .ાણીઅાેનાે નાશ કરવાે. 
Hindi परन्त ुजो नगर इन लोगों के हैं, िजनका अिधकारी तेरा परमशे्वर यहोवा तुझ को ठहरान ेपर ह,ै 
उन में से िकसी प्राणी को जीिवत न रख छोड़ना, 
Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" -*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ ಈ ಜನಗಳ ಪಟiಣಗಳ9"+ \*ತ. 
¡*mಸ ವuಳ� f*ವದl*kದರೂ ಉ["ಸN*ರದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി തരുn 
ജാതികളുെട പlണGളിേലാ ശaാസമുll ഒnിെനയും ജീവേനാെട െവkാെത 

Marathi पण तुझा देव परमेश्वर ह्या राष्ट्रांची जी नगरे तुला वतन म्हणून देत आह ेत्यांतला कोणताही 
प्राणी िजवंत ठेवू नकोस. 
Oriya ମାR ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଏହି େଲାକମାନ/ର େଯଉଁ େଯଉଁ ନଗର ତୁaର ଅଧିକାର ପାଇଁ 
ଦିଅHି, ତୁେa ତହi  ମଧିଅେର ନିଶZ ାସଧାରୀ କାହାରିକି ସଜୀବ ରଖିବ ନାହଁ। 
Punjabi ਸਗA ਤੁਸR ਇਨNਾਂ ਲੋਕਾ ਂਦ ੇਸ਼ਿਹਰਾ ਂ ਿਵਚੱA ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ 
ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਕਈੋ ਪaਾਣੀ ਜੀਉ Lਦਾ ਨਾ ਰਿਹਣ ਿਦਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEதரமாக0 ெகாN0Pற ஏ=4ய$, 
எேமா[ய$, கானாYய$, ெப[xய$, ஏCய$, எ�xய$ எRKJ ஜனXகSR 
பhடணXகSேலமா=4ரJ nவாச_9ளெதாRைறVJ உTேராேட ைவ0காமU, 

వచనము 17 

వీరు, అనగా హీతీత్యులు అమోరీయులు కనానీయులు పెరిజీజ్యులు హివీవ్యులు 

యెబూసీయులనువారు తమ తమ దేవతల విషయమై చేసిన సమసత్ హేయకృతయ్ములరీతిగా మీరు 

చేసి, 

Page  of 554 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese িকc আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbা অনুসােৰ আেপানােলােক িহzীয়া, 
ইেমাৰীয়া, কনানীয়া, পিৰ«ীয়া, িহXীয়া আৰ1 িযবBচীয়া !লাকসকলক সaূণ*ভােৱ �ংস কিৰ 
!পলাব। 

Bengali !তামরা অবশMই _ভB র আেদশ অনুসাের িহzীয়, ইেমারীয়, কনানীয় পিরষীয়, 
িহXীয় এবং িয়বBষীযেদর পুেরাপুির �ংস করেব| 

Gujarati Kહ�ીઅાે, અમાેરીઅા,ે કનાનીઅાે, Kહ�ીઅાે પKરઝઝીઅાે અન ેયબૂસીઅાેના ેતમાંરે 
સંપૂણ( નાશ કરવાે. તમાંરા યહાેવા દેવની અા અાPા છે. 
Hindi परन्तु उन को अवश्य सत्यानाश करना, अथार्त िहित्तयों, एमोिरयों, कनािनयों, पिरिज्जयों, 
िहिव्वयों, और यबिूसयों, जैसे िक तेरे परमेश्वर यहोवा ने तुझे आज्ञा दी ह;ै 

Kannada ಆದP"  ¥"p"nಯರನೂk  ಅ!"ೂೕ2"ಯರನೂk  a*l*ನ1ರನೂk  Â"2"  ½"Ðೕಯರನೂk 
¥"u"mಯರನೂk /"ಬೂx"ಯರನೂk 
Malayalam ഹിത[ർ, അേമാർyർ, െപരിസ[ർ, കനാന[ർ, ഹിവ[ർ, െയബൂസ[ർ 
എnിവെര നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു കlിcതുേപാെല 
ശപഥാർpിതമായി സംഹരിേkണം. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला आज्ञा केल्याप्रमाण ेिहत्ती, अमोरी, कनानी, पिरज्जी, िहव्वी व 
यबूसी ह्यांचा समूळ नाश कर. 
Oriya ତୁaମାନ/ Gତି ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଆYା ଅନକN ୍ଟସା େର ତୁେa ସମାନେ/u ହିKୀଯ ଓ 
ଇ ମାେରLଯ ଓ କିଣାନୀଯ ପରିଷୀଯ ଓ ହିEୀଯ, ୟିବୂଷୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ବଜi ତ ରୂେପ ବିନାଶ କରିେବ। 
Punjabi ਪਰ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਹਵੱੀਆਂ, ਅਮੋਰੀਆਂ, ਕਨਾਨੀਆਂ, 
ਫਿਰਜ਼ੱੀਆਂ, ਿਹਤੱੀਆ,ਂ ਯਬੂਸੀਆਂ ਦਾ ਸੱਿਤਆ ਨਾਸ ਕਰ ਿਦਓ 

Tamil அவ$கைள உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 கhடைளThடபZேய 
சXகாரJபeண0கடவா,. 

వచనము 18 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు విరోధముగా పాపము చేయుటకు వారు మీకు నేరప్కుండునటుల్ నీ దేవుడైన 

యెహోవా నీకాజాఞ్పించిన పర్కారముగా వారిని నిరూమ్లము చేయవలెను. 
Assamese এেন নহওঁক !য িয ঘw ণনীয় কায* !তওঁেলােক িনজৰ !দৱতােবাৰৰ পূজাৰ 
উে)েশM কেৰ, !সইেবাৰ আেপানােলাকেকা িশকাব। তােত আেপানােলােক আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাৰ িবৰ1ে| পাপ কিৰব। 
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Bengali কারণ তা না হেল তারা _ভB , !তামােদর ঈpেরর িবর1ে| পাপ করেত !শখােব; তারা 
তােদর !দবতােদর পূজা করার সময় !য় সাংঘািতক কাজWিল কের !সWেলা !তামােদর 
!শখােব| 

Gujarati જથેી તઅેાે પાતેે પાેતાના દેવાેની પૂ/માં જ ેધૃણાજનક lવkધઅાે કરે છે અેનું અનુકરણ 
કરવા તમને લલચાવે નKહ અને શીખવે નKહ, તેથી તમે તમાંરા દેવ યહાેવાના ગુનેગાર ન બના.ે 
Hindi ऐसा न हो िक िजतने िघनौने काम वे अपने देवताओं की सेवा में करत ेआए हैं वैसा ही करना 
तुम्हें भी िसखाएं, और तुम अपने परमेश्वर यहोवा के िवरुद्ध पाप करने लगो॥ 

Kannada ಅವರು  ತಮ�  b"ೕವರುಗ["3"  \*y"ದ  ಎ)*+  ಅಸಹ1ಗಳನುk  \*ಡುವದ>"D  5"ಮ3" 
ಕ9"ಸದ T*3"ಯೂ 5"ೕವu 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" I*ಪ \*ಡದ T*3"ಯೂ 5"ನk b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು 5"ನ3" ಆv*w"x"ದ T*3" 5"ಮೂ ಲ \*ಡG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവർ തGളുെട േദവ പൂജയിൽ െചയ്തുേപാരുn 
സകലമ്േളcതളും െചയ് വാൻ നിGെള പഠിpിcിlു നിGൾ നിGളുെട 
ൈദവമായ യേഹാവേയാടു പാപം െചyാതിരിേkOതിnു തേn. 
Marathi न केल्यास ते आपापल्या देवांची पूजा करताना जी अमंगल कृत्ये करतात त्यांसारखी 
करायला त ेतुम्हांला िशकवतील आिण तेणेकडून तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्यािवरुद्ध तुम्ही पाप कराल. 
Oriya କାରଣ ସମାେନe ତୁaମାନ/ୁ ଶିtା ଦେବe ନାହi । ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ 
ବିରକN ୍ଟp େର ପାପ କରିବା ପାଇଁ। ସମାେନe ତା/ ଦବେଗଣ/ ଉେEଶQ େର େଯଉଁସବୁ ଭୟ/ର କମମାନ 
କରିଛHି, ତୁaମାନ/ୁ ଏପରି କରିବାକୁ GବKFାଇ ପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣ ੇ ਿਜਹ ੇ ਿਘਣਾਉਣ ੇ ਕਮੰ ਕਰਨਾ ਨਾ ਿਸਖਾਉਣ ਿਜਹੜ ੇ ਉਨNਾਂ ਨI ਆਪਣ ੇ
ਦਵੇਿਤਆਂ ਲਈ ਕੀਤ ੇਹਨ ਅਤ ੇਇਉ L ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪਾਪ ਕਰ।ੋ। 
Tamil அவ$க9 தXக9 ேதவ$கc01W ெச,Pற தXகcைடய சகல 
அ7வ72/கSRபZேய gXகcJ ெச,ய உXகc010 கai0ெகாடாம>J, 
gXக9 உXக9 ேதவனாPய க$=த701 Cேராதமா,2 பாவ�ெச,யாம>J 
இ701JபZ இ2பZW ெச,யேவeNJ. 

వచనము 19 

నీవు ఒక పురమును లోపరచుకొనుటకు దానిమీద యుదధ్ము చేయుచు అనేక దినములు 

ముటట్డివేయునపుప్డు, దాని చెటుల్ గొడడ్లిచేత పాడుచేయకూడదు; వాటి పండుల్ తినవచుచ్నుగాని 

వాటిని నరికివేయకూడదు; నీవు వాటిని ముటట్డించుటకు పొలములోని చెటుల్ నరులా? అటిట్ చెటల్ను 

నీవు కొటట్కూడదు. 
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Assamese আেপানােলােক অেনক িদন ধিৰ !যিতয়া !কােনা নগৰ অৱেৰাধ কিৰ ৰািখ 
অিধকাৰ কিৰবৈল যB| কিৰ থািকব, !তিতয়া তাত থকা গছেবাৰ কB ঠাৰেৰ কাS নg নকিৰব। 
িকয়েনা !সই গছেবাৰৰ ফল আেপানােলােক খাব পািৰব। !সেয় আেপানােলােক গছেবাৰ 
নাকাSব। পথাৰৰ গছেবাৰ জােনা মানুহ !য, !সইেবাৰক আেপানােলােক অৱেৰাধ কিৰব? 

Bengali “যখন !তামরা একS শহেরর িবর1ে| যB| কেরা, !তামরা দীঘ*কাল ধের !সই 
শহরSেক িঘের রাখেত পার| !সই শহেরর চারিদেকর ফলগাছWেলা !তামরা কখনই কাটেব 
না| !তামরা এই গাছWেলার ফল !খেত পার িকc !তামরা কখনই তােদর কাটেব না| এই 
গাছWেলা শ]1 নয়, সুতরাং তােদর নg কেরা না! 

Gujarati “કાેઈ નગરને Dતી લેવા માંટે લાંબા સમય સુધી ઘેરાે ઘાલવાે પડે તાે, તમાંરે 
અાજુબાજુનાં વૃ\ાેના નાશ ન કરવા, ફળાઉવ\ૃાેનાં ફળ ખાવાં, પરંતુ તે વૃ\ાેના ેનાશ ન કરાે. વૃ\ાે 
તમાંરાં દુTમનાે નથી કે તેમને કાપી નાખવા પડે. 
Hindi जब तू युद्ध करत ेहुए िकसी नगर को जीतने के िलय ेउसे बहुत िदनों तक घेरे रह,े तब उसके 
वृक्षों पर कुल्हाड़ी चला कर उन्हें नाश न करना, क्योंिक उनके फल तेरे खाने के काम आएंगे, इसिलये उन्हें 
न काटना। क्या मैदान के वृक्ष भी मनुष्य हैं िक तू उन को भी घेर रख?े 

Kannada 5"ೕನು  ಒಂದು  ಪಟiಣ>"D  u"P"ೂೕಧj*F"  ಯುದ�  \*y"  ಅದನುk  ¥"y"ಯುವT*3" 
ಬಹಳR"ವಸ  ಮುp"n3"  T*�"ದP"  ಮರಗಳನುk  >"ೂಡ9" *F"x"  >"y"ಸG"ೕಡ. f*ಕಂದP"  ಅವuಗಳ 
ಹಣ®ನುk  5"ೕನು  p"ನkಬಹುದು. ಅವuಗಳನುk  ಮುp"n3"ಯ9"+  5"ನ3"  ಸT*ಯj*ಗುವದ  >"ೂDೕಸDರ 
ಕy"ದುT*ಕN*ರದು. Z"ೂಲದ ಮರಗಳu ಮನುಷ1ರ ½"ೕವa*DF"_". 
Malayalam ഒരു പlണം പിടിpാൻ അതിേനാടു യുdംെചയ്തു വളെരkാലം 
നിേരാധിേkOിവnാൽ അതിെn ചുqുമുll വൃkGെള േകാടാലിെകാOു 
െവlി നശിpിkരുതു; അവയുെട ഫലം നിനkു തിnാവുnതാകയാൽ 
അവെയ െവlിkളയരുതു; നീ പറmിെല വൃkെt നിേരാധിpാൻ അതു 
മനുഷ[നാകുnുേവാ? 

Marathi युद्ध करीत असताना एखादे नगर काबीज करण्यासाठी तू बरेच िदवस वेढा घालून रािहलास 
तर त्या नगराच्या झाडांवर कुर्हाड चालवून त्यांचा नाश करू नकोस, त्यांची फळे तुला खायला िमळतील 
म्हणून ती तोडू नकोस. मैदानातल्या झाडांना वेढा द्यायला ती काय माणस ेआहते? 

Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ବାହକN ୍ଟବଳଦZ ାରା ଅେବାରଧ କରିବ। େସତେବeେଳ ତୁaମାେନe 
ନଗରମାନ/ େର ଥିବା ଗଛମାନ/ୁ କାଟିବା ନାହi । ତୁaମାେନe ତାହାର ଫଳ ଖାଇ ପାରିବ। ସେହi ବୃtମାେନ 
ତୁaର ଶତୃ ନକN ୍ଟହଁHି େତଣୁ ସମାନେ/u ତୁେa କାଟିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਿਕਸੇ ਸ਼ਿਹਰ ਨੰੂ ਢਰੇ ਿਚਰ ਤੀਕ ਉਸ ਦ ੇਫੜਨ ਨੰੂ ਜੁੱਧ ਕਰ ਕ ੇਘੇਰ ਛੱਡ ੋਤਾਂ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇ
ਿਬਰਛਾ ਂ ਨੰੂ ਕੁਹਾੜੀ ਦ ੇਟਕੱਾ ਂਨਾਲ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰ ੋਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਤA ਖਾਓਗੇ, ਏਸ ਲਈ ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਵਢੱ ਨਾ 
ਸੁੱਟ।ੋ ਭਲਾ, ਖੇਤ ਦਾ ਿਬਰਛ ਆਦਮੀ ਿਜਹਾ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਘੇਿਰਆ ਜਾਵ?ੇ 
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Tamil g ஒ7 பhடண=4RேமU V=தJபez அைத2 :Z0க அேநக நா9 
அைத _a`0ைகேபாhZ701JேபாF , g ேகாட[ைய ஓXP , அ4R 
மரXகைளெவhZW ேசதJபeணாயாக; அைவகSR கYைய g /x0கலாேம; 
ஆைகயாU உன010 ெகா=தள=4a1 உதIெமRi அைவகைள ெவhடாயாக; 
ெவSTR C7hசXக9 மKஷKைடய �வன=F0கானைவக9. 

వచనము 20 

ఏ చెటుల్ తినదగిన ఫలములనిచుచ్నవి కావని నీవెరుగుదువో వాటిని పాడుచేసి నరికి, నీతో 

యుదధ్ముచేయు పురము పడువరకు వాటితో దానికి ఎదురుగా ముటట్డిదిబబ్ కటట్వచుచ్ను.  
Assamese িকc িযেবাৰ গছৰ ফল খাব পৰা নাযায় বB িল জািনব, !কৱল !তেন গছেহ কাS 
নg কিৰব পািৰব আৰ1 িয ঠাইৰ !লাকসকেল আেপানােলাকৰ লগত যB| কিৰব, !তওঁেলাকৰ 
পতন !নােহাৱাৈলেক !সই গছেবাৰক আেপানােলােক আ�ৰ{াৰ গড় কিৰ বMৱহাৰ কিৰব 
পািৰব। 

Bengali িকc !তামরা !য় গাছWেলােক ফেলর গাছ নয় বেল জােনা, !সWেলােক কাটেত 
পােরা| !সই শহেরর িবর1ে| যB| করার জনM অT >তরীেত এই গাছWেলা বMবহার করেত 
পােরা| শহরSর পতন না হওয়া পয়*\ !তামরা ঐ িজিনসWিল বMবহার করেত পােরা| 

Gujarati ફળાે ના અાપે તેવાં વૃ\ાેને તમે કાપી શકાે. Kકªામા ંઅંદર અથવા બહાર જવાના 
ર}તાને રાેકવામાં તેન ેવાપરાે અને યુuમાં વપરાતા અા/ેરાે માંટે વાપરાે, તમે શહેરને કબજ ેકરવા 
સમથ( થાવ Uાં સુધી. 
Hindi परन्तु िजन वृक्षों के िवषय में तू यह जान ले िक इनके फल खाने के नहीं हैं, तो उन को काटकर 
नाश करना, और उस नगर के िवरुद्ध उस समय तक कोट बान्धे रहना जब तक वह तेरे वश में न आ जाए॥ 

Kannada ಆT*ರa*Dಗದ  ಮರ  ಗ�"ಂದು  5"ನ3"  p"["R"ರುವ  ಮರಗಳನುk  \*ತ.  >"y"x" 
ಕy"ದುT*�"  5"ನk  ಸಂಗಡ  ಯುದ�\*ಡುವ  ಪಟiಣ>"D  u"P"ೂೕಧj*F"  ಅದು  `"ೕಳuವ  ತನಕ  ಮುp"n3" 
T*ಕಬಹುದು. 
Malayalam തിnാനുll ഫലവൃകഷമെlnു അറിയുn വൃkGെള മാCതം 
െവlിkളകയും നിേnാടു യുdം െചyുn പlണം കീഴടGുംവെര അതിെn 
േനെര െകാtളം പണികയും െചyാം. 
Marathi जी झाड ेखाद्य म्हणून उपयोगाची नाहीत तीच तोडून त्यांचा नाश करावा. जे नगर तुझ्याशी 
युद्ध करीत असेल ते पडपेयर्ंत त्या झाडांचे मोचेर् बनवून त्यावर लावाव.े 
Oriya କିHu  ତୁaମାେନe ଫଳ ନଫଳକN ୍ଟଥିବା ବୃtମାନ/ୁ କାଟି ପାରିବ। େସଥି େର ତୁaମାେନe 
ୟକN ୍ଟpା,୍ର ନିମFାଣ କରି ସେହi ନଗର ବିରକN ୍ଟp େର ୟକN ୍ଟp କରିବ। ସେହi ନଗର ପତନ ପୟFQH ତୁେa 
ଏହିପରି କରିବ। 
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Punjabi ਕਵੇਲ ਉਹ ਿਬਰਛ ਿਜਹੜ ੇਤੁਸR ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਿਕ ਫਲਦਾਰ ਨਹR ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਨਾਸ ਕਰ ਿਦਓ ਅਤ ੇਵਢੱ 
ਸੁੱਟ,ੋ ਇਉ L ਤੁਸR ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਦਾ ਹ ੈਘੇਰ ੇਵਾਲੀ ਕਧੰ ਬਣਾਓ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ 
ਿਜੱਿਤਆ ਨਾ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil /x0Pறதaேகaற கY ெகாடாத மரJ எRi g அ`E470Pற 
மரXகைளமா=4ரJ ெவhZய)=F, உRேனாேட V=தJபe~Pற பhடணJ 
:ZபNமhNJ அதa1 எ4ராக0 ெகா=தளJேபாடலாJ. 
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వచనము 1 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో ఒకడు చంపబడి పొలములో పడియుండుట 

కనబడునపుప్డు, వాని చంపినవాడెవడో అది తెలియక యుండినయెడల 

Assamese আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই, িয !দশ অিধকাৰৰ অেথ* আেপানাক িদেছ, তাৰ 
পথাৰত যিদ !কােনা !লাকৰ মৃতেদহ পিৰ থকা !দখা !পাৱা, িকc তাক !কােন হতMা কিৰেল 
!সেয় জনা নাযায়; 

Bengali “_ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন, !সখানকার !{েত যিদ !তামরা 
!কােনা মৃতেদহ পেড় থাকেত !দখ, িকc !ক হতMা কেরেছ তা যিদ জানা না যায়, 
Gujarati “વચન અનુસાર તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ે દેશના ેકબ/ે સા`પી ર>ા છે Uા ંકાેઈનું 
ખૂન થયું હાેય અને તેની લાશ ખªુા ખેતરમાં મળી અાવે અને અેના ેમાંરનાર કાણે છે અેની ખબર 
ના હાેય, 
Hindi यिद उस देश के मैदान में जो तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह ैिकसी मारे हुए की लोथ पड़ी हुई 
िमले, और उसको िकस ने मार डाला ह ैयह जान न पड़,े 
Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  -*mಸ²  j*F"  >"ೂಡುವ  b"ೕಶದ9"+  f*ವl*  ದರೂ 
ಹತl*F" Z"ೂಲದ9"+ x"�"Dರ)*F" ಅವನನುk f*ರು Z"ೂ¨"ದP"ಂದು p"["ಯb" Z"ೂೕದP" 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി തരുn 
േദശtു വയലിൽ ഒരുtെന െകാnിlിരിkുnതു കാണുകയും അവെന 
െകാnവൻ ആെരnു അറിയാതിരിkയും െചയ്താൽ നിെn മൂpnാരും 
Marathi तुझा देव परमेश्वर जो देश तुला वतन करून घ्यायला देत आह ेतेथे उघड्यावर कोणी मनुष्य 
मारून टाकलेला आढळला आिण त्याला कोणी मारले ह ेकळले नाही, 
Oriya ଧରାଯାଉ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ ଅଧିକାରାେଥ ସେହi େଦଶ େର େଯଉଁ tେତ 
ଦଇeଛHି, ସେହi ଭୂମିର େtR ମଧିଅେର ଯେବe େକୗଣସିଠା େର ଏକ ମୃତ ଶରୀର ମିେଳ, ତାକକN ୍ଟ 
ହତQା କରିଥିବା େଲାକ ଯଦି ଜଣା ନଥାଏ। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਲੋਥ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Uਤ ੇਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ
ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਪਈ ਲੱਭ ੇਅਤ ੇਏਹ ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗੇ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਿਕਸ ਨI ਮਾਿਰਆ ਹ ੈ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEத[0க0 ெகாN01J 
ேதச=4U, ெகாைலெச,ய2பhN0 Pட0Pற ஒ7வைன ெவSTேல கeN, 
அவைன0 ெகாRறவR இRனாR எRi ெத[யா47EதாU, 

వచనము 2 
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నీ పెదద్లును నీ నాయ్యాధిపతులును వచిచ్ చంపబడినవాని చుటుట్నునన్ పురముల దూరము 

కొలిపింపవలెను. 
Assamese !তিতয়া আেপানােলাকৰ মাজৰ বয়েজM´েলাক আৰ1 িবচাৰকz* াসকল 
বািহৰৈল >গ, !সই হতেহাৱা !লাকজনৰ মৃতেদহৰ চািৰওফােল থকা নগৰেবাৰৰ দুৰ~ৰ মাপ 
ল’ব। 

Bengali তখন !তামােদর দলেনতারা এবং িবচারকরা !সখােন যােব এবং িনহত বMি�র 
চারিদেকর শহরWেলার দূর~ পিরমাপ করেব| 

Gujarati તાે તમાંરા અાગેવાનાે અને pાયાધીશાે તે લાશથી અાસપાસના નગરાેનું અંતર માંપે 
Hindi तो तेरे िसयान ेलोग और न्यायी िनकलकर उस लोथ के चारों ओर के एक एक नगर की दरूी को 
नापें; 

Kannada 5"ನk ¥"2"ಯರೂ l*1f*�"ಪp"ಗಳ Z"ೂರ3" Z"ೂೕF" ಆ ಹತj*ದವನ ಸುತn9"ರುವ 
ಪಟiಣಗಳ ವP"ಗೂ ಅಳK"\*ಡG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m ന[ായധിപതിമാരും പുറtു െചnു െകാlെplവെn 
ചുqുമിരിkുn അതതു പlണംവെരയുll ദൂരം അളേkണം. 
Marathi तर तुझ्यातील वडीलवगर् व न्यायाधीश ह्यांनी तेथे जाऊन त्या प्रेताच्या सभोवार असलेल्या 
प्रत्येक गावाचे अंतर मोजावे; 

Oriya ତେବe Gାଚୀନବଗ ଓ ବିଗ£ରକKFାମାେନ ଯିେବ ଏବଂ ଶବର ଚତକN ୍ଟପାଶ� ବ େର ଥିବା େGତQକକ 
ନଗରକକN ୍ଟ ମାପିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਨਆਈL ਬਾਹਰ ਜਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਸ਼ਿਹਰਾਂ ਤੀਕ ਿਜਹੜ ੇ ਲੋਥ ਦ ੇਆਲੇ 
ਦਆੁਲੇ ਹਨ ਨਾਪਣ 

T a m i l உR �2ப7J உR dயாயா4ப4கcJ /ற2பhN2ேபா, , 
ெகாைலெச,ய2பhடவைனW na`>J இ701J பhடணXக9மhNJ 
அள2பா$களாக. 

వచనము 3 

ఏ ఊరు ఆ శవమునకు సమీపముగా ఉండునో ఆ ఊరి పెదద్లు ఏ పనికిని పెటట్బడక కాడి యీడవ్ని 

పెయయ్ను తీసికొని 

Assamese !যিতয়া আেপানােলােক িনহত বMি�জনৰ সকেলাতৈক ওচৰত থকা চহৰ খনৰ 
িবষেয় জািনব, !সই নগৰৰ বw | !লাকসকেল, জাকৰ পৰা এেন এজনী !চঁউৰী গৰ1 ল’ব যাৰ 
�াৰাই যBৱিল টনা আিদ !কােনা কাম কেৰঁাৱা নাই। 
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Bengali যখন !তামরা জানেত পারেব !কান শহরS িনহত বMি�র সবেথেক কােছ, তখন 
!সই শহেরর দলেনতারা তােদর পqশালা !থেক এমন একS !গাবeস িনেয় আসেব যােক 
কখনই !কান কােজ বMবহার করা হয় িন এবং !য় !য়াযািল বহন কের িন| 

Gujarati અને કયુ ંનDક છે તે નwી કરે. Uારબાદ તે નગરના વડીલા ેઅે અેવી ગાય લાવવી કે 
જણેે ખેતરમાં કામ કયુ� નથી અને કદી ઝંૂસરીઅ ે/ેડાઇ ના હાેય. 
Hindi तब जो नगर उस लोथ के सब से िनकट ठहरे, उसके िसयाने लोग एक ऐसी कलोर ले रखें, 
िजस से कुछ काम न िलया गया हो, और िजस पर जूआ कभी न रखा गया हो। 

Kannada ಹತl*ದವ5"3"  ಸu"ಾಪj*ದ  ಊರು  f*ವb"ೂೕ  ಆ  ಊ2"ನ  ¥"2"ಯರು  >"ಲಸ 
\*ಡದಂಥ, d"ೂಗದ9"+ ಎ�"ದಂಥ, ಒಂದು ಕಡಸನುk ತಮ3" ತ>"ೂDಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam െകാlെplവnു അധികം അടുtിരിkുn പlണtിെല 
മൂpnാർ , േവ ല െചyിkാtതും നുകം െവkാtതു മായ ഒ രു 
പശുkിടാവിെന െകാOുവേരണം. 
Marathi मग जो गाव त्या प्रतेाच्या सवार्ंत जवळचा असेल त्यातल्या वडीलवगार्ने कामास कधी न 
लावलेली अथवा कधी न जुंपलेली अशी एक कालवड घ्यावी; 

Oriya ସେହi ମୃତ େଲାକଠାରକN ୍ଟ େଯଉଁ ନଗର ନିକଟବKFୀ ହେବ, ତା'ର Gାଚୀନବଗ େଗାଠରକN ୍ଟ ଏପରି 
ବାଛକN ୍ଟରୀ ନେବe ଯାହା କେବe କାମ କରିନାହi  କିଅବା ଜକN ୍ଟଆଳି ଟାଣି ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਹੜਾ ਸ਼ਿਹਰ ਲੋਥ ਦ ੇਨIੜ ੇਹਵੋ ੇਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਚੌਣ ੇਤA ਇੱਕ ਵਛੱੀ ਲੈਣ 
ਿਜਹੜੀ ਕਮੰ ਿਵਚੱ ਨਾ ਿਲਆਂਦੀ ਗਈ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਜੂਲੇ ਹਠੇ ਕੁਝ ਿਖੱਿਚਆ ਨਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil ெகாைலெச,ய2பhடவK01W ச�பமான பhடண=F �2ப$ , 
ேவைலTUபeபடாதFJ �க=தZTU :ைண0க2படதFமான ஒ7 
Pடா[ைய2 :Z=F, 

వచనము 4 

దునన్బడకయు వితత్బడకయునునన్ యేటి లోయలోనికి ఆ పెయయ్ను తోలుకొనిపోయి అకక్డ, అనగా ఆ 

లోయలో ఆ పెయయ్మెడను విరుగతియయ్వలెను. 
Assamese পাছত !সই নগৰৰ বw | !লাকসকেল !চঁউৰী গৰ1জনী >ল, হাল !নােবাৱা, WS 
িনিসচঁা পানী >ব থকা এেন উপতMকাৈল নািম >গ, !সই উপতMকাত গৰ1জনীৰ িডিঙ িবেyদ 
কিৰব। 

Bengali !সই শহেরর দলেনতারা তখন !গাবeসSেক এমন একS উপতMকায নািমেয 
আনেব !যখােন সবসময় জেলর !:াত বয| এSেক অবশMই এমন একS উপতMকা হেত হেব 
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যা কখনও চাষ করা হয়িন বা !যখােন িকছB  !রাপণ করা হয়িন| এরপর !নতারা !সই উপতMকায 
!গাবeসSর ঘাড় ভাjেব| 

Gujarati અને તઅેાેઅે તેને જયા ંકદી વાવણી કે ખેડાણ ના થયું હાેય તેવી ખીણમાં લઇ જવી, 
વહેતા જળના વહેળામા ંતેને લઈ /ય અને તેની ડાેક Uાં ભાંગી નાખવી. 
Hindi तब उस नगर के िसयाने लोग उस कलोर को एक बारहमासी नदी की ऐसी तराई में जो न जोती 
और न बोई गई हो ल ेजाएं, और उसी तराई में उस कलोर का गला तोड़ दें। 

Kannada ಆ  q"ೕ�"  ಆ  ಊ2"ನ  ¥"2"ಯರು  ಆ  ಮಣಕವನುk  5"ತ1  ಹ2"ಯುವ  ಹಳ�ದ  ಬ["3" 
G"ೕ-*ಯj*ಗದಂಥ, `"ೕಜT*ಕದಂಥ, ಸ�ಳ>"D  ತ>"ೂDಂಡು  Z"ೂೕF"  ಅ9"+  ಹಳ�ದ9"+  ಮಣಕದ 
ಕುp"n3"ಯನುk >"ೂಯ1G"ೕಕು. 
Malayalam ആ പlണtിെല മൂpnാർ ഉഴവും വിതയും ഇlാtതും 
നിെരാഴുkുllതുമായ ഒരു താഴaരയിൽ പശുkിടാവിെന െകാOുെചnു 
അവിെടെവcു പശുkിടാവിെn കഴുtു ഒടിcുകളേയണം. 
Marathi आिण ज्यात नांगरणी पेरणी होत नसते व ज्यात पाणी सतत वाहत असते अशा खोर्यात 
ितची मान मोडावी; 

Oriya ସେହi ନଗରର Gାଚୀନବଗମାେନ ସେହi ଗାଈକକN ୍ଟ ଏକ ଜଳ ଉପତQାକାକକN ୍ଟ ନେବe େଯଉଁଠା 
େର ଜଳପ� ାବିତ େହଉଥିବ ଓ ସେହi ସ< ାନ କେବe ଗ£ଷ କରାୟାଇ ନ ଥିବ କିଅବା େକୗଣସି ବୃt ସଠାeେର 
ଲଗାୟାଇ ନ ଥିବ। ଏହାପେର ସେହi ଉପତQକା େର ଉr ବାଛକN ୍ଟରୀଟିର ବେକକକN ୍ଟ ଭା�ି ଦେବe। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਉਸ ਵਛੱੀ ਨੰੂ ਵਗੱਦ ੇਪਾਣੀ ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਨਾ ਵਾਹੀ ਨਾ ਬੀਜੀ 
ਗਈ ਹਵੋ ੇਲੈ ਜਾਣ ਅਤ ੇਉਸ ਵਛੱੀ ਦੀ ਧZਣ ਉਸ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਭਨੰ ਸੁੱਟਣ 

Tamil உsF Cைதயாத த[சான ப9ள=தா0Pேல அைத0 ெகாeNேபா,, 
அEத2 ப9ள=தா0Pேல அ4R தைலைய ெவhZ2ேபாட0கடவ$க9. 

వచనము 5 

అపుప్డు యాజకులైన లేవీయులు దగగ్రకు రావలెను. యెహోవాను సేవించి యెహోవా నామమున 

దీవించుటకు ఆయన వారిని ఏరప్రచుకొనెను గనుక వారి నోటిమాటచేత పర్తి వివాదమును 

దెబబ్విషయమైన పర్తి వాయ్జెయ్మును విమరిశ్ంపబడవలెను. 
Assamese আৰ1 !লবীসকলৰ স\ান পেুৰািহতসকেলা অৱেশMই তাৈল যাব; িকয়েনা 
আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনজৰ পিৰচয*া কিৰবৈল আৰ1 িযেহাৱাৰ নােমেৰ আশীX*াদ 
কিৰবৈল এই !লাকসকলেকই মেনানীত কিৰেল; আৰ1 !তওঁেলােক বাকM অনুসােৰ _েতMক 
িববাদ আৰ1 আঘাতৰ িবচাৰ িনÅিz কিৰব। 
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Bengali যাজকরা, !লবীর উzরপরু1ষরা অবশMই !সখােন যােব| (_ভB  !তামােদর ঈpর তঁার 
!সবার জনM এবং তঁার নােম !লাকেদর আশীব*াদ করার জনM এই যাজকেদর িনব*ািচত 
কেরেছন| এবং সমk িববাদ ও আঘােতর িবচার তারাই করেবন|) 

Gujarati પછી લેવીવંશી યાજકાેઅે અાગળ અાવવું; કારણ, તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તેમને 
પાેતાની સેવા કરવા માંટે તથા યહાેવાના નામે અાશીવા(દ અાપવા પસંદ કરેલા છે, તથા બધા જ 
ઝઘડાઅાે તથા માંરામાંરીના બનાવાેના ેતેમની અાPા .માંણે ચુકાદાે અાપવાના ેછે. 
Hindi और लेवीय याजक भी िनकट आएं, क्योंिक तेरे परमशे्वर यहोवा ने उन को चुन िलया ह ै िक 
उसकी सेवा टहल करें और उसके नाम से आशीवार्द िदया करें, और उनके कहने के अनुसार हर एक झगड़ े
और मारपीट के मुकद्दमे का िनणर्य हो। 

Kannada ಆ  q"ೕ�"  �"ೕu"ಯ  ಕು\*ರE*ದ  f*ಜಕರು  ಹp"nರ  ಬರG"ೕಕು; ಅವರನುk  5"ನk 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ತನ3"  e"ೕ_"\*ಡುವದಕೂD  ಕತ ನ  Z"ಸ2"ನ9"+  ಆ�"ೕj* ದ  >"ೂಡುವದಕೂD 
ಆದು>"ೂಂy"�*sd"; ಅವರ  \*p"5"ಂದ  ಎ)*+  u"j*ದ  ಗ["ಗೂ  ಎ)*+  Â"ಟುiಗ["ಗೂ  p"ೕಪu  
ಆಗG"ೕಕು. 
Malayalam പിെn േലവ[രായ പുേരാഹിതnാർ അടുtു െചേlണം; 
അവെരയേlാ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തനിkു ശുCശൂഷെചയ് വാനും 
യേഹാവയുെട നാമtിൽ അനുCഗഹിpാനും തിരെEടുtിരിkുnതു; 
അവരു െട വാkി ൻ Cപ കാ രം സകലവ[ വഹാ ര വും അടി ക ലശ ലും 
തീർേkOതാകുnു. 
Marathi तेव्हा लेवी वंशातल्या याजकांनी पुढ ेव्हावे; कारण त्यांनी परमशे्वराची सेवा करावी, त्याच्या 
नावाने आशीवार्द द्यावा, आिण त्यांच्या म्हणण्याप्रमाणे प्रत्येक वादाचा व मारामारीचा िनणर्य व्हावा 
ह्यासाठी तुझा देव परमेश्वर ह्याने त्यांना िनवडले आह.े 
Oriya ଏହାପେର ଲେବL ବଂଶଧର ଯାଜକମାେନ ତାହା ନିକଟକକN ୍ଟ ଆସିେବ କାରଣ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର ଆପଣା ସେବାେଥ ଓ ସଦାGଭୁ/ ନାମ େର ଆଶୀବFାଦ କରଣା�eଥ ସମାନେ/u ମେନାନୀତ 
କରିଅଛHି। ଏଣୁ ସମାନେ/ ବାକQ ଅନକN ୍ଟସା େର େGତQକକ ବି େରାଧ େର ଓ ଆଘାତ େର ବିଗ£ର ହେବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਲੇਵੀ ਜਾਜਕ ਨIੜ ੇਆਉਣ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ ਲਈ 
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Uਤ ੇਬਰਕਤ ਦਣੇ ਲਈ ਚਣੁ ਿਲਆ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਆਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰ ਝਗੜਾ ਅਤ ੇਹਰ 
ਚੋਟ ਦਾ ਫXਸਲਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ தம01 ஆராதைன ெச,யIJ க$=த7ைடய 
நாம=4ேல ஆ]$வ40கIJ ேலCTR 1மா ர ராPய ஆசா[யைர= 
ெத[EFெகாeடபZயாU, அவ$கcJ அ=த7ண=4U வE470கேவeNJ; 
அ வ $க 9 வா 0P Rப Z ேய ச க ல வ ழ 01 J ச க ல கா ய Wேச த _ J 
y$0க2படேவeNJ. 
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వచనము 6 

అపుప్డు ఆ శవమునకు సమీపమందునన్ ఆ ఊరి పెదద్లందరు ఆ యేటి లోయలో మెడ 

విరుగతీయబడిన ఆ పెయయ్పైని తమచేతులు కడుగుకొని 

Assamese !সই শৱেটাৰ ওচৰত থকা নগৰৰ উপতMকাত আটাই বw |সকেল, গৰ1জনীৰ 
িদিঙ িবেyদ কৰাৰ ওপৰত িনজৰ িনজৰ হাত ধBব। 

Bengali িনহত বMি�র সব !থেক কােছর শহেরর সমk !নতারা উপতMকায !য় !গাবেeসর 
ঘাড় ভাjা হেয়িছল তার ওপের অবশMই তােদর হাত !ধােব| 

Gujarati Uારબાદ લાશની સાૈથી નDકના ગામના વડીલાે તે ગાય પર પાેતાના હાથ ધાેઈ 
નાખે,કે જનેી ડાેક ખીણમાં તેમણે ભં◌ાગી છે. 
Hindi िफर जो नगर उस लोथ के सब से िनकट ठहरे, उसके सब िसयाने लोग उस कलोर के ऊपर 
िजसका गला तराई में तोड़ा गया हो अपने अपने हाथ धोकर कहें, 
Kannada ಆ  q"ೕ�"  ಹತl*ದವ5"3"  ಸu"ಾಪj*F"ರುವ  ಆ  ಊ2"ನ  ¥"2"ಯP"ಲ+ರು  ಹಳ�ದ9"+ 
>"ೂಯs ಮಣಕದ q"ೕ�" >"ೖಗಳನುk K"ೂಳ>"ೂಂಡು 
Malayalam െകാlെplവnു അടുt പlണtിെല മൂpnാർ എlാവരും 
താഴaരയിൽെവcു കഴുെtാടിc പശുkിടാവിേnൽ തGളുെട ൈക കഴുകി: 

Marathi मग त्या मारून टाकलेल्या मनुष्याच्या सवार्ंत जवळच्या असलेल्या नगरातील वडीलवगार्ने 
त्या खोर्यात मान मोडून टाकलेल्या कालवडीवर आपले हात धुवावेत; 

Oriya ଏହାପେର ମୃତ େଲାକର ବvକN ୍ଟବାvବ ଓ ସେହi ନଗରର ସମ, Gାଚୀନଗ, ଉପତQକା େର ସେହi 
ବାଛକN ୍ଟରୀ ଉପେର ନିଜ ନିଜ ହ, Gtାଳନ କରିେବ। 
Punjabi ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਿਜਹੜ ੇਲੋਥ ਦ ੇਨIੜ ੇਤੜੇ ੇਦ ੇਹਨ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਉਸ ਵਛੱੀ ਉ Uਤ ੇਧੋਣ ਿਜਹ 
ਦੀ ਧੌਣ ਉਸ ਵਾਦੀ ਿਵਚੱ ਭਨੰੀ ਗਈ ਹ ੈ

Tamil ெகாைலெச,ய2பhடவK01W ச�பமான பhடண=4R �2ப$ 
எUலா7J ப9ள=தா0Pேல தைல ெவhட2பhட Pடா[TRேமU தXக9 
ைககைள0 கsC: 

వచనము 7 

మాచేతులు ఈ రకత్మును చిందింపలేదు, మా కనున్లు ఇది చూడలేదు. 
Assamese আৰ1 এই !লাকসকেল ক’ব “আমাৰ হােত এই ৰ�পাত কৰা নাই আৰ1 আিম 
এই ঘটনাও !দখা নাই। 
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Bengali এই !নতারা বলেব, ‘আমরা এই বMি�েক হতMা কিরিন এবং আমরা এS ঘটেতও 
!দিখিন| 

Gujarati અને .lતPાપૂવ(ક /હેર કરે કે, ‘અમાંરે હાથે અા લાેહી રેડાયું નહાતેું તેમ અમે અેના 
સા\ી પણ નહાેતા. 
Hindi यह खून हम से नहीं िकया गया, और न यह हमारी आंखों का देखा हुआ काम ह।ै 

Kannada ಉತnರ>"ೂಟುi  Z"ೕಳತಕDb"sೕನಂದP"--ನಮ� >"ೖಗಳu  ಈ  ರಕnವನುk  8"ಲ+9"ಲ+; ನಮ� 
ಕಣು®ಗಳu ಅದನುk d"ೂೕಡ9"ಲ+. 
Malayalam ഞGളുെട ൈകകൾ ആ രkം ചിnീlിl, ഞGളുെട കsു 
അതു കOിlുമിl. 
Marathi आिण स्पष्ट म्हणावे की, ‘आमच्या हातून हा रक्तपात झाला नाही आिण आम्ही डोळ्यांनी 
पािहला नाही. 
Oriya ଏବଂ ସମାେନe ଉKର ଦଇe କହିେବ, 'ଆaମାନ/ ହ, ଏହି ରrପାତ କରିନାହi । କିଅବା 
ଏହାକକN ୍ଟ କିଏ ହତQା କରିଛି ଆେa ଏହା େଦଖି ନାହକN ୍ଟଁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉ Uਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਖਣ, ਸਾਡੀ ਹਥੱR ਇਹ ਲਹ ੂਨਹR ਵਹਾਇਆ, ਨਾ ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨI ਉਸ ਨੰੂ 
ਵਿੇਖਆ 

Tamil எXக9 ைகக9 அEத இர=த=ைதW xE4னFJ இUைல, எXக9 
கeக9 அைத0 கeடFJ இUைல; 

వచనము 8 

యెహోవా, నీవు విమోచించిన నీ జనమైన ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగనిముమ్; నీ 

జనమైన ఇశార్యేలీయులమీద నిరోద్షియొకక్ పార్ణము తీసిన దోషమును మోపవదద్ని చెపప్వలెను. 

అపుప్డు పార్ణము తీసిన దోషమునకు వారినిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగును.  
Assamese !হ িযেহাৱা, তB িম ম�ু কৰা !তামাৰ _জা ই:ােয়লক {মা কিৰ, !তামাৰ _জা 
ই:ােয়লৰ গাত িনেদ* াষীৰ ৰ�পাতৰ !দাষ !নেপলাবা।” তােত !তওঁেলাকৈল !সই ৰ�পাতৰ 
!দাষ {মা কৰা হ’ব। 

Bengali !হ _ভB , তB িম !য় ই:ােয়লেক র{া কেরিছেল তােদরই q| কেরা| একজন িনরপরাধ 
!লাকেক হতMা করার !দাষ আমােদর ওপর চািপও না|’ এই ভােব একজন িনরপরাধ !লাকেক 
হতMা করার জনM ঐ সমk !লাকেদর !দাষ {মা করা হেব| 

Gujarati હે યહાવેા, તમે જમેને ગુલામીમાંથી મુKકત અપાવી છે તમાંરા પાેતાના ઇ*ાઅેલી 
બંધુઅાેને માંફ કરાે, અને અા Kનદાેષ(ના ખૂનના દાષેમાંથી તેમને મુકત કરાે.’ 
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Hindi इसिलये, ह ेयहोवा, अपनी छुड़ाई हुई इस्राएली प्रजा का पाप ढांपकर िनदोर्ष खून का पाप 
अपनी इस्राएल प्रजा के िसर पर से उतार। तब उस खून का दोष उन को क्षमा कर िदया जाएगा। 

K a n n a d a ಓ  ಕತ d"ೕ , 5"ೕನು  u"!"ೂೕ�"x"ದ  5"ನk  ಜನE*ದ  ಇ-*./"ೕಲ12"3" 
ಕರು£"ಯುಳ�ವl*F"ರು. 5"ನk  ಜನ  E*ದ  ಇ-*./"ೕಲ1ರ  q"ೕ�"  5"b"ೂೕ ಷj*ದ  ರa*nಪE*ಧವನುk 
Z"ೂ2"ಸG"ೕಡ ಎಂಬb"ೕ. ಆ ರa*nಪE*ಧವu ಅವ2"3" �¶"ಸಲ¢ಡುವದು. 
M a l a y a l a m യ േഹാവ , നീ വീ െO ടുtി lുll നി െn ജന മായ 
യിCസാേയലിേനാടു kമിേkണേമ; നിെn ജനമായ യിCസാേയലിെn മേd[ 
കുqമിlാt രkം ഇരിpാൻ ഇടവരുtരുേത എnു പറേയണം; എnാൽ ആ 
രkപാതകം അവേരാടു േമാചിkെpടും. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, ज्या इस्राएल लोकांचा तू उद्धार केला आहसे त्यानंा क्षमा कर; तुझ्या इस्राएल 
लोकांमध्ये िनरपराध माणसाच्या हत्येचा दोष राहू देऊ नकोस. ह्या रक्तपाताच्या दोषाची त्यांना क्षमा 
केली जावो.’ 
Oriya େହ ସଦାGଭୁ, ତୁେa ଆପଣାର େଯଉଁ ଇ&ାେୟଲର େଲାକମାନ/ୁ ମକN ୍ଟr କରିଅଛ, ସମାନେ/u 
tମା କର। ଆପଣା ଇ&ାେୟଲ େଲାକ ମଧିଅେର ନିରପରାଧର ରrପାତ େଦାଷ ରହିବାକକN ୍ଟ ଦିଅ ନାହi ।' ତହi େର 
ସମାନେ/ Gତି ସେହi ରrପାତ େଦାଷ tମା ହେବ। 
Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਮਾਫੀ ਦਹੇ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤX ਛੁਡਾਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਬੇਦੋਸ਼ ੇਦਾ ਖੂਨ 
ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲੀ ਿਵਚੱ ਰਿਹਣ ਨਾ ਦਵੇR ਤਾਂ ਉਹ ਖੂਨ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਮਾਫ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil க$=தாேவ, g$ �hN0ெகாeட உமF ஜனமாPய இBரேவDRேமU 
1aற|Uலாத இர=த2ப)ையW nம=தாமU உமF ஜனமாPய இBரேவDRேமU 
P7ைபV9ளவராT7J எRi ெசாUவா$களாக; அ2ெபாsF இர=த2ப) 
அவ$கc01 dC$=4யா1J. 

వచనము 9 

అటుల్ నీవు యెహోవా దృషిట్కి యథారథ్మైనది చేయునపుప్డు నీ మధయ్నుండి నిరోద్షియొకక్ పార్ణము 

విషయమైన దోషమును పరిహరించెదవు. 
Assamese এইদেৰ আেপানােলােক িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িয ভাল, তােকই কিৰ আেপানােলাকৰ 
মাজৰ পৰা িনে)* াষীৰ ৰ�পাতৰ !দাষ দূৰ কিৰব। 

Bengali এই ভােব !তামরা _ভB র !চােখ যা যথাথ* তাই করেব এবং !তামােদর জািত !থেক 
িনরপরােধর র�পােতর !দাষ দূর করেব| 

Gujarati અા રીતે યહાેવાઅે જ ેKનયમ ઠરાRા ેછે તેન ેઅનુસરીને યહાવેાની નજરમાં જ ેpાય છે 
તે કરશાે તાે તમે Kનદાષે(ના ખૂનના દાષેમાંથી મુકત થશાે. 
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Hindi यों वह काम करके जो यहोवा की दृिष्ट में ठीक ह ैतू िनदोर्ष के खून का दोष अपने मध्य में से दरू 
करना॥ 

Kannada ಈ  ಪ.a*ರ  5"ೕನು  ಕತ ನ  ಮುಂb"  ಸ2"f*ದದsನುk  \*y"ದP"  ರa*nಪE*ಧವನುk 
5"5"kಂದ K"3"ದುT*ಕುu". 
Malayalam ഇGെന യേഹാെവkു ഹിതമായുllതു െചയ്തു കുqമിlാt 
രkം നിGളുെട ഇടയിൽനിnു നീkിkളേയണം. 
Marathi ह्या प्रकारे परमेश्वराच्या दृष्टीने ज ेयोग्य आह ेते करून िनरपराध मनुष्याच्या हत्येचा दोष तू 
आपल्यातून काढून टाकावास. 
Oriya ତୁaମାନ/ ମsରକN ୍ଟ ନିରୀହମାନ/ର ହତQା ଜନିତ ପାପ ମାେଚନର ଏହା ହi  ପଥ। କାରଣ ତୁେa 
ପରେମଶZର/ ଦୃbି େର ଯଥାଥ କାୟFQ କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਇਉ L ਤੁਸR ਬੇਦੋਸ਼ ੇਦਾ ਖੂਨ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱA ਕਢੱ ਸਕਗੋੇ ਜਦ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਧਰਮ ਦ ੇ
ਕਮੰ ਕਰਗੋੇ।। 
Tamil இ2பZ0 க$=த[R பா$ைவ01W ெசJைமயானைத g ெச,வாயாPU, 
1aற|Uலாத இர=த2ப)ைய உR நNCD7EF Cல0P2ேபாNவா,. 

వచనము 10 

నీవు నీ శతుర్వులతో యుదధ్ము చేయబోవునపుప్డు నీ దేవుడైన యెహోవా నీచేతికి వారిని అపప్గించిన 

తరువాత 

Assamese !যিতয়া আেপানােলােক আেপানােলাকৰ শ]1েবাৰৰ িবৰ1ে| যB| কিৰবৈল যাব, 
!তিতয়া আেপানাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !সই !লাকসকলক পৰাk কিৰব আৰ1 আেপানােলােক 
শ]1েবাৰক ব�ীকিৰ আিনব পািৰব। 

Bengali “!তামরা !তামােদর শ]1েদর িবর1ে| যB| করেত !গেল _ভB  !তামােদর ঈpর তােদর 
পরািজত করেত !তামােদর সাহাযM করেত পােরন এবং !তামরা !তামােদর শ]1েদর ব�ী কের 
আনেত পােরা| 

Gujarati “જયારે તમે યુuમા ં /અાે અને તમાંરા યહાેવા દેવ તમાંરા દુTમનાનેે તમાંરા કÂ ે
કરાવ.ે 
Hindi जब तू अपने शत्रुओं से युद्ध करने को जाए, और तेरा परमशे्वर यहोवा उन्हें तेरे हाथ में कर दे, 
और तू उन्हें बन्धुआ कर ले, 
Kannada 5"ೕನು 5"ನk ಶತು.ಗ["3" u"P"ೂೕಧj*F" ಯುದ�>"D Z"ೂರಡಲು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 
ಅವರನುk 5"ನk >"ೖ3" ಒw"¢ಸುವದ2"ಂದ 5"ೕನು ಅವರನುk e"P" ¥"y"�*ಗ 
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Malayalam നീ ശCതുkേളാടു യുdം െചയ് വാൻ പുറെplിlു നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ അവെര നിെn കyിൽ ഏlിkയും നീ അവെര 
ബdnാരായി പിടിkയും െചയ്താൽ 

Marathi तू आपल्या शत्रूंशी युद्ध करायला गेलास आिण तुझा देव परमेश्वर ह्याने त्यानंा तुझ्या हाती 
िदले आिण तू त्यांना बंिदवान केलेस, 
Oriya ତୁaମାେନe ଆପଣା ଶତୃମାନ/ ସହିତ ୟକN ୍ଟp କରିବାକୁ ଗେଲ ଯଦି ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର ସମାନେ/u ତକN ୍ଟa ହ, େର ସମପଣ କରHି ଓ ତୁaମାେନe ସମାନେ/u ବlୀକରି 
ଘେନiୟାଅ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਨਾਲ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਲਈ ਿਨੱਕਲੋ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਦ ੇਦਵੇ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਬੰਧੂਆ ਬਣਾ ਕ ੇਲੈ ਆਓ 

Tamil g உR ச=F70கc01 எ4ராக V=த=4a12 /ற2பhN, உR 
ேதவனாPய க$=த$ அவ$கைள உR ைகTU ஒ2/0ெகாN0Pற4னாU, 
அவ$கைளW xைற:Z=FவEF, 

వచనము 11 

వారిని చెరపటిట్ ఆ చెరపటట్బడినవారిలో రూపవతియైనదానిని చూచి ఆమెను మోహించి ఆమెను పెండిల్ 

చేసికొన మనసస్యి 

Assamese আৰ1 !সই ব�ী কিৰ অনা !লাকসকলৰ মাজত !কােনা স�ুৰী যBৱতীক !দিখ 
মুÆৈহ আপুিন যিদ তাইক িবয়া কিৰ পী কিৰব !খােজ, 
Bengali ব�ীেদর মেধM !কােনা সু�রী Tীেলাকেক !দেখ মুÆ হেয় !তামােদর Tী িহেসেব 
!তামরা চাইেত পােরা| 

Gujarati તેઅાેમાંના કેટલાકને તમે કેદ કરી અને અે કેદીઅાેની કાેઈ vપાળી �ી તમાંરી નજરે 
પડે અને તમને ગમી /ય અને તમાંરે તેની સાથે પરણવું હાેય તાે, 
Hindi तब यिद तू बन्धुओं में िकसी सुन्दर स्त्री को देखकर उस पर मोिहत हो जाए, और उस से ब्याह 
कर लेना चाह,े 
Kannada ಆ  e"P"ಯವರ9"+  Û"ಂದಯ j*ದ  x"Óೕಯನುk  d"ೂೕy"  ಅವಳನುk  5"ನ3" 
Z"ಂಡp"f*F" ತ>"ೂDಳu�ವT*3" ಅವಳ q"ೕ�" ಅÂ"ೕÏ"ಯ5"kಟiP" 
Malayalam ആ ബdnാരുെട കൂltിൽ സുnരിയാെയാരു സ്Cതീെയ കOു 
ഭാര[യായി എടുpാൻ തkവsം അവേളാടു േCപമം ജനിkുnുെവ_ിൽ 

Marathi आिण बंिदवानांत एखादी सुंदर स्त्री पाहून ितच्यावर तू मोिहत झालास, ितला बायको 
करून घेण्याची तुला इच्छा झाली; 
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Oriya ସେହi ବlୀମାନ/ ମଧିଅେର େକୗଣସି ସକN ୍ଟlରୀ ,୍ରୀ େଦଖି ତାହା Gତି � ରମାeସr େହେଲ 
ଯେବe ତାହାକକN ୍ଟ ବିବାହ କରିବାକୁ ଇ¤ା କେର, 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੂ ੰਉਨNਾ ਂਬੰਧੂਆ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਰਪੂ ਵਤੰੀ ਤੀਵR ਵਖੇ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਲੋਚੇ ਿਕ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਤੀਵR 
ਬਣਾਵ ੇ

T a m i l xைறகSU �பவ4யான ஒ7 B4�ைய0கeN , அவைள 
CவாகJபeண C7J:, 

వచనము 12 

నీ యింట ఆమెను చేరుచ్కొనిన తరువాత ఆమె తల కౌష్రము చేయించుకొని 

Assamese !তে\ !তওঁক আেপানাৰ ঘৰৈল িনব আৰ1 তাই িনজৰ মুৰ খBৰাই নখ কাS, 
Bengali তখন তােক !তামার বাড়ীেত িনেয় আসেব| !স অবশMই তার মাথা কামােব এবং 
নখ কাটেব| 

Gujarati તમાંરે તેને તમાંરે ઘેર લઈ અાવવી, Uાં તે પાેતાનુ ં માંથુ ં મુંડાવે અને પાેતાના નખ 
લેવડાવ ે

Hindi तो उसे अपन ेघर के भीतर ले आना, और वह अपना िसर मुंड़ाए, नाखून कटाए, 
Kannada ಅವಳನುk  5"ನk  ಮd"/"ೂಳ3"  ತರG"ೕಕು. ಅವಳu  ತ�"  G"ೂೕ["x">"ೂಂಡು, 
ಉಗುರುಗಳನುk ಕತn2"x" >"ೂಂಡು, 
Malayalam നീ അവെള വീlിൽ െകാOുേപാേകണം; അവൾ തലമുടി 
ചിെരkയും നഖം മുറിkയും ബdവസ്Cതം മാറി 
Marathi तर तू ितला आपल्या घरी घेऊन जावे आिण ितचे डोके मुंडाव ेआिण ितची नखे काढावीत. 
Oriya ତେବe ତୁେa ତାହାକକN ୍ଟ ଆପଣା ଗୃହକକN ୍ଟ ଆଣିବ ପକN ୍ଟଣି େସ ଆପଣା ମ,କ ମଣ�ନ କରି ନଖ 
କାଟିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਵR ਅਤ ੇਉਹ ਆਪਣਾ ਿਸਰ ਮੁਨਾਵ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਨeਹ ਲੁਹਾਵ ੇ

Tamil அவைள உR {hZa19 அைழ=F0ெகாeNேபாவாயானாU, அவ9 
தR தைலையW xைற=F, தR நகXகைள0 கைளEF, 

వచనము 13 

గోళల్ను తీయించుకొని తన చెరబటట్లు తీసివేసి నీ యింట నివసించి యొక నెలదినములు తన 

తండుర్లనుగూరిచ్ పర్లాపన చేయుటకు నీవు ఆమెకు సెలవియయ్వలెను. తరువాత నీవు ఆమెయొదద్కు 

పోయి ఆమెను పెండిల్ చేసికొనవచుచ్ను; ఆమె నీకు భారయ్యగును. 
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Assamese ব�ী অৱdাৰ কােপাৰ !সােলাকাই >থ, আেপানাৰ ঘৰত থািক বােপক-মাকৰ 
কাৰেণ পুৰা এমাহ !শাক _কাশ কিৰব; তাৰ পাছত আপুিন তাইৰ ওচৰৈল যাব পািৰব বা 
!তওঁৰ �ামী হ’ব, আৰ1 তাই আেপানাৰ ভায*Mা হ’ব। 

Bengali !স !য় জামাকাপড়Wিল পের আেছ যার !থেক !বাঝা যায় !য় !স যB ে| ব�ীনী িছল, 
!সWিল !স অবশMই খB েল !ফলেব| !স অবশMই পেুরা এক মাস !তামার বাড়ীেত থাকেব এবং 
বাবা মােক হারােনার জনM িবলাপ করেব| এরপর তB িম তার কােছ !য়েত পার এবং তার �ামী 
হেত পার| !স !তামার Tী হেব| 

Gujarati અને બંદીવાન થઈ Uારે જ ેવ�ા ેપહેયા� હાયે તે બદલી નાખે; Uારબાદ તે તમાંરા 
ઘરમાં રહે અને અેક માંસ સુધી તેના માંતાLપતા માંટે શાેક કરે. પછી તમે તેની સાથે પરણી શકા,ે તેને 
પ¦ી માંની તેની પાસે જવું. 
Hindi और अपने बन्धुआई के वस्त्र उतार के तेरे घर में महीने भर रहकर अपने माता िपता के िलये 
िवलाप करती रह;े उसके बाद तू उसके पास जाना, और तू उसका पित और वह तेरी पत्नी बने। 

Kannada ತನk  e"P"ಯ  ವಸÓವನುk  K"3"R"ಟುi  5"ನk  ಮd"ಯ9"+  j*ಸj*F"ದುs, ತನk 
ತಂb" *±"ಗಳ  5"¶"ತn  ಪ�ಣ  p"ಂಗಳu  3"ೂೕ�*ಡ9". ಆ  q"ೕ�"  5"ೕನು  ಅವಳ  ಬ["3"  Z"ೂೕF" 
ಅವ["3" ಗಂಡl*ಗ ಬಹುದು; ಅವಳu 5"ನ3" Z"ಂಡp"f*F"ರುವಳu. 
Malayalam നിെn വീlിൽ പാർtു ഒരു മാസം തെn അpെനയും 
അmെയയും കുറിcു ദുഃഖിkയും െചയ്തേശഷം നീ അവളുെട അടുkൽ 
െചnു അവൾkു ഭർtാവായും അവൾ നിനkു ഭാര[യായും ഇരിേkണം. 
Marathi मग ितन ेआपल्या परस्वाधीन िस्थतीतली वस्त्र ेटाकून तुझ्या घरी एक मिहनाभर आपल्या 
आईबापासाठी शोक करावा; ह्यानंतर तू ितच्यापाशी जाव ेम्हणज ेतू ितचा पती होशील व ती तुझी पत्नी 
होईल. 
Oriya ଆଉ ତା'ପେର େସ ବlୀଥିବା ଅବସ< ା େର ପିvିଥିବା ବ,୍ର ତQାଗ କରି ତକN ୍ଟa ଗୃହ େର ବାସ କରିବ ଓ 
ନିଜର ପିତା ଓ ମାତା/ ପାଇଁ ଏକମାସ ବିଳାପ କରିବ। ଏହାପେର ତୁେa ତା ସହିତ ମିଳାମିଶା ସହବାସ କରିବ ଓ 
ତା'ର ସZ ାମୀ ହେବ ଏବଂ େସ ତୁaର ,୍ରୀ ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਆਪਣ ੇਬੰਧੂਆ ਵਾਲੇ ਲੀੜ ੇਲਾਹ ਸੁੱਟ ੇਅਤ ੇਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਰਿਹ ਕ ੇਆਪਣ ੇਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਲਈ 
ਇੱਕ ਮਹੀਨਾ ਸੋਗ ਕਰ।ੇ ਏਸ ਦ ੇਮੰਗਰA ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਅੰਦਰ ਜਾਵR। ਤੂ ੰਉਸ ਦਾ ਮਾਲਕ ਅਤ ੇਉਹ ਤਰੇੀ ਤੀਵR ਹਵੋ ੇ

Tamil தR xைறT72:R வB4ர=ைதVJ g0P, உR {hZD7EF, ஒ7 
மா த ம hN J த R த க 2ப ைன V J தா ைய V J d ைன=F = 
F0கXெகாeடாட0கடவ9; அதR:R/ g அவேளாேட ேச$EF, அவc01 
/7ஷனாT7, அவ9 உன01 மைனCயாT72பா9. 

వచనము 14 

Page  of 572 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

నీవు ఆమెవలన సంతుషిట్నొందనియెడల ఆమె మనసుస్వచిచ్న చోటికి ఆమెను సాగనంపవలెనే గాని 

ఆమెను ఎంతమాతర్మును వెండికి అమమ్కూడదు; నీవు ఆమెను అవమానపరచితివి గనుక ఆమెను 

దాసివలె చూడకూడదు. 
Assamese পাছত যিদ আপুিন !তওঁকৈল সুখী নহয়েনা, !তে\ িয ঠাইৈল !তওঁ যাবৈল ইyা 
কেৰ, !সই ঠাইৈলেক যাবৈল িদব; িকc !কােনা ধন >ল তাইক !নেবিচব, আপুিন তাইৈল !বÃ বা 
দাসীৰ িনিচনাৈক বMৱহাৰ নকিৰব, িকয়েনা আপুিন তাইক অপদd কিৰেল। 

Bengali যিদ তB িম তার সেj সুখী না হও, তাহেল তB িম তােক তMাগ করেব এবং তােক 
�াধীনভােব চেল !য়েত !দেব| তB িম তােক িবিf করেত পারেব না| তB িম কখনই তার সেj 
fীতদােসর মেতা আচরণ করেব না কারণ তার সেj !তামার !য়ৗন সaক*  িছল| 

Gujarati પછી જયારે તે તમને ન ગમે તાે તમાંરે તેને મુકત કરી દેવી. પરંતુ તમાંરે તેને વેચવી કે 
ગુલામ તરીકે રાખવી નKહ, કારણ કે તમે તેની અાબv લીધી છે. 
Hindi िफर यिद वह तुझ को अच्छी न लगे, तो जहां वह जाना चाह ेवहा ंउसे जान ेदेना; उसको रूपया 
ले कर कहीं न बेचना, और तू ने जो उसकी पत-पानी ली, इस कारण उस से दासी का सा व्यवहार न 
करना॥ 

Kannada ಆದP"  5"ೕನು  ಅವಳನುk  q"ಚ�b"  Z"ೂೕದP"  ಅವಳನುk  ಅವಳ  ಮನx"ªದs9"+3" 
ಕಳu¥"x"̀ "ಡG"ೕಕು; Z"ೕ¹*ದರೂ  ಹಣ>"D  \*ರ�"ೕN*ರದು; 5"ೕನು  ಅವಳನುk  ತF"�x"ದs2"ಂದ 
ಅವಳನುk �*x"ಯ T*3" ನy"ಸN*ರದು. 
Malayalam എnാൽ നിനkു അവേളാടു ഇഷ്ടമിlാെതയാെയ_ിൽ അവെള 
സaതCnയായി വിlയേkണം; അവെള ഒരിkലും വിെലkു വിൽkരുതു; നീ 
അവെള പരിCഗഹിcതുെകാOു അവേളാടു കാഠിന[ം Cപവർtിkരുതു. 
Marathi ती तुला आवडनेाशी झाली तर ितला वाटेल ितकड ेजाऊ दे, पण ितच्याबद्दल पैसा घेऊन 
ितला मुळीच िवकू नकोस, ितला दासीप्रमाणे वागवू नकोस, कारण तू ितला भ्रष्ट केले आहसे. 
Oriya ଯେବe ତାହା ଉପେର ତୁେa ସHକN ୍ଟb ନକN ୍ଟହଁ, ତେବe ତୁେa ତାକକN ୍ଟ ଛାଡପR ଦେବ ଏବଂ 
ତା'ର ଇ¤ା ଅନକN ୍ଟସା େର ତାକକN ୍ଟ ୟିବାକକN ୍ଟ ଦେବ। ମାR ଟ/ା ବିନିମଯ େର ତାକକN ୍ଟ କାହାକକN ୍ଟ ବିକିବ 
ନାହi । ତୁେa ତାGତି ଦାସୀପରି ବQବହାର କରିବ ନାହi । କାରଣ ତୁେa ତାହା ସହିତ ସହବାସ କରିଛ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੇ ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਖੁਸ਼ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਚਾਹ ੇਜਾਣ ਦਵੇR ਪਰ 
ਉਸ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਲੈ ਕ ੇਕਦਾਿਚਤ ਨਾ ਵਚੇR ਅਤ ੇਨਾ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗhਲੀਆਂ ਵਾਲਾ ਵਰਤਾਉ ਕਰR ਿਕਉ L ਜੋ ਤੂ ੰਉਸ ਦੀ 
ਪਤ ਲੈ ਲਈ ਹ।ੈ। 
Tamil அவ9ேமU உன012 :[ய|UலாமaேபானாU, அவைள பண=4a1 
CaகாமU அவைள= தR இ�ட2பZ ேபாகCடலாJ ; g அவைள= 
தா�ைம2பN=4னபZTனாU அவளாேல ஆதாயJ ெபiJபZ ேதடேவeடாJ. 
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వచనము 15 

పేర్మింపబడున దొకతెయు దేవ్షింపబడున దొకతెయు ఇదద్రు భారయ్లు ఒక పురుషునికి కలిగియుండి, 

పేర్మింపబడినదియు దేవ్షింపబడినదియు వానివలన బిడడ్లు కని 

Assamese যিদ !কােনা পুৰ1ষৰ দুগৰাকী ভায*া থােক, এগৰাকী !তওঁৰ মৰমৰ আন গৰাকী 
ঘw ণাৰ। দুেয়াগৰাকীেয় !তওঁৈল স\ান জD িদেয়, িকc বৰ পুেতক যিদ ঘw ণাৰ গৰাকীৰ স\ান 
হয়; 

Bengali “!কান বMি�র দু’জন Tী থাকেত পাের এবং !স একজন Tীেক আেরকজেনর 
!থেক !বশী ভােলাবাসেত পাের| িকc যিদ দু’জন Tীই তার জনM স\ান _সব কের এবং _থম 
স\ানS !স !য় Tীেক ভােলাবােস না তার হয়, 
Gujarati “/ે કાેઈ પુvષને બે પ¦ીઅા ેહાેય, અેક માંનીતી અને બીD અણમાંનીતી, અને તે 
બંનેને પુH જÃે, અને અણમાંનીતી પ¦ીનાે પુH માેટાે હાેય, 
Hindi यिद िकसी पुरूष की दो पित्नयां हों, और उसे एक िप्रय और दसूरी अिप्रय हो, और िप्रया और 
अिप्रया दोनों िस्त्रयां बेटे जने, परन्तु जेठा अिप्रया का हो, 
Kannada ಒಬ{  ಮನುಷ15"3"  w"�p"\*ಡಲ¢ಟi  ಒಬ{ಳ  ಹ3"\*ಡಲ¢ಟi  ಒಬ{ಳ  ಇಬ{ರು 
ಪp"kಯರು ಇರ )*F" w"�p"\*ಡಲ¢ಟiವಳ ಹ3"\*ಡಲ¢ಟiವಳ ಅವ5"3" ಮಕDಳನುk Z"p"nರುವ9"+ 
ಹ3"\*ಡಲ¢ಟiವಳ ಮಗನು 8"ೂಚ�)*F"ದsP" 
Malayalam ഒരുtി ഇഷ്ടയായും മqവൾ അനിഷ്ടയായും ഇGെന 
ഒരാൾkു രOു ഭാര[മാർ ഉOായിരിkയും അവർ ഇരുവരും അവnു 
പുCതnാെര Cപസവിkയും ആദ[ജാതൻ അനിഷ്ടയുെട മകൻ ആയിരിkയും 
െചയ്താൽ 

Marathi एखाद्या पुरुषाला एक आवडती व एक नावडती अशा दोन बायका असल्या आिण त्या 
आवडत्या व नावडत्या अशा दोघींनाही त्याच्यापासून पतु्र झाले असले आिण नावडतीचा पुत्र ज्येष्ठ 
असला, 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକର ଦକN ୍ଟଇଟି ,୍ରୀ ଥାଏ, େସ ଜଣକକN ୍ଟ ଅନQ ଜଣ ଅେପtା ଅଧିକ ଭଲ 
ପାଉଥାଏ, ଏବଂ ଯଦି ସେହi ଦକN ୍ଟଇଜଣ ୟାକ ତୁaର ପକN ୍ଟR ସHାନ Gସବ କରHି। ଯଦି Gଥମ 
ପକN ୍ଟRକକN ୍ଟ ତୁେa ଭଲ ପାଉ ନ ଥିବ ,୍ରୀ ଜନ�  ଦଇeଥାଏ। 
Punjabi ਜੇ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਕਲੋ ਦ ੋਤੀਵੀਆਂ ਹਣੋ ਇੱਕ ਿਪਆਰੀ ਅਤ ੇਦਜੂੀ ਿਘਣਾਉਣੀ ਅਤ ੇ ਿਪਆਰੀ ਅਰ 
ਿਘਣਾਉਣੀ ਦਵੋM ਪੁੱਤa  ਜਨਣ ਅਤ ੇਜੇਠਾ ਿਘਣਾਉਣੀ ਦਾ ਹਵੋ ੇ

Tamil இரeN மைனCகைளVைடய ஒ7வR, ஒ7=4TRேமU C72பாVJ 
மaறவ9ேமU ெவi2பாVJ இ70க, இ7வ7J அவK012 :9ைளகைள2 
ெபaறா$கேளயாPU _தa:றEதவR ெவi0க2பhடவSR /=4ரனானா>J, 
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వచనము 16 

జేయ్షఠ్కుమారుడు దేవ్షింపబడినదాని కొడుకైనయెడల, తండిర్ తనకు కలిగినదానిని తన కుమారులకు 

సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్నాడు దేవ్షింపబడినదాని కుమారుడైన జేయ్షుఠ్నికి మారుగా పేర్మింపబడినదాని 

కుమారుని జేయ్షుఠ్నిగా చేయకూడదు. 
Assamese !তিতয়া !সই বMি�েয় পুেতক !কইজনক সaিzৰ ভাগকৰা িদনা, ঘw ণাৰ 
গৰাকীৰ পৰা !হাৱা বৰ পুেতক থােকঁােত, !তওঁ মৰমৰ গৰাকীৰ পুেতকক !জM´ািধকাৰ িদব 
!নাৱািৰব। 

Bengali তেব !সই বMি� তার স\ানেদর মেধM সaিzর ভাগ কের !দবার সময় তার 
_থমজাত স\ােনর অংশ কখেনাই !স !য় Tীেক ভােলাবােস তার পু]েক িদেত পারেব না| 

Gujarati અને પછી જયારે પુHા ેવmે Lમલકત વહ̀ચવાનાે વખત અાવે Uારે તેણે અણમાંનીતી 
પ¦ીનાે પુH જ ેઅેનાે સાચા ેમાટેાે પુH છે તેની અવગણના કરીન ેમાંનીતી પ¦ીના પુHને માેટાે પુH 
ગણવાે નKહ. 
Hindi तो जब वह अपने पुत्रों को सम्पित्त का बटवारा करे, तब यिद अिप्रया का बेटा जो सचमुच जेठा 
ह ैयिद जीिवत हो, तो वह िप्रया के बेटे को जेठांस न दे सकेगा; 

Kannada ಅವನು  ತನk  ಕು\*ರ2"3"  ತನ3"  ಉಂÅ*ದದsನುk  -*mಸ²j*F"  >"ೂಡುವ  R"ವಸ  ದ9"+ 
8"ೂಚ�)*F"ರುವ  ಹ3"\*ಡಲ¢ಟiವಳ  ಮಗ5"3"  ಬದ)*F"  w"�p"\*ಡಲ¢ಟiವಳ  ಮಗನನುk  8"ೂಚ� 
)*F" \*ಡಕೂಡದು. 
Malayalam അവൻ തെn സatു പുCതnാർkു ഭാഗിcു െകാടുkുേmാൾ 
അനി ഷ്ടയുെട മകനായ ആദ[ജാതnു പകരം ഇഷ്ടയുെട മകnു 
േജ[ഷ്ഠാവകാശം െകാടുtുകൂടാ. 
Marathi तर तो आपल्या पुत्रांना आपली संपत्ती त्यांच ेवतन म्हणून वाटून देईल, तेव्हा नावडतीचा 
पुत्र ज्येष्ठ असताना त्याच्या ऐवजी आवडतीच्या पुत्राला ज्येष्ठत्वाचा हक्क त्याने देऊ नये. 
Oriya େଯତେବeେଳ ସେହi େଲାକ ତା'ର ସଐKି ବାଣ ିବ ତା'ର ପିଲାମାନ/ ମଧିଅେର େଜୖQଷ]ତାର 
ଅଧିକାର େସ Gିଯାର ପକN ୍ଟRକକN ୍ଟ ଦଇେପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਇਉ L ਹਵੋ ੇਕ ੇਿਜਸ ਵਲੇੇ ਉਹ ਆਪਣ ੇਪੁਤੱa ਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਿਮਲਖ ਵਡੰ ੇਤਾਂ ਿਪਆਰੀ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਨੰੂ 
ਜੇਠI ਦਾ ਹਕੱ ਿਘਣਾਉਣੀ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਤA ਅੱਗੇ ਿਜਹੜਾ ਸੱਚ ਮੁਚ ਜੇਠਾ ਹ ੈਨਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil தக2பR தன01 உeடான ஆB4ைய= தR :9ைளகc012 
பXPNJநாSU, ெவi0க2பhடவSட=4U :றEத _தaேபறானவK01 
ேச �ட / =4 ர n த Eத ர =ைத ெகா N 0க ேவeN ேம ய Uலா ம U , 
C7Jப2பhடவSட=4U :றEதவK010 ெகாN0கலாகாF. 
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వచనము 17 

దేవ్షింపబడినదాని కుమారునికి తండిర్ తన ఆసిత్ అంతటిలో రెటిట్ంపు భాగమిచిచ్ వానినే జేయ్షుఠ్నిగా 

ఎంచవలెను. వీడు వాని బలపార్రంభము గనుక జేయ్షఠ్తావ్ధికారము వీనిదే. 
Assamese িকc অৱেশMই !তওঁ সকেলা সaিzৰ দুভাগ িদ এলাগীজনীৰ পুেতকেক বৰ-
!পা বB িল �ীকাৰ কিৰব। কাৰণ !সই স\ান !তওঁৰ _থম স\ান। _থেম জDেপাৱা িহচােব সমk 
!জM´ািধকাৰ !তওঁৰ আেছ। 

Bengali !সই বMি� !য় Tীেক ভােলাবােস না তার !থেক জাত তার _থম পেু]র সমk 
অিধকারWিল তােক !মেন িনেত হেব এবং !স তার _থম পু]েক অবশMই তার সaিzর দুই 
অংশ !দেব, কারণ !সই স\ান তার _থম স\ান| _থমজাত স\ান িহসােব সমk অিধকার 
তার আেছ| 

Gujarati તેણે અણમાંનીતી �ીના પુHના માેટા પુH તરીકેના અkધકારાે માંp રાખવા તથા 
પાેતાની બધી Lમલકતમાંથી તેને બમણાે ભાગ અાપવા,ે કારણ, તે તેના .થમ ખાેળાનાે પુH છે, અને 
જયે� પુH તરીકેનાે અkધકાર તેના ેછે. 
Hindi वह यह जान कर िक अिप्रया का बेटा मेरे पौरूष का पिहला फल ह,ै और जेठे का अिधकार 
उसी का ह,ै उसी को अपनी सारी सम्पित्त में से दो भाग देकर जेठांसी माने॥ 

Kannada ಅವನು  ಹ3"  \*ಡಲ¢ಟi  ವಳ  ಮಗ5"3"  ತನk  ಬ["ಯ9"+  ಉಂÅ*ದ  ಎಲ+ವuಗಳ9"+ 
ಎರಡು I*ಲುಗಳನುk >"ೂಟುi ಅವd"ೕ 8"ೂಚ�ಲd"ಂದು ಒw"¢>"ೂಳ�G"ೕಕು. f*ಕಂದP" ಅವd"ೕ ಅವನ 
ಬಲದ ಆರಂಭವu; ಅವ5"3" 8"ೂಚ�ಲತನದ ಹಕುD ಉಂಟು. 
Malayalam തനിkുll സകലtിലും രOു പ_ു അനിഷ്ടയുെട മകnു 
െകാടുtു അവെന ആദ[ജാതെനnു സaീകരിേkണം; അവൻ അവെn 
ബലtിെn ആരംഭമേlാ; േജ[ഷ്ഠാവകാശം അവnുllതാകുnു. 
Marathi पण नावडतीच्या पुत्राचा ज्येष्ठत्वाचा हक्क मान्य करून त्याने त्याला आपल्या एकंदर 
मालमत्तेतून दपु्पट वाटा द्यावा; कारण तो त्याच्या पौरुषाच ेप्रथमफळ आह.े ज्यषे्ठत्वाचा हक्क त्याचाच 
आह.े 
Oriya ମାR େସ ଅGିଯାର ପକN ୍ଟRକକN ୍ଟ େଜୖQଷ]  େବାଲି ସZ ୀକାର କରି ଆପଣା ସବସZରକN ୍ଟ ଦକN ୍ଟଇଗକN ୍ଟଣ 
ଅଂଶ ତାହାକକN ୍ଟ ଦେବ। କାରଣ େସ ତା'ର ଶrିର Gଥମଜାତ ସHାନ ଓ େଜଷ]  ଅଧିକାର ତା'ର ଅେଟ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇਠI ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਿਘਣਾਉਣੀ ਦਾ ਪੁੱਤa  ਹ ੈਉਹ ਿਸਆਣ ੇਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਜੋ ਕੁਝ ਉਸ ਦਾ ਹ ੈਦੁਗੱਣਾ 
ਿਹਸੱਾ ਦਵੇ ੇਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਮੁੱਢ ਹ,ੈ ਜੇਠI ਹਣੋ ਦਾ ਹਕੱ ਉਸ ਦਾ ਹ।ੈ। 
T a m i l ெவi0க2பhடவSட=4U :றEதவைன ேச�ட/=4ரனாக 
அXPக[=F, தன01 உeடான ஆB4கSெலUலாJ இரeN பXைக 
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அவK010 ெகாN0கேவeNJ; அவR தR தக2பKைடய _தaபலR, 
ேச�ட/=4ர nதEதரJ அவK0ேக உ[யF. 

వచనము 18 

ఒకని కుమారుడు మొండివాడై తిరుగబడి తండిర్మాట గాని తలిల్మాటగాని వినకయుండి, వారు అతని 

శికిష్ంచిన తరువాతయును అతడు వారికి విధేయుడు కాకపోయినయెడల 

Assamese !কােনা এজন মাক-!বােপকৰ যিদ !জদী ও িবেৰাধী বা মাক !দউতাকৰ কথা 
নুqনা আৰ1 শািk িদেলও !তওঁেলাকৰ কথা qিনবৈল অ�ীকাৰ কৰা ল’ৰা, !কােনা মানুহৰ 
থািকেল; 

Bengali “!কান বMি�র এমন এক পু] থাকেত পাের !য় !জদী ও িবেরাধী এবং তার 
িপতামাতােক মােন না| তারা !সই পু]েক শািk !দয় িকc !স তবBও তােদর কথা qনেত 
অ�ীকার কের| 

Gujarati “/ ેકાેઈ RKકતનાે પુH DÄી અને બંડખાેર હાેય, અને માંતાLપતાની અવPા કરતાે 
હાેય, અને Iશ\ા કરવા છતાં ગણકારતાે ના હાયે, 
Hindi यिद िकसी के हठीला और दंगैत बेटा हो, जो अपने माता-िपता की बात न माने, िकन्त ुताड़ना 
देने पर भी उनकी न सुने, 
Kannada ಒಬ{ ಮನುಷ15"3" q"ೂಂಡನೂ p"ರುF" `"ೕಳuವ ವನೂ ಆF"ರುವ ಮಗ5"ದsP" ಅವನು 
ತಂb"ಯ  \*ತನುk   *±"ಯ  \*ತನುk  >"ೕಳb"ಯೂ, ಅವರು  ಅವನನುk  �"�"x"  Z"ೕಳuವ 
\*ತನೂk >"ೕಳb"ಯೂ Z"ೂೕದP" 
Malayalam അpെnേയാ അmയുെടേയാ വാkു േകൾkാെതയും അവർ 
ശാസിcാലും അനുസരിkാെതയുമിരിkുn ശഠനും മtരിയുമായ മകൻ 
ഒരുtnു ഉെO_ിൽ 

Marathi एखाद्या मनुष्याला हट्टी आिण अनावर मुलगा असला आिण आपल्या आईबापांची आज्ञा 
तो जुमानत नसला, आिण त्याला शासन केले तरी त्यांचे ऐकत नसला, 
Oriya  ଯେବe କାହାର ପକN ୍ଟR ଅବାs ଓ ପିତା ମାତା/ କଥା ପାଳନ ନ କେର , ପିତାମାତା/ Gତି ଅବYା 
Gଦଶନ କେର। ସମାନେ/ ତାଗି� ସK୍େବ େସ ତାହାGତି କଣପାତ ମs କେର ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਕਲੋ ਕਬੱਾ ਅਤ ੇਆਕੀ ਪੁੱਤa  ਹਵੋ ੇਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਿਪਤਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਦੀ ਨਾ 
ਮੰਨI ਅਤ ੇਜਦ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਝੜਕਣ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀ ਨਾ ਸੁਣ ੇ

Tamil தR தக2பR ெசாUைலVJ தR தாTR ெசாUைலVJ ேகளாம>J, 
அவ$களாU தeZ0க2பhNJ, அவ$கc010 ��2பZயாம>J ேபாPற 
அடXகாத F�ட2:9ைள ஒ7வK01 இ7EதாU, 
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వచనము 19 

అతని తలిదండుర్లు అతని పటుట్కొని ఊరి గవినియొదద్ కూరుచ్ండు పెదద్లయొదద్కు అతని తీసికొనివచిచ్ 
Assamese !সই ল’ৰা জনৰ বােপক-মােক !তওঁক ধিৰ, িনজৰ নগৰৰ বয়েজM´সকলৰ 
ওচৰৈল আৰ1 !তওঁেলােক িনবাস কৰা নগৰৰ দুৱাৰ-মুখৈল >ল আিহব। 

Bengali তার িপতা এবং মাতা তখন তােক শহেরর সভাdেল শহেরর !নতােদর কােছ িনেয় 
আসেব| 

Gujarati તાે તેનાં માંતાLપતાઅે તેને પકડીને ગામના ચાેરામાં ગામના વડીલાે અાગળ રજૂ કરવાે. 
Hindi तो उसके माता-िपता उसे पकड़कर अपने नगर से बाहर फाटक के िनकट नगर के िसयानों के 
पास ले जाएं, 
Kannada ಅವನ ತಂb"  *±"ಗಳu ಅವನನುk ¥"y"ದು ಪಟiಣದ ¥"2"ಯರ ಬ["ಗೂ ಅವನ ಸ�ಳದ 
N*ಗ9"ನ ಬ["ಗೂ Z"ೂರ3" ತಂದು 
Malayalam അmയpnാർ അവെന പിടിcു പlണtിെല മൂpnാരുെട 
അടുkൽ പlണവാതിൽkേലkു െകാOുേപായി: 

Marathi तर त्याच्या आईबापांनी त्याला धरून बाहरे काढून गावाच्या वेशीत चावडीवर गावच्या 
वडीलवगार्समोर न्यावे. 
Oriya ତେବe ତାହାର ପିତାମାତା ତାହାକକN ୍ଟ ଧରି ନଗରସ<  ଫାଟକ ନିକଟେର ଥିବା Gାଚୀନବଗ/ 
ନିକଟକକN ୍ଟ ନେବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਿਪਤਾ ਅਤ ੇਮਾਤਾ ਉਸ ਨੰੂ ਫੜN ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਕਲੋ ਉਸ ਦ ੇਥਾਂ ਦ ੇਫਾਟਕ 
ਉ Uਤ ੇਲੈ ਜਾਣ 

Tamil அவR தக2பKJ அவR தாVJ அவைன2 :Z=F, அவR இ701J 
பhடண=4R �2ப[ட=F01J அ�Cட=F வாச>01J அவைன0 
ெகாeNேபா,, 

వచనము 20 

మా కుమారుడైన వీడు మొండివాడై తిరుగబడియునాన్డు; మా మాట వినక తిండిబోతును 

తార్గుబోతును ఆయెనని ఊరి పెదద్లతో చెపప్వలెను. 
Assamese নগৰৰ বয়েজM´ !লাকসকলক ক’ব “আমাৰ এই লৰাS অবাধM আৰ1 িবেৰাধী, 
আমাৰ কথা নুqেন, !তওঁ অপবMয়ী আৰ1 মদপী।” 
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Bengali তারা শহেরর !নতােদর বলেব: ‘আমােদর পু] অবাধM এবং !কান িকছB  !মেন চলেত 
অ�ীকার কের| আমরা তােক যা করেত বিল তার !কানও িকছB ই !স কের না| !স মদMপাযী এবং 
!পটB ক|’ 
Gujarati અને તેમન ેકહેવું કે, ‘અમારંાે પુH અમાંરા ક>ામાં નથી, DÄી અને બળવાખાેર છે, તે 
લાલચુ અને Lપયwડ છે, તે કાબૂ બહાર ચા�ાે ગયાે છે.’ 
Hindi और वे नगर के िसयानों से कहें, िक हमारा यह बेटा हठीला और दंगैत ह,ै यह हमारी नहीं सुनता; 
यह उड़ाऊ और िपयक्कड़ ह।ै 

Kannada ಪಟiಣದ ¥"2"ಯ2"3"--ಈ ನಮ� ಮಗನು q"ೂಂಡನೂ p"ರುF" `"ೕಳuವವನೂ ನಮ� 
\*ತು >"ೕಳದವನೂ Z"ೂµ"iೕ N*ಕನೂ ಕುy"ಯುವವನೂ ಆF"�*sd" ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
Malayalam ഞGളുെട ഈ മകൻ ശഠനും മtരിയും ഞGളുെട വാkു 
േകൾkാtവനും തിnിയും കുടിയനും ആകുnു എnു പlണtിെല 
മൂpnാേരാടു പറേയണം. 
Marathi आिण त्यानंी गावच्या वडीलवगार्ला सांगावे, ‘हा आमचा मुलगा हट्टी व अनावर आह;े हा 
आमचे ऐकत नाही; हा खादाड व मद्यपी आह.े’ 
Oriya ସମାେନe ନଗରର Gାଚୀନବଗମାନ/ୁ କହHକN ୍ଟ, 'ଆa ପକN ୍ଟR ଅବାs ଓ ଆେଦଶ ପାଳନ ପାଇଁ 
ଅବYା କରୁଛି। େସ ଅତQଧିକ ଖାଦQ ଓ GଚକN ୍ଟର ^ାtାରସ ପାନ କରୁଛି।' 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾ ਂਨੰੂ ਆਖਣ ਭਈ ਏਹ ਸਾਡਾ ਪੁੱਤa  ਕਬੱਾ ਅਤ ੇਆਕੀ ਹ ੈਅਤ ੇਸਾਡ ੇ
ਕਹ ੇਕਾਰ ਨਹR। ਓਹ ਪੇਟ ੂਅਤ ੇਸ਼ਰਾਬੀ ਹ ੈ

Tamil எXக9 மகனாPய இவR அடXகாத F�டனாT70PறாR; எXக9 
ெசாUைல0 ேகளாR; ெப7EyY0காரKJ 1ZயKமாT70PறாR எRi 
பhடண=த4R �2பேராேட ெசாU>வா$களாக. 

వచనము 21 

అపుప్డు ఊరి పర్జలందరు రాళల్తో అతని చావగొటట్వలెను. అటుల్ ఆ చెడుతనమును నీ మధయ్నుండి 

పరిహరించుదువు. అపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరు విని భయపడుదురు. 
Assamese !তিতয়া ল’ৰাজন িনবাস কৰা নগৰৰ সকেলা !লােক ল’ৰা জনক িশল দিলয়াই 
বধ কিৰব। এইদেৰ আেপানােলােক আেপানােলাকৰ মাজৰ পৰা দুgতা দূৰ কিৰব। তােত 
ই:ােয়লৰ !লাকসকেল এই িবষেয় qিন ভয় পাব। 

Bengali তখন শহেরর !লাকরা পাথেরর আঘােত !সই প]ুেক হতMা করেব| এই ভােব 
!তামরা !তামােদর মধM !থেক এই দুgেক সিরেয় !দেব| ই:ােয়েলর সমk !লাকরা এই ঘটনা 
স�ে� জানেব এবং ভীত হেব| 
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Gujarati પછી તે ગામના બધા લાેકાેઅ ેતેને ઇટાળી કરીને માંરી નાખવાે. અને અા રીતે તમાંરે 
તમાંરી વmથેી અે અKન� દૂર કરવું. પછી સવ( ઇ*ાઅેલીઅાે અા /ણશે અને ગભરાઇન ેચાલશે. 
Hindi तब उस नगर के सब पुरूष उसको पत्थरवाह करके मार डाल,े यों तू अपने मध्य में से ऐसी बुराई 
को दरू करना, तब सारे इस्राएली सुनकर भय खाएंगे। 

Kannada ಆಗ ಅವನ ಪಟiಣದ ಜನP"ಲ+ರು ಅವನು -*ಯುವT*3" ಅವನನುk ಕ�"+e"ಯG"ೕಕು; 
¥"ೕ3"  >"ಟiದsನುk  5"ನk  ಮಧ1ದ9"+ಂದ  K"3"ದುT*ಕ  G"ೕಕು; ಇ-*./"ೕಲ1ರ9"+  ಇದನುk  >"ೕ["  ಭಯ 
ಪಡುವರು. 
M a l a y a l a m പി െn അവെn പ lണkാർ എlാവരും അവെന 
കെlറിEുെകാേlണം . ഇGെന നിGളുെട ഇടയിൽനിnു േദാഷം 
നീkിkളേയണം; യിCസാേയെലlാം േകlു ഭയെpേടണം. 
Marathi मग त्याच्या गावच्या सवर् पुरुषांनी त्याला दगडमार करून ठार माराव;े अशा प्रकारे तू 
आपल्यामधून ह्या दषु्टाईचे िनमूर्लन करावे, म्हणजे सवर् इस्राएल लोक ह ेऐकून िभतील. 
Oriya ତା'ପେର ନଗରର ବQrିମାେନ ତାକକN ୍ଟ ପଥର ଫିଗିଂ ହତQା କରିବା ଉଚି>। ଏହିପରି ଭାବେର ତୁେa 
ଆପଣା ଭିତରକN ୍ଟ ମl ଦୂର କରିବା ଉଚି>। ଇ&ାେୟଲର େଲାକମାେନ ଏହା ଶକN ୍ଟଣି ଭୟଭୀତ ହେବe। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ ਇਉ L ਵਟੱ ੇਮਾਰਨ ਕੀ ਉਹ ਮਰ ਜਾਵ।ੇ ਇਉ L ਤੁਸR ਏਹ 
ਬੁਿਰਆਈ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱA ਕਢੱ ਿਦਓ ਤਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਸੁਣ ਕ ੇਡਰਨਗੇ।। 
Tamil அ2ெபாsF அவR சா1JபZ அEத2 பhடண=F மYதெரUலாJ 
அவRேமU கUெல`ய0கடவ$க9; இ2பZேய yைமைய உR நNCD7EF 
Cல0P2ேபாடேவeNJ ; இBரேவல$ எUலா7J அைத0 ேகhN2 
பய2பNவா$க9. 

వచనము 22 

మరణశిక్షకు తగిన పాపము ఒకడు చేయగా అతని చంపి మార్నుమీద వేర్లాడదీసినయెడల 

Assamese পাছত !কােনা মানুেহ যিদ _াণ দ�ৰ !যাগM পাপ কেৰ আৰ1 !তওঁৰ _াণদ� হয়; 
!তওঁৰ মৃত !দহেতা এডাল গছত আঁিৰ ৰািখব; 

Bengali “মৃতB Mদে�র উপযB� পাপ কেরেছ !য় বMি� তােক হতMা কের তার শরীরSেক !কান 
গােছর ওপের ঝB িলেয় !দওয়া হেব| 

Gujarati “/ે કાેઈ RKકત અપરાધ કરે જ ેતેના પર મૃU ુદંડ લાવે અને તે મરી /ય Uારે તમાંરે 
તેના શરીરન ેકાેઈ વૃ\ની ડાળીઅે લટકાવવું. 
Hindi िफर यिद िकसी से प्राणदण्ड के योग्य कोई पाप हुआ हो िजस से वह मार डाला जाए, और तू 
उसकी लोथ को वृक्ष पर लटका दे, 
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Kannada ಇದಲ+b"  ಒಬ{  ಮನುಷ1ನ  q"ೕ�"  ಮರಣ>"D  ¿"ೂೕಗ1j*ದ  I*ಪu"ರುವದ2"ಂದ 
ಅವ5"3" ಮರಣ ವನುk u"�"x" ಮರ>"D ತೂಗುT*�"�*sದP" 
Malayalam ഒരുtൻ മരണേയാഗ[മായ ഒരു പാപം െചയ്തിlു അവെന 
െകാnു ഒരു മരtിൽ തൂkിയാൽ, 
Marathi एखाद्या मनुष्याने मरणदंडास पात्र असा काही गुन्हा केल्यामुळे त्याला मृत्यूची िशक्षा 
झाली व त्याला झाडावर टांगले, 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ବQrି େକୗଣସି େଦାଷ କେର ଯାହାକି ମୃତକN ୍ଟQଦଣ�  େଯାଗQ ହକN ୍ଟଏ, ତାକକN ୍ଟ ହତQା 
କରିୟିବା ଉଚି> ଏବଂ ତା'ର ଶରୀରକକN ୍ଟ େଗାଟିଏ ଗଛ େର ଝକN ୍ଟଲାଇ ଦେବା ଉଚି>। 
Punjabi ਜੇ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਉ Uਤ ੇਅਿਜਹਾ ਪਾਪ ਆ ਜਾਵ ੇਜੋ ਮੌਤ ਜੋਗ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਉਹ 
ਨੰੂ ਰੁਖੱ ਉ Uਤ ੇਟਗੰ ਿਦਓ 

Tamil ெகாைலெச,ய2பட ஒ7வRேமU சாI012 பா=4ரமான பாவJ 
உeடா T 7 0க , அ வ ைன0 ெகா ைல ெச ,V Jப Z ம ர =4 ேல 
<0P2ேபாNவாயானாU, 

వచనము 23 

అతని శవము రాతిర్వేళ ఆ మార్నుమీద నిలువకూడదు. వేర్లాడదీయబడినవాడు దేవునికి శాపగర్సుత్డు 

గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ దేశమును నీవు అపవితర్పరచకుండునటుల్ 

అగతయ్ముగా ఆ దినమున వానిని పాతిపెటట్వలెను. 
Assamese িকc !তওঁৰ মৃতেদহেটা ৰািত গছডালৰ ওপৰেত ৰািখ নথব; বৰং এেকিদনাই 
!দহেটা পুিত !পলাব। িকয়েনা িয জনৰ শৱ আঁিৰ !থাৱা হয় !তওঁ ঈpৰৰ অিভশ¢। !সই 
কাৰেণই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই অিধকাৰৰ অেথ* িয !দশ আেপানােলাকক িদবৈল 
>গেছ, আেপানােলােক !সই !দশ অqিচ নকিৰব। 

Bengali !তামরা সারা রাত ধের !সই মৃতেদহেক গােছ ঝB িলেয় !রেখা না িকc িনিuতভােব 
!সই একই িদেন !সই বMি�েক কবর িদও| !কন? কারণ গােছ !ঝালােনা !সই !লাকS ঈpেরর 
�ারা অিভশ¢| _ভB  !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন !সই !দশেক !তামরা কখনই 
অqিচ করেব না| 

Gujarati પરંતુ તેના મૃતદેહને રાlH સમયે લટકતા ેન રાખવાે, તે જ Kદવસે તેને દાટી દેવા,ે કારણ 
કે વૃ\ પર લટકાવેલા માંણસ દેવથી ¢ાLપત થાય છે, જ ેભૂLમ તમાંરા દેવ યહાવેા તમન ેઅાપી ર>ા 
છે તેને તમાંરે અશુG કરવી નKહ. 
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Hindi तो वह लोथ रात को वृक्ष पर टंगी न रह,े अवश्य उसी िदन उसे िमट्टी देना, क्योंिक जो लटकाया 
गया हो वह परमेश्वर की ओर से शािपत ठहरता ह;ै इसिलये जो देश तेरा परमशे्वर यहोवा तेरा भाग करके 
देता ह ैउसकी भूिम को अशुद्ध न करना॥ 

Kannada ಅವನ  Z"ಣವu  E*p".ಯ9"+  ಮರದ  q"ೕ9"ರN*ರದು; ಅವನನುk  Z"ೕ¹*ದರೂ  ಅb"ೕ 
R"ವಸದ9"+ ಹೂÆ"ಡ G"ೕಕು; (f*ಕಂದP" ತೂ¹*ಡುವವನು b"ೕವ2"ಂದ ¡*ಪಗ.ಸnl*F"�*sd"); ಆದP" 
5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" -*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ ಭೂ¶"ಯು ಅಶುದ�j*ಗN*ರದು. 
Malayalam അവെn ശവം മരtിേnൽ രാCതിമുഴുവനും ഇരിkരുതു; 
അnുതേn അതു കുഴിcിേടണം; തൂGിമരിcവൻ ൈദവസnിധിയിൽ 
ശാപCഗസ്തൻ ആകുnു; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി 
തരുn േദശം നീ അശുdമാkരുതു. 
Marathi तर त्याच ेप्रेत रात्रभर झाडावर टांगलेले राहू देऊ नयेस, पण त्याच िदवशी तू त्याला अवश्य 
पुरावेस; कारण टांगलले्या मनुष्यावर देवाचा शाप असतो; तुझा देव परमशे्वर तुला वतन म्हणून देत आह े
तो देश िवटाळवू नकोस. 
Oriya କିHu  ତା'ର ମୃତ ଶରୀରକକN ୍ଟ ରାRି ତମାମ ଓହଳାଇ ରଖିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। ତା'ର ମୃତ 
ଶରୀରକକN ୍ଟ ସେହi ଏକା ଦିନ େର କବର ଦିଆୟିବା ଉଚି>। କାରଣ, କେହi ବQrି ଗଛ େର ଝକN ୍ଟଲା 
ହାଇe ରହିେଲ ପରେମଶZର/ ଦZ ରା ଅଭିଶାପ �, ହକN ୍ଟଏ। ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର େଯଉଁ ଭୂମି 
ଦଇeଛHି ତୁେa ତାହାକକN ୍ଟ ଅଶକN ୍ଟଚି କର ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਤੁਸR ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਉਸ ਦੀ ਲੋਥ ਰੁਖੱ ਉ Uਤ ੇਟਗੰੀ ਹਈੋ ਨਾ ਰਿਹਣ ਿਦਓ ਪਰ ਤੁਸR ਉਹ ਨੰੂ ਉਸੇ ਿਦਨ 
ਦਬੱ ਿਦਓ ਿਕਉ L ਜ ੋਿਜਹੜਾ ਟਿੰਗਆ ਜਾਵ ੇਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਰਾਪੀ ਹ।ੈ ਤੁਸR ਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਿਭaਸ਼ਟ ਨਾ ਕਰ।ੋ। 
Tamil இரCேல அவR :ேரதJ மர=4ேல ெதாXகலாகாF, அEநாSேலதாேன 
அைத அட0கJபeணேவeNJ ; <0P2ேபாட2பhடவR ேதவனாU 
ச:0க2பhடவR; ஆைகயாU உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEதரமாக0 
ெகாN01J உR ேதச=ைத= yhN2பN=தாயாக. 
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వచనము 1 

నీ సహోదరుని యెదుద్గాని గొఱఱ్గాని తోర్వ తపిప్పోవుట చూచినయెడల నీవు వాటిని చూడనటుల్ 

కనున్లు మూసికొనక అగతయ్ముగా వాటిని నీ సహోదరునియొదద్కు మళిల్ంపవలెను.  
Assamese আেপানােলােক ই:ােয়লীয়া !কােনা ভাইৰ গৰ1 বা !মৰ-ছােগ বাট !হৰ1ৱাই 
অনMফােল !যাৱা !দিখেল, তাৈল অৱেহলা নকিৰব। আেপানােলাকৰ ভাইৰ ওচৰৈল অৱেশM 
তাক ওভটাই িনব। 

Bengali “যিদ !দখ !য় !তামােদর _িতেবশীর বলদ বা !মষWিল পথ হািরেযেছ, তেব !তামরা 
িবষয়Sেক উেপ{া করেব না| !সSেক অবশMই তার মািলেকর কােছ িফিরেয় আনেব| 

Gujarati “/ે તમે તમાંરા કાેઈ ઇ*ાઅેલીભાઈના ભૂલા પડી ગયેલા રખડતા બળદને કે ઘેટાને 
જુઅાે તાે /ેયું ના /ેયુ ંકરવું નKહ, પરંતુ તેને સાથે લઈ જઈને તેના માં�લકન ેપાછંુ સા`પવું. 
Hindi तू अपने भाई के गाय-बैल वा भेड़-बकरी को भटकी हुई देखकर अनदेखी न करना, उसको 
अवश्य उसके पास पहुचंा देना। 

Kannada 1 5"ನk ಸZ"ೂೕದರನ ಎ *nಗ9" ಕು2"f*ಗ9" \*ಗ  ತw"¢ದsನುk d"ೂೕy" ಅವuಗಳನುk 
ಅಲ�1 \*ಡN*ರದು; Z"ೕ¹*ದರೂ ಅವuಗಳನುk 5"ನk ಸZ"ೂೕದರ5"3" p"ರುF" >"ೂಡG"ೕಕು. 
Malayalam സേഹാദരെn കാളേയാ ആേടാ െതqി ഉഴലുnതു നീ കOാൽ 
അതി െന വി lു ഒ ഴിEുക ള യാ െത സ േഹാ ദ ര െn അ ടുkൽ 
എtിcുെകാടുേkണം. 
Marathi आपल्या एखाद्या बांधवाचा बैल अथवा मेंढरू भटकत असलेले पाहून न पािहल्यासारखे 
करू नकोस; ते अवश्य आपल्या बांधवाकड ेपोचते कर. 
Oriya ଯଦି ତୁେa ଏହା େଦଖ େଯ ତୁaର ପେଡ଼ାଶୀମାନ/ର ଗାଈ କିଅବା ମେଷ ବଣା ହାଇe ୟିବାର, ତୁେa 
ନିଶ�ଯ ତାହାକକN ୍ଟ ତା/ର ମାଲିକକକN ୍ଟ ଫେରାଇ ଦେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦਾ ਬਲਦ ਅਥਵਾ ਲੇਲਾ ਗੁਆਿਚਆ ਹਇੋਆ ਵਖੇ ਕ ੇਆਪਣੀ ਅੱਖ ਉਨNਾਂ ਤA ਨਾ 
ਚਰੁਾ। ਤੂ ੰਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਕਲੋ ਮੋੜ ਲੈ ਆਵR 

Tamil உR சேகாதரKைடய மாடாவF ஆடாவF வ)த2:2ேபாPறைத0 
கeடாயானாU , அைத0 காணாதவRேபாU இரா மU , அைத உR 
சேகாதரYட=F01= 472:0ெகாeN ேபாக0கடவா,. 

వచనము 2 
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నీ సహోదరుడు నీ దగగ్ర లేకపోయినయెడలను, నీవు అతని నెరుగకపోయినయెడలను దానిని నీ 

యింటికి తోలుకొని పోవలెను. నీ సహోదరుడు దాని వెదకుచు వచుచ్వరకు అది నీయొదద్ నుండవలెను, 

అపుప్డు అతనికి దాని మరల అపప్గింపవలెను. 
Assamese যিদ আেপানােলাকৰ !সই ই:ােয়লীয়া ভাই ওচৰত নাই, বা !সই ভাই !কান হয় 
তাক নাজােন, !তে\ !সই পqক আেপানােলােক িনজৰ ঘৰৈল >ল যাব আৰ1 !সই ভােয় িবচািৰ 
নােহ মােন তাক আেপানােলাকৰ ঘৰেত ৰািখ থ’ব; পাছত িবচািৰ আিহেল আেপানােলােক 
তাক ওেলাটাই িদব। 

Bengali যিদ মািলক কাছাকািছ বাস না কের অথবা যিদ !তামরা না জােনা !য় এS কার, 
তাহেল !তামরা !সই পqেক !তামােদর বাড়ী িনেয় !য়েত পােরা এবং যত{ণ পয়*\ না মািলক 
এSর !খ�ােজ আেস তত{ণ পয়*\ !তামরা এSেক রাখেত পার| পের তােক এS িফিরেয় !দেব| 

Gujarati અને /ે તેનાે માં�લક નDકમાં ન રહેતા ેહાેય અને તમે તેન ેઅાેળખતા ન હાેય, તા ેઅે 
પશુને તમાંરે પાેતાને ઘેર લઈ જવું અને ત ેખાેળતાે અાવે Uાં સુધી તમાંરી પાસે રાખવું. જયારે અે 
અાવી પહં◌ાેચે Uારે તે તેને પાછંુ સા`પી દા.ે 
Hindi परन्तु यिद तेरा वह भाई िनकट न रहता हो, वा तू उसे न जानता हो, तो उस पशु को अपने घर के 
भीतर ले आना, और जब तक तेरा वह भाई उसको न ढूढ़ं ेतब तक वह तेरे पास रह;े और जब वह उसे ढूढ़ं े
तब उसको दे देना। 

Kannada ಆದP" 5"ನk ಸZ"ೂೕದರನು 5"ನ3" ಸu"ಾಪj*F"ರb" Z"ೂೕದP" ಇಲ+_" ಅವನ ಗುರುತು 
5"ನ3"  p"["ಯb"  ಇದsP"  ತw"¢  Z"ೂೕದದsನುk  5"ನk  ಮd"3"  ಒಯ1G"ೕಕು; 5"ನk  ಸZ"ೂೕದರನು  ಅದನುk 
ಹುಡುಕುವ ವP"3" ಅದು 5"ನk ಸಂಗಡ ಇರG"ೕಕು; ತರುj*ಯ ಅದನುk ¥"ಂದ>"D ಅವ5"3" >"ೂಡG"ೕಕು. 
Malayalam സേഹാദരൻ നിനkു സമീപsനl, നീ അവെന അറികയുമിl 
എnുവരികിൽ അതിെന നിെn വീlിൽ െകാOുേപാേകണം; സേഹാദരൻ 
അതിെന അേനaഷിcു വരുംവെര അതു നിെn അടുkൽ ഇരിേkണം; പിെn 
അവnു മടkിെkാടുേkണം. 
Marathi तुझा बांधव जवळपास राहत नसला िकंवा तू त्याला ओळखत नसलास तर ते जनावर 
आपल्या घरी आण, आिण तुझा बांधव त्याचा शोध करीत येईपयर्ंत ते तुझ्याजवळ राहू दे; आिण मग ते 
त्याच्या हवाली कर. 
Oriya ଯଦି ତା'ର ମାଲିକ ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ଦୂର େର ବାସ କରିଥାଏ, କାଅବା ତୁେa ତା'ର ମାଲିକକକN ୍ଟ ଜାଣି 
ନ ଥାଅ, ତେବe ତାକକN ୍ଟ ତକN ୍ଟa ଗୃହକକN ୍ଟ ନଇେୟାଅ। ତୁେa ସମାନେ/u ତକN ୍ଟa ପାଖ େର ତା'ର 
ମାଲିକ ଖାେଜi ଖାେଜi ଆସିବା ପୟFQH ରଖିପାରିବ। ଏହାପେର ତୁaମାେନe ତା'ର ମାଲିକକକN ୍ଟ ସମାନେ/u 
ଫେରାଇ ଦେବା ଉଚି>। 
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Punjabi ਜੇ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਤਰੇ ੇਨIੜ ੇਨਾ ਰਿਹਦੰਾ ਹਵੋ ੇਅਥਵਾ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰ 
ਲੈ ਜਾਹ ਅਤ ੇਉਹ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਰਹ ੇਜਦ ਤੀਕ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਉਹ ਨੰੂ ਨਾ ਭਾਲੇ, ਫੇਰ ਤੂ ੰਉਸ ਨੰੂ ਮੋੜ ਦਵੇR 
T a m i l உR ச ேகாத ரR உன01 W ச � ப மா T ரா ம> J உன01 
அ`_கமாTராம>J இ7EதாU, g அைத {hZa10 ெகாeNேபா,, அைத 
உR சேகாதரR ேதZவ7மhNJ உRYட=4ேலைவ=F, அவK01= 47Jப0 
ெகாN0க0கடவா,. 

వచనము 3 

అతని గాడిదనుగూరిచ్యు వసత్రమునుగూరిచ్యు నీవు ఆలాగుననే చేయవలెను. నీ సహోదరుడు 

పోగొటుట్కొనినది ఏదైనను నీకు దొరకినయెడల అతడు పోగొటుట్కొనిన దానినిగూరిచ్ ఆలాగుననే 

చేయవలెను; నీవు దానిని చూచి చూడనటుట్గా ఉండకూడదు. 
Assamese আেপানােলােক !তওঁৰ গাধৈলেকা এেকদেৰই কিৰব; আৰ1 !তওঁেলাকৰ 
কােপাৰ-কািনৈলেকা !সইদেৰই কিৰব; আেপানােলাকৰ ই:ােয়লীয়া সকলৰ !হেৰাৱা িযেকােনা 
ব¦ আেপানােলােক পায়, !সই সকেলা িবষয়েত আেপানােলােক !সই এেকদেৰই কিৰব; 
আেপানােলােক িনজৰ মেত লুকB ৱাই নাৰািখব। 

Bengali !তামােদর _িতেবশী যিদ তার গাধা, জামাকাপড় অথবা অনM !কােনা িকছB  হারায় 
তাহেলও !তামরা ঐ একই কাজ করেব| !তামরা এই িবষয়S এিড়েয় !য়ও না| 

Gujarati કાેઈના ગધેડા,ં વ�ા ેઅથવા બીજંુ જ ેકાંઈ તમને મળી અાવે તાે તેના માંટે પણ અા જ 
Kનયમ છે, તેથી તેના મા�ંલક માંટે તે સાચવી રાખવું; /ેયું ના /ેયું કરવું નKહ. 
Hindi और उसके गदह ेवा वस्त्र के िवषय, वरन उसकी कोई वस्तु क्यों न हो, जो उस से खो गई हो 
और तुझ को िमले, उसके िवषय में भी ऐसा ही करना; तू देखी-अनदेखी न करना॥ 

Kannada ಅವನ ಕK"n3" T*3"/"ೕ \*ಡG"ೕಕು; ಅವನ ವಸÓಕೂD T*3"/"ೕ \*ಡ G"ೕಕು; 5"ನk 
ಸZ"ೂೕದರನು ಕ�"ದು>"ೂಂಡ ಎ)*+ ವಸುnಗಳನುk 5"ೕನು ಕಂಡು>"ೂಂಡP" T*3"/"ೕ \*ಡG"ೕಕು; 
Malayalam അGെന തേn അവെn കഴുതയുെടയും വസ്Cതtിെnയും 
സേഹാദരെn പkൽനിnു കാണാെത േപായിlു നീ കെOtിയ ഏെതാരു 
വസ്തുവിെnയും കാര[tിൽ െചേyണം; നീ ഒഴിEുകളേയOതl. 
Marathi तसेच आपल्या बांधवाच्या गाढवाच्या बाबतीत कर; आिण तसेच त्याच्या वस्त्राबाबतीत 
कर; आिण आपल्या बांधवाची कोणतीही वस्तू हरवली आिण ती तुला सापडली तर ितच्या बाबतीतही 
तसेच कर; ती पाहून न पािहल्यासारखे करू नकोस. 
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Oriya ତୁେa ତୁaର ପେଡ଼ାଶୀ/ ଗଦଭ ପାଇେଲ ମs ତୁେa ତାହା Gତି ଠିj ସେହiପରି କର, ତୁେa ସବଦା 
ତୁaର ପେଡ଼ାଶୀମାନ/ୁ ସାହାୟQ କରିବ। ଯଦି ସମାନେ/ର ଲକN ୍ଟଗା କିଅବା ଅନQ କିଛି ^ବQ ସମାେନe 
ହରାଇଥାHି। 
Punjabi ਇਉ L ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਗਧੇ ਨਾਲ ਕਰ ਅਤ ੇਇਉ L ਉਸ ਦ ੇਲੀੜ ੇਨਾਲ ਕਰ ਸਗA ਇਉ L ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦੀ ਹਰ 
ਗੁਆਚੀ ਹਈੋ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਕਰ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਤA ਗੁਆਚੀ ਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਲੱਭੀ ਹਵੋ।ੇ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਅੱਖ ਉਸ ਤA ਨਹR ਚਰੁਾ 
ਸੱਕਦਾ। 

Tamil அ2பZேய அவR கsைதைய01`=FJ ெச,ய0கடவா,; அவR 
வ B4 ர =ைத 01 ` =F J அ 2ப Z ேய ெச ,ய 0க ட வா , ; உ R 
சேகாத ரYட=4D7EF , காணாமaேபானைவகSU எைதயாP>J 
கeN:Z=தா யானாU அ2பZேய ெச,ய0கடவா , ; அைவகைள g 
காணாதவRேபாU ChN2ேபாகலாகாF. 

వచనము 4 

నీ సహోదరుని గాడిదగాని యెదుద్గాని తోర్వలో పడియుండుట నీవు చూచినయెడల వాటిని చూడనటుల్ 

కనున్లు మూసికొనక వాటిని లేవనెతుత్టకు అగతయ్ముగా సహాయము చేయవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ !কােনা ভাইৰ গাধ বা গৰ1 বাটত পিৰ থকা !দিখেল, 
আেপানােলােক !সইেবাৰৈল অৱেহলা নকিৰব; !সইেবাৰক পুনৰাই উ}বৈল সহায় কিৰব। 

Bengali “যিদ !তামােদর _িতেবশীর গাধা অথবা গর1 রাkায় পেড় যায়, !তামরা !সSেক 
অবেহলা করেব না| !তামরা অবশMই !সSেক পুনরায দঁাড় করােত সাহাযM করেব| 

Gujarati “તમે તમાંરા ઇ*ાઅેલીભાઈના ગધેડાને કે બળદન ેભારને કારણે ર}તામાં પડી ગયેલું 
કે બેસી પડેલું જુઅાે તા ેતમાંરે તેને ફરી ઊભાે કરવામાં સહાય કરવી; /ેયું ના /ેયું કરવું નKહ. 
Hindi तू अपने भाई के गदह ेवा बैल को मागर् पर िगरा हुआ देखकर अनदेखी न करना; उसके उठाने में 
अवश्य उसकी सहायता करना॥ 

Kannada 5"ೕನು a*ಣದವನಂK" ಇರN*ರದು. 5"ನk ಸZ"ೂೕದರನ ಕK"nf*ಗ9" ಎ *nಗ9" \*ಗ  
ದ9"+  `"R"sರುವದನುk  d"ೂೕy"ದP"  ಅಲ�1\*ಡ  G"ೕಡ; Z"ೕ¹*ದರೂ  ಅವuಗಳನುk  ಎ`"{ಸುವದ>"D 
ಅವ5"3" ಖಂy" * ಸT*ಯ\*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam സേഹാദരെn കഴുതേയാ കാളേയാ വഴിയിൽ വീണുകിടkുnതു 
നീ കOാൽ വിlു ഒഴിEുകളയാെത അതിെന എഴുേnlിpാൻ അവെന 
സഹായിേkണം. 
Marathi आपल्या बांधवाचे गाढव अथवा बैल वाटेत पडलेला पाहून न पािहल्यासारखे करू नकोस, 
त्याला उठवून उभे करण्यासाठी अवश्य मदत कर. 
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Oriya ଯଦି ତୁaର ପେଡ଼ାଶୀମାନ/ର ଗଧ ଅବା ଗାଈ ବାଟେର ପଡି ୟିବାର େଦଖିବ ତୁେa ସମାନେ/u 
ଉଠାଇ ଦେବ କିଅବା ଉଠାଇବା େର ସାହାୟQ କରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦਾ ਗਧਾ ਅਥਵਾ ਬਲਦ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਡਿਗਆ ਹਇੋਆ ਵਖੇ ਕ ੇਆਪਣੀ ਅੱਖ ਉਨNਾਂ ਤA 
ਨਾ ਚਰੁਾ। ਤੂ ੰਜ਼ਰਰੂ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਹ ੋਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਚੁੱਕ।। 
Tamil உR சேகாதரKைடய கsைதயாவF அவKைடய மாடாவF வ)Tேல 
CsEFPட0Pறைத0 கeடாயானாU , அைத0 காணாதவRேபால 
ChN2ேபாகாமU, அவேனாேடpட அைத= <0PெயN=FCNவாயாக. 

వచనము 5 

సతరీ పురుషవేషము వేసికొనకూడదు; పురుషుడు సతరీ వేషమును ధరింపకూడదు; ఆలాగు చేయువారందరు 

నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయులు. 
Assamese পুৰ1ষৰ অিধকাৰত থকা !কােনা !পাছাক মিহলাই পিৰধান কিৰব নালােগ, বা 
পুৰ1েষও মিহলাৰ !পাছাক িপি�ব নালােগ; িকয়েনা িয !কােনােৱ !তেন কায* কেৰ, 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ দৃ¬ত !তওঁেলাক িবতw Êাজনক। 

Bengali “Tীেলাক কখনই পরু1ষেদর !পাশাক পরেব না এবং পরু1ষ কখনই Tীেলাকেদর 
!পাশাক পরেব না| !য় !কউ এই কাজ কের !স _ভB  !তামােদর ঈpেরর কােছ ঘw ণার পা]| 

Gujarati “કાેઈ પણ �ીઅે પુરુષના ંવ�ાે પહેરવા નKહ, તેમજ કાઈે પણ પુરુષે �ીના વ�ાે 
પહેરવા નKહ; કારણ કે, જ ેકાઈે અમે કરે છે તે તમાંરા દેવ યહાવેાની ���અે અમંગળ લાગે છે. 
Hindi कोई स्त्री पुरूष का पिहरावा न पिहने, और न कोई पुरूष स्त्री का पिहरावा पिहने; क्योंिक ऐसे 
कामों के सब करने वाले तेरे परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में घृिणत हैं॥ 

Kannada x"Óೕಯು  ಪuರುಷನ  ಉy"3"  ಉಟುi>"ೂಳ�N*ರದು; ಪuರುಷನು  x"Óೕ  ವಸÓ 
T*�">"ೂಳ�N*ರದು; ಇವuಗಳನುk \*ಡುವವP")*+ ಕತ 5"3" ಅಸಹ1. 
Malayalam പുരുഷെn വസ്Cതം സ്Cതീയും സ്Cതീയുൈട വസ്Cതം പുരുഷനും 
ധരിkരുതു ; അGെന െചyുnവെരാെkയും നി െn ൈദവമായ 
യേഹാെവkു െവറുpു ആകുnു. 
Marathi स्त्रीने पुरुषाचे कोणतेही वस्त्र घालू नये आिण पुरुषान ेस्त्रीचे कोणतेही वस्त्र घालू नये, 
कारण तुझा देव परमेश्वर ह्याला तसे करणार्या प्रत्येकाचा वीट आह.े 
Oriya ଜେଣ ,୍ରୀେଲାକ ପୁରୁଷ େଲାକମାନ/ର େପାଷାକ ପିvିବ ନାହi । ଏବଂ ଜେଣ ପୁରୁଷ କେବେବi ,୍ରୀ 
େଲାକର େପାଷାକ ପିvିବ ନାହi । ଏସବୁ ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ର ଘୃଣା େଯାଗQ ଅେଟ। 
Punjabi ਜ਼ਨਾਨੀ ਉ Uਤ ੇਮਰਦ ਦਾ ਭਸੇ ਨਾ ਹਵੋ ੇਨਾ ਮਰਦ ਜ਼ਨਾਨੀ ਦਾ ਬਸਤa  ਪਾਵ ੇਿਕਉ L ਜੋ ਹਰ ਇੱਕ ਿਜਹੜਾ 
ਏਹ ਕਮੰ ਕਰ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਿਘਣਾਉਣਾ ਹ।ੈ। 
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Tamil /7ஷ[R உைடகைள B4�க9 த[0கலாகாF , B4�கSR 
உைடகைள2 /7ஷ$ த[0கலாகாF; அ2பZW ெச,Pறவ$க9 எUலா7J உR 
ேதவனாPய க$=த701 அ7வ72பானவ$க9. 

వచనము 6 

గుడల్యినను పిలల్లైననుగల పకిష్గూడు చెటుట్మీదనే గాని నేలమీదనేగాని తోర్వలోనేగాని నీకు 

కనబడినయెడల తలిల్ ఆ పిలల్లనైనను ఆ గుడల్నైనను పొదిగియునన్యెడల పిలల్లతో కూడ తలిల్ని 

తీసికొనక నీకు మేలు కలుగునటుల్ను 

Assamese আেপানােলােক বাটৰ কাষত থকা গছত বা মাSত থকা !কােনা চৰাইৰ বঁাহত 
চৰাইৰ মােক !পাৱালীৰ ওপৰত বা কণীৰ ওপৰত উমিনত বিহ থকা যিদ !দখা পায়, !তে\ 
আেপানােলােক !পাৱািলেবাৰৰ >সেত চৰাইজনীক ধিৰ >ল নাযাব। 

Bengali “!তামরা যিদ গােছর ওপের অথবা মােঠ !কােনা পাখীর বাসা !দখ !যখােন মা পাখী 
তার শাবকেদর সেj অথবা িডেমর ওপের বেস আেছ, তাহেল !তামরা কখনই বা�ােদর সেj 
মা পাখীেক !নেব না| 

Gujarati “ર}તે જતાં અાવતા ંકાેઈ પ\ીનાે માંળાે જમીન પર અથવા વૃ\ પર બાંધલેાે તમાંરા 
/ેવામાં અાવે અને માંળામાં બmાં હાેય અથવા ઇડા પર બેઠેલી માંદા હાેય, તાે બmા ંસાથે તમાંરે 
અે માંદાને લેવી નKહ, 
Hindi यिद वृक्ष वा भूिम पर तेरे साम्हने मागर् में िकसी िचिडय़ा का घोंसला िमले, चाह ेउस में बच्चे हों 
चाह ेअण्ड,े और उन बच्चों वा अण्डों पर उनकी मां बैठी हुई हो, तो बच्चों समेत मां को न लेना; 

Kannada 5"ನ3"  \*ಗ ದ9"+  f*ವ�*ದP"ೂಂದು  F"ಡದ  )*+ಗ9"  d"ಲದ)*+ಗ9"  ಮ2"ಗಳuಳ� 
ಇಲ+_"  q"ೂµ"iಗ  ಳuಳ�  ಪ�"ಯ  ಗೂಡು  x"�"DದP"  ಮ2"ಗಳ  q"ೕ�"f*  ಗ9"  q"ೂµ"iಗಳ 
q"ೕ�"f*ಗ9"  *±" ಕೂತು >"ೂಂy"ದsP" ಮ2"ಗಳ ಸಂಗಡ  *±"ಯನುk ತ>"ೂDಳ� N*ರದು; 
Malayalam മരtിേnെല_ിലും നിലെt_ിലും കുEുGേളാ മുlകേളാ 
ഉll ഒരു പkിkൂടു നീ വഴിയിൽെവcു കOാൽ തll കുEുGളിേnേലാ 
മുlകളിേnേലാ ഇരിkുnു എ_ിൽ നീ കുEുGേളാടുകൂെട തllെയ 
പിടിkരുതു. 
Marathi वाटेन ेजाताना झाडावर िकंवा जिमनीवर पक्ष्याचे कोटे तुला आढळल,े मग त्यात िपले 
असोत िकंवा अंडी असोत, त्या िपलांवर अथवा अंड्यांवर मादी बसलेली असली तर ितला िपलांसिहत 
धरू नकोस; 

Page  of 589 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Oriya ପଥ ପାଶ� ବସ<  େକୗଣସି ଗଛ େର କିଅବା ଭୂମିେର ତକN ୍ଟa ସ�କN ୍ଟଖ େର େକୗଣସି ପtୀର ବସା େର 
ଛକN ୍ଟଆ କିଅବା ଡିy ଥାଏ ଏବଂ ସେହi ଡିy ଉପେର ବା ପtୀ ଛକN ୍ଟଆ ଉପେର ଯଦି ମା ପtୀ ବସିଥାଏ, 
ତେବe ତୁେa ପtୀ ସହିତ ଛକN ୍ଟଆକକN ୍ଟ ଆଣିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਿਕਸੇ ਪੰਛੀ ਦਾ ਆਹਲਣਾ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਕਸੇ ਰੁਖੱ ਉ Uਤ ੇਅਥਵਾ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਬੋਟਾਂ ਅਥਵਾ ਆਂਿਡਆ 
ਨਾਲ ਤਨੰੂੈ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਲੱਭ ੇਅਤ ੇਮਾਂ ਬੋਟਾ ਂਅਥਵਾ ਆਂਿਡਆਂ ਉ Uਤ ੇਬੈਠੀ ਹਈੋ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਮਾਂ ਨੰੂ ਬੱਿਚਆਂ ਨਾਲ ਨਾ 
ਫੜ 

Tamil வ)ய7ேக ஒ7 மர=4லாவF தைரTலாவF 1�nகளாTKJ 
_hைடகளாTK_9ள ஒ7 17C0pN உன01=ெதRபNJேபாF, தாயானF 
1 �n க S Rேம லா வ F _ hைட க S Rேம லா வ F 
அைடகா=F0ெகாeZ7EதாU, g 1�nகேளாேட தாையVJ :Z0கலாகாF. 

వచనము 7 

నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ను అగతయ్ముగా తలిల్ని విడిచి పిలల్లనే తీసికొనవచుచ్ను. 
Assamese আেপানােলােক !পাৱািলেবাৰক >ল যাব পােৰ, িকc মাকক অৱেশMই 
আেপানােলােক এিৰ িদব লািগব। তােত আেপানােলাকৰ উ�িত হ’ব আৰ1 আেপানােলাকৰ 
আয়Bস দীঘল হ’ব। 

Bengali !তামরা !তামােদর িনেজেদর জনM বা�ােদর িনেত পােরা| িকc !তামরা মােক 
অবশMই !য়েত !দেব| যিদ !তামরা এই িবিধWিল !মেন চল, তাহেল !তামােদর মjল হেব এবং 
!তামরা ব�িদন !বঁেচ থাকেব| 

Gujarati ફકત બmાંને જ લા ેઅને માંદાને જવા દાે. અામ કરશાે તાે યહાેવા તમન ેઅાશીવા(દ 
અાપશે અને સુખી થશાે અને દીઘા(ય ુપામશાે. 
Hindi बच्चों को अपने िलये ले तो ले, परन्तु मां को अवश्य छोड़ देना; इसिलये िक तेरा भला हो, और 
तेरी आयु के िदन बहुत हों॥ 

Kannada 5"ನ3"  ಒ�"�ೕ�*ಗುವ  T*3"ಯೂ  5"ನk  R"ನಗಳu  Z"ಚು�ವ  T*3"ಯೂ  Z"ೕ¹*ದರೂ 
 *±" ಯನುk ಕಳu¥"x"̀ "ಟುi ಮ2"ಗಳನುk ತ>"ೂDಳ�G"ೕಕು. 
Malayalam നിനkു നnായിരിpാനും ദീർഘായുsുOാകുവാനും തllെയ 
വിlുകളേയണം; കുEുGെള എടുtുെകാllാം. 
Marathi तुला हवी असली तर िपले घेऊन जा, पण त्यांच्या आईला अवश्य सोडून दे, म्हणजे तुझे 
कल्याण होईल आिण तू िचरायू होशील. 
Oriya ତୁେa ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ତା'ର ପtୀ ଛକN ୍ଟଆମାନ/ୁ ଆଣି ପାରିବ କିHu  ତା'ର ମା' ପtୀକକN ୍ଟ ମକN ୍ଟr 
କରିଦେବ। ଯଦି ତୁaମାେନe ଏହି ନିଯମଗକN ୍ଟଡିକ ମାନିବ ତେବe ତୁaମାନ/ର ଦୀଘଜୀବୀ ହେବ ଏବଂ 
ତୁaମାନ/ର ମ�ଳ ହେବ। 
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Punjabi ਤੂ ੰਮਾ ਂਨੰੂ ਜ਼ਰਰੂ ਛੱਡ ਦਹੇ ਪਰ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੈ ਲੈ ਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇਾ ਭਲਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਤੂ ੰਆਪਣ ੇ
ਿਦਨ ਲੰਮੇ ਕਰM।। 
Tamil தாைய2 ேபாகChN, 1�nகைளமா=4ரJ எN=F0ெகா9ளலாJ; 
அ2ெபாsF g நRறாT72பா,; உR நாhகcJ gZ=4701J. 

వచనము 8 

కొర్తత్ యిలుల్ కటిట్ంచునపుప్డు దానిమీదనుండి యెవడైనను పడుటవలన నీ యింటిమీదికి హతయ్దోషము 

రాకుండుటకై నీ యింటి పైకపుప్నకు చుటుట్ పిటట్గోడ కటిట్ంపవలెను. 
Assamese ঘৰ িন�*াণ কৰাৰ সময়ত আেপানােলােক ছাদৰ চািৰওঁফােল !বৰা িদব, যােত 
!কােনা ঘৰৰ ছাদৰ ওপৰৰ পৰা পিৰ !কােনা মানুহৰ মৃতB M হ’!ল, !সই ঘৰৰ !লাক তাৰ 
ৰ�পাতৰ দায়ী নহ’ব। 

Bengali “যখন !তামরা নতB ন বাড়ী >তরী কর, !তামরা ছােদর চারধাের অবশMই !দওয়াল 
তB লেব| তাহেল বাড়ী !থেক পেড় িগেয় !কান বMি�র মৃতB Mর জনM !তামরা অবশMই দাযী হেব না| 

Gujarati “જયારે તમે નવું મકાન બંધાવાે Uારે ધાબા પર ભ{ત બાધંાે, જથેી કાઈે પડી ન /ય 
અને મકાનમાં�લકને માંથે હUાના ેદાેષ ન અાવે. 
Hindi जब तू नया घर बनाए तब उसकी छत पर आड़ के िलये मुण्डरे बनाना, ऐसा न हो िक कोई छत 
पर से िगर पड़,े और तू अपने घराने पर खून का दोष लगाए। 

Kannada 5"ೕನು Z"ೂಸ ಮd"ಯನುk ಕ�"i�*ಗ f*ವl* ದರೂ ಅದರ q"ೕ9"5"ಂದ `"ೕಳuವ 
ಪ�ದ9"+ 5"ೕನು 5"ನk ಮd"3" ರa*nಪE*ಧ Z"ೂ2"ಸದ T*3" 5"ನk \*["3"3" ಸಣ®3"ೂೕ¨" ಕಟiG"ೕಕು. 
Malayalam ഒരു പുതിയ വീടു പണിതാൽ നിെn വീlിnുകളിൽനിnു 
വlവനും വീണിlു വീlിേnൽ രkപാതകം വരാതിരിേkOതിnു നീ 
അതിnു ൈകമതിൽ ഉOാേkണം. 
Marathi तू नवीन घर बांधशील तेव्हा धाब्याला कठडा बांध; नाहीतर एखादा मनुष्य तेथून खाली 
पडल्यास तू आपल्या घराण्यावर हत्येचा दोष आणशील. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ଏକ ନୂତନ ଗୃହ ନିମFାଣ କର, ତୁaମାେନe ସେହi ଛାତର 
ଚତକN ୍ଟଃପାଶ� ବ େର ପାଚେରL ଉଠାଇବ। ତେବe ତୁaମାେନe େକୗଣସି େଲାକ ଛାତ ଉପରକN ୍ଟ ପଡି 
ମରିବା ପାଇଁ େଦାଷୀ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਕਈੋ ਨਵਾਂ ਘਰ ਬਣਾਵM ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਛਤੱ ਉ Uਤ ੇਬਨIਰਾ ਬਣਾਵR ਤਾਂ ਜੋ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਘਰ ਉ Uਤ ੇਜੇ 
ਕਈੋ ਉ Uਥੇ ਿਡਗ ਪਵ ੇਖੂਨ ਨਾ ਿਲਆਵM।। 
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Tamil g /F{hைட0 கhZனாU , ஒ7வR உR ெம=ைதTD7EF 
C s P ற 4 னா ேல , g இ ர =த 2ப ) ைய உ R { hZ Rேம U 
nம=4க͠Ε�ா9γ�தபZ01, அதa10 ைக2:Znவைர0 கhடேவeNJ. 

వచనము 9 

నీవు వితుత్ వితత్నముల పైరును నీ దార్క్షతోట వచుచ్బడియు పర్తిషిట్తములు కాకుండునటుల్ నీ 

దార్క్షతోటలో వివిధమైనవాటిని వితత్కూడదు. 
Assamese iা{াবাৰীত আেপানােলােক দুই জাতৰ বীজ নলগাব; !তেন কিৰেল 
আেপানােলােক িসচঁা বীজৰ শসM আৰ1 iা{াবাৰীৰ ফল উভেয় অপিব] হ’ব। 

Bengali “!তামরা-iা{া !{ে] দুই ধরেণর শেসMর বীজ বপন করেব না| !কন? কারণ 
তাহেল !তামার !রাপন করা সমk শসM এবং এমনিক iা{া-!{ে]র iা{া !থেকও তB িম বি5ত 
হেব| 

Gujarati “તમાંરી ]ા\ની વાડીઅાેમા ં બે જુદી-જુદી /તનું [બયારણ વાવવું નKહ; નKહ તાે 
બધાેજ ]ા\નાે પાક તેમજ જ ેકંઈ વાRું હશે તે તમાંરા ઉપયાેગ માંટે Kનlષu થશે. તેન ેજુદુ રાખવું 
પડશે. 
Hindi अपनी दाख की बारी में दो प्रकार के बीज न बोना, ऐसा न हो िक उसकी सारी उपज, अथार्त 
तेरा बोया हुआ बीज और दाख की बारी की उपज दोनों अपिवत्र ठहरें। 

Kannada 5"ನk �*.Ï"ೕK"ೂೕಟದ9"+ ಎರಡು ತರj*ದ `"ೕಜ `"ತnN*ರದು; `"p"nದP" 5"ೕನು `"p"nದ 
`"ೕಜದ Â"ೖರೂ �*.Ï"ೕK"ೂೕಟದ ಹುಟುiವ["ಯೂ ಅಶುದ�j*ಗು ವವu. 
Malayalam നിെn മുnിരിേtാltിൽ േവെറാരു വക വിtും ഇടരുതു; 
അGെന െചയ്താൽ നീ ഇl വിtിെn വിളവും മുnിരിേtാltിെn 
അനുഭവവും വിശുdമnിരംവെകkു േചർnുേപാകും. 
Marathi आपल्या द्राक्षमळ्यात दसुरे कोणतेही बी पेरू नकोस, पेरलेस तर सबंध उत्पन्न म्हणजे 
पेरलेल्या बीचे उत्पन्न आिण द्राक्षाच ेउत्पन्न दोन्ही जप्त करण्यात येतील. 
Oriya ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ^ାtାେtR େର ମି&ିତ ବୀଜ େରାପଣ କର ନାହi । ତୁେa ଏପରି ଯଦି କର, 
େଯଉଁ ବୀଜ ବକN ୍ଟଣା ୟାଇଥିଲା ବା େଯଉଁ ଫଳ ଫଳିଛି, ସେଗକN ୍ଟଡିକ ତୁaକୁ ବQବହାର କରିବା ପାଇଁ 
ଅନକN ୍ଟମତି ଦିଆୟିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਿਵਚੱ ਦ ੋਪਰਕਾਰ ਦ ੇਬੀ ਨਾ ਬੀਜR ਮਤ ੇਉਹ ਬੀ ਿਜਹੜਾ ਤੂ ੰਬੀਿਜਆ ਹ ੈ
ਅਰਥਾਤ ਸਾਰੀ ਪੈਦਾਵਰ ਅਤ ੇਬਾਗ ਦਾ ਵਾਧਾ ਜ਼ਬਤ ਹ ੋਜਾਵ ੇ
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Tamil உR 4ராhச=ேதாhட=4ேல பaபலCதமான Cைதைய Cைத0காயாக; 
இ2பZW ெச,தாU g Cைத=தைவகSR பTைரVJ, 4ராhச=ேதாhட=4R 
பலைனVJ yhN2பN=Fவா,. 

వచనము 10 

ఎదుద్ను గాడిదను జతచేసి భూమిని దునన్కూడదు. 
Assamese গৰ1 আৰ1 গাধ দুেয়ােক একজঁুট কিৰ হাল নাবাব। 

Bengali “!তামরা একই সেj একS গর1 এবং একS গাধার সাহােযM চাষ করেব না| 

Gujarati “બળદ તથા ગધેડાન ેઅકે સાથે /ેતરીને તમાંરે હળ વડે ખેડવું નKહ. 
Hindi बैल और गदहा दोनों संग जोतकर हल न चलाना। 

Kannada ಎತnನುk ಕK"n/"ೂಂR"3" ಹೂಡG"ೕಡ. 
Malayalam കാളെയയും കഴുതെയയും ഒnിcു പൂlി ഉഴരുതു. 
Marathi बैल व गाढव ह्यांची जोडी जुंपून जमीन नांगरू नकोस. 
Oriya ତୁେa ବଦଳ ଓ ଗଧ ଏକR େୟାଡି ଗ£ଷ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਬਲਦ ਅਤ ੇਗਧੇ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਨਾ ਵਾਹੀ 
Tamil மாhைடVJ கsைதையVJ :ைண=F உழா472பாயாக. 

వచనము 11 

ఉనిన్యు జనుపనారయు కలిపినేసిన బటట్ను వేసికొనకూడదు. 
Assamese ঊল আৰ1 শণ সুতা িমহলাই !বাৱা কােপাৰ িনিপি�ব। 

Bengali “পশম এবং মসীনার সাহােযM !বানা কাপড় !তামরা কখনই পরেব না| 

Gujarati “બે /તના દાેરામાંથી તૈયાર થયેલા ંકપડાં જમે કે ઊન અને શણના દાેરાનં◌ ુજમેાં 
Lમ¢ણ હાેય તે પહેરવાં નKહ. 
Hindi ऊन और सनी की िमलावट से बना हुआ वस्त्र न पिहनना॥ 

Kannada ಉ£"®ಯೂ ಸಣಬೂ ಕೂy"x" \*y"ದ ವಸÓವನುk Z"ೂR"ಯN*ರದು. 
Malayalam ആlുേരാമവും ചണയും കൂടിkലർn വസ്Cതം ധരിkരുതു. 
Marathi लोकर व सण ह्यांच्या िमश्रणाचे कापड अंगात घाल ूनकोस. 
Oriya ଏପରି େପାଷାକ ପିvି ନାହi , ଯାହାକି େରଶମ ଓ ଲାଇଲh ସୂତା େର G,କN ୍ଟତ ହାଇeଥିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਕਤਾਨ ਅਤ ੇਉ Uਨ ਦਾ ਿਮਿਲਆ ਹਇੋਆ ਲੀੜਾ ਨਾ ਪਾ 
Tamil ஆhNமT7J ப�nw>J கலEத வB4ர=ைத உN=40ெகா9ளாயாக. 

వచనము 12 
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నీవు కపుప్కొను నీ బటట్ నాలుగు చెంగులకు అలిల్కలను చేసికొనవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ গাত !লাৱা চাদৰৰ চািৰ !কাণা, পেকাৱা সুতােৰ দিহ বSব। 

Bengali “!তামরা !য় আলগা !পাশাক পেরা তার চারেকােণর সুেতার !গাছা !বঁেধ !খাপ িদও| 

Gujarati “જ ેઝÅભાે તમે પહેરા ેછાે તેને ચાર ખૂણ ેસુ◌શુાેiભત ફૂમતાં મૂકવાં. 
Hindi अपने ओढ़ने के चारों ओर की कोर पर झालर लगाया करना॥ 

Kannada 5"ೕನು  Z"ೂದುs>"ೂಳu�ವ  ಶಲ1ದ  l*ಲುD  ಮೂ�"  ಗ["3"  3"ೂಂ¨"ಗಳನುk 
\*y"x">"ೂಳ�G"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നീ പു െതkുn േമ ലാ ട യു െട നാ ലു േകാണി ലും 
െപാടിpുOാേkണം. 
Marathi आपल्या पांघरायच्या वस्त्राच्या चारही टोकांना गोंड ेलाव. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ଶରୀର େର ଉKରୀଯ ବ,୍ର ଗ£ରି ଅfଳ େର ଝକN ୍ଟଐ¦ ବନାଇବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਲਈ ਉਸ ਲੀੜ ੇਦ ੇਚੌਹR ਪਾਸੀ ਿਜਸ ਨਾਲ ਤੂ ੰਆਪ ਨੰੂ ਕਜੱਦਾ ਹX ਝਾਲਰ ਬਣਾਈ L।। 

Tamil g த[=F0ெகா9Pற உR ேமU சhைடTR நாR1 ஓரXகS>J 
ெதாXகUகைள உeNபe~வாயாக. 

వచనము 13 

ఒకడు సతరీని పెండిల్చేసికొని ఆమెను కూడిన తరువాత ఆమెను ఒలల్క ఆమెమీద అవమానకిర్యలు మోపి 

Assamese !কােনােলােক যিদ িবয়া কিৰ ভায*াক >ল !শাৱাৰ পাছত তাইক পছ� নকেৰ 

Bengali “একজন পুর1ষ !কান Tীেলাকেক িববাহ কের তার সােথ !য়ৗন সaক*  dাপন 
করার পের মনd করেত পাের !স তােক আর চায না| 

Gujarati “કાેઈ પુરુષ �ી સાથે લ� કરે અને તેની સાથે શારીKરક સંબંધ કયા( પછી તેના .Uે 
અણગમાે પેદા થાય, 
Hindi यिद कोई पुरूष िकसी स्त्री को ब्याह,े और उसके पास जाने के समय वह उसको अिप्रय लगे, 
Kannada ಒಬ{ನು Z"ಂಡp"ಯನುk ತ>"ೂDಂಡು ಅವಳ ಬ["3" ಬಂದ q"ೕ�" ಅವಳನುk ಹ3"\*y" 
Malayalam ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്Cതീെയ പരിCഗഹിcു അവളുെട അടുkൽ 
െചnേശഷം അവെള െവറുtു: 

Marathi एखाद्या पुरुषाने स्त्रीशी लग्न केले व ितच्यापाशी गेल्यानंतर ती त्याला आवडनेाशी झाली, 
Oriya ଜେଣ ପୁରୁଷ ଜେଣ ,୍ରୀକକN ୍ଟ ବିବାହ କରି ତା'ସହିତ ଶାରୀରୀକ ସଐକ ରଖି ଯେବe ତାକକN ୍ଟ 
ପେର ଘୃଣା କେର। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਿਕਸੇ ਤੀਵR ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵ ੇਪਰ ਫੇਰ ਉਸ ਤA ਿਘਣ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਵ ੇ

T a m i l ஒ7 B4�ைய Cவாக Jபezன ஒ7வR அவSட=4U 
:ரேவx=த:R/ அவைள ெவi=F: 
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వచనము 14 

ఆమె చెడడ్దని పర్చురపరచి ఈ సతరీని నేను పరిగర్హించి యీమె దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు ఈమెయందు 

కనాయ్తవ్ము నాకు కనబడలేదని చెపిప్నయెడల 

Assamese আৰ1 তাইৰ অিহেত অনথ*ক অপবাদ িদ ক’য়, “মই এই মিহলাক িবয়া কিৰেলঁা 
হয়, িকc তাই !য কB মাৰী !ছাৱালী তাইৰ ওচৰত !সই _মাণ মই নাপােলঁা।” 

Bengali !সই জনM !স িমথMাভােব বলেত পাের, ‘আিম এই TীেলাকSেক িববাহ কেরিছলাম 
বেট িকc !য়ৗন সহবােসর সময় !দখলাম !য় !স কB মারী নয়|’ এই বেল !স !সই TীেলাকSর 
উপর দুন*াম আনেত পাের| 

Gujarati અને તેને બદનામ કરી તેના પર ખાટેાે અારાેપ મૂકે, ‘લ� સમયે તે કંુવારી ન હતી.’ 
Hindi और वह उस स्त्री की नामधराई करे, और यह कहकर उस पर कुकमर् का दोष लगाए, िक इस 
स्त्री को मैं ने ब्याहा, और जब उस से संगित की तब उस में कंुवारी अवस्था के लझण न पाए, 
Kannada ಅವ["3"  u"P"ೂೕಧj*ದ  >"ಟi  \*p"3"  ಆಸ¢ದ>"ೂಟುi  ಅವಳ  Z"ಸರನುk  >"y"x"--ಈ 
Z"ಂಗಸನುk l*ನು ತ>"ೂDಂಡು ಅವಳ ಬ["3" ಬಂ�*ಗ ಅವಳu ಕl*1x"Óೕ ಅಲ+_"ಂದು ಕಂ¨"d"ಂಬ�*F" 
Z"ೕ["ದP" 
Malayalam ഞാൻ ഈ സ്Cതീെയ പരിCഗഹിcു അവളുെട അടുkൽ 
െചnാെറ അവളിൽ കന[കാലkണം കOിl എnു പറEു അവളുെട േമൽ 
നാണേkടു ചുമtി അപവാദം പറEുOാkിയാൽ 

Marathi आिण त्याने ितच्यावर भलभलते आरोप ठेवून ितची बदनामी करून म्हटले की, ‘मी ह्या 
स्त्रीशी लग्न करून ितच्यापाशी गेलो तेव्हा ितच्या ठायी मला कौमायर्िचन्ह ेआढळली नाहीत;’ 
Oriya ଯଦି ତାହା ବିରକN ୍ଟp େର ମl କଥା ଆେରାପ କେର ଓ ତା'ର ଦକN ୍ଟନFାମ କେର କି, 'ଆେa ଏହି 
,୍ରୀକକN ୍ଟ ବିବାହ କଲକN ୍ଟ ମାR ସହବାସ କାଳ େର ଏହାର କକN ୍ଟମାରୀତZ  ଲtଣ ପାଇଲକN ୍ଟ ନାହi ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਉ Uਤ ੇਬੇਸ਼ਰਮੀ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਲਾਵ ੇਅਤ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਬਦਨਾਮ ਕਰ ੇਿਕ ਮX ਏਸ ਤੀਵR 
ਨੰੂ ਿਲਆ ਪਰ ਜਦ ਮX ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਿਗਆ ਤਾਂ ਮX ਉਸ ਿਵਚੱ ਕੁਆਰਪੁਣ ੇਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਨਹR ਪਾਏ 

Tamil நாR இEத B4�ைய CவாகJபez, அவSட=4U ேச$EதேபாF 
க RY ைம ைய 0 காணC Uைல எ Ri அ வ 9ேம U ஆ வ லா4 யா ன 
CேசஷXகைளW சாa`, அவc01 அவ<i உeடா0PனாU; 

వచనము 15 

ఆ చినన్దాని తలిదండుర్లు దావ్రమందునన్ ఆ ఊరి పెదద్లయొదద్కు ఆ చినన్దాని కనాయ్తవ్ 

లక్షణములను తీసికొనిరావలెను. 
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Assamese !তিতয়া !সই !ছাৱালীৰ বােপক-মােক নগৰৰ দুৱাৰত বw | !নতাসকলৰ ওচৰৈল 
তাইৰ সতী~ৰ _মাণ >ল যাব। 

Bengali এই রকম ঘটেল !মেয়Sর িপতা-মাতা !সই !মেয়Sর কB মারীে~র _মাণ িনেয় 
নগেরর _বীণেদর সােথ নগেরর সভাdেল উপিdত হেব| 

Gujarati તાે તે �ીનાં માંતાLપતાઅે તે �ી અ\ત હાવેાના ેપુરાવા ેચાેરામાં ગામના અાગેવાનાે 
સમ\ રજૂ કરવાે. 
Hindi तो उस कन्या के माता-िपता उसके कंुवारीपन के िचन्ह ले कर नगर के वृद्ध लोगों के पास 
फाटक के बाहर जाएं; 

Kannada ಆ ಹುಡುF"ಯ ತಂb"ಯೂ  *±"ಯೂ ಆ ಹುಡುF"ಯ ಕl*1 �*ವದ ಲ�ಣಗಳನುk 
ತ>"ೂDಂಡು, ಪಟiಣದ ¥"2"ಯರ ಮುಂb" N*ಗ9"ನ ಬ["3" ತರG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m യു വ തി യു െട അmയ p nാ ർ അവ ളു െട 
കന[കാലkണGെളടുtു പlണtിെല മൂpnാരുെട അടുkൽ 
പlണവാതിൽkൽ െകാOുവേരണം. 
Marathi तर मुलीच्या आईबापांनी ितची कौमायर्िचन्ह ेघेऊन गावच्या वडीलवगार्कड ेवेशीत जावे, 
Oriya ତେବe ସେହi କନQାର ପିତାମାତା ତାହାର କକN ୍ଟମାରୀତZ ର Gମାଣ େକୗମାୟFQର ଚିହ~  ନଇe 
ନଗର ଫାଟକେର Gାଚୀନମାନ/ ନିକଟକକN ୍ଟ ଆଣିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਦ ੇਮਾਪੇ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਦ ੇਕੁਆਰਪੁਣ ੇਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਕਲੋ 
ਫਾਟਕ ਉ Uਤ ੇਲੈ ਜਾਣ 

Tamil அEத B4�TR தக2பKJ அவ9 தாVJ அவcைடய கRYைமTR 
அ ைட யா ள =ைத 2 ப hடண=F வா ச D > 9ள � 2ப [ ட =4 U 
ெகாeNவர0கடவ$க9. 

వచనము 16 

అపుప్డు ఆ చినన్దాని తండిర్ నా కుమారెత్ను ఈ మనుషుయ్నికి పెండిల్ చేయగా 

Assamese !ছাৱালীজনীৰ বােপেক বw | !নতাসকলক ক’ব, “মই এই মানুহৰ >সেত !মাৰ 
জীক িবয়া িদিছেলঁা িকc !তওঁ তাইক পচ� নকেৰ। 

Bengali !মেয়Sর িপতা _বীণেদর বলেবন, ‘আিম আমার !মেয়েক এই !লাকSর হােত তার 
Tী িহসােব িদেয়িছলাম িকc এখন !স তােক পছ� কের না| 

Gujarati Uાર બાદ પુHીના માંબાપે ગામના વડીલાેને કહેવું; ‘મે માંરી પુHી અા પુરુષન ેપરણાવી, 
ને હવે તે તેને kધwારે છે; 
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Hindi और उस कन्या का िपता वृद्ध लोगों से कह,े मैं ने अपनी बेटी इस पुरूष को ब्याह दी, और वह 
उसको अिप्रय लगती ह;ै 

Kannada ಆ q"ೕ�" ಹುಡುF"ಯ ತಂb"ಯು ¥"2"ಯ2"3" Z"ೕಳತಕDb"sೕ d"ಂದP"--ನನk ಮಗಳನುk 
ಈ ಮನುಷ15"3" Z"ಂಡp" f*F" >"ೂ�"ib"sೕd"; ಅವನು ಅವಳನುk ಹ3"\*y" �*sd"; 
Malayalam യുവതിയുെട അpൻ മൂpnാേരാടു: ഞാൻ എെn മകെള ഈ 
പുരുഷnു ഭാ ര[ യായി െകാ ടുtു ; എnാൽ അവnു അവേളാ ടു 
അനിഷ്ടമായിരിkുnു. 
Marathi मुलीच्या बापाने वडीलवगार्ला म्हणावे की, ‘मी आपली कन्या ह्या पुरुषाला िदली आिण 
आता ती त्याला आवडत नाही; 

Oriya ସେହi କନQାର ପିତା Gାଚୀନବଗମାନ/ୁ କହିେବ, 'ଆେa ଏହି େଲାକ ସ� େର ଆa କନQାକକN ୍ଟ 
ବିବାହ ଦେଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਛੋਕਰੀ ਦਾ ਿਪਉ ਬਜ਼ੁਗਰਾ ਂਨੰੂ ਆਖ,ੇ ਮX ਆਪਣੀ ਧੀ ਏਸ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਿਵਆਹ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਪਰ 
ਉਹ ਉਸ ਤA ਿਘਣ ਕਰਦਾ ਹ ੈ

Tamil அXேக அEத2 ெபezR தக2பR: எR மகைள இEத மYதK01 
மைனCயாக0 ெகாN=ேதR, இவR அவைள ெவi=F, 

వచనము 17 

ఇదిగో ఇతడీమెనొలల్క నీ కుమారెత్యందు కనాయ్తవ్ము నాకు కనబడలేదనియు అవమానకిర్యలు 

చేసినదనియు ఆమెమీద నింద మోపెను; అయితే నా కుమారెత్ కనాయ్తవ్మునకు గురుతులివే అని 

పెదద్లతో చెపిప్ పటట్ణపు పెదద్లయెదుట ఆ బటట్ను పరచవలెను. 
Assamese এিতয়া !তওঁ তাইক অপবাদ িদ >কেছ, ‘মই তাইক কB মাৰী অৱdাত !পাৱা নাই।’ 
িকc এইয়া চাওঁক !মাৰ !ছাৱালীৰ সতী~ৰ _মাণ।” এই বBলী >ক !তওঁেলােক বw | !নতাসকলৰ 
আগত কােপাৰখন !মিল !দখBৱাব। 

Bengali এই !লাকS আমার !মেয়র নােম িমথMা বেলেছ| !স বেলেছ, “!তামার !মেয় কB মারী 
িছল না|” িকc এই !দখBন আমার !মেয় !য় কB মারী তার _মাণ|” এই বেল তারা কাপড়S 
নগেরর _বীণেদর !দখােব| 

Gujarati અને તે◌ે અેના પર ખાટંુે અાળ મૂકયું અેમ કહીન ેકે, ‘મને તમાંરી પુHી અ\ત માંલૂમ 
પડી નથી. પરંતુ અા ર>ાે અમાંરી પુHીના અ\તપણાનાે પુરાવાે.’ પછી તેમણે ગામના વKડલાે સમ\ 
લાેહીથી ખરડાયેલી ચાદર પાથરવી. 
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Hindi और वह तो यह कहकर उस पर कुकमर् का दोष लगाता ह,ै िक मैं ने तेरी बेटी में कंुवारीपन के 
लझण नहीं पाए। परन्तु मेरी बेटी के कंुवारीपन के िचन्ह ये हैं। तब उसके माता-िपता नगर के वदृ्ध लोगों 
के साम्हन ेउस चद्दर को फैलाएं। 

Kannada ಇ3"ೂೕ, ಅವನು--5"ನk ಮಗಳu  ಕl*1x"Óೕ  ಅಲ+_"ಂದು  ಕಂ¨"d"ಂಬ�*F"  ಅವ["3" 
u"P"ೂೕಧj*ದ >"ಟi\*p"3" ಆಸ¢ದ>"ೂ�"i�*sd"; ಆದರೂ ಇb" ನನk ಮಗಳ ಕl*1�*ವದ ಲ�ಣಗಳu. 
¥"ೕ3" ಅವರು ಪಟiಣದ ¥"2"ಯರ ಮುಂb" ಬµ"iಯನುk T*ಸG"ೕಕು. 
Malayalam ഞാൻ നിെn മകളിൽ കന[കാലkണം കOിl എnു പറEു 
അവളുെടേമൽ നാണേkടു ചുമtുnു ; എnാൽ എെn മകളുെട 
കന[കാലkണGൾ ഇതാ എnു പറEു പlണtിെല മൂpnാരുെട 
മുmിൽ ആ വസ്Cതം വിടർേkണം. 
Marathi पाहा, तो ितच्यावर भलभलते आरोप ठेवून म्हणतो की, तुमच्या कन्येच्या ठायी मला 
कौमायर्िचन्ह ेआढळली नाहीत; पण ही पाहा माझ्या मुलीची कौमायर्िचन्ह.े’ मग त्यांनी ती चादर गावच्या 
वडीलवगार्पुढ ेपसरावी; 

Oriya ମାR େସ ତାକକN ୍ଟ ଘୃଣା କଲା, ଆଉ େଦଖ, େସ ତାହା ବିରକN ୍ଟp େର ମlକଥା ଆେରାପ କରି 
କହକN ୍ଟଛି କି, 'ଆେa ତକN ୍ଟa କନQାର କକN ୍ଟମାରୀତZ  ଲtଣ ପାଇଲକN ୍ଟ ନାହi ।' ମାR ଆa କନQାର 
କକN ୍ଟମାରୀତZ ର ଚିହ~  ଏହି।' ତହକN ୍ଟଁ ସମାେନe ନଗରସ<  Gାଚୀନମାନ/ ସାtାତ େର ସେହi ଲକN ୍ଟଗା ମେଲାଇ 
ଦେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਵਖੋੇ, ਉਹ ਨI ਉਸ ਉ Uਤ ੇਏਹ ਆਖ ਕ ੇਬੇਸ਼ਰਮੀ ਦੀਆਂ ਊਜਾਂ ਲਾਈਆਂ ਹਨ ਿਕ ਮX ਤਰੇੀ ਧੀ ਿਵਚੱ 
ਕੁਆਰਪੁਣ ੇਦ ੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਨਹR ਪਾਏ ਪਰ ਇਹ ਮੇਰ ੇਧੀ ਦ ੇ ਕੁਆਰਪੁਣ ੇਦ ੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਹਨ ਤਾਂ ਉਹ ਲੀੜਾ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ 
ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅੱਗੇ ਿਵਖਾ ਦਵੇ ੇ

Tamil நாR உR மகSட=4U கRYைமைய0 காணCUைலெயRi 
ஆவலா4யான CேசஷXகைள அவ9ேமU சாaiPறாR; எR மகcைடய 
கRYைமTR அைடயாளJ இXேக இ70PறF எRi �2ப[ட=4U 
ெசாUவானாக; :R/ பhடண=F �2ப701 _Rபாக அEத வB4ர=ைத 
C[0க0கடவ$க9. 

వచనము 18 

అపుప్డు ఆ ఊరి పెదద్లు ఆ మనుషుయ్ని పటుట్కొని శికిష్ంచి నూరు వెండి రూకలు అపరాధముగా 

వానియొదద్ తీసికొని 

Assamese পাছত নগৰৰ বw | !নতাসকেল !সই পুৰ1ষক ধিৰ আিন শািk িদব। 

Bengali তখন !সই নগেরর _বীণরা অবশMই !সই !লাকSেক িনেয় িগেয় শািk !দেব| 

Gujarati Uારબાદ શહેરનાં વડીલાે તે પુરુષને સ/ કરે, 

Page  of 598 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Hindi तब नगर के िसयाने लोग उस पुरूष को पकड़ कर ताड़ना दें; 

Kannada ಆಗ ಪಟiಣದ ¥"2"ಯರು ಆ ಮನುಷ1ನನುk K"3"ದು>"ೂಂಡು ಅವನನುk �"�"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam അേpാൾ പlണtിെല മൂpnാർ ആ പുരുഷെന പിടിcു 
ശിkിേkണം. 
Marathi आिण गावच्या वडीलवगार्ने त्या पुरुषाला धरून िशक्षा करावी; 

Oriya ଏହାପେର ନଗରର Gାଚୀନମାେନ ସେହi ପୁରୁଷକକN ୍ଟ ଧରି ଶା,ି ଦେବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਿਝੜਕਣ 

Tamil அ2ெபாsF அEத2 பhடண=F �2ப$ அEத மYதைன2 :Z=F, 
அவைன= தeZ=F, 

వచనము 19 

ఆ చినన్దాని తండిర్కియయ్వలెను. ఏలయనగా అతడు ఇశార్యేలీయురాలైన కనయ్కను 

అవమానపరచియునాన్డు. అపుప్డామె అతనికి భారయ్యై యుండును; అతడు తాను బర్దుకు 

దినములనిన్టను ఆమెను విడువకూడదు. 
Assamese !সই পুৰ1ষৰ পৰা !তওঁেলােক জিৰমনা িহচােব এশ !চকল ৰ¥প আদায় কিৰ 
!ছাৱালী জনীৰ বােপকক িদব, িকয়েনা !সই মানুেহ এগৰাকী ই:ােয়লীয়া কB মাৰীৰ দুন*াম 
কিৰেল; তাৰ উপিৰও !ছাৱালী জনী !তওঁৰ ভায*া >হ থািকব আৰ1 !তওঁ জীয়াই থােক মােন 
তাইক এিৰব !নাৱািৰব। 

Bengali তারা অবশMই !লাকSর জনM40 আউÑ !রৗপ্য় জিরমানা করেব| !সই টাকা !য়ন 
!মেয়Sর িপতােক !দওয়া হয়, কারণ !মেয়Sর �ামী একজন ই:ােয়লীয় কB মারীর উপর দুন*াম 
এেনেছ| আর !সই !মেয়S !সই !লাকSর Tী হেয়ই থাকেব| !সই !লাকS তার জীবনকােল 
তােক িববাহ িবেyদ িদেত পারেব না| 

Gujarati તથા ઇ*ાઅેલની અકે કpાની બદનામી કરવા બદલ તેના ે 100 તાેલા ચાંદીનાે દંડ 
કરે. અને તેણે તે રકમ કpાના Lપતાન ેઅાપવી. અને તે �ી પેલા પુરુષની પ¦ી તરીકે ચાલુ રહે. 
અને તે પુરુષ તે �ીને કદી છૂટાછેડા અાપી શકે નKહ. 
Hindi और उस पर सौ शेकेल रूपे का दण्ड भी लगा कर उस कन्या के िपता को दें, इसिलय ेिक उसने 
एक इस्राएली कन्या की नामधराई की ह;ै और वह उसी की पत्नी बनी रह,े और वह जीवन भर उस स्त्री 
को त्यागने न पाए। 

Kannada ಅವನು ಇ-*./"ೕ9"ನ9"+ ಒಬ{ ಕl*1 x"Óೕಯ Z"ಸರನುk >"y"x"ದs2"ಂದ ಅವನು G"["�ಯ 
ನೂರು  ಹಣಗಳನುk  ದಂಡ  K"3"ದು>"ೂಂಡು  ಆ  ಹುಡುF"ಯ  ತಂb"3"  >"ೂಡG"ೕಕು; ಇದಲ+b"  ಅವಳu 
ಅವ5"3" Z"ಂಡp" f*ಗG"ೕಕು; ಅವನು ಬದುಕುವ R"ವಸಗ�")*+ ಅವಳನುk ಕಳu¥"ಸN*ರದು. 
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Malayalam അവൻ യിCസാേയലിൽ ഒരു കന[കയുെടേമൽ അപവാദം 
പറEുOാkിയതിനാൽ അവർ അവെനെkാOു നൂറു െവllിkാശു പിഴ 
െചyിcു യുവതിയുെട അpnു െകാടുേkണം; അവൾ അവnു തേn 
ഭാര[യായിരിേkണം; അവnു തെn ആയുഷ്കാലെtാരിkലും അവെള 
ഉേപkിcുകൂടാ. 
Marathi त्याच्याकडून शंभर शेकेल रुपे दंडादाखल वसूल करून मुलीच्या बापाला द्यावे, कारण 
त्याने एका इस्राएल कन्येची बदनामी केली आह;े त्याने ितला बायको म्हणून नांदवले पािहज,े ितचा 
त्याग त्याने आमरण करता कामा नये. 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ସମାେନe ତାହାକକN ୍ଟ ଶ େହ ଶେକଲ ରୂପା ଦଣ�  କରି କନQାର ପିତାକକN ୍ଟ ଦେବ। କାରଣ 
େସ ଇ&ାେୟଲୀୟ ଏକ କନQା ଉପେର ଦକN ୍ଟନFାମ ଦଇeଛି। ତହi େର େସ ତା'ର ଭାୟFQା ହେବ। େସ ତାହାକକN ୍ଟ 
ୟାବ�ୀବନ ପାଇଁ ତQାଗ କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਇੱਕ ਸ ੌਰਪੁਏ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਜ਼ਰਮਾਨਾ ਲਾਉਣ ਅਤ ੇਓਹ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਦ ੇਿਪਉ ਨੰੂ ਦ ੇ
ਦਣੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਨI ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਇੱਕ ਕੁਆਰੀ ਉ Uਤ ੇਬਦਨਾਮੀ ਲਾਈ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵR ਬਣੀ ਰਹ।ੇ ਉਹ 
ਆਪਣ ੇਜੀਵਨ ਭਰ ਉਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਨਹR ਸੱਕਗੇਾ 
Tamil அவR இBரேவDU ஒ7 கRYைய அவ<iபezன4னாேல, அவR 
ைக T U wi ெவ 9S 0காைச அ ப ரா த மா க வா XP , ெபezR 
த க 2ப K 01 0ெகா N 0க 0க ட வ $க 9 ; அ வ ேளா அ வ K 01 
மைனCயாT70கேவeNJ ; அவR தR �வK9ளளIJ அவைள= 
த9SCட0pடாF. 

వచనము 20 

అయితే ఆ మాట నిజమైనయెడల, అనగా ఆ చినన్దానియందు కనయ్కా లక్షణములు కనబడనియెడల 

Assamese িকc কথােটা যিদ সতM হয় আৰ1 !ছাৱালীজনীৰ সতী~ৰ !কােনা _মাণ !পাৱা 
নাযায়, 
Bengali “িকc এও হেত পাের !য় !মেয়Sর �ামী তার স�ে� যা বেলেছ তা সতM| 
TীেলাকSর মাতা-িপতার কােছ তার কB মারীে~র _মাণ নাও থাকেত পাের| 

Gujarati “પરંત ુ/ે અે માંણસના અારાેપાે સાચા હાેય અને તે કpા કંુવારી ના હાેય તાે; 

Hindi परन्तु यिद उस कन्या के कंुवारीपन के िचन्ह पाए न जाएं, और उस पुरूष की बात सच ठहरे, 
Kannada ಈ \*ತು ಸತ1j*F"ದುs, ಆ ಹುಡುF"ಯ9"+ ಕl*1�*ವದ ಲ�ಣ a*ಣb" ಇದsP" 
Malayalam എnാൽ യുവതിയിൽ കന[കാലkണം കOിl എnുll 
വാkു സത[ം ആയിരുnാൽ 

Marathi पण त्या मुलीच्या ठायी कौमायर्िचन्ह ेनव्हती ह ेिसद्ध झाल्यास, 
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Oriya ମାR କଥା ଯେବe ସତQ ହେବ େଯ କନQାର କକN ୍ଟମାରୀତZ ର ଚିହ~  ଦଖାe ନୟାଏ। 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਇਹ ਗੱਲ ਸੱਚੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਕੁਆਰਪੁਣ ੇਦ ੇਿਨਸ਼ਾਨ ਛੋਕਰੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਪਾਏ ਗਏ ਹਣੋ 

Tamil அEத2 ெபezட=4U கRYைம காண2படCUைலெயRKJ சXக4 
ெம,2பhடேதயானாU, 

వచనము 21 

వారు ఆమె తండిర్ యింటియొదద్కు ఆ చినన్దానిని తీసికొనిరావలెను. అపుప్డు ఆమె ఊరి వారు ఆమెను 

రాళల్తో చావగొటట్వలెను. ఏలయనగా ఆమె తన తండిర్యింట వయ్భిచరించి ఇశార్యేలీయులలో 

దుషాక్రయ్ము చేసెను. అటుల్ ఆ చెడుతనమును మీ మధయ్నుండి మీరు పరిహరించుదురు. 
Assamese !তে\ !তওঁেলােক !ছাৱালীজনীক িনজৰ বােপকৰ ঘৰৰ দুৱাৰ মুখৈল উিলয়াই 
আিনব, আৰ1 নগৰৰ পুৰ1ষসকেল তাইক িশল দিলয়াই বধ কিৰব। িকয়েনা তাই িনজৰ 
বােপকৰ ঘৰত থকাৰ সময়ত বMিভচাৰ কিৰ ই:ােয়লীয়া সকলৰ মাজত ভীষণ ঘw ণণীয় কাম 
কিৰেল। এইদেৰই ই:ােয়লীয়া সকলৰ মাজৰ পৰা দুgতা দূৰ কিৰব। 

Bengali যিদ তাই ঘেট তেব নগেরর _বীণরা !সই !মেয়Sেক িনেয় তার িপতার বাড়ীর 
দরজায আসেব| তারপর !সই নগেরর !লাকরা !মেয়Sেক পাথর !মের হতMা করেব| কারণ 
ই:ােয়েলর মেধM !স ল«াজনক কাজ কেরেছ| !স িপতার বাড়ীেত !বশMার মেতা বMবহার 
কেরেছ| তB িম !তামার !লাকেদর মেধM !থেক এইভােব দুgাচার দূর করেব| 

Gujarati ગામના વડીલા ેતે �ીને તેના બાપના ઘરના બારણા અાગળ લઈ /ય અને Uાં 
ગામના લાેકાેઅે તે �ીને ઇટાળી કરીન ેમાંરી નાખવી, કારણ કે, તેણે પાેતાના Lપતાના ઘરમાં જ 
Riભચાર કરીને ઇ*ાઅેલમા ંગુનાે કયાd છે. તમાંરે તમાંરી વmેથી અે અKન� દૂર કરવું જ /ઈેઅે. 
Hindi तो वे उस कन्या को उसके िपता के घर के द्वार पर ले जाएं, और उस नगर के पुरूष उसको 
पत्थरवाह करके मार डालें; उसने तो अपने िपता के घर में वेश्या का काम करके बुराई की ह;ै यों तू अपने 
मध्य में से ऐसी बुराई को दरू करना॥ 

Kannada ಆ ಹುಡುF" ಯನುk ಅವಳ ತಂb"ಯ ಮd"ಯ N*ಗ9"3" ತರG"ೕಕು; ಅವಳ ಪಟiಣದ 
ಮನುಷ1ರು  ಅವಳನುk  -*ಯುವ  T*3"  ಕ�"+e"ಯG"ೕಕು; ಅವಳu  ತಂb"ಯ  ಮd"ಯ9"+  ಸೂ�"ತನ 
\*y"  ಇ-*./"ೕ9"ನ9"+  ದುಷiತನವನುk  \*y"�*s�". ¥"ೕ3"  >"ಟiದsನುk  5"ನk  ಮಧ1ದ9"+ಂದ 
K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು; 
Malayalam അവർ യുവതിെയ അവളുെട അpെn വീlുവാതിൽkൽ 
െകാOുേപായി അവൾ യിCസാേയലിൽ വഷളതaം Cപവർtിcു അpെn 
വീlിൽെവcു േവശ[ാേദാഷം െചയ്കെകാOു അവളുെട പlണkാർ അവെള 
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കെlറിEു െകാേlണം; ഇGെന നിGളുെട ഇടയിൽനിnു േദാഷം 
നീkിkളേയണം. 
Marathi वडीलवगार्ने त्या मुलीला ितच्या बापाच्या घराबाहरे काढाव ेआिण गावच्या पुरुषांनी ितला 
मरेपयर्ंत दगडमार करावा; कारण ितने आपल्या बापाच्या घरी वशे्याकमर् करून इस्राएलात भ्रष्टाचार 
केला आह;े ह्याप्रमाणे तू आपल्यामधून ह्या दषु्टाईचे िनमूर्लन कराव.े 
Oriya ତେବe ସମାେନe ସେହi କନQାକକN ୍ଟ ବାହାର କରି ପିତୃ ଗୃହର ଦZ ାର ନିକଟକକN ୍ଟ ଆଣିେବ। ଆଉ 
ନଗରସ<  େଲାକମାେନ ତାକକN ୍ଟ ପଥର ଫି� ହତQା କରିେବ। କାରଣ ପିତୃଗୃହ େର େୟୗନ�ିଯା ଜନିତ ପାପ 
ବQଭିଗ£ର କରିବାରକN ୍ଟ େସ ଇ&ାେୟଲ ମଧିଅେର ଦକN ୍ଟwମ କଲା। ଏହି ଉପାଯ େର ତୁaମାେନe 
ଇ&ାେୟଲରକN ୍ଟ ଦକN ୍ଟwମ ଦୂର କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਪਉ ਦ ੇਘਰ ਦ ੇਦਰਵਜੱੇ ਉ Uਤ ੇਲੈ ਜਾਣ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਮਨੱੁਖ 
ਉਸ ਨੰੂ ਵਟੱ ੇਮਾਰ ਕ ੇਮਾਰ ਸੁੱਟਣ ਿਕਉ L ਜ ੋਉਸ ਨI ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਮੂਰਖਤਾਈ ਕੀਤੀ ਜਦ ਉਸ ਨI ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦ ੇ
ਘਰ ਿਵਚੱ ਜ਼ਨਾਹ ਕੀਤਾ। ਇਉ L ਤੁਸR ਏਹ ਬੁਿਰਆਈ ਆਪਣ ੇਿਵਚੱA ਕਢੱ ਿਦਓ।। 
Tamil அEத2 ெபeைண அவ9 தக2பKைடய {hNவாச>01 _Rபாக0 
ெகாeNவEF, அவ9 இBரேவDU ம4ெகhட கா[ய=ைதW ெச,F, தR 
தக2பR {hZேல ேவx=தனJபezனபZTனாேல, அவcைடய பhடண=F 
மYத$ அவைள0 கUெல`EF ெகாUல0கடவ$க9; இ2பZேய yைமைய உR 
நNCD7EF Cல0க0கடவா,. 

వచనము 22 

ఒకడు మగనాలితో శయనించుచుండగా కనబడినయెడల వారిదద్రు, అనగా ఆ సతరీతో శయనించిన 

పురుషుడును ఆ సతరీయును చంపబడవలెను. అటుల్ ఆ చెడుతనమును ఇశార్యేలులోనుండి 

పరిహరించుదురు. 
Assamese যিদ আন !কােনা !লাকৰ ভায*াৰ লগত !কােনা পুৰ1েষ শয়ন কেৰঁােত ধৰা পেৰ, 
!তে\ মিহলাগৰাকীৰ লগত শয়ন কৰা পুৰ1ষ আৰ1 মিহলা দুেয়ােৰ _াণ দ� হ’ব; এইদেৰ 
আেপানােলােক আেপানােলাকৰ মাজৰ পৰা দুgতা দূৰ কিৰব। 

Bengali “যিদ !কান পুর1ষ অপেরর Tীর সােথ !য়ৗন সaেক*  িল¢ থাকাকালীন ধরা পেড় 
তেব দুজনেকই অবশMই মরেত হেব - !সই TীেলাকSেক এবং তার সেj !য়ৗন সaেক*  িল¢ 
পুর1ষSেক হতMা কের !তামরা অবশMই ই:ােয়েলর মেধM !থেক এই দুgাচার দূর করেব| 

Gujarati “/ે કાેઈ પુરુષ અp પKર°ણત �ી સાથે Riભચાર કરતાં પકડાય, તાે તે બંનેને-તે 
�ીને તથા Riભચાર કરનાર પુરુષને દેહાતદંડની Iશ\ા કરવી. અા રીતે ઇ*ાઅેલમાંથી દુ�તા દૂર 
થશે. 
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Hindi यिद कोई परुूष दसूरे पुरूष की ब्याही हुई स्त्री के संग सोता हुआ पकड़ा जाए, तो जो पुरूष 
उस स्त्री के संग सोया हो वह और वह स्त्री दोनों मार डालें जाएं; इस प्रकार तू ऐसी बुराई को इस्राएल में 
से दरू करना॥ 

Kannada ಒಬ{  ಮನುಷ1ನು  ಮುK"Üb"ಯ  ಸಂಗಡ  ಮಲF"  >"ೂಂಡವl*F"  x"�"DದP"  ಆ  x"Óೕಯ 
ಸಂಗಡ  ಮಲF"  >"ೂಂಡ  ಮನುಷ1ನೂ  ಆ  x"Óೕಯೂ  ಅವ2"ಬ{ರೂ  -*ಯG"ೕಕು; ¥"ೕ3"  >"ಟiದsನುk 
ಇ-*./"ೕ9"5"ಂದ K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು. 
Malayalam ഒരു പുരുഷെn ഭാര[യായ സ്Cതീേയാടുകൂെട ഒരുtൻ 
ശയിkുnതു കOാൽ സ്Cതീേയാടുകൂെട ശയിc പുരുഷനും സ്Cതീയും 
ഇരുവരും മരണശിk അനുഭവിേkണം; ഇGെന യിCസാേയലിൽനിnു 
േദാഷം നീkിkളേയണം. 
Marathi एखादा पुरुष िववािहत स्त्रीशी गमन करताना सापडला तर ितच्याशी गमन करणारा पुरुष 
व ती स्त्री ह्या दोघांनाही िजवे मारावे; अशा प्रकारे इस्राएलातून असल्या दषु्टाईचे िनमूर्लन कराव.े 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ଅନQ ଜେଣ ବିବାହିତ ,୍ରୀ ସହିତ ଶାରୀରୀକ େୟୗନ ସଐକ ଥିବାର 
େଦଖିବାକକN ୍ଟ ତୁେa ପାଅ। େସ ଦକN ୍ଟହi /କN ୍ଟ ମୃତକN ୍ଟQ ଦଣ�  ଦିଆୟିବା ଉଚି>। ତୁaମାେନe 
ଇ&ାେୟଲରକN ୍ଟ ଏହି ଦକN ୍ଟwମ ଦୂରକରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਿਕਸੇ ਿਵਆਹੀ ਹਈੋ ਤੀਵR ਨਾਲ ਸੰਗ ਕਰਦਾ ਹਇੋਆ ਪਾਇਆ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਓਹ ਦਨੋg 
ਮਾਰ ਸੁੱਟ ੇਜਾਣ ਅਰਥਾਤ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਤੀਵR ਨਾਲ ਿਪਆ ਹਇੋਆ ਪਾਇਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਤੀਵR। ਇਉ L 
ਤੁਸR ਇਹ ਬੁਿਰਆਈ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱA ਕਢੱ ਿਦਓ 

Tamil /7ஷK01 CவாகJபeண2பhட B4�ேயாேட ஒ7வR சயY0க0 
கeN:Z0க2பhடாU, அEத B4�ேயாேட சயY=த மYதKJ அEத B4�VJ 
இ7வ7J சாகேவeNJ ; இ2பZேய yைமைய இBரேவDD7EF 
Cல0க0கடவா,. 

వచనము 23 

కనయ్కయైన చినన్ది పర్ధానము చేయబడిన తరువాత ఒకడు ఊరిలో ఆమెను కలిసికొని ఆమెతో 

శయనించినయెడల 

Assamese যিদ !কােনা !লাকৈল বাগদান কিৰ কB মাৰী !ছাৱালীক আন !কােনা মানুেহ 
নগৰৰ মাজত পাই তাইৰ লগত শয়ন কেৰ, 
Bengali “!কান !লাক অপেরর বাগদzা !কান কB মারীেক নগেরর মেধM !দখেত !পেয় তার 
সােথ !য়ৗন সহবােস িল¢ হেত পাের| 
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Gujarati “/ે કાેઈ પુરુષ કાેઈ શહેરમાં અેક કુમાંKરકાન ેમળે જનેી સગાઇ કાઇે બી/ માંણસ 
સાથે થઇ હાેય, અને તેની સાથ ેRiભચાર કરે, 
Hindi यिद िकसी कंुवारी कन्या के ब्याह की बात लगी हो, और कोई दसूरा पुरूष उसे नगर में पाकर 
उस से कुकमर् करे, 
Kannada ಕl*1  x"Óೕf*ದ  ಹುಡುF"  ಒಬ{  ಮನುಷ15"3"  5"ಶ�ಯ\*y"ರ)*F"  ಮK"ೂnಬ{ 
ಮನುಷ1ನು ಪಟiಣ ದ9"+ ಅವಳನುk ಕಂಡು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಲF"ದP" 
Malayalam വിവാഹനി�യം കഴിEിരിkുn കന[കയായ ഒരു യുവതിെയ 
ഒരുtൻ പlണtിൽെവcു കOു അവേളാടുകൂെട ശയിcാൽ 

Marathi वाग्दत्त कुमारी एखाद्या पुरुषाला गावात आढळली आिण त्याने ितच्याशी गमन केले, 
Oriya  ଯେବe େକୗଣସି କକN ୍ଟମାରୀତZ  କନQା ସହିତ େକୗଣସି ପୁରୁଷ Gତି ବାଗ®Kା ଥାଏ ଓ େକୗଣସି ପୁରୁଷ 
ତାହାକକN ୍ଟ ନଗର ମଧିଅେର ପାଇ ତାହା ସହିତ ଶଯନ କେର। 
Punjabi ਜੇ ਿਕਸੇ ਕੁਆਰੀ ਛੋਕਰੀ ਦੀ ਿਕਸੇ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਕੁੜਮਾਈ ਹਈੋ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਕਈੋ ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨੰੂ 
ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਪਾ ਕ ੇਉਸ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕਰ ੇ

Tamil கRYைகயான ஒ7 ெபe ஒ7வK01 dய|0க2பhZ70ைகTU, 
மaெறா7வR அவைள ஊ7019ேள கeN, அவேளாேட சயY=தாU, 

వచనము 24 

ఆ ఊరి గవినియొదద్కు వారిదద్రిని తీసికొనివచిచ్, ఆ చినన్ది ఊరిలో కేకలు వేయకయునన్ందున 

ఆమెను, తన పొరుగువాని భారయ్ను అవమానపరచినందున ఆ మనుషుయ్ని, రాళల్తో చావగొటట్వలెను. 

అటుల్ ఆ చెడుతనమును మీలోనుండి పరిహరించుదురు. 
Assamese !তে\ আেপানােলােক !তওঁেলাক দুেয়ােক !সই নগৰৰ দুৱাৰ মুখৈল উিলয়াই 
আিনব আৰ1 মৃতB M !নােহাৱা পয*\ !তওঁেলাকক িশল দিলয়াই বধ কিৰব। নগৰৰ মাজত 
থািকও !ছাৱালীজনীেয় িচঞৰ-বাখৰ নকৰাৰ কাৰেণ তাইক আৰ1 আন এজন ই:ােয়লীয়া 
ভাইৰ ভায*াক নg কৰাৰ কাৰেণ পুৰ1ষজনক িশল দিলয়াই বধ কিৰব। এইদেৰ আেপানােলােক 
আেপানােলাকৰ মাজৰ পৰা দুgতা দূৰ কিৰব। 

Bengali এই রকম ঘটেল তB িম অবশMই তােদর দুজনেক নগেরর �াের সকেলর সামেন িনেয় 
এেস পাথর !মের হতMা করেব| !লাকSেক হতMা করার কারণ !স অপেরর Tীর সােথ !য়ৗন পাপ 
কেরেছ; এবং !মেয়Sেক হতMা করার কারণ !স নগেরর মেধM থাকেলও সাহােযMর জনM িচeকার 
কের িন| !তামরা অবশMই এই ভােব !লাকেদর মধM হেত এই দুgাচার দূর করেব| 

Gujarati તાે તમાંરે તે બંનેને ગામના ચારેા અાગળ લાવીન ે/હેરમાં ઇટાળી કરીન ેમાંરી નાખવા.ં 
છાેકરીને અેટલા માંટે માંરી નાખવી કે ગામમાં હાવેા છતાં તેણે સહાય માંટે બૂમ પાડી નKહ. અને પેલા 
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માંણસને અટેલા માંટે માંરી નાખવા ેકે તેણે અે �ી સાથે Riભચાર કયાd જનેી તેના /તભાઇ સાથે 
સગાઇ થઇ હતી. તમાંરે તમાંરી વmેથી અે દુ�ને દૂર કરવું જ /ઈેઅે. 
Hindi तो तुम उन दोनों को उस नगर के फाटक के बाहर ले जा कर उन को पत्थरवाह करके मार 
डालना, उस कन्या को तो इसिलये िक वह नगर में रहते हुए भी नहीं िचल्लाई, और उस पुरूष को इस 
कारण िक उसने पड़ोसी की स्त्री की पत-पानी ली ह;ै इस प्रकार तू अपने मध्य में से ऐसी बुराई को दरू 
करना॥ 

Kannada ಅವ2"ಬ{ರನುk  ಆ  ಪಟiಣದ  N*ಗ9"ನ  Z"ೂರ3"  ತಂದು  ಅವರು  -*ಯುವ  T*3" 
ಕ�"+e"ಯG"ೕಕು; ಆ  ಹುಡುF"ಯು  ಪಟiಣದ9"+  ಇ�*sಗೂ1  ಕೂಗb"  ಇದsದs2"ಂದಲೂ  ಆ  ಮನುಷ1ನು, 
ತನk d"P"ಯವನ Z"ಂಡp"ಯನುk >"y"x"ದs2"ಂದಲೂ ಅವರನುk -*±"ಸ G"ೕಕು. ¥"ೕ3" >"ಟiದsನುk 5"ನk 
ಮಧ1ದ9"+ಂದ K"3"ದು T*ಕG"ೕಕು. 
Malayalam യുവതി പlണtിൽ ആയിരുnിlും നിലവിളിkായ്കെകാOും 
പുരുഷൻ കൂlുകാരെn ഭാര[kു േപാരായ്ക വരുtിയതുെകാOും നിGൾ 
അവെര ഇരുവെരയും പlണവാതിൽkൽ െകാOുവnു കെlറിEു 
െകാേlണം; ഇGെന നിGളുെട ഇടയിൽനിnു േദാഷം നീkിkളേയണം. 
Marathi तर त्या दोघांनाही त्या गावाच्या वेशीकड ेआणून मरेपयर्ंत दगडमार करावा म ितने गावात 
असून आरडाओरड केली नाही म्हणून ितला आिण त्याने आपल्या शेजार्याची स्त्री भ्रष्ट केली म्हणून 
त्याला; ह्या प्रकारे तू आपल्यामधून ह्या दषु्टाईच ेिनमूर्लन कराव.े 
Oriya ତେବe ତୁaମାେନe ସେହi ଦୁଇଜଣ/କN ୍ଟ ବାହାର କରି ନଗରଦZ ାର ନିକଟକକN ୍ଟ ଆଣି ପଥର 
ଫି�ି ହତQା କରିବା ଉଚି>। କାରଣ ସେହi କନQା ନଗର ମଧିଅେର ଥାଇ ମs ଡାକ ପକାଇଲା ନାହi । ଏବଂ 
ସେହi ପୁରୁଷ ଆପଣା Gତିେବଶୀର ଭାୟFQାକକN ୍ଟ �b କଲା। ତୁaମାେନe ଇ&ାେୟଲରକN ୍ଟ ଏହି ଦକN ୍ଟwମ 
ଦୂର କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਦਹੋਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਫਾਟਕ ਕਲੋ ਲੈ ਜਾਓ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਵਿੱਟਆਂ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ ਮਾਰ ੋ
ਿਕ ਓਹ ਮਰ ਜਾਣ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਏਸ ਕਾਰਨ ਇਹ ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਹੁਿੰਦਆ ਤ ੇਉਸ ਚੀਕਾਂ ਨਹR ਮਾਰੀਆਂ ਅਤ ੇਉਸ 
ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਇਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਉਸ ਨI ਆਪਣ ੇ ਗੁਆਂਢੀ ਦੀ ਤੀਵR ਦੀ ਬੇਪਤੀ ਕੀਤੀ। ਇਉ L ਤੁਸR ਏਸ ਬੁਿਰਆਈ ਨੰੂ 
ਆਪਣ ੇਿਵਚੱA ਕਢੱ ਿਦਓ।। 
T a m i l அ 2ெபா s F அ Eத 2 ெபe ஊ7 01 9S 7 EF J 
p01ரDடாத4னா>J , அEத மYதR :றKைடய மைனCைய0 
கaப)=தபZTனா>J, இ7வைரVJ அEத2 பhடண=F வாச>01_R 
ெகாeNேபா,, அவ$க9ேமU கUெல`EF ெகாUல0கட{$க9; இ2பZேய 
yைமைய உR நNCD7EF Cல0க0கடவா,. 

వచనము 25 
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ఒకడు పర్ధానము చేయబడిన చినన్దానిని పొలములో కలిసికొనినపుఫ్డు ఆ మనుషుయ్డు ఆమెను 

బలిమిని పటిట్ ఆమెతో శయనించినయెడల ఆమెతో శయనించిన మనుషుయ్డు మాతర్మే చావవలెను. 
Assamese িকc যিদ !কােনা বাগদzা !ছাৱালীক পথাৰৰ িনজ* ন ঠাইত পাই, বেলেৰ ধিৰ 
!কােনা পুৰ1েষ তাইৰ লগত শয়ন কেৰ, !তে\ িয পুৰ1েষ শয়ন কেৰ, !কৱল !তওঁৰেহ _াণদ� 
হ’ব; 

Bengali “িকc !কান !লাক যিদ বাÏzা Tীেলাকেক !{েতর মেধM !পেয় !জারপবূ*ক তার 
সােথ !য়ৗন সaেক*  িল¢ হয় তেব !কবল !লাকSেকই মরেত হেব| 

Gujarati “પરંતુ /ે અા બનાવ નગર બહાર વગડામાં બpાે હાેય, તા ેફકત તે પુરુષન ેજ ઇટાળી 
કરીને માંરી નાખવાે. 
Hindi परन्तु यिद कोई परुूष िकसी कन्या को िजसके ब्याह की बात लगी हो मैदान में पाकर बरबस 
उस से कुकमर् करे, तो केवल वह पुरूष मार डाला जाए, िजसने उस से कुकमर् िकया हो। 

Kannada ಒಬ{  ಮನುಷ1ನು  5"ಶ�ಯ\*y"ದ  ಹುಡುF"  ಯನುk  Z"ೂಲದ9"+  ಕಂಡು  ಅವಳನುk 
ಬ)*ತD2"x" ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಲF"ದP" ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಲF"ದ ಮನುಷ1ನು \*ತ. -*ಯG"ೕಕು. 
ಆದP" ಆ ಹುಡುF"3" ಏನೂ \*ಡG"ೕಡ 
Malayalam എnാൽ വിവാഹനി�യം കഴിEിരിkുn ഒരു യുവതിെയ 
ഒരുtൻ വയലിൽ െവcു കOു ബലാൽkാരംെചയ്തു അവേളാടു കൂെട 
ശയിcാൽ പുരുഷൻ മാCതം മരണശിk അനുഭവിേkണം. 
Marathi वाग्दत्त कुमारी एखाद्या पुरुषाला रानात आढळली आिण त्याने ितच्यावर बलात्कार केला, 
तर त्या गमन करणार्या पुरुषाला मात्र िजवे मारावे; 

Oriya କିHu  ଧରାଯାଉ ଏକ କକN ୍ଟମାରୀ କନQା େtR େର କାୟFQ କରୁଥିଲା ସମୟେର ଯଦି େକୗଣସି ପୁରୁଷ 
ତାକକN ୍ଟ େୟୗନ ସଐକ ପାଇଁ ବାs କେର ତେବe କବେଳ ସେହi ପୁରୁଷକକN ୍ଟ ହତQା କରାୟିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਪਰ ਜ ੇਉਹ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਕੁੜਮਾਈ ਕੀਤੀ ਵਾਲੀ ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਪਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਨਾਲ 
ਧੱਕ ੋਧੱਕੀ ਸੰਗ ਕਰ ੇਤਾਂ ਿਨਰਾ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਸ ਨI ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil ஒ7வK01 dய|0க2பhட ெபeைண ெவSTேல ஒ7வR கeN, 
அவைள2 பலவEதமா,2 :Z=F, அவேளாேட சயY=தாேனயாPU, அவேளாேட 
சயY=த மYதR மா=4ரJ சாக0கடவR. 

వచనము 26 

ఆ చినన్దాని నేమియు చేయకూడదు, ఆ చినన్దానియందు మరణపాతర్మైన పాపములేదు. ఒకడు తన 

పొరుగువాని మీదికి లేచి పార్ణహాని చేసినటే ట్ యిది జరిగినది. 
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Assamese িকc !ছাৱালীজনীক হ’!ল আেপানােলােক এেকা নকিৰব। _াণদ�ৰ !যাগM 
!কােনা পাপ তাই কৰা নাই; িকয়েনা, ই এজেন আন এজনৰ িবৰ1ে| উ} !তওঁক বধ কৰাৰ 
দেৰই হয়। 

Bengali !তামরা অবশMই !সই !মেয়Sর _িত িকছB  করেব না| !স মৃতB Mর !য়াগM এমন !কান 
অপরাধ কের িন| এই ঘটনা _িতেবশীর িবর1ে| উেঠ তােক হতMা করার মেতা| 

Gujarati છાેકરીન ેછાેડી મૂકવી કારણ કે તેણ ે દેહાંતદંડને યાેYય કૃU કયુ� નથી. અા તાે કાેઈ 
માંણસ બી/ માંણસ પર હુમલાે કરી તેને માંરી નાખે તેવું છે. 
Hindi और उस कन्या से कुछ न करना; उस कन्या का पाप प्राणदण्ड के योग्य नहीं, क्योंिक जैसे कोई 
अपने पड़ोसी पर चढ़ाई करके उसे मार डाले, वैसी ही यह बात भी ठहरेगी; 

Kannada ಆ  ಹುಡುF"ಯ9"+  ಮರಣ>"D  ¿"ೂೕಗ1j*ದ  I*ಪu"ಲ+. ಆ  a*ಯ ವu  ಒಬ{ನು  ತನk 
d"P"ಯವ5"3" u"P"ೂೕಧj*F" ಎದುs ಅವನನುk >"ೂಂದುT*�"ದ T*F"b". 
Malayalam യുവതിേയാേടാ ഒnും െചyരുതു; അവൾkു മരണേയാഗ[മായ 
പാ പ മി l . ഒ രുtൻ കൂ lു കാ ര െn േന െര ക യ ർtു അവ െന 
െകാlുnതുേപാെലയേCത ഈ കാര[ം. 
Marathi पण त्या कुमारीला काही करू नये; मरणदंडास पात्र असा काही गुन्हा ितच्या हातून 
घडलेला नाही; कारण एखाद्याने आपल्या शेजार्यावर चालून जाऊन त्याला िजवे माराव े तसाच हा 
प्रकार समजावा. 
Oriya କିHu  ତୁaମାେନe ସେହi କନQା Gତି କିଛି କରିବ ନାହi । ସେହi କନQାଠା େର Gାଣଦଣ�  େଯାଗQ ପାପ 
ନାହi । କାରଣ େକୗଣସି ମନକN ୍ଟଷQ େଯପରି ଆପଣା Gତିେବଶୀର Gତିକୂଳ େର ଉଠି ତାହାକକN ୍ଟ ବଧକେର, ଏହି 
କଥା ଠିj ସେହiପରି ଅେଟ। 
Punjabi ਪਰ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਨੰੂ ਕੁਝ ਨਾ ਕਰ।ੋ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਦਾ ਇਹ ਪਾਪ ਮੌਤ ਜੋਗ ਨਹR ਸੀ। ਿਜਵM ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇ
ਗੁਆਂਢੀ ਉ Uਤ ੇਚੜN ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਜਾਨ ਤA ਮਾਰ ਦਵੇ ੇਿਤਵM ਹੀ ਏਹ ਗੱਲ ਹ ੈ

Tamil ெபe~01 ஒRiJ ெச,யலாகாF; ெபezRேமU சாI01 
ஏFவான 1aறJ இUைல; இ0கா[யJ ஒ7வR மaெறா7வRேமU எsJ: 
அவKைடய �வைன வாXPனFேபால இ70PறF. 

వచనము 27 

అతడు ఆమెను పొలములో కలిసికొనగా పర్ధానము చేయబడిన ఆ చినన్ది కేకలువేసినను ఆమెకు 

రక్షకుడు లేకపోయెను. 
Assamese পুৰ1ষজেন পথাৰতেহ তাইক পােল, !সই বাগদzা !ছাৱালীজনীেয় যিদও িচঞঁৰ 
মািৰিছল, িকc তাইক উ|াৰ কিৰবৈল তাত !কােনা নািছল। 
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Bengali !লাকS !{েত !সই বাÏzা !মেয়Sেক !দেখ তােক আfমণ করল| হয়েতা !মেয়S 
সাহােযMর জনMও িচeকার কেরিছল িকc সাহােযMর জনM !কউ িছল না| সুতরাং তােক !য়ন 
শািk !দওয়া না হয়| 

Gujarati તેણે અp પુરુષ સાથે સગાઇ થયેલી કpા પર શહેરથી બહાર Kનજ(ન �ળ પર 
Riભચાર કયાd અને તેણે મદદ માંટે બૂમાે પાડી પણ તેણીને સાંભળવા અને બચાવવં◌ા Uં◌ા કાઇે 
નહાેતું. 
Hindi िक उस पुरूष ने उस कन्या को मैदान में पाया, और वह िचल्लाई तो सही, परन्त ुउसको कोई 
बचाने वाला न िमला। 

Kannada ಅವನು  Z"ೂಲದ9"+  ಅವಳನುk  ಕಂಡನು; 5"ಶ�ಯ\*y"ದ  ಆ  ಹುಡುF"  ಕೂF"ದಳu, 
ಆದP" ರ�"ಸುವವನು ಅವ["3" f*ರೂ ಇಲ+. 
Malayalam വയലിൽെവcേlാ അവൻ അവെള കെOtിയതു; യുവതി 
നിലവിളിcാലും അവെള രkിpാൻ ആൾ ഇlായിരുnു. 
Marathi कारण ती वाग्दत्त कुमारी त्याला रानात आढळली आिण ती ओरडली तेव्हा ितचा बचाव 
करायला कोणी नव्हते. 
Oriya କାରଣ ସେହi ପୁରୁଷ ଜଣକ ସେହi କାୟFQାରତ ବାଳିକାକକN ୍ଟ େtR ମଧିଅେର ପାଇ ତାକକN ୍ଟ 
ଆ�ମଣ କଲା। େସ ସାହାୟQ ପାଇଁ ଡାକ ପକାଇଲା ତଥାପି ତାକକN ୍ଟ ରtା କରିବାକୁ କେହi ନ ଥିେଲ, 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਖੇਤ ਿਵਚੱA ਉਹ ਨI ਉਸ ਨੰੂ ਪਾਇਆ। ਉਸ ਕੁੜਮਾਈ ਕੀਤੀ ਛੋਕਰੀ ਨI ਚੀਕਾਂ ਮਾਰੀਆ ਪਰ ਉਸ 
ਦਾ ਸੁਣਨ ਵਾਲਾ ਕਈੋ ਨਹR ਸੀ।। 
Tamil ெவSTேல அவR அவைள0 கeN:Z=தாR; dய|0க2பhட ெபe 
அ2ெபாsF p01ரDhNJ அவைள0 கா2பாaiவா$ இUலாமaேபாTai. 

వచనము 28 

ఒకడు పర్ధానము చేయబడని కనయ్కయైన చినన్దానిని కలిసికొని ఆమెను పటుట్కొని ఆమెతో 

శయనింపగా వారు కనబడినయెడల 

Assamese বাগদzা !নােহাৱা এেন !কােনা কB মাৰীক যিদ !কােনা পুৰ1েষ পাই বেলেৰ ধিৰ 
তাইৰ লগত শয়ন কেৰ আৰ1 যিদ !তওঁেলাক ধৰা পেৰ, 
Bengali “একজন !লাক হয়েতা বাÏzা নয় এমন !কান কB মারীেক !পেয় তার সােথ !য়ৗন 
সaেক*  িল¢ হেত পাের| যিদ অনM !লাকরা তা ঘটেত !দেখ, 
Gujarati “વળી /ે કાેઈ માંણસ કંુવારી કુમાંKરકાન ે મળે અને તેની સાથે Riભચાર કરતાં 
પકડાઈ /ય. 
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Hindi यिद िकसी परुूष को कोई कंुवारी कन्या िमले िजसके ब्याह की बात न लगी हो, और वह उसे 
पकड़ कर उसके साथ कुकमर् करे, और वे पकड़ ेजाएं, 
Kannada ಒಬ{  ಮನುಷ1ನು  5"ಶ�ಯ\*ಡR"ರುವ  ಕl*1  x"Óೕf*ದ  ಹುಡುF"ಯನುk  ಕಂಡು 
ಅವಳನುk ¥"y"ದು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಮಲಗುವ9"+ ಅವನು x"�"DದP" 
Malayalam വിവാഹനി�യം കഴിയാt കന[കയായ ഒരു യുവതിെയ 
ഒരുtൻ കOു അവെള പിടിcു അവേളാടുകൂെട ശയിkയും അവെര 
കOുപിടിkയും െചയ്താൽ 

Marathi वाग्दत्त नाही अशी कुमारी एखाद्या पुरुषाला आढळली व त्याने ितला धरून ितच्याशी गमन 
केले व ते दोघे सापडल,े 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି ପୁରୁଷ ଅବାଗ®Kା କକN ୍ଟମାରୀତZ  କନQାକକN ୍ଟ ପାଇ ତାହାକକN ୍ଟ ଧରି ତାହା ସେ� ଶଯନ 
କେର ଓ ସମାେନe ଧରା ପଡHି। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਿਕਸੇ ਕੁਆਰੀ ਨੰੂ ਪਾਵ ੇ ਿਜਹ ਦੀ ਕੁੜਮਾਈ ਅਜੇ ਨਹR ਹਈੋ ਅਤ ੇਫੜ ਕ ੇਉਸ ਨਾਲ 
ਸੰਗ ਕਰ ੇਅਤ ੇਓਹ ਫੜ ੇਜਾਣ 

Tamil dய|0க2படாத கRYயாB4�யாPய ஒ7 ெபeைண ஒ7வR கeN, 
ைகைய2 :Z=F அவேளாேட சயY0ைகTU, அவ$க9 கeN:Z0க2பhடாU, 

వచనము 29 

ఆమెతో శయనించినవాడు ఆ చినన్దాని తండిర్కి ఏబది వెండిరూకలిచిచ్ ఆమెను పెండిల్చేసికొనవలెను. 

అతడు ఆమెను ఆవమానపరచెను గనుక అతడు తాను బర్దుకు దినములనిన్టను ఆమెను 

విడిచిపెటట్కూడదు. 
Assamese !তে\ তাইৰ লগত শয়ন কৰা পুৰ1েষ !ছাৱালীজনীৰ বােপকক প5াশ !চকল 
ৰ¥প িদব লািগব। !সই পুৰ1েষ তাইক নg কৰাৰ কাৰেণ তােয়ই !তওঁৰ ভায*া হ’ব আৰ1 !তওঁ 
জীয়াই থােক মােন তাইক এিৰব !নাৱািৰব। 

Bengali তাহেল !স !মেয়Sর িপতােক 20 আউÑ র¥েপা !দেব এবং !সই !মেয়S !লাকSর 
Tী হেব| !য়েহতB  !স !য়ৗন পাপ কেরিছল, তাই তার জীবনকােল !স তােক তMাগ করেত পারেব 
না| 

Gujarati તાે તે પુરુષે તે કpા સાથે લ� કરવા ંઅન ેદંડ તરીકે કpાના Lપતાન ે50 તાલેા ચાંદી 
અાપે. તે છાેકરી તેની પ¦ી થશે. વળી તેણે બળજબરીથી તે કpા /ેડે Riભચાર કયાd છે માંટે તે 
કદી તેને છૂટાછેડા અાપે નKહ. 
Hindi तो िजस पुरूष ने उस से कुकमर् िकया हो वह उस कन्या के िपता को पचास शेकेल रूपा दे, और 
वह उसी की पत्नी हो, उसन ेउस की पत-पानी ली; इस कारण वह जीवन भर उसे न त्यागने पाए॥ 
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Kannada ಅವಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲF"ದ  ಮನುಷ1ನು  ಆ  ಹುಡುF"ಯ  ತಂb"3"  ಐವತುn  G"["�ಯ 
ಹಣಗಳನುk  >"ೂಡG"ೕಕು; ಮತುn  ಅವಳu  ಅವ5"3"  Z"ಂಡp"f*ಗG"ೕಕು; ಅವನು  ಅವಳನುk 
>"y"x"ದs2"ಂದ ಬದುಕುವ R"ವಸಗ�")*+ ಅವಳನುk ಕಳu¥"x"̀ "ಡಕೂಡದು. 
Malayalam അവേളാടുകൂെട ശയിc പുരുഷൻ യുവതിയുെട അpnു അmതു 
െവllിkാശു െകാടുേkണം; അവൾ അവെn ഭാര[യാകയും േവണം. അവൻ 
അവൾkു േപാ രാ യ്ക വ രുtി യ േlാ ; അവnു ത െn 
ആയുഷ്കാലെtാരിkലും അവെള ഉേപkിcുകൂടാ. 
Marathi तर ितच्याशी गमन करणार्या पुरुषाने मुलीच्या बापाला पन्नास शेकेल रुपे द्यावे आिण ती 
त्याची बायको व्हावी; कारण त्याने ितला भ्रष्ट केले आह.े त्याने आमरण ितचा त्याग करता कामा नये. 
Oriya ତେବe ତାହା ସହିତ ଶଯନକାରୀ ସେହi ପୁରୁଷ କନQାର ପିତାକକN ୍ଟ ପଗ£ଶ ଶେକଲ ରୂପା ଦେବ ଓ 
େସ ତାହାକକN ୍ଟ �b କରିବାରକN ୍ଟ େସ ତାହାର ଭାୟFQା ହେବ। ସେହi ପୁରୁଷ ତାହାକକN ୍ଟ ୟାବ�ୀବନ ତQାଗ 
କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਸ ਨI ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਸੰਗ ਕੀਤਾ ਉਸ ਛੋਕਰੀ ਦ ੇਿਪਉ ਨੰੂ ਚਾਂਦੀ ਦ ੇਪੰਜਾਹ ਰਪੁਏ ਦਵੇ,ੇ 
ਫੇਰ ਉਹ ਉਹ ਦੀ ਤੀਵR ਹਵੋਗੇੀ ਏਸ ਲਈ ਿਕ ਉਹ ਨI ਉਸ ਦੀ ਬੇਪਤੀ ਕੀਤੀ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਜੀਵਨ ਭਰ ਛੱਡ 
ਨਹR ਸੱਕਗੇਾ।। 
Tamil அவேளாேட சயY=த மYதR ெபezR தக2பK01 ஐJபF 
ெவ9S0காைச0 ெகாN0க0கடவR; அவR அவைள0 கaப)=தபZTனாU, 
அவ9 அவK01 மைனCயாT70கேவeNJ; அவR உTேராZ701மளIJ 
அவைள= த9SCட0pடாF. 

వచనము 30 

ఎవడును తన తండిర్భారయ్ను పరిగర్హింపకూడదు, తన తండిర్ విపప్తగిన కోకను విపప్కూడదు. 
Assamese পুৰ1েষ বােপকৰ !কােনা ভায*ােক িনজৰ কিৰ �হণ নকিৰব; !তওঁ বােপকৰ 
>ববািহক অিধকাৰৰ আৱৰণ নুWচাব। 

Bengali “!কান !লাক !য়ন তার িপতার Tী অথ*াত্  সত্  মােযর সােথ !য়ৗন সaেক*  িল¢ 
হেয় তার িপতােক ল«ায না !ফেল|” 

Gujarati “કાેઈ પણ પુરુષ ેપાેતાના Lપતાની કાેઈ પણ પ¦ી સાથે Riભચાર કરવાે નKહ, કારણ 
કે તે તેના Lપતાનું અપમાંન છે.” 

Hindi कोई अपनी सौतेली माता को अपनी स्त्री न बनाए, वह अपने िपता का ओढ़ना न उघाड़॥े 

Kannada ಒಬ{ನು  ತನk  ತಂb"ಯ  Z"ಂಡp"ಯನುk  ತ>"ೂDಳ�  ಕೂಡದು; ತನk  ತಂb"ಯ  ವಸÓದ 
e"ರಗನುk K"P"ಯ ಕೂಡದು. 
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Malayalam അpെn ഭാര[െയ ആരും പരിCഗഹിkരുതു; അpെn വസ്Cതം 
നീkുകയും അരുതു. 
Marathi कोणी आपल्या सावत्र आईशी िववाह करू नये; आपल्या बापाची बेअब्रू करू नये. 
Oriya େକୗଣସି ପୁରୁଷ ଆପଣା ପିତୃଭାୟF ାକକN ୍ଟ �ହଣ କରିବ ନାହi  ଓ ଆପଣା ପିତାର ଅfଳ ଅନାବୃK କରିବ 
ନାହi । 
Punjabi ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦੀ ਤੀਵR ਨਾ ਲਵ,ੇ ਨਾ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦ ੇਨੰਗੇਜ਼ ਦਾ ਕਪੱੜਾ ਖੋਲNੇ । 
Tamil ஒ7வKJ தR தக2பKைடய மைனCையW ேசரலாகாF; தR தக2பR 
மான=ைத அவR ெவS2பN=தலாகாF. 
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వచనము 1 

గాయమునొందిన వృషణములు గలవాడేగాని మరామ్ంగము కోయబడినవాడేగాని యెహోవా 

సమాజములో చేరకూడదు. కుండుడు యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. 
Assamese িয পুৰ1ষৰ অ�েকাষ চ3 ণ* বা Wপুত অj কটা >হেছ, !তওঁ িযেহাৱাৰ সমাজত 
!সামাব !নাৱািৰব। 

Bengali “!য় !লাকরা অ�েকাষ চ3 ণ* অথবা জননাj িছ� হেয় !গেছ, !স ই:ােয়েলর 
!লাকেদর সােথ _ভB র উপাসনায !য়াগ িদেত পারেব না| 

Gujarati “/ે કાેઈ RKકતના વૃષણ ઘાયલ થયા હાેય અથવા જનેી જનેિÇ]ય કાપી નાખવામાં 
અાવી હાેય, તેને યહાેવાની સભામા ંદાખલ થવા દેવાે નKહ. 
Hindi िजसके अण्ड कुचले गए वा िलंग काट डाला गया हो वह यहोवा की सभा में न आने पाए॥ 

Kannada `"ೕಜದ9"+  ¹*ಯವuಳ�ವನೂ  ರಹ-*1ಂಗ  >"ೂಯ1ಲ¢ಟiವನೂ  ಕತ ನ  ಸÍ"3"  e"ೕರ 
N*ರದು. 
M a l a y a l a m ഷ�േനാ ഛിnലിംഗേനാ യേഹാവയുെട സഭയിൽ 
Cപേവശിkരുതു. 
Marathi जो भग्नाडं आह ेअथवा ज्याचे िलंगचे्छदन झाले आह ेत्याने परमशे्वराच्या मेळ्यास येऊ नये. 
Oriya ଚକN ୍ଟ� େକାଷ କିଅବା ଛିନ~ ଲି� ବQrି ସଦାGଭୁ/ ସମାଜ େର Gେବଶ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਿਜਸ ਦ ੇਨਲ ਿਮੱਧੇ ਹਏੋ ਹਣੋ ਅਥਵਾ ਇੰਦਰੀ ਕਟੱੀ ਹਈੋ ਹਵੋ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵੜ ੇ

Tamil CைதயZ0க2பhடவKJ, ேகாசமாiபhடவKJ க$=த7ைடய சைப01 
உhபடலாகாF. 

వచనము 2 

వానికి పదియవ తరము వాడైనను యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. 
Assamese !কােনা জাৰজ স\ান িযেহাৱাৰ সমাজত !সামাব !নাৱািৰব; !তওঁৰ দহ 
পুৰ1ষৈলেক !কােনও িযেহাৱাৰ সমাজত !সামাব !নাৱািৰব। 

Bengali যিদ !কান !লাকর মাতািপতা >বধ ভােব িবেয় না কের থােক তেব !সই !লাকS 
ই:ােয়েলর !লাকেদর সােথ _ভB র উপাসনায !য়াগ িদেত পারেব না এবং তার উzরপুর1ষেদর 
দশ পুর1ষ পয়*\ !কউ উপাসনাকারীেদর দেল !য়াগ িদেত পারেব না| 

Gujarati Riભચારથી જÃેલ પાેતે તથા તેની દશ પેઢી સુધી તેના કાઈે પણ વંશજને પણ 
યહાેવાની સભામાં દાખલ ન કરવા.ે 
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Hindi कोई कुकमर् से जन्मा हुआ यहोवा की सभा में न आने पाए; िकन्त ुदस पीढ़ी तक उसके वंश का 
कोई यहोवा की सभा में न आने पाए॥ 

Kannada S*ರಳ  ಮಗನು  ಕತ ನ  ಸÍ"3"  e"ೕರ  N*ರದು; ಅವನ  ಹತnd"ೕ  ತ)*ಂತರದವP"ಗೂ 
ಕತ ನ ಸÍ"3" e"ೕರN*ರದು. 
Malayalam െകൗലേടയൻ യേഹാവയുെട സഭയിൽ Cപേവശിkരുതു; അവെn 
പtാം തലമുറേപാലും യേഹാവയുെട സഭയിൽ Cപേവശിkരുതു. 
Marathi जारजान े परमेश्वराच्या मेळ्यास येऊ नये; दहाव्या िपढीपयर्ंत त्यांच्यापैकी कोणीही 
परमेश्वराच्या मेळ्यास येऊ नये. 
Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକର ପିତାମାତା/ର ବିବାହ ନିଯମାନକN ୍ଟୟାଯୀ ହାଇେନଥାଏ ତେବe 
ସେହiେଲାକ ଏବଂ ତା/ର ବଂଶଧରମାେନ ଦଶ ପୁରୁଷ ପୟFQH ସଦାGଭୁ/ ଧାମi କ ସମାଜ େର Gେବଶ 
କରିପାରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਹਰਾਮ ਦੀ ਨਸਲ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵੜ।ੇ ਉਹ ਦੱਸਵR ਪੀੜNੀ ਤੀਕ ਵੀ ਯਹਵੋਾਹ ਸਭਾ ਿਵਚੱ 
ਨਾ ਵੜN ੇ
Tamil ேவx2:9ைளVJ க$=த7ைடய சைப01 உhபடலாகாF; அவK012 
ப=தாJ தைல_ைறயானவKJ க$=த7ைடய சைப01 உhபடலாகாF. 

వచనము 3 

అమోమ్నీయుడేగాని మోయాబీయుడేగాని యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. వారిలో పదియవ 

తరము వారైనను ఎనన్డును యెహోవా సమాజములో చేరకూడదు. 
Assamese !কােনা অে�ানীয়া বা !মাৱাবীয়া !লাক িযেহাৱাৰ সমাজত !সামাব !নাৱািৰব; 
!তওঁৰ দহ পুৰ1ষৈলেক !কােনও িযেহাৱাৰ সমাজত !সামাব !নাৱািৰব। 

Bengali “অে�ানীয় ও !মায়াবীয় !কউই ই:ােয়েলর !লাকেদর সােথ !য়াগ িদেয় _ভB র 
উপাসনা করেত পারেব না| তােদর উzরপরু1ষরা দশ পুর1ষ পয়*\ !কউই !সই দেল !য়াগ িদেত 
পারেব না| 

Gujarati “કાેઇ અા�ાેનીન ેકે માેઅાબીને અથવા દશ પેઢીના તેમના કાઈે પણ વંશજન ેયહાેવાની 
ઉપાસના માંટેની સભામાં દાખલ ન કરવાં; 

Hindi कोई अम्मोनी वा मोआबी यहोवा की सभा में न आने पाए; उनकी दसवीं पीढ़ी तक का कोई 
यहोवा की सभा में कभी न आने पाए; 

Kannada ಅq"ೂ¸ನ1ನು  ಇಲ+_"  !"ೂೕj*ಬ1ನು  ಕತ ನ  ಸÍ"3"  e"ೕರN*ರದು. ಹತnd"ೕ 
ತ)*ಂತರj*ದರೂ ಅವರು ಎಂR"ಗೂ ಕತ ನ ಸÍ"ಯ9"+ e"ೕರN*ರದು. 
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Malayalam ഒരു അേmാന[േനാ േമാവാബ[േനാ യേഹാവയുെട സഭയിൽ 
Cപേവശിkരുതു; അവരുെട പtാം തലമുറേപാലും ഒരു നാളും യേഹാവയുെട 
സഭയിൽ Cപേവശിkരുതു. 
Marathi अम्मोनी आिण मवाबी ह्यांनी परमेश्वराच्या मेळ्यास येऊ नये; दहाव्या िपढीपयर्ंत 
त्यांच्यापैकी कोणीही कधीच परमेश्वराच्या मेळ्यास येऊ नये; 

Oriya ଅe�ାନୀୟ କି ମାେୟାବୀଯ େଲାକ ଏବଂ ତା/ର ଦଶ ପୁରୁଷ ପୟFQH ମs ସଦାGଭୁ/ ଧାମi କ ସମାଜ 
େର Gେବଶ କରିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਕਈੋ ਅਮੋਨੀ, ਕਈੋ ਮੋਆਬੀ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵੜ ੇਸਗA ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱA ਕਈੋ ਵੀ ਦੱਸਵR ਪੀੜNੀ 
ਤੀਕ ਸਦਾ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵੜ ੇ

Tamil அJேமாYயKJ ேமாவா:யKJ க$=த7ைடய சைப01 உhபடலாகாF; 
ப=தாJ தைல_ைறT>J எRைற01J அவ$க9 க$=த7ைடய சைப01 
உhபடலாகாF. 

వచనము 4 

ఏలయనగా మీరు ఐగుపుత్లోనుండి వచుచ్చుండగా వారు అనన్పానములు తీసికొని మిముమ్ను 

ఎదురొక్నరాక, నినున్ శపించుటకు బహుమానమునిచిచ్ నదుల యరాములోని పెతోరులోనుండి నీకు 

విరోధముగా బెయోరు కుమారుడైన బిలామును పిలిపించిరి. 
Assamese িকয়েনা িমচৰ !দশৰ পৰা ওলাই অহাৰ সময়ত আেপানােলাকৰ যা]া পথত 
!তওঁেলােক অ� আৰ1 জল >ল অহা নািছল, বৰং আেপানােলাকক শাও িদবৈল !তওঁেলােক 
অৰাম-নহৰিয়ম !দশৰ পেথাৰ নগৰৰ পৰা িবেয়াৰৰ পুেতক িবিলয়মক ধন িদ আিনিছল। 

Bengali কারণ িমশর !থেক !তামােদর !বর হেয় আসার সময় যা]া পেথ তারা র1S ও জল 
িনেয় !তামােদর সােথ !দখা কের িন| তারা !তামােদর অিভশাপ !দবার জনM িবিলযমেক ভাড়া 
করার !চgা কেরিছল| (িবেযােরর প]ু িবিলযম িছল অরাম, নহরিযমাd পেথার নগেরর 
!লাক|) 

Gujarati અા Kનયમનું કારણ છે કે જયારે તમે Lમસરમાંથી બહાર અાRા, Uારે અા ./અે 
પાણી અને રાેટલી લઈને માંગ(માં તમને અાવકાર પણ અાcાે નKહ. વળી તમન ે ¢ાપ અાપવા 
તેઅાેઅે અરામનાહરાઈમના પથારેથી બયાેરના પુH બલામન ેપૈસાની લાલચ અાપી બાે લાRાે. 
Hindi इस कारण स ेिक जब तुम िमस्र से िनकल कर आते थे तब उन्होंने अन्न जल ले कर मागर् में तुम 
से भेंट नहीं की, और यह भी िक उन्होंने अरम्नहरैम देश के पतोर नगर वाल ेबोर के पुत्र िबलाम को तुझे 
शाप देने के िलये दिक्षणा दी। 
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Kannada 5"ೕವu  ಐಗುಪnವನುk  `"ಟುi  ಬರುj*ಗ  ಅವರು  5"ಮ3"  P"ೂ�"iಯನೂk  5"ೕರನೂk 
>"ೂಡುವದ>"D  ಎದು  E*F"  ಬರ9"ಲ+; 5"ಮ�ನುk  ಶw"ಸುವದ>"D  q"e"ೂÂ"�   *ಮ1ದ9"+ರುವ 
Â"K"ೂೕ2"5"ಂದ  G"¿"ೂೕರನ  ಮಗ  l*ದ  `"�*ಮನನುk  ಕೂ9"  >"ೂಟುi  5"ಮ3"  u"P"ೂೕಧ  j*F" 
ತ2"x"ದರು. 
Malayalam നിGൾ മിCസയീമിൽനിnു വരുേmാൾ അവർ അpവും 
െവllവുംെകാOു വഴിയിൽ നിGെള വെnതിേരൽkായ്കെകാOും നിെn 
ശപിpാൻ അവർ െമെസാെപാtാമ[യിെല െപേഥാരിൽനിnു െബേയാരിെn 
മ ക നാ യ ബി െല യാ മി െന നി നkു വി േരാ ധ മാ യി കൂ ലി kു 
വിളിpിcതുെകാOും തേn. 
Marathi कारण तुम्ही िमसर देशाहून येत असताना त ेअन्नपाणी घेऊन तुमच्या भेटीस आले नाहीत, 
एवढचे नव्ह ेतर त्यांनी तुला िवरोध करून अराम-नहराईम1 येथील पथोर नगराचा बौराचा मुलगा बलाम 
ह्याला द्रव्य देऊन तुला शाप देण्यासाठी आणले. 
Oriya କାରଣ ତୁaମାେନe ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର ହାଇe ଆସିବା େବେଳ ସେହi ସମୟେର ସମାେନe 
ଅନ~ ଜଳ ସହିତ ତୁaମାନ/ୁ ପଥେର ଭେଟiେଲ ନାହi । ପକN ୍ଟଣି ସମାେନe ତୁaମାନ/ୁ ଶାପଦେବା ନିମେH 
ମେସoପଟାମିଆର ପେଥାର ସହର ନିବାସୀ ବିଲିଯମକକN ୍ଟ ପାର&ମିକ େଦେଲ। 
Punjabi ਏਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕਾਰਨ ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਿਵਚੱA ਿਨੱਕਲੇ ਸਾਓ ਤਾਂ ਓਹ ਰਟੋੀ ਪਾਣੀ ਲੈ ਕ ੇਰਾਹ 
ਉ Uਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ ਅਗਲਵਾਂਢੀ ਨਾ ਿਨੱਕਲੇ ਸਗA ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਉਨNਾਂ ਨI ਬਓਰ ਦ ੇ ਪੁੱਤa  ਿਬਲਆਮ ਨੰੂ ਭਾੜ ੇ ਉ Uਤ ੇ
ਮਸੋਪੋਤਾਮੀਆਂ ਦ ੇਫਤAਰ ਿਵਚA ਸੱਿਦਆ ਕ ੇਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਰਾਪ ਦਵੇ ੇ

Tamil gXக9 எP24D7EF /ற2பhNவ7Pற வ)Tேல , அவ$க9 
அ2ப=ேதாNJ தe�ேராNJ உXகc01 எ4$ெகாeN வராத4Y|=த_J, 
உRைனW ச : 01 Jப Z யா , ெம ெசா 2ெபா=தா | யாC R ஊ ராP ய 
ேப=ேதா[D7Eத ேபேயா[R 1மாரR :ேலயா_010 pDேபx அவைன 
அைழ2:=த4Y|=த_J இ2பZW ெச,யேவeNJ. 

వచనము 5 

అయితే నీ దేవుడైన యెహోవా బిలాము మాట విననొలల్కుండెను. నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ 

పేర్మించెను గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా నీ నిమితత్ము ఆ శాపమును ఆశీరావ్దముగా చేసెను. 
Assamese িকc আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িবিলয়মৰ কথা নুqিনেল; 
আেপানােলাকক !_ম কৰাৰ কাৰেণ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ পে{ !সই শাও 
আশীX*াদত পিৰণত কিৰেল। 

Bengali িকc _ভB , !তামােদর ঈpর, িবিলয়েমর কথা �াহM কেরন িন| _ভB  !তামােদর জনM 
!সই অিভশাপ আশীব*ােদ বদেল িদেলন| কারণ _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামায় ভালবােসন| 
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Gujarati પરંત ુ તમાંરા દેવ યહાેવાઅે બલામની વાત સાંભળી નKહ અને તેના શાપને પણ 
અાશીવા(દમાં ફેરવી નાfાે કારણકે તમાંરા દેવ યહાેવાને તમાંરા પર .ેમ હતાે. 
Hindi परन्तु तेरे परमशे्वर यहोवा ने िबलाम की ना सुनी; िकन्तु तेरे परमशे्वर यहोवा ने तेरे िनिमत्त उसके 
शाप को आशीष से पलट िदया, इसिलये िक तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ से प्रेम रखता था। 

Kannada ಆದP" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು `"�*ಮನನುk >"ೕಳ�"ೂಲ+b" ಇದsನು; 5"ನk b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು  ಆ  ¡*ಪವನುk  5"ನ3"  ಆ�"ೕj* ದ>"D  p"ರುF"  x"ದನು; f*ಕಂದP"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
5"ನkನುk w"�p"\*y"ದನು. 
Malayalam എnാൽ ബിെലയാമിnു െചവിെകാടുpാൻ നിെn ൈദവമായ 
യേഹാെവkു മനsിlായിരുnു ; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn 
സ്േനഹിcതുെകാOു നി െn ൈദവമായ യേഹാവ ശാപം നിനkു 
അനുCഗഹമാkിtീർtു. 
Marathi तरी तुझा देव परमेश्वर हा बलामाचे ऐकायला तयार झाला नाही; उलट तुझा देव परमेश्वर 
ह्याने तुझ्याकरता त्या शापाचा आशीवार्दच केला, कारण तुझा देव परमशे्वर ह्याची तुझ्यावर प्रीती होती. 
Oriya ତଥାପି ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ବିଲିଯମର କଥା ଶୁଣିବାକୁ ସ�ତ େହେଲ ନାହi । ମାR ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaକୁ � ରେମ କରିବାରକN ୍ଟ ସେହi ଶାପକକN ୍ଟ େଲଉଟାଇ ଆଶୀବFାଦ କେଲ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਿਬਲਆਮ ਦੀ ਸੁਨਣੀ ਨਾ ਚਾਹੀ ਸਗA ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਸਰਾਪ ਨੰੂ ਬਰਕਤ ਿਵਚੱ ਬਦਲ ਿਦੱਤਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਪaੇਮ ਸੀ 
T a m i l உR ேதவனாPய க$=த$ :ேலயா_01W ெசCெகாN0கW 
x=த|UலாமU, உR ேதவனாPய க$=த$ உRேமU அR/p$EதபZTனாU, 
உR ேதவனாPய க$=த$ அEதW சாப=ைத உன01 ஆ]$வாதமாக 
மாற2பezனா$. 

వచనము 6 

నీ దినములనిన్ట ఎనన్డును వారి కేష్మమునైనను మేలునైనను విచారింపకూడదు. 
Assamese আেপানােলাক জীয়াই থােকমােন !কিতয়াও !তওঁেলাকৰ মjল িক উ�িতৰ !চgা 
নকিৰব। 

Bengali !তামরা কখনই অে�ানীয় ও !মায়াবীয় !লাকেদর সােথ শাি\ dাপেনর !চgা করেব 
না| !তামরা যত িদন !বঁেচ থাকেব তােদর সােথ ব�B ~ করেব না| 

Gujarati તમે Dવનભર અા�ાેનીઅાે અન ેમાેઅાબીઅાેની સાથે શં◌ાlત /ળવશાે નKહ. 
Hindi तू जीवन भर उनका कुशल और भलाई कभी न चाहना। 

Kannada 5"ೕನು ಇರುವ ವP"3" ಎಂR"ಗೂ ಅವರ ಸ\*¼*ನವನೂk ಅವರ q"ೕಲನೂk ಹುಡುಕ 
N*ರದು. 
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Malayalam ആകയാൽ നിെn ആയുഷ്കാലെtാരിkലും അവരുെട 
സമാധാനtിnും ഗുണtിnും േവOി ചിnിkരുതു. 
Marathi तू आपल्या हयातीत त्याचे क्षेमकुशल कधीही िचंतू नकोस. 
Oriya ତୁେa ଜାବ�ୀବନ ଅନHକାଳ ପୟFQH ଅe�ାନୀୟ ଓ ମାେୟାବୀଯ ସHାନମାନ/ ଶାHି ଓ ମ�ଳ 
େଲାଡିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਸਦਾ ਤੀਕ ਆਪਣ ੇਜੀਵਨ ਭਰ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਸੁੱਖ ਸਾਂਦ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦੀ ਭਿਲਆਈ ਨਾ ਭਾਲੋ।। 
Tamil g உR ஆV9நாhகc9ளளIJ ஒ70கா>J அவ$க9 சமாதான=ைதVJ 
நRைமையVJ ேதடாேத. 

వచనము 7 

ఎదోమీయులు నీ సహోదరులు గనుక వారిని దేవ్షింపకూడదు. ఐగుపుత్ దేశములో నీవు 

పరదేశివైయుంటివి గనుక ఐగుపీత్యులను దేవ్షింపకూడదు. 
Assamese !কােনা ইেদামীয়া !লাকক আেপানােলােক ঘw ণা নকিৰব; িকয়েনা !তওঁ 
আেপানােলাকৰ ই:ােয়লীয়া ভাই। !কােনা িমচৰীয়া !লাকক আেপানােলােক ঘw ণা নকিৰব, 
কাৰণ আেপানােলাক !তওঁৰ !দশত িবেদশী >হ আিছল। 

Bengali “!তামরা অবশMই !কান ইেদামীয়েক ঘw ণা করেব না, কারণ !স !তামার আ�ীয| 
!তামরা অবশMই !কান িমশরীয়েক ঘw ণা করেব না, কারণ !তামরা তােদর !দেশ িবেদশী ও 
_বাসী িছেল| 

Gujarati “પરંતુ અદાેમીઅા ેઅને Lમસરવાસીઅાે .Uે અેવાે Rવહાર રાખશાે નKહ; અદાેમીઅાે 
તમાંરા ભાઈઅાે છે અને Lમસરવાસીઅાે વmે તમે ર>ા છા.ે 
Hindi िकसी एदोमी से घृणा न करना, क्योंिक वह तेरा भाई ह;ै िकसी िमस्री से भी घृणा न करना, 
क्योंिक उसके देश में त ूपरदेशी हो कर रहा था। 

Kannada ಎb"ೂೕಮ1ನನುk  ಅಸ¥"1ಸG"ೕಡ; ಅವನು  5"ನk  ಸZ"ೂೕದರನು; ಐಗುಪ²ನನುk 
ಅಸ¥"1ಸG"ೕಡ; ಅವನ b"ೕಶದ9"+ 5"ೕನು ಪರj*x"f*F"R"s. 
Malayalam ഏേദാമ[െന െവറുkരുതു; അവൻ നിെn സേഹാദരനേlാ. 
മിCസയീമ[െന െവറുkരുതു; നീ അവെn േദശtു പരേദശി ആയിരുnുവേlാ. 
Marathi अदोम्याचा तुला वीट नसावा, कारण तो तुझा बंधू होय; िमसर्यांचा तुला वीट नसावा, 
कारण तू त्याच्या देशात उपरा होतास. 
Oriya ତୁaମାେନe ଇେଦାମୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ଘୃଣା କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ। କାରଣ ସମାେନe 
ତୁaମାନ/ର ଭାଇ ଅଟHି ଏବଂ ତୁaମାେନe ମିଶରୀଯମାନ/ୁ ଘୃଣା କରିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ କାରଣ 
ତୁaମାେନe ସମାନେ/ େଦଶ େର ବିେଦଶୀପରି ବାସ କରୁଥିଲ। 
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Punjabi ਤੁਸR ਿਕਸ ੇਅਦੋਮੀ ਤA ਿਘਣ ਨਾ ਕਰ ੋਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਹ।ੈ ਤੁਸR ਿਕਸੇ ਿਮਸਰੀ ਤA ਿਘਣ ਨਾ 
ਕਰ ੋਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਵਚੱ ਪਰਦੇਸੀ ਸਾਓ 

Tamil ஏேதா|யைன அ7வ70காயாக, அவR உR சேகாதரR; எP24யைன 
அ7வ70காயாக, அவR ேதச=4ேல பரேதxயாT7Eதா,. 

వచనము 8 

వారికి పుటిట్న పిలల్లలో మూడవ తరమువారు యెహోవా సమాజములో చేరవచుచ్ను. 
Assamese আেপানােলাকৰ মাজত বাস কৰাৰ পাছত তw তীয় পৰু1ষৰ পৰা !তওঁেলাক 
িযেহাৱাৰ সমাজত !সামাব পািৰব। 

Bengali ইেদামীয়েদর তw তীয় পুর1েষর বংশধররা এবং িমশরীয়রা ই:ােয়েলর !লাকেদর 
সােথ _ভB র উপাসনায !য়াগ িদেত পাের| 

Gujarati તેઅાેના વંશ/ેની HીD પેઢી અેટલે કે અદાેમીઅાે અને Lમસરવાસીઅાેના પાૈHા-ે.પાૈHાે 
યહાેવાની ઉપાસના કરવા અેકઠી થયેલી સભામાં /ેડાઇ શકે. 
Hindi उनके जो परपोत ेउत्पन्न होंवे यहोवा की सभा में आने पाएं। 

Kannada ಅವ2"3"  ಹುಟುiವ  ಮಕDಳu  ಮೂರd"ೕ  ತ)*ಂತರದ9"+  ಕತ ನ  ಸÍ"ಯ9"+ 
e"ೕರಬಹುದು. 
Malayalam മൂnാം തലമുറയായി അവർkു ജനിkുn മkൾkു 
യേഹാവയുെട സഭയിൽ Cപേവശിkാം. 
Marathi त्यांच्या ितसर्या िपढीत जन्मलेल्या लोकांना परमशे्वराच्या मेळ्यास यणे्याची परवानगी 
आह.े 
Oriya ସମାନେ/ ତୃତୀୟ ପୁରୁଷପେର, ସମାେନe ସଦାGଭୁ/ ସମାଜ େର Gେବଶ କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਉਨNਾ ਂਦ ੇਪੁਤੱa  ਿਜਹੜ ੇਉਨNਾਂ ਤA ਜੰਮਣ ਤੀਜੀ ਪੀੜNੀ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਸਭਾ ਿਵਚੱ ਵੜNਨ 

Tamil �RறாJ தைல_ைறTU அவ$கc012 :றEத :9ைளக9 
க$=த7ைடய சைப01 உhபடலாJ. 

వచనము 9 

నీ సేన శతుర్వులతో యుదధ్మునకు బయలుదేరునపుప్డు ఏ దుషాక్రయ్మును చేయకుండ 

జాగర్తత్పడవలెను. 
Assamese শ]1সকলৰ িবৰ1ে| যB|-যা]া কিৰ ওলাই !যাৱা সময়ত, সকেলা ম�ৰ পৰা 
আেপানােলােক িনজক দূৈৰত ৰািখব। 
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Bengali “যখন !তামােদর >সনMরা শ]1েদর সােথ যB| করেত যায়, তখন !সই সব িবষয় 
!থেক দূের !থেকা যা !তামােদর অqিচ কের| 

Gujarati “જયારે તમે કાેઈ દુTમન સાથે યુuના સમયે છાવણીમા ંરહેતા હાેય Uારે દરેક .કારની 
દુ�તાથી દૂર રહા.ે 
Hindi जब तू शत्रुओं से लड़ने को जा कर छावनी डाले, तब सब प्रकार की बुरी बातों से बचा रहना। 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  ಶತು.ಗ["3"  u"P"ೂೕಧj*F"  e"ೖನ1  b"ೂಡd"  Z"ೂರಟP"  ದುಷi 
a*ಯ ಗ["3")*+ ದೂರ j*F"ರುವಂK" 5"ನkನುk a*I*y">"ೂೕ. 
Malayalam ശCതുkൾkു േനെര പാളയമിറGുേmാൾ െകാllരുതാt 
കാര[െമാnും െചyാതിരിpാൻ നീ സൂkിെകാേllണം. 
Marathi तुझ्या शत्रूंशी लढाई करण्यासाठी बाहरे पडून तू तळ देशील तेव्हा सवर् दषृु्कत्यांपासून दरू 
राहा. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ଆପଣା ଶତୃମାନ/ ସହିତ ୟକN ୍ଟp କରିବ। ତୁaମାନ/ୁ ଯାହା ଅପବିR 
କରିବ ତାହାଠାରକN ୍ଟ ଦୂ ରଇe ରହିବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਛੌਣੀ ਿਵਚੱ ਿਨੱਕਲੋ ਤਾਂ ਤੁਸR ਹਰ ਬੁਰੀ ਗੱਲ਼ ਤA ਆਪ ਨੰੂ ਬਚਾ 
ਰਖੋੱ 

Tamil g பைடெயN=F உR ச=F70கc01 Cேராதமா,2 /ற2பNJேபாF, 
yதான கா[யXக9 எUலாவa`a1J CலPT72பாயாக. 

వచనము 10 

రాతిర్ జరిగినదానివలన మైలపడినవాడు మీలో ఉండినయెడల వాడు పాళెము వెలుపలికి వెళిల్పోవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ মাজত যিদ !কােনা পুৰ1ষ ৰািত ঘটা ঘটনাৰ কাৰেণ অqিচ 
হয়, !তে\ িস ছাউিনৰ বািহৰৈল যাব লািগব; ছাউিনৰ িভতৰৈল ঘ3 িৰ নািহব। 

Bengali যিদ রােতর �েË !রতপােতর ফেল !কউ অqিচ হয়, তেব !স িশিবেরর বাইের যােব| 
!স িশিবর !থেক দূের থাকেব| 

Gujarati /ે તમાંરામાંથી કાેઈ RKકત રાHે વીય(પાત થવાથી અશુG થયાે હાયે તાે તેણે 
છાવણીમાંથી બહાર ચા�ા જવુ ંઅને સાંજ સુધી અંદર પાછા ન ફરવું. 
Hindi यिद तेरे बीच कोई पुरूष उस अशुद्धता से जो राित्र को आप से आप हुआ करती ह ैअशुद्ध हुआ 
हो, तो वह छावनी से बाहर जाए, और छावनी के भीतर न आए; 

Kannada E*p".ಯ9"+ ಸಂಭu"x"ದ a*ಯ ದ b"e"±"ಂದ ಶುದ�ವಲ+ದ ಮನುಷ1ನು 5"ಮ�9"+ದsP" 
ಅವನು I*�"ಯದ Z"ೂರ3" Z"ೂೕಗG"ೕಕು; I*�"ಯದ ಒಳ3" ಬರN*ರದು. 
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Malayalam രാCതിയിൽ സംഭവിc കാര[tാൽ അശുdനായ്തീർn 
ഒ രുtൻ നിG ളി ൽ ഉOാ യി രുnാൽ അവൻ പാ ള യtി nു 
പുറtുേപാേകണം; പാളയtിnകtു വരരുതു. 
Marathi जर कोणा पुरुषाला रात्री काही अशुद्धता आपोआप प्राप्त झाली तर त्याने छावणीबाहरे 
जावे, त्याने छावणीच्या आत येऊ नये; 

Oriya ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ଯେବe େକୗଣସି ବQrି ରାRି ଘଟିତ େକୗଣସି ଅଶକN ୍ଟଚିତା େର ଅଶକN ୍ଟଚି 
ହକN ୍ଟଏ, ତେବe େସ ଛାଉଣୀ ଭିତରକN ୍ଟ ବାହାରି ୟିବ। େସ ଛାଉଣୀ ମଧିଅେର Gେବଶ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਹਵੋ ੇਿਜਹੜਾ ਅਣਜਾਣ ੇਤ ੇਰਾਤ ਨੰੂ ਅਸ਼ੁੱਧ ਹ ੋਿਗਆ ਹਵੋ ੇਉਹ ਛੌਣੀ ਿਵਚੱA 
ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਨੰੂ ਚਿਲਆ ਜਾਵ,ੇ ਉਹ ਛੌਣੀ ਿਵਚੱ ਨਾ ਵੜN ੇ
Tamil இரா0கால=4U சJபC=த yhZனாேல அn=தமாT70Pற ஒ7வR 
உXகSD7EதாU, அவR பாளய=4a1 ெவSேய ேபா,, பாளய=4a19 
வராமU, 

వచనము 11 

అతడు పాళెములో చేరకూడదు; సాయంకాలమున అతడు నీళల్తో సాన్నముచేసి సూరుయ్డు అసత్మించిన 

తరువాత పాళెములో చేరవచుచ్ను. 
Assamese সি�য়া >হ আিহেল !তওঁ িনেজ পানীত গা ধBব। সযূ* মাৰ !যাৱাৰ পাছত !তওঁ 
ছাউিনৈল ঘ3 িৰ যাব পািৰব। 

Bengali পের িবেকল হেল !সই বMি� জেল »ান করেব এবং সূয়* অk !গেল !স আবার 
িশিবের িফের আসেত পাের| 

Gujarati સાંજ ેસૂયા(}ત પછી તેણે Èાન કરવું અન ેતે પછી છાવણીમા ંપાછા અાવવું. 
Hindi परन्तु संध्या से कुछ पिहले वह स्नान करे, और जब सूयर् डूब जाए तब छावनी में आए। 

Kannada ಸಂ´" ಆಗುp"nರುj*ಗ ಅವನು 5"ೕ2"ನ9"+ K"ೂಳ >"ೂಳ�9"; ಸೂಯ ನು ಮುಣುF"�*ಗ 
I*�"ಯದ ಒಳ3" p"2"F" ಬರ9". 
Malayalam സn[യാകുേmാൾ അവൻ െവlltിൽ കുളിേkണം; സൂര[ൻ 
അസ്തമിcിlു അവnു പാളയtിnകtു വരാം. 
Marathi पण संध्याकाळ जवळ आली म्हणजे त्याने स्नान कराव ेआिण सूयार्स्तानंतर छावणीच्या 
आत यावे. 
Oriya ମାR ମv୍ଯା ଉପସ< ିତ େହେଲ େସ ଜଳ େର ସ~ ାନ କରିବ ଓ ସୂୟFQ, ହେବାପେର େସ ଛାଉଣୀ 
ମsକକN ୍ଟ Gେବଶ କରିବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਸੰਝ ਦ ੇਵਲੇੇ ਉਹ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਨਹਾਵ ੇਅਤ ੇਜਦ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱ ਿਗਆ ਹਵੋ ੇਤਦ ਉਹ 
ਛੌਣੀ ਿਵਚੱ ਵੜN ੇ
T a m i l சா ய Xகா ல =4 ேல ஜ ல =4 U Bநா ன Jபez , G [ ய R 
அBத|01JேபாF பாளய=4a19 வர0கடவR. 

వచనము 12 

పాళెము వెలుపల నీకు ఒక చోటు ఉండవలెను, ఆ బహిరూభ్మికి నీవు వెళల్వలెను. 
Assamese পায়খানাৰ কাৰেণ আেপানােলােক ছাউিনৰ বািহৰত এটা ঠাই }ক কিৰ ল’ব 
লািগব। 

Bengali “পায়খানা করার জনM িশিবেরর বাইের একটা জায়গা }ক কের রাখেব| 

Gujarati “કુદરતી હાજત માંટેના ેlવ}તાર છાવણીની બહાર હાેવાે /ેઈઅે. 
Hindi छावनी के बाहर तेरे िदशा िफरने का एक स्थान हुआ करे, और वहीं िदशा िफरने को जाया 
करना; 

Kannada ಇದಲ+b" 5"ೕನು Z"ೂರಗ¨" Z"ೂೕಗುವದ>"D 5"ನ3" I*�"ಯದ Z"ೂರ3" ಸ�ಳu"ರG"ೕಕು. 
Malayalam ബാഹ[tിnു േപാകുവാൻ നിനkു ഒരു sലം പാളയtിnു 
പുറtു ഉOായിരിേkണം. 
Marathi तुला बिहिदर् शेस जाण्यासाठी छावणीच्या बाहरे एक जागा असावी; 

Oriya ତୁେa ମs ବାହାରକକN ୍ଟ ୟିବା ନିମେH ଛାଉଣି ବାହା େର ଏକସ< ାନ କରିବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਛੌਣੀ ਤA ਬਾਹਰ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਥਾਂ ਹਵੋ ੇਿਜੱਥ ੇਤੁਸR ਸੁਚੇਤ ੇਜਾਓ 

Tamil g ெவS012 ேபாT70க=த0க இடJ பாளய=4a12 /றJேப 
இ70கேவeNJ. 

వచనము 13 

మరియు నీ ఆయుధములుగాక గసిక యొకటి నీయొదద్ ఉండవలెను. నీవు బహిరూభ్మికి వెళుల్నపుప్డు 

దానితో తర్వివ్ వెనుకకు తిరిగి నీ మలమును కపిప్వేయవలెను. 
Assamese আেপানােলাৰ সা-সাম�ীৰ মাজত মাS খাি�বৈল এখন খি\ থািকব। 
পায়খানা কৰাৰ আগেত আেপানােলােক তােৰ গাত কিৰ মলিখিন আেকৗ মাSেৰ ঢািক িদব। 

Bengali !তামােদর অেTর সােথ একটা লা}ও !রখ; যার সাহােযM গত*  কের পায়খানা 
করার পর চাপা !দেব| 

Gujarati કુદરતી હાજતે જતી વખતે સાથે પાવડાે રાખવાે, અને દર વખતે તમાંરે ખાડાે ખાેદીને 
મળને માંટી વડે ઢાંકી દેવાે. 
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Hindi और तेरे पास के हिथयारों में एक खनती भी रह;े और जब तू िदशा िफरने को बैठे, तब उस से 
खोदकर अपने मल को ढांप देना। 

Kannada 5"ನk  ಆಯುಧb"ೂಂR"3"  q"ೂ�"  ಇರG"ೕಕು; 5"ೕನು  Z"ೂರ3"  ಕೂತು>"ೂಂ«*ಗ 
ಅದ2"ಂದ ಅF"ದು 5"5"kಂದ Z"ೂರಡು ವದನುk ಮುಚ�G"ೕಕು. 
M a l a y a l a m നി െn ആയുധGളുെട കൂ ltിൽ ഒ രു പാരയും 
ഉOായിരിേkണം; ബാഹ[tിnു ഇരിkുേmാൾ അതിനാൽ കുഴിcു നിെn 
വിസർjനം മൂടിkളേയണം. 
Marathi आिण तुझ्या हत्यारांमध्ये एक कुदळ असावी, तू बिहिदर् शेस बसण्यापूवीर् कुदळीने खणून 
खड्डा करावा, नंतर आपला मळ झाकून टाकावास. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ସାମ�ୀ ସେ� େଗାଟିଏ େକାଦାଳ ରଖିବ। ତୁେa ଏକ ଗK ଖାeଳିବା ଉଚି> ଓ 
ଅHନାଡିରକN ୍ଟ ଯାହା ବାହା େର ତାକକN ୍ଟ େପାତି ପକାଇବା ଉଚି> । 

Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਸੰਦਾ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਕਲੋ ਇੱਕ ਰਬੰੀ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਐਉ L ਹਵੋ ੇਕ ੇਜਦ ਤੁਸR ਬਾਹਰ ਸੁਚੇਤ ੇਬੈਠV ਤਾਂ ਤੁਸR 
ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਪੁੱਟ।ੋ ਅਤ ੇਜੋ ਕਜੱ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱA ਿਨੱਕਿਲਆ ਹਵੋ ੇਮੁੜ ਕ ੇਉਸ ਨੰੂ ਕੁਝ ਿਦਓ 

T a m i l உR ஆVதXக ேளா ேட ஒ7 xi ேகா> J உRYட=4U 
இ70க0கடவF; g மலஜலா4012 ேபா1JேபாF, அதனாU மeைண= 
ேதாeZ , ம ல ஜ லா4 0P7 EF , உRYD7 EF க ) EF ேபானைத 
�Z2ேபாட0கடவா,. 

వచనము 14 

నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ విడిపించుటకును నీ శతుర్వులను నీకు అపప్గించుటకును నీ పాళెములో 

సంచరించుచుండును గనుక ఆయన నీలో అసహయ్మైన దేనినైనను చూచి నినున్ విడువకుండునటుల్ నీ 

పాళెము పరిశుదథ్ముగా ఉండవలెను. 
Assamese আেপানােলাকক ৰ{া কিৰবৈল, আৰ1 আেপানােলাকৰ শ]1েবাৰক 
আেপানােলাকৰ হাতত তB িল িদবৈল আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ 
ছাউিনৰ মাজত অহা-!যাৱা কেৰ। !সই কাৰেণ, আেপানােলােক ছাউিন পিব] কিৰ ৰািখব 
লািগব যােত আেপানােলাকৰ মাজত !কােনা অqিচ ব¦ !দিখ !তওঁ আেপানােলাকৰ পৰা 
িবমুখ >হ নাযায়। 

Bengali !কন? কারণ _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর পির]াণ করেত এবং !তামােদর 
শ]1েদর পরািজত করার জনM !তামােদর িশিবেরর মেধM গমনাগমণ কেরন| সুতরাং িশিবরেক 
অবশMই পিব] রাখেব| তাহেল _ভB  িবরি�কর িকছB  !দেখ !তামােদর !ছেড় যােবন না| 

Page  of 623 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેા તમાંરંુ ર\ણ કરવા તથા દુTમનાથેી તમન ેઉગારવા છાવણીમાં ફરે 
છે. માંટે તમાંરે છાવણીને શુG રાખવી. તમાંરી છાવણીમાં કાેઈ અશુG વ}તુ અેમની નજરે ચડવી 
/ેઈઅે નKહ, નKહ તાે તે તમારંાે Uાગ કરશે. 
Hindi क्योंिक तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ को बचाने और तेरे शत्रुओं को तुझ से हरवान ेको तेरी छावनी 
के मध्य घूमता रहगेा, इसिलये तेरी छावनी पिवत्र रहनी चािहये, ऐसा न हो िक वह तेरे मध्य में कोई 
अशुद्ध वस्तु देखकर तुझ से िफर जाए॥ 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk  ರ�"ಸುವದಕೂD  5"ನk  ಶತು.ಗಳನುk  5"ನk  ಮುಂb" 
ಒw"¢x"̀ "ಡುವದಕೂD  I*�"ಯದ  ಮಧ1ದ9"+  ಸಂ�*ರ  \*ಡು *nd". ಆತನು  5"ನk9"+  ಅಶುದ�j*ದ 
a*ಯ  ವನುk d"ೂೕy" 5"ನkನುk `"ಟುi p"ರುಗದ T*3" 5"ನk I*�"ಯವu ಪ2"ಶುದ�j*F"ರG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn രkിpാനും ശCതുkെള 
നിനkു ഏlിcുതരുവാനും നിെn പാളയtിെn മേd[ നടkുnു; നി_ൽ 
വൃtിേകടു കOിlു അവൻ നിെn വിlകലാതിരിpാൻ നിെn പാളയം 
ശുdിയുllതായിരിേkണം. 
Marathi कारण तुझा देव परमेश्वर तुझा बचाव करण्यासाठी आिण तुझे शत्रू तुझ्या हाती देण्यासाठी 
छावणीत िफरत असतो, म्हणून तू आपली छावणी पिवत्र ठेवावीस, नाहीतर तुझ्यामध्ये एखादा अनुिचत 
प्रकार पाहून तो तुझ्यापासून िनघून जाईल. 
Oriya ତୁaକୁ ରtା କରିବା ପାଇଁ ଓ ତକN ୍ଟa ହ, େର ତୁaର ଶତୃମାନ/ୁ ସମପଣ କରିବ ପାଇଁ ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ଛାଉଣୀ ମଧିଅେର ଗମନାଗମନ କରHି। ଏଥିପାଇଁ େସ େଯପରି ତୁaମାନ/ 
ମଧିଅେର ଲ�ାକର ବିଷଯ ନ େଦଖHି ଓ ତକN ୍ଟa ନିକଟରକN ୍ଟ ବିମକN ୍ଟଖ ନ ହକN ୍ଟଅHି। ଏଥିପାଇଁ ତୁaର 
ଛାଉଣୀ ସବଦା ପବିR ହେବା ଉଚି>। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੀ ਛੌਣੀ ਦ ੇਿਵਚੱ ਿਫਰਦਾ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੁਡਾਵ ੇਅਤ ੇ
ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਲਾ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਹੀ ਤੁਹਾਡੀ ਛੌਣੀ ਪਿਵਤੱa  ਹਵੋ ੇਮਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਦੀ 
ਗੱਲ ਵਖੇ ਕ ੇਮੁੜ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உRைன இரhx0கIJ, உR ச=F70கைள 
உ ன01 ஒ 2/ 0ெகா N 0க I J , உ R பா ள ய =4 a1 9ேள 
உலாC0ெகாeZ70Pறா$; ஆைகயாU, அவ$ உRYட=4U அnxயான 
கா[ய=ைத0 கeN , உRைனChN2 ேபாகாதபZ01 , உR பாளயJ 
n=தமT70க0கடவF. 

వచనము 15 

తన యజమానుని యొదద్నుండి తపిప్ంచుకొని నీయొదద్కు వచిచ్న దాసుని వాని యజమానునికి 

అపప్గింపకూడదు. 
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Assamese !কােনা দােস যিদ িনজৰ গৰাকীৰ পৰা পলাই আিহ আেপানােলাকৰ ওচৰত 
আ¶য় লয়, আেপানােলােক তাক তাৰ গৰাকীৰ হাতত !শাধাই িনিদব। 

Bengali “যিদ !কান fীতদাস তার মিনেবর কাছ !থেক পািলেয় !তামার কােছ আেস, তেব 
তB িম !সই fীতদাসেক তার মিনেবর কােছ !ফরত পাঠােব না| 

Gujarati “કાેઈ ગુલામ તેના માં�લકને છાેડીને ર\ણ માંટે તમાંરી પાસે ભાગીને અાવે તાે તેને 
પાછાે ન માેકલાે. 
Hindi जो दास अपने स्वामी के पास से भागकर तेरी शरण ले उसको उसके स्वामी के हाथ न पकड़ा 
देना; 

Kannada ತನk  ಯಜ\*ನನನುk  `"ಟುi  5"ನk  ಬ["3"  ತw"¢x"  >"ೂಂಡು  ಬಂದ  �*ಸನನುk  ತನk 
ಯಜ\*ನ5"3" ಒw"¢ಸN*ರದು. 
Malayalam യജമാനെന വിlു നിെn അടുkൽ ശരണം Cപാപിpാൻ വn 
ദാസെന യജമാനെn കyിൽ ഏlിkരുതു. 
Marathi एखादा दास आपल्या धन्यापासून पळून जाऊन तुला शरण आला तर त्याला त्याच्या 
धन्याच्या स्वाधीन करू नकोस, 
Oriya ଯଦି ଜେଣ ଦାସ ତା'ର ମକN ୍ଟନିବ ନିକଟରକN ୍ଟ ତକN ୍ଟa ନିକଟକକN ୍ଟ ପଳାଇ ଆସିବ, ତେବe ତୁେa 
ତାକକN ୍ଟ ତା'ର ମକN ୍ଟନିବ/ ହ, େର ସମପଣ କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੂ ੰਕਈੋ ਗhਲਾ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਆਪਣ ੇਸੁਆਮੀ ਤA ਨੱਠ ਕ ੇਆ ਜਾਵ ੇਉਸ ਦ ੇਸੁਆਮੀ ਨੰੂ ਨਾ ਮੋੜR 
Tamil தR எஜமாK01= த2: உRYட=4U வEத ேவைல0காரைன 
அவKைடய எஜமாR ைகTU ஒ2/0ெகாடாயாக. 

వచనము 16 

అతడు తన యిషట్పర్కారము నీ గార్మములలో ఒకదానియందు తాను ఏరప్రచుకొనిన చోట మీతో 

కలిసి మీ మధయ్ నివసింపవలెను; నీవు వాని బాధింపకూడదు.  
Assamese !সই দােস িয !কােনা এখন নগৰত আেপানােলাকৰ মাজত, য’!ত বাস কিৰব 
িবচােৰ, তােত বাস কিৰবৈল িদব। তাক উপiৱ নকিৰব। 

Bengali এই fীতদাস !তামার সােথ তার পছ�মত !য় !কান শহের বাস করেত পাের| তB িম 
তােক কg িদও না| 

Gujarati તમાંરા નગરાેમાંથી અનેે જયા ંગમે Uાં રહેવા દેવાે, અને તમાંરે તેને રં/ડવાે નKહ. 
Hindi वह तेरे बीच जो नगर उसे अच्छा लगे उसी में तेरे संग रहन ेपाए; और तू उस पर अन्धेर न 
करना॥ 

Page  of 625 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Kannada ಅವನು  5"ನk  ಸಂಗಡ  5"ನk  ಮಧ1  ದ9"+  ಅವನು  ಆದು>"ೂಂಡ9"+  5"ನk  N*ಗಲುಗಳ 
ಒಂದರ9"+ ಅವ5"3" ಒ�"�ೕb"ಂದು K"ೂೕ�"ದ9"+ j*ಸ j*F"ರG"ೕಕು; ಅವನನುk ಉಪದ.ಪy"ಸN*ರದು. 
Malayalam അവൻ നിGളുെട ഇടയിൽ നിെn പlണGളിൽ ഏതിെല_ിലും 
തനിkു േബാധിേcടtു നിേnാടു കൂെട പാർkെl; അവെന െഞരുkം 
െചyരുതു. 
Marathi त्याने आपल्या पसंतीनुसार िनवडलेल्या िठकाणी तुझ्या एखाद्या गावात तुझ्याबरोबर 
राहावे; त्याला जाच करू नकोस. 
Oriya େସ ତୁaର େକୗଣସି ଏକ ନଗର ଦZ ାର ମଧିଅେର ଆପଣା ଇ¤ାମେତ ମେନାନୀତ ସ< ାନ େର ତକN ୍ଟa 
ମଧିଅେର ବାସ କରିବା ଉଚି>, ତୁaମାେନe ତାକକN ୍ଟ େଶାଷଣ କିଅବା ଠକିବା ଉଚି> ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਓਹ ਤਰੇ ੇਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਸੰਗ ਉਸ ਥਾਂ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਉਸ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਲੱਗੇ ਿਟਕ ਜਾਵ।ੇ ਤੂ ੰ
ਉਸ ਨੰੂ ਦੁਖੱ ਨਾ ਦਵੇR।। 
Tamil அவR உன01 இ70Pற உR வாசUக9 ஒR`ேல தன01W சJம4யான 
இட=ைத= ெத[EFெகாeN, அ4ேல உRKடேன இ72பானாக; அவைன 
ஒN0கேவeடாJ. 

వచనము 17 

ఇశార్యేలు కుమారెత్లలో ఎవతెయు వేశయ్గా ఉండకూడదు. ఇశార్యేలు కుమారులలో ఎవడును 

పురుషగామిగా ఉండకూడదు. 
Assamese ই:ােয়লৰ যBৱতীসকলৰ মাজত !যন !কােনােৱ মি�ৰৰ !বশMা নহয়; ই:ােয়লীয়া 
পুৰ1ষৰ মাজেতা !যন !কােনােৱ মি�ৰৰ !বশMা নহয়। 

Bengali “!কান ই:ােয়লীয় পরু1ষ বা নারী কখনও !য়ন মি�েরর !বশMা না হয়| 

Gujarati “મંKદરમાં કામ કરતી કાેઈ પણ ઇ*ાઅેલી RKકત વારાંગનાવlૃત અાચરશે નKહ. 
Hindi इस्राएली िस्त्रयों में से कोई देवदासी न हो, और न इस्राएिलयों में से कोई पुरूष ऐसा बुरा काम 
करने वाला हो। 

Kannada ಇ-*./"ೕ9"ನ  ಕು\*K" ಯರ9"+  ಸೂ�"  ಇರ  N*ರದು; ಇ-*./"ೕ9"ನ  ಕು\*ರರ9"+ 
ಪuರುಷ ಸಂಗದವನು ಇರN*ರದು. 
M a l a y a l a m യി Cസാേയൽപു Cതി മാരിൽ ഒരു േവശ[ ഉOാകരുതു ; 
യിCസാേയൽപുCതnാരിൽ പുരുഷ ൈമഥുനkാരനും ഉOാകരുതു. 
Marathi इस्राएलकन्यांपैकी कोणीही वेश्या2 होऊ नये, आिण इस्राएलपुत्रापंैकी कोणालाही 
पुंमैथुनास वाहू नये. 
Oriya ଇ&ାେୟଲର ,୍ରୀେଲାକ ବା ପୁରୁଷ କେହi ମlିରର େବଶQାରୂେପ ସେବା କରିବା ଉଚି> ନିହଁ। 
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Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਦੀਆ ਂਧੀਆ ਂ ਿਵਚੱA ਕਈੋ ਦਵੇਦਾਸੀ ਨਾ ਹਵੋ ੇਅਤ ੇਨਾ ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇ ਪੁੱਤa ਾਂ ਿਵਚੱA ਕਈੋ 
ਗਾਂਡੂ ਹਵੋ ੇ

Tamil இBரேவDR 1மார=4கSU ஒ7=4VJ ேவxயாT70க0 pடாF; 
இBரேவDR 1மார[U ஒ7வKJ ஆe/ண$Wx0காரனாT70க0 pடாF. 

వచనము 18 

పడుపుసొముమ్నేగాని కుకక్ విలువనేగాని మొర్కుక్బడిగా నీ దేవుడైన యెహోవా యింటికి తేకూడదు. 

ఏలయనగా ఆ రెండును నీ దేవుడైన యెహోవాకు హేయములు. 
Assamese পুৰষ হওঁক বা মিহলাই হওঁক, িয জেন !বশMাৰ জীৱন কটায়, !তওঁৰ উপাজ* নৰ 
ধন !কােনা স�²-িসি|ৰ অেথ* আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ গৃহৈল নািনব; কাৰণ !সই 
ধৰণৰ পুৰ1ষ আৰ1 মিহলাক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই ঘw ণা কেৰ। 

Bengali !কান পুর1ষ বা নারী !বশMা বw িzর �ারা উপা£জ¤ত অথ* !য়ন !তামার _ভB  ঈpেরর 
িবেশষ গৃেহ না আেন| !সই অথ* িদেয় !কউ !য়ন ঈpেরর কােছ করা মানত পূণ* না কের| কারণ 
যারা িনেজর !দহেক !য়ৗন পােপর জনM িবিf কের !দয় _ভB , !তামােদর ঈpর, তােদর ঘw ণা 
কেরন|” 

Gujarati દેવદાસ કે દેવદાસીના વારાંગનાવlૃતથી થતી કમાંણીના પૈસા કાેઇપણ કારણે દેવ 
યહાેવાના પlવH�ાનમાં લાવવા નKહ; કારણ કે, વારાંગનાવૃlતન ેતમાંરા દેવ યહાેવા kધwારે છે. તે 
પૈસાને યહાેવાને કરેલા કાેઇ પણ સમની Kકs મત ભરવા ન વાપરવા. 
Hindi तू वेश्यापन की कमाई वा कुत्ते की कमाई िकसी मन्नत को पूरी करने के िलय ेअपने परमेश्वर 
यहोवा के घर में न लाना; क्योंिक तेरे परमेश्वर यहोवा के समीप ये दोनों की दोनों कमाई घृिणत कमर् ह॥ै 

Kannada ಸೂ�"ಯ  ಕೂ9"ಯನುk  ಇಲ+_"  l*±"ಯ  ಕ.ಯವನುk  f*ವb"ೂಂದು 
ಪ.\*ಣj*F"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮd"3"  ತರN*ರದು. ಅ_"ರಡು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3" 
ಅಸಹ1. 
Malayalam േവശ[യുെട കൂലിയും നായുെട വിലയും നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട ആലയtിേലkു യാെതാരു േനർcയായിlും െകാOുവരരുതു; 
ഇവ രOും നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു അെറpാകുnു. 
Marathi वेश्येच्या कमाईचा िकंवा कुत्र्याच्या3 प्राप्तीचा पैसा कोणताही नवस फेडण्यासाठी तू 
आपला देव परमेश्वर ह्याच्या घरात आणू नकोस, कारण ह्या दोन्हींचाही तुझा देव परमेश्वर ह्याला वीट 
आह.े 
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Oriya ତୁେa େକୗଣସି ମାନତ ନିମେH େକୗଣସି େବଶQାର ବତେନ କିଅବା କକN ୍ଟକକN ୍ଟରର ମୂଲQ ସଦାGଭୁ 
ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଗୃହକକN ୍ଟ ଆଣିବ ନାହi । କାରଣ େସ ଉଭୟ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଘୃଣQ 
ଅଟHି। 
Punjabi ਤੂ ੰਕਜੰਰੀ ਦੀ ਖਰਚੀ ਅਤ ੇਕੁਤੱ ੇਦੀ ਕਮਾਈ ਿਕਸੇ ਸੁੱਖਨਾ ਲਈ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਘਰ 
ਿਵਚੱ ਨਾ ਲੈ ਜਾਵR ਿਕਉ L ਜੋ ਏਹ ਦਵੋM ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਇੱਕ ੋਿਜਹ ੇਿਘਣਾਉਣ ੇਹਨ।। 
T a m i l ேவ x 2ப ண ய =ைத V J , நா T R P ர ய =ைத V J எ Eத 2 
ெபா7=தைனTனாலாP>J உR ேதவனாPய க$=த[R ஆலய=4ேல 
ெகாeNவராயாக ; அைவக9 இரeNJ உR ேதவனாPய க$=த701 
அ7வ72பானைவக9. 

వచనము 19 

నీవు వెండినేగాని ఆహారదర్వయ్మునేగాని, వడిడ్కి వేయబడు దేనిని నీ సహోదరులకు వడిడ్కియయ్కూడదు. 
Assamese আেপানােলােক !কােনা ই:ােয়লীয়া ভাইক সুদ >ল ধাৰ িনিদব - !সই সুদ ধনৰ 
ওপৰেত হওঁক বা !খাৱা-ব¦ৰ ওপৰেত হওঁক নাইবা অনM িয !কােনা ব¦ৰ ওপৰেত হওঁক। 

Bengali “তB িম যখন !কান ই:ােয়লীয়েক িকছB  ধার দাও, তখন সুদ ধায়*্য় !কােরা না| টাকা, 
খাবার বা অনM যা িকছB ই সুদ আদােয স{ম তার উপের !তামরা সুদ ধায়*্য় করেব না| 

Gujarati “તમે તમાંરા ઇ*ાઅેલી /lતબંધુને નાણાં, અનાજ કે બીજંુ કાંઈ ધીરાે Uારે તેના પર 
Rાજ લેવુ ંનKહ. 
Hindi अपने िकसी भाई को ब्याज पर ऋण न देना, चाह ेरूपया हो, चाह ेभोजन-वस्तु हो, चाह ेकोई 
वस्तु हो जो ब्याज पर दी जाित ह,ै उसे ब्याज न देना। 

Kannada 5"ನk  ಸZ"ೂೕದರ5"3"  ಹಣವl*kಗ9", ಊಟವ  l*kಗ9", ಬy"�3"  >"ೂಡುವ 
f*ವದl*kಗ9" ಬy"�3" >"ೂಡN*ರದು. 
Malayalam പണtിേnാ, ആഹാരtിേnാ, വായിp െകാടുkുn 
യാെതാരു വസ്തുവിേnാ സേഹാദരേനാടു പലിശ വാGരുതു. 
Marathi आपल्या बांधवांशी व्याजबट््टयाचा व्यवहार करू नकोस, पैशावर व्याज, अन्नधान्यावर वाढ 
िकंवा इतर कोणत्याही पदाथार्वर वाढीिदढी करू नकोस. 
Oriya ତୁେa େଯତେବeେଳ ଅନQ ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ ଋଣ ଦିଅ, ତା'ର ସକN ୍ଟଧ ମାଗ ନାହi । ତାକକN ୍ଟ 
ସକN ୍ଟନା, ରୂପା, ଖାଦQ^ବQ କିଅବା ଅନQ କିଛି ସକN ୍ଟଧ ନିଅ ନାହi । ଯାହା ଜେଣ ବQrି ଦଇେପାରିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਿਬਆਜ ਉ Uਤ ੇਨਾ ਦਵੇR, ਨਾ ਚਾਂਦੀ ਦਾ ਿਬਆਜ, ਨਾ ਅੰਨ ਦਾ ਿਬਆਜ, ਨਾ ਿਕਸੇ 
ਚੀਜ਼ ਦਾ ਿਬਆਜ ਿਜਹੜੀ ਿਬਆਜ ਉ Uਤ ੇਿਦੱਤੀ ਜਾਂਦੀ 
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Tamil கடனாக0 ெகாN0Pற பண=F01J ஆகார=F01J, கடனாக0 
ெகாN0Pறேவேற எEத2 ெபா7c01J, உR சேகாதரR ைகTU வhZ 
வாXகாயாக. 

వచనము 20 

అనుయ్నికి వడిడ్కి బదులు ఇయయ్వచుచ్నుగాని నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ చేరబోవుచునన్ దేశములో నీ 

దేవుడైన యెహోవా నీవు చేయు పర్యతన్ములనిన్టి విషయములోను నినున్ ఆశీరవ్దించునటుల్ నీ 

సహోదరులకు వడిడ్కి బదులు ఇయయ్కూడదు. 
Assamese অনM জািতৰ !লাকসকলৰ পৰা আেপানােলােক ধাৰ িদ সুদ ল’ব পােৰ, িকc, 
!কােনা ই:ােয়লীয়া ভাইৰ পৰা !নাৱােৰ। এইদেৰ চিলেল আেপানােলােক িয !দশ অিধকাৰ 
কিৰবৈল >গেছ, !সই !দশত আেপানােলােক িযহেত হাত িদব, সকেলা কায*েত আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali !তামরা !কান িবেদশীর কােছ সুদ িনেত পার, িকc !তামরা !কান ই:ােয়লীয়র কাছ 
!থেক সুদ িনও না| !তামরা এই িবিধWেলা !মেন চলেল !তামােদর _ভB  !তামােদর ঈpর !তামরা 
!য় !দেশ বাস করেত যাy !সখােন !তামরা যা িকছB  করেব তােতই আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati પરંત ુતમે /ે કાેઈ lવદેશીને કંઈ ધીરાે તાે તેના પર Rાજ લઈ શકા ેછાે, પણ તમાંરા 
ઇ*ાઅેલી /lતબંધુ પાસે Rાજ લેવું નKહ, તેથી તમાંરા દેવ યહાવેા તમને, તમે જ ેભૂLમમાં .વેશ 
કરનાર છાે તેમાં બધાં કાયાdમા ંલાભ અાપશે. 
Hindi तू परदेशी को ब्याज पर ऋण तो दे, परन्तु अपने िकसी भाई से ऐसा न करना, तािक िजस देश 
का अिधकारी होने को तू जा रहा ह,ै वहां िजस िजस काम में अपना हाथ लगाए, उन सभों को तेरा 
परमेश्वर यहोवा तुझे आशीष दे॥ 

Kannada ಪರ5"3"  ಬy"�3"ೂೕಸDರ  >"ೂಡ  ಬಹುದು; ಆದP"  5"ನk  ಸZ"ೂೕದರ5"3"  5"ೕನು  -*m�"ೕನ 
\*y">"ೂಳ�ಲು  Z"ೂೕಗುವ  b"ೕಶದ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನkನುk  5"ನk  ಎ)*+  >"ೖ  >"ಲಸದ9"+ 
ಆ�"ೕವ  R"ಸುವ T*3" ಬy"�3" >"ೂಡN*ರದು. 
Malayalam അന[േനാടു പലിശ വാGാം; എnാൽ നീ ൈകവശമാkുവാൻ 
െചlുn േദശtു നീ െതാടുnതിെലാെkയും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ 
നിെn അനുCഗഹിേkOതിnു സേഹാദരേനാടു പലിശ വാGരുതു. 
Marathi वाटल्यास परदेशीयाशी वाढीिदढीचा व्यवहार कर, पण आपल्या बांधवाशी करू नकोस, 
म्हणजे जो देश वतन करून घेण्यास तू जात आहसे तेथे ज्या ज्या कामाला तू हात घालशील त्यात तुझा 
देव परमेश्वर तुला आशीवार्द देईल. 
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Oriya ତୁaମାେନe ବିେଦଶୀମାନ/ଠାରକN ୍ଟ ସକN ୍ଟଧ �ହଣ କରିପାରିବ। କିHu  ତୁaମାେନe େକୗଣସି 
ଇ&ାେୟଲ େଲାକଠାରକN ୍ଟ ସକN ୍ଟଧ ନେବା ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। େତଣୁ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁେa ଯାହା 
କରୁଛ େGତQକକର ଆଶୀବFାଦ କରିେବ, ଯାହା ତୁେa ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ ଯାଉଛ। ତୁେa ଏହି ନିଯମ 
ଅନକN ୍ଟସରଣ କର, ତେବe ତୁେa ତକN ୍ଟa ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ର ଆଶୀବFାଦର ପାR ହେବ। ସଦାGଭୁ 
ତୁaକୁ ସବୁ କାୟFQ େର ତୁaକୁ ଆଶୀବFୀଦ କରିେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਓਪਰ ੇਨੰੂ ਿਬਆਜ ਉ Uਤ ੇਦ ੇਸੱਕਦਾ ਹX ਪਰ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਨੰੂ ਿਬਆਜ ਉ Uਤ ੇਨਾ ਦਵੇR ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਦ ੇਕਮੰਾ ਂਿਵਚੱ ਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਿਜੱਥੇ ਤੂ ੰਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਹ ੈਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ

Tamil அEdயR ைகTU g வhZவாXகலாJ; g nதEத[0க2ேபாPற 
ேதச=4U உR ேதவனாPய க$=த$ g ைகTNJேவைலTெலUலாJ உRைன 
ஆ]$வ401JபZ உR சேகாதரR ைகTேல வhZவாXகாயாக. 

వచనము 21 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు మొర్కుక్కొనిన తరువాత ఆ మొర్కుక్బడిని చెలిల్ంచుటకు తడవు 

చేయకూడదు. నీ దేవుడైన యెహోవా తపప్క నీవలన దాని రాబటుట్కొనును, అది నీకు పాపమగును. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM যিদ আেপানােলােক !কােনা স�² 
কেৰ, !তে\ তাক পূৰণ কিৰবৈল পলম নকিৰব; িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই 
আেপানােলাকৰ পৰা তাক িনuেয় আদায় কিৰব; তাক পূৰণ নকিৰেল আেপানােলাকৰ পাপ 
হ’ব। 

Bengali “তB িম !তামার _ভB  ঈpেরর কােছ িকছB  মানত করেল তা িদেত !দরী কেরা না কারণ 
!তামার _ভB  ঈpর তা !তামার কাছ !থেক দাবী করেবন| 

Gujarati “/ે તમ ેતમાંરા દેવ યહાવેાની કાેઈ બાબત માંટે બાધા રાખી હાેય તા ેતે પૂણ( કરાવામાં 
lવલંબ ન કરાે, કારણ કે બાધા કે .lતPા માંટે યહાેવા તમને જ જવાબદાર ગણશે. 
Hindi जब तू अपन ेपरमेश्वर यहोवा के िलये मन्नत मान,े तो उसके पूरी करने में िवलम्ब न करना; 
क्योंिक तेरा परमेश्वर यहोवा उसे िनश्चय तुझ से ले लेगा, और िवलम्ब करन ेसे तू पापी ठहरेगा। 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಪ.\*ಣ  \*y"ದ  q"ೕ�"  ಅದನುk  ಸ9"+ಸುವದ>"D 
ತಡ\*ಡ  G"ೕಡ; 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಅದನುk  5"ಶ�ಯ  j*F"ಯೂ  5"ನk  ಬ["ಯ9"+ 
u"�*2"ಸುವನು; ಅದು 5"ನk9"+ I*ಪj*F"ರುವದು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു േനർc േനർnാൽ അതു 
നിവർtിpാൻ താമസം വരുtരുതു ; അGെന െചയ്താൽ നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നിേnാടു േചാദിkും; അതു നി_ൽ പാപമായിരിkും. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याला नवस करशील तेव्हा तो फेडण्यास िवलंब लाव ू नकोस, 
कारण तुझा देव परमेश्वर तुला त्याचा अवश्य जाब िवचारील; िवलंब लावल्यास तुला पाप लागेल. 
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Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଉେଦଶQ େର ତୁେa ମାନସିକ କେଲ ତାହା ଦେବାକକN ୍ଟ ବିଳy 
କରିବ ନାହi । କାରଣ ତାହା ତୁaର ପାପ ହେବ। ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଅବଶQ ତକN ୍ଟaଠାରକN ୍ଟ ତାହା 
ଆଦାଯ କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੁਖਨਾ ਸੁੱਖੇ ਤਾਂ ਉਸ ਦ ੇਪੂਰਾ ਕਰਨ ਿਵਚੱ ਿਢਲੱ ਨਾ ਪੈਣ ਦਵੇR 
ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਥੈA ਜ਼ਰਰੂ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਲਵਗੇਾ ਅਤ ੇਓਹ ਿਢਲੱ ਤਰੇ ੇਲਈ ਪਾਪ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil g உR ேதவனாPய க$=த7012 ெபா7=தைன பezT7EதாU, 
அைதW ெச>=த= தாமத�ெச,யாேத; உR ேதவனாPய க$=த$ அைத 
dWசயமா, உR ைகTU ேகhபா$; அF உன012 பாவமா1J. 

వచనము 22 

నీవు మొర్కుక్కొననియెడల నీయందు ఆ పాపముండదు. 
Assamese িকc স�² নকিৰেল, তাত !কােনা পাপ নহ’ব। 

Bengali তB িম যা !দেব বেল _িতbা কেরিছেল তা না িদেল !তামার পাপ হেব| িকc যিদ 
মানত না কর তাহেল !তামার পাপ হেব না| 

Gujarati .lતPા કે બાધા ન લેવી અે કાેઈ પાપ નથી. 
Hindi परन्तु यिद तू मन्नत न माने, तो तेरा कोई पाप नहीं। 

Kannada ಆದP" 5"ೕನು ಪ.\*ಣ \*y"ರR"ದsP" 5"ನk q"ೕ�" I*ಪu"ರು ವR"ಲ+. 
Malayalam േനരാതിരിkുnതു പാപം ആകയിl. 
Marathi तथािप त ूनवस न करण्याचे ठरवलेस तर तुला पाप लागणार नाही. 
Oriya କିHu  ଯଦି ତୁେa ମାନସିକ ନକର ତେବe ତହi େର ତୁaର ପାପ ହେବ ନାହi । 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਤੂ ੰਸੁੱਖਨਾ ਨਾ ਸੱੁਖM ਤਾਂ ਓਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਪਾਪ ਨਹR ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil g ெபா7=தைனபeணா47EதாU, உRேமU பாவJ இUைல. 

వచనము 23 

నీ పెదవులనుండి బయలుదేరిన మాటను నెరవేరుచ్కొని, నీ దేవుడైన యెహోవాకు మొర్కుక్కొనిన 

పర్కారము నీవు నీ నోట పలికినటుల్ సేవ్చాఛ్రప్ణము నరిప్ంపవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ মুখৰ পৰা িয স�²ৰ কথা ক’ব, তাক আেপানােলােক পূৰণ 
কিৰবই লািগব, কাৰণ আেপানােলােক �-ইyােৰ িনজ মুেখেৰ আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাৰ ওচৰত !সই _িতbা কিৰেছ। 
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Bengali িকc !য় _িতbাWিল কেরিছেল !সWিল অবশMই রাখেব| তB িম যিদ ঈpেরর কােছ 
!কান িবেশষ _িতbা কের থাক তাহেল !তামার অবশMই !সই _িতbা র{া করা উিচত্ | কারণ 
তB িমই !সই _িতbাWিল কেরিছেল| _ভB  !তামােক এটা করেত বাধM কেরন িন| 

Gujarati પરંતુ /ે તમે ±ે�ાઅે તમાંરે માંથે તમાંરા દેવ યહાેવાની બાધા રાખાે તાે પછી તમાંરે 
તે પૂણ( કરવી જ રહી. 
Hindi जो कुछ तेरे मुंह से िनकले उसके पूरा करने में चौकसी करना; तू अपने मुंह से वचन देकर अपनी 
इच्छा से अपने परमेश्वर यहोवा की जैसी मन्नत माने, वैसा ही स्वतंत्रता पूवर्क उसे पूरा करना। 

Kannada 5"ನk  ತು�"ಗ["ಂದ  Z"ೂರಟದsನುk  a*I*y"  5"ೕನು  ಉ�"ತj*F"  5"ನk  b"ೕವE*ದ 
ಕತ 5"3" ಪ.\*ಣ\*y"ದಂK" 5"ನk N*±"ಂದ ಪ.\*ಣ \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn നാവിേnൽനിnു വീണതു നിവർtിkയും വായ് 
െകാOു പറE സa േമധാ ദാനം നി െn ൈദവമായ യേഹാെവkു 
േനർnതുേപാെല നിവർtിkയും േവണം. 
Marathi ज्या अथीर् तू आपल्या मुखाने वचन देऊन आपला देव परमशे्वर ह्याला स्वखुशीने नवस 
केला आहसे त्या अथीर् तुझ्या मुखातून िनघालेले वचन काळजीपवूर्क पाळ. 
Oriya ଯାହା ତକN ୍ଟa ଓଠରକN ୍ଟ ନିଗତ ହାଇeଅଛି, ତାହା କରିବାକୁ ମେନାେୟାଗ କରିବ। ତୁେa ନିଜ 
ମକN ୍ଟଖ େର GତିYା କର େଯପରି େସZ¤ାଦତ ଉପହାର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଉେEଶQ େର 
ମାନସିକ କରିଅଛ, ସେହi ଅନକN ୍ଟସା େର କରିବ। 
Punjabi ਜੋ ਕੁਝ ਤਰੇ ੇਬੁੱਲਾ ਂਤA ਿਨਕਲੇ ਤੂ ੰਓਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰR ਿਜਵM ਤX ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ 
ਭMਟ ਸੁੱਖੀ ਅਤ ੇਿਜਵM ਆਪਣ ੇਮੂੰਹ ਤA ਬਚਨ ਕਿੱਢਆ 

Tamil உR வாTனாU ெசாRனைத dைறேவaறேவeNJ; உR ேதவனாPய 
க $=த 7 01 உR வா T னா U g ெபா 7 =த ைன பezW ெசா Rன 
உaசாகபDையW ெச>=4= y$2பாயாக. 

వచనము 24 

నీవు నీ పొరుగువాని దార్క్షతోటకు వచుచ్నపుప్డు నీ యిషట్పర్కారము నీకు చాలినంతవరకు దార్క్షపండుల్ 

తినవచుచ్ను గాని నీ పాతర్లో వాటిని వేసికొనకూడదు. 
Assamese আনৰ iা{াবাৰীৈল >গ আেপানােলােক ইyামেত !হঁপাহ পলুৱাই আঙB ৰ খাব 
পািৰব, িকc >ল !যাৱাৰ বােব আেপানােলাকৰ পা]ত অলেপা নল’ব। 

Bengali “তB িম কারও iা{া !{েত !গেল !তামার যত ইyা iা{া !খেত পার, িকc !তামার 
ঝB িড়েত একটাও সং�হ করেব না| 
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Gujarati “જયારે તમે બી/ની ]ા\ની વાડીમાંથી પસાર થતાં હાેય Uારે /ેઈઅે તેટલી ]ા\ 
ધરાઈને ખાઈ શકાે છાે, પરંતુ કાેઈ પાHમાં ભરીને તમે લઈ /અાે નKહ, 
Hindi जब तू िकसी दसूरे की दाख की बारी में जाए, तब पेट भर मनमान ेदाख खा तो खा, परन्तु अपने 
पात्र में कुछ न रखना। 

Kannada 5"ನk d"P"ಯವನ �*.Ï"ೕK"ೂೕಟ>"D ಬಂದP" 5"ನ3" ಮನಸುª ಬಂದ T*3" ತೃw"nf*ಗುವ 
ವP"3" ಹಣು®ಗಳನುk p"ನkಬಹುದು; 
M a l a y a l a m കൂlുകാരെn മുnിരി േtാltിലൂെട േപാകുേmാൾ 
ഇഷ്ടംേപാെല മുnിരിpഴം തൃപ്തിയാംവsം നിനkു തിnാം; എ_ിലും നിെn 
പാCതtിൽ ഇടരുതു. 
Marathi आपल्या शेजार्याच्या द्राक्षमळ्यात गेलास तर मनमुराद द्राक्षे खा, मात्र आपल्या भांड्यात 
काही घेऊ नकोस. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା Gତିେବଶୀର ^ାtା େtRକକN ୍ଟ ଗେଲ େସZ¤ାନକN ୍ଟସା େର ଆପଣା ତୃଲx ି ପୟFQH 
^ାtାଫଳ େଭାଜନ କରିପାରିବ। ମାR ତୁେa ଆପଣା ପାR େର କିଛି ଅବଶିb ରଖିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦ ੇਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਿਵਚੱ ਜਾਵM ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਅੰਗੂਰ ਖਾਈ L 
ਪਰ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਭਾਂਡ ੇਿਵਚੱ ਨਾ ਪਾਈ L 

Tamil g :றKைடய 4ராhச=ேதாhட=4U :ரேவx=தாU, உR ஆைசyர 
4ராhச2பழXகைள= 4$24யாக2 /x0கலாJ; உR pைடTேல ஒRiJ 
எN=F0ெகாeN ேபாக0 pடாF. 

వచనము 25 

నీ పొరుగువాని పంటచేనికి వచుచ్నపుప్డు నీచేతితో వెనున్లు తుర్ంచుకొనవచుచ్ను గాని నీ పొరుగువాని 

పంటచేనిమీద కొడవలి వేయకూడదు. 
Assamese অনMৰ শসMে{]ত >গ আেপানােলােক িনজ হােতেৰ !থাক িছিঙব পািৰব, িকc 
শসMত কািচ লগাব !নাৱািৰব। 

Bengali যখন তB িম !কান !লাকর !{েত যাও, তখন হােত Çছ¤েড় যত শীষ !খেত পার !খও, 
িকc কােk বMবহার কের !সই শীষ !কেট িনেয় !য়েত পােরা না| 

Gujarati તેવું જ બી/ના ખેતરમાંના અનાજ સંબંધી છે. કાેઈના ઊભા પાકમાં થઈને પસાર થતાં 
તમે હાથ વડે કણસલાં તાેડીન ેઅેકાદ મુ�ી અનાજ ખાઈ શકાે પણ તેના પાકન ેદાંતરડા વડે કાપી 
શકાે નKહ. 
Hindi और जब तू िकसी दसूरे के खड़ ेखेत में जाए, तब तू हाथ से बालें तोड़ सकता ह,ै परन्त ुिकसी 
दसूरे के खड़ ेखेत पर हसंुआ न लगाना॥ 
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Kannada ಆದP"  5"ನk  �"ೕಲದ9"+  T*ಕN*ರದು. 5"ನk  d"P"ಯವನ  Â"ೖ2"3"  ಬಂದP">"ೖ±"ಂದ 
K"d"ಗಳನುk �"ೕಳಬಹುದು. ಆದP" 5"ನk d"P"ಯವನ Â"ೖ2"ನ9"+ ಕುಡು3"ೂೕ)*y"ಸG"ೕಡ. 
Malayalam കൂlുകാരെn വിളഭൂമിയിൽകൂടി േപാകുേmാൾ നിനkു 
ൈകെകാOു കതിർ പറിkാം; എ_ിലും കൂlുകാരെn വിളവിൽ അരിവാൾ 
െവkരുതു. 
Marathi आपल्या शेजार्याच्या उभ्या िपकात तू गेलास तर वाटल्यास कणसे खुडून हातावर चोळ, 
पण आपल्या शेजार्याच्या उभ्या िपकास िवळा लावू नकोस. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା Gତିେବଶୀର ବଢHା ଶସQ େtRକକN ୍ଟ ଗେଲ ଆପଣା ହାତ େର ଶଁାଷା ଛିଣ� ାଇ ଖାଇ 
ପାରିବ, ମାR ତୁେa ଆପଣା Gତିେବଶୀର ଶସQ କାଟି ଆଣିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦੀ ਖੜNੀ ਫ਼ਸਲ ਿਵਚੱ ਜਾਵM ਤਾਂ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਹਥੱ ਨਾਲ ਿਸੱਟ ੇਤAੜNR ਪਰ ਦਾਤੀ 
ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਦੀ ਖੜNੀ ਫ਼ਸਲ ਿਵਚੱ ਨਾ ਚਲਾਈL।। 

Tamil :றKைடய CைளWசDU :ரேவx=தாU, உR ைகTனாU க4$கைள0 
ெகா,யலாJ; g அEத CைளWசDU அ[வாைள இடலாகாF. 
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వచనము 1 

ఒకడు సతరీని పరిగర్హించి ఆమెను పెండిల్ చేసికొనిన తరువాత ఆమెయందు మానభంగసూచన ఏదో 

ఒకటి అతనికి కనబడినందున ఆమెమీద అతనికి ఇషట్ము తపిప్నయెడల, అతడు ఆమెకు పరితాయ్గ 

పతర్ము వార్యించి ఆమెచేతికిచిచ్ తన యింటనుండి ఆమెను పంపివేయవలెను. 
Assamese !কােনা পুৰ1েষ !কােনা যBৱতীক িবয়া কৰাৰ পাছত, যিদ তাইত !কােনা !দাষ 
!পাৱাৰ কাৰেণ, তাই !তওঁৰ দৃ¬ত অনু�হ নাপায়, !তে\ !সই পুৰ1েষ এখন তMাগ-প] িলিখ 
তাইৰ হাতত িদব আৰ1 তাইক িনজ ঘৰৰ পৰা িবদায় িদব পািৰব। 

Bengali “িবেয় করার পর যিদ !কান পুর1ষ তার Tীর মেধM এমন িকছB  ল«াকর িজিনষ 
!দেখ যার জনM !স তার _িত সcg না হয়, তেব !স তMাগ প] িলেখ তােক বাড়ী !থেক িবদায 
কের !দেব| 

Gujarati “/ે કાેઈ પુરુષ �ીને પર¨યા ેહાયે, અને તેની સાથે થાેડા સમય સંસાર માંડયા બાદ 
તેનામાં કંઈં શરમજનક હાેવાન ેકારણે તેને ત ેપસંદ ના હાયે તાે તેને છૂટાછેડા લખી અાપી ઘરમાંથી 
કાઢી મૂકી શકે. 
Hindi यिद कोई परुूष िकसी स्त्री को ब्याह ले, और उसके बाद उसमें लज्जा की बात पाकर उस से 
अप्रसन्न हो, तो वह उसके िलये त्यागपत्र िलखकर और उसके हाथ में देकर उसको अपने घर से िनकाल 
दे। 

Kannada ಒಬ{ನು  Z"ಂಡp"ಯನುk  ತ>"ೂDಂಡು  ಅವ["3"  ಗಂಡl*ದ  q"ೕ�"  ಅವಳ9"+  ಅಶುದ� 
j*ದದsನುk d"ೂೕಡುವದ2"ಂದ ಅವ["3" ಅವ5"ಂದ ಕÅ*�j*ಗR"ದsP" ಅವ["3"  *1ಗಪತ.ವನುk ಬP"ದು 
ಅವಳ >"ೖಯ9"+ >"ೂಟುi ಅವಳನುk ತನk ಮd"±"ಂದ ಕಳu¥"x"̀ "ಡG"ೕಕು. 
Malayalam ഒരു പുരുഷൻ ഒരു സ്Cതീെയ തിരെEടുtു വിവാഹം 
െചയ്തേശഷം അവളിൽ ദൂഷ[മായ വlതും കOിlു അവnു അവേളാടു 
അനിഷ്ടം േതാnിയാൽ ഒരു ഉേപkണപCതം എഴുതി കyിൽ െകാടുtു 
അവെള വീlിൽനിnു അയേkണം. 
Marathi एखाद्या पुरुषाने एखाद्या स्त्रीशी लग्न केल्यानंतर त्याला ितची वागणूक अनुिचत 
वाटल्यामुळे ती त्याला आवडनेाशी झाली, तर त्याने सूटपत्र िलहून ितच्या हाती द्यावे आिण ितला 
घराबाहरे काढावे. 
Oriya ଜେଣ େଲାକ ଏକ ,୍ରୀକକN ୍ଟ ବିବାହ କରି �ହଣ କଲାପେର ଯେବe େସ ତାହାଠା େର େକୗଣସି 
ଲ�ାକର ବିଷଯ ପାଇବାରକN ୍ଟ ସେହi ,୍ରୀ ତାହାଠା େର ଅନକN ୍ଟ�ହ ନପାଏ। ତେବe ସେହi ପୁରୁଷ ତାହା 
ନିମେH ଏକ ଛାଡପR େଲଖି ତାହା ହ, େର ଦଇe ଆପଣା ଗୃହରକN ୍ଟ ତାହାକକN ୍ଟ ବାହାର କରିଦେବା ଉଚି>। 
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Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਤੀਵR ਲੈ ਕ ੇਿਵਆਹ ੇਅਤ ੇਐਉ L ਹਵੋ ੇਿਕ ਓਹ ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਦਯਾ ਦੀ ਭਾਗੀ 
ਨਾ ਹਵੋ ੇਏਸ ਲਈ ਭਈ ਓਸ ਨI ਉਸ ਦ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਦੀ ਗੱਲ ਵਖੇੀ ਤਾਂ ਓਹ ਿਤਆਗ ਪੱਤਰ ਿਲਖ ਕ ੇਓਹ ਦ ੇ
ਹਥੱ ਦ ੇਦਵੇ,ੇ ਇਉ L ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰA ਕਢੱ ਦਵੇ ੇ

Tamil ஒ7வR ஒ7 B4�ைய CவாகJபez0ெகாeட:R/, அவSட=4U 
இலWைசயான கா[ய=ைத0 கeN, அவ9ேமU :[யமaறவனானாU, அவR 
த9cதDR ]hைட எs4, அவ9 ைகTேல ெகாN=F, அவைள= தR 
{hZD7EF அK2:CடலாJ. 

వచనము 2 

ఆమె అతని యింటనుండి వెళిల్న తరువాత ఆమె వేరొక పురుషుని పెండిల్చేసికొనవచుచ్ను. 
Assamese !সই মিহলাই !তওঁৰ ঘৰৰ পৰা ওলাই >গ, আন পৰু1ষেৰ >সেত িবয়া হ’ব পািৰব। 

Bengali !সই ঘর তMাগ করার পর !সই Tী িগেয় অনM !কান পরু1েষর Tী হেত পাের| 

Gujarati અને તે તેનું ઘર છાેડીને અp પુરુષ સાથે લ� કરે. 
Hindi और जब वह उसके घर से िनकल जाए, तब दसूरे पुरूष की हो सकती ह।ै 

Kannada ಅವಳu  ಅವನ  ಮd"ಯನುk  `"ಟುi  Z"ೂೕದ  q"ೕ�"  ಮK"ೂnಬ{5"3"  Z"ಂಡp"f*ಗ 
ಬಹುದು. 
Malayalam അവെn വീlിൽനിnു പുറെplേശഷം അവൾ േപായി മെqാരു 
പുരുഷnു ഭാര[യായി ഇരിkാം. 
Marathi त्याच्या घरून बाहरे िनघाल्यावर ितने जाऊन पािहजे तर दसुरा नवरा करावा; 

Oriya େସ ,୍ରୀ ତା'ର ଗୃହରକN ୍ଟ ବାହାରି ଗଲାପେର େସ ୟାଇଥିବା ପୁରୁଷର ,୍ରୀ ହାଇe ପାରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਉਹ ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਘਰ ਤA ਿਨਕਲR ਤਾਂ ਉਹ ਜਾ ਕ ੇਿਕਸM ਹਰੋ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਤੀਵR ਹ ੋਸੱਕਦੀ ਹ ੈ

Tamil அவ9 அவKைடய {hைடChN2 ேபான:R/, ேவெறா7வK01 
மைனCயாகலாJ. 

వచనము 3 

ఆ రెండవ పురుషుడు ఆమెను ఒలల్క ఆమెకు పరితాయ్గ పతర్ము వార్యించి ఆమెచేతికిచిచ్ తన 

యింటనుండి ఆమెను పంపివేసినయెడల నేమి, ఆమెను పెండిల్చేసికొనిన పిమమ్ట ఆ రెండవ పురుషుడు 

చనిపోయినయెడల నేమి 

Assamese িকc পাছত ি�তীয় �ামীেয়ও যিদ তাইক পছ� নকেৰ আৰ1 এখন তMাগ-প] 
িলিখ তাইৰ হাতত িদ, িনজৰ ঘৰৰ পৰা তাইক িবদায় িদেয় বা !সই ি�তীয় �ামীৰ যিদ মৃতB M 
হয়, 
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Bengali িকc এমন হেত পাের !য় !সই নতB ন �ামীও তােক পছ� করল না এবং বাড়ী !থেক 
িবদায করল| তারপর যিদ ি�তীয �ামী তােক িববাহ িবেyদ !দয়, অথবা যিদ !স মারা যায় 
তেব _থম �ামী আর তােক তার Tী িহসােব �হণ করেত পারেব না| 

Gujarati અને તેના ેબી/ે પlત પણ તેને ન ચાહે. અને છૂટાછેડા લખી અાપી તેન ેઘરમાંથી કાઢી 
મૂકે, અથવા /ે ત ેઅવસાન પામે, 
Hindi परन्तु यिद वह उस दसूरे पुरूष को भी अिप्रय लगे, और वह उसके िलय ेत्यागपत्र िलखकर 
उसके हाथ में देकर उसे अपने घर से िनकाल दे, वा वह दसूरा पुरूष िजसने उसको अपनी स्त्री कर िलया 
हो मर जाए, 
Kannada ಆ ಮK"ೂnಬ{ ಗಂಡನು ಅವಳನುk ಹ3" \*y"  *1ಗಪತ.ವನುk ಬP"ದು ಅವಳ >"ೖಯ9"+ 
>"ೂಟುi ತನk ಮd"±"ಂದ ಕಳu¥"x"̀ "ಟiP" ಇಲ+_" ಅವಳನುk Z"ಂಡp"f*F" ತ>"ೂDಂಡ ಆ ಮK"ೂnಬ{ 
ಗಂಡನು ಸತnP" 
Malayalam എnാൽ രOാമെt ഭർtാവു അവെള െവറുtു ഒരു 
ഉേപkണപCതം എഴുതി കyിൽ െകാടുtു അവെള വീlിൽനിnു അയkേയാ 
അവെള ഭാര[യായിlു എടുt രOാമെt ഭർtാവു മരിcുേപാകേയാ 
െചയ്താൽ 

Marathi पण त्या पुरुषाची ितच्यावर इतराजी होऊन त्यानेही सूटपत्र िलहून ितच्या हाती िदले व 
ितला घराबाहरे काढल,े िकंवा ितच्याशी लग्न केलेला हा दसुरा नवरा मेला, 
Oriya ଧରାଯାଉ ତା' ନୂତନ ସZ ାମୀ ତାକକN ୍ଟ ଭଲପାଇଲା ନାହi  ଓ ତାକକN ୍ଟ ମs ଛାଡପR ଦେଲା କିଅବା 
ନୂତନ ସZ ାମୀର ମୃତକN ୍ଟQ ହକN ୍ଟଏ, ତେବe ମs ତା'ର Gଥମ ସZ ାମୀ ତାକକN ୍ଟ ଆଉ ପକN ୍ଟନଃ ବିବାହ କରିବା 
ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। େସ କଳକN ୍ଟଷିତ ହାଇe ସାରିବା ପେର, କାରଣ ଏହି କାୟFQ ସଦାGଭୁ/ ଆଗ େର ଘୃଣQ 
ଅେଟ। 
Punjabi ਜੇ ਦਜੂਾ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਤA ਿਘਣ ਕਰ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਲਈ ਿਤਆਗ ਪੱਤਰ ਿਲਖ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਹਥੱ ਦ ੇਦਵੇ ੇਅਤ ੇ
ਉਹ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਘਰA ਕਢੱ ਦਵੇ ੇਅਥਵਾ ਜੇ ਦਜੂਾ ਮਨੱੁਖ ਿਜਸ ਓਹ ਨੰੂ ਿਵਆਿਹਆ ਸੀ ਮਰ ਜਾਵ ੇ

Tamil அEத இரeடாJ /7ஷKJ அவைள ெவi=F, த9cதDR ]hைட 
எs4 , அவ9 ைகTேல ெகா N=F , அவைள= தR {hZD7EF 
அK2:Chடா>J, அவைள CவாகJபezன அEத இரeடாJ /7ஷR 
இறEFேபானா>J, 

వచనము 4 

ఆమెను పంపివేసిన ఆమె మొదటి పెనిమిటి ఆమెను పెండిల్చేసికొనుటకై ఆమెను మరల 

పరిగర్హింపకూడదు. ఏలయనగా ఆమె తనున్ అపవితర్పరచుకొనెను, అది యెహోవా సనిన్ధిని 
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హేయము గనుక నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశమునకు పాపము 

కలుగకుండునటుల్ మీరు ఆలాగు చేయకూడదు. 
Assamese !তে\ তাইৰ _থম �ামী, িয জেন তাইক িবদায় িদিছল !তওঁ তাইক পুনৰ ভায*া 
কিৰ ল’ব !নাৱািৰব। কাৰণ তাই অqিচ হ’ল। এই ধৰণৰ িবয়া িযেহাৱাৰ দৃ¬ত িঘণলগীয়া। 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই অিধকাৰৰ অেথ* িয !দশ আেপানােলাকক িদব, 
আেপানােলােক এইভােৱ !সই !দশক পাপত !নেপলাব। 

Bengali !স তার কােছ অqিচ, তাই !স যিদ আবার িবেয় কের তেব !স _ভB  যা ঘw ণা কেরন 
তাই করেব| _ভB , !তামার ঈpর, অিধকােরর জনM !য় !দশ িদেyন !সখােন তB িম অবশMই 
এভােব পাপ করেব না| 

Gujarati અે �ીને છૂટાછેડા અાપનાર અેના ે.થમ પlત અેને પાેતાની પ¦ી તરીકે ફરીથી લ� 
કરીને રાખી શકે નKહ, કારણ કે, તે તેના માંટે અશુu થયેલી છે. યહાેવાની ���અે અે પાપ છે. 
તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ેદેશ અાપનાર છે તેને તમાંરે બગાડવાે /ઈેઅે નKહ. 
Hindi तो उसका पिहला पित, िजसने उसको िनकाल िदया हो, उसके अशुद्ध होन ेके बाद उसे अपनी 
पत्नी न बनाने पाए क्योंिक यह यहोवा के सम्मुख घृिणत बात ह।ै इस प्रकार तू उस देश को िजसे तेरा 
परमेश्वर यहोवा तेरा भाग करके तुझे देता ह ैपापी न बनाना॥ 

Kannada ಅವಳನುk ಕಳu¥"x"̀ "ಟi q"ೂದಲd"ೕ ಗಂಡನು ಅವಳu ಅಶುದ�j*ದ q"ೕ�" ಅವಳನುk 
p"2"F"  ತನk  Z"ಂಡp"f*F"  ತ>"ೂDಳ�N*ರದು; ಅದು  ಕತ ನ  ಮುಂb"  ಅಸಹ1_"ೕ. 5"ನk  b"ೕವE*ದ 
ಕತ ನು 5"ನ3" -*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ b"ೕಶದ q"ೕ�" I*ಪವನುk ತರN*ರದು. 
Malayalam അവെള ഉേപkിc മുmിലെt ഭർtാവിnു അവൾ 
അശുdയായേശഷം അവെള പിെnയും ഭാര[യായി പരിCഗഹിcുകൂടാ; അതു 
യേഹാവയുെട മുmാെക അെറpാകുnു; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു 
അവകാശമായി തരുn േദശം നീ പാപംെകാOു മലിനമാkരുതു. 
Marathi तर ितला घालवून देणार्या पिहल्या नवर्याने ती भ्रष्ट झाल्यामुळे ितला पुन्हा बायको करून 
घेऊ नये, कारण परमेश्वराला ह्या गोष्टीचा वीट आह.े तुझा देव परमशे्वर जो देश तुला वतन म्हणून देत 
आह ेत्या देशाला पापदोष लागण्यास कारण होऊ नकोस. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର େଯଉଁ େଦଶ ତକN ୍ଟaମାନକକN ୍ଟ ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ 
େଦଉଛHି ତାକକN ୍ଟ ପାପେର େଦାଷୀ କରାଅ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਮਾਲਕ ਿਜਸ ਨI ਓਹ ਨੰੂ ਕਢੱ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਓਹ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਤੀਵR ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਜਦ 
ਿਕ ਓਹ ਿਭaਸ਼ਟ ਹ ੋਚੁੱਕੀ ਫੇਰ ਨਹR ਲੈ ਸੱਕਦਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਫੇਰ ਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਇੱਕ ਿਘਣਾਉਣਾ ਕਮੰ ਹ।ੈ ਇਉ 
ਤੁਸR ਉਸ ਧਰਤੀ ਤA ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਪਾਪ ਨਾ ਕਰਾਓ।। 
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Tamil அவ9 yhN2பhடபZTனாU, அவைள= த9SChட அவcைடய 
_E4ன/7ஷR 47JபIJ அவைள மைனCயாகW ேச$=F0ெகா9ள0 pடாF; 
அF க$=த701 _Rபாக அ7வ72பானF, உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W 
nதEதரமாக0 ெகாN01J ேதச=4RேமU பாவJ வர2பeணாயாக. 

వచనము 5 

ఒకడు కొర్తత్గా ఒకదానిని పెండిల్చేసికొని సేనలోచేరి పోకూడదు. అతనిపైన యే వాయ్పారభారమును 

మోపకూడదు. ఏడాదివరకు తీరికగా అతడు తన యింటఉండి తాను పరిగర్హించిన భారయ్ను 

సంతోషపెటట్వలెను. 
Assamese অলপেত িবয়া কৰা পুৰ1েষ >সনM সমূহৰ লগত যB|ৈল ওলাই নাযাব নাইবা 
!তওঁৰ ওপৰত !কােনা কামৰ ভাৰ িদয়া নাযাব। !তওঁ যাক িবয়া কিৰ আিনেছ, তাইৰ আন�ৰ 
কাৰেণ এবছৰৈলেক এই সকেলা কামৰ পৰা !ৰহাই িদ !তওঁক �yে� িনজ ঘৰত থািকব িদব 
লািগব। 

Bengali “সেব িবেয় হেয়েছ এমন !লাকর >সনMবািহনীেত অথবা অনM এরকম !কান িবেশষ 
কােজ !য়াগ !দবার _েযাজন !নই| এক বছেরর জনM !স �াধীনভােব বাড়ীেত !থেক তার Tীেক 
খBশী করেত পাের| 

Gujarati “કાેઈ પણ નવપKરણીત પુરુષની લTકરમાં કે અp કાઈે /હેર નાેકરીમા ં Kનમણૂક 
કરવી નKહ; કારણ કે અેક વષ( સુધી તે ઘેર પાેતાની પ¦ી સાથે રહીને◌ ેઅાનંદ કરવા માંટે મુકત 
છે.” 

Hindi जो पुरूष हाल का ब्याहा हुआ हो, वह सेना के साथ न जाए और न िकसी काम का भार उस पर 
डाला जाए; वह वषर् भर अपने घर में स्वतंत्रता से रहकर अपनी ब्याही हुई स्त्री को प्रसन्न करता रह।े 

Kannada ಒಬ{ನು  Z"ೂಸ�*F"  Z"ಂಡp"ಯನುk  ತ>"ೂDಂಡP"  ಯುದ�>"D  Z"ೂರಡN*ರದು; 
ಅವ5"ಂದ f*ವ b"ೂಂದೂ >"ಲಸವನುk \*y"ಸN*ರದು; ಅವನು ಒಂದು ವರುಷ `"ಡುಗ¨"f*F" 
ತನk ಮd"ಯ9"+ದುs  *ನು ತ>"ೂDಂಡ Z"ಂಡp"ಯನುk ಸಂK"ೂೕಷ ಪy"ಸG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഒ രു പു രു ഷ ൻ പു തു താ യി ഒ രു സ്Cതീ െയ 
പരിCഗഹിcിരിkുേmാൾ അവൻ യുdtിnു േപാകരുതു; അവെnേമൽ 
യാെതാരു ഭാരവും െവkരുതു; അവൻ ഒരു സംവtരേtkു വീlിൽ 
സaതCnനായിരുnു താൻ പരിCഗഹിc ഭാര[െയ സേnാഷിpിേkണം. 
Marathi एखाद्या पुरुषाच ेनुकतेच लग्न झाले असल्यास त्याने सैन्याबरोबर मोिहमेवर जाऊ नये, 
अथवा काहीही कामिगरी त्याच्यावर टाकण्यात येऊ नये; त्याने वषर्भर घरीच राहाव ेआिण आपल्या 
बायकोला रंजवावे. 
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Oriya ଯଦି େକୗଣସି େଲାକ ନୂତନ ଭାେବ ବିବାହିତ ହାଇeଥାଏ ତେବe େସ େସନୖQଦଲ େର େୟାଗ 
ଦବେନାହi । କି ଅବା ତା/ୁ େକୗଣସି ଦାଯିତZ  ପୂଣ କାୟFQଭାର ଦିଆୟିବ ନାହi । ଏକବଷ ପାଇଁ ତାକକN ୍ଟ ସZ ାଧୀନଭାେବ 
ବକN ୍ଟଲି ଖକN ୍ଟସି କରିବାକୁ ଦିଆୟିବ େସ ତା'ର ନୂତନ ,୍ରୀକକN ୍ଟ ଧରି ଗୃହ େର ମେନାରfନ କରି, ବାସ କରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਨਵR ਤੀਵR ਿਵਆਹ ੇਤਾਂ ਉਹ ਸੈਨਾ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਵ,ੇ ਨਾ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਿਕਸੇ ਗੱਲ 
ਦੀ ਜੁੰਮੇਵਾਰੀ ਹਵੋ।ੇ ਓਹ ਆਪਣ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਇੱਕ ਵਰਹਾ ਵਹੇਲਾ ਰਹ ੇਅਤ ੇਆਪਣੀ ਤੀਵR ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਉਸ ਨI ਿਵਆਹੀ 
ਖੁਸ਼ ਕਰ।ੇ। 
Tamil ஒ7வR ஒ7 ெபeைண2 /4தா, CவாகJபezT7EதாU, அவR 
V=த=4a12 /ற2படேவeடாJ ; அவRேமU யாெதா7 ேவைலVJ 
n ம =த ேவeடா J ; அவR ஒ7 வ7ஷ ப [ ய Eத J தR {hZ UதR 
இ �ட 2ப Z T 7 EF , தா R C வா க Jப ezன B4 � ைய W 
சEேதாஷ2பN=Fவானாக. 

వచనము 6 

తిరగటినైనను తిరగటిమీద దిమమ్నైనను తాకటుట్ పటట్కూడదు. అది ఒకని జీవనాధారమును తాకటుట్ 

పటిట్నటే ల్. 
Assamese ঋণৰ ব�ক িহচােব কােৰা জঁাত িশল বা তাৰ ওপৰৰ পাথৰেটা নলব। !তেন 
কিৰেল মানুহজনৰ জীয়াই থকাৰ উপায়েক ব�ক !লাৱা হয়। 

Bengali “যখন !তামরা কাউেক ধার দাও, তখন ব�ক িহসােব য়ঁাতার !কান অংশ িনও না| 
কারণ তা করেল তা তার খাবার !কেড় !নওয়ার সমান হয়| 

Gujarati “કાેઈ પણ RKકતઅે ઘંટીનું પડ કે ઉપલું પડ પણ ગીરવે રાખવું નKહ; અે મનુ�નું 
Dવન ગીરવે રાfા બરાબર છે.” 

Hindi कोई मनुष्य चक्की को वा उसके ऊपर के पाट को बन्धक न रख;े क्योंिक वह तो मानों प्राण ही 
को बन्धक रखना ह॥ै 

Kannada `"ೕಸುವ  ಕ9"+ನ9"+  ಅy"ಕ)*+ದರೂ  q"ೕಲD)*+  ದರೂ  ಒK"nf*F"  ತ>"ೂDಳ�N*ರದು; 
T*3" \*y"ದP" I*.ಣವನುk ಒK"nf*F" ತ>"ೂDಂಡ T*F"ರುವದು. 
Malayalam തിരികlാകെl അതിെn േമൽklാകെl ആരും പണയം 
വാGരുതു; അതു ജീവെന പണയം വാGുകയേlാ. 
Marathi जाते िकंवा जात्याची वरची तळी कोणी गहाण ठेवून घेऊ नये; असे करण ेम्हणजे मनुष्याचे 
जीिवतच गहाण ठेवून घेणे होय. 
Oriya କେହi ଚକି ବା ଚକିର ଉପର ପଟ ବvକ ରଖିବ ନାହi , କାରଣ ତାହା କେଲ ମନକN ୍ଟଷQର Gାଣ 
ବvକ ରଖିବା ସହିତ ସମାନ। 
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Punjabi ਕਈੋ ਮਨੁਖ ਿਕਸੇ ਦੀ ਚੱਕੀ ਅਥਵਾ ਉਸ ਦ ੇ ਪੁੜ ਿਗਰਵੀ ਨਾ ਰਖੱੇ ਿਕਉ L ਜ ੋਓਹ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਨੰੂ 
ਿਗਰਵੀ ਰਖੱਦਾ ਹ ੈ

Tamil 4[ைகTR அZ0கUைலயாவF அ4R ேமaகUைலயாவΤ� 
ஒ 7� ΰ� J அ ட கா க ε�Xக 0 க ς டாF , அ F ܠ π வ ைன 
அΟ1வாX1εFேபாலா1J. 

వచనము 7 

ఒకడు ఇశార్యేలు కుమారులైన తన సహోదరులలో నొకని దొంగిలుట కనుగొనబడినయెడల అతడు 

వానిని తన దాసునిగా చేసికొనినను అమిమ్నను ఆ దొంగ చావవలెను. ఆలాగు చేసినయెడల ఆ 

చెడుతనమును మీ మధయ్నుండి పరిహరించుదురు. 
Assamese !কােনা মানুেহ যিদ ই:ােয়লীয়া িনজ ভাইসকলৰ মাজত !কােনাক চB ৰ কিৰ িন 
দাস িহচােব বMৱহাৰ কেৰ বা িবfী কিৰ িদেয়, !তে\ !সই !চাৰৰ মৃতB Mদ� হ’ব। এইদেৰ 
আেপানােলাকৰ মাজৰ পৰা আেপানােলােক দুgতা দূৰ কিৰব লািগব। 

Bengali “ই:ােয়লীয় !কান !লাক যিদ অপর !কান একজন ই:ােয়লীয়েক চB ির কের তােক 
দাস িহসােব িবিf কের, তেব !সই !চারেক !য়ন হতMা করা হয়| এই ভােব !তামরা !তামােদর 
মেধM !থেক দুgাচার দূর করেব| 

Gujarati “કાેઈ RKકતઅ ેતેના /lતબંધુ ઇ*ાઅેલીનુ ંઅપહરણ કરી તેને ગુલામ બનાવે અને 
પછી તેને ગુલામ તરીકે વેચી દે, તા ેતેને મૃUુદંડની Iશ\ા કરવી. તમાંરામાંથી અા અKન� દૂર કરવું. 
Hindi यिद कोई अपन ेिकसी इस्राएली भाई को दास बनाने वा बेच डालने की मनसा से चुराता हुआ 
पकड़ा जाए, तो ऐसा चोर मार डाला जाए; ऐसी बुराई को अपने मध्य में से दरू करना॥ 

Kannada ಒಬ{ನು  ತನk  ಸZ"ೂೕದರE*ದ  ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳ9"+  ಒಬ{ನನುk  ಕದುs 
j*1I*ರ\*y"  \*2"ದ  ವl*F"  x"�"DದP"  ಆ  ಕಳ�ನು  -*ಯG"ೕಕು; ¥"ೕ3"  >"ಟiದsನುk  5"ನk 
ಮಧ1ದ9"+ಂದ K"3"ದುT*ಕG"ೕಕು. 
Malayalam ആെര_ിലും തെn സേഹാദരnാരായ യിCസാേയൽമkളിൽ 
ഒരുtെന േമാഷ്ടിcു അവേനാടു കാഠിന[ം Cപവർtിkേയാ അവെന 
വിെലkു വിൽkേയാ െചyുnതു കOാൽ േമാഷ്ടാവു മരണശിk 
അനു ഭ വി േkണം . ഇG െന നിG ളു െട ഇ ട യി ൽ നി nു േദാ ഷം 
നീkിkളേയണം. 
Marathi आपल्या एखाद्या इस्राएल बांधवाला कोणी चोरल े आिण तो त्याला दासाप्रमाणे 
वागवताना िकंवा िवकताना आढळला, तर त्या चोराला िजव े माराव;े अशा प्रकारे तू आपल्यामधून 
असल्या दषु्टाईचे िनमूर्लन करावे. 
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Oriya ଧରାଯାଉ େକୗଣସି ମନକN ୍ଟଷQ ଯେବe ତା/ର ପେଡ଼ାଶୀକକN ୍ଟ ଅପହରଣ କେର ଓ େସ ତାକକN ୍ଟ 
ଯଦି ଦାସରୂେପ ବQବହାର କେର, ବା ତାହାକକN ୍ଟ ବି�ଯ କେର, ତେବe ସେହi ଅପହରଣକKFାକକN ୍ଟ ହତQା 
କରାୟିବା ଉଚି>। େତଣୁ ତୁaମାନ/ ମଧରକN ୍ଟ ସେହi ଦକN ୍ଟwମ ଦୂର କରିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਜੇ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਇਸਰਾਏਲੀ ਭਰਾਵਾ ਂਿਵਚੱA ਿਕਸੇ ਜਣ ੇਨੰੂ ਚਰੁਾਉ Lਦਾ ਪਾਇਆ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਗੁਲਾਮਾ ਵਰਗਾ ਵਰਤਾਓ ਕਰ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਵਚੇੇ ਤਾਂ ਓਹ ਚੋਰ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ ਇਉ L ਤੁਸR ਏਹ ਬੁਿਰਆਈ ਆਪਣ ੇ
ਿਵਚੱA ਕਢੱ ਸੁੱਿਟਓ।। 
Tamil தR சேகாதரராPய இBரேவU /=4ர[U ஒ7வைன= 47Z, அ4னாU 
ஆதாயEேதZ, அவைன Cai2ேபாhட ஒ7வR அக2பhடாU, அEத= 47டR 
ெகாைலெச,ய2படேவeNJ ; இ2பZேய yைமைய உR நNCD7EF 
Cல0க0கடவா,. 

వచనము 8 

కుషఠ్రోగవిషయము యాజకులైన లేవీయులు మీకు బోధించు సమసత్మును చేయుటకు బహు 

జాగర్తత్గా ఉండుడి. నేను వారికాజాఞ్పించినటుల్ చేయుటకు మీరు జాగర్తత్గా నుండుడి. 
Assamese চম*েৰােগ !দখা িদেল আেপানােলাক সতক*  হ’ব লািগব আৰ1 !লবীয়া 
পুেৰািহতসকেল িয িনেদ* শ িদব, !সই সকেলােক য সহকােৰ পালন কিৰব লািগব; মই 
!তওঁেলাকক িয িয আbা িদিছেলঁা, তাক পালন কিৰ আেপানােলােক !সই মেত কায* কিৰব। 

Bengali “!তামার খারাপ ধরেণর !কান চম*েরাগ হেল !লবীয় যাজকরা যা করেত বেল য 
সহকাের তার সব কথা পালন !কার| আিম !সই যাজকেদর যা আbা কেরিছ তা যের সােথ 
পালন কেরা| 

Gujarati “કાેઈ RKકતને રકતLપ� કાેઢનાે રાેગ થયાે હાેય તાે લેવી યાજકાે જ ેસૂચનાઅાે અાપે 
તેનું અUંત કાળDપવૂ(ક પાલન કરા,ે કારણ કે, મ` તેઅાેેને �� માંગ(દશ(ન અાcું છે અને તે તમાંરે 
બહુ જ કાળDપૂવ(ક પાળવું 
Hindi कोढ़ की ब्यािध के िवषय में चौकस रहना, और जो कुछ लेवीय याजक तुम्हें िसखाएं उसी के 
अनुसार यत्न से करन ेमें चौकसी करना; जैसी आज्ञा मैं ने उन को दी ह ैवैसा करन ेमें चौकसी करना। 

Kannada ಕುಷÉದ  N*§"ಯ9"+  �"ೕu"ಯE*ದ  f*ಜಕರು  5"ಮ3"  G"ೂೕ�"ಸುವದd"k)*+  5"ೕನು 
S*ಗ.K"±"ಂದ  a*I*y"  >"ೖ>"ೂಳu�ವ  T*3"  d"ೂೕy">"ೂೕ; l*ನು  ಅವ2"3"  ಆÃ"  >"ೂಟiT*3"  5"ೕವu 
a*I*y" >"ೖ>"ೂಳ� G"ೕಕು; 
M a l a y a l a m കു ഷ്ഠ േരാ ഗtി െn ബാധാകാ ര[tിൽ ഏqവും 
സൂkിcിരിpാനും േലവ[രായ പുേരാഹിതnാർ നിGൾkു ഉപേദശിcു 
തരുnതുേപാെല ഒെkയും െചയ് വാനും ജാCഗതയായിരിേkണം; ഞാൻ 
അവേരാടു കlിcതുേപാെല തേn നിGൾ െചേyണം. 
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Marathi महारोगाच्या व्याधीसंबंधाने सांभाळा; लेवीय याजक तुम्हालंा जे िशकवतील ते अगदी 
काळजीपूवर्क पाळा; मी त्यांना आज्ञा केली आह ेत्याप्रमाण ेकाळजीपवूर्क पाळा. 
Oriya ତୁaମାେନe ମାରା¯କ ଚମ େରାଗ Gତି ସାବଧାନ ହେବା ଉଚି>। ଲେବLୟ ଯାଜକମାେନ ତୁaକୁ 
େଯଉଁସବୁ ଶିtା ଦିଅHି, ତଦନକN ୍ଟସା େର କମକରିବା ପାଇଁ ଯତ~  ପୂବକ ମେନାେୟାଗ କର। ମୁ ସମାନେ/u େଯଉଁ 
ପରି ଆYା ଦଇeଅଛ ସେହiରୂେପ କରିବାକୁ ତୁaମାେନe ମେନାେୟାଗ କରିବ ଉଚି>। 
Punjabi ਕੜੋ ਦੀ ਬਵਾ ਿਵਚੱ ਚੌਕਸ ਰਹ ੋਅਤ ੇਤੁਸR ਪੂਰੀ ਤਰNਾਂ ਸਭ ਕੁਝ ਕਰ ੋਿਜਵM ਲੇਵੀ ਜਾਜਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦੱਸਣ। 
ਿਜਵM ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਤਵM ਹੀ ਤੁਸR ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇਮੰਿਨਓ 

Tamil 1�டேராக=ைத01`=F ேலCயராPய ஆசா[ய$ உXகc012 
ேபா401J யாைவVJ கவY=FW ெச,VJபZ |கIJ எWச[0ைகயாT7Xக9; 
நாR அவ$கc010 கhடைளThடபZேய ெச,ய0 கவனமாT72�$களாக. 

వచనము 9 

మీరు ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నపుప్డు తోర్వలో నీ దేవుడైన యెహోవా మిరాయ్మునకు చేసినదానిని 

జాఞ్పకముంచుకొనుడి. 
Assamese িমচৰ !দশৰ পৰা আেপানােলাক ওলাই অহাৰ সময়ত বাটত আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাই িমিৰয়মৈল িক বMৱdা কিৰিছল তাক !সঁাৱৰণ কিৰব। 

Bengali মেন !রেখা, িমশর !থেক !বর হেয় আসার সময় _ভB , !তামার ঈpর, মিরযেমর _িত 
িক কেরিছেলন| 

Gujarati તમે લાેકાે Lમસરમાંથી અાવતા હતા Uારે તમાંરા દેવ યહાેવાઅે મKરયમની શી દશા 
કરી હતી તે યાદ રાખવુ.ં 
Hindi स्मरण रख िक तेरे परमेश्वर यहोवा ने, जब तुम िमस्र से िनकलकर आ रह ेथे, तब मागर् में मिरयम 
से क्या िकया। 

Kannada 5"ೕವu  ಐಗುಪnR"ಂದ  Z"ೂರ3"  ಬರುj*ಗ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ¶"f* ಮ["3" 
\*ಗ ದ9"+ \*y"ದsನುk v*ಪಕ\*y">"ೂೕ. 
Malayalam നിGൾ മിCസയീമിൽനിnു പുറെplേശഷം നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ വഴിയിൽ െവcു മിർyാമിേനാടു െചയ്തതു ഓർtുെകാൾക. 
Marathi तुम्ही िमसर देशातून िनघाल्यावर तुमचा देव परमशे्वर ह्याने वाटेत िमयार्मेच ेकाय केले ह्याचे 
स्मरण ठेवा. 
Oriya ତୁaମାେନe ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର ହାଇe ଆସିବା େବେଳ ପଥ ମଧିଅେର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର ମରିଯମ Gତି ଯାହା କରିଥିେଲ େସସବୁକକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ସ�ରଣ କର। 
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Punjabi ਯਾਦ ਰਖੋੱ ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਿਮਰਯਮ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਦ ੋ ਤੁਸR ਿਮਸਰ ਤA 
ਿਨਕਲਦ ੇਹਏੋ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਸਾਓ।। 
Tamil gXக9 எP24D7EF /ற2பhNவ7Pற வ)Tேல உXக9 ேதவனாPய 
க$=த$ |[யா_01W ெச,தைத dைன=F0ெகா9cXக9. 

వచనము 10 

నీ పొరుగువానికి ఏదైనను నీవు ఎరువిచిచ్నయెడల అతనియొదద్ తాకటుట్ వసుత్వు తీసికొనుటకు అతని 

యింటికి వెళల్కూడదు 

Assamese ওচৰ-চB বBৰীয়াক আেপানােলােক িকবা ধাৰ িদেল, ব�ক িহচােব িকবা ব¦ 
আিনবৰ কাৰেণ আেপানােলাক !তওঁৰ ঘৰৰ িভতৰত !নােসামাবা। 

Bengali “!কান !লাকেক িকছB  ধার !দওয়ার সময় ব�ক !নওয়ার জনM তার বাড়ীেত ঢB কেব 
না| 

Gujarati “તમે કાેઈ RKકતને કશું ધારાે, તાે ગીરવે વ}તુ લેવા માંટે તમાંરે તેના ઘરમાં .વેશ 
કરવાે નKહ. 
Hindi जब तू अपने िकसी भाई को कुछ उधार दे, तब बन्धक की वस्तु लेने के िलये उसके घर के 
भीतर न घुसना। 

Kannada 5"ೕನು 5"ನk d"P"ಯವ5"3" f*ವb"ೂಂದು >"ೖಗಡ >"ೂಟiP" ಅವನ ಒK"nಯನುk >"ೕಳuವ 
T*3" ಅವನ ಮd"ಯ9"+ ಪ._"ೕ�"ಸN*ರದು. 
Malayalam കൂlുകാരnു എെn_ിലും വായിpെകാടുkുേmാൾ അവെn 
പണയം വാGുവാൻ വീlിnകtു കടkരുതു. 
Marathi आपल्या शेजार्याला तू कोणत्याही प्रकारच े कजर् िदलेस तर त्याच्याबद्दल तारण 
आणण्यासाठी त्याच्या घरात िशरू नकोस. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା Gତିେବଶୀକି େକୗଣସି Gକା େର ଋଣ େଦେଲ ତାହାର ବvକ ^ବQ ଆଣିବା ପାଇଁ ତୁେa 
ତାହା ଘର ଭିତରକକN ୍ଟ ୟିବନାହi । 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਕਈੋ ਚੀਜ਼ ਉਧਾਰ ਦਵੇ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਘਰ ਿਵਚੱ ਿਗਰਵੀ ਚੀਜ਼ ਨਾ ਲXਣ 
ਲਈ ਵੜNR 
Tamil :றK01 g ஏதாP>J கடனாக0ெகாN=தாU, அவR ெகாN01J 
அடைக வாXக g அவR {hZa19 :ரேவx0கேவeடாJ. 

వచనము 11 
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నీవు బయట నిలువవలెను. నీవు ఎరువిచిచ్నవాడు బయటనునన్ నీయొదద్కు ఆ తాకటుట్ వసుత్వును 

తెచిచ్యిచుచ్ను. 
Assamese বািহৰত িথয় >হ থািকব আৰ1 িয জনক ধাৰ িদেয়, !তওঁেকই ব�কী ব¦ 
উিলয়াই আেপানােলাকৰ ওচৰৈল আিনব িদয়ক। 

Bengali !স ব�ক িনেয় তার বাড়ী !থেক !বিরেয় আসার সময় তB িম তার বাড়ীর বাইের 
দঁািড়েয় থাকেব| 

Gujarati બહાર ઊભા રહેવું, જ ેRKકતઅે ઉછીનુ ંલીધુ ંહશે તે તમને બહાર અાવીન ેવ}તુ 
ગીરવે મુકવા અાપશે. 
Hindi तू बाहर खड़ा रहना, और िजस को तू उधार दे वही बन्धक की वस्तु को तेरे पास बाहर ले आए। 

Kannada 5"ೕನು  Z"ೂರ3"  5"ಂp"ರG"ೕಕು; 5"ೕನು  >"ೖಗಡ  >"ೂಟi  ಮನುಷ1ನು  ಒK"nಯನುk  5"ನ3" 
Z"ೂರ3" ತರG"ೕಕು. 
Malayalam നീ പുറtു നിൽേkണം; വായിpവാGിയവൻ പണയം നിെn 
അടുkൽ പുറtു െകാOുവേരണം. 
Marathi तू बाहरे उभे राहावेस आिण ज्याला तू कजर् िदले असेल त्याने त्याच्याबद्दलचे तारण 
तुझ्याकड ेबाहरे आणाव.े 
Oriya ତୁେa ସବଦା ବାହା େର ଛିଡା ହାଇe ରହିବ। ତକN ୍ଟa ଯାହାକକN ୍ଟ ଋଣ ଦଇeଅଛ, େସ ବQrି 
ଆପଣା ବvକ ^ବQ ବାହାର କରି ତକN ୍ଟa ନିକଟକକN ୍ଟ ଆଣିବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਬਾਹਰ ਹੀ ਖੜਾ ਰਹ ੁਅਤ ੇਓਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਸ ਨੰੂ ਤੂ ੰਉਧਾਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਆਪਣੀ ਿਗਰਵੀ ਚੀਜ਼ ਤਰੇ ੇਕਲੋ 
ਬਾਹਰ ਲੈ ਆਵ ੇ

Tamil ெவSேய daபாயாக; கடR வாXPனவR அEத அடைக ெவSேய 
உRYட=4U ெகாeNவ7வானாக. 

వచనము 12 

ఆ మనుషుయ్డు బీదవాడైనయెడల నీవు అతని తాకటుట్ను ఉంచుకొని పండుకొనకూడదు. అతడు తన 

బటట్ను వేసికొని పండుకొని నినున్ దీవించునటుల్ సూరుయ్డు అసత్మించునపుప్డు నిశచ్యముగా ఆ 

తాకటుట్ వసుత్వును అతనికి మరల అపప్గింపవలెను. 
Assamese মানুহজন যিদ দুখীয়া হয়, !তে\ !তওঁৰ ব�কী ব¦ িনজৰ ওচৰত ৰািখ িনiা 
নাযাব। 

Bengali যিদ !সই !লাকS গরীব হয় তেব !স হয়েতা ব�ক িহসােব তার গরম কাপড় িদেত 
পাের| এই ধরেণর ব�ক সূয়*ােkর পর !তামার কােছ রাখেব না| 

Page  of 646 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Gujarati અને /ે કાેઈ માંણસ ગરીબ હાેય તા ેગીરવે મૂકેલાે ઝÅભાે પેહરીન ેતમે સૂઈ /અાે 
નKહ. 
Hindi और यिद वह मनुष्य कंगाल हो, तो उसका बन्धक अपने पास रखे हुए न सोना; 

Kannada ಅವನು ಬಡವl*ದP", ಅವನ ಒK"n ಇಟುi>"ೂಂಡು ಮಲಗ G"ೕಡ. 
Malayalam അവൻ ദരിCദനാകുnുെവ_ിൽ നീ അവെn പണയം ൈകവശം 
െവcുെകാOു ഉറGരുതു. 
Marathi तो मनुष्य कंगाल असला तर त्याच े तारणादाखल घेतलेले वस्त्र अंगावर घेऊन झोपू 
नकोस, 
Oriya ଧରାଯାଉ, େସ ଜେଣ ଗରିବ େଲାକ। ତେବe ତୁେa ତା'ର ବvକ ^ବQ ରଖିବା ପୟFQH ଶାଇeବା 
ଉଚି> ନକN ୍ଟହଁ। 
Punjabi ਜੇ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਕਗੰਾਲ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਿਗਰਵੀ ਚੀਜ਼ ਿਵਚੱ ਸZ ਨਾ ਜਾਵR 
Tamil அவR த[=4ரனானாU , g அவR அடைக ைவ=F0ெகாeN 
d=4ைரெச,யாமU, 

వచనము 13 

అది నీ దేవుడైన యెహోవా దృషిట్కి నీకు నీతియగును. 
Assamese সূয* মাৰ !যাৱাৰ সময়ত !তওঁৰ !সই ব�কী ব¦ অৱেশMই ওেলাটাই িদব যােত 
!তওঁ িনজৰ কােপাৰ গাত >ল !টাপিন যাব পােৰ। তােত আেপানােলাকক আশীX*াদ িদব। 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ দৃ¬ত !সই ঘ3ৰাই িদয়া কায*ই ধা£ম¤কতা হ’ব। 

Bengali তার এই ব�ক !রাজ িবেকেল তার কােছ িফিরেয় িদও| তাহেল !স !শাবার জনM 
কাপড় পােব| !স !তামােক আশীব*াদ করেব, আর _ভB , !তামার ঈpর, এই কাজেক ধা£ম¤কতার 
কাজ িহসােব গণM করেবন| 

Gujarati સાંજ પહેલા ંતમાંરે તે ઝÅભાે અનેે પાછાે અાપી દેવા,ે જથેી તે અે પેહરીને સૂઅે અને 
તમને અાશીવા(દ અાપ,ે તમાંરા દેવ યહાવેાની ���અે તે pાયી અને સાચુ ંકાય( ગણાશે. 
Hindi सूयर् अस्त होते होते उसे वह बन्धक अवश्य फेर देना, इसिलये िक वह अपना ओढ़ना ओढ़कर 
सो सके और तुझे आशीवार्द दे; और यह तेरे परमेश्वर यहोवा की दृिष्ट में धमर् का काम ठहरेगा॥ 

Kannada ಸೂಯ ನು  ಮುಣುF"�*ಗ  Z"ೕ¹*ದರೂ  ಅವ5"3"  ಒK"nಯನುk  ¥"ಂದ>"D  >"ೂಡG"ೕಕು; 
ಆಗಲವನು  ತನk  ವಸÓದ9"+  ಮಲF">"ೂಂಡು  5"ನkನುk  ಆ�"ೕವ R"  ಸುವನು; 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ 
ಮುಂb" 5"ೕp" ಉಂÅ*ಗುವದು. 
M a l a y a l a m അവൻ ത െn വ സ്Cതം പു െതcു ഉ റGി നി െn 
അനുCഗഹിേkOതിnു സൂര[ൻ അസ്തമിkുേmാൾ പണയം നീ അവnു 
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മടkിെkാടുേkണം; അതു നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട മുmാെക 
നിനkു നീതിയായിരിkും. 
Marathi सूयर् मावळत आह े तोच त्याचे तारण त्याला अवश्य परत कर म्हणज े तो आपले वस्त्र 
अंगावर घेऊन िनजेल आिण तुझे अभीष्ट िचंतील; आिण तुझा देव परमशे्वर ह्याच्या दृष्टीने ह े तुझे 
नीितमत्त्व ठरेल. 
Oriya େସ େଯପରି ଆପଣା ବ,୍ର ଘେନi ଶଯନ କରି ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିବ। ଏଥିପାଇଁ ସୂୟFQା, ସମୟେର 
ତାହାର ବvକ ^ବQ ତାହାକକN ୍ଟ ଅବଶQ ଫେରାଇ ଦେବ। ତହi େର ତାହା ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ 
ସାtାତ େର ତକN ୍ଟa Gତି ଧାମFୀକତା ହେବ। 
Punjabi ਜਦ ਸੂਰਜ ਡੁਬੱ ਜਾਵ ੇਤੂ ੰਜ਼ਰਰੂ ਓਹ ਿਗਰਵੀ ਚੀਜ਼ ਉਸ ਨੰੂ ਮੁੜ ਦਵੇR ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਲੀੜ ੇਿਵਚੱ 
ਸZਵ ੇਅਤ ੇਤਨੰੂੈ ਅਸੀਸ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਏਹ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਤਰੇ ੇਧਰਮ ਲਈ ਿਗਿਣਆ ਜਾਵ ੇ

Tamil அவR தR வB4ர=ைத2 ேபாhN2 பN=F0ெகாeN உRைன 
ஆ]$வ401JபZ, ெபாsFேபா1JேபாF, 47Jப அEத அடைக அவK010 
ெகாN=FCடேவeNJ: அF உR ேதவனாPய க$=த701 _Rபாக உன01 
g4யாT701J. 

వచనము 14 

నీ సహోదరులలోనేమి నీ దేశమందలి నీ గార్మములలోనునన్ పరదేశులలోనేమి దీనదరిదుర్డైన 

కూలివానిని బాధింపకూడదు. ఏనాటి కూలి ఆనాడియయ్వలెను. 
Assamese আেপানােলােক ভাড়াৈল অনা !কােনা দুখীয়া আৰ1 অভাৱী দাসৰ _িত অনMায় 
নকিৰব - !তওঁ আেপানােলাকৰ !কােনা ই:ােয়লীয়া ভাইেয় হওক, বা আেপানােলাকৰ !দশত 
নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত থকা !কােনা িবেদশীেয়ই হওক। 

Bengali “দিরi এবং অভাবী ¶িমকেক !তামরা মজুরীর বMাপাের ঠকােব না| !স !তামােদর 
!কান নগের বাসকারী ই:ােয়লীয় !হাক বা িবেদশী !হাক তােত িকছB  এেস যায় না| 

Gujarati “તમે કાેઈ ગરીબ માંણસને દૈKનક વેતને મજૂરીઅે રાખાે તા ેતેને પજવશાે નKહ, પછી તે 
તમાંરાે /lતબંધુ હાેય કે તમાંરા નગરમાં વસતા ેlવદેશી હાેય, પણ તેની રાેD અટકાવશાે નKહ. 
Hindi कोई मजदरू जो दीन और कंगाल हो, चाह ेवह तेरे भाइयों में से हो चाह ेतेरे देश के फाटकों के 
भीतर रहने वाले परदेिशयों में से हो, उस पर अन्धेर न करना; 

Kannada 5"ನk  ಸZ"ೂೕದರರ9"+f*ಗ9"  5"ನk  b"ೕಶದ9"+  5"ನk  N*ಗಲುಗಳ9"+  ಇರುವ 
ಪರರ9"+f*ಗ9" >"ೂರK"ಯುಳ� ಬಡಕೂ9"ಯವನನುk N*�"ಸN*ರದು. 
M a l a y a l a m നിെn സേഹാദരnാരി േലാ നിെn േദശtു നിെn 
പlണGളിലുll പരേദശികളിേലാ ദരിCദനും അഗതിയുമായ കൂലിkാരെന നീ 
പീഡിpിkരുതു. 
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Marathi तुझ्या बांधवांपैकी अथवा देशातील तुझ्या गावात राहणार्या उपर्यापंैकी एखादा मजूर दीन 
व कंगाल असला तर त्याच्यावर जुलूम करू नकोस, 
Oriya ତୁେa କଦାପି ଦକN ୍ଟଃଖି ଓ ଦରି^ େଲାକମାନ/ର କେବe ଉପ^ବQ କରିବ ନାହi । େସ ଇ&ାେୟଲୀୟ 
େହଉ ବା ବିେଦଶୀଯ େହଉ। 
Punjabi ਤੂ ੰਮਜ਼ਦਰੂ ਉ Uਤ ੇਹਿੱਤਆ ਨਾ ਕਰ ਿਜਹੜਾ ਕਗੰਾਲ ਅਤ ੇਮੁਤਾਜ ਹ ੈਭਾਵM ਓਹ ਤਰੇ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱA ਭਾਵM 
ਪਰਦੇਸੀਆਂ ਿਵਚੱA ਹਵੋ ੇਿਜਹੜ ੇਤਰੇ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਤਰੇ ੇਫਾਟਕ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹਨ 

Tamil உR சேகாதர[>J, உR ேதச=4R வாசUகS>9ள அEdய[>J 
ஏைழVJ எSைமVமான pD0காரைன ஒN0காயாக. 

వచనము 15 

సూరుయ్డు అసత్మింపకమునుపు వానికియయ్వలెను. వాడు బీదవాడు గనుక దానిమీద 

ఆశపెటుట్కొనియుండును. వాడు నినున్బటిట్ యెహోవాకు మొఱఱ్పెటుట్నేమో అది నీకు పాపమగును. 
Assamese _িতিদেন আেপানােলােক !তওঁৰ মজুিৰ িদব। সূয* মাৰ !যাৱাৰ আেগেয় তাক 
আেপানােলােক পিৰেশাধ কিৰব। িকয়েনা !তওঁ দুখীয়া আৰ1 !সই মজুিৰৰ ওপৰেত !তওঁ 
ভাৰসা কেৰ। আেপানােলােক এই কায* কিৰব যােত !তওঁ আেপানাৰ অিহেত িযেহাৱাৰ আগত 
কাতেৰাি� কিৰেল, আেপানােলাকৰ পাপ হ’ব। 

Bengali _িতিদন সূয়*ােkর আেগ তােক তার !বতন িমSেয !দেব, কারণ !স গরীব এবং ঐ 
অেথ*র উপেরই !স িনভ* র কের| যিদ তB িম তার !বতন িমSেয না দাও, !স !তামার িবর1ে| _ভB র 
কােছ অনুেয়াগ করেব এবং তB িম !সই পােপ !দাষী হেব| 

Gujarati સૂયા(}ત પહેલાં તે માંણસને તમાંરે તેની મજૂરી રાેજની રાેજ ચૂકવી દેવી, કારણ કે અે 
ગરીબ હાવેાથી અે નાણાં પર જ તેના Dવનના ેઅાધાર છે. તમે /ે અેમ કરશાે તાે અેને તમાંરી lવરુu 
યહાેવાને ફKરયાદ કરવી પડશે નKહ અને તમને પાપ પણ લાગશે નKહ. 
Hindi यह जानकर, िक वह दीन ह ैऔर उसका मन मजदरूी में लगा रहता ह,ै मजदरूी करने ही के िदन 
सूयार्स्त से पिहले तू उसकी मजदरूी देना; ऐसा न हो िक वह तेरे कारण यहोवा की दोहाई दे, और तू पापी 
ठहरे॥ 

Kannada R"ನR"ನ>"D  ಅವನ  ಕೂ9"  >"ೂಡG"ೕಕು; ಸೂಯ ನು  ಮುಣುಗುವದ�"Dಂತ  ಮುಂ8" 
ಅದನುk >"ೂಡG"ೕಕು. ಅವನು ಬಡವl*F"ದುs ಅದರ q"ೕ�"/"ೕ ತನk ಮನಸುª ಇ�"i�*sd"; >"ೂಡR"ದsP" 
ಅವನು 5"ನ3" u"P"ೂೕಧj*F" ಕತ ನ ಕ¨"3" ಕೂಗುವನು; ಆಗ 5"ನk q"ೕ�" I*ಪu"ರುವದು. 
Malayalam അവെn കൂലി അേnknു െകാടുേkണം ; സൂര[ൻ 
അതി േn ൽ അ സ്ത മി k രു തു ; അവൻ ദ രി Cദ നും അതി nാ യി 
ആശിcുെകാOിരിkുnവനുമേlാ . അവൻ നിനkു വിേരാധമായി 
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യേഹാവേയാടു നിലവിളിpാനും അതു നിനkു പാപമായിtീരുവാനും 
ഇടവരുtരുതു. 
Marathi त्याला ज्या िदवसाची मजुरी त्याच िदवशी दे, कारण तो गरीब असल्यामुळे त्याच ेसारे लक्ष 
मजुरीकड ेलागलेले असते. ती सूयार्स्तापलीकड े ठेवू नकोस. ठेवलीस तर तो तुझ्यािवरुद्ध परमशे्वराकड े
गार्हाणे करील आिण तुला पाप लागेल. 
Oriya ସv୍ଯା ପୂବରକN ୍ଟ ତାହାକକN ୍ଟ ତାହାର ବତେନ ଦେବ। କାରଣ େସ ଦକN ୍ଟଃଖୀ େଲାକ ତହi  ଉପେର 
ତାହାର ମନ ଥାଏ। କଜାeଣି େସ ତକN ୍ଟa ବିରକN ୍ଟp େର ସଦାGଭୁ/ୁ ଡାକ ପକାଇବ, ତହi େର ତୁaର ପାପ 
ହେବ। 
Punjabi ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਿਦਨ ਿਵਚੱ ਉਸ ਦੀ ਮਜ਼ਦਰੂੀ ਦ ੇਦਵੇR ਅਤ ੇਉਸ ਉ Uਤ ੇਸੂਰਜ ਨਾ ਡੁਬੱੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ ਕਗੰਾਲ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਿਦਲ ਉਸ ਿਵਚੱ ਹ ੈਅਤ ੇਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਤਰੇ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਦਹੁਾਈ ਦਵੇ ੇਅਤ ੇਏਹ ਤਰੇ ੇਲਈ ਪਾਪ 
ਠਿਹਰ।ੇ। 

Tamil அவR ேவைலெச,த நாSUதாேன, ெபாsFேபா1_Rேன, அவR 
pDைய அவK010 ெகாN=FCடேவeNJ; அவR ஏைழVJ அ4RேமU 
ஆவ>மாT70PறாR; அைத0 ெகாடாChடாU அவR உRைன0 1`=F0 
க$=தைர ேநா0P _ைறTNவாR; அF உன012 பாவமாT701J. 

వచనము 16 

కుమారుల దోషమునుబటిట్ తండుర్లకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు, తండుర్ల దోషమునుబటిట్ 

కుమారులకు మరణశిక్ష విధింపకూడదు. ఎవని పాపము నిమితత్ము వాడే మరణశిక్ష నొందును. 
Assamese স\ানৰ পাপৰ কাৰেণ িপতw -মাতw ক বা িপতw -মাতw ৰ পাপৰ কাৰেণ স\ানক _াণ 
দ� িদয়া নহ’ব; _িতজেন িনজ িনজ পাপৰ কাৰেণ _াণদ� !ভাগ কিৰব লািগব। 

Bengali “স\ান !দাষ করেল িপতামাতার বা িপতামাতা !দাষ করেল তার জনM স\ােনর 
_াণদ� !দওয়া যােব না| !কান বMি�েক !কবল তার িনেজর করা অনMােযর জনMই _াণদ� 
!দওয়া যােব| 

Gujarati “પુHાેનાં પાપને કારણ ેતેમના Lપતાઅાેને મૃUુદંડની Iશ\ા થશે નKહ, અને Lપતાઅાેનાં 
પાપન ે કારણે પુHાેને મૃUુદંડની Iશ\ા થશે નKહ. પાેતપાેતાના પાપને કારણે .Uેકને મૃUુદંડની 
Iશ\ા થશે. 
Hindi पुत्र के कारण िपता न मार डाला जाए, और न िपता के कारण पुत्र मार डाला जाए; िजसने पाप 
िकया हो वही उस पाप के कारण मार डाला जाए॥ 

Kannada ತಂb"ಗಳu  ಮಕDಳ  5"¶"ತnವ�  ಮಕDಳu  ತಂb"ಗಳ  5"¶"ತnವ�  >"ೂಲ+ಲ¢ಡN*ರದು; 
ಒG"ೂ{ಬ{ನು ತನk I*ಪದ 5"¶"ತn >"ೂಲ+ಲ¢ಡG"ೕಕು. 
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Malayalam മkൾkു പകരം അpnാരും അpnാർkു പകരം മkളും 
മരണശിk അനുഭവിkരുതു; താnാെn പാപtിnു താnാൻ മരണശിk 
അനുഭവിേkണം. 
Marathi मुलांसाठी बापांना िजवे मारू नये अथवा बापांसाठी मुलांना िजव े मारू नये; जो गुन्हा 
करील त्यालाच त्याच्या गुन्ह्याबद्दल िजवे मारावे. 
Oriya ପିଲାମାନ/ର ପାପ ପାଇଁ ତା/ର ପିତାମାତା/ୁ ଦଣ�  ଦେବ ନାହi । କିyା ପିତାମାତା/ ପାଇଁ 
ପକN ୍ଟRକକN ୍ଟ ମs ଦଣ�  ଦେବ ନାହi । େGତQକକ େଲାକ ନିଜର ପାପ ପାଇଁ ଦଣ�  େଭାଗ କରିବ। 
Punjabi ਿਪਉ ਪੁੱਤa ਾ ਂਦ ੇਕਾਰਨ ਨਾ ਮਾਰ ੇਜਾਣ, ਨਾ ਪੁੱਤa  ਪੇਵਾਂ ਦ ੇਕਾਰਨ ਮਾਰ ੇਜਾਣ। ਹਰ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਹੀ ਪਾਪ 
ਲਈ ਮਾਿਰਆ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil :9ைளகc0காக2 :தா0கcJ, :தா0கc0காக2 :9ைளகcJ 
ெகாைலெச,ய2படேவeடாJ; அவனவR ெச,த பாவ=4Y|=தJ அவனவR 
ெகாைலெச,ய2படேவeNJ. 

వచనము 17 

పరదేశికేగాని తండిర్లేనివానికేగాని నాయ్యము తపిప్ తీరుప్ తీరచ్కూడదు. విధవరాలి వసత్రమును 

తాకటుట్గా తీసికొనకూడదు. 
Assamese িবেদশী বা িপতw হীনৰ _িত অনMায় িবচাৰ নকিৰব আৰ1 !কােনা িবধৱাৰ 
কােপাৰ ব�ক �ৰ¥েপ নল’ব। 

Bengali “পরেদশী এবং অনাথেদর িবচাের অনMায় কেরা না| আর ব�ক িহসােব কখনও 
!কান িবধবার কাপড় িনও না| 

Gujarati “lવદેશીઅાે કે અનાથાે pાયથી વંoચત રહી ન /ય તેનું Vાન રાખવું. lવધવાના ંવ*ાે 
તેના દેવા પેટે કદી ગીરવ ેલેવાં નKહ. 
Hindi िकसी परदेशी मनुष्य वा अनाथ बालक का न्याय न िबगाड़ना, और न िकसी िवधवा के कपड़ े
को बन्धक रखना; 

Kannada ಪರ5"ಗೂ  R"�"Dಲ+ದವ5"ಗೂ  l*1ಯವನುk  ತw"¢ಸ  G"ೕಡ; u"ಧ_"ಯ  ವಸÓವನುk 
ಒK"nf*F" ತ>"ೂDಳ�G"ೕಡ. 
Malayalam പരേദശിയുെടയും അനാഥെnയും ന[ായം മറിcുകളയരുതു; 
വിധവയുെട വസ്Cതം പണയം വാGുകയുമരുതു. 
Marathi उपर्याच्या अथवा अनाथाच्या मुकदम्याचा िनवाडा िवपरीत करू नकोस; िवधवेच ेवस्त्र 
गहाण ठेवून घेऊ नकोस, 
Oriya ତୁେa ବିେଦଶୀର କି ପିତୃମାତୃହୀନ ବିଗ£ର େର ଅନQାଯ କରିବ ନାହi । କିଅବା ବିଧବାର ବ,୍ର ବvକ 
ରଖିବ ନାହi । 

Page  of 651 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Punjabi ਤੂ ੰਪਰਦੇਸੀ ਅਤ ੇਯਤੀਮ ਦਾ ਿਨਆਉ L ਨਾ ਿਵਗਾੜR ਨਾ ਿਕਸੇ ਿਵਧਵਾ ਦਾ ਲੀੜNਾ ਿਗਰਵੀ ਰਖੱR 
Tamil g அEdயKைடய dயாய=ைதVJ 40கaற :9ைளTR dயாய=ைதVJ 
/ரhடாம>J, CதைவTR வB4ர=ைத அடகாக வாXகாம>J இ7EF, 

వచనము 18 

నీవు ఐగుపుత్లో దాసుడవైయుండగా నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ అకక్డనుండి విమోచించెనని 

జాఞ్పకము చేసికొనవలెను. అందుచేత ఈ కారయ్ము చేయవలెనని నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Assamese মনত ৰািখব, িমচৰ !দশত আেপানােলাক দাস আিছল আৰ1 আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাই তাৰ পৰা আেপানােলাকক মু� কিৰ আিনেল। এইবােবই মই আেপানােলাকক 
এই সকেলা কায* কিৰবৈল আbা িদেছঁা। 

Bengali মেন !রেখা, !তামরা িমশের গরীব ও দাস িছেল এবং _ভB , !তামােদর ঈpর, 
!তামােদর !সই অবdা !থেক ম�ু কের আনেলন| !সই জনMই গরীবেদর _িত আিম !তামােদর 
এই কাজ করেত বিল| 

Gujarati તમે Lમસરમા ંગુલામ હતા અને તમાંરા યહાેવા દેવે તમન ેમુકત કરાRં◌ા હતાં અે 
હંમેશા યાદ રાખવું. તેથી જ હંુ તમને અામ કરવાની અાPા જણાવું છંુ. 
Hindi और इस को स्मरण रखना िक तू िमस्र में दास था, और तेरा परमशे्वर यहोवा तुझे वहा ंसे छुड़ा 
लाया ह;ै इस कारण मैं तुझे यह आज्ञा देता हू॥ं 

Kannada 5"ೕನು ಐಗುಪnದ9"+ �*ಸl*F"R"s ಎಂದೂ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk ಅ9"+ಂದ 
u"!"ೂೕ�"x"ದ  d"ಂದೂ  v*ಪಕ\*y">"ೂಳ�G"ೕಕು; ಆದದ2"ಂದ  ಈ  a*ಯ ವನುk  \*ಡG"ೕ>"ಂದು 
l*ನು 5"ನ3" ಆv*w"ಸುK"nೕd". 
Malayalam നീ മിCസയീമിൽ അടിമയായിരുnു എnും നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ നിെn അവിെടനിnു വീെOടുtു എnും ഓർേkണം ; 
അതുെകാOാകുnു ഇkാര[ം ഞാൻ നിേnാടു കlിkുnതു. 
Marathi तू िमसर देशात दास होतास आिण तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला तेथून सोडवल ेह्याची 
आठवण ठेव; म्हणूनच असे वागण्याची मी तुला आज्ञा देत आह.े 
Oriya ମାR ତୁେa ମିଶର େର ସ< ାଯୀଭାେବ ଦାସ ଥିେଲ, ପକN ୍ଟଣି ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaକୁ 
ସଠାeରକN ୍ଟ ମକN ୍ଟr କରିଅଛHି। ଏକଥାକକN ୍ଟ ସ�ରଣ କରିବ। ଏଣୁ ଆେa ତୁaକୁ ଏହି କମ କରିବା ପାଇଁ ଆYା 
ଦଇe ଅଛକN ୍ଟ। 
Punjabi ਤੂ ੰਚੇਤ ੇਰਖੱ ਿਕ ਤੂ ੰਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਗੁਲਾਮ ਸX ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤਨੰੂੈ ਉ UਥA ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦੱਤਾ, 
ਏਸ ਲਈ ਮX ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾ ਂਿਕ ਤੂ ੰਏਹ ਕਮੰ ਕਰR।। 
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Tamil g எP24ேல அZைமயாT7EதைதVJ, உR ேதவனாPய க$=த$ 
உRைன அXேகT7EF �hN0ெகாeNவEதைதVJ dைன2பாயாக ; 
ஆைகயாU, இ2பZWெச,VJபZ நாR உன010 கhடைளTNPேறR. 

వచనము 19 

నీ పొలములో నీ పంట కోయుచునన్పుప్డు పొలములో ఒక పన మరచిపోయినయెడల అది 

తెచుచ్కొనుటకు నీవు తిరిగిపోకూడదు. నీ దేవుడైన యెహోవా నీవు చేయు పనులనిన్టిలోను నినున్ 

ఆశీరవ్దించునటుల్ అది పరదేశులకును తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును ఉండవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ !খিতৰ শসM !দাৱাৰ সময়ত যিদ শসMৰ !কােনা মু} লগত 
আিনবৈল পাহিৰ যায়, !তে\ তাক আিনবৈল উলS নাযাব; !সেয় িবেদশী, িপতw হীন, আৰ1 
িবধৱাসকলৰ বােব হ’ব। তােত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ হােত কৰা 
সকেলা কায*েত আেপানােলাকক আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali “!{েত শসM কাটার সময় তB িম যিদ ভB েল িগেয় িকছB  শসM মােঠ !ফেল এেস থােকা, 
তাহেল !সWিল সং�হ করার জনM আবার িফের !য়ও না, !সটা িবেদশী, অনাথ বা িবধবােদর 
জনM থাকেব| তB িম তােদর জনM িকছB  শসM রাখেল !তামরা যা িকছB  কর _ভB  ঈpর তােতই 
!তামােদর আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati “જયારે પાકની કાપણી કરાે Uારે અેકાદ પૂળાે ખેતરમાં રહી /ય, તાે તે લેવા પાછા 
ખેતરે જવું નKહ; lવદેશીઅાે, અનાથા ેતથા lવધવાઅા ેમાંટે તેને Uા ંજ પડયાે રહેવા દેવાે, જથેી 
તમાંરા યહાેવા દેવ તમને અાશીવા(દ અાપશે અને તમાંરા કામમા ંલાભ અાપશે. 
Hindi जब तू अपने पके्क खेत को काटे, और एक पूला खेत में भूल से छूट जाए, तो उसे लेने को िफर 
न लौट जाना; वह परदेशी, अनाथ, और िवधवा के िलये पड़ा रह;े इसिलये िक परमशे्वर यहोवा तेरे सब 
कामों में तुझ को आशीष दे। 

Kannada Z"ೂಲದ9"+  5"ನk  Â"ೖರನುk  >"ೂಯು1j*ಗ  ಅ9"+  x"ವuಡನುk  ಮP"ತು`"ಟiP"  ಅದನುk 
ತ>"ೂDಳu�ವದ>"D  p"ರುF">"ೂಳ�N*ರದು; 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನk  ಎ)*+  >"ೖ>"ಲಸದ9"+  5"ನkನುk 
ಆ�"ೕವ R"ಸುವ T*3" ಅದು ಪರ5"ಗೂ R"�"Dಲ+ದವ5"ಗೂ u"ಧ_"ಗೂ ಇರ9". 
Malayalam നിെn വയലിൽ വിളവു െകായ്തിlു ഒരു കq വയലിൽ 
മറnുേപാnാൽ അതിെന എടുpാൻ മടGിേpാകരുതു; നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ നിെn സകലCപവൃtിയിലും നിെn അനുCഗഹിേkOതിnു അതു 
പരേദശിkും അനാഥnും വിധെവkും ഇരിkെl. 
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Marathi तू आपल्या शेतातील पीक कापशील तेव्हा जर शेतात एखादी पेंढी चुकून रािहली तर ती 
आणायला परत जाऊ नकोस; उपरे, अनाथ व िवधवा ह्यांच्यासाठी ती राहू दे, म्हणजे तुझा देव परमेश्वर 
तुझ्या हातच्या सवर् कामात तुला आशीवार्द देईल. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା େtR େର ଶସQ କାଟିବା େବେଳ େଗାଟିଏ ବିଡା େtR େର ପାେସାରି ଆସିେଲ ତାହା 
ଆଣିବା ପାଇଁ ଫେରiୟିବ ନାହi । ତାହା ବିେଦଶୀର, ପିତୃହୀନର ଓ ବିଧବାର ହେବ। ତହi େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa ହ,କୃତ ସମ, କମ େର ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣੀ ਪੈਲੀ ਿਵਚੱA ਫ਼ਸਲ ਵਢੱ ੇਅਤ ੇਤੂ ੰਕਈੋ ਉ Uਥ ੇਲਾਂਗਾ ਭੁਲੱ ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਦ ੇਲੈਣ ਨੰੂ ਨਾ 
ਮੁੜR। ਉਹ ਪਰਦੇਸੀ, ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਲਈ ਹਵੋਗੇਾ ਤਾਂ ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ 
ਤਨੰੂੈ ਬਰਕਤ ਦਵੇ।ੇ। 
Tamil g உR பTைர அi0ைகTU உR வயDேல ஒ7 அ[0கhைட மற4யா, 
ைவ=F வEதாயானாU, அைத எN=F வ7JபZ 47J:2 ேபாகேவeடாJ; உR 
ேத வ னாP ய க $=த $ உ R ைக 2: ர யா ச =4 ெல Uலா J உ Rைன 
ஆ]$வ401JபZ, அைத2 பரேதx01J 40கaற:9ைள01J Cதைவ01J 
ChNCNவாயாக. 

వచనము 20 

నీ ఒలీవపండల్ను ఏరునపుప్డు నీ వెనుకనునన్ పరిగెను ఏరుకొనకూడదు; అవి పరదేశులకును 

తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును ఉండవలెను. 
Assamese িজত পৰাৰ সময়ত আেপানােলােক এেকেবাৰ ডালৰ পৰা দুবাৰ ফল পািৰবৈল 
নাযাব। িয থািক যাব !সেয় িবেদশী, িপতw হীন আৰ1 িবধৱাসকলৰ বােব ৰািখব। 

Bengali তB িম যখন জলপাই গােছর ফল পাড়ার জনM ঝাড় তখন আবার _িতS শাখা 
খB ঁেজ খB ঁেজ !দেখা না| !য় জলপাই !ফেল রাখেল তা িবেদশী, িপতw হীন ও িবধবােদর জনM রইল| 

Gujarati જયારે તમે ફળ લેવા ંજતૈૂનના વૃ\ને ઝૂડાે Uારે કાઈે ડાળન ેબીD વાર ઝૂડવી નKહ, 
કંઈ રહી ગયું હાેય તા ેત ેlવદેશીઅા,ે lવધવાઅા ેઅને અનાથાે માંટે રહેવા દેવું. 
Hindi जब तू अपन ेजलपाई के वृक्ष को झाड़,े तब डािलयों को दसूरी बार न झाड़ना; वह परदेशी, 
अनाथ, और िवधवा के िलय ेरह जाए। 

Kannada 5"ನk  ಇÂ"¢ಗಳನುk  ಬy"ದP"  ¶"�"Dದsನುk  ಆ2"ಸ  N*ರದು. ಅದು  ಪರ5"ಗೂ 
R"�"Dಲ+ದವ5"ಗೂ u"ಧ _"ಗೂ ಇರ9". 
M a l a y a l a m ഒ ലി വു വൃktി െn ഫ ലം ത lു േmാൾ െകാmു 
തpിpറിkരുതു; അതു പരേദശിkും അനാഥnും വിധെവkും ഇരിkെl. 
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Marathi तू आपला जैतुनवृक्ष झोडशील तेव्हा एकदा झोडलेली फांदी पुन्हा झोडू नकोस; ती उपरे, 
अनाथ व िवधवा ह्यांच्यासाठी असू दे. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ଜିତZ °tରକN ୍ଟ ଫଳ ପାରିଲା ପେର ଆଉଥେର ଡାଳକକN ୍ଟ ୟିବ ନାହi । ତାହା ବିେଦଶୀର, 
ପିତୃହୀନର ଓ ବିଧବାର ହେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਿਬਰਛ ਨੰੂ ਝਾੜ ੇਤਾਂ ਤੂ ੰਮਗਰA ਉਸ ਦੀਆਂ ਟਿਹਣੀਆਂ ਨੰੂ ਨਾ ਝਾੜR ਸਗA ਓਹ 
ਪਰਦੇਸੀ, ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਲਈ ਰਿਹਣ ਦਵੇR 
T a m i l g உR ஒDவம ர=ைத உ4 $=FChட:R/ , ெகா J: ேல 
த2:T70Pறைத2 ப`01JபZ 47J:2 ேபாகேவeடாJ ; அைத2 
பரேதx01J 40கaற :9ைள01J Cதைவ01J ChNCNவாயாக; 

వచనము 21 

నీ దార్క్షపండల్ను కోసికొనునపుప్డు నీ వెనుకనునన్ పరిగెను ఏరుకొనకూడదు; అది పరదేశులకును 

తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును ఉండవలెను. 
Assamese আেপানােলােক iা{াবাৰীৰ পৰা আঙB ৰ চেপাৱাৰ সময়ত, এেকডাল ডালৰ 
পৰা দুবাৰ আঙB ৰ িনিছিঙব। িয থািক যাব, !সেয় িবেদশী, িপতw হীন, আৰ1 িবধৱাসকলৰ বােব 
ৰািখব। 

Bengali তB িম যখন iা{া !{েতর iা{া সং�হ কর তখন পেড় থাকা iা{া আবার 
কB ড়াবার জনM !য়ও না| !সই iা{াWেলা িবেদশী, িপতw হীন এবং িবধবােদর জনM রাখ| 

Gujarati અે જ રીત ેજયારે તમે ]ા\ની વાડીમાંથી પાક ઉતારાે Uારે ]ા\ બીD વાર વીણાે 
નKહ. જ ેકંઈ રહી /ય તે lવદેશીઅાે, lવધવાઅાે અને અનાથાે માંટે રહેવા દાે. 
Hindi जब तू अपनी दाख की बारी के फल तोड़,े तो उसका दाना दाना न तोड़ लेना; वह परदेशी, 
अनाथ और िवधवा के िलये रह जाए। 

Kannada 5"ನk  �*.Ï"ೕK"ೂೕಟದ9"+  ಕೂy"  x"ದP"  ¶"�"Dದsನುk  ಆ2"ಸG"ೕಡ; ಅದು  ಪರ5"ಗೂ 
R"�"Dಲ+ದವ5"ಗೂ u"ಧ_"ಗೂ ಇರ9". 
Malayalam മുnിരിേtാltിെല പഴം അറുെtടുkുേmാൾ കാലാ 
െപറുkരുതു; അതു പരേദശിkും അനാഥnും വിധെവkും ഇരിkെl; 

Marathi आपल्या द्राक्षमळ्यातली द्राक्षे खुडशील तेव्हा रािहलेली पुन्हा तोडू नकोस; ती उपरे, 
अनाथ व िवधवा ह्यांच्यासाठी असू दे. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ^ାtାେtRରକN ୍ଟ ^ାtାଫଳ ସଂ�ହ କଲା େବେଳ ଆପଣା ଉKା େର ପକN ୍ଟନ~ ବFାର 
ସାଉଣ ିବ ନାହi । ତାହା ବିେଦଶୀର ପିତୃହୀନର ଓ ବିଧବାର ହେବ। 
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Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਬਾਗ ਦ ੇਅੰਗੂਰ ਇਕਠੱI ਕਰM ਤਾਂ ਮਗਰA ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਗੁੱਛੇ ਨਾ ਤAੜR। ਓਹ ਪਰਦੇਸੀ, 
ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਲਈ ਰਿਹਣ ਦਵੇR 
Tamil g உR 4ராhச2பழXகைள அi=த:R/, மiபZVJ அைத அi0க= 
47J:2ேபாகேவeடாJ; அைத2 பரேதx01J 40கaற :9ைள01J 
Cதைவ01J ChNCNவாயாக. 

వచనము 22 

నీవు ఐగుపుత్ దేశమందు దాసుడవైయుంటివని జాఞ్పకము చేసికొనుము. అందుచేత ఈ కారయ్ము 

చేయవలెనని నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. 
Assamese পাহিৰ নাযাব !য আেপানােলােকা িমচৰ !দশত দাস আিছল। !সইবােবই মই 
আেপানােলাকক এই সকেলা কিৰবৈল আbা িদেছঁা। 

Bengali মেন !রেখা, তB িম িমশের গরীব দাস িছেল| !সই জনM গরীবেদর জনM আিম 
!তামােক এই কাজWেলা করেত বিল| 

Gujarati યાદ રાખાે કે તમે Lમસરમાં ગુલામ હતા, તેથી હંુ તમને અામ કરવાની અાPા કરંુ છંુ. 
Hindi और इस को स्मरण रखना िक तू िमस्र देश में दास था; इस कारण मैं तुझे यह आज्ञा देता हू॥ं 

Kannada 5"ೕನು ಐಗುಪnb"ೕಶದ9"+ �*ಸl*F"R"s ಎಂದು v*ಪಕ \*y">"ೂಳ�G"ೕಕು; ಆದದ2"ಂದ 
ಈ a*ಯ ವನುk \*ಡG"ೕ>"ಂದು l*ನು 5"ನ3" ಆv*w"ಸುK"nೕd". 
Malayalam നീ മിCസയീംേദശtു അടിമയായിരുnു എnു ഓർേkണം; 
അതുെകാOാകുnു ഞാൻ ഇkാര[ം നിേnാടു കlിkുnതു. 
Marathi तू िमसर देशात दास होतास ह्याची आठवण ठेव; म्हणूनच असे वागण्याची मी तुला आज्ञा 
करीत आह.े 
Oriya ଆଉ ତୁaମାେନe ମିଶର େଦଶ େର ବvା ଦାସ ଥିଲ, ଏହା ସବଦା ସ�ରଣ କରିବ। ଏଣୁ ଆେa ତୁaକୁ 
ଏହି କମ କରିବା ପାଇଁ ଆYା ଦଇeଅଛୁ। 
Punjabi ਚੇਤ ੇਰਖੱR ਿਕ ਤੂ ੰਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਗੁਲਾਮ ਸX ਏਸ ਲਈ ਮX ਤਨੰੂੈ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੂ ੰਏਹ ਕਮੰ 
ਕਰR।। 

Tamil g எP24ேல அZைமயாT7Eதைத dைன2பாயாக; ஆைகயாU, 
இ2பZW ெச,VJபZ நாR உன010 கhடைளTNPேறR. 
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వచనము 1 

మనుషుయ్లకు వివాదము కలిగి నాయ్యసభకు వచుచ్నపుప్డు నాయ్యాధిపతులు విమరిశ్ంచి నీతిమంతుని 

నీతిమంతుడనియు దోషిని దోషియనియు తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Assamese যিদ !লাকসকলৰ মাজত িববাদ হয় আৰ1 !সই িববাদ আদালতৈল িনয়া হয়, 
!তে\ িবচাৰকসকেল িবচাৰ কিৰ !তওঁেলাকৰ িনেদ* াষীক িনেদ* াষ আৰ1 !দাষীক !দাষী কিৰব; 

Bengali “দুই বMি�র মেধM িববাদ হেল তারা !য়ন আদালেত যায়| িবচারকত* ােদর কাজ হল 
}ক করা !ক !দাষী আর !ক িনেদ* াষ| 

Gujarati “/ે કાઈે બ ે માંણસાે વmે ઝઘડાે હાેય કે તકરાર હાેય તાે તેઅાેઅે pાય માંટે 
અદાલતમાં જવું /ેઇઅે. અને pાયાધીશાે કાેણ Kનદાેષ( છે અને કાેણ ગુનેગાર છે તેનાે ફેસલાે કરશે. 
Hindi यिद मनुष्यों के बीच कोई झगड़ा हो, और वे न्याय करवान ेके िलय ेन्यािययों के पास जाएं, 
और वे उनका न्याय करें, तो िनदोर्ष को िनदोर्ष और दोषी को दोषी ठहराएं। 

Kannada ಜನರ9"+  ಏl*ದರೂ  u"P"ೂೕಧu"ದsP"  ಅವರು  l*1ಯp"ೕu" >"  Z"ೂಂದುವ  T*3" 
l*1f*�"ಪp"ಗಳ  ಬ["3"  l*1ಯ>"D  ಬಂದP"  5"ೕp"ವಂತನನುk  5"ೕp"ವಂತd"ಂದೂ  ದುಷiನನುk 
ಅಪE*�"/"ಂದೂ l*1ಯp"ೕ2"ಸG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m മനുഷ[ർkു തmിൽ വ[വഹാരം ഉOായി lു അവർ 
ന[ായാസനtി_ൽ വരികയും അവരുെട കാര[ം വിസ്തരിkയും െചyുേmാൾ 
നീതിമാെന നീതീകരിkയും കുqkാരെന കുqം വിധിkയുംേവണം. 
Marathi लोकांमध्ये काही वाद उपिस्थत झाला आिण ते न्याय मागण्यासाठी आले तर 
न्यायाधीशांनी त्यांचा िनवाडा करावा; िनदोर्ष्याला िनदोर्षी ठरवाव ेआिण दोष्याला दोषी ठरवाव.े 
Oriya େଯତେବeେଳ ଦୁଇଜଣ/ ମଧିଅେର ମାଡପି± ଲାେଗ, ସମାେନe ନQାୟଳୟକୁ ୟିବା ଉଚି>। କିଏ 
େଦାଷୀ ଓ କିଏ ନି� େଦାଷୀ ବିଗ£ରକKFା ବିଗ£ର କରିେବ। 
Punjabi ਜ ੇਮਨੱੁਖ ਿਵਚੱ ਝਗੜਾ ਹ ੋਜਾਵ ੇਅਤ ੇਓਹ ਿਨਆਉ L ਲਈ ਆਉਣ ਅਤ ੇ ਿਨਆਈL ਉਨNਾਂ ਦਾ ਿਨਆਉ L 
ਕਰਨ ਤਾਂ ਓਹ ਧਰਮੀ ਨੰੂ ਧਰਮੀ ਅਤ ੇਬੁਿਰਆਰ ਨੰੂ ਬੁਿਰਆਰ ਠਿਹਰਾਉਣ 

Tamil மYத7019ேள வழ01eடா,, அவ$க9 dயாயJ Cசா[0க2பட 
dயாயBதல=4ேல வEதாU, dயாயா4ப4க9 g4மாைன g4மாR எRiJ 
1aறவாSைய0 1aறவாS எRiJ y$0க0கடவ$க9. 

వచనము 2 

ఆ దోషి శిక్షకు పాతుర్డుగా కనబడినయెడల నాయ్యాధిపతి వాని పండుకొనబెటిట్ వాని నేరముకొలది 

దెబబ్లు లెకక్పెటిట్ తనయెదుట వాని కొటిట్ంపవలెను. 
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Assamese !সই িবচাৰত যিদ !দাষী _হাৰৰ !যাগM হয়, !তে\ িবচাৰেক !তওঁক মাSত qৱাই 
>ল তাৰ !দাষ অনুসােৰ িহচাপ কিৰ িনজৰ সDুখেত !তওঁক !কােবাৱাব। 

Bengali যিদ িবচারকত* া }ক কেরন !য় !কান বMি�েক !বত মারা হেব, তেব িতিন !য়ন তােক 
মাSর িদেক মুখ কের !শাযান| িবচারকত* ার সামেন !য়ন !দাষী বMি�েক !বত মারা হয়| 
অপরােধর Wর1~ অনুসাের !য়ন আঘাত করার সংখMা }ক করা হয়| 

Gujarati ગુના અનુસાર /ે ગુનેગાર ફટકા માંરવા યાેYય હાેય તા ેઅે નwી કરાશે કે તેન ેકેટલા 
ફટકા માંરવા. ગુનેગારે પાેતાનું માેઢંુ નીચે તરફ રાખી સુવુ અને તેન ેઉચીત માંHામાં ફટકા માંરવા. 
Hindi और यिद दोषी मार खाने के योग्य ठहरे, तो न्यायी उसको िगरवाकर अपने साम्हने जैसा उसका 
दोष हो उसके अनुसार कोड़ ेिगन िगनकर लगवाए। 

Kannada ಇದಲ+b"  ಆ  ದುಷiನು  Z"ೂ¨"ಯಲ¢ಡಲು  ¿"ೂೕಗ1l*ದP"  l*1f*�"ಪp"ಯು 
ಅವನನುk d"ಲ>"D `"ೕ["x" ಅವನ ದುಷiತmದ ಪ.a*ರ ಅವ5"3" �"ಕDR"ಂದ Z"ೂy"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam കുqkാരൻ അടിkു േയാഗ[നാകുnു എ_ിൽ ന[ായാധിപൻ 
അവെന നിലtു കിടtി അവെn കുqtിnു തkവsം എsി 
അടിpിേkണം. 
Marathi दोषी मनुष्य फटक्यांच्या िशक्षेस पात्र ठरला तर न्यायाधीशान ेत्याला पालथे पाडवून 
आपल्यासमक्ष त्याच्या दोषाच्या मानाने मोजून फटके मारवावेत. 
Oriya ଯଦି େଦାଷୀେଲାକ Gହାରିତ ହେବାର େଯାଗQ ହକN ୍ଟଏ, ତେବe ବିଗ£ରକKFା ତାହାକକN ୍ଟ 
ଶକN ୍ଟଣାଇବ, ପକN ୍ଟଣି ତାହାର େଦାଷ ଅନକN ୍ଟସା େର ଗଣି ଗଣି ଆପଣା ସ�କN ୍ଟଖ େର ତାହାକକN ୍ଟ Gହାର 
କରାଇବ। 
Punjabi ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੋ ਉਹ ਬੁਰਾ ਮਨੱੁਖ ਕੁਟੱਣ ਜੋਗ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਿਨਆਈ ਉਸ ਨੰੂ ਲੰਮਾ ਪਾ ਲਵ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇ
ਸਾਹਮਣ ੇਉਹ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ ਿਗਣਤੀ ਨਾਲ ਕੁਟਵਾਏ 

Tamil 1aறவாS அZகc012 பா=4ரவானானாU, dயாயா4ப4 அவைன0 
�ேழPட0க2பez, அவR 1aற=4a1=த0கதா,= தன01 _Rபாக0 
கண0PRபZ அவைன அZ2:0க0கடவR. 

వచనము 3 

నలువది దెబబ్లు కొటిట్ంపవచుచ్ను అంతకు మించకూడదు. వీటికంటే విసాత్రమైన దెబబ్లు 

కొటిట్ంచినయెడల నీ సహోదరుడు నీ దృషిట్కి నీచుడుగా కనబడునేమో. 
Assamese িবচাৰেক !তওঁক চি^শ !কাবৰ অিধক মৰাব !নাৱািৰব; তাৰ অিধক মািৰেল 
এজন ই:ােয়লীয়া ভাইক অ◌ােপানােলাকৰ আগত নীহ কৰা হ’ব। 
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Bengali যিদ তB িম !কান বMি�েক 40 বােরর !বশী _হার কের থাক তার অথ* !দাষী 
বMি�Sর জীবন !তামার কােছ মূল্য়বান নয়| 

Gujarati ચાબુકના ચાળીસ ફટકાથી વધારે ફટકાની સ/ કરી શકાય નKહ; /ે ચાળીસથી 
વધારે ફટકા માંરવામાં અાવે તા ેતે બતાવ ે છે કે તમે તેના Dવનનુ ંમહ® જટેલું અં◌ાકવું /ેઇઅે 
તેટલું અાંકતા નથી. 
Hindi वह उसे चालीस कोड़ ेतक लगवा सकता ह,ै इस से अिधक नहीं लगवा सकता; ऐसा न हो िक 
इस से अिधक बहुत मार िखलवाने से तेरा भाई तेरी दृिष्ट में तुच्छ ठहरे॥ 

Kannada l*ಲmತುn ಏಟು ಅವ5"3" Z"ೂy"ಸಬಹುದು, Z"ಚ�ಲ+ ಇದ�"Dಂತ Z"ಚು�. ಅವ5"3" ಬಹಳ 
ಏಟುಗಳನುk Z"ೂ¨"ದP" 5"ನk ಸZ"ೂೕದರನು 5"ನk ಕಣು®ಗ["3" 5"ೕಚd"ಂದು a*Æ"-*ನು. 
Malayalam നാlതു അടി അടിpിkാം; അതിൽ കവിയരുതു; കവിEു 
അടിpിcാൽ സേഹാദരൻ നിെn കsിnു നിnിതനായ്തീർേnkാം. 
Marathi त्याला चाळीसपयर्ंत फटके मारावेत, अिधक मारू नयेत; अिधक मारल्यास तुझ्या 
बांधवाची तुझ्यादेखत अप्रितष्ठा होईल. 
Oriya ତୁେa କାହାରିକକN ୍ଟ ଗ£ଳିଶ GହାରରକN ୍ଟ ଅଧିକ ଦବେନାହi । ଯଦି ତୁେa କାହାକକN ୍ଟ ଗ£ଳିଶ ଥରରକN ୍ଟ 
ଅଧିକ Gହାର କର ତେବe ଏହା ଜଣାୟିବ ତକN ୍ଟaପାଇଁ ତାହାର ଜୀବନ ତକN ୍ଟଛ ଅେଟ। 
Punjabi ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਚਾਲੀ ਕਟੋਲੇ ਮਾਰ ੇਪਰ ਏਸ ਤA ਵਧੱ ਨਾ ਮਾਰ ੇਮਤ ੇਜੇ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਏਹਨਾਂ ਤA ਉ Uਤ ੇਬਹਤੁ 
ਕਟੋਲੇ ਮਾਰ ੇਤਾਂ ਤਰੇਾ ਭਰਾ ਤਰੇੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਤੁਛੱ ਜਾਤਾ ਜਾਵ।ੇ। 
Tamil அவைன நாaபF அZவைர01J அZ0கலாJ; அவைன அ4>J 
அ4கமாயZ0Pற4னாU உR சேகாதரR உR கeகc01 _Rபாக gசனா,= 
ேதாRiவாR; ஆதலாU அவைன அ4கமா, அZ0கேவeடாJ. 

వచనము 4 

నూరెచ్డియెదుద్ మూతికి చికక్ము వేయకూడదు. 
Assamese শসM মৰণা মােৰঁােত গৰ1ৰ মুখত !মােখাৰা নাবাি�ব। 

Bengali “শসM মাড়ার জনM পq বMবহার করেল পqSেক শসM না !খেত !দওয়ার জনM তার 
মুখ !বঁেধ !দওয়া উিচত্  নয়| 

Gujarati “કાેઈ પણ RKકતઅે બળદ ડંૂડાં ખૂંદતા ેહાેય Uારે તેને માેરી પહેરાવવી નKહ. 
Hindi दांवते समय चलते हुए बैल का मुंह न बान्धना। 

Kannada ಕಣತು["ಯುj*ಗ ಎp"nನ N*±" ಕಟiN*ರದು. 
Malayalam കാള െമതിkുേmാൾ അതിnു മുഖെkാl െകlരുതു. 
Marathi मळणी करताना बैलाला मुसके घालू नकोस. 
Oriya ବଳଦମାେନ େବଁ�ଲା େର ବକN ୍ଟଲିବା ସମୟେର ସମାନେ/ର ମକN ୍ଟହଁ ବାvିବ ନାହi । 
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Punjabi ਤੂ ੰਗਾਹੁਦੰ ੇਬਲਦ ਦ ੇਮੂੰਹ ਨੰੂ ਿਛਕੁੱਲੀ ਨਾ ਚੜNਾਈ L ।। 

Tamil ேபாரZ0Pற மாhைட வா, கhடாயாக. 

వచనము 5 

సహోదరులు కూడి నివసించుచుండగా వారిలో ఒకడు సంతానములేక చనిపోయినయెడల 

చనిపోయిన వాని భారయ్ అనుయ్ని పెండిల్చేసికొనకూడదు; ఆమె పెనిమిటి సహోదరుడు ఆమెయొదద్కు 

పోయి ఆమెను పెండిల్ చేసికొని తన సహోదరునికి మారుగా ఆమెయెడల భరత్ ధరమ్ము జరపవలెను. 
Assamese যিদ ককাই-ভাইসকল এেকলেগ থােক আৰ1 !তওঁেলাকৰ মাজৰ এজন ভাই 
পু]হীন >হ মেৰ, !তে\ !সই মৃতকৰ ভায*Mাই বািহৰৰ আন পুৰ1ষক িবয়া কিৰব !নাৱািৰব; 
!দওেৰক বা বৰ-জনাই তাইক িবয়া কিৰ কিৰব আৰ1 তাইৰ _িত !দওেৰক বা বৰ-জনাৰ 
কিৰবলগীয়া কত*বM পালন কিৰব। 

Bengali “দুই ভাই একসােথ বাসকালীন যিদ তােদর একজন !কান পুে]র জD না িদেয় 
মারা যায় তেব !সই মৃত ভাইেযর Tী !য়ন পিরবােরর বাইের !কান িবেদশীেক িবেয় না কের| 
!সে{ে] তার �ামীর ভাই-ই তােক তার Tী িহসােব �হণ কের তার সােথ !য়ৗন সaক*  dাপন 
করেব| !সই !দবর তার _িত !দবেরর কত*বM করেব| 

Gujarati “બે ભાઈઅાે સાથે રહેતા હાેય અને તેમાંના ેઅેક Kન:સંતાન મૃUુ પામે, તાે મરનારની 
પ¦ીઅે કુટંુબની બહાર કાેઈ પારકા પુરુષને પરણવું નKહ. તેના પlતના ભાઈઅે તેની સાથે લ� 
કરીને Kદયર તરીકેની ફરજ બ/વવી. 
Hindi जब कोई भाई संग रहते हों, और उन में से एक िनपुत्र मर जाए, तो उसकी स्त्री का ब्याह पर 
गोत्री से न िकया जाए; उसके पित का भाई उसके पास जा कर उसे अपनी पत्नी कर ले, और उस से पित 
के भाई का धमर् पालन करे। 

Kannada ಸZ"ೂೕದರರು  ಕೂy"  j*ಸ\*ಡುj*ಗ  ಅವರ9"+  ಒಬ{ನು  ಮಕD["ಲ+b"  ಸತnP"  ಆ 
ಸತnವನ Z"ಂಡp" ಮd" `"ಟುi ಅನ1ನ Z"ಂಡp"f*ಗN*ರದು; ಗಂಡನ ಸZ"ೂೕದರನು ಅವಳ ಬ["3" 
ಬಂದು ಅವಳನುk Z"ಂಡp"f*F" ತ>"ೂDಂಡು ಗಂಡನ ಸZ"ೂೕದರ5"3" ತಕD T*3" ಅವ["3" ನy"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam സേഹാദരnാർ ഒnിcു പാർkുേmാൾ അവരിൽ ഒരുtൻ 
മകനിlാെത മരിcുേപായാൽ മരിcവെn ഭാര[ പുറtുll ഒരുtnു 
ആകരുതു; ഭർtാവിെn സേഹാദരൻ അവളുെട അടുkൽ െചnു അവെള 
ഭാര[യായി പരിCഗഹിcു അവേളാടു േദവരധർmം നിവർtിേkണം. 
Marathi भाऊभाऊ एकत्र राहत असले आिण त्यांच्यापैकी एक िनपुित्रक मेला तर त्याच्या िवधवेने 
बाहरेच्या कोणा परक्याशी लग्न करू नये; ितच्या िदराने ितच्यापाशी जाऊन ितला बायको करून घ्याव,े 
व ितच्याबाबत िदराचे कतर्व्य करावे. 
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Oriya ଯଦି ଦକN ୍ଟଇଭାଇ ଏକR ବାସ କରୁଥାHି, ଯଦି ସମାନେ/ ମsରକN ୍ଟ ଜେଣ ମ େର ଓ ତାହାର ସHାନ 
ନ ଥାଏ, ତେବe ସେହi ମୃତ େଲାକର ,୍ରୀ ବାହାରର େକୗଣସି େଲାକକୁ ବିବାହ କରିବ ନାହi । ତା'ର ଅନQ 
ଭାଇଜଣକ ତାକକN ୍ଟ ବିବାହ କରି ରହିବ ଓ ତାହା ସହିତ ସହବାସ କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਭਰਾ ਇਕਠੱI ਰਿਹਦੰ ੇਹਣੋ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਿਵਚੱA ਇੱਕ ਮਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਕਈੋ ਪੁੱਤa  ਨਾ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਮਰਨ 
ਵਾਲੇ ਦੀ ਤੀਵR ਬਾਹਰ ਿਕਸ ੇਓਪਰ ੇਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਨਾ ਿਵਆਹੀ ਜਾਵ।ੇ ਉਸ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਦਾ ਭਰਾ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਤੀਵR ਹਣੋ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਪਤੀ ਦ ੇਭਰਾ ਦਾ ਹਕੱ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਪੂਰਾ ਕਰ ੇ

Tamil சேகாதர$ ஒRறா,0 1ZT701JேபாF, அவ$கSU ஒ7வR /=4ர 
சEதான|UலாமU ம[=தாU, ம[=தவKைடய மைனC /ற=4D70Pற 
அEdயK01 மைனCயாக0 pடாF; அவcைடய /7ஷYR சேகாதரR 
அவைள= தன01 மைனCயாக0 ெகாeN , அவSட=4U ேச$EF , 
/7ஷKைடய சேகாதரR ெச,யேவeZய கடைமையW ெச,ய0கடவR. 

వచనము 6 

చనిపోయిన సహోదరుని పేరు ఇశార్యేలీయులలోనుండి తుడిచివేయబడకుండునటుల్ ఆమె కను 

జేయ్షఠ్కుమారుడు చనిపోయిన సహోదరునికి వారసుడుగా ఉండవలెను. 
Assamese পাছত !সই মিহলাৰ ঔৰসত িয _থম স\ান জD হ’ব, !তওঁ !সই মৃত ভাইৰ 
নাম ৰ{া হ’ব আৰ1 !সই মৃত ভাইৰ নাম ই:ােয়লৰ মাজৰ পৰা লু¢ >হ নাযাব। 

Bengali আর _থম পুে]র জD হেল !সই প]ু !সই মৃত ভাইেযর জায়গা !নেব| তাহেল !সই 
মৃত ভাইেযর নাম ই:ােয়ল !থেক !লাপ পােব না| 

Gujarati તેનાથી ત ે�ીને જ ે.થમ પુH જÃે તે મરનાર ભાઈના ેપુH ગણાય, જથેી તેનુ ંનામ 
ઇ*ાઅેલમાંથી ભૂસાઈ ન /ય. 
Hindi और जो पिहला बेटा उस स्त्री से उत्पन्न हो वह उस मरे हुए भाई के नाम का ठहरे, िजस से िक 
उसका नाम इस्राएल में से िमट न जाए। 

Kannada ಆಗ ಅವಳu Z"ರುವ 8"ೂಚ�ಲ ಮಗನು ಸತnವl*ದ ಅವನ ಸZ"ೂೕದರನ Z"ಸ2"3" ಇವನ 
Z"ಸರು ಇ-*./"ೕ9"ನ9"+ಂದ ಅ["ಸಲ¢ಡದ T*3" 5"ಲ+G"ೕಕು. 
Malayalam മരിcുേപായ സേഹാദരെn േപർ യിCസാേയലിൽ മാEു 
േപാകാതിരിേkOതിnു അവൾ Cപസവിkുn ആദ[ജാതെന അവെn 
േപർkു കണkു കൂേlണം. 
Marathi त्या स्त्रीला जो पिहला मुलगा होईल त्याने त्या मृत झालेल्या भावाच े नाव चालवाव े
म्हणजे इस्राएलातून तो नामशेष होणार नाही. 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ସେହi ,୍ରୀ େଯଉଁ Gଥମ ସHାନ ଜନ�  କରିବ, େସ ତା'ର ମୃତ �ାତାର ଉKରାଧିକାରୀ 
ହେବ। ତହi େର ତାହାର ନାମ ଇ&ାେୟଲରକN ୍ଟ ଲକN ୍ଟଲx  ହେବନାହi । 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੇਠਾ ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਜਣਗੇੀ ਉਹ ਦ ੇਮਰ ੇਹਏੋ ਭਰਾ ਦ ੇਨਾਉ L ਉ Uਤ ੇਠਿਹਰਾਇਆ 
ਜਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ L ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱA ਿਮਟ ਨਾ ਜਾਵ ੇ

Tamil ம[=த சேகாதரKைடய ேப$ இBரேவDU அai2ேபாகாதபZ01, 
அவRேபைர அவ9 ெபiJ தைல2:9ைள01= த[0கேவeNJ. 

వచనము 7 

అతడు తన సహోదరుని భారయ్ను పరిగర్హింపనొలల్నియెడల వాని సహోదరుని భారయ్ పటట్ణపు గవినికి, 

అనగా పెదద్లయొదద్కు పోయి నా పెనిమిటి సహోదరుడు ఇశార్యేలీయులలో తన సహోదరునికి పేరు 

సాథ్పింపనని చెపిప్ దేవధరమ్ము చేయనొలల్డని తెలుపుకొనవలెను. 
Assamese িকc !সই পুৰ1েষ যিদ িনজ ভােয়ক বা ককােয়কৰ িতেৰাতাক �হণ কিৰব 
!নােখােজ, !তে\ তাৰ ককােয়ক বা ভােয়কৰ !সই িতেৰাতাই নগৰৰ দুৱাৰ মুখৈল বw | 
!লাকসকলৰ ওচৰৈল >গ ক’ব, “!মাৰ !দওৰ বা বৰজনাই ই:ােয়লৰ মাজত িনজ ককােয়ক বা 
ভােয়কৰ নাম ৰািখবৈল অসDত >হেছ; !মাৰ _িত !মাৰ !দওৰ বা বৰজনাই কিৰবলগীয়া 
কত*বM পালন কিৰবৈল ইyB ক নহয়।” 

Bengali যিদ !সই বMি� তার ভাইেযর Tীেক �হণ করেত অ�ীকার কের তেব !সই Tী !য়ন 
অবশMই নগেরর সভাdেল _াচীনেদর কােছ যায় এবং তােদর এই কথা বেল, ‘আমার �ামীর 
ভাই ই:ােয়েল তার দাদার নাম জীিবত রাখেত অ�ীকার করেছ| !স আমার _িত !দবেরর 
কত*বM পালন করেব না|’ 
Gujarati પરંત ુ/ે તે પાેતાના મૃત ભાઈની પ¦ી સાથે લ� કરવા ઇ�તાે ના હાેય તાે તે �ીઅે 
ચાેરામાં નગરના અાગેવાનાે સમ\ જઈને કહેવું કે, ‘માંરાે Kદયર તેના ભાઈના કુળનું નામ ઇ*ાઅેલમાં 
Dવંત રાખવા માંગતાે નથી, વળી તે માંરા .Uેની પlત તરીકેની જવાબદારી લેવા ઇ�તાે નથી.’ 
Hindi यिद उस स्त्री के पित के भाई को उसे ब्याहना न भाए, तो वह स्त्री नगर के फाटक पर वदृ्ध लोगों 
के पास जा कर कह,े िक मेरे पित के भाई ने अपने भाई का नाम इस्त्राएल में बनाए रखने से नकार िदया 
ह,ै और मुझ से पित के भाई का धमर् पालन करना नहीं चाहता। 

Kannada ಆದP"  ಆ  ಮನುಷ1ನು  ತನk  ಅp"n3"ಯನುk  ತ>"ೂDಳ�ಲು  ಮನx"ªಲ+R"ದsP"  ಅp"n3"ಯು 
N*ಗ9"ನ  ಬ["3"  ¥"2"ಯರ  ಹp"nರ  ಬಂದು--ನನk ಗಂಡನ  ಸZ"ೂೕದರನು  ತನk  ಸZ"ೂೕದರ5"3" 
ಇ-*./"ೕ9"ನ9"+ Z"ಸರನುk ಎ`"{ಸಲು ಮನx"ªಲ+b" ನನ3" ಗಂಡನ ಸZ"ೂೕದರl*F" ತನk ಕತ ವ1ವನುk 
ನy"ಸಲು ಮನx"ªಲ+b" ಇ�*sd" ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
Malayalam സേഹാദരെn ഭാര[െയ പരിCഗഹിpാൻ അവnു മനsിെl_ിൽ 
അവൾ പlണവാതിൽkൽ മൂpnാരുെട അടുkൽ െചnു: എെn േദവരnു 
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തെn സേഹാദരെn േപർ യിCസാേയലിൽ നിലനിർtുവാൻ ഇഷ്ടമിl; 
എേnാടു േദവര ധർmം നിവർtിpാൻ അവnു മനsിl എnു പറേയണം. 
Marathi आपल्या भावजयीला बायको करून घेण्याची त्या पुरुषाची इच्छा नसली तर ितने गावच्या 
वेशीत वडीलवगार्कड ेजाऊन म्हणावे की, ‘माझा दीर आपल्या भावाच ेनाव इस्राएलात ठेवायला कबूल 
नाही आिण माझ्याशी िदराच्या कतर्व्याला अनुसरून वागायची त्याची इच्छा नाही.’ 
Oriya ଯଦି ସେହi େଲାକର ଭାଇ ସେହi ,୍ରୀ େଲାକକୁ �ହଣ କରିବାକୁ ମନାକେର ତେବe ସେହi 
,୍ରୀ ନଗରଦZ ାର େର Gାଚୀନବଗ ନିକଟକକN ୍ଟ ୟାଇ ଅଭିେଯାଗ କରି କହିବ େଯ, 'ଆa ଦବେର ଇ&ାେୟଲ 
ମଧିଅେର ଆପଣା �ାତାର ନାମ ରଖିବାକକN ୍ଟ ଅସ�ତ, େସ ଆa Gତି ଦବରେର କKFବQ କମ କରିବାକୁ ଇଛା 
କେର। ନାହi ।' 
Punjabi ਪਰ ਜੇ ਉਹ ਮੁੱਨਖ ਆਪਣ ੇਭਰਾਦੀ ਤੀਵR ਨੰੂ ਲੈਣਾ ਨਾ ਚਾਹ ੇਤਾਂ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਦੀ ਤੀਵR ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਕਲੋ 
ਫਾਟਕ ਉ Uਤ ੇਜਾ ਕ ੇਆਖੇ, ਮੇਰ ੇਪਤੀ ਦਾ ਭਰਾ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦਾ ਨਾਉ L ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਕਾਇਮ ਰਖੱਣ ਤA ਮੁੱਕਰਦਾ ਹ।ੈ 
ਉਹ ਮੇਰ ੇਪਤੀ ਦ ੇਭਰਾ ਦਾ ਹਕੱ ਮੇਰ ੇਨਾਲ ਪੂਰਾ ਨਹR ਕਰਦਾ 
T a m i l அவR தR சேகாத ரKைடய மைனCைய CவாகJபeண 
மன4Uலா47EதாU, அவR சேகாதரKைடய மைனC வாசDU pZய 
�2ப[ட=F012ேபா,: எR /7ஷKைடய சேகாதரR தR சேகாதரKைடய 
ேபைர இBரேவDU dைல0க2பeணமாhேடR எRPறாR; /7ஷKைடய 
சேகாதரR ெச,யேவeZய கடைமையW ெச,ய அவR மன4Uலா470PறாR 
எRi ெசாUவாளாக. 

వచనము 8 

అపుప్డు అతని యూరిపెదద్లు అతని పిలిపించి అతనితో మాటలాడిన తరువాత అతడు నిలువబడి 

ఆమెను పరిగర్హించుటకు నాకిషట్ములేదనినయెడల అతని సహోదరుని భారయ్ 
Assamese !তিতয়া !সই নগৰৰ বw | !লাকসকেল !সই পুৰ1ষক মািত আিন বBজাব; ইয়াৰ 
পাছেতা যিদ !তওঁ দৃঢ়তােৰ কয় !য, “তাইক লবৈল !মাৰ ইyা নাই,” 

Bengali তখন !সই নগেরর _াচীনরা !সই বMি�েক !ডেক তার সােথ কথা বলেব| যিদ !সই 
বMি� একWঁেয মেনাভাব িনেয় বেল, ‘আিম তােক �হণ করেত চাই না|’ 
Gujarati Uારબાદ ગામના અાગેવાન વડીલાે તેને બાેલાવી તેને સમ/વે, અને તેમ છતા ંતે હઠ 
પકડીને જણાવે કે, ‘હંુ તેને પરણવા માંગતાે નથી.’ 
Hindi तब उस नगर के वृद्ध उस पुरूष को बुलवाकर उसे समझाएं; और यिद वह अपनी बात पर अड़ा 
रह,े और कह,े िक मुझे इस को ब्याहना नहीं भावता, 
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Kannada ಆಗ  ಪಟiಣದ  ¥"2"ಯರು  ಅವನನುk  ಕP"ದು  ಅವನ  ಸಂಗಡ  \*ತl*ಡG"ೕಕು; 
ಅವನು--ಅವಳನುk ತ>"ೂDಳu�ವದ>"D ನನ3" ಮನx"ªಲ+ _"ಂದು ಸಮÝ" x"ದP" 
Malayalam അേpാൾ അവെn പlണtിെല മൂpnാർ അവെന വിളിpിcു 
അവേനാടു സംസാരിേkണം; എnാൽ ഇവെള പരിCഗഹിpാൻ എനിkു 
മനsിl എnു അവൻ ഖ�ിcുപറEാൽ 

Marathi मग त्याच्या नगरातल्या वडीलवगार्ने त्याला बोलावून आणून त्याच्याशी बोलणे कराव;े तो 
आपलाच हकेा चालवून म्हणाला की, ‘िहला बायको करून घेण्याची माझी इच्छा नाही,’ 
Oriya ତେବe ତାହାର ନଗରସ<  Gାଚୀନମାେନ ତାହାକକN ୍ଟ ଡାକି କହିେବ। ତହi େର ଯେବe େସ ଛିଡା 
ହାଇe କ େହ େଯ, 'ତାହାକକN ୍ଟ �ହଣ କରିବାକୁ ଆaର ଇଛା ନାହi ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਉਹ ਸ਼ਿਹਰ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਉਹ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਅਤ ੇਜੇ ਉਹ ਖੜਾ ਹ ੋਕ ੇਆਖੇ, ਮX 
ਉਸ ਨੰੂ ਲੈਣਾ ਨਹR ਚਾਹੁਦੰਾ 
Tamil அ2ெபாsF அEத2 பhடண=F �2ப$ அவைன அைழ2:=F 
அவேனாேடேபxVJ, அவR அவைள CவாகJபez0ெகா9ள என01W 
சJமத|Uைல எRi :Zவாதமா,W ெசாRனாU, 

వచనము 9 

ఆ పెదద్లు చూచుచుండగా, అతని దాపున పోయి అతని కాలినుండి చెపుప్ ఊడదీసి అతని ముఖము 

నెదుట ఉమిమ్వేసి తన సహోదరుని యిలుల్ నిలుపని మనుషుయ్నికి ఈలాగు చేయబడునని చెపప్వలెను. 
Assamese !তিতয়া !তওঁৰ ককােয়ক বা ভােয়কৰ ভায*Mাই বw | !লাকসকলৰ সা{ােত 
!দওেৰক বা বৰজনাৰ Wিৰৈল >গ !তওঁৰ ভিৰৰ পৰা !জাতা খB িল ল’ব আৰ1 !তওঁৰ মুখত থB  
!পলাই ক’ব, “িনজ ককাই বা ভাইৰ বংশ িয জেন ৰ{া কিৰবৈল িনিবচােৰ, !তওঁৰ _িত এেন 
বMৱহাৰেক কৰা হয়।” 

Bengali তেব !সই Tী _াচীনেদর উপিdিতেত তার সামেন আসেব| !সই Tী !সই ভাইেযর 
পােযর জুেতা চS খB েল িনেয় তার মুেখ থBতB  !দেব এবং বলেব, ‘!য় !কউ তার ভাইেযর বংশ 
র{া না কের, তার _িত এই রকম করা হেব|’ 
Gujarati તાે પછી તે lવધવા વડીલાનેી હાજરીમા ંતેની પાસે /ય, તેના પગમાંથી તેનાં ચંપલ 
કાઢી નાખે અને તેના મુખ પર થૂંકે, પછી કહે, ‘જ ેમાંણસ પાેતાના ભાઈનાે વંશ ચાલુ રાખવા ઇ�તાે 
નથી તેના અાવા જ હાલ થાય છે.’ 
Hindi तो उसके भाई की पत्नी उन वृद्ध लोगों के साम्हने उसके पास जा कर उसके पांव से जूती उतारे, 
और उसके मूंह पर थूक दे; और कह,े जो पुरूष अपने भाई के वंश को चलाना न चाह ेउस से इसी प्रकार 
व्यवहार िकया जाएगा। 
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Kannada ಅವನ ಅp"n3" ¥"2"ಯರ ಮುಂb" ಅವನ ಬ["3" ಬಂದು >"ರವನುk ಅವನ I*ದR"ಂದ 
`"y"x"  ಅವನ  ಮುಖದ9"+  ಉಗು["  ಉತnರ  >"ೂಟುi--ತನk ಸZ"ೂೕದರನ  ಮd"ಯನುk  ಕಟiದವ5"3" 
¥"ೕ3"/"ೕ \*ಡG"ೕಕು. 
Malayalam അവെn സേഹാദരെn ഭാര[ മൂpnാർ കാൺെക അവെn 
അടുkൽ െചnു അവെn കാലിൽനിnു െചരിpു അഴിcു അവെn മുഖtു 
തുpി: സേഹാദരെn വീടു പണിയാt പുരുഷേനാടു ഇGെന െചyുെമnു 
Cപത[ുtരം പറേയണം. 
Marathi तर त्याच्या भावजयीने वडीलवगार्देखत त्याच्याजवळ येऊन त्याच्या पायातल ेपायतण 
काढावे आिण त्याच्या तोंडावर थुंकून म्हणावे, ‘जो कोणी आपल्या भावाच ेघराण ेचालवत नाही त्याचे 
असेच करावे.’ 
Oriya ତେବe ତାହାର ଭାତୃ ,୍ରୀ Gାଚୀନମାନ/ ସାtାତ େର ତାହାର ନିକଟକକN ୍ଟ ଆସି ତାହାର 
ପାଦରକN ୍ଟ ପାଦକN ୍ଟକା କାଢି ତାହା ମକN ୍ଟହଁ େର ଛେପ ପକାଇବ। ପକN ୍ଟଣି GତକN ୍ଟQKର କରି କହିବ, ' େଯ 
େକୗଣସି େଲାକ ଆପଣା ଭାଇର ଘର ନ େତାେଳ ତାହା Gତି ଏହି ରୂେପ କରାୟିବ।' 
Punjabi ਤਦ ਉਹ ਦ ੇਭਰਾ ਦੀ ਤੀਵR ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਤ ੇਨIੜ ੇਆਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਜੁੱਤੀ ਉਹ ਦ ੇਪੈਰਾਂ ਤA 
ਲਾਹ ਲਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਦ ੇਮੂੰਹ ਉ Uਤ ੇਥੁੱਕ ੇਤਦ ਉਹ ਉ Uਤਰ ਦ ੇਕ ੇਆਖੇ, ਇਉ L ਉਸ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਿਜਹੜਾਂ 
ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਦਾ ਘਰਾਣਾ ਨਹR ਬਣਾਉਦਾ 
Tamil அவR சேகாதரKைடய மைனC �2ப[R கeகc01 _Rபாக 
அவYட=4U வEF, அவR காDD70Pற பாதரhைசைய0 கழa`, அவR 
_க=4ேல F2:, தR சேகாதரR {hைட0 கhடாதவK01 இ2பZேய 
ெச,ய2படேவeNJ எRi ெசாUல0கடவ9. 

వచనము 10 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులలో చెపుప్ ఊడదీయబడిన వాని యిలల్ని వానికి పేరు పెటట్బడును. 
Assamese ই:ােয়লৰ মাজত !সই !লাকৰ বংশ ‘!জাতা-!খালা পুৰ1ষৰ বংশ’ বB িল _খMাত 
হ’ব। 

Bengali তখন ই:ােয়েল !সই ভাইেযর পিরবার ‘মু� পাদুেকর কB ল’ বেল পিরিচত হেব|’ 
Gujarati અને Uારબાદ હંમેશા તેનું ઘર ઇ*ાઅેલમા ંઅા .માંણે અાેળખાશે જ ેRKકતનાં ચંપલ 
કાઢી નંખાયા હતા તેનું કુટંુબ.’ 
Hindi तब इस्राएल में उस पुरूष का यह नाम पड़गेा, अथार्त जूती उतारे हुए पुरूष का घराना॥ 

Kannada ಆ  q"ೕ�"  ಅವ5"3"  ಇ-*./"ೕ9"ನ9"+  >"ರ`"y"x">"ೂಂಡವನ  ಮd"  ಎಂದು 
Z"ಸE*ಗG"ೕಕು ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
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Malayalam െചരിpഴിEവെn കുടുംബം എnു യിCസാേയലിൽ അവെn 
കുടുംബtിnു േപർ പറയും. 
Marathi पायतण काढलेल्या पुरुषाचे घराणे असे त्याचे नाव इस्राएलात पडले. 
Oriya ଇ&ାେୟଲ ମଧିଅେର 'ଚକN ୍ଟQତ ପାଦକN ୍ଟକ ବଂଶ' େବାଲି କକN ୍ଟହାୟିବ। 
Punjabi ਫੇਰ ਉਹ ਦਾ ਨਾਉ L ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਇਉ L ਸੱਿਦਆਂ ਜਾਵ ੇਿਕ ਜੁੱਤੀ ਲੱਥੇ ਦਾ ਘਰਾਣਾ।। 
T a m i l இBர ேவ D U அ 2ப Z 2ப hட வ R { N , பா த ர hைச 
கழa`2ேபாட2பhடவR {N எRன2பNJ. 

వచనము 11 

మనుషుయ్లు ఒకనితోనొకడు పోటాల్డుచుండగా వారిలో ఒకని భారయ్ వాని కొటుట్చునన్వాని చేతిలోనుండి 

తన పెనిమిటిని విడిపించుటకు వచిచ్ చెయియ్ చాచి వాని మానము పటుట్కొనినయెడల ఆమెచేతిని 

ఛేదింపవలెను. 
Assamese দুজন !লাকৰ মাজত কািজয়া কৰাৰ সময়ত যিদ এজনৰ ভায*Mাই !তওঁৰ �ামীক 
আঘাত কৰা আন জনৰ হাতৰ পৰা ৰ{া কৰাৰ উে)েশMেৰ ওচৰৈল আেহ আৰ1 হাত !মিল 
আন !লাকজনৰ Wপুত অj ধেৰ, 
Bengali “দুই বMি�র মেধM ঝগড়া হেল !কান এক বMি�র Tী তােক সাহােযMর জনM এিগেয় 
আসেত পাের, িকc !স !য়ন কখনই অনM বMি�র !য়ৗনাj না ধের| 

Gujarati “/ે બે RKકતઅા ેવmે ઝઘડાે થાય અને પાેતાના પlતને બચાવવા તેમાંનં◌ા અેકની 
વહુ વચમાં પડે અને બી/ માંણસના વૃષણને પકડીને ખ`ચે અને ઇ/ પહા`ચાડે, 
Hindi यिद दो पुरूष आपस में मारपीट करते हों, और उन में से एक की पत्नी अपने पित को मारने 
वाले के हाथ से छुड़ाने के िलये पास जाए, और अपना हाथ बढ़ाकर उसके गुप्त अंग को पकड़,े 
Kannada ಇಬ{ರು  ಮನುಷ1ರು  ಒಬ{ನ  ಸಂಗಡ  ಒಬ{ನು  Z"ೂೕE*ಡುj*ಗ  ಒಬ{ನ  Z"ಂಡp"  ತನk 
ಗಂಡನನುk  Z"ೂ¨"ಯುವವನ  >"ೖ±"ಂದ  `"y"ಸುವದ>"D  ಸu"ಾಪ  ಬಂದು  >"ೖ�*�"  ಅವನ 
\*ನ-*�ನವನುk ¥"y"ದP" 
Malayalam പുരുഷnാർ തmിൽ അടിപിടിkുടുേmാൾ ഒരുtെn ഭാര[ 
ഭർtാവി െന അടിkുnവെn കyിൽനിnു വി ടുവി േkOതിnു 
അടുtുെചnു ൈക നീlി അവെn ഗുപ്താംഗം പിടിcാൽ 

Marathi दोन पुरुषांची मारामारी चालली असताना त्याचं्यापैकी एकाच्या बायकोन े आपल्या 
नवर्याला मारणार्याच्या हातून सोडवण्यासाठी जवळ जाऊन आपला हात पुढ ेकरून त्याचे जननेंिद्रय 
पकडले, 
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Oriya ଦୁଇଜଣ/ ମଧିଅେର ଯଦି ବିବାଦ ସୃbି ହକN ୍ଟଏ। ସମାନେ/ ମsରକN ୍ଟ କାହାର ,୍ରୀ ଆସି ଯଦି ତା'ର 
ସZ ାମୀକକN ୍ଟ ସାହାୟQ କରିବାକୁ ଆ େସ ଓ ହାତ ବଢାଇ Gହାର କରି ଗକN ୍ଟଲx ା�କକN ୍ଟ ଧ େର। 
Punjabi ਜੇ ਮਨੱੁਖ ਆਪੋ ਿਵਚੱ ਲੜ ਪੈਣ ਅਤ ੇਇੱਕ ਦੀ ਤੀਵR ਨIੜ ੇਆਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਆਪਣ ੇਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਮਾਰਨ ਵਾਲੇ 
ਦ ੇਹਥੱA ਛੁਡਾਵ ੇਅਤ ੇਆਪਣ ੇਹਥੱ ਵਧਾ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਚੱਿਡਆ ਂਤA ਫੜ ਲਵ ੇ

Tamil /7ஷ$ ஒ7வேராெடா7வ$ சeைடபez0 ெகாeZ70ைகTU, 
ஒ7வKைடய மைனC தR /7ஷைன அZ0PறவR ைக01 அவைன= 
த2/C01JபZ வEF , தR ைகைய ghZ , அZ0PறவR மான=ைத2 
:Z=தFeடானாU, 

వచనము 12 

నీ కనున్ కటాకిష్ంపకూడదు. 
Assamese !তিতয়া অ◌ােপানােলােক তাইৰ হাত কাS !পলাব; তাইৈল আেপানােলােক 
!কােনা দয়া !নেদখBৱাব। 

Bengali !সই কাজ করেল তার হাত !কেট !ফলেব, তার জনM দুঃখ !পও না| 

Gujarati તાે દયા બતાRા lવના તમાંરે તે �ીનાે હાથ કાપી નાખવાે. 
Hindi तो उस स्त्री का हाथ काट डालना; उस पर तरस न खाना॥ 

Kannada ಅವಳ >"ೖಯನುk ಕy"ದುT*ಕG"ೕಕು; 5"ನk ಕಣು® ಕರುÆ"ಸN*ರದು. 
Malayalam അവളുെട ൈക െവlിkളേയണം ; അവേളാടു കനിവു 
േതാnരുതു. 
Marathi तर त्या स्त्रीचा हात कापून टाकावा; ितच्यावर दयादृष्टी करू नये. 
Oriya ତୁେa ଏପରି ,୍ରୀେଲାକର ହାତକାଟି ପକାଇବ। ଏଥିପାଇଁ ତୁେa ଦକN ୍ଟଃଖ କରିବାର କିଛି ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਤੂ ੰਉਸ ਦਾ ਹਥੱ ਵਢੱ ਸੱੁਟR। ਤਰੇੀ ਅੱਖ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਤਰਸ ਨਾ ਖਾਵ।ੇ। 
Tamil அவcைடய ைகைய= த`0க0கடவா,; உR கe அவc01 
இரXகேவeடாJ. 

వచనము 13 

హెచుచ్తగుగ్లుగల వేరు వేరు తూనికెరాళుల్ నీ సంచిలో నుంచుకొనకూడదు. 
Assamese আেপানােলাকৰ !মানাত !যন সৰ1 আৰ1 ডাঙৰ দুই ৰকমৰ দগা নাথােক। 

Bengali “!লাকেক ঠকাবার জনM দুই ধরেণর বাটখারা অথ*াত্  খBব ভারী ও খBব হাÔা 
বাটখারা বMবহার কেরা না| 

Gujarati “તમાંરી થેલીમાં ખૂબ હલકાં કે ખૂબ ભારે કાટલાં ન હાવેા /ેઇઅે. 
Hindi अपनी थैली में भांित भांित के अथार्त घटती-बढ़ती बटखरे न रखना। 
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Kannada 5"ನk  �"ೕಲದ9"+  b"ೂಡ�ದು  ಒಂದು, ಸಣ®ದು  ಒಂದು  ¥"ೕ3"  u"u"ಧ  ತೂಕಗಳu 
5"ನF"ರN*ರದು. 
Malayalam നിെn സpിയിൽ തൂkം ഏറിയതും കുറEതുമായ 
രOുതരം പടി ഉOാകരുതു. 
Marathi तुझ्या थैलीत जास्त व कमी अशी दोन प्रमाणांची वजने ठेवू नकोस. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ଥଳୀ େର ଉଣା ଅଧିକ ଓଜନର ନାନା Gକାର ବଟକରା ରଖିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਰੇ ੇਥੈਲੇ ਿਵਚੱ ਦ ੋਪਰਕਾਰ ਦ ੇਵਟੱ ੇਨਾ ਹਣੋ, ਇੱਕ ਵਡੱਾ, ਇੱਕ ਛੋਟਾ 
Tamil உR ைபTேல ெப[FJ x`Fமான பலCத dைறகaகைள 
ைவ=470கேவeடாJ. 

వచనము 14 

హెచుచ్తగుగ్లుగల వేరు వేరు తూములు నీ యింట ఉంచుకొనకూడదు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঘৰত সৰ1 আৰ1 ডাঙৰ দুই ধৰণৰ !জাখৰ পা] !যন নাথােক। 

Bengali !তামার বাড়ীেত খBব বড় বা খBব !ছাট পিরমাণ পা] !রেখা না| 

Gujarati વળી તમાંરા ઘરમાં તમાંરે ખૂબ નાનાં અન ેખૂબ માેટા માંપ રાખવાં નKહ. 
Hindi अपने घर में भांित भांित के, अथार्त घटती-बढ़ती नपुए न रखना। 

Kannada 5"ನk  ಮd"ಯ9"+  b"ೂಡ�ದು  ಒಂದು, ಸಣ®ದು  ಒಂದು  u"u"ಧj*ದ  ಅಳK"ಗಳu 
5"ನF"ರN*ರದು. 
Malayalam നിെn വീlിൽ മുറുkവും ഇളpവുമായ രOുതരം പറയും 
ഉOാകരുതു. 
Marathi तुझ्या घरी जास्त व कमी अशी दोन प्रमाणांची मापे ठेव ूनकोस. 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ଗୃହ େର ଉଣା ଅଧିକ ପରିମାଣର ପାR ରଖିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਰੇ ੇਘਰ ਿਵਚੱ ਦ ੋਪਰਕਾਰ ਦ ੇਨਾਪ ਨਾ ਹਣੋ, ਇੱਕ ਵਡੱਾ, ਇੱਕ ਛੋਟਾ 
T a m i l உR {hZU ெப[FJ x`Fமான பலCத பZகைளVJ 
ைவ=470கேவeடாJ. 

వచనము 15 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో నీవు దీరాఘ్యుషమ్ంతుడవగునటుల్ తకుక్వవికాని 

నాయ్యమైన తూనికెరాళుల్ నీవు ఉంచుకొనవలెను. తకుక్వదికాని నాయ్యమైన తూము నీకు ఉండవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ িদব, !সই !দশত 
আেপানােলাকৰ আয়Bস দীঘল হ’বৰ কাৰেণ আেপানােলােক স}ক আৰ1 নMায় দগা, স}ক 
আৰ1 নMায় !জাখৰ পা] ৰািখব লািগব। 
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Bengali তB িম অবশMই স}ক মােপর ওজন বাটখারা ও পিরমাণ পা] বMবহার করেব| 
তাহেল !তামার _ভB  ঈpর !তামায় !য় !দশ িদেyন, !সই !দেশ তB িম দীঘ*জীিব হেব| 

Gujarati તમાંરે સાચા અન ે .માં°ણત વજન અને માંપના ે ઉપયાેગ કરવાે, જથેી યહાેવાઅે 
અાપેલી ભૂLમમાં તમે લાંબુ અાયુ� ભાગેવાે. 
Hindi तेरे बटखरे और नपुए पूरे पूरे और धमर् के हों; इसिलये िक जो देश तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता 
ह ैउस में तेरी आयु बहुत हो। 

Kannada ಪ�ಣ  l*1ಯj*ದ  ತೂಕ  5"ನF"ರG"ೕಕು; ಸಂಪ�ಣ  l*1ಯj*ದ  ಅಳK" 
5"ನF"ರG"ೕಕು; ಆಗ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಡುವ  ಭೂ¶"ಯ  q"ೕ�"  5"ನk  R"ನಗಳu 
Z"�*�ಗುವವu. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtു നീ 
ദീ ർ ഘാ യു േsാ ടി രി േkOതി nു നി െn പ ടി ഒtതും 
ന[ായമായതുമായിരിേkണം; അGെന തേn നിെn പറയും ഒtതും 
ന[ായമായതുമായിരിേkണം. 
Marathi तुझी वजन ेयथायोग्य व बरोबर असावीत, म्हणजे जो देश तुझा देव परमेश्वर तुला देत आह े
त्यात तू िचरकाल राहशील. 
Oriya ତୁେa ଯଥାଥ ଓ ନQାଯ ବଟକରା ରଖିବ। ପକN ୍ଟଣି ଯଥାଥ ଓ ନQାଯ ପରିମାଣ ପାR ରଖିବ, ତହi େର 
ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaକୁ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବe, ସେହi େଦଶ େର ତୁaର ଦିନ ଦୀଘFQ ହେବ। 
Punjabi ਪੂਰਾ ਅਤ ੇਠੀਕ ਵਟੱਾ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਅਤ ੇਨਾਪ ਵੀ ਪੂਰਾ ਅਤ ੇਠੀਕ ਵਟੱਾ ਤਰੇ ੇਕਲੋ ਹਵੋ ੇਤਾਂ ਜੋ ਤਰੇ ੇਿਦਨ 
ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਉ Uਤ ੇਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਲੰਮੇ ਹਣੋ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J ேதச=4U உR நாhக9 
gZ=4701JபZ, 1ைறயaற n_=4ைரயான dைறகU>J, 1ைறயaற 
n_=4ைரயான பZVJ உRYட=4D70கேவeNJ. 

వచనము 16 

ఆలాగు చేయని పర్తివాడును, అనగా అనాయ్యముచేయు పర్తివాడును నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

హేయుడు. 
Assamese কাৰণ, !যেয় এই সকেলা কায* কেৰ অথ*াৎ সকেলা ধৰণৰ অধা£ম¤ক কায* কেৰ, 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই !তওঁক ঘw ণা কেৰ। 

Bengali কারণ যারা এই ধরেণর কাজ কের তারা অনMায় কের এবং !তামার _ভB  ঈpেরর 
কােছ ঘw ণার পা] হয়| 
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Gujarati જ ેકાેઈ RKકત ખાટેા ંવજન અને ખાેટા માંપથી છેતરLપs ડી કરે છે, તે તમાંરા યહાવેા 
દેવની નજરમાં ધૃણાજનક છે. 
Hindi क्योंिक ऐसे कामों में िजतने कुिटलता करते हैं वे सब तेरे परमशे्वर यहोवा की दृिष्ट में घृिणत हैं॥ 

Kannada ಅಂಥವu ಗಳನುk \*ಡುವವP"ಲ+ರೂ ಅl*1ಯ\*ಡುವವ P"ಲ+ರೂ 5"ನk b"ೕವE*ದ 
ಕತ 5"3" ಅಸಹ1. 
Malayalam ഈ വകയിൽ അന[ായം െചyുnവെനാെkയും നിെn 
ൈദവമായ യേഹാെവkു െവറുpു ആകുnു. 
Marathi जे खोटी कामे करून अनीतीने वागतात त्या सवार्ंचा तुझा देव परमशे्वर ह्याला वीट आह.े 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ସମାନେ/u ଘୃଣା କରHି। େଯଉଁମାେନ ଠକHି, ଓଜନ େର କ� ଦିଅHି। 
ହଁ େସ ଏହିପରି େଲାକମାନ/ୁ ଅତି ଘୃଣା କରHି। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਸਾਰ ੇ ਿਜਹੜ ੇ ਏਹ ਕਮੰ ਕਰਦ ੇ ਹਨ ਅਰਥਾਤ ਸਾਰ ੇ ਿਜਹੜ ੇ
ਬੁਿਰਆਈ ਕਰਦ ੇਹਨ ਿਘਣਾਉਣ ੇਲੱਗਦ ੇਹਨ।। 
Tamil இைவ_தலான அdயாய=ைதW ெச,PறவR எவKJ உR ேதவனாPய 
க$=த701 அ7வ72பானவR. 

వచనము 17 

మీరు ఐగుపుత్లోనుండి వచుచ్చుండగా మారగ్మున అమాలేకీయులు నీకు చేసినదానిని జాఞ్పకము 

చేసికొనుము. అతడు దేవునికి భయపడక మారగ్మున నీకెదురుగా వచిచ్ 
Assamese আেপানােলাক িমচৰ !দশৰ পৰা ওলাই আেহঁােত বাটত অমােলকীয়াসকেল 
আেপানােলাকৰ >সেত িয কিৰিছল, তাক !সঁাৱৰণ কৰক। 

Bengali “মেন কের !দেখা !তামরা িমশর !দশ !থেক !বর হেয় আসার পর পেথ 
অমােলকীযরা !তামােদর _িত িক কেরিছল| 

Gujarati “તમે જયારે Lમસરથી અાવતા હતા Uારે અમાંલેકી ./અે તમાંરી સાથે કેવાે વતા(વ 
રાfાે હતાે તે યાદ રાખ/ે. 
Hindi स्मरण रख िक जब तू िमस्र से िनकलकर आ रहा था तब अमालेक ने तुझ से मागर् में क्या 
िकया, 
Kannada 5"ೕವu ಐಗುಪnವನುk `"ಟುi ಬರುವ \*ಗ  ನದ9"+ ಅ\*�"ೕಕ1ನು 5"ನ3" \*y"ದsನುk 
v*ಪಕ \*y">"ೂ. 
Malayalam നിGൾ മിCസയീമിൽനിnു പുറെplു വരുേmാൾ വഴിയിൽെവcു 
അമാേലk് നിേnാടു െചയ്തതു, 
Marathi तुम्ही िमसर देशातून बाहरे िनघालात तेव्हा वाटेन ेअमालेक तुमच्याशी कसा वागला ह्याची 
आठवण ठेवा; 
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Oriya ତୁaମାେନe ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର ହାଇe ଆସିବା େବେଳ ପଥ ମଧିଅେର ଅମାଲେକLଯ 
େଲାକମାେନ ତୁaମାନ/ Gତି େଯପରି କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਯਾਦ ਰਖੋੱ ਜੋ ਅਮਾਲੇਕੀਆ ਂਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਦ ਤੁਸR ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਸਾਓ ਅਤ ੇਿਮਸਰ ਤA ਿਨੱਕਲ 
ਆਏ ਸਾਓ 

Tamil எP24D7EF /ற2பhN வ7Pற வ)Tேல, அமேல01 ேதவK012 
பய2படாமU உன01 எ4ராக வEF, 

వచనము 18 

నీవు పర్యాసవడి అలసియునన్పుప్డు నీవారిలో నీ వెనుకనునన్ బలహీనులనందరిని హతముచేసెను. 
Assamese আেপানােলাক ¶া\ আৰ1 ·া\ >হ থকা অৱdাত িয দুব*ল !লাকসকল পাছত 
>গ আিছল, !কেনৈক !তওঁেলােক বাটত লগ পাই আfমণ কিৰিছল, তাক !সঁাৱৰণ কৰক। 
!তওঁেলােক ঈpৰক ভয় কৰা নকিৰিছল। 

Bengali তB িম যখন ·া\ ও দুব*ল !সই সময় তারা !তামােক আfমণ করল| !তামােদর মেধM 
যারা িপিছেয পেড় আেk আেk হঁাটিছল তােদর সকলেক তারা হতMা কেরিছল| অমােলকীযরা 
ঈpরেক স�ান কের িন| 

Gujarati ત ેલાેકાે તમાંરી lવરુu લ�ાં અને તમાંરા લાેકાે જ ેથાકી ગયા હતા અને નબળા હતા 
અને જઅેાે બધાની પાછળ ધીમ ેચાલી ર>ાં હતાં તેમના પર અાzમણ કયુ(, અમાંલેકીઅાેને દેવનાે ડર 
ન હતાે. 
Hindi अथार्त उन को परमेश्वर का भय न था; इस कारण उसने जब तू मागर् में थका मांदा था, तब तुझ 
पर चढ़ाई करके िजतने िनबर्ल होने के कारण सब से पीछे थे उन सभों को मारा। 

Kannada ಅವನು  \*ಗ ದ9"+  5"ನ3"  ಎದುರು  3"ೂಂಡು  b"ೕವ2"3"  ಭಯಪಡb"  5"ೕನು 
ಆf*ಸವuಳ� ವನೂ ದÆ"ದವನೂ ಆF"ರುವ ಸಮಯದ9"+ 5"ನk ¥"ಂb" `"ದs ಬಲ¥"ೕನP"ಲ+ರನುk 5"ನk 
¥"ಂ�*ಗದ9"+ ಸಂT*ರ\*y"ದನು. 
Malayalam അവൻ ൈദവെt ഭയെpടാെത വഴിയിൽ നിെn േനെര വnു 
നീ kീണിcും തളർnും ഇരിkുേmാൾ നിെn പിmിൽ പിnണിയിലുll 
ബലഹീനെര ഒെkയും സംഹരിc കാര[ം തേn ഓർtുെകാൾക. 
Marathi वाटेत तुला गाठून तू थकला भागलेला असताना त्याने देवाला न िभता दमून माग ेपडलेल्या 
तुझ्या सगळ्या लोकांवर हल्ला चढवून त्यांना ठार मारले. 
Oriya ତୁେa ଶାH ଓ କ� ାH ହେବା ସମୟେର େସ ପଥେର ତୁaକୁ ଭେଟi ତକN ୍ଟa ପଶ� ାଦବKFୀ ଦୁବଳ 
େଲାକମାନ/ୁ ତକN ୍ଟa ପଛ େର କିପରି ଆ�ମଣ କରିଥିଲା ଓ େସ ପରେମଶଓର/ୁ ଭୟ କଲାନାହi । ଏହା ସ�ରଣ 
କର। 
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Punjabi ਓਹ ਿਕਵM ਤੁਹਾਨੰੂ ਰਾਹ ਿਵਚੱ ਿਮਲੇ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਪਛਾੜੀ ਿਦਆਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ, ਉਨNਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇ
ਹੁਸੱੇ ਹਏੋ ਸਨ ਜਦ ਤੁਸR ਥੱਕ ੇਮਾਂਦ ੇਸਾਓ ਅਤ ੇਓਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਨਾ ਡਰ ੇ

Tamil g இைள=F Cடா,=470ைகTU, :Rவ7PறவR பாளய=4>9ள 
பல{னைரெயUலாJ ெவhZனாR எRபைத dைன=47. 

వచనము 19 

కాబటిట్ నీవు సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా సావ్సథ్య్ముగా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో 

చుటుట్పటల్నునన్ నీ సమసత్ శతుర్వులను లేకుండచేసి, నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు విశార్ంతి దయచేసిన 

తరువాత ఆకాశము కిర్ందనుండి అమాలేకీయుల పేరు తుడిచివేయవలెను. ఇది మరచిపోవదుద్.  
Assamese এই !হতB েক, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ উzৰািধকাৰ �ৰ¥েপ 
অিধকাৰ কিৰবৈল আেপানােলাকক িদবৈল >গেছ, !সই !দশত আেপানােলাকৰ চািৰওফােল 
থকা সকেলা শ]1েবাৰৰ পৰা !তওঁ !যিতয়া আেপানােলাকক িব¶াম িদব, !তিতয়া আকাশৰ 
তলৰ পৰা অমােলকীয়াসকলৰ িচন আেপানােলােক এেকবােৰ মিছ !পলাব লািগব। এই কথা 
আেপানােলােক নাপাহিৰবা। 

Bengali !সই জনMই _ভB , !তামােদর ঈpর !তামােদর !য় !দশ িদেyন, !সই !দেশর 
চারিদেকর সমk শ]1 হেত িতিন !তামােদর িব¶াম িদেল পর !তামরা পৃিথবী !থেক 
অমােলকীযেদর ºৃিত !লাপ করেব| একাজ করেত ভB েলা না| 

Gujarati તેથી તમાંરા દેવ યહાવેા તમને જ ે દેશ અાપી ર>ા છે તેમાં તે તમાંરી અાસપાસના 
શHુઅાેથી તમને રાહત અાપે Uારે તમાંરે અમાંલેકીઅાેનું નામKનશાન ધરતીના પટ ઉપરથી ભૂંસી 
નાખવાનું છે, તે બાબત કદી ભૂલશાે નKહ. 
Hindi इसिलय ेजब तेरा परमेश्वर यहोवा उस देश में, जो वह तेरा भाग करके तेरे अिधकार में कर देता 
ह,ै तुझे चारों ओर के सब शत्रुओं से िवश्राम दे, तब अमालेक का नाम धरती पर से िमटा डालना; और तुम 
इस बात को न भूलना॥ 

Kannada ಆದದ2"ಂದ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  ವಶ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D  -*mಸ²j*F" 
>"ೂಡುವ b"ೕಶದ9"+ ಸುತn)*F"ರುವ ಶತು.ಗ["ಂದ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk `"y"x" u"¡*.ಂp" 
>"ೂಟi  q"ೕ�"  ಆ\*�"ೕಕ1ನ  v*ಪಕವನುk  ಆa*ಶದ  >"ಳF"ಂದ  ಅ["x"̀ "ಡG"ೕಕು; ಇದನುk 
ಮP"ಯN*ರದು. 
Malayalam ആകയാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി 
അടkുവാൻ തരുn േദശtു ചുqുമll നിെn സകലശCതുkെളയും നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവ നീkി നിനkു സasത തnിരിkുേmാൾ നീ 
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അമാേലkിെn ഓർmെയ ആകാശtിൻ കീഴിൽനിnു മായിcുകളേയണം; 
ഇതു മറnുേപാകരുതു. 
Marathi म्हणून तुझा देव परमेश्वर जो देश तुला वतन म्हणून देत आह ेत्यात चोहोकडल्या सवर् 
शत्रूंपासून तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुला िवश्राम िदल्यावर अमालेकाची आठवण पृथ्वीतलावरून बुजवून 
टाक; िवसरू नकोस. 
Oriya ଏଥପାଇଁ ତୁaମାେନe ଅମାଲେକLଯମାନ/ୁ ସମୂେଳ ଧZ ଂସ କରିବ। ତୁaମାେନe ଏପରି କରିବ 
େଯତେବeେଳ ସଦାGଭୁ/ ଦK ନୂତନ େଦଶ େର Gେବଶ କରିବ। ସେହi େଦଶ େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର ଚତକN ୍ଟଦi ଗସ<  ତକN ୍ଟa ଶତୃମାନ/ଠାରକN ୍ଟ ତୁaକୁ ବି&ାମ େଦେଲ, ତୁେa ପୃଥିବୀରକN ୍ଟ 
ଅମାଲେକLଯମାନ/ୁ ସମୂେଳ ଧZ ଂସ କରବାକକN ୍ଟ ପଡିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਆਲੇ ਦਆੁਲੇ ਦ ੇਸਾਰ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤA ਉਸ 
ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮਸ਼ੁੇਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਖ ਦ ੇਕਬਜ਼ੇ ਲਈ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਅਰਾਮ ਦਵੇ ੇ ਤਾਂ ਤੁਸR 
ਅਮਾਲੇਕੀਆਂ ਦਾ ਨਾਮ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇg ਿਮਟਾ ਿਦਓ। ਤੁਸR ਭੁਲੱ ਨਾ ਜਾਓ।। 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ g nதEத[=F0ெகா9ள உன010 
ெகா N 01 Jேத ச =4 R n ai 2/ ற =தா ரா P ய எ RK ைட ய 
ச=F70கைளெயUலாJ உR ேதவனாPய க$=த$ Cல0P , உRைன 
இைள2பாற2பe~JேபாF , g அமேல0PR ேபைர வான=4R�� 
இராதபZ01 அ)ய2பeண0கடவா,; இைத மற0கேவeடாJ. 
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వచనము 1 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ దేశమునకు నీవు వచిచ్ దాని సావ్ధీనపరచుకొని 

దానిలో నివసించుచునన్పుప్డు 

Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ উzৰািধকাৰ িহচােব আেপানােলাকক 
িদব, আেপানােলােক !সই !দশ অিধকাৰ কিৰ !যিতয়া তাত বাস কিৰব, 
Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !য় !দশ িদেyন !সই !দেশ !তামরা শী±ই _েবশ করেব| 
!সই !দশ অিধ�হণ করার পর !তামরা !সখােন বাস করেব| 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેા તમને જ ે દેશ અાપી ર>ા છે તેમાં તમે પહા`ચાે અને તેનાે કબ/ે 
લઈને તેમાં વસવાટ કરાે, 
Hindi िफर जब तू उस देश में िजसे तेरा परमेश्वर यहोवा तेरा िनज भाग करके तुझे देता ह ैपहुचंे, और 
उसका अिधकारी हो कर उन में बस जाए, 
Kannada ಇದಲ+b" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" -*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ b"ೕಶ>"D 5"ೕನು ಬಂದು 
ಅದನುk -*m�"ೕನ\*y">"ೂಂಡು ಅದರ9"+ j*ಸ\*ಡುj*ಗ 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു അവകാശമായി തരുn 
േദശtു നീ െചnു അതു ൈകവശമാkി അവിെട പാർkുേmാൾ 

Marathi तुझा देव परमेश्वर जो देश तुला वतन म्हणून देत आह ेत्यात पोहचल्यावर तू त्याचा ताबा 
घेऊन त्यात वस्ती करशील, 
Oriya ତୁaମାେନe ଖକN ୍ଟବ² ି� Gେବଶ କରିବ, ସେହi େଦଶ େର ଯାହା ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର 
ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ ଦେବe। ତୁaମାେନe ସଠାeେର ବାସ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਆਓ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਿਮਲਖ ਲਈ ਿਦਦੰਾ ਅਤ ੇਉਸ ਉਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਕ ੇਉਸ ਿਵਚੱA ਵਸੱ ਜਾਓ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W nதEதரமாக0 ெகாN01J 
ேத ச =4 U g ேபா ,W ேச $EF , அ ைத 0 க hZ 0ெகாeN , அ 4 U 
வாசJபe~JேபாF, 

వచనము 2 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ నీ భూమిలోనుండి నీవు కూరుచ్కొను భూఫలములనిన్టిలోను 

పర్థమ ఫలములను తీసికొని గంపలో ఉంచి, నీ దేవుడైన యెహోవా తన నామమునకు మందిరమును 

ఏరప్రచుకొను సథ్లమునకు వెళిల్  
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Assamese !তিতয়া আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িদয়া !সই !দশৰ ভ3 িমত 
আেপানােলােক িয শসM উৎপ� কিৰব, তাৰ _থম আগভাগৰ িকছB  িকছB  >ল পািচত ভৰাই 
ৰািখব। আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িনজেক _কাশ কিৰবৰ কাৰেণ িয ঠাই !তওঁৰ 
বাসdান িহচােব মেনানীত কিৰব, !সই শসM আেপানােলােক !সই ঠাইৈল >ল যাব। 

Bengali _ভB র !দওয়া !সই !দেশ শসM সং�হ করার সময় !তামরা অবশMই _থম ফসল 
সং�হ কের ঝB িড়েত রাখেব| তারপর ফসেলর !সই _থম অংশ _ভB , !তামােদর ঈpর, িনেজর 
জনM !য় গৃহ মেনানীত কেরন !সইখােন আনেব| 

Gujarati Uારે તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ેભૂLમ અાપી ર>ં◌ા છે તેમાં થતા .Uેક પાકનાે 
.થમ ભાગ તમાંરે લઇ, અને તેને યહાવેા તમાંરા દેવ તેની ઉપાસના કરવા જ ેજYયા પસંદ કરે Uાં 
લઇ જવાે. 
Hindi तब जो देश तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे देता ह,ै उसकी भूिम की भांित भािंत की जो पिहली उपज 
तू अपने घर लाएगा, उस में से कुछ टोकरी में ले कर उस स्थान पर जाना, िजसे तेरा परमशे्वर यहोवा अपने 
नाम का िनवास करने को चुन ले। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವ 5"ನk b"ೕಶR"ಂದ 5"ೕನು ತರತಕD ಭೂ¶"ಯ 
ಎ)*+ ಹುಟುiವ["ಯ ಪ.ಥಮ ಫಲವನುk ಪu�"iಯ 9"+ಟುi 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ತನk Z"ಸರನುk 
-*�w"ಸುವದ>"D ಆದು>"ೂಳu�ವ ಸ�ಳ>"D ತ>"ೂDಂಡು Z"ೂೕಗG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn േദശtു നിെn 
നിലtിൽനിnു ഉOാകുnതായി നിലtിെല എlാവക കൃഷിയുെടയും 
ആദ[ഫലം കുെറ~ എടുtു ഒരു െകാlയിൽ െവcുെകാOു നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ തെn നാമം sാപിpാൻ തിരെEടുkുn sലേtkു 
േപാേകണം. 
Marathi आिण तुझा देव परमेश्वर तुला जो देश देत आह े त्यातील जिमनीचे सवर् प्रकारचे 
प्रथमउत्पन्न तू घरी आणशील, तेव्हा त्यातले काही पाटीत घालून तुझा देव परमेश्वर ह्याने आपल्या 
नावाच्या िनवासासाठी िनवडलेल्या स्थानाकड ेघेऊन जा. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଦK ଆପଣା ସେହi େଦଶ େର ଭୂମିରକN ୍ଟ ଫଳିଥିବା ସମ, ଫଳ ଓ 
ପରିବାରକN ୍ଟ Gଥମଜାତ ଫଳ କିଛି କିଛି ରଖି ଗ£�କN ୍ଟଡି େର ତାହା ନଇe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର 
ତା/ ନାମ ସ< ାପନାେଥ ତା/ର ମେନାନୀତ ସ< ାନକକN ୍ଟ ତୁେa ୟିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਤੂ ੰਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲਾਂ ਿਵਚੱA ਿਜਹੜ ੇਤੂ ੰਉਸ ਦੇਸ ਤA ਲੈ ਆਵMਗਾ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤਰੇਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਨੰੂੈ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹ ੈਕੁਝ ਲੈ ਕ ੇਟਕੋਰੀ ਿਵਚੱ ਰਖੱR ਤ ੇਉਸ ਅਸਥਾਨ ਨੰੂ ਜਾਵR ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਵਸਾਉਣ ਲਈ ਚਣੁਗੇਾ 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN01J உR ேதச=4U g 
பT[NJ dல=4R கYகSெலUலாJ _E4ன பலைன எN=F , ஒ7 
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pைடTேல ைவ=F, உR ேதவனாPய க$=த$ தமF நாமJ CளX1JபZ 
ெத[EFெகாeZ701J Bதான=4a12 ேபா,, 

వచనము 3 

ఆ దినములలోనుండు యాజకునియొదద్కు పోయి యెహోవా మన పితరులకిచెచ్దనని పర్మాణము 

చేసిన దేశమునకు నేను వచిచ్యునన్ సంగతి నేడు నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని ఒపుప్కొనుచునాన్నని 

అతనితో చెపప్వలెను. 
Assamese !তিতয়া িয জন পুেৰািহত থািকব আেপানােলােক >গ !তওঁক ক’ব, “িযেহাৱাই 
আমাক িয !দশ িদম বB িল আমাৰ পবূ*-পুৰ1ষসকলৰ আগত শপত খাইিছল, !সই !দশত মই 
!সামােলা ইয়াক আিজ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত �ীকাৰ কিৰেছঁা।” 

Bengali !সই সময় !য় যাজক !সখােন পিরচয়*ায রেয়েছন তঁার কােছ িগেয় বলেব, ‘_ভB  
আমােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ একS _িতbা কেরিছেলন, !য় িতিন আমােদর এই !দশ িদেত 
চেলেছন| আজ আিম _ভB  !তামােদর ঈpেরর কােছ এই বলার জনM এেসিছ !য় আিম !সই 
!দেশ এেসিছ!’ 
Gujarati અને તે Kદવસે Uા ંજ ેકાેઈ યાજક સેવા કરતા ેહાેય તેની પાસે જઈને કહેવું કે, ‘હંુ તમાંરા 
દેવ યહાેવા સમ\ /હેર કરંુ છંુ કે, જ ે દેશ અમને અાપવાનું યહાેવાઅે અમાંરા Lપતૃઅાેને વચન 
અાcું હતું તેમાં અમે .વેશ કયાd છે.’ 
Hindi और उन िदनों के याजक के पास जा कर यह कहना, िक मैं आज तेरे परमशे्वर यहोवा के साम्हने 
िनवेदन करता हू,ं िक यहोवा ने हम लोगों को िजस देश के देने की हमारे पूवर्जों से शपथ खाई थी उस में 
मैं आ गया हू।ं 

Kannada ಅ9"+ ಆ a*ಲದ9"+ರುವ f*ಜಕನ ಬ["3" Z"ೂೕF" ಅವ5"3"--ಕತ ನು ನಮ� w"ತೃಗ["3" 
>"ೂಡುK"nೕd"ಂದು  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  b"ೕಶದ9"+  l*ನು  e"ೕ2"b"sೕd"ಂದು  ಈZ"ೂತುn  5"ನk  b"ೕವE*ದ 
ಕತ 5"3" ಪ.\*ಣ\*ಡುK"nೕd" ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
Malayalam അnുll പുേരാഹിതെn അടുkൽ നീ െചnു അവേനാടു: 
നമുkു തരുെമnു യേഹാവ നmുെട പിതാknാേരാടു സത[ം െചയ്ത 
േദശtു ഞാൻ വnിരിkുnു എnു നിെn ൈദവമായ യേഹാവേയാടു 
ഞാൻ ഇnു ഏqുപറയുnു എnു പറേയണം. 
Marathi आिण त्या वेळी जो याजक असेल त्याच्याकड ेजाऊन त्याला असे म्हण: ‘तुझा देव परमेश्वर 
ह्याच्यापुढ ेमी जाहीर करतो की, परमेश्वराने आम्हांला जो देश देण्यािवषयी आमच्या पूवर्जांशी शपथ 
वािहली होती त्यात मी आलो आह.े’ 
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Oriya ତୁେa ସେହi ସମୟେର ଯାଜକ ନିକଟକକN ୍ଟ ୟିବା ଉଚି> ଏବଂ କହିବ, 'ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ୁ େଯଉଁ 
େଦଶ ଦେବାପାଇଁ ଆaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ନିକଟେର ଶପଥ କରିଥିେଲ, ସେହi େଦଶ େର ଆେa ବାସ 
କରୁଅଛକN ୍ଟ। ଏହା ଆେa ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ସାtାତ େର ଘାେଷଣା କରୁଅଛକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਜਾਜਕ ਕਲੋ ਜਾ ਕ ੇਿਜਹੜਾ ਉਨNਾਂ ਿਦਨਾਂ ਦ ੇਹਵੋ ੇਆਖR, ਮX ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਏਹ ਗੱਲ ਯਹਵੋਾਹ 
ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਉ Uਘੀ ਕਰਦਾ ਹਾ ਂਭਈ ਮX ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਆਇਆ ਹਾਂ ਿਜਹ ਦੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਸਾਰ ੇਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸਾਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ 
Tamil அEநாhகSU இ701J ஆசா[யYட=4U ெசRi, அவைன ேநா0P: 
க $=த $ எ Xக c 01 0 ெகா N 0க ந J_ ைட ய : தா 0க c 01 
ஆைணThடேதச=4U வEF ேச$EேதR எRi இRi உJ_ைடய ேதவனாPய 
க$=த7ைடய சEd4TU அ`0ைகTNPேறR எRபாயாக. 

వచనము 4 

యాజకుడు ఆ గంపను నీచేతిలోనుండి తీసికొని నీ దేవుడైన యెహోవా బలిపీఠమునెదుట ఉంచగా 

Assamese তােত পুেৰািহত জেন আেপানােলাকৰ হাতৰ পৰা পািচেটা >ল, আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাৰ যbেবদীৰ আগত থব। 

Bengali “তখন যাজক !তামার হাত !থেক !সই ঝB িড় িনেয় তা _ভB , !তামার ঈpেরর !বদীর 
সামেন রাখেবন| 

Gujarati “પછી યાજકે તમાંરા હાથમાંથી ટાપેલાે લઈને તમાંરા દેવ યહાેવાની વેદી સમ\ મુકવાે. 
Hindi तब याजक तेरे हाथ से वह टोकरी ले कर तेरे परमेश्वर यहोवा की वेदी के साम्हने धर दे। 

Kannada ಆಗ  f*ಜಕನು  ಪu�"iಯನುk  5"ನk  >"ೖ±"ಂದ  K"3"ದು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ 
ಬ9"w"ೕಠದ ಮುಂb" ಇಡG"ೕಕು. 
Malayalam പുേരാഹിതൻ ആ െകാl നിെn കyിൽനിnു വാGി നിെn 
ൈദവമായ യേഹാവയുെട യാഗപീഠtിെn മുmിൽ െവേkണം. 
Marathi मग याजकान ेतुझ्या हातून ती पाटी घेऊन तुझा देव परमशे्वर ह्याच्या वेदीसमोर खाली 
ठेवावी. 
Oriya ଏହାପେର ଯାଜକ ତକN ୍ଟa ହାତରକN ୍ଟ ଗ£�କN ୍ଟଡି ନଇe ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ 
ୟYବେଦL ସ�କN ୍ଟଖ େର ରଖିବ। 
Punjabi ਤਾ ਂਜਾਜਕ ਉਸ ਟਕੋਰੀ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਹਥੱA ਲੈ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱੇ 
Tamil அ2ெபாsF ஆசா[யR அEத0 pைடைய உR ைகTD7EF வாXP, 
அைத உR ேதவனாPய க$=த[R பD�ட=4a1 _Rபாக ைவ0க0கடவR. 

వచనము 5 
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నీవు నా తండిర్ నశించుచునన్ అరామీ దేశసుథ్డు; అతడు ఐగుపుత్నకు వెళె ల్ను. కొదిద్మందితో అకక్డికి 

పోయి పరవాసియై, గొపప్దియు బలమైనదియు విసాత్రమైనదియునగు జనమాయెను. 
Assamese তাৰ পাছত আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত ক’ব, 
“!মাৰ পূব*পুৰ1ষ এজন অৰামীয়া যাযাবৰ আিছল; !তওঁ মা] !কইজনমান !লাকক লগত >ল 
িমচৰৈল নািম >গিছল আৰ1 তােত বাস কিৰিছল। !সই ঠাইত !তওঁ এক মহান, পৰাfমী !লাক 
>হিছল আৰ1 জনসংখMাত বw ি| >হ এক জািত >হ উ}ল। 

Bengali তখন !সখােন !তামার _ভB  ও ঈpেরর সামেন তB িম বলেব: ‘আমার িপতw পুর1ষ 
একজন অরামীয় পয়*টক িছেলন| িতিন িমশের !নেম িগেয় !সখােন থাকেলন| !সখােন যাবার 
সময় তার পিরবাের অ² !লাক িছল| িকc িমশের িতিন এক মহান জািত হেয় উঠেলন - ব� 
!লাকর এক শি�শালী জািত| 

Gujarati પછી તમાંરે તમાંરા યહાેવા દેવ સમ\ કહેવું, ‘માંરા Lપતૃઅાે �ળાંતર કરીન ેઅાવેલા 
અરામીઅાે હતા અન ેઅા¢ય માંટે Lમસરમાં ગયા હતા. તેઅાે ઘણી અાેછી સંfામાં હતા, પરંતુ 
તેઅાે Uા ંઅેક માેટી, શKકતશાળી અને અસંf ./ બpા હતા, 
Hindi तब तू अपने परमेश्वर यहोवा से इस प्रकार कहना, िक मेरा मूलपरुूष एक अरामी मनुष्य था जो 
मरने पर था; और वह अपन ेछोटे से पिरवार समेत िमस्र को गया, और वहा ंपरदेशी हो कर रहा; और वहाँ 
उस से एक बड़ी, और सामथीर्, और बहुत मनुष्यों से भरी हुई जाित उत्पन्न हुई। 

Kannada ಆ  q"ೕ�"  5"ೕನು  ಉತnರ>"ೂಟುi  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb"--ನನk ತಂb"  l*ಶ 
j*ಗುವ  ಅE*ಮ1l*F"  ಐಗುಪn>"D  ಇ["ದು  Z"ೂೕF"  ಅ9"+  ಸmಲ¢  ಮಂR"ಯ  ಸಂಗಡ  ಪರj*ಸj*F"ದುs 
ಅ9"+ b"ೂಡ��*ದ, ಬ9"ಷÉj*ದ, ಅ�"ಕj*ದ ಜl*ಂಗj*ದನು. 
Malayalam പിെn നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നീ 
Cപസ്താവിേkOതു എെnnാൽ: എെn പിതാവു േദശാnരിയാേയാരു 
അരാമ[നായിരുnു ; ചുരുkംേപേരാടു കൂടി അവൻ മി Cസയീമിേലkു 
ഇറGിെcnു പരേദശിയായി പാർtു ; അവിെട വലിpവും ബലവും 
െപരുpവുമുll ജനമായിtീർnു. 
Marathi तेव्हा तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमक्ष असे म्हण: ‘माझा मूळ पुरुष मरता मरता 
वाचलेला1 एक अरामी होता; तो िमसर देशात गेला व तेथे आपल्या लहानशा पिरवारासह उपरा म्हणून 
रािहला; त्याच्यापासून तेथे एक महान, पराक्रमी व दाट वस्तीच ेराष्ट्र उत्पन्न झाले; 

Oriya ତା'ପେର ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ଉKର ଦଇe 
କହିବ,'ଜେଣ ବକN ୍ଟଲକN ୍ଟଥିବା, ଅରାମୀଯ େଲାକ ମାେରପିତା ଥିେଲ ଓ େସ ମିଶରକକN ୍ଟ ଗେଲ ଏବଂ 
ସଠାeେର ଅଳ{  େକତେକ େଲାକ ସହିତ ବାସ କେଲ। ସଠାeେର େସ ଜାତୀଯ େଲାକମାନ/ ମଧିଅେର ମହାନ 
ଓ ଶrିଶାଳୀ େହେଲ। 
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Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਉ Uਤਰ ਦ ੇਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਆਖR, ਮੇਰਾ ਿਪਤਾ ਨਾਸ ਹਣੋ ਵਾਲਾ 
ਅਰਾਮੀ ਸੀ ਅਤ ੇਭਾਵM ਓਹ ਥੋੜ ੇਜੇਹ ੇਹੀ ਸਨ ਅਤ ੇਉਹ ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਜਾ ਕ ੇਉ Uਥੇ ਿਟਿੱਕਆ ਤਾਂ ਉ Uਥੇ ਉਹ ਇੱਕ ਵਡੱੀ 
ਬਲਵਤੰ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰੀ ਕਮੌ ਹ ੋਿਗਆ 

Tamil அ2ெபாsF g உR ேதவனாPய க$=த7ைடய சEd4TU dRi 
வசY=FW ெசாUலேவeZயF எRனெவRறாU எR தக2பR அ)I01 
ேநரான ][ய ேதச=தானாT7EதாR. அவR ெகா�சJ ஜனXகேளாேட 
எP2F012ேபா,, அ�Cட=4U பரேதxயா,W ச�ச[=F, அXேக ெப[ய 
பல=த 4ரhxயான ஜா4யானாR. 

వచనము 6 

ఐగుపీత్యులు మనలను హింసపెటిట్ మనలను బాధపరచి మనమీద కఠినదాసయ్ము మోపగా 

Assamese িমচৰীয়াসকেল আমাৰ লগত ভাল বMৱহাৰ নকিৰেল আৰ1 আমাক কg 
িদিছল। আমাৰ ওপৰত ¶মৰ ক}ন !বাজা িদ দাসৰ কাম কৰােল; 

Bengali িমশরীয়রা আমােদর সােথ খারাপ বMবহার করল| তারা আমােদর দাস বানাল| 
তারা আমােদর আঘাত কের ক}ন পির¶ম করেত বাধM করল| 

Gujarati પરંત ુLમસરીઅાેઅ ેઅમાંરી સાથે દુR(વહાર કયાd, અમને ગુલામ બનાવી, અમાંરા પર 
Hાસ ગુ/રી અને અUાચાર કરી, અમાંરી પાસે મજુરી કરાવી. 
Hindi और िमिस्रयों ने हम लोगों से बुरा बतार्व िकया, और हमें द:ुख िदया, और हम से किठन सेवा 
लीं। 

Kannada ಆದP" ಐಗುಪ²ರು ನಮ3" >"ೕಡನುk\*y" ನಮ�ನುk ಕುಂR"x" ಕ¦"ಣj*ದ e"ೕ_"ಯನುk 
ನಮ� q"ೕ�" Z"ೂ2"x"ದರು. 
Malayalam എnാൽ മിCസയീമ[ർ ഞGേളാടു തിn െചയ്തു ഞGെള 
പീഡിpിcു ഞGെളെkാOു കഠിനേവല െചyിcു. 
Marathi तेथे िमसरी लोकांनी आम्हांला िनदर्यतेने वागवल,े गांजल ेव आम्हांला वेठीस लावले; 

Oriya େସଥି େର ମିqୀଯ େଲାକମାେନ ଆaମାନ/ Gତି େଦୗରା¯ କେଲ ଓ ଆaମାନ/ୁ କb ଦଇe କଠିନ 
ପରି&ମ କରାଇେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਮਸਰ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਬੁਰਾ ਵਰਤਾਓ ਕਰਨ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਦਖੁ ਦਣੇ ਲੱਗ ਪਏ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਕਰੜੀ 
ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਲਾਈ 

Tamil எP24ய$ எXகைள ஒN0P எXகைளW xiைம2பN=4, எXக9ேமU 
கனமான ேவைலையW nம=4னேபாF, 

వచనము 7 
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మనము మన పితరుల దేవుడైన యెహోవాకు మొఱఱ్పెటిట్నపుప్డు యెహోవా మన మొఱఱ్ను విని మన 

బాధను పర్యాసమును మనకు కలిగిన హింసను చూచెను. 
Assamese !তিতয়া আিম আমাৰ পবূ*পুৰ1ষসকলৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত কাতেৰাি� 
কিৰেলঁা, তােত িযেহাৱাই আমাৰ কাতেৰাি� কিৰেলঁা। !তওঁ আমাৰ f�ন qিনেল; আমাৰ 
কg আৰ1 পিৰ¶ম !দিখেল আৰ1 আমাৰ ওপৰত !হাৱা উপiৱৈল দৃ¬ কিৰেল। 

Bengali তখন আমরা আমােদর পূব*পুর1ষেদর _ভB  ও ঈpেরর কােছ _াথ*না জানালাম এবং 
তােদর িবষেয় অিভেযাগ করলাম| _ভB  আমােদর কথা qনেলন, আমােদর সমসMা, ক}ন 
পির¶ম ও কেgর _িত তঁার নজর পড়ল| 

Gujarati Uારે અમ ેઅમાંરા યહાેવા દેવને પાેકાર કયાd. તેમણે અમાંરાે સાદ સાંભ�ાે અને 
અમાંરાં દુ:ખાે, મુTકેલીઅાે અને સતામણી /ેયા; 

Hindi परन्तु हम न ेअपने पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा की दोहाई दी, और यहोवा ने हमारी सुनकर हमारे 
दखु-श्रम और अन्धेर पर दृिष्ट की; 

Kannada ಆಗ  l*ವu  ನಮ�  w"ತೃಗಳ  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  q"ೂP"  ±"ಡ)*F"  ಆತನು  ನಮ� 
ಸmರವನುk >"ೕ[" ನಮ� ಸಂಕಟವನೂk ಕಷiವನೂk N*§"ಯನೂk d"ೂೕy"ದನು. 
Malayalam അേpാൾ ഞGൾ ഞGളുെട പിതാknാരുെട ൈദവമായ 
യേഹാവേയാടു നിലവിളിcു; യേഹാവ ഞGളുെട നിലവിളി േകlു ഞGളുെട 
കഷ്ടതയും Cപയാസവും െഞരുkവും കOു. 
Marathi पण आम्ही आमच्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याचा धावा केला तेव्हा त्याने आमची आरोळी 
ऐकली; आिण आमचे द:ुख, कष्ट व छळ पािहला. 
Oriya ଏହାପେର ଆaମାେନe ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷ ପରେମଶZର/ ନିକଟେର Gାଥନା କଲକN ୍ଟ। 
ଆଉ ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ର ଡାକ ଶୁଣିେଲ ଓ ଆaମାନ/ର କbକକN ୍ଟ ହୃଦଯ�ମ କେଲ ଓ ଉପ^ବ &ମ 
େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਅਤ ੇਅਸਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗੇ ਦਹੁਾਈ ਿਦੱਤੀ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਸਾਡੀ 
ਸੁਣੀ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਕਸ਼ਟ, ਸਾਡ ੇਦੁਖੱ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਦਾ ਦਬਕਾ ਵਿੇਖਆ 

Tamil எXக9 :தா0கSR ேதவனாPய க$=தைர ேநா0P0 p2:hேடாJ; 
க$=த$ எXக9 ச=த=ைத0 ேகhN , எXக9 xiைமையVJ எXக9 
வ7=த=ைதVJ எXக9 ஒN0க=ைதVJ பா$=F, 

వచనము 8 

అపుప్డు యెహోవా బాహుబలమువలనను చాపిన చేతివలనను మహా భయమువలనను సూచక 

కిర్యలవలనను మహతాక్రయ్ములవలనను ఐగుపుత్లోనుండి మనలను రపిప్ంచి 
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Assamese িযেহাৱাই এক বলৱান হােতেৰ, িনজৰ {মতা !দখBৱাই, মহা ভয়ানক কায*েৰ, 
নানা িচন আৰ1 অ B̧ ত ল{েণেৰ িমচৰৰ পৰা আমাক উিলয়াই আিনেল। 

Bengali তখন _ভB  তঁার মহান {মতা ও শি� এবং নানা িচ¹ ও অ 3̧ ত ল{ণ �ারা 
আমােদর িমশর !থেক !বর কের িনেয় এেলন| িতিন িবºযকর কাজ !দখােলন| 

Gujarati અને તણેે◌ે પરચાઅા ેતથા અÉૂત કૃUાે કયા(, કે જ ેLમસરવાસીઅાેના મનમા ંખૂબ ભય 
લાRાં,અને તેના .ચંડ બાહુબળથી તે અાપણને Lમસર માંથી બહાર લાRા. 
Hindi और यहोवा ने बलवन्त हाथ और बढ़ाई हुई भुजा से अित भयानक िचन्ह और चमत्कार 
िदखलाकर हम को िमस्र से िनकाल लाया; 

Kannada ಆದದ2"ಂದ  ಕತ ನು  ನಮ�ನುk  ತನk  ಬಲj*ದ  >"ೖ±"ಂದಲೂ  �*�"ದ 
K"ೂೕ["5"ಂದಲೂ  ಮT*  ಭಯR"ಂದಲೂ  ಗುರುತುಗ["ಂದಲೂ  ಅದುÈತ  ಗ["ಂದಲೂ  ಐಗುಪnR"ಂದ 
Z"ೂರ3" ಬರ\*y" 
M a l a y a l a m യേഹാവ ബലമുll കyാലും നീ lി യ ഭു ജtാലും 
മഹാഭയ_രCപവൃtിേയാടും അടയാളGേളാടും അtുതGേളാടുംകൂെട 
ഞGെള മിCസയീമിൽനിnു പുറെpടുവിcു 
Marathi तेव्हा परमेश्वराने पराक्रमी बाहूने व उगारलेल्या हातान ेमहाभयंकर उत्पात, िचन्ह ेव चमत्कार 
ह्यांच्या योगे आम्हांला िमसर देशातून बाहरे आणले; 

Oriya ତା'ପେର ସଦାGଭୁ ବଳବାନ ହ,ଦZ ାରା ଓ ବି,ୀଣ ବାହକN ୍ଟଦZ ାରା ଓ ମହାRାସଦZ ାରା ଓ ନାନା ଚିହ~  ଦZ ାରା, 
ଆଶ�ୟFQ କମମାନଦZ ାରା ଆaମାନ/ୁ ମିଶରରକN ୍ଟ ବାହାର କରି ଆଣିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਨਾਲ, ਪਸਾਰੀ ਹਈੋ ਬਾਂਹ ਨਾਲ, ਵਡੱ ੇਡਰਾਿਵਆਂ, ਿਨਸ਼ਾਨਾਂ ਅਤ ੇਅਚਰਜ 
ਕਮੰਾਂ ਨਾਲ, ਸਾਨੰੂ ਕਢੱ ਿਲਆਇਆ 

Tamil எXகைள2 பல=த ைகTனா>J, ஓXPய /ய=4னா>J, மகா 
பயXகரXகSனா>J , அைடயாளXகSனா>J , அa/தXகSனா>J 
எP24D7EF /ற2பட2பez, 

వచనము 9 

యీ సథ్లమునకు మనలను చేరిచ్, పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమైయునన్ యీ దేశమును 

మనకిచెచ్ను. 
Assamese !তওঁ আমাক এই ঠাইৈল আিনেল আৰ1 গাখীৰ !মৗ !বাৱা এই !দশ আমাক 
িদেল। 

Bengali এইভােব িতিন আমােদর এই dােন !বর কের আনেলন এবং উzম িবষেয় পিরপূণ* 
এমন এই !দশ িদেলন| 

Page  of 683 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Gujarati અને અમને અા જYયાઅ ેલાવીન ેદૂધ અન ેમધથી રેલછેલ થતાે અા .દેશ અાcાે. 
Hindi और हमें इस स्थान पर पहुचंाकर यह देश िजस में दधू और मधु की धाराएं बहती हैं हमें दे िदया 
ह।ै 

Kannada ನಮ�ನುk ಈ ಸ�ಳ>"D ಕರ>"ೂಂಡು ಬಂದು T*ಲೂ ´"ೕನೂ ಹ2"ಯುವ ಈ b"ೕಶವನುk 
ನಮ3" >"ೂ�"i �*sd". 
Malayalam ഞGെള ഈ sലേtkു കൂlിെkാOുവnു; പാലും േതനും 
ഒഴുകുn ഈ േദശം ഞGൾkു തnുമിരിkുnു. 
Marathi आिण आम्हांला ह्या स्थळी आणून पोहचवले व दधुामधाच ेप्रवाह ज्यात वाहत आहते 
असा हा देश आम्हांला िदला. 
Oriya ଏହାପେର େସ ଆaମାନ/ୁ ଏହି ସ< ାନକକN ୍ଟ ଆଣିଛHି ଓ ଏହି େଦଶ ଦିଗ�ମଧକN ୍ଟ Gବାହୀ େଦଶ 
ଆaମାନ/ୁ ଦଇeଛHି। 
Punjabi ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਏਸ ਅਸਥਾਨ ਿਵਚੱ ਿਲਆਂਦਾ ਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਏਹ ਧਰਤੀ ਿਦੱਤੀ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ 
ਵਗਦਾ ਹ ੈ

Tamil எXகைள இ�Cட=F01 அைழ=FவEF, பா>J ேதKJ ஓNPற 
ேதசமாPய இEத= ேதச=ைத எXகc010 ெகாN=தா$. 

వచనము 10 

కాబటిట్ యెహోవా, నీవే నాకిచిచ్న భూమియొకక్ పర్థమ ఫలములను నేను తెచిచ్యునాన్నని నీ దేవుడైన 

యెహోవా సనిన్ధిని చెపిప్ 
Assamese !সেয়, !হ িযেহাৱা, এইয়া চাওঁক, আপুিন িদয়া ভ3 িমৰ _থম শসMৰ আগভাগ মই 
আেপানাৰ ওচৰৈল আিনেছঁা।’ এইবB িল >ক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত 
আেপানােলােক আেপানােলাকৰ পািচ >থ !তওঁক _িণপাত কিৰব। 

Bengali এখন !হ _ভB  তB িম !য় !দশ িদেয়ছ তার _থম ফসল আিম !তামার কােছ 
এেনিছ|’“তারপর তB িম অবশMই _ভB , !তামার ঈpেরর সামেন !সই ফসল নািমেয !রেখ নত হেয় 
তঁার উপাসনা করেব| 

Gujarati અને હવે, હે યહાવેા જુઅાે જ ે.દેશ તમે મન ેઅાcાે છે તેની ઊપજનુ ં.થમ ફળ, હંુ 
લાRાે છંુ.’“પછી Uા ંતમાંરા યહાેવા દેવ સમ\ તે ભાગ મૂકીન ેદંડવત .ણામ કરી તેમની ઉપાસના 
કરવી. 
Hindi अब ह ेयहोवा, देख, जो भूिम तू ने मुझे दी ह ैउसकी पहली उपज मैं तेरे पास ले आया हू।ं 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ ಇ3"ೂೕ ಕತ d"ೕ, 5"ೕನು ನನ3" >"ೂಟi ಭೂ¶"ಯ ಪ.ಥಮ ಫಲವನುk 
ತಂR" b"sೕd" ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. ಆಗ ಅದನುk 5"ನk b"ೕವ E*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" 5"ೕನು ಇಟುi 5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk ಆE*�"ಸG"ೕಕು. 
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Malayalam ഇതാ, യേഹാേവ, നീ എനിkു തnിlുll നിലtിെല ആദ[ഫലം 
ഞാൻ ഇേpാൾ െകOു വnിരിkുnു. പിെn നീ അതു നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ െവcു നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ നമസ്കരിേkണം. 
Marathi आता, ह ेपरमेश्वरा, जिमनीचे प्रथमउत्पन्न, तू मला िदले आहसे त्यातले काही मी तुला 
आणले आह.े’ मग तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर ती पाटी खाली ठेवून त्याला दंडवत घाल; 

Oriya େତଣୁ, େହ ସଦାGଭୁ, େଦଖ ତୁେa ଆaକକN ୍ଟ େଯଉଁ େଦଶ ଦଇeଅଛ, ଆେa ତହi ର Gଥମ ଫଳ 
ଆଣିଅଛକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੇ, ਮX ਉਸ ਧਰਤੀ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਫਲ ਿਲਆਇਆ ਹਾਂ ਿਜਹੜੀ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤX ਮੈਨੰੂ ਿਦੱਤੀ। ਤਾਂ ਤੂ ੰ
ਉਹ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਰਖੱ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਮੱਥਾ ਟਕੇR 
Tamil இ2ெபாsFJ, இேதா, க$=தாேவ, ேதவ�$ என010 ெகாN=த 
dல=4Kைடய கYகSR _தaபலைன0 ெகாeNவEேதR எRi ெசாUD, 
அைத உRேதவனாPய க$=த7ைடய சEd4TU ைவ=F, உR ேதவனாPய 
க$=த7ைடய சEd4TU பzEF, 

వచనము 11 

నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని దానిపెటిట్, నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నమసాక్రముచేసి, నీకును నీ 

యింటివారికిని నీ దేవుడైన యెహోవా దయచేసిన మేలంతటి విషయము నీవును లేవీయులును నీ 

దేశములో ఉనన్ పరదేశులును సంతోషింపవలెను. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক আৰ1 আেপানােলাকৰ 
পিৰয়ালক িয সকেলা মjল কিৰেছ, তাৰ বােব আেপানােলাকৰ মাজত থকা !লবীয়া আৰ1 
িবেদশী !লােকেৰ >সেত আন� কিৰব। 

Bengali তারপর তB িম এক সেj !সই সব উzম িজিনস িনেয় খাওয়াদাওযা ও আন� করেব 
যা _ভB , !তামার ঈpর !তামায় ও !তামার পিরবারেক িদেয়েছন| তB িম অবশMই !সই সব িজিনস 
!লবীয়েদর সেj এবং !তামােদর মেধM বাসকারী িবেদশীেদর সেj ভাগ কের !নেব| 

Gujarati અને પછી તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તમાંરંુ અને તમાંરા કુટંુબનું જ ેભલું કયુ( છે તેને માંટે 
તમાંરે લેવીઅાેઅે અન ેતમાંરી વmે રહેતા lવદેશીઅાઅેે ભેગા મળીન ેઅાનદંાે¿વ કરવાે. 
Hindi तब तू उसे अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हने रखना; और यहोवा को दण्डवत करना; 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನಗೂ  5"ನk  ಮd"ಗೂ  >"ೂಡುವ  ಎ)*+  ಒ�"�  ವಸುnಗಳ9"+ 
5"ೕನೂ �"ೕu"ಯರೂ 5"ನk ಸಂಗಡ ಇರುವ ಪರj*x"ಯೂ ಸಂK"ೂೕಷಪಡG"ೕಕು. 
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Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkും നിെn കുടുംബtിnും 
തnിlുll എlാനnയിലും നീയും േലവ[നും നിGളുെട മേd[യുll 
പരേദശിയും സേnാഷിേkണം. 
Marathi आिण तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला व तुझ्या घराण्याला ज ेजे चांगले िदले आह ेत्या 
सवार्ंबद्दल आनंद कर; तुझ्याबरोबरचा लेवी व तुझ्याबरोबरचा उपरा ह्यानंीही त्यांचा आनंदाने उपभोग 
घ्यावा. 
Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa Gତି ଓ ତକN ୍ଟa ପରିବାର Gତି େଯଉଁ ସବୁ ମ�ଳ 
କରିଛHି, େସ ସବୁ େର ତୁେa ଓ ଲେବLୟ ଓ ତକN ୍ଟa ମsବKFୀ ବିେଦଶୀଯ େଲାକ ତୁaମାେନe ସମେ, 
ଆନl କରିବ। 
Punjabi ਇਉ L ਤੂ ੰਉਸ ਸਾਰੀ ਭਿਲਆਈ ਲਈ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤਰੇ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤਨੰੂੈ ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਘਰਾਣ ੇ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤੀ ਅਨੰਦ ਕਰR, ਤੂ,ੰ ਨਾਲੇ ਲੇਵੀ ਅਤ ੇਪਰਦੇਸੀ ਿਜਹੜਾ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil gVJ ேலCயKJ, உRYட=4D70Pற பரேதxVJ உR ேதவனாPய 
க$=த$ உன01J உR {hடா701J அ�0PரகJபezன சகல 
நRைமகSY|=த_J சEேதாஷ2பN{$களாக. 

వచనము 12 

పదియవ భాగమిచుచ్ సంవతస్రమున, అనగా మూడవ సంవతస్రమున నీ వచుచ్బడిలో పదియవ 

వంతును చెలిల్ంచి, అది లేవీయులకును పరదేశులకును తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును 

ఇయయ్వలెను. వారు నీ గార్మములలో తిని తృపిత్పొందిన తరువాత 

Assamese _েতMক তw তীয় বছৰত অথ*াৎ দশমাংশৰ বছৰত, আেপানােলাকৰ শসMৰ দহ 
ভাগৰ এভাগ আদায় িদয়া !শষ !হাৱাৰ পাছত আেপানােলােক !সইেবাৰ !লবীয়া, িবেদশী, 
িপতw হীন আৰ1 িবধৱাসকলক িদব। তােত !সই সকেলােৱ আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ 
িভতৰেত !খাৱা-!বাৱা কিৰ তw ¢ হ’ব। 

Bengali “_েতMক তw তীয় বছের তB িম !তামার উeপ� iব্েয়র এক দশমাংশ ওজন করেব, 
তারপর !সই দশমাংশ !লবীয়েদর, !তামার !দেশ বাসকারী িবেদশীেদর এবং িবধবা ও 
িপতw হীনেদর !দেব| তাহেল _েতMক শহের ঐ সব !লাকেদর যেথg খাবার থাকেব| !সই তw তীয় 
বছরেক বলা হেব দশমাংশ দােনর বছর| 

Gujarati “.Uેક Hીજંુ વષ( ખાસ દશાંશનું વષ( ગણવું. ત ે વષેર્ તમાંરે તમાંરાે સવ( દશાંશ 
લેવીઅાેને, lવદેશીઅાનેે, lવધવાઅાનેે અને અનાથાેને અાપવા ેજથેી તેઅાે તમાંરાં ગામાેમાં ધરાઈને 
ખાવા પામે. 
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Hindi और िजतने अचे्छ पदाथर् तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे और तेरे घराने को दे, उनके कारण तू लेवीयों 
और अपने मध्य में रहन ेवाले परदेिशयों सिहत आनन्द करना॥ 

Kannada ಹತnd"ಯ I*ಲನುk >"ೂಡುವ ವರುಷj*F"ರುವ ಮೂರd"ಯ ವರುಷದ9"+ 5"ೕನು 5"ನk 
ಎ)*+  ಹುಟುi  ವ["ಯ  ಹತnd"ೕ  I*ಲನುk  >"ೂಟುi  p"ೕ2"x"ದ  q"ೕ�"  �"ೕu"ಗೂ  ಪರj*x"ಗೂ 
R"�"Dಲ+ದವ5"ಗೂ u"ಧ_"ಗೂ >"ೂಡG"ೕಕು; ಅವನು 5"ನk N*ಗಲುಗಳ9"+ p"ಂದು ತೃw"n Z"ೂಂದ9". 
Malayalam ദശാംശം എടുkുn കാലമായ മൂnാം സംവtരtിൽ നിെn 
അനുഭവtിെലാെkയും ദശാംശം എടുtു േലവ[നും പരേദശിയും 
അനാഥനും വിധവയും നിെn പlണGളിൽെവcു തൃപ്തിയാംവsം തിnാൻ 
െകാടുtു തീർnേശഷം 
Marathi ितसर्या वषीर्, म्हणजे दशमांश वेगळा काढण्याच्या वषीर्, जेव्हा तू आपल्या उत्पन्नाचा 
सबंध दशमांश वेगळा काढण्याचे संपवशील तेव्हा तो तू लेव्याला, उपर्याला, अनाथाला व िवधवेला दे 
म्हणजे ते तुझ्या गावात तो खाऊन तृप्त होतील; 

Oriya ତୃତୀୟ ବଷ େର ଅଥFା> ଦଶମାଂଶ ବଷ େର ତୁେa ଆପଣା ଉ�ନ~  ଶସQ ଆଦିର ଦଶମାଂଶ ଦେବାର 
ସମାଲx  କଲାପେର ତୁaମାେନe ଲେବLୟକକN ୍ଟ, ବିେଦଶୀକି, ପିତୃହୀନକକN ୍ଟ ଓ ବିଧବାକକN ୍ଟ ତାହା ହେବ। 
ତହi େର ସମାେନe ତକN ୍ଟa ନଗରଦZ ାର ମଧିଅେର େଭାଜନ କରି ତୃଲx  ହେବe। 
Punjabi ਜਦ ਤੂ ੰਸਾਰ ੇਵਾਧੇ ਦਾ ਦਸਵਧੰ ਤੀਜੇ ਵਰਹ ੇਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਦਸਵਧੰ ਦਾ ਵਰਹਾ ਹ ੈਵਡੰ ਚੁੱਿਕਆ ਅਤ ੇਤੂ ੰ
ਉਹ ਨੰੂ ਲੇਵੀ, ਪਰਦੇਸੀ, ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਤਰੇ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਖਾ ਕ ੇਰਜੱ ਜਾਣ 

Tamil தசமபாகJ ெச>=FJ வ7ஷமாPய �RறாJ வ7ஷ=4ேல, g உR 
வர=4ெலUலாJ ப=4U ஒRைற எN=F, ேலCயKJ பரேதxVJ 40கaற 
:9ைளVJ CதைவVJ உR வாசUகSU /x=F= 4$24யா1JபZ 
அவ$கc010 ெகாN=F= y$Eத:R/, 

వచనము 13 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నీవు నాకాజాఞ్పించిన నీ ఆజఞ్లనిన్టి చొపుప్న నా యింటనుండి 

పర్తిషిట్తమైనదానిని తీసివేసి, లేవీయులకును పరదేశులకును తండిర్లేనివారికిని విధవరాండర్కును 

నేనిచిచ్యునాన్ను. నీ ఆజఞ్లలో దేనిని నేను మీరలేదు, దేనిని మరచిపోలేదు. 
Assamese তাৰ পাছত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত আপুিন এই কথা ক’ব, ‘মই 
আেপানাৰ সকেলা আbা অনুসােৰ !মাৰ আয়ৰ পৰা পিব] অংশেটা ঘৰৰ পৰা উিলয়াই 
আিন !লবীয়া, িবেদশী, িপতw হীন আৰ1 িবধৱাসকলক িদেলঁা; আেপানাৰ আbাসমূহৰ এটাও 
মই অমানM কৰা নাই আৰ1 !সইেবাৰ মই পাহৰা নাই। 
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Bengali তB িম অবশMই _ভB , !তামার ঈpরেক বলেব, ‘আিম আমার বাড়ী !থেক উeপ� 
iব্েয়র পিব] অংশ িনেয় এেস তা !লবীয়েদর, িবেদশীেদর, িপতw হীন ও িবধবােদর িদেয়িছ| 
আিম !তামার আbার !কানS পালন করেত অ�ীকার কির িন| আিম !স সব ভB েলও যাই িন| 

Gujarati પછી તમાંરે તમાંરા દેવ યહાવેા સમ\ કહેવુ ં કે, ‘મ` માંરા ઘરેથી બધી વ}તુઅાેનાે 
દશાંશ ભાગ કાઢી લીધાે છે અને તે લેવીઅાનેે, lવદેશીઅાેન,ે lવધવાઅાેને અને અનાથાનેે તમાંરી 
અાPા મુજબ અાપી દીધાે છે. તમાંરી અેકપણ અાPાના ેમ` ભંગ કયાd નથી તેમજ હંુ ભૂ�ાે પણ 
નથી. 
Hindi और तू अपने परमेश्वर यहोवा से कहना, िक मैं ने तेरी सब आज्ञाओं के अनुसार पिवत्र ठहराई हुई 
वस्तुओं को अपने घर से िनकाला, और लेवीय, परदेशी, अनाथ, और िवधवा को दे िदया ह;ै तेरी िकसी 
आज्ञा को मैं ने न तो टाला ह,ै और न भूला ह।ै 

Kannada ಆಗ  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb"--l*ನು ಪ2"ಶುದ�j*ದವuಗಳನುk  ನನk 
ಮd"/"ೂಳF"ಂದ  ತ>"ೂDಂಡು  5"ೕನು  ನನ3"  ಆv*w"x"ದ  ಎ)*+  ಆÃ"ಗಳ  T*3"/"ೕ  �"ೕu"ಗೂ 
ಪರj*x"ಗೂ R"�"Dಲ+ದವ5"ಗೂ u"ಧ_"ಗೂ >"ೂ�"i b"sೕd"; 5"ನk ಆÃ"ಗಳನುk u"ಾರ9"ಲ+, ಮP"ಯ9"ಲ+. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ നീ പറേയOതു 
എെnnാൽ: നീ എേnാടു കlിcിരുn കlനCപകാരെമാെkയും ഞാൻ 
വിശുdമായതു എെn വീlിൽനിnു െകാOുവnു േലവ[nും പരേദശിkും 
അനാഥnും വിധെവkും െകാടുtിരിkുnു ; ഞാൻ നിെn കlന 
ലംഘിkേയാ മറnുകളകേയാ െചയ്തിlിl. 
Marathi मग तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर असे म्हण: ‘पिवत्र केलेल्या वस्तू मी आपल्या 
घरातून काढल्या आहते आिण तू मला िदलेल्या सवर् आज्ञांना अनुसरून त्या मी लेवी, उपरा, अनाथ व 
िवधवा ह्यांना िदल्या आहते; मी तुझ्या कोणत्याही आज्ञेच े उल्लघंन केलेले नाही िकंवा त्या मी 
िवसरलोही नाही. 
Oriya େତଣୁ ତୁେa ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ନିଶ�ଯ ଏହା କହିବ, 'ତୁaର ସମ, ଆYା 
ଅନକN ୍ଟସା େର ମୁ ଆପଣା ଗୃହରକN ୍ଟ ସମ, ପବିR ଖାଦQ ବାହାର କରି ନଇeଛି। ଏବଂ ଲେବLୟକକN ୍ଟ, 
ବିେଦଶୀମାନ/ୁ, ପିତୃମାତୃହୀନମାନ/ୁ ଓ ବିଧବାମାନ/ୁ ଦଇeଅଛି। ମୁ ତୁaର େକୗଣସି ଆYା ଲଘଂନ କରିନାହi  
କିଅବା ସେଗକN ୍ଟଡିକ ପାେଶାରି ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਤੂ ੰਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਅੱਗੇ ਆਖR ਿਕ ਮX ਆਪਣ ੇਘਰ ਤA ਪਿਵਤੱa  ਚੀਜ਼ਾਂ ਲੈ ਕ ੇਲੇਵੀ, 
ਪਰਦੇਸੀ ਯਤੀਮ ਅਤ ੇਿਵਧਵਾ ਨੰੂ ਤਰੇੀ ਸਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਹਈੋ ਆਿਗਆ ਅਨੁਸਾਰ ਦ ੇਿਦੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਮX ਤਰੇ ੇਹਕੁਮਾਂਦਾ 
ਉਲੰਘਣ ਨਹR ਕੀਤਾ, ਨਾ ਹੀ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਭੁਿੱਲਆ ਹਾਂ 
Tamil g உR ேதவனாPய க$=த7ைடய சEd4TU ேபா, அவைர ேநா0P: 
ேதவ�$ என010 ெகாN=த எUலா0 கhடைளகSRபZVJ, நாR ப[n=தமான 
ெபா79கைள எR {hZD7EF எN=FவEF, ேலCயK01J பரேதx01J 
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40கaற :9ைள01J Cதைவ01J ெகாN=ேதR; உJ_ைடய கhடைளகSU 
ஒRைறVJ நாR �றIJ இUைல மற0கIJ இUைல. 

వచనము 14 

నేను దుఃఖములోనుండగా దానిలో కొంచెమైనను తినలేదు, అపవితుర్డనైయుండగా దానిలో దేనిని 

తీసివేయలేదు, చనిపోయినవారి విషయమై దానిలో ఏదియు నేనియయ్లేదు, నా దేవుడైన యెహోవా 

మాట విని నీవు నాకాజాఞ్పించినటుల్ సమసత్ము జరిపియునాన్ను. 
Assamese মৃতেলাকৰ কাৰেণ !শাক _কাশৰ কালত মই পিব] অংশৰ অলেপা !খাৱা নাই 
বা অqিচ !হাৱা কালত তাৰ এেকােক উিলওৱা নাই বা তাৰ পৰা !কােনা অংশ মৃত !লাকৰ 
সDানেথ* দান কৰা নাই। মই !মাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ কথা qিনেলা; আপুিন !মাক িদয়া সকেলা 
আbাৰ দেৰ মই কায* কিৰেলঁা। 

Bengali !শােকর সময় আিম !সই খাদM !ভাজন কির িন| !সই খাদM সং�হ করার সময় 
আিম অqিচ িছলাম না| আিম এই খাবার মৃত !লাকেদর উে)েশM িনেবদন কির িন| !হ _ভB , 
আমার ঈpর, আিম !তামার বাক্য় পালন কেরিছ এবং !তামার সমk আbা পালন কেরিছ| 

Gujarati હંુ અશુG હતા ેUારે હંુ દશાંશને અડકયાે પણ ન હતાે. શાેકના સમયમાં મ` કાંઈ ખાધું 
નથી, કે મૃતા³ાંઅાેને ધરાRુ ંપણ નથી, હે માંરા યહાેવા, મ` તમાંરંુ ક>ું જ કયુ( છે. તમે જ ેઅાPાઅાે 
જણાવી હતી તે બધી જ મ` પાળી છે. 
Hindi उन वस्तुओं में से मैं ने शोक के समय नहीं खाया, और न उन में से कोई वस्तु अशुद्धता की दशा 
में घर से िनकाली, और न कुछ शोक करने वालों को िदया; मैं ने अपने परमशे्वर यहोवा की सुन ली, मैं ने 
तेरी सब आज्ञाओं के अनुसार िकया ह।ै 

Kannada ದುಃಖದ9"+ರುj*ಗ  ಅದರ9"+  p"ನk9"ಲ+, ಅದರ9"+  ತ>"ೂDಂಡು  ಅಶುದ�j*ದದsಕೂD 
ಉಪ¿"ೂೕF"ಸ9"ಲ+. ಅದರ9"+ ಸತnವ2"3"ೂೕಸDರ ಏನೂ >"ೂಡ9"ಲ+; ನನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ \*ತನುk 
>"ೕ["b"sೕd"; 5"ೕನು ನನ3" ಆv*w"x"b"s)*+ದರ ಪ.a*ರ \*y"b"sೕd". 
Malayalam എെn ദുഃഖtിൽ ഞാൻ അതിൽ നിnു തിnിlിl ; 
അശുdനായിരുnേpാൾ ഞാൻ അതിൽ ഒnും നീkിെവcിlിl; മരിcവnു 
അതിൽനിnു ഒnും െകാ ടുtി lു മി l ; ഞാൻ എെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട വാkു േകlു നീ എേnാടു കlിcതു േപാെല ഒെkയും 
െചയ്തിരിkുnു. 
Marathi मी सुतकी असताना ह्यांतले काही खाल्ले नाही, अथवा अशुद्ध असताना ह्यातंले काही 
काढून टाकले नाही, अथवा मृतांसाठी त्यांतले काही िदले नाही. मी आपला देव परमशे्वर ह्याचा शब्द 
मानला आह;े मी तुझ्या सवर् आज्ञापं्रमाणे केले आह.े 
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Oriya ମୁ ଆପଣା ସେବା ସମୟେର ତହi ରକN ୍ଟ କିଛି େଭାଜନ କରି ନାହi । କିଅବା ଅଶକN ୍ଟଚି ହାଇe 
ତହi ରକN ୍ଟ କିଛି ରଖିନାହi । କିଅବା ମୃତ େଲାକ/ ଉେEଶQ େର ତହi ରକN ୍ଟ କିଛି ଦଇେନାହi । ମୁ ସଦାGଭୁ ଆପଣା 
ପରେମଶZର/ ବାକQ େର sାନ ଦଇeଅଛି। ତୁେa ମାeେତ ଯାହା ଯାହା ଆYା କଲ, େସ ସବୁ ମୁ ପାଳନ କରିଛି। 
Punjabi ਮX ਆਪਣ ੇਸੋਗ ਿਵਚੱ ਉਨNਾ ਂਤA ਨਹR ਖਾਧਾ, ਨਾ ਜਦ ਮX ਅਸ਼ੁੱਧ ਸਾਂ ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱA ਕੁਝ ਕਿੱਢਆ, ਨਾ ਮX 
ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱA ਮੁਰਿਦਆਂ ਲਈ ਕੁਝ ਿਦੱਤਾ। ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ, ਮX ਸਭ ਕੁਝ ਿਤਵM ਹੀ ਕੀਤਾ 
ਿਜਵM ਤੂ ੰਮੈਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil நாR F0கXெகாeடாNJேபாF அ4U /x0கIJ இUைல, yhடான 
கா[ய=F01 அ4U ஒRiJ எN0கI|Uைல; இழI கா[ய=F0காக அ4U 
ஒRi பைட0கIJ இUைல; நாR எR ேதவனாPய க$=த[R ச=த=4a10 
��2பZEF, ேதவ�$ என010 கhடைளThடபZ சகல_J ெச,ேதR. 

వచనము 15 

నీ పరిశుదాధ్లయమగు ఆకాశములోనుండి చూచి, నీ జనులైన ఇశార్యేలీయులను పాలు తేనెలు 

పర్వహించు దేశము అని నీవు మా పితరులతో పర్మాణము చేసినటుల్ మాకిచిచ్యునన్ దేశమును 

ఆశీరవ్దింపుమని చెపప్వలెను.  
Assamese !হ িযেহাৱা, আপুিন িনজ পিব] িনবাস �গ*ৰ পৰা তলৈল দৃ¬ কৰক আৰ1 
আেপানাৰ _জা ই:ােয়লীয়াসকলক আশীব*াদ কৰক। আমাৰ পুX*-পুৰ1ষসকলৰ আগত তB িম 
কৰা শপত অনুসােৰ িয গাখীৰ !মৗ !বাৱা ভB িম আমাক িদছা, !সই !দশক আশীX*াদ কৰা’।” 

Bengali !তামার পিব] আবাস �গ* !থেক !দখ, !তামার _জা ই:ােয়লেক আশীব*াদ কর 
এবং !তামার !দওয়া এই !দশেক আশীব*াদ কর - }ক !য়মন !দশ আমােদর !দেব বেল তB িম 
আমােদর পূব*পুর1ষেদর কােছ _িত¶1িত িদেয়িছেল অথ*াত্  অেনক উzম িবষেয় পিরপূণ* এক 
!দশ|’ 
Gujarati તમાંરા પlવHધામ ±ગ(માંથી નીચે જુઅાે, અને તમાંરી ઇ*ાઅેલી ./ ઉપર, તેમ જ 
અમાંરા Lપતૃઅાેને વચન અાcા .માંણે તમે અમને દૂધ અને મધથી છલકાતા ેજ ેદેશ અાcાે છે તેના 
ઉપર અાશીવા(દ વરસાવાે.’ 
Hindi तू स्वगर् में से जो तेरा पिवत्र धाम ह ैदृिष्ट करके अपनी प्रजा इस्राएल को आशीष दे, और इस 
दधू और मधु की धाराओं के देश की भूिम पर आशीष दे, िजसे तू ने हमारे पूवर्जों से खाई हुई शपथ के 
अनुसार हमें िदया ह।ै 

Kannada ಆa*ಶb"ೂಳF"ಂದ, 5"ನk  ಪ2"ಶುದ�  5"j*ಸb"ೂ  ಳF"ಂದ  ಕÆ"®ಡು; 5"ನk  ಜನE*ದ 
ಇ-*./"ೕಲನೂk  5"ೕನು  ನಮ�  w"ತೃಗ["3"  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  ಪ.a*ರ  ನಮ3"  >"ೂಟiಂಥ  T*ಲೂ 
´"ೕನೂ ಹ2"ಯುವ b"ೕಶj*F"ರುವಂಥ b"ೕಶವನೂk ಆ�"ೕವ R"ಸು ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
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Malayalam നിെn വിശുdവാസsലമായ സaർgtിൽനിnു േനാkി 
നിെn ജനമായ യിCസാേയലിെനയും നീ ഞGളുെട പിതാknാേരാടു 
സത[ംെചയ്തതുേപാെല ഞGൾkു തn േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുn 
േദശെtയും അനുCഗഹിേkണേമ. 
Marathi तू आपल्या पिवत्र िनवासातून, स्वगार्तून अवलोकन कर, आपल्या इस्राएल प्रजेला 
आशीवार्द दे आिण तू आमच्या पूवर्जांशी शपथ वािहल्याप्रमाण ेजो देश तू आम्हालंा िदला आह ेत्या ह्या 
दधुामधाचे प्रवाह वाहणार्या देशाला बरकत दे.’ 
Oriya ତୁେa ଆପଣା ପବିR ନିବାସ ସZଗରକN ୍ଟ ଦୃbିପାତ କର। ଏବଂ ତୁaର େଲାକ ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ ଓ 
ଆaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷଗଣ Gତି କୃତ ଆପଣା ଶପଥ ଅନକN ୍ଟସା େର େଯଉଁ ଭୂମି ଆaମାନ/ୁ ଦଇeଅଛ, 
ସେହi ଦକN ୍ଟଗ�ମଧକN ୍ଟ Gବାହୀ େଦଶକକN ୍ଟ ଆଶୀବFାଦ କର।' 
Punjabi ਅਕਾਸ਼ ਿਵਚੱA ਆਪਣ ੇਪਿਵਤੱa  ਿਨਵਾਸ ਤA ਹਠੇਾਂ ਿਨਗਾਹ ਮਾਰ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ 
ਬਰਕਤ ਦਹੇ, ਨਾਲੇ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਤੂ ੰਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈਿਜਵM ਤੂ ੰਸਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ। ਉਹ 
ਇੱਕ ਧਰਤੀ ਹ ੈਿਜਹ ਿਵਚੱ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil g$ உமF ப[n=த வாசBதலமாPய பரேலாக=4D7EF ேநா0P2 
பா$=F, உமF ஜனXகளாPய இBரேவலைரVJ, g$ எXக9 :தா0கc01 
ஆைணThடபZேய , எXகc010 ெகாN=த பா>J ேதKJ ஓNPற 
ேதச=ைதVJ ஆ]$வ4VJ எRi ெசாUவாயாக. 

వచనము 16 

ఈ కటట్డలను విధులను గైకొనుమని నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించియునాన్డు గనుక నీవు నీ 

పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను వాటిననుసరించి నడుచుకొనవలెను. 
Assamese আিজ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই এই িবিধ আৰ1 শাসন-_ণালীেবাৰ 
পালন কিৰবৈল আেপানােলাকক আbা িদেছ; এই !হতB েক আেপানােলােক সকেলা মন আৰ1 
সকেলা _ােণেৰ !সইেবাৰ পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰব। 

Bengali “আজ এই সমk িবিধ ও িনয়ম পালন করার জনM _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর 
আেদশ করেছন| !তামােদর সমk মন ও _াণ িদেয় !স সকল পালন করার বMাপাের য িনও| 

Gujarati “અાજ ેતમાંરા દેવ યહાવેા તમને અા Kનયમા ેઅને કાનનૂા ેપાળવાની અાPા કરે છે; 
તમાંરે .ામાં°ણકતાથી  દયપુવ(ક તેમને પાળવાના છે. 
Hindi आज के िदन तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ को इन्हीं िविधयों और िनयमों के मानने की आज्ञा देता 
ह;ै इसिलये अपने सारे मन और सारे प्राण से इनके मानने में चौकसी करना। 
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Kannada ಈ  5"ಯಮ  l*1ಯಗಳನುk  \*ಡG"ೕ>"ಂದು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಈZ"ೂತುn 
5"ನ3" ಆv*w"ಸು  *nd"; ಆದದ2"ಂದ 5"ನk ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ 5"ನk ಪ�ಣ I*.ಣR"ಂದಲೂ 
a*I*y" >"ೖ>"ೂಳ� G"ೕಕು. 
Malayalam ഈ ചlGളും വിധികളും ആചരിpാൻ നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവ ഇnു നിേnാടു കlിkുnു; നീ അവെയ പൂർsഹൃദയേtാടും 
പൂർsമനേsാടുംകൂെട Cപമാണിcു നടേkണം. 
Marathi ह ेिवधी व िनयम तू पाळावेस अशी आज्ञा आज तुझा देव परमेश्वर तुला करीत आह ेम्हणून 
ते तू िजवेभावे व काळजीपूवर्क पाळ. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ଆଜି ତୁaକୁ ଏହିସବୁ ବିଧି ଓ ଶାସନ ପାଳନ କରିବାକୁ ଆYା େଦଉ 
ଅଛHି। ଏଥିପାଇଁ ତୁେa ଆପଣା ସମ, ହୃଦଯ ଓ ସମ, Gାଣ ସହିତ ତାହାସବୁ ପାଳନ କରିବ। 
Punjabi ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਿਕ ਏਹਨਾਂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨਾਂ ਨੰੂ 
ਸਾਰ ੇਮਨ ਨਾਲ, ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਪੂਰਾ ਕਰ ਕ ੇਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋ

T a m i l இEத 0 க hடைளகSRப Z V J d யா ய XகSRப Z V J g 
ெச ,V Jெபா 7 hN , இ Ri உ R ேத வ னாP ய க $=த $ உ ன01 0 
கhடைளTNPறா$ ; ஆைகயாU உR _sஇ7தய=ேதாNJ உR _s 
ஆ=FமாேவாNJ அைவகைள0 கா=F நட0க0கடவா,. 

వచనము 17 

యెహోవాయే నీకు దేవుడైయునాన్డనియు, నీవు ఆయన మారగ్ములయందు నడిచి, ఆయన కటట్డలను 

ఆయన ఆజఞ్లను ఆయన విధులను అనుసరించి, ఆయన మాట విందుననియు నేడు ఆయనతో మాట 

యిచిచ్తివి. 
Assamese আিজেয়ই আেপানােলােক �ীকাৰ কিৰেছ !য, িযেহাৱাই অ◌ােপানােলাকৰ 
ঈpৰ আৰ1 !তওঁৰ পথেত আেপানােলাক চিলব। আেপানােলােক �ীকাৰ কিৰেছ !য, !তওঁৰ 
িবিধেবাৰ, !তওঁৰ আbােবাৰ আৰ1 !তওঁৰ শাসন-_ণালীেবাৰ আেপানােলােক পালন কিৰব 
আৰ1 !তওঁৰ বাকMৈল কাণ িদব। 

Bengali আজ !তামরা _ভB েক !তামােদর ঈpর বেল �ীকার কেরছ এবং তঁার ইyানুসাের 
জীবনযাপন করার _িতbা কেরছ| !তামরা তঁার শাসন !মেন চলার ও তঁার িবিধ, আbা 
পালন করার _িতbা কেরছ| িতিন !তামােদর যা বেলন !সই অনুসাের কাজ করার কথাও 
বেলছ| 
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Gujarati તમે અાજ ેયહાેવાને તમાંરા દેવ તરીકે ±ીકાયા( છે. તમે તેણે ચ{ધેલા માંગેર્ ચાલવાનાે 
કરાર કયાd છે. તેનાં કાયદાઅાે, અાPાઅા ેઅને Kનયમાે પાળવાના ં છે અને અે જ ેકહે તે .માંણે 
કરવાનું વચન તમે અાcું છે. 
Hindi तू ने तो आज यहोवा को अपना परमेश्वर मानकर यह वचन िदया ह,ै िक मैं तेरे बनाए हुए मागोर्ं 
पर चलूंगा, और तेरी िविधयों, आज्ञाओं, और िनयमों को माना करंूगा, और तेरी सुना करंूगा। 

Kannada 5"ೕನು ಈZ"ೂತುn ಕತ ನು--5"ನ3" b"ೕವE*ಗG"ೕ>"ಂದೂ  ಆತನ  \*ಗ ಗಳ9"+ ನ¨"ದು 
ಆತನ 5"ಯಮ ಆÃ" l*1ಯಗಳನುk a*I*y" ಆತನ ಸmರ >"ೕಳuK"nೕd"ಂದೂ ದೃಢj*F" Z"ೕ["R". 
Malayalam യേഹാവ നിനkു ൈദവമായിരിkുെമnും നീ അവെn 
വഴികളിൽ നടnു അവെn ചlGളും കlനകളും വിധികളും Cപമാണിcു 
അവെn വചനം അനുസരിേkണെമnും നീ ഇnു അരുളpാടു േകlിരിkുnു. 
Marathi परमेश्वर हा आपला देव आह ेअसे मान्य करून तू आज वचन िदले आहसे की, मी तुझ्या 
मागार्ंनी चालेन, तुझे िवधी, आज्ञा व िनयम पाळीन आिण तुझा शब्द मानीन. 
Oriya ତୁaମାେନe ଆଜି ସ/ଳ{  କରିଅଛ େଯ, େସ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ହେବe ଓ ତୁେa 
ତାହା/ ପଥେର ଗ£ଲିବ ଓ ତା/ର ବିଧି, ଆYା, ଶାସନ ମାନି ଚଳିବ ଏବଂ ତାହା/ ସZର ଶକN ୍ଟଣ। 
Punjabi ਅੱਜ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਰ ਕ ੇਮੰਿਨਆ ਹ ੈ ਿਕ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਾਰਗਾਂ ਉ Uਤ ੇ
ਚੱਲੋਗੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਿਬਧੀਆਂ, ਹਕੁਮਾਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਗੋੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣਗੋੇ 
Tamil க$=த$ என01 ேதவனாT72பாெரRiJ, நாR அவ$ வ)கSU நடEF, 
அவ$ கhடைளகைளVJ அவ$ கaபைனகைளVJ அவ$ dயாயXகைளVJ 
ைக0ெகாeN, அவ$ ச=த=4a10 ��2பZேவR எRiJ g இRi அவ701 
வா010ெகாN=தா,. 

వచనము 18 

మరియు యెహోవా నీతో చెపిప్నటుల్ నీవే తనకు సవ్కీయ జనమైయుండి తన ఆజఞ్లనిన్టిని 

గైకొందువనియు, 
Assamese িযেহাৱাইও আিজ এই কথা �ীকাৰ কিৰেছ !য, !তওঁ !যেনৈক _িতbা কিৰিছল, 
!সইদেৰ আেপানােলাক !তওঁৰ িনজ� অিধকাৰত থকা !তওঁৰ _জা >হেছ আৰ1 
আেপানােলােক !তওঁৰ সকেলা আbা পালন কৰা উিচত। 

Bengali আর আজ _ভB  ও এই অjীকার করেছন| িতিন !য়মন _িতbা কেরেছন !সই মত 
!তামরা হেব তঁার িনজ� _জা| িতিন আরও বেলেছন !য় তঁার সকল আbাWিলর _িত 
!তামরা অবশMই বাধM থাকেব| 
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Gujarati યહાેવાઅે તમને જ ેવચન અાcું હતું તે .માંણે અાજ ેતમને પાેતાના ખાસ લાેકા ેતરીકે 
પસંદ કયા( છે, તેથી તમાંરે તેની સવ( અાPાઅાેનું પાલન કરવાનુ ંછે. 
Hindi और यहोवा ने भी आज तुझ को अपने वचन के अनुसार अपना प्रजारूपी िनज धन सम्पित्त माना 
ह,ै िक तू उसकी सब आज्ञाओं को माना करे, 
Kannada ಕತ ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3"   *ನು  j*¹*sನ\*y"ದಂK"  5"ೕನು  ಆತ5"3"  ಅಸ\*ನ1 
ಜನj*ಗG"ೕ>"ಂದೂ ಆತನ ಎ)*+ ಆÃ"ಗಳನುk a*I*ಡG"ೕ>"ಂದೂ 
Malayalam യേഹാവ അരുളിെcയ്തതുേപാെല നീ അവnു സanജനമായി 
അവെn സകലകlനകളും Cപമാണിcു നടkുെമnും 
Marathi आिण परमेश्वरानेही आज मान्य केले आह ेकी, ‘तुला सांिगतल्याप्रमाण ेतू माझी खास प्रजा 
झाला आहसे; तू माझ्या सवर् आज्ञा पाळ, 
Oriya ଏବଂ ସଦାGଭୁ ଆଜି ତା/ GତିYା ଅନକN ୍ଟସା େର ଘାେଷଣା କରିଛHି େଯ, ତୁେa ତା/ର ସfିତ ଜାତି 
ହେବ ଓ ତା/ର ସମ, ଆYା ମାନିବା ଉଚି>। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਅੱਜ ਆਪਣ ੇਬਚਨ ਅਨੁਸਾਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣੀ ਅਣਖੋੀ ਪਰਜਾ ਕਰ ਕ ੇਮੰਿਨਆ ਹ ੈ
ਿਕ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil க$=த7J உன01 வா010ெகாN=F உன01W ெசாUDT70PறபZ g 
எRKைடய கhடைளகைளெயUலாJ ைக0ெகாeடாU, என01W ெசாEத 
ஜனமாT72பா, எRiJ, 

వచనము 19 

తాను సృజించిన సమసత్ జనములకంటె నీకు కీరిత్ ఘనత పేరు కలుగునటుల్ నినున్ హెచిచ్ంచుదునని 

ఆయన సెలవిచిచ్నటుల్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవాకు పర్తిషిఠ్త జనమై యుందువనియు యెహోవా ఈ 

దినమున పర్కటించెను. 
Assamese িযেহাৱাই আিজ !ঘাষণা কিৰেছ !য, _শংসা, যশসMা আৰ1 সDানৰ !{]ত 
!তওঁ সৃ¬ কৰা সকেলা জািতেবাৰৰ ওপৰত আেপানােলাকক dান িদব। আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাই িয দেৰ >কিছল, !সইদেৰই আেপানােলাক !তওঁৰ উে)েশM এক পিব] জািত হ’ব। 

Bengali এবং _ভB  তঁার সৃg সমk জািতর মেধM _শংসা, য়শ ও স�ােনর িদক !থেক 
!তামােক !¶´ করেবন| আর _ভB  !য়রকম বেলেছন !সই ভােবই তB িম তঁার পিব] _জা হেব|’ 
Gujarati તેથી /ે તમે ત ે .માંણે કરશાે તા ે યહાેવા તમન ે અp ./અાે કરતા મહાન ./ 
બનાવશે, અને તમને માંન-.lત�ા અને ગાૈરવ .ા� થશે. અને યહાેવાઅે અાપેલા વચન .માંણે 
તમે અેક પlવH દેશ બનશા ેકે જ ેયહાવેાને lવIશ� રીતે સમLપત( છે.” 
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Hindi और िक वह अपनी बनाईं हुई सब जाितयों से अिधक प्रशंसा, नाम, और शोभा के िवषय में 
तुझ को प्रितिष्ठत करे, और तू उसके वचन के अनुसार अपने परमशे्वर यहोवा की पिवत्र प्रजा बना रह।े 

Kannada ಆತನು  \*y"ದ  ಎ)*+  ಜl*ಂಗಗಳ  q"ೕ�"  ಸುnp"ಯ9"+ಯೂ  Z"ಸ2"ನ9"+ಯೂ 
ಘನK"ಯ9"+ಯೂ  5"ೕನು  ಉನkತ  j*ಗG"ೕ>"ಂದೂ  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಆತನು 
Z"ೕ["ದಂK" ಪ2"ಶುದ� ಜನj*ಗG"ೕ>"ಂದೂ ದೃಢj*F" Z"ೕ["�*sd". 
Malayalam താൻ ഉOാkിയ സകലജാതികൾkും മീെത നിെn 
പുകഴ്െചkും കീർtിkും മാനtിnുമായി ഉnതമാേkOതിnു താൻ 
ക lി c തു േപാ െല നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ െവkു 
വിശുdജനമായിരിkുെമnും ഇnു നിെn വാെമാഴി വാGിയിരിkുnു. 
Marathi म्हणजे मी िनमार्ण केलेल्या सवर् राष्ट्रांपेक्षा प्रशंसा, नावलौिकक आिण सन्मान ह्या बाबतीत 
तुला श्रेष्ठ करीन आिण माझ्या म्हणण्याप्रमाणे तू परमेश्वर आपला देव ह्याची पिवत्र प्रजा होशील.” 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ସମ, ଜାତି/ଠାରକN ୍ଟ ମହାh କରିେବ। େସ ତୁaକୁ Gଶଂସା, ଖQାତି ଓ ସ�ାନ 
ଦେବe। ଏବଂ ତୁaମାେନe ତା/ର ନିଜର ପବିR େଲାକ ହେବ। େସ େଯପରି GତିYା କରିଛHି। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਰੀਆ ਂਕਮੌਾਂ ਨਾਲ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨI ਬਣਾਇਆ ਸੀ ਉਸਤਤ, ਨਾਉ L ਅਤ ੇਪਤ ਿਵਚੱ 
ਉ Uਚਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇਿਜਵM ਉਸ ਨI ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਿਵਤੱa  ਪਰਜਾ ਹਵੋ।ੋ। 
Tamil நாR உeNபezன எUலா ஜா4கைள2பா$0P>J, /க�WxT>J 
�$=4T>J மPைமT>J உRைனW xறE4701JபZ ெச,ேவR எRiJ, 
நாR ெசாRனபZேய, g உR ேதவனாPய க$=தரான என012 ப[n=த 
ஜனமாT72பா, எRiJ, அவ$ இRi உன01W ெசாU>Pறா$ எRறாR. 
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వచనము 1 

మోషేయు ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును పర్జలతో ఇటల్నిరి నేడు నేను మీకు విధించుచునన్ ధరమ్మును 

మీరాచరింపవలెను. 
Assamese !মািচেয় ই:ােয়লৰ বw | !নতাসকলক লগত >ল !লাকসকলক এই আbা িদেল, 
“িয সকেলা আbা মই আিজ আেপানােলাকক িদেছা, তাক আেপানােলােক পালন কিৰব। 

Bengali !মািশ এবং ই:ােয়েলর _বীণরা !লাকেদর এই আbা কের বলেলন, “আজ আিম 
!তামােদর !য় আbা িদই তার সব পালন করেব| 

Gujarati Uારબાદ મૂસાઅે અને ઇ*ાઅેલના અાગેવાનાઅેે અા .માંણે જણાRું, “અાજ ે હંુ 
તમને બધાને જ ેઅાPાઅાે કરંુ છંુ તે સવ(નું પાલન કર/ે. 
Hindi िफर इस्राएल के वृद्ध लोगों समेत मूसा ने प्रजा के लोगों को यह आज्ञा दी, िक िजतनी आज्ञाएं 
मैं आज तुम्हें सुनाता हू ंउन सब को मानना। 

Kannada ಇದಲ+b" !"ೂೕ%" ಇ-*./"ೕ9"ನ ¥"2"ಯರ ಸಂಗಡ ಜನ2"3"--l*ನು 5"ಮ3" ಈ Z"ೂತುn 
ಆv*w"ಸುವ ಆÃ"ಗಳd"k)*+ a*I* ಡG"ೕಕು. 
Malayalam േമാെശ യിCസാേയൽ മൂpnാേരാടുകൂെട ജനേtാടു കlിcതു 
എെnnാൽ: ഞാൻ ഇnു നിGേളാടു ആjാപിkുn സകല കlനകളും 
Cപമാണിpിൻ. 
Marathi मग मोश ेव इस्राएलाच ेवडील जन ह्यांनी लोकांना आज्ञा केली की, “जी आज्ञा मी आज 
तुम्हांला देत आह ेती सवर् पाळा. 
Oriya ମାଶାe ଏବଂ Gାଚୀନବଗ େଲାକମାନ/ୁ ଆYା େଦେଲ, ମୁ ଆଜି ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁ ଆYା ଦଇeଛି, 
ସେଗକN ୍ଟଡିକ ପାଳନ କର। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨI ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦ ੇਕ ੇਆਿਖਆ ਿਕ ਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਿਜਹੜ ੇਮX 
ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil :R/ ேமாேச, இBரேவDR �2ப$pட இ70ைகTU, ஜனXகைள 
ேநா0P: நாR இRi உXகc01 C40Pற கhடைளகைளெயUலாJ 
ைக0ெகா9cXக9. 

వచనము 2 

మీ దేవుడైన యెహోవా మీకిచుచ్చునన్ దేశమున పర్వేశించుటకు మీరు యొరాద్ను దాటు దినమున మీరు 

పెదద్రాళల్ను నిలువబెటిట్ వాటిమీద సునన్ము పూసి 
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Assamese আেপানােলােক িয িদনা য)* ন নদী পাৰ >হ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই 
আেপানােলাকক িদয়া !দশৈল যাব, !তিতয়া !কইটামান ডাঙৰ ডাঙৰ িশল dাপন কিৰ ল’ব 
আৰ1 চ3 েণেৰ !সইেবাৰ িলিপ িদব। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন, !য় িদন যদ* ন নদী পার হেয় 
!তামরা !সই !দেশ _েবশ করেব !সিদন অবশMই !তামরা বড় পাথেরর চঁাই dাপন কের তােত 
_েলপ !দেব| 

Gujarati જયારે તમે યદ(ન નદી અાળંેગીને તમાંરા દેવ યહાેવાઅે તમન ેજ ે દેશ અાcાે છે તેમાં 
.વેશ કરાે તે Kદવસે તમાંરે Uા ંમાટેા પ�થરાે ઊભા કરીન ેતેના પર ચૂનાનુ ંÊાËર કરવું. 
Hindi और जब तुम यरदन पार होके उस देश में पहुचंो, जो तेरा परमशे्वर यहोवा तुझे देता ह,ै तब बड़ े
बड़ ेपत्थर खड़ ेकर लेना, और उन पर चूना पोतना; 

Kannada 5"ೕವu /"ೂದ ನನುk �*�" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವ b"ೕಶ>"D ಬರುವ 
R"ವಸದ9"+ b"ೂಡ� ಕಲು+ಗಳನುk 5"9"+x" ಅವuಗ["3" F")*ವu \*y"x" 
Malayalam നിGൾ േയാർdാൻ കടnു നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു 
തരുn േദശtു എtുn ദിവസം നീ വലിയ കlുകൾ നാlി അെവkു 
കുmായം േതേkണം: 

Marathi तुझा देव परमेश्वर तुला देत असलेल्या देशात यादेर्न उतरून तू जाशील तेव्हा मोठे धोंड ेउभे 
कर आिण त्यांच्यावर चुन्याचा लेप लाव; 

Oriya େଯଉଁଦିନ ତୁaମାେନe େଯତେବeେଳ ୟEFନ ନଦୀ ପାରେହଲ ଏବଂ ସେହi େଦଶ େର Gେବଶ 
କଲ, ଯାହା ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ଦଇeଛHି। ସେହiଦିନ ହi  ଏକ ବୃହ> G,ର 
ସ< ାପନ କରି ତାହା ଲପେନ କରିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਯਰਦਨ ਤA ਪਾਰ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਲੰਘੋ ਤਦ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਲਈ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਪੱਥਰ ਖੜ ੇਕਰ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਉ Uਤ ੇਿਲਪਾਈ ਕਰ ੋ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உXகc010 ெகாN01J ேதச=4a1 g 
ேபாக ேயா$தாைன0 கட01J நாSU , g ெப[யகU>கைள நாhZ , 
அைவகc01W சாEF �x, 

వచనము 3 

నీ పితరుల దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్నటుల్ నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ పాలు తేనెలు 

పర్వహించు దేశమున పర్వేశించుటకు నీవు ఏరు దాటినతరువాత ఈ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని 

వాటిమీద వార్యవలెను. 
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Assamese !সইেবাৰৰ ওপৰত এই িবিধৰ সকেলা কথা িলিখব। আেপানােলাকৰ পূব*-
পুৰ1ষসকলৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ ওচৰত কৰা !তওঁৰ _িতbাৰ দেৰই গাখীৰ আৰ1 
!মৗ !বাৱা িয !দশ আেপানােলাকক িদব, আেপানােলাক তাত !যাৱাৰ পাছত, 
Bengali তারপর এই পাথরWিলর উপর এই সমk আbা অবশMই িলখেব| যদ* ন নদী পার 
হেল !তামরা অবশMই এই কাজ করেব| তারপর _ভB  !তামােদর ঈpর !তামােদর !য় !দশ িদেyন 
!সই !দেশ _েবশ করেব| !সই !দশ অেনক উzম iব্েয় পিরপূণ*| _ভB , !তামােদর পূব*পরু1েষর 
ঈpর, এই !দশ !দেবন বেলই _িতbা কেরিছেলন| 

Gujarati અને તેના ઉપર Kનયમના સવ( શ£ાે લખી નાખવા, પછી તમે તમાંરા દેવ યહાેવા તમને 
જ ેભૂLમ અાપી ર>ાં છે તેમા ં�ાઇ થઇ શકશાે. તમાંરા Lપતૃઅાેના યહાેવા દેવે તમન ેજ ેવચન અાcું 
હતું તેમ અા ભૂLમમાં દૂધ અને મધની રેલછેલ થશે. 
Hindi और पार होन ेके बाद उन पर इस व्यवस्था के सारे वचनों को िलखना, इसिलय ेिक जो देश तेरे 
पूवर्जों का परमेश्वर यहोवा अपने वचन के अनुसार तुझे देता ह,ै और िजस में दधू और मधु की धाराएं 
बहती हैं, उस देश में तू जाने पाए। 

Kannada 5"ೕನು �*�"Z"ೂೕದ q"ೕ�" 5"ನk w"ತೃಗಳ b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" Z"ೕ["ದ ಪ.a*ರ 
5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವಂಥ T*ಲೂ ´"ೕನೂ ಹ2"ಯುವಂಥ b"ೕಶ>"D 5"ೕನು ಬರುವ 
T*3" ಅವuಗಳ q"ೕ�" ಈ l*1ಯಪ.\*ಣದ \*ತುಗಳd"k)*+ ಬP"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു 
വാഗ്ദtം െചയ്തതുേപാെല നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn 
േദശമായി പാലും േതനും ഒഴുകുn േദശtു െചlുവാൻ കടnേശഷം നീ ഈ 
ന[ായCപമാണtിെn വചനGെളlാം അവയിൽ എഴുേതണം. 
Marathi आिण त ूपलीकड ेजाशील तेव्हा त्या धोंड्यांवर ह्या िनयमशास्त्राची सवर् वचने िलहून काढ, 
म्हणजे जो देश तुझ्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर आपल्या वचनाप्रमाण ेतुला देत आह ेव ज्यात दधुामधाच े
प्रवाह वाहत आहते त्या देशात तुझा प्रवेश होईल. 
Oriya ତୁaମାେନe ସଠାeେର Gେବଶ କରିବା ମା> େର, ତୁaମାେନe ଏହିସବୁ ନିଯମ ସେହi G,ର 
ଉପେର େଲଖିବା ଉଚି>। ଏହାକର େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ୟEFନ ନଦୀ ପାର ହାଇe ସେହi େଦଶ 
େର Gେବଶ କରିବାକୁ ଯାଉଛ, ଯାହା ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ େଦଉଛHି। ଦକN ୍ଟଗ�, ମଧକN ୍ଟ 
Gବାହୀତ େହଉଥିବାର େଦଶ ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷଗଣ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର େଯ ହେତକN ୍ଟ GତିYା 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਪਾਰ ਲੰਘ ਜਾਓ ਤੁਸR ਓਹਨਾ ਂਉ Uਤ ੇਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਿਲੱਖੋ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR 
ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹ ੈਵੜ ੋਿਜੱਥ ੇਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ ੈਿਜਵM 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਹ ੈ
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Tamil உR :தா0கSR ேதவனாPய க$=த$ உன01W ெசாRனபZ உன010 
ெகாN01J பா>J ேதKJ ஓNPற ேதச=4a19 :ரேவx01JபZ g 
கடEFேபான:R/ , இEத dயாய2:ரமாண வா$=ைதக9 யாைவVJ 
அைவகSU எsத0கடவா,. 

వచనము 4 

మీరు ఈ యొరాద్ను దాటిన తరువాత నేను నేడు మీకాజాఞ్పించినటుల్ ఈ రాళల్ను ఏబాలు కొండమీద 

నిలువబెటిట్ వాటిమీద సునన్ము పూయవలెను. 
Assamese অথ*াৎ য)* ন নদী পাৰ >হ !যাৱাৰ পাছত মই আিজ আেপানােলাকক িয আbা 
কিৰেছঁা, আেপানােলােক !সই সকেলা িশল এবাল পাহাৰৰ ওপৰত dাপন কিৰ তাক চ3 েণেৰ 
িলিপ িদব। 

Bengali “এবল পব*েত দঁািড়েয় আজ আিম পাথর dাপেনর িবষেয় !তামােদর !য় আেদশ 
িদিy, যদ* ন নদী পার হেল !তামরা অবশMই তা পালন করেব| !সই সব পাথের !তামরা 
অবশMই চB ন !লপেব| 

Gujarati “અને યદ(નને સામે Kકનારે તમે પહા`ચા ેUારે અેબાલ પવ(ત પર વહેલામાં વહેલી તકે 
�ૃlતoચ¤vપે પ�થરાેનાે અેક }તંભ ઊભાે કરી તેના પર ચૂનાનુ ંÊાËર કરાે. 
Hindi िफर िजन पत्थरों के िवषय में मैं न ेआज आज्ञा दी ह,ै उन्हें तुम यरदन के पार हो कर एबाल 
पहाड़ पर खड़ा करना, और उन पर चूना पोतना। 

Kannada ಆದದ2"ಂದ  5"ೕವu  /"ೂದ ನನುk  �*�"ದ  q"ೕ�"  l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ಮ3" 
ಆv*w"ಸುವ ಕಲು+ಗಳನುk ಏN*M  G"ಟiದ9"+ 5"9"+x" ಅವuಗ["3" F")*ವu \*y"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam ആകയാൽ നിGൾ േയാർdാൻ കടnിlു ഞാൻ ഇnു 
നിGേളാടു ആjാപിkുn ഈ കlുകൾ ഏബാൽ പർvtിൽ നാlുകയും 
അെവkു കുmായം േതkുകയും േവണം. 
Marathi जे धोंड ेउभे करण्याची मी आज तुम्हांला आज्ञा करीत आह ेते तुम्ही यादेर्न उतरून गेल्यावर 
एबाल डोंगरावर उभे करावेत व त्यांवर चनु्याचा लेप लावावा; 

Oriya ପକN ୍ଟଣି ଆଜି ମୁ େଯଉଁ G,ର ଗକN ୍ଟଡିକ ବିଷଯ େର ତୁaମାନ/ୁ ଏହି ଆYା ଦେଲi, ତୁaମାେନe 
ୟEFନ ପାର େହଲାପେର ଏବଲ ପବତ େର ସେହi G,ର ସବୁ ସ< ାପନ କରିବ ଓ ତାହା ସବୁ ଚକN ୍ଟନ େର 
ଲେପiବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਯਰਦਨ ਤA ਪਾਰ ਲੰਘੇ ਤਾਂ ਤੁਸR ਏਹਨਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਨੰੂ ਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਅੱਜ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਏਬਾਲ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਖੜਾ ਕਰ ਕ ੇਓਹਨਾ ਂਉ Uਤ ੇਿਲਪਾਈ ਕਰ ਦਣੇੀ 
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Tamil ேம>J gXக9 ேயா$தாைன0 கடEதேபாF, இRi நாR உXகc010 
க hடைளThட ப Z அEத 0 க U>கைள ஏ பாUமைலT ேல நா hZ , 
அைவகc01W சாEF �x, 

వచనము 5 

అకక్డ నీ దేవుడైన యెహోవాకు బలిపీఠమును కటట్వలెను. ఆ బలిపీఠమును రాళల్తో కటట్వలెను; 

వాటిమీద ఇనుప పనిముటుట్ పడకూడదు. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM আেপানােলােক !সই ঠাইত এটা 
িশলৰ যbেবদী িন�*াণ কিৰব। !সই িশলেবাৰৰ ওপৰত আেপানােলােক !কােনা !লাহাৰ 
সজুিল বMৱহাৰ নকিৰব। 

Bengali আর !সখােন !তামরা পাথর িদেয় _ভB  !তামােদর ঈpেরর জনM এক !বদী িনম*াণ 
করেব| !সই পাথরWিল কাটেত !লাহার য়Tপািত বMবহার করেব না| 

Gujarati પછી Uાં તમાંરે તમાંરા દેવ યહાેવાના નામે અેક પ�થરની વેદી બાંધવી. 
Hindi और वहीं अपने परमेश्वर यहोवा के िलये पत्थरों की एक वेदी बनाना, उन पर कोई औजार न 
चलाना। 

Kannada ಅ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಬ9"w"ೕಠವನುk  ಕಟiG"ೕಕು  ಅಂದP"  ಕ9"+ನ 
ಬ9"w"ೕಠವನುk ಕಟiG"ೕಕು. ಆ ಕಲು+ಗ["3" ಕ`"{ಣದ ಆಯುಧ ತಗ9"ಸN*ರದು. 
Malayalam അവിെട നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു കlുെകാOു ഒരു 
യാഗപീഠം പണിേയണം; അതിേnൽ ഇരിmു െതാടുവിkരുതു. 
Marathi आिण तेथेच आपला देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् धोंड्यांची एक वेदी बांध; त्यांना 
कोणतेही लोखंडी हत्यार लावू नकोस. 
Oriya ଆଉ ତୁେa ସଠାeେର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ଇେEଶQ େର ଏକ ୟYବେଦL ଅଥFା> 
ପଥର େର ଏକ ୟYବେଦL ନିମFାଣ କରିବ। ସେହi ପଥର କାଟିବା େର ଲକN ୍ଟହା ବQବହାର କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਉ Uਥ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਇੱਕ ਜਗਵਦੇੀ ਬਣਾਓ ਅਰਥਾਤ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ 
ਜਗਵਦੇੀ। ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਉ Uਤ ੇਲੋਹ ੇਦਾ ਕਈੋ ਸੰਦ ਨਾ ਲਾਓ 

Tamil அXேக இ72பாVதJபடாத கaகளாேல உXக9 ேதவனாPய 
க$=த701 ஒ7 பD�ட=ைத0 கhட0கடவா,. 

వచనము 6 

చెకక్ని రాళల్తో నీ దేవుడైన యెహోవాకు బలిపీఠమును కటిట్ దానిమీద నీ దేవుడైన యెహోవాకు 

దహనబలుల నరిప్ంపవలెను. 

Page  of 701 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ এই যbেবদীেটা আেপানােলােক নকটা-
িশেলেৰ িন�*াণ কিৰ তাৰ ওপৰত ঈpৰ িযেহাৱাৰ উে)েশM !হাম-বিল উৎসগ* কিৰব। 

Bengali _ভB , !তামার ঈpেরর, উে)েশM !বদী িনম*াণ করার সময় !কেট সাইজ করা পাথর 
বMবহার করেব না| !সই !বদীর উপের _ভB , !তামার ঈpেরর, উে)েশM !হামবিল উeসগ* করেব| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેા માંટે વેદી બાંધવા માંટે વણઘડયા પ�થરાેનાે ઉપયાેગ કરવાે. અને 
તેના ઉપર તમાંરા દેવ યહાેવાને અાહુlત ચઢાવવી. 
Hindi अपने परमेश्वर यहोवा की वेदी अनगढ़ ेपत्थरों की बनाकर उन पर उसके िलये होमबिल चढ़ाना; 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಬ9"w"ೕಠವನುk ಹುಟುi ಕಲು+ಗ["ಂದ ಕಟiG"ೕಕು; ಅದರ q"ೕ�" 
5"ನk b"ೕವ E*ದ ಕತ 5"3" ದಹನಬ9"ಗಳನುk ಅw" ಸG"ೕಕು. 
Malayalam െചtാt കlുെകാOു നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
യാഗപീഠം പണിേയണം; അതിേnൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാെവkു 
േഹാമയാഗGൾ അർpിേkണം. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्याप्रीत्यथर् न घडवलले्या धोंड्यांची एक वेदी बांधून ितच्यावर 
तुझा देव परमेश्वर ह्याला होमबलींची अपर्णे कर. 
Oriya ତୁେa ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ର ୟYବେଦL ସମ, ଅଚ³ା ପଥର େର ନିମFାଣ କରିବା 
ଉଚି> ଓ ତୁaମାେନe ସେହi ସ< ାନ େର ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ ପରେମଶଓର/ୁ ହାମେବଳି ଉ�ଗ କରିବା 
ଉଚି>। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਜਗਵਦੇੀ ਅਣਘੜਤ ਪੱਥਰਾਂ ਦੀ ਬਣਾਓ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਉਸ ਉ Uਤ ੇ
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਹੋਮ ਦੀਆ ਂਭਟੇਾਂ ਚੜNਾਓ 

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த[R பD�ட=ைத _s0கaகளாேல கhZ, 
அ4RேமU உR ேதவனாPய க$=த701W ச$வாXக தகனபDகைளVJ, 

వచనము 7 

మరియు నీవు సమాధానబలుల నరిప్ంచి అకక్డ భోజనము చేసి నీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని 

సంతోషింపవలెను. 
Assamese আেপানােলােক মjলাথ*ক বিল উৎসগ* কিৰ তাত !ভাজন কিৰব আৰ1 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আগত আন� কিৰব। 

Bengali এবং !সই খােন !তামরা অবশMই বিল িহেসেব মjল >নেবদM দান করেব এবং !সই 
খােনই তা খােব| !সখােন _ভB  !তামােদর ঈpেরর সামেন তB িম আন� করেব| 

Gujarati યPાે અને શાંUપ(ણાે કરાે અને તમાંરા દેવ યહાેવા સમ\ અાનંદથી ખાવુ. 
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Hindi और वहीं मेलबिल भी चढ़ाकर भोजन करना, और अपने परमेश्वर यहोवा के सम्मुख आनन्द 
करना। 

Kannada ಸ\*¼*ನದ  ಬ9"ಗಳನುk  ಅw" x"  ಅ9"+  p"ಂದು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಮುಂb" 
ಸಂK"ೂೕಷಪಡG"ೕಕು. 
Malayalam സമാധാനയാഗGളും അർpിcു അവിെടെവcു തിnുകയും 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട സnിധിയിൽ സേnാഷിkയും േവണം; 

Marathi तेथे शातं्यपर्णांच ेयज्ञ करून भोजन कर आिण आपला देव परमशे्वर ह्याच्यासमोर आनंद 
कर. 
Oriya ତୁେa ମ�ଳାଥକ ବଳିଦାନ ଉ�ଗ କରି ସଠାeେର େଭାଜନ କରିବ ଓ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ଆନl କରିବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਤੁਸR ਸੁਖ ਸਾਂਦ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆ ਂਚੜNਾ ਕ ੇਉ Uਥੇ ਖਾਓ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ 
ਅਨੰਦ ਕਰ ੋ

Tamil சமாதானபDகைளVJ இhN, உR ேதவனாPய க$=த7ைடய சEத4TU 
/x=FW சEேதாஷமாT7EF, 

వచనము 8 

ఈ విధికి సంబంధించిన వాకయ్ములనిన్టిని ఆ రాళల్మీద బహు విశదముగా వార్యవలెను. 
Assamese !সই িশলেবাৰৰ ওপৰত এই িনয়মৰ সকেলা কথা অিত Ågৈক িলিখব।” 

Bengali “!তামরা !য় পাথর dাপন কেরছ তােত অবশMই এই সমk িশ{া িলখেব| !সWেলা 
Åg ভােব িলেখা যােত সহেজ পড়া যায়|” 

Gujarati અા પ�થરાે ઉપર તમાંરે Kનયમનાં શ£ાે �� વાંચી શકાય તે રીતે કાળDપૂવ(ક 
કાેતરવા.” 

Hindi और उन पत्थरों पर इस व्यवस्था के सब वचनों को शुद्ध रीित से िलख देना॥ 

Kannada ಇದಲ+b"  ಆ  ಕಲು+ಗಳ9"+  ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣದ  \*ತುಗಳd"k)*+  ಬಹಳ  ಸರಳj*F" 
ಬP"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam ആ കlുകളിൽ ഈ ന[ായCപമാണtിെn വചനGെളാെkയും 
നl െതളിവായി എഴുേതണം. 
Marathi त्या धोंड्यावंर ह्या िनयमशास्त्राची सवर् वचने चांगली स्पष्ट िलहून काढ.” 

Oriya ତୁେa ସେହi G,ର ଉପେର ଏହି ବQବସ< ାର ସମ, କଥା ସକN ୍ଟlରଭାେବ ଖାeଳି େଲଖିବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਉ Uਤ ੇਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਾਫ਼ ਸਾਫ਼ ਿਲਖੋ।। 
T a m i l அ Eத 0 க U> க S U இ Eத d யா ய 2: ர மாண=4 R 
வா$=ைதகைளெயUலாJ Fல0கமா, எsத0கடவா, எRi கhடைளThடாR. 
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వచనము 9 

మరియు మోషేయు యాజకులైన లేవీయులును ఇశార్యేలీయులందరితో ఇటల్నిరి ఇశార్యేలీయులారా, 

మీరు ఊరకొని ఆలకించుడి. 
Assamese পাছত !মািচ আৰ1 !লবীয়া পুেৰািহতসকেল সকেলা ই:ােয়লীয়াক ক’!ল, “!হ 
ই:ােয়লীয়াসকল, আেপানােলােক মেন মেন থািক qনক; আিজ আেপানােলাক িনজ ঈpৰ 
িযেহাৱাৰ _জা হ’ল। 

Bengali !মািশ এবং যাজকরা ই:ােয়েলর !লাকেদর সেj কথা বলেলন, “!হ ই:ােয়ল, শা\ 
হেয় !শান| আজ !তামরা _ভB  !তামােদর ঈpেরর _জা হেল| 

Gujarati પછી મૂસાઅે તથા લેવી યાજકાેઅે તમાંમ ઇ*ાઅેલીઅાેને ક>ું, “હે ઇ*ાઅેલી 
બંધુઅાે, શાંત થાઅાે, અને સાંભળા.ે અાજ ેતમે તમાંરા દેવ યહાેવાની પાેતાની ./ માંટે બની ગયા 
છાે. 
Hindi िफर मूसा और लेवीय याजकों ने सब इस्राएिलयों से यह भी कहा, िक ह ेइस्राएल, चुप रहकर 
सुन; आज के िदन तू अपने परमेश्वर यहोवा की प्रजा हो गया ह।ै 

Kannada ಆಗ  !"ೂೕ%"ಯೂ  �"ೕu"ಯE*ದ  f*ಜಕರೂ  ಸಮಸn  ಇ-*./"ೕ9"ನ  ಸಂಗಡ 
\*ತl*y"--ಓ ಇ-*./"ೕ�"ೕ, ಎಚ�2">"  ತ>"ೂDಂಡು  >"ೕಳu, ಈZ"ೂತುn  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3" 
5"ೕನು ಜl*ಂಗj*F"R"sೕ. 
M a l a y a l a m േമാ െശ യും േല വ[ രാ യ പു േരാ ഹി ത nാ രും 
എlായിCസാേയലിേനാടും യിCസാേയേല, മിOാതിരുnു േകൾk; ഇnു നീ 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട ജനമായി തീർnിരിkുnു. 
Marathi मग मोशे आिण लेवीय याजक ह्यांनी सवर् इस्राएल लोकांना म्हटले, “ह े इस्राएला, 
शांतपणे ऐकून घे; तू आज आपला देव परमेश्वर ह्याची प्रजा झाला आहसे; 

Oriya ମାଶାe ଓ ଯାଜକମାେନ ସମ, ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ କହିେଲ,  େହ ଇ&ାେୟଲ ନୀରବ େର 
ଅନକN ୍ଟsାନ କର, ଆଜି ତୁେa ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶZର/ େଲାକ େହଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਜਾਜਕ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਬੋਲੇ, ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਚੁੱਪ ਸਾਧ ਕ ੇਸੁਣ!ੋ ਅੱਜ ਦ ੇ
ਿਦਨ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪਰਜਾ ਹ ੋਗਏ ਹ ੋ

Tamil :RKJ ேமாேச, ேலCயராPய ஆசா[ய$கcJpட இ70ைகTU, 
இBரேவல$ எUலாைரVJ ேநா0P : இBரேவேல , கவY=F0 ேக9 ; 
இEநாSேல உR ேதவனாPய க$=த701 ஜனமானா,. 

వచనము 10 
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నేడు మీరు మీ దేవుడైన యెహోవాకు సవ్జనమైతిరి గనుక మీ దేవుడైన యెహోవా మాట విని, నేడు 

నేను నీకు ఆజాఞ్పించు ఆయన కటట్డలను ఆయన ఆజఞ్లను గైకొనవలెను. 
Assamese আেপানােলােক !সেয় আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ বাধM >হ চিলব। আিজ 
মই আেপানােলাকক আেদশ কৰা !তওঁৰ আbা আৰ1 িবিধেবাৰ আেপানােলােক পালন কিৰ 
চিলব।” 

Bengali সুতরাং _ভB , !তামােদর ঈpর, যা যা বেলন তার সমkই পালন কেরা| আিম আজ 
তঁার !য় সব আbা ও িবিধ আেদশ করিছ তা অবশMই পালন করেব|” 

Gujarati માંટે તમાંરા દેવ યહાવેાની અાPા સાંભળા.ે અાજ ે હંુ તમને જ ેઅાPાઅાે અને કાનનૂાે 
જણાવું છંુ તેનું પાલન તમાંરે અાજથી જ શv કરવાનું છે.” 

Hindi इसिलय ेअपने परमेश्वर यहोवा की बात मानना, और उसकी जो जो आज्ञा और िविध मैं आज 
तुझे सुनाता हू ंउनका पालन करना। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  \*p"3"  u"§"ೕಯE*F"  l*ನು  ಈZ"ೂತುn 
5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ ಆತನ ಆÃ"ಗಳನೂk 5"ಯಮಗಳನೂk >"ೖ>"ೂಳ�G"ೕಕು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു 
അനുസരിcു, ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുn അവെn കlനകളും 
ചlGളും ആചരിേkണം എnു പറEു. 
Marathi म्हणून आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी ऐक आिण आज मी तुला त्याच्या ज्या आज्ञा व 
िवधी सांगत आह ेत्यांप्रमाणे वाग. 
Oriya ଏଣୁ ତୁେa ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶZର/ କଥା େର କଣପାତ କର ଓ ଆଜି ମୁ ତା/ର େଯଉଁ ସମ, 
ଆYା ବିଧି ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ ଆYା କରୁଅଛି। ତାହା ପାଳନ କର। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਅਤ ੇਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ 
ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰ।ੋ। 
Tamil ஆைகயாU g உR ேதவனாPய க$=த7ைடய ச=த=4a10 
��2பZEF, இRi நாR உன01 C40Pற அவ7ைடய கaபைனகSRபZVJ 
அவ7ைடய கhடைளகSRபZVJ ெச,வாயாக எRi ெசாRனாR. 

వచనము 11 

ఆ దినమందే మోషే పర్జలకు ఆజాఞ్పించినదేమనగా మీరు యొరాద్ను దాటిన తరువాత షిమోయ్ను లేవి 

యూదా ఇశాశ్ఖారు యోసేపు 

Assamese !সইিদনা !মািচেয় !লাকসকলক এই আbা কিৰেল, 
Bengali !সই একই িদেন !মািশ !লাকেদর বলেলন, 
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Gujarati તે જ Kદવસ ેમૂસાઅે તે લાેકાેને અા મુજબ અાPા કરી: 

Hindi िफर उसी िदन मूसा ने प्रजा के लोगों को यह आज्ञा दी, 
Kannada ಇದಲ+b" !"ೂೕ%" ಅb"ೕ R"ವಸದ9"+ ಜನ 2"3"-- 
Malayalam അnു േമെശ ജനേtാടു കlിcതു എെnnാൽ: 

Marathi मग त्याच िदवशी मोशेने लोकांना आज्ञा केली की, 
Oriya ସେହi ଦିନ ମାଶାe େଲାକମାନ/ୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨI ਉਸ ੇਿਦਨ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேம>J அEநாSேல ேமாேச ஜனXகைள ேநா0P: 

వచనము 12 

బెనాయ్మీను గోతర్ములవారు పర్జలనుగూరిచ్ దీవెన వచనములను పలుకుటకై గెరిజీము కొండమీద 

నిలువవలెను. 
Assamese “আেপানােলােক য)* ন নদী পাৰ !হাৱাৰ পাছত !লাকসকলক আশীX*াদ 
কিৰবৈল িচিমেয়ান, !লবী, িযহ3 দা, ইচাখৰ, !যােচফ, আৰ1 িবনMামীন এই >ফদৰ !লাকসকল 
গিৰ«ীম পX*তত উ} িথয় হ’ব; 

Bengali “!তামরা যদ* ন নদী পার হেল পের িশিমেযান, !লিব, িযহ3 দা, ইষাখর, !য়ােষফ ও 
িবনMামীন এই পিরবারেগা�Wিলর !লাকেদর িবিধপkুক !থেক আশীব*াদ পড়ার জনM গিরষীম 
পাহােড় দঁাড়ােব| 

Gujarati “યદ(ન નદી પાર કયા( પછી લાેકાે ઉપર અાશીવા(દ ઉmારાય, તે વખતે નીચેના ંકુળાે 
ગરીઝીમ પવ(ત પર ઊભા રહે: Iશમયાને, લેવી, યહૂદા, ઇાખાર, યૂસફ અને [બpામીન, 
Hindi िक जब तुम यरदन पार हो जाओ तब िशमौन, लेवी, यहूदा, इस्साकार, युसुफ, और िबन्यामीन, 
ये िगिरज्जीम पहाड़ पर खड ेहो कर आशीवार्द सुनाएं। 

Kannada 5"ೕವu  /"ೂದ ನನುk  �*�"ದ  q"ೕ�"  ಜನ  ರನುk  ಆ�"ೕವ R"ಸುವದ>"D  3"2"½"ÐೕÎ  
G"ಟiದ9"+  5"ಲ+ತಕDವE*ರಂದP"  -- x"q"¿"ೂೕJ , �"ೕu", /"ಹೂದ, ಇ-*ªa*g , ¿"ೂೕe"ೕÞ , 
G"l*1u"ಾJ . 
Malayalam നിGൾ േയാർdാൻ കടn േശഷം ജനെt അനുCഗഹിpാൻ 
െഗരിസീംപർvതtിൽ നിൽേkOുnവർ: ശിെമേയാൻ, േലവി, െയഹൂദാ, 
യിsാഖാർ, േയാേസഫ,് േബന[ാമീൻ. 
Marathi तुम्ही यादेर्न उतरून जाल तेव्हा िशमोन, लेवी, यहूदा, इस्साखार, योसेफ व बन्यामीन ह्यांनी 
लोकांना आशीवार्द देण्यासाठी गिरज्जीम डोंगरावर उभे राहाव;े 

Oriya ତୁେa ୟEFନ ପାର ହେବାପେରଶିମିେଯାନ, ଲେବL, ୟିହକN ୍ଟଦା, ଇଷାଖର, େଯାଷେଫ ଓ ବିଦQାମୀନ 
େଗାଷ] ୀଗଣ ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ଆଶୀବFାଦ ନିମେH ଗରିଷୀ� ପବତ ଉପେର ନିଶ�ଯ ଛିଡା ହେବ। 
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Punjabi ਿਕ ਜਦ ਤੁਸR ਯਰਦਨ ਪਾਰ ਲੰਘ ਗਏ ਹਵੋ ੋਏਹ ਿਗਰਜ਼ੱੀਮ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਖੜ ੇਹ ੋਕ ੇਪਰਜਾ ਨੰੂ ਅਸੀਸ 
ਦਣੇ ਅਰਥਾਤ ਿਸ਼ਮਓਨ, ਲੇਵੀ, ਯਹਦੂਾਹ, ਿਯੱਸਾਕਾਰ, ਯੂਸੁਫ਼ ਅਤ ੇਿਬਨਯਾਮੀਨ 

Tamil gXக9 ேயா$தாைன0 கடEத:R/, ஜனXக9 ஆ]$வ40க2பNJபZ 
ெக[]J மைலTU x|ேயாR, ேலC, �தா, இச0கா$, ேயாேச2/, ெபRய�R 
எRKJ ேகா=4ரXக9 daகேவeNJ. 

వచనము 13 

రూబేను గాదు ఆషేరు జెబూలూను దాను నఫాత్లి గోతర్ములవారు శాప వచనములను పలుకుటకై 

ఏబాలు కొండమీద నిలువవలెను. 
Assamese ৰ¥েবণ, গাদ, আেচৰ, জব3লূন, দান আৰ1 ন¢ালী, >ফদৰ !লাকসকেল শাও 
িদবৈল এবাল পX*তত িথয় হ’ব।” 

Bengali আর র¥েবণ, গাদ, আেশর, সবBলূন, দান ও ন¢ািল এই পিরবারেগা�Wিল 
িবিধপুkক !থেক শাপ পড়ার জনM এবল পব*েত দঁাড়ােব| 

Gujarati ¢ાપ ઉmારાય Uારે અેબાલ પવ(ત ઉપર vબેન, ગાદ, અાશેર, ઝબુલાેન, દાન અને 
નફતાલીના કૂળાે ઊભા રહે. 
Hindi और रूबेन, गाद, आशेर, जबूलून, दान, और नप्ताली, य ेएबाल पहाड़ पर खड़ ेहो के शाप 
सुनाएं। 

Kannada ಶw"ಸುವದ>"D  ಏN*M  G"ಟiದ9"+  5"ಲ+ತಕDವf*  P"ಂದP"; ರೂG"ೕJ , ¹*· , 
ಆ%"ೕg , ´"ಬುಲೂJ , �*J , ನß*n9" ಎಂದು ಆv*w"x" Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam ശപിpാൻ ഏബാൽ പർvതtിൽ നിൽേkOnവേരാ: 
രൂേബൻ, ഗാദ്, ആേശർ, െസബൂലൂൻ, ദാൻ, നഫ്താലി. 
Marathi आिण रऊबेन, गाद, आशेर, जबुलून, दान आिण नफताली ह्यांनी शापवचने 
ऐकवण्यासाठी एबाल डोंगरावर उभे राहावे. 
Oriya ଏବଂ ରୂବhe, ଗା�, ଆଶେର, ସବୂଲୂh,ଦାନ, ନଲx ାଲି େଗାଷ] ୀଯକକN ୍ଟ ଅଭିଶାପ ଦେବା ନିମେH 
ଏବଲ ପବତ େର ଠିଆ ହେବe। 
Punjabi ਅਤ ੇਏਹ ਏਬਾਲ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਸਰਾਪ ਲਈ ਖੜ ੇਹਣੋ ਰਊਬੇਨ, ਗਾਦ, ਆਸ਼ੇਰ ਜ਼ਬੂਲੁਨ, ਦਾਨ ਅਤ ੇ
ਨਫ਼ਤਾਲੀ 

Tamil சாபXpற2பNJெபா7hN ஏபாUமைலTU �பR, கா=, ஆேச$, 
ெச/ேலாR, தாe, ந2தD எRKJ ேகா=4ரXக9 daகேவeNJ. 

వచనము 14 
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అపుప్డు లేవీయులు యెహోవాకు హేయముగా శిలిప్చేతులతో  
Assamese !লবীয়াসকেল !তিতয়া ই:ােয়লীয়া সকেলা !লাকক বৰ মােতেৰ ক’ব: 

Bengali “আর !লবীয়রা সমk ই:ােয়লীয়েক !জাের িচeকার কের বলেব: 

Gujarati “તે પછી લેવીઅા ેમાટેે સાદે તમાંમ ઇ*ાઅેલીઅાેને કહે: 

Hindi तब लेवीय लोग सब इस्राएली पुरूषों से पुकार के कहें, 
Kannada ಆಗ �"ೕu"ಯರು ಉತnರ >"ೂಟುi ಇ-*./"ೕM  ಜನP"ಲ+2"3" b"ೂಡ� ಶಬsR"ಂದ-- 
M a l a y a l a m അേpാൾ േലവ[ ർ എlായി Cസാേയല[ േരാ ടും ഉറ െk 
വിളിcുപറേയOതു എെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा लेव्यानंी सवर् इस्राएल लोकांना पुढीलप्रमाण ेमोठ्याने म्हणाव:े 

Oriya ଏବଂ ସମ, ଲେବLୟମାେନ ଖକN ୍ଟ� ଉ� ସZର େର ସମ, ଇ&ାେୟଲୀୟ େଲାକ/କN ୍ଟ ଉKର 
ଦଇe କହିେବ, 
Punjabi ਅਤ ੇਲੇਵੀ ਉ Uਤਰ ਦ ੇਕ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖਾਂ ਨੰੂ ਉ Uਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਆਖਣ,– 

Tamil அ2ெபாsF ேலCய$ உர=த ச=த|hN இBரேவU மYத$ எUலாைரVJ 
பா$=F: 

వచనము 15 

మలిచిన విగర్హమునేగాని పోతవిగర్హమునేగాని చేసి చాటున నుంచువాడు శాపగర్సుత్డని యెలుగెతిత్ 

ఇశార్యేలీయులందరితోను చెపప్గా ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese ‘িয !লােক সঁাচত ঢািল নাইবা !খাদাই কিৰ !কােনা মূ£ত¤ িনম*াণ কেৰ আৰ1 
Wপুেত তাক dাপন কেৰ, !সই !লাক অিভশ¢ হওঁক। এই কায* কািৰকৰৰ হাতৰ িশ²কলা 
মা]। এইেবাৰ মূ£ত¤ িযেহাৱাৰ িঘণলগীয়া।’ !তিতয়া সকেলােৱ ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali ‘!য় !কউ ম£ূz¤ >তরী কের এবং !সWিল !গাপন জায়গায় রােখ, !সই অিভশ¢ হয়| 
ঐ মূ£z¤Wিল িশ²ীর �ারা !খািদত বা ছঁােচ ঢালা মূ£z¤ ছাড়া আর িকছB ই নয়| _ভB  এWিলেক 
ঘw ণা কেরন|’ তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati ‘¢ાLપત છે તે RKકત જ ેખાેટા દેવ બનાવે છે, પછી ત ેકાેતરેલી .lતમાં હાયે અથવા 
ધાતુની મૂlત�  હાેય અને તેની ગુ� રીત ેપૂ/ કરે, કારણ કે મનુ�સoજત( દેવાેના ેયહાેવા kધwાર કરે 
છે.’“અને બધા લાેકાે ‘અામીન’ કહીને ±ીકૃlત અાપશે. 
Hindi िक शािपत हो वह मनुष्य जो कोई मूितर्  कारीगर से खुदवाकर वा ढलवाकर िनराल ेस्थान में 
स्थापन करे, क्योंिक इस से यहोवा को घृणा लगती ह।ै तब सब लोग कहें, आमीन॥ 
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Kannada ಕತ 5"3"  ಅಸಹ1  j*F"ರುವ  u"ಗ.ಹವl*kಗ9"  ಎರಕ  Z"ೂ±"ದದs  l*kಗ9" 
\*y">"ೂಂಡು  �"9"¢ಯ  >"ೖ±"ಂದ  \*y"x"ಗುಪnj*F"  5"9"+ಸುವವ5"3"  ¡*ಪ. ಜನ_")*+  ಉತnರ 
>"ೂಟುi ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam ശിlിയുെട ൈകpണിയായി യേഹാെവkു അെറpായ വl 
വി Cഗഹെtയും െകാtി േയാ വാർ േtാ ഉOാkി രഹസ[tിൽ 
Cപതിഷ്ഠിkുnവൻ ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം: ആേമൻ എnു ഉtരം 
പറേയണം. 
Marathi ‘जो परमेश्वराला वीट आणणारी कोरीव अथवा ओतीव मूतीर् कारािगराकडून करवून ितची 
गुप्तपण ेस्थापना करतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी ‘आमेन’ म्हणाव.े 
Oriya ' େଯଉଁ ମନକN ୍ଟଷQ େକୗଣସି ଖାେଦiତ କିଅବା ଛାfଢଳା ମୂKFୀ ନିମFାଣ କେର ଯାହା ସଦାGଭୁ ଘୃଣା 
କରHି ଏବଂ ଏହାକକN ୍ଟ ଏକ େଗାପନ ସ< ାନ େର ସ< ାପନ କେର, େସ ଶାପ�, ହେବା ଉଚି>।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਮਨੱੁਖ ਿਜਹੜਾ ਘੜੀ ਹਈੋ ਯਾ ਢਲੀ ਹਈੋ ਮੂਰਤ ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਅੱਗੇ ਿਘਣਾਉਣੀ 
ਅਤ ੇਿਜਹੜੀ ਕਾਰੀਗਰ ਦ ੇਹਥੱ ਦਾ ਕਮੰ ਹਵੋ ੇਬਣਾਵ ੇਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਉਹਲੇ ਥਾਂ ਖੜਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਪਰਜਾ ਉ Uਤਰ ਦ ੇ
ਕ ੇਆਖੇ ਆਮੀਨ।। 

Tamil க$=த701 அ7வ72பான கா[யமாPய ெதா)லாSகcைடய 
ைகேவைலயாU ெச,ய2பhடFJ வா $2:0க2பhடFமான யாெதா7 
C0Pரக=ைத உeNபez ஒS2:ட=4ேல ைவ0PறவR ச:0க2பhடவR 
எRபா$களாக; அதa1 ஜனXகெளUலா7J :ர4V=தரமாக ஆெமR எRi 
ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 16 

తన తండిర్నైనను తన తలిల్నైనను నిరల్క్షయ్ము చేయువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  

అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ িনজ িপতw -মাতw ক অমানM কিৰব, !তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত 
সকেলা !লােক কব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘িপতামাতােক !য় !কউ অস�ান কের !স শাপ�k!’ “তখন সমk 
!লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત પાેતાના Lપતા કે માંતાનુ ંઅપમાંન કરે તા ેતેના પર ¢ાપ ઊતરાે.’“અને 
બધા લાેકાે ‘અામીન’ કહીને ±ીકૃlત અાપશે. 
Hindi शािपत हो वह जो अपने िपता वा माता को तुच्छ जाने। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada ತನk ತಂb"  *±"ಗಳನುk  * *ªರ\*ಡುವ ವ5"3" ¡*ಪ. ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು 
Z"ೕಳ9". 
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Malayalam അpെനേയാ അmെയേയാ നിnിkുnവൻ ശപിkെplവൻ. 
ജനെമlാം: ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो आपल्या बापाला िकंवा आईला तुच्छ मानतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी 
‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, 'ଆପଣା ପିତା ମାତା/ୁ ୟିଏ ଅବYା କେର ଓ ଅସ�ାନ କେର େସ ଅଭିଶଲx  
େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਯਾ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਨੰੂ ਤੁਛੱ ਜਾਣ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, 
ਆਮੀਨ।। 

Tamil தR தக2பைனVJ தR தாையVJ <�0PறவR ச:0க2பhடவR 
எRபா$க9; ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 17 

తన పొరుగువాని సరిహదుద్రాయిని తీసివేయు వాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరుఆమేన  

అనవలెను. 
Assamese িযেকােনােৱ ওচৰ-চB বBৰীয়াৰ মাSৰ সীমাৰ িচন লৰাব, !তওঁ অিভশ¢ হওক; 
তােত সকেলা !লােক !সেয় হওক বB িল ক’ব। 

Bengali ‘!লবীয়রা বলেব, ‘!য় বMি� _িতেবশীর জিমর িচ¹ dানা\র কের !স 
শাপ�k!’ “তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘જ ે કાેઈ RKકત પાેતાના પડાેશીની સીમાંનુ ં Kનશાન હઠાવે તાે તેના પર ¢ાપ 
ઉતરાે.’“અને બધા લાેકાે ‘અામીન’ કહીને ±ીકૃlત અાપશે. 
Hindi शािपत हो वह जो िकसी दसूरे के िसवाने को हटाए। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada d"P"ಯವನ q"ೕP" ತw"¢ಸುವವ5"3" ¡*ಪ. ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam കൂlുകാരെn അതിർ നീkുnവൻ ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം: 
ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो आपल्या शेजार्याच्या शेताच्या सीमेची खूण सरकवतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् 
लोकांनी ‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁ େଲାକ ଆପଣା Gତିେବଶୀର ଭୂମିର ଚିହ~  ଘକN ୍ଟfାଏ, େସ ଅଭିଶଲx  
େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇ ਗੁਆਂਢੀ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਨੰੂ ਸਰਕਾਵ ੇ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, 
ਆਮੀਨ।। 
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Tamil :றKைடய எUைல01`ைய ஒa`2ேபாNPறவR ச:0க2பhடவR 
எRபா$களாக; ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 18 

గుర్డిడ్వాని తోర్వను తపిప్ంచువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ অ�ক ভB ল পেথ >ল যায়, !তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত সকেলা 
!লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘!য় বMি� !কান অ�েক ভB ল পেথ চালায !স শাপ�k!’ “তখন 
সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત અંધ RKકતનાે ફાયદા ેઊઠાવે તા ેતેના પર ¢ાપ ઊતરાે.’“અને બધા 
લાેકાે કહેશે ‘અામીન’. 
Hindi शािपत हो वह जो अन्धे को मागर् से भटका दे। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada ಕುರುಡನನುk �*2" ತw"¢ಸುವವ5"3" ¡*ಪ. ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam കുരുടെന വഴി െതqിkുnവൻ ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം: 
ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो आंधळ्याची वाट चुकवतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी ‘आमेन’ म्हणाव.े 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁ େଲାକ ଅvକକN ୍ଟ ବାଟ ଭୂଲାଏ, େସ େଲାକ ଅଭିଶଲx  େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਅੰਨN ੇ ਨੰੂ ਕੁਰਾਹ ੇਪਾਵ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil 17டைன வ)த2பWெச,PறவR ச:0க2பhடவR எRபா$களாக; 
ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 19 

పరదేశికేగాని తండిర్లేనివానికేగాని విధవరాలికేగాని నాయ్యము తపిప్ తీరుప్ తీరుచ్వాడు శాపగర్సుత్డని 

చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ িবেদশী, িপতw হীন আৰ1 িবধৱাৰ _িত অনMায় িবচাৰ হ’বৈল িদেয়, 
!তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত সকেলা !লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘!য় বMি� িবেদশী, অনাথ এবং িবধবার সুিবচার কের না !স 
শাপ�k!’ “তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત lવદેશી, અનાથ અને lવધવાન ેઅpાય કરે તા ેતેના ઉપર ¢ાપ 
ઊતરાે.’“અને બધા લાેકાે કહેશે ‘અામીન’ 
Hindi शािपत हो वह जो परदेशी, अनाथ, वा िवधवा का न्याय िबगाड़।े तब सब लोग कहें आमीन॥ 
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Kannada ಪರj*x"ಗೂ  R"�"Dಲ+ದವ5"ಗೂ  u"ಧ_"ಗೂ  l*1ಯ  ತw"¢ಸುವವ5"3"  ¡*ಪ. ಜನ_")*+ 
ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam പരേദശിയുെടയും അനാഥെnയും വിധവയുെടയും ന[ായം 
മറിcുകളയുnവൻ ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം: ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो उपरा, अनाथ व िवधवा ह्यांचा िवपरीत न्याय करतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् 
लोकांनी ‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁ େଲାକ ବିଧବା, ବିେଦଶୀ, ଅନାଥ/ର ନQାଯ କରିବା େର ବାଧା ଦିଏ 
େସ ଅଭିଶଲx  େହଉ।' 
Punjabi ਸਾਰੀਪ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਪਰਦੇਸੀ, ਯਤੀਮ ਅਤ ੇ ਿਵਧਵਾ ਦਾ ਿਨਆਉ L ਿਵਗਾੜ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ 
ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil பரேதx 40கaறவR Cதைவ ஆPய இவ$கcைடய dயாய=ைத2 
/ரhNPறவR ச:0க2படவR எRபா$களாக; ஜனXகெளUலா7J ஆெமR 
எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 20 

తన తండిర్ భారయ్తో శయనించువాడు తన తండిర్ కోకను విపిప్నవాడు గనుక వాడు శాపగర్సుత్డని 

చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ বােপকৰ ভায*ােৰ >সেত বMিভচাৰ কেৰ, !তওঁ বােপকৰ অিধকাৰ 
!লাৱাৰ কাৰেণ অিভশ¢ হওক; তােত সকেলা !লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘িপতার Tীর অথ*াত্  সত্  মােযর সােথ !য়ৗন সaক*  কের এমন 
!য় !কান বMি� শাপ�k|’ কারণ এই ভােব !স তার িপতােক অস�ান কেরেছ!’ “তখন সমk 
!লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘જ ેRKકત પાતેાના Lપતાની પ¦ી સાથે Riભચાર કરે છે ¢ાLપત છે, કારણ કે, તે 
તેના Lપતાની બદનામી કરે છે;’ “અને બધા લાેકાે કહેશે ‘અામીન.’ 
Hindi शािपत हो वह जो अपनी सौतेली माता से कुकमर् करे, क्योिकं वह अपने िपता का ओढ़ना 
उघाड़ता ह।ै तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada ತನk  ತಂb"ಯ  Z"ಂಡp"ಯ  ಸಂಗಡ  ಮಲF"  ತನk  ತಂb"ಯ  ವಸÓದ  e"ರಗನುk 
K"P"ದವ5"3" ¡*ಪ. ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam അpെn ഭാര[േയാടുകൂെട ശയിkുnവൻ അpെn വസ്Cതം 
നീkിയതുെകാOു ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം: ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो आपल्या सावत्र आईशी गमन करतो तो आपल्या बापाची बेअब्रू करतो म्हणून तो 
शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी ‘आमेन’ म्हणावे. 
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Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁ େଲାକ ଆପଣା ପିତା/ ଭାୟFQା ସହିତ ଶଯନ କେର େସ ଅଭିଶଲx  
େହଉ। କାରଣ େସ ଯାହା ତା'ର ପିତାର େସ ତାକକN ୍ଟ ଅନାବରଣ କରିଥାଏ। 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦੀ ਤੀਵR ਨਾਲ ਕੁਕਰਮ ਕਰ ੇਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਨI ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾ 
ਨੰਗੇਜ਼ ਖੋਿਲNਆ ਹ ੈਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil தR தக2பR மைனCேயாேட சயY0PறவR, தR தக2பKைடய 
மான=ைத= 4றEதபZTனா ேல , ச:0க2பhடவR எRபா $களாக ; 
ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 21 

ఏ జంతువుతోనైనను శయనించువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ পqৰ >সেত সহবাস কেৰ, !তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত সকেলা 
!লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘!য় !কান ধরেণর পqর সােথ !য়ৗন সaেক*  িল¢ বMি� 
শাপ�k!’ তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત .ાણીની સાથે અઘKટત કમ( કરે તા ેતે ¢ાLપત થાઅાે.’“બધા લાેકાે 
કહેશે ‘અામીન.’ 
Hindi शािपत हो वह जो िकसी प्रकार के पशु से कुकमर् करे। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada f*ವb"ೂಂದು ಪಶುu"ನ ಸಂಗಡ ಮಲಗು ವವ5"3" ¡*ಪ. ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು 
Z"ೕಳ9". 
Malayalam വl മൃഗേtാടുംകൂെട ശയിkുnവൻ ശപിkെplവൻ. 
ജനെമlാം: ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो कोणत्याही पशूशी गमन करतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी ‘आमेन’ म्हणाव.े 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁ େଲାକର େକୗଣସି ପଶକN ୍ଟ ସହିତ େୟୗନ ସଐକ ଥାଏ, େସ 
ଅଭିଶଲx  େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਿਕਸੇ ਪਸੂ ਨਾਲ ਕੁਕਰਮ ਕਰ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil யாெதா7 |7க=ேதாேட /ண$Wxெச,PறவR ச:0க2பhடவR 
எRபா$களாக; ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 22 

తన సహోదరితో, అనగా తన తండిర్కుమారెత్తోగాని తన తలిల్కుమారెత్తోగాని శయనించువాడు 

శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
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Assamese িয !কােনােৱ িনজ ভনীেয়ক িক বােয়কেৰ >সেত, অথ*াৎ িনজ বােপক-মাকৰ 
জীেয়কৰ লগত শয়ন কিৰব, !তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত সকেলা !লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘!য় বMি� তার !বােনর সােথ অথ*াত্  তার িপতা অথবা মাতার 
কনMার সােথ !য়ৗন সaেক*  িল¢ হয় !স শাপ�k!’ “তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત પાેતાની બહેન સાથે, પછી ત ેસગી બહેન હાેય કે અાેરમાંન, /ે તેની 
સાથે કુકમ( કરે તાે તે ¢ાLપત થાઅાે; ‘“અન ેબધા લાેકાે કહેશ,ે ‘અામીન.’ 
Hindi शािपत हो वह जो अपनी बिहन, चाह ेसगी हो चाह ेसौतेली, उस से कुकमर् करे। तब सब लोग 
कहें, आमीन॥ 

Kannada ತನk  ತಂb"¹*ಗ9"   *±"¹*ಗ9"  ಮಗ�*F"ರುವ  ಸZ"ೂೕದ2"ಯ  ಸಂಗಡ 
ಮಲಗುವವ5"3" ¡*ಪ. ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam അpെn മകേളാ അmയുെട മകേളാ ആയ സേഹാദരിേയാടുകൂെട 
ശയിkുnവൻ ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो आपल्या सख्ख्या अथवा सावत्र बिहणीशी गमन करतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् 
लोकांनी ‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁମାେନ ସମାନେ/ ଭଉଣୀ ବା ପିତୃକନQା ବା ମାତୃକନQା ସହିତ 
େୟୗନ ସଐକ େରଖ େସ ଅଭିଶଲx  େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੀ ਭਣੈ ਨਾਲ ਕੁਕਰਮ ਕਰ ੇਿਜਹੜੀ ਉਹ ਦ ੇਿਪਉ ਦੀ ਧੀ ਯਾ ਉਹ ਦੀ 
ਮਾਂ ਦੀ ਧੀ ਹ ੈਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

T a m i l தR தக2பK0காவF தா,0காவF 1மா ர=4யாPய தR 
ச ேகாத[ ேயா ேட சயY0PறவR ச:0க2பhடவR எRபா $களாக ; 
ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 23 

తన అతత్తో శయనించువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ শা�েৱেকেৰ >সেত শয়ন কিৰব, !তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত 
সকেলা !লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘শাqড়ীর সােথ !য়ৗন সaক*  রেয়েছ এমন !য় !কান বMি� 
শাপ�k!’ “তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત તેની સાસુ સાથે કુકમ( કરે તાે તે ¢ાLપત થાઅાે.’“અને બધા લાેકાે 
કહેશે, ‘અામીન.’ 
Hindi शािपत हो वह जो अपनी सास के संग कुकमर् करे। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada ತನk ಅK"nಯ ಸಂಗಡ ಮಲಗುವವ5"3" ¡*ಪ. ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
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Malayalam അmാവിയmേയാടുകൂെട ശയിkുnവൻ ശപിkെplവൻ. 
ജനെമlാം: ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो आपल्या सासूशी गमन करतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी ‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ,  େଯ କେହi ଆପଣା ଶାଶକN ୍ଟ ସେ� େୟୗନ ସଐକ ରtାକେର େସ 
ଅଭିଶଲx  େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣੀ ਸੱਸ ਨਾਲ ਕੁਕਰਮ ਕਰ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil தR மா|ேயாேட சயY0PறவR ச:0க2பhடவR எRபா$களாக; 
ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 24 

చాటున తన పొరుగువానిని కొటుట్వాడు శాపగర్సుత్ డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ চB বBৰীয়াক Wপুেত বধ কিৰব, !তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত সকেলা 
!লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘!গাপেন _িতেবশীেক হতMা কের এমন বMি� শাপ�k!’ “তখন 
সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત ખાનગીમા ંકાેઈની હUા કરે તાે તે શાLપત થાઅાે;”“અને બધા લાેકાે 
કહેશે, ‘અામીન.’ 
Hindi शािपत हो वह जो िकसी को िछपकर मारे। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada ತನk  d"P"ಯವನನುk  ರಹಸ1j*F"  Z"ೂ¨"ಯುವ  ವ5"3"  ¡*ಪ. ಜನ_")*+  ಆq"J  
ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam കൂlുകാരെന രഹസ[മായി െകാlുnവൻ ശപിkെplവൻ. 
ജനെമlാം: ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘जो आपल्या शेजार्याला गुप्तपणे ठार मारतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी 
‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, େଯଉଁେଲାକ ଆପଣା ପେଡ଼ାଶୀକକN ୍ଟ େଗାପନ େର ହତQା କେର େସ 
ଅଭିଶଲx  େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਗੁਆਂਢੀ ਨੰੂ ਲੁਕ ਕ ੇਮਾਰ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil ஒS2:ட=4ேல :றைன0 ெகாைலெச,PறவR ச:0க2பhடவR 
எRபா$களாக; ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 25 
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నిరోద్షికి పార్ణహాని చేయుటకు లంచము పుచుచ్కొనువాడు శాపగర్సుత్డని చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  

అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ িনে)* াষীক বধ কিৰবৈল !ভঁS খাব, !তওঁ অিভশ¢ হওক; তােত 
সকেলা !লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘িনেদ* াষ বMি�েক হতMা করার জনM টাকা !নয়, এমন !য় !কান 
বMি� শাপ�k!’ “তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘ જ ેRKકત Kનદાષે( માંણસની હUા કરવા માંટે પૈસા લે છે તે ¢ાLપત છે;’“અને બધા 
લાેકાે કહેશે, ‘અામીન.’ 
Hindi शािपत हो वह जो िनदोर्ष जन के मार डालने के िलये धन ले। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada ಅಪE*ಧu"ಲ+b"  ಮನುಷ1ನನುk  >"ೂಲು+ವ  T*3"  ಲಂಚK"3"ದು>"ೂಳu�ವವ5"3"  ¡*ಪ. 
ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9". 
Malayalam കുqമിlാtവെന െകാേlOതിnു Cപതിഫലം വാGുnവൻ 
ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം: ആേമൻ എnു പറേയണം. 
Marathi ‘िनदोर्ष माणसाला ठार मारण्यासाठी जो लाच घेतो तो शािपत असो.’ तेव्हा सवर् लोकांनी 
‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁ େଲାକ ନିେpFାଷ GାଣୀକକN ୍ଟ ହତQା କରିବାକୁ ଅଥନିଏ େସ 
ଅଭିଶଲx  େହଉ?' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਵਢੱੀ ਖਾ ਕ ੇਬੇਦੋਸ਼ੇ ਪaਾਣੀ ਦਾ ਖੂਨ ਕਰ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil 1aற|Uலாதவைன0 ெகாைலெச,VJபZ ப[தானJ வாX1PறவR 
ச:0க2பhடவR எRபா$களாக ; ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi 
ெசாUல0கடவ$க9. 

వచనము 26 

ఈ విధికి సంబంధించిన వాకయ్ములను గైకొనకపోవుటవలన వాటిని సిథ్రపరచనివాడు శాపగర్సుత్డని 

చెపప్గా పర్జలందరు ఆమేన  అనవలెను. 
Assamese িয !কােনােৱ এই িনয়মৰ কথােবাৰ পালন কিৰবৈল অ�ীকাৰ কিৰব, !তওঁ 
অিভশ¢ হওক; তােত সকেলা !লােক ক’ব ‘আেমন।’ 
Bengali “!লবীয়রা বলেব, ‘!কান বMি� !য় এই বMবdার কথা সমথ*ন না কের এবং তা 
পালন করেত স�ত না হয়, !স শাপ�k!’ “তখন সমk !লাক উzের বলেব, ‘আেমন!’ 
Gujarati “‘/ે કાેઈ RKકત અા અાPાઅાનેું પાલન ન કરે તાે તે પણ ¢ાLપત થાઅાે;’“અને બધા 
લાેકાે કહેશે, ‘ અામીન.”‘ 
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Hindi शािपत हो वह जो इस व्यवस्था के वचनों को मानकर पूरा न करे। तब सब लोग कहें, आमीन॥ 

Kannada ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣದ  \*ತುಗಳನುk  -*�w"  ಸb", >"ೖ>"ೂಳ�b"  ಇರುವವ5"3"  ¡*ಪ. 
ಜನ_")*+ ಆq"J  ಎಂದು Z"ೕಳ9" ಎಂದು Z"ೕಳG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m ഈ ന[ായ Cപമാണtിെല വചനGൾ Cപമാണമാkി 
അനുസരിcുനടkാtവൻ ശപിkെplവൻ. ജനെമlാം: ആേമൻ എnു 
പറേയണം. 
Marathi ‘जो ह्या िनयमशास्त्राची वचने मान्य करून ती आचरणात आणत नाही तो शािपत असो.’ 
तेव्हा सवर् लोकांनी ‘आमेन’ म्हणावे. 
Oriya  ଲେବLୟମାେନ କହିେବ, ' େଯଉଁ େଲାକ ଏହି ବQବସ< ାର ପାଳନ କେର ନାହi  କିyା ଅନକN ୍ଟସରଣ 
କେର ନାହi , େସ ଅଭିଶଲx  େହଉ।' 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋ ੇਉਹ ਿਜਹੜਾ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਮੰਨ ਕ ੇ ਪੂਰਾ ਨਾ ਕਰ ੇਤਾਂ ਸਾਰੀ ਪਰਜਾ 
ਆਖੇ, ਆਮੀਨ।। 

Tamil இEத dயாய2:ரமாண வா$=ைதகைளெயUலாJ ைக0ெகாeN 
நடவாதவR ச:0க2பhடவR எRப$களாக; ஜனXகெளUலா7J ஆெமR எRi 
ெசாUல0கடவ$க9. 
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వచనము 1 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా మాట శర్దధ్గా విని నేడు నేను నీకు ఆజాఞ్పించుచునన్ ఆయన ఆజఞ్లననిన్టిని 

అనుసరించి నడుచుకొనినయెడల నీ దేవుడైన యెహోవా భూమిమీదనునన్ సమసత్ జనములకంటె నినున్ 

హెచిచ్ంచును. 
Assamese আেপানােলােক যিদ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbা পালনত 
মেনােযাগ িদেয় আৰ1 আিজ িদয়া !মাৰ এই সকেলা আbা যেেৰ পালন কেৰ, !তে\ 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই পৃিথবীৰ আন সকেলা জািততৈক আেপানােলাকৰ dান উ� 
কিৰব। 

Bengali “আিম আজ !তামােদর !য় সকল আেদশ করিছ, !তামরা যিদ _ভB , !তামােদর 
ঈpেরর, !সই সব আbা যের সােথ পালন কর তেব _ভB  !তামার ঈpর পৃিথবীর সমk জািতর 
উপের !তামােদর উ�ত করেবন| 

Gujarati “અાજ ેહંુ તમને તમાંરા યહાેવા દેવની અા બધી અાPાઅાે કરંુ છંુ તે સવ(નું પાલન કરીને 
તમાંરા દેવ યહાેવાનું ક>ું, Kન�ાપૂવ(ક અનુસરશાે તા ેતે તમને પૃ�ીની બધી ./અાેમાં ઉm �ાને 
�ાપશે, 
Hindi यिद तू अपने परमेश्वर यहोवा की सब आज्ञाएं, जो मैं आज तुझे सुनाता हू,ं चौकसी से पूरी करने 
का िचत्त लगाकर उसकी सुने, तो वह तुझे पृथ्वी की सब जाितयों में श्रेष्ट करेगा। 

Kannada ಇದಲ+b"  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  \*ತನುk  ಎಚ�2">"±"ಂದ  >"ೕ["  l*ನು  ಈ 
Z"ೂತುn 5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ ಆತನ ಎ)*+ ಆÃ"ಗಳನುk a*I*y" >"ೖ>"ೂಂಡP" 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 
5"ನkನುk ಭೂ¶"ಯ ಎ)*+ ಜl*ಂಗಗ["F"ಂತ ಉನkತದ9"+2"ಸುವನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു നീ Cശdേയാെട േകlു, 
ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുn അവെn സകല കlനകളും 
Cപമാണിcുനടnാൽ നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn ഭൂമിയിലുll 
സർvജാതികൾkും മീെത ഉnതമാkും. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याची वाणी तू लक्षपूवर्क ऐकशील आिण ह्या ज्या सवर् आज्ञा आज मी 
तुला सांगतो त्या काळजीपवूर्क पाळशील तर तुझा देव परमेश्वर पृथ्वीवरील सवर् राष्ट्रांपेक्षा तुला उच्च 
करील; 

Oriya ବKFମାନ ତୁaମାେନe ଯଦି ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର/ ସZର ଶକN ୍ଟଣ ଏବଂ ସମ, ଆYା 
ପାଳନ କର, ଯାହା ମୁ ଆଜି ତୁaକୁ କହକN ୍ଟଅଛି, ତେବe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ 
ପୃଥିବୀର ଅନQ ଜାତିଗଣ ଅେପtା ବହକN ୍ଟ ଉ� େର ରଖିେବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜ ੇ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਮਨ ਲਾ ਕ ੇਸੁਣ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ਕ ੇਪੂਰਾ ਕਰ ੋਿਜਨNਾਂ ਦਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਉ Uਤ ੇਉ Uਚਾ ਕਰਗੇਾ 
Tamil இRi நாR உன01 C40Pற உR ேதவனாPய க$=த7ைடய 
கhடைளகSRபZெயUலாJ ெச,ய g கவனமாT701JபZ01 , அவ$ 
ச=த=4a1 உeைமயா,W ெசCெகாN2பாயானாU, உR ேதவனாPய க$=த$ 
�|T>9ள சகல ஜா4கS>J உRைன ேமRைமயாக ைவ2பா$. 

వచనము 2 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా మాట వినినయెడల ఈ దీవెనలనిన్యు నీమీదికి వచిచ్ నీకు పార్పిత్ంచును. 
Assamese আেপানােলােক ঈpৰ িযেহাৱাৰ বাকMৈল মেনােযাগ িদেল, এই সকেলা 
আশীX*াদ আেপানােলাকৈল আিহব আৰ1 !সেয় আেপানােলাকৰ লগত থািকব। 

Bengali যিদ !তামরা _ভB , !তামােদর ঈpেরর, বাধM হও তেব এইসব আশীব*াদ !তামােদর 
উপের আসেব: 

Gujarati તેથી / ે તમે તમાંરા દેવ યહાવેાને અનુસરશાે, તાે નીચેના અાશીવા(દાે તમાંરા પર 
ઊતરશે: 

Hindi िफर अपने परमशे्वर यहोवा की सुनने के कारण ये सब आशीर्वाद तुझ पर पूरे होंगे। 

Kannada 5"ೕನು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ j*ಕ1ವನುk >"ೕ["ದP" ಈ ಎ)*+ ಆ�"ೕj* ದಗಳu 5"ನk 
q"ೕ�" ಬಂದು 5"ನ3" I*.ಪnj*ಗುವವu. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു േകlനുസരിcാൽ ഈ 
അനു Cഗ ഹG െള lാം നി നkു സി dി kും : പ l ണtി ൽ നീ 
അനുCഗഹിkെpടും; 

Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी ऐकशील तर ह ेसवर् आशीवार्द तुझ्याकड ेधावत 
येतील. 
Oriya ଏହି ସମ, ଆଶୀବFାଦ ତୁaମାେନe �ହଣ କରିବ ଏବଂ ସେଗକN ୍ଟଡିକ ତକN ୍ଟa ପାଖକକN ୍ଟ ଆସିବ। 
କାରଣ ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶZର/ର ସZର ଶକN ୍ଟଣିଛ। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣ ੋ ਤਾਂ ਏਹ ਸਾਰੀਆਂ ਅਸੀਸਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇ ਉ Uਤ ੇ
ਆਉਣਗੀਆਂ ਸਗA ਤੁਹਾਡ ੇਿਪੱਛੇ ਪੈ ਕ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਲਣਗੀਆ ਂ

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த[R ச=த=F01W ெசCெகாN01JேபாF, 
இ2ெபாsF ெசாUல2பNJ ஆ]$வாதXகெளUலாJ உRேமU வEF 
உன012பD01J. 
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వచనము 3 

నీవు పటట్ణములో దీవింపబడుదువు; పొలములో దీవింపబడుదువు; 
Assamese আেপানােলাকৰ নগৰ আৰ1 !খিত পথাৰ সকেলােত আেপানােলােক আশীX*াদ 
পাব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর নগের এবং !তামােদর !{েত আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati “નગરમાં અને ખેતરમા ંપણ તમે અાશીવા(Kદત થશાે. 
Hindi धन्य हो तू नगर में, धन्य हो तू खेत में। 

Kannada ಪಟiಣದ9"+ 5"ನ3" ಆ�"ೕj* ದ, Z"ೂಲದ9"+ 5"ನ3" ಆ�"ೕj* ದ, 
Malayalam വയലിൽ നീ അനുCഗഹിkെpടും. 
Marathi नगरात त ूआशीवार्िदत होशील व शेतीवाडीत तू आशीवार्िदत होशील. 
Oriya ତକN ୍ଟaମାେନ ଏହି ନଗର େର ଆଶୀବFାଦ Gାଲx  ହେବ ଓ େtR େର ମs ଆଶୀବFାଦ Gାଲx  ହେବ। 
Punjabi ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੋੇ ਤੁਸR ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੋ ੇਤੁਸR ਖੇਤ ਿਵਚੱ 

T a m i l g பhடண=4>J ஆ]$வ40க2பhZ72பா, ; ெவST>J 
ஆ]$வ40க2பhZ72பா,. 

వచనము 4 

నీ గరభ్ఫలము నీ భూఫలము నీ పశువుల మందలు నీ దుకిక్టెదుద్లు నీ గొఱఱ్మేకల మందలు 

దీవింపబడును; 
Assamese আেপানােলাকৰ গভ* ফল, ভ3 িমৰ ফল আৰ1 পqধনৰ গভ* ফল, 
আেপানােলাকৰ পq আৰ1 !মৰ-ছাগ !পাৱািলেবাৰৰ বw ি|ত আশীX*াদ পাব। 

Bengali _ভB  !তামােদর গেভ* র ফল আশীব*াদযB� করেবন| িতিন !তামােদর জিমেক 
আশীব*াদ করেবন যােত ভােলা ফসল হয়| িতিন !তামােদর পqেদর আশীব*াদ করেবন যােত 
তােদর ব� শাবক জDায়| িতিন !তামােদর গর1 ও !মষেদর আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati ઘણાં સંતાના,ે પુ¬ળ ધનધાp, અસંf ઘેટાંબકરાં અને ઢાેરઢાંખર દેવનાં 
અાશીવા(દથી .ા� થશે. 
Hindi धन्य हो तेरी सन्तान, और तेरी भूिम की उपज, और गाय और भेड़-बकरी आिद पशुओं के बच्चे। 

Kannada 5"ನk ಗಭ ದ ಫಲಕೂD 5"ನk ಭೂ¶"ಯ ಫಲಕೂD ಪಶುಗಳ ಫಲಕೂD ಪಶುಗಳ ¥"ಂy"ಗೂ 
ಕು2"ಗಳ ಮಂb"ಗ["ಗೂ ಆ�"ೕj* ದ. 
Malayalam നിെn ഗർഭഫലവും കൃഷിഫലവും മൃഗGളുെട ഫലവും നിെn 
കnുകാലികളുെട േപറും ആടുകളുെട പിറpും അനുCഗഹിkെpടും. 
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Marathi तुझ्या पोटचे फळ, तुझ्या भूमीचा उपज आिण तुझी िखल्लारे, गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे ह्यांचे 
वत्स आशीवार्िदत होतील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଆଶୀବFାଦ କରି ବହକN ୍ଟ ସHାନ ଦେବe। ତୁaମାନ/ୁ ଫସଲ େବେଳ ଏବଂ 
ତକN ୍ଟa ପଶକN ୍ଟମାନ/ୁ ମs ବହକN ୍ଟ ଶାବକ ଦେବe, େସ ମs ତୁaମାନ/ର ବାଛକN ୍ଟରି ଓ େମଣ� ାମାନ/ୁ 
ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੇਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸਰੀਰ ਦਾ ਫਲ, ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਫਲ, ਤੁਹਾਡ ੇਡਗੰਰ ਦਾ ਫਲ, ਤੁਹਾਡ ੇ
ਚੌਣ ੇਦਾ ਵਾਧਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਬੱਚੇ 

Tamil உR க$2ப=4R கYVJ, உR dல=4R கYVJ, உR மாNகSR 
ெப70க_J, உR ஆNகSR மEைதகcமாPய உR |7க�வRகSR பலKJ 
ஆ]$வ40க2பhZ701J. 

వచనము 5 

నీ గంపయు పిండి పిసుకు నీ తొటిట్యు దీవింపబడును. 
Assamese আেপানােলাকৰ শসMৰ পািচ আৰ1 আটা মাৰা পা]েয়া আশীX*াদ পাব। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঝB িড়Wিল ও পা]Wিলেক আশীব*াদ করেবন এবং তা খাবাের ভের 
!দেবন| 

Gujarati તમાંરાં ટાેપલાઅા ેઅન ેભાેજનના થાળાે ખૂબ ખાેરાકથી અાશીવા(Kદત થશે. 
Hindi धन्य हो तेरी टोकरी और तेरी कठौती। 

Kannada 5"ನk ಪu�"iಗೂ ಕಣಜಕೂD ಆ�"ೕj* ದ. 
M a l a y a l a m നി െn െകാ l യും മാ വു കു െഴ kുn െതാ lി യും 
അനുCഗഹിkെpടും. 
Marathi तुझी टोपली व तुझी परात आशीवार्िदत होईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ପାR ଖାଦQ େର ପୂ� କରିେବ। 
Punjabi ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੇੀ ਤੁਹਾਡੀ ਖਾਰੀ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਪਰਾਤੜਾ 
T a m i l உ R pைட V J , மா 2: ைச P ற உ R ெதா hZ V J 
ஆ]$வ40க2பhZ701J. 

వచనము 6 

నీవు లోపలికి వచుచ్నపుప్డు దీవింపబడుదువు; వెలుపలికి వెళుల్నపుప్డు దీవింపబడుదువు. 
Assamese িভতৰৈল !যাৱা আৰ1 বািহৰৈল অহা সময়ত আেপানােলােক আশীX*াদ পাব। 

Bengali !তামরা যা িকছB  কর তােতই সব*সমেয় _ভB  !তামােদর আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati વળી તમાંરી અંદરની અને બહારની .વૃ©�અાેમાં તમન ેઅાશીવા(દ .ા� થશે. 
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Hindi धन्य हो तू भीतर आते समय, और धन्य हो तू बाहर जात ेसमय। 

Kannada ಬರುj*ಗ 5"ನ3" ಆ�"ೕj* ದ; Z"ೂರಡುj*ಗ 5"ನ3" ಆ�"ೕj* ದ. 
Malayalam അകtു വരുേmാൾ നീ അനുCഗഹിkെpടും. പുറtു 
േപാകുേmാൾ നീ അനുCഗഹിkെpടും. 
Marathi तू आत येशील तेव्हा आिण बाहरे जाशील तेव्हा आशीवार्िदत होशील. 
Oriya େଯତେବeେଳ ତୁaମାେନe ଆସିବ ଓ ବାହାରକକN ୍ଟ ୟିବ, ତୁaମାେନe ଆଶୀବFାଦ Gାଲx  ହେବ। 
Punjabi ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੋੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਅੰਦਰ ਿਵਚੱ ਆਉਣ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋਗੋੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਬਾਹਰ 
ਜਾਣ ਿਵਚੱ 

Tamil g வ7ைகT>J ஆ]$வ40க2பhZ72பா, , g ேபாைகT>J 
ஆ]$வ40க2பhZ72பா,. 

వచనము 7 

నీమీదపడు నీ శతుర్వులను యెహోవా నీ యెదుట హతమగునటుల్ చేయును; వారొక తోర్వను నీమీదికి 

బయలుదేరివచిచ్ యేడు తోర్వల నీ యెదుటనుండి పారిపోవుదురు. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| উঠা শ]1েবাৰক আেপানােলাকৰ আগত 
ঘটB ৱাব; িসহঁেত !তওঁেলােক এক বাটিদ আেপানােলাকক আfমণ কিৰবৈল আিহ সাত বােটিদ 
পলাই যাব। 

Bengali “!তামােদর িবর1ে| যB| করেত এেসেছ এমন শ]1েক পরাk করেত _ভB  !তামােদর 
সাহাযM করেবন| !তামােদর শ]1রা !তামােদর িবর1ে| এক পথ িদেয় আসেব িকc পালাবার 
সময় সাত পথ িদেয় পালােব! 

Gujarati “યહાેવા તમાંરા ઉપર હુમલાે કરવા અાવનાર દુTમનાનેે પરાDત કરશે; તેઅાે ભેગા 
મળીને તમાંરી સામે અેક Kદશામાંથી અાવશે તા ેપણ તમાંરી અાગળથી સાત Kદશાઅાેમાં ભાગી 
જશે. 
Hindi यहोवा ऐसा करेगा िक तेरे शत्रु जो तुझ पर चढ़ाई करेंगे व ेतुझ से हार जाएंग;े व ेएक मागर् से 
तुझ पर चढ़ाई करेंगे, परन्तु तेरे साम्हने से सात मागर् से हो कर भाग जाएंगे। 

Kannada 5"ನ3"  u"P"ೂೕಧj*F"  ಏಳuವ  5"ನk  ಶತು.ಗಳನುk  ಕತ ನು  5"ನk  ಮುಂb"  Z"ೂ¨"ದು 
`"ಡುವನು; ಅವರು  ಒಂb"ೕ \*ಗ ದ9"+ 5"ನ3"  u"P"ೂೕಧj*F"  Z"ೂರಟು ಏಳu \*ಗ ಗಳ9"+ 5"ನk 
ಮುಂb" ಓy"Z"ೂೕಗುವರು. 
Malayalam നിേnാടു എതിർkുn ശCതുkെള യേഹാവ നിെn മുmിൽ 
േതാല്kുമാറാkും; അവർ ഒരു വഴിയായി നിെn േനെര വരും; ഏഴു വഴിയായി 
നിെn മുmിൽ നിnു ഓടിേpാകും. 
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Marathi तुझ्यावर चढाई करणारे शत्रू तुझ्यापुढ ेमार खातील असे परमेश्वर करील; ते एका वाटेने 
तुझ्यावर चालून येतील पण तुझ्यापुढून सात वाटांनी पळून जातील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ସବଦା ତୁaମାନ/ୁ ସହାୟ ଓ ତକN ୍ଟa ଶତୃମାନ/ୁ ବିନାଶ କରିେବ, େଯଉଁମାେନ ତକN ୍ଟa 
ବିରକN ୍ଟp େର ୟକN ୍ଟp କରିବାକୁ ଉଠିେବ। ସମାେନe ତକN ୍ଟa ବିରକN ୍ଟp େର େଗାଟିଏ ବାଟେର ଆସିେବ ଓ 
ସାତଟି ବାଟେର ପଳାଯନ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਿਡਆਂ ਵਰੈੀਆ ਂਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਿਜਹੜ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉ Uਠਦ ੇਹਨ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਮਰਵਾ ਸੁੱਟਗੇਾ। ਇੱਕ 
ਰਾਹ ਥਾਣੀ ਉਹ ਆਉਣਗੇ ਪਰ ਸੱਤR ਰਾਹR ਹ ੋਕ ੇਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਨੱਠਣਗੇ 
Tamil உன01 Cேராதமா, எsJ/J உR ச=F70கைள0 க$=த$ 
உன01_Rபாக _`ய அZ0க2பNJபZ ஒ2/0ெகாN2பா$; ஒ7 வ)யா, 
உன01 எ4ராக2 /ற2பhN வ7வா$க9; ஏs வ)யா, உன01 _Rபாக 
ஓZ2ேபாவா$க9. 

వచనము 8 

నీ కొటల్లోను నీవు చేయు పర్యతన్ములనిన్టిలోను నీకు దీవెన కలుగునటుల్ యెహోవా ఆజాఞ్పించును. 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచుచ్చునన్ దేశములో ఆయన నినున్ ఆశీరవ్దించును. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ ভঁৰালেবাৰত, আৰ1 িয কায*ত আেপানােলােক হাত 
িদব, !সই সকেলােৰ ওপৰত আশীX*াদ পিৰবৈল আbা িদব; আেপানােলাকক িয !দশ িদব, 
তাত !তওঁ আেপানােলাকক আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর আশীব*াদ করেবন ও !তামােদর !গালাঘর পূণ* করেবন| !তামরা যা 
িকছB  কর তােত িতিন আশীব*াদ করেবন| _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর !য় !দশ িদেyন, 
!সখােন !তামােদর আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati “તમાંરા યહાેવા દેવ તમને જ ે દેશ અાપે તેમાં જયારે તમે પહાચ̀શાે Uારે તે તમાંરા 
અનાજના કાેઠારાે ભરીને તમને અાશીવા(Kદત કરશે. અને તમે જ ેકાંઈ કામ કરશાે તેમાં સફળતાનાે 
અાશીવા(દ અાપશે. 
Hindi तेरे खत्तों पर और िजतने कामों में तू हाथ लगाएगा उन सभों पर यहोवा आशीष देगा; इसिलये 
जो देश तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ ेदेता ह ैउस में वह तुझे आशीष देगा। 

Kannada 5"ನk  ಕಣಜಗಳ9"+ಯೂ  5"ೕನು  >"ೖT*ಕುವ  ಎ)*+ದರ9"+ಯೂ  5"ನ3"  ಆ�"ೕj* ದ 
ಬರುವ T*3" ಕತ ನು ಅಪ¢£">"ೂಡುವನು; 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಡುವ ಭೂ¶"ಯ9"+ 
ಆ�"ೕj* ದ >"ೂಡುವನು. 
Malayalam യേഹാവ നിെn കളpുരകളിലും നീ െതാടുn എlാqിലും 
നിനkു അനുCഗഹം കlിkും; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തരുn 
േദശtു അവൻ നിെn അനുCഗഹിkും. 
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Marathi तुझ्या धान्याच्या कोठारांना व तू हात घालशील त्या प्रत्येक कामाला परमशे्वर बरकत 
देईल. तुझा देव परमेश्वर जो देश तुला देत आह ेत्यात तो तुला बरकत देईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ଅମାର ପୂ� କରିେବ। େସ ତୁaକୁ ସବୁ କାୟFQ େର ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaକୁ ଦଇeଥିବା େଦଶ ଉପେର ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅਸੀਸ ਦੀ ਆਿਗਆ ਤੁਹਾਡ ੇਮੋਦੀ ਖ਼ਾਿਨਆਂ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਅਸ਼ੀਸ ਦਵੇਗੇਾ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਿਦਦੰਾ ਹ ੈ

Tamil க$=த$ உR கள�xயXகS>J, g ைகTNJ எUலா ேவைலT>J 
உன01 ஆ]$வாதJ கhடைளTNவா$; உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 
ெகாN01J ேதச=4ேல உRைன ஆ]$வ42பா$. 

వచనము 9 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లననుసరించి ఆయన మారగ్ములలో నడుచుకొనినయెడల యెహోవా 

నీకు పర్మాణము చేసియునన్టుల్ ఆయన తనకు పర్తిషిట్త జనముగా నినున్ సాథ్పించును. 
Assamese আেপানােলােক যিদ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ আbােবাৰ পালন কেৰ 
আৰ1 !তওঁৰ পথত চেল, !তে\ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ আগত শপত কৰাৰ দেৰ, 
আেপানােলাকক িনজৰ এক পিব] _জা িহচােব িdৰ কিৰব। 

Bengali িতিন !য়মন _িতbা কেরেছন !সই অনুসােরই িতিন !তামােদর তঁার িনেজর িবিশg 
বMি� কের তB লেবন| তB িম যিদ _ভB  !তামােদর ঈpেরর সমk আbা পালন কর তাহেলই িতিন 
তা করেবন| 

Gujarati અને તમે /ે તમાંરા દેવ યહાેવાની અાPાઅાેનું પાલન કરીન ેતેમના માંગેર્ ચાલશાે, તાે 
તેણે અાપેલા વચન .માંણે તે તમને પlવH દેશ તરીકે �ાLપત કરશે. 
Hindi यिद तू अपन ेपरमेश्वर यहोवा की आज्ञाओं को मानत ेहुए उसके मागोर्ं पर चले, तो वह अपनी 
शपथ के अनुसार तुझे अपनी पिवत्र प्रजा करके िस्थर रखेगा। 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಆÃ"ಗಳನುk  a*I*y"  ಆತನ  \*ಗ ಗಳ9"+  ನ¨"ದP" 
ಕತ ನು 5"ನ3" ಪ.\*ಣ\*y"ದ T*3" 5"ನkನುk ತನ3" ಪ2"ಶುದ� ಜನj*F" -*�w"ಸುವನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട കlനകൾ Cപമാണിcു അവെn 
വഴികളിൽ നടnാൽ യേഹാവ നിേnാടു സത[ംെചയ്തതുേപാെല നിെn 
തനിkു വിശുdജനമാkും. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्या आज्ञा पाळून त्याच्या मागार्ंनी चालशील तर तो आपल्या 
शपथेला जागून तुला आपली पिवत्र प्रजा करून िस्थर ठेवील. 
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Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ତା/ର ପବିR େଲାକ ଭାେବ Gତିଷ] ା କରିେବ, ଠିj େଯପରି େସ GତିYା କରିଛHି। େସ 
ଠିj ସେହiପରି କରିେବ କାରଣ ତୁaମାେନe ତା/ର ଆେଦଶ ମାନ ଓ ତା/ର ପଥେର ଗ£ଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਿਜਵM ਉਸ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਪਣ ੇਲਈ ਇੱਕ ਪਿਵਤੱa  ਪਰਜਾ ਕਰ ਕ ੇ
ਕਾਇਮ ਕਰਗੇਾ ਜੇ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਂਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਮਾਰਗਾਂ ਉ Uਤ ੇਚੱਲੋ 

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த[R கhடைளகைள0 ைக0ெகாeN, அவ$ 
வ)கSU நட01JேபாF, க$=த$ உன01 ஆைணThடபZேய, உRைன= 
தம012 ப[n=த ஜனமாக dைல2பN=Fவா$. 

వచనము 10 

భూపర్జలందరు యెహోవా నామమున నీవు పిలువబడుచుండుట చూచి నీకు భయపడుదురు. 
Assamese তােত, পৃিথবীত থকা সকেলা জািতেবােৰ !দখা পাব !য, িযেহাৱাৰ নােমই 
আেপানােলাকৰ পিৰচয় আৰ1 !তওঁেলােক আেপানােলাকক ভয় কিৰ চিলব। 

Bengali তাহেল পৃিথবীর সমk জািত জানেব !য় !তামরা _ভB র নােম অিভিহত এবং তারা 
!তামােদর ভয় করেব| 

Gujarati તેથી પ�ૃી પરના બધા લાેકાે તમે યહાવેાની ./ છા ેઅે /ણીન ેતમાંરાથી ગભરાતા 
રહેશે. 
Hindi और पृथ्वी के देश देश के सब लोग यह देखकर, िक तू यहोवा का कहलाता ह,ै तुझ से डर 
जाएंगे। 

Kannada ಆಗ 5"ೕನು ಕತ ನ Z"ಸ2"5"ಂದ ಕP"ಯಲ¢ಡುವದನುk ಭೂ¶"ಯ ಜನಗ�")*+ d"ೂೕy" 
5"ನ3" ಭಯಪಡುವರು; 
Malayalam യേഹാവയുെട നാമം നിെn േമൽ വിളിcിരിkുnു എnു 
ഭൂമിയിലുll സകലജാതികളും കOു നിെn ഭയെpടും. 
Marathi परमेश्वराचे नाव तुला िदले आह ेह ेपृथ्वीवरील सवर् राष्ट्र ेपाहतील तेव्हा त्यानंा तुझा धाक 
वाटेल, 
Oriya ଏହାପେର ତୁେa ସଦାGଭୁ/ ନାମ େର GସିE ଅଛ େବାଲି, େଦଶର ସମ, େଲାକ େଦଖିେବ ଓ 
ସମାେନe ତକN ୍ଟa ବିଷଯ େର ଭୟ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਲੋਕ ਵਖੇਣਗੇ ਿਕ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਉ Uਤ ੇਪੁਕਾਰ ੇਜਾਂਦ ੇਹ ੋਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਥA 
ਡਰਨਗ ੇ

Tamil அ2ெபாsF க$=த7ைடய நாமJ என01= த[0க2பhடF எRi 
�|TR ஜனXகெளUலாJ கeN, உன012 பய2பNவா$க9. 

వచనము 11 
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మరియు యెహోవా నీకిచెచ్దనని నీ పితరులతో పర్మాణముచేసిన దేశమున యెహోవా నీ గరభ్ఫల 

విషయములోను నీ పశువుల విషయములోను నీ నేలపంట విషయములోను నీకు సమృదిధ్గా మేలు 

కలుగజేయును. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয !দশ িদম বB িল আেপানােলাকৰ পূব*–
পুৰ1ষসকলৰ আগত শপত কিৰিছল, !সই !দশত !তওঁ আেপানােলাকৰ গভ* ফল, 
আেপানােলাকৰ পqৰ গভ*ফল, আৰ1 ভB িমৰ ফলক _চB ৰ ঐpয*Mশালী কিৰব। 

Bengali “আর _ভB  !তামােদর অেনক উzম িবষয় !দেবন| িতিন !তামােদর ব� স\ােনর 
িপতা করেবন এবং !তামােদর পqর সংখMায় বw ি| !পেয় অেনক হেব| !য় !দশ !তামােদর !দেবন 
বেল !তামােদর পূব*পরু1েষর কােছ _ভB  _িতbা কেরিছেলন, !সই !দেশ !তামােদর ভাল ফসল 
!দেবন| 

Gujarati “યહાેવાઅે તમને જ ેદેશ અાપવાનું તમાંરા Lપતૃઅાેને વચન અાcું હતું તે દેશમાં યહાવેા 
તમને ઘણાં સંતાનાે, ઢાેરઢાંખર તથા પુ¬ળ ઊપજ અાપીન ેસવ( સારાં વાના ંસાથે સમૃKG અાપશે. 
Hindi और िजस देश के िवषय यहोवा ने तेरे पूवर्जों से शपथ खाकर तुझे देने को कहा, था उस में वह 
तेरी सन्तान की, और भूिम की उपज की, और पशुओं की बढ़ती करके तेरी भलाई करेगा। 

Kannada ಇದಲ+b" 5"ನ3" >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು 5"ನk w"ತೃಗ["3" ಆ£" ಇಟi ಕತ ನು ಭೂ¶"ಯq"ೕ�" 
5"ನkನುk  ಸರಕುಗಳ9"+ಯೂ  ಗಭ ದ  ಫಲದ9"+ಯೂ  ಪಶುಗಳ  ಫಲದ9"+ಯೂ  ಭೂ¶"ಯ 
ಫಲದ9"+ಯೂ ಸಮೃR"� Z"ೂಂದುವಂK" \*ಡುವನು. 
Malayalam നിനkു തരുെമnു യേഹാവ നിെn പിതാknാേരാടു സത[ം 
െചയ്ത േദശtു യ േഹാവ നി െn നെnkായി ഗർ ഭഫലtിലും 
കnുകാലികളുെട ഫലtിലും നിെn നിലtിെല ഫലtിലും നിനkു 
സമൃdി നല്കും. 
Marathi आिण जी भूमी तुला देण्याची परमेश्वराने तुझ्या पूवर्जांशी शपथ वािहली होती ितच्यात 
तुझ्या पोटचे फळ, तझु्या गुराढोरांचे वत्स व तुझ्या भूमीचा उपज ह्याचंी तुझ्या कल्याणासाठी तो 
अिभवृद्धी करील. 
Oriya ଏବଂ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ସମ, ଉKମ ^ବQ େର ପରିପୂ� କରିେବ। େସ ତୁaକୁ ଅନେକ ସHାନ େର 
ପରିପୂ� କରିେବ। େସ ତୁaମାନ/ୁ େଗାବ�ା େର ପରିପୂ� କରିେବ। େସ ତୁaର ଅମାର ଉKମ ଫସଲ େର 
ପରିପୂଣ କରିେବ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ର ପୂବ ପୁରୁଷମାନ/ୁ େଯପରି GତିYା 
କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਦਾਰਥਾਂ ਨੰੂ ਵਧਾਵਗੇਾ ਅਰਥਾਤ ਤੁਹਾਡ ੇਸਰੀਰਾਂ ਦਾ ਫਲ, ਤੁਹਾਡ ੇ ਚੌਣ ੇਦਾ ਫਲ, 
ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਫਲ ਉਸ ਭੂਮੀ ਉ Uਤ ੇਿਜਹ ਦ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਦਣੇ ਦੀ ਸZਹ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਖਾਧੀ 
ਸੀ 
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T a m i l உன010 ெகாN2ேபR எRi க$=த$ உR :தா0கc01 
ஆைணThடேதச=4U , க$=த$ உR க$2ப=4R கYT>J , உR 
|7க�வRகSR பலY>J, உR dல=4R கYT>J உன012 ப[�ரண 
நRைம உeடாக0 கhடைளTNவா$. 

వచనము 12 

యెహోవా నీ దేశముమీద వరష్ము దాని కాలమందు కురిపించుటకును నీవు చేయు కారయ్మంతటిని 

ఆశీరవ్దించుటకును, ఆకాశమను తన మంచి ధననిధిని తెరచును. నీవు అనేక జనములకు 

అపిప్చెచ్దవు కాని అపుప్చేయవు 

Assamese আেপানােলাকৰ !দশত উিচত সময়ত বৰষBণ িদবৈল, আৰ1 আেপানােলাকৰ 
হােত কৰা সকেলা কায*ত আশীX*াদ িদবৈল, িযেহাৱাই িনজৰ দানৰ ভঁৰাল অথ*াৎ আকাশ-
মুকিল কিৰ িদব; তােত আেপানােলােক অেনক জািতক ঋণ িদব, িকc আেপানােলােক িনেজ 
ঋণ নল’ব। 

Bengali _ভB  তঁার মহান আশীব*ােদর ভা�ার খB েল !দেবন| িতিন !তামােদর জিমর জনM 
উপযB� সমেয় বw ¬ !দেবন| _ভB  !তামােদর সমk কােজ আশীব*াদ করেবন| অেনক জািতেক 
!তামরা ধার !দেব িকc তােদর কাছ !থেক !তামােদর ধার করার _েযাজন হেব না| 

Gujarati યહાેવા તમાંરા દેશમાં તમાંરી ભૂLમ પર તમને .Uેક ઋતુમાં પુ¬ળ પાક અાપવા માંટે 
અાકાશના પાેતાના સમૃG ભંડારને ખાલેીને યથાઋત ુવૃ�� કરશે, અને ખેતીના .Uેક કામમાં લાભ 
અાપશે, જથેી તમે બીD ઘણી ./અાનેે ઉછીનું અાપશા ેપણ તેઅાેથી કઇ પણ ઉછીનુ ંલેશાે નKહ. 
Hindi यहोवा तेरे िलये अपने आकाशरूपी उत्तम भण्डार को खोल कर तेरी भूिम पर समय पर मेंह 
बरसाया करेगा, और तेरे सारे कामों पर आशीष देगा; और तू बहुतेरी जाितयों को उधार देगा, परन्तु िकसी 
से तुझे उधार लेना न पड़गेा। 

Kannada ಕತ ನು  ಆa*ಶ  _"ಂಬ  ತನk  ಒ�"�  ಉ¹*.ಣವನುk  5"ನ3"  K"P"ದು  5"ನk  ಭೂ¶"3"  ತಕD 
a*ಲದ9"+  ಮ�"ಯನುk  >"ೂಟುi  5"ನk  >"ೖ>"ಲಸವd"k)*+  ಆ�"ೕವ R"ಸುವನು; 5"ೕನು  -*ಲ  ತ>"ೂDಳ�b" 
ಬಹಳ ಜl*ಂಗಗ["3" -*ಲ >"ೂಡುu". 
Malayalam തkസമയtു നിെn േദശtിnു മഴ തരുവാനും നിെn േവല 
ഒെkയും അനുCഗഹിpാനും യേഹാവ നിനkു തെn നl ഭ�ാരമായ 
ആകാശം തുറkും; നീ അേനകം ജാതികൾkു വായിp െകാടുkും; എnാൽ 
നീ വായിp വാGുകയിl. 
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Marathi परमेश्वर तुझ्यासाठी आपले उत्तम भांडार म्हणज ेआकाश खुले करून तुझ्या भूमीवर योग्य 
ऋतूत पाऊस पाडील, व तुझ्या हातच्या सवर् कामाला बरकत देईल; तू पुष्कळ राष्ट्रांना उसने देशील पण 
तुला कोणाकडूनही उसने घ्यावे लागणार नाही. 
Oriya ଠିj ସମୟେର ଉKମ ବଷFା Gଦାନ କରିବାକୁ ସଦାGଭୁ ତା/ର ଆକାଶର ଗHାଘର ଖାଲିେବe। 
ସଦାGଭୁ ତୁaର ସମ, କମ େର ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। ତୁେa ଅନQ େଗା¡ଟୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ଋଣ ଦେବ। କିHu  
ତୁେa ସମାନେ/ ଠାରକN ୍ଟ କିଛି ଉଧାର ଆଣିବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਆਪਣਾ ਚੰਗਾ ਅਕਾਸ਼ ਰਪੂੀ ਭਡੰਾਰ ਖੋਲੇਗਾ ਿਕ ਵਲੇੇ ਿਸਰ ਤੁਹਾਡੀ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇ
ਮRਹ ਪਾਵ ੇਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾ ਂਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰਾਂ ਉ Uਤ ੇਬਰਕਤ ਦਵੇ।ੇ ਤੁਸR ਬਹਤੁੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਕਰਜ਼ ਿਦਓਗੇ ਪਰ ਤੁਸR 
ਆਪ ਕਰਜ਼ ਨਹR ਲਓਗੇ 
Tamil ஏaறகால=4U உR ேதச=4ேல மைழ ெப,யIJ, g ைகThNWெச,VJ 
ேவைலகைளெயUலாJ ஆ]$வ40கIJ, க$=த$ உன01= தமF நUல 
ெபா0PஷசாைலயாPய வான=ைத= 4ற2பா$; g அேநகJ ஜா4கc010 
கடRெகாN2பா,. gேயா கடR வாXகா472பா,. 

వచనము 13 

నేడు నేను మీకాజాఞ్పించు మాటలనిన్టిలో దేని విషయములోను కుడికిగాని యెడమకుగాని తొలగి 

Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকক মূৰ কিৰব, !নWৰ নকিৰব; আেপানােলাকৰ dান 
!কৱল ওপৰত থািকব, !কিতয়াও তলত নাথািকব, যিদেহ আেপানােলােক আেপানােলাকৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাৰ িয িয আbা মই আিজ আেপানােলাকক িদেছা, !সইেবাৰ qিন আৰ1 পালন 
কিৰ !সই মেত কায* কেৰ, 
Bengali _ভB  !তামােদর মkক �র¥প করেবন, পুy �র¥প করেবন না| !তামরা অবনত না 
হেয় উ�ত হেব| এই সমkই ঘটেব যিদ _ভB , !তামােদর ঈpেরর, !য় সব আেদশ আিম আজ 
বলিছ তা !তামরা !শান এবং য সহকাের এই সব আেদশ পালন কেরা| 

Gujarati અાજ ેહંુ તમને તમાંરા દેવ યહાેવાની જ ેઅાPાઅાે જણાવુ ંછંુ તેનું તમે Kન�ાપૂવ(ક પાલન 
કરશાે તાે યહાેવા તમન ેઅાગળ રાખશ,ે પાછળ રાખશે નKહ, અને તમે હંમેશા ઉપર રહેશાે નીચે 
નKહ. 
Hindi और यहोवा तुझ को पूंछ नहीं, िकन्तु िसर ही ठहराएगा, और तू नीचे नहीं, परन्त ुऊपर ही रहगेा; 
यिद परमेश्वर यहोवा की आज्ञाएं जो मैं आज तुझ को सुनाता हू,ं तू उनके मानने में मन लगाकर चौकसी 
करे; 
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Kannada l*ನು ಈZ"ೂತುn 5"ನ3" ಆv*w"ಸುವ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಆÃ"ಗಳನುk 5"ೕನು >"ೕ[" 
a*I*y"  >"ೖ>"ೂಂಡP"  ಕತ ನು  5"ನkನುk  N*ಲವನkಲ+, ತ�"f*F"  \*ಡುವನು; 5"ೕನು  >"ಳಗಲ+, 
q"ೕ�"/"ೕ ಇರುu". 
Malayalam ഞാൻ എnു നിേnാടു ആjാപിkുn നിെn ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട കlനകൾ േകlു Cപമാണിcുനടnാൽ യേഹാവ നിെn വാലl, 
തല ആkും; നീ ഉയർc തേn Cപാപിkും; താഴ്ച Cപാപിkയിl. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर ह्याच्या ज्या ह्या आज्ञा मी आज तुला देत आह े त्या ऐकून तू 
काळजीपूवर्क पाळशील तर परमेश्वर तुला पुच्छ नव्ह ेतर मस्तक करील, तू खाली नव्ह ेतर वर राहशील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ସବଦା ସମ,/ ଉପେର ସ< ାପନ କରିେବ େକଉଁଥି େର ପଛ କରିେବ ନାହi । େସ ତୁaକୁ 
ସବଦା ମ,କ କରିେବ ଲା�କN ୍ଟଳ କରିେବ ନାହi । ଏହିପରି ସବୁ ହେବ, ଯଦି ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର ସମ, 
ବିଧି ଓ ନିଯମ ମାନି ଚଳିବ। ଯାହା ଆଜି ମୁ ତୁaମାନ/ୁ କହକN ୍ଟଅଛ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਸਰ ਠਿਹਰਾਵਗੇਾ ਪਰ ਪੂਛ ਨਹR ਅਤ ੇਤੁਸR ਉ Uਤ ੇਹੀ ਰਹਗੋੇ ਪਰ ਹਠੇਾਂ ਨਹR ਜੇ ਤੁਸR 
ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਹਕੁਮਾ ਂਨੰੂ ਸੁਣ ੋਿਜਹੜ ੇਅੱਜ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil இRi நாR உXகc01 C40Pற வா$=ைதக9 யாைவVJ ChN 
CலP ேவேற ேதவ$கைளW ேசC01JபZ, g வலF/றJ இடF/றJ சாயாமU, 

వచనము 14 

అనుయ్ల దేవతలను అనుసరింపకయు వాటిని పూజింపకయు నునన్యెడల, నీవు అనుసరించి 

నడుచుకొనవలెనని నేడు నేను నీకాజాఞ్పించుచునన్ నీ దేవుడైన యెహోవా ఆజఞ్లను విని వాటిని 

అనుసరించి గైకొనినయెడల, యెహోవా నినున్ తలగా నియమించునుగాని తోకగా నియమింపడు. నీవు 

పైవాడవుగా ఉందువుగాని కిర్ందివాడవుగా ఉండవు. 
Assamese আৰ1 !দৱতােবাৰৰ !সৱাপূজা কিৰ !সইেবাৰৰ পাছত নচিল মই আিজ 
আেপানােলাকক িদয়া আbােবাৰৰ এS বাকMেৰা !সঁা িক বাওঁফােল নুঘB িৰেল আেপানােলােক 
!সই আশীব*াদ পাব। 

Bengali আজ আিম !তামােদর !য় সব আbা িদিy তার !থেক দূের সের !য়ও না| !তামরা 
তার ডান িদেক বা বাম িদেক িফের !য়ও না| !সবা করার জনM অনM !দবতার অনুগামী হেয়া 
না| 

Gujarati અાજ ેમ` તમને જ ેKનયમાે દશા(Rા છે તેમાંથી તમે અામ કે તેમ જરાય ચ�લત થશાે નKહ, 
અને અp દેવાેની કદાપી સેવાપૂ/ કરશાે નKહ, તેના ઉપર અા સવ( અાશીવા(દાનેાે અાધાર છે. 
Hindi और िजन वचनों की मैं आज तुझे आज्ञा देता हू ंउन में से िकसी से दािहने वा बाएं मड़ुके पराये 
देवताओं के पीछे न हो ले, और न उनकी सेवा करे॥ 
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Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ G"ೕP" b"ೕವರುಗಳನುk ¥"ಂN* 9"x" e"ೕu"ಸದಂK" l*ನು ಈZ"ೂತುn 
5"ನ3" ಆv*w" ಸುವ \*ತುಗಳd"k)*+ `"ಟುi ಎಡa*Dದರೂ ಬಲ a*Dದರೂ K"ೂಲಗN*ರದು. 
Malayalam ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുn വചനGളിൽ 
യാെതാെn_ിലും വിlു അന[ൈദവGെള പിnുടർnു േസവിpാൻ നീ 
ഇടേtാേlാ വലേtാേlാ മാറരുതു. 
Marathi ज्या गोष्टींिवषयी मी तुला आज आज्ञा करीत आह ेत्यांच्यापासून उजवीडावीकड ेवळून 
अन्य देवांच्या नादी लागणार नाहीस व त्यांची सेवा करणार नाहीस तर असे घडले. 
Oriya ଆଜି ମୁ ତୁaକୁ ସଦାGଭୁ/ର େଯଉଁ ଶିtା େଦଉଅଛି େସଥିରକN ୍ଟ କେବe ବିମକN ୍ଟଖ ହକN ୍ଟଅ ନାହi । 
ତୁେa ଦtିଣ କି ବାମକକN ୍ଟ ଫେରiବ ନାହi । ତୁaମାେନe ଅନQ ଦେବତାମାନ/ୁ ଅନକN ୍ଟସରଣ କିଅବା 
ଉପାସନା କରିବ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਗੱਲਾਂ ਤA ਿਜਨNਾ ਂਦਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਜ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਸੱਜੇ ਖੱਬੇ ਨਾ ਮੁੜ ੋਭਈ ਤੁਸR ਦਜੂੇ 
ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇਿਪੱਛੇ ਜਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ।ੋ। 
Tamil இRi நாR உன01 C40Pற உR ேதவனாPய க$=த[R 
கhடைளகைள ைக0ெகா9ளIJ அைவகSRபZ நட0கIJ அைவகc01W 
ெசCெகாN=FவEதாU, க$=த$ உRைன வாலா0காமU தைலயா01வா$, g 
�ழாகாமU ேமலாவா,. 

వచనము 15 

నేను నేడు నీకాజాఞ్పించు ఆయన సమసత్మైన ఆజఞ్లను కటట్డలను నీవు అనుసరించి నడుచుకొనవలెనని 

నీ దేవుడైన యెహోవా సెలవిచిచ్నమాట విననియెడల ఈ శాపములనిన్యు నీకు సంభవించును. 
Assamese িকc মই আিজ আেপানােলাকক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ িয িয আbা 
িদেছঁা, !সই সকেলােক পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰবৈল যিদ আেপানােলােক !তওঁৰ বাকMৈল 
কাণ িনিদেয়, !তে\ এই সকেলা শাও আেপানােলাকৰ ওপৰত পিৰব, আৰ1 আেপানােলাকত 
ফিলয়াব। 

Bengali “িকc _ভB , !তামােদর ঈpেরর, কথা যিদ না !শান - িতিন যা আেদশ করেছন, 
আমার আজেকর বলা !সইসব আেদশ য সহকাের পালন না কর তেব এই সমk অিভশাপ 
!তামার _িত বত* ােব: 

Gujarati “પરંત ુ /ે તમે તમાંરા દેવ યહાેવાની અાPા નKહ પાળાે અને અાજ ે હંુ જ ે અેમની 
અાPાઅાે અને Kનયમાે જણાવું છંુ તેનું Kન�ાપૂવ(ક પાલન નKહ કરાે તાે અા સવ( ¢ાપાે તમાંરા પર 
ઊતરશે. 
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Hindi परन्तु यिद तू अपने परमेश्वर यहोवा की बात न सुने, और उसकी सारी आज्ञाओं और िविधयों के 
पालने में जो मैं आज सुनाता हू ंचौकसी नहीं करेगा, तो ये सब शाप तुझ पर आ पड़ेंगे। 

Kannada ಆದP"  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  \*ತನುk  >"ೕಳb"  l*ನು  ಈ  Z"ೂತುn  5"ನ3" 
ಆv*w"ಸುವ  ಆತನ  ಎ)*+  ಆÃ"ಗಳನುk  a*I*y"  >"ೖ>"ೂಳ�b"  Z"ೂೕದP"  ಈ  ಎ)*+  ¡*ಪಗಳu  5"ನk 
q"ೕ�" ಬಂದು 5"ನ3" I*.ಪnj*ಗುವವu. 
Malayalam എnാൽ നീ നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു േകlു, 
ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുn അവെn കlനകളും ചlGളും 
CപമാണിcുനടkാEാൽ ഈ ശാപം ഒെkയും നിനkു വnു ഭവിkും: 

Marathi उलटपक्षी, तू आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी ऐकली नाही आिण त्याच्या ज्या सवर् 
आज्ञा व िवधी पाळायला मी आज तुला सांगत आह ेत्या तू काळजीपवूर्क पाळल्या नाहीस, तर पुढील 
सवर् शाप तुझ्यामागे येऊन तुला गाठतील: 

Oriya କିHu  ତୁaମାେନe ଯଦି ସଦାGଭୁ ଆପଣା ପରେମଶZର/ର ବାକQ ନଶକN ୍ଟଣ, ଯତ~ ଶୀଳ ନହକN ୍ଟଅ 
ଏବଂ ଯଦି ତୁେa ତା/ର ବିଧି ଓ ନିଯମ ପାଳନ ନକର, ଯାହା ମୁ ତୁaମାନ/ୁ େଦଉଛି। ତେବe ଏହି 
ଅଭିଶାପଗକN ୍ଟଡିକ ତୁaମାନ/ ଉପେର ବKi ବ। 
Punjabi ਪਰ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜੇ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਸੁਣ ੋਭਈ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇ
ਹਕੁਮਾਂ ਅਤ ੇਿਬਧੀਆਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜ ੇਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਏਹ ਸਾਰ ੇਸਰਾਪ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਆਉਣਗੇ 
ਅਤ ੇਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾ ਫੜਨਗੇ 
Tamil இRi நாR உன01 C40Pற உR ேதவனாPய க$=த7ைடய எUலா0 
கaபைனகSRபZVJ கhடைளகSRபZVJ நட0க0 கவனமாT70Pறதa1, 
அவ$ ச=த=4a1W ெசCெகாடாேதேபாவாயாPU, இ2ெபாsF ெசாUல2பNJ 
சாபXகெளUலாJ உRேமU வEF உன012 பD01J. 

వచనము 16 

పటట్ణములో నీవు శపింపబడుదువు; పొలములో నీవు శపింపబడుదువు; 
Assamese আেপানােলাকৰ নগৰ আৰ1 !খিত পথাৰ সকেলােত আেপানােলােক শাও 
পাব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর নগের এবং !{েত শাপ !দেবন| 

Gujarati “તમાંરાં શહેર અને ખેતરમા ંતમે ¢ાLપત થશાે. 
Hindi अथार्त शािपत हो तू नगर में, शािपत हो तू खेत में। 

Kannada ಪಟiಣದ9"+ 5"ನ3" ¡*ಪ; Z"ೂಲದ9"+ 5"ನ3" ¡*ಪ; 
M a l a y a l a m പ lണtിൽ നീ ശപിk െp lി രിkും . വയ ലി ലും 
ശപിkെplിരിkും. 
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Marathi नगरात त ूशािपत होशील व शेतीवाडीत तू शािपत होशील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ନଗର େର ଓ େtR େର ଅଭିଶାପ ଦେବe। 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋਗੋੇ ਤੁਸR ਸ਼ਿਹਰ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਸਰਾਪੀ ਹਵੋਗੋ ੇਤੁਸR ਖੇਤ ਿਵਚੱ 

T a m i l g ப hடண=4> J ச : 0க 2ப hZ 7 2பா , , ெவ S T> J 
ச:0க2பhZ72பா,. 

వచనము 17 

నీ గంపయు పిండి పిసుకు నీ తొటిట్యు శపింపబడును; 
Assamese আেপানােলাকৰ শসMৰ পািচ আৰ1 আটা মাৰা পা]েয়া শাও পাব। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঝB িড় ও পা] শাপ�k করেবন এবং তােদর মেধM !কান খাদM থাকেব 
না| 

Gujarati તમાંરા ટાેપલાઅા ેઅન ેભાેજનના થાળ ઉપર ખાેરાકની દુલ(ભતાનાે ¢ાપ ઊતરશે. 
Hindi शािपत हो तेरी टोकरी और तेरी कठौती। 

Kannada 5"ನk ಪu�"iಗೂ ಕಣಜಕೂD ¡*ಪ. 
M a l a y a l a m നി െn െകാ l യും മാ വു കു െഴ kുn െതാ lി യും 
ശപിkെplിരിkും. 
Marathi तुझी टोपली व तुझी परात शािपत होईल. 
Oriya ତୁaମାନ/ର ଖାଇବ ପାR ଅଭିଶଲx  ହେବ। େସଥି େର ଖାଦQ ରହିବ ନାହi । 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋਗੇੀ ਤੁਹਾਡੀ ਖਾਰੀ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਪਰਾਤੜਾ 
Tamil உR pைடVJ, மா2:ைசPற உR ெதாhZVJ ச:0க2பhZ701J. 

వచనము 18 

నీ గరభ్ఫలము నీ భూమిపంట నీ ఆవులు నీ గొఱఱ్మేకల మందలు శపింపబడును; 
Assamese আেপানােলাকৰ গভ* ফল, ভ3 িমৰ ফল আৰ1 পqধনৰ গভ* ফল, 
আেপানােলাকৰ পq আৰ1 !মৰ-ছাগ !পাৱািলেবাৰৰ বw ি|ত শাও পাব। 

Bengali _ভB  !তামােদর স\ানস\িতেদর, !তামােদর জিমেক, !তামােদর পqেদর এবং 
!তামােদর গাভীন গাই ও !মষেদর শাপ !দেবন| 

Gujarati તમાંરી સંતlત ઉપર, ખેતીની ઉપજ ઉપર, તમાંરાં ઢાેરઢાંખર ઉપર તથા ઘેટાંબકરાં 
ઉપર ¢ાપ ઊતરશે. 
Hindi शािपत हो तेरी सन्तान, और भूिम की उपज, और गायों और भेड़-बकिरयों के बच्चे। 

Kannada 5"ನk  ಗಭ ದ  ಫಲಕೂD  5"ನk  ಭೂ¶"ಯ  ಫಲಕೂD  ಪಶುಗಳ  ¥"ಂy"ಗೂ  ಕು2"ಗಳ 
ಮಂb"ಗ["ಗೂ ¡*ಪ. 
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Malayalam നിെn ഗർഭഫലവും കൃഷിഫലവും കnുകാലികളുെട േപറും 
ആടുകളുെട പിറpും ശപിkെplിരിkും; 

Marathi तुझ्या पोटच ेफळ, तुझ्या भूमीचा उपज, तुझी गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे ह्याचंे वत्स शािपत 
होतील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ଅଭିଶାପ ଦେବe ଏବଂ ତୁaମାେନe ବହକN ୍ଟ ସHାନର ଅଧିକାରୀ ହେବ ନାହi । େସ 
ତୁaର tତେକକN ୍ଟ ଅଭିଶଲx  କରିେବ ଏବଂ ତୁେa ଉKମ ଫସଲର ଅଧିକାରୀ ହେବନାହi । େସ ତୁaର 
ପଶକN ୍ଟମାନ/ୁ ଅଭିଶାପ ଦେବe, ତା/ର ଅନେକ ଶାବକ ହେବେନାହi । େସ ତୁaର ଗାଈ ଓ ମେଷମାନ/ୁ ମs 
ଅଭିଶାପ ଦେବe। 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋਗੇਾ ਤੁਹਾਡ ੇਸਰੀਰ ਦਾ ਫਲ, ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਫਲ, ਤੁਹਾਡ ੇਚੌਣ ੇਦਾ ਵਾਧਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇ
ਇੱਜੜ ਦ ੇਬੱਚੇ 

Tamil உR க$2ப=4R கYVJ, உR dல=4R கYVJ, உR மாNகSR 
ெப70க_J, உR ஆNகSR மEைதகcJ ச:0க2பhZ701J. 

వచనము 19 

నీవు లోపలికి వచుచ్నపుప్డు శపింపబడుదువు; వెలుపలికి వెళుల్నపుప్డును శపింపబడుదువు. 
Assamese িভতৰৈল !যাৱা আৰ1 বািহৰৈল অহা সময়ত আেপানােলােক শাও পাব। 

Bengali !তামরা যা িকছB  কর না !কন সব সময় _ভB  তােত শাপ !দেবন| 

Gujarati તમાંરી તમાંમ .વૃlતઅામેાં તમાંરા ઉપર ¢ાપ ઊતરશે. 
Hindi शािपत हो त ूभीतर आते समय, और शािपत हो तू बाहर जात ेसमय। 

Kannada ಬರು j*ಗ 5"ನ3" ¡*ಪ; Z"ೂರಡುj*ಗ 5"ನ3" ¡*ಪ. 
M a l a y a l a m അകtു വ രു േmാ ൾ നീ ശ പി k െp lി രി kും ; 
പുറtുേപാകുേmാൾ നീ ശപിkെplിരിkും. 
Marathi तू आत येशील तेव्हा शािपत होशील व बाहरे जाशील तेव्हा शािपत होशील. 
Oriya Gେବଶ କରିବା େବେଳ ଓ ବାହାରକକN ୍ଟ ୟିବା େବେଳ ତୁେa ଶାପ�, ହେବ। 
Punjabi ਸਰਾਪੀ ਹਵੋਗੋੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਅੰਦਰ ਆਉਣ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਸਰਾਪੀ ਹਵੋਗੋੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਬਾਹਰ ਜਾਣ ਿਵਚੱ 

T a m i l g வ7ைகT>J ச:0க2பhZ72பா , , g ேபாைகT>J 
ச:0க2பhZ72பா,. 

వచనము 20 
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నీవు ననున్ విడిచి చేసిన నీ దుషాక్రయ్ములచేత నీవు హతము చేయబడి వేగముగా నశించువరకు, నీవు 

చేయబూనుకొను కారయ్ములనిన్టి విషయములోను యెహోవా శాపమును కలవరమును గదిద్ంపును నీ 

మీదికి తెపిప్ంచును. 
Assamese আেপানােলােক ম� কায* কিৰ িযেহাৱাক তMাগ কৰাৰ কাৰেণ আেপানােলােক 
কৰা সকেলা কায*েত !তওঁ শাও িদব। !যিতয়াৈলেক আেপানােলাক �ংস আৰ1 শীে± িবনg >হ 
নাযায়, !তিতয়াৈলেক িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ মাজৈল শাও, বMাকB লতা, আৰ1 ধমিক পঠাই 
থািকব। 

Bengali “!তামরা যা িকছB  করেব তােতই অিভশাপ, হতাশা এবং কg আসেব| !তামরা Õত 
সaূণ*র¥েপ িবনাশ না হওয়া পয়*\ িতিন এসব কেরই চলেবন| িতিন এসব করেবন কারণ 
!তামরা যা ম� তাই কর এবং তঁােক পিরতMাগ কেরছ| 

Gujarati “કારણ કે યહાેવા પાેતે તેમનાે ¢ાપ તમાંરા પર માેકલશે, યહાેવા તમને ¢ાપ અાપશે 
અને તમને Rાકુળ બનાવી દેશે. તમે જ ેકાંઇ કરશાે તેમા ંKનÌળતા તથા અાફતા ેઅાવશે. અંતે તમે 
થાેડાજ સમયમાં નાશ પામશાે. કારણ કે તમે દુ�કમાd કરીને યહાેવાન ેછાડેી દીધા છે. 
Hindi िफर िजस िजस काम में तू हाथ लगाए, उस में यहोवा तब तक तुझ को शाप देता, और भयातुर 
करता, और धमकी देता रहगेा, जब तक तू िमट न जाए, और शीघ्र नष्ट न हो जाए; यह इस कारण होगा 
िक त ूयहोवा को त्यागकर दषु्ट काम करेगा। 

Kannada 5"ೕನು  ನನkನುk  `"ಟುi  5"ನk  ದುÇ"D à/"ಗಳ  >"ಟiತ  ನದ  5"¶"ತn  5"ೕನು  l*ಶj*ಗುವ 
ವP"ಗೂ  �"ೕಘ.  j*F"  >"ಟುiZ"ೂೕಗುವ  ವP"ಗೂ  5"ೕನು  \*ಡುವ  ಎ)*+  >"ೖ>"ಲಸದ9"+  ¡*ಪವನೂk 
¹*ಬ2"ಯನೂk ಗದ2">"ಯನೂk ಕತ ನು 5"ನk q"ೕ�" ಕಳu¥"ಸುವನು. 
Malayalam എെn ഉേപkിcു െചയ്ത ദുഷ് Cപവൃtികൾ നിമിtം നീ 
േവഗtിൽ മുടിEുേപകുംവെര നിെn ൈക െതാടുn എlാqിലും യേഹാവ 
ശാപവും പരിCഭമവും Cപാkും അയkും. 
Marathi तू परमेश्वराचा त्याग करून दषु्कमर् केल्यामुळे ज्या ज्या कामात हात घालशील त्यात 
परमेश्वर तुला शाप देईल, तुला गोंधळात पाडील आिण तुला शासन करील, ते इतके की, तुझा नायनाट 
होऊन तू लवकरच नाहीसा होशील. 
Oriya ତୁେa ଯଦି କକN ୍ଟକମ କର ଏବଂ ସଦାGଭୁ/ Gତି ବିମକN ୍ଟଖ ହକN ୍ଟଅ, ତେବe େସ ତୁaର ସବଦା 
ଅମ�ଳ କରିେବ। ତୁaର ସବୁ କାୟFQ େର ହେତା�ାହ ଓ ଅସକN ୍ଟବିଧା ଜନ� ିବ। ତୁେa ସଐ�ଣ ଭାବେର ବିନାଶ 
ହେବା ପୟFQH େସ ତୁaର ଏହିପରି କରିେବ। େସ ତକN ୍ଟa Gତି ଏପରି କରିେବ କାରଣ ତୁେa ତା/ଠା େର 
ବିମକN ୍ଟଖ ହାଇeଛ ଓ ତା/ଠାରକN ୍ଟ ଦୂ ରଇe ରହିଛ। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰਾ ਂਉ Uਤ ੇਤੁਹਾਡੀਆਂ ਕਰਤੂਤਾਂ ਦੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਨNਾਂ ਨਾਲ 
ਤੁਸਾਂ ਮੈਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਸਰਾਪ, ਘਬਰਾਹਟ ਅਤ ੇਿਝੜਕ ਪਾਵਗੇਾ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸR ਬਰਬਾਦ ਹ ੋਕ ੇਛੇਤੀ 
ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋਜਾਓ 

Tamil எRைனChN CலP g ெச,Fவ7Pற உR F$0P[ையகSY|=தJ 
] 0P ர =4 U ெக hN 2ேபா , அ ) V ம hN J , g ைக T hN W 
ெச,PறெதUலாவa`>J க$=த$ உன01W சாப=ைதVJ ச�சல=ைதVJ 
ேகhைடVJ வர2பe~வா$. 

వచనము 21 

నీవు సావ్ధీనపరచుకొనబోవు దేశములో నుండకుండ నినున్ కీష్ణింపజేయువరకు యెహోవా తెగులు 

నినున్ వెంటాడును. 
Assamese আেপানােলাকৰ অিধকাৰৰ অেথ* িয !দশত !সামাবৈল >গেছ !সই !দশৰ পৰা 
িযেহাৱাই আেপানােলাকক উy� নকেৰমােন আেপানােলাকৰ মাজত মহামাৰী লািগেয়ই 
থািকব। 

Bengali !য় !দশ অিধ�হণ করেত যাy !সখােন �ংস না হওয়া পয়*\ _ভB  !তামােদর 
ভযানক সব !রােগ !রাগ�k করেবন| 

Gujarati અને તમે જ ે દેશનાે કબ/ે લેવા જઈ ર>ા છા ે Uા ં યહાવેા તમાંરામાં રાેગચાળાે 
માેકલશે, જમેાં તમે બધા સમાં� થઈ જશાે, 
Hindi और यहोवा ऐसा करेगा िक मरी तुझ में फैलकर उस समय तक लगी रहगेी, जब तक िजस भूिम 
के अिधकारी होने के िलये तू जा रहा ह ैउस से तेरा अन्त न हो जाए। 

Kannada 5"ೕನು -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶದ9"+ಂದ T*�*F" Z"ೂೕಗುವ ವP"3" 
j*1�"ಯು 5"ನ3" ಅಂ�">"ೂಳu�ವಂK" ಕತ ನು \*ಡುವನು. 
Malayalam നീ ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശtു നിnു നിെn 
മുടിcുകളയുംവെര യേഹാവ നിനkു മഹാമാരി പിടിpിkും. 
Marathi जो देश वतन करून घ्यायला तू जात आहसे तेथे तू नष्ट होईपयर्ंत तुला मरी सोडणार नाही 
असे परमेश्वर करील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ବିନାଶ କରିବା ପାଇଁ ତୁaକୁ ମହାମାରୀ େରାଗ େର ଆ�ାH କରିେବ। 
ତୁaମାେନe େଯଉଁ େଦଶକକN ୍ଟ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଯାଉଅଛ, ସେହi େଦଶରକN ୍ଟ ତୁaମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਬਵਾ ਪਾਵਗੇਾ ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਉ UਤA ਿਮਟਾ ਨਾ ਦਵੇ ੇਿਜੱਥ ੇਤੁਸR 
ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋ

Page  of 736 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Tamil g nதEத[01J ேதச=4U க$=த$ உRைன d$�லமா01மhNJ 
ெகா9ைள ேநா, உRைன2 :Z=F0ெகா9ள2பe~வா$. 

వచనము 22 

యెహోవా క్షయరోగముచేతను జవ్రముచేతను మంటచేతను మహాతాపముచేతను ఖడగ్ముచేతను కంకి 

కాటుకచేతను బూజుచేతను నినున్ కొటుట్ను; నీవు నశించువరకు అవి నినున్ తరుమును. 
Assamese সংfামক !ৰাগ !যেন {য় !ৰাগ, ®ৰ, ®লন, খৰাং, ঘামগ�াৰ, গৰম qকান 
বতাহ, আৰ1 ককত*নীয়া এইেবাৰৰ �াৰাই িযেহাৱাই আেপানােলাকক মািৰব; আেপানােলাক 
িবনg !নােহাৱাৈলেক !সইেবােৰ আেপানােলাকৰ লগ !নিৰব। 

Bengali _ভB  !রাগ, ®র এবং !ফালা �ারা !তামােদর শািk !দেবন| _ভB  _চ� উzাপ 
পাঠােবন এবং !কান বw ¬ পড়েব না| উzােপ এবং !রােগ !তামােদর ফসল নg হেয় যােব| 
!তামরা �ংস না হওয়া পয়*\ এই খারাপ ঘনাWিল ঘটেতই থাকেব! 

Gujarati યહાેવા તમને ઘાસણી, જવર, સાે/, દુકાળ, લૂ અને ગેરુના ભાગે બનાવશે. અે 
અાફતાે તમાંરાે પીછાે છાેડશે નKહ અને અંતે તમાંરાે નાશ થશે. 
Hindi यहोवा तुझ को क्षयरोग से, और ज्वर, और दाह, और बड़ी जलन से, और तलवार से, और 
झलुस, और गेरूई से मारेगा; और ये उस समय तक तेरा पीछा िकये रहेंगे, तब तक तू सत्यानाश न हो 
जाए। 

Kannada �ಯP"ೂೕಗR"ಂದಲೂ  ಜmರR"ಂದಲೂ  ಉ2"I*ತ  R"ಂದಲೂ  ಮT* *ಪR"ಂದಲೂ 
ಕp"n±"ಂದಲೂ  a*y"3"±"ಂದಲೂ  N*ಣಂp"  P"ೂೕಗR"ಂದಲೂ  ಕತ ನು  5"ನkನುk  Z"ೂ¨"ಯುವನು; 
5"ೕನು l*ಶ j*ಗುವ ಪಯ¯ಂತರ ಅವu 5"ನkನುk ¥"ಂದಟುiವವu. 
Malayalam kയേരാഗം , ജaരം , പുകcൽ , അത[ുഷ്ണം , വരൾc , 
െവൺകതിർ, വിഷമEു എnിവയാൽ യേഹാവ നിെn ബാധിkും; നീ 
നശിkുംവെര അവ നിെn പിnുടരും. 
Marathi क्षयरोग, ताप, दाह, जळजळ, अवषर्ण1 तांबेरा व बुरशी ह्यांच्या योग ेपरमशे्वर तुला मारील 
आिण तू नाश पावेपयर्ंत ही तुझा िपच्छा पुरवतील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ େରାଗ, ଜZ ର ଓ ଜZ ଳା େର ଦଣ� ିତ କରିେବ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଅତQଧିକ ଉKାପ 
ଦେବe େଯଉଁଥି େର ତୁaମାେନe ଉKମ ବଷFା ପାଇବ ନାହi । ତୁaର ଫସଲ ବଷFା ଅଭାବେର ମରିୟିବ। ତୁaର 
ବିନାଶ ହେବା ପୟFQH ସମ, କକN ୍ଟକମମାନ ଘଟିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਪਿਦਕੱ, ਤਾਪ, ਸੋਜ, ਮੋਹਰਕਾਤਪ, ਤਗੇ, ਸੋਕੜ,ੇ ਅਤ ੇਉ Uਲੀ ਨਾਲ ਮਾਰਗੇਾ। ਉਹ 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਪੱਛੇ ਲੱਗੀਆਂ ਰਿਹਣਗੀਆਂ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸR ਨਾਸ ਨਾ ਹ ੋਜਾਓ 
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Tamil க$=த$ உRைன ஈைளTனா>J, கா,WசDனா>J உ�ண=4னா>J, 
எ[பEத=4னா>J, வறhxTனா>J, க70காTனா>J, Cஷ2பYTனா>J 
வா42பா$; g அ)VமhNJ இைவக9 உRைன2 :Rெதாட7J. 

వచనము 23 

నీ తలపైని ఆకాశము ఇతత్డివలె ఉండును, నీ కిర్ందనునన్ నేల యినుమువలె ఉండును. 
Assamese আেপানােলাকৰ মূৰৰ ওপৰত থকা আকাশখন িপতল !যন টান আৰ1 তলত 
থকা পৃিথবীখন !লাহা !যন টান হ’ব। 

Bengali আকােশ !কান !মঘ !দখা যােব না - আকাশ ঘসা িপতেলর মেতা এবং পােযর 
নীেচর জিম !লাহার মত শ� হেব| 

Gujarati તમાંરા માંથા ઉપરનું અાકાશ તાંબાના તવા જવેું અને નીચેની ધરતી લાેખંડ જવેી બની 
જશે. 
Hindi और तेरे िसर के ऊपर आकाश पीतल का, और तेरे पांव के तले भूिम लोह ेकी हो जाएगी। 

Kannada 5"ನk ತ�"ಯ q"ೕ9"ರುವ ಆa*ಶವu  *ಮ. j*F"ಯೂ 5"ನk >"ಳF"ರುವ ಭೂ¶"ಯು 
ಕ`"{ಣ j*F"ಯೂ ಇರುವವu. 
Malayalam നിെn തെലkു മീെതയുll ആകാശം െചmും നിനkു കീഴുll 
ഭൂമി ഇരിmും ആകും. 
Marathi तुझ्या डोक्यावरचे आकाश िपतळेसारखे व तुझ्या पायांखालची जमीन लोखंडासारखी 
होईल. 
Oriya ଆକାଶ ପିKଳ ପରି ଦଖାୟିେବ ଏବଂ ଭୂମି ଲକN ୍ଟହାପରି ଦଖାୟିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਹਾਡਾ ਅਕਾਸ਼ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਸਰ ਉ Uਤ ੇਹ ੈਿਪੱਤਲ ਦਾ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਿਜਹੜੀ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਹਠੇ ਹ ੈਲੋਹ ੇਦੀ ਹ ੋਜਾਵਗੇੀ 
Tamil உR தைல01ேம>9ள வானJ ெவeகல_J, உன010 �s9ள �| 
இ7J/மா, இ701J. 

వచనము 24 

యెహోవా నీ దేశపు వరష్మును ధూళిగాను బుగిగ్గాను చేయును; నీవు నశించువరకు అది 

ఆకాశమునుండి నీమీదికి వచుచ్ను. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ !দশত বৰষBণৰ সলিন ধB িল আৰ1 বািল বৰষাব; 
আেপানােলাক িবনg !নােহাৱাৈলেক, !সইেবাৰ আকাশৰ পৰা আেপানােলাকৰ ওপৰত পিৰ 
থািকব। 
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Bengali _ভB  বw ¬র পিরবেত*  আকাশ !থেক !কবল ধ3 েলা বািল বষ*ণ করেবন| !য় পয়*\ 
!তামােদর িবনাশ না হয় িতিন তা বষ*ণ করেবন| 

Gujarati યહાેવા તમાંરી ધરતી પર પાણીની જYયાઅે ધૂળ અને રેતીના ેવરસાદ વરસાવશે, 
વરસાદની અછતને કારણે તમારંાે નાશ થશે. 
Hindi यहोवा तेरे देश में पानी के बदले बालू और धूिल बरसाएगा; वह आकाश से तुझ पर यहां तक 
बरसेगी िक तू सत्यानाश हो जाएगा। 

Kannada ಕತ ನು  5"ನk  b"ೕಶದ  ಮ�"ಯನುk  ಹುy"ಯೂ  ಧೂಳ  ಆಗುವಂK"  \*ಡು  ವನು; 
5"ೕನು l*ಶj*ಗುವ ವP"3" ಅದು ಆa*ಶR"ಂದ 5"ನk q"ೕ�" ಇ["ದು ಬರುವದು. 
Malayalam യേഹാവ നിെn േദശtിെല മഴെയ െപാടിയും പൂഴിയും ആkും; 
നീ നശിkുംവെര അതു ആകാശtിൽനിnു നിെnേമൽ െപyും. 
Marathi परमेश्वर तुझ्या देशावर पावसाऐवजी धुळीची व मातीची वृष्टी करील; तू नष्ट होईपयर्ंत ती 
आकाशातून तुझ्यावर पडत राहील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ବଷFା ଦେବe ନାହi । ଆକାଶରକN ୍ଟ କବେଳ ଧୂଳି ଓ ବାଲି ବଷFା କରିେବ। ତୁaମାନ/ର 
ଧZ ଂସ ହେବା ପୟFQH ଏହିପରି ଲାଗି ରହିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡੀ ਧਰਤੀ ਦੀ ਵਰਖਾ ਨੰੂ ਘੱਟਾ ਅਤ ੇਧੂੜ ਬਣਾ ਦਵੇਗੇਾ। ਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਤA ਏਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉਤ ੇ
ਪਾਵਗੇਾ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸR ਿਮਟ ਨਾ ਜਾਓ 

T a m i l உR ேதச=F மைழைய0 க $=த $ /s4VJ மe~மாக 
ெப,ய2பe~வா$; g அ)VமhNJ அ2பZேய வான=4D7EF உRேமU 
இறXPவ7J. 

వచనము 25 

యెహోవా నీ శతుర్వులయెదుట నినున్ ఓడించును. ఒకక్మారగ్మున వారియెదుటికి బయలుదేరి నీవు 

యేడు మారగ్ముల వారి యెదుటనుండి పారిపోయి, భూరాజయ్ములనిన్టిలోనికి యిటు అటు 

చెదరగొటట్బడుదువు.  
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ শ]1েবাৰৰ আগত আেপানােলাকক ঘটB ৱাব; 
আেপানােলােক এক বােট !তওঁেলাকৰ অিহেত ওলাই যাব, িকc সাত বােটিদ !তওঁেলাকৰ 
আগৰ পৰা পলাই আিহব; পৃিথবীৰ সকেলা ৰাজMৰ মাজত আেপানােলাক িসচঁিৰত হ’ব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর শ]1েদর িদেয় !তামােদর হারােবন| !তামরা এক পথ িদেয় 
!তামােদর শ]1েদর িবর1ে| যB| করেত যােব িকc সাত পথ িদেয় তােদর সামেন !থেক পালােব| 
!তামােদর _িত !য় সব খারাপ িবষয় ঘটেব তা !দেখ পৃিথবীর !লাক ভয় পােব| 
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Gujarati “યહાેવા તમાંરા દુTમનાેથી તમારંાે પરાજય કરાવડાવશે. તમે અેક Kદશામાંથી તેમના 
ઉપર હુમલાે કરશાે પરંતુ તમે તેમનાથી સાત જુદી Kદશાઅાેમાં ભારે ગુંચવાઇન ેભાગી જશાે. સમ_ 
પૃ�ીનાં રાજયાે તમાંરી દશા /ેઈને ભયભીત થઇ જશે. 
Hindi यहोवा तुझ को शत्रओुं से हरवाएगा; और तू एक मागर् से उनका साम्हना करने को जाएगा, 
परन्तु सात मागर् से हो कर उनके साम्हने से भाग जाएगा; और पृथ्वी के सब राज्यों में मारा मारा िफरेगा। 

Kannada ಕತ ನು  5"ನkನುk  5"ನk  ಶತು.ಗಳ  ಮುಂb"  Z"ೂ¨"ದು`"ಡುವನು; 5"ೕನು  ಒಂb"ೕ 
\*ಗ ದ9"+  ಅವ2"3"  u"P"ೂೕಧj*F"  Z"ೂರಟು  ಏಳu  \*ಗ ಗಳ9"+  ಅವರ  ಮುಂb"  ಓy"Z"ೂೕF" 
ಭೂ¶"ಯ ಎ)*+ E*ಜ1ಗ["3" ಚದ2" Z"ೂೕಗುu". 
Malayalam ശCതുkളുെട മുmിൽ യേഹാവ നിെn േതാല്kുമാറാkും. നീ 
ഒരു വഴിയായി അവരുെട േനെര െചlും; ഏഴു വഴിയായി അവരുെട മുmിൽ 
നിnു ഓടിേpാകും; നീ ഭൂമിയിെല സകലരാജ[Gൾkും ഒരു ബാധയായ്തീരും. 
Marathi तू तुझ्या शत्रूंपुढ े मार खाशील असे परमेश्वर करील; तू एका वाटेन ेत्याचं्यावर चालून 
जाशील पण त्यांच्यापुढून सात वाटांनी पळून जाशील, आिण पृथ्वीवरील सवर् राज्यानंा नकोसा होशील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ତକN ୍ଟa ଶତୃମାନ/ ହାତ େର ତୁaକୁ ପରା, କରାଇେବ। ତୁେa ୟକN ୍ଟp 
କରିବା ପାଇଁ େଗାଟିଏ ବାଟେର ପଶିବ ମାR ସାତଟି ବାଟେର ପଳାଯନ କରି ଆସିବ। ତୁaମାନ/ Gତି ଏପରି 
ଘଟଣାମାନ ସବୁ ଘଟିବ େଯଉଁଥି େର ସମ, ପୃଥିବୀବାସୀ ତାହା େଦଖି ଭୟ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀਆ ਂਦ ੇਅੱਗA ਮਰਵਾ ਸੁੱਟਗੇਾ। ਤੁਸR ਇੱਕ ਰਾਹ ਥਾਣੀ ਉਨNਾਂ ਦ ੇ ਿਵਰੁਧੱ 
ਜਾਓਗੇ ਪਰ ਸੱਤR ਰਾਹR ਹ ੋਕ ੇਉਨNਾ ਂਦ ੇਅੱਗA ਨੱਠVਗੇ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ 
ਡਰਾਉਣਾ ਨਮੂਨਾ ਹਵੋਗੇੇ 
Tamil உR ச=F70கc01 _Rபாக g _`ய அZ0க2பNJபZ க$=த$ 
ெச,வா$; ஒ7 வ)யா, அவ$கc01 எ4ராக2 /ற2பNவா,, ஏs வ)யா, 
அவ$கc01 _Rபாக ஓZ2ேபாவா,; g �|T>9ள எUலா ரா�யXகS>J 
xதieNேபாவா,. 

వచనము 26 

నీ కళేబరము సకలమైన ఆకాశపకుష్లకును భూజంతువులకును ఆహారమగును; వాటిని 

బెదరించువాడెవడును ఉండడు. 
Assamese আেপানােলাকৰ মৃত শৱ আকাশৰ চৰাইেবাৰৰ আৰ1 পৃিথবীৰ জীৱ-জcেবাৰৰ 
আহাৰ হ’ব; !সইেবাৰক !খদাবৈল !কােনা নাথািকব। 

Bengali !তামােদর মৃতেদহ বনM পqপাখীর খাদM হেব| 
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Gujarati અાકાશમાં ઊડતાં પંખીઅાે અને જંગલના ં.ાણીઅાે તમાંરાં મૃતદેહન ેખાવા અાવશે; 
અને તેમને હાંકનાર કાેઈ નKહ હાયે. 
Hindi और तेरी लोथ आकाश के भांित भांित के पिक्षयों, और धरती के पशुओं का आहार होगी; और 
उनका कोई हाँकन ेवाला न होगा। 

Kannada 5"ಮ� Z"ಣಗಳu ಆa*ಶದ ಎ)*+ ಪ�"ಗ["ಗೂ ಭೂ¶"ಯ ಮೃಗಗ["ಗೂ ಆT*ರj*ಗು 
ವವu; f*ರೂ ಅವuಗಳನುk G"ದ2"ಸುವR"ಲ+. 
Malayalam നിെn ശവം ആകാശtിെല സകലപkികൾkും ഭൂമിയിെല 
മൃഗGൾkും ഇര ആകും; അവെയ ആlികളവാൻ ആരും ഉOാകയിl. 
യേഹാവ നിെn മിCസയീമിെല 

Marathi तुझे शव आकाशातल्या पक्ष्यांना व पृथ्वीवरल्या पशूंना खाद्य होईल व त्यांना हुसकायला 
कोणी असणार नाही. 
Oriya ତୁaମାନ/ର ମୃତ ଶରୀର ସବୁ ହିଂq ଜHକN ୍ଟ, ପtୀମାନ/ର ଖାଦQ ହେବ। ସମାନେ/u ଘଉଡାଇବା 
ପାଇଁ କେହi ନଥିେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਲੋਥਾਂ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਸਾਰ ੇਪੰਛੀਆਂ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦਿਰਿੰਦਆਂ ਦਾ ਖਾਜਾ ਹਣੋਗੀਆਂ ਅਤ ੇ
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਕਈੋ ਹਟਾਉਣ ਵਾਲਾ ਵੀ ਨਹR ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil உR :ணJ ஆகாய=F2 பறைவகc01J �|TR |7கXகc01J 
இைரயா1J; அைவகைள CரhNவா[Uலா472பா$க9. 

వచనము 27 

యెహోవా ఐగుపుత్ పుంటిచేతను మూలవాయ్ధిచేతను కుషుట్చేతను గజిజ్చేతను నినున్ బాధించును; నీవు 

వాటిని పోగొటుట్కొనజాలకుందువు. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকক িমচৰীয় িবহ !ফঁােহাৰা, খ�, ফাপৰ, আৰ1 খজুিল 
এেনেবাৰ সুd কিৰব !নাৱাৰা !ৰােগেৰ আfা\ কিৰব। 

Bengali মৃত !দেহর উপর !থেক তােদর তািড়েয় !দবারও !কউ থাকেব না| 

Gujarati “યહાેવા તમાંરા ઉપર Lમસરમાં થતાં ગૂમડા,ં ગાંઠાે, પરુ અને ખૂજલીનાે રાેગ માેકલશે, 
કાેઈ દવાની અસર તેના પર થશે નKહ. અને કાેઈ તેને મટાડી શકશે નKહ. 
Hindi यहोवा तुझ को िमस्र के से फोड़,े और बवासीर, और दाद, और खुजली से ऐसा पीिड़त करेगा, 
िक त ूचंगा न हो सकेगा। 

Kannada ಕತ ನು 5"ನkನುk ಐಗುಪnದ ಹುಣು®ಗ["ಂದಲೂ ಗ¨"�j*1�"±"ಂದಲೂ ಕ½"Ð±"ಂದಲೂ 
ಇಸ`"5"ಂದ ಲೂ 5"ೕನು j*x"f*ಗಕೂಡದ T*3" Z"ೂ¨" ಯುವನು. 
Malayalam പരുkൾ, മൂലവ[ാധി, െചാറി, ചിരGു എnിവയാൽ ബാധിkും; 
അവ െസൗഖ[മാകുകയുമിl. 
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Marathi परमेश्वर तुला िमसर देशातील गळवे, मूळव्याध, चाई व खरूज ह्याचंी अशी पीडा लावील 
की, तू बरा होणार नाहीस. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ମିqୀଯ ବଥ, ଅଶ, ଜାଦକN ୍ଟ ଓ କକN ୍ଟଣ� ିଆଣି ଦZ ାରା ଆଘାତ କରିେବ, େଯପରି 
ମିଶରୀଯମାନ/ୁ କରିଥିେଲ। ଏଥିରକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ଆେରାଗQ ହାଇେପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਸਰੀ ਫਿੋੜਆਂ, ਬਵਾਸੀਰ, ਦਦੱਰੀ, ਅਤ ੇਖੁਰਕ ਨਾਲ ਮਾਰਗੇਾ ਿਜਨNਾਂ ਤA ਤੁਸR ਚੰਗੇ 
ਨਹR ਹ ੋਸੱਕਗੋੇ 
Tamil g 1ணமாகாதபZ க$=த$ உRைன எP24R எ[பEதமான 
ப70கSனா>J, �லCயா4Tனா>J, ெசா`Tனா>J, xரXPனா>J 
வா42பா$. 

వచనము 28 

వెఱి ఱ్తనముచేతను గుర్డిడ్తనముచేతను హృదయ విసమ్యముచేతను యెహోవా నినున్ బాధించును. 
Assamese িযেহাৱাই পাগলািম, অ�তা আৰ1 িচ\াশি� নg কিৰ আেপানােলাকক অিধক 
কg িদব। 

Bengali “_ভB  িমশরীয়েদর কােছ !য়মন !ফাড়া পা}েয়িছেলন !সই রকমS িদেয়ই !তামােদর 
শািk !দেবন| িতিন আর, গিলত ঘা এবং সাের না এমন চB লকািন িদেয় !তামােদর শািk 
!দেবন| _ভB  উDাদনা �ারা !তামােদর শািk !দেবন| িতিন !তামােদর অ� এবং হতবB ি| 
করেবন| 

Gujarati યહાેવા તમને ગાંડા, અાધંળા બનાવશે અને બી/ માંનIસક રાેગાે અાપશે; 

Hindi यहोवा तुझे पागल और अन्धा कर देगा, और तेरे मन को अत्यन्त घबरा देगा; 

Kannada ಕತ ನು  5"ನkನುk  ಹುಚು�ತನR"ಂದಲೂ  ಕುರುಡುತನR"ಂದಲೂ  ಹೃದಯದ 
u"ಸ�ಯR"ಂದಲೂ Z"ೂ¨"ಯುವನು. 
Malayalam Cഭാnും അnതയും ചിtCഭമവുംെകാOു യേഹാവ നിെn 
ബാധിkും. 
Marathi परमेश्वर तुला वेडा व आंधळा करील, आिण तुझे मन गोंधळून जाईल; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଉନ~ ାଦ ଓ ଅvତା ଓ ତିK ,ବ� ତା ଦZ ାରା ଆଘାତ କରିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸ਼ੁਦਾ, ਅੰਨNਪੁਣ ੇਅਤ ੇਮਨ ਦੀ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾਲ ਮਾਰਗੇਾ 
Tamil க$=த$ உRைன2 /=4மய0க=4னா>J, 17hடாhட=4னா>J, 
மன=4ைக2:னா>J வா42பா$. 

వచనము 29 
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అపుప్డు గుర్డిడ్వాడు చీకటిలో తడువులాడు రీతిగా నీవు మధాయ్హన్మందు తడువులాడుదువు; నీ 

మారగ్ములను వరిధ్లల్చేసికొనలేవు; నీవు హింసింపబడి నితయ్మును దోచుకొనబడెదవు; నినున్ 

తపిప్ంచువాడెవడును లేకపోవును, 
Assamese অ�ই !যেনৈক আ�াৰত খিপয়াই ফB েৰ, !তেনৈক আেপানােলােক িদন-দুপৰেত 
খিপয়াই ফB িৰব; আেপানােলাকৰ !কােনা কায*ই সফল নহব; আেপানােলাকৰ ওপৰত সদায় 
!কৱল উপiৱ আৰ1 লুটপাত হ’ব আৰ1 আেপানােলাকক ৰ{া কিৰবৈল !কােনা নাথািকব। 

Bengali িদেনর আেলায হাতেড় হাতেড় অ� !লাকর মত !তামােদর পথ চলেত হেব| 
!তামরা যা িকছB  কর তােত অসফল হেব| বার বার !লাক !তামােদর আঘাত করেব এবং 
!তামােদর িজিনস চB ির কের !নেব| আর !তামােদর র{া করার !কউ থাকেব না| 

Gujarati જથેી તમે કાેઈ અાધંળાે ધાેળે દહાડે અંધારામા ંફાંફાં માંરે તેમ તમે ફાંફા ંમાંરશાે છતાં 
તમને ર}તાે જડશે નKહ, સતત તમાંરંુ શાેષણ થશે, તમે લૂંટાશાે છતાં કાેઈ તમને અાવીને બચાવશે 
નKહ. 
Hindi और जैसे अन्धा अिन्धयारे में टटोलता ह ैवैसे ही तू िदन दपुहरी में टटोलता िफरेगा, और तेरे 
काम काज सफल न होंगे; और तू सदैव केवल अन्धेर सहता और लुटता ही रहगेा, और तेरा कोई छुड़ाने 
वाला न होगा। 

Kannada ಕುರುಡನು  ಕತnಲ9"+  ತಡವ2"ಸು  ವಂK"  ಮ¼*1ಹkದ9"+  ತಡವ2"ಸು *n  ಇರುu"; 5"ನk 
\*ಗ ಗಳ9"+  ಸಫಲj*ಗುವR"ಲ+; 5"ೕನು  f*j*  ಗಲೂ  ರ�"ಸುವವ5"ಲ+b"  ಬ)* *Dರವನೂk 
ಸು9"3" ಯನೂk ಅನುಭu"ಸುವವl*ಗುu". 
Malayalam കുരുടൻ അnതമsിൽ തpിനടkുnതുേപാെല നീ 
ഉ cസ മ യtു ത pി ന ടkും . നീ േപ കു േn ട െtGും നി നkു 
ഗുണംവരികയിl; നീ എേpാഴും പീഡിതനും അപഹാരഗതനും ആയിരിkും; 
നിെn രkിpാൻ ആരുമുOാകയുമിl. 
Marathi आंधळा जसा चाचपडतो तसा तू भरदपुारी चाचपडत िफरशील; तुझे कोणतेही काम 
सफळ होणार नाही. तुझा एकसारखा छळ होईल व तुझी नागवणूक होईल; पण तुझा बचाव करणारा 
कोणी असणार नाही. 
Oriya ତୁaମାେନe ଦିନ େବେଳ ମs ଅv/ ପରି ଦରାଣ� ି ହେବ। ତୁaମାେନe ଆପଣା କାୟFQ େର ସବଦା 
କୃତକାୟFQ ହେବନାହi । ତୁେa ସବଦା ଉପ^ବ�ସ<  ଓ ଲକN ୍ଟସ  ିତ ହେବ। କେହi ତୁaକୁ ଉpାର କରିବାକୁ ନଥିେବ। 
Punjabi ਿਜਵM ਅਨੰNਾ ਅਨN ੇਰ ਿਵਚੱ ਟAਹਦੰਾ ਿਫਰਦਾ ਹ ੈਤੁਸR ਦਪੁਿਹਰ ਨੰੂ ਟAਹਦ ੇਿਫਰਗੋੇ। ਤੁਸR ਆਪਿਣਆਂ ਰਾਹਾਂ 
ਿਵਚੱ ਸੁਫਲ ਨਹR ਹਵੋਗੋੇ। ਤੁਸR ਸਦਾ ਲਈ ਦਬੱੇ ਅਤ ੇਲੱੁਟ ਹੁਦੰ ੇਰਹਗੋੇ ਪਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਈੋ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil 17டR அEதகார=4ேல தடC=4[PறFேபால, g பhட2பகDேல 
தடC0ெகாeN 4[வா,; உR வ)கSU ஒRiJ உன01 வா,0காேதேபாJ; 
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உ த C ெச ,வா [ Uலா ம U g எ Eநா c J ஒ N 0க 2ப N P ற வ K J 
ப`ெகாN0PறவKமா, இ72பா,. 

వచనము 30 

సతరీని పర్ధానము చేసికొందువు గాని వేరొకడు ఆమెను కూడును. ఇలుల్కటుట్దువు గాని దానిలో 

నివసింపవు. దార్క్షతోట నాటుదువు గాని దాని పండుల్ తినవు. 
Assamese আেপানােলাকৰ !কােনা !ছাৱালী বাগদzা হ’ব, িকc আন পুৰ1েষ তাইৰ লগত 
শয়ন কিৰব; আেপানােলােক ঘৰ সািজব, িকc তাত বাস কিৰবৈল নাপাব; আৰ1 iা{াবাৰী 
পািতব, িকc তাৰ WS !ভাগ কিৰবৈল নাপাব। 

Bengali “!তামােদর সােথ !কান Tীেলাক বাÏzা হেব িকc অপর !কউ তার সােথ !য়ৗন 
সaেক*  িল¢ হেব| !তামরা বাড়ী বানােব িকc তােত বাস করেত পারেব না| !তামরা !{েত 
iা{া লাগােব িকc তার !থেক !কান িকছB ই সং�হ করেত পারেব না| 

Gujarati “તમાંરા lવવાહ કાેઈ �ી સાથે થશે, પરંતુ તેના ેઉપભાેગ બી/ે પુરુષ કરશે; તમે 
તમાંરા માંટે ઘર બાંધશાે છતાં પણ તમે તેમાં રહેવા પામશાે નKહ. ]ા\ની વાડીઅાે તમે કરશાે પરંતુ 
તેનાં ફળ તમે ચાખી શકશાે નKહ. 
Hindi तू स्त्री से ब्याह की बात लगाएगा, परन्तु दसूरा पुरूष उसको भ्रष्ट करेगा; घर तू बनाएगा, परन्तु 
उस में बसने न पाएगा; दाख की बारी तू लगाएगा, परन्तु उसके फल खाने न पाएगा। 

K a n n a d a Z"ಂಡp"ಯನುk  5"ಶ�±"x">"ೂಂಡP"  ಮK"ೂnಬ{ನು  ಅವಳನುk  ಮದು_" 
\*y">"ೂಳu�ವನು; ಮd"ಯನುk ಕ�"iದP" ಅದರ9"+ j*ಸ\*ಡುವR"ಲ+; �*.Ï"ೕK"ೂೕಟವನುk d"ಟiP" 
ಅದರ ಫಲವನುk ಕೂy"ಸುವR"ಲ+. 
Malayalam നീ ഒരു സ്Cതീെയ വിവാഹtിnു നിയമിkും; മെqാരുtൻ 
അവെള പരിCഗഹിkും. നീ ഒരു വിടു പണിയിkും; എ_ിലും അതിൽ 
പാർkയിl. നീ ഒരു മുnിരിേtാlം നlുOാkും; ഫലം അനുഭവിkയിl. 
Marathi तू एखाद्या स्त्रीला मागणी घालशील, पण दसुराच ितचा उपभोग घेईल; तू घर बांधशील 
पण त्यात राहणार नाहीस; तू द्राक्षमळा लावशील, पण त्याच ेफळ तुला िमळणार नाही. 
Oriya ତୁେa ଏକ ,୍ରୀେଲାକକୁ ବିବାହ କରିବ କିHu  ଅନQ ଜେଣ ପୁରୁଷ ତାକକN ୍ଟ ଧଷଣ କରିବ। ତୁେa ଏକ 
ଗୃହ ନିମFାଣ କରିବ କିHu  େସଥି େର ଅନQ ଜେଣ ବାସ କରିବ। ତୁaମାେନe ^ାtାେtR େରାପଣ କରିବ ଓ ଅନQ 
ଜେଣ ତା'ର ଫଳସବୁ ଖାଇବ। ତୁେa େସଥିରକN ୍ଟ କିଛି ପାଇବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਸR ਿਕਸੇ ਤੀਵR ਨਾਲ ਕੁੜਮਾਈ ਕਰਗੋੇ ਪਰ ਦਜੂਾ ਮਨੱੁਖ ਉਹ ਦ ੇਨਾਲ ਲੇਟਗੇਾ। ਘਰ ਤੁਸR ਬਣਾਓਗੇ 
ਪਰ ਉਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱੋਗੇ ਨਾ। ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਤੁਸR ਲਓਗ ੇਪਰ ਤੁਸR ਉਸ ਦਾ ਫਲ ਨਾ ਖਾਓਗੇ 
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Tamil ெபeைண உன01 dய|2பா,, ேவெறா7வR அவcடR சயY2பாR; 
{hைட0 கhNவா,, அ4ேல 1ZT70கமாhடா,; 4ராhச=ேதாhட=ைத 
நாhNவா,, அ4R பலைன அKபC0கமாhடா,. 

వచనము 31 

నీ యెదుద్ నీ కనున్లయెదుట వధింపబడునుగాని దాని మాంసము నీవు తినవు. నీ గాడిద నీ 

యెదుటనుండి బలాతాక్రముచేత కొనిపోబడి నీయొదద్కు మరల తేబడదు. నీ గొఱఱ్మేకలు నీ 

శతుర్వులకు ఇయయ్బడును, నినున్ రకిష్ంచువాడెవడును ఉండడు. 
Assamese অনM !লােক আেপানােলাকৰ গৰ1 আেপানােলাকৰ আগেতই বধ কিৰব, িকc 
আেপানােলােক তাৰ মাংস খাবৈল নাপাব; আেপানােলাকৰ গাধ আেপানােলাকৰ আগৰ পৰা 
বলপূব*ক ভােব িনয়া হ’ব িকc ওেলাটাই িদয়া নাযাব; আেপানােলাকৰ !মৰ-ছাগ আৰ1 ছাগলী 
জাক শ]1েবাৰক িদয়া হ’ব, িকc আেপানােলাকৰ প{ত িনkাৰ কেৰঁাতা !কােনা নাথািকব। 

Bengali !লাক !তামােদর সামেনই !তামােদর গর1Wেলা !মের !ফলেব িকc !সই মাংেসর 
!কান অংশই তB িম !খেত পােব না| !লাক !তামােদর গাধােদর িনেয় যােব িকc !ফরত !দেব না| 
!তামােদর !মষ !তামােদর শ]1েদর !দওয়া হেব| !তামােদর র{া করার জনM !কউ থাকেব না| 

Gujarati તમાંરાં ઢાેરને તમાંરી અાંખા ેસામે કાપવામાં અાવશે, પણ તેનુ ંમાંસ તમે ખાવા પામશાે 
નKહ, તમાંરી નજર સામે તમાંરા ેગધેડાે ચારેાઈ જશે પરંતુ ત ેતમન ેપાછાે મળશે નKહ. વળી તમાંરા 
ઘેટા બકરાં તમાંરા શHઅુાે ઉઠાવી જશે છતા ંકાેઈ તમાંરી મદદે અાવશે નKહ. 
Hindi तेरा बैल तेरी आंखों के साम्हने मारा जाएगा, और तू उसका मांस खाने न पाएगा; तेरा गदहा 
तेरी आंख के साम्हने लूट में चला जाएगा, और तुझे िफर न िमलेगा; तेरी भड़े-बकिरया ंतेरे शत्रुओं के हाथ 
लग जाएंगी, और तेरी ओर से उनका कोई छुड़ाने वाला न होगा। 

Kannada 5"ನk ಎತುn 5"ನk ಕಣು®ಗಳ ಮುಂb" >"ೂಯ1ಲ¢Å*iಗ 5"ೕನು ಅದರ9"+ p"ನುkವR"ಲ+; 5"ನk 
ಕK"n 5"ನk ಕಣು®ಗಳ ಮುಂb" ಬ)* *Dರj*F" ಒಯ1ಲ¢ಟುi 5"ನ3" ಮK"n x"ಕುDವR"ಲ+; 5"ನk ಕು2"ಗಳu 
5"ನk ಶತು.u"3" >"ೂಡಲ¢ಡುವವu; ಅವuಗಳನುk ರ�"ಸುವದ>"D f*ರೂ ಇರುವR"ಲ+. 
Malayalam നിെn കാളെയ നിെn മുmിൽെവcു അറുkും; എnാൽ നീ 
അതിെn മാംസം തിnുകയിl. നിെn കഴുതെയ നിെn മുmിൽ നിnു പിടിcു 
െകാOുേപാകും; തിരിെക കിlുകയിl. നിെn ആടുകൾ ശCതുkൾkു 
ൈകവശമാകും; അവെയ വിടുവിpാൻ നിനkു ആരും ഉOാകയിl. 
Marathi तुझ्यादेखत तुझा बैल कापतील पण त्याचे मांस तुला खायला िमळणार नाही; 
तुझ्यासमक्ष तुझे गाढव नेतील, पण ते परत तुला िमळणार नाही; तुझी शेरडमेेंढरे तुझ्या शत्रूंच्या हाती 
लागतील, पण तुला मदत करणारा कोणी असणार नाही. 

Page  of 745 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Oriya େଲାକମାେନ ତକN ୍ଟa ସ�କN ୍ଟଖ େର ତୁaର େଗାବ�ାମାନ/ୁ ବଧ କରିେବ। କିHu  ତୁେa ତା'ର ମାଂସ 
ଖାଇ ପାରିବ ନାହi । େଲାକମାେନ ତୁaର ଗଧମାନ ନଇe ଯିେବ। ସମାେନe ତାହା ତୁaକୁ ଫେରାଇେବ ନାହi । 
ତୁaର ଶତୃମାେନ ତୁaର ମେଷମାନ/ୁ ନଇeଯିେବ କିHu  ଉpାର କରିବାକୁ କେହi ନଥିେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡਾ ਬਲਦ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦ ੇਸਾਹਮਣ ੇਮਾਿਰਆ ਜਾਵਗੇਾ ਪਰ ਤੁਸR ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਨਾ ਖਾਓਗੇ। 
ਤੁਹਾਡਾ ਗਧਾ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਚਰੁਾਇਆ ਜਾਵਗੇਾ ਪਰ ਫੇਰ ਮੁੜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਲੱਭਗੇਾ ਨਾ। ਤੁਹਾਡਾ ਇੱਜੜ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤਾ ਜਾਵਗੇਾ ਪਰ ਤੁਹਾਡਾ ਕਈੋ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ ਨਾ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil உR மாNக9 உR கeகc01 _Rபாக அZ0க2பNJ, g அ4U 
ஒRiJ /x2ப4Uைல; உR கsைத உன01 _Rபாக0 ெகா9ைளThN0 
ெகாeNேபாக2பhN, உன01= 47Jப அக2படாமaேபாJ; உR ஆNக9 உR 
ச=F70கc010 ெகாN0க2பNJ ; CNC2பா$ ஒ7வ7J உன01 
இUலா472பா$க9. 

వచనము 32 

నీ కుమారులును నీ కుమారెత్లును అనయ్జనమునకు ఇయయ్బడుదురు. వారి నిమితత్ము నీ కనున్లు 

దినమెలల్ చూచి చూచి కీష్ణించిపోవునుగాని నీచేత నేమియు కాకపోవును. 
Assamese আেপানােলাকৰ ল’ৰা, !ছাৱালীক আন জািতৰ !লাকসকেল >ল যাব আৰ1 
!গােটই িদন !তওঁেলাকৈল বাট চাওঁেতই চকB  িবষাব; আৰ1 আেপানােলাক ·া\ >হ পিৰব, 
আেপানােলাকক ৰ{া কেৰঁাতা !কােনা নাথািকব। 

Bengali “অনM জািতর !লাকরা !তামােদর !ছেল !মেয়েদর তB েল িনেয় যােব| িদেনর পর িদন 
তােদর অেপ{ায !চেয় !চেয় তB িম ·া\ হেয় পড়েব িকc িকছB ই করেত পারেব না এবং ঈpর 
!তামােদর সাহাযM করেবন না| 

Gujarati “તમાંરા પુH-પુHીઅાનેે તમાંરાં દેખતા ંપરદેશીઅાે ઉપાડી જશે, અને રાેજ તમે તેમને 
શાેધશાે પણ તેઅાે તમને મળશે નKહ, પણ તમે કાંઈ મદદ કરી શકશાે નKહ. 
Hindi तेरे बेटे-बेिटया ंदसूरे देश के लोगों के हाथ लग जाएंग,े और उनके िलये चाव से देखते देखते 
तेरी आंखे रह जाएंगी; और तेरा कुछ बस न चलेगा। 

Kannada 5"ನk  ಕು\*ರ  ಕು\*K" ಯರು  G"ೕP"  ಜನ>"D  >"ೂಡಲ¢�"iರ)*F"  5"ನk  ಕಣು®ಗಳu 
ಅದನುk d"ೂೕy" ಅವರ 5"¶"ತn �"ೕÆ"ಸು *n ಇರುj*ಗ 5"ನk >"ೖಯ9"+ ಏನೂ  *.ಣu"ಲ+b" ಇರುವದು. 
Malayalam നിെn പുCതnാരരും പുCതിമാരും അന[ജാതിkു അടിമകളാകും; 
നിെn കsു ഇടവിടാെത അവെര േനാkിയിരുnു kീണിkും; എ_ിലും 
നിnാൽ ഒnും സാധിkയിl. 
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Marathi तुझे मुलगे व तुझ्या मुली परक्या राष्ट्रांच्या हाती लागतील, उत्कट इचे्छने आिण त्यांची 
वाट पाहता पाहता तुझे डोळे िशणतील, आिण तुझ्या हातात काहीच त्राण उरणार नाही. 
Oriya ତକN ୍ଟa ପକN ୍ଟR କନQାଗଣ ଅନQମାନ/ୁ ଦିଆୟିବ। ସବୁ େବେଳ ତୁେa ତା/ୁ ଗ£ହକN ୍ଟଁ ଗ£ହକN ୍ଟଁ ଦିନ 
ୟିବ। କିHu  ତୁaମାେନe କିଛି କରିପାରିବ ନାହi । କିHu  ପରେମଶZର ତୁaର େକୗଣସି ସାହାୟQ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਪੁੱਤa  ਧੀਆਂ ਦਜੂ ੇਲੋਕਾ ਂਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਹਨਾਂ ਉ Uਤ ੇਸਾਰਾ ਿਦਨ ਵਖੇ ਵਖੇ 
ਅਤ ੇਲੋਚ ਲੋਚ ਤਰਸ ਜਾਣਗੀਆ ਂਪਰ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਿਵਚੱ ਕਈੋ ਜੋਰ ਨਹR ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil உR 1மார7J உR 1மார=4கcJ அEdய ஜனXகc01 
ஒ2/0ெகாN0க2பNவா$க9; அவ$கைள0 காண உR கeக9 நாேடாiJ 
பா$=F2பா$=F2 �=F2ேபாJ; உR ைகTU ெபலYUலா4701J. 

వచనము 33 

నీవెరుగని జనము నీ పొలము పంటను నీ కషాట్రిజ్తమంతయు తినివేయును. నీవు హింసను బాధను 

మాతర్మే నితయ్ము పొందుదువు. 
Assamese আেপানােলােক নজনা এটা জািতেয় আেপানােলাকৰ ভ3 িমৰ শসM আৰ1 
আেপানােলাকৰ পিৰ¶মৰ সকেলা ফল !ভাগ কিৰব; আেপানােলােক সদায় !কৱল উপiৱ 
আৰ1 লা5না !ভাগ কিৰব; 

Bengali “!য় জািতেক !তামরা !চেনা না তারা !তামােদর সব শসM এবং !তামােদর কেঠার 
পির¶েমর ফল !খেয !ফলেব| !তামরা !কবল সমk জীবন ধের পীড়ন ও লাÖনা !ভাগ করেব| 

Gujarati “કાેઈ અPાત ./ જ તમાંરા દેશ અને તમાંરી મહેનતના ંફળ ભાેગવશે, અને તમાંરે 
ભાગે તાે હંમેશા શાેષણ અને પીડા જ રહેશે. 
Hindi तेरी भूिम की उपज और तेरी सारी कमाई एक अनजाने देश के लोग ेखा जाएंग;े और सवर्दा तू 
केवल अन्धेर सहता और पीसा जाता रहगेा; 

Kannada 5"ನk  ಭೂ¶"ಯ  ಫಲವನೂk  5"ನk  ಎ)*+  ಆ�*ಯವನೂk  5"ೕನ2"ಯದ  ಜನವu 
p"ಂದು`"ಡುವದು; 5"ೕನು f*j* ಗಲೂ ಬ)* *Dರವನೂk ಸಂಕಟವನೂk ಅನುಭu" ಸುu". 
Malayalam നിെn കൃഷിഫലവും നിെn അdaാനെമാെkയും നീ 
അറിയാt ജാതിkാർ അനുഭവിkും ; നീ എlാനാളും ബാധിതനും 
പീഡിതനും ആകും. 
Marathi तुझ्या भूमीच ेउत्पन्न व तुझ्या सार्या श्रमाचे फळ तुला अपिरिचत असलेले राष्ट्र खाऊन 
टाकील आिण तुझा िनरंतर छळ होऊन तू रगडला जाशील. 
Oriya ତୁେa ତୁaର କଠିନ ପରି&ମ କରିଥିବା ଫଳ ଅନQମାେନ ନଇeଯିେବ। ଏବଂ ତୁେa ସବଦା କବେଳ 
ଉପ^ବ �, ଓ ନିୟFQାତନା େଭାଗ କରିବ। 
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Punjabi ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਫਲ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਸਾਰੀ ਕਮਾਈ ਓਹ ਲੋਕ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਤੁਸR ਜਾਣਦ ੇਨਹR ਖਾਣਗੇ। 
ਤੁਸR ਸਦਾ ਲਈ ਦਬੱ ੇਅਤ ੇਪੀਹ ਹੁਦੰ ੇਰਹਗੋ ੇ

Tamil உR dல=4R கYையVJ, உR :ரயாச=4R எUலா2 பலைனVJ g 
அ`யாத ஜனXக9 /x2பா $க9 ; g சகலநாcJ ஒN0க2பhNJ 
ெநாi0க2பhNJ இ72பா,. 

వచనము 34 

నీ కనున్లయెదుట జరుగుదానిని చూచుటవలన నీకు వెఱి ఱ్యెతుత్ను. 
Assamese !তিতয়া, আেপানােলােক চকB েৰ িয !দিখব, তাৰ কাৰেণই আেপানােলাক 
মানিসক িবকাৰ�k হ’ব। 

Bengali !তামােদর !চাখ যা !দখেব তা !তামােদর উDz করেব! 

Gujarati તમાંરી અાજુબાજુ અા બધી દુ:ખદ ઘટનાઅાે બનતી /ેઇને તમાંરંુ માંથું ફટકી જશે. 
Hindi यहां तक िक तू उन बातों के कारण जो अपनी आंखों से देखेगा पागल हो जाएगा। 

Kannada 5"ನk ಕಣು®ಗಳu d"ೂೕಡುವ d"ೂೕಟR"ಂದ ಹುಚ�l*ಗುu". 
Malayalam നിെn കാsാെല കാണുn കാഴ്ചയാൽ നിനkു Cഭാnു 
പിടിkും. 
Marathi तू ह्या गोष्टी स्वतःच्या डोळ्यांनी पाहून वेडा होशील. 
Oriya ତୁେa ଯାହା େଦଖିବ ତାହାରି ପାଇଁ ତୁେa ଉନ~ ତ ହେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾ ਂਨਾਲ ਵਖੇ ਵਖੇ ਕ ੇਸ਼ੁਦਾਈ ਹ ੋਜਾਓਗੇ 
Tamil உR கeக9 கா~J கா[யXகSனாேல ம4மயXP2ேபாவா,. 

వచనము 35 

యెహోవా నీ అరకాలు మొదలుకొని నీ నడినెతిత్వరకు మోకాళల్మీదను తొడలమీదను కుదరని 

చెడుపుండుల్ పుటిట్ంచి నినున్ బాధించును. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ আঠB , কৰঙন আৰ1 ভিৰ তলুৱাৰ পৰা মূৰৈলেক, 
সুd কিৰব !নাৱাৰা িবহ !ফঁােহাৰােৰ আেপানােলাকক আfা\ কিৰব। 

Bengali _ভB  !তামােদর এমন কgকর !ফঁাড়া �ারা শািk !দেবন যা সাের না| !তামােদর হঁাটB  
এবং পােয এই সব !ফঁাড়া হেব| পােযর তলা !থেক মাথার তালু পয়*\ !দেহর সব জায়গােতই 
এই !ফঁাড়া !বর হেব| 

Gujarati યહાવેા, તમને પગે અન ેઘૂંટણે ગૂમડાંના ભાેગ બનાવશે અને તેના ેકાઈે ઉપાય હશે 
નKહ; અને અે ગૂમડાં પગથી માંથા સુધી .સરી જશે. 
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Hindi यहोवा तेरे घुटनों और टांगों में, वरन नख से िशख तक भी असाध्य फोड़ ेिनकाल कर तुझ को 
पीिड़त करेगा। 

Kannada ಕತ ನು  5"ನkನುk  q"ೂಣa*ಲುಗಳ9"+ಯೂ  a*ಲು  ಗಳ9"+ಯೂ  j*x"\*ಡಕೂಡದ 
>"ಟi ಉ2" ಹುÆ"® 5"ಂದ ಅಂ¹*ಲು q"ೂದಲು3"ೂಂಡು d"p"nಯ ವP"3" Z"ೂ¨"ಯುವನು. 
Malayalam െസൗഖ[മാകാt പരുkളാൽ യേഹാവ നിെn ഉll_ാൽ 
തുടGി െനറുകവെര ബാധിkും. 
Marathi परमेश्वर तुझे गुडघे व पाय ह्यांवर, िकंबहुना तळव्यापासून डोक्यापयर्ंत गळवे िनमार्ण करून 
तुला पीडा देईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaର ଜନକN ୍ଟ ଓ ଜ´ ଓ ତଳିପାରକN ୍ଟ ମ,କ ୟାଏ ବQଥାଦାଯୀ ବଥଦZ ାରା ତୁaକୁ ଆଘାତ 
କରିେବ। ତହi ରକN ୍ଟ ତୁେa ସକN ୍ଟସ<  ହାଇe ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬਹਤੁ ਬੁਰ ੇਫਿੋੜਆਂ ਨਾਲ ਿਜਨNਾਂ ਤA ਤੁਸR ਚੰਗੇ ਨਾ ਹ ੋਸੱਕਗੋੇ ਤੁਹਾਡ ੇਗੋਿਡਆਂ ਅਤ ੇ
ਲੱਤਾ ਂਉ Uਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਪੈਰ ਦ ੇਤਲੇ ਤA ਿਸਰ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤੀਕ ਮਾਰਗੇਾ 
Tamil உR உ9ளXகாU ெதாடXP உWசEதைலமhNJ 1ணமாகாதபZ01, 
க$=த$ உRைன _ழXகாUகS>J ெதாைடகS>J ெகாZய எ[பEத2 
ப70கSனாேல வா42பா$. 

వచనము 36 

యెహోవా నినున్ను నీవు నీమీద నియమించుకొను నీ రాజును, నీవేగాని నీ పితరులేగాని యెరుగని 

జనమునకపప్గించును. అకక్డ నీవు కొయయ్దేవతలను రాతిదేవతలను పూజించెదవు 

Assamese িযেহাৱাই আেপানােলােক মেনানীত কৰা ৰজাক আৰ1 আেপানােলাকক এেন 
এটা জািতৰ ওচৰৈল >ল যাব, যাক আেপানােলােক আৰ1 আেপানােলাকৰ পবূ*পুৰ1ষসকেলও 
নাজােন। !সই ঠাইত আেপানােলােক কাঠ আৰ1 িশলৰ আন !দৱতােবাৰৰ মু£z¤ক !সৱাপূজা 
কিৰব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর এবং !তামােদর রাজােক এমন জািতর কােছ পাঠােবন যােদর তB িম 
জান না| তB িম এবং !তামােদর পূব*পুর1ষরাও কখনও তােদর !দেখ িন| !সখােন !তামরা কাঠ ও 
পাথেরর >তরী মূ£z¤র !সবা করেব| 

Gujarati “યહાેવા તમને અને તમાંરા Kનયુકત કરેલા રા/ન ેlવદેશી ./ વmે દેશવટે લઈ જશે 
કે જનેાે તમે અને તમાંરા Lપતૃઅાઅેે કદીય lવચાર કયાd નKહ હાેય અને Uા ંતમે લાકડાના અને 
પ�થરના બનાવેલા બી/ જ દેવાેની પૂ/ કરશાે. 
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Hindi यहोवा तुझ को उस राजा समेत, िजस को तू अपने ऊपर ठहराएगा, तेरी और तेरे पूवर्जों से 
अनजानी एक जाित के बीच पहुचंाएगा; और उसके मध्य में रहकर तू काठ और पत्थर के दसूरे देवताओं 
की उपासना और पूजा करेगा। 

Kannada ಕತ ನು  5"ನkನೂk  5"ೕನು  5"ನk  q"ೕ�"  ಇ2"x">"ೂಳu�ವ  ಅರಸನನೂk  5"ೕನೂ  5"ನk 
w"ತೃಗಳ ಅ2"ಯದ ಜl*ಂಗದ ಬ["3" Z"ೂೕಗ \*ಡುವನು; ಅ9"+ ಮರವ� ಕಲೂ+ ಆF"ರುವ G"ೕP" 
b"ೕವರುಗಳನುk 5"ೕನು e"ೕu"ಸುu". 
Malayalam യേഹാവ നിെnയും നീ നിെn േമൽ ആkിയ രാജാവിെനയും 
നീയാകെl നിെn പിതാknാരാകെl അറിEിlിlാt ഒരു ജാതിയുെട 
അടുkൽ േപാകുമാറാkും; അവിെട നീ മരവും കlുമായ അന[ൈദവGെള 
േസവിkും. 
Marathi तुला अथवा तुझ्या पूवर्जांना अपिरिचत अशा एका राष्ट्राकड ेपरमशे्वर तुला व तू आपल्यावर 
नेमलेल्या राजाला नेईल, आिण तेथे तू काष्ठपाषाणाच्या अन्य देवांची सेवा करशील; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ଓ ତୁେa ଯାହାକକN ୍ଟ ଆପଣା ଉପେର ନିୟକN ୍ଟr କଲ ତୁaର ସେହi ରାଜାକକN ୍ଟ 
ତୁaର ଓ ତକN ୍ଟa ପୂବପୁରୁଷ ଅYାତ ଏକ େଗାଷ] ୀଯ େଲାକ/ ନିକଟକକN ୍ଟ ନିବFାସିତ କରିେବ। ଏବଂ ସଠାeେର 
ତୁaମାେନe କାଠ ପଥର ଦେବତାମାନ/ର ସେବା କରିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ ਰਾਜੇ ਨੰੂ ਿਜਹ ਨੰੂ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ ਉ Uਤ ੇ ਠਿਹਰਾਓਗੇ ਇੱਕ ਕਮੌ ਕਲੋ 
ਪੁਚਾਵਗੇਾ ਿਜਹ ਨੰੂ ਨਾ ਤੁਸR, ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ ਦਾਦ ੇਜਾਣਦ ੇਸਾਓ। ਉ Uਤ ੇ ਤੁਸR ਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਗੋੇ 
ਅਰਥਾਤ ਲੱਕੜੀ ਅਤ ੇਪੱਥਰ ਦ ੇ

Tamil க$=த$ உRைனVJ, உன0காக g ஏaபN=40ெகாeட ராஜாைவVJ, 
gVJ உR :தா0கcJ அ`யாத ஜா4கSட=F012 ேபாக2பe~வா$; 
அXேக g மர_J கU>மான அEdய ேதவ$கைளW ேசC2பா,. 

వచనము 37 

యెహోవా నినున్ చెదరగొటుట్ చోటి పర్జలలో విసమ్యమునకు సామెతకు, నిందకు నీవు 

హేతువైయుందువు. 
Assamese িযেহাৱাই আেপানােলাকক িয সকেলা জািতৰ মাজৈল >ল যাব, !সইসকলৰ 
মাজত আেপানােলাক এক ]াস, _বাদ আৰ1 িব×পৰ িবষয় হ’ব। 

Bengali _ভB  !তামােদর !য় !দশWিলেত পাঠােবন, !সখানকার !লাক !তামােদর দুদ* শা !দেখ 
অবাক হেব| তারা !তামােদর !দেখ হাসেব এবং !তামােদর স�ে� ম� কথা বলেব| 

Gujarati યહાેવા તમને જ ે દેશાેમાં માેકલશે Uાં તમને થતી ખરાબ ચી/ેથી લાેકાેન ેઅાઘાત 
લાગશે. તેઅાે તમાંરા પર હસશે અને તમાંરા lવષે ખરાબ બાેલશે. 
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Hindi और उन सब जाितयों में िजनके मध्य में यहोवा तुझ को पहुचंाएगा, वहा ंके लोगों के िलये तू 
चिकत होने का, और दृष्टान्त और शाप का कारण समझा जाएगा। 

Kannada ಇದಲ+b"  b"ೕವರು  5"ನkನುk  ನy"ಸುವ  ಎ)*+  ಜl*ಂಗಗಳ9"+  u"ಸ�ಯಕೂD  ¹*b"ಗೂ 
T*ಸ1ಕೂD ಗು2"f*ಗುu". 
Malayalam യേഹാവ നിെn െകാOുേപാകുn സകലജാതികളുെടയും 
ഇടയിൽ നീ സ്തം ഭനtിnും പഴെpാlിnും പരിഹാസtിnും 
വിഷയമായ്തീരും. 
Marathi आिण ज्या ज्या राष्ट्रांमध्ये परमेश्वर तुला नेईल त्या त्या सवार्ंना तू आश् चयार्चा, म्हणीचा व 
थटे्टचा िवषय होशील. 
Oriya ସଠାeେର ତୁaମାେନe ନିେଜ ଏକ ଭୟାନକ ଦୃଶQ େର ପରିଣତ ହେବ, ସେହi ସମ, ଜାତିମାନ/ 
ଆଗ େର ଅପମାନର ଓ ଉପହାସର ପାR ହେବ। େଯଉଁଠାକକN ୍ଟ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ନଇeଯିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾ ਂ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਿਜੱਥ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਧੱਕ ਦਵੇਗੇਾ ਇੱਕ ਿਭਆਨਕ 
ਨਮੂਨਾ, ਕਹਾਉਤ ਅਤ ੇਮਖੌਲ ਹਵੋਗੋ ੇ

Tamil க$=த$ உRைன0 ெகாeNேபா,CNJ எUலா ஜனXகc019cJ 
:ர|2/J பழெமா)VJ ப[யாசW ெசாU>மாவா,. 

వచనము 38 

విసాత్రమైన వితత్నములు పొలములోనికి తీసికొనిపోయి కొంచెమే యింటికి తెచుచ్కొందువు; 

ఏలయనగా మిడతలుదాని తినివేయును. 
Assamese আেপানােলােক !খিতৈল অিধক বীজ >ল যাব, িকc !গাটাব অলপেহ; িকয়েনা 
কাকিত ফিৰেঙ তাক িবনg কিৰব। 

Bengali “!তামােদর !{েত তB িম ব� বীজ বBনেব িকc অ²ই ফসল সং�হ করেব, কারণ 
পjপাল ফসল !খেয !ফলেব| 

Gujarati “તમે પ¬ુળ બી વાવશાે પણ લણશાે અાછંુે. કારણ કે, તમારંાે બધા ેપાક તીડાે ખાઈ 
જશે. 
Hindi तू खेत में बीज तो बहुत सा ले जाएगा, परन्तु उपज थोड़ी ही बटोरेगा; क्योंिक िटिड्डया ंउसे खा 
जाएंगी। 

Kannada ಬಹಳ  `"ೕಜವನುk  Z"ೂಲ>"D  ತಂದು  ಸmಲ¢  ಕೂy"ಸುu"; f*ಕಂದP"  ¶"ಡK"  ಅದನುk 
p"ಂದು `"ಡುವದು. 
Malayalam നീ വളെര വിtു നിലtിേലkു െകാOുേപാകും; എnാൽ 
െവlുkിളി തിnുകളകെകാOു കുെറ മാCതം െകാyും. 
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Marathi तू शेतात पुष्कळ बी घेऊन जाशील, पण थोडचे पीक गोळा करशील, कारण टोळ ते 
खाऊन टाकतील. 
Oriya ତୁେa େtRକକN ୍ଟ ବହକN ୍ଟତ ବିହନ ବହିନେବ ମାR ଅଳ{  ସଂ�ହ କରିବ। କାରଣ ପ�ପାଳ ତାହା ଖାଇ 
ପକାଇେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਖੇਤ ਿਵਚੱ ਬੀ ਤਾਂ ਬਹਤੁ ਲੈ ਜਾਓਗੇ ਪਰ ਇਕਠੱਾ ਥੜੋNਾ ਕਰਗੋੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਸਲਾ ਉਹ ਨੰੂ ਭਖੱ ਲਵਗੇੀ 
Tamil |1Eத Cைதைய வய>010 ெகாeNேபாவா,, ெகா�சJ அi2பா,; 
ெவhN0PS அைத2 பhx=F2ேபாNJ. 

వచనము 39 

దార్క్షతోటలను నీవు నాటి బాగుచేయుదువు గాని ఆ దార్క్షలరసమును తార్గవు, దార్క్షపండల్ను 

సమకూరుచ్కొనవు; ఏలయనగా పురుగు వాటిని తినివేయును. 
Assamese আেপানােলােক iা{াবাৰী পািতব আৰ1 তাৰ যও ল’ব, িকc iা{াৰস পান 
কিৰবৈল বা আঙB ৰ চপাবৈল নাপাব; িকয়েনা !পােক তাক খাই !পলাব। 

Bengali !তামরা iা{া !{েত কg কের iা{া চাষ করেব িকc iা{া সং�হ বা iা{ারস 
পান করেত পােব না, কারণ !পাকায তা !খেয !ফলেব| 

Gujarati તમે ]ા\ાવાડીઅા ે રાેપશાે, કાળDપૂવ(ક કેળવશાે, છતા ં તમે તેની ]ા\ ખાવા કે 
]ા\ારસ પીવા પામશાે નKહ, કારણ કે જંતુઅાે ]ા\ાનેે ખાઈ જશે. 
Hindi तू दाख की बािरयां लगाकर उन मे काम तो करेगा, परन्त ुउनकी दाख का मध ुपीने न पाएगा, 
वरन फल भी तोड़ने न पाएगा; क्योंिक कीड़ ेउन को खा जाएंगे। 

Kannada �*.Ï"ೕK"ೂೕಟಗಳನುk  d"ಟುi  a*I*  ಡುu"; ಆದP"  �*.Ò*ರಸವನುk  ಕುy"ಯುವR"ಲ+. 
ಹಣು® ಕೂy"ಸುವR"ಲ+; f*ಕಂದP" ಹುಳ ಅದನುk p"ಂದು`"ಡುವದು. 
Malayalam നീ മുnിരിേtാlGൾ നlു രk െചyും; എ_ിലും പുഴു തിnു 
കളകെകാOു വീEു കുടിkയിl; പഴം േശഖരിkയുമിl. 
Marathi तू द्राक्षमळे लावून त्यांची मशागत करशील, पण तुला द्राक्षारस प्यायला िमळणार नाही 
आिण द्राक्षे खुडायलाही िमळणार नाहीत; कारण कीड ती खाऊन टाकील. 
Oriya ତୁେa ^ାtାେtR େରାପି G,କN ୍ଟତ କରିବ, ମାR ^ାtାରସ ପାନ କରିବାକୁ କି ^ାtାଫଳ ସଂ�ହ 
କରିବାକୁ ପାଇବ ନାହi । କାରଣ େପାକମାେନ ତାହା ଖାଇ ପକାଇେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਅੰਗੂਰੀ ਬਾਗ ਲਾ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਪਾਲੋਗ ੇਪਰ ਨਾ ਤਾਂ ਤੁਸR ਮਧ ਪੀਓਗੇ, ਨਾ ਗੁੱਛੇ ਇਕਠੱI ਕਰਗੋੇ 
ਿਕਉ L ਜੋ ਕੀੜਾ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਖਾ ਜਾਵਗੇਾ 
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Tamil 4ராhச=ேதாhடXகைள நாhZ2பT[Nவா,, ஆனா>J g 4ராhசரசJ 
1Z2பFJ இUைல, 4ராhச2பழXகைளW ேச$2பFJ இUைல; �Wx அைத= 
4Ri ேபாNJ. 

వచనము 40 

ఒలీవచెటుల్ నీ సమసత్ పార్ంతములలో నుండును గాని తైలముతో తలనంటుకొనవు; నీ ఒలీవకాయలు 

రాలిపోవును. 
Assamese আেপানােলাকৰ !গােটই !দশৰ সীমাৰ িভতৰত িজত গছ হ’ব, িকc 
আেপানােলােক !তল ঘঁিহবৈল নাপাব; িকয়েনা তাৰ ফল সিৰ যাব। 

Bengali !তামােদর !দেশর সব*] জলপাইেযর গাছ থাকেব িকc তার !থেক উeপ� !কান 
!তল তB িম বMবহার করেত পারেব না| কারণ জলপাই ফল মাSেত ঝের পেড় পেচ যােব| 

Gujarati તમાંરી જમીનમાં જતૈૂનના ંવૃ\ાે ઠેર ઠેર ઊગશે પણ તમે તમાંરે શરીરે તેનું તેલ ચાેળવા 
નKહ પામાે. કારણ કે, ફળાે પાકે તે પહેલા ંજ વૃ\ાે પરથી નીચે ખરી પડશે. 
Hindi तेरे सारे देश में जलपाई के वृक्ष तो होंगे, परन्तु उनका तेल तू अपने शरीर में लगाने न पाएगा; 
क्योंिक वे झड़ जाएंगे। 

Kannada ಎ£"®ೕ  ಮರಗಳu  5"ನk  ಎ)*+  q"ೕP"ಗಳ9"+  ಇರುವವu. ಆದP"  5"ೕನು  ಎ£"® 
ಹ�"�>"ೂಳu�ವR"ಲ+; f*ಕಂದP" 5"ನk ಎ£"®ೕ ಫಲಗಳu ಉದುರುವವu. 
Malayalam ഒലിവുവൃkGൾ നിെn നാlിൽ ഒെkയും ഉOാകും; എ_ിലും 
നീ എs േതkയിl; അതിെn പിpു െപാഴിEുേപാകും. 
Marathi तुझ्या सार्या प्रदेशात तुझे जैतुनवृक्ष असतील, पण तुला त्याचंे तेल अभ्यंग करायला 
िमळणार नाही; कारण त्यांची फळे गळून पडतील. 
Oriya ତୁaର ସମ, େtR େର ଜିତ ବୃt ହେବ। କିHu  ତୁaମାେନe େକୗଣସି େତୖଳ ସଂ�ହ କରିବାକୁ ସମଥ 
ହେବ ନାହi । କାରଣ ଭୂମିେର ତା'ର ସମ, ଫଳ ଝଡି ପଡିବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਹਦੱਾ ਂਿਵਚੱ ਜ਼ੈਤੂਨ ਦ ੇਿਬਰਛ ਹਣੋਗੇ ਪਰ ਤੁਸR ਆਪ ਨੰੂ ਤਲੇ ਨਾ ਮਲੋਗੇ ਿਕਉ L ਜੋ 
ਉਹ ਦਾ ਫਲ ਝੜ ਜਾਵਗੇਾ 
Tamil ஒDவமரXக9 உR எUைலகSெலX1J இ701J, ஆனா>J அ4R 
எeெணைய g �x0ெகா9வ4Uைல ; உR ஒDவமர=4R :�nக9 
உ4$EFேபாJ. 

వచనము 41 

కుమారులను కుమారెత్లను కందువు గాని వారు నీయొదద్ నుండరు, వారు చెరపటట్బడుదురు. 
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Assamese আেপানােলাকৰ ল’ৰা-!ছাৱালী জিDব, িকc !তওঁেলাক আেপানােলাকৰ 
নহ’ব; িকয়েনা !তওঁেলাকক ব�ী কিৰ িনয়া হ’ব। 

Bengali !তামােদর !ছেলেমেয় থাকেলও তােদর লালন পালন করেত পারেব না, কারণ 
তােদর ব�ী কের িনেয় যাওয়া হেব| 

Gujarati તમને પHુ-પુHીઅાે .ા� થશે પણ ત ેતમાંરાં નKહ રહે, કારણ કે તમાંરી પાસેથી લઈ 
લેવાશે અને તેઅાે ગુલામાે બનશે. 
Hindi तेरे बेटे-बेिटयां तो उत्पन्न होंगे, परन्तु तेरे रहेंगे नहीं; क्योंिक वे बन्धुवाई में चले जाएंगे। 

Kannada ಕು\*ರ ಕು\*K" ಯರನುk ಪ¨"ಯುu"; ಆದP" ಅವರ ಕೂಡ ಸಂK"ೂೕÇ"ಸು ವR"ಲ+; 
f*ಕಂದP" ಅವರು e"P"f*F" Z"ೂೕಗು ವರು. 
Malayalam നീ പുCതnാെരയും പുCതിമാെരയും ജനിpിkും; എ_ിലും അവർ 
നിനkു ഇരിkയിl; അവർ Cപവാസtിേലkു േപാേകOിവരും. 
Marathi तुला मुलग ेव मुली होतील, पण ती तुला लाभणार नाहीत; कारण त्यांचा पाडाव होईल. 
Oriya ତୁaମାେନe ପକN ୍ଟRକନQା ଜନ�  କରିବ, ମାR ସମାେନe ତୁaର ହେବe ନାହi  କାରଣ ସମାେନe 
ବlୀ ହାଇେଯiେବ। 
Punjabi ਪੁੱਤa  ਧੀਆਂ ਤੁਸR ਜਣਗੋੇ ਪਰ ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾ ਹਣੋਗੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ ਅਸੀਰੀ ਿਵਚੱ ਜਾਣਗੇ 
Tamil g 1மாரைரVJ 1மார=4கைளVJ ெபiவா,, ஆனா>J அவ$க9 
உRேனாேடpட இரா$க9; அவ$க9 xைற2பhN2ேபாவா$க9. 

వచనము 42 

మిడతల దండు నీ చెటల్నిన్టిని నీ భూమి పంటను ఆకర్మించుకొనును. 
Assamese আেপানােলাকৰ ভ3 িমৰ সকেলা গছ-গছিন আৰ1 ফল জেক জােক ফিৰেঙ 
আিহ !ভাগ কিৰব। 

Bengali পjপাল !তামােদর সমk গাছ ও !{েতর শসM �ংস কের !দেব| 

Gujarati તમાંરા ]ા\ાવેલાઅાનેાે, વૃ\ાનેાે તથા ખેતીની બધી પેદાશના ેતીડાે નાશ કરશે. 
Hindi तेरे सब वृक्ष और तेरी भूिम की उपज िटिड्डयां खा जाएंगी। 

Kannada 5"ನk ಎ)*+ ಮರಗಳನೂk Z"ೂಲದ Â"ೖರನೂk ಈ ¶"ಡK" p"ಂದು`"ಡುವದು. 
Malayalam നിെn വൃkGളും നിെn ഭൂമിയുെട ഫലവും എlാം പുഴു 
തിnുകളയും. 
Marathi तुझे सवर् वृक्ष आिण तुझ्या भूमीचा उपज ह्यांवर टोळधाड येईल. 
Oriya ପ�ପାଳ ଦଳ ତୁaର ସମ, ଫସଲ ଓ ବୃt ସବୁ ଖାଇଯିେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਫਲ ਿਟਡੱਾ ਖਾ ਜਾਵਗੇਾ 

Page  of 754 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Tamil உR மரXகெளUலாவaைறVJ உR dல=4R கYகைளVJ ChZU 
பhx=F2ேபாNJ. 

వచనము 43 

నీ మధయ్నునన్ పరదేశి నీకంటె మికిక్లి హెచచ్గును నీవు మికిక్లి తగిగ్పోదువు. 
Assamese আেপানােলাকৰ মাজত থকা িবেদশী !লাক fেম fেম আেপানােলাকৰ 
ওপৰৈল উ} যাব, িকc আেপানােলাক fেম fেম তলৈল যাব। 

Bengali !তামােদর মেধM বাসকারী িবেদশীরা িদেন িদেন শি�শালী হেয় উঠেব আর 
!তামােদর যা শি� িছল তা !তামরা হারােব| 

Gujarati તમાંરી વmે રહેતા lવદેશીઅાનેી ઉ�રાે�ર .ગlત થશે. તેઅાે ધનવાન બનશે અને તમે 
ઉ�રાે�ર પડતી થવાથી ગરીબ બનશાે. 
Hindi जो परदेशी तेरे मध्य में रहगेा वह तुझ से बढ़ता जाएगा; और तू आप घटता चला जाएगा। 

Kannada 5"ನk ಮಧ1ದ9"+ರುವ ಪರj*x" q"ೕ�" q"ೕಲ>"D 5"ನk q"ೕ�" ಏರುವನು; ಆದP" 5"ೕನು 
>"ಳ >"ಳ3" ಇ["ಯುu". 
Malayalam നിെn ഇടയിലുll പരേദശി നിനkു മീെത ഉയർnുയർnു 
വരും; നീേയാ താണുതാണുേപാകും. 
Marathi तुझ्याबरोबर राहणार्या उपर्याची तुझ्यापेक्षा अिधकािधक उन्नती होत जाईल. 
Oriya ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ବାସ କରୁଥିବା ବିେଦଶୀମାେନ ତୁaମାନ/ ଠାରକN ୍ଟ ଅଧିକ ଶrିଶାଳୀ ହେବe। 
ତୁaମାେନe େଯଉଁ ଶrିର ଅଧିକାରୀ ହାଇeଥିବ, ତାହା େଲାପ ପାଇବ। 
Punjabi ਉਹ ਪਰਦੇਸੀ ਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਹ ੈਤੁਹਾਥA ਉ Uਚਾ ਹੀ ਉ Uਚਾ ਹੁਦੰਾ ਜਾਵਗੇਾ ਪਰ ਤੁਸR ਹਠੇਾਂ ਹੀ ਹਠੇਾਂ 
ਜਾਓਗੇ 

Tamil உR நNCD70Pற அEdயR உன01 ேமaபhN ேமRேம>J 
உய$E472பாR; g |கIJ தா�=த2பhN2ேபாவா,. 

వచనము 44 

అతడు నీకు అపిప్చుచ్నుగాని నీవు అతనికి అపిప్యయ్లేవు. అతడు తలగానుండును నీవు 

తోకగానుందువు. 
Assamese !তওঁেলােক আেপানােলাকক ধাৰ িদব, িকc আেপানােলােক !তওঁেলাকক ধাৰ 
িদব !নাৱািৰব; !তওঁেলাক মূৰ হ’ব আৰ1 আেপানােলাক !নWৰ হ’ব। 
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Bengali িবেদশীরা !তামােদর ধার !দেব, িকc তােদর ধার !দবার মত টাকা !তামােদর কােছ 
থাকেব না| মাথা !য়মন !দহেক িনয়Tেণ রােখ, !সই রকম ভােবই তারা মাথা হেয় !তামােদর 
িনয়Tেণ রাখেব আর তB িম হেব !লজ িবেশষ| 

Gujarati તેઅાે તમાંરા લેણદાર બનશે. તમે તે લાેકાનેા લેણદાર નKહ બનાે, તેઅાે ઉપર રહેશે 
અને તમે નીચ ેરહેશાે.’ 
Hindi वह तुझ को उधार देगा, परन्तु तू उसको उधार न दे सकेगा; वह तो िसर और तू पूंछ ठहरेगा। 

Kannada ಅವನು  5"ನ3"  -*ಲ>"ೂಡುವನು; 5"ೕನು  ಅವ5"3"  -*ಲ  >"ೂಡುವR"ಲ+. ಅವನು 
ತ�"f*ಗುವನು, 5"ೕನು N*ಲj*ಗುu". 
Malayalam അവർ നിനkു വായിp തരും; അവnു വായിp െകാടുpാൻ 
നിനkു ഉOാകയിl; അവൻ തലയും നീ വാലുമായിരിkും. 
Marathi तो तुला उसने देईल, पण तू त्याला काही उसने देऊ शकणार नाहीस; तो मस्तक होईल व 
तू पुच्छ होशील. 
Oriya ବିେଦଶୀମାେନ ତୁaକୁ ଋଣ ଦେବe। କିHu  ତୁaମାନ/ ପାଖ େର ଅଥ ନ ଥିବ ଋଣ Gତିଶାେଧ ପାଇଁ। 
ସମାେନe ମ,କ ପରି ତୁaମାନ/ୁ ପରିଗ£ଳନା କରିେବ। ତୁaମାେନe ଲା�କN ୍ଟଡ ତକN ୍ଟଲQ ତା/ଦZ ାରା 
ପରିଗ£ଳିତ ହେବ। 
Punjabi ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਰਜ਼ ਦਵੇਗੇਾ ਪਰ ਤੁਸR ਉਹ ਨੰੂ ਕਰਜ਼ ਨਾ ਦਓੇਗੇ। ਉਹ ਿਸਰ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਪੂਛ 
ਹਵੋਗੋੇ 

Tamil அவR உRYட=4U கடRபடாR; g அவYட=4U கடRபNவா,; 
அவR தைலயாT72பாR, g வாலாT72பா,. 

వచనము 45 

నీవు నాశనము చేయబడువరకు ఈ శాపములనిన్యు నీమీదికి వచిచ్ నినున్ తరిమి నినున్ పటుట్కొనును; 

ఏలయనగా నీ దేవుడైన యెహోవా నీకాజాఞ్పించిన ఆయన ఆజఞ్లను ఆయన కటట్డలను అనుసరించి 

నడుచుకొనునటుల్ నీవు ఆయన మాట వినలేదు. 
Assamese এই সকেলা শাও আেপানােলাকৰ ওপৰত পিৰব। আেপানােলােক 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িদয়া আbা আৰ1 িবিধেবাৰ পালন কিৰবৈল কাণ িনিদয়াৰ 
কাৰেণ এই সকেলা ঘSব। আেপানােলাক িবনg !নােহাৱা পয*\ এই সকেলােবােৰ 
আেপানােলাকৰ পাছ !নিৰব। 

Bengali “এই সমk শাপ !তামােদর উপর আসেব| তারা !তামােদর ধাওযা কের ধরেব !য় 
পয়*\ না তB িম �ংস হও, কারণ !তামরা _ভB , !তামােদর ঈpেরর, কথা !শান িন| িতিন 
!তামােদর !য় সমk আbা ও িবিধ িদেয়িছেলন তা পালন কেরা িন| 
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Gujarati “અા બધાં ¢ાપાે તમાંરા પર ઊતરશે; તમાંરાે પીછાે પકડશે અને અંતે તમે નાશ 
પામશાે-કારણ કે તમે તમાંરા દેવ યહાવેાની વાણી સાંભળવા ના પાડાે છાે, તેમણે જણાવેલી 
અાPાઅાેનું પાલન તમ ેકયુ( નથી, 
Hindi तू जो अपन ेपरमेश्वर यहोवा की दी हुई आज्ञाओं और िविधयों के मानने को उसकी न सुनेगा, 
इस कारण ये सब शाप तुझ पर आ पड़ेंगे, और तेरे पीछे पड़ ेरहेंगे, और तुझ को पकड़ेंगे, और अन्त में तू 
नष्ट हो जाएगा। 

Kannada ಇದಲ+b" 5"ೕನು 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ j*ಕ1ವನುk >"ೕಳb" ಆತನ ಆÃ"ಗಳನೂk ಆತನು 
5"ನ3"  ಆv*w"x"ದ  5"ಯಮಗಳನೂk  >"ೖ>"ೂಳ�b"  ಇದsದ2"ಂದ  ಈ  ¡*ಪಗ�")*+  5"ನk  q"ೕ�"  ಬಂದು 
5"ನkನುk l*ಶ\*ಡುವ ವP"ಗೂ 5"ನkನುk ¥"ಂದ�"i 5"ನ3" I*.ಪnj*ಗುವವu. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു േകlു അവൻ നിേnാടു 
കlിcിlുll കlനകളും ചlGളും Cപമാണിcു നടkായ്കെകാOു ഈ ശാപം 
ഒ െk യും നി െn േമ ൽ വ രി ക യും നീ ന ശി kും വ െര നി െn 
പിnുർnുപിടിkയും െചyും. 
Marathi ह ेसवर् शाप तुला लागतील, तुझा िपच्छा पुरवतील. तुला गाठतील व शेवटी तुझा नाश 
करतील, कारण तुझा देव परमेश्वर ह्याची वाणी तू ऐकली नाहीस व त्याने िदलेल्या आज्ञा व िवधी तू 
काळजीपूवर्क पाळले नाहीस. 
Oriya ସବୁ ଅଭିଶାପ ତକN ୍ଟa ନିକଟକକN ୍ଟ ଆସିବ ତୁେa ନb ହେବା ପୟFQH। କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaର 
ପରେମଶZର/ ବାକQ Gତି ତୁaମାେନe କଣପାତ କଲନାହi । ତୁେa ସଦାGଭୁ/ର ଆYା ଓ ବQବସ< ାମାନ ମାନିଲ 
ନାହi । 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਏਹ ਸਾਰ ੇਸਰਾਪ ਆਉਣਗ ੇਸਗA ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪੱਛੇ ਪੈ ਕ ੇ ਤੁਹਾਨੰੂ ਆ ਪੈਣਗੇ ਜਦ ਤੀਕ 
ਤੁਸR ਿਮਟ ਨਾ ਜਾਓ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਸੁਣੀ ਿਕ ਤੁਸR ਉਸ ਦ ੇ ਿਦੱਤ ੇਹਏੋ 
ਹਕੁਮਾਂ ਅਤ ੇਿਬਧੀਆਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01C40க=த0க அவ7ைடய 
கaபைனகைளVJ கhடைளகைளVJ ைக0ெகா9cJபZ , g அவ$ 
ச=த=4a1W ெசCெகாடாதபZTனாU, இEதW சாபXக9 எUலாJ உRேமU 
வEF, g அ)VமhNJ உRைன=ெதாட$EF :Z=F, 

వచనము 46 

మరియు అవి చిరకాలమువరకు నీమీదను నీ సంతానముమీదను సూచనగాను విసమ్యకారణముగాను 

ఉండును. 
Assamese এই শাওেবাৰ আেপানােলাকৰ আৰ1 আেপানােলাকৰ বংশৰ ওপৰত 
িচৰকালৈলেক িচন আৰ1 অ B̧ ত ল{ণ �ৰ¥েপ থািকব। 
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Bengali এই শাপWিল হেব !লাকেদর কােছ একS িচ¹ এবং তারা বBঝেব !য় ঈpর 
!তামােদর এবং !তামােদর উzরপরু1ষেদর িবচার কেরেছন| !তামােদর ওপর !য় ভয়�র 
ঘনাWিল ঘটেব তা !দেখ !লােক আuয়* হেয় যােব| 

Gujarati વળી અે ચેતવણીvપ ¢ાપાે તમાંરા પાપના પુરાવા vપ બનશે અને તમાંરા તથા તમાંરા 
વંશ/ે પર કાયમ રહેશે. 
Hindi और वे तुझ पर और तेरे वंश पर सदा के िलये बने रहकर िचन्ह और चमत्कार ठहरेंगे; 

Kannada ಅವu 5"ನk q"ೕ�"ಯೂ 5"ನk ಸಂತp"ಯ q"ೕ�"ಯೂ 5"ತ1j*F" ಗುರುತೂ ಅದುÈತವ� 
ಆF"ರುವವu. 
Malayalam അവ ഒരടയാളവും അtുതവുമായി നിേnാടും നിെn 
സnതിേയാടും എേnkും പqിയിരിkും. 
Marathi तुझ्यावर व तुझ्या संततीवर ह ेशाप िनरंतर िचन्ह व िवस्मय असे होतील. 
Oriya ସବୁ ଅଭିଶାପ ତକN ୍ଟa ଉପେର ଓ ପୁରୁଷନକN ୍ଟ�େମ ତକN ୍ଟa ବଂଶ ଉପେର ରହିବ। ଏହା ଚିହ~ ସZରୂପ 
ଓ ସଦାGଭୁ/ର ବିଗ£ରର Gମାଣ ହାଇe ରହିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਨਾਲੇ ਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਸਦਾ ਤੀਕ ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਅਚਰਜ ਲਈ ਹਣੋਗੇ 
Tamil உRY>J உR சEத4T>J எRைற01J அைடயாளமாகIJ 
அa/தமாகIJ இ701J. 

వచనము 47 

నీకు సరవ్సమృదిధ్ కలిగియుండియు నీవు సంతోషముతోను హృదయానందముతోను నీ దేవుడైన 

యెహోవాకు నీవు దాసుడవు కాలేదు 

Assamese কাৰণ, আেপানােলাক !যিতয়া ঐpয*Mেৰ পূণ* >হ আিছল, !তিতয়া 
আেপানােলােক অ\ৰৰ আন� আৰ1 উ^ােসেৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ !সৱা নকিৰেল। 

Bengali “_ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর অেনক আশীব*াদ কেরিছেলন, িকc !তামরা 
আনে�র সােথ _ফB ^ মেন তঁার !সবা কেরা িন| 

Gujarati “જયારે તમાંરી પાસે યહાેવાઅ ે અાપેલી વ}તુઅાે /ેઈઅે તેટલી હતી Uારે તમે 
.સ�oચ�ે અાનંદપૂવ(ક તમાંરા દેવ યહાેવાની સેવા કરી ¤ાેતી, 
Hindi तू जो सब पदाथर् की बहुतायत होने पर भी आनन्द और प्रसन्नता के साथ अपने परमेश्वर यहोवा 
की सेवा नहीं करेगा, 
Kannada 5"ೕನು  ಎಲ+ವuಗಳ  ಸಮೃR"�ಯ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  ಸಂK"ೂೕಷR"ಂದಲೂ 
ಮನx"ªನ Û"ಖ1 R"ಂದಲೂ e"ೕu"ಸb" ಇದದs2"ಂದ 
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Malayalam സകല വസ്തുkളുെടയും സമൃdി േഹതുവായിlു നിെn 
ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ െയ നീ ഉ േn ഷ േtാ ടും ന l 
ഹൃദയസേnാഷേtാടുംകൂെട േസവിkായ്കെകാOു 
Marathi कारण सवर् गोष्टींची समृद्धी असताना तू आनंदाने व उल्हािसत मनाने आपला देव परमेश्वर 
ह्याची सेवा केली नाही, 
Oriya କାରଣ ତୁେa ସବGକାର ସଐKି ବହକN ୍ଟଳରୂେପ ପାଇେଲ େହଁ ଆନl ଚିK େର ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa 
ପରେମଶଓର/ୁ ସେବା କଲ ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਤੁਸਾ ਂਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਅਨੰਦ ਤਾਈ ਅਤ ੇਮਨ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ 
ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦ ੇਵਾਫ਼ਰ ਹੁਿੰਦਆਂ ਵੀ ਨਹR ਕੀਤੀ 
T a m i l சகல_J ப[�ரணமாT70ைகTU , g மனமP�WxேயாNJ 
கS2ேபாNJ உR ேதவனாPய க$=தைரW ேசCயாமaேபான4Y|=தJ, 

వచనము 48 

గనుక ఆకలిదపుప్లతోను వసత్రహీనతతోను అనిన్ లోపములతోను యెహోవా నీమీదికి రపిప్ంచు నీ 

శతుర్వులకు దాసుడవగుదువు. వారు నినున్ నశింపజేయువరకు నీ మెడమీద ఇనుపకాడి 

యుంచుదురు. 
Assamese এই কাৰেণ, িয শ]1েবাৰক িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| পঠাব, 
আেপানােলােক !ভাক, িপয়াহ, বT আৰ1 দিৰiতা এই সকেলা ব¦ৰ অভাৱত !সই শ]1েবাৰৰ 
ব�ী কাম কিৰব আৰ1 !তওঁ আেপানােলাকক িবনg নকৰাৈলেক আেপানােলাকৰ িডিঙত 
!লাহাৰ যBৱিল >থ িদব। 

Bengali তাই _ভB  !তামােদর িবর1ে| !য় শ]1েদর পাঠােবন !তামরা তােদরই !সবা করেব| 
!তামরা {ুধাত* , তw Êাত* , উলj এবং দিরi হেব| _ভB  !তামােদর উপর এমন !বাঝা চাপােবন যা 
সিরেয় !ফলা যােব না| !তামােদর �ংস না করা পয়*\ তB িম !সই !বাঝা বইেব| 

Gujarati તેથી તમે તમાંરા દુTમનાનેા ગુલામ બની જશાે. યહાેવા તમાંરા દુTમનાનેે તમાંરી lવરુu 
લાવશે અને તમે ભૂfા, તર�ા અને ન� રહેશાે અને .Uકે વ}તુની અછત અનુભવશાે. તેઅાે 
તમાંરી ડાેક પર લાેખંડી ઝંૂસરી લાદશે અને છેવટે તમે માેતને ભેટશાે. 
Hindi इस कारण तुझ को भूखा, प्यासा, नंगा, और सब पदाथोर्ं से रिहत हो कर अपने उन शत्रुओं की 
सेवा करनी पड़गेी िजन्हें यहोवा तेरे िवरुद्ध भेजेगा; और जब तक तू नष्ट न हो जाए तब तक वह तेरी गदर्न 
पर लोह ेका जूआ डाल रखेगा। 
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Kannada ಹx"_"ಯ9"+, �*ಹದ9"+, G"ತn�"ಯ9"+, ಎಲ+ವuಗಳ  >"ೂರK"ಯ9"+  b"ೕವರು  5"ನk 
q"ೕ�" ಕಳu¥"ಸುವ 5"ನk ಶತು.ಗಳನುk e"ೕu"ಸG"ೕಕು; ಆತನು 5"ನkನುk l*ಶ\*ಡುವ ವP"3" ಕ`"{ಣದ 
d"ೂಗವನುk 5"ನk ಕುp"n3"ಯ q"ೕ�" Z"ೂ2" ಸುವನು. 
Malayalam യേഹാവ നിെn േനെര അയkുn ശCതുkെള നീ വിശേpാടും 
ദാഹേtാടും നgതേയാടും എlാെഞരുkേtാടുംകൂെട േസവിkും; നിെn 
നശിpിkുംവെര അവൻ നിെn കഴുtിൽ ഒരു ഇരിmുനുകം െവkും. 
Marathi म्हणून तू भुकेला, तहानेला, नग्न आिण सवर् बाबतींत गरजवंत होऊन, ज्या तुझ्या शत्रूंना 
परमेश्वर तझु्यावर पाठवील त्यांचे तुला दास्य करावे लागेल; तुझा नाश करीपयर्ंत तो तुझ्या मानेवर 
लोखंडी जूं ठेवील. 
Oriya େତଣୁ ସଦାGଭୁ େଯଉଁ ଶତୃମାନ/ୁ ତକN ୍ଟa ବିରକN ୍ଟp େର ପଠାଇେବ, ତୁେa tକN ୍ଟଧା େର ଓ ତୃଷା 
େର ଓ ଉଲ�ତା େର ଏବଂ ସବୁGକାର ଅଭାବେର ସମାନେ/ର ଦାସକମ କରିବ। ଆଉ ଶତୃ ତୁaକୁ ବିନb 
କରିବା ୟାଏ ତକN ୍ଟa କାv େର ଲକN ୍ଟହାର ଜକN ୍ଟଆଳି ଦେବ। 
Punjabi ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦੀ ਿਜੰਨਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਘੱਲੇਗਾ ਭੁਖੱ, ਿਤਹ, ਨੰਗੇਪਣ ਅਤ ੇਇਨNਾਂ 
ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਥੁੜ ਿਵਚੱ ਟਿਹਲ ਸੇਵਾ ਕਰਗੋ ੇਅਤ ੇਲੋਹ ੇਦਾ ਜੂਲਾ ਤੁਹਾਡੀ ਧੌਣ ਉ Uਤ ੇਰਖੱਣਗੇ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਿਮਟਾ ਨਾ ਦਣੇ 

Tamil சகல_J 1ைறIபhN, பhZYேயாNJ தாக=ேதாNJ d$வாண=ேதாNJ, 
க$=த$ உன01 Cேராதமா, அK2/J ச=F70கைளW ேசC2பா,; அவ$க9 
உRைன அ)=F= y7மhNJ, இ72/ �க=தZைய உR கs=4RேமU 
ேபாNவா$க9. 

వచనము 49 

యెహోవా దూరమైయునన్ భూదిగంతమునుండి ఒక జనమును, అనగా నీకు రాని భాష కలిగిన 

జనమును, 
Assamese িযেহাৱাই দূৈৰৰ পৰা, পৃিথৱীৰ !শষ সীমাৰ পৰা, এেন এক জািতক 
আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| >ল আিহব, যাৰ ভাষা অ◌ােপানােলােক বB িজব !নাৱািৰব। ঈগল 
চৰাইেয় িচকাৰ ধৰাৰ দেৰ !সই জািত !ছঁা কিৰ আেপানােলাকৰ ওপৰৈল নািম আিহব। 

Bengali “!তামােদর িবর1ে| যB| করার জনM _ভB  ব� দূর !থেক এক জািতর আগমণ 
ঘটােবন| !তামরা তােদর ভাষা বBঝেব না| ঈগল পাখী !য়মন আকাশ !থেক !নেম আেস 
!তমিন Õত তারা আসেব| 

Gujarati “યહાેવા, તમે જનેી ભાષા સમજતા નથી અેવી દૂર દેશની ./ન ેતમાંરી ઉપર ચઢાઈ 
કરીને ગvડની જમે તરાપ માંરવા માેકલશે. 
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Hindi यहोवा तेरे िवरुद्ध दरू से, वरन पृथ्वी के छोर से वेग उड़ने वाल ेउकाब सी एक जाित को चढ़ा 
लाएगा िजसकी भाषा को तू न समझेगा; 

Kannada ಕತ ನು ದೂರR"ಂದ ಅಂದP" ಭೂ¶"ಯ ಅಂತ1R"ಂದ T*ರುವ ಹR"s3" ಸ\*ನj*ದ 
ಜl*ಂಗ ವನೂk 5"ನ3" p"["ಯದ �*z"ಯ ಜl*ಂಗವನೂk 
Malayalam യേഹാവ ദൂരtുനിnു, ഭൂമിയുെട അറുതിയിൽനിnു, ഒരു 
ജാതിെയ കഴുകൻ പറnു വരുnതുേപാെല നിെnേമൽ വരുtും. അവർ നീ 
അറിയാt ഭാഷ പറയുn ജാതി; 

Marathi दरुून, पृथ्वीच्या सीमेवरून गरुडाप्रमाणे झेप घेणारे राष्ट्र परमशे्वर तुझ्यावर आणील; त्याची 
भाषा तुला समजणार नाही; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟaପାଇଁ ଦୂରରକN ୍ଟ ଅନQ ଏକ ଜାତି ଆଣିେବ, ତକN ୍ଟa ବିରକN ୍ଟp େର ସମାେନe 
ୟକN ୍ଟp କରିେବ। ତୁେa ସମାନେ/ର ଭାଷା ବକN ୍ଟଝିପାରିବ ନାହi । ସମାେନe ଖକN ୍ଟବ² ି� ଆସିେବ। େଯପରି 
ଆକାଶରକN ୍ଟ ବାଜପtୀ ଓହ� ାଇଲା ପରି । 

Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਰੁਧੱ ਦਰੂA ਅਰਥਾਤ ਧਰਤੀ ਦ ੇਕਢੰ ੇਤA ਿਜਵM ਉਕਾਬ ਉ Uਡਦਾ ਹ ੈਇੱਕ ਕਮੌ ਨੰੂ ਲੈ 
ਆਵਗੇਾ, ਉਹ ਕਮੌ ਿਜਹ ਦੀ ਬੋਲੀ ਤੁਸR ਨਹR ਸਮਝਗੋ ੇ

Tamil PழவR எRi _கJபாராம>J, வாDபR எRi இரXகாம>J இ701J 
ெகாZய _க_9ளFJ, 

వచనము 50 

కూర్రముఖము కలిగి వృదుధ్లను యౌవనసుథ్లను కటాకిష్ంపని జనమును గదద్ యెగిరివచుచ్నటుల్ 

నీమీదికి రపిప్ంచును. 
Assamese !সইসকল এক িন B́ ৰ জািত হ’ব। !তওঁেলােক বেয়ােজM´ !লাকক সDান 
নকিৰব আৰ1 ল’ৰা-!ছাৱালীেবাৰক দয়া-মায়া নকিৰব। 

Bengali !সই সব !লাক িন B́ র হেব| তারা বw |েদর িবষেয় !কান িচ\া করেব না এবং 
িশqেদর _িতও দযা করেব না| 

Gujarati અે ./ના માંણસાે યુવાન કે વૃG પર જરાય દયા દાખવશે નKહ, કારણ કે તેઅાે અlત 
Kહs સક અને zાેધી છે. 
Hindi उस जाित के लोगों का व्यवहार कू्रर होगा, वे न तो बूढ़ों का मुंह देखकर आदर करेंगे, और न 
बालकों पर दया करेंगे; 

Kannada ಮುದುಕರ  ಮುಖ�*�"ಣ1  d"ೂೕಡb"ಯೂ  �"ಕDವ  2"3"  ದ/"K"ೂೕ2"ಸb"  ಇರುವಂಥ 
ಕ¦"ಣ ಮುಖವuಳ� ಜl*ಂಗವನೂk 5"ನk q"ೕ�" ಬರ\*ಡುವನು. 
Malayalam വൃdെന ആദരിkേയാ ബാലേനാടു കനിവു േതാnുകേയാ 
െചyാt ഉCഗമുഖമുll ജാതി. 
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Marathi त्या लोकांची मुद्रा कू्रर असेल, ते वृद्धांचा आदर करणार नाहीत की बालकांवर दया करणार 
नाहीत. 
Oriya ସେହi େଲାକମାେନ ଅତQH କୃର ହେବ। ବୃp େଲାକମାନ/ Gତି ମs ସମାେନe ଦୟା 
ଦଖାଇେବe ନାହi । ସମାେନe ତୁaର ପିଲାମାନ/ Gତି ମs ଦୟା ଦଖାଇେବe ନାହi । 
Punjabi ਇੱਕ ਕਮੌ ਿਜਹ ਦਾ ਮੂੰਹ ਗੁੱਸੇ ਵਾਲਾ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਹੜੀ ਨਾ ਬੁੱਿਢਆ ਂਦਾ ਆਦਰ ਕਰਗੇੀ ਨਾ ਜੁਆਨਾਂ ਉ Uਤ ੇ
ਦਯਾ ਕਰਗੇੀ 
T a m i l உன01= ெத[யாத பாைஷைய2 ேபnPறFமான ஜா4ைய 
ெவ1<ர=4>9ள �|TR கைடயாEதர=4D7EF க$=த$ உRேமU கs1 
பற01J ேவகமா, வர2பe~வா$. 

వచనము 51 

నినున్ నశింపజేయువరకు నీ పశువులను నీ పొలముల ఫలములను వారు తినివేతురు నినున్ 

నశింపజేయువరకు ధానయ్మునేగాని దార్కాష్రసమునేగాని తైలమునేగాని పశువుల మందలనేగాని 

గొఱఱ్మేక మందలనేగాని నీకు నిలువనియయ్రు.  
Assamese আেপানােলাক �ংস !নােহাৱাৈলেক !তওঁেলােক আেপানােলাকৰ পqেবাৰৰ 
!পাৱািল আৰ1 !খিতৰ শসM খাই !পলাব; !শষ পয*\ আেপানােলাক িবনg !নােহাৱাৈলেক 
শসM, নতB ন iা{াৰস বা !তল, আেপানােলাকৰ পqেবাৰৰ বা !মৰ-ছাগৰ জাকৰ !পাৱািলেকা 
অৱিশg নাৰািখব। 

Bengali তারা !তামােদর পq ও উeপ� খাদM িনেয় !নেব| !তামােদর �ংস না করা পয়*\ 
তারা !তামােদর সব*� িনেয় যােব| তারা !তামােদর শসM, iা{ারস, !তল, গর1, !মষ ও ছাগেলর 
িকছB ই !ছেড় যােব না| !তামােদর �ংস না করা পয়*\ তারা !তামােদর সব*� িনেয় যােব| 

Gujarati �ાં સુધી તમાંરા ેનાશ ન થઇ /ય Uા ંસુધી તઅેાે તમાંરા ઢાેરઢાંખર અને પાક લઇ 
જશે. તમાંરંુ અનાજ, નવાે ]ા\ારસ, જતૈતેલ, વાછરડાં, ઘેટાં બચશે નKહ, પKરણામે તમે માેત ભેગા 
થઈ જશાે. 
Hindi और वे तेरे पशुओं के बच्चे और भूिम की उपज यहा ंतक खा जांएग ेिक तू नष्ट हो जाएगा; और 
वे तेरे िलये न अन्न, और न नया दाखमधु, और न टटका तेल, और न बछड़,े न मेम्ने छोड़ेंगे, यहा ंतक िक 
तू नाश हो जाएगा। 

Kannada ಅದು  5"ನk  ಪಶುಗಳ  ಫಲವನೂk  5"ನk  ಭೂ¶"ಯ  ಫಲವನೂk  5"ೕನು  l*ಶj*ಗುವ 
ವP"3"  p"ಂದು  `"ಡುವದು; ಅದು  5"ನkನುk  >"y"ಸುವ  ವP"3"  ¼*ನ1  �*.Ò*ರಸ  ಎ£"®ಗಳನೂk  ಪಶುಗಳ 
ಅ»"ವೃR"�ಯನೂk ಕು2"ಗಳ ಮಂb"ಗಳನೂk 5"ನ3" ಉ["ಸದು. 

Page  of 762 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Malayalam നീ നശിkുംവെര അവർ നിെn മൃഗഫലവും നിെn കൃഷിഫലവും 
തിnും; അവർ നിെn നശിpിkുംവെര ധാന[േമാ വിേEാ എsേയാ നിെn 
കnുകാ ലി ക ളു െട േപ േറാ ആടുക ളു െട പി റ േpാ ഒnും നി നkു 
േശഷിpിkയിl. 
Marathi तुझा नाश होईपयर्ंत तुझ्या जनावरांचे वत्स आिण तुझ्या भूमीचा उपज ते खाऊन 
टाकतील; तुझा संहार करीपयर्ंत धान्य, नवा द्राक्षारस, तेल, तुझी गुरेढोरे व शेरडमेेंढरे ह्याचंे वत्स ते तुला 
लाभू देणार नाहीत. 
Oriya ସମାେନe ତୁaର ପଶକN ୍ଟ ଓ ବଢିଥିବା ଶସQ ନଇeଯିେବ। ତୁaମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କରିବା ପୟFQH 
ସମାେନe ସମ, ^ବQ ନଇeଯିେବ। ସମାେନe ତୁaମାନ/ ପାଇଁ େକୗଣସି ଶସQ ରଖିେବ ନାହi । ମଦ, ତେଲ, 
ଗାଈ, ମେଷ କିଅବା ଛେଳi ଅବଶିb କିଛି ରଖିେବ ନାହi । ସମାେନe ତୁaମାନ/ୁ ତଳିତଳାH କରିବା ପୟFQH 
ସମ, ^ବQ ସମାେନe ନଇeଯିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਤੀਕ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਮਟਾ ਨਾ ਦਵੇ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਡਗੰਰਾਂ ਦਾ ਫਲ ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਫਲ 
ਖਾਵਗੇੀ। ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਅੰਨ, ਨਵR ਮ,ੈ ਤਲੇ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਚੌਣ ੇਦਾ ਵਾਧਾ, ਤੁਹਾਡ ੇਇੱਜੜ ਦ ੇਬੱਚੇ ਨਾ ਛੱਡਗੇੀ ਜਦ 
ਤੀਕ ਤੁਹਾਨੰੂ ਨਾਸ ਨਾ ਕਰ ਦਵੇ ੇ

Tamil g அ)VமhNJ அEத ஜா4யாR உR |7க�வRகSR பலைனVJ, உR 
dல=4R கYையVJ /x2பாR; அவR உRைன அ)=F= y7மhNJ உR 
தாYய=4>J, 4ராhசரச=4>J, எeெணT>J, உR மEைதகS>9ள 
ஆNமாNகS>J உன01 ஒRiJ �4யாகைவ0கமாhடாR. 

వచనము 52 

మరియు నీవు ఆశర్యించిన ఉనన్త పార్కారములుగల నీ కోటలు పడువరకును నీ దేశమందంతటను 

నీ గార్మములనిన్టిలోను వారు నినున్ ముటట్డివేయుదురు. నీ దేవుడైన యెహోవా నీకిచిచ్న నీ 

దేశమందంతటను నీ గార్మములనిన్టిలోను నినున్ ముటట్డివేయుదురు. 
Assamese !তওঁেলােক আেপানােলাকৰ নগৰৰ দুৱাৰেবাৰ অৱেৰাধ কিৰ ৰািখব, আৰ1 
!শষত !গােটই !দশৰ িযেবাৰ ওখ আৰ1 দৃঢ় গড়ত আেপানােলােক ভাৰসা কিৰব, !সেয় ভািঙ 
পিৰব। আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয !দশ আেপানােলাকক িদবৈল >গেছ, !সই !দশৰ 
সকেলা নগৰৰ দুৱাৰৰ িভতৰত !সই জািতেয় আেপানােলাকক অৱেৰাধ কিৰ ৰািখব। 

Bengali “!সই জািত !তামােদর নগেরর চািরিদক িঘের !তামােদর আfমণ করেব| !তামরা 
িক মেন করছ নগেরর চািরধােরর শ� উ�চB  _াচীর !তামােদর র{া করেব? িকc তারা !ভেj 
পড়েব| _ভB , !তামােদর ঈpেরর, !দওয়া !সই !দেশর সব*] সমk নগরWিল শ]1রা আfমণ 
করেব| 
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Gujarati “તમાંરા દેવ યહાેવા તમને જ ેભૂLમ અાપે છે તેમાંના બધાં નગરાેને તેઅાે ઘેરાે ઘાલશે 
અને અંતે જ ેકાેટાે પર તમે સુર\ા માંટે અાધાર રાખા ેછા,ે તે ઊચંા અને અભેધ કાેટાેને ભા`યભ`ગા 
કરી નાખશે. 
Hindi और वे तेरे परमेश्वर यहोवा के िदये हुए सारे देश के सब फाटकों के भीतर तुझे घेर रखेंगे; वे तेरे 
सब फाटकों के भीतर तुझे उस समय तक घेरेंगे, जब तक तेरे सारे देश में तेरी ऊंची ऊंची और दृढ़ 
शहरपनाहें िजन पर तू भरोसा करेगा िगर न जाएं। 

Kannada 5"ನk  b"ೕಶದ�"+)*+  5"ೕನು  ನಂ`">"ೂಂy"ರುವ  ಉದsj*ದ  ಮತುn  ಭದ.j*ದ  5"ನk 
3"ೂೕ¨"ಗ�")*+  `"ೕಳuವ  ವP"3"  5"ನk  ಎ)*+  N*ಗಲುಗಳ9"+  5"ನ3"  ಮುp"n3"  T*ಕುವದು; 5"ನk 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  5"ನ3"  >"ೂಟi  5"ನk  b"ೕಶದ�"+)*+  5"ನk  ಎ)*+  N*ಗಲುಗಳ9"+  5"ನ3" 
ಮುp"n3"T*ಕುವನು. 
Malayalam നിെn േദശtു എlാടവും നീ ആCശയിcിരിkുn ഉയരവും 
ഉറpുമുll മതിലുകൾ വീഴുംവെര അവർ നിെn എlാ പlണGളിലും നിെn 
നിേരാധിkും; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തn നിെn േദശtു 
എlാടുവുമുll നിെn എlാ പlണGളിലും അവർ നിെn നിേരാധിkും. 
Marathi तुझ्या देशातील सवर् उंच व मजबूत तट, ज्यांवर तू िभस्त ठेवशील ते पाडून टाकीपयर्ंत तुला 
तुझ्या सवर् नगरांच्या आत ते कोंडतील, आिण तुझा देव परमशे्वर ह्याने तुला िदलेल्या देशातील सवर् 
नगरांच्या आत तुला ते वेढतील. 
Oriya ଅନQ ଜାତୀଯମାେନ ତୁaମାନ/ୁ ଘେରାଉ କରି ରଖିେବ ଓ ତୁaମାନ/ ସହରକକN ୍ଟ ଆ�ମଣ କରିେବ। 
ତୁaମାେନe ଭାବିବ େଯ ତୁaମାନ/ର ଉ� ଓ ଦୃଢ ପାଚେରL ତୁaମାନ/ୁ ସକN ୍ଟରtା ଦେବ ମାR ତାହା 
ତୁaମାନ/ୁ ସକN ୍ଟରtା ଦଇେପାରିବ ନାହi । ସେହi ପାଚେରLମାନ ଭା�ି ପଡିବ। ସଦାGଭୁ ଦଇeଥିବା େଦଶ 
େର ସବୁଆେଡ ଶତୃମାନ/ର ଛାଉଣୀ ହାଇେଯiବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਫਾਟਕਾ ਂਿਵਚੱ ਘੇਰ ਲਵਗੇੀ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਉ Uਚੀਆਂ ਅਤ ੇਗੜNਾਂ 
ਵਾਲੀਆਂ ਕਧੰਾ ਂਿਜੰਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਨਹਚਾ ਕੀਤੀ ਬੈਠI ਸਾਓ ਨਾ ਢਾਹੀਆਂ ਜਾਣ। ਇਉ L ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਫਾਟਕਾ ਂਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਦ ੇਅੰਦਰ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਘੇਰ 
ਲਵਗੇੀ 

Tamil உR ேதசெமX1J g நJ:T701J உயர_J அரz2/J ம4Uக9 
CsமளIJ, அவR உR வாசUகSெலX1J உRைன _a`0ைக2ேபாNவாR; 
உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN=த உRKைடய ேதசெமX1_9ள 
உRKைடய வாசUக9ேதாiJ உRைன _a`0ைக2ேபாNவாR. 
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అపుప్డు ముటట్డిలోను నీ శతుర్వులు నినున్ పెటుట్ ఇబబ్ందిలోను నీ గరభ్ఫలమును, అనగా నీ దేవుడైన 

యెహోవా నీకిచిచ్న నీ కుమారులయొకక్యు నీ కుమారెత్లయొకక్యు మాంసమును తిందువు. 
Assamese অৱেৰাধৰ কালত শ]1েবােৰ আেপানােলাকক এেন কgৰ অৱdাৈল িনব !য, 
আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িদয়া িনজৰ গভ* ৰ স\ান সকলক, িনজৰ 
ল’ৰা-!ছাৱালীেবাৰৰ গাৰ মঙহ খাব। 

Bengali শ]1রা নগর অবেরাধ কের !তামােদর কg িদেল তB িম এতই {ুধাত*  হেব !য় িনেজর 
!ছেল !মেয়েদর !খেত qর1 করেব - _ভB , !তামােদর ঈpর, !য় স\ানেদর িদেয়িছেলন তB িম 
তােদর !দহ !ভাজন করেব| 

Gujarati તે અાફતના Kદવસાેમાં �ારે તમાંરા શહેરાે પર દુTમના ેઘેરાે ઘાલશે, કાેઇ પણ ખા¸ 
સામગીર્ શહેરાેની અંદર અાવવા નKહ દે Uારે તમે યહાેવા તમાંરા દેવે અાપેલા તમાંરા પાેતાના 
દીકરાનું અને દીકરીઅાનેું માંસ ખાશાે. 
Hindi तब िघर जाने और उस सकेती के समय िजस में तेरे शत्रु तुझ को डालेंगे, तू अपने िनज जन्माए 
बेटे-बेिटयों का मांस िजन्हें तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ को देगा खाएगा। 

Kannada ಆಗ  ಮುp"n3"ಯ9"+ಯೂ  5"ನk  ಶತು.ಗಳu  5"ನ3"  \*ಡುವ  ಇಕD�"iನ9"+ಯೂ  5"ನk 
ಗಭ ದ ಫಲವನೂk 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನ3" >"ೂಟi ಕು\*ರ ಕು\*K" ಯರ \*ಂಸವನೂk 
p"ನುku". 
Malayalam ശCതു നിെn െഞരുkുn െഞരുktിലും നിേരാധtിലും 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിനkു തnിരിkുn നിെn ഗർഭഫലമായ 
പുCതnാരുെടയും പുCതിമാരുെടയും മാംസം നീ തിnും; 

Marathi तुला वेढा पडल्यामुळे व शत्रूने तुला कोंडीत धरल्यामुळे तुझा देव परमेश्वर ह्याने तुला 
िदलेले तुझ्या पोटचे मुलगे व मुली ह्यांचे मांस तू खाशील. 
Oriya ତୁaମାେନ ବହକN ୍ଟତ ଦକN ୍ଟଃଖ କb େଭାଗ କରିେବ। ତକN ୍ଟa ଚତକN ୍ଟଃପାଶ� ବ େର ଥିବା ଶତୃମାେନ 
ତୁaମାନ/ୁ ଖାଦQ ଦେବe ନାହi । ତୁaମାେନe େଭାକେର ରହିବ। ତୁaମାେନe ଏେତ େଭାକେର ରହିବ େଯ 
ତୁaମାେନe ଆପଣା ପକN ୍ଟRକନQାମାନ/ୁ ଖାଇ ୟିବ। ସଦାGଭୁ/ ଦK ତୁaମାନ/ର ଶିଶକN ୍ଟ ସHାନମାନ/ୁ 
ତୁaମାେନe ଭtଣ କରିବ। 
Punjabi ਉਸ ਘੇਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਿਬਪਤ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਗੰ ਕਰਨਗੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ
ਸਰੀਰ ਦਾ ਫਲ ਅਰਥਾਤ ਆਪਣ ੇਪੁਤੱa  ਧੀਆਂ ਦਾ ਮਾਸ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇਖਾਓਗੇ 
Tamil உR ச=F70க9 உRைன _a`0ைக2ேபாhN ெந701Xகால=4U, 
உR ேதவனாPய க$=த$ உன010 ெகாN=த உR க$2ப0கYயான உR 
/=4ர/=4[கSR மாJச=ைத= 4Rபா,. 
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మీలో బహు మృదువైన సవ్భావమును అతి సుకుమారమునుగల మనుషుయ్ని కనున్ తన 

సహోదరునియెడలను తన కౌగిటి భారయ్యెడలను తాను చంపక విడుచు తన కడమ పిలల్లయెడలను 

చెడడ్దైనందున 

Assamese !সই অৱdাত আেপানােলাকৰ মাজৰ িয !লাক !কামল �ভাৱৰ আৰ1 অিত 
শা\, !তেৱঁা িনজ ভাই, িনজৰ মৰমৰ ভায*া আৰ1 !তওঁৰ বাকী থকা িনজৰ ল’ৰা-
!ছাৱালীেবাৰৰ _িত এেনৰ¥প িন B́ ৰ >হ উ}ব। 

Bengali “এমনিক !তামােদর মেধM সবেচেয় দযালু এবং শা\ !লাকSও িন B́ র হেয় উঠেব| 
!স অেনMর _িত িন B́ র হেব| এমনিক, !য় Tীেক !স অতM\ ভালবােস তার _িতও িন B́ র হেব 
এবং জীিবত িশqেদর _িতও !স িন B́ র হেব| 

Gujarati “તમાંરામાંનાે અlત કામેળ  દયનાે ન¯ RKકત પણ તેના ભાઈ .Uે, વહાલી પ¦ી 
.Uે અને હDયે Dવતાં રહેલાં તેના ંસંતાનાે .Uે Kન�ુર બનશે. 
Hindi और तुझ में जो पुरूष कोमल और अित सुकुमार हो वह भी अपने भाई, और अपनी प्राणप्यारी, 
और अपने बचे हुए बालकों को कू्रर दृिष्ट से देखेगा; 

Kannada 5"ನk9"+ ಮೃದುj*ದವನೂ ಬಹಳ ಸೂ�� ಗುಣವuಳ�ವನೂ f*ವd"ೂೕ ಅವನ ಕಣು® 
ತನk ಸZ"ೂೕದರನ ಕ¨"ಗೂ ತನk ಮಗು�ಲ9"+ರುವ ತನk Z"ಂಡp"ಯ ಕ¨"ಗೂ ಅವನು ಉ["x">"ೂಳu�ವ 
ಮಕDಳ ಕ¨"ಗೂ ಕ¦"ಣj*ಗುವದು. 
Malayalam നിെn മേd[ മൃദുശരീരയും മഹാസുഖേഭാഗിയും ആയിരിkുn 
മനുഷ[ൻ തെn സേഹാദരേനാടും തെn മാർvിടtിെല ഭാര[േയാടും തനിkു 
േശഷിkുn മkേളാടും 
Marathi तुझ्यातला जो पुरुष कोमल हृदयाचा व अत्यंत नाजूक प्रकृतीचा असेल तोही आपल्या 
भावाकड,े प्राणिप्रयेकड ेव आपली वाचलेली अपत्ये ह्याचं्याकड ेिनषु्ठर दृष्टीने पाहील. 
Oriya ଏପରିକି ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ଥିବା ଦୟାଳକN ୍ଟ ଭ� େରଲାକ ମs ଅତି କୃର ହାଇe ଉଠିବ। େସ 
ଅନQମାନ/ ପାଇଁ ଅତି ନିଷ]କN ୍ଟର ହେବ। େସ ମs ତା'ର ,୍ରୀ ପାଇଁ ନିଷ]କN ୍ଟର ହେବ ଯାହାକକN ୍ଟ େସ ବହକN ୍ଟତ 
ଭଲ ପାଉଥିଲା। ଏବଂ େସ ମs ତା'ର ପିଲାମାନ/ ପାଇଁ ନିଷ]କN ୍ଟର ହେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਮਨੱੁਖ ਬਹਤੁ ਲਾਡਲਾ ਅਤ ੇਨਾਜ਼ਕ ਹਵੋਗੇਾ ਉਸ ਦੀ ਅੱਖ ਆਪਣ ੇਭਰਾ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਪਰੀਤਮਾ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪੁਤੱa ਾਂ ਦ ੇਬਕੀਏ ਵਲੱ ਿਜਹੜ ੇਬਾਕੀ ਹਣੋਗੇ ਭੜੈੀ ਹਵੋਗੇੀ 
Tamil உR ச=F70க9 உR வாசUகS>J உRைன _a`0ைக2ேபாhN 
ெந701Xகால=4U, உRYட=4U ெச701J nகெசUவ__9ள மYதR 
சகல=ைதVJ இழEF, தR இUலாைமTேல தாR 4RKJ தR :9ைளகSR 
மாJச=4ேல, 
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అతడు తాను తిను తన పిలల్లమాంసములో కొంచెమైనను వారిలో నెవనికిని పెటట్డు; ఏలయనగా మీ 

శతుర్వులు మీ గార్మములనిన్టియందు మిముమ్ను ఇరుకుపరచుటవలనను ముటట్డివేయుటవలనను 

వానికి మిగిలినదేమియు ఉండదు. 
Assamese িনজৰ িয স\ানৰ মাংস !তওঁ খাব, তাৰ অলেপা !তওঁ !তওঁেলাকক িনিদব। 
কাৰণ, !যিতয়া আেপানােলাকৰ শ]1েৱ নগৰৰ দুৱাৰেবাৰৰ িভতৰত আেপানােলাকক 
অৱেৰাধ কিৰ ৰািখ কg িদব, !তিতয়া !সই িখিনৰ বািহেৰ িনজৰ বােব খাবৈল আন এেকােক 
নাথািকব। 

Bengali খাবার িকছB  পেড় না থাকর দর1ণ !স িনেজর িশqেদর খােব এবং !সই মাংস !স 
পিরবােরর অনM কারও সােথ ভাগ না কের িনেজই খােব| !তামােদর শ]1 এেস !তামােদর নগর 
অবেরাধ করেল এই সমk ম� ঘনাWিল !তামােদর _িত ঘটেব এবং !তামােদর কg !দেব| 

Gujarati તે પાેતાના જ સંતાનનું માંસ ખાશે પણ કુટંુબના અp સÁન ેતેમાંથી ભાગ અાપવાની 
ના પાડી દેશે. તમાંરા દુTમનાે તમાંરા શહેરાેને ઘેરી લેશે અને તમને ખાેરાક lવના તરફડાવશે Uારે તે 
અામ કરશે. 
Hindi और वह उन में से िकसी को भी अपने बालकों के मांस में से जो वह आप खाएगा कुछ न देगा, 
क्योंिक िघर जाने और उस सकेती में, िजस में तेरे शत्र ुतेरे सारे फाटकों के भीतर तुझे घेर डालेंगे, उसके 
पास कुछ न रहगेा। 

Kannada ಮುp"n3"ಯ9"+ಯೂ  5"ನk  ಶತು.ಗಳu  5"ನk  ಎ)*+  N*ಗಲುಗಳ9"+  5"ನ3"  \*ಡುವ 
ಇಕD�"iನ9"+ಯೂ  ತನ3"  -*a*ಗುವR"ಲ+  ಅಂದು>"ೂಂಡು  ಅವನು  p"ನುkವ  ತನk  ಮಕDಳ  \*ಂಸದ9"+ 
ಅವP"ೂಳ3" ಒಬ{5"¹*ದರೂ ಏನೂ >"ೂಡುವR"ಲ+. 
Malayalam ലുബ്ധനായി അവരിൽ ആർkും താൻ തിnുn തെn 
മkളുെട മാംസtിൽ ഒlും െകാടുkയിl; ശCതു നിെn എlാപlണGളിലും 
നിെn െഞരുkുn െഞരുktിലും നിേരാധtിലും അവnു ഒnും 
േശഷിcിരിkയിl. 
Marathi तो आपल्या अपत्याच ेमांस खाईल; घरातल्या कोणालाही देणार नाही, कारण तुझ्या 
नगरात तुला वेढा पडल्यामुळे व शत्रूने तुला कोंडीत धरल्यामुळे त्याला खाण्यास काहीच उरणार नाही. 
Oriya େସ ତା'ର ପିଲାମାନ/ର ମାଂସ ଖାଇୟିବ ଏବଂ ଆଉ କାହାକକN ୍ଟ ତାହା ଖାଇବାକକN ୍ଟ ଦେବ ନାହi । 
ଏପରିକି େସ ତା'ର ପରିବାର େର ଥିବା ଅନQ େଲାକମାନ/ୁ ମs ଦେବ ନାହi । ଏହା େସ କରିବ, େଯତେବeେଳ 
ତୁaମାନ/ର ଶତୃଗଣ ତୁaମାନ/ର ନଗରଗୁଡିକୁ କରାଯK କରିେବ ଏବଂ ତୁaମାନ/ୁ ବିନା ଖାଦQ େର ୟH୍ରଣା 
ଦେବe। 

Page  of 767 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Punjabi ਸੋ ਉਹ ਉਨNਾਂ ਿਵਚੱA ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਦ ੇਮਾਸ ਿਵਚੱA ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਖਾਂਦਾ ਹਵੋਗੇਾ ਕੁਝ ਨਹR ਦਵੇਗੇਾ 
ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਘੇਰ ੇਅਤ ੇਉਸ ਿਬਪਤਾ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦ ੇਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਰ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਗੰ 
ਕਰਨਗੇ ਉਸ ਦ ੇਲਈ ਹਰੋ ਕੁਝ ਬਾਕੀ ਨਹR ਿਰਹਾ 
Tamil தR சேகாதரK0காP>J, தR மா$:U இ70Pற மைனC0காP>J, 
தன01 �E470Pற தR ம0கSU ஒ7வK0காP>J ெகா�சேமKJ 
ெகாடாதபZ அவ$க9ேமU வRகeணாT72பாR. 

వచనము 56 

నీ గార్మములలో నీ శతుర్వులు నినున్ ఇరుకుపరచుటవలనను ముటట్డివేయుటవలనను ఏమియు 

లేకపోవుటచేత మీలో మృదుతవ్మును  
Assamese আেপানােলাকৰ মাজৰ িয মিহলা !কামল �ভাৱৰ আৰ1 অিত শা\; 
আলসুৱাৰ কাৰেণ মাSত ভিৰ !পলাবৈল ইyা নকৰা, !তেৱঁা িনজৰ ি_য় �ামী আৰ1 ল’ৰা-
!ছাৱালীৰ _িত িন B́ ৰ হ’ব। 

Bengali “এমনিক !তামােদর মেধM বাসকারী !কামল ও ভi মিহলা, মাSেত যার পা পেড় 
না, !সও িন B́ র হেয় উঠেব| তার _ােণর ি_য �ামীর _িত এবং িনেজর !ছেলেমেয়র _িতও !স 
িন B́ র হেয় উঠেব| 

Gujarati “તમાંરામાંની અlત કાેમળ, અને ન¯ �ી, કે જણેે ધરતી પર પગ મૂtાે નથી, તે પણ 
પાેતાના પlત જનેે તે .મે કરે છે અને તેના પુH અને પુHી સાથે zૂર બનશે. 
Hindi और तुझ में जो स्त्री यहां तक कोमल और सुकुमार हो िक सुकुमारपन के और कोमलता के मारे 
भूिम पर पांव धरते भी डरती हो, वह भी अपने प्राणिप्रय पित, और बेटे, और बेटी को, 
Kannada 5"ನk9"+  ಮೃದುj*ದವಳ  ಬಹಳ  ಸೂ��ಗುಣವuಳ�ವಳ  f*ವ�"ೕ  ಮೃದುತನ 
R"ಂದಲೂ ಸೂ��ಗುಣR"ಂದಲೂ d"ಲ>"D ಅಂ¹*ಲನುk 5"9"+ಸ)*ರದವಳu f*ವ�"ೕ ಅವಳu ತನk 
ಮಗು�ಲ 9"+ರುವ ಗಂಡನ ಕ¨"ಗೂ ತನk ಮಗನ, ಮಗಳ ಕ¨"ಗೂ 
Malayalam േദഹമാർdവംെകാOും േകാമളതaംെകാOും തെn ഉll_ാൽ 
നിലtുെവpാൻ മടിkുn തനaംഗിയും സുഖേഭാഗിനിയുമായ സ്Cതീ തെn 
മാർvിടtിെല ഭർtാവിnും തെn മകnും മകൾkും തെn കാലുകളുെട 
ഇടയിൽനിnു പുറ െp ടുn മ റുpിllെയയും താൻ Cപസവിkുn 
കുEുGെളയും െകാടുkാതവsം ലുബ്ധയായി 
Marathi तसेच तझु्यातील एखादी स्त्री इतकी कोमल व नाजूक असेल, की ती आपल्या 
कोमलपणामुळे व नाजुकपणामुळे जिमनीला आपले तळपाय लावण्याचे धैयर् करणार नाही; तीदेखील 
आपला प्राणिप्रय पती, पुत्र व कन्या; 
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Oriya ଏପରିକି ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ଥିବା ଦୟାଳକN ୍ଟ ,୍ରୀେଲାକ ମs ନିଷ]କN ୍ଟର ହାଇe ଉଠିବ। େସ 
ତା'ର ଜୀବନକକN ୍ଟ ଏପରି ଉ�ଗ କରିଥିଲା େଯ େସ କେବe ତା'ର ପାଦ ପଦାକକN ୍ଟ ବାହାର କରି ନଥିଲା। େସ 
ତା'ର ସZ ାମୀ, ତା'ର ପିଲାମାନ/ Gତି ନିଷ]କN ୍ଟର ହେବ। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱA ਉਹ ਲਾਡਲੀ ਅਤ ੇਨਾਜ਼ਕ ਤੀਵR ਿਜਸ ਨI ਕਦੀ ਆਪਣਾ ਪੱਬ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਨਜ਼ਾਕਤ ਅਤ ੇ
ਲਾਡਪੁਣ ੇਦ ੇਕਾਰਨ ਰਖੱਣ ਦਾ ਹZਸਲਾ ਨਹR ਕੀਤਾ ਉਸ ਦੀ ਅੱਖ ਆਪਣ ੇਬਾਲਮ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇ ਪੁੱਤa  ਧੀ ਵਲੱ ਭੜੈੀ 
ਹਵੋਗੇੀ 

T a m i l உRYட=4U nகெசUவ=4னா>J ெச70Pனா>J தR 
உ9ளXகாைல= தைரTRேமU ைவ0க அ�xன ெச701J nகெசUவ__9ள 
B4� தR காUகSR நNேவ /ற2பhட தR ந�n0ெகாZTY|=த_J, தாR 
ெபaற :9ைளகSY|=த_J, தR மா$:U இ70Pற /7ஷRேம>J தR 
1மாரRேம>J தR 1மார=4TRேம>J வRகeணாT72பா9; 

వచనము 57 

అతి సుకుమారమును కలిగి మృదుతవ్ముచేతను అతి సుకుమారముచేతను నేలమీద తన అరకాలు 

మోప తెగింపని సతరీ తన కాళల్మధయ్నుండి పడు మావిని తాను కనబోవు పిలల్లను తాను రహసయ్ముగా 

తినవలెనని తన కౌగిటి పెనిమిటియెడలనైనను తన కుమారునియెడలనైనను తన కుమారెత్యెడలనైనను 

కటాక్షము చూపకపోవును. 
Assamese স\ান জD িদয়াৰ পাছেত !সই নৱজাতক, এেনিক িনজৰ দুই ভিৰৰ মাজৰ পৰা 
ওেলাৱা পাচ-শূল আৰ1 িনেজ _সৱ কৰা িনজ স\ানসকলৈলও !তওঁ িন B́ ৰ হ’ব; 
আেপানা েলাকক অৱেৰাধ কৰাৰ সময়ত আেপানা েলাকৰ শ]1সকেল !য িতয়া 
আেপানােলাকক কg িদব, !তিতয়া অভাৱত !তওঁ !সইেবাৰ মেন মেন খাব। 

Bengali !স লুিকেয় িশqর জD িদেয় !সই িশqSেক এবং তার সােথ জD !দবার সময় 
তার !দহ !থেক যা িকছB  !বিরেয় আেস তাও খােব| শ]1 এেস !তামােদর শহর অবেরাধ কের 
!তামােদর সংকেট !ফলেল এই সমk ম� িবষয় !তামােদর _িত ঘটেব| 

Gujarati તે પાેતાના તા/ જÃેલા બાળકને તેઅાેથી છુપાવશે અને બાળકના જÃ વખતે તેના 
શરીરમાંથી નીકળતા ]Rાે અને તે બાળક તે પાેતે ખાઈ જશે. તમાંરા દુTમના ેતમાંરા શહેરાેન ેધેરે, 
અને તમે ખાેરાક lવના તરફડા ેUારે તેણી અામ કરશે. 
Hindi अपनी खेरी, वरन अपने जन ेहुए बच्चों को कू्रर दृिष्ट से देखेगी, क्योंिक िघर जाने और सकेती के 
समय िजस में तेरे शत्रु तुझे तेरे फाटकों के भीतर घेरकर रखेंगे, वह सब वस्तुओं की घटी के मारे उन्हें िछप 
के खाएगी। 
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Kannada ತನk  a*ಲುಗಳ  ನಡು_"±"ಂದ  ಬರುವ  �"ಶುu"ನ  ಕ¨"ಗೂ   *ನು  Z"ತnಮಕDಳ  ಕ¨"ಗೂ 
ಕ¦"ಣ  ಕಣು®ಳ�ವ�*F"ರುವಳu; f*ಕಂದP"  ಎ)*+ದರ  >"ೂರK"ಯ9"+ಯೂ  ಮುp"n3"ಯ9"+ಯೂ  5"ನk 
ಶತು. 5"ನ3" 5"ನk N*ಗಲುಗಳ9"+ \*ಡುವ ಇಕD�"iನ9"+ಯೂ ಅವರನುk ಗುಪnj*F" p"ಂದು `"ಡುವಳu. 
M a l a y a l a m ശ Cതു നി െn പ lണGളിൽ നി െn െഞരുkുn 
െഞ രുktി ലും നി േരാ ധtി ലും സക ല വ സ്തുk ളു െട യും 
ദുർlഭതaംനിമിtം അവൾ അവെര രഹസ[മായി തിnും. 
Marathi आपल्या पोटचा गोळा, आपल्याला झालेली मुले, ह्यांच्याकड े िनषु्ठर दृष्टीने पाहील; 
कारण वेढा पडल्यामुळे व शत्रूने तुला कोंडीत धरल्यामुळे सवर् वस्तूंची ितला वाण पडले आिण ती 
गुप्तपण ेत्यांना खाईल. 
Oriya ଏପରି ହେବ ସେହi ,୍ରୀ େଲାକ େଯଉଁ ପିଲାକକN ୍ଟ ଜନ�  ଦେବ ତାକକN ୍ଟ ଓ ତାହା ସହିତ ବାହାରିଥିବା 
ସମ, ^ବQକକN ୍ଟ େସ ଖାଇ ପକାଇବ। େଯତେବeେଳ ଶତୃମାେନ ତୁaମାନ/ୁ କବଳିତ କରି ରଖିେବ, ସେହi 
ସମୟେର ଏପରି କମମାନ ଘଟିବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਆਪਣੀ ਆਓਲ ਵਲੱ ਿਜਹੜੀ ਉਹ ਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱA ਦੀ ਿਨੱਕਲੀ ਹ ੈਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਬੱਿਚਆਂ 
ਵਲੱ ਿਜਹੜ ੇਉਹ ਜਣਗੇੀ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਸ ਘੇਰ ੇਅਤ ੇਿਬਪਤਾ ਿਵਚੱ ਿਜਹ ਦ ੇਨਾਲ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀ ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਤਗੰ ਕਰਨਗੇ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਥੁੜA ਦ ੇਕਾਰਨ ਚੁੱਪ ਕੀਤ ੇਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਖਾ ਜਾਵਗੇੀ 
Tamil உR ச=F70க9 உR வாசUகSU உRைன _a`0ைக2ேபாhN 
ெந701Xகால=4U , சகல_J 1ைறIபNவ4னாU , அைவகைள 
இரகxயமா,= 4RKவாR. 

వచనము 58 

నీవు జాగర్తత్పడి యీ గర్ంథములో వార్యబడిన యీ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని అనుసరించి 

గైకొనుచు, నీ దేవుడైన యెహోవా అను ఆ మహిమగల భీకరమైన నామమునకు భయపడనియెడల 

Assamese ‘আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা’ বB িল !তওঁৰ এই িয !গ�ৰৱময় আৰ1 ভয়ানক 
নামৰ সDান কিৰবৈল, এই পkুকত িয সকেলা িনয়ম িলখা আেছ, !সইেবাৰ যিদ 
আেপানােলােক যেেৰ >সেত পালন নকেৰ, 
Bengali “এই বইেত !লখা সমk আbা ও িশ{া তB িম অবশMই পালন কেরা এবং তB িম 
অবশMই _ভB , !তামার ঈpেরর, !গ�রবািÁত এবং ভযাবহ নামেক স�ান কেরা| 

Gujarati “અા પ}ુતકમાં Kનયમના લખેલ અેકેઅેક શ£ા ે તમે નKહ પાળાે અને તમાંરા દેવ 
યહાેવાના મKહમાંવંત અને ભયજનક નામનાે નકાર કરશાે, 
Hindi यिद तू इन व्यवस्था के सारे वचनों के पालने में, जो इस पुस्तक में िलखें ह,ै चौकसी करके उस 
आदरनीय और भययोग्य नाम का, जो यहोवा तेरे परमेश्वर का ह ैभय न माने, 
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Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ d"ಂಬ  ಈ  ಘನವuಳ�  ಭಯಂಕರj*ದ  Z"ಸ2"3" 
ಭಯಪಡG"ೕ>"ಂದು  ಈ  ಪuಸnಕದ9"+  ಬP"R"ರುವ  ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣದ  \*ತುಗಳನುk  a*I*ಡb", 
>"ೖ>"ೂಳ�b" Z"ೂೕದP" 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ എn മഹtും ഭയ_രവുമായ 
നാമെt നീ ഭയെplു ഈ പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുn ഈ 
ന[ായCപമാണtിെല സകലവചനGളും Cപമാണിcനുസരിcു നടkാEാൽ 

Marathi परमेश्वर तुझा देव ह्या प्रतापी व भययोग्य नावाच े भय बाळगण्यासाठी ह्या ग्रंथात जी 
िनयमशास्त्राची वचने िलिहलेली आहते ती तू काळजीपूवर्क पाळली नाहीस, 
Oriya ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର, ଏହି େଗୗରବମଯ ଓ ଭୟ/ର ନାମକକN ୍ଟ ଭୟ କରିବା ପାଇଁ 
ଯେବe ଏହି ପୁ,କକେର ଲିଖିତ ବQବସ< ାର ସମ, କଥା ପାଳିବାକକN ୍ଟ ମନେୟoଗ କରିବ। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਸR ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆ ਂਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾ ਂਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਏਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ 
ਪੂਰ ੇਕਰਨ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਨਾ ਕਰ ੋਭਈ ਤੁਸR ਏਸ ਪਰਤਾਪ ਵਾਲੇ ਅਤ ੇਭ ੈਦਾਇਕ ਨਾਮ ਤA ਅਰਥਾਤ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਡਰ ੇ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ எRKJ மPைமVJ பயXகர_மான 
நாம=4a12 பய2பNJபZ01, g இEத2 /Bதக=4U எs4T70Pற இEத 
dயாய2:ரமாண வா$=ைதகSRபZெயUலாJ நட0க0 கவனமாTராChடாU, 

వచనము 59 

యెహోవా నీకును నీ సంతతికిని ఆశచ్రయ్మైన తెగుళల్ను కలుగజేయును. అవి దీరఘ్కాలముండు గొపప్ 

తెగుళుల్ను చెడడ్ రోగములునై యుండును. 
Assamese !তে\ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ আৰ1 আেপানােলাকৰ বংশধৰৰ ওপৰত 
ভয়�ৰ মহামাৰী আিনব; !সইেবাৰ অেনক িদনৈলেক ব£ত¤ থকা মহা-মহামাৰী আৰ1 ভীষণ 
কgদায়ক !ৰাগ হ’ব। 

Bengali যিদ !তামরা তা পালন না কর তেব _ভB  !তামােদর এবং !তামােদর উzরপুর1ষেদর 
অেনক অসুিবধায !ফলেবন| !তামােদর সংকট ও !রাগWিল হেব ভযানক! 

Gujarati તાે યહાેવા તમને અને તમાંરા વંશ/ેને ભયંકર અાફતા ેઅને ખતરનાક અને અસાV 
રાેગાે અાપશે. 
Hindi तो यहोवा तुझ को और तेरे वंश को अनोखे अनोखे दण्ड देगा, व ेदषु्ट और बहुत िदन रहने वाले 
रोग और भारी भारी दण्ड होंगे। 

Kannada ಕತ ನು  5"ನk  N*§"ಗಳನೂk  5"ನk  ಸಂತp"ಯ  N*§"ಗಳನೂk  ಆಶ�ಯ j*ಗ 
\*ಡುವನು; ಅವu  b"ೂಡ��*ದ  ಮತುn  x"�ರj*ದ  N*§"ಗಳ  Ú"ೂೕರ  j*ದ  ಮತುn  x"�ರj*ದ 
P"ೂೕಗಗಳ ಆಗುವವu. 
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M a l a y a l a m യേഹാവ നി െn േമലും നി െn സnതിയുെട േമലും 
നീOുനില്kുn അപൂർvമായ മഹാബാധകളും നീOുനില്kുn വlാt 
േരാഗGളും വരുtും 
Marathi तर तुला व तुझ्या संतानाला परमेश्वर िवलक्षण रोग लावील. कठीण व हट्टी व्याधी आिण 
खराब व जुनाट आजार तुला जडवील. 
Oriya ତେବe ସଦାGଭୁ ତୁaର ଆଘାତ ଓ ତକN ୍ଟa ବଂଶର ଆଘାତ ଆଥFା> ମହ> ଓ ଚିରସ< ାଯୀ ଆଘାତ, 
ପକN ୍ଟଣି ବQଥାଜନକ ଓ ଚିରସ< ାଯୀ େରାଗ ଆଶ�ୟFQ ରୂପ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਬਵਾ ਂਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਦੀਆਂ ਬਵਾਂ ਅਣਖੋੀਆਂ ਬਣਾਵਗੇਾ। ਓਹ ਬਵਾਂ 
ਵਡੱੀਆਂ ਅਤ ੇਬਹਤੁ ੇਿਚਰ ਤੀਕ ਰਿਹਣਗੀਆਂ ਅਤ ੇਰਗੋ ਬੁਰ ੇਅਤ ੇਬਹਤੁ ੇਿਚਰ ਤੀਕ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਹਣੋਗੇ 
T a m i l க$=த$ gXகாத ெப[ய வாைதகளா>J gXகாத ெகாZய 
ேராகXகளா>J உRைனVJ உR சEத4ையVJ அ4சயமா, வா4=F, 

వచనము 60 

నీవు భయపడిన ఐగుపుత్ క్షయవాయ్ధులనిన్టిని ఆయన నీమీదికి తెపిప్ంచును; అవి నినున్ వెంటాడును. 
Assamese িমচৰ !দশত িয সকেলা !ৰাগ !দিখ আেপানােলােক ভয় কিৰিছল, !তওঁ !সই 
সকেলােবাৰ আেপানােলাকৰ ওপৰৈল আিনব আৰ1 !সইেবােৰ আেপানােলাকক !নিৰব। 

Bengali িমশের !তামরা অেনক িবপিz ও !রাগ !দেখ ভীত হেয়িছেল| _ভB  ঐ সব ম� 
ঘনাWিল !তামােদর িবর1ে| িফিরেয় আনেবন| 

Gujarati યહાેવા તમાંરા ઉપર Lમસરમાં .ચ�લત અસાV રાેગાે માકેલશે જનેાથી તમે ગભરાતા 
હતા અને તમને અા રાગેાે લાગ ુપડશે. 
Hindi और वह िमस्र के उन सब रोगों को िफर तेरे ऊपर लगा देगा, िजन से तू भय खाता था; और वे 
तुझ में लगे रहेंगे। 

Kannada ಇದಲ+b" 5"ೕನು Z"ದ2">"ೂಂಡ ಐಗುಪnದ P"ೂೕಗ ಗಳd"k)*+ ಆತನು p"2"F" 5"ನk q"ೕ�" 
ಬರ\*ಡು ವನು; ಅವu 5"ನkನುk ಅಂ�">"ೂಳu�ವವu. 
Malayalam നീ േപടിkുn മിCസയീമിെല വ[ാധികെളാെkയും അവൻ 
നിെnേമൽ വരുtും. അവ നിെn പqിpിടിkും. 
Marathi िमसर देशातील ज्या व्याधींिवषयी तुला भीती वाटत असे त्या सवर् तो तुला पुन्हा लावील 
आिण त्या तुला जडून राहतील. 
Oriya ତୁaମାେନe େଦଖିଛ ମିଶର ବାସୀମାନ/ୁ କିପରି ଭାବେର େରାଗବQାଧି ବQାପି ଥିଲା। ତାହା ତୁaମାନ/ୁ 
ଭୟଭିତ କରାଇ ଥିଲା। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ଉପେର ସେହiସବୁ ମlକମମାନ ଭିଆଇେବ। 
Punjabi ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਸਾਰ ੇਿਮਸਰੀ ਰਗੋ ਿਜੰਨNਾ ਂਤA ਤੁਸR ਡਰਦ ੇਸਾਓ ਮੁੜ ਿਲਆਵਗੇਾ । ਓਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਲੱਗੇ 

ਰਿਹਣਗੇ 
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Tamil g கeN பயEத எP2F Cயா4கெளUலாJ உRேமU வ7C2பா$; 
அைவக9 உRைன2 பa`0ெகா9cJ. 

వచనము 61 

మరియు నీవు నశించువరకు ఈ ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో వార్యబడని పర్తి రోగమును పర్తి తెగులును 

ఆయన నీకు కలుగజేయును. 
Assamese তাৰ বািহেৰও, আেপানােলাক িবনg !নােহাৱাৈলেক িযেহাৱাই এেন সকেলা 
!ৰাগ আৰ1 মহামাৰী আেপানােলাকৰ ওপৰৈল আিনব, িয এই বMৱdা-পkুকত িলখা !হাৱা 
নাই। 

Bengali এই পুkেক !লখা !নই এমন সব সংকট ও !রাগও িতিন আনেবন| !তামরা �ংস না 
হওয়া পয়*\ িতিন তা কেরই চলেবন| 

Gujarati ઉપરાંત, તે તમને અા સંKહતામા ંન ગણાવેલા બી/ બધા રાેગાે અને મરકીઅાેના ેભાેગ 
બનાવશે અને અંતે તમે હતા ન હતા થઈ જશાે. 
Hindi और िजतने रोग आिद दण्ड इस व्यवस्था की पसु्तक में नहीं िलखे हैं, उन सभों को भी यहोवा 
तुझ को यहां तक लगा देगा, िक तू सत्यानाश हो जाएगा। 

Kannada 5"ೕನು ಪ�ಣ j*F" l*ಶj*ಗುವ ವP"3" ಈ l*1ಯ ಪ.\*ಣದ ಪuಸnಕದ9"+ ಬP"ಯದ 
P"ೂೕಗಗಳನೂk G"ೕd"ಗಳನೂk ಕತ ನು 5"ನk q"ೕ�" ತರುವನು. 
Malayalam ഈ ന[ായCപമാണപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിlിlാt 

Marathi ह्या िनयमशास्त्रग्रथंात न िलिहलेले िवकार व रोग परमशे्वर तुला लावील व शेवटी तुझा 
नाश होईल. 
Oriya ବQବସ< ା ପୁ,କକେର ଲଖାe ନ ଥିବା େରାଗବQାଧି ମs ତକN ୍ଟa ପାଇଁ ସଦାGଭୁ ଆଣିେବ। 
ତୁaମାନ/ର ବିନାଶ ହେବା ପୟFQH େସ ସବୁକକN ୍ଟ େସ ଗ£ଲକN ୍ଟ ରଖିେବ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਹਰ ਇੱਕ ਿਬਮਾਰੀ ਅਤ ੇਹਰ ਿਬਪਤਾ ਿਜਹੜੀ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀ ਨਹR ਗਈ 
ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਿਲਆਵਗੇਾ ਜਦ ਤੀਕ ਤੁਸR ਿਮਟ ਨਾ ਜਾਓ 

Tamil இEத dயாய2:ரமாண /Bதக=4U எs4Tராத எUலா2 :zையVJ 
வாைதையVJ g அ)VமளIJ க$=த$ உRேமU வர2பe~வா$. 

వచనము 62 

నీవు నీ దేవుడైన యెహోవా మాట వినలేదుగనుక ఆకాశనక్షతర్ములవలె విసాత్రములైన మీరు, లెకక్కు 

తకుక్వై కొదిద్మందే మిగిలియుందురు. 
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Assamese আেপানােলাকৰ জনসংখMা আকাশৰ তৰাৰ িনিচনা অসংখM হ’!লও, 
আেপানােলাক ঈpৰ িযেহাৱাৰ _িত অবাধM !হাৱাৰ কাৰেণ !তিতয়া !কৱল !কইজনমানেহ 
অৱিশg জীয়াই থািকব। 

Bengali আকােশর তারার মত !তামােদর বংশধররা ব�সংখMক হেত পাের, িকc !কবল 
অ²সংখMকই অবিশg থাকেব, কারণ !তামরা _ভB  !তামােদর ঈpেরর কথা !শান িন| 

Gujarati તમે સંfામાં અાકાશના તારાની જમે ગ¨યા ગણાય નKહ અેટલા બધા હાેવા છતાં દેવ 
યહાેવાની અાPાનું ઉªઘંન કરવાન ેકારણ ેતમાંરામાંના બહુ જ થાેડા બચી જશે. 
Hindi और तू जो अपने परमेश्वर यहोवा की न मानेगा, इस कारण आकाश के तारों के समान 
अनिगिनत होने की सन्ती तुझ में से थोड़ ेही मनुष्य रह जाएंगे। 

Kannada ಆಗ  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  \*ತನುk  >"ೕಳb"  ಇರುವದ2"ಂದ  5"ೕವu 
ಅಸಂಖ1j*ದ ಆa*ಶದ ನ�ತ.ಗಳ T*F"ದsದs>"D ಬದ)*F" ಸmಲ¢ ಮಂR"f*F" ಉ["ಯುu"2". 
Malayalam സകല േരാഗവും ബാധയുംകൂെട നീ നശിkുംവെര യേഹാവ 
നിെnേമൽ വരുtിെkാOിരിkും . ആകാശtിെല നkCതംേപാെല 
െപരുകിയി രുn നിGൾ നി െn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു 
േകൾkായ്കെകാOു ചുരുkംേപരായി േശഷിkും. 
Marathi तुम्ही आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी ऐकली नाही म्हणून आकाशातील तार्यांप्रमाणे 
तुम्ही अगिणत झाला तरी थोडके उराल. 
Oriya ତୁaମାନ/ର ସଂଖQା ତାରାମାନ/ ପରି ବହକN ୍ଟତ ହାଇeଥିବା କିHu  ତୁaମାନ/ ମsରକN ୍ଟ ଖକN ୍ଟ� 
କମ ସଂଖQକ ରହିଯିେବ। କାରଣ ତୁaମାେନe ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ର ବାକQGତି sାନ ଦେଲ ନାହi । 
Punjabi ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਥੋੜ ੇਜੇਹ ੇਬਾਕੀ ਰਿਹ ਜਾਓਗੇ ਭਾਵM ਤੁਸR ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਤਾਿਰਆਂ ਿਜੰਨI ਸਾਓ 
ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਾ ਸੁਣੀ 
Tamil 4ரhxTேல வான=F நhச=4ரXகைள2ேபாU இ7Eத gXக9, 
உXக9 ேதவனாPய க$=த[R ச=த=4a1W ெசCெகாடாமaேபான4னாU, 
ெகா�சJ ஜனமா,2ேபா{$க9. 

వచనము 63 

కాబటిట్ మీకు మేలు చేయుచు మిముమ్ను విసత్రింపజేయుటకు మీ దేవుడైన యెహోవా మీయందు ఎటుల్ 

సంతోషించెనో అటుల్ మిముమ్ను నశింపజేయుటకును మిముమ్ సంహరించుటకును యెహోవా 

సంతోషించును గనుక నీవు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు పర్వేశించుచునన్ దేశములోనుండి 

పెలల్గింపబడుదువు. 
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Assamese আেপানােলাকৰ মjল ও আেপানােলাকক বw ি| কিৰবৈল !যেনৈক িযেহাৱাই 
আন� কিৰিছল, !তেনৈক আেপানােলাকক িবনg কিৰ নাশ কিৰবৈল িযেহাৱাই 
আেপানােলাকত আন� কিৰব। িয !দশ আেপানােলােক অিধকাৰ কিৰবৈল >গ আেছ, !সই 
!দশৰ পৰা আেপানােলাকক উঘলা যাব। 

Bengali “_ভB  !তামােদর মjল কের ও !তামােদর জািতর বw ি| সাধন কের !য়মন আন� 
!পেতন, !সই একই ভােব িতিন !তামােদর সব*নাশ ও �ংস !দেখ আন� পােবন| তB িম !য় !দশ 
অিধকার করেত যাy, !লাক !তামােদর !সই !দশ !থেক !বর কের !দেব| 

Gujarati “જ ે રીતે યહાેવાઅ ેતમાંરા પર .સ� થઈને તમાંરા માંટે અદભૂત કાયાd કયા( અને 
તમાંરી વંશવૃou પણ કરી તેટલી જ .સ�તા તેમને તમાંરાે નાશ કરવામાં તેમ જ તમાંરંુ Kનકંદન 
કાઢવામાં થશે. તમ ેજ ે.દેશમાં દાખલ થાઅા ેછાે તે .દેશમાંથી તમને ઉખેડી નાખવામા ંઅાવશે. 
Hindi और जैसे अब यहोवा की तुम्हारी भलाई और बढ़ती करने से हषर् होता ह,ै वैसे ही तब उसको 
तुम्हें नाश वरन सत्यानाश करन ेसे हषर् होगा; और िजस भूिम के अिधकारी होने को तुम जा रह ेहो उस पर 
से तुम उखाड़ ेजाओगे। 

Kannada ಆಗುವb"ೕನಂದP", ಕತ ನು  Z"ೕ3"  5"ಮ3"  ಒ�"�ೕದನುk  \*ಡುವದಕೂD  5"ಮ�ನುk 
Z"�"�ಸು  ವದಕೂD  5"ಮ3"ೂೕಸDರ  ಸಂK"ೂೕÇ"x"ದd"ೂೕ  T*3"  ಕತ ನು  5"ಮ�ನುk  >"y"ಸುವದಕೂD 
5"ಮ�ನುk  l*ಶ  \*ಡುವದಕೂD  5"ಮ3"  u"P"ೂೕಧj*F"  ಸಂK"ೂೕÇ"  ಸುವನು; 5"ೕವu 
-*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶR"ಂದ 5"ೕನು �"ೕಳಲ¢ಡುu". 
Malayalam നിGൾkു ഗുണംെചയ് വാനും നിGെള വർdിpിpാനും 
യേഹാവ നിGളുെടേമൽ Cപസാദിcിരുnതുേപാെല തേn നിGെള 
ന ശി pി pാ നും നി ർ mൂ ല മാkു വാ നും യ േഹാ വ Cപ സാ ദി cു , നീ 
ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശtുനിnു നിGെള പറിcുകളയും. 
Marathi तुमचे भल ेकरावे आिण तुमची संख्या वाढवावी ह्यात जसा परमशे्वराला आनंद होत असे 
तसाच आनंद तुमचा नाश व िनःपात करण्यात त्याला होईल; आिण जी भूमी वतन करून घ्यायला तुम्ही 
जात आहात तेथून तुमचे उच्चाटन होईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଦିେନ ଆନl ଥିେଲ, ତୁaମାନ/ୁ ଖକN ୍ଟସି କରି ଓ ତୁaମାନ/ର ସଂଖQା ବଢାଇ। ଠିj 
ସେହiପରି ସଦାGଭୁ ଆନl ଖକN ୍ଟସି ଦେବe ତୁaମାନ/ୁ µସକରି ଓ ବିନାଶ କରି। ତୁaମାେନe ଅଧିକାର 
କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା େଦଶକକN ୍ଟ ଅନQମାେନ ଅଧିକାର କରି ନେବe। 
Punjabi ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਭਿਲਆਈ ਅਤ ੇਵਾਧੇ ਲਈ ਖੁਸ ਹੁਦੰਾ ਸੀ ਹਣੁ 
ਿਤਵM ਹੀ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਨਾਸ ਕਰਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਮਟਾਉਣ ਲਈ ਖੁਸ਼ ਹਵੋਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਸR ਉਸ ਧਰਤੀ 
ਉ UਤA ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ ਕਰਨ ਨੰੂ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋਉਖੇੜ ੇਜਾਓਗੇ 
T a m i l க $=த $ உXகc01 நRைம ெச ,V ம ளI J உXகைள 2 
ெப7க2பeணIJ எ2பZ உXக9 ேமU இரJ|யமாT7Eதாேரா, அ2பZேய 
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க$=த$ உXகைள அ)0கIJ உXகைள அதJபeணIJ இரJ|யமாT72பா$; 
gXக9 nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4D7EF :NXP2ேபாட2பN{$க9. 

వచనము 64 

దేశముయొకక్ యీ కొన మొదలుకొని ఆ కొనవరకును సమసత్ జనములలోనికి యెహోవా నినున్ 

చెదరగొటుట్ను. అకక్డ నీవైనను నీ పితరులైనను ఎరుగని కొయయ్వియు రాతివియునైన అనయ్దేవతలను 

పూజింతువు. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই পৃিথবীৰ ইমুৰৰ পৰা িসমুৰৈলেক জািতেবাৰৰ মাজত 
আেপানােলাকক িসচঁিৰত কিৰব; আেপানােলােক !সই ঠাইত আেপানােলাকৰ বা 
আেপানােলাকৰ পূব*-পুৰ1ষসকলৰ অজানা কাঠৰ আৰ1 িশলৰ আন !দৱ-মূ£ত¤ৰ !সৱা-পূজা 
কিৰব। 

Bengali আর _ভB  পৃিথবীর এক _া\ !থেক অপর _া\ পয়*\ সমk জািতর মেধM !তামােদর 
ছিড়েয় !দেবন| !সখােন !তামরা কাঠ, পাথেরর >তরী এমন মূ£z¤র পূজা করেব, যােদর পূজা 
!তামােদর পূব*পুর1ষরা কখনও কের িন| 

Gujarati યહાેવા તમને પૃ�ીના અેક છેડાથી બી/ છેડા સુધીના બધા રા�ાેમા ંવેરlવખેર કરી 
નાખશે. અને ન કે તમ ેઅથવા તમાંરા Lપતૃઅાે જનેે /ણતા ન હતા તેવા, લાકડા ંતથા પ�થરમાંથી 
બનાવેલા દેવાેનું પૂજન કરશાે. 
Hindi और यहोवा तुझ को पृथ्वी के इस छोर से ले कर उस छोर तक के सब देशों के लोगों में ितत्तर 
िबत्तर करेगा; और वहा ंरहकर तू अपने और अपने पुरखाओं के अनजाने काठ और पत्थर के दसूरे देवताओं 
की उपासना करेगा। 

Kannada ಇದ ಲ+b" ಕತ ನು 5"ನkನುk ಭೂ¶"ಯ ಈ q"ೕP"±"ಂದ ಆ q"ೕP"ಯ ವP"ಗೂ ಎ)*+ 
ಜನಗಳ9"+ ಚದ2"ಸು ವನು; ಅ9"+ 5"ೕನೂ 5"ನk w"ತೃಗಳ p"["ಯದಂಥ ಮರವ� ಕಲೂ+ ಆF"ರುವಂಥ 
G"ೕP" b"ೕವರುಗಳನುk e"ೕu"ಸುu". 
Malayalam യേഹാവ നിെn ഭൂമിയുെട ഒരqംമുതൽ മെqഅqംവെര 
സർvജാതികളുെടയും ഇടയിൽ ചിതറിkും ; അവിെട നീയും നിെn 
പിതാknാരും അറിEി lി lാtവയായി മ രവും കlും െകാOുll 
അന[ൈദവGെള നീ േസവിkും. 
Marathi पृथ्वीच्या एका टोकापासून दसुर्या टोकापयर्ंत, सवर् राष्ट्रांमध्ये परमेश्वर तुमची पांगापांग 
करील, आिण तेथे तुम्हांला व तुमच्या पूवर्जांना अपिरिचत अशा काष्ठपाषाणमय म्हणज ेअन्य देवांची 
सेवा तुम्ही कराल. 
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Oriya ସଦାGଭୁ ପୃଥିବୀର ଏକ ସୀମାରକN ୍ଟ ଅନQସୀମା ପୟFQH ସମ, େଗାଷ] ୀ ମଧିଅେର ତୁaକୁ ଛିନ~  ଭିନ~  
କରିେବ। ଆଉ ସଠାeେର ତୁେa ଆପଣାର ଓ ଆପଣା ପୂବ ପୁରୁଷଗଣର ଅYାତ କାଷ], ପାଷାଣର ମୂKFୀ ପୂଜା 
କରିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਸਾਿਰਆ ਂ ਲੋਕਾ ਂ ਿਵਚੱ ਧਰਤੀ ਦ ੇਇੱਕ ਪਾਸੇ ਤA ਧਰਤੀ ਦ ੇਦਜੂੇ ਪਾਸੇ ਤੀਕ ਿਖਲਾਰ 
ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇਉ Uਥੇ ਤੁਸR ਹਰੋਨਾਂ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਗੋੇ ਿਜੰਨਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਤੁਸਾਂ ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨI ਜਾਤਾ ਸੀ 
ਅਰਥਾਤ ਲੱਕੜੀ ਅਤ ੇਪੱਥਰ ਦ ੇ

Tamil க$=த$ உRைன2 �|TR ஒ7 _ைனFவ0P �|TR மi_ைனமhNJ 
இ70Pற எUலா ஜனXகc019cJ xதற அZ2பா$; அXேக gVJ உR 
:தா0கcJ அ`யாத மர_J கU>மான அEdய ேதவ$கைளW ேசC2பா,. 

వచనము 65 

ఆ జనములలో నీకు నెమమ్ది కలుగదు; నీ అరకాలికి విశార్ంతి కలుగదు. అకక్డ యెహోవా 

హృదయకంపమును నేతర్కీష్ణతయు మనోవేదనయు నీకు కలుగజేయును. 
Assamese !সই জািতেবাৰৰ মাজত আেপানােলােক এেকা সুখ নাপাব আৰ1 
আেপানােলাকৰ ভিৰ-তলুৱাই িজৰণী নাপাব; িকc িযেহাৱাই !সই ঠাইত আেপানােলাকৰ বBকB  
কঁপাব, চকB  দুX*ল কিৰব আৰ1 অ\ৰ িনৰাশােৰ ভৰাই িদব; 

Bengali “এই সমk জািতর মেধM !তামরা !কান শাি\ পােব না এবং িব¶ােমর জায়গাও 
পােব না| _ভB  !তামােদর মন দুিu\া�k করেবন| তখন !তামােদর !চাখ ·া\ হেয় পড়েব এবং 
!তামরা িবচিলত হেয় পড়েব| 

Gujarati “Uાં તે રા�ામેાં તમને નKહ મળે શાંlત કે નKહ મળે અારામ કરવાની કાઇે જYયા. Uાં 
યહાેવા તમને oચs તા, Kનરાશા અને lવષાદથી ભરી દેશે. તમે સતત ભયન ેકારણે અÍધર રહેશાે. 
Hindi और उन जाितयों में तू कभी चैन न पाएगा, और न तेरे पांव को िठकाना िमलेगा; क्योंिक वहां 
यहोवा ऐसा करेगा िक तेरा हृदय कांपता रहगेा, और तेरी आंख ेधुंधली पड़ जाएगीं, और तेरा मन 
कलपता रहगेा; 

Kannada ಈ  ಜl*ಂಗಗಳ9"+  5"ನ3"  d"ಮ�R"  ಇರುವR"ಲ+; 5"ನk  ಅಂ¹*9"3"  u"¡*.ಂp" 
ಆಗುವR"ಲ+; ಅ9"+  ಕತ ನು  5"ನ3"  ನಡುಗುವ  ಹೃದಯವನೂk  �"ೕÆ"ಸುವ  ಕಣು®ಗಳನೂk  ಕುF"�ದ 
ಮನಸªನೂk >"ೂಡು ವನು. 
Malayalam ആ ജാതികളുെട ഇടയിൽ നിനkു സasത കിlുകയിl; നിെn 
കാലിnു വിCശാമsലം ഉOാകയിl; അവിെട യേഹാവ നിനkു വിെറkുn 
ഹൃദയവും മGുn കsും നിരാശയുll മനsും തരും. 
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Marathi त्या राष्ट्रांत तुला स्वास्थ्य िमळणार नाही, तुझ्या पायांना िवसावा िमळणार नाही; तेथे तुझे 
हृदय थरथर कापत राहील, तुझे डोळे क्षीण होतील व तुझा जीव झरुत राहील, असे परमशे्वर करील; 

Oriya ତୁaମାେନe ସେହi େଗାଷ] ୀଯମାନ/ ମଧିଅେର କିଛି ଶାHି ପାଇବ ନାହi  ଓ ସଠାeେର ତକN ୍ଟa 
ପାଦର କିଛି ବି&ାମ ହେବ ନାହi । ସଦାGଭୁ ତୁaର ମନକକN ୍ଟ ପୂ� କରିେବ। େସ ତୁaର ଆଖିଗକN ୍ଟଡିକ ଆ/ାtା 
େର ଅବସନ~  କରି ଦେବe ଏବଂ େସ ତୁaକୁ ଦକN ୍ଟଃଖ ପୂ� କରିେବ। 
Punjabi ਇਨNਾ ਂਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਸR ਸੁਖ ਨਾ ਪਾਵਗੋ ੇਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਪੈਰ ਦ ੇਤਲੇ ਨੰੂ ਅਰਾਮ ਹਵੋਗੇਾ ਸਗA ਯਹਵੋਾਹ ਉ Uਥੇ 
ਕਬੰਣ ਵਾਲੇ ਿਦਲ ਅਤ ੇਅੱਖਾ ਂਦੀ ਧੁੰਦ ਅਤ ੇਮਨ ਦੀ ਕਲਪਣਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அEத ஜா4கc019ேள உன01 இைள2பாiதU இராF; உR 
உ9ளXகாUக9 தXP= த[0க இட_J இராF; அXேக க$=த$ உன01= 
த =த S 0P ற இ 7 த ய =ைத V J , ேசா $EF ேபாP ற கeக ைள V J , 
மனWச�சல=ைதVJ ெகாN2பா$. 

వచనము 66 

నీకు ఎలల్పుప్డు పార్ణభయము కలిగియుండును. 
Assamese আেপানােলাকৰ আগত আেপানােলাকৰ জীৱন সে�হৰ সূতাত িছেগা-িছেগাৈহ 
ওলিম থািকব আৰ1 িদেন-ৰািতেয় ভয় ভােৱেৰ থািকব আৰ1 জীৱনৰ এেকা আশা নাথািকব। 

Bengali !তামরা িবপেদর মেধM বাস করেব এবং িদেন িক রােত সবসময় ভেয় ভেয় থাকেব| 
জীবন স�ে� !তামােদর !কান িনuয়তা !বাধ থাকেব না| 

Gujarati તમાંરંુ Dવન ભયભીત જ રહેશે. રાતKદવસ તમે ભયમાં જ Dવશાે. સવારના ે.કાશ 
તમે /ેવા પામશાે કે નKહ તનેાે પણ lવ|ાસ તમને નKહ હાેય. 
Hindi और तुझ को जीवन का िनत्य सन्देह रहगेा; और तू िदन रात थरथराता रहगेा, और तेरे जीवन का 
कुछ भरोसा न रहगेा। 

Kannada 5"ನk  ½"ೕವವu  5"ನk  ಮುಂb"  ತೂ¹*ಡುವದು. E*p".  ಹಗಲು  5"ನk  ½"ೕವನ>"D 
5"ಶ�ಯu"ಲ+b" Z"ದರುu". 
Malayalam നിെn ജീവൻ നിെn മുmിൽ തൂGിയിരിkും; രാവും പകലും നീ 
േപടിcു പാർkും; Cപാണഭയം നിെn വിlുമാറുകയിl. 
Marathi तुला आपल्या िजवाची काळजी वाटत राहील, तुला रात्रंिदवस धास्ती लागून राहील व 
तुला आपल्या जीिवताची काही शाश्वती वाटणार नाही. 
Oriya ତକN ୍ଟa ଜୀବନ ତକN ୍ଟa ସାtାତ େର ସଂଶଯ େର େଦାହଲିବ। ପକN ୍ଟଣି ତୁେa ରାRଦିନ ଆଶ/ା 
କରିବ ଓ ତକN ୍ଟa ଜୀବନ ଉପେର ତୁେa ନିଭର କରି ପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਉਣ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਦਬੁਧਾ ਿਵਚੱ ਅਟਿਕਆ ਰਹਗੇਾ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਿਦਨ ਰਾਤ ਡਰਦ ੇਰਹਗੋੇ। 
ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਜੀਉਣ ਦੀ ਆਸ ਲਾਹ ਬੈਠVਗੇ 
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Tamil உR �வR உன01W சEேதக=4U ஊசலாNJ; உR �வைன2பa` 
நJ:0ைகTUலாமU இரIJ பக>J 4PUெகாeZ72பா,. 

వచనము 67 

నీవు రేయింబగళుల్ భయపడుదువు. నీ పార్ణము నీకు దకుక్నను నమమ్కము నీకేమియు ఉండదు. నీ 

హృదయములో పుటుట్ భయముచేతను, నీ కనున్ చూచువా అయోయ్ యెపుప్డు సాయంకాలమగునా 

అనియు, సాయంకాలమున అయోయ్ యెపుప్డు ఉదయమగునా అనియు అనుకొందువు. 
Assamese আেপানােলােক ৰািতপুৱা ক’ব, ‘ইচ, !কিতয়া সি�য়া হ’ব!’ আৰ1 সি�য়া হ’!ল 
ক’ব, ‘ইচ !কিতয়া ৰািতপুৱা হ’ব!’ কাৰণ আেপানােলাকৰ অ\ৰত ভয় থািকব আৰ1 চকB েৱ 
অেনক িবষয় !দিখব। 

Bengali সকােল তB িম বলেব, ‘হায়! কখন স�Mা হেব!’ আর স�Mা হেল বলেব, ‘হায়! কখন 
সকাল হেব!’ �দেয়র শ�া এবং ভয়�র িবষয় যা !তামরা !দখেব, তার জনMই এইরকম হেব| 

Gujarati તમાંરા  દયમાં અેવાે ભય Rાપી જશે અન ેતમે અેવા ં�Tયાે /ેશાે કે દરરાેજ સવારે 
તમે ઇ�શાે કે ‘સાંજ પડે તાે કેવું સારંુ!’ અને .Uેક સાંજ ેઈ�શાે કે ‘સવાર થાય તાે કેવુ ંસારંુ!’ 
Hindi तेरे मन में जो भय बना रहगेा, उसके कारण तू भोर को आह मार के कहगेा, िक सांझ कब होगी! 
और सांझ को आह मार के कहगेा, िक भोर कब होगा। 

Kannada 5"ನk  ಹೃದಯದ9"+  ಆಗುವ  Z"ದ2">"ಯ  5"¶"ತnವ�  5"ನk  ಕಣು®ಗಳu  d"ೂೕಡುವ 
d"ೂೕಟದ  5"¶"ತnವ�  ಮುಂS*d"ಯ9"+--ಅ/"ೂ1ೕ, ಸಂ´"  ಆಗ  G"ೕಕು  ಅನುku". ಸಂ´"ಯ9"+--
ಅ/"ೂ1ೕ, ಮುಂS*d" ಆಗG"ೕಕು ಅನುku". 
Malayalam നിെn ഹൃദയtിൽ നീ േപടിcുെകാOിരിkുn േപടി 
നിമിtവും നീ കsാെല കാണുn കാഴ്ചനിമിtവും േനരം െവളുkുേmാൾ: 
സn[ ആെയ_ിൽ െകാllായിരുnു എnും സn[ാകാലtു: േനരം 
െവളുെt_ിൽ െകാllായിരുnു എnും നീ പറയും. 
Marathi तुझ्या मनाला जी धास्ती वाटेल आिण तुझ्या डोळ्यांना जे िदसेल त्यामुळे तू सकाळी 
म्हणशील, ‘संध्याकाळ होईल तर िकती बरे!’ आिण संध्याकाळी तू म्हणशील, ‘सकाळ होईल तर िकती 
बरे!’ 
Oriya ତୁେa େଯଉଁ ଆଶ/ା କରିବ; ତକN ୍ଟa ହୃଦଯର ସେହi ଆଶ/ା ହେତକN ୍ଟ ଓ ତୁେa ଯାହା େଦଖିବ, 
ତକN ୍ଟa ଚtକN ୍ଟର ସେହ ଦଶନ ହେତକN ୍ଟ ସକାଳ େହେଲ, ତୁaମାେନe କହିବ, 'ଆହା ସv୍ଯା ହକN ୍ଟଅHା 
କି।' ପକN ୍ଟଣି ସv୍ଯା ସମୟେର ତୁaମାେନe କହିବ, 'ଦିନ ହକN ୍ଟଅHା କି।' କାରଣ ତୁaମାେନe ଏପରି 
ଭୟାଭୟତା ଦୃଶQମାନ େଦଖିବ। 
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Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਦਲ ਦ ੇਡਰ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸR ਡਰਦ ੇਰਹਗੋੇ ਿਜਹੜਾ ਤੁਸR ਵਖੋੇਗੇ ਤੁਸR ਸਵਰੇ ਨੰੂ 
ਆਖੋਗੇ, ਸੰਝ ਹਵੋਗੇੀ? ਅਤ ੇਸੰਝ ਨੰੂ ਤੁਸR ਆਖੋਗੇ, ਕਦA ਸਵਰੇ ਹਵੋਗੇੀ? 

Tamil g பய2பNJ உR இ7தய=4R 4PDனா>J, உR கeக9 கா~J 
காhxTனா>J, CZயaகால=4U எ2ெபாsF சாயXகாலJ வ7ேமா எRiJ, 
சாயXகால=4U, எ2ெபாsF CZயaகாலJ வ7ேமா எRiJ ெசாU>வா,. 

వచనము 68 

మరియు నీవు మరిఎపుప్డును దీనిని చూడకూడదని నేను నీతో చెపిప్న మారగ్మున యెహోవా 

ఐగుపుత్నకు ఓడలమీద నినున్ మరల రపిప్ంచును. అకక్డ మీరు దాసులగాను దాసీలగాను నీ 

శతుర్వులకు మిముమ్ను అమమ్జూపు కొనువారుందురు గాని మిముమ్ను కొనువాడొకడైన నుండడు. 
Assamese িমচৰ স�ে� মই আেপানােলাকক >কিছেলঁা ‘আেপানােলােক পুনৰ িমচৰৰ পথ 
!নেদিখব।’ িকc িযেহাৱাই আেপানােলাকক !সই পেথিদ িমচৰ !দশৈল জাহােজেৰ পুনৰায় >ল 
আিনব। !সই ঠাইত আেপানােলােক িনজক দাস আৰ1 দাসী িহচােব শ]1েবাৰৰ ওচৰত িবfী 
কিৰবৈল িবচািৰব, িকc !কােনও আেপানােলাকক িনিকিনব। 

Bengali _ভB  জাহােজ কের !তামােদর িমশের !ফরত পাঠােবন| আিম বেলিছলাম !য় 
!তামােদর আর !সখােন িফের !য়েত হেব না; িকc _ভB  !তামােদর !সখােন !ফরত পাঠােবন| 
িমশের !তামরা !তামােদর শ]1েদর কােছ িনেজেদর দাসর¥েপ িবিf করেত চাইেব িকc !কউ 
!তামােদর িকনেব না|” 

Gujarati યહાેવાઅ ેતમને વચન અાcું હતું કે તમાંરે Lમસર પાછા જવાની જvર નKહ પડે, પરંતુ 
હવે યહાેવા /તે જ તમને વહાણાેમાં બેસાડી Lમસર પાછા માેકલી અાપશે. Uા ંતમે તમાંરી /તને 
તમાંરા દુTમનાેને ગુલામ તરીકે વેચવા તૈયાર થશાે, છતાંય Uાં તમને ખરીદનાર કાઈે નKહ હાેય.” 

Hindi और यहोवा तुझ को नावों पर चढ़ाकर िमस्र में उस मागर् से लौटा देगा, िजसके िवषय में मैं ने 
तुझ से कहा था, िक वह िफर तेरे देखने में न आएगा; और वहा ँतुम अपने शत्रओुं के हाथ दास-दासी होने 
के िलये िबकाऊ तो रहोग,े परन्तु तुम्हारा कोई ग्राहक न होगा॥ 

Kannada ಇದಲ+b"  ಕತ ನು--5"ೕನು ಇನುk  q"ೕ�"  d"ೂೕಡುವR"ಲ+_"ಂದು  l*ನು  Z"ೕ["ದ 
\*ಗ R"ಂದ  ಹಡಗುಗಳ9"+  5"ನkನುk  ಐಗುಪ²>"D  p"2"F"  ಬರ\*ಡು_"ನು; ಅ9"+  �*ಸ  E*F"ಯೂ 
�*x"ಗ�*F"ಯೂ  5"ಮ�  ಶತು.ಗ["3"  \*ರಲ¢ಡುu"2". ಆದP"  >"ೂಂಡು>"ೂಳu�ವವ  d"ೂಬ{ನೂ 
ಇರುವR"ಲ+. 
Malayalam നീ ഇനി കാണുകയിl എnു ഞാൻ നിേnാടു പറE 
വ ഴി യാ യി യ േഹാ വ നി െn ക p ൽ ക യ qി മി Cസ യീ മി േല kു 
മടkിെkാOുേപാകും ; അവിെട നിGെള ശCതുkൾkു അടിയാരും 
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അടിയാlികളുമായി വിlാൻ നിർtും; എnാൽ നിGെള വാGുവാൻ ആരും 
ഉOാകയിl. 
Marathi जो मागर् पुन्हा तुमच्या दृष्टीस कधी पडणार नाही असे मी म्हणालो होतो त्याच मागार्ने 
परमेश्वर तमु्हांला जहाजांनी िमसर देशात परत नेईल; तेथे तुम्ही आपल्या शत्रूंच ेदास व दासी होण्यासाठी 
स्वत:ची िवक्री करू पाहाल, पण कोणी तुम्हांला िवकत घेणार नाही. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଜାହଜ େର ମିଶରକକN ୍ଟ ପଠାଇ ଦେବe। ମୁ କହକN ୍ଟଛି, ତୁaମାେନe କଦାପି 
ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ୟିବ ନାହi । କିHu  ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ସେହiଠାକକN ୍ଟ ପଠାଇେବ। ମିଶର େର ତୁେa ତୁaମାନ/ୁ 
ତୁaମାନ/ର ଶତୃମାନ/ଠାରକN ୍ଟ �ିତଦାସ ଭାେବ ବି�ି ହେବାକକN ୍ଟ େଚbା କରିବ। କିHu  ତୁaମାନ/ୁ କେହi 
�ଯ କରିେବ ନାହi । 
Punjabi ਫੇਰ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਬੇਿੜਆਂ ਨਾਲ ਿਮਸਰ ਨੰੂ ਲੈ ਜਾਵਗੇਾ ਉਸੇ ਰਾਹ ਥਾਣੀ ਿਜੱਥੇ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਆਿਖਆ 
ਸੀ ਭਈ ਤੁਸR ਉਹ ਨੰੂ ਫੇਰ ਕਦੀ ਨਹR ਵਖੋੇਗ ੇਅਤ ੇਉ Uਥੇ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਕਲੋ ਗhਲੇ 
ਗhਲੀਆਂ ਕਰਕ ੇਵਚੋੇਗੇ ਪਰ ਕਈੋ ਗਾਹਕ ਨਹR ਹਵੋਗੇਾ।। 
Tamil இY0 காணா472பா, எRi நாR உன01W ெசாRனவ)யா,, க$=த$ 
உRைன0 க2பUகSேல எP24a1= 47Jப0 ெகாeNேபாக2பe~வா$; 
அXேக உXக9 ச=F70கc01 ேவைல0காரராகIJ ேவைல0கா[களாகIJ 
Caக2பN{$க9; உXகைள0 ெகா9வா7J இUலா472பா$க9 எRறாR. 
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వచనము 1 

యెహోవా హోరేబులో ఇశార్యేలీయులతో చేసిన నిబంధన గాక ఆయన మోయాబు దేశములో వారితో 

చేయుమని మోషేకు ఆజాఞ్పించిన నిబంధన వాకయ్ములు ఇవే. 
Assamese িযেহাৱাই !হােৰব পাহাৰত !মািচৰ !যােগিদ ই:ােয়লীয়াসকলৰ কাৰেণ এক 
িনয়ম dাপন কিৰিছল। !সই িনয়মৰ উপিৰও িযেহাৱাই !মাৱাব !দশত ই:ােয়লীয়াসকলৰ 
কাৰেণ আন িকছB মান িনয়ম dাপন কিৰবৈল !মািচক আbা িদেল। 

Bengali _ভB  !হােরব পব*েত ই:ােয়েলর !লাকেদর সােথ চB ি� কেরিছেলন| !সই চB ি� ছাড়াও 
_ভB  !মািশেক আেরকS চB ি� করার জনM আbা করেলন| এই চB ি� !মায়াব পব*েত করা হল: 

Gujarati યહાેવાઅે હાેરેબમાં ઇ*ાઅલેી લાેકાે સાથે જ ે કરાર કયાd. તેની ઉપરાંત યહાેવાઅે 
મૂસાને તેમની સાથે માેઅાબમાં કરાર કરવા અાPા કરી તે કરાર અા છે. 
Hindi इस्त्राएिलयों से िजस वाचा के बान्धने की आज्ञा यहोवा ने मूसा को मोआब के देश में दी उसके 
ये ही वचन हैं, और जो वाचा उसने उन से होरेब पहाड़ पर बान्धी थी यह उस से अलग ह।ै 

Kannada Z"ೂೕP"ೕ`"ನ9"+  ಅವರ  ಸಂಗಡ  \*y"ದ  ಒಡಂಬy">"ಯ  Z"ೂರ *F"  ಇ-*.  /"ೕM  
ಮಕDಳ  ಸಂಗಡ  \*ಡG"ೕ>"ಂದು  ಕತ ನು  !"ೂೕ%"3"  !"ೂೕj*`"ನ  b"ೕಶದ9"+  ಆv*w"x"ದ 
ಒಡಂಬy">"ಯ \*ತುಗಳu ಇ_"ೕ; 
Malayalam േമാെശ എlായിCസേയലിെനയും വിളിcുകൂlി പറEതു 
എെnnാൽ : യേഹാവ മി Cസയീംേദശtുെവcു നിGൾ കാൺെക 
ഫറേവാേനാടും അവെn സകലഭൃത[nാേരാടും അവെn സർvേദശേtാടും 
െചയ്തതു ഒെkയും നിGൾ കOുവേlാ; 

Marathi जो करार होरेबात परमेश्वराने इस्राएल लोकांशी केला होता त्याखेरीज जो करार मवाब 
देशात त्याने त्यांच्याशी करण्याची मोशेला आज्ञा िदली होती त्या कराराची वचन ेही. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାନ/ ସହିତ ହାେରେବ ପବତ େର ଏକ ଚକN ୍ଟrି କରିଥିେଲ। ତାହାଛଡା 
େସ ମାେୟାବ େଦଶ େର ତା/ ସହିତ ଆଉ ଏକ ଚକN ୍ଟrି କରିଥିେଲ। ତାହାସବୁ ଏହି େଯ, 
Punjabi ਏਹ ਉਸ ਨIਮ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਹਨ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨਾਲ ਮੋਆਬ ਦੇਸ 
ਿਵਚੱ ਬੰਨNਣ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਏਹ ਉਸ ਤA ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਨI ਹਰੋਬੇ ਿਵਚੱ ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਬੰਿਨNਆ ਸੀ ਵਖੱਰਾ ਹ।ੈ। 
T a m i l ஓ ேர : ேல இBர ேவ U / =4 ர ேரா ேட பez0ெகாeட 
உடRபZ0ைகைய அUலாமU , ேமாவா:R ேதச=4ேல அவ$கேளாேட 
உடRபZ0ைகபez0 க$=த$ ேமாேச010 கhடைளThட வா$=ைதக9 
இைவகேள. 

వచనము 2 
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మోషే ఇశార్యేలీయులనందరిని పిలిపించి వారితో ఇటల్నెను యెహోవా మీ కనున్లయెదుట ఐగుపుత్ 

దేశమున ఫరోకును అతని సేవకులందరికిని అతని సమసత్ జనమునకును చేసినదంతయు, అనగా 

Assamese !মািচেয় সকেলা ই:ােয়লীয়া !লাকক মািত ক’!ল, “িযেহাৱাই িমচৰ !দশত 
ফেৰৗণ, !তওঁৰ সকেলা কম*চাৰীৈল আৰ1 !গােটই !দশখনৈল িয িয কিৰিছল !সই সকেলা কায* 
আেপানােলােক িনেজই !দিখেল; 

Bengali !মািশ সমk ই:ােয়েলর !লাকেদর এক জায়গায় এক] কের বলেলন, “িমশর !দেশ 
_ভB  যা কেরিছেলন তার সবই !তামরা !দেখিছেল| ফেরৗেণর _িত তার কম*চারী ও তার সমk 
!দেশর _িত _ভB  যা কেরিছেলন, তা !তামরা !দেখছ| 

Gujarati તેણે ઇ*ાઅેલ ./ના સવ( લાેકાેને બાલેાRા અને ક>ું, “તમાંરી નજર અાગળ Lમસર 
દેશમાં ફારુનને તથા તેના અkધકારીઅાેને તથા સમ_ દેશને યહાેવાઅે જ ેકયુ( તે બધુ ંતમે Kનહા�ું 
છે; 

Hindi िफर मूसा ने सब इस्त्राएिलयों को बुलाकर कहा, जो कुछ यहोवा ने िमस्र देश में तुम्हारे देखते 
िफरौन और उसके सब कमर्चािरयों, और उसके सारे देश से िकया वह तुम ने देखा ह;ै 

Kannada !"ೂೕ%"ಯು  ಇ-*./"ೕಲ1ರd"k)*+  ಕP"ದು  ಅವ  2"3"--ಕತ ನು ಐಗುಪnb"ೕಶದ9"+  5"ಮ� 
ಕಣು®ಗಳ  ಮುಂb"  ಫP"ೂೕಹ5"ಗೂ  ಅವನ  ಎ)*+  e"ೕವಕ  2"ಗೂ  ಅವನ  ಎ)*+  b"ೕಶಕೂD 
\*y"ದವuಗಳd"k)*+ d"ೂೕy"R"sೕ2". 
Malayalam നിGൾ കsാെല കO വലിയ പരീkകളും അടയാളGളും 
മഹാtുതGളും തേn. 
Marathi मोशेने सवर् इस्राएलाला बोलावून सांिगतले: “परमशे्वरान े िमसर देशात तुमच्यासमक्ष 
फारोचे व त्याच्या सवर् सेवकांच ेव त्याच्या सवर् देशाचे काय केले ते सवर् तुम्ही पािहलेच आह;े 

Oriya ମାଶାe ସମ, ଇ&ାେୟଲୀୟମାନ/ୁ ଏକRୀତ କେଲ ଓ କହିେଲ, ତୁaମାେନe େଦଖିଛ େଯ ମିଶର 
େର ସଦାGଭୁ କିପରି କାୟFQମାନ କରିଛHି। ତୁaମାେନe ମs େଦଖିଛ, ସଦାGଭୁ ରାଜା ଫା େର ଏବଂ ତା/ର 
ଦାସମାନ/ Gତି ଓ ତା/ର ସମ, େଦଶ Gତି େଯଉଁ କମମାନ କରିଥିେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨI ਸਾਰ ੇ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇ ਆਿਖਆ, ਜੋ ਕੁਝ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਿਮਸਰ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਵਖੇਿਦਆਂ ਤ ੇਿਫ਼ਰਊਨ, ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆਂ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਦੇਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ ਓਹ ਤੁਸਾਂ ਵਿੇਖਆ ਸੀ 
Tamil ேமாேச இBரேவல$ எUலாைரVJ வரவைழ=F, அவ$கைள ேநா0P: 
எP2Fேதச=4U உXக9 கeகc01 _Rபாக2 பா$ேவாK01J அவKைடய 
எUலா ஊ)ய0கார701J அவKைடய ேதச_sவதa1J, 

వచనము 3 

ఆ గొపప్ శోధనలను సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను మీరు కనున్లార చూచితిరి. 
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Assamese !তওঁেলাকৈল !হাৱা !সই মহাে·শ, নানা িচন আৰ1 আuয* কায*েবাৰ 
আেপানােলােক িনজ চকB েৰ !দিখিছল। 

Bengali িতিন তােদর উপর !য় মহা কg এেনিছেলন তা !তামরা !দেখছ| !তামরা সমk 
অেলৗিকক ও মহা আuয়* কাজও !দেখছ !য়Wিল িতিন কেরেছন| 

Gujarati તમે /ેયું કે યહાવેાઅે ફારુનને તેના તેના અમલદારાેને અને સમ_ Lમસર દેશને શું કયુ(. 
યહાેવાઅે કરેલી ભયંકર મરકીઅા ેચમ¡ારાે તથા અદભૂત પરાzમાે તમે /ેયા. 
Hindi वे बड़ ेबड़ ेपरीक्षा के काम, और िचन्ह, और बड़ ेबड़ ेचमत्कार तेरी आंखों के साम्हने हुए; 

Kannada ಆ  b"ೂಡ�  ಪ2"%"ೂೕಧd"ಗಳನೂk  ಆ  b"ೂಡ�  ಗುರುತುಗಳನೂk  ಅದುÈತಗಳನೂk  5"ನk 
ಕಣು®ಗಳu d"ೂೕy"ದವ)*+? 
Malayalam എ_ിലും തിരിcറിയുn ഹൃദയവും കാണുn കsും 
േകൾkുn െചവിയും യേഹാവ നിGൾkു ഇnുവെരയും തnിlിl. 
Marathi म्हणजे तमु्ही आपल्या डोळ्यांनी पािहलेली महान संकटे, िचन्ह ेव मोठे चमत्कार; 

Oriya ତୁaମାେନe େଦଖିଛ ସଦାGଭୁ ସମାନେ/u କିଭଳି ଭାବେର କb ଦଇeଛHି। ତୁaମାେନe 
ସଦାGଭୁ/ର ସେହi ଚମ¯ାର ଆଶ�ୟFQ କମମାନ େଦଖିଛ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਓਹ ਵਡੱ ੇਪਰਤਾਵ ੇ ਿਜਹੜ ੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨI ਵਖੇੇ, ਿਨਸ਼ਾਨ ਅਤ ੇਓਹ ਵਡੱ ੇਵਡੱ ੇਅਚਰਜ 
ਕਮੰ 

Tamil க$=த$ ெச,த ெப[ய ேசாதைனகைளVJ, ெப[ய அைடயாளXகைளVJ, 
அa/தXகைளVJ கeணார0 கe�$கேள. 

వచనము 4 

అయినను గర్హించు హృదయమును చూచు కనున్లను విను చెవులను యెహోవా నేటివరకు 

మీకిచిచ్యుండలేదు. 
Assamese িকc আেপানােলাকক আিজৈলেক িযেহাৱাই !সইেবাৰ বB িজবৈল মন, চাবৈল 
চকB  আৰ1 qিনবৈল কাণ িদয়া নাই।” 

Bengali !তামরা যা qেনছ বা !দেখছ তা !দখার !চাখ ও _কw তভােব বB েঝ উঠার মন আজও 
_ভB  !তামােদর !দনিন| 

Gujarati પણ યહાેવાઅ ેઅાજ સુધી તમને અે સમજવાની બુKG કે અે /ેવાની અાંખ કે અે 
સાંભળવાને કાન અાcા ન હતા.ં 
Hindi परन्तु यहोवा ने आज तक तुम को न तो समझने की बुिद्ध, और न देखने की आंखें, और न सुनने 
के कान िदए हैं। 
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Kannada ಆ�*ಗೂ1 ಕತ ನು 5"ಮ3" ಇಂR"ನ ವP"ಗೂ p"ಳu>"ೂಳu�ವ ಹೃದಯ ವನೂk d"ೂೕಡುವ 
ಕಣು®ಗಳನೂk >"ೕಳuವ �"u"ಗಳನೂk >"ೂಡ9"ಲ+. 
Malayalam ഞാൻ നാlതു സംവtരം നിGെള മരുഭൂമിയിൽ നടtി; 
നിGൾ ഉടുtിരുn വസ്Cതം ജീർsിcിlിl; കാലിെല െചരിpു പഴകീlുമിl. 
Marathi पण आजपयर्ंत परमेश्वराने तुम्हांला समजायला मन, पाहायला डोळे व ऐकायला कान िदले 
नाहीत. 
Oriya କିHu  ଏପରିକି ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର କମମାନ ବକN ୍ଟଝି ପାରିଲ ନାହi । ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ 
ଆଜି ପୟFQH ଠିj ଭାେବ ବକN ୍ଟଝିପାରିଲ ନାହi । ଯାହାସବୁ େଦଖିଲ ଓ ଯାହା ସବୁ ଶକN ୍ଟଣିଲ। 
Punjabi ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਅੱਜ ਤੀਕ ਨਾ ਤਾਂ ਸਮਝਣ ਵਾਲਾ ਿਦਲ, ਨਾ ਵਖੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ, ਨਾ ਸੁਨਣ ਵਾਲੇ 
ਕਨੰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤ ੇ

Tamil ஆP>J க$=த$ உXகc01 உணர=த0க இ7தய=ைதVJ , 
காண=த0க கeகைளVJ, ேகhக=த0க காFகைளVJ இEநா9வைர01J 
ெகாN0கCUைல. 

వచనము 5 

నేను మీ దేవుడనైన యెహోవానని మీరు తెలిసికొనునటుల్ నలువది సంవతస్రములు నేను మిముమ్ను 

అరణయ్ములో నడిపించితిని. మీ బటట్లు మీ ఒంటిమీద పాతగిలిపోలేదు; మీ చెపుప్లు మీ కాళల్ను 

పాతగిలిపోలేదు. 
Assamese িযেহাৱাই চি^শ বছৰ ধিৰ আেপানােলাকক মৰ1ভ3 িমত !নতw ~ িদ চলাই 
আিনেল; !সই সময়ত আেপানােলাকৰ গাৰ কােপাৰ আৰ1 !জাতা পুৰিণ >হ ফাS নg নািছল। 

Bengali _ভB  এই 40 বছর !তামােদর মর1ভ3 িমর মধM িদেয় িনেয় !গেছন| এই সমেয়র মেধM 
!তামােদর কাপড় জামা ও জুেতা Çছ¤েড় যায় িন| 

Gujarati ચાળીસ વષ( સુધી તેમણે તમને રણમા ંચલાRા, તેમ છતાં ન તાે તમાંરાં શરીર પરનાં 
કપડાં ઘસાઈ ગયાં કે ન તાે તમાંરા ંપગરખા ંઘસાઈ ગયાં. 
Hindi मैं तो तुम को जंगल में चालीस वषर् िलए िफरा; और न तुम्हारे तन पर वस्त्र पुराने हुए, और न 
तेरी जूितयां तेरे पैरों में पुरानी हुई; 

Kannada l*ನು  l*ಲmತುn  ವರುಷ  5"ಮ�ನುk  ಅರಣ1ದ9"+  ನy"x"b"ನು; 5"ಮ�  q"ೕ9"ರುವ  ವಸÓ 
ಗಳu ಹ�"ೕj*ಗ9"ಲ+; 5"ಮ� I*ದಗಳ9"+ರುವ >"ರಗಳu ಹ�"ೕj*ಗ9"ಲ+. 
Malayalam യേഹാവയായ ഞാൻ നിGളുെട ൈദവം എnു നിGൾ 
അറിേയOതിnു നിGൾ അpം തിnിlിl, വീEും മദ[വും കുടിcിlുമിl. 
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Marathi मी तुम्हालंा चाळीस वषेर् रानातून चालवले, पण तुमच्या अंगावरच ेकपड े िवरले नाहीत 
िकंवा तुमच्या पायांतील पायतणे िझजली नाहीत. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଗ£ଳିଶ ବଷ ମରକN ୍ଟ ଅfଳ େର ଆଗଇe ଆଣିେଲ ତୁaମାେନe େଦଖିଲ େଯ 
ତୁaର େପାଷାକ ଆେଦୗ ଚିରିନଥିଲା। ତୁaର େୟାତା ମs ନb ହାଇe ନଥିଲା। 
Punjabi ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਚਾਲੀ ਵਰਹ ੇਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਲਈ ਿਫਰਦਾ ਿਰਹਾ, ਨਾ ਤੁਹਾਡ ੇਉ UਤA ਤੁਹਾਡ ੇਕਪੱੜ ੇਹਢੰ,ੇ ਨਾ 
ਤੁਹਾਡ ੇਪੈਰਾਂ ਿਵਚੱ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਜੁੱਤੀਆ ਂਹੀ ਹਢੰੀਆਂ 

T a m i l க $=த ரா P ய நா R உ Xக 9 ேத வ R எ Ri g Xக 9 
அ`EFெகா9cJபZ01, நாR நாaபF வ7ஷJ உXகைள வனாEதர=4U 
நட=4ேனR; உXக9ேமU இ7Eத வB4ரJ பைழயதா,2 ேபாகIJ இUைல, 
உXக9 காDD7Eத பாதரhைசக9 பைழயதா,2 ேபாகIJ இUைல. 

వచనము 6 

మీరు రొటెట్ తినలేదు, దార్కాష్రసమేగాని మదయ్మేగాని తార్గలేదని యెహోవా సెలవిచుచ్చునాన్డు. 
Assamese আেপানােলাকৰ খাবৈল !কােনা িপঠা নািছল; iা{াৰস বা আন মিদৰাৰ ৰস 
পান কৰা নািছল। িকয়েনা িযেহাৱাই !তেন কিৰিছল যােত আেপানােলােক বB িজব পােৰ !য 
!তেৱঁই আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা। 

Bengali !তামােদর !কান খাবার িছল না| সুরা বা অনM !কান পানীয় িছল না| িকc _ভB  
!তামােদর য িনেলন যােত !তামরা বBঝেত পার !য় _ভB ই !তামােদর ঈpর| 

Gujarati /ેકે તમાંરી પાસે ખાેરાક કે ]ા\ારસ અથવા મધ ન હતા છતા ંપણ તેમણે તમાંરી 
જરુKરયાતાે પૂરી પાડી જથેી તમને સમજણમાં અાવે કે તે યહાેવા છે તમાંરા દેવ. 
Hindi रोटी जो तुम नहीं खाने पाए, और दाखमधु और मिदरा जो तुम नहीं पीने पाए, वह इसिलये 
हुआ िक तुम जानो िक मैं यहोवा तुम्हारा परमेश्वर हू।ं 

Kannada l*d"ೕ  5"ಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ d"ಂದು  5"ೕವu  p"["ದು>"ೂಳu�ವ  T*3"  5"ೕವu  P"ೂ�"i 
p"ನk9"ಲ+; �*.Ò*ರಸ ಇಲ+_" ಮದ1ಗಳನುk ಕುy"ಯ9"ಲ+. 
Malayalam നിGൾ ഈ sലtു വnേpാൾ െഹശ്േബാൻ രാജാവായ 
സീേഹാനും ബാശാൻ രാജാവായ ഓഗും നmുെട േനെര യുdtിnു പുറെplു 
വnു. 
Marathi मी परमेश्वर तुमचा देव आह ेह ेतुम्हांला कळावे म्हणून तुम्हालंा खाण्यासाठी भाकर िमळाली 
नाही आिण िपण्यासाठी द्राक्षारस िकंवा मद्य िमळाले नाही. 
Oriya ତୁେa ଆସିବା ସମୟେର ସାଥି େର ଖାଦQ ଆଣି ନଥିଲ, ତୁେa ତୁaମାନ/ ସହିତ ପିଇବା ପାଇଁ େକୗଣସି 
ମଦ ଆଣି ନଥିଲ। କିHu  ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ଯତ~  ନଇeଥିେଲ। େସ ଏପରି କରିଥିେଲ, କାରଣ ତୁaମାେନe 
ବକN ୍ଟଝିପାରିବ େସ େହଉଛHି ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର। 
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Punjabi ਰਟੋੀ ਤੁਸਾ ਂਨਾ ਖਾਧੀ, ਨਾ ਮX, ਨਾਂ ਸ਼ਰਾਬ ਤੁਸਾਂ ਪੀਤੀ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜਾਣ ੋ ਿਕ ਮX ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਾਂ 
Tamil gXக9 அ2பJ சா2:டIJ இUைல, 4ராhசரச_J மFIJ 1Z0கIJ 
இUைல எRறா$. 

వచనము 7 

మీరు ఈ చోటికి చేరినపుప్డు హెషోబ్ను రాజైన సీహోనును బాషాను రాజైన ఓగును యుదధ్మునకు 

మనమీదికి రాగా 

Assamese আেপানােলােক এই ঠাই !পাৱাৰ পাছত, িহচেবানৰ ৰজা চীেহান আৰ1 বাচানৰ 
ৰজা ওেগ আমােৰ >সেত যB| কিৰবৈল ওলাই আিহিছল, িকc আিম !তওঁেলাকক পৰাজয় 
কিৰেলঁা; 

Bengali “!তামরা এই dােন আসার পের িহেmােনর রাজা সীেহান ও বাশেনর রাজা ওগ 
আমােদর িবর1ে| যB| করার জনM এেলা| িকc আমরা তােদর হািরেয িদলাম| 

Gujarati “જયારે અાપણે અા જYયાઅે અાRા Uારે હેTબાેનના ેરા/ સીહાને તથા બાશાનનાે 
રા/ અાેગ અાપણી સામે લડવા અાRા અને અાપણે તેમના ેપરાજય કયાd. 
Hindi और जब तुम इस स्थान पर आए, तब हशेबोन का राजा सीहोन और बाशान का राजा ओग, ये 
दोनों युद्ध के िलये हमारा साम्हना करने को िनकल आए, और हम ने उन को जीत कर उनका देश ले 
िलया; 

Kannada 5"ೕವu  ಈ  ಸ�ಳ>"D  ಬಂ�*ಗ  Z"z"ೂ{ೕ5"ನ  ಅರಸl*ದ  x"ೕZ"ೂೕನನೂ  N*}*5"ನ 
ಅರಸl*ದ ಓಗನೂ ನq"�ದು2"3" ಯುದ�>"D ಬರ)*F" l*ವu ಅವರನುk Z"ೂ¨"ದು 
Malayalam എnാെറ നാം അവെര േതാlിcു, അവരുെട രാജ[ം പിടിcു 
രൂേബന[ർkും ഗാദ[ർkും മനെ~യുെട പാതിേഗാCതtിnും അവകാശമായി 
െകാടുtു. 
Marathi तुम्ही ह्या स्थानी आल्यावर हशेबोनाचा राजा सीहोन आिण बाशानाचा राजा ओग 
आपणांबरोबर सामना करण्यास समोर आले, तेव्हा आपण त्याचंा मोड केला; 

Oriya ତୁaମାେନe ଏହି ସ< ାନକକN ୍ଟ ଆସିଲାପେର ହିେଷZ ାନର ରାଜା ସୀହାhe ଓ ବାଶନର ରାଜା ଓ� ଆa 
ବିରକN ୍ଟp େର ୟକN ୍ଟp କରିବା ପାଇଁ ଆସିଥିେଲ, କିHu  ଆaମାେନe ସମାନେ/u ପରା, କଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਜਦ ਤੁਸR ਏਸ ਥਾਂ ਉ Uਤ ੇਆਏ ਤਦ ਹਸ਼ਬੋਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਸੀਹਨੋ ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਦਾ ਰਾਜਾ ਓਗ ਸਾਡ ੇਨਾਲ 
ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਨੰੂ ਿਨੱਕਲੇ ਤਾਂ ਅਸਾ ਂਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਮਾਿਰਆ 
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Tamil gXக9 இ�Cட=F01 வEதேபாF, எBேபாYR ராஜாவாPய 
]ேகாKJ , பாசாYR ராஜாவாPய ஓ1J நJேமாேட V=த�ெச,ய2 
/ற2பhட$க9; நாJ அவ$கைள _`ய அZ=F, 

వచనము 8 

మనము వారిని హతముచేసి వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని రూబేనీయులకును గాదీయులకును 

మనషే ష్ అరధ్గోతర్పువారికిని దాని సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తివిు. 
Assamese আিম !তওঁেলাকৰ !দশ অিধকাৰ কিৰ ৰ¥েবণীয়া ও গাদীয়া, আৰ1 মনিচ 
!গা�ৰ আধা !লাকক িদেলঁা। 

Bengali তারপর আমরা তােদর !দশ অিধকার কের তা র¥েবণ, গাদ ও মনঃিশর অেধ*ক 
পিরবারেগা�র !লাকেদর িদেয় িদেয়িছলাম| 

Gujarati અને અાપણ ેતેમનાે દેશ કબજ ેકરી લીધા,ે અને vબેન વંશના, ગાદના વંશના તથા 
મનાTશાના અડધા વંશન ેતેણે વહ̀ચી અાcાે. 
Hindi और रूबेिनयों, गािदयों, और मनश्शे के आधे गोत्र के लोगों को िनज भाग करके दे िदया। 

Kannada ಅವರ  b"ೕಶವನುk  ತ>"ೂDಂಡು  ರೂG"ೕನ12"ಗೂ  ¹*ದನವ2"ಗೂ  ಮನe"ªಯ  ಅಧ  
3"ೂೕತ.ಕೂD -*mಸ²j*F" >"ೂµ"iವu. 
Malayalam ആകയാൽ നിGൾ െചyുnതു ഒെkയും സാധിേkOതിnു 
ഈ നിയമtിെn വചനGെള Cപമാണിcു നടpിൻ. 
Marathi आिण त्याचंा देश घेऊन रऊबेनी, गादी आिण मनश्शेचा अधार् वंश ह्यांना वतन म्हणून 
िदला. 
Oriya କିHu  ଆେa ସେହi େଦଶ ତା/ଠାରକN ୍ଟ ଛଡାଇ ଆଣି ରୂବେନ ବଂଶ ଓ ଗା� ବଂଶ ଏବଂ ମନଃଶିର ଅp 
ବଂଶଧର/କN ୍ଟ ଦେଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦਾ ਦੇਸ ਲੈ ਕ ੇਅਸਾ ਂਰਾਊਬੇਨੀਆ,ਂ ਗਾਦੀਆਂ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਅੱਧ ੇਗੋਤ ਨੰੂ ਿਮਲਖ ਿਵਚੱ ਦ ੇ
ਿਦੱਤਾ 

T a m i l அவ$கcைடய ேதச=ைத2 :Z=F , அைத �பYய701J 
கா=4ய701J மனாேசTR பா40 ேகா=4ர=4a1J nதEதரமாக0 
ெகாN=ேதாJ. 

వచనము 9 

కాబటిట్ మీరు చేయునదంతయు చకక్గా జరుగునటుల్ ఈ నిబంధన వాకయ్ములను అనుసరించి 

నడుచుకొనవలెను. 
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Assamese গিতেক আেপানােলােক িয কায* কিৰব, !সই সকেলােত !যন কw তকায* হ’ব পােৰ, 
!সইবােব আেপানােলােক এই িনয়মৰ সকেলা আbা পালন কিৰ !সই মেত কায* কিৰব। 

Bengali এই চB ি�র সমk আেদশWিল যিদ !তামরা পালন কর, তেব !তামরা যা িকছB  কর, 
তােতই কw তকায়* হেব| 

Gujarati તેથી અા કરારની તમાંમ કલમાનેું તમાંરે પાલન કરવાનુ ંછે. / ેતમે તેમ કરશાે તાે તમે જ ે
કાેઈ કાય( હાથમાં લેશાે તેમાં સફળ થશાે, 
Hindi इसिलये इस वाचा की बातों का पालन करो, तािक जो कुछ करो वह सफल हो॥ 

Kannada ¥"ೕF"ರುವ  ದ2"ಂದ  5"ೕವu  \*ಡುವb")*+ದರ9"+  ಸಫಲj*ಗುವ  T*3"  ಈ 
ಒಡಂಬy">"ಯ \*ತುಗಳನುk >"ೕ[" ನ¨"ಯG"ೕಕು. 
Malayalam ഇnു നിGളുെട േഗാCതtലവnാരും മൂpnാരും Cപമാണികളും 
യിCസാേയൽപുരുഷnാെരാെkയും തേn. 
Marathi तुम्ही जे काही कराल त्यात तुम्हांला यश िमळाव ेम्हणून ह्या कराराची वचने काळजीपूवर्क 
पाळा. 
Oriya େସଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe ସମ, ନିେpFଶ ଚକN ୍ଟrି ଅନକN ୍ଟସା େର ମାନିବା ଉଚି>, ତେବe 
ତୁaମାେନe େଯଉଁସବୁ କମ କରିବ େସଥି େର ତୁaମାେନe ସମ, କକN ୍ଟଶଳତା ପାଇବ। 
Punjabi ਏਸ ਨIਮ ਦੀਆ ਂਗੱਲਾ ਂਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਕ ੇਪਾਲਨਾ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਸਭ ਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਸੁਫ਼ਲ ਹਵੋ।ੋ। 
Tamil இ2ெபாsFJ gXக9 ெச,வெதUலாJ உXகc01 வா,01JபZ01, 
இEத உடRபZ0ைகTR வா$=ைதகைள0 ைக0ெகாeN, அைவகSRபZ 
ெச,{$களாக. 

వచనము 10 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీతో చెపిప్న పర్కారముగాను నీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులతో 

పర్మాణము చేసిన పర్కారముగాను, 
Assamese আেপানােলাক সকেলােৱ আিজ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDুখত 
আিহ িথয় >হেছ - আেপানােলাকৰ _ধানসকল, !গা�েবাৰ, পিৰচাৰকসকল আৰ1 কম*চাৰীেক 
ধিৰ !গােটই ই:ােয়লীয়াসকল িথয় >হেছ। 

Bengali “আজ !তামরা সবাই _ভB , !তামােদর ঈpেরর, সামেন দঁািড়েয় রেযছ| !তামােদর 
!নতারা, কম*কত* ারা, _বীণরা এবং !তামােদর অনMানMরাও এখােনই রেয়েছ| 

Gujarati “અાજ ે તમે બધા વંશાેના વડાઅાે, અાગેવાનાે, ઇ*ાઅેલના લાેકાે, તમાંરા 
pાયાધીશાે, તથા વહીવટી અkધકારીઅાે-અહ{ તમાંરા યહાેવા દેવના સાi�Vમાં ઊભા છાે. 
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Hindi आज क्या वृद्ध लोग, क्या सरदार, तुम्हारे मुख्य मुख्य पुरूष, क्या गोत्र गोत्र के तुम सब 
इस्राएली पुरूष, 
Kannada 5"ೕ_"ಲ+ರು ಈZ"ೂತುn 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" 5"ಂp"R"sೕ2"; 
Malayalam നിGളുെട കുEുGൾ, ഭാര[മാർ, നിെn പാളയtിൽ വിറകു 
കീറുകയും െവllം േകാരുകയും െചyുn പരേദശി എnിGെന എlാവരും 
Marathi तुम्ही सगळे आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर आज उभे आहात; तुमच ेप्रमुख, तुमचे वंश, 
तुमचे वडील जन आिण तुमचे अंमलदार व सवर् इस्राएल लोक, 
Oriya ଆଜି ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZ/ର ସ�କN ୍ଟଖ େର ଛିଡା ହାଇeଅଛ। ତୁaର 
Gଧାନଗଣ, ତୁaମାନ/ ବଂଶ ସମୂହ, ତୁaମାନ/ର Gାଚୀନବଗ, ତୁaମାନ/ ଅstଗଣ ଓ ଇ&ାେୟଲର ସମ, 
ପୁରୁଷ ଏହିଠା େର ଉପସ< ିତ ଅଛHି। 
Punjabi ਅੱਜ ਤੁਸR ਸਾਰ ੇਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁੱਖ ਖੜ ੇਹ,ੋ ਤੁਹਾਡ ੇਮੁਖੀਏ, ਤੁਹਾਡ ੇਗੋਤ, ਤੁਹਾਡ ੇ
ਬਜ਼ੁਰਗ, ਤੁਹਾਡ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰ, ਸਗA ਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உன01W ெசாRனபZேயVJ , உR 
:தா0களாPய ஆ:ரகா_01J ஈசா0101J யா0ேகா/01J ஆைணThN0 
ெகாN=தபZேயVJ, இRi உRைன= தம01 ஜனமாக ஏaபN=40ெகா9ளIJ, 
தாJ உன01 ேதவனாT70கIJ. 

వచనము 11 

నేడు నినున్ తనకు సవ్జనముగా నియమించుకొని తానే నీకు దేవుడైయుండునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా 

నేడు నీకు నియమించుచునన్ నీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధనలోను ఆయన పర్మాణము 

చేసినదానిలోను నీవు పాలుపొందుటకై ఇశార్యేలీయులలో పర్తివాడు, 
Assamese আেপানােলাকৰ লগত সৰ1 সৰ1 ল’ৰা-!ছাৱালী, ভায*া আৰ1 আেপানােলাকৰ 
ছাউিনত বাস কৰা আেপানােলাকৰ িবেদশী খিৰকÃয়াৰ পৰা পানী !তালা জনৈলেক সকেলা 
আেছ। 

Bengali !তামােদর Tী ও িশqরা, !তামােদর মেধM বাসকারী িবেদশীরা যারা !তামােদর জনM 
কাঠ !কেট !দয় ও জল তB েল !দয় তারাও এখােন রেয়েছ| 

Gujarati વળી તમાંરી સાથે તમાંરાં સંતાનાે, પ¦ીઅાે, તમાંરી સાથેના lવદેશીઅાે, કKઠયારા 
તથા પખાલીઅાે પણ છે. 
Hindi क्या तुम्हारे बालबच्चे और िस्त्रयां, क्या लकड़हारे, क्या पनभरे, क्या तेरी छावनी में रहने वाले 
परदेशी, तुम सब के सब अपने परमेश्वर यहोवा के साम्हन ेइसिलये खड़ ेहुए हो, 
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Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ಈZ"ೂತುn 5"ನk ಸಂಗಡ \*ಡುವ ಒಡಂಬy">"ಯ 9"+ಯೂ 
ಆ£"ಯ9"+ಯೂ  e"ೕರುವದ>"D  5"ಮ�  3"ೂೕತ.  ಗಳ  ಮುಖ1ಸ�ರೂ  ¥"2"ಯರೂ  ಅ�"a*2"ಗಳ 
ಇ-*./"ೕ9"ನ ಮನುಷ1P"ಲ+ರೂ 
M a l a y a l a m നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ നി േnാ ടു 
അരുളിെcയ്തതുേപാെലയും അCബാഹാം, യിസ്ഹാക്, യാേkാബ് എn 
നിെn പിതാknാേരാടു അവൻ സത[ംെചയ്തതുേപാെലയും ഇnു നിെn 
തനിkു ജനമാേkOതിnും താൻ നിനkു ൈദവമായിരിേkOതിnും 
Marathi तुमची मुलेबाळे, तुमच्या िस्त्रया व लाकूडतोड्यापासून पाणक्यापयर्ंत तुमच्या छावणीतले 
सवर् उपरे आज ह्यासाठी उभे आहते की, 
Oriya ତୁaର ,୍ରୀ ଓ ପିଲାମାେନ ଏବଂ ତୁaମାନ/ ସହିତ ବାସ କରୁଥିବା ବିେଦଶୀମାେନ ମs ଏହିଠା େର 
ଉପସ< ିତ ଅଛHି। େଯଉଁ େଲାକମାେନ ତୁaକୁ କାଠ କାଟି ଦଇeଛHି ଏବଂ ପାଣି େଯାଗଇଛHି। 
Punjabi ਤੁਹਾਡ ੇਿਨਆਣ,ੇ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ, ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਦੇਸੀ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਡਿੇਰਆਂ ਿਵਚੱ ਹਨ ਲੱਕੜ ਹਾਰ ੇ
ਤA ਲੈਕ ੇਪਾਣੀ ਭਰਨ ਵਾਲੇ ਤੀਕ 

Tamil g உR ேதவனாPய க$=த7ைடய உடRபZ0ைக01J இRi அவ$ 
உRேனாேட பe~Pற அவ7ைடய ஆைணVi401J உhபNJபZ01, 

వచనము 12 

అనగా మీలో ముఖుయ్లేమి, మీ గోతర్పువారేమి మీ పెదద్లేమి, మీ నాయకులేమి మీ పిలల్లేమి, మీ 

భారయ్లేమి,  
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ >সেত কৰা _িতbা আৰ1 
িনয়ম dাপন কিৰবৰ কাৰেণ আিজ আেপানােলাক সকেলা ইয়াত আেছ। 

Bengali !তামরা সকেল এখােন _ভB , !তামােদর ঈpেরর, সােথ চB ি�ব| হবার জনM রেযছ| 
_ভB  আজ !তামােদর সােথ এই আশীব*াদ ও অিভশােপর চB ি� কেরেছন| 

Gujarati તમે બધા તમાંરા દેવ યહાેવા અાજ ેતમાંરી સાથે જ ેકરાર કરે છે તે ±ીકારવાન ેતથા 
અેના ભંગ બદલ થતી Iશ\ા માંથે ચઢાવવાને તૈયાર થયા છાે. 
Hindi िक जो वाचा तेरा परमेश्वर यहोवा आज तुझ से बान्धता ह,ै और जो शपथ वह आज तुझ को 
िखलाता ह,ै उस में तू साझी हो जाए; 

Kannada 5"ಮ�  �"ಕDವರೂ  ಪp"kಯರೂ  5"ನk  I*�"ಯದ9"+ರುವ  ಪರj*x"ಯರೂ  5"ನ¹*F" 
ಕ�"i3" ಕy"ಯುವವರೂ 5"ೕರು e"ೕದುವ ವರೂ ಇR"sೕ2". 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ ഇnു നിേnാടു െചyുn 
നിയമtിലും സത[ബntിലും Cപേവശിpാൻ അവെn സnിധിയിൽ 
നില്kുnു. 
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Marathi जो करार तुमचा देव परमेश्वर आज तुमच्याशी करीत आह ेव जे वचन शपथपूवर्क तुम्हांला 
देत आह ेत्यात तुम्ही सामील व्हावे; 

Oriya ତୁaମାେନe ସମେ, ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର/ଠାେର ଚକN ୍ଟrି କରିବା ପାଇଁ ଏଠା େର ଛିଡା 
ହାଇeଛ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ସହିତ ଆଜି ଏହି ଚକN ୍ଟrି କରୁଛHି। 
Punjabi ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸZਹ ਵਾਲੇ ਨIਮ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬੰਨਦਾ ਹ ੈਿਮਲ ਜਾਓ 

Tamil உXக9 ேகா=4ரXகSR தைலவ7J உXக9 �2ப7J உXக9 
அ4ப4கcJ இBரேவDR சகல /7ஷ7J, 

వచనము 13 

నీ పాళెములోనునన్ పరదేశులేమి, నీ కటెట్లను నరుకువారు మొదలుకొని నీ నీళుల్ తోడువారివరకును 

మీరందరు నేడు మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని నిలిచియునాన్రు. 
Assamese িযেহাৱাই আিজ ইয়াক dাপন কিৰেছ যােত আেপানােলাকৰ পবূ*পুৰ1ষ 
অxাহাম, ইচহাক, আৰ1 যােকাবৰ আগত কৰা শপত আৰ1 আেপানােলাকৰ ওচৰত কৰা 
_িতbা অনুসােৰ !তওঁ আেপানােলাকৰ ঈpৰ হ’ব পােৰ আৰ1 আিজেয়ই আেপানােলাকক 
িনজৰ !লাক কিৰ ল’ব পােৰ। 

Bengali এই চB ি�র সােথ সােথই _ভB  !তামােদর তঁার িনজ� িবেশষ !লাক করেবন এবং 
িতিন !তামােদর ঈpর হেবন| িতিন !তামােদর যা বলেলন তার _িতbা িতিন !তামােদর 
পূব*পুর1ষ অxাহাম, ইসহাক ও যােকােবর কােছ কেরিছেলন| 

Gujarati તમને અને તમાંરા Lપતૃઅા ેઇbાKહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને વચન અાcા .માંણે અે 
કરારથી યહાેવા તમન ેઅાજ ેપાેતાની ./ બનાવે છે અને પાતેે તમાંરા દેવ થાય છે. 
Hindi इसिलये िक उस वचन के अनुसार जो उसने तुझ को िदया, और उस शपथ के अनुसार जो उसने 
इब्राहीम, इसहाक, और याकूब, तेरे पूवर्जों से खाई थी, वह आज तुझ को अपनी प्रजा ठहराए, और आप 
तेरा परमेश्वर ठहरे। 

Kannada ಆ  ಒಡಂಬy">"  f*ವದಂದP", ಆತನು  5"ನ3"  Z"ೕ["ದಂK"ಯೂ  5"ನk  w"ತೃಗ�*ದ 
ಅಬ.T*ಮ5"ಗೂ  ಇ-*ಕ5"ಗೂ  f*>"ೂೕಬ5"ಗೂ  ಪ.\*ಣ\*y"ದಂK"ಯೂ  ಈZ"ೂತುn  5"ನkನುk 
ತನ3" ಜl*ಂಗj*F" -*�w"x" 5"ನ3" b"ೕವE*ಗ G"ೕ>"ಂಬb"ೕ. 
Malayalam ഞാൻ ഈ നിയമവും സത[ബnവും െചyുnതു നിGേളാടു 
മാCതമl, 
Marathi आिण त्याने तुम्हांला सांिगतल्याप्रमाणे व तुमच ेपूवर्ज अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्यांना 
िदलेल्या शपथेनुसार तमु्हांला आपली प्रजा ठरवावे आिण त्याने तुमचा देव व्हाव.े 
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Oriya ଏହି ଚକN ୍ଟrି ସହିତ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ତା/ର ସZତH୍ର ପବିR େଲାକ ଭାବେର �ହଣ କରୁଛHି। 
ଏବଂ େସ ନିେଜ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ହେବe। େସ ତୁaକୁ ଏହିକଥା କହିଥିେଲ। େସ ତୁaର 
ପୁବପୁରୁଷଗଣ/ ସ� େର ଏହି ଚକN ୍ଟrି କରିଥିେଲ, ଅiହାମ, ଇସହାj ଓ ୟାକକN ୍ଟବ/ ସହିତ। 
Punjabi ਭਈ ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਕਰਕ ੇਕਾਇਮ ਕਰ ੇਅਤ ੇਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਹਵੋ ੇਿਜਸ ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਜਵM ਉਸ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਅਰਥਾਤ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇ
ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ 
T a m i l உXக9 :9ைளகcJ , உXக9 மைனCகcJ , உXக9 
பா ள ய =F 01 9S 7 0P ற உ Xக 9 C ற 1 0கா ர K J , உ Xக 9 
தe�$0காரKமான அEdய$ எUலா7J இRi உXக9 ேதவனாPய 
க$=த7ைடய ச_க=4U daPr$கேள. 

వచనము 14 

నేను మీతో మాతర్ము కాదు, ఇకక్డ మనతో కూడను ఉండి, నేడు మన దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని 

నిలుచుచునన్వారితోను 

Assamese !কৱল আেপানােলাকৰ >সেত আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাই এই িনয়ম আৰ1 _িতbা 
কৰা নাই। 

Bengali _ভB  এই চB ি� ও তঁার _িতbাসকল !কবল !তামােদর সােথই করেছন না| 

Gujarati અા કરાર અને તેની શરતાે દેવ માંH તમાંરી સાથ,ે 
Hindi िफर मैं इस वाचा और इस शपथ में केवल तुम को नहीं, 
Kannada ಇದಲ+b"  5"ಮ�  ಸಂಗಡ  \*ತ.  ಈ  ಒಡಂಬy">"  ಯನೂk  ಈ  ಆ£"ಯನೂk  l*ನು 
\*ಡುವR"ಲ+; 
Malayalam ഇnു നേmാടുകൂെട നmുെട ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
സnി ധി യി ൽ നി ല്kുnവ േരാ ടും ഇnു ഇവി െട ന േmാ ടു കൂ െട 
ഇlാtവേരാടും തേn. 
Marathi हा करार व ही आणभाक मी केवळ तुमच्याशीच करतो असे नाही, 
Oriya ସଦାGଭୁ ଏହି ଚକN ୍ଟrି କରିଛHି ତା/ର GତିYା ଅନକN ୍ଟୟାଯୀ କବେଳ ତୁaମାନ/ ସହିତ ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਨਾ ਕਵੇਲ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਮX ਏਹ ਸZਹ ਅਤ ੇਨIਮ ਬੰਨN ਿਰਹਾ ਹਾਂ 
Tamil நாR உXகேளாேடமா=4ரJ இEத உடRபZ0ைகையVJ இEத 
ஆைணையVJ உi4ையVJ பeணாமU, 

వచనము 15 

ఇకక్డ నేడు మనతోకూడ నుండనివారితోను ఈ నిబంధనను పర్మాణమును చేయుచునాన్ను. 
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Assamese আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDখুত আিজ এই ঠাইত আমাৰ >সেত িযসকল িথয় 
>হ আেছ, !কৱল !তওঁেলাক _িতজনৰ >সেত !তওঁ এই িনয়ম আৰ1 _িতbা কৰা নাই, িকc 
আমাৰ উzৰপুৰ1ষ িযসকলৰ আিজ জD !হাৱা নাই !তওঁেলাকৰ >সেতও কিৰেছ। 

Bengali এই চB ি� িতিন আমরা যারা সকেল তঁার সামেন আজ দঁািড়েয় আিছ তােদর সেj 
এবং আমােদর উzরপুর1ষরা যারা আজ এখােন !নই তঁােদর সােথও করেছন| 

Gujarati અાજ ેતેમની સમ\ ઉભેલા અાપણે સાૈની સાથે અને અાપણા વંશ/ે જ ેઅાજ ેઅહ{ 
હાજર નથી તેમની સાથે પણ તેઅા ેઅા કરાર કરે છે. 
Hindi परन्तु उन को भी, जो आज हमारे संग यहां हमारे परमेश्वर यहोवा के साम्हने खड़ ेहैं, और जो 
आज यहां हमारे संग नहीं हैं, साझी करता हू।ं 

Kannada ಈZ"ೂತುn ಇ9"+ ನಮ� ಸಂಗಡ ನಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಮುಂb" 5"ಂತವನ ಸಂಗಡವ� 
ಈZ"ೂತುn ಇ9"+ ನಮ� ಸಂಗಡ ಇರದವನ ಸಂಗಡವ� \*ಡು K"nೕd". 
Malayalam നാം മിCസയീംേദശtു എGെന പാർtു എnും നിGൾ 
കടnുേപാകുn ജാതികളുെട നടുവിൽകൂടി എGെന കടnു എnും നിGൾ 
അറിയുnുവേlാ. 
Marathi तर आपला देव परमेश्वर ह्याच्यासमोर जो आज येथे उभा आह ेआिण जो येथे हजर नाही 
त्याच्याशीही करतो. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଏହି ଚକN ୍ଟrି କରିଛHି ତକN ୍ଟa ସମ,/ ସହିତ େଯଉଁମାେନ ଆଜି ତୁaମାନ/ର ସଦାGଭୁ 
ପରେମଶZର/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ଦଣ� ାଯମାନ ହାଇeଅଛ। କିHu  ଏହି ଚକN ୍ଟrି ମs ଆaର ଭବିଷQଦ ବଂଶଧର/ 
ପାଇଁ ମs େଯଉଁମାେନ ଆaମାନ/ ସହିତ ନାହଁାHି। 
Punjabi ਸਗA ਉਸ ਨਾਲ ਵੀ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਇੱਥੇ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਖਲੋਤਾ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਉਸ ਨਾਲ ਵੀ ਿਜਹੜਾ ਅੱਜ ਇੱਥੇ ਸਾਡ ੇਨਾਲ ਨਹR ਹ ੈ

Tamil இRi இXேக நJேமாேடpட நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த7ைடய 
ச _ க =4 U d aP ற வ $க ேளா ேட V J , இ Ri இ Xேக ந Jேமா ேட 
இராதவ$கேளாேடVJpட அைத2 பe~PேறR. 

వచనము 16 

మనము ఐగుపుత్ దేశమందు ఎటుల్ నివసించితిమో, మీరు దాటివచిచ్న జనముల మధయ్నుండి మనమెటుల్ 

దాటివచిచ్తిమో మీరెరుగుదురు. 
Assamese আেপানােলােক িনেজই জােন, িমচৰ !দশত আিম !কেনদেৰ জীৱন অিতবািহত 
কিৰিছেলঁা আৰ1 বাটত !কেনৈক আিম িবিভ� !দশৰ মােজিদ পাৰ >হ এই ঠাই পােলািহ। 
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Bengali ºরণ কর িমশর !দেশ আমরা !কমন ভােব বাস কেরিছ এবং পেথ !য় সব !দশ 
পেড়েছ তার মেধM িদেয় িক ভােব যা]া কেরিছ| 

Gujarati તમે Lમસરમાં કેવી રીતે રહેતા હતા અને તે છાડેીને કેવી રીતે દુTમનાનેા દેશાેના શહેરમાં 
થઈને સુર\ાપૂવ(ક અાપણ ેયાHા કરી, તે બધું તમને યાદ છે. 
Hindi तुम जानते हो िक जब हम िमस्र देश में रहते थे, और जब मागर् में की जाितयों के बीचोंबीच हो 
कर आ रह ेथे, 
Kannada f*ಕಂದP" l*ವu ಐಗುಪnb"ೕಶದ9"+ Z"ೕ3" j*ಸj*F"b"sೕ_"ಂದೂ 5"ೕವu �*�"ಬಂದ 
ಜl*ಂಗಗಳನುk l*ವu Z"ೕ3" �*�"ಬಂb"_"ಂದೂ 5"ಮ3" p"["±"ತ)*+? 
Malayalam അവരുെട മ്േളcതകളും അവരുെട ഇടയിൽ മരവും കlും 
െവllിയും െപാnും െകാOുll വിCഗഹGളും നിGൾ കOിlുOു. 
Marathi आपण िमसर देशात कसे राहत होतो व िनरिनराळ्या राष्ट्रांमधून प्रवास करीत आपण कसे 
आलो ह ेतुम्हांला ठाऊकच आह;े 

Oriya ତୁେa ଏକଥା ସ�ରଣ କର େଯ ଆaମାେନe ମିଶର େର କିପରି ଥିଲକN ୍ଟ, ତୁେa ଏକଥା ସ�ରଣ କର, 
ଆେa କିପରି ଭାବେର ବହକN ୍ଟ େଦଶ ଅତି�ାH କରି ଆସିଲକN ୍ଟ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਜਾਣਦ ੇਹ ੋਿਕ ਿਕਵM ਅਸR ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਵਸੱ ੇਅਤ ੇਿਕਵM ਅਸR ਉਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਿਵਚੱ 
ਦੀ ਹ ੋਕ ੇਆਏ ਿਜਨNਾ ਂਦ ੇਿਵਚੱA ਦੀ ਤੁਸR ਲੰਘੇ 
Tamil நாJ எP2F ேதச=4U 1ZT7EதைதVJ, நாJ கடEFவEத 
இடXகSD7Eத ஜா4கSR நNCU நடEFவEதைதVJ gXக9 
அ`E470Pr$க9. 

వచనము 17 

వారి హేయకిర్యలను, కఱఱ్తోను రాతితోను వెండితోను బంగారముతోను చేయబడినవారి 

విగర్హములను మీరు చూచితిరిగదా. 
Assamese আেপানােলােক !লাকসকলৰ মাজত থকা িঘণলগীয়া ব¦েবাৰ !দখা পাইিছল; 
কাঠ আৰ1 িশলৰ, ৰ¥প আৰ1 !সাণৰ মূ£ত¤েবাৰ !লাকসকলৰ মাজত !দিখিছল। 

Bengali !তামরা ঘw িণত মূ£z¤Wিল !দেখছ - !য় মূ£z¤Wিল কাঠ, পাথর, !সানা ও র¥পা িদেয় 
>তরী| 

Gujarati તમે તે લાકેાેના દેશની લાકડાની, પ�થરની, ચાંદીની તેમ જ સાેનાની ધૃણાજનક મૂlત�અાે 
/ેઈ છે. 
Hindi तब तुम ने उनकी कैसी कैसी िघनौनी वस्तुएं, और काठ, पत्थर, चांदी, सोने की कैसी मूरतें 
देखीं। 
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Kannada ಅವರ  ಬ["ಯ9"+ರುವ  ಮರ, ಕಲು+, G"["�, ಬಂ¹*ರಗಳ  ಅಸಹ1j*ದವu  ಗಳನೂk 
G"ೂಂG"ಗಳನೂk 5"ೕವu d"ೂೕy"R"ರ)*+? 
Malayalam ആ ജാതികളുെട േദവnാെര െചnു േസവിേkOതിnു ഇnു 
നmുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ വിlുമാറുവാൻ മനsുll യാെതാരു 
പുരുഷനും സ്Cതീയും യാെതാരു കുലവും േഗാCതവും നിGളിൽ ഉOാകരുതു; 
നpും ൈകpുമുll ഫലം കായ്kുn യാെതാരുേവരും അരുതു. 
Marathi त्यांच्या काष्ठपाषाणाच्या व सोन्यारुप्याच्या मतूीर् व इतर अमंगळ वस्तू तुम्ही पािहल्या; 

Oriya ଆଉ ତୁaମାେନe ସମାନେ/ ମଧିଅେର ଥିବା ଘୃଣା େଯାଗQ ବ,କN ୍ଟ ଓ ସମାନେ/ କାଠ ଓ ପଥର, 
ରୂପା ଓ ସକN ୍ଟନାର Gତିମାମାନ େଦଖିଅଛ। 
Punjabi ਤੁਸਾਂ ਓਹਨਾ ਂਦੀਆਂ ਿਘਣਾਉਣੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤਾਂ ਵਖੇੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਲੱਕੜੀ, 
ਪੱਥਰ, ਚਾਂਦੀ ਅਤ ੇਸੋਨI ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਓਹਨਾਂ ਦ ੇਕਲੋ ਸਨ 

Tamil அவ$கcைடய அ7வ72/கைளVJ, அவ$கSட=4D70Pற மர_J 
கU>J ெவ9SVJ ெபாRKமான அவ$கcைடய நரகலான ேதவ$கைளVJ 
கeZ70Pr$க9. 

వచనము 18 

ఆ జనముల దేవతలను పూజించుటకు మన దేవుడైన యెహోవా యొదద్నుండి తొలగు హృదయముగల 

పురుషుడేగాని సతరీయేగాని కుటుంబమేగాని గోతర్మేగాని నేడు మీలో ఉండకుండునటుల్ను, 

మరణకరమైన దుషృక్తయ్మునకు అటిట్ మూలమైనది మీలో ఉండకుండునటుల్ను, నేడు ఈ నిబంధనను 

మీతో చేయుచునాన్ను. 
Assamese !সেয় আেপানােলাকৰ মাজত !যন আিজ এেন !কােনা পুৰ1ষ বা মিহলা নাইবা 
!কােনা পিৰয়াল বা !গা� নাথাকক, যাৰ অ\ৰ আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ পৰা দূৰ >হ !সই 
জািতেবাৰৰ !দৱতােবাৰৰ পূজা কৰাত আ�হী। !তেন !কােনা িবষা� িততা ফল উৎপ� কৰা 
িশপা আেপানােলাকৰ মাজত গঢ় >ল নুঠক। 

Bengali এ িবষেয় িনিuত হেয়া !য় !তামােদর মেধM পুর1ষ, নারী, পিরবার ও পিরবারেগা� 
যারাই আজ এখােন রেয়েছ, তােদর !কউ !য়ন _ভB  আমােদর ঈpেরর কাছ !থেক দূের সের না 
যায়| !কউ !য়ন অনM জািতর !দবতােদর পূজা না কের| যারা তা কের তারা !সই গােছর মত যা 
িবষা� !তেতা ফল উeপ� কের| 

Gujarati તેથી ખાતરી કરાે કે તમાંરામાંથી કાેઈ પણ RKકત-પુરુષ, �ી, કુટંુબ કે ઇ*ાઅેલનું 
કાેઈ કુળ-તમાંરા યહાેવા દેવ તરફથી ભટકી જઈને બીD ./અાેના અા દેવાનેી પૂ/ કરવા ન ઇ�ે. 
ખાતરી કરાે કે તમાંરામાં કાેઇ કડવું અને ઝેરી છાેડ જવેુ ંતાે નથી ને. 
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Hindi इसिलय ेऐसा न हो, िक तुम लोगों में ऐसा कोई पुरूष, वा स्त्री, वा कुल, वा गोत्र के लोग हों 
िजनका मन आज हमारे परमेश्वर यहोवा से िफर जाए, और व ेजा कर उन जाितयों के देवताओं की 
उपासना करें; िफर ऐसा न हो िक तुम्हारे मध्य ऐसी कोई जड़ हो, िजस से िवष वा कडुआ बीज उगा हो, 
Kannada ಈZ"ೂತುn  ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನನುk  `"ಟುi  ಆ  ಜl*ಂಗಗಳ  b"ೕವರುಗ["3" 
e"ೕ_"\*ಡುವದ>"D  p"ರುF">"ೂಳu�ವ  ಹೃದಯವuಳ�  ಪuರುಷl*ದರೂ  x"Óೕf*ದರೂ 
ಕುಟುಂಬj*ದರೂ 3"ೂೕತ.j*ದರೂ ಇರN*ರದು. u"ಷವನೂk \*�"ಪK".ಯನೂk G"�" ಸುವ G"ೕರು 
5"ಮ�9"+ ಇರN*ರದು. 
Malayalam അGെനയുllവൻ ഈ ശാപവചനGെള േകൾkുേmാൾ: 
വരOതും നനവുllതും ഒരുേപാെല നശിേkOതിnു ഞാൻ എെn 
ഹൃദയtിെn കാഠിന[Cപകാരം നടnാലും എനിkു സുഖം ഉOാകുെമnു 
പറEു തെn ഹൃദയtിൽ തെntാൻ അനുCഗഹിkും. 
Marathi आज आपला देव परमेश्वर ह्याच्यापासून परावृत्त होऊन त्या राष्ट्रांच्या देवांची सेवा करायला 
आपले मन प्रवृत्त करील असा एखादा पुरुष, स्त्री, कूळ िकंवा वंश तुमच्या लोकांत कदािचत असायचा! 
कोण जाणे! िवष व कडूदवणा येणारे मूळ तुमच्यामध्य ेअसेल! 

Oriya ଏଥିପାଇଁ ତୁେa ସାବଧାନ ହେବ। ସେହi େଦଶୀଯ େଲାକମାନ/ ଦେବତାଗଣର ପଶ� ା� ଗାମୀ ହାଇe 
ସେବା କରିବା ନିମେH ଆଜି ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପରେମଶZର/ଠାରକN ୍ଟ ଯାହାର ହୃଦଯ ବିମକN ୍ଟଖ ହକN ୍ଟଏ, 
ଏପରି େକୗଣସି ପୁରୁଷ, କି ,୍ରୀ, ପରିବାର କି ବଂଶ ଯେମH ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ନ ରେହ, ଯେମH ବିଷ ଓ 
ନାଗଦଅଣାର ମୂଳ ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ନରେହ। 
Punjabi ਿਕਤ ੇਐਉ L ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਯਾ ਤੀਵR ਯਾ ਟਬੱਰ ਯਾ ਕਈੋ ਗੋਤ ਿਜਹ ਦਾ ਮਨ 
ਅੱਜ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਿਫਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਹ ਜਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਦ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ੇਅਤ ੇ ਿਕਤ ੇ
ਐਉ L ਵੀ ਨਾ ਹਵੋ ੇਿਕ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਚੱ ਕਈੋ ਕੁੜਤੱਣ ਅਤ ੇਅੱਕ ਦੀ ਜੜN ਫੁਟੱ ਿਨੱਕਲੇ 

Tamil ஆைகயாU, அEத ஜா4கSR ேதவ$கைளW ேசC0க2 ேபா1JபZ, 
இRi நJ_ைடய ேதவனாPய க$=தைரChN அக>Pற இ7தய_9ள ஒ7 
/7ஷனாP>J B4�யாP>J 1NJபமாP>J ேகா=4ரமாP>J உXகSU 
இராதபZ01J, ந�ைசVJ எhZையVJ _ைள2:0Pற யாெதா7 ேவ$ 
உXகSU இராதபZ01J பா7Xக9. 

వచనము 19 

అటిట్ పనులను చేయువాడు ఈ శాప వాకయ్ములను వినునపుప్డు, మదయ్ముచేత దపిప్ తీరుచ్కొనవలెనని 

నేను నా హృదయ కాఠినయ్మున నడుచుచుండినను నాకు కేష్మము కలుగునని, నేను ఆశీరావ్దము 

నొందెదనని అనుకొనును. 
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Assamese এেন ধৰণৰ বMি�েয় এই িনয়মৰ কথােবাৰ qনাৰ সময়ত যিদ িনজেক 
ভাগMৱান বB িল ভািৱেছ আৰ1 িনেজ মনেত কয়, ‘মই !মাৰ ঠৰিডঙীয়া �দেয়েৰ ইyামেত চিল 
থািকেলও িনৰাপদ >হ শাি\ত থািকম,’ !তে\ !সই বMি�েয় !কৱল িনজেৰই নহয়, িকc 
আেপানােলাক সকেলােৰ ওপৰত সব*নাশ মািত আিনব; িযেহাৱাই দুg qকান অৱdাৰ লগেত 
ভাল িভজা অৱdােকা নg কিৰব। 

Bengali “!কান বMি� এই সমk শােপর কথা qেনও িনেজর মনেক সcg করেত বলেত 
পাের, ‘আিম যা চাই তাই করব| খারাপ িকছB ই আমার _িত ঘটেব না|’ এই ধরেণর !লাক !য় 
!কবল তার িনেজর _িত অমjল !ডেক আনেব তা নয়, এমনিক ভাল !লাকেদর _িতও তা 
!ডেক আনেব| 

Gujarati “તમાંરામાં અેવી કાેઈ RKકત ના હાેવી /ેઈઅે, જ ે અાPાભંગની સ/નાં વચનાે 
સાંભ�ા છતાં તેન ેગંભીરતાથી ન ±ીકારે અને અવેું lવચારે કે મન ફાવે તે રીતે ચાલીશ છતાં માંરંુ 
કશું અKહત નKહ થાય! કારણ, સૂકા ભેગું લીલું પણ બળી જશે. 
Hindi और ऐसा मनषु्य इस शाप के वचन सुनकर अपने को आशीवार्द के योग्य माने, और यह सोचे 
िक चाह ेमैं अपने मन के हठ पर चलूं, और तृप्त हो कर प्यास को िमटा डालू,ं तौभी मेरा कुशल होगा। 

Kannada ಈ  ¡*ಪದ  \*ತುಗಳನುk  >"ೕ["  ಅವನು--ನನk ಹೃದಯದ  ಕಲ¢d"  ಯ9"+ 
ನ¨"ದು>"ೂಂಡು  �*ಹ>"D  ಅಮಲನುk  ಕುy"x"  ದರೂ  ನನ3"  ಸ\*¼*ನu"ರುವb"ಂದು  Z"ೕ[">"ೂಂಡು 
ತನk ಹೃದಯದ9"+ ತನkನುk ಆ�"ೕವ R"x">"ೂಳu�ವವ l*ದP" 
M a l a y a l a m അവേനാടു kമിpാൻ യേഹാെവkു മനsുവരാെത 
യേഹാവയുെട േകാപവും തീk്ണതയും ആ മനുഷ[െn േനെര ജaലിkും; ഈ 
പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുn ശാപം ഒെkയും അവെn േമൽ വരും; 
യേഹാവ ആകാശtിൻ കീഴിൽ നിnു അവെn നാമം മായിcുകളയും. 
Marathi ‘जरी मी आपल्या मनाच्या इचे्छप्रमाणे वागलो तरी माझ े कुशलच होईल’ असे तो 
आपल्या मनाचे समाधान करून घेईल, पण त्यामुळे सुक्याबरोबर ओलेही जळून जाईल. 
Oriya ଆଉ େଯପରି ଏହି ଅଭିଶାପର କଥା ଶକN ୍ଟଣି ମନେମେନ ଆପଣାର ଧନQବାଦ କରି ନ କ େହ େଯ, 
'ଆେa ଶକN ୍ଟଖିଲା ସେ� ଓଦାକକN ୍ଟ ଧZ ଂସ କରିବା ପାଇଁ ଆପଣା ଦୃଦଯ େର କାଠିନQ ଅନକN ୍ଟସା େର ଚଳିେଲ 
େହଁ ଆaର ମ�ଳ ହେବ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਏਸ ਸਰਾਪ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕ ੇਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਆਪਣ ੇ
ਆਪ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਅਸੀਸ ਦਵੇ ੇਿਕ ਮX ਸ਼ਾਂਤੀ ਪਾਵਾਂਗਾ ਭਾਵM ਮX ਆਪਣ ੇਮਨ ਦੀ ਿਜ਼ੱਦ ਿਵਚੱ ਚੱਲਾ ਤਾਂ ਜੋ ਖੁਸ਼ਕੀ 
ਤਰੀ ਨਾਲ ਿਮੱਟ ਜਾਵ ੇ

Tamil அ2பZ2பhடவR இEத ஆைணVi4TR வா$=ைதகைள0 ேகhNJ, 
தாக=4Y|=தJ ெவ`0க0 1Z=F, மன இ�ட2பZ நடEதா>J என01W 
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nக_eடாT701J எRi தR உ9ள=ைத= ேதa`0ெகாeடாU, க$=த$ 
அவைன மRY0கW x=தமாTரா$. 

వచనము 20 

అయితే యెహోవా వానిని క్షమింపనొలల్డు; అటిట్వాడు మీలోనుండినయెడల నిశచ్యముగా యెహోవా 

కోపమును ఓరవ్మియు ఆ మనుషుయ్నిమీద పొగరాజును; ఈ గర్ంథములో వార్యబడిన 

శాపములనిన్యు వానికి తగులును. యెహోవా అతని పేరు ఆకాశము కిర్ందనుండకుండ 

తుడిచివేయును. 
Assamese িযেহাৱাই !তওঁক !কিতয়াও {মা কিৰবৈল সDত নহ’ব, িকc িযেহাৱাৰ !fাধ 
আৰ1 িবে�ষ !সই বMি�ৰ অিহেত _®িলত হ’ব; এই পkুকত িলখা সকেলা শাও !তওঁৰ ওপৰত 
পিৰব আৰ1 আকাশৰ তলৰ পৰা !তওঁৰ নাম িযেহাৱাই লু¢ কিৰব। 

Bengali _ভB  !সই বMি�েক {মা করেবন না| _ভB  !সই বMি�র _িত fু| ও িবর� হেবন 
এবং তােক শািk !দেবন| _ভB  !সই বMি�েক ই:ােয়েলর সমk পিরবারেগা� !থেক পৃথক 
করেবন| 

Gujarati તાે યહાેવા તેને માંફ નKહ કરે, તેની સામે યહાેવાના ેઉ_ રાેષ ભભૂકી ઊઠશે અને અા 
_ંથમાં લખેલી અેકેઅેક સ/ તેના પર ઊતરશે, અને યહાવેા પૃ�ી પરથી તેનું નામKનશાન ભૂસી 
દેશે. 
Hindi यहोवा उसका पाप क्षमा नहीं करेगा, वरन यहोवा के कोप और जलन का धुंआ उसको छा 
लेगा, और िजतने शाप इस पुस्तक में िलखें हैं वे सब उस पर आ पड़ेंगे, और यहोवा उसका नाम धरती पर 
से िमटा देगा। 

Kannada ಅಂಥವನನುk  ಕತ ನು  ಉ["ಸುವR"ಲ+; ಆಗ�"ೕ  ಕತ ನ  >"ೂೕಪವ�  P"ೂೕಷವ�  ಆ 
ಮನುಷ1ನ  q"ೕ�"  Z"ೂ3"  T*ಯುವವu. ಈ  ಪuಸnಕದ9"+  ಬP"R"  ರುವ  ¡*ಪ_")*+  ಅವನ  q"ೕ�" 
d"�"f*ಗುವದು; ಕತ ನು ಅವನ Z"ಸರನುk ಆa*ಶದ >"ಳF"5"ಂದ ಅ["x"̀ "ಡುವನು. 
M a l a y a l a m ഈ ന[ായCപമാണപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുn 
നിയമtിെല സകലശാപGൾkും തkവsം യേഹാവ യിCസാേയലിെn 
സകലേഗാCതGളിൽനിnും അവെന േദാഷtിnായി േവറുതിരിkും. 
Marathi परमेश्वर त्याला मुळीच क्षमा करणार नाही; पण त्याचा कोप व त्याची ईष्यार् असल्या 
मनुष्यावर पेटेल, व ह्या ग्रंथात िलिहलेले सवर् शाप त्याला लागतील, आिण परमशे्वर भूतलावरून त्याचे 
नाव खोडून टाकील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତାହାକକN ୍ଟ tମା କରିବାକୁ ସ�ତ ହେବe ନାହi । ମାR ତତ¶ ଣାତ ସେହi େଲାକGତି 
ସଦାGଭୁ/ େକାରଧ ଓ ଅHଜ� ବାଳା ସଧୂମ ହାଇe ଉଠିବ। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਾਫ ਕਰਨਾ ਨਾ ਚਾਹਗੇਾ ਪਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕaਧੋ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਅਣਖ ਉਸ ਮਨੱੁਖ 
ਉ Uਤ ੇਸੁਲਗੇਗੀ ਅਤ ੇਸਾਰਾ ਸਰਾਪ ਿਜਹੜਾ ਏਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਿਖਆ ਹ ੈਉਸ ਉ Uਤ ੇਆ ਪਵਗੇਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਸ ਦਾ 
ਨਾਉ L ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਹਠੇg ਿਮਟਾ ਦਵੇਗੇਾ 
Tamil அ2ெபாsF க$=த[R ேகாப_J எ[Wச>J அEத மYதRேமU 
/ைகVJ; இEத2 /Bதக=4U எs4T70Pற சாபXகெளUலாJ அவRேமU 
த X1 J ; க $=த $ அ வ R ேப ைர வா ன =4 R� � இ ரா த ப Z 01 0 
1ைல=F2ேபாNவா$. 

వచనము 21 

ఈ ధరమ్శాసత్రగర్ంథములో వార్యబడిన నిబంధన శాపములనిన్టినిబటిట్ వానికి కీడు కలుగజేయుటకై 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలోనుండి వాని వేరుపరచును. 
Assamese িযেহাৱাই ই:ােয়লৰ সকেলা !গা�ৰ মাজৰ পৰা িবনg কিৰবৰ কাৰেণ !তওঁক 
পৃথক কিৰব আৰ1 এই বMৱdা পুkকত িলখা িনয়মৰ মােজিদ িয সকেলা শাওৰ কথা আেছ, 
!সই অনুসােৰ িবনg কিৰব। 

Bengali _ভB  তােক সaূণ*র¥েপ �ংস করেবন| এই পুkেক !লখা সমk অমjল তার উপর 
আসেব| বMবdার পুkেক অিভশাপ সaেক*  িলিখত চB ি� অনুসােরই আসেব| 

Gujarati યહાેવા ઇ*ાઅેલના તમાંમ કુળસમૂહાેમાંથી તેન ેજુદાે પાડીને Kનયમના _ંથમાં લખેલા 
કરારમાંના બધા ¢ાપા ેઅનુસાર તેના ઉપર lવનાશ ઉતારશે. 
Hindi और व्यवस्था की इस पुस्तक में िजस वाचा की चचार् ह ैउसके सब शापों के अनुसार यहोवा 
उसको इस्राएल के सब गोत्रों में से हािन के िलये अलग करेगा। 

Kannada ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣದ  ಪuಸnಕ  ದ9"+  ಬP"R"ರುವ  ಒಡಂಬy">"ಯ  ಎ)*+  ¡*ಪಗಳ 
ಪ.a*ರ ಕತ ನು ಅವನನುk ಇ-*./"ೕ9"ನ ಎ)*+ 3"ೂೕತ.ಗ�"ಳF"ಂದ >"ೕy"3" ಪ.K"1ೕ�"ಸುವನು. 
Malayalam നിGളുെട േശഷം ഉOാകുn തലമുറയായ നിGളുെട മkളും 
ദൂരേദശtുനിnു വരുn അന[നും േദശtിെല ബാധകളും യേഹാവ അവിെട 
വരുtിയ േരാഗGളും 
Marathi िनयमशास्त्राच्या ह्या ग्रंथात जो करार िलिहलेला आह ेत्यातल्या सवर् शापवचनापं्रमाणे 
परमेश्वर त्याच्या वाइटासाठी त्याला इस्राएलाच्या सवर् वंशांतून वेगळे करील. 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ଏହି ପୁ,କକେର ଲିଖିତ ସମ, ଶାପ ତାହା ପାଇଁ ଛପି ରହିବ, ଆଉ ସଦାGଭୁ ଆକାଶ ମଣ�ଳ 
ତଳକN ୍ଟ ତାହାର ନାମ େଲାପ କରିବ। ଏବଂ ଏହି ବQବସ< ାପୁ,କ ଲିଖିତ ନିଯମର ସମ, ଶାପ ଅନକN ୍ଟସା େର 
ସଦାGଭୁ ତାହାକକN ୍ଟ ଇ&ାେୟଲର ସମ, େଗାଷ] ୀଯ ମsରକN ୍ଟ ଅମ�ଳ ନିମେH ପୃଥକ କରିେବ। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਦਆ ਂਸਾਿਰਆ ਂਗੋਤਾਂ ਿਵਚੱA ਏਸ ਨIਮ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸਰਾਪਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਿਜਹੜ ੇ
ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਹਨ ਬੁਿਰਆਈ ਲਈ ਵਖੱਰਾ ਕਰਗੇਾ 
T a m i l இ Eத d யா ய 2: ர மாண / Bத க =4 U எ s 4 T 7 0P ற 
உடRபZ0ைகTKைடய சகல சாபXகSRபZVJ அவK01= yXகாக க$=த$ 
இBரேவU ேகா=4ரXக9 எUலாவa`a1J அவைன2 /றJபா0P2ேபாNவா$. 

వచనము 22 

కాబటిట్ మీ తరువాత పుటుట్ మీ సంతతివారును దూరదేశమునుండి వచుచ్ పరదేశులును సమసత్ 

జనములును ఆ దేశముయొకక్ తెగుళల్ను యెహోవా దానిమీదికి తెపిప్ంచిన సంకటములను చూచి 

Assamese এইদেৰ এই !দশৰ ওপৰত িয সকেলা িবপদ নািম আিহব আৰ1 িযেহাৱাই িয 
সকেলা !ৰাগ !দশৰ ওপৰৈল পঠাব, !সইেবাৰ !দিখ ভিৱষMেত আেপানােলাকৰ 
উzৰপুৰ1ষসকেল, স\ান সকেল আৰ1 দূৰ !দশৰ পৰা অহা িবেদশীসকেল আেপানােলাকক 
!সই িবষেয় _Ø কিৰব। 

Bengali “ভিবষMেত !তামােদর উzরপুর1ষরা ও দূর !দেশর িবেদশীরা !দখেব িকভােব এই 
!দশ �ংস হেয়েছ| _ভB  িকভােব িবিভ� !রাগ এেনেছন তাও তারা !দখেব| 

Gujarati “ભlવ�માં તમાંરા વંશ/ે, તેમજ દૂર દેશથી અાવનાર lવદેશીઅાે પણ યહાેવાઅે 
તમાંરા અને તમાંરા દેશને અાપેલા રાેગાે અન ેઅાફતાે /ેશે. 
Hindi और आने वाली पीिढय़ों में तुम्हारे वंश के लोग जो तुम्हारे बाद उत्पन्न होंगे, और परदेशी मनुष्य 
भी जो दरू देश से आएंगे, वे उस देश की िवपित्तयों और उस में यहोवा के फैलाए हुए रोग देखकर, 
Kannada ¥"ೕ3"  5"ಮ�  ತರುj*ಯ  ಹುಟುiವ  5"ಮ�  ಮಕDಳ  ಮುಂR"ನ  ಸಂತp"ಯೂ  ದೂರ 
b"ೕಶR"ಂದ ಬರುವ ಅನ1ನೂ ಆ b"ೕಶದ N*§"ಗಳನೂk ಕತ ನು ಅದರ9"+ ಬರ\*y"ದ P"ೂೕಗಗಳನೂk 
d"ೂೕy" 
Malayalam യേഹാവ തെn േകാപtിലും േCകാധtിലും േസാേദാം, 
െഗാേമാര, അദമ, െസേബായീം എn പlണGെള മറിcുകളEതുേപാെല 
വിതയും വിളവും ഇlാെതയും പുlുേപാലും മുെളkാെതയും ഗnകവും ഉpും 
കtിയിരിkുn േദശെമാെkയും കാണുേmാൾ 

Marathi तुमच्यानंतर येणारी पुढल्या िपढीतील तुमची मुले आिण दरू देशाहून येणारा परका ह्या 
देशाची िवपत्ती आिण ह्यात परमेश्वराने पसरवलेले रोग पाहतील, 
Oriya ଭବିଷQତ େର ତୁaର ଭବିଷQତ ବଂଶଧରଗଣ ଓ ବହକN ୍ଟ ଦୂର ସ< ାନରକN ୍ଟ ଆସକN ୍ଟଥିବା ବିେଦଶୀଗଣ 
ବିନାଶ ଓ ବିପୟFQଯ େଦଖିେବ, ଯାହା ସଦାGଭୁ େଦଶକକN ୍ଟ ଆଘାତ କରିଛHି। 
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Punjabi ਜਦ ਓਹ ਉਸ ਦੇਸ ਦੀਆਂ ਬਵਾ ਂਅਤ ੇਓਹ ਿਬਮਾਰੀਆਂ ਿਜਨNਾਂ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਸ ਨੰੂ ਿਬਮਾਰ ਕੀਤਾ 
ਵਖੇਣਗ ੇਤਦ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਪੀੜNੀ ਅਰਥਾਤ ਤੁਹਾਡ ੇਬੱਚੇ ਿਜਹੜ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਪੱਛA ਉ Uਠਣਗੇ ਅਤ ੇਓਪਰਾ ਿਜਹੜਾ ਦਰੂ ਦੇਸ 
ਤA ਆਵਗੇਾ ਆਖਣਗੇ 

Tamil அ2ெபாsF உXகc012 :R எsJ/J தைல_ைறயான உXக9 
:9ைளகcJ , <ரேதச=4D7EF வ7J அEdய7J , க$=த$ இEத 
ேதச=F01 வ7C=த வாைதகைளVJ ேநா,கைளVJ கா~JேபாFJ, 

వచనము 23 

వారు, యెహోవా తన కోపోదేర్కముచేత నశింపజేసిన సొదొమ గొమొఱాఱ్ అదామ్ సెబోయీములవలె ఆ 

సమసత్ దేశమును గంధకముచేతను ఉపుప్చేతను చెడిపోయి, వితత్బడకయు దానిలో ఏదియు 

బుటట్కయు దానిలో ఏ కూరయు మొలవకయు ఉండుట చూచి 

Assamese !তওঁেলােক !দখা পাব সম� !দশ ®ল\ গ�ক আৰ1 !লােণেৰ পুিৰ >গেছ; !দশত 
এেকােক Çস¤িচব !নাৱািৰব আৰ1 !কােনা ফল উৎপ� নহ’ব; এেনিক ঘঁাহ-বন, শাক-পাচিলও 
গিজ নু}ব। এই !দশৰ অৱdা চেদাম, ঘেমাৰা, অÙা, আৰ1 চেবায়ীম নগৰৰ দেৰ হ’ব, িয 
নগৰেবাৰক িযেহাৱাই খং আৰ1 !fাধত !fাধাি�ত >হ �ংস কিৰ িদিছল। 

Bengali সমk !দশ ®ল\ গ�ক ও লবেন !ঢেক যাওয়ায় আর বMবহারেয়াগM থাকেব না| 
!দেশ িকছB ই !বানা হেব না, িকছB ই !বেড় উঠেব না, এমন িক জংলী গাছও না| _ভB  fু| হেয় 
!য়ভােব সেদাম, ঘেমারা, অÙা ও সেবািযম শহরWিল �ংস কেরিছেলন !সই ভােবই এই !দশ 
�ংস হেব| 

Gujarati સમ_ .દેશમા ંસવ(H ગંધક અને મીઠાથી બધી ધરતી બળી ગઈ હશે, કશુંય વાવી 
શકાય કે ઊગાડી શકાય અવેું ર>ું નKહ હાેય, યહાેવાઅે જયારે રાેષે ભરાઈને સદાેમ અને 
ગમાેરાહને, અાદમાંહને અને સબાઈેમને ખેદાન-મેદાન કરી નાfાં હતાં તેના જવેા હાલ તમાંરા થશે. 
Hindi और यह भी देखकर िक इसकी सब भूिम गन्धक और लोन से भर गई ह,ै और यहा ंतक जल गई 
ह ैिक इस में न कुछ बोया जाता, और न कुछ जम सकता, और न घास उगती ह,ै वरन सदोम और अमोरा, 
अदमा और सबोयीम के समान हो गया ह ैिजन्हें यहोवा ने अपने कोप और जलजलाहट में उलट िदया था; 

Kannada ಕತ ನು  ತನk  >"ೂೕಪದ9"+ಯೂ  Õ"ದ.ದ9"+ಯೂ  >"ಡu"  T*�"ದ  e"ೂb"ೂೕÎ  
3"ೂ!"ೂೕರ ಅ�*�8"G"ೂೕ f*Î  ಇವuಗಳ T*3" ಆ b"ೕಶ_")*+ ಗಂಧಕವ� ಉಪ�¢ ಉ2"ಯು *n 
`"ತnಲ¢ಡb" q"ೂ�"ಯb" f*ವ ಹುಲ+l*kದರೂ G"�"ಸb" ಇರುವದನುk d"ೂೕy"-- 
Malayalam യേഹാവ ഈ േദശേtാടു ഇGെന െചയ്തതു എnു? ഈ 
മഹാേCകാധാgിയുെട കാരണം എnു എnു സകലജാതികളും േചാദിkും. 
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Marathi आिण हा सवर् देश गंधक व खार ह्यांनी इतका जळून गेला आह े की, येथे काही 
पेरणीकापणी होत नाही, येथे गवत उगवत नाही, पण परमेश्वराने कोपायमान व क्रोधयकु्त होऊन सदोम, 
गमोरा, अदमा व सबोईम ह्यांचा िवध्वसं केला तसा ह्याचाही केला आह,े ह ेत्यानंा िदसेल; 

Oriya ସଦାGଭୁ ଆପଣା େକାଧ ଓ େକାପେର େଯଉଁ ସେଦାମ ଓ ହ ମାେରା, ଅଦ� ା ଓ ସେବାଯିମ ନଗରମାନ 
ଉ�ାଟନ କରିଥିେଲ, ତାହାପରି ଏହି େଦଶର ସମ, ଭୂମି ଗvକ ଓ ଲବଣ ଓ ଦହନ େର ପରିପୂ� ହାଇeଅଛି। 
ତହi େର କିଛି ବକN ୍ଟଣାୟାଏ ନାହi , କି ଫଳ ଉ�ନ~  ହକN ୍ଟଏ ନାହi  ଏବଂ ତହi େର େକୗଣସି ତୃଣ ବେଢ ନାହi । 
Punjabi ਿਕ ਿਕਵM ਉਹ ਧਰਤੀ ਗੰਧਕ ਤ ੇਲੂਣ ਹ ੋਗਈ ਅਤ ੇਸੜ ਗਈ! ਨਾ ਤਾਂ ਉਸ ਿਵਚੱ ਕੁਝ ਬੀਿਜਆ ਜਾਂਦਾ 
ਹ,ੈ ਨਾ ਹੀ ਕੁਝ ਉ Uਗਦਾ ਹ,ੈ ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਿਵਚੱA ਘਾਹ ਿਨੱਕਲਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਸਦੂਮ, ਅਮੂਰਾਹ, ਅਦਮਾਹ ਅਤ ੇਸਬੋਈਮ ਦ ੇ
ਪਲਟਾਓ ਵਾਂਙ ੁਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਆਪਣ ੇਕaਧੋ ਅਤ ੇਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਪਲਟਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil க$=த$ தமF ேகாப=4>J தமF உ0Pர=4>J ேசாேதாைமVJ 
ெகாேமாராைவVJ அ=மராைவVJ ெசேபாைரVJ கC�=F2ேபாhடFேபால, 
இEத ேதச=4R dலXகெளUலாJ Cைத2/J CைளIJ யாெதா7 �eZR 
_ைள2/|UலாதபZ01 , கEதக=தா>J உ2பா>J எ[0க2பhடைத0 
கா~JேபாFJ, 

వచనము 24 

యెహోవా దేనిబటిట్ యీ దేశమును ఇటుల్ చేసెనో? యీ మహా కోపాగిన్కి హేతువేమో? అని 

చెపుప్కొందురు. 
Assamese তােক !দিখ আন জািতেবােৰ ক’ব এেনিক, আটাই জািতেয় সুিধব, ‘িযেহাৱাই 
িকয় এই !দশৰ এেন দশা কিৰেল? এই মহা !fাধ ®িল উঠাৰ কাৰণ িক?’ 
Bengali “অনMানM সব জািতর !লাকরা িজেbস করেব, ‘_ভB  এই !দেশর _িত !কন এমনS 
করেলন? !কন িতিন এত fু| হেলন?’ 
Gujarati “અા /ેઈને બધી ./અાે પૂછશે, ‘યહાવેાઅે પાેતાના અા .દેશના અાવા હાલ શા માંટે 
કયા(? અેના ઉપર અાવાે ભારે રાષે શા માંટે ઉતાયાd?’ 
Hindi और सब जाितयों के लोग पूछेंगे, िक यहोवा ने इस देश से ऐसा क्यों िकया? और इस बड़ ेकोप 
के भड़कने का क्या कारण ह?ै 

Kannada f*>"  ಕತ ನು  ಈ  b"ೕಶ>"D  ¥"ೕ3"  \*y"�*sd". ಈ  b"ೂಡ�  >"ೂI*F"k  ಏನು  ಎಂದು 
ಜl*ಂಗಗ�")*+ >"ೕಳuವರು. 
M a l a y a l a m അതിnുOാകുn മറുപടി എെnnാൽ : അവരുെട 
പിതാknാരുെട ൈദവമായ യേഹാവ അവെര മിCസയീംേദശtുനിnു 
പുറെpടുവിcേpാൾ അവേരാടു െചയ്തിരുn നിയമം അവർ ഉേപkിcു; 
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Marathi तेव्हा ते, िकंबहुना सवर् राष्ट्रांतले लोक िवचारतील, ‘परमेश्वरान ेह्या देशाच ेअसे का केले 
असावे? एवढा कोप भडकण्याच ेकारण काय?’ 
Oriya  େସତେବeେଳ ସବୁ େଗାଷ] ୀଯ େଲାକମାେନ କହିେବ, 'ସଦାGଭୁ ଏେଦଶ Gତି କାହi କି ଏପରି କେଲ? 
ଏରୂପ ମହାେକାଧ GଜZ ଳିତ ହେବାର କାରଣ କ'ଣ? 

Punjabi ਤਾਂ ਸਾਰੀਆ ਂਕਮੌਾਂ ਵੀ ਆਖਣਗੀਆਂ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਏਸ ਧਰਤੀ ਨਾਲ ਇਉ L ਿਕਉ L ਕੀਤਾ ਐਨਾ ਵਡੱਾ 
ਕਰਧੋ ਦਾ ਤਤੱ ਿਕਉ L ਹ?ੈ 

Tamil அEத ஜா4கெளUலாJ க$=த$ இEத ேதச=4a1 ஏR இ2பZW 
ெச,தா$; இEத மகா ேகாபJ பa`ெய[Eததa10 காரணJ எRன எRi 
ெசாU>வா$க9. 

వచనము 25 

మరియు వారు వారి పితరుల దేవుడైన యెహోవా ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వారిని రపిప్ంచిన తరువాత 

ఆయన తమతో చేసిన నిబంధనను వారు నిరాకరించిరి 

Assamese !তিতয়া !লাক সকেল ক’ব, ‘কাৰণ এই জািতেয় !তওঁেলাকৰ পূব*-পুৰ1ষসকলৰ 
ঈpৰ িযেহাৱাৰ িনয়ম তMাগ কিৰেল, িয িনয়ম !তওঁেলাকক িমচৰ !দশৰ পৰা উিলয়াই অনাৰ 
পাছত িযেহাৱাই !তওঁেলাকৰ বােব dাপন কিৰিছল। 

Bengali উzর এই হেব, ‘_ভB  fু| কারণ ই:ােয়েলর !লাকরা তােদর _ভB র অথ*াত্  
পূব*পুর1েষর ঈpেরর িনয়ম তMাগ কেরেছ| _ভB  তােদর িমশর !দশ !থেক !বর কের আনার সময় 
!য় চB ি� কেরিছেলন তা তারা আর পালন কের না| 

Gujarati તઅેાેને .Uુ�ર મળશે, ‘તેઅાેના Lપતૃઅાેના દેવ યહાેવા તેઅાેન ે Lમસરમાંથી બહાર 
લાRા પછી તેમની સાથે કરેલા કરારને અે લાેકાેઅે ફગાવી દીધા,ે 
Hindi तब लोग यह उत्तर देंगे, िक उनके पूवर्जों के परमेश्वर यहोवा ने जो वाचा उनके साथ िमस्र देश से 
िनकालने के समय बान्धी थी उसको उन्होंने तोड़ा ह।ै 

Kannada ಆಗ  ಜನರು--ಅವರು ತಮ�ನುk  ಐಗುಪn  b"ೕಶb"ೂಳF"ಂದ  Z"ೂರ3"  ತರುj*ಗ  ತಮ� 
w"ತೃಗಳ b"ೕವE*ದ ಕತ ನು ತಮ� ಸಂಗಡ \*y"ದ ಒಡಂಬy">"ಯನುk ಮP"ತು`"ಟುi, 
Malayalam തGൾ അറികേയാ തGൾkു നിയമിcുകിlുകേയാ 
െച യ്തി lി lാt അന[ൈദ വG െള അവ ർ െചnു േസ വിkയും 
നമസ്കരിkയും െചയ്തു. 
Marathi तेव्हा लोक म्हणतील की, ‘ह्यांच्या पूवर्जांचा देव परमेश्वर ह्याने िमसर देशातून ह्यानंा काढून 
आणतेवेळी ह्यांच्याशी जो करार केला होता तो ह्यांनी मोडला, 
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Oriya ତହi େର େଲାକମାେନ କହିେବ: 'ସଦାGଭୁ ସମାନେ/ ପରେମଶZର ମିଶର େଦଶରକN ୍ଟ ସମାନେ/ 
ପୂବପୁରୁଷମାନ/ୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା ସମୟେର ସମାନେ/ ସହିତ େଯଉଁ ନିଯମ କରିଥିେଲ ତାହା ସମାେନe 
ତQାଗ କରିଅଛHି। 
Punjabi ਤਾਂ ਓਹ ਆਖਣਗੇ, ਏਸ ਲਈ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਨI ਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨIਮ ਨੰੂ 
ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ ਿਜਹੜਾ ਉਸ ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਬਿੰਨNਆ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਤA ਬਾਹਰ ਿਲਆਇਆ 

Tamil அதa1 அவ$கcைடய :தா0கSR ேதவனாPய க$=த$ அவ$கைள 
எP2F ேதச=4D7EF /ற2பட2பe~JேபாF, அவ$கேளாேட பezன 
உடRபZ0ைகைய அவ$க9 ChN2ேபா,, 

వచనము 26 

తామెరుగని అనయ్దేవతలను, ఆయన వారికి నియమింపని దేవతలను, పూజించి వాటికి నమసక్రించిరి 

Assamese !তওঁেলােক ঈpৰ িযেহাৱাক এিৰ িয !দৱ-!দবীক !তওঁেলােক নাজােন, !সই আন 
!দৱতােবাৰৰ আগত _িণপাত কিৰ !সইেবাৰৰ !সৱা পূজা কিৰেল, িযসকলক পূজা কৰাৰ 
আbা িযেহাৱাই িদয়া নািছল। 

Bengali _ভB  !য় সমk !দবতার পূজা করেত িনেষধ কেরিছেলন, যােদর পূজা তারা আেগ 
কখনও কের িন, ই:ােয়েলর !লাকরা !সই অনMানM !দবতার !সবা কেরেছ| 

Gujarati અને અે લાેકાેઅે અગાઉ કદી પૂ�ા ¤ાેતા તથા યહાવેાઅે જનેી પૂ/ કરવાની મનાઈ 
કરી હતી અેવા બી/ જ દેવાનેી તેમણે સેવાપૂ/ કરવા માંડી. 
Hindi और पराए देवताओं की उपासना की ह ैिजन्हें व ेपिहले नहीं जानते थे, और यहोवा ने उन को 
नहीं िदया था; 

Kannada Z"ೂೕF"  G"ೕP"  b"ೕವರುಗಳನೂk  ತಮ3"  p"["ಯದಂಥ, ಆತನು  ತಮ3"  d"ೕ¶"ಸದಂಥ 
b"ೕವರುಗಳನೂk e"ೕu"x" ಅಡ�`"ದs ದ2"ಂದ 
Malayalam അതുെകാOു ഈ പുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുn ശാപം 
ഒെkയും ഈ േദശtിേnൽ വരുtുവാൻ തkവsം യേഹാവയുെട േകാപം 
അതിെn േനെര ജaലിcു. 
Marathi व जे देव त्यांना अपिरिचत होते व ज ेपरमेश्वरान ेत्यानंा नेमून िदले नव्हते अशा अन्य देवांची 
त्यांनी सेवा केली व त्यानंा दंडवत घातले; 

Oriya େଯଉଁ ଦେବତାମାନ/ୁ ସମାେନe ଜାଣି ନଥିେଲ ଓ େସ ସମାନେ/u ନଇe ନଥିେଲ, ସମାେନe 
ୟାଇ ସେହi ଅନQ ଦେବତାଗଣର ପୂଜା କେଲ ଓ ସମାନେ/ର ସେବା କେଲ। 
Punjabi ਉਨNਾਂ ਨI ਜਾਕ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਿੇਕਆ, ਓਹ ਦਵੇਤ ੇਿਜਨਾਂ 
ਨੰੂ ਉਹ ਜਾਣਦ ੇਵੀ ਨਹR ਸਨ, ਨਾ ਉਸ ਨI ਉਨNਾ ਂਲਈ ਠਿਹਰਾਏ 
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Tamil தாXக9 அ`யாம>J தXகc01 ஒ7 பலKJ அS0காம>J இ70Pற 
ேத வ $க ளாP ய ேவ ேற ேத வ $க ைள W ேச C =F , அ ைவ க ைள 2 
பzEFெகாeடபZTனாேல, 

వచనము 27 

గనుక యీ గర్ంథములో వార్యబడిన శాపములనిన్టిని యీ దేశముమీదికి తెపిప్ంచుటకు దానిమీద 

యెహోవా కోపము రవులుకొనెను. 
Assamese এই !হতB েক, িযেহাৱাৰ খং এই !দশৰ ওপৰত _Úৱিলত >হ উ}েছ আৰ1 !তওঁ 
এই পুkকত িলখা সকেলা শাও এই !দশৰ ওপৰত ঢািল িদেছ। 

Bengali !সই কারেণই _ভB  এই !দেশর !লাকেদর _িত অতM\ fু| হেলন| আর তাই িতিন 
পুkেক !লখা সমk অিভশাপ তােদর উপর আনেলন| 

Gujarati તેથી યહાેવાઅે ભૂLમના ંલાેકાે પર રાેષે ભરાયા અને અા _ંથમા ંલખેલા બધા ¢ાપાે 
તેમના પર ઉતાયા(, 
Hindi इसिलये यहोवा का कोप इस देश पर भड़क उठा ह,ै िक पुस्तक म ेिलखे हुए सब शाप इस पर 
आ पड़ें; 

Kannada ಕತ ನ >"ೂೕಪವu ಈ b"ೕಶದ q"ೕ�" ಈ ಪuಸnಕದ9"+ ಬP"R"ರುವ ¡*ಪವd"k)*+ ಅವರ 
q"ೕ�" ತರುವ T*3" ಉ2"±"ತು. 
M a l a y a l a m യ േഹാ വ േകാ പ േtാ ടും േCകാ ധ േtാ ടും വ ലി യ 
െവറുേpാടുംകൂെട അവെര അവരുെട േദശtുനിnു പറിcുകളകയും 
ഇnുllതുേപാെല അവെര മെqാരു േദശേtkു തllിവിടുകയും െചയ്തു. 
Marathi म्हणून परमेश्वराचा कोप ह्या देशावर भडकून त्याने ह्या ग्रंथात िलिहलेला सवर् शाप त्यांना 
िदला. 
Oriya ଏଣୁ ଏହି ପୁ,କେର ଲିଖିତ ସମ, ଅଭିଶାପ ସେହi େଦଶ ଉପେର ବKFାଇବାକକN ୍ଟ ତହi  Gତି 
ସଦାGଭୁ/ େକାରଧ GଜZ ଳିତ େହଲା। 
Punjabi ਏਸ ਕਾਰਨ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਕaਧੋ ਏਸ ਦੇਸ ਦ ੇਉ Uਤ ੇਭੜਿਕਆ ਿਕ ਉਹ ਸਾਰ ੇਸਰਾਪ ਿਜਹੜ ੇਏਸ ਪੋਥੀ 
ਿਵਚੱ ਿਲਖੇ ਹਏੋ ਹਨ ਏਸ ਉ Uਤ ੇਪਾਵ ੇ

Tamil க$=த$ இEத2 /Bதக=4U எs4T70Pற சாபXக9 எUலாவaைறVJ 
இEத= ேதச=4RேமU வர2பeண அ4RேமU ேகாபJ �eடவராP, 

వచనము 28 
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యెహోవా తన కోపోదేర్కముచేతను అతుయ్గర్తచేతను తమ దేశములోనుండి వారిని పెలల్గించి, 

నేడునన్టుల్గా వారిని వెళల్గొటిట్ పరదేశము పాలు చేసెను. 
Assamese অতM\ খং, ভয়�ৰ !fাধ আৰ1 মহা !কাপত িযেহাৱাই !তওঁেলাকক !দশৰ পৰা 
উঘািল আিন আন !দশত !পলাই িদেল আৰ1 !সই ঠাইেত আিজ !তওঁেলাক আেছ।’ 
Bengali _ভB  তােদর _িত অতM\ fু| ও িবর� হেলন, তাই িতিন তােদর !দশ !থেক !বর 
কের িদেয় অনM এক !দেশ রাখেলন, !সখােনই আজ তারা রেয়েছ|’ 
Gujarati અને તેમણે અlત કાેપાયમાંન થઈને તે લાેકાેન ેતેમની પાેતાની ભૂLમમાંથી ઉખેડીન ેબી/ 
.દેશમાં ફેકી દીધા, જયાં તઅેા ેઅાજ ેપણ વસે છે.’ 
Hindi और यहोवा न ेकोप, और जलजलाहट, और बड़ा ही क्रोध करके उन्हें उनके देश में से उखाड़ 
कर दसूरे देश में फें क िदया, जैसा िक आज प्रगट ह॥ै 

Kannada ಕತ ನು  ಅವ  ರನುk  >"ೂೕಪದ9"+ಯೂ  x"�"iನ9"+ಯೂ  ಮT*Õ"ದ.  ದ9"+ಯೂ 
b"ೕಶದ9"+ಂದ �"ತುnT*�" ಇಂದು ಇರುವ ಪ.a*ರ G"ೕP" b"ೕಶ>"D ಕಳu¥"x"�*sd". 
M a l a y a l a m മ റEി രിkുn കാ ര[Gൾ നmുെട ൈദവ മായ 
യേഹാെവkുllവയേCത; 

Marathi परमेश्वराने रागाने, क्रोधाने व महाकोपाने ह्या त्यांच्या देशातून त्याचंे उच्चाटन केले व 
दसुर्या देशात त्यांना फेकून िदले, ह ेआज आपण पाहतच आहोत.’ 
Oriya ପକN ୍ଟଣି ସଦାGଭୁ େକାଧ େର ଓ Gଚଣ�ତା େର ଓ ମହା େକାପେର ସମାନେ/ େଦଶରକN ୍ଟ ସମାନେ/u 
ଉ�ାଟନ କେଲ ଓ ସମାନେ/u ଅନQ େଦଶ େର ନିtେପ କେଲ, େଯଉଁଠା େର ସମାେନe ଆଜି ଅଛHି।' 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਕaਧੋ, ਗੁੱਸੇ ਅਤ ੇਵਡੱ ੇਤਸ਼ੈ ਿਵਚੱ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਭੂਮੀ ਿਵਚੱA ਉਖਾੜ ਕ ੇਦਜੂੇ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਸੁੱਟ ਿਦੱਤਾ ਿਜਵM ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਹ ੈ

Tamil அவ$கைள0 ேகாப=4னா>J உ0Pர=4னா>J மகா எ[WசDனா>J 
அ வ $கcைட ய ேத ச =4D7 EF ேவ ேரா ேட : N XP , இ EநாS U 
இ70PறFேபால, அவ$கைள ேவேற ேதச=4U எ`EFChடா$ எRi 
ெசாUல2பNJ. 

వచనము 29 

రహసయ్ములు మన దేవుడైన యెహోవాకు చెందును. అయితే మనము ఈ ధరమ్శాసత్ర 

వాకయ్ములనిన్టిననుసరించి నడుచుకొనునటుల్ బయలుపరచబడినవి యెలల్పుప్డు మనవియు మన 

సంతతివారివియు నగునని చెపుప్దురు. 
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Assamese িকছB  !গাপন িবষয় আেছ, িয আমাৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ অিধকাৰত আেছ; িকc 
িয _কািশত >হেছ, !সই সকেলােৱই িচৰকালৰ কাৰেণ আমাৰ আৰ1 আমাৰ স\ান সকলৰ 
কাৰেণ থািকব যােত এই িনয়মৰ সকেলা আbা আিম পালন কিৰ চিলব পােৰঁা। 

Bengali “িকছB  িবষয় রেয়েছ যা _ভB , আমােদর ঈpর, !গাপন !রেখেছন, !কবল িতিনই !স 
সব িবষয় জােনন| িকc _ভB  িকছB  িবষয় আমােদর কােছ _কাশ কেরেছন এবং !সই 
িশ{াসকল আমােদর ও আমােদর উzরপুর1ষেদর জনM িচরকাল থাকেব| !সই িবিধর সব 
আbাWিলর _িত আমরা অবশMই বাধM থাকব| 

Gujarati “તમાંરા યહાેવા દેવે તેમના તમાંમ રહ�ાે અાપણી સમ\ .ગટ કયા( નથી. પરંતુ તેણે 
અા Kનયમ હંમેશાને માંટે અાપણી અને અાપણા વંશ/નેી સમ\ .ગટ કરી છે, જથેી અાપણે 
Kનયમના અેકેઅેક વચનાેનું પાલન કરીઅ.ે 
Hindi गुप्त बातें हमारे परमेश्वर यहोवा के वश में हैं; परन्तु जो प्रगट की गई हैं व ेसदा के िलय ेहमारे 
और हमारे वंश में रहेंगी, इसिलये िक इस व्यवस्था की सब बातें पूरी ही जाएं॥ 

Kannada ರಹಸ1ಗಳu  ನಮ�  b"ೕವE*ದ  ಕತ 5"3"  e"ೕ2"ದುs; ಆದP"  ಪ.ಕಟj*ದ  ಈ 
l*1ಯಪ.\*ಣದ  \*ತು  ಗಳd"k)*+ l*ವu  \*ಡುವT*3"  ನಮಗೂ  ನಮ�  ಮಕD["ಗೂ  5"ತ1j*F" 
ಇರುತn_". 
Malayalam െവളിെplിരിkുnവേയാ നാം ഈ ന[ായCപമാണtിെn 
സകലവചനGളും അനുസരിcുനടേkOതിnു എേnkും നമുkും 
നmുെട മkൾkും ഉllവയാകുnു. 
Marathi गुप्त गोष्टी आपला देव परमेश्वर ह्याच्या स्वाधीन आहते, पण प्रकट केलेल्या गोष्टी 
आपल्या व आपल्या वंशजांच्या िनरंतरच्या आहते; ह्याचा हतेू हा की, ह्या िनयमशास्त्राची सवर् वचने 
आपण पाळावीत. 
Oriya ଗକN ୍ଟଲx  ବିଷଯ ସବୁ ସଦାGଭୁ ଆaମାନ/ ପରେମଶZର/ ଅଧିକାର ମାR ଆaମାେନe ଯେମH ଏହି 
ବQବସ< ାର ସବୁ ବାକQ ପାଳନ କରିବା, ଏଥିପାଇଁ Gକାଶିତ ବିଷଯ ସବୁ ବଂଶାନକN ୍ଟ�େମ ଆaମାନ/ର ଓ 
ଆaମାନ/ ସHାନଗଣର ଅଧିକାର। 
Punjabi ਗੁਪਤ ਗੱਲਾਂ ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਰਗਟ ਹਨ ਓਹ ਸਦਾ ਤੀਕ 
ਸਾਡ ੇਲਈ ਅਤ ੇਸਾਡ ੇਪੁੱਤa ਾ ਂਲਈ ਹਨ ਤਾਂ ਜ ੋਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਦ ੇਰਹੀਏ।। 
Tamil மைறவானைவக9 நJ_ைடய ேதவனாPய க$=த70ேக உ[யைவக9; 
ெவ S 2ப N =த 2ப hட ைவ க ேளா , இ Eத d யா ய 2: ர மாண=4 R 
வா $=ைதகSRபZெயUலா J ெச ,V Jப Z 01 , ந ம 01J ந J_ைடய 
:9ைளகc01J எRெறRைற01J உ[யைவக9. 
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వచనము 1 

నేను నీకు వినిపించిన యీ సంగతులనిన్యు, అనగా దీవెనయు శాపమును నీమీదికి వచిచ్న తరువాత 

నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ వెళల్గొటిట్ంచిన 

Assamese মই আেপানােলাকৰ আগত আশীX*াদ আৰ1 শাওৰ িবষেয় িয িয কথা কেলঁা, 
!সইেবাৰ আেপানােলাকৰ ওপৰৈল আিহব। তাৰ পাছত আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই িয 
সকেলা জািতেবাৰৰ মাজত আেপানােলাকক উিলয়াই প}য়াব, !সই জািতেবাৰৰ মাজত 
থােকােত এইেবাৰ কথা আেপানােলােক !সঁাৱৰণ কিৰব। 

Bengali “আিম !তামােদর আশীব*াদ ও অিভশাপ স�ে� যা যা বললাম !সই সব যখন 
!তামােদর ওপর ঘটেব এবং _ভB  !তামােদর !য় সব িবিভ� জািতর মেধM ছিড়েয় !দেবন, !সখােন 
যিদ এই সব িবষেয় িচ\া কের 

Gujarati “મે તમાંરી પસંદગી માંટે દશા(વેલા અા બધા ંઅાશીવા(દાે તેમજ ¢ાપાે તમે અનુભવાે 
પછી, યહાેવા તમાંરા દેવ તમને બી/ દેશાેમાં દેશવટે જવા દબાણ કરશે. Uા ંતમે અા બધી બાબતાે 
lવષે lવચારશાે અને પ}તાશા.ે 
Hindi िफर जब आशीष और शाप की ये सब बातें जो मैं ने तुझ को कह सुनाईं हैं तुझ पर घटें, और तू 
उन सब जाितयों के मध्य में रहकर, जहां तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ को बरबस पहुचंाएगा, इन बातों को 
स्मरण करे, 
Kannada ಇದಲ+b"  l*ನು  5"ನk  ಮುಂb"  ಇಟi  ಈ  ಎ)*+  ಆ�"ೕj* ದವ�  ¡*ಪವ�  5"ನ3" 
ಸಂಭu"x"ದ  q"ೕ�"  l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವb")*+ದರ9"+  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
5"ನkನುk ತ["�`"ಟi ಎ)*+ ಜl*ಂಗಗಳ ಮಧ1ದ9"+ 5"ೕನು d"ನಪu\*y" 
M al ay al am ഞാൻ നിെn മുmിൽ െവcിരിkുn അനുCഗഹവും 
ശാപവുമായ ഈ വചനGൾ ഒെkയും നിെnേമൽ നിവൃtിയായി വnിlു 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn തllിkളEിlുll അതതു ജാതികളുെട 
ഇടയിൽെവcു നീ അവെയ നിെn ഹൃദയtിൽ ഓർtു 
Marathi मी तुझ्यापुढ ेमांडलेल्या ह्या सवर् गोष्टी म्हणज ेह ेआशीवार्द व शाप जेव्हा तुझ्यावर येतील, 
आिण तुझा देव परमेश्वर तुला ज्या ज्या राष्ट्रामंध्य ेघालवून देईल तेथे तू ह्या गोष्टींच ेस्मरण करशील, 
Oriya ମୁ ତୁaକୁ େଯଉଁସବୁ କଥା କହିଲି ତାହାସବୁ ଘଟିବ। ତୁaମାନ/ର ଉKମ କାୟFQପାଇଁ ଆଶୀବFାଦ ଓ ମl 
କାୟFQ ପାଇଁ ଅଭିଶାପ। ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ ଅନQ ଜାତୀଯମାନ/ ମଧିଅେର ପଠାଇେବ। 
ସଠାeେର ତୁaମାେନe ସ�ରଣ କରିବ। 
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Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਏਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਆਉਣਗੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਬਰਕਤ ਅਤ ੇ
ਸਰਾਪ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਰਿੱਖਆ ਹ ੈਅਤ ੇਜਦ ਤੁਸR ਉਨNਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਮੌਾਂ ਿਵਚੱ ਿਜਨNਾਂ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਹਕੱ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈਆਪਣ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਯਾਦ ਕਰਗੋੇ 
Tamil நாR உன01 _Rபாக ைவ=த ஆ]$வாத_J சாப_மாPய இEத0 
கா[யXகெளUலாJ உRேமU வ7JேபாF: g உR ேதவனாPய க$=தராU 
Fர=4Cட2பhN, எUலா ஜா4கSட=4>J ேபாT701JேபாF, g உR 
இ7தய=4ேல xEதைனெச,F, 

వచనము 2 

సమసత్ జనముల మధయ్ను వాటిని జాఞ్పకము చేసికొని, నీ దేవుడైన యెహోవావైపు తిరిగి, నేడు నేను 

నీకాజాఞ్పించు సమసత్మునుబటిట్ నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను ఆయన మాట నీవును నీ 

సంతతివారును వినినయెడల 

Assamese !সই সময়ত আেপানােলাক আৰ1 আেপানােলাকৰ স\ান সকেল যিদ সকেলা 
মেনেৰ আৰ1 সকেলা _ােণেৰ িনজ ঈpৰ িযেহাৱাৈল ঘ3 িৰ আেহ আৰ1 আিজ মই 
আেপানােলাকক িযসকেলা আbা িদেছা !সই সকেলা পালন কেৰ, 
Bengali তB িম ও !তামার স\ানরা _ভB , !তামােদর ঈpেরর, কােছ িফের আেসা অথ*াত্  যিদ 
!তামরা তঁােক !তামােদর সমk �দয় এবং সমk আ�া িদেয় অনুসরণ কর এবং তঁার সব 
আbাWিল - যা িকছB  আিম আজ িদেয়িছ, !তামরা !সWিলর _িত সaূণ*ভােব বাধM থাক, 
Gujarati અને તમે તથા તમાંરા બાળકાે ફરીવાર અાkધન બનશાે અને અાજ ે હંુ જ ેઅાPા તમને 
કરંુ છંુ તેનું પાલન પૂણ( હદયપૂવ(ક કરશાે. 
Hindi और अपनी सन्तान सिहत अपने सारे मन और सारे प्राण से अपने परमशे्वर यहोवा की ओर िफर 
कर उसके पास लौट आए, और इन सब आज्ञाओं के अनुसार जो मैं आज तुझे सुनाता हू ंउसकी बातें 
माने; 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಕ¨"3"  p"ರುF">"ೂಂಡು  5"ೕನೂ  5"ನk  ಮಕDಳ-- 5"ನk 
ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ 5"ನk ಪ�ಣ  I*.ಣR"ಂದಲೂ ಆತನ \*p"3" u"§"ೕಯE*ದP" 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുkേലkു തിരിEു 
നീയും നിെn മkളും പൂർsഹൃദയേtാടും പൂർsമനേsാടുംകൂെട, ഞാൻ 
ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുnതുേപാെല ഒെkയും അവെn വാkു 
േകlനുസരിcാൽ 

Marathi आिण जेव्हा तू आपल्या मुलाबाळांसह संपूणर् मनाने व संपूणर् िजवाने आपला देव परमेश्वर 
ह्याच्याकड ेवळशील आिण जे काही आज मी तुला सांिगतले आह ेत्याप्रमाण ेत्याची वाणी ऐकशील, 
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Oriya ସେହi ସମୟେର ତୁେa ଓ ତୁaର ସHାନଗଣମାେନ ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶZର/ ନିକଟକକN ୍ଟ 
ଫେରi ଆସିେବ। ଏବଂ ତୁେa ଓ ତୁaର ସHାନଗଣ ସଦାGଭୁ/ର ବାକQ ସମ, ମନGାଣ ଦଇe ମାନିବ, ଯାହା 
ମୁ ଆଜି ତୁaକୁ ଆYା ଦଇeଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ ਮੁੜਗੋੇ ਅਤ ੇਉਸ਼ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਉਸ ਸਾਰ ੇਹਕੁਮ ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ ਜੋ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਜ ਿਦਦੰਾ ਹਾ ਂ ਤੁਸR ਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ 
ਸੁਣਗੋੇ 

Tamil உR ேதவனாPய க$=த[ட=F0ேக 47J:, இRi நாR உன010 
க a:0P ற ப Z ெயUலா J , g V J உR :9ைளகcJ உXக9 _s 
இ7தய=ேதாNJ உXக9 _s ஆ=FமாேவாNJ அவ7ைடய ச=த=4a1W 
ெசCெகாN=தாU, 

వచనము 3 

నీ దేవుడైన యెహోవా చెరలోని మిముమ్ను తిరిగి రపిప్ంచును. ఆయన మిముమ్ను కరుణించి, నీ 

దేవుడైన యెహోవా ఏ పర్జలలోనికి మిముమ్ను చెదరగొటెట్నో వారిలోనుండి తాను మిముమ్ను సమకూరిచ్ 

రపిప్ంచును. 
Assamese !তে\ আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ ব�ী-অৱdা সলিন 
কিৰব, আৰ1 আেপানােলাকক কw পা কিৰব আৰ1 িয জািতেবাৰৰ মাজত !তওঁ আেপানােলাকক 
িসচঁিৰত কিৰব, !সইসকল জািতৰ মাজৰ পৰা পুনৰায় আেপানােলাকক আিন !গাটাব। 

Bengali তেব _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর _িত কর1ণা করেবন| _ভB  আবার !তামােদর 
মু� করেবন| িতিন !তামােদর !য় সব জািতর মেধM পা}েয় িছেলন !সখান !থেক আবার 
িফিরেয় আনেবন| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેા તમાંરા પર દયા��� કરીને તમાંરંુ ભાYય ફેરવી નાખશે, અને તમને 
જ ેબધા દેશાેમાં વેરlવખેર કરી નાfા હશે Uાંથી ફરી પાછા ભેગા કરશે. 
Hindi तब तेरा परमेश्वर यहोवा तुझ को बन्धुआई से लौटा ले आएगा, और तुझ पर दया करके उन 
सब देशों के लोगों में से िजनके मध्य में वह तुझ को ितत्तर िबत्तर कर देगा िफर इकट्ठा करेगा। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk e"P"±"ಂದ `"y"x" 5"ನk q"ೕ�" ಅಂತಃಕರಣಪಟುi 
p"ರುF">"ೂಂಡು 5"ನkನುk ಚದು2"x"ದ ಎ)*+ ಜl*ಂಗಗ�"ಳF"ಂದ 5"ನkನುk ಕೂy"ಸುವನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn sിതി മാqുകയും നിേnാടു 
മനsലിEു നി_േലkു തിരികയും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn 
ചിതറിcിരുn സകലജാതികളിൽനിnും നിെn കൂlിേcർkുകയും െചyും. 
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Marathi तेव्हा तुझा देव परमेश्वर तुझे दास्य िनवारील आिण तुझ्यावर दया करून ज्या ज्या राष्ट्रांमध्ये 
त्याने तुझी पांगापांग केली असेल तेथून तुला पुन्हा एकत्र आणील. 
Oriya ତେବe ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa Gତି ଦୟାବାନ ହେବe। ସଦାGଭୁ ପକN ୍ଟନ~ ରାଯ 
ମକN ୍ଟr କରିେବ। େସ ତୁaମାନ/ୁ ସଠାeରକN ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣିେବ, 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੀ ਅਸੀਰੀ ਨੰੂ ਪਲਟ ਕ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ ਉ Uਤ ੇ ਤਰਸ ਖਾਵਗੇਾ ਅਤ ੇ
ਸਾਿਰਆਂ ਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱA ਿਜੱਥੇ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਖਲਾਿਰਆ ਹ ੈਮੁੜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰਗੇਾ 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ உR xைறT72ைப= 472:, உன01 
இரXP , உR ேதவனாPய க$=த$ உRைனW xதற அZ=த எUலா 
ஜனXகSட=4>J இ70Pற உRைன= 47JபW ேச$=F0ெகா9cவா$. 

వచనము 4 

మీలో నెవరైన ఆకాశ దిగంతములకు వెళళ్గొటట్బడినను అకక్డనుండి నీ దేవుడైన యెహోవా మిముమ్ను 

సమకూరిచ్ అకక్డనుండి రపిప్ంచును. 
Assamese এেনিক !দশা\িৰত !হাৱা আেপানােলাকৰ !কােনা আকাশৰ তলত দূৈৰৰ !শষ 
সীমােতা যিদ থােক, আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই তাৰ পৰাও আেপানােলাকক !গাটাই 
আিনব; তাৰ পৰাও !তওঁ আেপানােলাকক >ল আিনব। 

Bengali এমন িক !তামরা যিদ পৃিথবীর দূরতম _াে\ও িগেয় থােকা, _ভB , !তামােদর ঈpর, 
!সখান !থেক !তামােদর সং�হ করেবন| 

Gujarati તમે ધરતીના છેડા સુધી વેરlવખેર થઈને ગમે Uાં વ�ા છાે Uાથંી તમને તે શાેધી 
કાઢશે અને તમને તમાંરા દેશમાં પાછા લાવશે. 
Hindi चाह ेधरती के छोर तक तेरा बरबस पहुचंाया जाना हो, तौभी तेरा परमशे्वर यहोवा तुझ को वहां 
से ले आकर इकट्ठा करेगा। 

Kannada ಆa*ಶದ  ಅಂತ1ದ9"+  5"ನkವರು  Z"ೂರ  y"ಸಲ¢�"iದsರೂ  ಅ9"+ಂದ  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
5"ನkನುk ಕೂy"x" ಅ9"+ಂದ 5"ನkನುk ಕರತರುವನು. 
M a l a y a l a m നി നkു ll വ ർ ആകാ ശtി െn അ റു തി വ െര 
ചിതറിേpായിരുnാലും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ അവിെടനിnു നിെn 
കൂlിേcർkും; അവിെടനിnു അവൻ നിെn െകാOുവരും. 
Marathi तुझे परागंदा झालेले लोक िदगंतापयर्ंत िवखरले असले तरी तेथून तुझा देव परमशे्वर तुला 
एकत्र करून आणील; 

Oriya ଏପରିକି ତୁaମାନ/ୁ ପୃଥିବୀର ବହକN ୍ଟତ ଦୂରକକN ୍ଟ ପଠାଇଥିେଲ। ମs େସ ତୁaମାନ/ୁ ଏକR କରି 
ଫେରାଇ ଆଣିେବ। 
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Punjabi ਜ ੇਤੁਹਾਡਾ ਕਈੋ ਹਿੱਕਆ ਹਇੋਆ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਿਸਰ ੇਉ Uਤ ੇਹਵੋ ੇਉ UਥA ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਇਕਠੱਾ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਉ UਥA ਤੁਹਾਨੰੂ ਲੈ ਆਵਗੇਾ 

T a m i l உRKைட ய வ $க 9 வான=4R க ைட யான 4ைச ம hN J 
Fர=FeZ7Eதா>J, உR ேதவனாPய க$=த$ அXேக இ70Pற உRைன0 
phZ, அXேகT7EF உRைன0 ெகாeNவEF, 

వచనము 5 

నీ పితరులకు సావ్ధీనపరచిన దేశమున నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ చేరుచ్ను, నీవు దాని 

సావ్ధీనపరచుకొందువు; ఆయన నీకు మేలుచేసి నీ పితరులకంటె నినున్ విసత్రింపజేయును. 
Assamese আেপানােলাকৰ পবূ*-পুৰ1ষসকলৰ !দশৈলেক !তওঁ আেপানােলাকক ঘ3ৰাই 
আিনব আৰ1 আেপানােলােক তাক পুনৰ অিধকাৰ কিৰব। !তওঁ আেপানােলাকৰ মjল কিৰব 
আৰ1 পূব*পুৰ1ষসকলতৈকও আেপানােলাকৰ জনসংখMা বw ি| কিৰব। 

Bengali !তামােদর পূব*পুর1ষেদর !য় !দশ িছল, _ভB  !সই !দেশ !তামােদর িফিরেয় আনেবন 
এবং !সই !দশ !তামােদর অিধকাের আসেব| _ভB  !তামােদর মjল করেবন এবং পবূ*পূর1ষেদর 
চাইেতও !তামােদর অিধক হেব| !তামােদর জািতর !লাকসংখMা এমন বw ি| পােব যা আেগ 
কখনও হয় িন| 

Gujarati “તમાંરા દેવ યહાવેા તમને જ ે દેશ અેક વખત તમાંરા Lપતૃઅાેના કબ/મા ંહતાે, Uાં 
ફરીથી લાવશે, અને તમે તેનાે કબ/ે પાછાે મેળવશાે, પછી યહાવેા તમાંરા Lપતૃઅાે કરતાં પણ 
તમાંરી અાબાદી અને વ}તીમાં વૃKG કરશે. 
Hindi और तेरा परमेश्वर यहोवा तुझे उसी देश में पहुचंाएगा िजसके तेरे पुरखा अिधकारी हुए थे, और 
तू िफर उसका अिधकारी होगा; और वह तेरी भलाई करेगा, और तुझ को तेरे पुरखाओं से भी िगनती में 
अिधक बढ़ाएगा। 

Kannada ಇದಲ+b"  5"ನk  w"ತೃಗಳu  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಂಡ  b"ೕಶ>"D  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು 
5"ನkನುk ತರುವನು; 5"ೕನು ಅದನುk -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�u"; ಆತನು 5"ನ3" ಒ�"�ೕದನುk \*y" 5"ನk 
w"ತೃಗ["F"ಂತಲೂ 5"ನkನುk Z"�"�ಸುವನು. 
Malayalam നിെn പിതാknാർkു ൈകവശമായിരുn േദശേtkു 
നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn െകാOുവരും; നീ അതു ൈകവശമാkും; 
അവൻ നിനkു ഗുണംെചയ്തു നിെn പിതാknാെരkാൾ നിെn 
വർdിpിkും. 
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Marathi तुझे पूवर्ज ज्या देशाचे वतनदार होते त्यात तुझा देव परमशे्वर तुला आणील आिण तू त्या 
देशाचा वतनदार होशील; तो तुझ्या पूवर्जांपेक्षा तुझे अिधक कल्याण करील आिण तुला अिधक 
बहुगुिणत करील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଆପଣା ପୂବପୁରୁଷମାନ/ େଦଶକକN ୍ଟ ଫେରାଇ ଆଣି ସେହi େଦଶସବୁ 
ତୁaମାନ/ୁ ଦେବe। ସଦାGଭୁ ତୁaର ମ�ଳ କରି ତୁaମାନ/ ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ଅେପtା ତୁaମାନ/ର ଏେତ 
େଲାକ ବୃpି ହେବe େଯ, କେବେବi ଏେତ ନଥିଲା। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਵਗੇਾ ਿਜਸ ਉ Uਤ ੇ ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਉ 
ਦਾਿਦਆਂ ਨI ਕਬਜ਼ਾ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇਤੁਸR ਵੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਗੋ ੇਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਭਿਲਆਈ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲA ਵਧਾਵਗੇਾ 
Tamil உR :தா0க9 nதEத[=47Eத ேதச=ைத g nதEத[01JபZ01, 
உR ேதவனாPய க$=த$ அ4U உRைனW ேச$=F, உன01 நRைமெச,F, 
உR :தா0கைள2பா$0P>J உRைன2 ெப7க2பe~வா$. 

వచనము 6 

మరియు నీవు బర్దుకుటకై నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను, నీ దేవుడైన యెహోవాను 

పేర్మించునటుల్ నీ దేవుడైన యెహోవా తనకు లోబడుటకు నీ హృదయమునకును నీ సంతతివారి 

హృదయమునకును సునన్తి చేయును. 
Assamese আেপানােলােক যােত আেপানােলাকৰ সকেলা মন ও সকেলা _ােণেৰ িনজ 
ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম কিৰ জীয়াই থােক, !সইবােবই !তওঁ আেপানােলাকৰ আৰ1 
আেপানােলাকৰ বংশধৰসকলৰ �দয়ৰ চB �ত কিৰব। 

Bengali _ভB  !তামােদর ঈpর !তামার এবং !তামােদর উzরপরু1ষেদর �দয় বাধM কের 
তB লেবন| এই ভােব !তামােদর _ভB েক সমk �দেয়র সােথ !_ম কের জীবন লাভ করেব| 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેા તમાંરા ંતથા તમાંરા ંસંતાનાેના ંહદય પKરવત(ન કરશે, જથેી તમે તેને 
પૂણ(  દય અને અા³ાંથી .ેમ કરાે અને જથેી તમે Dવતા રહેશાે. 
Hindi और तेरा परमेश्वर यहोवा तेरे और तेरे वंश के मन का खतना करेगा, िक तू अपने परमेश्वर यहोवा 
से अपन ेसारे मन और सारे प्राण के साथ प्रेम करे, िजस से तू जीिवत रह।े 

Kannada ಆಗ  5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನನುk  5"ನk  ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ  5"ನk 
ಪ�ಣ I*.ಣR"ಂದಲೂ  w"�p"\*y"  5"ೕನು  ಬದು  ಕುವ  T*3"  ಆತನು  5"ನk  ಹೃದಯವನೂk  5"ನk 
ಸಂತp"ಯ ಹೃದಯವನೂk ಪ2"á"ೕR"ಸುವನು. 
Malayalam നീ ജീവിcിരിേkOതിnു നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ 
പൂർsഹൃദയേtാടും പൂർsമനേsാടുംകൂെട സ്േനഹിpാൻ തkവsം 
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നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn ഹൃദയവും നിെn സnതിയുെട ഹൃദയവും 
പരിേcദന െചyും. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर तुझ्या हृदयाची व तुझ्या वंशजांच्या हृदयाची सुंता करील, आिण आपण 
िजवंत राहावे म्हणून तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्यावर संपूणर् मनाने व संपूणर् िजवाने प्रेम करशील. 
Oriya ତୁaମାେନe େଯପରି ଆପଣାର ସମ, Gାଣ ଓ ସମ, ହୃଦଯ ସହିତ ପରେମଶଓର/ୁ � ରେମ କରିବ। 
ଏଥିପାଇଁ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର ତୁaର ହୃଦଯ ଓ ତକN ୍ଟa ବଂଶର ହୃଦଯ ସକN ୍ଟନ~ ତ କରିେବ। ତହi େର 
ତୁେa ବfିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਿਦਲ ਦੀ ਸੁਨੰਤ ਕਰਗੇਾ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਦ ੇਿਦਲ ਦੀ ਵੀ ਤਾਂ 
ਜੋ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਸਾਰ ੇਿਦਲ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੋੱ ਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜੀਉ Lਦ ੇ
ਰਹ ੋ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த[U g உR _s இ7தய=ேதாNJ உR _s 
ஆ=FமாேவாNJ அR/p$EF :ைழ01JபZ, உR ேதவனாPய க$=த$ உR 
இ7தய=ைதVJ உR சEத4யா[R இ7தய=ைதVJ C7=தேசதனJபez, 

వచనము 7 

అపుప్డు నినున్ హింసించిన నీ శతుర్వులమీదికిని నినున్ దేవ్షించినవారిమీదికిని నీ దేవుడైన యెహోవా 

ఆ సమసత్ శాపములను తెపిప్ంచును. 
Assamese িযসকেল আেপানােলাকক ঘw ণা আৰ1 তাড়না কিৰব, এই সকেলা শাও 
িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ !সই শ]1েবাৰৰ ওপৰত আিনব 

Bengali “আর তখন _ভB , !তামােদর ঈpর, শ]1েদর _িত !সই সমk অমjল ঘটােবন, 
কারণ এই সমk !লাকরা !তামােদর ঘw ণা কের ও কg !দয়| 

Gujarati “Uારબાદ તમાંરા દેવ યહાેવા અા બધા ¢ાપ તમાંરા શHુઅાે તથા તમને રં/ડનાર પર 
માેકલી અાપશે. 
Hindi और तेरा परमेश्वर यहोवा ये सब शाप की बातें तेरे शत्रुओं पर जो तुझ से बैर करके तेरे पीछे 
पड़ेंगे भेजेगा। 

Kannada ಇದಲ+b"  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು  ಆ  ¡*ಪಗಳd"k)*+  5"ನk  ಶತು.ಗಳ  q"ೕ�"ಯೂ 
5"ನkನುk ¥"ಂx"x"ದ 5"ನk ಹ3"ಯವರ q"ೕ�"ಯೂ T*ಕುವನು. 
Malayalam ഈ ശാപGെള ഒെkയും നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn 
ശCതുkളുെട േമലും നിെn പെകcു ഉപCദവിkുnവരുെടേമലും വരുtും. 
Marathi पण ह ेसवर् शाप तुझा देव परमेश्वर तुझा छळ करणार्या शत्रूंवर व दे्वष्ट्यावंर आणील. 
Oriya  ତେବe ଏହି ସମ, ଶାପ ତୁaମାନ/ ଶତୃମାନ/ୁ ଏପରି ଘଟିବ। କାରଣ ସମାେନe ତୁaମାନ/ୁ 
େକ� ଶ ଦିଅHି ଓ ଘୃଣା କରHି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਏਹ ਸਾਰ ੇਸਰਾਪ ਤੁਹਾਡ ੇਵਰੈੀਆਂ ਅਤ ੇਤੁਹਾਥA ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ 
ਉ Uਤ ੇਿਜਨNਾਂ ਨI ਤੁਹਾਨੰੂ ਦਖੁ ਿਦੱਤਾ ਪਾਵਗੇਾ 
Tamil இEதW சாபXகைளெயUலாJ உR ச=F70க9ேம>J உRைன= 
FRப2பN=4ன உR பைகஞ$ேம>J nமர2பe~வா$. 

వచనము 8 

నీవు తిరిగివచిచ్ యెహోవా మాట విని, నేను నేడు నీకాజాఞ్పించు ఆయన ఆజఞ్లనిన్టిని 

గైకొనుచుందువు. 
Assamese !তিতয়া আেপানােলােক পুনৰ উলS আিহ িযেহাৱাৰ বাধM >হ চিলব আৰ1 
!তওঁৰ িয সকেলা আbা আিজ মই আেপানােলাকক িদেছা, !সইেবাৰ পালন কিৰব। 

Bengali আর !তামরা আবার _ভB র বাধM হেব| আিম আজ তঁার !য় সমk আেদশ িদিy তা 
পালন করেব| 

Gujarati અને તમે ફરીથી તેને અાkધન થશાે અને અાજ ે હંુ તમન ેતેની જ ેઅાPાઅાે જણાવું છંુ 
તેનું ફરીથી પાલન કરશાે, 
Hindi और तू िफरेगा और यहोवा की सुनेगा, और इन सब आज्ञाओं को मानेगा जो मैं आज तुझ को 
सुनाता हू।ं 

Kannada ಆದP"  5"ೕನು  p"ರುF"  >"ೂಂಡು  ಕತ ನ  \*ತನುk  >"ೕ["  l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3" 
ಆv*w"ಸುವ ಆತನ ಎ)*+ ಆÃ"ಗಳನುk >"ೖ>"ೂಳu�u". 
Malayalam നീ മനsുതിരിEു യേഹാവയുെട വാkു േകlു ഞാൻ ഇnു 
നിേnാടു ആjാപിkുn അവെn സകലകlനകളും അനുസരിcു 
നടkയും 
Marathi तू तर पुन्हा परमेश्वराची वाणी ऐकशील आिण ज्या आज्ञा मी आज तुला देत आह ेत्या सवर् 
पाळशील. 
Oriya ଏବଂ ତୁaମାେନe ପକN ୍ଟନ~ ରାଯ ସଦାGଭୁ/ୁ ମାନିବ। ତୁaମାେନe ତା/ର ସମ, ନିେEFଶ ମାନିବ 
ଯାହା ମୁ ଆଜି ତୁaମାନ/ୁ କହକN ୍ଟଅଛି। 
Punjabi ਅਤ ੇਤੁਸR ਮੁੜਗੋੇ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣਗੋੇ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਹਕੁਮਾਂ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਗੋੇ ਿਜਨNਾਂ 
ਦਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ 
Tamil gேயா மனE47J:, க$=த[R ச=த=4a1W ெசCெகாN=F, நாR 
இRi உன010 கa:0Pற அவ7ைடய எUலா0 கaபைனகSRபZVJ 
ெச,வா,. 

Page  of 818 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

వచనము 9 

మరియు నీ దేవుడైన యెహోవా నీచేతిపనులనిన్టి విషయములోను, నీ గరభ్ఫల విషయములోను, నీ 

పశువుల విషయములోను, నీ భూమిపంట విషయములోను నీకు మేలగునటుల్ నినున్ వరిధ్లల్జేయును.  
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকৰ হােত কৰা সকেলা কায*েত 
_চB ৰ আশীব*াদ কিৰব। আেপানােলাকৰ গভ*ফল, পqধনৰ গভ*ফল আৰ1 ভ3 িমৰ শসM বw ি| 
কিৰ আেপানােলাকক ঐpয*শালী কিৰব। িকয়েনা আেপানােলাকৰ পূব*পুৰ1ষসকলক >ল 
িযেহাৱাই িয আন� কিৰিছল, আেপানােলাকৰ ঐpয*ৰ বােব !তওঁ পুনৰ আেপানােলাকক >ল 
আন� কিৰব। 

Bengali !তামরা !য় কােজ হাত !দেব তােতই _ভB , !তামােদর ঈpর, !তামােদর কw তকায়* হেত 
!দেবন| তঁার আশীব*ােদ !তামরা ব� স\ানস\িত লাভ করেব| তঁার আশীব*ােদ !তামােদর 
পqেদরও অেনক শাবক হেব| িতিন !তামােদর !{তেক আশীব*াদ করেবন, ফেল অেনক ফসল 
উeপ� হেব| _ভB  !তামােদর মjল করেবন| !তামােদর পূব*পুর1ষেদর মjল সাধন কের িতিন 
!য় রকম আন� !পেতন, !সই রকম !তামােদর _িত মjল সাধন কের িতিন আন� পােবন| 

Gujarati તેથી તમાંરા યહાેવા દેવ તમે જ ેકાેઈ કામ કરશાે તેમાં તમને સફળતા અાપશે, અને 
તમને ઘણાં સંતાનાે, પ¬ુળ ઢારેઢાંખર તથા ઉ�મ પાકની ઉપજ અાપશે. યહાેવા તમાંરા Lપતૃઅાે પર 
.સ� હતા તેમ તમાંરા પર પણ ફરી .સ� થશે અને તમાંરંુ ક�ાણ કરશે; 

Hindi और यहोवा तेरी भलाई के िलये तेरे सब कामों में, और तेरी सन्तान, और पशुओं के बच्चों, और 
भूिम की उपज में तेरी बढ़ती करेगा; क्योंिक यहोवा िफर तेरे ऊपर भलाई के िलय ेवैसा ही आनन्द करेगा, 
जैसा उसन ेतेरे पूवर्जों के ऊपर िकया था; 

Kannada ಇದಲ+b"  ಕತ ನು  5"ನkನುk  5"ನk  ಎ)*+  >"ೖ>"ಲಸದ9"+, ಗಭ ದ  ಫಲದ9"+, ಪಶುಗಳ 
ಫಲದ9"+, ಭೂ¶"ಯ ಫಲದ9"+ ಒ�"�ೕದ>"ೂDೕಸDರ ಅ»"ವೃR"� \*ಡುವನು. 
M a l a y a l a m നി െn ൈദ വ മാ യ യ േഹാ വ നി െn ൈകക ളു െട 
സകല Cപ വൃtി യി ലും നി െn ഗ ർ ഭ ഫ ലtി ലും മൃ ഗ ഫ ലtി ലും 
കൃഷിഫലtിലും നിനkു നെnkായി അഭിവൃdി നല്കുകയും െചyും. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर तुझ्या कल्याणासाठी तुझ्या हातच ेसवर् काम, तुझ्या पोटच ेफळ, तुझ्या 
गुराढोरांचे वत्स व तुझ्या भूमीचा उपज ह्यांबाबतीत तुझी समृद्धी करील; परमशे्वर जसा तुझ्या पूवर्जांवर 
प्रसन्न होता तसा तुझ्या कल्याणासाठी तुझ्यावरही पुन्हा प्रसन्न होईल; 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaର ସମ, କାୟFQ େର କୃତକାୟFQ ଓ ସମୃpିଶାଳୀ କରିେବ। େସ 
ତୁaକୁ ବହକN ୍ଟ ସHାନ ଦଇe ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। େସ ତୁaର ଗାଈମାନ/ୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ, ସମାନେ/ 
ବହୁସଂଖQକ ବାଛକN ୍ଟରି ହେବ। େସ ତୁaର େtRକକN ୍ଟ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ, ତାହା ଉKମ ଶସQ Gଦାନ କରିବ। 
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ସଦାGଭୁ ପକN ୍ଟଣିଥେର ତକN ୍ଟaଠା େର ଆନlିତ ହେବe ଓ ମ�ଳ କରିେବ, େଯପରି େସ ତୁaମାନ/ର 
ପୂବପୁରୁଷଗଣଠା େର ଆନlିତ ଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਕਮੰਾਂ ਿਵਚੱ ਭਿਲਆਈ ਲਈ ਤੁਹਾਨੰੂ ਵਧਾਏਗਾ 
ਅਰਥਾਤ ਤੁਹਾਡ ੇਸਰੀਰ ਦ ੇਫਲ, ਤੁਹਾਡ ੇਡਗੰਰ ਦ ੇਫਲ, ਤੁਹਾਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦ ੇਫਲ ਿਵਚੱ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇ
ਭਿਲਆਈ ਲਈ ਖੁਸ਼ ਹਵੋਗੇਾ ਿਜਵM ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਉ Uਤ ੇਖੁਸ਼ ਸੀ 
Tamil அ2ெபாsF உன01 நRைம உeடா1JபZ உR ேதவனாPய க$=த$ 
உR ைகக9 ெச,VJ எUலா ேவைலகS>J, உR க$2ப=4R கYT>J, உR 
|7க�வYR பலY>J , உR dல=4R கYT>J உன012 
ப[�ரண_eடாகW ெச,வா$. 

వచనము 10 

ఈ ధరమ్శాసత్రగర్ంథమందు వార్యబడిన ఆయన ఆజఞ్లను కటట్డలను నీవు గైకొని, నీ దేవుడైన యెహోవా 

మాట విని, నీ పూరణ్హృదయముతోను నీ పూరాణ్తమ్తోను నీ దేవుడైన యెహోవా వైపు మళుల్నపుప్డు 

యెహోవా నీ పితరులయందు ఆనందించినటుల్ నీకు మేలు చేయుటకు నీయందును ఆనందించి నీవైపు 

మళుల్ను. 
Assamese অৱেশM !তওঁ এইদেৰ কিৰব, যিদেহ আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ 
িযেহাৱাৰ আbা আৰ1 িনয়মেবাৰ পালন কেৰ; সকেলা মন আৰ1 সকেলা _ােণেৰ >সেত 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৈল ঘ3 েৰ। 

Bengali িকc _ভB , !তামােদর ঈpর, আজ যা বলেছন তা অবশMই পালন করেত হেব| 
!তামরা অবশMই তঁার আbাসকল এবং বMবdাপkুেক !লখা িবিধWেলা পালন করেব| !তামরা 
অবশMই !তামােদর �দয় ও _ােণর সােথ _ভB  !তামােদর ঈpেরর বাধM হেব| তাহেল !তামােদর 
_িত এইসব মjল কায়*্য় ঘটেব| 

Gujarati પણ તમાંરે તેને કાળDપૂવ(ક સાંભળવા ેજ. અા Kનયમના પુ}તકમાં તમાંરા દેવે લખેલી 
અાPાઅાે અને Kનયમા ેપાળા.ે અને તેની તરફ પૂણ( હદય અને અા³ાંથી પાછા ફરાે Uારે તે બહંુ 
.સ� થશે. 
Hindi क्योंिक तू अपन ेपरमेश्वर यहोवा की सुनकर उसकी आज्ञाओं और िविधयों को जो इस व्यवस्था 
की पुस्तक में िलखी हैं माना करेगा, और अपने परमेश्वर यहोवा की ओर अपने सारे मन और सारे प्राण से 
मन िफराएगा॥ 

Kannada 5"ೕನು  5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  \*ತನುk  >"ೕ["  ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣದ  ಪuಸnಕದ9"+ 
ಬP"R"ರುವ ಆತನ ಆÃ" 5"ಯಮಗಳನುk a*I*y" 5"ನk ಪ�ಣ ಹೃದಯR"ಂದಲೂ 5"ನk ಪ�ಣ I*.ಣ 
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R"ಂದಲೂ 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನ ಕ¨"3" p"ರುF" >"ೂಂಡP" ಕತ ನು 5"ನk w"ತೃಗಳ9"+ ಸಂK"ೂೕÇ"x"ದ 
T*3" 5"ನk9"+ ಒ�"�ೕದ>"ೂDೕಸDರ ಸಂK"ೂೕÇ"ಸುವನು. 
M a l a y a l a m നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട വാkു േകlു ഈ 
ന[ായCപമാണപുസ്തകtിൽ എഴുതിയിരിkുn അവെn കlനകളും 
ചlGളും Cപമാണിkയും നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട അടുkേലkു 
പൂർsഹൃദയേtാടും പൂർsമനേsാടും കൂെട തിരികയും െചയ്താൽ 
യേഹാവ നിെn പിതാknാരിൽ Cപസാദിcിരുnതുേപാെല നിnിലും 
നെnkായിlു വീOും Cപസാദിkും. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याची वाणी ऐकून ह्या िनयमशास्त्राच्या ग्रंथात िलिहलेल्या त्याच्या 
आज्ञा व िवधी पाळले आिण आपला देव परमेश्वर ह्याच्याकड ेआपल्या संपूणर् मनाने व संपूणर् िजवाने 
वळलास तर असे होईल. 
Oriya କକN ୍ଟHକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ ବQବସ< ା ପୁ,କର ସମ, ନିଯମ ବିଧି ମାନି ଚଳିବାକକN ୍ଟ ପଡିବ। 
ତୁେa ଆପଣା ସମ, ହୃଦଯ ଓ ସମ, Gାଣ ସହିତ ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର/ ନିକଟକକN ୍ଟ ଯେବe 
ଫେରiଆସ। 
Punjabi ਗੱਲ ਏਹ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣ ਕ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾਂ ਅਤ ੇਿਬਧੀਆਂ 
ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਿਜਹੜੀਆਂ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਏਸ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖੀਆਂ ਹਈੋਆਂ ਹਨ ਅਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਮਨ ਤ ੇ
ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਲੱ ਮੁੜ।ੋ। 
Tamil உR ேதவனாPய க$=த7ைடய ச=த=4a1W ெசCெகாN=F, இEத 
dயாய2:ரமாண /Bதக=4U எs4T70Pற அவ7ைடய கaபைனகைளVJ 
அவ7ைடய கhடைளகைளVJ ைக0ெகா9cJேபாFJ, உR ேதவனாPய 
க$=த[ட=4U உR _s இ7தய=ேதாNJ உR _s ஆ=FமாேவாNJ 
47J/JேபாFJ, க$=த$ உR :தா0க9ேமU சEேதாஷமாT7EதFேபால, 
உRேம>J உன01 நRைம உeடாக= 47JபIJ சEேதாஷமாT72பா$. 

వచనము 11 

నేడు నేను నీ కాజాఞ్పించు ఈ ధరమ్మును గర్హించుట నీకు కఠినమైనది కాదు, దూరమైనది కాదు. 
Assamese মই আিজ আেপানােলাকক িয আbা িদেছঁা, তাক পালন কৰােটা 
আেপানােলাকৰ কাৰেণ ক}ন নহয় বা আেপানােলাকৰ সাধMৰ বািহৰেতা নহয়। 

Bengali “এই আbা যা আজ আিম !তামােদর িদিy তা !তামােদর পে{ খBব ক}ন হেব না 
আর তা সােধMর বাইেরও নয়| 

Gujarati “હંુ અાજ ેતમને જ ેઅાPાઅા ેજણાવું છંુ તે તમાંરી શKકત બહારની નથી, તેમ તમાંરાથી 
છેક દૂરની પણ નથી. 
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Hindi देखो, यह जो आज्ञा मैं आज तुझे सुनाता हू,ं वह न तो तेरे िलय ेअनोखी, और न दरू ह।ै 

Kannada 5"ಶ�ಯj*F"  l*ನು  ಈZ"ೂತುn  5"ನ3"  ಆv*w"ಸುವ  ಈ  ಆÃ"ಯು  5"ನ3" 
ಮP"f*ದದsಲ+, ಇಲ+_" ದೂರj*ದದsಲ+. 
Malayalam ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുn ഈ കlന നിനkു 
Cപായസമുllതl, ദൂരമായുllതുമl. 
Marathi ही जी आज्ञा मी तुला आज देत आह ेती तुला अवघड नाही व ती तुझ्या आवाक्याबाहरे 
नाही. 
Oriya ଆଜି ମୁ ତୁaକୁ େଯଉଁସବୁ ଆYା ଦେଲi ତାହା ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ଅତି କଠାeର ନକN ୍ଟ େହଁ, କିଅବା 
ଦୂରବKFୀ ନକN ୍ଟ େହଁ। 
Punjabi ਏਹ ਹਕੁਮ ਿਜਹੜਾ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਬਹਤੁਾ ਔਖਾ ਤਾਂ ਨਹR, ਨਾ ਹੀ ਤੁਹਾਥA ਦਰੂ 
ਹ ੈ

Tamil நாR இRi உன01 C40Pற கhடைள உன01 மைறெபா7cJ 
அUல, அF உன01= <ரமானFJ அUல. 

వచనము 12 

మనము దానిని విని గైకొనునటుల్, ఎవడు ఆకాశమునకు ఎకిక్పోయి మనయొదద్కు దాని తెచుచ్ను? అని 

నీ వనుకొనుటకు అది ఆకాశమందు ఉండునది కాదు; 
Assamese এই আbা �গ*েতা ৰখা !হাৱা নাই !য, আেপানােলােক ক’ব, “!কােন �গ*ৈল >গ 
আমাৰ কাৰেণ তাক আিন qনাব যােত আিম তাক পালন কিৰব পােৰঁা?” 

Bengali এই আbাWিল �েগ* !রেখ !দওয়া হয় িন !য় তB িম বলেব, ‘!ক �েগ* িগেয় তা 
আমােদর জনM িনেয় আসেব যােত আমরা তা qনেত পাির এবং !মেন চিল|’ 
Gujarati અા Kનયમાે અાકાશમાં ઉંચે નથી કે તમે કહાે કે, ‘કાણે અેટલું ઉપર જશે અને અાપણા 
માંટે તે લાવશે, કે જથેી અાપણે તે સાંભળી તેનું પાલન કરીઅે.’ 
Hindi और न तो यह आकाश में ह,ै िक तू कह,े िक कौन हमारे िलय ेआकाश में चढ़कर उसे हमारे पास 
ले आए, और हम को सुनाए िक हम उसे मानें? 

Kannada l*ವu ಅದನುk \*ಡು ವಂK"--f*ರು ನಮ3"ೂೕಸDರ ಆa*ಶ>"D ಏ2"Z"ೂೕF" ಅದನುk 
ತ>"ೂDಂಡು p"["ಸುವರು, ಎಂಬುವ T*3" ಅದು ಆa*ಶದ9"+ ಇರುವಂಥದsಲ+. 
Malayalam ഞGൾ േകlു അനുസരിേkOതിnു ആർ സaർgtിൽ 
കയറി െകാOുവnു തരും എnു പറയtkവsം അതു സaർgtിലl; 

Marathi ती स्वगार्त नाही; ‘आम्ही ती पाळावी म्हणून आमच्यासाठी स्वगार्त चढून जाऊन कोण ती 
आमच्याकड ेआणील आिण ती आम्हांला ऐकवील’ असे तुला म्हणाव ेलागणार नाही. 
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Oriya ଏହା ସZଗ େର ନାହi , େସଥିପାଇଁ ତୁaମାେନe କହିବ େଯ, 'ଆaମାନ/ ପାଇଁ କିଏ ସZଗକକN ୍ଟ ୟିବ 
ତାହା ଆଣିବା ପାଇଁ େଯଉଁଥି େର ଆେa ପାଳନ ପାରିବକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਉਹ ਅਕਾਸ਼ ਉ Uਤ ੇਤਾਂ ਹ ੈਨਹR ਿਕ ਤੁਸR ਆਖੋ, ਭਲਾ, ਅਕਾਸ਼ ਉ Uਤ ੇਸਾਡ ੇਲਈ ਕਣੌ ਚੜN ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਸਾਡ ੇਕਲੋ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਸੁਣਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੀਏ? 

Tamil நாXக9 அைத0 ேகhN, அ4RபZ ெச,VJெபா7hN, எXக9d|=தJ 
அவ$ வான=F01 ஏ`, அைத எXகc010 ெகாeNவ7PறவR யாெரRi g 
ெசாUல=த0கதாக, அF வான=4>9ளFJ அUல; 

వచనము 13 

మనము దాని విని గైకొనునటుల్, ఎవడు సముదర్ము దాటి మనయొదద్కు దాని తెచుచ్ను అని 

నీవనుకొననేల? అది సముదర్పు అదద్రి మించునది కాదు. 
Assamese এই আbা সমুiৰ িসপােৰও নাই !য আেপানােলােক ক’ব, “!কােন সমুi পাৰ >হ 
আমাৰ কাৰেণ তাক আিন qনাব যােত আিম তাক পালন কিৰব পােৰঁা?” 

Bengali এই আbা সমুেiর অপর পােরও !নই !য় তB িম বলেব, ‘!ক সমুi পার হেয় আমােদর 
জনM তা িনেয় আসেব যােত আমরা তা qনেত পাই ও !সই মত কাজ করেত পাির|’ 
Gujarati તેમ અે દKરયાપાર પણ નથી કે તમને અેવું થાય કે, ‘દKરયાપાર જઈને કાેણ અમાંરે માંટે 
અે લઈ અાવે? અને અમન ેજણાવ,ે જથેી અમે તેનું પાલન કરી શકીઅે?’ 
Hindi और न यह समदु्र पार ह,ै िक तू कह,े कौन हमारे िलये समुद्र पार जाए, और उसे हमारे पास ले 
आए, और हम को सुनाए िक हम उसे मानें? 

Kannada l*ವu ಅದನುk \*ಡುವಂK" f*ರು ನಮ3"ೂೕಸDರ ಸಮುದ.ವನುk �*�" ತ>"ೂDಂಡು 
p"["ಸುವರು? f*ರು Z"ೂೕಗುವರು ಎಂಬುವ T*3" ಅದು ಸಮುದ.ದ ಆ8"ಯ9"+ ಇರುವಂಥದsಲ+. 
Malayalam ഞGൾ േകlു അനുസരിേkOതിnു ആർ സമുCദം കടnു 
െകാOുവnു തരും എnു പറയtkവsം അതു സമുCദtിnkെരയുമl; 

Marathi ती समुद्रापलीकड ेनाही; ‘आम्ही ती पाळावी म्हणून समुद्रापलीकड ेजाऊन आमच्यासाठी 
ती कोण आणील आिण आम्हांला ती ऐकवील’ असे तुला म्हणाव ेलागणार नाही. 
Oriya ଏହି ନିେEFଶ ସମକN ୍ଟ^ର ଆର ପାର େର ନାହi  େଯ, େତଣୁ ତୁେa କହିବ, 'କିଏ ସମକN ୍ଟ^ ପାର 
ହାଇe ଆaମାନ/ ପାଇଁ ତାହା ଆଣି ଶକN ୍ଟଣାଇେବ ଓ ଆେa ଶକN ୍ଟଣିବକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰ ਪਾਰ ਹ ੈਿਕ ਤੁਸR ਆਖੋ, ਸਾਡ ੇਲਈ ਕਣੌ ਸਮੁੰਦਰ ਤA ਪਾਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਸਾਡ ੇ
ਲਈ ਿਲਆਵ ੇਅਤ ੇਸਾਨੰੂ ਸੁਣਾਵ ੇਤਾਂ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੀਏ? 

Page  of 823 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Tamil நாXக9 அைத0 ேகhN, அ4RபZ ெச,VJெபா7hN, எXக9d|=தJ 
ச_=4ர=ைத0 கடEF , அைத0 ெகாeNவ7PறவR யா$ எRi g 
ெசாUல=த0கதாக, அF ச_=4ர=4a1 அ2/ற=4>9ளFJ அUல; 

వచనము 14 

నీవు దాని ననుసరించుటకు ఆ మాట నీకు బహు సమీపముగా నునన్ది; నీ హృదయమున నీ నోట 

నునన్ది. 
Assamese িকc বাকM আেপানােলাকৰ িনেচই ওচৰেত আেছ; আেপানােলাকৰ মুখত আৰ1 
�দয়েত আেছ যােত আেপানােলােক তাক পালন কিৰব পােৰ। 

Bengali না, !স বাক্য় !তামােদর খBব কােছ, !তামােদর মুেখ ও �দেয় রেয়েছ যােত তা পালন 
করেত পার| 

Gujarati પરંતુ તે તા ેછેક તમાંરી નDક છે, તમાંરે હાઠેે અને હૈયે છે, તેથી તમે તેમને અાkધન 
થાઅાે. 
Hindi परन्तु यह वचन तेरे बहुत िनकट, वरन तेरे मुंह और मन ही में ह ैतािक तू इस पर चले॥ 

Kannada ಈ  j*ಕ1ವu  5"ನ3"  ಬಹಳ  ಸu"ಾಪj*F"b"; ಅದನುk  >"ೖ>"ೂಳu�ವ  T*3"  5"ನk 
N*ಯ9"+ಯೂ 5"ನk ಹೃದಯದ9"+ಯೂ ಅb". 
Malayalam നീ അനുസരിpാൻ തkവsം, വചനം നിനkു ഏqവും 
സമീപtു, നിെn വായിലും നിെn ഹൃദയtിലും തേn ഇരിkുnു. 
Marathi ते वचन तर तुझ्या अगदी जवळ, म्हणजे तुझ्या मुखात व तुझ्या अंतःकरणात आह,े म्हणून 
तुला त्याप्रमाणे वागता येईल. 
Oriya ନଁା, ଏହି ବାଣୀ ତୁaମାନ/ର ଖକN ୍ଟ� ନିକଟେର ଅଛି। ଏହା ତୁaମାନ/ର ପାଟି େର ଅଛି। ତୁaମାନ/ର 
ହୃଦଯ େର ଅଛି। େତଣୁ ତୁaମାେନe ଏହା କରିପାରିବ। 
Punjabi ਪਰ ਉਹ ਬਾਣੀ ਬਹਤੁ ਨIੜ ੇਹ ੈਸਗA ਤੁਹਾਡ ੇਮੂੰਹ ਿਵਚੱ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਮਨ ਿਵਚੱ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਉਸ ਨੰੂ 
ਪੂਰਾ ਕਰ।ੋ। 
Tamil g அEத வா$=ைதTRபZேய ெச,VJெபா7hN, அF உன01 |கIJ 
ச�பமா, உR வாT>J உR இ7தய=4>J இ70PறF. 

వచనము 15 

చూడుము; నేడు నేను జీవమును మేలును మరణమును కీడును నీ యెదుట ఉంచియునాన్ను. 
Assamese qনক, মই আিজ আেপানােলাকৰ আগত জীৱন আৰ1 মৃতB M, মjল আৰ1 
অমjল ৰািখেছঁা। 
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Bengali “আজ জীবন ও মৃতB M অথবা ভাল ও মে�র মেধM !তামােদর একS মেনানীত 
করেত িদেয়িছ| 

Gujarati “જુઅાે, અાજ ેહંુ તમને Dવન અને મૃUુ વm;ે સારા અને દુ� વm ેપસંદગી અાપું છંુ. 
Hindi सुन, आज मैं ने तुझ को जीवन और मरण, हािन और लाभ िदखाया ह।ै 

Kannada d"ೂೕಡು, l*ನು ಈZ"ೂತುn ½"ೕವವನೂk ಮರಣವನೂk, ಒ�"�ೕದನೂk >"ಟiದsನೂk 5"ನk 
ಮುಂb" ಇ�"ib"sೕd". 
Malayalam ഇതാ, ഞാൻ ഇnു ജീവനും ഗുണവും, മരണവും േദാഷവും 
നിെn മുmിൽ െവcിരിkുnു. 
Marathi पाहा, जीवन व सुख, आिण मरण व दःुख ह ेआज मी तुझ्यापुढ ेठेवल ेआहते; 

Oriya ଆଜି ଆେa ତକN ୍ଟa ସ�କN ୍ଟଖ େର ମୃତକN ୍ଟQ ଓ ମରଣ ଏବଂ ଭଲ ଓ ମl ମsରକN ୍ଟ େଗାଟିକକN ୍ଟ 
ବାଛିବାକକN ୍ଟ ଦଇeଅଛୁ। 
Punjabi ਵਖੋੇ, ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇਸਾਹਮਣ ੇਜੀਵਨ ਅਤ ੇਭਿਲਆਈ, ਮੌਤ ਅਤ ੇਬੁਿਰਆਈ ਰਖੱ ਿਦੱਤੀ ਹ ੈ

Tamil இேதா, �வைனVJ நRைமையVJ, மரண=ைதVJ yைமையVJ இRi 
உன01 _Rேன ைவ=ேதR. 

వచనము 16 

నీవు బర్దికి విసత్రించునటుల్గా నీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి ఆయన మారగ్ములందు నడుచుకొని 

ఆయన ఆజఞ్లను కటట్డలను విధులను ఆచరించుమని నేడు నేను నీకాజాఞ్పించుచునాన్ను. అటుల్ 

చేసినయెడల నీవు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు పర్వేశించు దేశములో నీ దేవుడైన యెహోవా నినున్ 

ఆశీరవ్దించును. 
Assamese আিজ আেপানােলাকৰ ওচৰত !মাৰ আbা এই !য, আেপানােলােক 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম কিৰব, !তওঁৰ পথত চিলব, আৰ1 !তওঁৰ আbা, িবিধ 
আৰ1 শাসন-_ণালীেবাৰ পালন কিৰব। !তেন কিৰেল আেপানােলাক জীয়াই থািকব আৰ1 
সংখMাত বw ি| পাব; িয !দশ আেপানােলােক অিধকাৰ কিৰবৈল >গ আেছ, !সই !দশত 
আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাই আেপানােলাকক আশীX*াদ কিৰব। 

Bengali _ভB , !তামােদর ঈpরেক, ভালবাসেত, তঁােক অনুসরণ এবং তঁার সমk আbা, 
িবিধ ও িনয়মসকল পালন করেত আজ আিম !তামােদর আbা করিছ| তাহেল !তামরা বঁাচেব 
এবং !তামােদর জািত আরও বw ি| পােব এবং !য় !দশ অিধকার করেত যাy, _ভB  !তামােদর 
ঈpর !সই !দেশ !তামােদর আশীব*াদ করেবন| 

Gujarati અાજ ેહંુ તમને તમાંરા દેવ યહાેવાની જ ેઅાPાઅાે જણાવું છંુ તનેાે અમલ કરશાે, તમાંરા 
દેવ યહાેવા પર .ેમ રાખશાે અન ેતેમની અાPાઅાે, Kનયમાે અને કાયદાઅાેનું પાલન કરીન ેતેને માંગેર્ 
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ચાલશાે, તાે તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરા પર અાશીવા(દ વરસાવશે, તમે જ ે દેશના ેકબ/ ેલેવા માંટે 
તેમાં .વેશ કરી ર>ા છાે Uા ંસદાને માંટે રહી શકશાે, તથા વૃou અને સમૃou પામશાે. 
Hindi क्योंिक मैं आज तुझे आज्ञा देता हू,ं िक अपने परमशे्वर यहोवा से प्रेम करना, और उसके मागोर्ं 
पर चलना, और उसकी आज्ञाओं, िविधयों, और िनयमों को मानना, िजस से तू जीिवत रह,े और बढ़ता 
जाए, और तेरा परमेश्वर यहोवा उस देश में िजसका अिधकारी होने को तू जा रहा ह,ै तुझे आशीष दे। 

Kannada 5"ನk b"ೕವE*ದ ಕತ ನನುk w"�p"\*y" ಆತನ \*ಗ ಗಳ9"+ ನ¨"ದು>"ೂಂಡು ಆತನ 
ಆÃ", 5"ಯಮ, l*1ಯಗಳನುk  a*I*ಡG"ೕ>"ಂದು  ಈ  Z"ೂತುn  5"ಮ3"  ಆv*w"x"b"sೕd"; T*3" 
\*y"ದP" 5"ೕನು ಬದು�" Z"ಚು�u"; 5"ೕನು -*m�"ೕನ\*y" >"ೂಳu�ವದ>"D Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶದ9"+ 5"ನk 
b"ೕವE*ದ ಕತ ನು 5"ನkನುk ಆ�"ೕವ R"ಸುವನು. 
Malayalam എGെനെയnാൽ നീ ജീവിcിരുnു െപരുകുകയും നീ 
ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn േദശtു നിെn ൈദവമായ യേഹാവ നിെn 
അനു Cഗഹിkയും െച േyOതിnു നി െn ൈദവമായ യേഹാവെയ 
സ്േനഹിpാനും അവെn വഴികളിൽ നടpാനും അവെn കlനകളും ചlGളും 
വിധികളും Cപമാണിpാനും ഞാൻ ഇnു നിേnാടു ആjാപിkുnു. 
Marathi तू आपला देव परमेश्वर ह्याच्यावर प्रीती कर, त्याच्या मागार्ंनी चाल आिण त्याच्या आज्ञा, 
िवधी व िनयम पाळ, ही आज्ञा आज मी तुला देत आह;े म्हणजे तू िजवंत राहून बहुगुिणत होशील आिण 
जो देश वतन करून घेण्यास तू जात आहसे तेथे तुझा देव परमेश्वर तुला बरकत देईल; 

Oriya ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ନିେEFଶ େଦଉଛି, ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶଓର/ୁ � ରେମ କର। 
ତୁaମାେନe ତା/ୁ ଅନକN ୍ଟସରଣ କରି ତା/ର ବାକQମାନ, ନିଯମ ବିଧି ପାଳନ କର। ତେବe ତୁaମାେନe 
ବfିବ ଏବଂ ତୁaର ଜାତି ବଢିବ। ପକN ୍ଟଣି ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ େଦଉଥିବା େଦଶ େର 
ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ, େଯଉଁଠାକକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ ଯାଉଛ। 
Punjabi ਅਰਥਾਤ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਜ ਹਕੁਮ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ ਿਕ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੋੱ, ਉਸ ਦ ੇ
ਮਾਰਗਾਂ ਉ Uਤ ੇਚੱਲੋ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਕੁਮਾ,ਂ ਿਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਕਨੂਨਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਜੀਉ Lਦ ੇਰਹ ੋਅਤ ੇਵਧੋ 
ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਨੰੂ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋਬਰਕਤ ਦਵੇ ੇ

Tamil g :ைழ=F2 ெப71JபZ01J, g nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4U உR 
ேதவனாPய க$=த$ உRைன ஆ]$வ401JபZ01J, g உR ேதவனாPய 
க$=த[U அR/pரIJ, அவ$ வ)கSU நட0கIJ, அவ$ கaபைனகைளVJ 
கhடைளகைளVJ dயாயXகைளVJ ைக0ெகா9ளIJ, நாR இRi உன010 
கa:0PேறR. 

వచనము 17 

Page  of 826 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

అయితే నీ హృదయము తిరిగిపోయి, నీవు విననొలల్క యీడవ్బడినవాడవై అనయ్దేవతలకు నమసక్రించి 

పూజించినయెడల 

Assamese িকc যিদ আেপানােলাকৰ অ\ৰ _ভB ৰ পৰা আঁতিৰ যায় আৰ1 আেপানােলাক 
!তওঁৰ অবাধM হয়; যিদ আেপানােলােক আন !দৱ-!দৱীৰ _িত আক£ষ¤ত >হ !সইেবাৰৰ আগত 
_িণপাত কিৰ !সৱা পূজা কেৰ, 
Bengali িকc যিদ !তামরা _ভB র !থেক !তামােদর �দয় িফিরেয় নাও এবং তঁার কথা qনেত 
স�ত না হও, যিদ অনM !দবতার পূজা ও !সবা করার জনM মনিdর কের থাক, 
Gujarati પરંત ુ/ે તમાંરા  દય યહાેવાથી lવમુખ થઈ /ય અને તમે તેની અવPા કરાે અને તેનું 
ન સાંભળાે, અને અp દેવાેની તમે સેવા પૂ/ કરવા માંટે દાેરવાઈ /અાે, 
Hindi परन्तु यिद तेरा मन भटक जाए, और तू न सुने, और भटककर पराए देवताओं को दण्डवत करे 
और उनकी उपासना करने लगे, 
Kannada ಆದP" 5"ನk ಹೃದಯವu p"2"F"`"ದುs, 5"ೕನು >"ೕಳb"Z"ೂೕದP" ಇಲ+_" G"ೕP" b"ೕವರುಗಳ 
ಕ¨"3" e"�"ಯಲ¢ಟುi ಅಡ�`"ದುs ಅವuಗ["3" e"ೕ_"\*y"ದP" 
Malayalam എnാൽ നീ അനുസരിkാെത നിെn ഹൃദയം മറികയും നീ 
വശീകരിkെplു അന[ൈദവGെള നമസ്കരിcു േസവിkയും െചയ്താൽ 

Marathi पण तुझे मन िफरले व तू ऐकले नाहीस आिण बहकून जाऊन अन्य देवांना दंडवत घातलेस 
व त्यांची सेवा केलीस, 
Oriya ଯଦି ତୁaମାନ/ର ହୃଦଯ ତା/ଠାରକN ୍ଟ ବିମକN ୍ଟଖ ହକN ୍ଟଏ ଓ ତା/ କଥା ଶକN ୍ଟଣିବ ନାହi , ମାR 
ବିପଥଗାମୀ ହାଇe ଅନQ ଦେବତାଗଣର ସେବା ଏ ପୂଜା କର। 
Punjabi ਜੇ ਤੁਹਾਡਾ ਮਨ ਿਫਰ ਜਾਵ ੇਅਤ ੇਤੁਸR ਨਾ ਸੁਣ ੋਪਰ ਤੁਸR ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਵਲੱ ਹਕੱ ੇਜਾ ਕ ੇਦਜੂੇ ਦਵੇਿਤਆਂ ਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਮੱਥਾ ਟਕੇਦ ੇਿਫਰ ੋਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰ ੋ

Tamil g ேகளாதபZ01 , மனJ ேப4=F , இs2/eNேபா, , ேவேற 
ேதவ$கைள2பzEF, அவ$கைளW ேசC2பாயானாU, 

వచనము 18 

మీరు నిశచ్యముగా నశించిపోవుదురనియు, సావ్ధీనపరచుకొనుటకు యొరాద్నును దాటపోవుచునన్ 

దేశములో మీరు అనేకదినములు ఉండరనియు నేడు నేను నీకు తెలియజెపుప్చునాన్ను. 
Assamese !তে\ আিজ মই আেপানােলাকক জনাইেছঁা !য, আেপানােলাক িনuেয় �ংস >হ 
যাব। য)* ন নদী পাৰ >হ িয !দশ আেপানােলােক আিধপতMৰ অেথ* >গ আেছ, !সই !দশত 
আেপানােলাক দীঘ*জীিৱ নহ’ব। 
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Bengali তাহেল !তামরা �ংস হেব| আিম !তামােদর সাবধান কের িদিy, যিদ !তামরা 
_ভB র !থেক �দয় িফিরেয় নাও তেব যদ* ন নদীর অপর পােরর !য় !দেশ !তামরা _েবশ করার 
জনM _¦ত, !সখােন !তামরা দীঘ*জীিব হেব না| 

Gujarati તાે અાજ ે હંુ તમને જણાવી દઉ છંુ કે તમે નાશ પામશાે, અને યદ(ન અાેળંગીને તમે જ ે
દેશમાં કબ/ે લેવા જઈ ર>ા છાે Uાં વધારે અાય�ુ ભાેગવી નKહ શકાે.” 

Hindi तो मैं तुम्हें आज यह िचतौनी िदए देता हू ंिक तुम िन:सन्देह नष्ट हो जाओग;े और िजस देश का 
अिधकारी होने के िलये तू यरदन पार जा रहा ह,ै उस देश में तुम बहुत िदनों के िलये रहने न पाओगे। 

Kannada ಖಂy"ತ  j*F"ಯೂ  ನ�"ಸುu"P"ಂದೂ  5"ೕವu  e"ೕ2"  -*m�"ೕನ  \*y">"ೂಳu�ವದ>"D 
/"ೂದ ನನುk �*�"Z"ೂೕಗುವ b"ೕಶದ9"+ 5"ಮ� R"ವಸಗಳu ಬಹಳj*ಗುವR"ಲ+ _"ಂದೂ ಈZ"ೂತುn 
5"ಮ3" p"["ಸುK"nೕd". 
Malayalam നീ േയാർdാൻ കടnു ൈകവശമാkുവാൻ െചlുnേദശtു 
ദീർഘായുേsാടിരിkാെത നി�യമായിlു നശിcുേപാകും എnു ഞാൻ ഇnു 
നിGെള അറിയിkുnു. 
Marathi तर तुझा खात्रीने नाश होईल आिण यादेर्न ओलांडून जो देश तू वतन करून घेण्यास जात 
आहसे तेथे तू फार िदवस राहणार नाहीस, ह ेमी आज तुला बजावून सांगतो. 
Oriya ତେବe ତୁaମାେନe ଧZ ଂସ ହେବ। ମୁ ତୁaମାନ/ୁ ସତକ କରାଇ େଦଉଛି। ଯଦି ତୁେa 
ସଦାGଭୁ/ଠାରୁ ବିମକN ୍ଟଖ ହେବ। ୟEFନର ସେପାରିସ<  ଭୂମିେର େଯଉଁଠାକକN ୍ଟ ତୁaମାେନe ୟିବା ପାଇଁ 
G,କN ୍ଟତ ସଠାeେର ତୁaମାେନe େବଶିଦିନ ବfିପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਅੱਜ ੇਦੱਸ ਛੱਡਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਤੁਸR ਜਰਰੂ ਹੀ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਓਗੇ। ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ ਿਦਨ ਉਸ 
ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇਲੰਮੇ ਨਾ ਕਰਗੋੇ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਯਰਦਨg ਪਾਰ ਲੰਘ ਕ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦ ੇਹ ੋ

Tamil gXக9 nதEத[0Pறதa1 ேயா$தாைன0 கடEFேபாPற ேதச=4U 
ெநNநா9 வாழாமU , dWசயமா, அ)EFேபா{$க9 எRபைத இRi 
உXகc01 அ`C0PேறR. 

వచనము 19 

నేడు జీవమును మరణమును, ఆశీరావ్దమును శాపమును నేను నీ యెదుటను ఉంచి, 

భూమాయ్కాశములను మీమీద సాకుష్లుగా పిలుచుచునాన్ను. 
Assamese মই আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| আকাশ-ম�ল আৰ1 পৃিথবীক সা{ী কিৰ >কেছঁা 
!য, আিজ মই আেপানােলাকৰ সDখুত জীৱন আৰ1 মৃতB M, আশীX*াদ আৰ1 শাও ৰািখেছঁা; 
!সেয়, আেপানােলাক আৰ1 আেপানােলাকৰ ভাবীবংশ !যন জীয়াই থািকব পােৰ 
আেপানােলােক জীৱনক মেনানীত কৰক। 
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Bengali “আজ এই দুই পেথর মেধM !য় !কান একS !বেছ !নওয়ার সুেযাগ !তামােদর হেয়েছ 
আর আকাশ ও পৃিথবীেক আিম এই িবষেয় সা{ী রাখিছ| !তামরা জীবন বা মৃতB M !বেছ িনেত 
পােরা| _থমS মেনানীত করেল !তামরা আশীব*াদ পােব| যিদ !তামরা অপরS মেনানীত কর 
তাহেল আসেব অিভশাপ| সুতরাং জীবন মেনানীত কর, তাহেল !তামরা এবং !তামােদর 
স\ানরা বঁাচেব| 

Gujarati “અાજ ે હંુ અાકાશ અને પૃ�ીની સા\ીઅે તમાંરી અાગળ Dવન અને મરણ, 
અાશીવા(દ અને ¢ાપ પસંદગી માંટે રજૂ કરંુ છંુ. તમે Dવન પસંદ કરાે જથેી તમે અને તમાંરાં સંતાનાે 
અે દેશમાં સદાય રહાે. 
Hindi मैं आज आकाश और पृथ्वी दोनों को तुम्हारे साम्हने इस बात की साक्षी बनाता हू,ं िक मैं ने 
जीवन और मरण, आशीष और शाप को तुम्हारे आगे रखा ह;ै इसिलये तू जीवन ही को अपना ले, िक तू 
और तेरा वंश दोनों जीिवत रहें; 

Kannada l*ನು  ½"ೕವವನೂk  ಮರಣವನೂk, ಆ�"ೕj* ದವನೂk  ¡*ಪ  ವನೂk  5"ನk  ಮುಂb" 
ಇ�"ib"sೕd"ಂಬದ>"D ಆa*ಶವನೂk ಭೂ¶"ಯನೂk ಈZ"ೂತುn 5"ಮ� q"ೕ�" -*�"ಗ�*F" ಕP"ಯುK"nೕd". 
Malayalam ജീവനും മരണവും, അനുCഗഹവും ശാപവും നിGളുെട മുmിൽ 
െവcിരിkുnു എnതിnു ഞാൻ ആകാശെtയും ഭൂമിെയയും ഇnു 
സാkി െവkുnു ; അതു െകാOു നീ യും നി െn സnതി യും 
ജീവിcിരിേkOതിnും 
Marathi आकाश व पृथ्वी ह्यांना तुझ्यािवरुद्ध साक्षीला ठेवून मी आज सांगतो की, जीवन व मरण 
आिण आशीवार्द व शाप मी तुझ्यापुढ ेठेवले आहते; म्हणून तू जीवन िनवडून घे म्हणज ेतू व तुझी संतती 
िजवंत राहील. 
Oriya ଆଜି ମୁ ସZଗ ଓ ପୃଥିବୀକକN ୍ଟ ଡାକକN ୍ଟଛି, ସାtୀରୂେପ ଜୀବନ ଓ ମୃତକN ୍ଟQ, ଆଶିବFାଦ ଓ ଅଭିଶାପ, ଏହା 
ଭିତରକN ୍ଟ ମୁ ତୁaକୁ ପସl କରିବାକୁ ଦଇeଛି। େତଣୁ ତୁaମାେନe ଜୀବନକକN ୍ଟ ବାଛ। ତେବe ତୁେa ଓ 
ତୁaର ପିଲାମାେନ ବfି ପାରିେବ। 
Punjabi ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਗਵਾਹ ਬਣਾਉ Lਦਾ ਹਾਂ ਭਈ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਜੀਵਨ ਅਤ ੇ
ਮੌਤ, ਬਰਕਤ ਅਤ ੇਸਰਾਪ ਰਿੱਖਆ ਹ।ੈ ਏਸ ਲਈ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਚਣੁ ੋਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਅੰਸ ਜੀਉ Lਦ ੇਰਹ ੋ

Tamil நாR �வைனVJ மரண=ைதVJ, ஆ]$வாத=ைதVJ சாப=ைதVJ 
உன01_R ைவ=ேதR எRi உXக9ேமU வான=ைதVJ �|ையVJ இRi 
சாhxைவ0PேறR; ஆைகயாU, gVJ உR சEத4VJ :ைழ01JபZ01, g 
�வைன= ெத[EFெகாeN, 

వచనము 20 
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నీ పితరులైన అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులకు ఆయన పర్మాణము చేసిన దేశములో మీరు 

నివసించునటుల్ యెహోవాయే నీ పార్ణమునకును నీ దీరాఘ్యుషు ష్కును మూలమైయునాన్డు. కాబటిట్ 

నీవును నీ సంతానమును బర్దుకుచు, నీ పార్ణమునకు మూలమైన నీ దేవుడైన యెహోవాను పేర్మించి 

ఆయన వాకయ్మును విని ఆయనను హతుత్కొనునటుల్ను జీవమును కోరుకొనుడి. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক !_ম কৰক, !তওঁৰ বাকMৈল কাণ িদয়ক আৰ1 
!তওঁেতই আস� >হ থাকক। কাৰণ _ভB েৱই আেপানােলাকৰ জীৱন আৰ1 !তঁেৱই 
আেপানােলাকক দীঘ*জীিৱ কিৰব। আেপানােলাকৰ পবূ*পুৰ1ষ অxাহাম, ইচহাক, আৰ1 
যােকাবক িয !দশ িদম বB িল !তওঁেলাকৰ আগত িযেহাৱাই _িতbা কিৰিছল, !সই !দশত বাস 
কিৰবৰ অেথ* আেপানােলােক জীৱনক মেনানীত কৰক। 

Bengali !তামরা অবশMই !তামােদর _ভB , ঈpরেক, ভালবাসেব ও তঁার বাধM হেব| তঁােক 
পিরতMাগ কেরা না, কারণ _ভB ই !তামােদর জীবন; এবং _ভB  !তামােদর পূব*পুর1ষ অxাহাম, 
ইসহাক এবং যােকাবেক !য় !দশ িদেত _িতbা কেরিছেলন, !সই !দেশ িতিন !তামােদর 
দীঘ*জীিব করেবন|” 

Gujarati તમાંરા દેવ યહાવેા પર .ેમભાવ રાખ/;ે તેમને અાkધન રહાે, અને તેમન ેકદી છાેડી 
દેશાે નKહ, કારણ કે યહાેવા તમાંરંુ Dવન છે. અને તે તમને તમાંરા Lપતૃઅાે ઇbાKહમ, ઇસહાક, અને 
યાકૂબને અાપેલા વચન .માંણે અાપેલા દેશમાં દીધા(ય ુ.દાન કરશે.” 

Hindi इसिलये अपने परमेश्वर यहोवा से प्रमे करो, और उसकी बात मानों, और उस से िलपटे रहो; 
क्योंिक तेरा जीवन और दीघर् जीवन यही ह,ै और ऐसा करने से िजस देश को यहोवा ने इब्राहीम, इसहाक, 
और याकूब, तेरे पूवर्जों को देने की शपथ खाई थी उस देश में तू बसा रहगेा॥ 

Kannada l*ನು  ½"ೕವವನೂk  ಮರಣವನೂk, ಆ�"ೕj* ದವನೂk  ¡*ಪ  ವನೂk  5"ನk  ಮುಂb" 
ಇ�"ib"sೕd"ಂಬದ>"D ಆa*ಶವನೂk ಭೂ¶"ಯನೂk ಈZ"ೂತುn 5"ಮ� q"ೕ�" -*�"ಗ�*F" ಕP"ಯುK"nೕd". 
M a l a y a l a m യേഹാവ നിെn പിതാknാരായ അCബാഹാമിnും 
യിസ്ഹാkിnും യാേkാബിnും െകാടുkുെമnു സത[ംെചയ �തേദശtു 
നീ പാർpാൻ തkവsം നിെn ൈദവമായ യേഹാവെയ സ്േനഹിkയും 
അവെn വാkു േക lനുസരിkയും അവേനാ ടു േച ർnി രിkയും 
െചേyOതിnും ജീവെന തിരെEടുtുെകാൾക; അതേlാ നിനkു 
ജീവനും ദീർഘായുsും ആകുnു. 
Marathi आपला देव परमेश्वर ह्याच्यावर प्रीती कर, त्याची वाणी ऐक व त्याला धरून राहा, कारण 
त्यातच तुझे जीवन आह ेव त्यामुळेच तू दीघार्यू होशील; तसे केलेस तर तुझे पूवर्ज अब्राहाम, इसहाक व 
याकोब ह्यांना जो देश देण्याची परमेश्वराने त्यांच्याशी शपथ वािहली होती त्यात तुझी वस्ती होईल.” 
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Oriya ତୁaମାେନe ତକN ୍ଟa ସଦାGଭୁ ପରେମଶଓର/ୁ � ରେମ କରିବ ଓ ଭଲ ପାଇବ। ତା/ୁ ମାନି ଚଳିବ। 
ତା/ୁ କଦାପି ଛାଡିବ ନାହi । କାରଣ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ଜୀବନ, ଏବଂ ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ଦୀଘFQ ଜୀବନ ଦେବe 
ସେହi େଦଶ େର, େଯଉଁ େଦଶ ଦେବା ପାଇଁ ତୁaମାନ/ର ପୂବପୁରୁଷ ଅiହାମ, ଇସହାj ଏବଂ 
ୟାକକN ୍ଟବ/କN ୍ଟ କହିଥିେଲ। 
Punjabi ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਪaੇਮ ਰਖੋੱ, ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣ ੋਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਅੰਗ ਸੰਗ 
ਲੱਗੇ ਰਹ ੋਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਵਨ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਦਨਾ ਦੀ ਲਮਾਨ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਤੁਸR ਉਸ ਜ਼ਮੀਨ ਿਵਚੱ ਵਿੱਸਆ ਕਰ ੋ
ਿਜਹੜੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆ ਂਅਰਥਾਤ ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਦਣੇ ਲਈ ਸZਹ ਖਾਧੀ 
ਸੀ।। 

T a m i l க$=த$ உR :தா0களாPய ஆ:ரகா_01J ஈசா0101J 
யா0ேகா/01J ெகாN2ேபR எRi அவ$கc01 ஆைணThN0 ெகாN=த 
ேதச=4ேல 1ZT701JபZ01, உR ேதவனாPய க$=த[U அR/p$EF, 
அவ$ ச=த=4a1W ெசCெகாN=F, அவைர2 பa`0ெகா9வாயாக; அவேர 
உன01 �வKJ y$0காVnமானவ$ எRறாR. 
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వచనము 1 

మోషే ఇశార్యేలీయులందరితో ఈ మాటలు చెపుప్ట చాలించి వారితో మరల ఇటల్నెను నేడు నేను 

నూట ఇరువది యేండల్వాడనై యునాన్ను. 
Assamese পাছত !মািচেয় ই:ােয়লীয়া !লাকসকলক এইেবাৰ কথা ক’!ল, 
Bengali ই:ােয়েলর সমk !লাকেদর এই সব কথা বলা !শষ হেল, 
Gujarati ઇ*ાઅેલી ./ને ઉદેશીને મૂસાઅે અા બધી બાબતાે અંગે વધુમા ંક>ું, 
Hindi और मूसा ने जा कर यह बातें सब इस्रएिलयों को सुनाईं। 

Kannada ಆಗ !"ೂೕ%" Z"ೂೕF" ಇ-*./"ೕಲ12"3")*+ ಈ \*ತುಗಳನುk Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam േമാെശ െചnു ഈ വചനGൾ എlാ യിCസാേയലിെനയും 
േകൾpിcു 
Marathi मोशेने जाऊन सवर् इस्राएलांना ही वचन ेसांिगतली. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ୟାଇ ଏହିକଥା ସମ, ଇ&ାେୟଲୀୟ/ୁ କହିେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨI ਜਾ ਕ ੇਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ 

Tamil :RKJ ேமாேச ேபா, இBரேவல$ யாவைரVJ ேநா0P: 

వచనము 2 

ఇకమీదట నేను వచుచ్చుపోవుచు నుండలేను, యెహోవా ఈ యొరాద్ను దాటకూడదని నాతో 

సెలవిచెచ్ను. 
Assamese “!মাৰ বয়স এিতয়া এশ িবশ বছৰ হ’ল; মই চলা-ফB ৰা কিৰব !নাৱাৰা >হেছঁা; 
িযেহাৱাই !মাক >কেছ, ‘তB িম এই য)* ন নদী পাৰ >হ নাযাবা।’’ 
Bengali !মািশ বলেলন, “আমার বযস এখন 120 বছর| আিম আর !তামােদর পিরচালনা 
করেত পারব না| _ভB  আমায় বেলেছন: ‘তB িম যদ* ন নদী পার হেয় যােব না|’ 
Gujarati “હંુ હવે 120 વષ(નાે થયા ે છંુ, તેથી તમને સાૈને દારેવા માંટે હંુ શKકતમાંન નથી. 
યહાેવાઅે મને ક>ું છે કે, ‘હંુ યદ(ન નદી પાર કરી શકીશ નKહ.’ 
Hindi और उसने उन से यह भी कहा, िक आज मैं एक सौ बीस वषर् का हू;ं और अब मैं चल िफर नहीं 
सकता; क्योंिक यहोवा ने मुझ से कहा ह,ै िक तू इस यरदन पार नहीं जाने पाएगा। 

Kannada ಅವನು ಅವ2"3"--l*ನು ಈZ"ೂತುn ನೂರ ಇಪ¢ತುn ವರುಷದವl*F"b"sೕd"; l*ನು ಇನುk 
Z"ೂರ3" Z"ೂೕಗುವದಕೂD ಬರುವದಕೂD ಶಕnನಲ+; ಇದಲ+b" ಕತ ನು ನನ3"--5"ೕನು ಈ /"ೂದ ನನುk 
�*ಟುವR" ಲ+_"ಂದು Z"ೕ["�*sd". 
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Malayalam പിെn അവേരാടു പറEെതെnnാൽ: എനിkു ഇേpാൾ 
നൂqിരുപതു വയsായി;ഇനി േപാകുവാനും വരുവാനും എനിkു കഴിവിl; 
യേഹാവ എേnാടു: ഈ േയാർdാൻ നീ കടkുകയിl എnു കlിcിlുമുOു. 
Marathi तो त्यांना म्हणाला, “मी आज एकशेवीस वषार्ंचा आह;े ह्यापुढ ेमला ये-जा होणार नाही; 
िशवाय ‘तुला ह्या यादेर्नेपलीकड ेजायच ेनाही,’ असे मला परमेश्वरान ेसांिगतले आह.े 
Oriya ମାଶାe ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ କହିେଲ,  ମାeେତ 120 ବଷ େହଲାଣି। ମୁ ଆଉ ତୁaମାନ/ୁ ଆଗଇe 
ନଇe ପାରିବ ନାହi । ସଦାGଭୁ ମାeେତ କହିେଲ, 'ତୁେa ୟEFନ ପାର ହାଇe ୟିବ ନାହi ।' 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਨI ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਮX ਅੱਜ ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾਂ ਦਾ ਹਾਂ। ਮX ਹਣੁ ਹਰੋ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਆ 
ਜਾ ਨਹR ਸੱਕਦਾ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਿਖਆ ਹ ੈਿਕ ਤੂ ੰਏਸ ਯਰਦਨg ਪਾਰ ਨਹR ਲੰਘੇਗਾ 
Tamil இRi நாR wa`7பF வயF9ளவR; இY நாR ேபா01J 
வர=FமாT70க0 pடாF; இEத ேயா$தாைன g கடEFேபாவ4Uைல எRi 
க$=த$ எRேனாேட ெசாUDT70Pறா$. 

వచనము 3 

నీ దేవుడైన యెహోవా నీకు ముందుగా దాటిపోయి ఆ జనములను నీ యెదుట నుండకుండ 

నశింపజేయును, నీవు వారి దేశమును సావ్ధీనపరచుకొందువు. యెహోవా సెలవిచిచ్యునన్టుల్ 

యెహోషువ నీ ముందుగా దాటిపోవును. 
Assamese আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা িনেজই আেপানােলাকৰ আেগ আেগ পাৰ >হ 
যাব; !তেৱঁই আেপানােলাকৰ সDখুৰ পৰা এই সকেলা জািতেবাৰক িবনg কিৰব আৰ1 
আেপানােলােক !তওঁেলাকৰ !দশ অিধকাৰ কিৰব। িযেহাৱাৰ আbা অনুসােৰ িযেহাচ3 ৱাই নদী 
পাৰ >হ আেপানােলাকৰ আেগেয় পাৰ >হ যাব। 

Bengali িকc _ভB  !তামােদর !লাকেদর !সই !দেশ পথ !দিখেয় িনেয় যােবন| _ভB  !তামােদর 
জনM এই সমk জািতেক �ংস করেবন এবং !তামরা তােদর !দশ িছিনেয় !নেব| _ভB র _িতbা 
অনুসাের িযেহাশয়ূ !তামােদর পথ !দখােবন| 

Gujarati પરંતુ તમાંરા દેવ યહાેવા તમાંરી અાગળ રહીન ે યદ(ન નદી અાેળંગશે અને તમાંરી 
સામેની ./અાેનાે નાશ કરશે અન ેતમે તેમનાે .દેશ કબજ ેકરશાે. અને યહાેવાની અાPા .માંણે 
યહાેશુઅા તમાંરી અાગેવાની લેશે. 
Hindi तेरे आगे पार जाने वाला तेरा परमेश्वर यहोवा ही ह;ै वह उन जाितयों को तेरे साम्हने से नष्ट 
करेगा, और तू उनके देश का अिधकारी होगा; और यहोवा के वचन के अनुसार यहोश ूतेरे आगे आगे पार 
जाएगा। 
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Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು   *d"ೕ  5"ನk  ಮುಂb"  Z"ೂೕಗುವನು. ಆತನು  ಆ 
ಜl*ಂಗಗಳನುk  5"ನk  ಮುಂb"  l*ಶ\*ಡುವನು; 5"ೕನು  ಅವuಗಳನುk  -*m�"ೕನಪy"x">"ೂಳu�u"; 
ಕತ ನು Z"ೕ["ದ ಪ.a*ರ /"Z"ೂೕಶುವನು 5"ನk ಮುಂb" Z"ೂೕಗುವನು. 
Malayalam നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തെn നിനkു മുmായി 
കടnുേപാകും; ഈ ജാതികെള അവൻ നിെn മുmിൽനിnു നശിpിkയും നീ 
അവ രു െട േദ ശം ൈക വ ശ മാkു ക യും െച yും ; യ േഹാ വ 
അരുളിെcയ്തതുേപാെല േയാശുവ നിനkു നായകനായി കടnുേപാകും. 
Marathi तुझा देव परमेश्वर हा तुझ्यापुढ ेपलीकड ेजाईल; तो त्या राष्ट्रांचा तुझ्यासमोर संहार करील 
व तू त्यांचा ताबा घेशील; परमेश्वराने सांिगतल्याप्रमाणे यहोशवा तुझ्यापुढ ेचालेल. 
Oriya କିHu  ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ୁ ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ଆଗଇe ନେବe। ସଦାGଭୁ 
ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ସମାନେ/u ଧZ ଂସ କରିେବ। ତୁaମାେନe ସମାନେ/ଠାରକN ୍ଟ ତା/ର େଦଶ ଛଡାଇ ଆଣିବ। 
କିHu  ସଦାGଭୁ କହିେଲ, ଯିହାଶୂeୟ ତୁaମାନ/ୁ ଆଗଇe ନେବe। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗ ੇਲੰਘ ਕ ੇਇਨNਾਂ ਕਮੌਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਿਮਟਾ ਦਵੇਗੇਾ, ਤੁਸR 
ਓਹਨਾਂ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰਗੋੇ। ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਲੰਘੇਗਾ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਬੋਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil உR ேதவனாPய க$=த$தாேம உன01 _Rபாக0 கடEFேபாவா$, 
அவேர உன01 _RYRi, அEத ேதச=தைர அ)2பா$; g அவ$க9 
ேதச=ைதW nதEத[2பா,; க$=த$ ெசாRனபZேய ேயாnவா உன01 _Rபாக0 
கடEFேபாவாR. 

వచనము 4 

యెహోవా నశింపజేసిన అమోరీయుల రాజులైన సీహోనుకును ఓగుకును వారి దేశమునకును ఏమి 

చేసెనో ఆ పర్కారముగానే యీ జనములకును చేయును. 
Assamese ইেমাৰীয়াসকলৰ ৰজা চীেহান আৰ1 ওগ এই দুজনক আৰ1 !তওঁেলাকৰ !দশক 
িযেহাৱাই !যেনৈক িবনg কিৰিছল, !তেনৈকেয় !তওঁ এই সকেলা জািতেক িবনg কিৰব। 

Bengali “_ভB  সীেহান এবং ওগ এই ইেমারীয় রাজােদর �ংস কের তােদর _িত এবং তােদর 
!দেশর _িত যা কেরিছেলন এেদর _িতও তাই করেবন| 

Gujarati “યહાેવાઅે અમાેરીઅાનેા રા/અાે સીહાેન અને અાેગ અને તેમના દેશાેનાે નાશ કયાd તે 
રીતે તે અા દેશમાં રહેતા લાેકાેના ેનાશ કરશે. 
Hindi और िजस प्रकार यहोवा ने एमोिरयों के राजा सीहोन और ओग और उनके देश को नष्ट िकया ह,ै 
उसी प्रकार वह उन सब जाितयों से भी करेगा। 

Kannada ಕತ ನು ಅ!"ೂೕ2"ಯರ ಅರಸl*ದ x"ೕZ"ೂೕನ5"ಗೂ ಓಗ5"ಗೂ ಆತನು l*ಶ\*y"ದ 
ಅವರ b"ೕಶಕೂD \*y"ದಂK" ಆ ಜl*ಂಗಗ["3" \*ಡುವನು. 
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M a l a y a l a m താൻ സംഹരിcുകളE അേമാർyരാജാknാരായ 
സീേഹാേനാടും ഓഗിേനാടും അവരുെട േദശേtാടും െചയ്തതുേപാെല 
യേഹാവ ഇവേരാടും െചyും. 
Marathi परमेश्वरान ेअमोर्यांच ेराजे सीहोन व ओग ह्याचंा व त्यांच्या प्रदेशाचा संहार केला तसाच 
ह्यांचाही करील. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଇମାେରLୟ ରାଜା ସୀହାେନ ଓ ଓଗ�କN ୍ଟ ସମାନେ/ର େଦଶକକN ୍ଟ ବିନାଶ କଲାପରି, େସ 
ସମାନେ/u ବିନାଶ କରିେବ। ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ପୂନ~ ରାଯ ସେହiପରି କହିେବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਿਤਵM ਕਰਗੇਾ ਿਜਵM ਉਸ ਨI ਅਮੋਰੀਆ ਦ ੇਰਾਿਜਆਂ ਸੀਹਨੋ ਅਤ ੇਓਗ ਨਾਲ 
ਅਤ ੇਓਹਨਾਂ ਦ ੇਦੇਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਨI ਿਮਟਾ ਸੁੱਿਟਆ 

Tamil க$=த$ அ)=த எேமா[ய[R ராஜா0களாPய ]ேகாK01J, ஓ101J, 
அவ$க9 ேதச=4a1J ெச,தFேபாலேவ அவ$கc01J ெச,வா$. 

వచనము 5 

నేను మీకాజాఞ్పించిన దానినంతటినిబటిట్ మీరు వారికి చేయునటుల్ యెహోవా నీచేతికి వారిని 

అపప్గించును. నిబబ్రముగలిగి ధైరయ్ముగా నుండుడి 

Assamese যB|ে{]ত িযেহাৱাই !তওঁেলাকক আেপানােলাকৰ হাতত !শাধাই িদব আৰ1 মই 
আেপানােলাকক িদয়া সকেলা আbা অনুসােৰ আেপানােলােক !তওঁেলাকৰ _িত বMৱহাৰ 
কিৰব। 

Bengali এই সমk জািতেক হারােত _ভB  !তামােদর সাহাযM করেবন| িকc আিম !তামােদর 
যা যা করেত বিল তার সবই !তামরা তােদর _িত কেরা| 

Gujarati અને યહાેવા તે લાેકાેને તમાંરા હાથમાં સુ.ત કરશે અને તમાંરે તેમની સાથે મ` તમને 
અાPા કરી છે ત ેમુજબ વત(વુ. 
Hindi और जब यहोवा उन को तुम से हरवा देगा, तब तुम उन सारी आज्ञाओं के अनुसार उन से करना 
जो मैं ने तुम को सुनाईं हैं। 

Kannada l*ನು  5"ಮ3"  ಆv*w"x"ದ  ಸಮಸn  ಆÃ"ಯ  ಪ.a*ರ  5"ೕವu  ಅವ2"3"  \*ಡುವT*3" 
ಕತ ನು ಅವರನುk 5"ಮ� ಮುಂb" ಒw"¢x"̀ "ಡುವನು. 
Malayalam യേഹാവ അവെര നിGളുെട കyിൽ ഏlിkും; ഞാൻ 
നിGേളാടു ആjാപിcിlുll കlനCപകാരെമാെkയും നിGൾ അവേരാടു 
െചേyണം. 
Marathi परमेश्वर त्यांना तुमच्या हवाली करील तेव्हा त्यांचे मी तुम्हांला िदलेल्या संपूणर् आज्ञेप्रमाणे 
करा. 
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Oriya ଅନQ େଦଶୀଯମାନ/ୁ ପରା, କରିବା ପାଇଁ ସଦାGଭୁ ତୁaର ସହାୟକ ହେବe। କିHu  ମୁ ତୁaକୁ 
ଯାହାସବୁ କହିଛି ତୁେa ସେଗକN ୍ଟଡିକ ନିଶ�ଯ କରିବ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਓਹਨਾਂ ਨੰੂ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗA ਹਰਾ ਦਵੇਗੇਾ ਅਤ ੇ ਤੁਸR ਓਹਨਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਸਾਰ ੇਹਕੁਮ ਅਨੁਸਾਰ 
ਕਿਰਓ ਿਜਹੜਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਸੀ 
Tamil நாR உXகc01 C4=த கhடைளகSRபZ அவ$கc01W 
ெச,வதa1 க$=த$ அவ$கைள உXகc01 ஒ2/0ெகாN2பா$. 

వచనము 6 

భయపడకుడి, వారిని చూచి దిగులుపడకుడి, నీతోకూడ వచుచ్వాడు నీ దేవుడైన యెహోవాయే; ఆయన 

నినున్ విడువడు నినెన్డబాయడు. 
Assamese আেপানােলাক শি�শালী হওঁক আৰ1 অিতশয় সািহয়াল হওঁক; !তওঁেলাকক 
!দিখ ভয় নকিৰব বা কঁিপও নু}ব; িকয়েনা আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱা িনেজই 
আেপানােলাকৰ লগত যাওঁতা; !তওঁ আেপানােলাকক !কিতয়াও !নিৰব বা তMাগ নকিৰব। 

Bengali দৃঢ় এবং সাহসী হও, ঐ সমk !লাকেদর ভয় !পও না! কারণ _ভB , !তামােদর ঈpর, 
!তামােদর সেj আেছন| িতিন !তামােদর !ছেড় যােবন না বা হতাশ করেবন না|” 

Gujarati તમાંરે બળવાન અને Kહs મતવાન થવુ,ં તેઅાેથી ગભરાવું નKહ, કારણ કે, તમાંરા યહાવેા 
દેવ તમાંરી સાથે છે. ત ેતમને છાેડી દેશે નKહ કે તમને તD દેશે પણ નKહ.” 

Hindi त ूिहयाव बान्ध और दृढ़ हो, उन से न डर और न भयभीत हो; क्योंिक तेरे संग चलने वाला तेरा 
परमेश्वर यहोवा ह;ै वह तुझ को धोखा न देगा और न छोड़गेा। 

Kannada ಬಲj*F"2" ; §"ೖಯ j*F"2" ; ಭಯಪಡG"ೕy"2"; ಅವ2"3"  Z"ದರG"ೕy"2"; 5"ನk 
b"ೕವE*ದ  ಕತ ನು   *d"ೕ  5"ನk  ಸಂಗಡ  Z"ೂೕಗು *nd"; ಆತನು  5"ನkನುk  `"ಡುವR"ಲ+, 
u"ಸ½" ಸುವದೂ ಇಲ+ ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam ബലവും ൈധര[വുമുllവരായിരിpിൻ; അവെര േപടിkരുതു, 
Cഭമിkയുമരുതു; നിെn ൈദവമായ യേഹാവ തേn നിേnാടുകൂെട േപാരുnു; 
അവൻ നിെn ൈകവിടുകയിl, ഉേപkിkയുമിl. 
Marathi खंबीर हो, िहंमत धर, त्यांना िभऊ नकोस, त्यांना घाबरू नकोस, कारण तुझ्याबरोबर 
चालणारा तुझा देव परमेश्वर हा आह;े तो तुला सोडून जाणार नाही व तुला टाकणारही नाही.” 

Oriya ତୁେa ଶrିଶାଳୀ ଓ ସାହାସୀ ହକN ୍ଟଅ। ତୁaମାେନe ସେହi େଲାକମାନ/ୁ ଭୟ କର ନାହi , କାରଣ 
ସଦାGଭୁ ତୁaର ପରେମଶZର ତୁaମାନ/ ସହିତ ଅଛHି। େସ ତୁaକୁ ଅକୃତକାୟFQ କରିେବ ନାହi  କିଅବା ଛାଡିେବ 
ନାହi । 
Punjabi ਤਕੱੜ ੇਹਵੋ,ੋ ਹZਸਲਾ ਰਖੋੱ, ਡਰ ੋਨਾ ਅਤ ੇਨਾ ਹੀ ਓਹਨਾਂ ਤA ਕਬੰੋ ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ 
ਤੁਹਾਡ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਜਾਂਦਾ ਹ!ੈ ਉਹ ਨਾ ਤਾਂ ਤੁਹਾਨੰੂ ਛੱਡਗੇਾ ਅਤ ੇਨਾ ਤੁਹਾਨੰੂ ਿਤਆਗੇਗਾ। 
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Tamil gXக9 பலXெகாeN 4டமனதாT7Xக9, அவ$கc012 பய2படIJ 
4ைக0கIJ ேவeடாJ; உR ேதவனாPய, க$=த$தாேம உRேனாேடpட 
வ7Pறா$; அவ$ உRைன ChN Cல1வFJ இUைல; உRைன0 ைகCNவFJ 
இUைல எRi ெசாRனாR. 

వచనము 7 

మరియు మోషే యెహోషువను పిలిచి నీవు నిబబ్రముగలిగి ధైరయ్ముగా నుండుము. యెహోవా ఈ 

పర్జలకిచుచ్టకు వారి పితరులతో పర్మాణము చేసిన దేశమునకు నీవు వీరితోకూడ పోయి దానిని 

వారికి సావ్ధీనపరచవలెను. 
Assamese তাৰ পাছত !মািচেয় িযেহাচ3 ৱাক মািতেল আৰ1 সকেলা ই:ােয়লীয়া !লাকৰ 
সDুখত !তওঁক ক’!ল, “তB িম বলৱান আৰ1 সািহয়াল !হাৱা; িকয়েনা তB িমেয়ই এই !লাকসকলৰ 
লগত !সই !দশৈল যাব লািগব, িয !দশ িদবৈল িযেহাৱাই !তওঁেলাকৰ পূব*পুৰ1ষসকলৰ আগত 
_িতbা কিৰিছল; !সই !দশত এই !লাকসকলেৰ >সেত তB িমেহ !সামাবা আৰ1 এওঁেলাকক 
তB িমেহ !সই !দশত অিধকাৰ কৰাবা। 

Bengali তখন !মািশ সমk ই:ােয়েলর সামেন িযেহাশূয়েক !ডেক বলেলন, “শ� হও, মেন 
সাহস আেনা| !য় !দশ _ভB  এেদর পূব*পুর1ষেদর !দেবন বেল _িতbা কেরিছেলন, তB িম তােদর 
!সখােন িনেয় যােব এবং !সই !দশ তােদর অিধকার করােব| 

Gujarati Uારબાદ મૂસાઅે યહાશેુઅાને બાેલાવડાવીન ેબધા ઇ*ાઅેલીઅાે સમ\ તેને ક>ું, 
“બળવાન તથા Kહs મતવાન થજ,ે �ઢ રહેજ,ે કારણ, તારે અા લાેકાનેે યહાેવાઅે અેમના Lપતૃઅાેને જ ે
દેશ અાપવાનું વચન અાcું હતું તે દેશમાં લઈ જવાના છે. અને તારે અે લાેકાનેે તે દેશની ભૂLમ વહ̀ચી 
અાપવાની છે, 
Hindi तब मूसा ने यहोश ूको बुलाकर सब इस्राएिलयों के सम्मुख कहा, िक तू िहयाव बान्ध और दृढ़ 
हो जा; क्योंिक इन लोगों के संग उस देश में िजसे यहोवा ने इनके पूवर्जों से शपथ खाकर देने को कहा 
था तू जाएगा; और तू इन को उसका अिधकारी कर देगा। 

Kannada ಆಗ  !"ೂೕ%"ಯು  /"Z"ೂೕಶುವನನುk  ಕP"ದು  ಸಮಸn  ಇ-*./"ೕ9"ನ  ಮುಂb" 
ಅವ5"3"--ಬಲ j*F"ರು; §"ೖಯ j*F"ರು; f*ಕಂದP"  5"ೕನು  ಈ  ಜನರ  ಸಂಗಡ  Z"ೂೕF"  ಕತ ನು 
ಅವರ w"ತೃಗ["3" >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು ಪ.\*ಣ\*y"ದ b"ೕಶದ9"+ e"ೕರ G"ೕಕು; 5"ೕನು ಅದನುk ಅವ2"3" 
-*mಸ²j*F" >"ೂಡ G"ೕಕು. 
Malayalam പിെn േമാെശ േയാശുവെയ വിളിcു എlായിCസാേയലും 
കാൺ െക അവ േനാ ടു പ റEതു എ െnnാൽ : ബ ല വും 
ൈധര[വുമുllവനായിരിk; യേഹാവ ഈ ജനtിnു െകാടുkുെമnു 
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അവരുെട പിതാknാേരാടു സത[ംെചയ്തേദശേtkു നീ അവേരാടുകൂെട 
െചlും; അതിെന അവർkു വിഭാഗിcുെകാടുkും. 
Marathi मग मोशेने यहोशवाला बोलावून सवर् इस्राएलांदेखत त्याला सांिगतले: “खंबीर हो, िहंमत 
धर, कारण जो देश ह्यांना देण्याची शपथ परमेश्वराने ह्याचं्या पूवर्जांशी केली होती त्यात तुला ह्या 
लोकांबरोबर जायचे आह ेआिण तो त्यांना वतन म्हणून िमळवून द्यायचा आह.े 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ଯିହାଶୂeୟ/କN ୍ଟ ଡାକିେଲ। ସମ, ଇ&ାେୟଲୀୟମାନ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର 
ମାଶାe ଯିହାଶୂeୟ/କN ୍ଟ କହିେଲ, ଶrିଶାଳୀ ଓ ସାହାସୀ ହକN ୍ଟଅ। ତୁେa ଏହି େଲାକମାନ/ୁ ସେହi 
େଦଶକକN ୍ଟ ଆଗଇe ନେବ େଯଉଁ େଦଶ ଦେବା ପାଇଁ ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ର ପରେମଶZର ତୁaର 
ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ସହିତ ଚକN ୍ଟrି କରିଥିେଲ। ସେହi େଦଶ ତୁaମାନ/ ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ ତୁେa 
ଇ&ାେୟଲୀୟ େଲାକମାନ/ୁ ସାହାୟQ କରିବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਨI ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਵਖੇਿਦਆ ਂਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਸੱਦ ਕ ੇਆਿਖਆ, ਤਕੱੜਾ ਹ ੋਅਤ ੇਹZਸਲਾ 
ਰਖੱ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੂ ੰਏਸ ਪਰਜਾ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਜਾਵMਗਾ ਿਜਹ ਦ ੇਦਣੇ ਦੀ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਨNਾਂ ਦ ੇ ਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ 
ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਉਹ ਿਮਲਖ ਦਆੁਵMਗਾ 

Tamil :R/ ேமாேச ேயாnவாைவ அைழ=F, இBரேவல$ எUலா7J 
பா$=470க , அவைன ேநா0P பலXெகாeN 4டமனதாT7; க$=த$ 
இவ$கc010 ெகாN2ேபR எRi இவ$கcைடய :தா0கc01 ஆைணThட 
ேதச=F01 g இEத ஜன=ைத அைழ=F0ெகாeNேபா,, அைத இவ$க9 
nதEத[01JபZெச,வா,. 

వచనము 8 

నీ ముందర నడుచువాడు యెహోవా, ఆయన నీకు తోడైయుండును, ఆయన నినున్ విడువడు నినున్ 

ఎడబాయడు. భయపడకుము విసమ్యమొందకుమని ఇశార్యేలీయులందరియెదుట అతనితో చెపెప్ను. 
Assamese িযেহাৱা িনেজই !তামাৰ আেগ আেগ যাব আৰ1 !তামাৰ সেj সেj থািকব; 
!তওঁ !তামাক !কিতয়াও !নিৰব বা তMাগ নকিৰব; তB িম ভয় নকিৰবা আৰ1 িনৰ1ৎসাহ নহ’বা।” 

Bengali _ভB  !তামায় পথ !দখােবন, িতিন িনেজই !তামার সেj আেছন| িতিন !তামােক 
ছাড়েবন না বা তMাগ করেবন না| দুিu\া কেরা না, ভয় !পও না|” 

Gujarati યહાેવા /તે તારી અાગેવાની લેશે, તે તારી સાથે રહેશે, તે તારા .U ેઅlવ|ાસુ 
બનશે નKહ; કે તને અકેલાે◌ે પણ મૂકશે નKહ, માંટે તું જરાય ગભરાઈશ નKહ કે નાKહs મત થઈશ 
નKહ.” 

Hindi और तेरे आग ेआगे चलन ेवाला यहोवा ह;ै वह तेरे संग रहगेा, और न तो तुझे धोखा देगा और न 
छोड़ देगा; इसिलये मत डर और तेरा मन कच्चा न हो॥ 
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Kannada ಇದಲ+b" ಕತ ನು  *d"ೕ 5"ನk ಮುಂb" Z"ೂೕಗು *nd"; ಆತd"ೕ 5"ನk ಸಂಗಡ ಇರುವನು; 
5"ನkನುk  K"ೂP"ಯುವR"ಲ+, u"ಸ½" ಸುವR"ಲ+; 5"ೕನು  ಭಯಪಡG"ೕಡ; ಅಂ½">"ೂಳ�G"ೕಡ  ಎಂದು 
Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam യേഹാവതേn നിനkു മുmായി നടkുnു; അവൻ നിേnാടു 
കൂെട ഇരിkും; നിെn ൈകവിടുകയിl, ഉേപkിkയുമിl; നീ േപടിkരുതു, 
Cഭമിkയുമരുതു. 
Marathi तुझ्यापुढ ेचालणारा परमेश्वरच आह;े तो तुझ्याबरोबर असेल; तो तुला सोडून जाणार नाही 
व तुला टाकणारही नाही; िभऊ नकोस व कचरू नकोस.” 

Oriya ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ୁ ଆଗଇe ନେବe। େସ ସZଯଂ ତୁaମାନ/ ସହିତ ରହିେବ। େସ ତୁaକୁ ବିପଦ 
େର ପକାଇେବ ନାହi  କି ତQାଗ କରିେବ ନାହi । ହତାଶ ହକN ୍ଟଅ ନାହi , ଭୟ କର ନାହi । 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਉਹ ਹ ੈਿਜਹੜਾ ਤੁਹਾਡ ੇਅੱਗੇ ਅੱਗੇ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ ਉਹ ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਵੋਗੇਾ। ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਨਾ ਛੱਡਗੇਾ 
ਅਤ ੇਨਾ ਤਨੰੂੈ ਿਤਆਗੇਗਾ। ਨਾ ਡਰR ਅਤ ੇਨਾ ਓਦਰR!।। 

Tamil க$=த$தாேம உன01 _Rபாக2 ேபாPறவ$, அவ$ உRேனாேட 
இ7 2பா $ ; அ வ $ உRைன C hN Cல1 வ F | Uைல , உRைன0 
ைகCNவF|Uைல; g பய2படIJ கலXகIJ ேவeடாJ எRறாR. 

వచనము 9 

మోషే ఈ ధరమ్శాసత్రమును వార్సి యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు యాజకులైన 

లేవీయులకును ఇశార్యేలీయుల పెదద్లందరికిని దానినపప్గించి 

Assamese !মািচেয় এই বMৱdা িলিখ িযেহাৱাৰ িনয়ম চ�ুক কিঢ়য়াই িনয়া !লবী !গা�ৰ 
পুেৰািহতসকলক আৰ1 ই:ােয়লৰ পিৰচাৰক সকলৰ হাতত িদেল। 

Bengali তারপর !মািশ !সই িশ{াWিল িলেখ যাজকেদর হােত িদেলন| যাজকরা িছল !লিব 
!গা�র !লাক, যােদর কাজ িছল _ভB র চB ি�র !সই িস�ুক বহন করা| !মািশ ই:ােয়েলর সমk 
_বীণেদর কােছও িশ{াWিল িদেলন| 

Gujarati મૂસાઅે અા Kનયમ લખીને યહાેવાના કરારકાશે ઉપાડનાર લેવી યાજકાનેે અને બધા 
અાગેવાનાેને પણ ત ેKનયમની અેક અકે નકલ અાપી. 
Hindi िफर मूसा ने यही व्यवस्था िलखकर लेवीय याजकों को, जो यहोवा की वाचा के सन्दकू उठाने 
वाले थे, और इस्राएल के सब वृद्ध लोगों को सौंप दी। 

Kannada ಇದಲ+b"  !"ೂೕ%"ಯು  ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣವನುk  ಬP"ದು  ಕತ ನ  ಒಡಂಬy">"ಯ 
ಮಂಜೂಷವನುk  Z"ೂರುವಂಥ  �"ೕu"ಯ  ಕು\*ರE*ದ  f*ಜಕ2"ಗೂ  ಇ-*./"ೕ9"ನ  ಎ)*+ 
¥"2"ಯ2"ಗೂ ಒw"¢x"ದನು. 
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Malayalam അനnരം േമാെശ ഈ ന[ായCപമാണം എഴുതി യേഹാവയുെട 
നിയമെപlകം ചുമkുn േലവ[രായ പുേരാഹിതnാെരയും യിCസാേയലിെn 
എlാമൂpnാെരയും ഏlിcു 
Marathi मग मोशेने ह े िनयमशास्त्र िलहून परमेश्वराच्या कराराचा कोश वाहणारे लेवीय याजक 
आिण इस्राएल लोकांच ेसगळे वडील ह्यांच्या स्वाधीन केले. 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe ବQବସ< ା େଲଖି ଲେବL ବଂଶୀଯ ଯାଜକମାନ/ୁ େଦେଲ। େଯଉଁମାେନ 
ସଦାGଭୁ/ର ନିଯମ ସିlକN ୍ଟକ ବାହକ ଥିେଲ। ମାଶାe ଇ&ାେୟଲ Gାଚୀନବଗମାନ/ୁ ମs ଏହି ବQବସ< ା 
େଦେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨI ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਿਲਖ ਕ ੇ ਲੇਵੀ ਜਾਜਕਾਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨIਮ ਦਾ ਸੰਦਕੂ 
ਚੁੱਕਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேமாேச இEத dயாய2:ரமாண=ைத எs4, அைத0 க$=த7ைடய 
உடRபZ0ைக2 ெபhZையW nம0Pற ேலC/=4ரரான ஆசா[ய701J 
இBரேவ>ைடய �2ப$ எUலா701J ஒ2/C=F, 

వచనము 10 

వారితో ఇటల్నెను పర్తి యేడవ సంవతస్రాంతమున, అనగా నియమింపబడిన గడువు సంవతస్రమున 

Assamese !মািচেয় !তওঁেলাকক এই আbা িদেল, “_েতMক স¢ম বছৰৰ অ\ত, ধাৰ 
{মাৰ বছৰত অথ*াৎ !যিতয়া প�জা-পX*ৰ সময় আিহব, 
Bengali তারপর !মািশ তােদর এই আbা িদেয় বলেলন, “_েতMক সাত বছেরর !শেষ, 
মুি�র বছের অথ*াত ্ কB Sরবাস উeসেবর সময়, 
Gujarati અને તેઅાેને અેવી અાPા કરી કે, “દર સાતમે વષેર્, અેટલે કે મુKકત માંટે નwી કરેલા 
વષેર્ માંડવાન ઉ¿વ વખતે, 
Hindi तब मूसा ने उन को आज्ञा दी, िक सात सात वषर् के बीतने पर, अथार्त उगाही न होन ेके वषर् के 
झोपड़ी वाले पव्वर् में, 
Kannada !"ೂೕ%"ಯು  ಅವ2"3"--ಪ.p" ಏಳu  ವರುಷಗಳ  >"ೂd"ಯ9"+ರುವ  `"ಡುಗ¨"ಯ 
ಪ2"ಶುದ�j*ದ ವರುಷದ9"+, ಅಂದP" ಗು«*ರಗಳ ಹಬ{ದ9"+ 
Malayalam േമാെശ അവേരാടു കlിcതു എെnnാൽ: ഏേഴഴു സംവtരം 
കൂടുേmാൾ ഉll വിേമാചനസംവtരtിെല കൂടാരെpരുനാളിൽ 

Marathi तेव्हा मोशेने त्यांना आज्ञा केली की, “दर सात वषार्ंच्या अखेरीस म्हणजे कजर्माफीच्या 
ठरावीक वषीर्, मांडवांच्या सणाच्या वेळी, 
Oriya ଏହାପେର ମାଶାe Gାଚୀନବଗମାନ/ୁ କହିେଲ, େGତQକକ ସାତବଷ ଶେଷ େର ଋଣ ଛାଡ ବଷର 
ନିରୂପିତ ସମୟେର ପRକକN ୍ଟଟୀର ପବ େର। 
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Punjabi ਅਤ ੇਮੂਸਾ ਨI ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਕ ੇਸੱਤਾਂ ਵਿਰਹਾਂ ਦ ੇਅੰਤ ਿਵਚੱ ਛੁਟਕਾਰ ੇਦ ੇਠਿਹਰਾਏ 
ਹਏੋ ਸਮM ਉ Uਤ ੇਡਿੇਰਆਂ ਦ ੇਪਰਬ ਉ Uਤ ੇ

Tamil அவ$கc010 கhடைளThடF எRனெவRறாU: CNதைலTR 
வ7ஷமாPய ஒ�ெவா7 ஏழாJ வ7ஷ=4R_ZCேல pடார2பeZைகTU, 

వచనము 11 

నీ దేవుడైన యెహోవా ఏరప్రచుకొను సథ్లమందు ఇశార్యేలీయులందరు ఆయన సనిన్ధిని కనబడి 

పరణ్శాలల పండుగను ఆచరించునపుప్డు ఇశార్యేలీయులందరి యెదుట ఈ ధరమ్శాసత్రమును పర్కటించి 

వారికి వినిపింపవలెను. 
Assamese িয সময়ত ই:ােয়লীয়া সকেলা !লাক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ সDুখত 
উপিdত হ’বৰ কাৰেণ !তওঁৰ মেনানীত ঠাইৈল আিহব, !তিতয়া আেপানােলােক এই বMৱdা 
অৱেশMই !লাক সকলৰ আগত !তওঁেলােক qনাৈক পাঠ কিৰব। 

Bengali !য় সময় ই:ােয়েলর সমk !লাক _ভB  !তামােদর ঈpেরর মেনানীত dােন _ভB র 
সােথ সা{াত্  করেত আসেব, !সই সময় তB িম অবশMই এই িশ{াWিল !লাকেদর কােছ পাঠ 
করেব যােত তারা তা qনেত পায়| 

Gujarati જયારે બધા ઇ*ાઅેલીઅા ેયહાવેા તમાંરા દેવે પસંદ કરેલા �ાને દેવન ેમળવા અાવે 
Uારે તમાંરે અા Kનયમાે /હેરમાં વાંચી સંભળાવવાે, કે જથેી ઇ*ાઅેલના લાેકાે તેઅાેને સાંભળી 
શકે. 
Hindi जब सब इस्राएली तेरे परमेश्वर यहोवा के उस स्थान पर िजसे वह चुन लेगा आकर इकटे्ठ हों, 
तब यह व्यवस्था सब इस्राएिलयों को पढ़कर सुनाना। 

Kannada 5"ನk  b"ೕವE*ದ  ಕತ ನ  ಸ5"k�"ಯ9"+, ಆತನು  ಆದು  >"ೂಳu�ವ  ಸ�ಳದ9"+ 
ಇ-*./"ೕ9"ನವP"ಲ+ರು  a*Æ"x"  >"ೂಳu�ವದ>"D  ಬಂ�*ಗ  5"ೕನು  ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣ  ವನುk 
ಇ-*./"ೕ9"ನವP"ಲ+ರ ಮುಂb" ಅವರು >"ೕಳuವT*3" ಓದG"ೕಕು. 
Malayalam യിCസാേയൽ മുഴുവനും നിെn ൈദവമായ യേഹാവയുെട 
സnിധിയിൽ അവൻ തിരെEടുkുn sലtു വരുേmാൾ ഈ 
ന[ായ Cപമാണം എlായി Cസാേയല[രും േകൾെk അവരുെട മുmാെക 
വായിേkണം. 
Marathi जे स्थान तुझा देव परमेश्वर िनवडील तेथ,े त्याच्यासमोर सवर् इस्राएल लोक हजर होतील 
तेव्हा, ह ेिनयमशास्त्र सवर् इस्राएलांना ऐकू येईल असे वाचून दाखव. 
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Oriya େସ ସମୟେର ସମକN ୍ଟଦାଯ ଇ&ାେୟଲ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ମେନାନୀତ ସ< ାନ େର 
ତାହା/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ଉପସ< ିତ ହେବe। େସତେବeେଳ ସମ, ଇ&ାେୟଲ ସାtାତ େର ସମାନେ/ 
କଣେଗାଚର େର ତୁେa ଏହି ବQବସ< ା ପାଠ କରିବ। 
Punjabi ਜਦ ਸਾਰਾ ਇਸਰਾਏਲ ਆ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਸਨਮੁਖ ਉਸ ਅਸਥਾਨ ਉ Uਤ ੇਹਾਜ਼ਰ ਹਵੋ ੇ
ਿਜਹੜਾ ਉਹ ਚਣੁਗੇਾ ਤਦ ਤੁਸR ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਸੁਣਿਦਆ ਂਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਅੱਗੇ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਨੰੂ ਪੜN ੋ
Tamil உR ேதவனாPய க$=த$ ெத[EFெகா9cJ Bதான=4U, இBரேவல$ 
எUலா7J அவ7ைடய சEd4TU ேச$EFவE4701JேபாF , இEத 
dயாய2:ரமாண=ைத இBரேவல$ எUலா7Jேகhக அவ$கc01 _Rபாக 
வாx0க0கடவா,. 

వచనము 12 

మీ దేవుడైన యెహోవాకు భయపడి యీ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనునటుల్ 

పురుషులేమి సతరీలేమి పిలల్లేమి నీ పురములలోనునన్ పరదేశులేమి వాటిని విని నేరుచ్కొనుటకై అందరిని 

పోగుచేయవలెను. 
Assamese আেপানােলােক পুৰ1ষ, মিহলা, ল’ৰা-!ছাৱালীেক আিদ কিৰ নগৰৰ দুৱাৰৰ 
িভতৰত আেপানােলাকৰ মাজত বাস কৰা িবেদশী !লাক সকেলােক একেগাট কিৰব। 
!তওঁেলােকও এই বMৱdা qিন িশিকব পািৰব আৰ1 আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক সDান 
কিৰব। !তওঁেলােক এই বMৱdাৰ সকেলা বাকM পালন কিৰব। 

Bengali সকল পুর1ষ, Tীেলাক, িশqেদর এবং !তামােদর মেধM বাসকারী িবেদশীেদর 
অবশMই একসােথ জেড়া করেব| তারা এই সব িশ{া qনেব ও !তামােদর _ভB  ঈpরেক স�ান 
করেত িশখেব| তখন তারা বMবdার !য় !য় িবষয় আেছ তার সবই পালন করেত পারেব| 

Gujarati તમાંરે સાૈ પુરુષા,ે �ીઅાે અને બાળકાે તેમ જ તમાંરા ભેગા વસતા lવદેશીઅાેને અા 
સાંભળવા માંટે સભામા ંઅેકH કરવા,ં જથેી તેઅા ેયહાેવાથી ગભરાઇને Dવતા ંશીખે અને અા 
Kનયમાેનુ ંકાળDપૂવ(ક પાલન કરે. 
Hindi क्या पुरूष, क्या स्त्री, क्या बालक, क्या तुम्हारे फाटकों के भीतर के परदेशी, सब लोगों को 
इकट्ठा करना िक वे सुनकर सीखें, और तुम्हारे परमेश्वर यहोवा का भय मानकर, इस व्यवस्था के सारे 
वचनों के पालन करने में चौकसी करें, 
Kannada ಜನರನೂk ಅಂದP" ಗಂಡಸರನೂk Z"ಂಗಸರನೂk ಮಕDಳನೂk 5"ನk N*ಗಲುಗಳ9"+ರುವ 
ಪರj*x"ಗಳನೂk ಅವರು >"ೕ[" ಕ9"ತು 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" ಭಯಪಟುi ಈ l*1ಯಪ.\*ಣದ 
j*ಕ1ಗಳd"k)*+ a*I*y" \*ಡುವ T*3" ಕೂy"ಸು. 
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Malayalam പുരുഷnാരും സ്Cതീകളും കുlികളും നിെn പlണtിലുll 
പരേദശിയും േകlു പഠിcു നിGളുെട ൈദവമായ യേഹാവെയ ഭയെplു ഈ 
ന[ായCപമാണtിെല വചനGൾ ഒെkയും CപമാണിcുനടേkOതിnും 
Marathi सवर् लोकांना म्हणजे पुरुष, िस्त्रया, बालके आिण तुझ्या नगरातला उपरा ह्यानंा जमव, 
म्हणजे ते ऐकून िशकतील आिण तुमचा देव परमेश्वर ह्याचे भय धरतील, आिण ह्या िनयमशास्त्रातली सवर् 
वचने काळजीपूवर्क पाळतील; 

Oriya ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ଏକR କର, ପୁରୁଷ େଲାକ, ,୍ରୀେଲାକ, eଛାଟପିଲା ଏବଂ ବିେଦଶୀଯମାେନ 
େଯଉଁମାେନ ତକN ୍ଟa ନଗର େର ବାସ କରୁଛHି। ସମାେନe ମs ଏହି ବQବସ< ା ଶକN ୍ଟଣିେବ। ସମାେନe ମs 
ତୁaର ସଦାGଭୁ ପରେମଶଓର/ୁ ଭrି ଓ ସ�ାନ କରିେବ। ଏହାପେର ସମାେନe ବQବସ< ା ଅନକN ୍ଟସା େର କମ 
କରିପାରିେବ। 
Punjabi ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਇਕਠੱਾ ਕਰ,ੋ ਮਨੱੁਖਾਂ, ਤੀਵੀਆ,ਂ ਅਤ ੇ ਿਨਆਿਣਆਂ ਨੰੂ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪਰਦੇਸੀ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ 
ਤੁਹਾਡ ੇਫਾਟਕਾਂ ਦ ੇਅੰਦਰ ਹ ੈਤਾਂ ਜੋ ਓਹ ਸੁਣਨ ਅਤ ੇ ਿਸੱਖਣ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਡਰਨ ਅਤ ੇਏਸ 
ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਂਕਰਨ 

Tamil /7ஷ$கcJ B4�கcJ :9ைளகcJ உR வாசUகSD701J 
அEdய$கcJ ேகhN, கai0ெகாeN, உXக9 ேதவனாPய க$=த7012 
பயEF, இEத dயாய2:ரமாண வா$=ைதகSRபZ ெயUலாJ ெச,ய0 
கவனமாT701JபZ01J, 

వచనము 13 

ఆలాగు నేరుచ్కొనినయెడల దానినెరుగని వారి సంతతివారు దానిని విని, మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు 

యొరాద్నును దాటబోవుచునన్ దేశమున మీరు బర్దుకు దినములనిన్యు మీ దేవుడైన యెహోవాకు 

భయపడుట నేరుచ్కొందురు. 
Assamese !তওঁেলাকৰ স\ান সকেল যিদ এইেবাৰ কথা নজনাৈক থােক, !তে\ 
!তওঁেলােকও qিনব আৰ1 আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক সDান কিৰবৈল িশিকব; িয !দশ 
অিধকাৰ কিৰবৈল আেপানােলােক য)* ন নদী পাৰ >হ যাব, !সই !দশত িযমান িদনৈলেক 
আেপানােলাক জীয়াই থািকব, িসমান িদনৈলেক !তওঁেলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাক 
সDান কিৰবৈল আেপানােলােক এইদেৰ কিৰব।” 

Bengali উzরপুর1ষরা যিদ িশ{াWিল না !জেন থােক তেব তারাও qনেব এবং _ভB , 
!তামােদর ঈpরেক, স�ান করেত িশখেব| তারা যতিদন !তামার !দেশ বাস করেব ততিদন 
_ভB েক স�ান করেব| শী±ই !তামরা যদ* ন নদী পার হেয় !সই !দশ অিধকার করেব|” 
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Gujarati અને અા Kનયમથી /ણીતા નKહ અેવા તેમના વંશ/ે પણ અે સાંભળશે, યદ(ન નદીની 
સામેની ભૂLમ કે જ ેતમ ેકબજ ેકરવા જઇ ર>ાં છાે તેમાં યહાેવા તમાંરા દેવથી ગભરાતા શીખે.” 

Hindi और उनके लड़केबाले िजन्होंने ये बातें नहीं सुनीं वे भी सुनकर सींखें, िक तुम्हारे परमशे्वर यहोवा 
का भय उस समय तक मानते रहें, जब तक तुम उस देश में जीिवत रहो िजसके अिधकारी होने को तुम 
यरदन पार जा रह ेहो॥ 

Kannada p"["ಯR"ರುವ  ಅವರ  ಮಕDಳu  ಸಹ  >"ೕ["  5"ೕವu  -*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವ  ದ>"D 
/"ೂದ ನನುk �*ಟುವ ಭೂ¶"ಯ9"+ 5"ೕವu ಬದುಕುವ R"ವಸಗ�")*+ 5"ಮ� b"ೕವE*ದ ಕತ 5"3" 
ಭಯಪಡುವದ>"D ಕ9"ತು>"ೂಳ�9" ಎಂದು ಆv*w"x" Z"ೕಳG"ೕಕು. 
M a l a y a l a m അവ െയ അ റിEി lി lാt അവ രു െട മ k ൾ 
േകൾേkOതിnും നിGൾ േയാർdാൻ കടnു ൈകവശമാkുവാൻ െചlുn 
േദശtു നിGളുെട ആയുഷ്കാലെമാെkയും നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവെയ ഭയെpടുവാൻ പഠിേkOതിnും ജനെt വിളിcു കൂേlണം. 
Marathi त्यांच्या ज्या पुत्रपौत्रांना ही वचने माहीत नाहीत, तेही ऐकतील आिण यादेर्न ओलांडून जो 
देश तुम्ही वतन करून घेणार आहात त्यात जोपयर्ंत तुम्ही राहाल तोपयर्ंत तुमचा देव परमशे्वर ह्याचे भय 
धरायला ते िशकतील.” 

Oriya ତହi େର ସମାନେ/ର ବଂଶଧରମାେନ ଏସବୁ ଜାଣି ନାହଁାHି, ସମାେନe ତାହା ଶକN ୍ଟଣିେବ ଓ େଯଉଁ 
େଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ତୁaମାେନe ୟEFନ ପାର ହାଇe ଯାଉଅଛ, ସେହi େଦଶ େର େଯତେକାଳ 
Gାଣଧାରଣ କରିବ, େସତେବeେଳ ସମାେନe ସଦାGଭୁ ତୁaମାନ/ ପରେମଶଓର/ୁ ଭୟ କରିବାକୁ ଶିtା 
କରିେବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਨNਾ ਂਦ ੇਿਨਆਣ ੇਬੱਚੇ ਸੁਣਨ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਤੁਹਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤA ਡਰਨਾ ਿਸੱਖਣ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਤੁਸR 
ਉਸ ਭੂਮੀ ਉ Uਤ ੇਜੀਉ Lਦ ੇਰਹ ੋਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਯਰਦਨg ਪਾਰ ਲੰਘ ਰਹ ੇਹ।ੋ। 
Tamil அைத அ`யாத அவ$க9 :9ைளகcJ ேகhN, gXக9 ேயா$தாைன0 
கடEF nதEத[0க2ேபாPற ேதச=4U உTேராZ701J நாெளUலாJ, 
உXக9 ேதவனாPய க$=த7012 பய2பட0 கai0ெகா9cJபZ01J 
ஜன=ைத0phZ, அைத வாx0கேவeNJ எRறாR. 

వచనము 14 

మరియు యెహోవా చూడుము; నీ మరణదినములు సమీపించెను; నీవు యెహోషువను పిలిచి నేనతనికి 

ఆజఞ్లిచిచ్నటుల్ పర్తయ్క్షపు గుడారములో నిలువుడని మోషేతో సెలవియయ్గా, 
Assamese পাছত িযেহাৱাই !মািচক ক’!ল, “এিতয়া !তামাৰ মৃতB Mৰ সময় ওচৰ চািপ 
আিহেছ; িযেহাচ3 ৱাক মািত আিন তB িম সা{াৎ ত�Bত উপিdত !হাৱা। !সই ঠাইেত মই 

Page  of 845 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

িযেহাচ3 ৱাক !তওঁৰ কায*ৰ আbা িদম।” !সেয় !মািচ আৰ1 িযেহাচ3 ৱা >গ সা{াৎ কৰা ত�Bত 
উপিdত হ’ল। 

Bengali _ভB  !মািশেক বলেলন, “এখন !তামার মৃতB Mর সময় হেয় এেসেছ| িযেহাশূয়েক িনেয় 
সমাগম তঁাবBর কােছ এস| আিম বলব িযেহাশূয়েক িক করেত হেব|” তাই !মািশ ও িযেহাশূয় 
সমাগম তঁাবB েত !গেলন| 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને ક>ું, “તારા મૃUુના ેસમય નDક અાવી ર>ા ેછે. યહાેશુઅાને 
બાેલાવ અને તમે બંને મુલાકાત મંડપમાં માંરી પાસે અાવા,ે જથેી હંુ તન ેમાંરાે અાદેશ અાપી શકંુ.” 
તેથી મૂસા અને યહાેશુઅા ગયા અને મુલાકાત મંડપમાં ઉભા ર>ા.ં 
Hindi िफर यहोवा ने मूसा से कहा, तेरे मरने का िदन िनकट ह;ै तू यहोश ूको बुलवा, और तुम दोनों 
िमलापवाले तम्बू में आकर उपिस्थत हो िक मैं उसको आज्ञा दूं। तब मूसा और यहोश ू जा कर 
िमलापवाले तम्बू में उपिस्थत हुए। 

Kannada ಇದಲ+b"  ಕತ ನು  !"ೂೕ%"3"--ಇ3"ೂೕ, 5"ೕನು  -*ಯುವ  R"ನಗಳu  ಸu"ಾಪj*ದವu. 
/"Z"ೂೕಶುವ  ನನುk  ಕP"ದು  5"ೕವu  ಸÍ"ಯ  ಗು«*ರದ9"+  5"ಂತು  >"ೂ["�2"; ಆಗ  ಅವ5"3"  ಆÃ" 
>"ೂಡು_"ನು  ಅಂದನು. ಈ  ಪ.a*ರ  !"ೂೕ%"ಯೂ  /"Z"ೂೕಶುವನೂ  Z"ೂೕF"  ಸÍ"ಯ  ಗು«*ರದ9"+ 
5"ಂತು>"ೂಂಡರು. 
Malayalam അനnരം യേഹാവ േമാെശേയാടു: നീ മരിpാനുll സമയം 
അടുtിരിkുnു; ഞാൻ േയാശുെവkു കlന െകാടുേkOതിnു അവെന 
വിളിcു നിGൾ സമാഗമനkുടാരtി_ൽ വnുനിlിൻ എnു കlിcു. 
അGെന േമാെശയും േയാശുവയും െചnു സമാഗമനkുടാരtി_ൽ നിnു. 
Marathi परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “पाहा, तुझा अंतकाळ समीप आला आह ेम्हणून यहोशवाला 
बोलाव आिण तुम्ही दोघे दशर्नमंडपात उपिस्थत व्हा म्हणजे मी त्याला अिधकारसतू्रे देईन.” मग मोश ेव 
यहोशवा दशर्नमंडपात उपिस्थत झाले. 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାଶାେ/କN ୍ଟ କହିେଲ, ତୁaର ମୃତକN ୍ଟQର ସମୟ ଆସିଗଲା। ଯିହାଶୂeୟ/କN ୍ଟ ଡାକ, 
ତୁେa ଦକN ୍ଟ େହଁ ସମାଗମ ତକN ୍ଟyu  େର ଠିଆ ହକN ୍ଟଅ। ଆେa ତାହାକକN ୍ଟ ଆYା ଦେବା। ତହi େର ମାଶାe ଓ 
ୟିେହାଶୂଯ ୟାଇ ସମାଗମ ତyu  େର ଠିଆ େହେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਤਰੇੀ ਮੌਤ ਦ ੇ ਿਦਨ ਨIੜ ੇਆ ਗਏ ਹਨ। ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਸੱਦ 
ਅਤ ੇਤੁਸR ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਹਾਜ਼ਰ ਹਵੋ ੋਤਾਂ ਜੋ ਮX ਉਹ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਦਵੇਾਂ। ਸੋ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨI ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ 
ਮੰਡਲੀ ਦ ੇਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਹਾਜ਼ਰ ਕੀਤਾ 
Tamil :R/ க$=த$ ேமாேசைய ேநா0P: இேதா, g ம[01XகாலJ 
ச�:=470PறF; நாR ேயாnவாI010 கhடைளெகாN01JபZ, அவைன 
அைழ=F0ெகாeN, ஆச[2/0 pடார=4U வEF dU>Xக9 எRறா$; 
அ2பZேய ேமாேசVJ ேயாnவாIJ ேபா,, ஆச[2/0 pடார=4U dRறா$க9. 
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వచనము 15 

మోషేయు యెహోషువయు వెళిల్ పర్తయ్క్షపు గుడారములో నిలిచిరి. అచచ్ట యెహోవా మేఘసత్ంభములో 

పర్తయ్క్షమాయెను; ఆ మేఘసత్ంభము ఆ గుడారపు దావ్రముపైని నిలువగా 

Assamese !তিতয়া িযেহাৱাই !মঘknৰ মাজত !সই ত�Bত !দখা িদেল; !সই !মঘkn ত�Bৰ 
দুৱাৰৰ ওপৰত >ৰ আিছল। 

Bengali _ভB  !সই তঁাবBর কােছ !মঘkেnর দশ*ন িদেলন| !সই !মঘkn তঁাবBর দরজায দঁািড়েয় 
রইেলা| 

Gujarati મુલાકાત મંડપના .વેશGાર પાસે યહાેવાઅે મેઘ}તંભમાં દશ(ન અાcા. 
Hindi तब यहोवा न ेउस तम्बू में बादल के खम्भे में हो कर दशर्न िदया; और बादल का खम्भा तम्बू के 
द्वार पर ठहर गया। 

Kannada ಆಗ ಕತ ನು ಗು«*ರb"ೂಳ3" q"ೕಘಸnಂಭದ9"+ a*Æ"x" >"ೂಂಡನು; ಆ q"ೕಘಸnಂಭವu 
ಗು«*ರದ N*ಗ9"ನ q"ೕ�" 5"ಂp"ತು. 
Malayalam അേpാൾ യേഹാവ േമഘസ്തംഭtിൽ കൂടാരtി_ൽ 
Cപത[kനായി; േമഘസ്തംഭം കൂടാരവാതിലിnു മീെത നിnു. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर त्या मंडपात मेघस्तंभाच्या ठायी प्रकट झाला; हा मेघस्तंभ मंडपाच्या दाराशी 
उभा रािहला. 
Oriya ସଦାGଭୁ ସେହi ତyu  େର େମଘ,a ମଧିଅେର ଦଶନ େଦେଲ ଓ େମଘ,a ତyu  ଦZ ାର ଉପେର ସ< ିର 
ହାଇe ରହିଲା। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਤਬੂੰ ਿਵਚੱ ਬੱਦਲ ਦ ੇਥੰਮN ਥਾਣੀ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਉਹ ਬੱਦਲ ਦਾ ਥੰਮN ਤਬੂੰ ਦ ੇ
ਦਰਵਜੱੇ ਉ Uਤ ੇਖਲੋ ਿਗਆ 

Tamil க$=த$ pடார=4ேல ேமகBதJப=4U த[சனமானா$; ேமகBதJபJ 
pடாரவாசUேமU dRறF. 

వచనము 16 

యెహోవా మోషేతో యిటల్నెను ఇదిగో నీవు నీ పితరులతో పండుకొనబోవుచునాన్వు. ఈ జనులు లేచి, 

యెవరి దేశమున తాము చేరి వారినడుమ నుందురో ఆ జనులమధయ్ను వయ్భిచారులై, ఆ అనుయ్ల 

దేవతల వెంట వెళిల్ ననున్ విడిచి, నేను వారితో చేసిన నిబంధనను మీరుదురు. 
Assamese িযেহাৱাই !মািচক ক’!ল, “qনা, তB িম !তামাৰ ওপৰ-িপতw সকলৰ লগত িনিiত 
হ’বা; এই !লাকসকেল উ} িয !দশত !সামাবৈল >গ আেছ, !তওঁেলাক !সই ঠাইৰ !লাকৰ 
মাজত থািকব; !তওঁেলােক !সই !দশৰ আন !দৱতােবাৰৰ পাছত চিল বMিভচাৰৰ দেৰ কায* 
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কিৰব আৰ1 !মাক তMাগ কিৰব; মই !তওঁেলাকৰ >সেত কৰা !মাৰ িনয়মSও !তওঁেলােক 
ভািঙব। 

Bengali _ভB  !মািশেক বলেলন, “তB িম শী±ই মারা যােব এবং তB িম !তামার পবূ*পুর1ষেদর 
কােছ !গেল পর এই !লাকরা আমার _িত িবpk থাকেব না| আিম তােদর সােথ !য় চB ি� 
কেরিছ তা তারা !ভেj !ফলেব| তারা আমায় পিরতMাগ কের !য় !দেশ যােy !সই !দেশর 
মূ£z¤েদর পূজা করেব| 

Gujarati યહાેવાઅ ેમૂસાને ક>ું, “તારા Lપતૃઅાેની જમે તું પણ હવે મરવાની અણી પર છે. અા 
લાેકાે જ ેદેશમાં જઈ ર>ા છે તેમાં જઈ lવદેશીઅાે ભેગા રહેશે અેટલે માંરા .Uેની ભKકતથી ચ�લત 
થઈને તેઅાે તે લાેકાેના દેવાેની પૂ/ કરવા માંડશે, મને છાેડી દેશે અને મ` તેમની સાથે કરેલા કરારનાે 
તેઅાે ભંગ કરશે. 
Hindi तब यहोवा ने मूसा से कहा, तू तो अपने पुरखाओं के संग सो जाने पर ह;ै और य ेलोग उठ कर 
उस देश के पराये देवताओं के पीछे िजनके मध्य वे जा कर रहेंगे व्यिभचारी हो जाएंग,े और मुझ ेत्यागकर 
उस वाचा को जो मैं ने उन से बान्धी ह ैतोडेंगे। 

Kannada ಆಗ  ಕತ ನು  !"ೂೕ%"3"--5"ೕನು 5"ನk  w"ತೃಗಳ  ಸಂಗಡ  ಮಲಗುu"; ಈ  ಜನರು  ಎದುs 
 *ವu  ಪ._"ೕ�"ಸುವ  b"ೕಶದ  ಅನ1b"ೕವರುಗಳನುk  ಅನುಸ2"x"  S*ರತm\*y"  ನನkನುk  `"ಟುi  l*ನು 
ಅವರ ಸಂಗಡ \*y">"ೂಂಡ ಒಡಂಬy">"ಯನುk u"ಾರುವರು. 
Malayalam യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു എെnnാൽ: നീ 
നിെn പിതാknാെരേpാെല നിCദCപാപിkും; എnാൽ ഈ ജനം പാർpാൻ 
െചlുn േദശtിെല നിവാസികളുെട അന[ൈദവGെള പിൻെചnു 
പരസംഗം െചയ്കയും എെn ഉേപkിcു ഞാൻ അവേരാടു െചയ്തിlുll 
എെn നിയമം ലംഘിkയും െചyും. 
Marathi तेव्हा परमेश्वर मोशेला म्हणाला, “पाहा, तू लवकरच आपल्या पूवर्जांबरोबर कालिनद्रा 
घेणार आहसे; मग ह ेलोक ज्या देशात जाणार आहते त्यातल्या लोकांमध्ये आल्यावर अन्य देवाचं्या मागे 
व्यिभचारी मतीने लागण्यास प्रवृत्त होतील, व माझा त्याग करून मी त्यांच्याशी केलेला करार मोडतील. 
Oriya େସତେବeେଳ ସଦାGଭୁ ମାଶାେ/କN ୍ଟ କହିେଲ,  େଦଖ, ତୁେa ଆପଣା ପୂବପୁରୁଷମାନ/ ସହିତ 
ଶଯନ କରିବ। ଏହାପେର ଏହି େଲାକମାେନ ଉଠିେବ। ପକN ୍ଟଣି େଯଉଁ େଦଶ େର Gେବଶ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛHି, 
ସେହi ସ< ାନ େର ବିେଦଶୀଯ ଦବେଗଣର ଅନକN ୍ଟଗାମୀ ହାଇe ବQଭିଗ£ର କରିେବ ଓ ଆaକକN ୍ଟ ତQାଗ 
କରିେବ। ଆେa ସମାନେ/ ସହିତ େଯଉଁ ନିଯମ କରିଅଛକN ୍ଟ, ତାହା ଲ´ନ କରିେବ। 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਵਖੇ, ਤੂ ੰਆਪਣ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸZ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹX ਅਤ ੇਏਹ 
ਪਰਜਾ ਉ Uਠ ਕ ੇਧਰਤੀ ਦ ੇਓਪਰ ੇਦਵੇਿਤਆ ਂਨਾਲ ਿਜਨNਾ ਂਿਵਚੱ ਏਹ ਜਾਂਦੀ ਹ ੈਹਰਾਮਕਾਰੀ ਕਰਗੇੀ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਿਤਆਗ 
ਕ ੇਮੇਰ ੇਨIਮ ਨੰੂ ਿਜਹੜਾ ਮX ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਬੰਿਨNਆ ਸੀ ਭਗੰ ਕਰਗੇੀ 
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T a m i l க $=த $ ேமா ேச ைய ேநா 0P : g உ R : தா 0க ேளா ேட 
பN=F0ெகா9ள2ேபாPறா,; இEத ஜனXக9 எsJ:, தாXக9 ேபாT701J 
ேத ச=4>9ள அEdய ேதவ $கைளW ேசா ர மா $0கமா ,2 :Rபa` , 
எRைனChN, தXகcடேன நாR பezன உடRபZ0ைகைய �iவா$க9. 

వచనము 17 

కావున నా కోపము ఆ దినమున వారిమీద రగులుకొనును. నేను వారిని విడిచి వారికి విరోధినగుదును, 

వారు కీష్ణించిపోవుదురు. విసాత్రమైన కీడులు ఆపదలు వారికి పార్పిత్ంచును. ఆ దినమున వారు, మన 

దేవుడు మన మధయ్ నుండకపోయినందున గదా యీ కీడులు మనకు పార్పిత్ంచెననుకొందురు. 
Assamese িযিদনা !তওঁেলােক এইদেৰ কিৰব, !সইিদনা !তওঁেলাকৰ িবৰ1ে| !মাৰ !fাধ 
_®িলত হ’ব আৰ1 মেয়া !তওঁেলাকক তMাগ কিৰম। মই !তওঁেলাকৰ পৰা !মাৰ মুখ ঢািকম 
আৰ1 !তওঁেলাক �ংস >হ যাব। !তওঁেলাকৈল অেনক দুখ-কg আৰ1 আপদ ঘSব; !সইিদনা 
!তওঁেলােক ক’ব !য, “আমাৰ ঈpৰ আমাৰ মাজত নথকাৰ কাৰেণই আমাৰ ওপৰত এই 
সকেলা আপদ !ন? 

Bengali !সই সময় আিম তােদর উপর অতM\ fু| হব এবং তােদর পিরতMাগ করব| আিম 
তােদর সাহাযM করেত অ�ীকার করব আর তারা �ংস হেব| তােদর _িত ব�িবধ ভয়�র ঘটনা 
ঘটেব, তারা অেনক কেgও পড়েব| তখন তারা বলেব, ‘আমােদর _িত এইসব অমjল ঘটেছ 
কারণ আমােদর ঈpর আমােদর সেj !নই|’ 
Gujarati Uારે મારંાે કાેપ તે લાેકા ેપર ભભૂકી ઊઠશે અને હંુ તેઅાેને તD દઈશ. અને તેમનાથી 
lવમુખ થઈ જઈશ. તેમના પર અનેક અાફતાે અને સંકટાે ઊતરશે અને તેઅાેને ભરખી જશે, Uારે 
તેઅાે કહેશે કે, ‘અાપણા દેવ અાપણી વmે નથી તેથી અા બધા સંકટાે અાપણા પર અાવે છે.’ 
Hindi उस समय मेरा कोप इन पर भड़केगा, और मैं भी इन्हें त्यागकर इन से अपना मुंह िछपा लूंगा, 
और ये आहार हो जाएंगे; और बहुत सी िवपित्तयां और क्लेश इन पर आ पड़ेंगे, यहा ंतक िक ये उस समय 
कहेंगे, क्या ये िवपित्तयां हम पर इस कारण तो नहीं आ पड़ीं, क्योंिक हमारा परमशे्वर हमारे मध्य में नहीं 
रहा? 

Kannada ಆ  R"ವಸದ9"+  ನನk  >"ೂೕಪವu  ಅವರ  q"ೕ�"  ಉ2"ಯು  ವದು. l*ನು  ಅವರನುk 
`"ಟುi`"ಟುi  ನನk  ಮುಖವನುk  ಅವ2"3"  ಮP"\*ಡು_"ನು; (u"P"ೂೕ�"ಗಳu) ಅವ  ರನುk  ನುಂF" 
`"ಡುವರು; ಬಹಳ  >"ೕಡುಗಳ  ಇಕDಟುi  ಗಳ  ಅವ2"3"  ಸಂಭu"ಸುವವu; ಆ  R"ವಸದ9"+  ಅವರು--
ನಮ�  b"ೕವರು  ನಮ�  ಮಧ1ದ9"+  ಇಲ+ದ  a*ರಣ  ಈ  >"ೕಡುಗಳu  ನಮ�ನುk  ¥"y"ದವ)*+  ಎಂದು 
Z"ೕಳuವರು. 
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Malayalam എെn േകാപം അവരുെട േനെര ജaലിcിlു ഞാൻ അവെര 
ഉേപkിkയും എെn മുഖം അവർkു മെറkയും െചyും ; അവർ 
നാശtിnിരയായ്തീരും; അേനകം അനർtGളും കഷ്ടGളും അവർkു 
ഭവിkും; നmുെട ൈദവം നmുെട ഇടയിൽ ഇlായ്കെകാOlേയാ ഈ 
അനtGൾ നമുkു ഭവിcതു എnു അവർ അnു പറയും. 
Marathi त्या समयी त्यांच्यावर माझा कोप भडकेल, मी त्याचंा त्याग करीन आिण त्यांच्यापासून 
आपले मुख लपवीन; त्यांचा फडशा उडले व त्यांच्यावर पुष्कळ िवपत्ती व संकटे ओढवतील. मग ते 
म्हणतील, ‘आपला देव आपल्यामध्ये नाही म्हणूनच ह्या िवपत्ती आपल्यावर ओढवल्या आहते ना?’ 
Oriya ସେହi ସମୟେର, ସମାନେ/ ଉପେର ଆaର େକାରଧ ହେବ। େତଣୁ ଆେa ସମାନେ/u ତQାଗ 
କରିବା ଓ ଆେa ସମାନେ/ଠାରକN ୍ଟ ଆପଣା ମକN ୍ଟହଁ ବl କରିବା। ତହi େର ସମାନେ/ ପାଇଁ ଭୟ/ର 
ଅବସ< ାମାନ ହେବ, ଏବଂ ସମାେନe ବହକN ୍ଟ ସମସQା େର ପଡିେବ। ତା'ପେର ସମାେନe କହିେବ, 'ଏହିସବୁ 
ଅମ�ଳ ଆa ଉପେର ଘଟିଛି କାରଣ ଆaମାନ/ର ପରେମଶZର ଆaମାନ/ ନିକଟେର ନାହଁାHି।' 
Punjabi ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਕaਧੋ ਉਸ ਿਦਨ ਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਭੜਕ ਉ UਠIਗਾ। ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਿਤਆਗ ਿਦਆਂਗਾ ਅਤ ੇਆਪਣਾ ਮੂੰਹ 
ਉਨNਾਂ ਤA ਲੁਕਾ ਲਵਾਂਗਾ ਅਤ ੇਓਹ ਭਖੱ ਲਏਗਾ ਜਾਣਗੇ ਨਾਲੇ ਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਅਤ ੇਿਬਪਤਾਂ 
ਆ ਪੈਣਗੀਆਂ ਸੋ ਓਹ ਉਸ ਿਦਨ ਆਖਣਗੇ, ਕੀ ਇਨNਾਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਦ ੇਸਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਆਉਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਏਹ ਨਹR 
ਭਈ ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡ ੇਸੰਗ ਨਹR ਹ?ੈ 

Tamil அEநாSேல நாR அவ$க9ேமU ேகாபXெகாeN, அவ$கைள0 
ைகChN, எR _க=ைத அவ$கc01 மைற2ேபR; அ4னாU அவ$க9 
பhx0க2பNJபZ01 அேநக yX1கcJ இ0கhNகcJ அவ$கைள= 
ெதாட7J; அEநாSேல அவ$க9: எXக9 ேதவR எXக9 நNேவ இராத4னாேல 
அUலவா இEத= yX1க9 எXகைள= ெதாட$EதF எRபா$க9. 

వచనము 18 

వారు అనయ్దేవతలతటుట్ తిరిగి చేసిన కీడంతటినిబటిట్ ఆ దినమున నేను నిశచ్యముగా వారికి 

విరోధినగుదును. 
Assamese !তওঁেলােক !দৱতােবাৰৈল ঘB িৰ িয সকেলা কB কম* কিৰব, !সইবােব মই অৱেশMই 
!সইিদনা !মাৰ মুখ ঢািকম। 

Bengali !সই সময় আিম তােদর সাহাযM করব না কারণ তারা ম� কাজ করেব এবং অনM 
!দবতােদর পূজা করেব| 

Gujarati પણ અp દેવાેની પૂ/ કરીને તઅેાેઅ ેકરેલાં પાપન ેકારણે હંુ તેમનાથી તે Kદવસે માંરંુ 
મુખ તેઅાેથી સંતાડીશ. 
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Hindi उस समय मैं उन सब बुराइयों के कारण जो ये पराय ेदेवताओं की ओर िफर कर करेंगे िन:सन्देह 
उन से अपना मुंह िछपा लूंगा। 

Kannada ಅವರು  \*y"ದ  ಎ)*+  >"ಟiತನದ  5"¶"ತnವ�  ಅನ1b"ೕವರುಗಳ  ಕ¨"3" 
p"ರುF"ದs2"ಂದಲೂ l*ನು ಆ R"ವಸದ9"+ ನನk ಮುಖವನುk ಖಂy"ತj*F" ಮP"\*ಡು_"ನು. 
Malayalam എ_ിലും അവർ അന[ൈദവGളുെട അടുkേലkു തിരിEു 
െചയ്തിlുll സകലേദാഷവും നിമിtം ഞാൻ അnു എെn മുഖം 
മെറcുകളയും 
Marathi त्या वेळेस ते अन्य देवांकड ेवळल्याने त्यांच्या हातून जी दषु्टाई घडले ितच्यामुळे मी आपले 
मुख त्यांच्यापासून खरोखरच लपवीन. 
Oriya ଆେa ସମାନେ/u ସାହାୟQ କରିବା ନାହi , କାରଣ ସମାେନe ଅନQ ଦେବତାମାନ/ୁ ପୂଜା କରୁଛHି। 
Punjabi ਤਾਂ ਮX ਵੀ ਉਸ ਿਦਨ ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਉਸ ਸਾਰੀ ਬੁਿਰਆਈ ਦ ੇਕਾਰਨ ਿਜਹੜੀ ਉਨNਾਂ ਨI ਕੀਤੀ ਲੁਕਾ 
ਲਵਾਂਗਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ ਦਜੂ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਦੀ ਵਲ਼ੱ ਮੁੜ ਗਏ 

Tamil அவ$க9 ேவேற ேதவ$கSட=4U 47J:2ேபா,W ெச,த சகல 
yைமகSY|=த_J நாR அEநாSU எR _க=ைத மைற0கேவ மைற2ேபR. 

వచనము 19 

కాబటిట్ మీరు కీరత్న వార్సి ఇశార్యేలీయులకు నేరుప్డి. ఈ కీరత్న ఇశార్యేలీయులమీద నాకు 

సాకాష్య్రథ్ముగా నుండునటుల్ దానిని వారికి కంఠపాఠముగా చేయించుము. 
Assamese !তামােলােক এিতয়া !তামােলাকৰ বােব এই গীত িলিখ ৰাখা। এই গীত 
ই:ােয়লৰ !লাকসকলক িশকাবা আৰ1 !তওঁেলাকক মুখd কিৰবৈল িদবা। তােত এই গীত 
ই:ােয়লৰ !লাকৰ অিহেত !মাৰ সা{ী >হ থািকব। 

Bengali “তাই এই গানটা িলেখ নাও এবং ই:ােয়েলর !লাকেদর তা !শখাও| তােদর এই 
গান গাইেত !শখাও, তাহেল এই গান ই:ােয়েলর !লাকর িবর1ে| আমার সা{ী হেব| 

Gujarati “હવે અા ગીત તું લખી લે, અને પછી તું તે ઇ*ાઅેલીઅાેને શીખવજ,ે તેમના ેતે શીખવા 
અને રટણ કરવા કહે કે જથેી અા ગીત માંરા માંટે તેમની lવરુu સા\ી તરીકે ઉભુ રહેશે. 
Hindi सो अब तुम यह गीत िलख लो, और तू उसे इस्राएिलयों को िसखाकर कंठ करा देना, इसिलये 
िक यह गीत उनके िवरुद्ध मेरा साक्षी ठहरे। 

Kannada ¥"ೕF"ರುವದ2"ಂದ ಈಗ ಈ T*ಡನುk ಬP"ದು >"ೂ["�2"; ಇ-*./"ೕM  ಮಕD["3" ಅದನುk 
ಕ9"ಸು; ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳ9"+  ಈ  T*ಡು  ನನ3"  -*�"f*  F"ರುವ  T*3"  ಅದನುk  ಅವರ 
N*±"ಗಳ9"+ ಇಡು. 
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Malayalam ആകയാൽ ഈ പാlു എഴുതി യിCസാേയൽമkെള പഠിpിk; 
യിCസാേയൽമkളുെട േനെര ഈ പാlു എനിkു സാkിയായിരിേkOതിnു 
അതു അവർkു വായ്പാഠമാkിെkാടുkുക. 
Marathi आता तुम्ही ह ेगीत िलहून घ्या, ह ेइस्राएल लोकांना िशकवा; त्यांना ह ेतोडपाठ करायला 
लावा, म्हणजे ते इस्राएल लोकांिवरुद्ध माझ्या वतीने साक्ष देईल; 

Oriya େତଣୁ ଏହି ସ�ୀତ େଲଖ, ଏବଂ ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାନ/ୁ ଶିtା ଦିଅ। ତେବe ଏହି ସଂଗୀତ ମାe 
ପାଇଁ ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାନ/ ବିରକN ୍ଟp େର ସାtୀ ହେବ। 
Punjabi ਹਣੁ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਲਈ ਏਹ ਗੀਤ ਿਲਖ ਲਓ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾ ਕ ੇਕਠੰ ਕਰਾਓ ਤਾਂ ਜੋ 
ਏਹ ਗੀਤ ਮੇਰ ੇਲਈ ਇਸਰਾਏਲੀਆ ਂਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਗਵਾਹ ਹਵੋਗੇਾ 
Tamil இ2ெபாsF gXக9 இEத2 பாhைட எs40ெகாeN, இைத 
இBரேவU /=4ர7012 பZ2:=F, இEத2பாhN என01W சாhxயாக 
இBரேவU /=4ர7019ேள இ701JபZ இைத அவ$க9 வாTU 
வழXக2பe~Xக9. 

వచనము 20 

నేను వారి పితరులతో పర్మాణము చేసినటుల్, పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశమున వారిని పర్వేశపెటిట్న 

తరువాత, వారు తిని తార్గి తృపిత్పొంది కొర్వివ్నవారై అనయ్దేవతలతటుట్ తిరిగి వాటిని పూజించి ననున్ 

తృణీకరించి నా నిబంధనను మీరుదురు. 
Assamese িকয়েনা, িয !দশ িদম বB িল মই !তওঁেলাকৰ পবূ*-পৰু1ষসকলৰ আগত _িতbা 
কিৰিছেলঁা, !সই গাখীৰ আৰ1 মধB  !বাৱা !দশৈল !যিতয়া মই !তওঁেলাকক >ল যাম আৰ1 
!যিতয়া !তওঁেলােক তw ি¢েৰ !ভাজন কিৰ �gপুg হ’ব, !তিতয়া !তওঁেলােক !মাক তB y কিৰব 
আৰ1 !মাৰ িনয়মS অ�াহM কিৰ আন !দৱতােবাৰৈল উলS !সইেবাৰৰ !সৱা পূজা কিৰব। 

Bengali আিম তােদর পূব*পুর1ষেদর !য় !দশ !দব বেল _িতbা কেরিছলাম, আিম তােদর 
!সই !দেশ িনেয় যাব| !সই !দশ উzম িবষেয় পিরপূণ* আর তারা যা চায তাই-ই !খেত !পেল 
তারা �gপুg হেব িকc তখন তারা ঘB ের বসেব এবং অনM !দবতার !সবা করেব| তারা আমার 
কাছ !থেক দূের সের যােব এবং আমার িনয়ম !ভেj !ফলেব| 

Gujarati જ ેદેશ મ` અેમના Lપતૃઅાનેે અાપવાનું વચન અાcું હતું Uા ંહંુ તેમને લઈ જઈશ Uારે 
તે દૂધ અને મધથી ઉભરાતાે હશે, તઅેાેને જટેલું ખાવુ ંહાેય તેટલું ખાશે, કે �ા ંસુધી સંપૂણ( તૃ� ન 
થાય. અને તેઅાે અp દેવા ેતરફ વળી જઈને તેમની પૂ/ કરશે, અેમ તેઅાે માંરી અવPા કરીન ેમાંરા 
કરારનાે ભંગ કરશે. 
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Hindi जब मैं इन को उस देश में पहुचंाऊंगा िजसे देने की मैं ने इनके पूवर्जों से शपथ खाईं थी, और 
िजस में दधू और मधु की धाराएं बहती हैं, और खाते-खात ेइनका पेट भर जाए, और य ेहृष्ट-पुष्ट हो 
जाएंगे; तब ये पराय ेदेवताओं की ओर िफरकर उनकी उपासना करने लगेंगे, और मेरा ितरस्कार करके मेरी 
वाचा को तोड़ देंगे। 

Kannada l*ನು ಅವರ w"ತೃಗ["3" ಪ.\*ಣ\*y"ದಂಥ T*ಲೂ ´"ೕನೂ ಹ2"ಯುವಂಥ b"ೕಶ>"D 
ಅವರನುk ತರ)*F" ಅವರು p"ಂದು ತೃw"nf*F" >"ೂ`"{ದವ E*�*ಗ ಅವರು ಅನ1b"ೕವರುಗಳ ಕ¨"3" 
p"ರುF" >"ೂಂಡು ಅವuಗಳನುk e"ೕu"x" ನನ3" >"ೂೕಪವd"k`"{x" ನನk ಒಡಂಬy">"ಯನುk u"ಾರುವರು. 
Malayalam ഞാൻ അവരുെട പിതാknാേരാടു സത[ംെചയ്തതായി പാലും 
േതനും ഒഴുകുn േദശtു അവെര എtിcേശഷം അവർ തിnു തൃപ്തരായി 
തടിcിരിkുേmാൾ അന[ൈദവGളുെട അടുkേലkു തിരിEു അവെയ 
േസവിkയും എെn നിയമം ലംഘിcു എെn േകാപിpിkയും െചyും. 
Marathi कारण ज्या देशात दधुामधाचे प्रवाह वाहत आहते असा देश देण्याची शपथ मी त्यांच्या 
पूवर्जांशी वािहली होती, त्यात मी त्यांना नेऊन पोहचवल्यावर ते पोटभर खाऊन माजतील, आिण मग 
अन्य देवांकड ेवळून त्यांची सेवा करतील आिण मला तुच्छ लेखून माझा करार मोडतील. 
Oriya ଆେa ସମାନେ/u ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ନଇୟିେବା, େଯଉଁ େଦଶ ସମାନେ/ର ପୂବପୁରୁଷମାନ/ୁ 
GତିYା କରିଅଛକN ୍ଟଁ। ସେହi ଦକN ୍ଟଗ�ମଧକN ୍ଟ Gବାହୀ େଦଶକକN ୍ଟ ସମାେନe ଗଲା ପେର େଯତେବeେଳ 
ସମାେନe େଭାଜନ କରି ତୃଲx ି ଓ ହୃbପୃb ହେବe। େସତେବeେଳ ସମାେନe ଅନQ ଦେବତାମାନ/ Gତି 
ଫେରi ସମାନେ/ ସେବା କରିେବ ସମାେନe ମାେର ନିଯମକକN ୍ଟ GତQାଖାନ କରିେବ ଓ ଲ´ନ କରିେବ। 
Punjabi ਜਦ ਮX ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਉਸ ਭੂਮੀ ਿਵਚੱ ਲੈ ਆਇਆ ਹਵੋਾਂਗਾ ਿਜਹ ਦੀ ਮX ਉਨNਾਂ ਦ ੇਿਪਉ ਦਾਿਦਆਂ ਨਾਲ ਸZਹ 
ਖਾਧੀ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਦੁਧੱ ਅਤ ੇਸ਼ਿਹਤ ਵਗਦਾ ਹ ੈਓਹ ਖਾ ਖਾ ਕ ੇਰਜੱ ਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇ ਮੋਟ ੇਹ ੋਗਏ ਹਣੋਗੇ ਤਾਂ ਓਹ ਦਜੂੇ 
ਦਵੇਿਤਆਂ ਵਲੱ ਿਫਰ ਕ ੇਓਹਨਾ ਂਦੀ ਪੂਜਾ ਕਰਨਗੇ ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਛੱਡ ਜਾਣਗੇ ਅਤ ੇਮੇਰਾ ਨਾਮ ਭਗੰ ਕਰ ਸੁੱਟਣਗੇ 
Tamil நாR அவ$க9 :தா0கc01 ஆைணThN0ெகாN=த பா>J ேதKJ 
ஓNPற ேதச=4U அவ$கைள2 :ரேவx0க2பezன:R/, அவ$க9 /x=F= 
4 $24 யாP 0 ெகா s =F 2ேபா T 7 01 JேபாF , அ வ $க 9 ேவ ேற 
ேதவ$கSட=4U 47J:, அவ$கைளW ேசC=F, என010 ேகாபJ�hZ, எR 
உடRபZ0ைகைய �iவா$க9. 

వచనము 21 

విసాత్రమైన కీడులు ఆపదలు వారికి సంభవించిన తరువాత ఈ కీరత్న వారియెదుట సాకిష్గానుండి 

సాక్షయ్ము పలుకును. అది మరువబడక వారి సంతతివారి నోటనుండును. నేను పర్మాణము చేసిన 

దేశమున వారిని పర్వేశపెటట్కమునుపే, నేడే వారు చేయు ఆలోచన నేనెరుగుదును అనెను. 
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Assamese তাৰ ফলত !তওঁেলাকৈল ব�ত দুখ-কg আৰ1 িবপদ- আপদ ঘSব; !তিতয়া 
এই গীেতই সা{ী�ৰ¥েপ !তওঁেলাকৰ আগত সা{M িদব; কাৰণ !তওঁেলাকৰ বংশধৰসকেল 
মুখd কৰা এই গীত নাপাহিৰব। িকয়েনা, িয !দশ িদম বB িল মই _িতbা কিৰিছেলঁা, 
!তওঁেলাকক !সই !দশৈল িনয়াৰ আেগেয়ই !তওঁেলােক কৰা মনৰ পিৰক²না মই জােনা।” 

Bengali তখন তােদর _িত ব� ভয়�র ঘটনা ঘটেব| তারা অেনক কেg পড়েব| !সই সমেয় 
তােদর !লাকেদর এই গান মেন পড়েব এবং তারা তােদর ভB ল বBঝেব| আিম তােদর !য় !দশ 
!দব বেল _িতbা কেরিছলাম !সই !দেশ এখনও িনেয় যাই িন, িকc আিম জািন !সখােন তারা 
িক করার পিরক²না করেছ|” 

Gujarati અને તેઅાેના પર ભયંકર lવનાશ અાવી પડે Uારે અા ગીત તે લાેકાનેે તેમના દુ:ખનું 
કારણ યાદ કરાવશે. (કારણ કે અા ગીત પેઢી દર પેઢી ગવાશે.) તેઅાે તે દેશમાં .વેશે તે અગાઉ હંુ 
/ણું છંુ કે, “અા લાેકા ેકેવા મનસૂબા ઘડે છે.” 

Hindi वरन अभी भी जब मैं इन्हें इस देश में िजसके िवषय मैं ने शपथ खाई ह ैपहुचंा नहीं चुका, मुझे 
मालूम ह,ै िक ये क्या क्या कल्पना कर रह ेहैं; इसिलये जब बहुत सी िवपित्तया ंऔर क्लेश इन पर आ 
पड़ेंगे, तब यह गीत इन पर साक्षी देगा, क्योंिक इनकी सन्तान इस को कभी भी नहीं भूलेगी। 

Kannada ಅನಂತರ  ಬಹಳ  >"ೕಡುಗಳ  ಇಕDಟುiಗಳ  ಅವ2"3"  ಸಂಭu"ಸು  j*ಗ  ಈ  T*ಡು 
ಅವ2"3"  u"P"ೂೕಧj*F"  -*�"f*F"  ಉತnರ  >"ೂಡುವದು; f*ಕಂದP"  ಅದು  ಅವರ  ಸಂತp"ಯ 
N*±"ಯ9"+ಂದ  ಮP"ತುZ"ೂೕಗುವR"ಲ+; l*ನು  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  b"ೕಶದ9"+  ಅವರನುk 
ತರುವದ�"Dಂತ ಮುಂ8" ಅವರು ಈZ"ೂತುn \*ಡುವ ಕಲ¢d"ಗಳನುk l*ನು ಬ�"+ನು. 
Malayalam എnാൽ അേനകം അനർtGളും കഷ്ടGളും അവർkു 
ഭവിkുേmാൾ അവരുെട സnതിയുെട വായിൽനിnു മറnുേപാകാt ഈ 
പാlു അവരുെട േനെര സാk[ം പറയും; ഞാൻ സത[ംെചയ്ത േദശtു 
അവെര എtിkുmുേm ഇnു തേn അവർkുll നിരൂപണGെള ഞാൻ 
അറിയുnു. 
Marathi त्यांच्यावर पुष्कळ िवपत्ती व संकटे ओढवल्यावर ह ेगीत त्यांच्यासमोर साक्ष देईल, कारण 
ते त्यांच्या संतानाच्या मुखी सदोिदत राहील. ज्या देशात त्यानंा घेऊन जाण्याची मी शपथ वािहली होती 
त्यात त्यांना अजून नेलेही नाही तोच त्यांच्या मनात काय काय चालले आह ेह ेमी जाणून आह.े” 

Oriya ତା'ପେର ସେହiସବୁ େକ� ଶ ଓ ଅମ�ଳର କାୟFQମାନ ସମାନେ/ ପାଇଁ ଘଟିବ। ସମାେନe ବହକN ୍ଟ 
ସମସQାର ସ�କN ୍ଟଖିନ ହେବe। ସେହi ସମୟେର ସେହi େଲାକମାେନ ସେହi ଗୀତ ସ�ରଣ କରିେବ। ଏହି 
ଗୀତ ସମାନେ/ ବିରକN ୍ଟp େର ସାtୀରୂେପ କାୟFQ କରିବ। ମୁ ସମାନେ/u GତିYା କରିଥିବା େଦଶକକN ୍ଟ ଆଣିବା 
ପୂବରକN ୍ଟ ସମାନେ/ର Gକୃତି ଜାଣିଥିଲି। 
Punjabi ਤਾਂ ਐਉ L ਹਵੋਗੇਾ ਿਕ ਜਦ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਬੁਰੀਆਈਆਂ ਤ ੇਿਬਪਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਆ ਪੈਣਗੀਆਂ ਤਾਂ ਏਹ 
ਗੀਤ ਉਨNਾਂ ਅੱਗੇ ਸਾਖੀ ਲਈ ਗਵਾਹ ਹਵੋਗੇਾ ਿਕਉ L ਜੋ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਅੰਸ ਦ ੇਮੂੰਹ ਤA ਉਹ ਭੁਲੱ ਨਾ ਜਾਵਗੇਾ। ਏਸ ਤA ਅੱਗੇ 
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ਿਕ ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਪੁਚਾਇਆ ਿਜਹ ਦੀ ਮX ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਮX ਤਾਂ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਪaੋਜਨ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਜਹੜਾ ਓਹ 
ਅੱਜ ਘੜਦ ੇਹਨ 

Tamil அேநக yX1கcJ இ0கhNகcJ அவ$கைள= ெதாட7JேபாF, 
அவ$க9 சEத4யா[R வாTU மறEFேபாகா4701J இEத2 பாhேட 
அவ$கc01 Cேராதமான சாhx பக7J; நாR ஆைணThN0ெகாN=த 
ேதச=4U அவ$கைள2 :ரேவx0க2பeணா470Pற இ2ெபாsேத அவ$க9 
ெகாeZ701J எeணJ இRனF எRi அ`ேவR எRறா$. 

వచనము 22 

కాబటిట్ మోషే ఆ దినమందే యీ కీరత్న వార్సి ఇశార్యేలీయులకు నేరెప్ను. 
Assamese !সেয় !মািচেয় !সইিদনাই এই গীত ই:ােয়লৰ !লাকসকলক িশকােল। 

Bengali তাই !সই িদেনই !মািশ !সই গান িলখেলন এবং ই:ােয়েলর !লাকেদর তা 
!শখােলন| 

Gujarati તેથી તે જ Kદવસે મૂસાઅ ે અ ે ગીતના શ£ા ે લખી લીધા અને તે ઇ*ાઅેલીઅાેને 
શીખRું. 
Hindi तब मूसा ने उसी िदन यह गीत िलख कर इस्राएिलयों को िसखाया। 

Kannada ಆದದ2"ಂದ  !"ೂೕ%"  ಅb"ೕ  R"ವಸದ9"+  ಈ  T*ಡನುk  ಬP"ದು  ಇ-*./"ೕM  ಮಕD["3" 
ಕ9"x"ದನು. 
M a l a y a l a m ആകയാൽ േമാെശ അnു തേn ഈ പാlു എഴുതി 
യിCസാേയൽമkെള പഠിpിcു. 
Marathi मोशेने त्याच िदवशी ह ेगीत िलहून घेतले व इस्राएल लोकांना िशकवले. 
Oriya େତଣୁ ସେହi ଦିନ େର ମାଶାe ସେହi ସ�ୀତ େଲଖିେଲ ଏବଂ େସ ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ ସେହi 
ସ�ୀତ ଶିtା େଦେଲ। 
Punjabi ਉਪਰਤੰ ਮੂਸਾ ਨI ਏਹ ਗੀਤ ਉਸੇ ਿਦਨ ਿਲਿਖਆ ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਸਖਾਇਆ 

Tamil அRைற0ேக ேமாேச அEத2 பாhைட எs4, அைத இBரேவU 
/=4ர7012 பZ2:=தாR. 

వచనము 23 

మరియు యెహోవా నూను కుమారుడైన యెహోషువకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు నిబబ్రము గలిగి 

ధైరయ్ముగా నుండుము; నేను పర్మాణ పూరవ్కముగా వారికిచిచ్న దేశమునకు ఇశార్యేలీయులను నీవు 

తోడుకొనిపోవలెను, నేను నీకు తోడైయుందును. 
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Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই নুনৰ পু] িযেহাচ3 ৱাক আbা িদ ক’!ল, “তB িম বলৱান 
!হাৱা, আৰ1 অিতশয় সািহয়াল !হাৱা; িকয়েনা, মই ই:ােয়লৰ স\ান সকলক িয !দশ িদম 
বB িল _িতbা কিৰিছেলঁা, !সই !দশৈল তB িমেহ !তওঁেলাকক >ল যাবা আৰ1 মই !তামাৰ সjী 
হম।” 

Bengali তখন _ভB  নূেনর পু] িযেহাশূয়েক বলেলন, “শ� হও, সাহসী হও| আিম 
ই:ােয়লীয়েদর !য় !দশ !দব বেল _িতbা কেরিছ, !সই !দেশ তB িম তােদর িনেয় যােব আর আিম 
!তামার সােথ থাকব|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે નૂનના પુH યહાશેુઅાને ક>ું, “બળવાન થજ ેઅને �ઢ રહેજ,ે કારણ કે, 
ઇ*ાઅેલીઅાેને મ` જ ે દેશ અાપવા ક>ું હતુ ંUાં તારે અેમને લઈ જવાના છે, અને હંુ તારી સાથે 
રહીશ.” 

Hindi और उसने नून के पुत्र यहोशू को यह आज्ञा दी, िक िहयाव बान्ध और दृढ़ हो; क्योंिक 
इस्राएिलयों को उस देश में िजसे उन्हें देने को मैं ने उन से शपथ खाई ह ैतू पहुचंाएगा; और मैं आप तेरे 
संग रहूगंा॥ 

Kannada ಆತನು  ನೂನನ  ಮಗl*ದ  /"Z"ೂೕಶುವ5"3"  ಆÃ">"ೂಟುi--ಬಲj*F"ರು; 
§"ೖಯ j*F"ರು; l*ನು ಇ-*./"ೕM  ಮಕD["3" ಪ.\*ಣ\*y"ದ b"ೕಶ>"D 5"ೕನು ತರುu"; l*ನು 5"ನk 
ಸಂಗಡ ಇರು_"ನು ಅಂದನು. 
Malayalam പിെn അവൻ നൂെn മകനായ േയാശുവേയാടു: ബലവും 
ൈധര[വുമുllവനായിരിk; ഞാൻ യിCസാേയൽമkേളാടു സത[ംെചയ്ത 
േദശtു നീ അവെര എtിkും ; ഞാൻ നിേnാടു കൂെട ഇരിkും 
എnരുളിെcയ്തു. 
Marathi मग परमेश्वराने नूनाचा मुलगा यहोशवा ह्याला अिधकारसतू्रे देऊन म्हटल,े “खंबीर हो, िहंमत 
धर, कारण जो देश मी इस्राएल लोकांना शपथपूवर्क देऊ केला आह ेत्यात तुला त्यांना घेऊन जायचे 
आह;े मी तझु्याबरोबर असेन.” 

Oriya ତା'ପେର ସଦାGଭୁ ନୂନର ପକN ୍ଟR ୟିେହାଶୂଯ/କN ୍ଟ କହିେଲ, ଶrିଶାଳୀ ଓ ସାହାସୀ ହକN ୍ଟଅ। ତୁେa 
ଇ&ାେୟଲୀୟମାନ/ୁ ଆେa େଯଉଁ େଦଶ ପାଇଁ GତିYା କରିଅଛକN ୍ଟ, ସେହi େଦଶକକN ୍ଟ ନଇe ୟିବ ଏବଂ 
ଆେa ତକN ୍ଟa ସହିତ ସବଦା ରହିବା। 
Punjabi ਅਤ ੇਨੂਨ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨੰੂ ਏਹ ਆਖ ਕ ੇਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਭਈ ਤਕੜਾ ਹ ੋਅਤ ੇਹZਸਲਾ ਰਖੱ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੂ ੰ
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਲੈ ਜਾਵMਗਾ ਿਜਹ ਦੀ ਮX ਉਨNਾਂ ਨਾਲ ਸZਹ ਖਾਧੀ ਸੀ ਅਤ ੇਮX ਤਰੇ ੇਨਾਲ ਹਵੋਾਂਗਾ।। 
Tamil அவ$ wYR 1மாரனாPய ேயாnவாைவ ேநா0P: g பலXெகாeN 
4டமனதாT7 , இBரேவU /=4ர701 நாR ஆைணThN0ெகாN=த 
ேதச=4U g அவ$கைள நட=40ெகாeNேபாவா,; நாR உRேனாZ72ேபR 
எRi கhடைளThடா$. 
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వచనము 24 

ఈ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములు మోషే గర్ంథమందు సాంతముగా వార్యుట ముగించిన తరువాత 

Assamese !মািচেয় সaূণ*ৈক এই িনয়মৰ সকেলা কথা এখন পkুকত িলিখেল। 

Bengali এই সমk িশ{া !মািশ য সহকাের একS বইেয় িলখেলন| 

Gujarati જયારે મૂસાઅ ેઅા Kનયમાેના શ£ાે અથથી ઇlત સૂધી અેક પુ}તકમા ંલખવાનું પૂણ( 
કયુ�. 
Hindi जब मूसा इस व्यवस्था के वचन को आिद से अन्त तक पुस्तक में िलख चुका, 
Kannada ಇದಲ+b" !"ೂೕ%" ಈ l*1ಯಪ.\*ಣದ j*ಕ1ಗಳನುk ಪuಸnಕದ9"+ ಬP"ದು ಮುF"x"�*ಗ 
Malayalam േമാെശ ഈ ന[ായCപമാണtിെല വചനGൾ മുഴുവനും ഒരു 
പുസ്തകtിൽ എഴുതിtീർnേpാൾ 

Marathi मोशेने ह्या िनयमशास्त्राची वचने अथपासून इितपयर्ंत िलहून ग्रंथ पुरा केला. 
Oriya ମାଶାe ୟ¯ପୂବକ ସେହi ବQବସ< ା ପୁ,କକେର ସମ, େଲଖିେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਐਉ L ਹਇੋਆ ਿਕ ਜਦ ਮੂਸਾ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਨੰੂ ਪੋਥੀ ਿਵਚੱ ਿਲਖ ਚੁੱਿਕਆ 

Tamil ேமாேச இEத dயாய2:ரமாண=4R வா$=ைதக9 _sவைதVJ ஒ7 
/Bதக=4U எs4 _Z=த:R/, 

వచనము 25 

మోషే యెహోవా నిబంధన మందసమును మోయు లేవీయులను చూచి ఆజాఞ్పించినదేమనగా మీరు 

ఈ ధరమ్శాసత్ర గర్ంథమును తీసికొని మీ దేవుడైన యెహోవా నిబంధన మందసపు పర్కక్న ఉంచుడి. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাৰ িনয়ম-চ�ুক >ব িনওঁতা !লবীয়াসকলক !তওঁ এই আbা 
িদেল, 
Bengali আর তা !লখা !শষ হেল, িতিন !লবীয়েদর একS আেদশ িদেলন| (এই !লবীেয়রা 
_ভB র চB ি�র িস�ুক বেয় িনেয় !য়ত|) !মািশ বলেলন, 
Gujarati Uાર પછી અામ કહ{ તેણે યહાવેાના કરારકાેશન ેઉપાડવાની લેવીઅાેને અાPા કરી, 
Hindi तब उसने यहोवा के सन्दकू उठाने वाले लेिवयों को आज्ञा दी, 
Kannada !"ೂೕ%" ಕತ ನ ಒಡಂಬy">"ಯ ಮಂಜೂಷವನುk Z"ೂರುವ �"ೕu"ಯ2"3" ಆv*w"x"-- 
Malayalam യേഹാവയുെട നിയമെപlകം ചുമkുn േലവ[േരാടു കlിcതു 
എെnnാൽ: 

Marathi तेव्हा त्याने परमेश्वराच्या कराराचा कोश वाहणारे लेवी ह्यांना आज्ञा केली की, 
Oriya େସ ସଦାGଭୁ/ ନିଯମ ସିlକN ୍ଟକ ବାହାକମାନ/ୁ ନିେEFଶ ଦଇe କହିେଲ, 
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Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨI ਲੇਵੀਆਂ ਨੰੂ ਿਜਹੜ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨIਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਨੰੂ ਚੁੱਕਦ ੇਸਨ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
Tamil ேமாேச க$=த7ைடய உடRபZ0ைக2 ெபhZையW nம0Pற ேலCயைர 
ேநா0P: 

వచనము 26 

అది అకక్డ నీమీద సాకాష్య్రథ్ముగా ఉండును. 
Assamese “এই বMৱdা পkুকখন >ল আেপানােলােক আেপানােলাকৰ ঈpৰ িযেহাৱাৰ 
িনয়ম-চ�ুকৰ কাষত ৰাখক; !সই ঠাইেত এইখন ই:ােয়লীয়াসকলৰ িবৰ1ে| সা{ী >হ থািকব। 

Bengali “বMবdাপুkক বই িনেয় _ভB  !তামােদর ঈpেরর চB ি�র িস�ুেকর পােশ রাখ| তাহেল 
তা !তামােদর িবর1ে| সা{ী হেব| 

Gujarati “અા Kનયમનું પુ}તક લાે અને તેને તમાંરા દેવ યહાેવાની કરારકાશેની /ેડે રાખાે, જથેી 
અે ઇ*ાઅેલી ./ને ગંભીર ચેતવણી તરીકે તે Uા ંજ રહે. 
Hindi िक व्यवस्था की इस पुस्तक को ले कर अपने परमशे्वर यहोवा की वाचा के सन्दकू के पास रख 
दो, िक यह वहां तुझ पर साक्षी देती रह।े 

Kannada l*1ಯ  ಪ.\*ಣದ  ಈ  ಪuಸnಕವನುk  ತ>"ೂDಂಡು  5"ಮ�  b"ೕವ  E*ದ  ಕತ ನ 
ಒಡಂಬy">"ಯ ಮಂಜೂಷದ ಒಂದು I*ಶm¯ದ9"+ ಇy"2"; ಅದು 5"ಮ3" u"P"ೂೕಧj*ದ -*�"3" ಅ9"+ 
ಇರ9". 
Malayalam ഈ ന[ായCപമാണപുസ്തകം എടുtു നിGളുെട ൈദവമായ 
യേഹാവയുെട നിയമ െപlകtിnരിെക െവpിൻ; അവിെട അതു നിെn 
േനെര സാkിയായിരിkും. 
Marathi “िनयमशास्त्राचा हा ग्रथं तुमचा देव परमेश्वर ह्याच्या कराराच्या कोशाच्या आत एका 
बाजूला ठेवा म्हणजे तो तेथे तुमच्यािवरुद्ध साक्षीदार म्हणून राहील, 
Oriya ଏହି ବQବସ< ା ପୁ,କ ନିଅ ଓ ସଦାGଭୁ ତକN ୍ଟa ପରେମଶZର/ ନିଯମ ସିlକN ୍ଟକ ଭିତ େର ରଖ। ତାହା 
ସଠାeେର ତକN ୍ଟa ବିରକN ୍ଟp େର ସାtୀରୂେପ ରହିବ। 
Punjabi ਿਕ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇਉਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਆਪਣ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਨIਮ ਦ ੇਸੰਦਕੂ ਦ ੇਇੱਕ 
ਪਾਸੇ ਰਖੱ ਿਦਓ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉ Uਥ ੇਤੁਹਾਡ ੇਿਵਰੁਧੱ ਸਾਖੀ ਹਵੋ?ੇ 

Tamil gXக9 இEத dயாய2:ரமாண /Bதக=ைத எN=F, அைத உXக9 
ேதவனாPய க$=த7ைடய உடRபZ0ைக2 ெபhZTR ப0க=4ேல 
ைவVXக9; அXேக அF உன01 Cேராதமான சாhxயாT701J. 

వచనము 27 
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నీ తిరుగుబాటును నీ మూరఖ్తవ్మును నేనెరుగుదును. నేడు నేను ఇంక సజీవుడనై మీతో ఉండగానే, 

ఇదిగో మీరు యెహోవామీద తిరుగుబాటు చేసితిరి. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাক !য িকমান িবেiাহী আৰ1 ঠৰ-িডঙীয়া তাক মই জােনা; 
মই আেপানােলাকৰ মাজত আিজ জীয়াই থােকঁােতও !যিতয়া আেপানােলােক িযেহাৱাৰ 
িবৰ1ে| িবেiাহ-আচৰণ কিৰেছ, !তে\ !মাৰ মৃতB Mৰ পাছত !য ইয়াতৈক আৰ1 িকমান অিধকৈক 
কিৰব! 

Bengali আিম জািন !তামরা খBব একWঁেয, !তামরা !তামােদর মত কের জীবন কাটােত 
চাও| !দখ আিম !তামােদর সােথ থাকাকালীনই !তামরা _ভB র বাধM হেত অ�ীকার কেরিছেল| 
তাই আিম জািন !য় আমার মৃতB Mর পরও !তামরা তঁার বাধM হেত অ�ীকার করেব| 

Gujarati મૂસાઅ ેતેઅાેને ક>ું, તમે કેવા બળવાખાેર અને હઠીલા છાે તે હંુ /ણું છંુ. હંુ હD 
તમાંરી વmે Dવતાે છંુ છતાં અાજ ેતમે યહાેવાની અાPાનુ ંઉªંઘન કરાે છાે, તાે માંરા મૃUુ પછી તાે 
તમે શું નKહ કરાે! 

Hindi क्योंिक तेरा बलवा और हठ मुझे मालूम ह;ै देखो, मेरे जीिवत और संग रहते हुए भी तुम यहोवा 
से बलवा करते आए हो; िफर मेरे मरने के बाद भी क्यों न करोग!े 

Kannada 5"ನk  b"ೂ�ಹವನೂk  5"ನk  ಬಗ�ದ  ಕುp"n3"ಯನೂk  l*ನು  ಬ�"+ನು; ಇ3"ೂೕ, ಈZ"ೂತುn 
l*ನು  ಇನೂk  5"ಮ�  ಸಂಗಡ  ಬದು�"ರು  j*ಗ�"ೕ  ಕತ 5"3"  b"ೂ�ಹ\*y"ದವE*R"2"; l*ನು  ಸತn 
q"ೕ�" ಇd"kೕl*kಗುವದು? 
Malayalam നിെn മtരസaഭാവവും ദു~ാഠ[വും എനിkു അറിയാം; ഇതാ, 
ഇnു ഞാൻ നിGേളാടു കൂെട ജീവിcിരിkുേmാൾ തേn നിGൾ 
യേഹാവേയാടു മtരികളായിരിkുnുവേlാ? എെn മരണേശഷം എCത 
അധികം? 

Marathi कारण तुमचा बंडखोरपणा आिण तुमच्या मानेचा ताठा मी जाणून आह;े पाहा, मी अजून 
तुमच्याबरोबर िजवंत असतानाही तुम्ही परमेश्वरािवरुद्ध बंड करीत आला आहात, तर मी मेल्यावर 
िकतीतरी कराल! 

Oriya ମୁ ଜାେଣ ତୁaମାେନe ଶr �ିବ ଅଟ। ମୁ ଜାେଣ ତୁେa ତକN ୍ଟa ବାଟେର ଚଳିବାକକN ୍ଟ ଗ£ହଁ। େଦଖ 
ଆଜି ମୁ ତୁaମାନ/ ମଧିଅେର ବfି ଥାଉ ଥାଉ ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ର ବିେ^ାହି େହଉଅଛ। ମାେର ମରଣ 
ପେର ତୁaମାେନe େକେତ ଅଧିକ ନ ହେବ। ତୁaମାେନe ସଦାGଭୁ/ୁ ମାନିବ ନାହi । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਤੁਹਾਡ ੇਆਕੀਪੁਣ ੇਅਤ ੇ ਤੁਹਾਡੀ ਧੌਣ ਦ ੇਪੱਠI ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ। ਵਖੋੇ ਜਦ ਮੇਰ ੇਅੱਜ ਤੁਹਾਡ ੇ
ਿਵਚੱ ਜੀਉ Lਿਦਆਂ ਜਾਗਿਦਆ ਂਤ ੇਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਆਕੀ ਹਏੋ ਰਹ ੇਹ ੋਤਾਂ ਮੇਰੀ ਮੌਤ ਦ ੇਿਪੱਛA ਿਕਨੰਾ ਵਧੀਕ ਨਾ 
ਹਵੋਗੋੇ? 
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T a m i l நாR உR கலக01ண=ைதVJ உR கZன0 கs=ைதVJ 
அ`E470PேறR; இRi நாR இRKJ உXகcடR உTேராZ70ைகTU, 
க$=த701 Cேராதமாக0 கலகJபez}$கேள; எR மரண=4a12:R/ 
எ�வளI அ4கமா,0 கலகJபe~{$க9! 

వచనము 28 

నేను చనిపోయిన తరువాత మరి నిశచ్యముగా తిరుగుబాటు చేయుదురుకదా మీ గోతర్ముల 

పెదద్లనందరిని మీ నాయకులను నాయొదద్కు పోగుచేయుడి. ఆకాశమును భూమిని వారిమీద 

సాకుష్లుగా పెటిట్ నేను ఈ మాటలను వారి వినికిడిలో చెపెప్దను. 
Assamese আেপানােলাকৰ িনজৰ িনজৰ !গা�ৰ সকেলা পিৰচাৰক আৰ1 িবষয়াসকল 
!মাৰ সDখুত একেগাট হওঁক যােত মই !তওঁেলাকক এই সকেলােবাৰ কথা qনাব পােৰঁা; 
আকাশ আৰ1 পৃিথবীক !তওঁেলাকৰ িবৰ1ে| সা{ী কিৰ ৰািখব পােৰঁা। 

Bengali !তামার পিরবারেগা�র সমk উ�পদd কম*চারী ও !নতােদর এক জায়গায় জেড়া 
কেরা| আিম তােদর এই সব িবষয় বলব এবং তােদর িবর1ে| আকাশ ও পৃিথবীেক সা{ী 
করেবা| 

Gujarati હવે તમાંરા બધા કુળસમૂહાનેા અાગેવાના,ે વડીલાે અને અમલદારાેને માંરી અાગળ 
ભેગા કરાે, જથેી હંુ તઅેાે સાથ ેવાત કરંુ. અને અાકાશ તથા પૃ�ીન ેતેઅાેની lવરુu સા\ી તરીકે 
રાખું. 
Hindi तुम अपने गोत्रों के सब वृद्ध लोगों को और अपने सरदारों को मेरे पास इकट्ठा करो, िक मैं उन 
को थे वचन सुनाकर उनके िवरुद्ध आकाश और पृथ्वी दोनों को साक्षी बनाऊं। 

Kannada 5"ಮ�  3"ೂೕತ.ಗಳ  ಎ)*+  ¥"2"ಯರನೂk  5"ಮ�  ಅ�"a*2"  ಗಳನೂk  ನನk  ಬ["3" 
ಕೂy"x"2"; ಆಗ ಈ \*ತುಗಳನುk ಅವರು >"ೕಳuವT*3" ಆಡು_"ನು; ಆa*ಶವನೂk ಭೂ¶"ಯನೂk 
-*�"3" ಕP"ಯು_"ನು. 
Malayalam നിGളുെട േഗാCതGളുെട എlാമൂpnാെരയും Cപാമണികെളയും 
എെn അടുkൽ വിളിcുകൂlുവിൻ; എnാൽ ഞാൻ ഈ വചനGൾ അവെര 
പറEു േകൾpിcു അവരുെട േനെര ആകാശെtയും ഭൂമിെയയും 
സാkിെവkും. 
Marathi आपल्या वंशांच े सवर् वडील आिण अंमलदार ह्यानंा माझ्यासमोर जमवा म्हणज े मी 
त्यांच्यािवरुद्ध आकाश व पृथ्वी ह्यांना साक्षी ठेवून त्यांच्या कानावर ही वचने घालीन. 
Oriya ତୁaମାନ/ର Gାଚୀନବଗମାନ/ୁ ଓ ପରିବାରବଗମାନ/ୁ ମାe ନିକଟେର ଏକR କର। ମୁ ସମାନେ/u 
ଏହି କଥାମାନ କହିବି। ସZଗ ଓ ପୃଥିବୀ ମାେର ସାtୀ ହେବe। 
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Punjabi ਮੇਰ ੇਅੱਗੇ ਆਪਣ ੇਗੋਤਾਂ ਦ ੇਸਾਰ ੇਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤ ੇਹੁਦੱਦੇਾਰਾਂ ਨੰੂ ਇਕਠੱI ਕਰ ੋਤਾਂ ਜੋ ਮX ਏਹ ਗੱਲਾਂ ਉਨNਾਂ ਦ ੇ
ਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਪਾਵਾਂ ਅਤ ੇਅਕਾਸ਼ ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਿਵਰੁਧੱ ਗਵਾਹ ਬਣਾਵਾਂ 
T a m i l உXக9 ேகா=4ரXகS>9ள �2ப$ உXக9 அ4ப4க9 
எUலா7ைடய காFகcJ ேகhக=த0கதாக நாR இEத வா$=ைதகைளW 
ெசாUலI J , அவ $கc01 Cேராத மாக வான=ைதV J �|ையV J 
சாhxைவ0கIJ அவ$கைள எRYட=4U pZவரWெச,VXக9. 

వచనము 29 

ఏలయనగా నేను మరణమైన తరువాత మీరు బొతిత్గా చెడిపోయి నేను మీకాజాఞ్పించిన మారగ్మును 

తపుప్దురనియు, ఆ దినముల అంతమందు కీడు మీకు పార్పత్మగుననియు నేనెరుగుదును. మీరు చేయు 

కిర్యలవలన యెహోవాకు కోపము పుటిట్ంచునటుల్గా ఆయన దృషిట్కి కీడైనదాని చేయుదురు. 
Assamese িকয়েনা মই জােনা !য, !মাৰ মৃতB Mৰ পাছত আেপানােলাক এেকবােৰ �g >হ যাব 
আৰ1 িয পথত চিলবৈল মই আেপানােলাকক আbা িদেছা, !সই পথৰ পৰা আেপানােলাক 
আতিৰ যাব; ভিৱষMত কালত আেপানােলাকৈল িবপদ নািম আিহব; কাৰণ িযেহাৱাৰ দৃ¬ত 
িয !বয়া আেপানােলােক তােক কিৰব আৰ1 আেপানােলােক িনজ হােতেৰ কৰা কায*ৰ �াৰাই 
িযেহাৱাক !fািধত কিৰ তB িলব।” 

Bengali আিম জািন আমার মৃতB Mর পর !তামরা ম� হেয় পড়েব| আিম !য় ভােব আbা 
কেরিছ তার !থেক !তামরা দূের সের যােব| ভিবষMেত !তামােদর অমjল হেব| কারণ _ভB  !য় 
কাজ ম� বেলন !তামরা !সই সবই করেত চাও এবং !তামােদর ম� কােজর �ারা তঁােক 
অসcg কর|” 

Gujarati મને ખબર છે કે માંરા મૃUુ પછી તમે દુ� થશાે, મ` તમને જ ેમાગં( અપનાવવાની અાPા 
કરી હતી તે માંગ( છાેડી દઈને તમે યહાેવાથી તથા તેમની અાPાઅાેથી ભટકી જશાે, તેથી ભlવ�માં 
તમાંરા પર અાફત ઊતરવાની છે, કારણ કે યહાવેાની નજરમાં જ ેભૂંડંુ છે તે તમે કરશાે અને તમે 
યહાેવાને ખૂબ ગુે કરશાે.” 

Hindi क्योंिक मुझ ेमालूम ह ैिक मेरी मृत्यु के बाद तुम िबलकुल िबगड़ जाओग,े और िजस मागर् में 
चलने की आज्ञा मैं ने तुम को सुनाई ह ैउसको भी तुम छोड़ दोगे; और अन्त के िदनों में जब तुम वह काम 
करके जो यहोवा की दृिष्ट में बुरा ह,ै अपनी बनाई हुई वस्तुओं की पूजा करके उसको िरस िदलाओगे, तब 
तुम पर िवपित्त आ पड़गेी॥ 

Kannada l*ನು ಸತn q"ೕ�" 5"ೕವu ಪ�ಣ j*F" 5"ಮ�ನುk 5"ೕವu >"y"x" >"ೂಂಡು l*ನು 5"ಮ3" 
ಆv*w"x"ದ  \*ಗ R"ಂದ  K"ೂಲF"  Z"ೂೕಗುu"P"ಂದು  l*ನು  ಬ�"+ನು; 5"ೕವu  ಕತ ನ  ಮುಂb" 
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>"ಟiದsನುk \*y" 5"ಮ� �"./"ಗ["ಂದ ಆತ5"3" >"ೂೕಪವd"k`"{ಸುವ a*ರಣ ಕ¨"ೕ R"ವಸಗಳ9"+ 5"ಮ3" 
>"ೕಡುಸಂಭu"ಸುವದು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam എെn മരണേശഷം നിGൾ വഷളതaം Cപവൃtിkും എnും 
ഞാൻ നിGേളാടു ആjാപിcിlുll വഴി വിlു മാറിkളയും എnും എനിkു 
അറിയാം; അGെന നിGൾ യേഹാെവkു അനിഷ്ടമായുllതു െചയ്തു 
നിG ളു െട Cപ വൃtി ക ളാൽ അവെന േകാ പി pിkുnതു െകാOു 
ഭാവികാലtു നിGൾkു അനർtം ഭവിkും. 
Marathi कारण मला ठाऊक आह े की, मी मेल्यावर तुम्ही अगदी िबघडून जाल; ज्या मागार्ने 
चालण्याची मी तुम्हांला आज्ञा केली आह ेतो तुम्ही सोडून द्याल; परमशे्वराच्या दृष्टीने वाईट ते तुम्ही 
कराल व आपल्या हातच्या कृतीने त्याला चीड आणाल म्हणून पुढील काळी तुमच्यावर िवपत्ती येऊन 
पडले.” 

Oriya ମୁ ଜାେଣ ମାେର ମୃତକN ୍ଟQ ପେର ତୁaମାେନe ଅତିଶଯ ଦକN ୍ଟନFୀତି�ସ<  ହେବ। ତୁaମାେନe ମାେର 
ନିେEFଶୀତ ପଥରକN ୍ଟ ବିଚକN ୍ଟQତ ହେବ। ଭବିଷQତ େର ତୁaମାନ/ ପାଇଁ ବହକN ୍ଟତ ଅମ�ଳ ହେବ। କାରଣ 
ତୁaମାେନe ଏହି କମମାନ କରିବ, ଯାହା ତା/ ଦୃbି େର ମl। ତୁaମାେନe ଦକN ୍ଟwମ କରି ତା/ୁ େକାଧFାନZ ିତ 
କରିବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਿਕ ਮੇਰੀ ਮੌਤ ਦ ੇਿਪੱਛA ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਉ Uਕਾ ਹੀ ਿਵਗਾੜ ਲਓਗੇ ਅਤ ੇ
ਉਸ ਮਾਰਗ ਤA ਿਫਰ ਜਾਓਗੇ ਿਜਹ ਦਾ ਮX ਤੁਹਾਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਆਖਰੀ ਿਦਨਾਂ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇ
ਆ ਪਵਗੇੀ ਿਕਉ L ਜੋ ਤੁਸR ਉਹ ਕਰਗੋੇ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵਚੱ ਬੁਰਾ ਹ ੈਅਤ ੇਤੁਸR ਆਪਣ ੇਹਥੱਾਂ ਦ ੇਕਮੰਾਂ 
ਨਾਲ ਉਹ ਨੰੂ ਕaਧੋਵਾਨ ਬਣਾਓਗੇ।। 
Tamil எR மரண=4a12:R/ gXக9 dWசயமா, உXகைள0 ெகN=F, நாR 
உXகc010 கhடைளThட வ)ையChN Cல1{$க9; ஆைகயாU , 
கைடxநாhகSU yX1 உXகc01 ேந[NJ; உXக9 ைக0P[ையகSனாேல 
க$=தைர0 ேகாப2பN=FJபZ01, அவ$ பா$ைவ012 ெபாUலா2பானைதW 
ெச,{$க9 எRபைத அ`ேவR எRi ெசாUD, 

వచనము 30 

అపుప్డు మోషే ఇశార్యేలీయుల సరవ్ సమాజముయొకక్ వినికిడిలో ఈ కీరత్న మాటలు సాంతముగా 

పలికెను. 
Assamese তাৰ পাছত !মািচেয় ই:ােয়লৰ !গােটই সমাজক এই গীতৰ কথােবাৰ !শষৈলেক 
গাই qনােল। 

Bengali ই:ােয়েলর সমk !লাক এক জায়গায় জেড়া হেল !মািশ তােদর জনM এই গােনর 
সবটাই গাইেলন: 
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Gujarati પછી મૂસાઅે ઇ*ાઅેલીઅાેના સમ_ સમાંજના સાંભળતાં અે અાખા ગીતના ે પાઠ 
કયાd: 

Hindi तब मूसा ने इस्राएल की सारी सभा को इस गीत के वचन आिद से अन्त तक कह सुनाए: 

Kannada ಆಗ  !"ೂೕ%"  ಇ-*./"ೕM  ಸÍ"3"  >"ೕಳuವ  T*3"  ಈ  T*y"ನ  \*ತುಗಳನುk  Z"ೕ[" 
ಮುF"x"ದನು. 
Malayalam അGെന േമാെശ യിCസാേയലിെn സർvസഭെയയും ഈ 
പാlിെn വചനGെളാെkയും െചാlിേkൾpിcു. 
Marathi मग मोशेन ेइस्राएलाच्या सवर् मंडळीला ह्या गीताच ेशब्द अथपासून इितपयर्ंत ऐकवल:े 

Oriya ତହi େର ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସମେ, ଏକRିତ େହେଲ ଏବଂ ମାଶାe ସମାନେ/ ଇେEଶQ େର 
ଏହି ସଂଗୀତ ଗାନ କେଲ। 
Punjabi ਤਾ ਂਮੂਸਾ ਨI ਇਸਰਾਏਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਭਾ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ ਏਸ ਗੀਤ ਦੀਆਂ ਤੁਕਾਂ ਅੰਤ ਤੀਕ ਪਾਈਆਂ।। 

Tamil இBரேவU சைபயா$ எUலா7J ேகhக ேமாேச இEத2 பாhZR 
வா$=ைதகைள _ZVJவைரVJ ெசாRனாR. 
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వచనము 1 

ఆకాశమండలమా, చెవినొగుగ్ము; నేను మాటలాడుదును భూమండలమా, నా నోటిమాట వినుము. 
Assamese !হ আকাশ-ম�ল, !মাৰ কথাৈল কাণ পাতা; !হ পৃিথৱী, !মাৰ মুখৰ কথা qনা। 

Bengali “আকাশ, আিম যা বিল !শান| পৃিথবী, আমার মুেখর কথা !শান| 

Gujarati “અરે! હે અાકાશાે, હંુ કહંુ તે કાને ધરા,ે અન ેહે પૃ�ી, તુ માંરા શ£ા ેસાંભળ. 
Hindi ह ेआकाश, कान लगा, िक मैं बोलूं; और ह ेपृथ्वी, मेरे मुंह की बातें सुन॥ 

Kannada ಓ  ಆa*ಶಗ�"ೕ  �"u"3"ೂy"2", l*ನು  \*ತl*ಡುK"nೕd"; ಓ  ಭೂ¶"/"ೕ, ನನk 
N*±"ಯ \*ತುಗಳನುk >"ೕಳu. 
Malayalam ആകശാേമ, െചവിതരിക; ഞാൻ സംസാരിkും; ഭൂമി എെn 
വായിൻ വാkുകെള േകൾkെl. 
Marathi “अहो आकाशांनो, लक्ष द्या मी बोलत आह;े पृथ्वी माझ्या तोंडच ेशब्द ऐको. 
Oriya  େହ ଆକାଶମଣ�ଳ ଶକN ୍ଟଣ, ମୁ କହିବି, ପୃଥିବୀ ମାେର ବାକQ ଶକN ୍ଟଣ। 
Punjabi ਹ ੇਅਕਾਸ਼, ਕਨੰ ਲਾ ਅਤ ੇਮX ਬੋਲਾਂਗਾ, ਹ ੇਧਰਤੀ, ਮੇਰ ੇਮੂੰਹ ਦੀ ਬਾਣੀ ਸੁਣ। 
Tamil வானXகேள, ெசCெகாNXக9, நாR ேபnேவR; �|ேய, எR 
வா,ெமா)கைள0 ேகhபாயாக. 

వచనము 2 

నా ఉపదేశము వానవలె కురియును నా వాకయ్ము మంచువలెను లేతగడిడ్మీద పడు చినుకులవలెను 

పచిచ్కమీద కురియు వరష్మువలెను ఉండును. 
Assamese !মাৰ উপেদশ বৰষBণৰ দেৰ !টাপা-!টােপ পৰক, !মাৰ কথা িনয়ৰৰ দেৰ নািম 
আহক; !সেয় !কামল তw ণৰ ওপৰত লােহ লােহ পৰা বৰষBণৰ িনিচনা, গছ-গছিনৰ ওপৰত 
জাক জাক বৰষBণৰ িনিচনাৈক পৰক। 

Bengali আমার উপেদশ বw ¬র মত ঝরেব, !য়মন িশিশর পেড় মাSর উপের, বw ¬র ধারা 
ঘােসর উপর পেড়, !য়মন সবBজ গাছপালার উপর বw ¬ নােম| 

Gujarati માંરા ઉપદેશાે વષા(ની જમે વરસશે, માંરાં શ£ા ેઝાકળની જમે પડશે ઘાસ પર પડતા 
વષા(ના ટ{પાની જમે, ફુલ પર પડતા છાંટાની જમે ખરશે. 
Hindi मेरा उपदेश मेंह की नाईं बरसेगा और मेरी बातें ओस की नाईं टपकें गी, जैसे िक हरी घास पर 
झीसी, और पौधों पर झिडय़ा॥ं 

Kannada ನನk  G"ೂೕಧd"ಯು  ಮ�"ಯಂK"  ಸು2"ಯುವದು; ನನk  \*ತು  ಮಂ½"ನಂK"ಯೂ 
ಹು9"+ನ  q"ೕ�"  `"ೕಳuವ  ತುಂತು2"ನ  T*3"ಯೂ  ಪಲ1ದ  q"ೕ�"  `"ೕಳuವ  ವೃÇ"iಗಳ  T*3"ಯೂ 
`"ೕಳuವದು. 

Page  of 865 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Malayalam മഴേപാെല എെn ഉപേദശം െപാഴിയും ; എെn വചനം 
മEുേപാെലയും ഇളmുlിേnൽ െപാടിമഴേപാെലയും സസ[tിേnൽ 
മാരിേപാെലയും െചാരിയും. 
Marathi पजर्न्याप्रमाणे माझ्या बोधाची वृष्टी होवो, माझ ेभाषण दिहवराप्रमाण ेिठबको; कोवळ्या 
गवतावर जशी पावसाची िझमिझम, िहरवळीवर जशा पावसाच्या सरी, तसे ते वषोर्. 
Oriya ମାେର ଉପେଦଶ ବଷFାପରି ବଷi ବ। ମାେର ବାଣୀ ଶିଶିରପରି tରିବ। ତାହା େକାମଳ ତୃଣ ଉପେର ମl 
ବୃbି ତକN ୍ଟଲQ ଓ ଶାକ ଉପେର ଅସରା ବୃbି ତକN ୍ଟଲQ ହେବ। 
Punjabi ਮੇਰਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਮRਹ ਵਾਂਙ ੁਵਰਹਗੇਾ, ਮੇਰਾ ਬੋਲ ਤaਲੇ ਵਾਂਙ ੁਪਵਗੇਾ, ਿਜਵM ਕੂਲੇ ਕੂਲੇ ਘਾਹ ਉ Uਤ ੇਫਹੁਾਰ, 
ਅਤ ੇਸਾਗ ਪੱਤ ਉ Uਤ ੇਝੜੀਆਂ। 

Tamil மைழயானF இளJபT[RேமU ெபா)வFேபால, எR உபேதசJ 
ெபா)VJ; பY=FSக9 /UDRேமU இறX1வFேபால, எR வசனJ 
இறX1J. 

వచనము 3 

నేను యెహోవా నామమును పర్కటించెదను మన దేవుని మహాతమ్య్మును కొనియాడుడి. 
Assamese িকয়েনা মই িযেহাৱাৰ নাম !ঘাষণা কিৰম; !তামােলােক আমাৰ িযেহাৱাৰ মিহমা 
_শংসা কৰা, 
Bengali কারণ আিম _ভB র নাম _চার করব| !তামরা ঈpেরর _শংসা কর! 

Gujarati હંુ યહાેવાની મહાનતા .ગટ કરીશ અાવાે, અાવાે, અને તેની મહાનતા ગાઅાે. 
Hindi मैं तो यहोवा नाम का प्रचार करंूगा। तुम अपने परमशे्वर की मिहमा को मानो! 

Kannada ಕತ ನ Z"ಸರನುk l*ನು -*ರುK"nೕd". ನಮ� b"ೕವ2"3" ಮಹತmವನುk >"ೂy"2". 
Malayalam ഞാൻ യേഹാവയുെട നാമം േഘാഷിkും; നmുെട ൈദവtിnു 
മഹതaം െകാടുpിൻ. 
Marathi मी परमेश्वराच्या नावाची घोषणा करीन; आमच्या देवाची महती वणार्. 
Oriya ମୁ ସଦାGଭୁ ନାମ Gଗ£ର କରିବି, ତୁaମାେନe ଆaମାନ/ ପରେମଶZର/ Gତି ମହିମା ଆେରାପ କର। 
Punjabi ਮX ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਨਾਮ ਦਾ ਪਰਚਾਰ ਕਰਾਂਗਾ, ਸਾਡ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ ਨੰੂ ਮੰਨV। 
Tamil க$=த7ைடய நாம=ைத :ரx=தJபe~ேவR; நJ_ைடய ேதவK01 
மக=Fவ=ைதW ெச>=FXக9. 

వచనము 4 
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ఆయన ఆశర్యదురగ్ముగా నునాన్డు; ఆయన కారయ్ము సంపూరణ్ము ఆయన చరయ్లనిన్యు 

నాయ్యములు ఆయన నిరోద్షియై నముమ్కొనదగిన దేవుడు. ఆయన నీతిపరుడు యథారథ్వంతుడు. 
Assamese !তওঁ আ¶য় িশলা, !তওঁৰ কায* িনখB ঁত, !তওঁৰ সকেলা পথ নMায়, !তওঁ িবpk 
ঈpৰ, !তওঁ !কােনা অনMায় নকেৰ; !তওঁ নMায়বান আৰ1 সৎ। 

Bengali >শল (_ভB ) এবং তঁার কাজও ]1Sহীন! কারণ তঁার পথসকল নMায়! ঈpর সতM 
এবং িবpাসM| িতিন মjলময় ও সত্ | 

Gujarati યહાેવા અચળ ખડક છે, તેમનાં કાયાd પણ સંપૂણ( છે; કારણ તેઅાે હંમેશા pાયની 
સાથે છે, તે જ ેકઇ કરે તે pાયી અને ઉ�મ છે. તે સવ(દા lવ|ાસપાH છે! તેનામાં કંઇ પણ દુ�તા 
નથી. 
Hindi वह चट्टान ह,ै उसका काम खरा ह;ै और उसकी सारी गित न्याय की ह।ै वह सच्चा ईश्वर ह,ै उस 
में कुिटलता नहीं, वह धमीर् और सीधा ह॥ै 

Kannada ಆತd"ೕ  ಬಂ¨". ಆತನ  a*ಯ ವu  ಸಂಪ�ಣ  j*ದದುs. ಆತನ  \*ಗ ಗ�")*+ 
l*1ಯj*F"_"; ಆತನು  ಸತ1ದ  ಮತುn  b"ೂೕಷರ¥"ತl*ದ  b"ೕವರು, ಆತನು  5"ೕp"ವಂತನೂ 
ಯÔ*ಥ ನೂ ಆF"�*sd". 
Malayalam അവൻ പാറ; അവെn Cപവൃtി അത[ുtമം. അവെn വഴികൾ 
ഒെkയും ന[ായം; അവൻ വിശaസ്തതയുll ൈദവം, വ[ാജമിlാtവൻ; 
നീതിയും േനരുമുllവൻ തേn. 
Marathi तो दगुर् आह;े त्याची कृती पिरपूणर् आह;े त्याचे सवर् मागर् न्यायाच ेआहते; तो िवश्वसनीय देव 
आह,े त्याच्या ठायी अनीती नाही; तो न्यायी व सरळ आह.े 
Oriya ସେତ େଶୖଳ, ତା/ର କମ ସିp। କାରଣ ତା/ର ସକଳ ପଥ ଯଥାଥ। େସ ବିଶZ, ଓ ନQାଯବାh 
ପରେମଶZର। େସ ଉKମ ଓ ସତQ। 
Punjabi ਉਹ ਚਟਾਨ ਹ,ੈ ਉਸ ਦੀ ਕਰਨੀ ਪੂਰੀ ਹ,ੈ ਿਕਉ L ਜ ੋਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਮਾਰਗ ਿਨਆਉ L ਦ ੇਹਨ। ਉਹ 
ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ,ੈ ਉਸ ਿਵਚੱ ਬੁਿਰਆਈ ਹ ੈਨਹR, ਉਹ ਧਰਮੀ ਅਤ ੇਸਿਚਆਰ ਹ।ੈ 
Tamil அவ$ கRமைல; அவ$ P[ைய உ=தமமானF; அவ$ வ)கெளUலாJ 
dயாயJ, அவ$ dயாய0ேகZUலாத ச=4ய_9ள ேதவR; அவ$ g4VJ 
ெசJைமVமானவ$. 

వచనము 5 

వారు తముమ్ చెరుపుకొనిరి; ఆయన పుతుర్లు కారు; వారు కళంకులు మూరఖ్తగల వకర్వంశము. 
Assamese !তওঁৰ !লােক !তওঁৰ িবৰ1ে| অিশgাচৰণ বMৱহাৰ কিৰেছ; !তওঁেলাকৰ পাপৰ 
কাৰেণ !তওঁেলাক !তওঁৰ স\ান নহয়, !তওঁেলাক এক িবপথগামী আৰ1 কB Sল বংশ। 
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Bengali সিতM !তামরা তঁার স\ান নও| !তামােদর পাপসকল তঁােক কলুিষত কের| !তামরা 
িবপথগামী িমেথMবাদী| 

Gujarati તમે ઇ*ાઅેલીઅા ે�� થયા અને પાપથી ખરડાયા. તમે અેના,ં કેવા ંકુKટલ-કપટી દુ� 
સંતાન નીવડયાં! 

Hindi परन्तु इसी जाित के लोग टेढ़ ेऔर ितछेर् हैं; ये िबगड़ गए, ये उसके पुत्र नहीं; यह उनका कलंक 
ह॥ै 

Kannada ಅವರು  ತಮ�ನುk   *_"ೕ  >"y"x">"ೂಂಡರು. ಅವರ  ಗುರುತು  ಆತನ  ಮಕDಳಲ+ದವರ 
ಗುರುತು. ಅವರು ಮೂಖ E*ದ ವಕ.ಸಂತp"/"ೕ. 
Malayalam അവർ അവേനാടു വഷളതaം കാണിcു: അവർ അവെn മkളl, 
സaയകള_മേCത; വCകതയും േകാlവുമുll തലമുറ 

Marathi ते िबघडल ेआहते, ते त्याचे पुत्र नव्हत, हा त्यांचा दोष आह;े ही िवकृत व कुिटल िपढी 
आह.े 
Oriya ସମାେନe ତା/ ଉେEଶQ େର �bାଚରଣ କରିଅଛHି। ସମାେନe ତା/ର ସHାନ ନକN ୍ଟହଁHି। ମାR 
ସHାନମାନ/ର କଳ/, ସମାେନe ବିପଥଗାମୀ ଓ କକN ୍ଟଟିଳ ବଂଶ। 
Punjabi ਓਹ ਿਵਗੜ ਗਏ ਹਨ, ਓਹ ਉਸ ਦ ੇਪੁੱਤa  ਨਹR ਸਗA ਕਲੰਕੀ ਹਨ, ਇੱਕ ਪੀੜNੀ ਟਢੇੀ ਅਤ ੇਵਟੱੀ ਘੁੱਟੀ 
ਹਈੋ ਹ।ੈ 
Tamil அவ$கேள தXகைள0 ெகN=F0ெகாeடா$க9, அவ$க9 அவ7ைடய 
:9ைளக9 அUல ; இFேவ அவ$க9 கா[யJ ; அவ$க9 மாiபாNJ 
தாiமாi_9ள சEத4யா$. 

వచనము 6 

బుదిధ్లేని అవివేక జనమా, ఇటుల్ యెహోవాకు పర్తికారము చేయుదురా? ఆయన నినున్ సృషిట్ంచిన 

తండిర్ కాడా?ఆయనే నినున్ పుటిట్ంచి సాథ్పించెను. 
Assamese !হ অবBজ, বB ি|হীন জািত, এইৰ¥েপই !তামােলােক িযেহাৱাৰ পিৰেশাধ কৰােন? 
!তওঁ জােনা !তামােলাকৰ িপতw  আৰ1 :জনকত* া নহয়? !তেৱঁই !তামােলাকক :জন কিৰ 
জািতৰ¥েপ dাপন কিৰেল। 

Bengali এই ভােব িক !তামরা _ভB  !তামােদর _িত যা যা কেরেছন তা পিরেশাধ কর? 
!তামরা d3 লবB ি|, !বাকা !লাক| _ভB ই !তামােদর িপতা| িতিন !তামােক >তরী করেলন| িতিনই 
!তামার সৃ¬কত* া| িতিনই !তামার ভার বহন কেরন| 

Gujarati અાે મૂખ( લાેકાે! જરા તાે lવચારાે, શું તમે યહાેવાન ેઅા બદબાે અાપાે છા?ે અે શું તે 
તમાંરા Lપતા નથી, જણેે તમને જÃ દીધાે? અરે! અેણે જ તમન ેસજયા(, �ાcા અને �ડ કયા�. 
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Hindi ह ेमूढ़ और िनबुर्िद्ध लोगों, क्या तुम यहोवा को यह बदला देते हो? क्या वह तेरा िपता नहीं ह,ै 
िजसने तुम को मोल िलया ह?ै उसने तुम को बनाया और िस्थर भी िकया ह॥ै 

Kannada ಓ  ಮೂಖ E*ದ  ಬುR"�¥"ೕನ  ಜನP"ೕ, ಕತ 5"3"  ¥"ೕ3"  ಪ.p"f*F"  >"ೂಡುp"nೕP"ೂೕ? 
ಆತನು 5"ನkನುk >"ೂಂಡು>"ೂಂಡ ತಂb"ಯಲ+_"�ೕ? ಆತನು 5"ನkನುk ಸೃÇ"i\*y" x"�ರಪy"x"�*sd". 
Malayalam േഭാഷതaവും അjാനവുമുll ജനേമ, ഇGെനേയാ നിGൾ 
യേഹാെവkു പകരം െകാടുkുnതു? അവനേlാ നിെn പിതാവു, നിെn 
ഉടയവൻ. അവനേlാ നിെn സൃഷ്ടിkയും രkിkയും െചയ്തവൻ. 
Marathi अहो मूढ व िनबुर्द्ध लोकहो, तुम्ही परमेश्वराची अशी फेड करता काय? ज्याने तुला घडवले 
तोच तुझा िपता ना? त्यानेच तुला िनमार्ण केले व स्थापले. 
Oriya େହ ମୂଖ ଓ ଅYାନ େଲାେକ, ତୁaମାେନe କି ସଦାGଭୁ/ୁ ଏପରି ପରିଶାେଧ କରୁଅଛ? େସ କି ତୁaର 
ପିତା ଏବଂ ସୃbିକKFା, ନକN ୍ଟହi Hି, େସ କି ତୁaର ସୃbିକKFା, ନକN ୍ଟହଁHି, ୟିଏ ତକN ୍ଟa/କN ୍ଟ ସ< ାପିତ କରିଛHି। 
Punjabi ਕੀ ਤੁਸR ਯਹਵੋਾਹ ਨੰੂ ਇਉ L ਬਦਲਾ ਿਦਦੰ ੇਹ,ੋ ਹ ੇਮੂੜ ਅਤ ੇਮੱਤ ਹੀਣ ਪਰਜਾ? ਕੀ ਉਹ ਤਰੇਾ ਿਪਤਾ ਨਹR 
ਿਜਸ ਤਨੰੂੈ ਮੁੱਲ ਿਲਆ, ਿਜਸ ਨI ਤਨੰੂੈ ਬਣਾਇਆ ਅਤ ੇਕਾਇਮ ਕੀਤਾ? 

Tamil Cேவக|Uலாத ம4ெகhட ஜனXகேள; இ2பZயா க$=த7012 
ப4லS0Pr$க9 . உRைன ஆhெகாeட:தா அவரUலவா? உRைன 
உeடா0P உRைன dைல2பN=4னவ$ அவரUலவா? 

వచనము 7 

పూరవ్దినములను జాఞ్పకము చేసికొనుము తరతరముల సంవతస్రములను తలంచుకొనుము నీ 

తండిర్ని అడుగుము, అతడు నీకు తెలుపును; నీ పెదద్లను అడుగుము, వారు నీతో చెపుప్దురు. 
Assamese !সই পুৰিণ িদনেবাৰৰ কথা !সঁাৱৰা, অেনক পুৰ1ষৰ আগৰ বষ*েবাৰৰ িবষেয় 
ভাৱা, !সই সকেলা িদনৰ কথা !তামােলাকৰ িপতw ক !সাধা, !তওঁেলােক !তামােলাকক জনাব; 
বw |সকলক !সাধা, !তওঁেলােক !তামােলাকক ক’ব। 

Bengali ºরণ কর ব�পেূব* িক ঘেটিছল| ব� বছর আেগ !য় সব ঘটনা ঘেটিছল তা মেন 
কের !দখ| !তামার িপতােক িজbাসা কর, িতিন !তামােক বলেবন| !তামার _বীণেদর িজেbস 
কর, তঁারাও !তামােক বলেবন| 

Gujarati ભૂતકાળનું તમે જરા �રણ તા ેકરા;ે કેવા હતા તમાંરા પૂવ(/ે! પૂછા ેતમાંરા Lપતાને, તે 
તમને કહેશે; પૂછાે તમાંરા વડીલાેને, ત ેપણ જણાવશ.ે 
Hindi प्राचीनकाल के िदनों को स्मरण करो, पीढ़ी पीढ़ी के वषोर्ं को िवचारो; अपने बाप से पूछो, और 
वह तुम को बताएगा; अपन ेवृद्ध लोगों से प्रश्न करो, और वे तुझ से कह देंगे॥ 
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Kannada ಪ�ವ ದ  R"ವಸಗಳನುk  v*ಪಕ\*y">"ೂ; ತಲ  ತ)*ಂತರಗಳ  ವರುಷಗಳನುk 
ಗ.¥"x">"ೂ; 5"ನk ತಂb" ಯನುk >"ೕಳu, ಅವನು 5"ನ3" p"["ಸುವನು. 5"ನk ¥"2"ಯರನುk >"ೕಳu, ಅವರು 
5"ನ3" Z"ೕಳuವರು. 
M a l a y a l a m പൂർv ദി വസGെള ഓർkുക : മുnലമുറക ളുെട 
സംവtരGെള ചിnിk ; നിെn പിതാവിേനാടു േചാദിk , അവൻ 
അറിയിcുതരും; നിെn വൃdnാേരാടു േചാദിk, അവർ പറEുതരും. 
Marathi पुरातन काळच्या िदवसांचे स्मरण कर, कैक िपढ्यांची वषेर् ध्यानात आण, आपल्या 
बापाला िवचार, तो तुला िनवेदन करील; आपल्या वडील जनांस िवचार ते तुला सांगतील. 
Oriya ପୂବକାଳର ଦିନସବୁ ସ�ରଣ କର, ଗତ ବହକN ୍ଟ ପୁରୁଷର ବଷ ବିବେଚନା କର। ତକN ୍ଟa ପିତା/ୁ ପଗ£ର, 
େସ ତୁaକୁ ଜଣାଇେବ। ତୁaର Gୀଚୀନମାନ/ୁ ପଗ£ର, ସମାେନe ତୁaକୁ କହିେବ। 
Punjabi ਪੁਰਾਿਣਆਂ ਿਦਨਾ ਂਨੰੂ ਯਾਦ ਕਰ, ਪੀੜNੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪੀੜNੀਆਂ ਦ ੇਿਦਨਾਂ ਉ Uਤ ੇਿਵਚਾਰ ਕਰ, ਆਪਣ ੇਿਪਉ 
ਤA ਪੁੱਛ, ਉਹ ਤਨੰੂੈ ਦੱਸੇਗਾ, ਆਪਣ ੇਬਜ਼ੁਰਗ ਤA, ਓਹ ਤਨੰੂੈ ਆਖਣਗੇ।। 

Tamil �$வநாhகைள dைன ; தைல_ைற தைல_ைறயா,W ெசRற 
வ7ஷXகைள0 கவY=F2பா$; உR தக2பைன0 ேக9, அவR உன01 
அ`C2பாR; உR �2ப$கைள0 ேக9, அவ$க9 உன01W ெசாU>வா$க9. 

వచనము 8 

మహోనన్తుడు జనములకు వారి సావ్సథ్య్ములను విభాగించినపుప్డు నరజాతులను పర్తేయ్కించినపుప్డు 

ఇశార్యేలీయుల లెకక్నుబటిట్ పర్జలకు సరిహదుద్లను నియమించెను.  
Assamese সেX*াপিৰ ঈpেৰ !যিতয়া জািতেবাৰক িনজৰ আিধপতM ভাগ কিৰ িদেল, 
মনুষMক িবিভ� জািতত ভাগ কিৰেল, !তিতয়া ই:ােয়ল জািতৰ !লাকসংখMা অনুসােৰ !তওঁ 
জািতেবাৰৰ সীমা িdৰ কিৰেল। 

Bengali পরাত্ পর পৃিথবীেত !লাকেদর পৃথক কেরেছন| িতিন _েতMক জািতেক তঁার িনেজর 
!দশ িদেয়েছন| !সই সব জািতর জনM ঈpরই সীমােরখা িন£দ¤g কেরেছন, ঈpেরর স\ানেদর 
সংখMা অনুসােরই রেয়েছন| 

Gujarati પરાxર યહાેવાઅે પૃ�ી પર, ./અાેને lવભાDત કયા(, .Uેકન ેભૂLમ વહ̀ચીન ેબાંધી 
અાપી, સરહદ દેવદૂતાનેી સંfા સમ ./અાનેે �ાપી. 
Hindi जब परमप्रधान ने एक एक जाित को िनज िनज भाग बांट िदया, और आदिमयों को अलग 
अलग बसाया, तब उसने देश देश के लोगों के िसवाने इस्राएिलयों की िगनती के अनुसार ठहराए॥ 

Kannada ಮZ"ೂೕನkತನು  ಜl*ಂಗಗ["3"  -*mಸ²  ಹಂ�"  ಆತನು  ಆ�*ಮನ  ಮಕDಳನುk 
u"ಂಗy"x"�*ಗ ಇ-*. /"ೕM  ಮಕDಳ �"ಕDದ ಪ.a*ರ ಜನಗಳ q"ೕP"ಗಳನುk ಇಟiನು. 
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Malayalam മേഹാnതൻ ജാതികൾkു അവകാശം വിഭാഗിkയും 
മ നു ഷ[ പു Cത nാ െര േവ ർ പി രി k യും െച യ്ത േpാ ൾ അവൻ 
യിCസാേയൽമkളുെട എstിnു തkവsം ജാതികളുെട അതൃtികെള 
നി�യിcു. 
Marathi जेव्हा परात्पराने राष्ट्रांना त्यांची वतने िदली, जेव्हा त्याने मानवांस िनरिनराळे वसवल,े तेव्हा 
त्याने इस्राएल लोकांच्या संख्यपे्रमाणे राष्ट्रांच्या सीमा आखून िदल्या; 

Oriya ସେବFାପରିସ<  ପରେମଶZର େଯତେବeେଳ େଗାଷ] ୀଯ େଲାକମାନ/ୁ ସମାନେ/ ଅଧିକାର େଦେଲ, 
େଯତେବeେଳ େସ ମନକN ୍ଟଷQ ସHାନମାନ/ୁ ପୃଥକ କେଲ। େସତେବeେଳ େସ ଇ&ାେୟଲର ସଂଖQା 
ଅନକN ୍ଟସା େର େସ ସୀମା ସ< ାପନ କେଲ। 
Punjabi ਜਦ ਅੱਤ ਮਹਾਨ ਨI ਕਮੌਾ ਂਨੰੂ ਿਮਲਖ ਵਡੰੀ, ਜਦ ਉਸ ਆਦਮ ਦ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਨੰੂ ਵਖੱ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਉਸ ਨI ਉ Uਮਤਾਂ 
ਦੀਆਂ ਹਦੱਾਂ ਬੰਨNੀਆਂ, ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਦ ੇਅਨੁਸਾਰ, 
Tamil உRனதமானவ$ ஜா4கc01W nதEதரXகைள2 பXPhN, ஆதா|R 
/=4ரைர ெவ�ேவறா,2 :[=தகால=4U , இBரேவU /=4ர7ைடய 
ெதாைக01=த0கதா,, ச$வஜனXகSR எUைலகைள= 4hடJபezனா$. 

వచనము 9 

యెహోవా వంతు ఆయన జనమే ఆయన సావ్సథ్య్భాగము యాకోబే. 
Assamese িকয়েনা িযেহাৱাৰ অংশই >হেছ !তওঁৰ !লাকসকল, যােকাবৰ বংশই হ’ল !তওঁৰ 
অিধকাৰৰ অংশ। 

Bengali _ভB র !লাকরাই তঁার অিধকার! যােকাব _ভB রই| 

Gujarati પરંતુ તેમણે કાઇેને ઇ*ાઅેલ માંટે ન નીjા, કારણ, ઇ*ાઅેલ દેવની પાેતાની ./ છે. 
Hindi क्योंिक यहोवा का अंश उसकी प्रजा ह;ै याकूब उसका नपा हुआ िनज भाग ह॥ै 

Kannada ಕತ ನ I*ಲು ಆತನ ಜನ_"ೕ; f*>"ೂೕಬು ಆತನ -*mಸ²ದ I*ಲು. 
Malayalam യേഹാവയുെട അംശം അവെn ജനവും യാേkാബ് അവെn 
അവകാശവും ആകുnു. 
Marathi कारण परमशे्वराच ेलोक हाच त्याचा वाटा, याकोब हाच त्याचा वतनभाग. 
Oriya ସଦାGଭୁ/ ଅଂଶ ତା/ରି େଲାକ, ୟାକକN ୍ଟବ ତା/ର ଅଧିକାରର ବାଣ । 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਿਹਸੱਾ ਉਸ ਦੀ ਪਰਜਾ ਹ,ੈ ਯਾਕੂਬ ਉਸ ਦੀ ਿਮਲਖ ਦਾ ਗੁਣਾ ਹ।ੈ 
Tamil க$=த7ைடய ஜனேம அவ7ைடய பX1; யா0ேகா/ அவ7ைடய 
nதEதர{தJ. 

వచనము 10 
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అరణయ్పర్దేశములోను భీకరధవ్నిగల పాడైన యెడారిలోను వాని కనుగొని ఆవరించి పరామరిశ్ంచి తన 

కనుపాపనువలె వాని కాపాడెను. 
Assamese !তওঁ !তওঁক এক মৰ1ভ3 িমত পােল, আত*নাদ ভৰা জয়াল মৰ1ভB িমত পােল। 
!তওঁ !তওঁক আৱিৰ ৰািখেল, যতন কিৰেল, !তওঁ িনজৰ চকB ৰ মিণৰ দেৰই !তওঁক পহৰা িদ 
ৰািখেল, 
Bengali _ভB  যােকাবেক মর1ভ3 িমেত এক বাতাস তািড়ত !দেশ !পেলন| _ভB  যােকােবর 
তTাবধােনর জনM তােক !বgন করেলন| তঁার িনেজর !চােখর তারার মত তােক র{া করেলন| 

Gujarati વેરાન-રણમા ંઅેમનું ર\ણ કયુ� હતું, અન ેઅાંખની કીકીની જમે સંભાળ કર{ હતી. 
Hindi उसने उसको जंगल में, और सुनसान और गरजने वालों से भरी हुई मरूभूिम में पाया; उसने 
उसके चंहु ओर रहकर उसकी रक्षा की, और अपनी आंख की पुतली की नाईं उसकी सुिध रखी॥ 

Kannada ಆತನು ಅರಣ1ದ ಭೂ¶"ಯ9"+ಯೂ �"ರುಚುವ ಅಡu"ಯ a*y"ನ9"+ಯೂ ಅವನನುk 
ಕಂಡು>"ೂಂಡನು; ಆತನು ಅವನನುk ನy"x", ಉಪb"ೕ�"x"ದನು. ತನk ಕಣು®ಗು¨"�ಯಂK" a*I*y"ದನು. 
M a l a y a l a m താൻ അവെന മ രു ഭൂ മി യി ലും ഓളി േകൾkുn 
ശൂന[Cപേദശtിലും കOു. അവെന ചുqി പരിപാലിcു ക�ണിേപാെല 
അവെന സൂkിcു. 
Marathi तो त्याला वैराण प्रदेशात व घोंघावणार्या ओसाड रानात सापडला; त्याने त्याच्या 
सभोवती राहून त्याची िनगा राखली, आपल्या डोळ्यातील बाहुलीप्रमाण ेत्याला सांभाळल.े 
Oriya ସଦାGଭୁ ୟାକକN ୍ଟବ/କN ୍ଟ GାHର େଦଶ େର ଓ ପଶକN ୍ଟ େବାବାଳି ପୂଣ ଘାେର ମରକN ୍ଟଭୂମିରକN ୍ଟ 
ପାଇେଲ, େସ ତାହା/କN ୍ଟ ଗ£ରିଆଡକN ୍ଟ ଘେରi ରଖିେଲ। େସ ତାହା/କN ୍ଟ ସକN ୍ଟରtା େଦେଲ, ଠିj ତା/ର 
ମୂଲQବାh ସଐKି ପରି। 
Punjabi ਉਸ ਨI ਉਹ ਨੰੂ ਉਜਾੜ ਧਰਤੀ ਿਵਚੱA ਲੱਿਭਆ, ਅਤ ੇਸੁੰਨਸਾਨ ਬਣ ਿਵਚੱA। ਉਸ ਨI ਉਹ ਨੰੂ ਘੇਰ ੇਿਵਚੱ ਲੈ 
ਿਲਆ ਅਤ ੇਉਹ ਦੀ ਖਬਰ ਲਈ, ਅੱਖ ਦੀ ਕਾਕੀ ਵਾਂਙ ੁਉਸ ਨI ਉਹ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕੀਤੀ। 
Tamil பாழான dல=4>J ஊைளTNத>9ள ெவiைமயான அவாEதர 
ெவST>J அவ$ அவைன0 கeN:Z=தா$, அவைன நட=4னா$, அவைன 
உண$=4னா$, அவைன= தமF கeமzைய2ேபால0 கா=த7Sனா$. 

వచనము 11 

పకిష్రాజు తన గూడు రేపి తన పిలల్లపైని అలాల్డుచు రెకక్లు చాపుకొని వాటిని పటుట్కొని తన 

రెకక్లమీద వాటిని మోయునటుల్ యెహోవా వానిని నడిపించెను.  
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Assamese !যেনৈক ঈগল চৰােয় িনজৰ বঁাহক পহৰা িদেয়; !যেনৈক !পাৱালীেয় উিৰবৈল 
ঈগেল সঘেন বঁাহ লৰাই িদেয় আৰ1 তাৰ ওপৰত উিৰ ফB েৰ, !যেনৈক িসহঁতক ওপৰৈল তB িল 
িনবৈল িনজৰ !ডউকা !মিল িদেয়, আৰ1 িনজৰ !ডউকাৰ ওপৰত িসহঁতক >ব িনেয়, 
Bengali ঈগল পাখী তার শাবকেদর বাসা !থেক !ঠেল !দয় !য়ন তারা উড়েত !শেখ| 
শাবকেদর র{া করেত !স তােদর সােথ আকােশ ওেড়| তােদর ধরেত !স তার পাখা িবkার 
কের, তারা পেড় !গেল !স তােদর ডানার উপর বহন কের িনরাপদ dােন িনেয় যায়| _ভB  }ক 
!সই রকম হেলন| 

Gujarati જમે કાેઈ ગvડ પાેતાના માંળાની ચાેકી કરે અને પાેતાના બmા ંઉપર ચwર માંયા( કરે 
અને તેમને પાેતાની પાંખાે ઉપર ઉપાડી લે તેમ તેમણે સંભાળ લીધી અને ઇ*ાઅેલ પર કૃપા કરી. 
Hindi जैसे उकाब अपन ेघोंसले को िहला िहलाकर अपने बच्चों के ऊपर ऊपर मण्डलाता ह,ै वैसे ही 
उसने अपन ेपंख फैलाकर उसको अपने परों पर उठा िलया॥ 

Kannada ಹದುs ತನk ಗೂy"5"ಂದ ಮ2"ಗಳನುk Z"ೂರy"x" ಅವuಗಳ q"ೕ�" P">"Dಯl*ky"x" ತನk 
P">"Dಗಳನುk �*�", ತ>"ೂDಂಡು P">"Dಯ q"ೕ�" ಎp"n>"ೂಳu�ವಂK" 
Malayalam കഴുകൻ തെn കൂടു അനkി കുEുGൾkു മീെത 
പറkുേmാെല താൻ ചിറകു വിരിcു അവെന എടുtു തെn ചിറകിേnൽ 
അവെന വഹിcു. 
Marathi गरुड पक्षीण आपले कोटे हलवते, आपल्या िपलांवर तळपत असते, आपले1 पंख पसरून 
त्यांवर त्यांना घेते व आपल्या पंखांवर वाहते, 
Oriya ସଦାGଭୁ େହଉଛHି ଇ&ାେୟଲର ଉେ�ାଶ ପtୀପରି। ଉେ�ାଶପtୀ ତା'ର ଛକN ୍ଟଆମାନ/ୁ ବ,ାରକN ୍ଟ 
ପେଲi ଦିଏ ସମାନେ/u ଉଡି ଶିଖିବା ପାଇଁ, ସମାେନe େଯତେବeେଳ ପଡିୟାHି େସ ତା'ର ଡେଣା 
ମେଲାକରି ଉଡିୟାଏ ତାକକN ୍ଟ ଧରିବା ପାଇଁ। ଏବଂ ତା'ର ନିରାପKା ପାଇଁ େସ ତା'ର ଡେଣା ମsକକN ୍ଟ ଟାଣିନିଏ। 
ସଦାGଭୁ େହଉଛHି ସେହiପରି। 
Punjabi ਿਜਵM ਉਕਾਬ ਆਪਣ ੇਆਹਲਣ ੇਨੰੂ ਿਹਲਾਉ L- ਦਾ, ਆਪਣ ੇਬੱਿਚਆਂ ਉ Uਤ ੇਫੜ ਫੜਾਉ Lਦਾ ਹ,ੈ ਆਪਣ ੇਪਰ 
ਫੈਲਾ ਕ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਲXਦਾ ਹ,ੈ ਆਪਣ ੇਖੰਭਾਂ ਉ Uਤ ੇਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਚੁੱਕਦਾ ਹ,ੈ 
Tamil கs1 தR phைட0 கைல=F, தR 1�nகSRேமU அைசவாZ, தR 
ெச hைட கைள C[ =F , அைவ கைள எ N =F , அைவ கைள= தR 
ெசhைடகSRேமU nமEFெகாeNேபாPறFேபால, 

వచనము 12 

యెహోవా మాతర్ము వాని నడిపించెను అనుయ్లయొకక్ దేవుళల్లో ఏ దేవుడును ఆయనతోకూడ 

ఉండలేదు. 
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Assamese !তেনৈক িযেহাৱাই অকেলই যােকাবক চলাই >ল ফB িৰেল; !তওঁৰ লগত আন 
!কােনা িবেদশী !দৱতা নািছল। 

Bengali _ভB  একাই যােকাবেক পথ !দিখেয় িনেয় !গেলন| !কান িবজাতীয !দবতা তােক 
সাহাযM কের িন| 

Gujarati અેકલા યહાેવાઅે જ તેમને દાયેા( હતા. કાઈે lવદેશી દેવાેના ેતેને સાથ ¤ાેતાે. 
Hindi यहोवा अकेला ही उसकी अगुवाई करता रहा, और उसके संग कोई पराया देवता न था॥ 

Kannada ಕತ ನು ಒಬ{d"ೕ ಅವನನುk ನy"x"ದನು. ಅನ1 b"ೕವರು ಒಬ{ನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇR"sಲ+. 
Malayalam യേഹാവ തനിേയ അവെന നടtി ; അവേനാടുകൂെട 
അന[ൈദവം ഉOായിരുnിl. 
Marathi त्याप्रमाणे परमेश्वरानेच त्याला चालवले, त्याच्याबरोबर परका देव नव्हता. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଏକାକୀ ୟାକୁବକୁ ଗମନ କରାଇେଲ। ତା/ ସହିତ େକୗଣସି ବିେଦଶୀ ଦବେଗଣ ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਿਤਵM ਯਹਵੋਾਹ ਹੀ ਨI ਉਸ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ, ਅਤ ੇਉਸ ਨਾਲ ਕਈੋ ਓਪਰਾ ਦਵੇਤਾ ਨਹR ਸੀ। 
Tamil க$=த$ ஒ7வேர அவைன வ) நட=4னா$; அEdய ேதவR அவேராேட 
இ7Eத4Uைல. 

వచనము 13 

భూమియొకక్ ఉనన్తసథ్లములమీద వాని నెకిక్ంచెను పొలముల పంట వానికి తినిపించెను 

కొండబండనుండి తేనెను చెకుముకి రాతిబండనుండి నూనెను అతనికి జుఱి ఱ్ంచెను.  
Assamese পৃিথবীৰ পাব*তM ঠাইৰ ওপৰত !তওঁ যােকাবক ৰািখেল, !খিতত উৎপ� !হাৱা 
শসM খাবৈল িদেল; িশলিনৰ পৰা মধB  আৰ1 িশলাময় দুৰােৰাহ পাহাৰৰ পৰা !তল িদ পিৰপুg 
কিৰেল। 

Bengali পাব*তM !দশ অিধকার করেত িতিন যােকাবেক পিরচালনা করেলন| যােকাব 
!{েতর শসM সং�হ করেলন| _ভB  তােক পাথেরর !থেক মধB  এবং শ� পাথেরর !থেক 
জলপাইেযর !তল িদেলন| 

Gujarati દેવે તેઅાનેે ફળવંત .દેશ અાcા, ખેતરાેનાે માેલ ખવડાRાે, ન ેકરાડાેમાંના મધ અને 
જતૈૂનના તેલ; અાcા અને ઉm .દેશમાં લઇ જઇ �ાcા. 
Hindi उसने उसको पृथ्वी के ऊंचे ऊंचे स्थानों पर सवार कराया, और उसको खेतों की उपज िखलाई; 
उसने उसे चट्टान में से मधु और चकमक की चट्ठान में से तेल चुसाया॥ 

Kannada ಅವನು  Z"ೂಲದ  ಆ�*ಯವನುk  p"ನುkವ  T*3"  ಭೂ¶"ಯ  ಎತnರj*ದ  ಸ�ಳಗಳ9"+ 
ಅವನನುk  Z"ೂೕಗ  \*y"  ಬಂ¨"/"ೂಳF"ಂದ  ´"ೕನನೂk  `"["ೕ  ಕ9"+ನ  ಬಂ¨"/"ೂಳF"ಂದ 
ಎ£"®ಯನೂk ಅವ5"3" ಕುy"ಯಲು >"ೂಟiನು. 
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Malayalam അവൻ ഭൂമിയുെട ഉnതGളിൽ അവെന വാഹനേമqി; നിലെt 
അനുഭവംെകാOു അവൻ ഉപജീവിcു. അവെന പാറയിൽനിnു േതനും 
തീklിൽനിnു എsയും കുടിpിcു. 
Marathi त्याने त्याला पृथ्वीवरील उंच उंच स्थानांवरून िमरवत नेले, त्याने शेतात उपज खाल्ला; 
त्याने त्याला खडकातील मध, आिण गारेच्या खडकातील तेल चाटवल;े 

Oriya ସଦାGଭୁ ପୃଥିବୀର ଉ�ସ<ଳୀ ଉପେର ୟାକକN ୍ଟବ/କN ୍ଟ ବାହନ ଆହାରେଣ କରାଇେଲ। ୟାକକN ୍ଟବ 
େtRରକN ୍ଟ ଫସଲ ଖାଇଗେଲ। ସଦାGଭୁ ପାଷାଣରକN ୍ଟ ମଧକN ୍ଟ ଝରାଇ େଦେଲ ଏବଂ କଠିନ ଶୀଳାରକN ୍ଟ 
ୟାକକN ୍ଟବ· ୍କକN ୍ଟ େତୖଳ େଦେଲ। 
Punjabi ਉਸ ਨI ਉਹ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਉ Uਿਚਆਈਆਂ ਉ Uਤ ੇਸਵਾਰ ਕੀਤਾ, ਸੋ ਉਸ ਨI ਖੇਤ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਖਾਧੀ, 
ਅਤ ੇਉਸ ਨI ਪੱਥਰ ਿਵਚੱA ਸ਼ਿਹਤ ਚਸੁਾਇਆ, ਅਤ ੇਤਲੇ ਚਕਮਕ ਦੀ ਚਟਾਨ ਤA। 
T a m i l � | T > 9ள உ ய $Eத Bதா ன Xக S Rேம U அ வ ைன 
ஏ`வர2பezனா$; வயDU CைளVJ பலைன அவK012 /x0க0 
ெகாN=தா$; கRமைலT>9ள ேதைனVJ, கaபாைறTD7EF வZVJ 
எeெணையVJ அவR உe~JபZ ெச,தா$. 

వచనము 14 

ఆవు మజిజ్గను గొఱఱ్మేకల పచిచ్పాలను గొఱఱ్పిలల్ల కొర్వువ్ను బాషాను పొటే ట్ళల్ను మేకలను గోధుమల 

మెరికెల సారమును నీకిచెచ్ను. నీవు తార్గిన మదయ్ము దార్క్షలరసము.  
Assamese গৰ1 গাখীৰৰ পৰা উৎপ� !হাৱা মাখন আৰ1 !মৰ-ছাগপালৰ পৰা গাখীৰ 
িদেল। চ£ব¤যB� !মৰেপাৱািলৰ আৰ1 বাচান !দশীয় মতা !মৰ, মতা ছাগলী আৰ1 উzম 
!ঘঁ�ধানৰ আটা !তওঁক িদেল; !হ ই:ােয়ল, !তামােলােক আঙB ৰৰ পৰা >তয়াৰী বBৰবBৰিণ উঠা 
উzম iা{াৰস পান কিৰলা। 

Bengali _ভB  ই:ােয়লেক িদেলন !গা-পাল হেত উeপ� মাখন এবং !মষপােলর দুধ| িতিন 
ই:ােয়লেক িদেলন !মাটা-!সাটা !মষ ও ছাগল; বাশেনর !সরা !মষ এবং িমিহ উeকw g গেমর 
আটা| !তামরা ই:ােয়েলর !লাকরা iা{ারস, লাল রেঙর iা{ারস পান করেল| 

Gujarati યહાેવાઅ ેતેમને ગાયાનેું અને બકરીઅાેનું દૂધ, ¢ે� ઘેટાં અને સારામાં સારા ઘઉ 
અાcાં. તેઅાેઅે ]ા\ામેાંથી ¢ે� પીણુ ં]ા\ારસ પીધાે. 
Hindi गायों का दही, और भेड़-बकिरयों का दधू, मेम्नों की चबीर्, बकरे और बाशान की जाित के मढ़े,े 
और गेहू ंका उत्तम से उत्तम आटा भी; और तू दाखरस का मधु िपया करता था॥ 

Kannada ಹಸುಗಳ G"£"®ಯನೂk ಕು2"ಗಳ T*ಲನೂk ಕು2"ಮ2"ಗಳ >"ೂ`"{d"ೂಂR"3" N*}*5"ನ 
ಟಗರು ಗಳನೂk Z"ೂೕತಗಳನೂk ಉತnಮ 3"ೂೕ�"ಯ ಸಂಗಡ >"ೂಟiನು. 5"ೕನು ಶುದ� �*.Ò*ರಸವನುk 
ಕುy"R". 
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Malayalam പശുkളുെട െവsെയയും ആടുകളുെട പാലിെനയും ആlിൻ 
കു lി ക ളു െട േമ ദ sി െന യും ബാശാ നി െല ആ lു െകാ q nാ െര യും 
േകാലാടുകെളയും േകാതmിൻ കാmിെനയും അവnു െകാടുtു; നീ 
Cദാkാരkമായ വീEു കുടിcു. 
Marathi गाईचे दही, मेंढ्यांचे दधू, कोकरांची चरबी, बाशानाच ेएडके व बकरे, उत्तम गव्हाचे सत्त्व, 
ह ेत्याला िदले; द्राक्षांची लालभडक मिदरा तू प्यालास. 
Oriya ସଦାGଭୁ ଇ&ାେୟଲ େଗାଦଧି ଓ ଛାଗଦୁଗ�  ଦେବା ସହିତ ମେଷ ମେଦ, ବାଶନେଦଶୀଯ ମେଷ ଓ ଛାଗର 
ମାଂସ ସହିତ ଉKମ ଗହମର ଅଟା ଓ ^ାtାର ରrବଣ ରସ େଦେଲ। 
Punjabi ਚੌਣ ੇਦਾ ਮੱਖਣ ਅਤ ੇਇੱਜੜ ਦਾ ਦੁਧੱ, ਲੇਿਲਆਂ ਦੀ ਚਰਬੀ ਨਾਲ, ਅਤ ੇਬਾਸ਼ਾਨ ਦੀ ਨਸਲ ਦ ੇਮੇਢ ੇਅਤ ੇ
ਬੱਕਰ,ੇ ਕਣਕ ਦ ੇਨਸ਼ਾਸ਼ਤ ੇਨਾਲ, ਅਤ ੇਅੰਗੂਰੀ ਲਹ ੂਦੀ ਮਧ ਤX ਪੀਤੀ। 
Tamil பnCR ெவeெணையVJ, ஆhZR பாைலVJ, பாசாYU ேமVJ 
ஆhN01hZக9 ஆhN0கடா0க9 ெவ9ளாhN0கடா0க9 இைவகcைடய 
ெகாs2ைபVJ, ெகாsைமயான ேகாFைமையVJ, இர=தJேபாRற nயமான 
4ராhசரச=ைதVJ சா2:hடா,. 

వచనము 15 

యెషూరూను కొర్వివ్నవాడై కాలు జాడించెను నీవు కొర్వివ్ బలిసి మందుడవైతివి. వాడు తనున్ పుటిట్ంచిన 

దేవుని విడిచెను తన రక్షణశైలమును తృణీకరించెను. 
Assamese যােকােব �g-পুg >হ খােল; িকc িযচB ৰ¥ণৰ চ£ব¤ বািঢ়ল আৰ1 লাথ মািৰেল; !হ 
িযচB ৰ¥ণ, তB িম !মদযB�, d3 লকায় আৰ1 মসৃণ হ’লা; তাৰ পাছত !তওঁ িনজৰ সৃ¬কz* া ঈpৰক 
তMাগ কিৰেল, আৰ1 িনজৰ পিৰ]াণৰ িশলাক অ�াহM কিৰেল। 

Bengali িকc িয়qর¥ণ �gপgু হেল ষঁােড়র মত পদাঘাত করল| (হঁMা, !তামােদর !পট ভের 
খাওয়ােনা হেয়িছল! !তামরা পুg ও !মদযB� হেল|) তখন !স তার িনম*াতা, তার ঈpরেক 
পিরতMাগ করল| !য় >শল তােক পির]াণ কেরিছল তার !থেক পালাল| 

Gujarati પરંતુ યશુvને પસંદ કરેલા લાકેાેઅે ચરબી વધારી અન ેરાજ]ાેહ કયાd. ઇ*ાઅેલના 
લાેકાે /ડાં અને ખાધે સુખી હતાં અને બગડી ગયા હતા.ં તઅેાેઅે તેમના સજ(નહાર દેવન ેછાેડી 
દીધા. તેઅાે, તેમને બચાવનારા તેમના બળવાન તારણહારની ધૃણા કરવાનં◌ ુશરુ કયુ�. 
Hindi परन्तु यशूरून मोटा हो कर लात मारने लगा; त ूमोटा और हृष्ट-पुष्ट हो गया, और चबीर् से छा 
गया ह;ै तब उसने अपन ेसृजनहार ईश्वर को तज िदया, और अपने उद्धारमूल चट्टान को तुच्छ जाना॥ 

Page  of 876 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Kannada ಆದP"  /"ಶುರೂನು  >"ೂ`"{  ಒದsನು, 5"ೕನು  >"ೂ`"{ದವl*F"  ಉ`"{R", 5"ೕನು 
>"ೂ`"{5"ಂದ  ಮುಚ�  ಲ¢�"i. ಅವನು  ತನkನುk  ಉಂಟು\*y"ದ  b"ೕವರನುk  K"ೂP"ದು  ತನk  ರ�£"ಯ 
ಬಂ¨"ಯನುk ಅಲ�1 \*y"ದನು. 
Malayalam െയശൂരൂേനാ പുഷ്ടിെവcു ഉെതcു; നീ പുഷ്ടിെവcു കനtു 
തടിcിരിkുnു. തെn ഉOാkിയ ൈദവെt അവൻ ത[ജിcു തെn 
രkയുെട പാറെയ നിരസിcു. 
Marathi पण यशुरून (इस्राएल) पुष्ट होऊन लाथा झाडू लागला; तू धष्टपुष्ट झालास, तू लठ्ठ 
झालास, तू तुकतुकीत झालास; तेव्हा त्याने आपल्या िनमार्णकत्यार् देवाचा त्याग केला, आिण आपल्या 
तारणदगुार्ला तुच्छ लेखल.े 
Oriya କିHu  ୟିଶକN ୍ଟରକN ୍ଟଣ ହୃbପକN ୍ଟb େହଲା ଓ ପଦାଘାତ କଲ। ତୁaକୁ ଭଲ ଭାବେର ଖକN ୍ଟଆଇେଲ 
ଏବଂ ତୁେa ମାେଟା ହାଇeଅଛ। େତଣୁ େସ ଆପଣା ସୃbିକKFା ସଦାGଭୁ/ୁ ତQାଗ କଲା। ଏବଂ େଶୖଳ Gତି ମl କମ 
କଲା ୟିଏ କି ତା/ୁ ରtା କେଲ। 
Punjabi ਯਸ਼ੁਰਨੂ ਮੱਲ ਿਗਆ ਅਤ ੇਦਲੱੁਤੀ ਮਾਰੀ, ਤੂ ੰਵੀ ਮੱਲ ਿਗਆ, ਤੂ ੰਮੋਟਾ ਹ ੋਿਗਆ, ਤੂ ੰਚਰਬਾ ਿਗਆ। 
ਤਦ ਉਸ ਨI ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਜਸ ਉਸ ਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ, ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਚਟਾਨ ਨੰੂ ਹਲਕਾ 
ਜਾਤਾ। 

Tamil ெய�ரR ெகாs=F2ேபா, உைத=தாR, ெகாs=F, B<D=F, 
dணJ FRYனேபாF, தRைன உeடா0Pன ேதவைன ChN, தR ரhx2:R 
கRமைலைய அசhைடபezனாR. 

వచనము 16 

వారు అనుయ్ల దేవతలచేత ఆయనకు రోషము పుటిట్ంచిరి హేయకృతయ్ములచేత ఆయనను 

కోపింపజేసిరి 

Assamese !তওঁেলােক অনM !দৱতাৈল কৰা !সৱা-পূজাই িযেহাৱাক ঈষ*ািÁত কিৰেল; িঘণ 
লগীয়া িবষয়েবােৰ !তওঁক fু| কিৰেল। 

Bengali _ভB র !লাকরাই তঁােক ঈষ*ািÁত করল| তারা অনM !দবতার পূজা করল! !সই সব 
ভয়�র !দবতার পূজা কের তারা ঈpরেক fু| করল| 

Gujarati અp દેવાેની કરી પૂ/, યહાેવામાં ઇ�ા( જગાડી; ધૃણાજનક અાચારાે પાળી દેવનાે 
રાેષ વહાેયાd. 
Hindi उन्होंने पराए देवताओं को मानकर उस में जलन उपजाई; और घृिणत कमर् करके उसको िरस 
िदलाई॥ 

Kannada ಅನ1b"ೕವK"ಗ["ಂದ  ಆತ5"3"  ಅವರು  P"ೂೕಷ  ಹು�"ix"ದರು. ಅಸಹ1j*ದವuಗ["ಂದ 
ಆತ5"3" >"ೂೕಪ ವನುk ಎ`"{x"ದರು. 
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M a l a y a l a m അവർ അന[ൈദവGളാൽ അവെന Cകുdി pിcു , 
മ്േളcതകളാൽ അവെന േകാപിpിcു. 
Marathi त्यांनी अन्य देवांच्या मागे लागून त्याला ईष्येर्स पेटवल.े अमंगळ कृत्ये करून त्याला चीड 
आणली. 
Oriya ସଦାGଭୁ/ର େଲାକମାେନ ତା/ୁ ଇଷFା କେଲ। ସମାେନe ଅନQ ଦବେଗଣ/ର ପୂଜା କେଲ। 
ସମାେନe Gତିମା ପୂଜା କେଲ। ଏବଂ ପରେମଶZର ସମାନେ/ ଉପେର େକାରଧ କେଲ। 
Punjabi ਉਨNਾ ਂਨI ਉਸ ਨੰੂ ਓਪਰ ੇਦਵੇਿਤਆਂ ਨਾਲ ਅਣਖੀ ਬਣਾਇਆ, ਿਘਣਾਉਣ ੇਕਮੰਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਗੁੱਸਾ 
ਦਆੁਇਆ। 

T a m i l அEdய ேதவ$களாU அவ701 எ[Wசைல �hZனா$க9 ; 
அ7வ72பானைவகSனாU அவைர0 ேகாப2பN=4னா$க9. 

వచనము 17 

వారు దేవతవ్ములేని దయయ్ములకు తామెరుగని దేవతలకు కొర్తత్గా పుటిట్న దేవతలకు తమ పితరులు 

భయపడని దేవతలకు బలి అరిప్ంచిరి. 
Assamese ভ3 তেবাৰৰ উে)েশM !তওঁেলােক বিল উৎসগ* কিৰেল, ঈpৰৈল নহয়; িয 
!দৱতােবাৰক !তওঁেলােক !কিতয়াও নাজািনিছল, !সই নতB ন !দৱতােবাৰ সPিত আিহ পিৰল, 
িয !দৱতােবাৰক !তামােলাকৰ পবূ*-পুৰ1ষসকেলও ভয় নকিৰিছল, 
Bengali তারা ভ3 তেদর উে)েশM বিলদান উeসগ* করল, যারা ঈpর িছল না| ঐ !দবতারা 
িছল নতB ন, যােদর তারা জানত না| ঐ সব নতB ন !দবতােদর তােদর পূব*পরু1ষরাও জানত না| 

Gujarati જ ેદેવ ન હતાં અેવા દૈUાેને તેઅા ેબ�લ ચઢાવવા લાYયા.ં જઅેાે અાસપાસની અPાત 
./અાેમાંથી અાRા હતા ંઅને જમેની ભૂતકાળમાં Lપતૃઅાેઅે પૂ/ કરી નહાેતી અેવા દેવાેની ભKકત 
કરીને સાૈઅ ેતેમને અપ(ણાે ચઢાRા.ં 
Hindi उन्होंने िपशाचों के िलये जो ईश्वर न थे बिल चढ़ाए, और उनके िलये व ेअनजाने देवता थे, वे तो 
नये नये देवता थे जो थोड़ ेही िदन से प्रकट हुए थे, और िजन से उनके पुरखा कभी डरे नहीं। 

Kannada b"ೕವ2"3" ಅಲ+, b"ವmಗ["3", ಅವರು ಅ2"ಯದ b"ೕವರುಗ["3", ಇತn)*F" ಬಂದ Z"ೂಸ 
b"ೕವರು ಗ["3" 5"ಮ� w"ತೃಗಳu ಭಯಪಡದವuಗ["3" ಬ9" ಅw" x"ದರು. 
Malayalam അവർ ദുർഭൂതGൾkു, ൈദവമlാtെവkു, തGൾ 
അറിയാt േദവnാർkു ബലികഴിcു; അവരുെട പിതാknാർ അവെയ 
ഭജിcിlിl, അവ നൂതനമായി ഉtവിc നവീനമൂർtികൾ അേCത. 
Marathi देव नाहीत अशा भुतांना, जे अलीकडचे नवीन िनघाले आहते, ज्यानंा तुमचे पूवर्ज भीत 
नव्हते, अशा अपिरिचत देवांना त्यांनी बली अपर्ण केले. 
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Oriya ସମାେନe ବଳିଦାନ କେଲ ସେହiମାନ/ ଉେEଶQ େର େଯଉଁମାେନ ବା,ବ େର ଦେବତା 
ନକN ୍ଟହଁHି। େଯଉଁମାେନ ନୂତନ ଦବେଗଣ ଥିେଲ, ସମାେନe ତା/ୁ ଜାଣି ନ ଥିେଲ। ସେହi ନୂତନ 
ଦବେଗଣମାନ/ୁ ତା/ର ପୂବପୁରୁଷମାେନ ମs ଜାଣି ନ ଥିେଲ। 
Punjabi ਉਨNਾਂ ਨI ਿਭaਸ਼ਟ ਆਤਮਾਂ ਅੱਗੇ ਿਜਹੜ ੇਦਵੇ ਨਹR ਸਨ ਬਲੀਆਂ ਚੜNਾਈਆਂ, ਦਵੇ ਿਜਨNਾਂ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਨI ਨਾ 
ਜਾਤਾ, ਨਵM ਨਵM ਦਵੇ ਿਜਹੜ ੇਹਣੁ ੇਿਨੱਕਲੇ ਹਨ, ਿਜਨNਾਂ ਤA ਤੁਹਾਡ ੇਿਪਉ ਦਾਦ ੇਨਹR ਡਰ।ੇ 
Tamil அவ$க9 ேதவK01பύ பDTடCUҠψ; தாXக9 அ`யாதைவகcJ, 
தXக9 :தா0க9 பய2படாதைவகcJ , wதனமா,= ேதாR`ய /F 
ெத,வXகcமாPய ேப,கc0ேக பDThடா$க9. 

వచనము 18 

నినున్ పుటిట్ంచిన ఆశర్యదురగ్మును విసరిజ్ంచితివి. నినున్ కనిన దేవుని మరచితివి. 
Assamese িয ঈpেৰ !তামােলাকক জD িদেল !তামােলাকৰ িপতw  হ’ল, !তামােলােক !সই 
িশলাক অ�াহM কিৰলা, !তামােলাকৰ জDদাতা ঈpৰক !তামােলােক পাহিৰলা; 

Bengali !য় ঈpর !তামার িনম*াতা তঁােক তB িম পিরতMাগ করেল, !য় ঈpর !তামায় জীবন দান 
করেলন তঁােক ভB েল !গেল| 

Gujarati તેઅાે તેમના સજ(નહાર, તેમના બળવાન તારણહાર દેવન ેભૂલી ગયા અને તેઅાે તેમને 
જÃઅાપનાર દેવને ભૂલી ગયા. 
Hindi िजस चट्टान स ेतू उत्पन्न हुआ उसको तू भूल गया, और ईश्वर िजस से तेरी उत्पित्त हुई उसको भी 
तू भूल गया ह॥ै 

Kannada 5"ನkನುk  ಹು�"ix"ದ  ಬಂ¨"ಯನುk  d"ನಸb"  5"ನkನುk  ರೂw"x"ದ  b"ೕವರನುk 
ಮP"ತು`"�"iR"s. 
Malayalam നിെn ജനിpിc പാറെയ നീ വിസ്മരിcു നിെn ഉlാദിpിc 
ൈദവെt മറnു കളEു. 
Marathi तुला जन्मास घातलेल्या खडकाची तू पवार् केली नाहीस, व तुला जन्म देणार्या देवाला तू 
िवसरलास. 
Oriya େଯଉଁ େଶୖଳ ତୁaକୁ ଉ�ନ~  କେଲ, ତୁେa ସମାନେ/u ତQାଗ କଲ। େଯଉଁ ପରେମଶZର ତୁaକୁ ଜନ�  
େଦେଲ ତୁେa ତାହା/କN ୍ଟ ପାେସାରି ଅଛ। 
Punjabi ਉਸ ਚਟਾਨ ਨੰੂ ਿਜਸ ਤਨੰੂੈ ਜਨਮ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਤੂ ੰ ਿਵਸਾਰ ਿਦੱਤਾ, ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਜਸ ਤਨੰੂੈ ਜਨਮ 
ਿਦੱਤਾ ਤੂ ੰਭੁਲੱ ਿਗਆ। 

Tamil உRைன ெஜd2:=த கRமைலைய g dைனயாமaேபானா,; உRைன2 
ெபaற ேதவைன மறEதா,. 
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వచనము 19 

యెహోవా దానిని చూచెను. తన కూమారులమీదను కుమారెత్లమీదను కోర్ధపడెను వారిని 

అసహియ్ంచుకొనెను. 
Assamese িযেহাৱাই এই সকেলা !দিখ ঈষ*ািÁত হ’ল; !তওঁ িনজৰ পু]-কনMাক অ�াহM 
কিৰেল। 

Bengali _ভB  এসব !দখেলন এবং তােদর _িত _চ� fু| হেলন| তঁার পু] কনMারাই তঁােক 
fু| করল! 

Gujarati અા /ેઇને યહાવેા રાષેે ભરાયા, તેનાં પુHાે અને પુHીઅાેઅે તેને ગુે કયા(. 
Hindi इन बातों को देखकर यहोवा ने उन्हें तुच्छ जाना, क्योंिक उसके बेटे-बेिटयों ने उसे िरस िदलाई 
थी॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಅದನುk  d"ೂೕy"  >"ೂೕಪR"ಂದ  ತನk  ಕು\*ರ  ಕು\*K" ಯರನುk 
ಅಸ¥"1x">"ೂಂಡನು. 
M a l a y a l a m യ േഹാവ കOു അവെര തllിkളEു ; ത െn 
പുCതീപുCതnാേരാടുll നീരസtാൽ തേn. 
Marathi ह ेपाहून परमेश्वराला त्यांचा वीट आला, कारण त्याचे पुत्र व कन्या ह्यानंी त्याला चीड 
आणली. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତାହା େଦଖିେଲ, ଏବଂ େସ ସମାନେ/u GତQାଖାନ କେଲ, କାରଣ ତା'ର ପକN ୍ଟR କନQାଗଣ 
ତା/ୁ ବିରrି କେଲ। 
Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਵਿੇਖਆ ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਤA ਿਘਣ ਕੀਤੀ, ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਧੀਆਂ ਦੀ ਛੇੜ ਛਾੜ ਦ ੇਕਾਰਨ। 
Tamil க$=த$ அைத0 கeN, தமF 1மார7J தமF 1மார=4கcJ தJைம0 
ேகாப2பN=4ன4Y|=தJ மனமZவாP, அவ$கைள2 /ற0கz=F: 

వచనము 20 

ఆయన ఇటల్నుకొనెను నేను వారికి విముఖుడనై వారి కడపటిసిథ్తి యేమగునో చూచెదను వారు 

మూరఖ్చితత్ము గలవారు విశావ్సములేని పిలల్లు. 
Assamese !তওঁ ক’!ল, “মই !তওঁেলাকৰ পৰা !মাৰ মুখ লুকB ৱাম। !তওঁেলাকৰ !শষ দশা িক 
হ’ব, মই তাক চাম; িকয়েনা !তওঁেলাক এেকবােৰ িবপেথ চলা বংশ, অিবpাসী স\ান। 

Bengali তাই _ভB  বলেলন, ‘আিম তােদর !থেক মুখ িফিরেয় !নব, তারপর !দখা যােব িক 
ঘেট! তারা িবর1|াচারী| তারা িবpাসঘাতক স\ান| 
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Gujarati તેમણે lવચાયુ(, ‘હંુ lવમુખ થઈ /ઉં અ ેલાકેાેથી, ને /`ઉ તાે ખરાે, શા હાલ થાય છે અે 
લાેકાેના, અે પેઢી દગાબાજ અને lવ|ાસઘાતી છાેકરા ંછે, /ેઉ તા ેખરાે, કેવી અે લાેક પાેક ભૂકે છે? 

Hindi तब उसने कहा, मैं उन से अपना मुख िछपा लूंगा, और देखूंगा िक उनका अन्त कैसा होगा, 
क्योंिक इस जाित के लोग बहुत टेढ़ ेहैं और धोखा देने वाले पुत्र हैं। 

Kannada ಆತನು--ನನk ಮುಖವನುk  ಅವ2"3"  ಮP"  \*ಡು_"ನು; ಅವರ  ಅಂತ1ವu  ಏd"ಂದು 
d"ೂೕಡು _"ನು; ಅವರು ಮೂಖ  ಸಂತp"/"ೕ, ನಂ`">"±"ಲ+ದ ಮಕD�"ೕ. 
Malayalam അവൻ അരുളിെcയ്തതു: ഞാൻ എെn മുഖം അവർkു 
മെറkും; അവരുെട അnം എnു എnു ഞാൻ േനാkും. അവർ വCകതയുll 
തലമുറ, േനരിlാt മkൾ. 
Marathi मग तो म्हणाला, ‘मी त्यांच्यापासून आपले मुख लपवीन, त्यांचा अंत कसा काय होईल ते 
मी पाहीन; कारण ही िपढी अितशय कुिटल आह,े ही मुले अिवश्वसनीय आहते. 
Oriya େତଣୁ ସଦାGଭୁ କହିେଲ, 'ଆେa ତା/ଠାରକN ୍ଟ ଦୂର ହେବା, ତା'ପେର େଦଖିବା ତା/ର କ'ଣ େହଉଛି। 
ସମାେନe ବିେ^ାହୀ େଲାକ ସମାେନe ଏପରି ସHାନ େଯଉଁମାନ/ର କିଛି ବିଶZ,ତା ନାହi  
Punjabi ਤਾਂ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮX ਆਪਣਾ ਮੂੰਹ ਉਨNਾਂ ਤA ਲੁਕਾ ਲਵਾਂਗਾ, ਮX ਵਖੇਾਂਗਾ ਭਈ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਕੀ ਹੁਦੰਾ 
ਹ,ੈ ਿਕਉ L ਜੋ ਏਹ ਇੱਕ ਆਕੀ ਪੀੜNੀ ਹ,ੈ ਓਹ ਪੁੱਤa  ਹਨ ਿਜਨNਾਂ ਿਵਚੱ ਈਮਾਨ ਨਹR ਹ।ੈ 
Tamil எR _க=ைத அவ$கc01 மைற2ேபR; அவ$கcைடய _ZI 
எ2பZT701J எRi பா$2ேபR; அவ$க9 மகா மாiபாN9ள சEத4; 
உeைமTUலாத :9ைளக9. 

వచనము 21 

వారు దైవము కానిదానివలన నాకు రోషము పుటిట్ంచిరి తమ వయ్రథ్ పర్వరత్నవలన నాకు ఆగర్హము 

పుటిట్ంచిరి కాబటిట్ జనముకాని వారివలన వారికి రోషము పుటిట్ంతును అవివేక జనమువలన వారికి 

కోపము పుటిట్ంతును. 
Assamese িয ঈpৰ নহয়, তাৰ !সৱা-পূজাৰ �াৰাই !তওঁেলােক !মাক ঈষ*ািÁত কিৰেল, 
!তওঁেলাকৰ অসাৰ মূ£ত¤েবাৰৰ �াৰাই !মাৰ !fাধ জDােল; এই !হতB েক মই !তওঁেলাকক এক 
জািত !নােহাৱা !লাকসকলৰ �াৰা ঈষ*া জDাম; এক িনেব*াধ জািতৰ �াৰাই মই !তওঁেলাকক 
কB িপত কিৰম। 

Bengali তারা অনীpর �ারা আমােক ঈষ*ািÁত করল| তারা ঐসব অথ*হীন মূ£z¤ >তরী কের 
আমােক fু| করল| তাই আিম তােদর মেধM ঈষ*া জDাব এমন !লাকেদর �ারা যারা 
_কw তপে{ জািত নয়| আিম তােদর একS দুg জািতর �ারা fু| করব| 
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Gujarati કહેવાતા દેવાેની પૂ/ કરીને અે લાેકાેઅે માંરામાં ઇ�ા( જગાડી છે. અને મૂlત�અાેની કરી 
પૂ/, વહાેયાd છે અેમણ ેમારંાે રાેષ; હવ ેતા ે હંુ પણ કહેવાતી ./ વડે અેમનામાં ઇ�ા( જગાડીશ; 
અપીમુ(જ .ેમ lવદેશી ./અાેને, હંુ અેમનાે જગાડીશ રાેષ. 
Hindi उन्होंने ऐसी वस्तु मानकर जो ईश्वर नहीं हैं, मुझ में जलन उत्पन्न की; और अपनी व्यथर् वस्तुओं 
के द्वारा मुझे िरस िदलाई। इसिलये मैं भी उनके द्वारा जो मेरी प्रजा नहीं हैं उनके मन में जलन उत्पन्न 
करंूगा; और एक मूढ़ जाित के द्वारा उन्हें िरस िदलाऊंगा॥ 

Kannada b"ೕವರಲ+ದs2"ಂದ ಅವರು ನನ3" P"ೂೕಷ ಹು�"ix" ದರು; ತಮ� ವ1ಥ j*ದವuಗ["ಂದ 
ನನ3"  >"ೂೕಪ  ವನುk  ಎ`"{x"ದರು. ಜನವಲ+ದs2"ಂದ  l*ನು  ಅವ2"3"  P"ೂೕಷ  ಹು�"iಸು_"ನು; ಮೂಢ 
ಜl*ಂಗR"ಂದ ಅವ2"3" >"ೂೕಪವd"k`"{ಸು_"ನು. 
Malayalam ൈദവമlാtതിെനെkാOു എനിkു എരിവുവരുtി, 
മിt[ാമൂർtികളാൽ എെn മുഷിpിcു ഞാനും ജനമlാtവെരെkാOു 
അവർkു എരിവുവരുtും; മൂഢജാതിെയെkാOു അവെര മുഷിpിkും 
Marathi देव नाही अशाच्या योगे त्यांनी मला ईष्येर्स पेटवले, व्यथर् वस्तूंच्या योगे त्यांनी मला 
िचडवले; म्हणून ज्यांच ेराष्ट्र नव्ह ेअशांच्या योगे मी त्यांना ईष्येर्स पेटवीन, एका मूढ राष्ट्राच्या योग ेत्यांना 
िचडवीन. 
Oriya େଯଉଁମାେନ ଦେବତା ନକN ୍ଟହଁHି ସମାନେ/ ସହିତ ମାeେତ ଇଷFା ପରାଯଣ କେଲ। ସମାେନe 
ସମାନେ/ର ଅସାରତା ଦZ ାରା ମାeେତ ବିରr କେଲ। େସଥିପାଇଁ ମୁ ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ ଇଷFାନିତZ  କରାଇବି 
ସେହiମାନ/ ମାsମ େର େଯଉଁମାେନ Gକୃତି ଜାତି ନକN ୍ଟହଁHି। ମୁ ସମାନେ/u ମୂଖ େଗାଷ] ୀ ଦZ ାରା ବିରr 
କରାଇବି। 
Punjabi ਇਨNਾ ਂਨI ਮੈਨੰੂ ਉਸ ਤA ਅਣਖੀ ਕੀਤਾ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਹੀ ਨਹR, ਉਨNਾਂ ਨI ਮੈਨੰੂ ਆਪਣੀਆਂ ਫਕੋੀਆਂ 
ਗੱਲਾਂ ਨਾਲ ਗੁੱਸੇ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਮX ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਓਹਨਾਂ ਤA ਅਣਖੀ ਕਰਾਂਗਾ ਜੋ ਉ Uਮਤ ਹੀ ਨਹR, ਮX ਇੱਕ ਮੂਰਖ ਕਮੌ ਦ ੇਰਾਹR 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਗੁੱਸੇ ਕਰਾਂਗਾ, 
Tamil ெத,வJ அUலாதைவகSU என01 எ[Wசைல �hZ, தXக9 
மாையகSனாU எRைன0 ேகாப2பN=4னா$க9; ஆைகயாU ம40க2படாத 
ஜனXகSனாU அவ$கc01 எ[Wசைல உeடா0P, ம4ெகhட ஜா4TனாU 
அவ$கைள0 ேகாப2பN=FேவR. 

వచనము 22 

నా కోపాగిన్ రగులుకొనును పాతాళాగాధమువరకు అది దహించును అది భూమిని దాని పంటను 

కాలుచ్ను పరవ్తముల పునాదులను రవలబెటుట్ను.  
Assamese িকয়েনা !মাৰ !fাধত এক অি� _®িলত >হেছ, িচেয়ালৰ গভীৰতাৈলেক 
পুিৰেছ, ই পৃিথৱী আৰ1 তাৰ উৎপািদত ব¦ �াস কিৰেছ, পX*তৰ িভিzমূলেবাৰ ®লাইেছ। 
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Bengali আমার !fাধ আWেনর মত ®লেব, তা কবেররগভীরতম dানও বািলেয় !দেব, তা 
পৃিথবী ও পৃিথবীেত উeপ� সবিকছB  ®ালােব, তা পব*তWিলর মূেল !প� �েছ !সটাও ®ালােব| 

Gujarati અે મુજ zાેઘા~� ભભૂકી ઉઠયા ેછે, પાતાળના ત�ળયા સુધી બધુ ભ� થશે. અને 
મૂળમાંથી અાખા પવ(તન ેઅને પૃ�ીને અને પાકને ભરખી જશે. 
Hindi क्योंिक मेरे कोप की आग भड़क उठी ह,ै जो पाताल की तह तक जलती जाएगी, और पृथ्वी 
अपनी उपज समेत भस्म हो जाएगी, और पहाड़ों की नेवों में भी आग लगा देगी॥ 

Kannada ನನk  >"ೂೕಪದ9"+  G"ಂ�"ಹp"nತು; ಅದು  >"ಳF"ನ  I* *ಳದ  ಮ�"iಗೂ  ಉ2"ದು 
ಭೂ¶"ಯನೂk ಅದರ ಫಲವನೂk p"ಂದು`"ಟುi G"ಟiಗಳ ಅx"nj*ರವನುk ದ¥"ಸುವದು. 
Malayalam എെn േകാപtാൽ തീ ജaലിcു പാതാളtിെn ആഴേtാളം 
കtും; ഭൂമിെയയും അതിെn അനുഭവെtയും ദഹിpിcു പർvതGളുെട 
അടിsാനGെള കരിcുകളയും. 
Marathi कारण माझ्या कोपाने आग लागली आह,े अधोलोकाच्या तळापयर्ंत ती पसरली आह,े 
पृथ्वी व ितचा उपज ती भस्म करीत आह,े व डोंगरांचे पायथे जाळून टाकीत आह.े 
Oriya ମାe େକାଧ େର ଅ|ି GଜZ ଳିତ ହେବ, ଯାହା ପାତାଳ ପୟFQH ଜଳକN ୍ଟଛି। ପୃଥିବୀର ଏହା ସମ, 
େଦଶକକN ୍ଟ ଓ ସମ, ଉ�ନ ବ,କN ୍ଟକକN ୍ଟ �ାସ କରିବ। ଏହା ପବତର ମୂଳଦକN ୍ଟଆକକN ୍ଟ ମs େପାଡି ଼
ପକାଇବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜ ੋਮੇਰ ੇਕaਧੋ ਿਵਚੱA ਅੱਗ ਭੜਕ ਉ Uਠੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸਭ ਤA ਹਠੇਲੇ ਪਤਾਲ ਤੀਕ ਬਲਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇ
ਧਰਤੀ ਉਸ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਸਣ ੇਭਸਮ ਕਰਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹ,ੈ ਸਗA ਪਹਾੜ ਦੀਆਂ ਨੀਆਂ ਨੰੂ ਅੱਗ ਲਾਉ Lਦੀ ਹX। 
Tamil எR ேகாப=4னாU அ0PY பa`0ெகாeடF, அF தா�Eத நரகமhNJ 
எ[VJ ; அF �|ையVJ அ4R பலைனVJ அ)=F , ப$வதXகSR 
அB4பாரXகைள ேவக2பe~J. 

వచనము 23 

వారికి ఆపదలను విసత్రింపజేసెదను వారిమీద నా బాణములనిన్టిని వేసెదను. 
Assamese মই !তওঁেলাকৰ ওপৰত দুেয*াগৰ k3 প গিঢ়ম; !তওঁেলাকৰ অিহেত !মাৰ কঁাড়েবাৰ 
এিৰম: 

Bengali “আিম ই:ােয়লীয়েদর উপর স�ট আনব| আমার সমk বাণ তােদর িদেক ছB ঁ ড়ব| 

Gujarati પછી હંુ તે લાેકાે પર અકે પછી અકે અાફતાે ઉતારીશ; તરકશનાં માંરાં તીÎણ તીરાેથી 
હંુ તેઅાેને વ{ધી નાખીશ. 
Hindi मैं उन पर िवपित्त पर िवपित्त भेजूंगा; और उन पर मैं अपने सब तीरों को छोडूगंा॥ 

Kannada l*ನು >"ೕಡುಗಳನುk ಅವರ q"ೕ�" ಕೂy"x" ಡು_"ನು; ನನk N*ಣಗಳನುk ಅವರ q"ೕ�" 
ಎe"ದು p"ೕ2"ಸು_"ನು. 
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Malayalam ഞാൻ അനർtGൾ അവരുെടേമൽ കുnിkും; എെn 
അസ്CതGൾ അവരുെട േനെര െചലവിടും. 
Marathi मी त्यांच्यावर अिरष्टांची रास रचीन, त्यांच्यावर मी आपले बाण सोडीन; 

Oriya 'ଆେa ଇ&ାେୟଲୀୟମାନ/ ଉପେର ଅମ�ଳ ଦେବା। ଆେa ଆପଣା ବାଣସବୁ ସମାନେ/ ଉପେର 
ବQଯ କରିବା। 
Punjabi ਮX ਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਬੁਿਰਆਈਆਂ ਦ ੇਢਰੇ ਲਾਵਾਂਗਾ, ਮX ਆਪਣ ੇਤੀਰਾਂ ਨੰੂ ਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਮੁਕਾ ਿਦਆਂਗਾ। 

T a m i l y X1 க ைள அ வ $க 9ேம U 1 C 2ேப R ; எ RK ைட ய 
அJ/கைளெயUலாJ அவ$க9ேமU :ரேயாP2ேபR. 

వచనము 24 

వారు కరవుచేత కీష్ణించుదురు మంటచేతను కూర్రమైన హతయ్చేతను హరించిపోవుదురు బురదలో 

పార్కు పాముల విషమును మృగముల కోరలను వారిమీదికి రపిప్ంచెదను. 
Assamese !দহ qকাই !যাৱা দু£ভ¤{, _চ� িবনাশকাৰী, কgদায়ক মহামাৰী। !তওঁেলাকৰ 
অিহেত মই মাSত বগাই ফB ৰা জীৱৰ িবষপূণ* িহং: পqেবাৰৰ দঁাত পঠাম। 

Bengali তারা {ুধায !রাগা হেয় যােব| ভয়�র সব !রাগ তােদর �ংস কের !ফলেব| আিম 
তােদর িবর1ে| বনM জc পাঠাব| িবষা� সাপ �ারা তারা দংিশত হেব| 

Gujarati કરી દુકાળ, રાેગચાળાે અને મરકી; જશે તેમના ેકાે�ળયાે. અને છૂટા મૂકીશ હંુ તેમના 
પર, ઝેરી નાગાે અને જનાવરાે જંગલી. 
Hindi वे भूख से दबुल ेहो जाएंगे, और अंगारों से और किठन महारोगों से ग्रिसत हो जाएंगे; और मैं उन 
पर पशुओं के दांत लगवाऊंगा, और धूिल पर रेंगने वाले सपोर्ं का िवष छोड़ दूंगा॥ 

Kannada ಅವರು  ಹx"_"±"ಂದ  ಬಳ9"Z"ೂೕಗುವರು, S*m�"±"ಂದಲೂ  ಕ¦"ಣj*F" 
ಸಂಹ2"ಸಲ¢ಡುವರು. a*ಡುಮೃಗಗಳ ಹಲ+ನುk, ಧೂ["ನ9"+ರುವ T*ವu ಗಳ u"ಷದ ಸಂಗಡ ಅವ2"3" 
u"P"ೂೕಧj*F" ಕಳu¥"ಸು_"ನು. 
Malayalam അവർ വിശpുെകാOു kയിkും; ഉഷ്ണേരാഗtിnും 
വിഷവ[ാധിkും ഇരയാകും. മൃഗGളുെട പlും പnഗGളുെട വിഷവും ഞാൻ 
അവരുെട ഇടയിൽ അയkും. 
Marathi ते भुकेने कासावीस होतील, प्रखर तापाने व भयंकर मरीन ेग्रस्त होतील; श्वापदांच ेदात व 
जिमनीवर सरपटणार्या प्राण्यांच ेिवष मी त्यांच्यावर पाठवीन. 
Oriya ସମାେନe େଭାକ େଯାଗୁ tୀଣ ହେବe। ସମାେନe ବQାଧିର ଜZ ଳା େର ଓ ବିଷାr ମହାମାରୀ େର 
�ାସୀତ ହେବe। ମୁ ସମାନେ/ ବିରକN ୍ଟp େର ସମାନେ/u ଦଂଶନ କରିବା ପାଇଁ ବନQଜHକN ୍ଟମାନ/ୁ, ଏବଂ 
ଧୂଳି େର ଗକN ୍ଟରକN ୍ଟଣ�u ଥିବା ବିଷାr େପାକେଜାକ ପଠାଇବି। 
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Punjabi ਓਹ ਭੁਖੱ ਨਾਲ ਢਲ ਜਾਣਗੇ, ਤਤੱ ੇਤਾਓ ਅਤ ੇਕੜੌੀ ਬਵਾ ਨਾਲ ਓਹ ਭਸਮ ਹ ੋਜਾਣਗੇ, ਅਤ ੇਮX ਉਨNਾਂ 
ਉ Uਤ ੇਦਿਰਿੰਦਆਂ ਦ ੇਦਦੰ ਚਲਾਵਾਂਗਾ, ਧੂੜ ਉ Uਤ ੇਿਘੱਸਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦ ੇਜ਼ਿਹਰ ਨਾਲ। 
Tamil அவ$க9 பxTனாU வாZ, எ[பEதமான உ�ண=4னா>J, ெகாZய 
வாைதTனா>J மாeNேபாவா$க9 ; F�ட|7கXகSR பaகைளVJ , 
தைரTU ஊ7J பாJ/கSR Cஷ=ைதVJ அவ$கc019 அK2/ேவR. 

వచనము 25 

బయట ఖడగ్మును లోపట భయమును యౌవనులను కనయ్కలను శిశువులను నెరిసిన తలవెండుర్కలు 

గలవారిని నశింపజేయును. 
Assamese বাটত তেৰাৱােল মািৰব, িভতৰ-!কাঠািলত আত�ত মিৰব। যBৱক আৰ1 
কB মাৰীসকলক, িপয়াহ !খাৱা !কঁচB ৱা আৰ1 পকামুৰীয়া বw |ক এেকভােৱ িবনg কিৰব। 

Bengali পেথ >সনMরা তােদর হতMা করেব| বাড়ীর মেধMও মহাভয় িবনাশ করেব| >সনMরা 
যBবক যBবতীেদর হতMা করেব| তারা িশq ও বw |েদরও হতMা করেব| 

Gujarati ઘર બહાર તરવાર તેમને પૂરા કરશે, ને ઘરમાં ભયથી ફફડી મરશે; જુવાન �ી-પુરુષ કે 
વૃGા,ે વળી ધાવણાં બાળક પણ નKહ બચે. 
Hindi बाहर वे तलवार से मरेंगे, और कोठिरयों के भीतर भय से; क्या कंुवारे और कंुवािरया,ं क्या दधू 
पीता हुआ बच्चा क्या पके्क बाल वाले, सब इसी प्रकार बरबाद होंगे। 

Kannada Z"ೂರ3"  ಕp"nಯೂ  ಒಳ3"  ಭಯವ�  I*.ಯ  ಸ�ನನೂk  ಕ5"k>"ಯನೂk 
ನP"ೕಕೂದ9"ನವನ ಸಂಗಡ q"ೂ�" ಕೂಸನೂk ಸಂಹ2"ಸುವವu. 
Malayalam വീഥികളിൽ വാളും അറകളിൽ ഭീതിയും യുവാവിെനയും 
യുവതിെയയും ശിശുവിെനയും നരcവെനയും സംഹരിkും. 
Marathi बाहरे तलवार व घरात दहशत ह्या त्यांच ेप्राण हरण करतील, मग तो कुमार असो की 
कुमारी असो, तान्ह ेबाळ असो की िपकल्या केसांचा म्हातारा असो. 
Oriya ରା,ା େର େସନୖQମାେନ ସମାନେ/u ହତQା କରିେବ। ସମାନେ/ ଗୃହ େର ଭୟ/ର କାୟFQମାନ ହେବ। 
େସନୖQମାେନ ୟକN ୍ଟବକ ଓ ୟକN ୍ଟବତୀମାନ/ୁ ହତQା କରିେବ। ସମାେନe ବକN ୍ଟଢା ଓ ପିଲାମାନ/ୁ ହତQା 
କରିେବ। 
Punjabi ਬਾਹਰA ਤਗੇ ਖੋਹ ਲਵਗੇੀ, ਅਤ ੇਕਠੋੀਆਂ ਿਵਚੱ ਹਰਾਸ ਹਵੋਗੇਾ। ਜਵਾਨ ਅਤ ੇ ਕੁਆਰੀ ਦਾ ਵੀ, ਦੁਧੱ 
ਚੁੰਘਦ ੇਬੱਚੇ ਨਾਲੇ ਧੌਿਲਆਂ ਵਾਲੇ ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਵੀ ਨਾਸ ਹ ੋਜਾਵਗੇਾ। 
Tamil ெவSTேல பhடய_J , உ9ேள பயXகர_J , வாDபைனVJ 
கRYையVJ 1ழEைதையVJ நைர=த PழவைனVJ அ)01J. 

వచనము 26 
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వారిని దూరమునకు చెదరగొటెట్దను వారి పేరు మనుషుయ్లలో లేకుండ చేసెదననుకొందును వారి 

విరోధులు నిజము గర్హింపకుందురేమో  
Assamese মই ক’!লা !য মই !তওঁেলাকক িসচঁৰিত কিৰম, আৰ1 মনুষMৰ মনৰ পৰা 
!তওঁেলাকৰ ºৃিত মিচ !পলাম। 

Bengali আিম ই:ােয়লীয়েদর �ংস করার কথা !ভেবিছলাম, যােত !লাক তােদর কথা 
একদম ভB েল যায়! 

Gujarati દૂરના દેશાેમાં તઅેાેને lવખેરી નાખવાનાે મે Kનણ(ય કયાd હતાે, તેમનું �રણ સુuાં ન 
રહે, તેવાે મ` સંકÏ કયાd હતાે. 
Hindi मैं ने कहा था, िक मैं उन को दरू दरू से ितत्तर-िबत्तर करंूगा, और मनुष्यों में से उनका स्मरण तक 
िमटा डालूंगा; 

Kannada l*ನು--ಅವರನುk ಚದು2"x"̀ "ಡು_"d"ಂದು  Z"ೕ[">"ೂಂ¨"ನು; ಅವರ  v*ಪಕವನುk 
ಮನುಷ1ರ9"+ ಇರದ T*3" \*ಡು_"ನು. 
Malayalam ഞGളുെട ൈക ജയംെകാOു; യേഹാവയl ഇെതാെkയും 
െചയ്തതു എnു അവരുെട ൈവരികൾ െതqായി വിചാരിkയും ശCതു 
എനിkു േCകാധം വരുtുകയും െചyും എnു ഞാൻ ശ_ിcിരുnിെl_ിൽ, 
Marathi ‘मी त्यांची दरूवर पांगापांग करीन, मानवातून त्यांची आठवणच बुजवीन’ असे मी म्हणालो 
असतो, 
Oriya ଆେa ଚିHା କଲକN ୍ଟ ଇ&ାେୟଲୀୟମାନ/ୁ ଧZ ଂସ କରିବା ପାଇଁ। େତଣୁ େଲାକମାେନ ସମାନେ/u 
ସଐ�ଣ ଭାେବ ଭକN ୍ଟଲିଯିେବ। 
Punjabi ਮX ਆਿਖਆ, ਮX ਉਨNਾ ਂਨੰੂ ਦਰੂ ਦਰੂ ਤੀਕ ਿਖਲਾਰ ਿਦਦੰਾ, ਮX ਮਨੱੁਖਾਂ ਿਵਚੱA ਉਨNਾਂ ਦੀ ਯਾਦ ਿਮਟਾ ਿਦਦੰਾ, 
Tamil எXக9 ைக உய$EதெதRiJ, க$=த$ இைதெயUலாJ ெச,யCUைல 
எRiJ அவ$கcைடய பைகஞ$ த2ெபeணXெகாeN ெசாU>வா$க9 
எRi, 

వచనము 27 

ఇదంతయు యెహోవా చేసినది కాదు మా బలముచేత వారిని గెలిచితివిు అని వారనుకొందురేమో 

విరోధి గరవ్మునకు భయపడి చెదరగొటట్లేదు. 
Assamese িকc মই !তওঁেলাকৰ শ]1েবাৰৰ !fাধাি�ৈল ভয় কিৰেলঁা, িকয়েনা !তওঁেলাকৰ 
শ]1প{ই ভB ল বB িজ কব পােৰ !য, ‘আমাৰ হােতেৰই িবজয়ী হ’!লা; এই সকেলা কৰাজন 
িযেহাৱা নহয়।’ 
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Bengali িকc আিম জািন তােদর শ]1রা িক বলেব| তােদর শ]1রা বBঝেব না| তারা বড়াই 
কের বলেব, “_ভB  ই:ােয়লেক �ংস কেরন িন, আমরাই আমােদর শি�েত জয়ী হেয়িছ!”‘ 
Gujarati પરંત ુ મન ે ભય છે અવેાે કે તેમનાં શHુઅાે ખાેટંુ સમજશે; અમાંરા બાહુબળથી 
ઇ*ાઅેલનાે કયાd lવનાશ-બડાશ હાંકશે. “યહાેવાઅ ેતેમના ેlવનાશ નથી કયાd.’ 
Hindi परन्तु मुझे शत्रुओं की छेड़ छाड़ का डर था, ऐसा न हो िक द्रोही इस को उलटा समझकर यह 
कहने लगें, िक हम अपने ही बाहुबल से प्रबल हुए, और यह सब यहोवा से नहीं हुआ॥ 

Kannada ಅವರ  ಶತು.ಗಳu--ನಮ� >"ೖಗಳu  ಉನkತj*F"_"  ಎಂದೂ  ಕತ ನು  ಇವuಗಳd"k)*+ 
\*ಡ9"ಲ+_"ಂದೂ ಅಂದು>"ೂಂಡು ಗವ R"ಂದ ನ¨"ಯುವ ಶತು.u"ನ >"ೂೕಪ>"D Z"ದರb" Z"ೂೕb"ನು. 
Malayalam ഞാൻ അവെര ഊതിkളEു, മനുഷ[രിൽനിnു അവരുെട 
ഓർm ഇlാതാkുമായിരുnു. 
Marathi पण शत्रचू्या िखजवण्याला मी भ्यालो; त्यांच्या िवरोधकांनी ह्याचा भलताच अथर् लावला 
असता; ते म्हणाले असते की, ‘आमच्याच हाताने पराक्रम केला आह.े ही काही परमशे्वराची कृती नव्ह.े’ 
Oriya କିHu  ଆେa ଜାଣକN ୍ଟ ତା/ର ଶତୃମାେନ କ'ଣ କହିେବ। ଶତୃମାେନ ବକN ୍ଟଝି ପାରକN ୍ଟ ନଥିେବ। 
ସମାେନe ଏପରି କହି ପାରHି, ସଦାGଭୁ ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ ଧZ ଂସ କରି ନାହଁାHି। ଆେa ଆପଣା ଶrି ବଳ େର 
ସମାନେ/u ଜିତିଛକN ୍ଟ।' 
Punjabi ਜੇ ਏਹ ਨਾ ਹੁਦੰਾ ਿਕ ਮX ਵਰੈੀ ਦੀ ਛੇੜ ਛਾੜ ਤA ਡਰਦਾ, ਮਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਵਰੈੀ ਉਲਟਾ ਸਮਝਣ, ਅਤ ੇਓਹ 
ਆਖਣ ਭਈ ਸਾਡਾ ਹਥੱ ਉ Uਚਾ ਿਰਹਾ, ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨI ਏਹ ਸਭ ਕੁਝ ਨਹR ਕੀਤਾ।। 
Tamil நாR ச=F7CR 1ேராத=4a1 அ�சா47EேதனானாU, நாR 
அவ$கைள �ைல01�ைல xதற அZ=F, மYத7019 அவ$கcைடய ெபய$ 
அai2ேபாக2பe~ேவR எRi ெசாUDT72ேபR. 

వచనము 28 

వారు ఆలోచనలేని జనము వారిలో వివేచనలేదు. 
Assamese !তওঁেলাক এক িবেবকহীন জািত; !তওঁেলাকৰ িবচাৰ-বB ি| বB িল এেকা নাই। 

Bengali “ই:ােয়েলর !লাকরা !বাকা, তারা !বােঝ না| 

Gujarati “ઇ*ાઅેલ સમજણ વગરની મૂખ( ./ છે. 
Hindi यह जाित युक्तहीन तो ह,ै और इन में समझ ह ैही नहीं॥ 

Kannada ಅವರು ಆ�"ೂೕಚd"±"ಲ+ದ ಜl*ಂಗ_"ೕ; ಅವರ9"+ ಗ.¥">" ಇಲ+. 
M a l a y a l a m അവ ർ ആേലാ ച ന യി lാt ജാ തി ; അവ ർkു 
വിേവകബുdിയിl. 
Marathi ह ेराष्ट्र िवचारशून्य आह,े ह्यांना समजच नाही. 
Oriya ଇ&ାେୟଲର େଲାକମାେନ ୟକN ୍ଟrିହୀନ। ସମାେନe ବକN ୍ଟଝିପାରHି ନାହi । 
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Punjabi ਏਹ ਤਾਂ ਇੱਕ ਮੱਤ ਹੀਣ ਕਮੌ ਹ,ੈ ਏਹਨਾ ਂਿਵਚੱ ਕਈੋ ਸਮਝ ਨਹR। 
Tamil அவ$க9 ேயாசைனெகhட ஜா4, அவ$கc01 உண$I இUைல. 

వచనము 29 

వారు జాఞ్నము తెచుచ్కొని దీని తలపోసి తమ కడవరి సిథ్తి యోచించుట మేలు. 
Assamese !তওঁেলাক bানী !হাৱা হ’!ল, এই কথা বB িজেলেহঁেতন; !শষ দশা িক হ’ব 
!তওঁেলােক িবেবচনা কিৰেলেহঁেতন। 

Bengali যিদ qধB  তারা bানবান হত তেব বBঝত| তারা বBঝত তােদর _িত িক ঘটেত পাের! 

Gujarati તેઅાેમા ંહાેIશયારી-સમજણ હાેત તા ેકેવું સાvં? કયાં જઈ ર>ા છે અેટલું પણ /ણતા 
હાેત તાે કેવું સારંુ? 

Hindi भला होता िक ये बुिद्धमान होते, िक इस को समझ लेते, और अपने अन्त का िवचार करते! 

Kannada ಅವರು  v*ನವಂತE*F"  ಇದರ  u"ಷಯ  ಬುR"�  ತಂದು>"ೂಂಡು  ತಮ�  ಕ¨"ೕa*ಲa*DF" 
ಗ.¥">"ಯುಳ� ವE*ದP" ಎz"ೂiೕ ಒ�"�ೕದು! 
Malayalam ഹാ, അവർ jാനികളായി ഇതു Cഗഹിcു തGളുെട ഭവിഷ[ം 
ചിnിെc_ിൽ െകാllായിരുnു. 
Marathi ते शहाण ेअसते, त्यांना ह ेसमजले असते, व आपल्या अंतकाळाचा िवचार त्यानंी केला 
असता तर िकती बरे झाल ेअसते! 

Oriya ଯଦି ସମାେନe ବକN ୍ଟpିଆ ହୁଅେH ସମାେନe ବକN ୍ଟଝିପାରେH, ସମାେନe ଜାଣିପାରେH କ'ଣ 
ଘଟିବାକକN ୍ଟ ଯାଉଛି ସମାନେ/ ପାଇଁ। 
Punjabi ਭਲਾ ਹੁਦੰਾ ਿਕ ਓਹ ਬੁੱਧਵਾਨ ਹੁਦੰ ੇਅਤ ੇਏਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝ ਲXਦ,ੇ ਅਤ ੇਓਹ ਆਪਣ ੇਅੰਤ ਨੰੂ ਿਵਚਾਰ 
ਲXਦ,ੇ 
Tamil அவ$க9 ஞானமைடEF, இைத உண$EF, தXக9 _ZைவW 
xE4=F0ெகாeடாU நலமாT701J எRறா$. 

వచనము 30 

తమ ఆశర్యదురగ్ము వారిని అమిమ్వేయనియెడల యెహోవా వారిని అపప్గింపనియెడల ఒకక్డు ఎటుల్ 

వేయిమందిని తరుమును? ఇదద్రు ఎటుల్ పదివేలమందిని పారదోలుదురు? 

Assamese এজেন !কেনৈক এেহজাৰজনক ছ]ভj কিৰব পােৰ, আৰ1 দুজেন দশ 
সহ:জনক !খদাব পােৰ? যিদেহ !তওঁেলাকৰ িশলাই !তওঁেলাকক শ]1ৰ হাতত !বিচ িনিদেয়, 
যিদেহ িযেহাৱাই !তওঁেলাকক শ]1ৰ হাতত তB িল িনিদেয়। 
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Bengali একজন !লাক িক কখনও 1,000 !লাকেক তািড়েয় িদেত পাের? দুজন িক কখনও 
10,000 !লাকেক পালােত বাধM করেত পাের? এই সব তখনই ঘেট যখন _ভB  তােদর শ]1র 
হােত সমপ*ণ কেরন! এই সব তখনই ঘেট যিদ >শলতােদর দােসর মত িবfয় কের !দন! 

Gujarati અેક માંણસ કહાે શી રીત ે હ/રને હરાવે? 10,000 ને બે માંણસ કહાે શી રીતે 
નસાડે? Iસવાય કે ખડક સમાં યહાવેાઅ ેતેમને તજયા હાેય; કે પછી તે સાૈને દુTમનાનેા હાથમાં 
સા`cા હાેય. 
Hindi यिद उनकी चट्टान ही उन को न बेच देती, और यहोवा उन को औरों के हाथ में न कर देता; तो 
यह क्योंकर हो सकता िक उनके हजार का पीछा एक मनुष्य करता, और उनके दस हजार को दो मनुष्य 
भगा देते? 

Kannada ಅವರ ಬಂ¨" ಅವರನುk \*2" ಕತ ನು ಅವರನುk ಅ�"i`"ಟiP" ಒಬ{ನು Z"ೕ3" -*u"ರ 
ಮಂR" ಯನುk ¥"ಂದಟುiವನು? ಇಬ{ರು Z"ೕ3" ಹತುn -*u"ರ ಮಂR"ಯನುk ಓy"ಸುವರು? 
Malayalam അവരുെട പാറ അവെര വിqുകളകയും യേഹാവ അവെര 
ഏlിcുെകാടുkയും െചയ്തിllാെത ഒരുവൻ ആയിരംേപെര പിnുടരുnതും 
ഇരുവർ പതിനായിരംേപാെര ഓടിkുnതുെമGെന? 

Marathi त्यांच्या दगुार्ने त्यांचा िवक्रय केला नसता, परमेश्वरान ेत्यानंा परकीयाचं्या हाती िदले नसते, 
तर एकाने सहस्रांचा पाठलाग कसा केला असता! दोघांनी दशसहस्रानंा कसे पळवले असते! 

Oriya ଜେଣ େଲାକ କ'ଣ ହଜାେର େଲାକ/କN ୍ଟ େଗାଡ଼ାଇ ପାରିବ? ଦକN ୍ଟଇଜଣ େଲାକ କ'ଣ ଦଶହଜାର 
େଲାକ/କN ୍ଟ ଘଉଡାଇ ଦଇେପାରିେବ? ତାହା ଘଟିବ କବେଳ ଯଦି ସଦାGଭୁ ସମାନେ/u ତା/ର ଶତୃମାନ/ 
ହ, େର ସମପଣ କରHି। 
Punjabi ਿਕਵM ਇੱਕ ਜਣਾ ਹਜ਼ਾਰ ਦ ੇਿਪੱਛM ਪਵ,ੇ ਅਤ ੇਦ ੋਜਣ ੇਇੱਕ ਮਹਣੈ ਨੰੂ ਨਠਾਉਣ, ਜੇ ਉਨNਾਂ ਦੀ ਚਟਾਨ ਹੀ 
ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਵਚੇ ਿਦਦੰੀ, ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਨਾ ਫੜਾ ਿਦਦੰਾ? 

Tamil அவ$கcைடய கRமைல அவ$கைள Caகாம>J, க$=த$ அவ$கைள 
ஒ2/0ெகாடாம>J இ7EதாரானாU , ஒ7வR ஆTரJேபைர= Fர=4 , 
இரeNேப$ ப4னாTரJேபைர ஓhNவெத2பZ? 

వచనము 31 

వారి ఆశర్యదురగ్ము మన ఆశర్యదురగ్మువంటిది కాదు ఇందుకు మన శతుర్వులే తీరప్రులు. 
Assamese শ]1ৰ িশলা আমাৰ িশলাৰ িনিচনা নহয়; আমাৰ শ]1েবােৰও এইদেৰ �ীকাৰ 
কেৰ। 

Bengali আমােদর শ]1েদর !য় ‘>শল’ তা আমােদর >শেলর মত বলবান নয়! এমন িক 
আমােদর শ]1রাও !সটা জােন! 

Gujarati અp ./અાે પાસે અાપણા ખડક સમ ખડક નથી, અાપણા શHુઅાે પણ તે /ણે છે. 
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Hindi क्योंिक जैसी हमारी चट्टान ह ैवैसी उनकी चट्टान नहीं ह,ै चाह ेहमारे शत्र ुही क्यों न न्यायी हों॥ 

Kannada ನಮ� ಬಂ¨"ಯ T*3" ಅವರ ಬಂ¨" ಅಲ+. ಇದ>"D ನಮ� ಶತು.ಗ�"ೕ -*�". 
Malayalam അവരുെട പാറ നmുെട പാറേപാെലയl, അതിnു നmുെട 
ശCതുkൾ തേn സാkികൾ. 
Marathi त्यांचा दगुर् आपल्या दगुार्सारखा नाही, ह ेआपले शत्रहूी जाणून आहते. 
Oriya ସମାନେ/ର 'େଶୖଳ' ଆaମାନ/ର ଦେବତାମାନ/ ତକN ୍ଟଲQ ନକN ୍ଟହଁ। ଏବଂ ଆaର ଶତୃମାେନ 
ଆaର ବିଗ£ରକ। 
Punjabi ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਚਟਾਨ ਤਾਂ ਸਾਡੀ ਚਟਾਨ ਵਰਗੀ ਨਹR, ਭਾਵM ਸਾਡ ੇਵਰੈੀ ਹੀ ਿਨਆਉ L ਕਰਨ। 
Tamil தXக9 கRமைல நJ_ைடய கRமைலைய2ேபாU அUல எRi 
நJ_ைடய ச=F70கேள y$மாY0Pறா$க9. 

వచనము 32 

వారి దార్కాష్వలిల్ సొదొమ దార్కాష్వలిల్ అది గొమొఱాఱ్ పొలములలో పుటిట్నది. వారి దార్క్షపండుల్ పిచిచ్ 

దార్క్షపండుల్ వాటి గెలలు చేదైనవి. 
Assamese িসহঁতৰ iা{ালতা চেদামৰ iা{াকB �ৰ পৰা, আৰ1 ঘেমাৰাৰ iা{াবাৰীৰ পৰা 
অহা; িসহঁতৰ আঙB ৰেবাৰ িবহযB� আঙB ৰ; িসহঁতৰ !থাকেবাৰ িততা; 

Bengali তােদর iা{ালতা সেদােমর iা{ালতা হেত এবং ঘেমারার !{ত হেত উeপ�| 
তােদর iা{া ফল _াণনাশক িবেষর মত| 

Gujarati તેઅાેની ]ા\ લતાઅા ેઅને ખેતરાે અદાેમ અને ગમાેરાહની જમે કડવાશ અને ઝેરથી 
ભરેલા છે. 
Hindi क्योंिक उनकी दाखलता सदोम की दाखलता से िनकली, और अमोरा की दाख की बािरयों में 
की ह;ै उनकी दाख िवषभरी और उनके गुचे्छ कड़वे हैं; 

Kannada ಅವರ  �*.Ï"ೕF"ಡ  e"ೂb"ೂೕ¶"ನ  �*.Ï"ೕF"ಡ  R"ಂದಲೂ  3"ೂ!"ೂೕರದ 
Z"ೂಲಗ�"ಳF"ಂದಲೂ  ಅ_"; ಅವರ  ಹಣು®ಗಳu  u"ಷದ  ಹಣು®ಗಳu; ಅವರ  3"ೂಂಚಲುಗಳu 
ಕ¥"f*F"_". 
M a l a y a l a m അവരുെട മുnി രി വllി െസാേദാംവllിയിൽനിnും 
െഗാേമാരനിലGളിൽനിnും ഉllതു ; അവരുെട മുnിരിpഴം നpും 
മുnിരിkുല ൈകpുമാകുnു; 

Marathi त्यांची द्राक्षलता सदोमाच्या द्राक्षलतेपासून िनघाली आह,े ती गमोर्यांच्या मळ्यातली 
आह,े त्यांची द्राक्षे िवषारी आहते; त्यांचे घोस कडू आहते. 
Oriya ଏପରିକି ଆaର ଶତୃଗଣ ତାହା ଜାଣHି। ସମାନେ/ର ^ାtାେtR ସେଦାମ ଏବଂ ଗ ମାେରର ^ାtା 
ତକN ୍ଟଲQ। ସମାନେ/ର ^ାtାଫଳ ବିଷାr। ସମାନେ/ର ^ାtାଗୁ¤ସବୁ ତିr। 
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Punjabi ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਦਾਖ ਬੇਲ ਤਾਂ ਸਦੂਮ ਦੀ ਦਾਖ ਬੇਲ ਤA ਹ,ੈ ਅਤ ੇਅਮੂਰਾਹ ਦ ੇਖੇਤਾਂ ਤA। ਉਸ ਦ ੇਅੰਗੂਰ ਿਪੱਤ 
ਦ ੇਅੰਗੂਰ ਹਨ, ਉਸ ਦ ੇਗੁੱਛੇ, ਕੜੌ ੇਹਨ। 
Tamil அவ$கcைடய 4ராhசWெசZ, ேசாேதா|>J ெகாேமாரா dலXகS>J 
பTரான 4ராhசWெசZT>J தா�Eத ஜா4யாT70PறF, அைவகSR 
பழXக9 :=FJ அைவகSR 1ைலக9 கச2/மா, இ70PறF. 

వచనము 33 

వారి దార్కాష్రసము కూర్రసరప్ముల విషము నాగుపాముల కూర్రవిషము. 
Assamese িসহঁতৰ iা{াৰস সাপৰ িবষ, !ফঁS সাপৰ ভয়ানক িবষ 

Bengali তােদর iা{ারস সােপর িবেষর মত| 

Gujarati lવષવેલ જવેા કડવા વખ, ને સપ(ના Dવલેણ lવષ જવેા. ]ા\ારસ તઅેાે પીઅે છે. 
Hindi उनका दाखमधु सांपों का सा िवष और काले नागों का सा हलाहल ह॥ै 

Kannada ಅವರ �*.Ò*ರಸವu ಘಟಸಪ ಗಳ u"ಷವ� T*ವuಗಳ ಕೂ.ರ u"ಷವ� ಆF"b". 
Malayalam അവരുെട വീEു മഹാസർptിൻ വിഷവും മൂർഖെn 
കാളകൂടവും ആകുnു. 
Marathi त्यांचा द्राक्षारस म्हणजे सपार्चे िवषच; भुजंगाचे जालीम गरळच आह.े 
Oriya ସମାନେ/ର ^ାtାରସ ସପ ବିଷ ତକN ୍ଟଲQ ବିଷମଯ ଅେଟ। 
Punjabi ਓਹਨਾਂ ਦੀ ਮਧ ਨਾਗਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਹਰ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਸੱਪਾ ਂਦੀ ਿਤਖੱੀ ਿਵਸ ।। 

Tamil அவ$கcைடய 4ராhசரசJ வ>ச$2பXகSR Cஷ_J C[யR 
பாJ/கSR ெகாZய Cஷ_மானF. 

వచనము 34 

ఇది నాయొదద్ మరుగుపడి యుండలేదా? నా నిధులలో ముదిర్ంపబడి యుండలేదా? 

Assamese এই কথা মই জােনা সঁািচ ৰখা নাই? !মাৰ ভঁড়ালত জােনা !মাহৰ মািৰ !থাৱা 
নাই? 

Bengali “_ভB  বেলন, ‘আিম !সই শািk স5য় কের রাখিছ| আিম তা আমার ভা�াের ব� 
কের !রেখিছ! 

Gujarati યહાેવા કહે છે: ‘સ/ માંરી પાસે ર[\ત છે, મ` તેન ેમાંરા સં_હખાનામા ંતાળું  માંરી 
રાfાં છે. 
Hindi क्या यह बात मेरे मन में संिचत, और मेरे भण्डारों में मुहरबन्द नहीं ह?ै 
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Kannada ಅದು  ನನk  ಸಂಗಡ  ಬ�"�ಡಲ¢ಟi�*sF"ದುs  ನನk  ಉ¹*.ಣಗಳ9"+  ಮುb". 
T*ಕಲ¢ಟiದsಲ+_"�ೕ? 
Malayalam ഇതു എെn അടുkൽ സംCഗഹിcും എൻഭ�ാരtിൽ 
മുCദയിlും ഇരിkുnിlേയാ? 

Marathi ‘ह ेमाझ्या संग्रही नाही काय? माझ्या भांडारात ते मोहरबंद केलेले नाही काय? 

Oriya ସଦାGଭୁ କକN ୍ଟହHି, 'ଆେa ଏହାକକN ୍ଟ ସfିତ ରଖିଛକN ୍ଟ। ଆେa ଏହାକକN ୍ଟ କ'ଣ ଭଣ� ାର େର 
ସାଇତି ରଖି ନାହକN ୍ଟଁ। 
Punjabi ਕੀ ਏਹ ਮੇਰ ੇਕਲੋ ਇਕਠੱI ਨਹR, ਅਤ ੇਮੋਹਰ ਲਾ ਕ ੇਮੇਰ ੇਭਡੰਾਰ ਿਵਚੱ ਨਹR? 

Tamil இF எRYட=4U ைவ=Fைவ0க2பhN, எR ெபா0PஷXகSU இF 
_=4ைர ேபாட2பhZ70Pற4Uைலேயா? 

వచనము 35 

వారి కాలు జారుకాలమున పగతీరుచ్టయు పర్తిఫలమిచుచ్టయు నావే; వారి ఆపదిద్నము 

సమీపించును వారి గతి తవ్రగా వచుచ్ను. 
Assamese িসহঁতৰ ভিৰ িপছল !খাৱা সময়ত _িতকাৰ সধা আৰ1 _িতফল িদয়া !মাৰেহ 
কায*; িকয়েনা িসহঁতৰ !·শৰ কাল ওচৰ চািপেছ, আৰ1 িসহঁতৈল ঘSবলগীয়া সব*নাশ শীে± 
ঘSব। 

Bengali তারা !য় সব ম� কাজ কেরেছ তার জনM আিম তােদর শািk !দব| িকc আিম !সই 
িদেনর জনM শািk স5য় কের !রেখিছ যখন তােদর পা িপছেল যােব| তােদর কেgর সময় 
সি�কট| শী±ই তােদর শািk !নেম আসেব|’ 
Gujarati હંુ બદલાે લઇશ, હંુ તેમના દુTમનાેને સ/ કરીશ; તેના ં દુTમના ેલપસી પડશે, તેમના 
lવનાશનાે Kદવસ નDક છે.’ 
Hindi पलटा लेना और बदला देना मेरा ही काम ह,ै यह उनके पांव िफसलने के समय प्रगट होगा; 
क्योंिक उनकी िवपित्त का िदन िनकट ह,ै और जो दखु उन पर पड़ने वाल ेह ैव ेशीघ्र आ रह ेहैं॥ 

Kannada ಮು±"13"  ಮು±"1  >"ೂಡುವದೂ  ಪ.p"ಫಲ  >"ೂಡುವದೂ  ನನkb"ೕ; ತಕD  a*ಲದ9"+ 
ಅವರ  a*ಲು  S*ರುವದು; ಅವರ  ಕಳವಳದ  R"ವಸವu  ಸu"ಾಪ  j*F"b". ಅವರ  q"ೕ�" 
ಬರುವವuಗಳu G"ೕಗ ಬರುತn_". 
Malayalam അവരുെട കാൽ വഴുതു_ാലേtkു Cപതികാരവും Cപതിഫലവും 
എെn പkൽ ഉOു; അവരുെട അനർtദിവസം അടുtിരിkുnു; 
അവർkു ഭവിpാനുllതു ബdെpടുnു. 
Marathi सूड घेण ेव उसने फेडणे ह ेमाझ्याकड ेआह;े त्यांचे पाय घसरतील तेव्हा ह ेघडले; कारण 
त्यांचा संकटकाळ जवळ आला आह,े त्यांच्यावर ओढवणारे प्रसंग लवकर येत आहते.’ 
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Oriya ମୁ Gତିଶାେଧ ନେବi। ମୁ ସମାନେ/ର GାପQ ଦେବi। ସମାନେ/ର ପାଦ ଖସିୟିବା ପୟFQH ଅେପtା 
କରିବି। ସମାନେ/ର ଅସକN ୍ଟବିଧାର ସମୟ ନିକଟ ହାଇe ଆସକN ୍ଟଛି।' 
Punjabi ਬਦਲਾ ਦਣੇਾ ਅਤ ੇਬਦਲਾ ਲXਣਾ ਮੇਰਾ ਕਮੰ ਹ,ੈ ਉਸ ਵਲੇੇ ਜਦ ਓਹਨਾਂ ਦਾ ਪੈਰ ਿਤਲਕ,ੇ ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹਨਾਂ 
ਦੀ ਿਬਪਤਾ ਦਾ ਿਦਨ ਨIੜ ੇਹ,ੈ ਅਤ ੇਓਹਨਾ ਂਉ Uਤ ੇਆਉਣ ਵਾਲੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਛੇਤੀ ਆ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। 
Tamil ப)வாX1வFJ ப4லS2பFJ என01 உ[யF; ஏaறகால=4U 
அ வ $க c ைட ய கா U த 9ளா N J ; அ வ $க c ைட ய ஆ ப =F நா 9 
ச�பமாT70PறF; அவ$கc01 ேந[NJ கா[யXக9 yC[=F வ7J. 

వచనము 36 

వారికాధారము లేకపోవును. 
Assamese িযেহাৱাই !যিতয়া !দিখব !য, !তওঁৰ !লাকসকলৰ শি� !নােহাৱা >হেছ, ব�ী িক 
�াধীন কােৰা শি� !নােহাৱা >হেছ, !তিতয়া অৱেশMই িযেহাৱাই !তওঁৰ !লাকসকলৰ প{ লব, 
!তওঁৰ দাসেবাৰক কw পা কিৰব। 

Bengali “_ভB  তঁার !লাকেদর িবচার করেবন| তারা তঁার দাস এবং _ভB  যখন !দখেবন !য় 
fীতদাস এবং �াধীন !লাকরা শি�হীন এবং সহায়হীন হেয়েছ তখন িতিন তােদর উপর 
কর1ণা _দশ*ন করেবন| 

Gujarati યહાેવાના ેpાય તેના લાેકાેના પ\માં હશે, તેઅાે દયા દશા(વી સાૈન ેબચાવી લેશે; 
ગુલામ અને મુકત બંનેની શKકત \ીણ થતાં /ેઈ તે દુ:ખી થશે. 
Hindi क्योंिक जब यहोवा देखेगा िक मेरी प्रजा की शिक्त जाती रही, और क्या बन्धुआ और क्या 
स्वाधीन, उन में कोई बचा नहीं रहा, तब यहोवा अपने लोगों का न्याय करेगा, और अपने दासों के िवषय 
में तरस खाएगा॥ 

Kannada ಕತ ನು  ತನk  ಜನ2"3"  l*1ಯp"ೕ2"ಸುವನು; ಅವರ  ಬಲZ"ೂೕ±"K"ಂದೂ 
ಬ�"�ಡಲ¢ಟiವರೂ  ಉ["  ದವರೂ  ಇಲ+_"ಂದೂ  d"ೂೕy"�*ಗ  ತನk  �*ಸ2"3"ೂೕಸDರ 
ಪ¡*� *nಪಪಡುವನು. 
Malayalam യേഹാവ തെn ജനെt ന[ായം വിധിkും; അവരുെട ബലം 
kയിcുേപായി; ബdനും സaതCnനും ഇlാെതയായി കOിlു അവൻ 
സaദാസnാെരkുറിcു അനുതപിkും. 
Marathi आपल्या लोकांचा आश्रय तुटला आह,े बद्ध िकंवा मुक्त असा कोणी उरला नाही, ह े
परमेश्वर पाहील तेव्हा तो त्यांचा न्याय करील, त्याला आपल्या सेवकाचा कळवळा येईल. 
Oriya ସଦାGଭୁ ତା/ର େଲାକମାନ/ର ବିଗ£ର କରିେବ। କାରଣ ସମାେନe ତା/ର ଦାସ। ସଦାGଭୁ 
ସମାନେ/u ବିନାଶ କରିବା ବିଷଯ େର ନିଜ ମନ ପରିବKFନ କରିେବ। କାରଣ େସ େଦଖିେବ େଯ ତା/ର ଶrି 
ଗ£ଲିୟାଇଛି ଏବଂ ସମାେନe କିଛି ନକN ୍ଟହଁ, କବେଳ ଆ¯ରtାହୀନ ଓ ଭୀତqତ। 
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Punjabi ਯਹਵੋਾਹ ਤਾਂ ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦਾ ਿਨਆਉ L ਕਰਗੇਾ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਉ Uਤ ੇਤਰਸ ਖਾਵਗੇਾ, ਜਦ ਉਹ 
ਵਖੇੇਗਾ ਿਕ ਉਨNਾਂ ਦਾ ਬਲ ਜਾਂਦਾ ਿਰਹਾ, ਨਾ ਕਈੋ ਬੰਧੂਆ ਿਰਹਾ, ਨਾ ਕਈੋ ਖੁਲNਾ। 
T a m i l க $=த $ தJ_ைடய ஜனXகைள dயாயEy $=F , அவ$க9 
ெப ல Rேபா T aெற Ri J , அ ைட 0க 2ப hட வ $க ளா வ F C N த ைல 
ெபaறவ$களாவF ஒ7வ7J இUைலெயRiJ கா~JேபாF, தJ_ைடய 
ஊ)ய0கார$ேமU ப[தாப2பNவா$. 

వచనము 37 

నిరబ్ంధింపబడినవాడును సవ్తంతుర్డును లేకపోవును యెహోవా చూచును తన సేవకులనుగూరిచ్ 

సంతాపపడును. 
Assamese !তওঁ !তিতয়া ক’ব, “!তওঁেলাকৰ !দৱতােবাৰ ক’ত আেছ? ক’ত আেছ 
!তওঁেলাকৰ !সই িশল িযহত !তওঁেলােক আ¶য় >লিছল? 

Bengali তখন _ভB  বলেবন, ‘তােদর !সই !দবতারা !কাথায়? !কাথায় !সই ‘>শল’ যার কােছ 
আ¶েয়র জনM তারা ছB েট িগেয়িছল? 

Gujarati યહાેવા તે સમય ેલાેકાેને, પૂછશે કે ‘તેઅાેના દેવાે કયા ંછે? જમેને બળવાન તારણહાર 
ખડક માંpા હતા, તે તમાંરા દેવાે કયા ંછે? 

Hindi तब वह कहगेा, उनके देवता कहां हैं, अथार्त वह चट्टान कहा ंिजस पर उनका भरोसा था, 
K a n n a d a ಆಗ  ಅವನು  Z"ೕಳuವb"ೕನಂದP"- -ಅವರ b"ೕವರುಗಳu  ಎ9"+? ಅವರು 
ನಂ`">"ೂಂಡಂಥ, 
Malayalam അവരുെട ബലികളുെട േമദsു തിnുകയും പാനീയബലിയുെട 
വീEു കുടിkയും െചയ്ത േദവnാരും അവർ ആCശയിc പാറയും എവിെട? 

Marathi मग तो म्हणेल, ‘त्यांचे देव कोठे आहते? ज्याच्यावर त्यांनी िभस्त ठेवली तो त्यांचा दगुर् 
कोठे आह?े 

Oriya ଏହାପେର ସଦାGଭୁ ପକN ୍ଟଣି କହିେବ, ' ସମାନେ/ର ଦେବତାମାେନ କାହଁାHି? େଯଉଁ 'େଶୖଳ' େର 
ସମାେନe ଆ&ଯ େନେଲ େସ ନାହi । 
Punjabi ਤਾ ਂਉਹ ਆਖੇਗਾ, ਉਨNਾ ਂਦ ੇਦਵੇਤ ੇਿਕਥੱੇ ਹਨ? ਅਤ ੇਉਹ ਚਟਾਨ ਿਜਹ ਦੀ ਓਹ ਪਨਾਹ ਲXਦ ੇਸਨ? 

Tamil அ2ெபாsF அவ$: அவ$க9 பDThட பDகSR ெகாs2ைப= 4Ri, 
பானபDகSR 4ராhசரச=ைத01Z=த அவ$கcைடய ெத,வXகcJ 
அவ$க9 நJ:ன கRமைலVJ எXேக? 

వచనము 38 

Page  of 894 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

నిజముగా తన పర్జలకు తీరుప్చేయును. ఆయనవారి నైవేదయ్ముల కొర్వువ్ను తిని వారి 

పానీయారప్ణమైన దార్కాష్రసమును తార్గిన వారి దేవతలేమైరి? వారు ఆశర్యించిన దురగ్ములే లేచి 

మీకు సహాయము చేయవచుచ్ను వారు మీకు శరణము కానియుయ్డి అని చెపుప్ను. 
Assamese !তওঁেলাকৰ বিলেবাৰৰ !মদযB� আহাৰ !কােন !ভাজন কিৰিছল, আৰ1 !পয় 
>নেবদMৰ iা{াৰস !কােন পান কিৰিছল? এিতয়া !সইেবােৰই উ} !তামােলাকক সহায় কৰক; 
!সইেবােৰই !তামােলাকৰ আ¶য় হওঁক! 

Bengali !সই !দবতারা !তামােদর বিলর চ£ব¤ !ভাজন করত এবং !পয >নেবদMর iা{ারস 
পান করত| ঐ সব !দবতারাই উেঠ এেস !তামােদর সাহাযM কর1ক! তারাই !তামােদর র{া 
কর1ক! 

Gujarati કહેવાતા દેવ, જમેનું શરણું તમે લીધું હતું, જ ેતમાંરા બ�લની ચરબી ખાતાં હતા; જ ે
પેયાપ(ણનાે ]ા\ારસ પીતા હતા, તે તમાંરી મદદમાં કેમ અાવતા નથી? 

Hindi जो उनके बिलदानों की चबीर् खाते, और उनके तपावनोंका दाखमध ुपीत ेथे? वे ही उठ कर 
तुम्हारी सहायता करें, और तमु्हारी आड़ हों! 

Kannada ಅವರ  ಬ9"ಗಳ  >"ೂಬ{ನುk  p"ಂದಂಥ, ಅವರ  I*ನದ  ಅಪ £"ಗಳ  �*.Ò*ರಸ 
ಕುy"ದಂಥ  ಅವರ  ಬಂ¨"ಯು  ಎ9"+? ಅವರು  ಎದುs  5"ಮ3"  ಸT*ಯ  \*ಡ9"; 5"ಮ3"ೂೕಸDರ 
a*ವ)*ಗ9". 
Malayalam അവർ എഴുേnqു നിGെള സഹായിcു നിGൾkു 
ശരണമായിരിkെl എnു അവൻ അരുളിെcyും. 
Marathi त्यांच्या यज्ञातली चरबी खाणारे, त्यांच्या पेयापर्णातला द्राक्षारस िपणारे देव कोठे आहते? 
त्यांनी आता उठून तुम्हांला साहाय्य करावे व तुम्हांला आश्रय द्यावा. 
Oriya ସମାନେ/ର ଭଣ�  ଦେବତା, େଯଉଁମାେନ ବଳି ମେଦ େଭାଜନ କେଲ ପେଯ ଏବଂ େଯଉଁମାେନ 
ନେବୖeଦQର ^ାtାରସ ପାନ କେଲ, ସମାେନe କାହଁାHି? ସମାେନe ଆସି ସମାନେ/ ସାହାୟQ କରHକN ୍ଟ। 
ସମାେନe ସମାନେ/u ସକN ୍ଟରtା ଦିଅHକN ୍ଟ। 
Punjabi ਿਜਹੜ ੇਉਨNਾਂ ਦੀਆ ਂਬਲੀਆ ਂਦੀ ਚਰਬੀ ਖਾਂਦ ੇਸਨ, ਅਤ ੇਉਨNਾਂ ਦ ੇਪੀਣ ਦੀਆਂ ਭਟੇਾਂ ਦੀ ਮਧ ਪRਦ ੇ
ਸਨ? ਓਹ ਉ Uਠਣ ਅਤ ੇਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ, ਓਹ ਤੁਹਾਡ ੇਉ Uਤ ੇਦੀ ਓਟ ਹਣੋ! 

Tamil அைவக9 எsEF உXகc01W சகாயJபezன உXகc01 
மைறCடமாT70கhNJ. 

వచనము 39 
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ఇదిగో నేను నేనే దేవుడను నేను తపప్ వేరొక దేవుడు లేడు మృతినొందించువాడను బర్దికించువాడను 

నేనే గాయపరచువాడను సవ్సథ్పరచువాడను నేనే నాచేతిలోనుండి విడిపించువాడెవడును లేడు  
Assamese এিতয়া !তামােলােক ভািব !চাৱা, মই মেয়ই, মেয়ই !তওঁ; !মাৰ বািহেৰ আন 
!কােনা !দৱতা নাই; মইেয় মােৰা, আৰ1 মেয়ই জীয়াও; মইেয় ঘা লগাওঁ আৰ1 মেয়ই সdু কেৰঁা; 
!মাৰ হাতৰ পৰা উ|াৰ কেৰঁাতা !কােনা নাই। 

Bengali “‘এখন !দখ আিম, !কবল আিমই ঈpর! আর !কান ঈpর !নই! আিমই বধ কির, 
আিমই জীবন দান কির, আিম আঘাত কির, আিমই সdু কির| আমার হাত !থেক !কউ 
কাউেক উ|ার করেত পাের না! 

Gujarati હંુ જ અેકલાે દેવ છંુ. બી/ે કાેઇ દેવ નથી, શું તમે નથી /ેતા? હંુ જ માંરંુ છંુ, ને હંુ જ 
Dવાડંુ છંુ, હંુ જ કરંુ છંુ ઘાયલ, ને હંુ જ કvં છંુ સા/; તમન ેમુજ હાથમાંથી કાેઇ છાડેાવી શકે? 

Hindi इसिलये अब तुम देख लो िक मैं ही वह हू,ं और मेरे संग कोई देवता नहीं; मैं ही मार डालता, 
और मैं िजलाता भी हू;ं मैं ही घायल करता, और मैं ही चंगा भी करता हू;ं और मेरे हाथ से कोई नहीं छुड़ा 
सकता॥ 

Kannada l*ನು  ಆತd"ೕ  ಎಂದೂ  ನನk  T*3"  G"ೕP"  b"ೕವ2"ಲ+_"ಂದೂ  ಈಗ  d"ೂೕy"2"; l*d"ೕ 
-*±"ಸು  K"nೕd", ಬದು�"ಸುK"nೕd"; ¹*ಯ  \*ಡುK"nೕd", l*d"ೕ  ಸmಸ�  \*ಡುK"nೕd". ನನk  >"ೖ±"ಂದ 
ತw"¢ಸುವವನು f*ರೂ ಇಲ+. 
Malayalam ഞാൻ, ഞാൻ മാCതേമയുllു; ഞാനlാെത ൈദവമിl എnു 
ഇേpാൾ കOുെകാൾവിൻ. ഞാൻ െകാlുnു; ഞാൻ ജീവിpിkുnു; ഞാൻ 
ത ക ർkുnു ; ഞാൻ െസൗ ഖ[ മാkുnു ; എ െn ക yി ൽ നി nു 
വിടുവിkുnവൻ ഇl. 
Marathi ‘आता पाहा, मी, मीच तो आह,े माझ्यािशवाय कोणी देव नाही; प्राणहरण व प्राणदान 
करणारा मीच आह.े मी घायाळ करतो आिण मीच बरे करतो; माझ्या हातून सोडवणारा कोणी नाही. 
Oriya 'ଏେବ େଦଖ ଆେa କବେଳ ପରେମଶZର ଅଟକN ୍ଟ। ଆଉ େକୗଣସି ଅନQ ଦେବତା ନାହi । ଆେa ମରଣ 
େଦଉ, ଆେa ଜୀବଦାନ କରୁ। ଆେa େଲାକମାନ/ୁ ଆେରାଗQ କରିପାରକN ୍ଟ। େକୗଣସି ବQrି ଆa ଶrିଠାରକN ୍ଟ 
ରtା କରିପାରିବ ନାହi  
Punjabi ਹਣੁ ਵਖੋੇ ਿਕ ਮX, ਉਹੀ ਮX ਹਾਂ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਿਬਨਾਂ ਹਰੋ ਕਈੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ ੈਹੀ ਨਹR, ਮX ਹੀ ਮਾਰਦਾ ਹਾਂ 
ਅਤ ੇਮX ਹੀ ਜੀਉ Lਦਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮX ਹੀ ਜਖ਼ਮੀ ਕਰਦਾ ਅਤ ੇਮX ਹੀ ਚੰਗਾ ਕਰਦਾ, ਅਤ ੇਕਈੋ ਨਹR ਿਜਹੜਾ ਮੇਰ ੇਹਥੱA 
ਛੁਡਾ ਸੱਕ,ੇ 
Tamil நாR நாேன அவ$, எRேனாேட ேவேற ேதவR இUைல எRபைத 
இ2ெபாsF பா7Xக9; நாR ெகாU>PேறR, நாR உT$2:0PேறR; நாR 
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காய2பN=FPேறR, நாR ெசாBத2பN=FPேறR; எR ைக01= த2/C2பா$ 
இUைல. 

వచనము 40 

నేను తళతళలాడు నా ఖడగ్ము నూరి నాచేత నాయ్యమును పటుట్కొనినయెడల నా శతుర్వులకు 

పర్తీకారము కలుగజేసెదను 

Assamese িকয়েনা মই আকাশৈল হাত দািঙ শপত খাই ক’!লা, !মাৰ িচৰdায়ী জীৱনৰ 
শপত, 
Bengali আিম আকােশর িদেক আমার হাত তB েল এই _িতbা কির, আমার অন\জীবন 
!য়মন িনিuত !সই িনিuতভােবই এWিল ঘটেব! 

Gujarati હંુ માંરાે હાથ અાકાશ તરફ ઊચંાે કરંુ છંુ. અને સમ ખાઉ છંુ કે હંુ સદાય Dવંત છંુ. 
Hindi क्योंिकं मैं अपना हाथ स्वगर् की ओर उठा कर कहता हू,ं क्योंिक मैं अनन्त काल के िलये जीिवत 
हू,ं 
Kannada l*ನು ಆa*ಶ>"D ನನk >"ೖಯನುk ಎp"n--l*ನು 5"ತ1j*F" ಬದುಕುK"nೕd"ಂದು Z"ೕಳuK"nೕd". 
Malayalam ഞാൻ ആകശേtkു ൈക ഉയർtി സത[ം െചyുnതു: 
നിത[നായിരിkുn എnാണ-- 

Marathi मी आपला बाहू आकाशाकड ेउभारून म्हणतो, माझ्या सनातन जीिवताची शपथ, 
Oriya ଆେa ଆକାଶ ଆେଡ ହାତ ଉଠାଇ କହକN ୍ଟ, ଏହି GତିYା କରୁ। ଆେa େଯ ଅନH ଜୀବି ଅଟକN ୍ଟ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਮX ਆਪਣਾ ਹਥੱ ਅਕਾਸ਼ ਵਲੱ ਚੁੱਕਦਾ ਹਾਂ, ਅਤ ੇਮX ਕਿਹਦੰਾ ਹਾਂ, ਭਈ ਮX ਸਦੀਪ ਕਾਲ ਜੀਉ Lਦਾ 
ਹਾਂ। 

Tamil நாR எR கர=ைத வான=4a1ேநராக உய$=4, நாR எRெறRைற01J 
�C=470Pறவ$ எRPேறR. 

వచనము 41 

ననున్ దేవ్షించువారికి పర్తిఫలమిచెచ్దను రకత్ముచేత నా బాణములను మతిత్లల్ చేసెదను. 
Assamese !যিতয়া !মাৰ িজিলিক থকা তেৰাৱালত ধাৰ িদওঁ, নMায় িবচাৰ কিৰবৈল !মাৰ 
হােতেৰ তাক ধেৰঁা, !তিতয়া মই !মাৰ শ]1েবাৰৰ _িতকাৰ সািধম, আৰ1 !মাক িঘণাওঁতা 
সকলক _িতফল িদম। 

Bengali আিম _িতbা করিছ, আিম আমার _দী¢ তরবাির ধারােলা করব| তােদর উিচত্  
শািk !দব| আিম তা িদেয় শ]1েদর শািk !দব এবং যারা আমায় ঘw ণা কের তােদর _িতফল 
!দব| 
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Gujarati કે હંુ જ માંરી ચળકતી તરવારની ધાર કાઢીશ, અને pાય કરીશ; દુTમનાે પર હંુ વેર 
વાળીશ અને જ ેમને kધwારે છે તેને હંુ સ/ કરીશ. 
Hindi सो यिद मैं िबजली की तलवार पर सान धरकर झलकाऊं, और न्याय को अपने हाथ में ले लूं, 
तो अपन ेद्रोिहयों से बदला लूंगा, और अपने बैिरयों को बदला दूंगा॥ 

Kannada l*ನು  ¶"ಂಚುವ  ಕp"nಯನುk  ಹದ\*ಡುj*ಗ, ನನk  >"ೖ  l*1ಯವನುk 
¥"ಡು>"ೂಳu�j*ಗ, ನನk ಶತು.ಗ["3" ಮು±"13" ಮು±"1 p"ೕ2"x" ನನkನುk ಹ3"\*ಡುವವ2"3" ಮು±"1 
p"ೕ2"ಸು_"ನು. 
Malayalam എെn മിnലാം വാൾ ഞാൻ മൂർcയാkി എൻ ൈക ന[ായവിധി 
തു ടGുേmാൾ , ഞാൻ ശ Cതുkളിൽ Cപതികാരം നടtും ; എെn 
േദaഷിkുnവർkു പകരം വീlും. 
Marathi मी आपली चमकणारी तलवार पाजळली, मी न्याय हाती घेतला, तर मी आपल्या 
िवरोधकांचा सूड घेईन, माझ्या वैर्यांच ेउसने फेडीन. 
Oriya ଆେa ଆପଣା ବ¹ତକN ୍ଟଲQ ଖଡx  େର ଶାଣ େଦେଲ, ବିଗ£ର ସାଧନ କରିବା ପାଇଁ ହ,tେପ କେଲ, 
ଆେa ଆପଣା ବିପtଗଣ ବିରକN ୍ଟp େର ପରିଶାେଧ ନେବା। େଯଉଁମାେନ ଆaକକN ୍ଟ ଘୃଣା କରHି ସମାନେ/ର 
େଦାଷ ଅନକN ୍ଟୟାଯୀ ଦଣ�  ଦେବା। 
Punjabi ਜੇ ਮੈ ਆਪਣੀ ਚਮਕਦੀ ਹਈੋ ਤਗੇ ਤਜ਼ੇ ਕਰਾਂ, ਅਤ ੇਮX ਿਨਆਉ L ਨੰੂ ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਲਵਾਂ, ਤਾਂ ਮX 
ਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਤA ਬਦਲਾ ਲਵਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਤA ਵੀ ਵਟੱਾ ਲਵਾਂਗਾ 
Tamil |RKJ எR பhடய=ைத நாR க70கா0P, எR ைகயானF 
dயாய=ைத2 :Z=F0ெகா9cமானாU, எR ச=F70கSட=4U ப)வாXP, 
எRைன2 பைக0Pறவ$கc012 ப4லS2ேபR. 

వచనము 42 

చంపబడినవారి రకత్మును చెరపటట్బడినవారి రకత్మును శతుర్వులలో వీరుల తలలను నా ఖడగ్ము 

భకిష్ంచును నేను ఆకాశముతటుట్ నా హసత్మెతిత్ నా శాశవ్త జీవముతోడని పర్మాణము చేయుచునాన్ను.  
Assamese হত !হাৱা !লাক আৰ1 ব�ীসকলৰ !তেজেৰ >সেত !মাৰ কঁাড়েবাৰক মই !তজ 
পান কৰাই মতলীয়া কিৰম, !মাৰ তেৰাৱােল মঙহ খাব, দীঘলচB িল থকা শ]1ৰ মূৰৰ মঙহ 
খাব। 

Bengali আমার শ]1রা হত হেব এবং তােদর ব�ী িহসােব িনেয় যাওয়া হেব| আমার তীর 
তােদর রে� রাঙাব| আমার তরবাির তােদর !সনােদর মাথাWিল !কেট !নেব|’ 
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Gujarati માંરા બાણાે માંરા દુTમનાેનું લાેહી પીશે, અને માંરી તરવાર જઅેાેને માંરી નાખવામાં 
અાRા ં છે, તે તથા કેદીઅાનેા માંસની Lમજબાની કરશે. ત ે તેઅાેના અાગેવાનાનેા માંથા કાપી 
નાખશે.’ 
Hindi मैं अपने तीरों को लोहू से मतवाला करंूगा, और मेरी तलवार मांस खाएगी वह लोहू, मारे हुओं 
और बन्धुओं का, और वह मांस, शत्रुओं के प्रधानों के शीश का होगा॥ 

Kannada ಸತnವರ  ಮತುn  e"P"ಯವರ  ರಕnR"ಂದಲೂ  ಆರಂಭದ  ಶತು.u"ನ  ಪ.p"ೕa*ರR"ಂದಲೂ 
ನನk N*ಣಗಳನುk ರಕnR"ಂದ ಅಮ�"ೕರುವಂK" \*ಡು _"ನು. ನನk ಕp"n \*ಂಸವನುk p"ನುkವದು. 
M a l a y a l a m ഹതnാരു െട യും ബdnാരു െട യും രktാലും , 
ശCതുനായകnാരുെട ശിരsിൽനിnു ഒലിkുnതിനാലും ഞാൻ എെn 
അസ്CതGെള ലഹരിpിkും എെn വാൾ മാംസം തിnുകയും െചyും. 
Marathi वधलले्यांचे, पाडाव केलेल्यांचे आिण शत्रूंच्या केसाळ मस्तकांच ेरक्त पाजून मी माझ्या 
बाणांना मस्त करीन; माझी तलवार मांस भक्षील.’ 
Oriya ମାେର ବାଣମାନ ତା/ ରr େର ମାତାଲ ହେବ ଏବଂ ମାe ଖଡx  ମାେର ଶତୃମାନ/ର ମାଂସକକN ୍ଟ �ାସ 
କରିବ, ସମାନେ/ର ରr ରଂଜିତ ଶରୀରରକN ୍ଟ େକଶପୂଣ ମକN ୍ଟଣ�  ପୟFQH।' 
Punjabi ਮX ਆਪਣ ੇਤੀਰਾਂ ਨੰੂ ਲਹ ੂਨਾਲ ਮਸਤਾਨI ਕਰਾਂਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਤਗੇ ਮਾਂਸ ਖਾਵਗੇੀ, ਵਿੱਢਆ ਂਹਇੋਆ 
ਅਤ ੇਬੰਧੂਆਂ ਦ ੇਲਹ ੂਨਾਲ, ਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਆਗੂਆਂ ਦ ੇਿਸਰਾਂ ਤA।। 
Tamil ெகாைலVeNJ xைற2பhNJ ேபானவ$கcைடய இர=த=தாேல எR 
அJ/கைள ெவ`ெகா9ள2பe~ேவR; எR பhடயJ தைலவ$ _தaெகாeN 
சகல ச=F70கSR மாJச=ைதVJ பhx01J. 

వచనము 43 

జనములారా, ఆయన పర్జలతోకూడ ఆనందించుడి. హతులైన తన సేవకులనుబటిట్ ఆయన 

పర్తిదండన చేయును తన విరోధులకు పర్తీకారము చేయును తన దేశము నిమితత్మును తన 

పర్జలనిమితత్మును పార్యశిచ్తత్ము చేయును.  
Assamese !হ আকাশ ম�ল, আনি�ত !হাৱা, !হ সকেলা জািতৰ !লাকসকল, 
!তামােলােক িযেহাৱাৰ !লাকসকলৰ >সেত _শংসা কৰা, !তওঁৰ আৰাধনা কৰা িকয়েনা !তওঁ 
িনজ স\ানেবাৰৰ ৰ�পাতৰ _িতকাৰ সািধব, !তওঁৰ শ]1েবাৰক _িতফল িদব; !তওঁক 
িঘণাওঁতা সকলক _িতফল িদ িনজৰ !লাকসকলৰ অেথ* ভ3 িম qিচ কিৰব।” 

Bengali “জািতগণ, !তামরা ঈpেরর !লাকেদর জনM আন� কর! কারণ িতিন তােদর 
সাহাযM কেরন| তঁার দাসেদর হতMাকারীেক িতিন শািk !দন| িতিন তঁার শ]1েদর উিচত্  শািk 
!দন| আর এই ভােব িতিন তঁার !দশ ও _জােদর পিব] কেরন|” 

Page  of 899 948



Telugu Indian Languages Parallel Bible www.BibleNestam.com !"#$ప&శ(ండ+

Gujarati 3અાે દેશ/lતઅા,ે દેવના લાેકાેનાે જયનાદ કરાે; તે પાેતાના સેવકાેના ખૂનનાે બદલાે 
લેશે, કરશે સ/ તે પાતેાના દુTમનાેને, ને કરશે પાવન પાેતાના લાેકાનેા દેશને.” 

Hindi ह ेअन्यजाितयों, उसकी प्रजा के साथ आनन्द मनाओ; क्योंिक वह अपने दासों के लोहू का 
पलटा लेगा, और अपन ेद्रोिहयों को बदला देगा, और अपने देश और अपनी प्रजा के पाप के िलये 
प्रायिश्चत देगा। 

Kannada ಓ  ಎ)*+  ಜl*ಂಗಗ�"ೕ, ಆತನ  ಜನರ  ಸಂಗಡ  ಹÇ" x"2"; ಆತನು  ತನk  �*ಸರ 
ರಕn>"ೂDೕಸDರ  ಮು±"1  p"ೕ2"ಸು *nd"; ತನk  ಶತು.ಗ["3"  ಮು±"13"  ಮು±"1  p"ೕ2"ಸು *nd"; ತನk 
b"ೕಶ>"ೂDೕಸDರವ� ತನk ಜನ2"3"ೂೕಸDರವ� ಕರು£"ಯುಳ�ವl*F"ರುವನು ಎಂಬb"ೕ. 
Malayalam ജാതികേള, അവെn ജനേtാടുകൂെട ഉlസിpിൻ; അവൻ 
സaദാസnാരുെട രktിnു Cപതികാരം െചyും; തെn ശCതുkേളാടു 
അവൻ പകരം വീlും; തെn േദശtിnും ജനtിnും പാപ പാരിഹാരം 
വരുtും. 
Marathi राष्ट्रांनो, त्याच्या प्रजेचा जयजयकार करा; कारण तो आपल्या सेवकाचं्या रक्तपाताचा 
बदला घेईल, तो आपल्या िवरोधकांचा सूड उगवील, तो आपला देश व आपली प्रजा ह्याचं्यासाठी 
प्रायिश् चत्त करील.” 

Oriya  େହ ଜାତିଗଣ ତା/ର େଲାକମାନ/ ପାଇଁ ଗାନ କର। କାରଣ େସ ଆପଣା ଦାସମାନ/ର ରrପାତର 
Gତିେଶାଧ ନେବe। େସ ଆପଣା ବିପtଗଣ/ ବିରକN ୍ଟp େର Gତି ଶାେଧ ନେବe। ପକN ୍ଟଣି େସ ଆପଣା େଦଶ 
ଓ ଆପଣା େଲାକମାନ/ ନିମେH Gତିେଶାଧ ନେବe ଏବଂ ତା/ର େଦଶ ନିମେH େସ Gାଯଶ�ତି କରିେବ। 
Punjabi ਹ ੇਕਮੌA, ਉਸ ਦੀ ਪਰਜਾ ਦ ੇਨਾਲ ਜੈ ਕਾਰਾ ਗਜਾਓ, ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ ਆਪਣ ੇਦਾਸਾਂ ਦ ੇਲਹ ੂਦਾ ਬਦਲਾ 
ਲਵਗੇਾ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਵਰੈੀਆਂ ਨੰੂ ਵਟੱਾ ਦਵੇਗੇਾ, ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਭੂਮੀ ਨੰੂ ਢਕੱ ਲਵਗੇਾ।। 
Tamil ஜா4கேள, அவ7ைடய ஜனXகேளாேடpட0 கSp7Xக9; அவ$ 
த ம F ஊ) ய 0கா ர [ R இ ர=த =4 a1 2 ப ) வா XP , த J_ ைட ய 
ச =F 7 0கc 01 2 ப 4 லS =F , த ம F ேத ச =4 Rேம > J த ம F 
ஜனXகSRேம>J P7ைபV9ளவராவா$. 

వచనము 44 

మోషేయు నూను కుమారుడైన యెహోషువయు ఈ కీరత్న మాటలనిన్యు పర్జలకు వినిపించిరి. 
Assamese এইদেৰ !মািচ আৰ1 নুনৰ পু] িযেহাচ3 ৱাই >গ এই গীতৰ সকেলা কথা 
!লাকসকলক qনােল। 

Bengali তারপর !মািশ এেক ই:ােয়েলর !লাকেদর qিনেয় qিনেয় এই গােনর সমk 
কথাWিল বলেলন| নূেনর প]ু িযেহাশূয় !মািশর সােথ িছেলন| 

Gujarati મૂસાઅે અને યહાશેુઅાઅે અા ગીતના શ£ાે લાેકાેના સમ\ ગાઈ સંભળાRા. 
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Hindi इस गीत के सब वचन मूसा ने नून के पुत्र होशे समेत आकर लोगों को सुनाए। 

Kannada ಆಗ  !"ೂೕ%"ಯು  ನೂನನ  ಮಗl*ದ  /"Z"ೂೕಶುವನ  ಸಂಗಡ  ಬಂದು  ಈ  T*y"ನ 
\*ತುಗಳd"k)*+ ಜನರು >"ೕಳuವ T*3" Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam അനnരം േമാെശയും നൂെn മകനായ േയാശുവയും വnു ഈ 
പാlിെn വചനGൾ ഒെkയും ജനെt െചാlിേkൾpിcു. 
Marathi ह्या गीताच ेसवर् शब्द मोशेने नूनाचा मुलगा होशा1 ह्याला बरोबर घेऊन लोकांना ऐकवले. 
Oriya ମାଶାe ଏବଂ ନୂନର ପକN ୍ଟR ଯିହାଶୂeୟ ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାନ/ ଉେEଶQ େର ଏହି ଗୀତ ଗାନ 
କେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਮੂਸਾ ਅਤ ੇ ਨੂਨ ਦ ੇ ਪੁੱਤa  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਨI ਏਸ ਗੀਤ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਪਰਜਾ ਦ ੇਕਨੰਾਂ ਿਵਚੱ 
ਪਾਈਆਂ 

Tamil ேமாேசVJ wYR 1மாரனாPய ேயாnவாIJ வEF, இEத2 பாhZR 
வா$=ைதகைளெயUலாJ ஜனXக9 ேகhக=த0கதாகW ெசாRனா$க9. 

వచనము 45 

మరియు మోషే యీ మాటలనిన్యు ఇశార్యేలీయులందరితో చెపిప్ చాలించి 

Assamese ই:ােয়লীয়া !লাকসকলৰ আগত !মািচেয় !যিতয়া এই গীতেবাৰ গাই !শষ 
কিৰেল, 
Bengali !মািশ !লাকেদর এই িবষেয় িশ{া !দওয়া !শষ কের বলেলন, 
Gujarati મૂસાઅે તમાંમ ઇ*ાઅલેીઅાનેે અા વચનાે અાપવાનુ ંપૂvં કયા( પછી. 
Hindi जब मूसा ये सब वचन सब इस्राएिलयों से कह चुका, 
Kannada !"ೂೕ%"ಯು ಈ \*ತುಗಳd"k)*+ ಸಮಸn ಇ-*./"ೕ9"3" Z"ೕ[" p"ೕ2"x"�*ಗ ಅವ2"3"-- 
Malayalam േമാെശ ഈ സകലവചനGളും എlായിCസാേയലിേനാടും 
സംസാരിcുതീർnേpാൾ അവൻ അവേരാടു പറEതു: 

Marathi ह्याप्रमाणे मोशेने ही सवर् वचने सवर् इस्राएल लोकांना सांगण्याचे संपवले; 

Oriya ମାଶାe ତା/ର ସମ, େଲାକମାନ/ୁ ଶିtା ଦଇeସାରିବା ପେର, 
Punjabi ਅਤ ੇਜਦ ਮੂਸਾ ਏਹ ਸਾਰੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਬੋਲ ਚੁੱਿਕਆ 

Tamil ேமாேச இEத வா$=ைதகைளெயUலாJ இBரேவல$ யாவ701J 
ெசாUD_Z=த:R/, 

వచనము 46 
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మరల వారితో ఇటల్నెను మీతో సాక్షయ్ముగా నేడు నేను పలికిన మాటలనిన్టిని మీ మనసుస్లలో 

పెటుట్కొని, మీ సంతతివారు ఈ ధరమ్శాసత్ర వాకయ్ములనిన్టిని అనుసరించి నడుచుకొనవలెనని 

వారికాజాఞ్పింపవలెను. 
Assamese !তিতয়া !তওঁ !তওঁেলাকক ক’!ল, “িয সকেলা কথা আেপানােলাকৰ িবৰ1ে| 
সা{M�ৰ¥েপ আিজ মই আেপানােলাকক ক’!লা, তাক আেপানােলােক মনত গা} ৰাখক যােত 
এই িনয়মৰ সকেলা কথা যেেৰ >সেত পালন কিৰবৰ কাৰেণ আেপানােলাকৰ স\ান সকলক 
আbা িদব পােৰ। 

Bengali “আিম আজ !য় সব আেদশ িদলাম তার _িত !তামরা অবশMই মেনােযাগ !দেব 
এবং স\ানেদরও িশ{া িদও !য়ন তারা বMবdার সমk আbা পালন কের| 

Gujarati તેણ ેક>ુ,ં “અાજ ેમ` તમાંરી સમ\ જ ેવચના ેઉmાયા( છે તે હૈયે કાેતરી રાખ/ે, તમાંરા 
વંશ/ેને અા Kનયમના ંવચનાેનું પાલન કરવાનું જણાવ/ે. 
Hindi तब उसने उन से कहा िक िजतनी बातें मैं आज तुम से िचताकर कहता हू ंउन सब पर अपना 
अपाना मन लगाओ, और उनके अथार्त इस व्यवस्था की सारी बातों के मानने में चौकसी करने की आज्ञा 
अपने लड़केबालों को दो। 

Kannada l*ನು  ಈ  Z"ೂತುn  5"ಮ3"  -*�"f*F"  Z"ೕಳuವ  \*ತುಗಳd"k)*+  5"ಮ� 
ಹೃದಯಗಳ9"+  ಇy"2"; ಈ  l*1ಯಪ.\*ಣದ  \*ತುಗಳd"k)*+  >"ೖ>"ೂಳu�ವದ>"D  5"ಮ�  ಮಕD["3" 
ಆv*w"ಸG"ೕಕು. 
Malayalam ഈ ന[ായCപാമണtിെല വചനGൾ ഒെkയും Cപമാണിcു 
നടേkOതിnു നിGൾ നിGളുെട മkേളാടു കlിpാnkവsം ഞാൻ 
ഇnു നിGൾkു സാkീകരിkുn സകല വചനGളും മനsിൽ 
െവcുെകാൾവിൻ. 
Marathi मग तो त्यांना म्हणाला, “ज्या गोष्टी आज मी तुम्हालंा साक्षीदाखल सांगत आह ेत्या सवर् 
लक्षात ठेवा; ह्या िनयमशास्त्रातील सवर् गोष्टी काळजीपूवर्क पाळण्याची तुम्ही आपल्या मुलांना आज्ञा 
करा. 
Oriya େସ ସମାନେ/u କହିେଲ, ମୁ ଆଜି ତୁaମାନ/ୁ େଯଉଁସବୁ କଥା କହିଲି, ତୁaମାେନe େସଥିGତି sାନ 
ଦିଅ। ଏବଂ ତୁaମାେନe ତୁaମାନ/ର ସHାନମାନ/ୁ ଏହା ଶିtା ଦଇe ସେହi ବିଧି ଅନକN ୍ଟସା େର 
ଚଳିବାକକN ୍ଟ ନିେEFଶ ଦିଅ। 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸ ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਆਪਣ ੇਮਨ ਇਨNਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਉ Uਤ ੇਲਾਓ ਿਜਨNਾਂ ਦੀ ਮX ਅੱਜ ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਸਾਖੀ ਿਦਦੰਾ ਹਾਂ। ਤੁਸR ਆਪਣ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਨੰੂ ਏਸ ਿਬਵਸਥਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਦਾ ਹਕੁਮ ਿਦਓ 

T a m i l அ வ $க ைள ேநா 0P : இ Eத d யா ய 2: ர மாண 
வா$=ைதகSRபZெயUலாJ உXக9 :9ைளக9 ெச,VJபZ கவனமாT70க, 
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gXக9 அவ$கc010 கa:01JபZ, நாR இRi உXகc01Wசாhxயா, 
ஒ2/C0Pற வா$=ைதகைளெயUலாJ உXக9 மன4ேல ைவVXக9. 

వచనము 47 

ఇది మీకు నిరరథ్కమైన మాటకాదు, ఇది మీకు జీవమే. మరియు మీరు సావ్ధీనపరచుకొనుటకు 

యొరాద్నును దాటబోవుచునన్ దేశములో దీనినిబటిట్ మీరు దీరాఘ్యుషమ్ంతులగుదురు. 
Assamese িকয়েনা আেপানােলাকৰ কাৰেণ ই সাধাৰণ কথা নহয়; বৰ5 জীৱনৰেহ কথা; 
কাৰণ ইয়ােতই আেপানােলাকৰ জীৱন আেছ, আৰ1 আেপানােলােক িয !দশ অিধকাৰ 
কিৰবৈল য)* ন পাৰ >হ যাব, !সই !দশত ইয়াৰ �াৰাই আেপানােলাক দীঘ*ায়B  হ’ব পােৰ।” 

Bengali !ভেবা না এই সব িশ{া Wর1~হীন| তারা !তামার জীবন! এইসব িশ{া অনুসরণ 
করেল !তামরা যদ* ন নদীর ওপােরর !দেশ দীঘ*জীিব হেব - !য় !দশ !তামরা অিধকার করেব|” 

Gujarati અા Kનયમાે ફકત શ£ાે જ નથી, તે તમાંરંુ Dવન છે! તેન ેઅાkધન થઈને પાલન કરશાે 
તાે યદ(ન નદી અાેળંગીન ે જ ે દેશનાે, તમે કબ/ે મેળવશાે તેમાં તમે દીઘ(કાળ સુખી અને સમુG 
અાયુ� ભાેગવશાે.” 

Hindi क्योंिक यह तुम्हारे िलये व्यथर् काम नहीं, परन्तु तुम्हारा जीवन ही ह,ै और ऐसा करने से उस देश 
में तुम्हारी आयु के िदन बहुत होंगे, िजसके अिधकारी होने को तुम यरदन पार जा रह ेहो॥ 

K a n n a d a ಇದು  5"ಮ3"  ವ1ಥ j*ದದsಲ+ , ಇದು  5"ಮ�  ½"ೕವ_"ೕ . 5"ೕವu 
-*m�"ೕನ\*y">"ೂಳu�ವದ>"D  /"ೂದ ನನುk  �*ಟುವ  ಭೂ¶"ಯ9"+  ಇದ2"ಂದ�"ೕ  5"ಮ� 
R"ವಸಗಳನುk Z"�"�x">"ೂಳu�u"2" ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam ഇതു നിGൾkു വ[ർtകാര[മl, നിGളുെട ജീവൻ തേn 
ആകുnു ; നിGൾ ൈകവശ മാ േkOതിnു േയാ ർ dാൻ ക ടnു 
െചlുnേദശtു നിGൾkു ഇതിനാൽ ദീർഘായുsുOാകും. 
Marathi ही बाब तुमच्या दृष्टीने िनरथर्क नसावी, कारण हीच तुमच े जीवन होय. तुम्ही यादेर्न 
ओलांडून ज्या देशाचे वतन करून घ्यायला जाणार आहात तेथे िहच्याच योग ेिचरकाळ राहाल.” 

Oriya କେବେବi ଏପରି ଭାବ ନାହi  େଯ, ଏହିସବୁ କଥା ମୂଲQହୀନ େବାଲି। େସଥି େର ତୁaର ଜୀବନ ନିହିତ 
ଅଛି। ଏହି ଶିtା ଅନକN ୍ଟସରଣ କରି ତୁaମାେନe ୟEFନ ସେପାରିସ<  େଯଉଁ େଦଶକକN ୍ଟ ଅଧିକାର କରିବାକୁ 
ଯାଉଅଛ, ସଠାeେର ଦୀଘFQ ଜୀବନ ଲାଭ କରିବ। 
Punjabi ਿਕਉ L ਜੋ ਉਹ ਤੁਹਾਡ ੇਲਈ ਕਈੋ ਫਕੋੀ ਿਜਹੀ ਗੱਲ ਨਹR ਹ ੈਸਗA ਉਹੀ ਤੁਹਾਡਾ ਜੀਵਨ ਹ ੈਅਤ ੇਏਸ 
ਗੱਲ ਦ ੇਕਾਰਨ ਤੁਸR ਆਪਣ ੇ ਿਦਨ ਉਸ ਭੂਮੀ ਉਤ ੇ ਿਜੱਥੇ ਤੁਸR ਯਰਦਨg ਪਾਰ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾ ਰਹ ੇਹ ੋਲੰਮੇ 
ਕਰਗੋੇ।। 
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Tamil இF உXகc01 Cய$=தமான கா[யJ அUலேவ; இF உXக9 
�வனாT70PறF , gXக9 nதEத[=F0ெகா9cJபZ ேயா$தாைன0 
க ட EF ேபா ,W ேச 7 Jேத ச =4 U இ 4 னா U உ Xக 9 நா hக ைள 
gZ0க2பe~{$க9 எRறாR. 

వచనము 48 

ఆ దినమున యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను యెరికో యెదుటనునన్ మోయాబుదేశమందలి అబారీమను 

ఈ పరవ్తము, 
Assamese !সইিদনাখেনই িযেহাৱাই !মািচক ক’!ল, 
Bengali !সই একই িদেন _ভB  !মািশর সেj কথা বলেলন| িতিন বলেলন, 
Gujarati તે જ Kદવસ ેયહાવેાઅ ેમૂસાને ક>ું, 
Hindi िफर उसी िदन यहोवा ने मूसा से कहा, 
Kannada ಅb"ೕ R"ವಸದ9"+ ಕತ ನು !"ೂೕ%"3"-- 
Malayalam അnു തേn യേഹാവ േമാെശേയാടു അരുളിെcയ്തതു: 

Marathi त्याच िदवशी परमेश्वर मोशेला म्हणाला, 
Oriya ସେହiଦିନ ମାଶାେ/କN ୍ଟ ସଦାGଭୁ କହିେଲ, 
Punjabi ਤਾ ਂਉਸੇ ਿਦਨ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੂਸਾ ਨਾਲ ਏਹ ਗੱਲ ਕੀਤੀ 
Tamil அEத நாSேலதாேன க$=த$ ேமாேசைய ேநா0P: 

వచనము 49 

అనగా నెబోకొండ యెకిక్ నేను ఇశార్యేలీయులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచుచ్చునన్ కనాను దేశమును చూచి 

Assamese “তB িম িযৰীেহাৰ িবপৰীেত !মাৱাব !দশত থকা !সই অবাৰীম পX*তমালাৰ নেবা 
পাহাৰৰ ওপৰৈল উ} !যাৱা আৰ1 ই:ােয়লীয়াসকলক অিধকাৰৰ অেথ* মই িয !দশ িদবৈল >গ 
আেছঁা, !সই কনান !দশ !চাৱাৈগ। 

Bengali “তB িম অবারীম পব*েত যাও| িয়রীেহার সামেন অবিdত !মায়াব !দেশর নেবা পব*েত 
ওেঠা| তাহেল ই:ােয়েলর !লাকেদর বসবােসর জনM !য় কনান !দশ আিম তােদর িদিy, তা 
তB িম !দখেত পােব| 

Gujarati “માેઅાબના .દેશમાં યરીખાનેી સામે અબારીમના પવ(તાેમાં નબાે પવ(ત પર /, તેની 
ટાેચ પર ચઢીને ઇ*ાઅેલી લાેકાેને હંુ જ ેકનાનનાે .દેશ અાપવાનાે છંુ તે તું /ઈે લે. 
Hindi उस अबारीम पहाड़ की नबो नाम चोटी पर, जो मोआब देश में यरीहो के साम्हने ह,ै चढ़कर 
कनान देश िजसे मैं इस्राएिलयों की िनज भूिम कर देता हू ंउसको देख ले। 
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Kannada ಈ  ಅN*2"ೕÎ  ಪವ ತದ  q"ೕ�"  !"ೂೕj*U  b"ೕಶದ  9"+ಯೂ  /"2">"ೂೕu"3" 
ಎದುE*F"ಯೂ  ಇರುವ  d"G"ೂೕ  G"ಟiದ  q"ೕ�"  ಏ2"Z"ೂೕಗು; l*ನು  ಇ-*.  /"ೕM  ಮಕD["3" 
-*mಸ²j*F" >"ೂಡುವ a*l*J  b"ೕಶವನುk d"ೂೕಡು, 
Malayalam നീ െയരീേഹാവിെnതിെര േമാവാബ് േദശtുll ഈ 
അബാ രീം പ ർ v തtി ൽ െന േബാ മ ല മു ക ളി ൽ ക യ റി ഞാൻ 
യിCസാേയൽമkൾkു അവകാശമായി െകാടുkുn കനാൻ േദശെt 
േനാkി കാൺക. 
Marathi “मवाब देशात यरीहोसमोर अबारीम पवर्ताचे नबो म्हणून ज ेिशखर आह ेत्यावर चढ, आिण 
जो कनान देश इस्राएल लोकांना वतन म्हणून मी देत आह ेतो तेथून पाहा; 

Oriya ତୁେa ଅବାରୀମ ପବତ ଉପରକକN ୍ଟ ୟାଅ। ଯିରୀହାe ସ�କN ୍ଟଖସ<  ମାଯାeବ େଦଶସ<  ନେବା ପବତ 
ଉପରକକN ୍ଟ ୟାଅ। ଏହାପେର ଆେa ଇ&ାେୟଲ ସHାନଗଣ/କN ୍ଟ ଦେବାକକN ୍ଟ ଥିବା େଦଶ ତୁେa େଦଖି 
ପାରିବ। 
Punjabi ਿਕ ਤੂ ੰਏਸ ਅਬਾਰੀਮ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਨਬ ੋਦੀ ਚੋਟੀ ਤ ੇਚੜN ਿਜਹੜਾ ਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇ
ਅੱਗੇ ਹ ੈਅਤ ੇਕਨਾਨ ਦੇਸ ਨੰੂ ਵਖੇ ਿਜਹੜਾ ਮX ਿਮਲਖ ਲਈ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹਾਂ 
Tamil g எ[ேகாI01 எ4ரான ேமாவா2 ேதச=4>9ள இEத அபா�J எRKJ 
மைலகSD70Pற ேநேபா ப$வத=4ேல`, நாR இBரேவU சEத4யா7010 
காzயாhxயாக0 ெகாN01J கானாR ேதச=ைத2 பா$; 

వచనము 50 

నీ సహోదరుడైన అహరోను హోరు కొండమీద మృతిబొంది తన సవ్జనులయొదద్కు చేరినటుల్ నీవు 

ఎకక్బోవుచునన్ కొండమీద మృతిబొంది నీ సవ్జనులయొదద్కు చేరుదువు. 
Assamese !যেনৈক !তামাৰ ককােয়ৰা হােৰাণৰ মৃতB M !হাৰ পাহাৰত >হিছল আৰ1 !তওঁ 
িনজৰ পূব*পুৰ1ষসকলৰ ওচৰৈল >গিছল, !তেনৈক !তামাৰ মৃতB M !সই পাহাৰৰ ওপৰেত হ’ব 
আৰ1 তB িমও পূব*পুৰ1ষসকলৰ ওচৰৈল Wিচ যাবা। 

Bengali তB িম !সই পব*েত মারা যােব| !তামার ভাই হােরাণ, !য় !হার পব*েত মারা িগেয়িছল 
এবং তারপর তার িনেজর !লাকেদর সেj িমিলত হবার জনM চেল িগেয়িছল| তB িমও 
!সইভােবই পূব*পুর1ষেদর সােথ সংগৃহীত হেব| 

Gujarati તારાે ભાઈ હારુન હાેર પવ(ત પર મૃUુ પામીન ેતારા પૂવ(/ે સાથે /ડેાઈ ગયાે, તેમ તે 
દેશ /ેયા પછી તારે પણ અે જ પવ(ત પર મૃUુ પામીને Lપતૃલાેકમા ંજવાનુ ંછે, 
Hindi तब जैसा तेरा भाई हारून होर पहाड़ पर मरकर अपने लोगों में िमल गया, वैसा ही तू इस पहाड़ 
पर चढ़कर मर जाएगा, और अपने लोगों में िमल जाएगा। 
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Kannada 5"ನk  ಸZ"ೂೕದರl*ದ  ಆP"ೂೕನನು  Z"ೂೕg  G"ಟiದ9"+  ಸತುn  ತನk  ಜನರ  ಬ["3" 
ಕೂy"ಸಲ¢ಟi T*3" 5"ೕನು ಏ2"Z"ೂೕಗುವ G"ಟiದ9"+ ಸತುn 5"ನk ಜನರ ಬ["3" ಕೂy"ಸಲ¢ಡG"ೕಕು. 
Malayalam നിെn സേഹാദരനായ അഹേരാൻ േഹാർ പർvതtിൽ െവcു 
മരിcു തെn ജനേtാടു േചർnതുേപാെല നീ കയറുn പർvതtിൽെവcു 
നീയും മരിcു നിെn ജനേtാടു േചരും. 
Marathi तुझा भाऊ अहरोन हा होर डोंगरावर मृत्यू पावून स्वजनांस िमळाला, तसाच तूही ह्या 
डोंगरावर चढून जाशील व तेथे मृत्यू पावून स्वजनांस िमळशील. 
Oriya ତୁaର ଭାଇ ହାେରାଣ େଯପରି ହାେର ପବତ ଉପେର ମରି ଆପଣା େଲାକମାନ/ ନିକଟକକN ୍ଟ ଗଲା, 
ଠିj ସେହiପରି ତୁେa ସଠାeେର ପବତର ଶିଷ େଦଶ େର ମୃତକN ୍ଟQ ବରଣ କରିବ ଓ ତୁେa ତୁaର ସZଗସ<  
େଲାକମାନ/ ନିକଟକକN ୍ଟ ଗ£ଲିୟିବ। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਪਹਾੜ ਿਵਚੱ ਿਜੱਥM ਤੂ ੰਚੜN ਿਰਹਾ ਹX ਮਰ ਜਾਹ ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਮਲ ਿਜਵM ਤਰੇਾ 
ਭਰਾ ਹਾਰਨੂ ਹਰੋ ਦ ੇਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਮਰ ਕ ੇਆਪਣ ੇਲੋਕਾਂ ਿਵਚੱ ਜਾ ਿਮਿਲਆ ਹ ੈ

Tamil gXக9 ]R வனாEதர=4>9ள காேதxேல ேம[பாCR தe�$ 
ச�ப=4U இBரேவU /=4ர7019ேள எRைன2 ப[n=தJபeணாமU, 
அவ$க9 நNேவ எR கhடைளகைள �`ன4னாேல, 

వచనము 51 

ఏలయనగా మీరు సీను అరణయ్ములో కాదేషు మెరీబా నీళల్యొదద్ ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను ననున్ 

పరిశుదధ్పరచక ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను నామీద తిరుగుబాటు చేసితిరి. 
Assamese িকয়েনা িছন মৰ1ভ3 িমত কােদচৰ িমৰীবা পানীৰ ওচৰত ই:ােয়লীয়া স\ান 
সকলৰ মাজত !মাৰ পিব]তা মািন নচিল !তামােলােক ই:ােয়লীয়া স\ান সকলৰ আগত 
!মাৰ _িত অিবpাসৰ কায* কিৰিছলা। 

Bengali কারণ !তামরা দুজেনই আমার িবর1ে| পাপ কেরিছেল| !তামরা কােদেশর কােছ 
মরীবার জেলর ধাের িছেল, !য়টা িসন মর1ভ3 িমেত রেয়েছ, !সখােন ই:ােয়েলর !লাকেদর 
সামেন !তামরা আমােক স�ান কর িন এবং আমােক পিব] বেল মানM কর িন| 

Gujarati કારણ કે તમે સીનના રણમાં કાદેશ અાગળ અાવેલા મરીબાહનાં ઝરણા નDક માંરા 
પર અlવ|ાસ કરીને ઇ*ાઅેલીઅાે અાગળ માંરંુ અપમાંન કયુ( હતુ.ં 
Hindi इसका कारण यह ह,ै िक सीन जंगल में, कादेश के मरीबा नाम सोत ेपर, तुम दोनों ने मेरा 
अपराध िकया, क्योंिक तुम ने इस्राएिलयों के मध्य में मुझे पिवत्र न ठहराया। 

Kannada a*ರಣ_"ೕನಂದP", 5"ೕವu ½"J  ಅರಣ1ದ9"+ a*b"ೕ�"ನ q"2"ೕN*ದ 5"ೕ2"ನ ಬ["ಯ9"+ 
ನನkನುk ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳ9"+ ಪ2"ಶುದ� \*ಡb" ನನ3" u"P"ೂೕಧj*F" ಆÃ" u"ಾ2"R"2". 
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Malayalam നിGൾ സീൻമരുഭൂമിയിൽ കാേദശിെല കലഹജലtി_ൽ 
യിCസാേയൽമkളുെട മേd[െവcു എേnാടു അകൃത[ം െചയ്കെകാOും 
യിCസാേയൽമkളുെട മേd[െവcു എെn ശുdീകരിkായ്കെകാOുംതേn. 
Marathi कारण त्सीन रानात कादेशच्या मरीबा नावाच्या झर्याजवळ तुम्ही इस्राएल लोकांदेखत 
माझा िवश्वासघात केला व त्यांच्यासमोर मला पिवत्र मानले नाही. 
Oriya କାରଣ ତୁaମାେନe ଉଭେୟ ସଠାeେର ମାe ବିରକN ୍ଟp େର ପାପକରି ଥିଲ। ସିh GାHର େର 
କାେଦଶସ<  ମରିବା ଜଳ ନିକଟେର ଥିଲ। ସଠାeେର ତୁେa ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାନ/ ସ�କN ୍ଟଖ େର ମାe 
ବିରକN ୍ଟp େର ପାପ କରିଥିଲ। ମୁ ପବିR େବାଲି ତୁେa ମାeେତ ସ�ାନ କରି ନ ଥିଲ। 
Punjabi ਏਸ ਕਾਰਨ ਿਕ ਤੁਸਾ ਂਸੀਨ ਦੀ ਉਜਾੜ ਿਵਚੱ ਕਾਦੇਸ਼ ਕਲੋ ਮਰੀਬਾਹ ਦ ੇਪਾਣੀਆਂ ਉ Uਤ ੇਮੇਰਾ ਉਲੰਘਣ 
ਕੀਤਾ ਅਰਥਾਤ ਤੁਸਾਂ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇਿਵਚੱ ਮXਨੰੂ ਪਿਵਤੱa  ਨਾ ਠਿਹਰਾਇਆ 

Tamil உR சேகாதரனாPய ஆேராR ஓ$ எRKJ மைலTேல ம[=F, தR 
ஜன=தா[ட=4U ேச$0க2பhடFேபால gVJ ஏற2ேபாPற மைலTேல ம[=F, 
உR ஜன=தா[ட=4U ேச$0க2பNவா,. 

వచనము 52 

ఎదురుగా ఆ దేశమును చూచెదవు కాని నేను ఇశార్యేలీయులకిచుచ్చునన్ ఆ దేశమున నీవు 

పర్వేశింపవు. 
Assamese তথািপও, মই ই:ােয়লীয়া স\ান সকলক িয !দশ িদবৈল >গ আেছঁা, তB িম !সই 
!দশত !নােসামাবা, িকc !কৱল দূৰৰ পৰা তাক চাবৈল পাবা।” 

Bengali তাই এখন !তামরা !সই !দশ !দখেত পার, যা আিম ই:ােয়েলর !লাকেদর িদিy, 
িকc !তামরা !সই !দেশ _েবশ করেত পারেব না|” 

Gujarati તેથી સવ( ઇ*ાઅેલીઅાનેે જ ે દેશ અાપનાર છંુ. તેન ેતૂ દૂરથી /ેઈ શકીશ. પણ તેમાં 
.વેશ કરી શકીશ નKહ.” 

Hindi इसिलये वह देश जो मैं इस्राएिलयों को देता हू,ं तू अपने साम्हने देख लेगा, परन्त ुवहा ंजान ेन 
पाएगा॥ 

Kannada 5"ೕನು  ಆ  b"ೕಶವನುk  ಕÀ*®P"  d"ೂೕಡುu"; ಆದP"  l*ನು  ಇ-*./"ೕM  ಮಕD["3" 
>"ೂಡುವ b"ೕಶದ9"+ 5"ೕನು ಪ._"ೕ�"ಸುವR"ಲ+ ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam നീ േദശെt നിെn മുmിൽ കാണും; എ_ിലും ഞാൻ 
യിCസാേയൽമkൾkു െകാടുkുn േദശtു നീ കടkയിl. 
Marathi ह्यामुळे जो देश मी इस्राएल लोकांना देत आह ेतो तू समोर पाहशील; पण तेथे तुझे जाणे 
होणार नाही.” 
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Oriya େତଣୁ ବKFମାନ ତୁେa େଦଖି ପାରିବ ସେହi େଦଶମାନ/ୁ ଯାହା ଆେa ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାନ/ୁ 
ଦେବାକକN ୍ଟ ଯାଉଅଛକN ୍ଟ। କିHu  ତୁେa ସଠାeକକN ୍ଟ ୟାଇପାରିବ ନାହi । 
Punjabi ਏਸ ਲਈ ਤੂ ੰ ਉਸ ਦੇਸ ਨੰੂ ਆਪਣ ੇ ਸਾਹਮਣ ੇ ਵਖੇMਗਾ ਪਰ ਉ Uਥ ੇ ਉਸ ਦੇਸ ਿਵਚੱ ਿਜਹੜਾ ਮX 
ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਦਣੇ ਵਾਲਾ ਹਾਂ ਵੜMਗਾ ਨਾ।। 
Tamil நாR இBரேவU /=4ர7010 ெகாN0க2ேபாPற எ4ேரT70Pற 
ேதச=ைத g பா$2பா,; ஆனா>J அதa19 g :ரேவx2ப4Uைல எRறா$. 
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వచనము 1 

దైవజనుడైన మోషే మృతినొందకమునుపు అతడు ఇశార్యేలీయులను దీవించిన విధము ఇది; 

అతడిటల్నెను యెహోవా సీనాయినుండి వచెచ్ను 

Assamese তাৰ পাছত ঈpৰৰ !লাক !মািচেয় !তওঁৰ মতৃB Mৰ আেগেয় ই:ােয়লীয়া স\ান 
সকলক আশীX*াদ কিৰেল। 

Bengali মৃতB Mর পূেব* ঈpেরর !লাক !মািশ, ই:ােয়েলর !লাকেদর এই সব বেল আশীব*াদ 
করেলন| 

Gujarati દેવના lવ|ાસુ સેવક મૂસાઅ ે પાેતાના મૃUુ પહેલાં ઇ*ાઅેલીઅાેન ે અા .માંણે 
અાશીવા(દ અાcા હતા. 
Hindi जो आशीवार्द परमेश्वर के जन मूसा ने अपनी मृत्यु से पिहले इस्राएिलयों को िदया वह यह ह॥ै 

Kannada b"ೕವರ  ಮನುಷ1l*ದ  !"ೂೕ%"  -*ಯುವದ�"Dಂತ  ಮುಂ8"  ಇ-*./"ೕM  ಮಕD["3" 
>"ೂಟi ಆ�"ೕj* ದವu f*ವದಂದP"-- 
Malayalam ൈദവപുരുഷനായ േമാെശ തെn മരണtിnു മുെm 
യിCസാേയൽമkെള അനുCഗഹിc അനുCഗഹം ആവിതു: 

Marathi देवाचा भक्त मोशे ह्याने आपल्या मरणापूवीर् इस्राएल लोकांना आशीवार्द िदला तो असा: 

Oriya ମାଶାe ଏହି ଆଶୀବFାଦମାନ ଦଇeଥିେଲ, େଯ କି ପରେମଶZର/ର େଲାକ ଇ&ାେୟଲକକN ୍ଟ ମଲା 
ପୂବରକN ୍ଟ ଦଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਏਹ ਉਹ ਅਸੀਸ ਹ ੈ ਿਜਹੜੀ ਮੂਸਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਜਨ ਨI ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤA ਅੱਗM ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਦੱਤੀ 

Tamil ேதவKைடய மKஷனாPய ேமாேச தாR மரணமைடV_Rேன 
இBரேவU /=4ரைர ஆ]$வ4=த ஆ]$வாதமாவF: 

వచనము 2 

శేయీరులోనుండి వారికి ఉదయించెను ఆయన పారాను కొండనుండి పర్కాశించెను వేవేల పరిశుదద్ 

సమూహముల మధయ్నుండి ఆయన వచెచ్ను ఆయన కుడిపారశ్వ్మున అగిన్జావ్లలు మెరియుచుండెను. 
Assamese !তওঁ ক’!ল, িযেহাৱা চীনয় পX*তৰ পৰা আিহল, !তওঁ !চয়ীৰৰ পৰা !তওঁেলাকৰ 
ওপৰত উদয় হ’ল; !তওঁৰ !জMািত পাৰণ পX*তৰ পৰা িজিলিক উ}ল !তওঁ অযBত অযBত 
পিব]সকলৰ মাজৰ পৰা আিহল। !তওঁৰ !সঁা হাতত আিছল !তওঁেলাকৰ কাৰেণ িবজুলীৰ 
চমক ভৰা বMৱdা। 
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Bengali “_ভB  সীনয় পব*ত হেত এেলন, !সযীেরর !গাধB িল !বলায় !য়ন আেলা উিদত হল| 
পারণ পব*ত হেত !য়ন আেলা ®েল উঠেলা| _ভB  তঁার 10000 পিব] জনেক তঁার সেj িনেয় 
এেলন| ঈpেরর পরাfমী >সনMরা তঁার পােশ িছল| 

Gujarati “મૂસાઅ ેક>ું, યહાવેા અાપણી પાસે Iસનાઈ પવ(ત પરથી અાRા. તે સેઈર પવ(ત 
પરથી પાેતાના લાેકાે સામે સૂય(ની જમે ._ટ થયા. પારાન પવ(ત પરથી તે .કાTયા. તેમની સાથે 
10,000 દૂતાે હતા. અને તેમને જમણે હાથ ેઝળહળતી જવાળા હતી. 
Hindi उसने कहा, यहोवा सीनै से आया, और सेईर से उनके िलये उदय हुआ; उसने पारान पवर्त पर से 
अपना तेज िदखाया, और लाखों पिवत्रों के मध्य में से आया, उसके दािहने हाथ से उनके िलये ज्वालामय 
िविधयां िनकलीं॥ 

Kannada ಕತ ನು  x"ೕl*±"  G"ಟiR"ಂದ  ಬಂದನು, e"ೕf*2"5"ಂದ  ಅವ2"3"  ಉದ±"x"ದನು. 
I*E*J  G"ಟiR"ಂದ  ಪ.a*�"x"ದನು, ಹತುn  -*u"ರ  ಪ2"ಶುದ�ರ  ಸಂಗಡ  ಬಂದನು. ಆತನ 
ಬಲI*ಶm¯R"ಂದ ಅವ2"3" G"ಂ�"ಯ l*1ಯಪ.\*ಣವu Z"ೂರ�"ತು. 
Malayalam അവൻ പറEെതെnnാൽ: യേഹാവ സീനായിൽനിnു 
വnു, അവർkു േസയീരിൽനിnു ഉദിcു, പാറാൻ പർvതtിൽനിnു 
വിളGി ; ലേkാപിലkം വിശുdnാരുെട അടുkൽ നിnു വnു ; 
അവർkുേവOി അgിമയമാേയാരു Cപമാണം അവെn വല_yിൽ 
ഉOായിരുnു. 
Marathi तो म्हणाला, “परमेश्वर सीनायहून आला, सेईरावरून आमच्यावर1 उदय पावला; पारान 
पवर्तावरून तो प्रकटला, लक्षावधी पिवत्राचं्या मधून तो आला, त्याच्या उजव्या हातापासून अिग्नज्वाला 
िनघाली. 
Oriya ମାଶାe ଆଶୀବFାଦ କେଲ ଏବଂ କହିେଲ, 
Punjabi ਉਸ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਸੀਨਈ ਤA ਆਇਆ, ਅਤ ੇਸੇਈਰ ਤA ਉਨNਾਂ ਉ Uਤ ੇਚਿੜNਆ, ਪਾਰਾਨ ਦ ੇਪਹਾੜ 
ਤA ਚਮਿਕਆ, ਅਤ ੇ ਸੰਤ ਜਨਾ ਂ ਦ ੇ ਮਹਣੈ ਦ ੇ ਿਵਚੱA ਆਇਆ, ਉਸ ਦ ੇ ਸੱਜੇ ਹਥੱ ਿਵਚੱ ਉਨNਾਂ ਲਈ ਅਗਨੀ ਦਾ 
ਹਕੁਮਨਾਮਾ ਸੀ। 
Tamil க$=த$ ]னாTD7EF எsEத7S, ேச#[D7EF அவ$கc01 
உதயமானா$; பாராR மைலTD7EF :ரகாx=F, ப4னாTரXகளான 
ப[n=தவாRகேளாேட :ரசRனமானா$; அவ$கc0காக அ0PYமயமான 
:ரமாணJ அவ7ைடய வலFகர=4D7EF /ற2பhடF. 

వచనము 3 
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ఆయన జనములను పేర్మించును ఆయన పరిశుదుధ్లందరు నీ వశముననుందురు వారు నీ 

పాదములయొదద్ సాగిలపడుదురు నీ ఉపదేశమును అంగీకరింతురు.  
Assamese সঁচাই !তওঁ িনজৰ !লাকসকলক !_ম কেৰ; !তওঁৰ সকেলা পিব] !লাক !তওঁৰ 
হাতত আিছল; !তওঁেলাক সকেলা !তওঁৰ ভিৰত নত হ’ল; _িতজেন !তওঁৰ বাকM �হণ 
কিৰেল। 

Bengali হঁMা, _ভB  তঁার !লাকেদর ভালবােসন| সমk পিব] !লাকরা তঁার হােত রেয়েছ| তারা 
তঁার চরণতেল বেস তঁার িশ{াসকল !শেখ! 

Gujarati હા, યહાેવા પાેતાનાના લાેકાેને ચાહે છે, તેના બધા પlવH લાેકાે તેના હાથમાં છે. તેઅાે 
તેના પગ અાગળ બેસે છે, અને તેનાે ઉપદેશ _હણ કરે છે. 
Hindi वह िनश्चय देश देश के लोगों से प्रेम करता ह;ै उसके सब पिवत्र लोग तेरे हाथ में हैं: वे तेरे पांवों 
के पास बैठे रहते हैं, एक एक तेरे वचनों से लाभ उठाता ह॥ै 

Kannada â"ದು, ಆತನು ಜನಗಳನುk w"�p"\*y"ದನು. ಆತನ ಪ2"ಶುದ�P"ಲ+ರು 5"ನk >"ೖಯ9"+ 
ಇ�*sP". ಅವರು 5"ನk I*ದದ ಬ["ಯ9"+ ಕೂತು>"ೂಂಡು 5"ನk j*ಕ1ಗಳನುk Z"ೂಂದು *nP". 
M a l a y a l a m അേത , അവൻ ജനെt സ്േനഹിkുnു ; അവെn 
സകലവിശുdnാരും തൃkyിൽ ഇരിkുnു. അവർ തൃkാൽkൽ ഇരുnു; 
അവൻ തിരുവചനGൾ Cപാപിcു. 
Marathi तो आपल्या लोकांवर2 प्रीती करतो; त्याचे सवर् पिवत्र जन तुझ्या हाती आहते; ते तुझ्या 
पायाशी बसले आहते; त्यांनी तुझी वचन ेग्रहण केली आहते. 
Oriya ହଁ, େସ େଲାକମାନ/ୁ � ରେମ କରHି। ତା/ର ସମ, ପବିR େଲାକ ତୁaର ହ,ଗତ ଓ ସମାେନe 
ତୁaର ଚରଣ ତେଳ ବସିେଲ। େGତQକକ େଲାକ ତକN ୍ଟa ବାକQ �ହଣ କରିେବ। 
Punjabi ਸੱਚ ਮੁੱਚ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਪaੀਤ ਪਾਲਦਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਸੰਤ ਜਨ ਤਰੇ ੇਹਥੱ ਿਵਚੱ ਹਨ, ਅਤ ੇਓਹ ਤਰੇ ੇ
ਪੈਰਾਂ ਿਵਚੱ ਬੈਠI ਹਨ, ਤਰੇੀਆ ਂਗੱਲਾਂ ਤA ਹਰ ਇੱਕ ਲਾਭ ਉ Uਠਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ 
Tamil ெம,யாகேவ அவ$ ஜனXகைளW xேநP0Pறா$ ; அவ7ைடய 
ப[n=தவாRகெளUலா7J உJ_ைடய ைகTU இ70Pறா$க9; அவ$க9 
உ J_ ைட ய பா த =4 UC s EF , உ J_ ைட ய வா $=ைத க S னா U 
ேபாதைனயைடவா$க9. 

వచనము 4 

మోషే మనకు ధరమ్శాసత్రమును విధించెను అది యాకోబు సమాజ సావ్సథ్య్ము. 
Assamese মই, !মািচেয় আেপানােলাকক এক বMৱdাৰ আbা িদেলঁা, এই বMৱdা যােকাবৰ 
বংশধৰসকলৰ বােব এক উzৰািধকাৰ। 
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Bengali !মািশ আমােদর িবিধ িদেলন| !সই সব িশ{া যােকােবর !লাকেদর জনM| 

Gujarati મૂસાઅ ેઅમને જ ે Kનયમનું પાલન કરવાનું ક>ું હતું તે જ અમાંરાે યાકૂબના વંશ/ેના 
મૂ�વાન વારસાે છે. 
Hindi मूसा ने हमें व्यवस्था दी, और याकूब की मण्डली का िनज भाग ठहरी॥ 

Kannada !"ೂೕ%" ನಮ3" l*1ಯಪ.\*ಣವನುk ಆv*w" x"�*sd". ಅb"ೕ f*>"ೂೕಬನ ಸÍ"ಯ 
N*ಧ1K"ಯು. 
Malayalam യാേkാബിെn സെഭkു അവകാശമായി േമാെശ നമുkു 
ന[ായCപമാണം കlിcു തnു. 
Marathi मोशेने आम्हांला िनयमशास्त्र नेमून िदले, ते याकोबाच्या मंडळीच ेवतन होय. 
Oriya ମାଶାe ଆaକକN ୍ଟ ନୀଯମଗକN ୍ଟଡିକ ଶିtା େଦେଲ, ତାହା ୟାକକN ୍ଟବର େଲାକମାନ/ର ଚିରସ< ାଯୀ 
ଅଧିକାର। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਨI ਿਬਵਸਥਾ ਦਾ ਹਕੁਮਨਾਮਾ ਸਾਨੰੂ ਿਦੱਤਾ, ਉਹ ਯਾਕੂਬ ਦੀ ਸਭਾ ਦੀ ਿਮਲਖ ਸੀ। 
Tamil ேமாேச நம01 ஒ7 dயாய2:ரமாண=ைத0 கa:=தாR; அF 
யா0ேகா:R சைப01W nதEதரமாTai. 

వచనము 5 

జనులలో ముఖుయ్లును ఇశార్యేలు గోతర్ములును కూడగా అతడు యెషూరూనులో రాజు ఆయెను. 
Assamese !যিতয়া ই:ােয়লৰ মুখM !লাকসকল !গাট খােল, আৰ1 ই:ােয়লৰ সকেলা >ফদ 
একি]ত হ’ল, !তিতয়া িযেহাৱাই আিছল িযচB ৰ¥ণৰ ৰজা। 

Bengali !সই সময় ই:ােয়েলর !লাকরা ও তােদর !নতারা এক সােথ জেড়া হল, আর _ভB  
িয়qর¥েণর (ই:ােয়েলর) রাজা হেলন! 

Gujarati યહાેવા ઇ*ાઅલેી લાેકાેના રા/ છે, જયારે ઇ*ાઅેલીઅાેના બધા વંશાે પાેતાના 
અાગેવાનાે સKહત ભેગા મ�ા Uારે તેમને પાેતાના રા/ તરીકે પસંદ કયા( હતા. 
Hindi जब प्रजा के मुख्य मुख्य पुरूष, और इस्राएल के गोत्री एक संग हो कर एकित्रत हुए, तब वह 
यशूरून में राजा ठहरा॥ 

Kannada ಜನರ  ಮುಖ1ಸ�ರೂ  ಇ-*./"ೕ9"ನ  3"ೂೕತ.  ಗಳ  ಕೂy">"ೂಂy"�*sಗ  ಆತನು 
/"ಶುರೂ5"ನ9"+ ಅರಸl*F"ದsನು. 
M a l a y a l a m ജനtിെn തലവnാരും യി Cസാേയൽേഗാ CതGളും 
കൂടിയേpാൾ അവൻ െയശൂരുnു രാജാവായിരുnു. 
Marathi लोकांचे प्रमुख एकत्र जमले, इस्राएलाचे वंश एकवटल,े तेव्हा तो यशरुूनामध्ये राजा 
झाला. 
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Oriya େଲାକମାନ/ Gଧାନବଗର ସମାଗମ ସମୟେର, ସମ, ଇ&ାେୟଲ ବଂଶ ଏକR ହେବା େବେଳ 
ସଦାGଭୁ ୟିଶକN ୍ଟ ରକN ୍ଟଣ େର ରାଜାଥିେଲ। 
Punjabi ਉਹ ਯਸ਼ੁਰਨੂ ਿਵਚੱ ਰਾਜਾ ਸੀ, ਜਦ ਲੋਕਾਂ ਦ ੇ ਮੁਖੀਏ ਇਕਠੱI ਹਏੋ, ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਦ ੇਗੋਤ ਜਮਾ 
ਹਏੋ।। 

T a m i l ஜனXகSR தைலவ7J இBர ேவDR ேகா=4 ரXகcJ 
phடXpZனேபாF அவ$ ெய�ரK01 ராஜாவாT7Eதா$. 

వచనము 6 

రూబేను బర్దికి చావకయుండునుగాక అతనివారు లెకిక్ంపలేనంతమంది అగుదురు. 
Assamese ৰ¥েবণ জীয়াই থাকক, নমৰক; িকc !তওঁৰ !গা�ৰ !লাক !লখত অলপ হওক। 

Bengali “র¥েবণ !বঁেচ থাকB ক, মারা না যাক| িকc তার পিরবারেগা�র !লাকসংখMা অ² 
!হাক!”িযহ3 দার আশীব*াদ 

Gujarati મૂસાઅે vબેન વંશ lવષ ેક>ું, “vબેન સદા Dવંત રહા,ે પરંતુ તેનુ ંકુળસમૂહ હંમેશા નાનું 
રહે.” 

Hindi रूबेन न मरे, वरन जीिवत रह,े तौभी उसके यहां के मनुष्य थोड़ ेहों॥ 

Kannada ರೂG"ೕನನು -*ಯb" ಬದುಕ9"; ಅವನ ಜನ ಸmಲ¢j*ಗR"ರ9". 
Malayalam രൂേബൻ മരിkാെത ജീവിcിരിkെl; അവെn പുരുഷnാർ 
കുറയാതിരിkെl 

Marathi ‘रऊबेनाच ेलोक मोजके असले तरी तो िजवंत राहो, मतृ्यू न पावो.’ 
Oriya ରୂବେନ ବfିରହକN ୍ଟ, ଏବଂ ତା/ର ମୃତକN ୍ଟQ ନ େହଉ, କିଅବା ତା/ େଗାଷ] ୀ ଅଳ{ ସଂଖQକ ନ 
ହକN ୍ଟଅHକN ୍ଟ। 
Punjabi ਰਊਬੇਨ ਜੀਉ Lਦਾ ਰਹ,ੇ ਮਰ ੇਨਾ, ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਮਨੱੁਖ ਿਗਣਤੀ ਿਵਚੱ ਥੋੜ ੇਿਜਹ ੇਹਣੋ। 
Tamil �பR சாவாமU :ைழ2பானாக; அவR ஜனJ ெகா�சமாTராF 
எRறாR. 

వచనము 7 

యూదానుగూరిచ్ అతడిటల్నెను యెహోవా, యూదా మనవి విని, అతని పర్జలయొదద్కు అతనిని 

చేరుచ్ము. యూదా బాహుబలము అతనికి చాలునటుల్చేసి అతని శతుర్వులకు విరోధముగా నీవతనికి 

సహాయుడవై యుందువు.  
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Assamese িযহ3 দাক িদয়া আশীX*াদ এই: !মািচেয় ক’!ল, “!হ িযেহাৱা, তB িম িযহ3 দাৰ মাত 
qনা, !তওঁৰ !লাকসকলৰ মাজৈল !তওঁক পুনৰ ঘ3ৰাই আনা, !তামাৰ হােতেৰ !তওঁৰ বােব যB| 
কৰা; !তওঁৰ শ]1েবাৰৰ িবৰ1ে| এক সহায় !হাৱা।” 

Bengali “িযহ3 দার িবষেয় !মািশ এই কথা বলেলন: “িযহ3 দার !নতা সাহােযMর জনM _াথ*না 
জানােল _ভB  তার _াথ*না qনুন| তঁার !লাকেদর কােছ তােক িনেয় আসুন| তােক শি�শালী 
কের তার শ]1েদর হারােত সাহাযM কর1ন|” 

Gujarati યહૂદા માંટે મૂસાઅે ક>ું, “હે યહાેવા, યહૂદાનાે પાેકાર સાંભળજ,ે અને તેન ેતેના લાેકાે 
પાસે લાવ, તેને બળ અાપ/ે અને અમેના દુTમનાેના ેસામના ેકરવામા ંઅેમને સહાય કર/ે.” 

Hindi और यहूदा पर यह आशीवार्द हुआ जो मूसा ने कहा, ह ेयहोवा तू यहूदा की सुन, और उसे उसके 
लोगों के पास पहुचंा। वह अपने िलये आप अपने हाथों से लड़ा, और तू ही उसके द्रोिहयों के िवरुद्ध 
उसका सहायक हो॥ 

Kannada ಯೂದನ ಆ�"ೕj* ದವu ಇb"ೕ; ಕತ d"ೕ, ಯೂದನ ಶಬsವನುk >"ೕಳu; ಅವನನುk ತನk 
ಜನರ  ಬ["3"  e"ೕ2"ಸು; ತನk  >"ೖಗಳu  ಅವ5"3"  -*a*F"_". ಅವನ  _"ೖ2"ಗಳ  u"ಷಯದ9"+  ಅವ5"3" 
ಸT*ಯ j*F"ರು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam െയഹൂെദkുll അനുCഗഹമായിlു അവൻ പറEതു . 
യേഹാേവ , െയഹൂദയുെട അേപk േകlു അവെന സaജനtിേലkു 
െകാOുവേരണേമ. തെn ൈകകളാൽ അവൻ തനിkായി േപാരുnു; 
ശCതുkളുെട േനെര നീ അവnു തുണയായിരിേkണേമ. 
Marathi यहूदाला हा आशीवार्द: तो म्हणाला, ‘ह ेपरमशे्वरा, यहूदाच ेम्हणणे ऐक, त्याला त्याच्या 
लोकांमध्ये आण. तो आपल्या हातांनी झगडला; म्हणून त्याच्या शत्रूंिवरुद्ध त्याला साहाय्य हो.’ 
Oriya ୟିହକN ୍ଟଦା/ Gତି ଆଶୀବFାଦ ଏହି,  େହ ସଦାGଭୁ, ୟିହକN ୍ଟଦା େଯତେବeେଳ ସାହାୟQ Gାଥନା 
କରିବ ତା/ୁ ସାଦାୟQ କର। ତା'ର ନିଜ େଲାକ/ ନିକଟକକN ୍ଟ ତା/ୁ ଆଣ। ତା/ୁ ଶrିଶାଳୀ କରାଅ ଏବଂ ତା/ର 
ଶତୃମାନ/ୁ ପରା, କରିବା ପାଇଁ ତା/ୁ ସାହାୟQ କର। 
Punjabi ਯਹਦੂਾਹ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਯਹਦੂਾਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਸੁਣ, ਅਤ ੇਉਹ ਨੰੂ ਉਹ ਦ ੇਲੋਕਾਂ 
ਿਵਚੱ ਿਲਆ। ਉਹ ਆਪਣR ਹਥੱR ਆਪਣ ੇਲਈ ਲੜ,ੇ ਅਤ ੇਤੂ ੰਉਹ ਦ ੇਵਰੈੀਆਂ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ ਉਹ ਦਾ ਸਹਾਇਕ ਹ।ੋ। 
Tamil அவR �தாைவ0 1`=F: க$=தாேவ, �தாCR ச=த=ைத0 ேகhN, 
அவR தR ஜன=ேதாேட 47JபWேசர2பe~J; அவR ைக பல0க0கடவF; 
அ வKைட ய ச =F 7 0கc 01 அ வைன g Xக லா0P C NC 0P ற 
சகாயராT72�ராக எRறாR. 

వచనము 8 
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లేవినిగూరిచ్ యిటల్నెను నీ తుమీమ్ము నీ ఊరీము నీ భకుత్నికి కలవు మసాస్లో నీవు అతని 

పరిశోధించితివి మెరీబా నీళల్యొదద్ అతనితో వివాదపడితివి. 
Assamese !লবীৰ িবষেয় !মািচেয় ক’!ল, “!লবী, !তামাৰ ভ�ৰ লগত !তামাৰ তB �ীম 
আৰ1 উৰীম আেছ; মyাত তB িম যাৰ পৰী{া কিৰিছলা, িমৰীবাৰ পানীৰ ওচৰত যাৰ >সেত 
িববাদ কিৰিছলা, 
Bengali !লবীর স�ে� !মািশ এই কথাWিল বলেলন:“!লিব !তামার _কw ত অনুসরণকারী, 
উরীম ও ত3 �ীম তার সােথ রেয়েছ| মঃসােত তB িম !লবীর পরী{া কেরিছেল| মরীবার জেলর 
ধাের তB িম তােদর পরী{া কের _মাণ কেরিছেল !য় তারা !তামার| 

Gujarati Uારબાદ મૂસાઅે લેવી વંશ lવષે ક>ું, “હે યહાેવા, લેવી વંશ/ે તમાંરા સાચા સેવકાે 
છે, તેઅાે ઉરીમ અને તુ�ીમ રાખ ેછે. માંાહ મુકામે ત` લેવીની પરખ કરી હતી, અને મરીબાહના 
ઝરણાં અાગળ ત ̀અેમની કસાેટી કરી હતી. 
Hindi िफर लेवी के िवषय में उसने कहा, तेरे तुम्मीम और ऊरीम तेरे भक्त के पास हैं, िजस को तू ने 
मस्सा में परख िलया, और िजसके साथ मरीबा नाम सोते पर तेरा वादिववाद हुआ; 

Kannada �"ೕu"ಯ  u"ಷಯj*F"--5"ನk ತುu"ಾೆ¸Î  5"ನk  ಊ2"ೕÎ  ಮಸªದ9"+  5"ೕನು 
%"ೂೕ�"x"ದಂಥ  q"2"ೕ  N*ದ  5"ೕ2"ನ  ಬ["ಯ9"+  5"ೕನು  u"j*ದ  \*y"ದಂಥ  5"ನk  ಪ2"ಶುದ�ನ 
ಬ["ಯ9"+ ಇರುವವu; 
Malayalam േലവിെയkുറിcു അവൻ പറEതു: നിെn തുmീമും ഊറീമും 
നിൻഭkെn പkൽ ഇരിkുnു; നീ മsയിൽെവcു പരീkിkയും 
കലഹജലtി_ൽ നീ െപാരുകയും െചയ്തവെn പkൽ തേn. 
Marathi मग लेवीिवषयी तो म्हणाला, ‘तुझे थमु्मीम व उरीम तुझ्या भक्ताजवळ राहोत;’ त्याला तू 
मस्सा येथे पारखले, मरीबाच्या झर्याजवळ तू त्याच्याशी झ ुंजलास; 

Oriya ମାଶାe ଲେବL/ ବିଷଯ େର ଏହି କଥା କହିେଲ,  ଲେବL ତୁaର ଅନକN ୍ଟସରଣକାରୀ େଲାକ। 
ସଦାGଭୁ, ତୁaର ତକN ୍ଟ�ୀ� ଓ ଊରୀ� ତକN ୍ଟa ଆମFୀକ ପୁରୁଷ ସହିତ ଅଛHି। ତୁେa ମଃସା େର ତାହାର ପରୀtା 
କଲ। ମରୀବାଃ ଜଳ ନିକଟେର ତୁେa ତା/ୁ ବି େରାଧ କଲ ଏବଂ ତୁେa ସଠାeେର ଜାଣିଲ, େଯ େସ ତୁaର 
େଲାକ। 
Punjabi ਲੇਵੀ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਤਰੇ ੇ ਤੁਮੰੀਮ ਅਤ ੇਊਰੀਮ ਤਰੇ ੇਉਸ ਧਰਮੀ ਮਨੱੁਖ ਕਲੋ ਹਨ, ਿਜਹ ਨੰੂ ਤX 
ਮੱਸਾਹ ਉ Uਤ ੇਪਰਿਖਆ, ਅਤ ੇਮਰੀਬਾਹ ਦ ੇਪਾਣੀ ਉ Uਤ ੇਉਸ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕੀਤਾ, 
Tamil ேலCைய01`=F: g மாசாCேல ப�hைசபா$=F, ேம[பாCR 
தe�[ட=4U வா01வாதJபezன உR ப[n=த /7ஷR வசமா, 
உRKைடய FJ�J ஊ�J எRபைவக9 இ72பதாக. 

వచనము 9 
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అతడు నేను వానినెరుగనని తన తండిర్నిగూరిచ్యు తన తలిల్నిగూరిచ్యు అనెను తన సహోదరులను 

లక్షయ్పెటట్లేదు తన కుమారులను కుమారులని యెంచలేదు వారు నీ వాకయ్మునుబటిట్ నీ నిబంధనను 

గైకొనిరి.  
Assamese িযজেন িনজ িপতw  আৰ1 মাতw ৰ িবষেয় ক’!ল, ‘মই !তওঁেলাকক !দখা নাই।’ 
িনজৰ ভাই-ককাইক �ীকাৰ নকিৰেল, এেনিক িনজৰ স\ানেবাৰেক িনিচিনেল; !তওঁ !তামাৰ 
বাকMক পহৰা িদেছ আৰ1 !তামাৰ বMৱdা ৰ{া কিৰেছ। 

Bengali তারা !তামার িবষেয়ই !বশী যশীল !হ _ভB , এমনিক িনেজেদর পিরবােরর 
!থেকও| তারা তােদর মাতািপতােক উেপ{া কেরেছ, িনেজর ভাইেদরও �ীকার কেরিন| এমন 
িক তারা তােদর িশqেদর িবষেয়ও মেনােযাগ কের িন| িকc তারা !তামার আেদশসকল পালন 
কেরেছ| তারা !তামার বে�াবk অনুসরণ কেরেছ| 

Gujarati અને તઅેાઅેે તમાંરી અાPા માંથે ચઢાવી હતી. તેઅાે તમાંરી સાથેના કરારને વળગી 
ર>ા હતા. પાેતાના માંતાLપતાને તેમણ ેક>ું હતું; અમે તમને જરા પણ અાેળખતા નથી. અને તેઅાેઅે 
પાેતાના ભાઈઅાે અને સંતાનાનેે પણ અાેળખવાનાે ઇÐાર કયાd હતાે. 
Hindi उसने तो अपन ेमाता िपता के िवषय में कहा, िक मैं उन को नहीं जानता; और न तो उसने अपने 
भाइयों को अपना माना, और न अपने पुत्रों को पिहचाना। क्योंिक उन्होंने तेरी बातें मानी, और वे तेरी 
वाचा का पालन करत ेहैं॥ 

Kannada ಅವನು  ತನk  ತಂb"   *±"ಗ["3"--l*ನು ಅವ  ನನುk  d"ೂೕಡ9"ಲ+  ಅಂದನು. ತನk 
ಸZ"ೂೕದರರ ಗುರುತನುk p"ಳu>"ೂಳ�9"ಲ+. ತನk ಸmಂತ ಮಕDಳನುk ಅ2"ಯ9"ಲ+. f*ಕಂದP" ಅವರು 
(�"ೕu"ಯರು) 5"ನk j*ಕ1ವನುk >"ೖ>"ೂಂಡು 5"ನk ಒಡಂಬy">"ಯನುk a*I*y"�*sP". 
Malayalam അവൻ അpെനയും അmെയയും കുറിcു: ഞാൻ അവെര 
കOിl . എnു പ റEു ; സേഹാ ദ രnാെര അവൻ ആദരിcി l ; 
സanമkെളേnാർtതുമിl. നിെn വചനം അവർ Cപമാണിcു, നിെn 
നിയമം കാtുെകാൾകയും െചയ്തു. 
Marathi तो आपल्या मातािपत्यािवषयी म्हणाला, मी त्यांना ओळखत नाही; त्याने आपल्या 
भाऊबंदांना मानल ेनाही, व स्वत:च्या मुलांची ओळख ठेवली नाही. कारण त्यांनी तुझा शब्द पाळला 
आह ेआिण ते तुझा करार राखतात. 
Oriya େସ ଆପଣା ପିତା ଓ ଆପଣା ମାତା ବିଷଯ େର କହିେଲ, ଆେa ତାହାକକN ୍ଟ େଦଖି ନାହକN ୍ଟଁ, େସ ଆପଣା 
ଭାଇମାନ/ୁ ମs ଚିହ~ ିେଲ ନାହi  କିଅବା ଆପଣା ସHାନମାନ/ୁ ଚିହ~ ଲିା ନାହi । କିHu  ସମାେନe ତୁaର ବାକQ ମାନି 
ଅଛHି। ତୁaର ନିଯମ ରtା କରିଛHି। 
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Punjabi ਿਜਸ ਆਪਣ ੇ ਿਪਤਾ ਅਤ ੇਮਾਤਾ ਿਵਖੇ ਆਿਖਆ ਸੀ, ਿਕ ਮX ਉਨNਾਂ ਨੰੂ ਵਿੇਖਆ ਨਹR, ਨਾ ਹੀ ਆਪਣ ੇ
ਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਮੰਿਨਆ, ਨਾ ਆਪੁਣ ੇਪੁੱਤa ਾਂ ਨੰੂ ਜਾਤਾ, ਿਕਉ L ਜ ੋਉਨNਾਂ ਨI ਤਰੇਾ ਆਖਾ ਮੰਿਨਆ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਨIਮ ਦੀ ਪਾਲਨਾ 
ਕਰਦ ੇਹਨ। 
Tamil தR தக2பK01J தR தா,01J: நாR உXகைள2 பாேரR எRi 
ெசாUD , தR சேகாதரைர அXPக[யாமU , தR :9ைளகைளVJ 
அ`யாமD70PறவR வசமா, அைவக9 இ72பதாக; அவ$க9 உJ_ைடய 
வா $=ைத கைள0 ைக 0ெகாeN , உJ_ைட ய உடRப Z 0ைகைய 0 
கா0Pறவ$க9. 

వచనము 10 

వారు యాకోబునకు నీ విధులను ఇశార్యేలునకు నీ ధరమ్శాసత్రమును నేరుప్దురు నీ సనిన్ధిని 

ధూపమును నీ బలిపీఠముమీద సరావ్ంగబలిని అరిప్ంచుదురు  
Assamese !লবীসকেল !তামাৰ আbােবাৰ যােকাবক িশকায়, বMৱdােবাৰ ই:ােয়লক 
িশকায়; !তামাৰ আগত ধ3প ®লায়, যb-!বিদৰ ওপৰত !হামবিল উৎসগ* কেৰ। 

Bengali তারা যােকাবেক !তামার শাসন িশ{া !দেব| !তামার বMবdা ও আbা ই:ােয়লেক 
িবিধ !দেব| তারা !তামার সামেন ধ3প ®ালােব| !তামার !বদীেত তারা !হামবিল উeসগ* করেব| 

Gujarati તારાે Kનયમ લેવીઅાે ઇ*ાઅેલને શીખવશે અને તેઅાે તમાંરી ધૂપવેદી તથા 
દહનાપ(ણની વેદી સમ\ સેવાઅા ેઅાપશે. 
Hindi वे याकूब को तेरे िनयम, और इस्राएल को तेरी व्यवस्था िसखाएंगे; और तेरे आगे धूप और तेरी 
वेदी पर सवार्ंग पशु को होमबिल करेंगे॥ 

K a n n a d a ಅವರು  f*>"ೂೕಬ5"3"  5"ನk  l*1ಯಗಳನೂk  ಇ-*./"ೕ9"3"  5"ನk 
l*1ಯಪ.\*ಣವನೂk  G"ೂೕ�"ಸುವರು; 5"ನk  ಮುಂb"  ಧೂಪವನೂk  5"ನk  ಬ9"w"ೕಠದ  q"ೕ�" 
ಸj*¯ಂಗ ದಹನಬ9"ಯನೂk ಇಡುವರು. 
Malayalam അവർ യാേkാബിnു നിെn വിധികളും യിCസാേയലിnു 
ന[ായCപമാണവും ഉപേദശിkും; അവർ നിെn സnിധിയിൽ സുഗn ധൂപവും 
യാഗപീഠtിേnൽ സർvാംഗേഹാമവും അർpിkും. 
Marathi ते याकोबाला तुझे िनयम व इस्राएलाला तुझे िनयमशास्त्र िशकवतील; ते तुला धूपाचा 
सुवास अपर्ण करतील, तुझ्या वेदीवर िन:शेष होमबली अपर्ण करतील. 
Oriya ସମାେନe ୟାକକN ୍ଟବ/କN ୍ଟ ତୁaର ଶିtା ଓ ଇ&ାେୟଲ େର ତୁaର ବQବସ< ା ଶିଖାଇେବ। 
ସମାେନe ତକN ୍ଟa ସ�କN ୍ଟଖ େର ଧୂପକାଠି ଓ ତକN ୍ଟa ୟYବେଦL ଉପେର ହାମେବଳି ରଖିେବ। 
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Punjabi ਓਹ ਯਾਕੂਬ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਕਨੂਨ ਿਸਖਾਲਣਗੇ, ਅਤ ੇਇਸਰਾਏਲ ਨੰੂ ਤਰੇੀ ਿਬਵਸਥਾ। ਓਹ ਤਰੇ ੇਅੱਗ ੇਧੂਪ, 
ਧੁਖਾਉਣਗੇ, ਅਤ ੇਤਰੇੀ ਪੂਰੀ ਹੋਮ ਬਲੀ ਤਰੇੀ ਜਗਵਦੇੀ ਉ Uਤ।ੇ 

Tamil அவ$க9 யா0ேகா/01 உJ_ைடய dயாயXகைளVJ, இBரேவ>01 
உJ_ைடய :ரமாண=ைதVJ ேபா4=F, சEdதான=4ேல <பவ$0க=ைதVJ, 
உமF பD�ட=4RேமU ச$வாXகதகனபDகைளVJ இNவா$க9. 

వచనము 11 

యెహోవా, అతని బలమును అంగీకరించుము అతడు చేయు కారయ్మును అంగీకరించుమీ అతని 

విరోధులును అతని దేవ్షించువారును లేవకుండునటుల్ వారి నడుములను విరుగగొటుట్ము.  
Assamese !হ িযেহাৱা, তB িম !তওঁৰ তাৰ সaিzত আশীX*াদ কৰা, !তওঁৰ সকেলা হাতৰ 
কায* �হণ কৰা; !তওঁৰ িবৰ1ে| উঠা শ]1েবাৰৰ কঁকাল ভািঙ িদয়া;। !তওঁক িঘণাওঁতাসকলৰ 
কঁকাল ভািঙ িদয়া, যােত পুনৰ উ}ব !নাৱােৰ।” 

Bengali _ভB , !লবীর শি�েক আশীব*াদ কর| তার হােতর কাজ �হণ কর| যারা তােদর 
আfমণ কের তােদর �ংস কর| তার শ]1েদর পরািজত কর, !য়ন শ]1রা আর কখনও িফের 
আfমণ করেত না পাের|” 

Gujarati હે યહાેવા, તારા અાશીવા(દથી અેમની સંપ©�ની વૃKG કરજ,ે તેઅાેની પર .સ� રહેજ,ે 
તેમના દુTમનાેની કમર તાેડી નાખજ,ે જથેી તેઅાે ફરી વાર બેઠા જ ન થઈ શકે.” 

Hindi ह ेयहोवा, उसकी सम्पित्त पर आशीष दे, और उसके हाथों की सेवा को ग्रहण कर; उसके 
िवरोिधयों और बैिरयों की कमर पर ऐसा मार, िक वे िफर न उठ सकें ॥ 

Kannada ಕತ d"ೕ, ಅವನ  ಆx"nಯನುk  ಆ�"ೕವ R"ಸು; ಅವನ  >"ೖ>"ಲಸವನುk  ಅಂF"ೕಕ2"ಸು. 
ಅವ5"3" u"P"ೂೕಧ j*F" ಏಳuವವರ ಮತುn ಅವನನುk ಹ3"\*ಡುವವರ e"ೂಂಟಗಳನುk ಅವರು p"2"F" 
ಏಳದ T*3" Z"ೂ¨" ಅಂದನು. 
Malayalam യേഹാവ, അവെn ധനെt അനുCഗഹിേkണേമ; അവെn 
Cപവൃtിയിൽ Cപസാ ദി േkണേമ . അവെn എതിരികളും അവെന 
േദa ഷി kുn വ രും എ ഴു േnൽkാ ത വsം അവ രു െട അ ര ക െള 
തകർtുകളേയണേമ. 
Marathi ह ेपरमेश्वरा, त्याच्या मालमत्तेला बरकत दे, त्याच्या हातच ेकाम मान्य करून घे; त्याचे 
िवरोधक आिण दे्वष्ट ेह्यांची कंबर अशी मोड की, ते पुन्हा उठणार नाहीत.’ 
Oriya େହ ସଦାGଭୁ, ତା'ର ସଐKିକକN ୍ଟ ଆଶୀବFାଦ କର। ତା/ ହ,ର କମମାନ �ହଣ କର। େଯଉଁମାେନ 
ତାହା ବିରକN ୍ଟp େର ଉଠHି, େଯଉଁମାେନ ତାହା/କN ୍ଟ ଘୃଣା କରHି, ସମାନେ/ର ବଳ ଭା�ି ପକାଅ। େଯପରି 
ସମାେନe ଆଉ ପକN ୍ଟନବFାର ଉଠିପାରିେବ ନାହi । 
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Punjabi ਹ ੇਯਹਵੋਾਹ, ਉਸ ਦ ੇਮਾਲ ਉ Uਤ ੇਬਰਕਤ ਦਹੇ, ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਹਥੱ ਦ ੇਕਮੰਾਂ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰ। ਉਸ ਦ ੇਿਵਰੁਧੱ 
ਉ Uਠਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਲੱਕ ਤੜੋ ਸੁੱਟ, ਅਤ ੇਉਸ ਤA ਿਘਣ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਵੀ ਿਕ ਫੇਰ ਨਾ ਉ Uਠਣ। 

Tamil க$=தாேவ, அவR சJப=ைத ஆ]$வ4=F, அவR ைக0P[ையTRேமU 
:[யமாT7J; அவைன2 பைக=F அவK01 Cேராதமா, எsJ/Pறவ$க9 
47Jப எsE4ராதபZ அவ$கcைடய இN2/கைள ெநாi0PCNJ எRறாR. 

వచనము 12 

బనాయ్మీనునుగూరిచ్ యిటల్నెను బెనాయ్మీను యెహోవాకు పిర్యుడు ఆయనయొదద్ అతడు సురకిష్తముగా 

నివసించును దినమెలల్ ఆయన అతనికి ఆశర్యమగును ఆయన భుజములమధయ్ అతడు నివసించును  
Assamese িবনMামীনৰ িবষেয় !মািচেয় ক’!ল, “িযেহাৱাই যাক !_ম কেৰ, িবনMামীন !তওঁৰ 
ওচৰত িনভ* েয় থােক; িযেহাৱাই ওেৰ িদনেটা !তওঁক আৱিৰ ৰােখ, আৰ1 !তওঁ িযেহাৱাৰ দুই 
বা�ৰ মাজত বাস কেৰ।” 

Bengali িবনMামীেনর স�ে� !মািশ বলেলন: “_ভB  িবনMামীনেক ভালবােসন| িবনMামীন 
িনরাপেদই তঁার কােছ থাকেব| _ভB  সবসময় তােক র{া কেরন এবং _ভB  তার !দেশ বাস 
করেবন| 

Gujarati પછી [બpામીન lવષે મૂસાઅે ક>ું, “તે યહાેવાનાે L.ય છે, દેવના ર\ણમાં તે સુર[\ત 
છે. પરાxર દેવ સદાય તેનું ર\ણ કરે છે. અને અે તેના ખાેળામા ંવસે છે.” 

Hindi िफर उसने िबन्यामीन के िवषय में कहा, यहोवा का वह िप्रय जन, उसके पास िनडर वास करेगा; 
और वह िदन भर उस पर छाया करेगा, और वह उसके कन्धों के बीच रहा करता ह॥ै 

Kannada ಅವನು  G"l*1u"ಾನನ  u"ಷಯj*F"--ಕತ  5"3"  w".ಯನು  ಸುರ�"ತj*F"  ಆತನ 
ಬ["ಯ9"+  j*ಸ  \*ಡುವನು; ಆತನು  ಅವ5"3"  R"ನ_")*+  ಮP"f*F"  ರುವನು; ಅವನು  ಆತನ 
Z"ಗಲುಗಳ ನಡು_" j*ಸ \*ಡುವನು ಅಂದನು. 
Malayalam െബന[ാമിെനkുറിcു അവൻ പറEതു: അവൻ യേഹാെവkു 
Cപിയൻ; തtnിധിയിൽ നിർഭയം വസിkും; താൻ അവെന എlായ്േപാഴും 
മെറcുെകാllുnു; അവെn ഗിരികളുെട മേd[ അധിവസിkുnു. 
Marathi बन्यािमनािवषयी तो म्हणाला, ‘परमेश्वराचा हा िप्रयजन त्याच्याजवळ सुरिक्षत राहील; तो 
िदवसभर त्याच्यावर छाया करील, तो त्याच्या पाठीशी राहील.’ 
Oriya ମାଶାe ବିନQାମୀନ/ ବିଷଯ େର କହିେଲ, ସଦାGଭୁ/ର Gିଯ େଲାେକ ବିନQାମୀନ/ ନିକଟେର 
ନିଭୟ େର ବାସ କରିବ। େସ ସବଦା ତା/ୁ ଆେବାରି ରଖHି ଓ େସ ତାହାର କାvଦZ ଯ ମଧିଅେର ବାସ କରHି। 
Punjabi ਿਬਨਯਾਮੀਨ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਪaੇਮੀ ਉਸ ਦ ੇਕਲੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਵਸੱੇਗਾ। ਉਹ ਸਾਰਾ 
ਿਦਨ ਉਸ ਨੰੂ ਕਜੱ ਛੱਡਗੇਾ, ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਘਨIੜ ੇਉ Uਤ ੇਉਹ ਵਸੱਦਾ ਰਹਗੇਾ।। 
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Tamil ெபRய�ைன01`=F: க$=த7012 :[யமானவR, அவேராேட 
nகமா,= தXPT72பாR; அவைன எEநாcJ அவ$ கா2பாa`, அவR 
எUைல019ேள வாசமாT72பா$ எRறாR. 

వచనము 13 

యోసేపునుగూరిచ్ యిటల్నెను ఆకాశ పరమారథ్ములవలన మంచువలన కిర్ంద కుర్ంగియునన్ అగాధ 

జలములవలన 

Assamese !যােচফৰ িবষেয় !মািচেয় ক’!ল, “আকাশৰ উzম দান আৰ1 িনয়েৰেৰ >সেত, 
তলত বMািপ থকা সাগেৰেৰ, িযেহাৱাই !যােচফৰ !দশক আশীX*াদ কৰক। 

Bengali !য়ােষেফর স�ে� !মািশ বলেলন: “_ভB  !য়ােষেফর !দশেক আশীব*াদ কর1ন| _ভB  
তােদর মাথার উপেরর আকাশ !থেক বw ¬ বষ*ান আর পােযর তলার মাS !থেক জল িদন| 

Gujarati પછી તેણે યૂસફ વંશ lવષે ક>ું, “યહાેવા, તેના .દેશને ખૂબ લાભ અાપાે, ઉપરથી 
અાકાશની વૃ�� અને નીચેથી પાતાળના જળથી દેવ તેની ભૂLમને અાશીવા(Kદત કરાે. 
Hindi िफर यूसुफ के िवषय में उसने कहा; इसका देश यहोवा से आशीष पाए अथार्त आकाश के 
अनमोल पदाथर् और ओस, और वह गिहरा जल जो नीचे ह,ै 
Kannada ¿"ೂೕe"ೕಫನ  u"ಷಯj*F"--ಅವನ b"ೕಶವu  ಆa*ಶದ  ಅಮೂಲ1j*ದವuಗ["ಂದಲೂ 
ಮಂ½" 5"ಂದಲೂ >"ಳ3" ಮಲF"ರುವ ಅ¹*ಧR"ಂದಲೂ 
Malayalam േയാേസഫിെനkുറിcു അവൻ പറEതു: ആകാശtിെല 
വിശിഷ്ടവസ്തുവായ മEുെകാOും താെഴ കിടkുn അഗാധജലംെകാOും 
Marathi योसेफािवषयी तो म्हणाला, ‘परमेश्वर त्याच्या देशाला आशीवार्द देवो, आकाशातल्या 
अमूल्य वस्तू, दिहवर आिण खाली पसरलेले जलाशय, 
Oriya ମାଶାe େଯାଷଫେ/ ବିଷଯ େର କହିେଲ, ସଦାGଭୁ, େଯାଷଫେ/ର ଭୂମିକକN ୍ଟ ଆଶୀବFାଦ 
କରHକN ୍ଟ। ସଦାGଭୁ ଆକାଶରକN ୍ଟ ଶିଶିର ବିlକN ୍ଟ ଓ ଧରଣୀ ଗଭୀରକN ୍ଟ ତା/ର ଭୂମି ୟେଥb ପାଣି ପାଉ ଓ 
ତା/ର େtRଗକN ୍ଟଡିକ ବାରିଧି େର ପରିପୂଣ କରHକN ୍ଟ। 
Punjabi ਯੂਸੁਫ਼ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਯਹਵੋਾਹ ਵਲੱA ਉਸ ਦੀ ਧਰਤੀ ਮੁਬਾਰਕ ਹਵੋ,ੇ ਅਕਾਸ਼ ਦ ੇਪਦਾਰਥਾਂ ਅਤ ੇ
ਤaਲੇ ਤA, ਅਤ ੇਹਠੇਲੀ ਪਈ ਹਈੋ ਡੂਿੰਘਆਈ ਤA, 
T a m i l ேயா ேச 2ைப 01 ` =F : க $=த ரா U அ வ K ைட ய ேத ச J 
ஆ]$வ40க2பNவதாக; அF வான=4R ெசUவ=4னா>J, பYTனா>J, 
ஆழ=4>9ள g�aiகSனா>J, 

వచనము 14 
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సూరుయ్నివలన కలుగు ఫలములోని శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన చందుర్డు పుటిట్ంచు శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన 

Assamese সূয*ৰ তাপৰ উৎকw g ফেলেৰ, মাহেবাৰৰ উzম শসMেৰ, 
Bengali সূয়* তােদর !য়ন ভাল ফল !দয়| _েতMক মােসই !য়ন উzম ফল হয়| 

Gujarati સૂય( તેમને ¢ે� પાક મેળવવા તથા ચ]ં તેમને ¢�ે ફળા ેમેળવવા મદદ કરે. 
Hindi और सूयर् के पकाए हुए अनमोल फल, और जो अनमोल पदाथर् चंद्रमा के उगाए उगते हैं, 
Kannada ಸೂಯ ನ  ಆ�*ಯದ  ಅಮೂಲ1j*ದ  ಫಲಗ["ಂದಲೂ  ಚಂದ.ನ  ಆ�*ಯದ 
ಅಮೂಲ1j*ದ ವuಗ["ಂದಲೂ 
M a l a y a l a m സൂ ര[ നാൽ ഉ ള വാ കുn വി േശ ഷഫ ലം െകാOും 
CപതിമാസികചCnനാൽ ഉളവാകും വിശിഷ്ടഫലംെകാOും 
Marathi सूयार्मुळे िमळणारे मोलवान पदाथर्, चंद्रकलांमुळे िमळणारे बहुमोल पदाथर्, 
Oriya ସୂୟFQ ତା/ୁ ଉKମ ଫଳ ଦିଅHକN ୍ଟ। େସ େGତQକକ ମାସ େର ଉKମ ଫଳ ଦାନ କରୁ। 
Punjabi ਅਤ ੇਸੂਰਜ ਦ ੇਫਲਾਂ ਦ ੇਪਦਾਰਥਾਂ ਤA, ਚੰਦ ਦ ੇਉਗਾਏ ਹਏੋ ਪਦਾਰਥਾਂ ਤA, 
Tamil G[யR ப01வ2பN=FJ அ7ைமயான கYகSனா>J, சE4ரR 
ப01வ2பN=FJ அ7ைமயான பலRகSனா>J, 

వచనము 15 

పురాతన పరవ్తముల శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన నితయ్పరవ్తముల శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన 

Assamese পুৰিণ পX*তেবাৰৰ অিত উzম সaেদেৰ, িচৰকালৰ পাহাৰেবাৰৰ ব�মূলীয়া 
ব¦েৰ, 
Bengali পুরাতন পব*ত সকল ও িগিরমালাWিল !য়ন উzম উzম ফল !দয়| 

Gujarati અેના .ાચીન પવ(તાે અન ેજૂના પવ(તાે ઉ�મ ફળાથેી લચી રહાે. 
Hindi और प्राचीन पहाड़ों के उत्तम पदाथर्, और सनातन पहािडय़ों के अनमोल पदाथर्, 
Kannada ಪ�ವ a*ಲದ  ಪವ ತಗಳ  ಮುಖ1j*ದವuಗ  ["ಂದಲೂ  5"ತ1j*ದ  G"ಟiಗಳ 
ಅಮೂಲ1j*ದ ವuಗ["ಂದಲೂ 
Malayalam പുരാതനപർvതGളുെട േCശഷ്ഠസാധനGൾ െകാOും 
ശാശa തൈശലGളു െട വി ശി ഷ്ട വ സ്തുkൾ െകാOും ഭൂ മി യി െല 
വിേശഷവസ്തുkളും സമൃdിയുംെകാOും അവെn േദശം യേഹാവയാൽ 
അനുCഗഹിkെpടുമാറാകെl. 
Marathi पुरातन पवर्तांतील उत्तम वस्तू, सनातन टेकड्यावंरील अमूल्य िजन्नस, 
Oriya ପକN ୍ଟରାତନ ପବତମାନ ଉKମ ^ବQମାନ େର ପରିପୂ� େହଉ। 
Punjabi ਅਤ ੇਆਦੀ ਪਹਾੜਾਂ ਦੀਆਂ ਉ Uਤਮ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤA, ਅਤ ੇਸਨਾਤਨ ਉ Uਿਚਆਈਆਂ ਦ ੇਪਦਾਰਥਾਂ ਤA, 
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Tamil ஆ4ப$வதXகSU உeடா1J 4ரCயXகSனா>J d=4ய மைலகSU 
:ற01J அ7Jெபா79கSனா>J, 

వచనము 16 

సంపూరణ్ముగా ఫలించు భూమికి కలిగిన శేర్షఠ్పదారథ్ములవలన యెహోవా అతని భూమిని దీవించును 

పొదలోనుండినవాని కటాక్షము యోసేపు తలమీదికి వచుచ్ను తన సహోదరులలో పర్ఖాయ్తినొందినవాని 

నడినెతిత్మీదికి అది వచుచ్ను.  
Assamese পৃিথবীৰ উzম উzম iবMৰ _চB ৰতােৰ, আৰ1 ®ল\ !জােপাহাৰ মাজত িয জনা 
আিছল, !তওঁৰ আন�ুেহেৰ >সেত - !যােচফৰ মূৰত, িযজন ভাই-ককাইসকলৰ মাজত ৰাজপু] 
আিছল, !তওঁৰ কপালত এই সকেলা আশীব*াদ পৰক। 

Bengali পৃিথবী !য়ন তার উeকw g িবষয়Wিল !য়ােষফেক !দয়| !য়ােষফেক তার ভাইেদর 
!থেক আলাদা করা হেয়িছল| তাই ®ল\ !ঝােপর _ভB  তঁার উeকw g িবষয় সকল !য়ােষফেক 
িদন| 

Gujarati પૃ�ીની સમ_ સમૃKG અેને મળાે. બળતાં ઝાંખરામાં .ગટ થયેલ યહાેવાની તેના 
અાશીવા(દાેથી તેને અાશીવા(Kદત કરે અેમના ઉપર કૃપાવૃ�� થાઅાે, કારણ કે, બધા ભાઈઅાેથી તેને 
જુદાે કરવામાં અાRાે હતાે, તેમના પર સવ( અાશીવા(દ ઊતરાે. 
Hindi और पृथ्वी और जो अनमोल पदाथर् उस में भरे हैं, और जो झाड़ी में रहता था उसकी प्रसन्नता। 
इन सभों के िवषय में यूसुफ के िसर पर, अथार्त उसी के िसर के चांद पर जो अपने भाइयों से न्यारा हुआ 
था आशीष ही आशीष फले॥ 

Kannada ಭೂ¶"ಯ  ಅಮೂಲ1j*ದವuಗ["ಂದಲೂ  ಅದರ  ಸಂಪ�ಣ K"±"ಂದಲೂ  ಕತ ನ 
ಕ¨"±"ಂದ  ಆ�"ೕj* ದ  Z"ೂಂದ9"; Â"�b"ಯ9"+  j*ಸj*F"  �*sತನ  ದ/"ಯು  ¿"ೂೕe"ೕಫನ 
ತ�"ಯ q"ೕ�"ಯೂ ತನk ಸZ"ೂೕದರ2"ಂದ ಪ.K"1ೕಕj*ದವನ ತ�"ಯ q"ೕ�"ಯೂ ಬರ9". 
M a l a y a l a m മുൾpടർpിൽ വസിcവെn Cപസാദം േയാേസഫിെn 
ശിരsിേnലും തെn സേഹാദരnാരിൽ Cപഭുവായവെn െനറുകേമലും 
വരുമാറാകെl. 
Marathi आिण पथृ्वी व ितच्या भांडारातील अमूल्य वस्तू ह्याचंा आशीवार्द, आिण जो झडुपात 
राहत होता त्याची प्रसन्नता, योसेफाच्या मस्तकावर येवो; जो आपल्या भाऊबंदांत प्रमुख होता, त्याच्या 
मस्तकावर ह ेसवर् येवो. 
Oriya ପୃଥିବୀ ତା'ର ଉKମତା େଯାଷଫେ/କN ୍ଟ େଦଉ। ୟିଏ ଜଳHା ବକN ୍ଟଦା େର ବାସକରHି ତାହା/କN ୍ଟ 
ଆଶୀବFାଦ କରHକN ୍ଟ। େଯାଷଫେ/ ମ,କେର ଆଶୀବFାଦ ପଡକN ୍ଟ। ୟିଏ କି ଭାଇମାନ/ ସେବା େର ନିଜକକN ୍ଟ 
ଉ�ଗ କେଲ। 
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Punjabi ਧਰਤੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਭਰਪੂਰੀ ਦ ੇਪਦਰਾਥਾਂ ਤA, ਕਿੰਡਆਂ ਵਾਲੀ ਝਾੜੀ ਿਵਚੱ ਵਸੱਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਪਰਸੰਨਤਾ 
ਤA, ਓਹ ਯੂਸੁਫ਼ ਦ ੇ ਿਸਰ ਉ Uਤ ੇਆਉਣ, ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ ਿਸਰ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉ Uਤ ੇ ਿਜਹੜਾ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਿਵਚੱA ਸੰਕਲਪ 
ਹਇੋਆ ਸੀ। 
Tamil நாNJ அ4R dைறIJ ெகாN01J அ7ைமயான தாYயXகSனா>J 
ஆ]$வ40க2பNவதாக. _hெசZTU எsEத7Sனவ[R தைய ேயாேச2/ைடய 
xரxRேம>J, தR சேகாதர[U Cேச�=தவKைடய உWசEதைலTRேம>J 
வ7வதாக. 

వచనము 17 

అతని వృషభమునకు మొదట పుటిట్నదానికి ఘనత కలదు. అతని కొముమ్లు గురుపోతు కొముమ్లు 

వాటివలన అతడు భూమయ్ంతములవరకు జనులను తోర్సివేయును ఎఫార్యిముయొకక్ పదివేలును 

మనషే ష్యొకక్ వేలును ఆలాగున నుందురు.  
Assamese !যােচফৰ মিহমা _থেম ওপজা এটা ষঁাড়, !তওঁৰ িশং দুটা বনৰীয়া ষঁাড়ৰ িশঙৰ 
দেৰ; তাৰ �াৰাই !তওঁ সকেলা জািতেক িব| কিৰব, এেনিক পৃিথবীৰ অ\ৈলেক জািতেবাৰক 
!ঠিল িনব; এইদেৰই ইsিয়মৰ অযBত অযBত আৰ1 মনিচৰ হাজাৰ হাজাৰ !লাক হ’ব। 

Bengali !য়ােষফ শি�শালী ষঁােড়র মত| তার দুই পু] ষঁােড়র দুই িশেঙর মত| তারা অনM 
জািতর !লাকেদর তাই িদেয় আfমণ করেব এবং তােদর পৃিথবীর !শষ _া\ পয়*\ !ঠেল িনেয় 
যােব| হঁMা, !সই িশং দুইS ইsিয়েমর দশ হাজার !লাক এবং মনঃিশর হাজার !লাক|” 

Gujarati અે મહાન .તાપી બળદના જવેા ે છે, અેનાં Iશs ગડાં રાની સાંઢના જવેાં છે, જ ેભા`કી 
ભા`કીને તે ./અાેને પ�ૃીને છેડે હાંકી કાઢશે. અેફાઈમના અસંf યાેGાઅાે અને મનાTશાના 
હ/રાે યાેGાઅાે અેના Iશs ગડાં છે.” 

Hindi वह प्रतापी ह,ै मानो गाय का पिहलौठा ह,ै और उसके सींग बनैले बैल के से हैं; उन से वह देश 
देश के लोगों को, वरन पृथ्वी के छोर तक के सब मनुष्यों को ढकेलेगा; वे एप्रैम के लाखों लाख, और 
मनश्शे के हजारों हजार हैं॥ 

Kannada ಅವನ  8"ೂಚ�ಲ  Z"ೂೕ2"ಯಂK"  ಅವ5"3"  ಪ.Í"  ಇರುವದು; ಅವನ  >"ೂಂಬುಗಳu 
a*ಡು>"ೂೕಣಗಳ >"ೂಂಬುಗಳಂK" ಇ_". ಅವuಗ["ಂದ ಜನಗಳನುk ಒ�"i3" ಭೂ¶"ಯ ಅಂತ1ಗಳ ವP"3" 
ನೂಕು *nd". ಇವu  ಎß*.f*ಮನ  ಹತುn  -*u"ರಗಳ  ಇವu  ಮನe"ªಯ  ಸಹಸ.ವ�  ಆF"_"  ಎಂದು 
Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam അവെn കടിEൂൽകൂqൻ അവെn Cപതാപം; അവെn 
െകാ mുക ൾ കാ lു േപാtി െn െകാ mുക ൾ ; അവയാൽ അവൻ 
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സകലജാതികെളയും ഭൂസീ മാവാസികെളയും െവlി ഓടിkും ; അവ 
എCഫയീമിെn പതിനായിരGളും മനെ~യുെട ആയിരGളും തേn. 
Marathi प्रथमजन्मलेल्या गोर् ह्यासारखा त्याचा प्रताप आह;े त्याची िशंगे रानबैलाच्या िशंगांप्रमाणे 
होत; त्यांनी तो सवर् राष्ट्रांना पृथ्वीच्या िदगंतापयर्ंत हुदंडील; असे एफ्राइमाच ेलाखो व मनश्शेचे हजारो 
आहते. 
Oriya େଯାଷେଫ େହଉଛHି, ଶrିଶାଳୀ ବୃଷଭ ପରି। ତା/ର ଦକN ୍ଟଇପକN ୍ଟR ତା/ର ଶି� ସଦୃଶ। 
ସମାେନe ଅନQ େଲାକମାନ/ୁ ଆ�ମଣ କରିେବ ଏବଂ ପୃଥିବୀର ଶେଷ ସୀମାକକN ୍ଟ ସମାନେ/u ତଡି ଦେବe। 
ସମାେନe ମନଃଶିର ହଜାର ହଜାର େଲାକପରି, ଇ»ଯିମ/ ଦଶହଜାର େଲାକ/ ତକN ୍ଟଲQ। 
Punjabi ਉਸ ਦ ੇਬਲਦ ਦ ੇਪਲੋਠI ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਉਸ ਦੀ ਹ,ੈ ਉਸ ਦ ੇਿਸੰਙ ਜੰਗਲੀ ਸਾਨN ਦ ੇਿਸੰਙ ਹਨ, ਉਨNਾਂ ਨਾਲ 
ਉਹ ਸਾਰ ੇਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਹਦੱਾ ਂਤੀਕ ਧੱਕਗੇਾ। ਏਹ ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਦ ੇਮਹਣੈ ਹਨ, ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਹਜ਼ਾਰਾਂ।। 
T a m i l அவR அலXகா ரJ அவR தைல#ai0 காைளTKைடய 
அலXகா ர=ைத2ேபாலIJ , அவR ெகாJ/க9 காeடா|7க=4R 
ெகாJ/கைள2ேபாலIJ இ701J; Šε�களாேல ஜனஙύகைள ஏகமா, 
ஜன=4R ΕைடயாΨ�தரX�γ�மhNJ _hZ= Fர=FவாR; அைவக9 
எ2:ரா#|R ப4னாTரXகcJ மனாேசTR ஆTரXகcமானைவக9 
எRறாR. 

వచనము 18 

జబూలూనునుగూరిచ్ యిటల్నెను జెబూలూనూ, నీవు బయలువెళుల్ సథ్లమందు సంతోషించుము 

ఇశాశ్ఖారూ, నీ గుడారములయందు సంతోషించుము.  
Assamese জব3লূনৰ িবষেয় !মািচেয় ক’!ল, !হ জবBলুন, তB িম বািহৰৈল !যাৱা কালত 
আনি�ত !হাৱা, আৰ1 !হ ইচাখৰ, তB িম িনজ ত�Bত আন� কৰা। 

Bengali সব3লূন স�ে� !মািশ বলেলন: “সব3লূন, আনি�ত হও, যখন তB িম বাইের যাও| 
ইষাখর, আনি�ত হও, !তামার বােসর তঁাবB েত| 

Gujarati પછી મૂસાઅ ે ઝબુલાને અને ઇાખાર વંશાે lવષ ે ક>ું, “ઝબલુાેન, તેની 
મુસાફરીઅાેમાં અાશીવા(Kદત થાઅા ેઅને◌ે ઇાખાર તેના તંબુઅાેમાં અાશીવા(Kદત થાઅાે. 
Hindi िफर जबूलून के िवषय में उसने कहा, ह ेजबूलून, तू बाहर िनकलते समय, और ह ेइस्साकार, तू 
अपने डरेों में आनन्द करे॥ 

Kannada ಅವನು  ´"ಬುಲೂನನ  u"ಷಯj*F"--´"ಬು ಲೂನd"ೕ, 5"ೕನು  Z"ೂರಡುವದರ9"+ 
ಸಂK"ೂೕಷ ಪಡು. ಇ-*ªa*ರd"ೕ 5"ನk ಗು«*ರಗಳ9"+ ಸಂK"ೂೕಷ ಪಡು. 
Malayalam െസബൂലൂെനkുറിcു അവൻ പറEതു: െസബൂലൂേന, നിെn 
Cപയാണtിലും, യിsാഖാേര, നിെn കൂടാരGളിലും സേnാഷിk. 
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Marathi जबुलूनािवषयी तो म्हणाला, ‘ह ेजबुलूना, तू बाहरे जाताना आनंद कर; ह ेइस्साखारा, तू 
आपल्या डरे्यात आनंद कर. 
Oriya ମାଶାe ସବୂଲୂନ· ୍କ ବିଷଯ େର ଏହିକଥା କହିେଲ,  େହ ସବୂଲୂh, େଯତେବeେଳ ତୁେa 
ବାହାରକକN ୍ଟ ଯାଉଛ, ଖକN ୍ଟସି ହକN ୍ଟଅ। ଇଷାଖର ତୁେa ଆପଣା ତyu  େର ଆନlିତ ହକN ୍ଟଅ। 
Punjabi ਜ਼ਬੂਲੁਨ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਜ਼ਬੂਲੁਨ, ਆਪਣ ੇਬਾਹਰ ਜਾਣ ਉ Uਤ,ੇ ਅਤ ੇਹ ੇ ਿਯੱਸਾਕਾਰ, ਆਪਣ ੇ
ਤਬੂੰਆ ਂਿਵਚੱ ਖੁਸ਼ ਹ।ੋ 
T a m i l ெச / ேலா ைன01 ` =F : ெச / ேலா ேன , g ெவ S ேய 
/ற2பhN2ேபாைகT>J, இச0காேர, g உR pடாரXகSU தX1ைகT>J 
சEேதாஷமாT7. 

వచనము 19 

వారు జనములను కొండకు పిలిచిరి అకక్డ నీతిబలుల నరిప్ంతురు వారు సముదర్ముల సమృదిధ్ని 

ఇసుకలో దాచబడిన రహసయ్ దర్వయ్ములను పీలుచ్దురు. 
Assamese !লাকসকলক !তওঁেলােক পX*তৈল মািত পঠাব; !সই ঠাইত !তওঁেলােক !যাগM 
মেনাভােৱেৰ বিল উৎসগ* কিৰব; !তওঁেলােক সমুiৰ _চB ৰ সমৃি| আৰ1 বািলৰ পৰা Wপুত ধন 
চB িহব।” 

Bengali তারা !লাকেদর পব*েত !ডেক িনেয় যােব| !সখােন তারা যথাযথ বিল উeসগ* 
করেব| তারা সমুi !থেক সaদ এবং সমুiতট !থেক W¢ধন আহরণ করেব|” 

Gujarati તેઅાે બી/ લાેકાનેે તેમની સાથે /ેડાવા બાેલાવશે, તેઅાે બ�લઅાે બરાબર રીતે 
અપ(શે, તેઅા ેસમુ]ની સમoૃu માંણશે, અને રેતીમા ંછુપાયેલ ભંડારાેને ભાેગવશે.” 

Hindi वे देश देश के लोगों को पहाड़ पर बुलाएंगे; वे वहा ंधमर्यज्ञ करेंगे; क्योंिक वे समुद्र का धन, 
और बालू के िछपे हुए अनमोल पदाथर् से लाभ उठाएंगे॥ 

Kannada ಅವರು ಜನಗಳನುk G"ಟi>"D ಕP"ಯುವರು. ಅ9"+ 5"ೕp"ಯ ಬ9"ಗಳನುk ಅw" ಸುವರು. 
f*ಕಂದP" ಸಮುದ.ಗಳ ಉ¹*.ಣವನೂk ಮರ["ನ ಗುಪnj*ದ ದ.ವ1ವನೂk ¥"ೕ2">"ೂಳu�ವರು ಎಂದು 
Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam അവർ ജാതികെള പർvതtിേലkു വിളിkും; അവിെട 
നീതിയാഗGെള കഴിkും. അവർ സമുCദGളുെട സമൃdിയും മണലിെല 
നിേkപGളും വലിcു കുടിkും. 
Marathi ते राष्ट्रांना डोंगरावर बोलावतील; तेथे ते योग्य यज्ञ करतील, कारण ते समदु्रांतले धन आिण 
वाळूतले गुप्तिनधी काढून घेतील.’ 
Oriya ସମାେନe େଲାକମାନ/ୁ ପବତକକN ୍ଟ ଡାକିେବ। ସଠାeେର ଉKମ ଧମବଳି ଉ�ଗ କରିେବ। କାରଣ 
ସମାେନe ସମକN ୍ଟ^ର ବହକN ୍ଟଳ ପଦାଥ ଓ ବାଲକN ୍ଟକାର ଗକN ୍ଟଲx ଧନ ଉପ େଭାଗ କରିେବ। 
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Punjabi ਓਹ ਲੋਕਾਂ ਨੰੂ ਪਹਾੜ ਉ Uਤ ੇਸੱਦਣਗੇ, ਉ Uਥੇ ਓਹ ਧਰਮ ਦੀਆਂ ਬਲੀਆਂ ਚੜNਾਉਣਗੇ, ਿਕਉ L ਜੋ ਓਹ 
ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਦੀ ਵਾਫ਼ਰੀ ਚਪੂਣਗੇ, ਰਤੇਾਂ ਿਵਚੱ ਲੁਕ ੇਹਏੋ ਖਜ਼ਾਨI।। 
Tamil ஜனXகைள அவ$க9 மைலTRேமU வரவைழ=F, அXேக g4TR 
பDகைள இNவா$க9; கடUகS>9ள சJ�ரண=ைதVJ மண>019ேள 
மைறE4701J ெபா79கைளVJ அ�பC2பா$க9 எRறாR. 

వచనము 20 

గాదునుగూరిచ్ యిటల్నెను గాదును విశాలపరచువాడు సుత్తింపబడును అతడు ఆడు సింహమువలె 

పొంచియుండును బాహువును నడినెతిత్ని చీలిచ్వేయును. 
Assamese গাদৰ িবষেয় !মািচেয় ক’!ল, “িযজনাই গাদৰ ৰাজMৰ সীমা বঢ়াব, !সই জনা 
ধনM; গােদ িসংহৰ দেৰ বাস কেৰ, !তওঁ বা�, এেনিক মূৰৰ তালুেকা িবদােৰ। 

Bengali গাদ স�ে� !মািশ বলেলন: “ঈpেরর _শংসা !হাক িযিন গাদেক এক িবশাল 
ভB খ� িদেলন! গাদ িসংেহর মত, !স qেয় পেড় অেপ{া কের| তারপর আfমণ কের পqেদর 
িছ� িভ� কের| 

Gujarati ગાદના અાશીવા(દાે: “ગાદના .દેશને lવ}તારનાર અાશીવા(દીત હાે! ગાદ Iસs હ જવેાે 
છે, તેના Iશકારને ઝડપવા તૈયાર છે, અને પછી તે તેઅાેના હાથાેને કાઢી અને તેમની ખાેપરીઅાે 
ભાંગી નાખે છે. 
Hindi िफर गाद के िवषय में उसने कहा, धन्य वह ह ैजो गाद को बढ़ाता ह!ै गाद तो िसंहनी के समान 
रहता ह,ै और बांह को, वरन िसर के चांद तक को फाड़ डालता ह॥ै 

Kannada ¹*ದನ  u"ಷಯj*F"--¹*ದನನುk u"ಸn2"ಸ  \*y"�*ತನು  ಸುnp"Z"ೂಂದ9"; ಅವನು 
x"ಂಹದಂK" ಮಲF">"ೂಂಡು K"ೂೕಳನೂk d"p"nಯನೂk �"ೕಳu *nd". 
M a l a y a l a m ഗാ ദി െനkു റി cു അവൻ പ റEതു : ഗാ ദി െന 
വിസ്താരമാkുnവൻ അനുCഗഹിkെplവൻ. ഒരു സിംഹിേപാെല അവൻ 
പതുGിkിടnു ഭുജവും െനറുകയും പറിcുകീറുnു. 
Marathi गादािवषयी तो म्हणाला, ‘गादाचा िवस्तार करणारा तो धन्य; तो िसंहासारखा बसतो, तो 
बाहू व मस्तक फोडतो. 
Oriya ମାଶାe ଗାଦ/ ବିଷଯ େର ଏହି ସବୁ କହିେଲ, ପରେମଶZର/ର Gଶଂସା ଗାନ କର େଯ ଗାଦ· ୍କକN ୍ଟ 
ବି,ାର କରିଛHି। ଗା� େହଉଛHି ସିଂହ ପରି, େସ ଶାଇe ରେହ ଓ ଅେପtା କେର। ଏହାପେର ଅେପtା କରି 
ପଶକN ୍ଟମାନ/ୁ ଚିରି ବିଦିଣ କେର। 
Punjabi ਗਾਦ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਮੁਬਾਰਕ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਗਾਦ ਨੰੂ ਵਧਾਏ, ਉਹ ਸ਼ੇਰਨੀ ਵਾਂਙ ੁਵਸੱਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ 
ਬਾਂਹ ਨੰੂ ਸਗA ਿਸਰ ਦੀ ਖੋਪਰੀ ਨੰੂ ਤੜੋ ਸੁੱਟਦਾ ਹ।ੈ 
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Tamil கா=ைத01`=F: கா=F01 CBதாரமான இட=ைத0 ெகாN0Pறவ$ 
Bேதா=4[0க2பhடவ$; அவR xXக=ைத2ேபாU தXPT7EF, /ய=ைதVJ 
உWசEதைலையVJ �`2ேபாNவாR. 

వచనము 21 

అతడు తనకొరకు మొదటిభాగము చూచుకొనెను అకక్డ నాయకుని భాగము కాపాడబడెను. అతడు 

జనములోని ముఖుయ్లతో కూడ వచెచ్ను యెహోవా తీరిచ్న నాయ్యమును జరిపెను 

ఇశార్యేలీయులయొదద్ యెహోవా విధులను ఆచరించెను.  
Assamese !তওঁ িনজৰ কাৰেণ উৎকw g ভাগ মেনানীত কিৰেল, িকয়েনা !সই ঠাইত !নতাৰ 
!যাগM !লাকৰ কাৰেণ ভাগ ৰািখ !থাৱা আেছ; !তওঁ !লাক সকলৰ মুখMৰ লগত আিহল। !তওঁ 
িযেহাৱাৰ নMায় কায* িস| কিৰেল, আৰ1 ই:ােয়লৰ >সেত িযেহাৱাৰ িনয়ম পালন কিৰেল। 

Bengali !স িনেজর জনM উzম অংশ মেনানীত কের রাজার মত িনেজর অংশ !নয়| 
!লাকেদর !নতারা তার কােছ আেস| _ভB  যা ভাল বেলন !স তাই কের| !স ই:ােয়েলর 
!লাকেদর জনM নMায় তাই কের|” 

Gujarati તેણે પાતેાના માંટે ઉ�મમાં ઉ�મ .દેશ કયાd હતા.ે કારણ કે, તેન ેઅાગેવાન તરીકેનાે 
ભાગ ફાળવવામાં અાRાે હતા.ે તેણ ે લાેકાેને નેતૃ® પૂvં પાડયું, કારણ કે, ઇ*ાઅેલ માંટેની 
યહાેવાની અાPાઅાે અને pાયચુકાદાનાે તેણે અમલ કયાd.” 

Hindi और उसने पिहला अंश तो अपने िलये चुन िलया, क्योंिक वहा ंरईस के योग्य भाग रखा हुआ 
था; तब उसने प्रजा के मुख्य मुख्य पुरूषों के संग आकर यहोवा का ठहराया हुआ धमर्, और इस्राएल के 
साथ हो कर उसके िनयम का प्रितपालन िकया॥ 

Kannada ಅವನು  q"ೂದಲd"ೕ  I*ಲನುk  ತನ3"  ಒದF"x"  >"ೂಂಡನು; f*ಕಂದP"  ಅ9"+ 
l*1f*�"ಪp"ಯ  �*ಗ  d"ೕ¶"ಸಲ¢ಟib"; ಜನರ  ಮುಖ1ಸ�ರ  ಸಂಗಡ  ಬಂದು  ಕತ ನ  5"ೕp"ಯನೂk 
ಇ-*./"ೕ9"ನ ಸಂಗಡ ಆತನ l*1ಯಗಳನೂk p"ೕ2"x"ದನು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam അവൻ ആദ[ഭാഗം തിരെEടുtു; അവിെട നായകെn ഓഹരി 
സം Cഗഹിcു െവcിരുnു ; അവൻ ജനtിെn തലവnാേരാ ടുകൂെട 
യേഹാവയുെട നീതിയും യിCസാേയലുമായി അവെn വിധികളും നടtി. 
Marathi त्याने आपल्यासाठी उत्तम भाग िनवडून घेतला; सरदाराला योग्य असा वाटा तेथे राखून 
ठेवला होता; तो प्रमुखांबरोबर आला व इस्राएलासह परमशे्वराच ेन्याय व त्याच े िनयम त्याने अंमलात 
आणले.’ 
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Oriya େସ ଆପଣା ପାଇଁ Gଥମ ଅଂଶ ମେନାନୀତ କେର। ଆେଦଶକାରୀ/ର ଭାଗ ସକN ୍ଟରtିତ ଅଛି। େସ 
େଲାକମାନ/ର ନେତ¼ବଗ/ ପାଖକକN ୍ଟ ଆସHି। େସ ଯାହା କରHି ତାହା ସଦାGଭୁ/ ପାଇଁ ଉKମ। େସ ଏପରି 
କରHି ଯାହା ଇ&ାେୟଲବାସୀ ପାଇଁ ମ�ଳ। 
Punjabi ਉਸ ਨI ਪਿਹਲਾ ਿਹਸੱਾ ਆਪਣ ੇਲਈ ਭਾਿਲਆ, ਿਕਉ L ਜੋ ਉ Uਥੇ ਹਾਕਮ ਦਾ ਿਹਸੱਾ ਰਿੱਖਆ ਹਇੋਆ ਹ।ੈ 
ਉਸ ਨI ਲੋਕਾਂ ਦ ੇਮੁਖੀਆਂ ਨੰੂ ਿਲਆ ਕ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਧਰਮ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ, ਨਾਲੇ ਉਸ ਦ ੇਿਨਆਉ L ਨੰੂ ਇਸਰਾਏਲ ਨਾਲ।। 
Tamil அவR தன0காக _தU இட=ைத2பா$=F0ெகாeடாR; அXேக 
தன01 dயாய2:ரமாzகR ெகாN=த பX1ப=4ரமாT70PறF; ஆனா>J 
அவR ஜன=4ன _Rனzயா, வEF, மaற இBரேவ>டேன க$=த[R 
g4ையVJ அவ7ைடய dயாயXகைளVJ நட2:2பாR எRறாR. 

వచనము 22 

దానునుగూరిచ్ యిటల్నెను దాను సింహపుపిలల్ అది బాషానునుండి దుమికి దాటును. 
Assamese দানৰ িবষেয় !মািচেয় ক’!ল, “দান বাচানৰ পৰা জাপ মািৰ অহা যBৱা িসংহ।” 

Bengali দান স�ে� !মািশ বলেলন: “দান িসংহ শাবক, !স বাশন !থেক লাফ !দয়|” 

Gujarati મૂસાઅે દાન lવષ ેક>ું, “દાન તાે Iસs હનું બmું છે-તે બાશાનમાંથી ઢાેળાવાે પરથી ફાળ 
ભરતું અાવ ેછે.” 

Hindi िफर दान के िवषय में उसने कहा, दान तो बाशान से कूदने वाला िसंह का बच्चा ह॥ै 

Kannada ಅವನು  �*ನನ  u"ಷಯj*F"--�*ನನು x"ಂಹದ  ಮ2"/"ೕ, N*¡*5"5"ಂದ  T*2" 
ಬರುವನು ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam ദാെനkുറിcു അവൻ പറEതു: ദാൻ ബാലസിംഹം ആകുnു; 
അവൻ ബാശാനിൽനിnു ചാടുnു. 
Marathi दानािवषयी तो म्हणाला, दान हा िसंहाचा छावा आह;े त्याने बाशानावरून उडी मारली 
आह.े 
Oriya ମାଶାe ଦାନ/ ବିଷଯ େର ଏହିକଥା କହିେଲ, ଦାନ େହଉଛHି ସିଂହ ଛକN ୍ଟଆପରି। େସ ବାସନାରକN ୍ଟ 
କକN ୍ଟଦାମା େର। 
Punjabi ਦਾਨ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਦਾਨ ਸ਼ੇਰ ਦਾ ਬੱਚਾ ਹ,ੈ ਓਹ ਬਾਸ਼ਾਨ ਤA ਕੁਦੱਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil தாைண01`=F: தாe ஒ7 பாலxXகJ, அவR பாசாYD7EF 
பா,வாR எRறாR. 

వచనము 23 

నఫాత్లినిగూరిచ్ యిటల్నెను కటాక్షముచేత తృపిత్పొందిన నఫాత్లి, యెహోవా దీవెనచేత నింపబడిన 

నఫాత్లి, పశిచ్మ దకిష్ణ దికుక్లను సావ్ధీనపరచుకొనుము.  
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Assamese ন¢ালীৰ িবষেয় !মািচেয় কেল, “!হ ন¢ালী, তB িম িযেহাৱাৰ অনু�েহেৰ তw ¢, 
আৰ1 িযেহাৱাৰ আশীX*ােদেৰ পিৰপণূ*; পিuম আৰ1 দি{ণ অ5ল অিধকাৰ কৰা।” 

Bengali ন¢ািল স�ে� !মািশ বলেলন: “ন¢ািল তB িম অেনক উzম িবষয় পােব| _ভB  সতM 
সতMই !তামায় আশীব*াদ করেবন| গালীল ©েদর !দশ তB িমই পােব|” 

Gujarati Uારબાદ નફતાલી lવષે તેણે ક>ું, “નફતાલી પર તા ેયહાવેાની કૃપા અપરંપાર છે, 
તેના પર યહાેવાના અસીમ અાશીવા(દ છે. તેનાે .દેશ ગાલીલના સરાેવરથી છેક દ[\ણ સુધી 
lવ}તરે છે.” 

Hindi िफर नप्ताली के िवषय में उसने कहा, ह ेनप्ताली, तू जो यहोवा की प्रसन्नता से तृप्त, और 
उसकी आशीष से भरपूर ह,ै तू पिच्छम और दिक्खन के देश का अिधकारी हो॥ 

Kannada ಅವನು ನß*n9"ಯ u"ಷಯj*F"--ಓ ನß*n9"/"ೕ, ಅನುಗ.ಹR"ಂದ ತೃಪnd"ೕ, ಕತ ನ 
ಆ�"ೕj* ದR"ಂದ  ತುಂ`"ದವd"ೕ, ಪ�"�ಮವನೂk  ದ�"ಣವನೂk  -*m�"ೕನ\*y">"ೂೕ  ಎಂದು 
Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam നഫ്താലിെയkുറിcു അവൻ പറEതു: നഫ്താലിേയ, 
CപസാദംെകാOു തൃപ്തനും യേഹാവയുെട അനുCഗഹം നിറEവനുമായി 
പടിEാറും െതkും ൈകവശമാkുക. 
Marathi नफतालीिवषयी तो म्हणाला, ‘ह े नफताली, तू परमशे्वराच्या प्रसादाने तृप्त आहसे, व 
त्याच्या आशीवार्दाने पिरपूणर् आहसे; तू पिश् चम व दिक्षण भाग ह्यांच ेवतन करून घे.’ 
Oriya ମାଶାe ନଲx ାଲି/ ବିଷଯ େର ଏହିକଥା କହିେଲ, ନଲx ାଲି, ତୁେa ଅମାପ ଧନର ଅଧିକାରୀ ହେବ। 
ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ଆଶୀବFାଦ କରିେବ। ତୁେa ଗାଲିଲୀ µଦର ଦtିଣାfଳ ସମ, ଭୂମି ଅଧିକାର କରିବ। 
Punjabi ਨਫ਼ਤਾਲੀ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਨਫ਼ਤਾਲੀ ਦਯਾ ਨਾਲ ਿਤaਪਤ, ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਬਰਕਤ ਨਾਲ 
ਭਰਪੂਰ, ਲਿਹਦੰ ੇਉ Uਤ ੇਅਤ ੇਦਖੱਣ ਉ Uਤ ੇਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲੈ।। 
T a m i l ந 2தDைய01`=F : ந 2தD க $=த7ைடய த யCனா ேல 
4$24யைடEF , அவ7ைடய ஆ]$வாத=4னாேல dைறE472பாR . g 
ேமa`ைசையVJ ெதR4ைசையVJ nதEத[=F0ெகா9 எRறாR. 

వచనము 24 

ఆషేరునుగూరిచ్ యిటల్నెను ఆషేరు తన సహోదరులకంటె ఎకుక్వగా ఆశీరవ్దింపబడును. అతడు తన 

సహోదరులకంటె కటాక్షము నొందును తన పాదములను తైలములో ముంచుకొనును.  
Assamese আেচৰৰ িবষেয় !মািচেয় কেল, “আন স\ান সকলতৈক আেচেৰ অিধক 
আশীX*াদ পাওক; !তওঁ !যন িনজৰ ভাই-ককাইসকলৰ ি_য় হয়, !তওঁৰ ভিৰ দুখন !যন 
জলফাইৰ !তলত ডB িব থােক। 
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Bengali আেশর স�ে� !মািশ বলেলন: “প]ুেদর মেধM আেশরই সবেচেয় আশীব*াদ_া¢| 
!স তার ভাইেদর মেধM ি_য !হাক, !স তার পা !তেল ধB েয় িনক| 

Gujarati અાગળ જતાં તેણે અાશેર lવષે ક>ું, “બધા પુHામેાં અાશેર સાૈથી વધારે વહાલાે 
હાેવાથી વધુ માંનીતાે હતાે તેથી વધુ લાભ પાjાે છે. તે પાેતાના પગ જતૈતેલમાં બાેળે છે, તેના 
.દેશમાં મબલખ તેલ પેદા થાય છે. 
Hindi िफर आशेर के िवषय में उसने कहा, आशेर पुत्रों के िवषय में आशीष पाए; वह अपने भाइयों में 
िप्रय रह,े और अपना पांव तेल में डुबोए॥ 

Kannada ಅವನು ಆ%"ೕರನ u"ಷಯj*F"--ಆ%"ೕರನು ಮಕDಳ ಆ�"ೕj* ದವನುk Z"ೂಂದ9". ತನk 
ಸZ"ೂೕದ ರರ ಅಂF"ೕa*ರವನುk Z"ೂಂದ9". ಅವನ a*ಲು ಎ£"®ಯ9"+ ಅR"sರ9". 
M a l a y a l a m ആേശരി െനkുറിcു അവൻ പറEതു : ആേശർ 
പുCതസmtുെകാOു അനുCഗഹിkെplവൻ; അവൻ സേഹാദരnാർkു 
ഇഷ്ടനായിരിkെl; അവൻ കാൽ എsയിൽ മുkെl. 
Marathi आशेरािवषयी तो म्हणाला, ‘सवर् पुत्रांत आशेर आशीवार्िदत होवो; तो आपल्या भावांना 
िप्रय होवो, तो आपला पाय तेलात बुडवो. 
Oriya ମାଶାe ଆଶରେ/ର ବିଷଯ େର ଏହିକଥା କହିେଲ, ଆଶେର ସHାନ ସHତି େର ଆଶୀବFାଦ Gାଲx  
େହଉ। େସ ଆପଣା ଭାତୃଗଣ/ ନିକଟେର ଆଦୃତ ହେବ। ଏବଂ େସ ଆପଣା ପାଦ େତୖଳ େର ବକN ୍ଟଡାଉ। 
Punjabi ਆਸ਼ੇਰ ਲਈ ਉਸ ਆਿਖਆ, ਹ ੇਆਸ਼ੇਰ, ਪੁਤੱa ਾਂ ਨਾਲ ਮੁਬਾਰਕ ਹ,ੋ ਉਹ ਆਪਣ ੇਭਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਭਾਵM, ਅਤ ੇ
ਆਪਣਾ ਪੈਰ ਤਲੇ ਿਵਚੱ ਡਬੋਏ। 
Tamil ஆேசைர01`=F : ஆேச$ /=4ரபா0Pய_ைடயவனா, , தR 
சேகாதர7012 :[யமாT7EF, தR காைல எeெணTேல ேதா,2பாR. 

వచనము 25 

నీ కముమ్లు ఇనుపవియు ఇతత్డివియునై యుండును. నీవు బర్దుకు దినములలో నీకు విశార్ంతి 

కలుగును. 
Assamese !তামাৰ নগৰৰ ডাংেবাৰ !লাহা বা িপতলৰ হ’ব; িযমানিদন !তামাৰ আয়Bস 
থািকব, িসমানিদন !তামাৰ শি� থািকব।” 

Bengali !তামার দরজায !লাহার ও তামার >তরী তালা ঝB লেব| !তামার সমk জীবেন তB িম 
হেব শি�মান|” 

Gujarati તેની ભૂંગળાે લાખેંડ અથવા Lપ�ળની થશ,ે તે સદા માંટે બળવાન રહે. 
Hindi तेरे जूते लोह ेऔर पीतल के होंगे, और जैसे तेरे िदन वैसी ही तेरी शिक्त हो॥ 
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Kannada ಕ`"{ಣವ�  *ಮ.ವ� 5"ನk I*ದರÏ"f*F"ರ9". 5"ನk R"ವಸಗಳ ಪ.a*ರ 5"ನk ಬಲವu 
ಇರ9" ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam നിെn ഓടാmൽ ഇരിmും താCമവും ആയിരിkെl. നിെn ബലം 
ജീവപര[nം നിൽkെl. 
Marathi तुझे अडसर लोखंडाचे व िपतळेचे असोत; तुझे सामथ्यर् आयषु्यभर कायम राहो.’ 
Oriya ତକN ୍ଟa ନଗର ଫାଟକର ଅଗଳ େଲୗହର ଓ ପିKଳର ହେବ। ତୁaର ଜୀବନକାଳ ମଧିଅେର ତୁେa 
ଶrିଶାଳୀ ହେବ। 
Punjabi ਤਰੇ ੇਅਰਲ ਲੋਹ ੇਅਤ ੇਿਪੱਤਲ ਦ ੇਹਣੋ, ਿਜਵM ਤਰੇ ੇਿਦਨ ਿਤਵM ਤਰੇਾ ਬਲ ਹਵੋ।ੇ। 
Tamil இ7J/J ெவeகல_J உR பாதரhைசTR �)701J, உR 
நாhகc01=த0கதா, உR ெபலKJ இ701J எRறாR. 

వచనము 26 

యెషూరూనూ, దేవుని పోలినవాడెవడును లేడు ఆయన నీకు సహాయము చేయుటకు ఆకాశవాహనుడై 

వచుచ్ను మహోనన్తుడై మేఘవాహనుడగును. 
Assamese !মািচেয় ক’!ল, “!হ িযচB ৰ¥ণ, ঈpৰৰ তB লM !কােনা নাই; !তামােলাকৰ সহায়ৰ 
কাৰেণ !তওঁ িনজ !গ�ৰেৱেৰ !মঘৰথত উ} আকাশ পথত অহা !যাৱা কেৰ। 

Bengali “!হ িয়qর¥ণ, ঈpেরর মত আর !কউ !নই! ঈpর !তামােক সাহাযM করেত তঁার 
!গ�রেব !মেঘ আেরাহণ কের আকােশর মধM িদেয় আেসন! 

Gujarati હે ઇ*ાઅલે, તમાંરા દેવ જવેાે બી/ે કાેઈ દેવ નથી, તે અાકાશમાંથી વાદળ પર સવાર 
થઇને તેના ગાૈરવમાં તમને મદદ કરવા અાવે છે. 
Hindi ह ेयशूरून, ईश्वर के तुल्य और कोई नहीं ह,ै वह तेरी सहायता करन ेको आकाश पर, और अपना 
प्रताप िदखाता हुआ आकाशमण्डल पर सवार हो कर चलता ह॥ै 

Kannada /"ಶುರೂನನ  b"ೕವರ  T*3"  f*ರೂ  ಇಲ+. ಆತನು  5"ನk  ಸT*ಯ>"D 
ಪರ�"ೂೕಕದ9"+ಯೂ ತನk ಘನK"ಯ9"+ಯೂ ಆa*ಶದ q"ೕ�"ಯೂ ಬರು *nd". 
Malayalam െയശൂരൂെn ൈദവെtേpാെല ഒരുtനുമിl ; നിെn 
സഹാ യtിnാ യി അവൻ ആകാ ശtു െട ത െn മ ഹി മ യി ൽ 
േമഘാരൂഢനായി വരുnു. 
Marathi ह ेयशुरूना, देवासमान कोणी नाही, तो तुझ्या साहाय्यासाठी मेघमंडळावर आरूढ होऊन 
आपल्या प्रतापाने आकाशमागार्ने धाव घेतो. 
Oriya  େହ ୟିଶକN ୍ଟରକN ୍ଟଣ, ପରେମଶZର/ ପରି ଆଉ କେହi ନାହi । େସ ତୁaକୁ ସାହାୟQ କରିବା ପାଇଁ 
ଆକାଶ େର �ମଣ କରHି। ତା/ର ମହିମା ବାଦଲ ଉପେର ଆେରାହଣ କେର। 
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Punjabi ਹ ੇਯਸ਼ੁਰਨੂ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵਰਗਾ ਕਈੋ ਨਹR, ਿਜਹੜਾ ਅਕਾਸ਼ ਉ Uਤ ੇਤਰੇੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਸਵਾਰ ਹ,ੈ 
ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪਰਤਾਪ ਿਵਚੱ ਬੱਦਲਾਂ ਉ Uਤ।ੇ 

Tamil ெய�ரKைடய ேதவைன2ேபாU ஒ7வ7J இUைல; அவ$ உன01W 
ச கா ய மா , வா ன Xக S Rேம > J த ம F மா hx ைம ேயா N ஆ கா ய 
மeடலXகSRேம>J ஏ`வ7Pறா$. 

వచనము 27 

శాశవ్తుడైన దేవుడు నీకు నివాససథ్లము నితయ్ముగనుండు బాహువులు నీ కిర్ందనుండును ఆయన నీ 

యెదుటనుండి శతుర్వును వెళళ్గొటిట్ నశింపజేయుమనెను.  
Assamese িযজন অনািদকালৰ ঈpৰ !তেৱঁই িনজৰ !লাকসকলৰ আ¶য়, অেধােদশত 
!তওঁ িচৰdায়ী বা�েৰ ধিৰ ৰােখ; !তওঁ !তামােলাকৰ সDুখৰ পৰা শ]1েবাৰক দূৰ কিৰব, !তওঁ 
ক’ব, ‘এওঁেলাকক �ংস কৰা!’ 
Bengali ঈpর িচরজীিব| িতিনই !তামার িনরাপদ dান| ঈpেরর পরাfম িচরকাল dায়ী! 
িতিনই !তামােক র{া কেরন| ঈpর !তামার শ]1েক !তামার !দশ তMাগ করেত বাধM করেবন| 
িতিন বলেলন, ‘শ]1েক �ংস কেরা!’ 
Gujarati સનાતન દેવ તમાંરાે ર\ક છે, તેના અનંત બાહુ તને ઝીલી લે છે. તેણે દુTમનાેન ેતારી 
અાગળથી હાકી કાઢયા છે, અને તને અેમનાે lવનાશ કરવાની અાPા કરી છે. 
Hindi अनािद परमेश्वर तेरा गृहधाम ह,ै और नीचे सनातन भुजाएं हैं। वह शत्रुओं को तेरे साम्हने से 
िनकाल देता, और कहता ह,ै उन को सत्यानाश कर दे॥ 

Kannada 5"ತ1l*ದ  b"ೕವರು  5"ನk  ಆಶ.ಯವu; ಆತನ  5"ತ1j*ದ  K"ೂೕಳuಗಳu  >"ಳF"_", 
ಶತು.ವನುk 5"ನk ಮುಂb" Z"ೂರy"x"--ಅವರನುk l*ಶ\*ಡು ಎಂದು Z"ೕಳuವನು. 
Malayalam പുരാതനനായ ൈദവം നിെn സേ_തം; കീെഴ ശാശaതഭുജGൾ 
ഉOു; അവൻ ശCതുവിെന നിെn മുmിൽനിnു നീkിkളEു. സംഹരിk 
എnു കlിcിരിkുnു. 
Marathi अनादी देव तुझा आश्रय आह,े सनातन बाहूचंा तुला आधार आह;े त्याने शत्रूला तुझ्यापुढून 
हाकून िदले व म्हटल,े त्याचा नाश कर. 
Oriya ପରେମଶZର ଅନHକାଳସ< ାଯୀ, େସ େହଉଛHି ତୁaର ନିରାପଦରସ< ାନ। ପରେମଶZର/ର ଶrି 
ଅନHକାଳ। େସ ତକN ୍ଟaପାଇଁ ସକN ୍ଟରtା େଦଉଛHି। ପରେମଶZର ତକN ୍ଟa େଦଶରକN ୍ଟ ତକN ୍ଟa ଶତୃମାନ/ୁ 
ବିତାଡିତ କରିେବ। େସ କହିେବ, 'ଶତୃମାନ/ୁ ବିନାଶ କର।' 
Punjabi ਅਨਾਦੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਰੇਾ ਧਾਮ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਹਠੇਾਂ ਸਨਾਤਨ ਭੁਜਾਂ ਹਨ। ਉਸ ਨI ਵਰੈੀ ਨੰੂ ਤਰੇ ੇਅੱਗA ਧੱਕ 
ਿਦੱਤਾ, ਅਤ ੇਉਸ ਆਿਖਆ, ਨਾਸ ਕਰ ਦਹੇ।। 
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Tamil அநா4 ேதவேன உன01 அைட0கலJ; அவ7ைடய d=4ய /யXக9 
உன01 ஆதாரJ; அவ$ உன01 _RYRi ச=F70கைள= Fர=4, 
அவ$கைள அ)=F2ேபாN எRi கhடைளTNவா$. 

వచనము 28 

ఇశార్యేలు నిరభ్యముగా నివసించును యాకోబు ఊట పర్తేయ్కింపబడును అతడు ధానయ్ 

దార్కాష్రసములు గల దేశములో నుండును అతనిపై ఆకాశము మంచును కురిపించును.  
Assamese ই:ােয়ল জািতেয় িনভ* েয়েৰ বাস কিৰব; যােকাবৰ ভB মুক শসM আৰ1 নতB ন 
iা{াৰসৰ !দশত িনৰাপদ হ’ব; !তওঁৰ ওপৰত আকাশৰ িনয়ৰ !টাপা !টােপ পৰক। 

Bengali সুতরাং ই:ােয়ল িনরাপেদ বাস করেব, যােকােবর ক3 প তােদরই অিধকাের| তারা 
শেসMর ও iা{ারেসর !দশ পােব| আর !সই !দশ পােব _চB র বw ¬| 

Gujarati ઇ*ાઅલેીઅાે Kનo�ત થઈને સુર\ામાં વાસ કરે છે. યાકૂબના વંશ/ે મબલખ અનાજ 
અને ]ા\ારસના ભંડાર સમી ધરતી પર, અકળ વરસાવતા અાકાશ નીચે સુર[\ત રહે છે. 
Hindi और इस्राएल िनडर बसा रहता ह,ै अन्न और नये दाखमध ुके देश में याकूब का सोता अकेला 
ही रहता ह;ै और उसके ऊपर के आकाश से ओस पड़ा करती ह॥ै 

Kannada ಇ-*./"ೕಲು  ಒಂ�"f*F"  ಭರವಸR"ಂದ  ಸುರ�"ತj*F"  j*x"ಸುವದು. ¼*ನ1 
�*.Ò*ರಸಗಳ  b"ೕಶದ9"+  f*>"ೂೕಬನ  ಬು3"�  ಇರುವದು. ಅವನ  ಆa*ಶಗಳu  ಸಹ  ಮಂಜನುk 
ಸು2"ಸುವವu. 
Malayalam ധാന[വും വീEുമുll േദശtു യിCസാേയൽ നിർഭയമായും 
യാേkാബിൻ ഉറവു തനിcും വസിkുnു; ആകാശം അവnു മEു 
െപാഴിkുnു. 
Marathi इस्राएल सुरिक्षत राहतो; धान्य व द्राक्षारस ह्यानंी समदृ्ध अशा प्रदेशी याकोबाचा झरा 
अलग उफाळत आह,े आिण त्याच्यावरचे आकाश दिहवर वषर्ते. 
Oriya େତଣୁ ଇ&ାେୟଲୀୟମାେନ ନିରାପଦ େର ବାସ କରିପାରିେବ। ୟାକକN ୍ଟବର ନିଝର ଏକାକୀ ଶସQ ଓ 
^ାtାରସ ମଯ େଦଶ େର ବାସ କଲା। ତା/ର ଆକାଶ ଶିଶିର ଝରାଏ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਸੁਖ ਨਾਲ ਵਸੱੇਗਾ, ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਸੋਤਾ ਇਕਲੱਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਧਰਤੀ ਉ Uਤ ੇ ਿਜੱਥੇ ਅੰਨ ਅਤ ੇ
ਨਵR ਮਧ ਹ,ੈ ਹਾਂ, ਉਸ ਦਾ ਅਕਾਸ਼ ਤaਲੇ ਪਾਉ Lਦਾ ਹ।ੈ। 
Tamil இBரேவU nகமா,= தY=F வாசJபe~வாR; யா0ேகா:R 
ஊaறானF தாYய_J 4ராhசரச__9ள ேதச=4ேல இ701J; அவ7ைடய 
வான_J பYைய2 ெப,VJ. 

వచనము 29 
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ఇశార్యేలూ, నీ భాగయ్మెంత గొపప్ది యెహోవా రకిష్ంచిన నినున్ పోలినవాడెవడు? ఆయన నీకు 

సహాయకరమైన కేడెము నీకు ఔనన్తయ్మును కలిగించు ఖడగ్ము నీ శతుర్వులు నీకు లోబడినటుల్గా వారు 

వేషము వేయుదురు నీవు వారి ఉనన్తసథ్లములను తొర్కుక్దువు. 
Assamese !হ ই:ােয়ল, তB িম ধনM; িযেহাৱাৰ �াৰাই িনkাৰ !পাৱা জািত িয !তামােলাক, 
!তামােলাকৰ সদৃশ !কান আেছ? !তওঁ !তামােলাকৰ সাহায*কাৰী ঢাল, !তামােলাকৰ !গ�ৰৱৰ 
তেৰাৱাল; শ]1েবাৰ !তামােলাকৰ ওচৰৈল কaমান >হ আিহব; !তামােলােক ওখ ঠাইেবাৰত 
ভিৰ িদবা।” 

Bengali ই:ােয়ল, তB িম আশীব*াদ_া¢, আর !কান জািত !তামার মত নয়| _ভB  !তামার 
পির]াণ সাধন করেলন| _ভB  ঢােলর মত !তামােক র{া কেরন| _ভB  শি�শালী তরবািরর 
মত| !তামার শ]1রা !তামায ভয় পােব এবং তB িম তােদর পিব] dানWিল দখল করেব!” 

Gujarati હે ઇ*ાઅેલ, તુ ંઅાશીવા(Kદત છે! તમાંરા અાશીવા(દાે કેવા મહાન છે! યહાવેાના હાથે 
ઉGાર થનાર તારા જવેી બીD કાઈે ./ નથી. યહાવેા ઢાલની જમે તાvં ર\ણ કરે છે. તે તન ેlવજય 
અપાવનાર તરવાર જવેા છે. તમાંરા દુTમનાે તમાંરા પગમાં પડશે, તમે તમાંરા પગ વડે તેઅાેને છંૂદી 
નાખશાે અને તેઅાેની પlવH જYયાઅાનેે કચરી નાખશાે.” 

Hindi ह ेइस्राएल, तू क्या ही धन्य ह!ै ह ेयहोवा से उद्धार पाई हुई प्रजा, तेरे तुल्य कौन ह?ै वह तो तेरी 
सहायता के िलये ढाल, और तेरे प्रताप के िलये तलवार ह;ै तेरे शत्रु तुझे सराहेंगे, और तू उनके ऊंचे 
स्थानों को रौंदेगा॥ 

Kannada ಇ-*./"ೕ�"ೕ, 5"ೕನು  ಸಂK"ೂೕಷವuಳ�ವನೂ  5"ನk  ಸT*ಯದ  ಗುE*Æ"ಯೂ  5"ನk 
ಘನK"ಯ  ಕp"nಯೂ  ಆF"ರುವ  ಕತ 5"ಂದ  ರ�"ಸಲ¢ಟi  ಓ  ಜನ_"ೕ, 5"ನk  T*3"  f*2"�*sP"? 5"ನk 
ಶತು.ಗಳu  5"ನ3"  ಸುಳu�¹*ರE*F"  ಕಂಡುಬರುವರು. 5"ೕನು  ಅವರ  ಉನkತj*ದ  ಸ�ಳಗಳ  q"ೕ�" 
ನ¨"ದು Z"ೂೕಗುu". 
Malayalam യിCസാേയേല , നീ ഭാഗ[വാൻ; നിനkു തുല[ൻ ആർ? 
യേഹാവയാൽ രkിkെpl ജനേമ, അവൻ നിെn സഹായtിൻ പരിചയും 
നിെn മഹിമയുെട വാളും ആകുnു. നിെn ശCതുkൾ നിേnാടു അനുസരണം 
നടിkും. നീ അവരുെട ഉnതGളിേnൽ നടെകാllും. 
Marathi ह ेइस्राएला, तू धन्य आहसे! परमेश्वराने उद्धरलेल्या राष्ट्रा, तुझ्यासमान कोण आह?े तो 
तुझ्या साहाय्याची ढाल आह,े तुझ्या प्रतापाची तलवार आह.े ह्यामुळे तुझे शत्रू तुला शरण येतील, तू 
त्यांची उच्च स्थाने पादाक्रांत करशील.” 

Oriya େହ ଇ&ାେୟଲୀୟ, ତୁaମାେନe ଆଶୀବFାଦ ୟକN ୍ଟr। ତୁaମାନ/ ସହିତ କିଏ ସମାନ ହେବe ନାହi । 
ସଦାGଭୁ ତୁaକୁ ରtା କରିେବ। ସଦାGଭୁ େହଉଛHି ତୁaର ଉପକାର ରୂପ ଢାଲ ସଦାGଭୁ େହଉଛHି ଏକ 
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ଶrିଶାଳୀ ଖଡx  ସZରୂପ। ତୁaର ଶତୃମାେନ ତୁaକୁ େଦଖିେଲ ଡରିେବ ଏବଂ ତୁେa ସମାନେ/ ପବିR ସ< ାନସବୁ ଦଳନ 
କରିବ। 
Punjabi ਹ ੇਇਸਰਾਏਲ, ਤੂ ੰਧੰਨ ਹX, ਤਰੇ ੇਵਰਗਾ ਕਣੌ ਹ?ੈ ਯਹਵੋਾਹ ਦੀ ਬਚਾਈ ਹਈੋ ਪਰਜਾ, ਤਰੇੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਦੀ ਢਾਲ, ਅਤ ੇਤਰੇ ੇਪਰਤਾਪ ਦੀ ਤਗੇ, ਤਰੇ ੇਵਰੈੀ ਤਥੈA ਿਝਜਕਣਗੇ, ਪਰ ਤੂ ੰਓਹਨਾਂ ਦ ੇਉ Uਚੇ ਅਸਥਾਨਾਂ ਉ Uਤ ੇਿਮਧਦਾ 
ਿਫਰMਗਾ।। 

Tamil இBரேவேல, g பா0PயவாR; க$=தராU இரhx0க2பhட ஜனேம, 
உன01 ஒ2பானவR யா$? உன01W சகாய�ெச,VJ ேகடக_J உன01 
மPைமெபா7E4ய பhடய_J அவேர; உR ச=F70க9 உன01 இWசகJ ேபx 
அடX1வா$க9; அவ$க9 ேமNகைள |42பா,, எRi ெசாRனாR. 
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వచనము 1 

మోషే మోయాబు మైదానమునుండి యెరికో యెదుటనునన్ పిసాగ్కొండవరకు పోయి నెబోశిఖరమున 

కెకెక్ను. 
Assamese পাছত !মািচেয় !মাৱাবৰ সমথলৰ পৰা িযৰীেহাৰ িবপৰীেত থকা নেবা পX*তৈল 
িপচগাৰ চ3 ড়াৈল উ} গ’ল। তাৰ পৰা িযেহাৱাই !তওঁক !গােটই !দশ !দখBৱােল। !তওঁ !তওঁক 
িগিলয়দৰ পৰা দান পয*\ !গােটই !দশ, 
Bengali !মািশ নেবা পব*েত উঠেলন| িতিন !মায়ােবর যদ* ন উপতMকা !থেক িপªগার চ3 ড়ায় 
উঠেলন| এটা িছল য়)* েনর ধাের িয়রীেহার অপর পাের| _ভB  !মািশেক িগিলয়দ !থেক দান 
পয়*\ সমk !দশ !দখােলন| 

Gujarati Uારબાદ મૂસા માેઅાબના મેદાનમાંથી યરીખાેની પૂવેર્ અાવેલા નબાે પવ(ત પર, 
Lપ}ગાહના Iશખર પર ચઢયા,ે અન ેયહાેવાઅે તેને સમ_ .દેશ બતાRાે: Iગલયાદથી દાન સુધીનાે 
.દેશ, 
Hindi िफर मूसा मोआब के अराबा से नबो पहाड़ पर, जो िपसगा की एक चोटी और यरीहो के साम्हने 
ह,ै चढ़ गया; और यहोवा ने उसको दान तक का िगलाद नाम सारा देश, 
Kannada ಆಗ !"ೂೕ%" !"ೂೕj*`"ನ G"ೖ9"5"ಂದ d"G"ೂೕ ಪವ ತ>"D /"2">"ೂೕu"3" ಎದುE*F"ರುವ 
w"-*�ದ �"ಖರ>"D ಏ2" Z"ೂೕದನು. ಅ9"+ ಕತ ನು ಅವ5"3" b"ೕಶವd"k)*+ �*5"ನ ವP"F"ರುವ F")*1ದನೂk 
M a l a y a l a m അനnരം േമാ െശ േമാ വാബ്സ മ ഭൂ മി യി ൽ നിnു 
െയരീേഹാവിെnതിെരയുll െനേബാപർvതtിൽ  പിസ്ഗാമുകളിൽ കയറി; 
യേഹാവ ദാൻവെര ഗിെലയാദ ്േദശം ഒെkയും 
Marathi मग मोशे मवाबाच्या मैदानावरून यरीहोसमोरील िपसगा पवर्ताच्या नबो नामक िशखरावर 
चढला, तेव्हा दानापयर्ंतचा सवर् िगलाद प्रदेश, 
Oriya ମାଶାe ନେବା ପବତ ଉପରକକN ୍ଟ ଚଢି଼େଲ। ମାଯାeବର ପାଦ େଦଶରକN ୍ଟ ପିସଗା ପବତର ଶିଷ 
ପୟFQH ଆେରାହଣ କେଲ, ଯାହା ୟିରିେହା ସ�କN ୍ଟଖ େର ଥିଲା। ସଦାGଭୁ ମାଶାେ/କN ୍ଟ ଗିଲିଯଦରକN ୍ଟ ଦାh 
ପୟFQH ସମ, େଦଶ ତା/ୁ ଦଖାଇeେଲ। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਤA ਨਬੋ ਪਹਾੜ ਨੰੂ ਿਪਸਗਾਹ ਦੀ ਚੋਟੀ ਉ Uਤ ੇਿਜਹੜਾ ਯਰੀਹ ੋਦ ੇਅੱਗ ੇਹ ੈਚੜN 
ਿਗਆ ਅਤ ੇਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਸ ਨੰੂ ਿਗਲਆਦ ਦੀ ਸਾਰੀ ਧਰਤੀ ਦਾਨ ਤੀਕ ਿਵਖਾਈ 

Tamil :R/ ேமாேச ேமாவா:R சமனான ெவSகSD7EF எ[ேகாI01 
எ4ரான ேநேபா மைலTD701J :BகாCR ெகாN_ZTU ஏ`னாR; 
அ2ெபாsF க$=த$ அவK01 , தாeமhN_9ள �ேலயா= ேதசJ 
அைன=ைதVJ, 
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వచనము 2 

అపుప్డు యెహోవా దానువరకు గిలాదు దేశమంతయు నఫాత్లి దేశమంతయు ఎఫార్యిము మనషే ష్ల 

దేశమును పశిచ్మ సముదర్మువరకు యూదా దేశమంతయు దకిష్ణ దేశమును 

Assamese !গােটই ন¢ালী, ইsিয়ম আৰ1 মনিচৰ !দশ, আৰ1 পিuম ফােল সমiুৈলেক 
িযহ3 দাৰ সমk !দশ !দখBৱােল। 

Bengali _ভB  তােক ন¢ািল, ইsিয়ম ও মনঃিশর সমk !দশ !দখােলন| িতিন ভ3 মধMসাগর 
পয়*\ িযহ3 দার সমk !দশ !দখােলন| 

Gujarati અાખાે નફતાલીના ે .દેશ, અેફાઈમ અન ે મનાTશાનાે .દેશ, પo�મ સમુ] સુધીનાે 
યહૂદાનાે સમ_ .દેશ, 
Hindi और नप्ताली का सारा देश, और एप्रैम और मनश्शे का देश, और पिच्छम के समुद्र तक का 
यहूदा का सारा देश, 
Kannada ಎ)*+  ನß*n9"ಯನೂk  ಸಮಸn  ಎß*.f*ಮನ, ಮನe"ªಯ  b"ೕಶವನೂk  ಸಮುದ.ದ 
ಕಟiಕ¨"ಯ ವP"F"ರುವ ಸಮಸn /"ಹೂದ b"ೕಶವನೂk 
Malayalam നഫ്താലിേദശെമാെkയും എCഫയീമിെnയും മനെ~യുെടയും 
േദശവും പടിEാെറ കടൽവെര െയഹൂദാേദശം ഒെkയും 
Marathi नफतालीचा सवर् प्रदेश, एफ्राइमाचा व मनश्शेचा प्रदेश आिण पिश् चम समुद्रापयर्ंतचा 
यहूदाचा सवर् प्रदेश, 
Oriya ସଦାGଭୁ ତା/ୁ ନଲx ାଲି/ର ସମ, ଭୂମି ଇ»ଯିମ ଏବଂ ମନଃଶି/ର ସମ, ଭୂମି ଦଖାଇeେଲ। େସ 
ପଶ�ମି ସମକN ୍ଟ^ ପୟFQH ୟିହକN ୍ଟଦାର ସମ, େଦଶ ତା/ୁ ଦଖାଇeେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਸਾਰਾ ਨਫ਼ਤਾਲੀ, ਅਫ਼ਰਾਈਮ ਅਤ ੇਮਨੱਸ਼ਹ ਦ ੇਦੇਸ ਅਤ ੇਯਹਦੂਾਹ ਦਾ ਸਾਰਾ ਦੇਸ ਿਪੱਛਲੇ 
ਸਮੁੰਦਰ ਤੀਕ 

Tamil ந2தD ேதசJ அைன=ைதVJ, எ2:ரா#J மனாேச எRபவ$கSR 
ேதச=ைதVJ, கைடxW ச_=4ரJவைர01_9ள �தா ேதசJ அைன=ைதVJ, 

వచనము 3 

సోయరువరకు ఈతచెటుల్గల యెరికో లోయచుటుట్ మైదానమును అతనికి చూపించెను. 
Assamese তাৰ উপিৰ !তওঁ !তওঁক !নেগভ আৰ1 !খজুৰৰ নগৰ িযৰীেহাৰ উপতMকাৰ 
সমথল ভ3 িম অথ*াৎ !চাৱৰৈলেক !দখBৱােল। 

Bengali _ভB  !মািশেক !নেগভ dানS এবং !সার !থেক !য় উপতMকা !খজুর গােছর শহর 
িয়রীেহা চেল !গেছ তাও !দখােলন| 
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Gujarati નેગેબનાે .દેશ અન ેખજૂરીઅાનેા નગર યરીખાેથી સાેઅાર સુધીનાે સપાટ .દેશ. 
Hindi और दिक्खन देश, और सोअर तक की यरीहो नाम खजूर वाल े नगर की तराई, यह सब 
िदखाया। 

Kannada ದ�"ಣವನೂk  ಖಜೂ ರಗಳ  ಪಟiಣ  j*ದ  /"2">"ೂೕu"ನ  ತ3"�ಂಬ  G"ೖಲನೂk  8"ೂೕಗ 
ರೂ2"ನ ಪಯ¯ಂತರ>"D K"ೂೕ2"x"ದನು. 
M a l a y a l a m െതെkേദശവും ഈnനഗരമായ െയരീ േഹാവി െn 
താഴaീതിമുതൽ േസാവാർവെരയുll സമഭൂമിയും അവെന കാണിcു. 
Marathi आिण नेगेब व सोअरापयर्ंतची तळवट म्हणजे खजुरीच ेनगर यरीहो ह्याचे मैदान, ह ेसवर् 
परमेश्वराने त्याला दाखवल.े 
Oriya େସାଯର ପୟFQH ଦtିଣ େଦଶ ଓ ଖ�କFN ୍ଟରପକN ୍ଟର ଯିରୀହାe େଦଶସ<  ଉପତQକାର ପଦା 
ଦଖାଇeେଲ। 
Punjabi ਨਾਲੇ ਦਖੱਣ ਯਰੀਹ ੋਦੀ ਦਣੂ ਦਾ ਮਦਾਨ ਿਜਹੜਾ ਖਜੂਰਾਂ ਦ ੇਿਬਰਛਾਂ ਦਾ ਸ਼ਿਹਰ ਹ ੈਸੋਆਰ ਤੀਕ 

Tamil ெதR/ற=ைதVJ, ேசாவா$வைர01_9ள ேப�WசமரXகSR பhடணJ 
எRKJ ஊ$_தaெகாeN எ[ேகாCR ப9ள=தா0காPய சமனான �|ையVJ 
காe:=தா$. 

వచనము 4 

మరియు యెహోవా అతనితో ఇటల్నెను నీ సంతానమునకిచెచ్దనని అబార్హాము ఇసాస్కు యాకోబులకు 

నేను పర్మాణము చేసిన దేశము ఇదే. కనున్లార నినున్ దాని చూడనిచిచ్తిని గాని నీవు నదిదాటి 

అకక్డికి వెళల్కూడదు. 
Assamese তাৰ পাছত িযেহাৱাই !তওঁক ক’!ল, “এইখেনই !সই !দশ যাৰ িবষেয় মই 
অxাহাম, ইচহাক আৰ1 যােকাবৰ ওচৰত শপত খাই >কিছেলঁা, ‘এই !দশ মই !তামাৰ বংশক 
িদম।’ !দশখন িনজৰ চকB েৰ চাবৈল মই !তামাক সুেযাগ িদেলঁা, িকc নদী পাৰ >হ তB িম !সই 
ঠাইৈল যাব !নাৱািৰবা।” 

Bengali _ভB  !মািশেক বলেলন, “এই !সই !দশ, যার িবষেয় আিম অxাহাম, ইসহাক ও 
যােকােবর কােছ _িতbা কেরিছলাম| আিম বেলিছলাম, ‘এই !দশ আিম !তামার 
উzরপুর1ষেদর !দব| আিম !তামায় !সই !দশ !দখেত িদেয়িছ, িকc তB িম !সখােন !য়েত পারেব 
না|” 

Gujarati પછી યહાેવાઅે મૂસાને ક>ું, “અા ર>ાે તે .દેશ જ ે તેમના વંશ/ેન ે અાપવાનું મ` 
ઇbાKહમ, ઇસહાક અને યાકૂબને વચન અાcું હતું. ‘મ` તને તારી સગી અાંખે અે /ેવા દીધા ેછે, 
પણ તું તેમાં અાગળ જઈન ે.વેશ કરવા નKહ પામે.”‘ 
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Hindi तब यहोवा न ेउस से कहा, िजस देश के िवषय में मैं ने इब्राहीम, इसहाक, और याकूब से शपथ 
खाकर कहा था, िक मैं इसे तेरे वंश को दूंगा वह यही ह।ै मैं ने इस को तुझे साक्षात िदखला िदया ह,ै 
परन्तु तू पार हो कर वहां जाने न पाएगा। 

Kannada ಕತ ನು  ಅವ5"3"--l*ನು 5"ನk  ಸಂತp"3"  >"ೂಡುK"nೕd"ಂದು  ಅಬ.T*ಮ5"ಗೂ 
ಇ-*ಕ5"ಗೂ  f*>"ೂೕಬ5"ಗೂ  ಪ.\*ಣ\*y"ದ  b"ೕಶವu  ಇb"ೕ. ಅದನುk  5"ನ3"  K"ೂೕ2"x"b"ನು; 
ಆದP" 5"ೕನು ಅ9"+3" �*�" e"ೕರುವR"ಲ+ ಎಂದು Z"ೕ["ದನು. 
Malayalam അCബാഹാമിേനാടും യിസ്ഹാkിേനാടും യാേkാബിേനാടും: 
ഞാൻ നിെn സnതിkു െകാടുkുെമnു സത[ംെചയ്ത േദശം ഇതു തേn; 
ഞാൻ അതു നിെn കsിnു കാണിcു തnു; എnാൽ നീ അവിേടkു 
കടnുേപാകയിl എnു യേഹാവ അവേനാടു കlിcു. 
Marathi परमेश्वर त्याला म्हणाला, “ज्या देशािवषयी मी अब्राहाम, इसहाक व याकोब ह्याचं्याशी 
शपथ वािहली होती की, तो मी तुझ्या संतानांना देईन, तो देश हाच; तो मी तुला प्रत्यक्ष दाखवला आह,े 
पण नदी ओलांडून ितकड ेतुला जायचे नाही.” 

Oriya ପକN ୍ଟଣି ସଦାGଭୁ ତାହା/କN ୍ଟ କହିେଲ, ଆେa ତକN ୍ଟa ବଂଶକକN ୍ଟ ଏହି େଦଶ ଦେବାେବାଲି େଯଉଁ 
େଦଶ ବିଷଯ େର ଅiହାମ, ଇସହାj ଓ ୟାକକN ୍ଟବ ନିକଟେର ଶପଥ କରିଥିଲକN ୍ଟ, ସେହi େଦଶମାନ ଏହି। 
'ଆେa ତାହା ତୁaକୁ ସZଚtକN ୍ଟ େର ଦଖାଇeଲକN ୍ଟ। ମାR ତୁେa ୟEFନ ପାର ହାଇe ସଠାeକକN ୍ଟ 
ୟିବାନାହi ।' 
Punjabi ਤਾਂ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਸ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, ਏਹ ਉਹ ਦੇਸ ਹ ੈ ਿਜਹਦੀ ਸZਹ ਮX ਅਬਰਾਹਾਮ, ਇਸਹਾਕ ਅਤ ੇ
ਯਾਕੂਬ ਨਾਲ ਖਾਧੀ ਸੀ ਿਕ ਮX ਏਹ ਤਰੇੀ ਅੰਸ ਨੰੂ ਿਦਆਂਗਾ। ਮX ਤਨੰੂੈ ਤਰੇR ਅੱਖR ਏਹ ਿਵਖਾਇਆ ਪਰ ਤੂ ੰਉ Uਥੇ ਨਹR 
ਲੰਘੇਗਾ 

Tamil அ2ெபாsF க$=த$ அவைன ேநா0P: நாR உXக9 சEத4010 
ெகாN2ேபR எRi ஆ:ரகா_01J ஈசா0101J யா0ேகா/01J ஆைணThட 
ேதசJ இFதாR , இைத உR கe கா~JபZ ெச,ேதR; ஆனா>J 
அ�Cட=4a10 கடEFேபாவ4Uைல எRறா$. 

వచనము 5 

యెహోవా సేవకుడైన మోషే యెహోవా మాటచొపుప్న మోయాబు దేశములో మృతినొందెను. 
Assamese !সেয়, িযেহাৱাই !কাৱা বাকM অনুসােৰ িযেহাৱাৰ দাস !মািচৰ !সই !মাৱাব !দশত 
মৃতB M হ’ল। 

Bengali তারপর _ভB র দাস !মািশ !মায়াব !দেশ মারা !গেলন| এই রকমই !য় ঘটেব তা _ভB  
!মািশেক জািনেয়িছেলন| 

Gujarati અામ, યહાેવાના ેસેવક મૂસા તેમના ક>ા .માંણ ેમાેઅાબની ભૂLમમા ંમૃUુ પાjાે. 
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Hindi तब यहोवा के कहने के अनुसार उसका दास मूसा वहीं मोआब देश में मर गया, 
Kannada ಕತ ನ  \*p"ನ  T*3"  ಕತ ನ  �*ಸl*ದ  !"ೂೕ%"ಯು  ಅ9"+  !"ೂೕj*`"ನ  b"ೕಶದ9"+ 
ಸತnನು. 
Malayalam അGെന യേഹാവയുെട ദാസനായ േമാെശ യേഹാവയുെട 
വചനCപകാരം അവിെട േമാവാബ്േദശtുെവcു മരിcു. 
Marathi परमेश्वराने सांिगतल्याप्रमाणे त्याचा सेवक मोशे मवाब देशीच मरण पावला; 

Oriya େତଣୁ ସଦାGଭୁ/ର ସେବକ ମାଶାe ସଦାGଭୁ/ ବାକQ ଅନକN ୍ଟସା େର ସେହi ସ< ାନ େର ମାେୟାବ 
େଦଶ େର ମେଲ। 
Punjabi ਸੋ ਮੂਸਾ ਯਹਵੋਾਹ ਦਾ ਦਾਸ ਉ Uਥੇ ਮੋਆਬ ਦ ੇਦੇਸ ਿਵਚੱ ਯਹਵੋਾਹ ਦ ੇਆਖਣ ਅਨੁਸਾਰ ਮਰ ਿਗਆ 

Tamil அ2பZேய க$=த[R தாசனாPய ேமாேச ேமாவா2 ேதசமான 
அ�Cட=4ேல க$=த7ைடய வா$=ைதTRபZேய ம[=தாR. 

వచనము 6 

బెతప్యోరు యెదుట మోయాబు దేశములోనునన్ లోయలో అతడు పాతిపెటట్బడెను. అతని సమాధి 

యెకక్డనునన్దో నేటివరకు ఎవరికి తెలియదు. 
Assamese !মাৱাব !দশত >বৎ-িপেয়াৰৰ সDুখত িয উপতMকা আিছল, িযেহাৱাই !তওঁক 
!সই ঠাইত >মদাম িদেল; িকc !তওঁৰ >মদামৰ ঠাই ক’ত আেছ, আিজৈলেক !কােনও নাজােন। 

Bengali _ভB  !মািশেক !মায়াব !দেশ কবর িদেলন| এS িছল >বত্ িপেযােরর সামেনর 
উপতMকা| িকc আজও !লাক জােন না !মািশর কবরটা }ক !কাথায় রেয়েছ| 

Gujarati તેને અે જ માેઅાબની ભૂLમમાં બેથપેઅાેરની સામેની કાઈે ખીણમાં દફનાવવામાં 
અાRા,ે પરંતુ અાજ સુધી કાઈેને તેની કબરની ખબર નથી. 
Hindi और उसने उसे मोआब के देश में बेतपोर के साम्हने एक तराई में िमट्टी दी; और आज के िदन 
तक कोई नहीं जानता िक उसकी कब्र कहां ह।ै 

Kannada ಆತನು  ಅವನನುk  !"ೂೕj*`"ನ  b"ೕಶದ  ತF"�ನ9"+  G"ೕತ¢¿"ೂೕ2"3"  ಎದುE*F" 
ಹೂÆ"ಟiನು; ಅವನ ಸ\*�" ಇಂR"ನ ವP"3" f*2"ಗೂ 3"ೂp"nಲ+. 
M a l a y a l a m അവൻ അവ െന േമാ വാബ്േദ ശtു 
െബt്െപേയാരിെnതിെരയുll താഴaരയിൽ അടkി; എ_ിലും ഇnുവെരയും 
അവെn ശവkുഴിയുെട sലം ആരും അറിയുnിl. 
Marathi आिण त्याने त्याला मवाब देशातील बेथ-पौरासमोरील एका खोर्यात पुरल;े परंतु त्याच्या 
कबरेची जागा अजूनही कोणाला माहीत नाही. 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାେୟାବ େଦଶ େର େବୖ�ିେଯାର ସ�କN ୍ଟଖସ<  ଉପତQକା େର ତାହା/କN ୍ଟ କରବ େଦେଲ। 
ମାR ତା/ର କବର ସ< ାନ ଆଜି ପୟFQH କେହi ଜାଣି ନାହଁାHି। 
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Punjabi ਅਤ ੇਉਹ ਨI ਉਸ ਨੰੂ ਮੋਆਬ ਦੇਸ ਦੀ ਦਣੂ ਿਵਚੱ ਬੈਤ-ਪਓਰ ਅੱਗੇ ਦਫ਼ਨਾਇਆ ਅਤ ੇਕਈੋ ਮਨੱੁਖ ਉਸ 
ਦੀ ਕਬਰ ਨੰੂ ਅੱਜ ਦ ੇਿਦਨ ਤੀਕ ਨਹR ਜਾਣਦਾ 
Tamil அவ$ அவைன ேமாவா2 ேதச=4>9ள ெப=ேபேயா701 எ4ரான 
ப9ள=தா0Pேல அட0கJபezனா$. இEநா9வைர01J ஒ7வKJ அவR 
:ேரத01)ைய அ`யாR. 

వచనము 7 

మోషే చనిపోయినపుప్డు నూట ఇరువది సంవతస్రముల యీడుగలవాడు. అతనికి దృషిట్ 

మాందయ్ములేదు, అతని సతుత్వు తగగ్లేదు. 
Assamese মৃতB Mৰ সময়ত !মািচৰ বয়স আিছল এশ িবশ বছৰ; !তিতয়াও !তওঁৰ চকB  দুX*ল 
!হাৱা নািছল, আৰ1 গাৰ শি�ও কিম !যাৱা নািছল। 

Bengali মারা যাবার সময় !মািশর বযস হেয়িছল 120 বছর| িতিন আেগকার মতই শ� 
সমথ* িছেলন এবং তার !চাখও {ীণ হেয় যায় িন| 

Gujarati મૂસા મૃUુ પાjાે Uારે તેની ઉમર 120 વષ(ની હતી. તેના શરીરે શKકત ગુમાંવી ન હતી 
કે તેની અાંખાેની શKકત અાેછી થઈ નહાેતી. 
Hindi मूसा अपनी मृत्य ुके समय एक सौ बीस वषर् का था; परन्तु न तो उसकी आंखें धुंधली पड़ीं, 
और न उसका पौरूष घटा था। 

Kannada !"ೂೕ%"ಯು  -*ಯುj*ಗ  ನೂ2"ಪ¢ತುn  ವರುಷದವ  l*F"ದsನು. ಅವನ  ಕಣು® 
q"ೂN*{ಗ9"ಲ+; ಅವನ  *.ಣ ಕುಂದ9"ಲ+. 
Malayalam േമാെശ മരിkുേmാൾ അവnു നൂqിരുപതു വയsായിരുnു. 
അവെn കsു മGാെതയും അവെn േദഹബലം kയിkാെതയും ഇരുnു. 
Marathi मोशे मृत्युसमयी एकशे वीस वषार्ंचा होता, तरी त्याची दृष्टी मंद झाली नव्हती व त्याची 
प्रकृतीही क्षीण झाली नव्हती. 
Oriya ମାଶାe େଯତେବeେଳ ମୃତକN ୍ଟQ ବରଣ କେଲ, େସତେବeେଳ ତା/ୁ 120 ବଷ ବଯସ 
ହାଇeଥିଲା। େସ େସତେବeେଳ ତା/ର ଶrି ହରାଇ ନଥିେଲ ଓ ତା/ର ଆଖି ଅତି ଉKମ ଥିଲା। 
Punjabi ਮੂਸਾ ਇੱਕ ਸੌ ਵੀਹ ਵਿਰਹਾ ਂਦਾ ਸੀ ਜਦ ਉਹ ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਿਗਆ, ਨਾ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਅੱਖ ਧੁੰਦਲੀ ਹਈੋ, 
ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਘਟੀ 
Tamil ேமாேச ம[0PறேபாF wa`7பFவயதாT7EதாR; அவR கe 
இ7ளைடயI|Uைல, அவR ெபலR 1ைறயI|Uைல. 

వచనము 8 
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ఇశార్యేలీయులు మోయాబు మైదానములలో మోషేనుబటిట్ ముపప్ది దినములు దుఃఖము సలుపగా 

మోషేనుగూరిచ్న దుఃఖము సలిపిన దినములు సమాపత్మాయెను. 
Assamese ই:ােয়লৰ স\ান সকেল !মাৱাব সমথলত ি]শ িদন পয*\ !মািচৰ কাৰেণ 
f�ন কিৰেল; তাৰ পাছত !মািচৰ কাৰেণ !তওঁেলাকৰ !শাক _কাশৰ িদন !শষ হ’ল। 

Bengali ই:ােয়েলর !লাকরা 30 িদন ধের !মািশর জনM !শাক কেরিছেলন| !সই !শােকর 
সময় !কেট না যাওয়া পয়*\ তারা !মায়াব !দেশর যদ* ন উপতMকায কাটােলন| 

Gujarati માેઅાબના મેદાનમાં ઇ*ાઅેલીઅાેઅે Hીસ Kદવસ સુધી મૂસાના મૃUનુાે શાેક પા�ાે. 
અને Uાર બાદ શાેકના Kદવસાે પૂરા થયા. 
Hindi और इस्राएली मोआब के अराबा में मूसा के िलये तीस िदन तक रोत ेरह;े तब मूसा के िलये रोने 
और िवलाप करने के िदन पूरे हुए। 

Kannada ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳu  !"ೂೕj*`"ನ  G"ೖ9"ನ9"+  !"ೂೕ%"ಯ  5"¶"ತn  ಮೂವತುn  R"ವಸ 
ಅತnರು. ಈ ಪ.a*ರ !"ೂೕ%"ಯ 5"¶"ತnj*ದ 3"ೂೕ�*ಟದ9"+ ಅಳuವ R"ವಸಗಳu ಮುF"ದವu. 
Malayalam യിCസാേയൽമkൾ േമാെശെയkുറിcു േമാവാബ്സമഭൂമിയിൽ 
മുpതുദിവസം കരEുെകാOിരുnു; അGെന േമാെശെയkുറിcു കരEു 
വിലപിkുn കാലം തികEു. 
Marathi इस्राएल लोकांनी मवाबाच्या मैदानात मोशेसाठी तीस िदवस शोक केला; मग मोशेबद्दल 
सुतक धरून शोक करण्याचे िदवस संपले. 
Oriya ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାେନ ମାଶାେ/ ପାଇଁ ତିରିଶ ଦିନ ଧରି କାlିେଲ। ସମାେନe ତା/ର ସମ, 
ଦକN ୍ଟଃଖଦ ଦିନସବୁ ମାଯାeବର ସମତଳ ଭୂମିେର କଟାଇେଲ। 
Punjabi ਇਸਰਾਏਲ ਮੂਸਾ ਲਈ ਮੋਆਬ ਦ ੇਮਦਾਨ ਿਵਚੱ ਤੀਹ ਿਦਨ ਸੋਗ ਕਰਦ ੇਰਹ,ੇ ਇਉ L ਮੂਸਾ ਦ ੇਸੋਗ ਅਤ ੇ
ਿਸਆਪੇ ਦ ੇਿਦਨ ਪੂਰ ੇਹਏੋ 

Tamil இBரேவU /=4ர$ ேமாவா:R சமனான ெவSகSU ேமாேச0காக 
_ 2ப F நா 9 அ s F ெகாeZ 7 Eதா $க 9 ; ேமா ேச 0கா க அ s F 
F0கXெகாeடாZன நாhக9 _ZEதF. 

వచనము 9 

మోషే తనచేతులను నూను కుమారుడైన యెహోషువమీద ఉంచియుండెను గనుక అతడు 

జాఞ్నాతమ్పూరుణ్డాయెను; కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులు అతనిమాట విని యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ 

చేసిరి. 
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Assamese নুনৰ পু] িযেহাচ3 ৱাৰ ওপৰত !মািচেয় হাত ৰািখিছল বােব !তওঁ bানদায়ক 
আ�ােৰ পিৰপূণ* আিছল; !সেয়, ই:ােয়লৰ স\ান সকেল !তওঁৰ কথা অনুসােৰ চিলব ধিৰেল 
আৰ1 িযেহাৱাই !মািচৰ !যােগিদ িয আbা িদিছল, !সই অনুসােৰ কায* কিৰবৈল ধিৰেল। 

Bengali !মািশ িযেহাশূেয়ার উপের তঁার হাত !রেখ তােক নতB ন !নতা িহসােব মেনানীত 
কেরিছেলন| আর তখন নূেনর পু] িযেহাশূয় _bার আ�ায পণূ* হেয়িছেলন| তাই ই:ােয়েলর 
!লাকরা িযেহাশূেয়ার কথার বাধM হেত লাগল| _ভB  !মািশেক যা আbা কেরিছেলন তারা !সই 
মত কাজ করেত থাকল| 

Gujarati નૂનનાે પુH યહાેશુઅા Pાનના અા³ાથંી ભરપૂર હતાે, કારણ કે મૂસાઅે તેના મ}તક પર 
પાેતાનાે હાથ મૂકયાે હતાે, તેથી ઇ*ાઅેલી લાેકાે યહાેશુઅાને અાkધન રહેતા અને યહાવેાઅે મૂસા 
Gારા અાપેલી અાPાઅા ેપાળતા હતા. 
Hindi और नून का पुत्र यहोशू बुिद्धमानी की आत्मा से पिरपूणर् था, क्योंिक मूसा ने अपने हाथ उस पर 
रखे थे; और इस्राएली उस आज्ञा के अनुसार जो यहोवा ने मूसा को दी थी उसकी मानते रह।े 

Kannada ಇದಲ+b"  ನೂನನ  ಮಗl*ದ  /"Z"ೂೕಶುವನು  v*ನದ  ಆತ�R"ಂದ  ತುಂ`"ದsನು. 
f*ಕಂದP" !"ೂೕ%" ಅವನ q"ೕ�" ತನk >"ೖಗಳನುk ಇ�"iದsನು. ಇ-*./"ೕM  ಮಕDಳu ಕತ ನು !"ೂೕ%"3" 
ಆv*w"x"ದ ಪ.a*ರ \*y" ಅವನ \*ತು >"ೕ["ದರು. 
M a l a y a l a m നൂ െn മ ക നാ യ േയാ ശു വ െയ േമാ െശ 
ൈക െവ c നു Cഗ ഹി cി രു n തു െകാOു അവൻ 
jാനാtപൂർsനായ്തീർnു; യേഹാവ േമാെശേയാടു കlിcതുേപാെല 
യിCസാേയൽമkൾ അവെന അനുസരിcു. 
Marathi नूनाचा मुलगा यहोशवा ज्ञानाच्या आत्म्याने पिरपूणर् झाला होता, कारण मोशेने त्याच्यावर 
आपले हात ठेवले होते. इस्राएल लोक त्याच ेऐकून परमेश्वराने मोशेला आज्ञा केल्याप्रमाण ेवाग ूलागले. 
Oriya େସ ମଲା ପୂବରକN ୍ଟ ମାଶାe ଯିହାଶୂeୟ/ର ମ,କେର ହାତ ରଖିେଲ ଏବଂ ତା/ୁ ନୂଆ Gତିନିଧି 
ରୂେପ ନିୟକN ୍ଟrି କେଲ। ଏବଂ େସ ତା/ୁ ନୂତନ େନତାରୂେପ ନିୟକN ୍ଟrି କେଲ। ଏହାପେର ନୂନର ପକN ୍ଟR 
ୟିେହାଶୂଯ Yାନ ଦାୟକ ଆ¯ା େର ପରିପୂ� େଦେଲ। ଇ&ାେୟଲ େଲାକମାେନ ସଦାGଭୁ/ ଆYା ଅନକN ୍ଟସା େର 
ଯିହାଶୂeୟ/ କଥା ଶୁଣିେଲ, େଯପରି ସମାେନe ମାଶାେ/ କଥା ଶକN ୍ଟଣିଥିେଲ ଓ ସେହi ଅନକN ୍ଟସା େର 
କାୟFQ କରୁଥିେଲ। 
Punjabi ਨੂਨ ਦਾ ਪੁਤੱa  ਯਹੋਸ਼ੁਆ ਬੁੱਧੀ ਦ ੇਆਤਮਾ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਸੀ ਿਕਉ L ਜ ੋਮੂਸਾ ਨI ਆਪਣ ੇਹਥੱ ਉਸ ਉ Uਤ ੇਰਖੱੇ 
ਸਨ। ਉਪਰਤੰ ਇਸਰਾਏਲੀ ਉਸ ਦੀ ਸੁਣਦ ੇਸਨ ਅਤ ੇਓਵM ਹੀ ਕਰਦ ੇਸਨ ਿਜਵM ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਹਕੁਮ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ।। 

Tamil ேமாேச wYR 1மரனாPய ேயாnவாCRேமU தR ைககைள 
ைவ=தபZTனாU அவR ஞான=4R ஆCனாU dைறய2பhடாR; இBரேவU 
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/=4ர$ அவK010 ��2பZEF, க$=த$ ேமாேச010 கhடைளThடபZேய 
ெச,தா$க9. 

వచనము 10 

ఐగుపుత్ దేశములో ఫరోకును అతని సేవకులకందరికిని 

Assamese আিজ পয*\ ই:ােয়লীয়াসকলৰ মাজত !মািচৰ দেৰ !কােনা ভাববাদীৰ উÜান 
!হাৱা নাই, িযজনৰ লগত িযেহাৱাই মুখামুিখৈক কথা পািতিছল। 

Bengali !মািশর মত ই:ােয়েল আর !কান ভাববাদী িছল না| _ভB  !মািশর সামনাসামিন 
আলাপ করেতন| 

Gujarati Uાર બાદ ઇ*ાઅેલમાં મૂસા જવેાે કાેઈ બી/ે .બાેધક થયાે નથી; યહાેવાઅે તેને 
.U\ દશ(ન અાપી તેની સાથે વાતાે કરી હતી. 
Hindi और मूसा के तुल्य इस्राएल में ऐसा कोई नबी नहीं उठा, िजस से यहोवा ने आम्हने-साम्हने बातें 
कीं, 
Kannada ಆದP"  ಐಗುಪnb"ೕಶದ9"+  ಫP"ೂೕಹ5"ಗೂ  ಅವನ  ಎ)*+  e"ೕವಕ2"ಗೂ  ಅವನ  ಎ)*+ 
b"ೕಶಕೂD  \*y"  ದ>"D  ಕತ ನು  ಅವನನುk  ಕಳu¥"x"ದ  ಸಮಸn  ಗುರುತು  ಗಳ  ಮತುn  ಅದುÈತಗಳ 
u"ಷಯದ9"+ಯೂ 
Malayalam എnാൽ മിCസയീംേദശtു ഫറേവാേനാടും അവെn സകല 
ഭൃത[nാേരാടും അവെn സർvേദശേtാടും െചയ് വാൻ യേഹാവ േമാെശെയ 
നിേയാഗിcയc സകല അtുതGളും ഭുജവീര[വും 
Marathi परमेश्वराच्या प्रत्यक्ष पिरचयाचा असा मोशेसमान कोणी संदेष्टा इस्राएलात आजवर झाला 
नाही; 

Oriya ଇ&ାେୟଲ ଆଉ ଏପରି ଭବିଷQ� ବrା େଦଖି ନ ଥିେଲ। ୟିଏକି ସଦାGଭୁ/ ଦZ ାରା ନକN ୍ଟୟକN ୍ଟrି 
ହଇeଥିେଲ ଓ ସଦାGଭୁ/ ସହିତ ମକN ୍ଟହଁା ମକN ୍ଟହi  କଥା ହାଇeଥିେଲ। 
Punjabi ਤਾਂ ਇਸਰਾਏਲ ਿਵਚੱ ਫੇਰ ਕਈੋ ਨਬੀ ਮੂਸਾ ਵਰਗਾ ਨਹR ਉ Uਿਠਆ ਿਜਹ ਨੰੂ ਯਹਵੋਾਹ ਮੂੰਹ ਦਰ ਮੂੰਹ 
ਜਾਣਦਾ ਸੀ 
Tamil ேமாேச எP2Fேதச=4ேல பா$ேவாK01J, அவKைடய எUலா 
ஊ)ய0கார701J, அவKைடய ேதசமைன=4a1J ெச,VJபZ க$=த$ 
அவைன அK2:W ெச,C=த சகல அைடயாளXகைளVJ அa/தXகைளVJ, 

వచనము 11 

అతని దేశమంతటికిని యే సూచక కిర్యలను మహతాక్రయ్ములను చేయుటకు యెహోవా అతని 

పంపెనో 
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Assamese িযেহাৱাই !মািচক িমচৰ !দশত ফেৰৗণ, !তওঁৰ সকেলা দাস আৰ1 সম� !দশৰ 
ওপৰত িয সকেলা িচ¹ আৰ1 অ B̧ ত ল{ণ !দখBৱাবৈল পঠাইিছল, !সই ধৰণৰ কায* কৰা আন 
!কােনা ভাৱবাদী নাই। 

Bengali _ভB  !মািশেক িমশর !দেশ মহা পরাfেমর অেলৗিকক কাজ করেত পা}েয়িছেলন| 
ফেরৗণ, তার উ�পদd কম*চারী ও িমশেরর সমk !লাক !সই সব অেলৗিকক কাজ !দেখিছল| 

Gujarati Lમસરના દેશમા ંફારુન અને તેના અમલદારાે તથા સમ_ દેશ lવરુu યહાવેાઅે તેની 
પાસે જ ેચમ¡ારાે અને પરચાઅા ેકરાRા તેવા બી/ કાઈે .બાેધકે કયા( નથી. 
Hindi और उसको यहोवा ने िफरौन और उसके सब कमर्चािरयों के साम्हने, और उसके सारे देश में, 
सब िचन्ह और चमत्कार करन ेको भेजा था, 
Kannada !"ೂೕ%"  ಸಮಸn  ಇ-*./"ೕ9"ನ  ಮುಂb"  K"ೂೕ2"x"ದ  ಸಮಸn  ಬಲj*ದ  >"ೖಯ  ಸಮಸn 
ಮT*ಭಯದ u"ಷಯ ದ9"+ಯೂ 
Malayalam എlായിCസാേയലും കാൺെക േമാെശ Cപവർtിc ഭയ_ര 
കാര[െമാെkയും വിചാരിcാൽ 

Marathi िमसर देशात फारो व त्याचे सवर् सेवक ह्याचं्यापुढ ेआिण सबंध देशभर जी सवर् िचन्ह ेव 
चमत्कार करायला परमेश्वराने त्याला पाठवले त्या बाबतीत, 
Oriya ସଦାGଭୁ ମାଶାେ/କN ୍ଟ ମିଶର େର ମହାନ ଆଶ�ୟFQ କମମାନ କରିବାକୁ ପଠାଇେଲ। ଫା େର, ତା/ର 
ସମ, ଦାସ ଏବଂ ମିଶରର ସମ, େଲାକ ସେହiସବୁ ଆଶ�ୟFQ କମମାନ େଦଖିେଲ। 
Punjabi ਇਨNਾਂ ਸਾਿਰਆਂ ਿਨਸ਼ਾਨਾ,ਂ ਅਚਰਜ ਕਮੰਾ ਂ ਿਵਖੇ ਿਜਹੜਾ ਯਹਵੋਾਹ ਨI ਉਹ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਦੇਸ ਿਵਚੱ 
ਿਫ਼ਰਊਨ, ਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਟਿਹਲੂਆ ਂਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਸਾਰ ੇਦੇਸ ਲਈ ਿਵਖਾਲਣ ਨੰੂ ਘੱਿਲਆ 

Tamil அவR இBரேவல$ எUலா701J :ர=4யhசமா,W ெச,த சகல 
வUலைமயான P[ையகைளVJ , மகா பயXகரமான ெச,ைககைளVJ 
பா$=தாU, 

వచనము 12 

వాటి విషయములోను, ఆ బాహుబలమంతటి విషయములోను, మోషే ఇశార్యేలు జనులందరి 

కనున్లయెదుట కలుగజేసిన మహా భయంకర కారయ్ముల విషయములోను, యెహోవాను 

ముఖాముఖిగా ఎరిగిన మోషేవంటి యింకొక వర్వకత్ ఇశార్యేలీయులలో ఇదివరకు పుటట్లేదు. 
Assamese !গােটই ই:ােয়লীয়াসকলৰ চকB ৰ সDুখত !মািচেয় িয মহাশি� !দখBৱাইিছল বা 
িয সকেলা ভয়�ৰ কায* কিৰিছল, !সইদেৰ আন !কােনা ভাৱবাদীেয় কৰা নাই। 

Bengali আর !কান ভাববাদী !মািশর মত এত পরাfেমর ও আuয়* কাজ কেরন িন| 
ই:ােয়েলর সমk !লাক তার মহান কাজWিল !দেখিছল| 
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Gujarati સમ_ ઇ*ાઅેલી ./ના દેખતાં તેમણે જ ેમહાન અને અા�ય(જનક કૃUાે કયા(, તેવાં 
કૃUાે અp કાેઈ .બાેધક કરી શકયા ે
Hindi और उसने सारे इस्राएिलयों की दृिष्ट में बलवन्त हाथ और बड़ ेभय के काम कर िदखाए॥ 

Kannada ಕತ ನು  ಮುË*ಮುÌ"f*F"  p"["ದ  !"ೂೕ%"ಯ  T*3"  ಮK"ೂnಬ{  ಪ.j*R"  ಇ-*. 
/"ೕ9"ನ9"+ ಏಳ9"ಲ+ . 
Malayalam യേഹാവ അഭിമുഖമായി അറിE േമാെശെയേpാെല ഒരു 
Cപവാചകൻ യിCസാേയലിൽ പിെn ഉOായിlിl. 
Marathi आिण त्याने सवर् इस्राएलासमक्ष आपल्या हाताचा जो पराक्रम व जो भयंकर दरारा प्रकट 
केला त्या बाबतीत त्याच्यासमान कोणी झाला नाही. 
Oriya େକୗଣସି ଭବିଷQ� ବrା ଆଜି ପୟFQH ଏପରି ମହା ଆଶ�ୟFQ କମମାନ କରିନାହଁାHି ଯାହା ମାଶାe କରି 
ଦଖାଇeଛHି। ମାଶାେ/ ଦZ ାରା ହାଇeଥିବା ସେହi ସମ, ଆଶ�ୟFQ କମମାନ ସମ, ଇ&ାେୟଲ େଲାକ 
େଦଖିଛHି। 
Punjabi ਅਤ ੇਉਸ ਸਾਰ ੇਬਲਵਤੰ ਹਥੱ ਅਤ ੇਉਸ ਸਾਰ ੇਵਡੱ ੇਭ ੈਦ ੇਿਵਖੇ ਿਜਹੜਾ ਮੂਸਾ ਨI ਸਾਰ ੇਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦ ੇ
ਵਖੇਿਦਆਂ ਤ ੇਿਵਖਾਇਆ।। 

Tamil க$=தைர _க_கமா, அ`Eத ேமாேசைய2ேபால, ஒ7 y$0கத[xVJ 
இBரேவDU அ2/றJ எsJ:ன4Uைல எRi CளX1J.
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